Digitized by VjOOQlC 



Digitized by 



Google 



SbOWNlK 
POLSKO-FRANCUSKI. 



DICTIONNAIRE 
POLON AIS - FRANQAIS. 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



1 



DICTIONNAIRE! 

COMPLET 

FRANQAIS-POLONAIS 

ET 

POLONAIS-FRANQAIS 



D'APR&S LBS MEILLEURS AUTEURS 

PAR 

W. JANUSZ. 

TROISlfeME EDITION, SOIGNEUSEMENT REVUE ET CORRIOfeE. 

PAR TIE POLONAISE. 
I. Volume. -A.— N\ 



l£opol 

£. WINIARZ, ^DITEUR. 
I908. 



Digitized by 



Google 



DOKJLADNY 



8 t O.W N I K 

FRANCUSKO-POLSKI 

I 

POLSKO-FRANCUSKI 



PODIAJG NAJLEPSZYCH ZR6DEL 

PRZEZ ..-**-, 

W. JANUSZA. 

WYDANIE TRZECIE, STARANN1E PKZEJRZANE I POPBAWIONE. 

ODDZIAL POLSKO-FRANCUSKI. 
Tom I. -A.-ST- 



LWOW 

NAKtADEM E. WINIARZA. 
I908. 



Digitized by 



Google 



Z DRUKARNI E. WlMARZA. 



Digitized by 



Google 






Ot> WTDAWCY. 



J*)fc 



Wyczerpanie drugiego wydania ; niniejszego slownika dr- 
wiodio jego rzetelnej uzyteczno&ci. 

Oddajemy wiec do r$k PublicznoSci tr2ecie wydanie, ulep- 
szone o ile to byd moglo. Nie zadawalniajqc siq ScisJem przej- 
rzeniem i poprawieniem bled6w, jakie w druku znale^6 sie. mogfy, 
staral&my sie, rozszerzyd nasz slownik i do potrzeb ucz^cych 
sie, zastosowad. 

Poniewaz zakres takiego dziefa, majqcego sluzyc* jako pod- 
recznik, nie jako wyczerpujqcy slownik, nie pozwalai nam rozwi- 
n$d go zupelnie, poniewaz zreszt^ ograniczal nas i sam rozmiar, 
gdyi niskiej, przystejmej dia wszystkich ceny nie chcieltemy 
przekraczal, przeto i rozszerzenie samo usitowali6my przeprowa- 
dzid w jak najlredciwszy spos6b. 

Jednakie wszystkie nowe wyrazy, weszle w uzycie w osta- 
tnich czasacb, zostaiy w nim uwzglednione. 

Przy szybkim rozwoju nauk slownictwo we wszystkicb kie- 
rnnkaeh wzbogaca sie, codziennie wielk$ ilo$ci$ nowycb wyraz6w. 
W braku jednakze instytucyi, kUSra bylaby regulatorem spraw 
stownictwa, w kazdej gaiezi nauk powstaly liczne terminologie, 
a ogtt polski iadnej stanowczo nie przyj$i. Dla tego uznaltemy 
za wiateiwe w tem wydaniu pomie$cid tylko te wyrazenia, kt6re 
sie, joi zupelnie utarty, kt6rych og6l caly uzywa i kt6re tym 
sposobem zyskafy prawo obywatelstwa w jezyku. Innq drog$ po- 
8te,puj$c, musielibySmy wprowadzic* do slownika zam^t i obci^zyc* 
go nieuzytecznym balastem. 

S^dzimy, ie dzietem tem, kttfrego wykonanie pizedstawia 
a nas bardzo wielkie trudnoSci, oddamy og6lowi prawdziw^ 
przysiugQ, co te* byto naszym istotnym celem. 
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SKR6CENIA. - ABRtiVIATIONS. 



a. 


adjectif. 


a. d. g. 


adjeotif de deux genres. 


ab$. 


absoln. 


abus. 


abusiyement. 


aetiv. 


activement. 


adv. 


adverbe. 


a. f. 


adjectif feminin. 


Agr. 


Agriculture. 


a. m. 


adjectif masculin. 


anc. rip. 


ancienne republique. 


Anat. 


Anatomie. 


Arch. 


Architecture. 


Arith. 


Arithmetique. 


Art culin. 


Art culinaire. 


Art mil. 


Art militaire. 


ArtU. 


Artillerie. 


A»tr. 


Astronomie. 


a. et 9. 


adjectif et substantia 


autrem. 


autrement. 


au mor. 


au moral. 


au pr. 


au propre. 


Bot. 


Botanique. 


Ohim. 


Chimie. 


Chir. 


Chirurgie. 


coll. 


k qollectivement. 


comp. 


comparativement. 


conj. 


conjonction. 


cont. 


continuatif. 


Coutur. 


Couturieres. 


Cui$. 


Cuisine. 


dim. 


diminutif. 


Ecrit. 


Venture Sainte. 


en 6. p. 


en bonne part. 


en m. p. 


en mauvaise part. 


ex. 


exemple. 


expr. 


expression. 


f. 


feminin. 


fam. 


f ami Her. 


fig- 


figur£ment. 


friqu. 


frlquentatif. 


Qiogr. 


Geographic. 


Qiom. 


G4om£trie. 


Ghramm. 


Grammaire. 


Her. 


Heraldique. 


Hist. 


Histoire. 


imperi. 


impersonnel. 


lmpr. 


Imprimerie. 


indicl. 


indeclinable. 


inter]. 


interjection. 


intr. 


intransitif. 



Iuritpr. Inrisprudence. 

iron. . ironiquement. 

TAtt. Literature. 

lor. adv. locution adverbiale. 

m. masculin. 

Mar. Marine. 

Math. Math£matique. 

Mid. Medecine. 

Minir. MineValogie. 

Mu*. Musique. 

Myth. Mythologie. 

Niol. NfSologisme. 

n. neutre. 

n. p. naprzykiad (par exemple). 

num. numlrique. 

06. obacz (voir). 

par ex. par exemple. 

par ext. par extension. 

par plain. par plaisanterie. 

partic. particulierement. 

peu u». peu usite*. 

Phar. Pharmacie. 

Phys. Physique. 

pi. pluriel. 

plus us. plus usite\ 

poit. poe'tiquement. 

pop. populaire. 

pr. pron. pronominal. 

part. participe. 

prov. proverbial. s0i 

qu"chose. quelque chose. 

qu"un. quelqu"un. 

rar. rarement. 

ric. reciproque. 

Rhit. Rh^torique. 

eyn. synonyme. 

T. Terme. 

Thiol. Th^ologie. 

tr. transitif. 

v. vel. 

v. a. verbe actif. 
v. abs. „ absolu 

vi. vieux. 

v. n. verbe neutre. 

v. pr. dif. verbe pronominal definitif. 

v. tr. imp. verbe transit ; - larfait. 

v. c. d. voir ci-dest ...■> 

Zool. Zoologie. 
— signifie une acceptio - difF'' 
= r^ petition du mot miae i«. 
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SKE6CENIA. - ABREVIATIONS. 



a. 


adjectif 


luriapr. 


Jurisprudence. 


a. d. g. 


adjeetifde deux genres. 


iron. 


ironiquement. 


rb8. 


absolu. 


LiU. 


Litterature. 


abua. 


abusiveinent. 


loc. adv. 


locution adverbiale. 


activ. 


activement. 


m. 


masculin. 


adz. 


adverbe. 


Mar. 


Marine. 


a. f. 


adjectif ftminin. 


Math. 


Math6*matique. 


Affr. 


Apiculture. 


Mid. 


Medecine. 


a. 01 


adjectif masculin. 


Minir. 


Mineralogie. 


ane. » ip. 


ancienne r^publique. 


Mu8. 


Musique. 


Anat. 


Anatomie. 


Myth. 


Mythologie. 


Arch. 


Architecture. 


Niol. 


N^ologisme,. 


Arith. 


Arithmetique. 


n. 


neutre. 


Art eulin. 


Art culinaire. 


n. p. 


na przyklad (par exemple). 


Art mil. 


Art militaire. 


num. 


numerique. 


Artil. 


Artillerie. 


ob. 


obacz (voir). 


Astr. 


Agtronomie. [ 


par ex. 


par exemple. 


a. et a. 


adjectif et substantia 


par ext. 


par extension. 


auirem. 


autrement. 


par plain. 


par plaisanferie. 


a* nor. 


au moral. 


partic. 


particulierement. 


au pr. 


au propre. 


pen us. 


pen usite. 


Bot. 


Botanique. 


Phar. 


Pharmacie. 


Chim. 


Chimie. 


Phys. 


Physique. 


Chir. 


Chirurgie. 


pi. 


pluriel. 


eoU. 


collectivement. 


plu8 U8. 


plus usite\ 


comp. 


comparativement. 


poit. 


poetiquement. 


COHJ. 


conjonction. 


pop. 


populai.j. 


cont. 


continuatif. 


pr. pron. 


pronominal. 


Coutur. 


Coutur ieres. 


part. 


participe. 


Quit. 


Cuisine. 


prov. 


proverbial. 


dim. 


diminutif. 


qu"cho8e. 


quelque chose. 


E rit. 


Ecriture Sainte. 


qu"un. 


quelqu"un. 


en b. p. 


en bonne part. 


rar. 


rarement. 


en n. p. 


en mauvaise part. 


rie. 


rlciproque. 


ex. 


exemple. 


Rhit. 


Rh&orique. 


expr. 


expression. 


8yn. 


synonyme. 


f. 


tf&minin. 


T. 


Terme. 


/am. 


familier. 


Thiol. 


The*ologie. 


fa 


figurement. 


tr. 


transitif. 


friqu. 


frequentatif. 


v. 


vel. 


Otogr 


Geographic. 


v. a. 


verbe actif. 


Qeom. 


G4om6trie. 


v. abs. 


„ absolu. 


Gramm. 


Grammaire. 


vi. 


vieux. 


H&r. 


Heraldique. 


v. n. 


verbe neutre. 


But 


Histoire. 


v. pr. dif. 


verbe pronominal de'finitif. 


impf 


impersonnel. 


v. tr. imp. 


verbe transitif imparfait. 


Impr. 


Imprimerie. 


v. c. d. 


voir ci-dessus. 


indict. 


indeclinable. 


Zool. 


Zoologie. 


interj. 


* 9 * interjection. 


— signifie 


une acception differente. 


intr. 


intransitif. 
w 
a 


= r^pitition du mot mis ent£te de l'article. 
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A. 



A, n. indicl. A. to. premiere lettre de 
lalphabet. Nie umiec am a ani b, ne 
nvoir ni a ni b. Od a do z. Depuis a 
iusqu'a a. 

A, cj. cop. et, roztropnie a dzielnie, 
Mgement et fortement. Dwa a dwa czte- 
T[i deux et deux font quatre. — cj. adver. 
hcrjnal a nie tk-taniat si$ do ugody, il 
lonffrait sans devenir plus traitable. A, 
iant deux formes identiques de substan- 
tia- To ojciec a ojciec, c'est une image 
nvante de son pere. A, liant deux for- 
ces yerbales identiques, marque la con- 
inn ite de Taction. Deszcz pad&tapadat, 
1 pleuvait toujours; il n'a pas cess£ de 
?> !® u 7 oir - ~ A » n e». que. Ttjlko nam 
rhleb a cKUb jeic kaze, il ne nous fait 
naoger que du pain. A, liant deux for- 
nes adverbiales ou adjectives, identi- 
lues, renforce l'idee indiquee par l'ad- 
ferbe ou l'adjeetif : Zaraz a zaraz, sur- 
e-champ. Nic a nic, point du tout, ab- 
lolument rien. Nigdy a nigdy, jamais, 
iu grand jamais. A, tak, ainsi, ainsi 
lone, c'est pourquoi... A, done... Nie 
cyazedif a gdzie jestf vous dites qu'il 
i est pas sorti ? Ou est-il done? A do 
*go, a do tego jesneze, outre cela, avec 
•ela, et de plus, et qui plus est... Jest 

cziowiek ubogi, a do tego chory, c'est 
m homme pauvre et de plus infirme. 
^ Wys ***** « razem, en memo temps, 
lussi bien que. A przy tim zalecvt mu 
atnajtw{kw<j ostroznoic, en meme temps 

1 lui recommanda la plus grande cir- 
Jonspection... WieUci mdwca, a razem ou 
i przy tern ou a do tego, znakomity porta, 
rrand orateur aussi bien que poete di- 
itingue\ A niieli, ob. niieli. 

A tak, loc. adv. ma is oui, oui certes, 
certainement. Peumy jest em he to si$ od- 
byto przyzfcoicie — a tak, je suis sur 
que cela s'est passe convenablement — 
mais oui, oui certes. 

A, interj. ou particule intensive, qui 
entre i dans quelques idiotismes polonais. 
A tot mu da-t ! l'avez-vous mene ru de- 
ment, l'avez-vous Grille d'importance ! 
A tohie co do tego? qu'est ce que cela 



vous fait? En quoi cela vous regarde? 
A to co inszego, ah ! c'est autre chose, 
cela change la these. A za kogoz to ty 
mnie maezf pour qui me prenez-vous, 
je vous prie? A co? % czy nie mdwtf-tm, 
nie ostrzegatem? eh quoi ! ne vous l'ai-je 
pas dit, ne vous ai-je pas averti? A! 
niech pant temu nie wierzy. ah ! madame, 
gardes- vous de le croire. 

Abdykacya, i, /. abdication, f. 

Abdykowac, intr. imp. abdiquer, v. a. 
la royaute, la couronne ; ou intr. abdiquer. 

Abecadio, a, n. Abeoadlnik, ka, m. 
A, B, C, m. alphabet, abecedaire, to. 

Abecadlowy, a, e, abec^daire, a. d. g. 
alphab^tique, a. d. g. Porzadek abeca- 
dtbwy, ordre ab^cedaire, alphabe*tjque. 

Abelek, lka, to. cuir de veau, veau, to. 

Abelkowy, a, e, de veau, en veau. 
Oprawa abelkowa czarna, reliure de veau 
noir. 

Aberraoya, i, /. aberration, f. 

Abjuraoya, i, /. abiuration, f. 

Ablaktowao, v. a. remplir, fourrer; 
boucher; greffer, enter. 

Ablaktowanie, a, n. ob. Spowino- 
wacenie. 

Ablegat, a, to. able'gat, to. 

Ableger, a, to. rejeton, m. 

Ablucya, i. *. /. ablution, e. f. 

Abnegaoya, i, 8. f. abnegation, 8. f. 

Abolicyonista, y, to. innovateur, to. 

Abominacya, i, /. abomination,/, de- 
testation, /. horreur, /. 

Abonament, a, *. to. abonnement, *. to. 

Abonent, a, to. abonne, m. souscri- 
pteur, to. 

Abonowad, v. to. abonner. 

Abrewiaoya, i,/. abreviation,/. Abre- 
wiator, a, to. abreviateur, to. 

Abrogacya, yi, /. abrogation, /. = 
prawa, ob. Uchylenie, Cofnienie. 

Abrys, u, to. plan, to. dessin, to. ob. 
Narys. 

Absolucya, i, /. absolution, /. 

Absolut, a, to. absolu. adj. m. [m. 

Absolutum, v. Absolut, u, to. absolu. 

Absolutnie, adv. ex: Rzqdzic absolut- 
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nit, exercer ur\e auforitd absoju*. Poat$- 
powac absolutiua,'B.v^T' a^i^rairebifent/ 

Absolutnosc, i, m. "arbitral re, to*, qua- 
lite" de ce qui est arbitraire. 

Absolutny, a, e, absolu, ue, arbi- 
traire, a. d. g. 

Absolutyzm, u, m, absolutisme, m. 

Abstrakcya, i, *. /. abstraction, *. /. 

Abszyt, u, m. conge, to. ob. Odpra- 
wa, Dostawa, Dymissya. 

Aby, cj. afin que, afin de, pour que, 
pour, tout au moin9, au moins. Abyi 
wiedzicU o tern, afin quevous le sachiez. 
DoZozyltm wszdkiej usilnosci aby pozy- 
skac jego przyjazn, j'ai fait tout mon 
possible pour gagner son amitie. Daj mu 
aby z czego zyc, donnez lui tout au moins 
de quoi vivre. Aby ten raz nie ktam, 
cette fois-ci au moins, ne mentez pas. 

Acan, a. oh. Wacan. 

Ach! interj. ah! [que. quoique. 

Acz, Aczkolwiek, cj. bien que, encore- 
Adam, a, m. Adam, nom. prop. to. Od 
Adama rzecz wyprowadzac, remonter au 
deluge. Zakon iwi^ttgo Adama, le mariage. 

Adamaszek, szku, in, dam as, to. 
espece de satin. 

Adamaszkowy, a, e, de damas. 

Adamita, y, to. Adamite, to. 

Adamow, v. Adamowy, a, e, d'Adam 
ex : AdamAw upadek, la chute d'Adam. 
Adamowi wnukowit, la posterity d'Adam. 

Adept, a, m. adept, m. 

Adherent, a, *. in. partisan, to. 

Adjudykaoya, i, /. adjudication, /. 
decernement, to. 

Adjudykowae, v. a. adjuger, decer- 
ner, attribuer, infliger. 

Adjunkt, a, w. adjoint, m. 

Adjutant, a, to. adjudant, aide de 
camp, to. 

Administracya, i, /. administration, 
/. regie. /. gestion, /. gouvernement, in. 

Administracyjny, a, e, administratis 
ive. [vement. 

Administracyjnie, adv. administrati- 

Administrator, a, to. ka. i, /. admi- 
nistrateur, trice, a. 

Administrowac, v. o. administrer, 
regir. 06. Zarzqdzac, Zawiadowad. 

Admiracya, i, /. ob. Podziwienie. 

Admiral, a, to. amiral, to. Zool. 
amiral (nom d'un coquillago univalve), 
atalante, f. espece de papillon. 

Admiralicya, i, /. amiraute, /. Tad- 
ministration superieure de la marine. 

Admiraiowa, wej, f. femme del'ami- 
ral, amirale. 



Admiralski, a, ie, adj. Okrct =, 
le vaisseau amiral, 1'amiral, Mundur -, 
l'uiiiforme d'amiral. 

Admiralstwo, a, n. amiraute", /. eUt 
et office d'amiral. 

Admonicya i, /. admonition, /. 

Adoniczny, adj. to. adonien, adonique. 
Wtirsz =, vers adonien. 

Adonis, a, m. Iiot. espece de renon 
cule ; Zool. un papillon. 

Adopcya, i, /. adoption, f. ob. Pray 
sposobienie. [tion 

Adopcyjny, a, e, adoptif, ive, d'adop 

Adoptowac, ob. Przysposobid. 

Adoptowany, a, e, adoptc, ee, adopts 
adoptif, ive, ob. Przysposobiony. 

Adoptuj^cy, adj. to. adoptant, to. 

Adoracya, i, /. ob. Uwielbienie. 

Adorator, a, to. 06. Wielbiciel. 

Adorowac, ob. Uwielbiac, Wielbic. 

Adres, a, to. adresse, /. Przeatac listtj 
wedle adreau, fairetenir des lettrcs a leur 
adresse. Napinac adres na IticU, mettre 
1'adresse sur une lettrc. 
^ Adresowac, act. imp. rr list, mettre 
Tadresse sur une lettru. — kogo do kogo, 
ob. Odkazad, Odeslac. 

Adresowac si§, v. pr. ob. Udawac 
si§, Zalecac siQ. 

Adwent, u, m. avent, m. 

Adwentowy, a, e, adj. de l'avent. 

Adwokacki, a, ie, d'avocat. 

Adwokactwo, a, n. profession d'avo- 
cat, charge d'avocat. barreau, to. Adtco- 
kactwem si^trudnic, exercer la profession 
d'avocat. 

Adwokat, a, m. avocat, m. celui qui 
intercede pour un autre, avocat. m. 

Adwokatka, i, /. celle qui intercede 
pour quelqu'un, avocate, f. 

Adwokatowa, wej, f. femme d'avocat. 

Adwokatowac, v. intr. avocasser. 
Adwokatoxcac komu, v. tr. se faire l'avocat 
d'un autre, intercrder pour un autre. 

Adwokat ura, y, /. ob. Adwokactwo. 

Adycya, i,/. ob. Dodawanie; addition, 

Aerolit, u, to. aerolithe, to. //• 

Aerometr, u, to. aerometre, to. 

Aeronauta, y, to. aeronaute, to. 

Aerostat, u, to. aerostat to. 

Aerostatyka, i, /. aerostation, f. 

Aerostatyczny, a, J e, a. d. g. aero- 
statique. 

Afekcya, i, f. Med. affection, /. 

Afekt, u, m.fam. affection, /. Powziq? 
afekt do osoby, do rz^czy, mettre 8< m 
affection a une personne, a une chotf- 
Afektacya, ob. Przesada. 
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Afektowac, v. intr. etre affecte, plein 
d'affectation, d ? affeterie. Afektuje w mo- 
vimiu, w chodzie, il est affecte dans son 
iangage. dans sa demarche, ob. Wy- 
dwarzac. 

Afektowac, v. tr. affecter. Afektuje 
francuskie zwyczaje, il affecte les usages 
francais. Afektuje zlc romnosc, uczonoic, il 
affecte la modestie, il affecte de paraitre 
savant, ob. "Wydwarzac sie, z czem. 

Afektowany, ob. Przesadny, Wy- 
muszony. 

Afektowanie, a, n. affectation, f. ob. 
Przesadzanie, Wydwarzanie. [to. 

Affinacya, i, /. afnnage, to. raflfinage, 

Affirmatywa, y, f. affirmative, /. af- 
firmation, /. 

Aflsz, u, m. affiche de spectacle, affi- 
«be,/ Wywiesic, przylepic afaze na teatr, 
a/Bcher le spectacle. 

Afissowac si§, v. pr. se trainer dans 
les lieux publics, se compromettre. 

Afront, u, to. fam. affront, to. Zrobic 
afront komu, faireun affront a quelqu'un. 
Brae BobU co za ajront, poczytywac sobie 
zn afront. tenir quelque chose a injnre. 
cb. Zniewaga, Obelga. 

Afryka, i, /. Afrique. /. 

Afrykanin, a, to. Afrykanka, i, /. 
africain. aine, m. et /. — Afer fra, pi. 
Afrowie, africain. m. 

Afrykanski, a, ie, adj. africain, aine, 
d'Afriqne. 

Afty, 6w, pi- Mid. aphthes, to. 

Aga, i, dze, to. aga, to. 

Agaryk, u, to. Bot. agaric, to. 

Agat, a. /. u, to. agate, /. 

Agiencya, i, f. agence, f. administra- 
tion dirigee par un agent. 

Agienda, y, f. agenda, to. rituel, to. 

Agient, a, m. agent, eh. TJmocowany. 

Agientoatwo, a, n. charge d'agent, 
agence, /. 

Agio, n. indeln. agio, to. ob. Laza. 

Agitacya, i, /. Med. exercice. Zazy- 
icac agitaeyij prendre de l'exercice. 

Agitator, a, to. agitateur, to. 

Agitowac, v. tr. Jrpr. = sprang agir, 
poursoivre en justice, intenter une action. 
Sprawa si$ agituje w tym a tym sqdzie, 
le proces est pendant a tel tribunal. 

Agnuaek. ska, to. agnus, to. 

Agrest, u, to. gadelle, f. gadelier, to. 
groseille a maquereau, f. 

Agrestowy, a, e, adj. de gadelle. 

Agronom, to. agronome, to. 

Agronomia, i, /. agronomie, /. 



Agronomski, a, ie, ad}, qui appartient 
a 1' agronome. 

Agronomiczny, a, e, adj. qui appar- 
tient a ragronomie,agronomique, adj. d. g. 

Ah ! inter j, ah ! 

Ai! interj. ai! 

Ajer! u, to. Bot. acore, to. 

Ajlant, u, to. Bot. bois jaune, to. 
(bois) fustique, to. 

Akacya, i, /. acacia, to. 

Akacyowy, a, e, adj. ex : kwiat aka- 
cyowy, fleur d'acacia. 

Akademia, i, /. academic, f. univer- 
site, /. 

Akademicki, a, ie, adj. d'academicien, 
academique, adj. d. g. Po akademicku t 
adv. academiquement, en academicien. 

Akademik, a, to. academicien, to. 
etudiant a V universite. 

Akant, u, to. acanthe, /. ob. Barszcz . 

Akcent, u, to. accent to. ob. Przy- 
cisk, Przyglos, Szczawik, Ton, Zna- 
miQ. Wybijac akcent to mdwleniu, accen- 
tuer fortement les mots, bien accentuer. 

Akcentowanie, a, «. accentuation,/. 

Akceptacya, i, /. acceptation, ' f. adi- 
tion d'heredite, f. Akceptacya wexlu, ac- 
ceptation d'une lettre de change. 

Akceptowac, ob. Przyjmowac. 

Akces, u, m. accession, /. acces, to. 

Akcessorya, dw, n. plur. aceessoires, 
to. pi. 

Akcya, i, /. action, /. akcye spad-ty, 
poszfy w g6r$, les actions ont baias<S, 
ont hftii 8 8^. — Nasz kaznodzieja mdwi 
bez akcyi, notre predicateur n'a point 
d'action ob. Proces Potyczka, Sprawa* 

Akcydensa, dw, pi. casuel, to. ^mo- 
lumens d'ttne charge. 

Akcyonaryusz, a, to. actionnaire, a. 

Akoyza, y, /. accise, /. iinp6t stir la 
consommation, octroi, to. 

Akcyznik, a, to. receveur d'accise, to. 

Aklamacya, i, f. acclamation, /. 

Aklimatyzowad, f. acclimater, v. tr. 

Akolit, a, to. acolyte, to. 

Akomodowac siQ, komu, accommoder 
son gout, son humeur, ses discours a... 

Akompaniament, n, to. Mus. accom- 
pagnement, to. [m. 

Akompaniator, a, to. acompagnateur. 

Akompaniowac, komu t. de Mus. 
accompagner qu"un, v. a. =, v. intr. 
accompaKner. Nie umiesz akompaniowac, 
vous ne savez pas accompagner. 

Akompaniowanie, a, n. action d'ac- 
compagner avec un instrument. 

Akord, u, to. Mus. accord, to. 
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Akordowao, co komu, accorder. ob. 
Zaakordowac. 

Akredytowac, v. tr. = posta na 
obcym dtcorze, accreditor un ministre 
aupres d'une cour 4trangere. 

Akredytowany, part, accrddite\ = od 
d\Doru twojego, accr^dite* par sa cour. 

Akaamit, u, m. velours, m. Chodzic 
w aJcsamitacfit porter du velours. 

Aksamitka, i, /. bande, ruban de 
velours, to. 

Akaaxnitek, tka, m. BoL mignardise, 
f. sorte d'oeillets. [velours. 

Aksamitny, a, e, adj. de velours, en 

Akaamitowy, a, e, adj. veloute, 6e. 

Akaelbant, a, ». to. aiguillette, f. 

Aksyoma, matu, n. axiome, m. 

Akt, u, wi. acte, m. Alcty wiary, $kru- 
chy, polcory, actes de foi, de contrition, 
d'humilite\ — Act konfederacyi, l'acte de 
confederation. = f celebration, /. ce>4- 
monie, f. Akt toesclny, celebration du 
manage. Akt chrztu, ceremonie du bap- 
tdme. Akt pogrzebotoy t ceremonie fun^bre. 
— Akt, dzutf dramatu, acte. — Akta, akt 
v. aktdic, m. pi. actes publics, m. pi. 
archives, /. pi. =r proceaotoe, pieces d'un 
proces, = sqdotce, actes judiciaires. 

Aktor, a, to. acteur, to. Bye aktorem 
%o jakiemi tdarztniu, fitre acteur dans un 
evenement. — ob. Pow6d, Aktor, et/. 
Aktorka, i, acteur, actrice. 

Aktoraki, a, ie, adj. d'acteur, qui ap- 
partient, qui a rapport a l'acteur ou a 
sa profession. 

Aktoratwo, a, n. profession d'acteur. 

Aktualny, a, e, adj. Aktualnie, adv. 
ob. Obecny et Rzeczywiaty. 

Aktuaryusz, a, to. greflier, m. 

Aktywa, 6w, pi. actif. to. sing. 

Akurat, adv. exactement, mot pour 
mot, e'est cela mdme. [lement. 

Akuratnie, adv. exactement, ponctuel- 

Akuratnoso, i,/. exactitude, f. [elle. 

Akuratny, a, e, exact, cte, ponctuel, 

Akuatyka, i, $. f. acoustique, /. 

Akustyczny, a, e, a. d. g. acoustique. 

Akuszer, a, accoucheur, to. (femme. 

Akuazerka, i, /. accoucheuse, /. sage* 

Akuszerowac, v. intr. faire le metier 
d'accouchuer, de sage -femme. [cheur. 

Akuszerstwo, a, n. profession d'accou- 

Alabaster, u, m. albatre, m. 

Alaba.^trowy, a, e, adj. d'albatre. 

Alavn, u, m. ob. Poploch, Trwoga. 

Alarmowac, v. tr. donner 1'alarme. 

Alarmista, y, m. alarmiste m. 

Alba, y, /. aube, /. 



Albatros, a, m. Zool. albatros, m. 

Albinos, a. to. albinos, m. 

Albo, cj. ou, ou bien, soit. Albo ja 
wicmt est-ce que je sais? Albo onprzyj- 
dziet est-ce qu'il viendra settlement? 
Albo cot mais pourquoi? 

Albowiem, cjn. car, parce que. 

Album, umu, n. album, to. 

Alohemia, i, /. alchimie, /. 

Alohemioznie, adv. salon les lois de 
1' alchimie, par des moyens alchimiques. 

Alohemiozny, a, e,alchimique, adj. d. g, 

Alohemik, a, m. alchimiste, m. 

Aloiata, y, to. haute contre, c. a. d. 
celui qui a une voix de haute-contre. 

Aldebaran, u, n. Astr. aldebaran, to. 

Alderman, a, m. alderman, to. 

Aldrowanda, y, /. Bot. aldrovande, f. 

Ale, cj. mais, adv. ironique, en r^ponae 
a une demande, a une proposition inad- 
missible. Alt wtainie, oui vraiment 
=, interj. AU, ale, a propos.=, n. indicl. 
mais. to. Nie pochwali, itby nie przydal 
ale, il ne loue guere sans quelque mais. 

Alea, i, /. altee, /. 

Alegaoya, i, /. allegation, /. [/. 

Alegat, u, to. piece annexed au dossier. 

Alegorya, i, /. allegorie,/. Mdwic pod 
alegoryq, parler allegoriquement. 

Alembik, a, m. alambic. m. Puicic co 
na alembik, v. prztz aUmbik prztpuicic, 
au pr. et au fig. passer a 1 'alambic, par 
l'alambic. 

Alembikowy, a, e, adj. qui a rapport a 
l'alambic, ou qui a passe par l'alambic, 
tire* a l'alambic. 

Alexandryn, u, m. alexandrin, to. 
Pisac poemat aleksandrynami, employer 
l'alexandrin dans un poeme. 

Alfabet, u, m. alphabet, to. 

Alfabetyczny, a, e, alphaWtique, a, 
d. g. Utozyc nazwiska porzqdkiem alfa- 
betycznym, ranger des noma par ordre 
alphabetique. 

Alfabetyoznie, adv. alphab£tiquement. 

Algebra, y, /. algebre, /. 

Algebraiozny, a, e, algebrique a. d. g. 

Algebraicznie, adv. alg^briquement 

Algebrzysta, y, to. alg^briste, to. 

Alians, u, to. alliance, /. II ne se dit 
en polonais que de l'union entre Etats 

Aliaz, u r to. = Aligacya, i, f. al- 
liage, m. 

Ali6, AliSci, voici, voici que. Aliici 
idzic, voici qu'il vient. Aliici wioana 
nadchodziy voici venir le printemps. 

Alienacya, i, f. alidnation. /. 



ALU 

Alkad. a, owi, m. alcade, m. 

Alkaicany, a, e, al caique, a. d. g. Wiers* 
alkaiczny, vers al caique, aloalque, m. 

Alkali, n. indicl. alcali m, 

Alkaliczny. a, e, alcalin, ine, adj. 
\ Cecha alkaliczna, caractere alcalin. Zte- 
l mue alkaUczne, terras alcalines. 

Alkalisowao, v. tr. alcaliser. 

Alkalisowanie sie,, n. alcalescence, /. 

Alkalianjaoy, a, e, ale,, adj. alcales- 
cent, eote. 

Alkaloid, u, m. alcaloide, m. 

Alkantara, indicl. Alcantara, m. Ka- 
tcaler ardent Alkantara, chevalier d'Al- 
cantara. 

Alkiermea, n, m. kermes, m. alkermes. 

Alkiermesowy, a, e, adj. alkermes, 
a. d. g. — d'alkermes. 

Alkiers, a, m. Cabinet attenant a une 
chambre. 

Alkohol, u, m. alcool, m. 

Alkoholicany, a. e, alcooliqae, a, d. g. 

Alkoran, u, m. Coran, m. Alcoran, m. 

Alkowa, y, /. alcove, /. 

Alleluja. indicl. m. Alleluia. 

Alleopata, y. m. allopathe, m. 

AJleopatya, i, /. allopatbie, /. 

Allodium, m. alien, m. 

AUodyalny, a, e, allodial, ale. Do- 
bra allodyalne biens allodiaux. 

Allodyalnoac, i, /. allodialite\ /. 

Allokueya, i, /. allocution, /. haran- 
Sue, f. 

Alluzya. i, /. allusion, /. 06. Przy- 
mowka, Praytyk. 

Almanaoh, u, m. almanacb, m. 

Aloes, u, m. aloes. 

Aloesowy, a, e, aloetique, a. d. g. 

Alpejaki, a, ie, alpestre, a, d. g. Ro- 
iling alpejtlcie, plan tea alpestres. 

Alt, u, m. t. </. Mus. haute contre, /. 
Spiewac altem, avoir une voix de haute- 
contre. Spietcac alt, chanter la haute - 
contre. 

Altana, y, /. tt dim Altanka, i, /. 
cabinet de verdure, m. berceau. m. tre- 
ille, f. 

Altanka, i, /. Fori, tambour, m. 

Altarya. i, f. chapellerie/. cbapelle,/. 

Altembas, u, m. brocart, m. 

Altembaaowy, a. e, de brocart. 

Alterkacya, i, /. oh. Kidtnia, alter- 
cation, /. que re lie, /. 

Alternate, y, f. ob. Kolej, Odmia- 
na, Prsemiana. [Grysd sie,. 

Alterowac aie,, 06. Frasowac sie,. 
Altowka, i,f. haute contre de violon,/. 
Alumn, a, tn. pensionnaire, m. 



AMI 5 

Alan, u, m. alun, m. 

Aiunisty, a, e, adj. t. d. Chim. alu- 
mineux, euse. 

Aiunowac, v. tr. aluner. 

Alunowy, a, e, v. t. dtUinir. aluni- 
que, a. d. g. 

Amalgama, n. indicl. amalgame, m. 
ob. Miesaanina. 

Amalgamaoya, i, f. amalgamation, / 

Amalgamowac, v. tr. amalgamer. 

Amant, a, m. gal ant, m. favori, m. 
ob. Gach. 

Amantka, i, /. favorite, /. dulcinee, 
/. ob. Koohanica. 

Amarant, u, m. Bot. amarante, /. — 
couleur d'amarante. 

Amarantowy, a, e, adj. d'amarante. 

Amator, a, m. amateur, m. ob. Lu- 
bownik, Milosnik. 

Amatorka, i, /. une femme qui aime, 
qui cultive un art, une science. 

Amatoraki, a, ie, a. d. g. des amateurs, 
d'amateur. Po amatorsku adv. en amateur. 

Amatoretwo, a, n. dilettantisme, m. 

Amaaonka, i, /. amazone, f. =, habit 
d'amazone, m. amazone, /. 

Ambaras, n, m. embarras, m. 

Ambarasowao, Ambarasowany ob. 
Zaambarasowad, Zaambaraaowany. 

Ambargo, n. indicl. embargo, m. Am- 
bargo potokyc na co, mettre un embargo, 
mettre embargo. 

Ambasada, y, j. ambassade,/. oa. Po- 
selatwo. fob. Poeet. 

Ambaaador, ra, m. ambassadeur, tn. 

Ambaaadorowa, wej, /. ambassa- 
drice, /. 

Ambaaadorski, a, ie, d 'ambassadeur. 

Ambioya, i, /. ambition,/. MUcambx- 
cyq, nie mice ambicyi, avoir de l'ambi* 
tion, n' a voir pas d'ambition. ob. Buta. 

Ambitny, a, e, ambiteux, euse, ob. 
Butny. 

Ambona, y, /. chaire, /. Mdwiczam- 
bony, parler en chaire. 

Ambra, i, /. ambre, m. 

Ambrozya, i, /. ambroisie. /. 

Ambrozyowy, a, e, adj. d'ambroisie. 

Amen, n. indicl. amen, m. ainsi soit- 
il. Jtik amen, fam. e'est fini, e'en est fait. 

Ametyst, n. m, amethyste, /. 

Ametystowy, a, e, d'am^thyste, f. 

Amnbia, i, /. amphibie, m. 

Amnteatr, u, m. amphitheatre, m. 

Amiant, u, m. amiante, m. 

Amiantowy, a, e, d'amiante. 

Aminek. nku, Bot. ammi, m. graine 
qui ressemble au cumin. 
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Amnesty a, i. f. amnistie, /. 

Amomek, mka, m, Bot. amome, m. 

Amonek, nka, m. Bot. sison, to. //. 

Axnoniak. v, to. gomme ammoniaque, 

Axnoniacki. a, ie, ammoniac, aque, 
terme at Chim. Sol amoniacka, sel am- 
moniac. 

Amoniakowy, a, e, ammoniacal, ale 
Chim. 

Amorek, a, to. amour, m. 

Amortyzacya, i, /. amortisation, f. 

Amory, 6w, pi. fam. ne se dit que 
par d^nigrement: de ridicules amours, 

f. W amorach, amourache, ee. 
Amplitikacya. i, /. e\ageration, /. 
Amplifikator, a, to. torka, i,f. am- 

plificateur, m. 

Ampliflkowac, v. intr. amplifier. 

Ampuika. i, /. burette, /. AmpuJka 
8. Hemigiusza, la saintc-ampoule. 

Amputacya. i, /. amputation, /. 

Amputowac, r. tr. amputer. 

Amulet, u, to. amulette, to. 

Amunicya, i, f. munition, /. muni- 
tions de guerre, pi. f. 

Amunicyjny, a, e, ex: Woz amuni- 
cyjny } chariot d'artillcric. 

Anabaptysta, ob. Nowochrzczeniec. 

Anachoreta, ob. Pustelnik. 

Anaohronizm, u, m. anachronisme, to. 

Analityczny, a, e. analytique, a. d. g. 

Analitycznie, adv. analytiquement. 
par voie d'analyse. 

Analiza, y, /. Chim et Math, analyse, 
/. ob. Rozbibr et Rozkiad. 

Analizowac, t>. tr. analyser. 

Analogia, i, /. analogic, f. Yrzez ana- 
logiq, analogiquement. 

Analogiczny, a, e, ob. Odpowiedni 
Podobny. 

Analogicznie, adv. analogiquement. 

Ananas, u, v. a, to. auanas, to. plante 
et fruit. 

Ananasowy, a, e, d'ananas. [rz%d. 

Anarchia, i, /. anarchie, f. ob. Bez- 

Anarchiczny, a, e, anarchique, a. d. g. 

Anarchicznie, adv. par des moyens 

anarchiques, contraircment aux lois, a 
J'ordre. 

Anarchista, y, to. anarchiste. to. 

Anatema. ob. Klqtwa. Anatematy- 
zowac, ob. Wyklinac. 

Anatom, a, to. anatomiste, to. 

Anatomia, i; /. anatomic 

Anatomiczny, a, e, anatomique, a. d. 

g. =eznie, adv. anatomiquement. 
Anatomizowac, ob. Dyssekowac, 

Bezcalonkowad. 



Androny, 6w, pi. sorn> ties, f. niai- 
series, f. fadaises. Andronrf, prawic,pU.ic r 
debiter des niaiseries, des fadaises, con- 
ter des sornettes. 

Andrut. u, to. gaufre. f. 

Anegdota, y, /. anecdote, /. histo- 
riette, /. [tique» 

Anegdotyczny, a, e, a. d. g. anecdo- 

Anegdotycznie, adv. en anecdote. 

Anemometr, u, rr.i anemometre, m. 

Anewryzm, u, to. anevrisme, m. 

Angielski, a. ie, mdj. anglais, aise r 
d'Angieterre. Po angidsku, en anglais, 
a l'anglaise. 

Angielszczyzna, y, /. modes, manie- 
res, coutumes anglaises. 

Angina, y, /. angine, /. 

Anglez, a, to. anglaise, f. [glaiser. 

Anglrv.owa6, owal, uje. v. tr. an- 

An^.izowanie, a, n. action d'anglaiser. 

Ar^lizowany, a, ad], anglaiso, ee. 

Anglikanin, a. to. anglican, to. 
Anglikanski, a, ie, anglican, ane. 

Ani, cj. pas, pas meme. Ani grosza 
ci nit dam, je ne vous donnerai pas un 
sou. Ani mniej, ani wi^cej, ni plus, ni 
moins. Ani— ani t non plus que, pas plu» 
que. Nit ufam ani jemu ani jego bratu, 
je ne me He pas a mi, non plus qu'a 
son frere. 

Anielski, a, ie, a. d. g. angdlique, 
Anitlikie pozdrowitnie, la salutation an- 
g^lique. Anielski zytcot, vie angeMique, 
vie d'ange. Anielski trank, bot. plantain, 
7/1. betoine des montagnes, /. 

Animalizacya, i, /. animalisation, /. 

Animela, i. /". ris de veau, m. 

Animowac, ob. Zachecad, Zagrze- 
wac. 

Animusz, u, to. coeur. Cztowiek ma- 
■fego animuszu, un hommc de peu coeur,. 
Czlowiek iciflkicgo animuszu. un homme 
qui a le coeur haut ; un grand coeur. 
= , Coeur, courage. 

Aninga. i, /. Zool. oiseau serpent, m. 

Aniot, a, m. ange. m. '/Ay aniot. mau- 
vais ange. Aniol zniszcztnia, ange ex* 
minateur. Aniol strd'z, ange gardien, O on 
ange, ange tutelaire. c'est un ange que 
cet homme. Aniol, m. Zool. ange de 
mer, to. 

Aniolek, Ika, to. petit ange, m. =, 
m. p. hypocrite, m. cafard, m. 

Anizeli, ob. Niz. 

Ankra, y, /. crampon, m. Ankrami 
sciagnqc, spoic, attacher avec des cram- 
pons, cramponner, p. ex: une piece de 
bois. =. boulons, to. tirons de fer, m. 
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Ankrowad, owai, uje, v. tr. cram- 
ponner. attacher avec un crampon, ob. 
Spinac, Zejmowac. 

Ankrowanie, a, n. action d'attacher 
avec des crampons, et maniere d'enga- 
ger les pieces de bois et led pierres les 
nnes avec les autre* dans une structure. 
(Suffrenatioj . 

Annalista, y, m. annaliste, to. 

Annaly, 6w, p^ annales. pi. f. 

Annasz, a, Anne, nom d'hommc, Prv. 
Odsytac od Annaiza do Kaifasza, ren- 
voyer de Caiphe a Pilate. 

Annotaoya, i, f. annotation, f. ob. 
Przypis. 

Anno to wad, owat, uje, v. tr. annoter. 

Anonim, a, to. ob. Bezimienny. 

Ansa, y, f. rancune, /. Miec ans$ do 
kogo, avoir une raucune, de la rancune 
contre q T 'un. 

Antaba, y, f. anse, f. sous garde, f. 

Antai, u, vel a, to. la quatrieme 
partie d'un tonneau. — Antalek, Ika, 
«. dim. baril, to. 

Antarktyczny, a, e, a. d. g. antarc- 
tique. 

Antenat. a, to. un des ancetres. An- 
tenaty, 6w, pi. ancetres, to. pi. 

Antologia, i, /. anthologie, /. 

Antolog, a, to. anthologue, to. 

Antracyt, u, to. anthracite, to. 

Antreprener, ob. PrzedsiQbierca. 

Antrepryza, ob. Przedsiebiorstwo. 

Antresol, u, to. entresol, to. 

Antropologia, i, /. anthropologic, f. 

Antychryst, a, to. antechrist, to. Au- 
tycbrystowac, = kogo, traiter qu"un 
d'antechrist. 

Antycypacya, i, /. anticipation, /. 

Antydatowac, owal, uje, v. tr. an- 
hdater. 

Antydot, u. to. antidote, to. 

Antyfona t y, /. antienne, f. 

Antyfonarz, a, to. livre d'antiennes, to. 

Antyk, a, to. antique, /. iron, vieille- 
rie f. antiquaille. =, un bomme antique. 

Antykwaryusz, a, to. Antykwarz a, 
*»• antiquaire, to. 

Antylopa, y, /. antilope, /. 

Antymon. y, to. antimoine, to. 

Antymonian, u, to. antimoniate to. 

Antypatya, i, /", antipathic f. Miec 
antypatyq do kogo, do czego, avoir de 
l'antipatbie pour qu"un, pour qu "chose. 

Antypody, 6w, pi. antipodes to. pi. 

Antyteza, y, /. antithese f. 

Anu, Anuze, Anuz, ob. Nu, Nuze, 
Nui. 



Anyz. u. to. anis, to. 

Anyzek. zku, to. anisette, /. 

Anyzowka, i. f. anisette, /. 

Anyzowy, a, e, Anyzkbwy, a, e, 
d'anis, de 1'anis, anisd. ee. 

Anzeatycki. a, ie, Hanseatique a. d. g. 

Aparat, u, w. appareil, to. instruments, 
to. = wojenny, armement. to. munitions, 
/. pi. attirail de guerre, to. 

Apartament, u. to. appartement to. 

Apel, u, to. appel, to. Bebnic, trqbic 
na apel, sonner 1'appel, Stanqc do apelu, 
repoadrea l'appel. 

Apelacya, i, /. appel. to. Apelacyq za- 
tozyc, interieter appel. =, cour d'appel, 
f. tribunal d'appel. 

Apelacyjny, a. e, d'appel. Syd apela- 
cyjny, tribunal d'appel. cour d'appel. 

Apelant, a, to. tka, i, /. appelant, 
ante adj. et s. 

Apelat, a, to. intime. to. 

Apelowac. wai, uje, v. intr. appeler. 
= od wyrobu, — d'un ingement. = od 
sqdu nizszego do sqdu icyzszego. = d'un 
tribunal inferieur a un tribunal superieur. 

Apelowanie, a, n. appel, to. 

Apertura, y, /. cautere. to. Aperture^ 
zrobic, appliquer un cautere. 

Apetyt, u, to. appetit. to. Miec ape- 
tyt, avoir appetit, avoir do 1'appetit. 
Przechodzic si$ dla apetytu, prendre de 
l'exercice pour s'exciter, .s'eveiller, s'ai- 
guiser 1'appetit ; pour s'ouvrir 1'appeYit, 
pour se mettre en appdtit, pour gagner 
de 1'appetit. Dobrego apetytu! bon ap- 
petit! 

Aplauz, u, to. ob. Oklask, Okrzyk. 

Aplikacya, i, f. application, f. Zasa- 
da, prawo bez aplikacyi, un principe, 
une loi sans application, sans applica- 
tion possible ob. Przystosowanie, Za- 
stosowanie. - do nauki, application a 
l'etiidc. Wymaga to rcielkuj aplikacyi. 
ob. Pilnosc =, noviciat que fait un 
clerc dans l'dtude d'un notaire, d'un 
avoue. 

Aplikant, a, to. clerc d'avoue, clerc 
de notaire, to, surnumeraire dans une 
administration. 

Aplikatura, y, /. doigter to. Afus. 

Aplikowad, owai, uje, v. tr. ob. 
Przystosowad, Zaatosowac. Aplikowac 
8i% v. pr. s'appliquer, do nauk, a l'etude 
ou absol. Dobrz* sie c aplikuje, il s'appli- 
que. ob. Pr«yklada6 si§. 

Aplikowad, t;. intr. travailler dans 
l'etude d'un avoue, d'un notaire ; etre 
clerc d'avoue, clerc de notaire. 
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Apodyktyezny, a, e, irrefutable. 

Apogeum, indicl. n. apogee to. 

Apokalipsa, y, /. apocalypse, /. 

Apokryf, u, to. livre apocryphe, to. 

Apolog, u, to. apologue, to. 

Apologietyk, ku, lettre apologetique, 
/. di scours apologetique, to. apologetic 
que, to. 

Apologista, y, to. apologiste m. 

Apoplektyczny, a, e, apoplectique, 
a. d. g. d'apoploxie. 

Apoplexya i, /. apoplexie, /. Bye 
iknietym, raionym apoplexy q, etre atta- 
que* d'apopletie, etre frappe d'apoploxie. 

Apostata, y, apostat, adj. to. et «. ob. 
OdstQpca. 

Apoetazya, i, /. apostasie /. 

Apostol, a, to. apdtre, to. Dwunaatu 
apostotdw, les douze apdtres. 

Apostoiowac , owal , uje , exercer 
l'apostolat. Apostotowac nietoiernym, pre- 
cber l'Evangile; aux infideMes. 

Apostolski, a. ie, apostolique, a. d. 
g. Stoliea apoatolska, le Saint-Siege apo- 
stolique. Sk-tad apostolski, le symbole 
des apotres. Dzieje apostolskie. les actes 
des apdtres. Po apostoUku, adv. aposto- 
liquement. 

Apostolstwo, a, n. apostolat, to. 
mission apostolique, /. 

Apoitrof, u, to. apostrophe /. ob. 
Odcinek. 

Apostrofa, y, /. apostrophe /. RfUL 

Apoteoza, y, f. apotheose. /. 

Aprobacya, i, /. approbation, f. 

Aprobata, y, /. approbation / 

Aprobowac, owal, uje, v. tr. n. ap- 
prober. 

Aprosza, y,/. ob. Podchod, Przykop. 

Aprykoza, y, /. ob. morela. 

Apteozka, i, /. espece de garde -man- 
ger ou Ton serre les liqueurs, des 
4piceries. etc. 

Apteczny, a, e, d'apothicairerie, d' 
apothicaire. Waga apteczna, poids d' 
apotbUraire, to, Ksiahka apteczna, dispen- 
satre, to, pharinacopee, f. Taksa apteczna, 
la taxe des drogues d'apothicaire. Po 
aptecznemu adv. en apotbicairerie, en 
pharmacie, en termes de pharmaeie; se- 
lon l'usage des pharmacies. 

Apteka. i, f. apothicairerie, /. phar- 
macie, /. ( Boutique). 
Aptekarczyk, a, garcon apothicaire m. 
Aptekarka, i, j. iemme d'apothi- 
caire /. =, apothicairesse, /. (dans un 
couvent de religiouse*). 

Aptekarski, a, ie, d'apothicaire. iVa- 



ulca aptekarska, Tart de l'apothicaire 
Po aptekarsku, adv. en apothicaire, en 
vrai apothicaire. 

Aptekarstwo, a, n. apothicairerie, /. 
pharmacie, f, (Etat). 

Aptekarz, a, to. apothicaire m phar- 
macies to. [caire. 

Aptekarzowa, ej, /. femme d'apothi- 

Aptekarzowna, j,f. fille d'apothicaire 

Ara. y, /. ara m. Mool. 
Arab, a, m. et Arabozyk, a, m che- 
val arabe, m. 

Arabeak, u,to arabesque, to. Arabe- 
ski, 6w, pi. arabesques, /. pi. 

Arabski, a, ie, d'Arabie, arabe, a. d. 
g. arabique, a. d. g. Liczby arabskie, 
ch iff res arabes. Jezyk arabski, langue 
arabe. Gumma arabska, gomme arabi- 
que. Zatoka arabska, golfe arabique. Po 
arabaku adv. en arabe. 

Arak, u, m arack, m Arakowy, a, 
e, d'arack, de l'arack. 

Arbiter, a, to arbitre, to =, qui as- 
siste a une seance publique Bet arbi- 
trdw, a huis clos. 

Arbitralnie, ado. arbitrairemont. 

Arbitralnosd, soi, f. arbitraire, m, 
qualite de ce qui est arbitraire. /. 

Arbitralny, a, e, arbitraire a. d. g. 
ob. Polubowny. 

Arbuz, a, m melon brodd abusio me- 
lon d'eau, n. pasteque, /. ob. Kawon. 

Arcaby, ob. Waroaby, 

Arohaizm, u, m. archaisme, m. 

Arohanielaki, a, ie, d'archange. 

Archanioi, a, to. archange, to. Mi- 
chal Archaniot, Saint-Michel Archange. 

Archeolog, a, to. archeologue in. 

Archeologia, i, archc*ologie, /. 

Areheologiczny, a, e, archeologlque, 
d. g. 

Arohidyakon. a, to. archidiacre, to. 

Arehidyeeezya.oo. Aroybiskupstwo. 

Arohlrej, a, archeveque de l'e'glise 
d'Orient. 

Archie rej ski, a, ie, qui appartient, 
qui a rapport a un archeveque grec. [to. 

Archimandryta, y, to. archimandrite, 

Archipelag, u, to. arch i pel, to. 

Arehitekt, a, to. architecte. to. 
Arohitektoniozny, a, e, architectoni- 
que, a. d. g. 

Architektonika, i,/ architectonique/. 
Arohitektura, y, / architecture, /. 

Architraw, a, to. Arch, architrave, /. 
Archiwista, y, to. archiviste, to. 
Arehiwum, n. indicl. et Arohiwa, 
6w, pi. archives, /. pi. 
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Archont, a, m. arehonte, m. 

Arcy, adv. p. ex: Arcy tpowazniai, il 
est devenu tres grave =, particule que 
Ton joint, a d'autres mots pour marquer 
It preeminence, la superiority archi, 
tres. 

Arcybiskup, a, m archeveque, m. 

Arcybiakupi, ia, ie, archil piscopal, 
ale. adj. 

Arcybiakupstwo, a, n archiepiscopat, 
». archeveche', m, 

Arcydzieio, a, n chef d'oeuvre, m. 

Arcygneaznik, a, m grand prehear, m. 

Arcykaptan, a, m. arehipretre, m. 
grand pootife, m des Hebreux et des 
Romains. 

Aicykapianatwo, a, n dignite ponti- 
ficale, /. d ignite de grand pontife. 

Arcylgarz, a, m grand mentear, men- 
teur fieffe, mentear insigne, m. [m. 

Arcyliehwiarz, a, m insigne usurier, 

Arcylotr, a, m maitre eoquin, m. 

Arcynauka, i, /science fondamentale, 
/. metaphysique, /. matiere princi- 
ple, / 

Arcyoszust, a, m maitre iripon, m. 

Arcypastera, a, m souverain pon- 
tife, m. [ble m. 

Arcywrog, oga, m l'ennemi (le dia- 

Arcyxiqze., xiejeia, m. archidac, m. 

Arcyxufc&Qcy, a, e, archiducal, ale, 
adj. 

Arcyxieina, ej, archidnehesse, / la 
femme d'un archidne. 

Arcyxieiniczka, i /. archiduchesse, 
I princesse de la maison d'Autriche. 

Arcyxiestwo, a, n. archiduche, m. 
=, rarchidnc et sa famille. 

Arcyslodziej, eja, m. maitre larron, 
n. grand volenr. 

Arena, y, /. arene, /. lice, /. 

Arenda, y. /. ob. Dzierzawa, =, la 
ferme da debit de liqueurs dans un vil- 
lage, convention pasaee entreun fermier 
«t le seigneur du village. =, D£bit de 
liqueurs, m. fermage, m. =, cabaret, m. 
Trzymac arcna\. prendre a ferme, after - 
mer un de*bit de liqueurs, ob. Arendo- 
▼ae. [darz. 

Arendarka, i, /. fermiere,/. ob. Aran- 

Arendarakie, a, ie, qui a rapport, qui 
ippartient au fermier. 

Arendara, a, m. fermier, ordinaire- 
ment juif, que tient a ferme le d^bit de 
liqueurs dans un village. Juif-fermier 
des boissons. 

Axendator, a, ia. fermier general, m. 

Arendowad, owal, uje, 06. Wy- 



dzierzawic, Dzierzawid, =, karczmq, 
bye na arendzie, titdzitc na artndzie, 
affermer, tenir a ferme le cabaret et la 
vente de boissons, &tre fermier des bois- 
sons. 

Arendowy, a, e, coneernant la ferme 
ou le fermage. 

Areometr, u, m. areometre, m, 

Areopag, u, m. areopage, m. 

Areszt, u, m. arret, m. saisie, /. 
Potbkyc arazt na osobie, na rzeczy dru- 
giego, faire arret sur la personne, sur 
les biens de qu"un. =, arrets. Bye, *ie- 
dziec to aretzcie, etre aux arrets, garder 
les arrets. =, maison d'arret, /. ob. 
Koza. 

Areeztant, a, m. detenu, m, Areaz- 
tantka, i, /. detenue, /. 

Are*ztowa6, owat, uje, kogo, arreter 
q"un. Aresztotcac co, arreter qu"que 
chose, saisir. 

Aresztowy, a, e, ex: Pozew areizto- 
wy. mandat d'arret, m. 

Arfa, y, f. harpe, /. Grac na harjie, 
jouer de la harpe, pincer la harpe. =, 
crible, wi. [piste, m. 

Arflarz, a, m. joueur de harpe, har- 

Arfowac, wal, uje, v. tr. cribler, 
passer par le crible. [m. 

Argentan, u, 971. argent d'Allemagne, 

Argument, u, m. argument, m. 

Argumentacya, i,/. argumentation,/. 

Argumentowac, owal, ule, v. n. 
argumenter. [f. 

Argumentowanie, a, n. argumentation, 

Arka, i, f. arche, /. Arlca przymierza, 
arche d'alliance, l'arche sainte. 

Arkada, y,/. Arch, arcade, /. arche,/. 

Arkan, u, m. sacs, m. une espece de 
lasso, pour prendre les chevaux sauva- 
ges dans le steppe. =, fig. chaine, /. 
frein, m. fers, m. pi. 

Arktyozny, a, e, a. d. g. arctique. 

Arkusz, a, m. feuille, /. = papieru, 
feuille de papier. 

Arkuszowy, a, e, d'une feuille de pa- 
pier, ex. List arkuszowy, longue £pitre, 
/. Xiqklea w formie arkuszowej, volume 
in folio, in. 

Arlekin, a, m, arlequin, m. 

Arlekinada, y, /. arlequinade, f. 

Arlekinski. a, ie, d'arlequin. Str&j 
arlekinaki, habit d'arlequin, m, Po arlt- 
kinslcu, adv. en arlequin. 

Armata, y, /. armes, /. pi. artillerie, 
/. flotte, /. =, canon, m. 06. Dziaio. 

Armatni, ia, e, de canon, a canon. 
Kula &rmatnia, boulet de canon, m. 
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Proch armatni, poudre a canon,/. Strzat 
armatni, coup de canon, to. voice de 
canon, /. A r a atrzal armatni, k une ported 
du canon. Ogieii armatni, feu du canon, 
feu de l'artillerie, m. 

Armatura, y, /. trophde d'armes, to, 
(Peint. Sculp, Bias). 

Armia, i, f. armee. [ni. 

Armistycyum, ob. Zawieszenie bro- 

Amautka, i, f. Bot. fromeut, to. 

Aromat, u, in. aromate, to. arome to. 

Aromatyczny, a, e, aromatique, a. d.g. 

Aronowy, a, e, ex. Aronowa broda, 
Bot. Arum, w. pied de-\eau, to. 

Arsenal, u, to, arsenal, m. Arsenat 
wodny, v. rnorski, arsenal maritime, ob. 
Zbrojownia. 

Arsenian, u, w. arseniate, to. 

Arszenik, u, to. arsenic, to. — fig. 
poison, to. [cal, ale, adj. 

Arszenikowy, a, e, d'arsenic, arseni- 

Arszyn, a, to. archine, m. mesure de 
longueur; 0,711420 metre. 

Arterya, i, /. artere, /'. 

Artykul, u, to. article, to. = prawa, 
article de loi. Artykufy traktatu, articles 
d'un traite de paix. z=z wiary, article de 
foi. Mite co za artyku-t wiary. Jig. croire 
une chose comme un article de foi. = 
handlowy, article de commerce. — Oram. 
article, m. 

Artylerya, i, /. artillerie,/. Artylerya 
ciqzka, grosse artillerie. Artylerya polo- 
wa, artillerie de campagne. = pozycyjna, 
= de position. = obleznicza, = de «iege 
— pieaza, = & pied. = konna, = a che- 
val. = lekka, = volante ou artillerie 
legere. 

^ Artyleryjny, a, e, d'artillerie, de 
l'artillerie. qui appartient, qui a rapport 
a rartillerie. 

Artylerzyski, a, ie, d'artilleur. 

Artylerzysta. y, m. artilleur, w. 

Artysta, y, in. artiste, to. ob. Sztuk- 
xnistrz. 

Artystka, i, /. artiste, /. 

Arya, i, /. air, m. Mu8. Aryjka, i, 
/. dim. arieite, /. [cinien. 

Aryan in, a, m. arien. to. et alms, so- 

Aryanizm, u, to. arianisme, m. 

Aryergarda, y. /. arriere-garde,y. 06. 
Odwod, Straz tylna. 

Arynga, i, dze, /. formule, /. formu- 
laire, m, 

Arystokracya, i, /. aristocratie, /. = 
hauteur aristocratique, f. arrogance, /. 
ob. Moznowtadztwo. 



Arystokracki, a, ie, d'un aristocrate, 
d'un grand seigneur. 

Arystokrat, a, m. et Arystokrata, 
y, m. aristocrate, m. partisan de l'ari- 
stocratie. 

Arystokratka, i, /. femme aristocrate, 
femme hautaine. 

Arystbkratyczny, a, aristocratique. 
v » d. g. [quement. 

Arystokratyoznie, adv. aristocrati- 

Arytmetyczny, a, e, arithmetique, a. 
d' 9- [ment. 

Arytmetycznie, adv. arithmetique- 

Arytmetyk, a, m. arithmeticien, m. 

Arytmetyka, i. /. arithmetique, /. ob. 
Bachunki. 

As, u, m. Jeu. as. m. ob. Tuz. =, 
grain, to. (poids pour peser Tor;, =, 
livre d'apothicaire, /. 

Asbest, n. m. asbeste, in. 

Asbestowy, a, e, d'asbeste, en asbeste. 
=, Miner, ashes fin, ine, adj. 

Ascendenci, tow, pi. m. Irpr. et 
Gen. ligne ascendante. 

Ascetyczny, a, e, ascetique, a. d. g. 
Ascetycznie, adv. d'une maniere asce- 
tique, en ascetique. 

Asoetyk, a, m. ascetique, m. 

.Ascetyzm u, m. ascetisme, m. 

Asfalt. u, m. asphalte, to. 

Asflksya, i, /. asphyxie, f. 

Asmodeusz, a, to. asmodce, m. 

Aspekt, u t m. et Aspekta, 6w, pi. 
Astrol. aspect, to. 7Ay aspekt, mauvais 
aspekt, malin aspect. Ztv tu dla mnie 
aapekta fig. j'ai ici une fiicheuse per- 
spective devant les yeux. 

Aspiracya, i, /. aspiration, /. 

Aspirant, i, to. aspirant, to. 

Aspirantka, i, /. aspirante, /. 

Assamble, 6w, pi. toutes sortes de 
reunions ou Von danse : bals, soirees 
dansantes, dejeuners dansants, fetes, etc 

Assekuracya, i, /. assurance, f. ob. 
Zapewnienie, ZarQczenie, Optati za 
assekuracyq, prime d'assurance. 

Aasekuracyjny, a, e, d'assurance, des 
assurances. 

Assekurant, a, to. assureur, to. 

Assekurowac, owal, uje, komu ob. 
ZarQozae. = assurer, p. ex. Zbiory od 
gradobicia, les recoltes contre la grele. 
Aasekuroicac sobie co, faire assurer. 

Assesor, a, to. assesseur, to. 

Assesoraki, a, ie, d'assesseur, asses- 
sorial, ale, adj. S(\d assessorski, ob. As- 
sessorya. Sqdy asseisorskie, jugements 
de la cour souveraine. 
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Asaessorya, i, f. cour souveraine, f. 

Asaygnacya, i. /. assignation,/, (man- 
dat pour recevoir une somme assignee 
sur up certain foods). =, assignation, 
/. papier-monnaie de Rnssie. 

Assygnaty, dw, pi. ass i gnats, to. pi. 

Asaygnataryusz, a, celui qui assigne, 
assigoant, to. 

Asaygnowac, owac, uje, komu co, 
assigner q a* 'chose a qu"un, lui donner 
une assignation pour... 

Assymilacya, i, /. assimilation. /. 

Aasystencya, i, /. suite, /, cortege, 
ob. Orazak, Poczet. W oaaystencyi, as- 
siste de. 

^ Aaaystent, a, m. pre t re assistant, as- 
sistant, to. 

Aasystowac, owai, uje, Jcomu t ac- 
compagner q"un, faire cortege. 

Astxna, y, /. asthme, to. 

Aatrolab, a, to. astrolabe, to. 

Astrolog, a, to. astrologue, to. 

Aatrologia, i, /. astrologie, /. [g. 

Astrologiczny. a, e, astrologique, a. d. 

Aatrologicznie, adv. au moyen de 
l'astrologie, selon l'astrologie. 

Aatrologowac, exercer l'astrologie, 
s'amuser a pronostiquer. 

Astronom, a, to. astronome, w. 

Astronomia, i, astronomic /. [d. g. 

Astronomiczny, a,'e, astronomique, a. 

Astronomicznie, adv. astronomique- 
ment. 

Atak, u, to. attaque. /. Wytrzymac, ode- 
przec =, soutenir, repousser une atta- 
que. Dae znak do ataku, donner le signal, 
ordonner l'attaque. ob. Napad, Natar- 
cie, TJderzenie, Szturm. Atak apople- 
ktyczny, attaque d'apoplexie. 

Atak owac, owal, uje, attaquer. = 
z przodu, attaquer de front. — z boku, 
attaquer en flanc. = z tytu, attaquer les 
derrieres, faire une attaque sur les der- 
rieres de l'ennemi. ob. Nacierac, TJde- 
raa6, Dobywad, SzttLfmowad. = kogo 
c co, demander qu"chose instamment 
^quelqu'un, insister a reclamer une chose. 

Ataman, a, to. hetman des cosaques* 

Atamanic, it, i. exercer la charge 
dtietman. = kozakom, etre hetman, l'het- 
man des cosaques. [man. 

Atamanski, a, ie, d'hetman, del'het- 

Atamanstwo, a, n. la charge d'het- 
man des cosaques ; le temps que dure 
cette charge. 

Ateizm, u, to. atheisme, to. 

Ateneya, i,/. attention, /. Jest on dla 



mnie z ivielkq atencyq, il a pour moi des 
attentions intinies. 

Ateusz, a, to. athee, w. 

Ateuszowstwo, a, n. atheisme, to. 
Ateuszowski, a. ie, athee, a. d. g. 
Zdanie ateuazowakie, sentiment athee, to. 
proposition athee, /. 

Atlas, u, to. atlas, to. 

Atlas, u, to. satin, to. Atlasy, 6w, 
habits de satin, du satin. Clwdzic w aUa- 
sach, porter du satin. 

Atiaaowy, a, e, de satin. Suknia atta- 
sowa, robe de satin. 

Atleta, y, to. athlete, to. 

Atmo8fera, y, f. athmosphere, /. 

At ! intr. At aobie kobicta, voila une 
femme comme une autre, ob. Ot. 

Ato, pour A to ob. A. et pour Oto. 

Atoli, cj. cependant, neanmoins, tou- 
tefois. 

Atom, u, to. atome. m. 

Atomiczny, a, e, atomistique, a. d. g. 
Filozofia =, teorya =, philosophie =, 
theorie =. (nia. 

Atrakoya, i, /. attraction, /. ob. Spoj- 

Atrament, u: to. encre, /. 

"Atramentowy, a, e, d'encre. Plama 
atramentowa, tache d'eucre. 

Attencya, ob. t Ateneya. 

Attestat, ob. Swiadectwo, Zaswiad- 
ozenie. 

Audyenoya, i, /. audience, f. Dacau- 
dyencyq, accorder une audience. 06. Po- 
sluchanie. 

Audyencyonalny, a, e, ex. Salu au- 
dyencyonalna, aalle d'audience. 

Audytor, a, to. auditeur, ob. Siu- 
chacz. =, auditeur militaire (officier 
exercant les fonctions d'avocat du gou- 
vernement pres un tribunal militaire). 

Audytoryum, n. indecl. auditoire, m. 
ob. Stuchalnia, Stuchacz. 

Augsburski, a, ie, Wyznanie augs- 
burskie, confession d'Augsburg, /. 

Augur, a, m. augur, m. 

Augustyanin, a, to. au pi. Augustyni 
ou Augustyanie, Augustin, m. 

Augustyanaki, a, ie, ex. Klasztor 
auguttyamki, un couvent d'augustins. 

Aukcya, i, /. ob. Pomnozenie, Po- 
"wi^kszenie. =, enchere, f. encan, m. 
vente publique, ob. Licytacya, Przedaz. 

Aura, y, f. air, m. temps, m. piqkna 
aura, beau temps. 

Aureola, i, /. aureole, /. 

Aurypigment, u, m. ob. Ziotokost. 

Austernik, a, to. ob. Oberzysta. 

Austerya, i, /. auberge, /. hotellerie /. 
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Austryaozka i, /. a. ct. 8. His. d'Au- 
tricbe, de la maison d'Autriche. Anna 
Austryaczka, Anne d'Autriche. 

Autentyoznie, adv. authentiquement, 
sur des preuves authentiques. 

Autentycznoad, scl, /. authenticity,/. 

Autentyczny, a, e. authentique a. d. g. 

Autentyk, u, to. authentique, /. ori- 
ginal, fn. 

Autoohton, a, m. premier habitant, 
«n, aborigene, m. 

Autokrata, y, m. autocrate, m. 

Autograf, u, m. autograpbe, m. 

Autograflezny, a, e, a. d. g. auto- 
grapbe. 

Automat, u, m. automate, m. ob. 8a- 
moruch, 

Autor, a, auteur, m. ob. Sprawoa, 
Pwbroa, =, auteur. 

Autorka, i, /, femme auteur, auteur. 
Pani de Stael, *<tawna autorka Korynny, 
madame de Stael, eelebre auteur de Co- 
rinne. 

Autorski, a, ie, d'auteur, d'ecrivain. 
Slaxoa autorsk*, gloire d' ecrivain, cele- 
brite* d' auteur. 

Autoratwo, a, n. condition d'auteur, 
/- metier d'auteur, m. Bawic tie autor- 
etwem, exercer la profession d homme 
dc lettres, =, quality d'auteur, £tat d'au- 
teur. Przyznac si$ do autorattoa, s'avouer 
auteur d'un livre. 

Autorament, u, m. enrdlement, m. 
lev^e, f. — Hist. Regimenty polskiego au~ 
ioramentu, troupes national es polonaises. 

Autoryzacya, i, /. autorisation, /. 
pouvoir. m. 

Awangarda, y, f. avant-garde. /. 06. 
Straz. 

A wan 8, u, m. avancement, m. pro- 
motion, /. 

Awanaowac, owal, uje, v. n. obtenir 
de l'avancement, avoir de I'avancement, 
Stre promu a un grade superieur. =., 
marcher en avant par suite d'un avan- 
tage obtenu sur l'ennemi. — , v. a. kogo t 
avancer qu"un, promouvoir, Clever a un 
grade supe>ieur, 06. Posunqc, 

Awantaz, u, m. avantage, m. ob. Ko- 
rzysc. Miec awantaz nad kirn, avoir un 
avantage sur qu"un. 

Awantazowny, a, e, ob. Korzy- 
atny, a, e. 

Awantazownie, adv. ob. Korzy- 
etnie. 

Awantura, y, /. aventure, /. =, mi- 



A2Y 

fosna, =, galante. Atcantur szukac, cher- 
cher lea aventures, 06. Przygoda, Pray- 
padek. 

Awanturnioa, y, /. aventuriere, f. 

Awanturniczy, a, e, aventureux, 
euse, adj. aventurier, iere. Zyde awan- 
turnieze, vie aventursuae, aventuriere, 
d'aventures, d' aventurier. 

Awanturnik. a, m. aventurier, m. 

Awanturowaosi^, chercherles aven- 
tures, oourir apres les aventures, s'aven- 
turer. 

Awizacya, i, Comm. et Jrpr. avis, m. 
signification, /. notification. /. 

Awizowac, owal, uje, kogo, v. komu 
co, donner avis, signifier, notifier. 

As, prep, jusque, jusques. Ai do, at 
po, jusqu'a, jusqu'en, jusque dans. Od 
Batiyku az do morza Czarnego, depuis 
la Baltique jusqu'a la mer Noire. Stac 
w btocie ai do kolan, ak po kolana,, 
avoir de la bone jusqu'a mi-jambes. Ai 
dotted, jusqu'ici, jusqu'a present, jusqu'a, 
cet endroit. Ai tarn, jusque la, jusqu'a, 
un tel endroit. Ai na, jusqu'a, jus- 
que sur,, jusque dans. Wlazt ai na 
takq wyeokosc, ii grimpa jusqu'a une 
telle hauteur. Ai ta, jusqu'au-dela, par- 
dela. Scigano go ai za Ren, on l'a pour- 
suivi jusqu'au-dela du Rhin. Ai koto, 
jusque vers, jusqu'a peu pres. 

Ai, cj. que, jusqu'a ce que, tant que 
Czekaj ai si$ z nim rozm6ioi$, attende 
que je lai parle, =, memo jusqu'a, que. 
Tak siq nieobyczajnie zachowal, ie mi$ 
ai rozgnievsal, il se comporta d'une ma- 
niere si indecente, que moimeme j'en. 
fus putre\ Pieknie spietoa, ai mitb *&*- 
chad, c'est plaisir de l'entendre, comme 
elle chante, =, ce n'est que... que. Ah 
ta trzecim szturmem miasto zdobyte zo- 
stato, ce n'est qu'a la troisieme attaque 
que la ville fut emportee. =, 06. Alio, 
et voila, que, que. Ledwiegeb$ otworzyt, 
ai W8zy$cy w imiech, a peine ouvrit-il 
la bouche, que tous parti rent d'un dclat 
de rire ; il ouvrit la bouche, et tous de 
rire. ob. Nim. 

Aiali, cj. ob. Cay. 

Azot, u, m. Chim. azote m. 

Azotowy kwaa, m. acide nitrique m. 

Azotan arebra, m. pierre infer- 
nale, /. 

Azurowy, a, e, o. d. y. perce 1 a jour, 
qui est a jour. 

Azyo, ob. Agio et ftaza. 
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Ba, adv. et inter j. iron, vraiment, oui 
vraiment, eh mais oui! certea, oui car- 
tes, sans doate. Qdybyhny mieli sto ty- 
siecy dobrego z&tnierza! — Ba, toby 
tniexUb poetac rzeczy, si nous avions 
cent mille hommes de bonnes troupes ! 
— sans doate, cela changerait la face 
des affaires. Ba i ou Ba, meme, et me- 
me. W cotej Eutopic, ba i to catym 
hriecie, dans tonte l'Europe, et m&ne 
dans le monde entier. 

Baba, y, /. vieille, j. vieille femme, 
vieille mere, vieille laide, pr. Gdzie dya- 
btt nie moit tarn bab$ po$le on le dia- 
ble ne pent reus sir, il y envoie sa mere; 
=, fig. nn lache, an poltron. an bavard, 
an caquetear, m. =, grand 'me re, /. =. 
accoucheuse, sage-femme. =, /. db.Knb- 
lowa =, baboain, m. Babe, ca&noac, 
baiser le baboain. = demoiselle, hie, /. 
moaton, m. =, baba, m. espece de ga- 
teau. =, bon-chretien, m. =, tampon a 
boncher l'ouverture d'un four, d'un po- 
clc, d'une cheminee. =, enocrotale, m, 

Baba, y, /. vieille mendiante: pauvre 
de la paroisse, f. pr. 

Babcz&ny, ow, pi. doronic, m. 

Babczy, adj. m. Babczy czosnek, czo~ 
snek Uiny, ob. Czosnek. 

Babcsyny, v. Babczyn, a, e. adj. 
(de babka, dim. de baba, grand'mere) 
de grand'maman, de bonne maman, a la 
bonne maman. Babczyne wychowanie, 
sotte education, Education molle. 

Babi, ia, ie, de vieille femme, de 
vieille. Babie bajki, contes de vieille. =, 
des femmes, ftminin, adj. Babimur, 
m. Bot, pied de loup, pied d'ours, m. 
Babignoj, m. fenouil marin, m. 

Babiars, a, m. qui a les defauts par- 
ticulieurs aux femmes, l'indiscr&ion, le 
caquetage, etc. =, qui est adonne aux 
femmes. 

Babiaaty, a, e, do femme, efftmine. 
Twarz babiatta, visage effemine\ 

Babi6. il, i, act. imp. faire le metier 
de sage-femme, accoucher, v. a. 

Babied, v. n. iai. ieje, devenir sem- 
blable a une vieille femmo par le ca- 
ractere. ob. Zbabiec. 

Babienie, a, n. accouchement, m. (ac- 
tion d' aider une femme a l'accoucbcr 
Sztuka babienia, art de 1' accoucheur, ou 
d* accoucher ou des accouchements. 



Babikrowka, i, f. Bot. sceau de Sa- 
lomon, m. grenouillet, m. 

Babilonaka toieza, f. Babel, /. tour 
de Babel. 

Babinieo, Aca, m. parvis, m. 

Babinka, i, f. une bonne vieille, pe- 
tite vieille, /. 

Babirusa, y, m. cochon-cerf, m. 

Babka, i, /. dim. de Babe, bonne 
vieille, petite vieille =, grand'maman, 
bonne maman. — Slepa babka, v. ciuciu 
babka, colin-maillard, m. Orad to ciu- 
ciubabfy jouer a colin-maillard, au 
colin-maillard. 

Babka, i Bot, grand plantin. m. 

Babrao, v. intr. barbouiller, (peindre 
mal), =, barboter. 

Babranie, a, n. action de barbouiller, 
action de barboter. 

Babranina, y, /. barbouillage, m. 
(mauvaise peinture). 

Babski, a, ie, do vieille femme. Fa 
babsku, adv. eomme une vieille femme, 
en vieille femme. 

Babsko, a, n. vieille hargneuse, ren 
frognee. laide, vieille decrepite. 

Babula, i, /. dim. de Baba et Ba- 
bulenka, i, /. dim. de Babula. Grand' 
maman, bonne maman, bonne vieille, 
vieille aimable. 

Babunia, i, bonne maman. 

Baby, pi. d. Pleiades, /. pi. 

Babel, a, m. dim. Babelek, Ik a, m. 
bulle, f. Bable putzczad, faire des bul- 
ges de savoo, ob. Banka. =, bube, /. 
elevure, /. pustule, /. 06. Pryszcz. =, 
cloche, /. ampoule, f. vessie, /. 

Bablistosd, sci, /. £tat de ce qui est 
couvert d'ampoules, de vessies. 

Bao siej, pr£. bai sie;, pr. boi si$, 
absol. craindre, avoir peur. Widad he 
8%% boi, on voit bien qu'il craint. Bad 
ii$ kogo, v. czego, craindre, avoir peur 
de. = dmierci, craindre la mort. — Bad 
«i$ kogo, co, craindre pour qu"un, 
pour qu"chose. — Bad si$, aby sie co 
nie 8ta{o y craindre qu"une chose n ar- 
rive. Bojf 8ie t aby nie przyszedt, je crains 
qu'il ne vienne. Boj% si$ czy przyjdzie, 
boje 8i% ze moze nie przyjdzie, je crains 
qu'il ne vienne pas. 

Bachantka, i, /. bachante, /. 

Bachmat, a, m. cheval turc, cheval 
de selle, m. 
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Bachmistrz, a, m. commis de Tadmi- 
nistration des salines, m. 

Bach6r, ora, m. petit marmot juif, 
m. vilain marmot, to. =, verrat m. 

Bachowy, a, e, bachirjue, a. d. g. 
Dni bachowe, fetes bachiques, Napdj ba- 
chowy, liqueur baehique. 
Baohus, a, m. Bacchus, m. 
Bachusowad, intr. imp. faire la de- 
bauche. faire debauche. 

Bachusowy, a, e, ob. Bachowy. 
Baoik, a, m. dim. de Bat. =, esquif, 
m. petit canot. 

Baczenie, a, n. attention, /. conside- 
ration, /. sens, m. Dawac na co bacze- 
nie, avoir attention a une chose, faire 
attention a une chose, preter attention 
a Mice, dawac baczenie na kogo, na co, 
avoir l'oeil sur qu'un, a qu"chose. Miec 
co na baczeniu prendre qu "chose en con- 
sideration. 

Bacznie, adv. prudemment, avec cir- 
conspection. 

Bacznosc, sci, /. attention, f. circum- 
spection, /. Bacznosc ! Command, atten- 
tion! alerte, adv. Trzeba nam pottepo- 
wac z bacznosciq, il nous faut user de 
circouspection, agir avec circonspeetion, 
Miec *i$ na bacznoici, etre sur ses gar- 
des, se tenir sur ses gardes. 

Baczny, a, e, adj. sage a. d. y. pru- 
dent, ente, avise. ee. — Umyst baczny, 
esprit attentif. Baczny na co, qui fait 
entrer qu"chose en consideration, qui 
tient compte de qu"chose, attentif a... 

Baczy6, act. imp. considerer. Baczyc 
na co, considerer qu"ch., faire atten- 
tion a qu"ch. Bacz na moje stotoa, faites 
attention a mes paroles. =, considerer, 
prendre qu"ch. en consideration, avoir 
egard. B&czqc na jego zastugi,, en con- 
sideration de ses services. 
Baczek, czka, m. porte- baguette, m. 
Baczenie, a, n. cridubutor. =, bour- 
donnemont, m. 

Baczyc, crier, (en parlant du butor), 
ob. Bakac, =, bourdonner, ob. Brz$- 
czyd. 

Badac, act. interroger, sonder, etu- 
dier, examiner. Badac nature, history^, 
Pismo iwiete. interroger la nature, l'hi- 
stoire. lecriture, v. etudier la nature, 
l'histoire, l'eeriture. Badac oskarzonego, 
iwiadkoto, interroger un accuse, des te- 
moins. 

Badacz, a. m. qui fait de recherches, 
qui etudie, observateur, investigateur, 
scrutateur. Badacz aerca ludzkiego, ob- 



servateur du coeur humain. Bog, badacz 
myth ludzkich..., Dieu, scrutateur des 
pensees humaines. 

Badanie, a, n. examen, m. recherche, 
/. etude, /. investigation. /. Prat, infor- 
mation, enquete, /. Badanie iwiadkdw, 
audition des, temoins. Badanie obxoinio- 
nego, inter rogatoire, m. 

Badawija, i, /. coureur, to. (cheval 
de selle). 

Badyl, a, m. tige, /. =, toute herbe 
defleune. dont il ne reste que la tige 
(partic. les chardons). Badyle,2>J. menu 
bois, herbes seches. 
Badz, impdrat. de Byd. 
Bag. a. m. cteogne brune, /. 
Bagatel, ou Bagatela, i, /. bagatel- 
le, /. 

Bagatelny, a. e, adj. de peu de prix, 
de peu d'importance, frivole, o. d. g. 

Bagazya, i, /. cotonnade, /. toile de 
coton, /. 
Bagazyowy, a, e, adj. de coton. 
Bagaze, 6w, pi. bagage, m. bagages, 
to. pi. ob. Oblogi, Juki, Kon do bag a- 
zow, cheval de bagage, ob. Juczny. 
Bagienka, i, /. herbe de marecage, /". 
Bagienko, a, n. ob. Bagno. 
Bagienny, a, e, de maj-ais, mareca- 
geux, euse, adj. 

Bagnet, u, v. a. m. baionnette, /. 
Bagnet nadstawic, croiser la baionnette. 
lie na bagnety: charger a la baiounette. 
Zdobyc pozycyq z bagnetem w reku, en- 
lever un poste a la baionnette. 

Bagnecik, a, m. dim. de Bagnet, 
petite baionnette. 

Bagniqtko, a, n. Bot, chaton, to. 06. 
Baranek. 
Bagnik, a, to. Zool, thon m. 
Bagnidwka, i, /. Bot, saxifrage./. 
Bagnisko, a, n. marecage, m. terrain 
marecageux. 

Bagnisty, a, e, de marais, mareca- 
geux, euse, adj. Kraj bagnisty, pays de 
marais, pays marecageux. 

Bagno, a, n. marais, to. marecage m. 
— Bagno ou Bagienko, de Bot. ro- 
marin sauvage, — ob. £oza. 
Bahun, u, m. Bot. azalee, /. 
Baj, a, m. et Baja, i, m. faiseur de 
contes, diseur de riens, diseur de sor- 
nettes. 

Baja, i, /. pi. Baje, 6w, oonte d'en- 
fants, conte de la cigogne, conte a dor- 
mi r debout. 
Baja, i, f. frise, /. 
Bajal, jal, je, act. impr. -, co, v. 
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o czem, conter. — Bajac, dire des men- 
songes, en conter de belles, conter des 
sornettes. Co mi tarn bajesz, que venez- 
tom me conter Ik? 
Bajacz. a, m. contenr, radoteur. 
Bajadera, y, /. bayadere, f. 
Bajanie, a, to. narre ennuyeux, m. 
contes, m. reveries, /. pi. radotage. 

Bajarz, a, m. conteur, contenr de sor- 
nettes, conteur de fagots. 

Bajarka, i, /. conteuse. 

Bajc, u, m. maceration, /. corrosif. 
w, mordant, m. 

Bajcowac, v. tr. mace*rer, corroder, 
mortifier. 

Bajczars, a, to. causeur, caquetenr, 
btvard, jaseur, indlscret, to. 

Bajczarka, i, /. causeuse, caqaeteuse, 
bavarde, jasense, indiscrete. /. 

Bajeczka, i, / petite fable, /. Napi- 
*at tadnq bajcczk$. il a fait une jolie 
petite fable. =, faux bruit, conte. Pu- 
icic bajeezk$, faire courir un faux bruit, 
debiter un conte, ob. Bajka. 

Bacznosc, aci, /. qualite* de ce qui 
est fabnleax, etnt dc ce qui est fabu- 
leox. =. fable, Myth. 

Bajeczny, a, e, fabuleux, euse, adj. 
BUtorya bajeczna. T&c'it des temps fabu- 
leux. BogotcU bajeczni, divinite*s fabuleu 
ses; dieux, divinite's de la fable. 

Bajdak, u, to. espece de barque en 
Mage snr le Dnieper. 

Bajdurzyc, ob. Badurzyc, 

Bajka, i, /. fable, /. apologue, to. -, 
fable, faussette, chose* controuvee, /. To 
bajka, ce n'cst qu'une fable, je tiens 
cela pour une fable. Wazystko to bajka, 
fable que tout cela. 

Bajkopis, a, to. fabuliste, to. 

Bajkopisarstwo, a, n. fable,/, genre 
de poesie; litterature de la fable, fabu- 
listes. Krasicki celowat w bajkopitar- 
theie, Krasicki excella dans la fable. 

Bajok, a, to. baYoque, /. 

Bajor, a, to. Bajoro, a, n. bourbier, 
w. flaque. f. 

Bajorek, rka, to. file* d'or ou d'ar- 
gent, m. 

Bajowy, a, e, do frise. 

Bajram, u, to. bairam ou be i ram, to. 

Baka i, /, mot qui n'est usite, que 
dans cette expression : Bak% iwiocic 
horn*, aduler qu"un, faire bassement sa 
cour a qu"un. 

Bakalarnia, i, une me'ehante eeole, 
«. (se dit dedaigneusement de tout col- 



Bakalarski, a, ie, de bachelier - de 
maitre d'ecole. Po bakalarsku, adv. To 
jest po bakalarsku, ceci est d'un maitre 
d'ecole. 

Bakalarstwo a, n. vel Bakalaurya, 
/. baccalaureat, to. =, profession de 
maitre d'ecole; (dedaigneusement) pro- 
fession d'instituteur, de precepteur. 

Bakalie. 6w, pi. friandises, /. 

Bakaiarz, a, to. bachelier. =, maitre 
d'ecole, instituteur primatre. =, dedaign. 
instituteur, precepteur, =, pedant, to. 

Bakier, to. (usite seulement a l'accu- 
satif avec la pre* p. na). Na bakier, de 
cote, de travers. Czapka na bakier, le 
bonnet de e6te\ de travers. Wazystko 
idzie na bakier, tout va de travers. 

Bakost u, m. Mar. babord, to. 

Bak. a, to. Zool. butor, to. fig. Bqki 
strzelac, v. bqki zbijac, s'amuser a des 
riens, baguenauder. Baka wystrzdic 
faire une bevue grossiere, une lourde 
bdvue. =, Taon, to. ==, toupie. /. tou- 
pie d'Allemagne. Bqka puszczac, jouer 
a la toupie. Bqka puicic, fig. seiner un 
bruit. =, cornemuse, /. 

Bakac. act. cont. et Ba.kna.0, instant. 
appeler (en parlant du butor). Bourdon- 
ner. Balcac pod no*em, marmotter entre 
ses dents. Ani baking, il ne dit mot, il 
n'osa souffler... 

Bal, a, to. madrier, to. 

Bal, u, to. bal, to. 

Balamucic. I. absolut. radoter, extra- 
vaguer. At batamucisz, vous extravaguez. 
— Bafamucic et przebatamucic, passer 
son temps ft des choses futiles. =:, per- 
dre le temps, s'attarder. 2. Baiamuci6 
kogo co. tr. imparf. Obaiamucic ko- 
go, co, Zbalamucic et Pobaiamucic, 
(ce dernier avec les mots wszyscy. 
wszystkie, wszystko, tons, toutes, tout, 
exprimes, ou sous-entendus). Batamucic 
interesa, brouiller, v. embrouiller les affai- 
res, mettre de la confusion dans les affai- 
res. =, detourner qu"un de son devoir, 
deladroite voie; debaucher, chercher a 
seduire, seduire, tromper, attirer dans ses 
filets, attirer qu"un k son parti, dans 
son parti, embaucher. Bafamuci mi syna, 
elle attire mon fHs dans ses filets, elle 
lui fait des coquetteries. Batamucic pan- 
ne c , chercher k seduire une demoiselle, 
l'amuser de belles promesses, ou cher- 
cher a lui plaire sans declarer ses in- 
tentions aux parents. — 3. Balamucio 
sie> v. pron. Obalamucio siQ, Zbala- 
mucic si§, 8'embrouiller. ==, mener une 
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vie dissiple; passer le temps a ne rien 
faire; avoir une amourette, courtiser 
une femme par passe-temps. 

Baiamuoki a. ie, ob. Balaxnutny. 

Baiamuotwo, a, n. embrouillement, 
m. =, id^es embrouill^es, id4es creases, 
£crit embrouille. Batamuctwa kabalisty- 
czne, chimeres oabalistiqaes. Batamuctwa 
faUzywtgo proroka, les billeversees da 
pseudo-prophete. =, subterfuge, m. Ba- 
tamuctwa robic, chercher des subterfu- 
ges, user de subterfuges, tergiverser. =, 
occupation futile, perte de temps, =, 
amourette, /. amourettes, /. pi. 

Balamut, a, m. etourdi, hableur, di- 
seur de rien, embrouilleur, brouillon. 
=, homme de plaisirs, mauyais sujet, 
coureur. 

Balamutka, i, d. oe, /. etourdie, di- 
seuse de bagatelles, f. embrouilleuse. 
=, coquette, /. 

Balamutnia, i, /. 06. Baiamuotwo. 

Balans, u, m. ob. Rdwnowaga. Comm. 
ob. Allans. [zyd. 

Balansowao, ai, uje ob. Bownowa- 

Balas, u, m. rubis balais, to. 

Balas, a, to. balustre, to. (petit pilier 
faconne). 

Balaat, u, m. Ie9t, to. 

Baldaohim, v. Baldakin, u, to, dais, 
baldaquin, poele, to. 

Baldaszek, szku, to. Bot. ombrelle, /. 

Baldaszkowaty, a, e. ombellifere, a. 
d. g. Baldaszkowata roilina, plante om- 
bellifere, /. ombellifere. 

Baldryan, u, to. Bot. valeriane, /. 

Baleczka, i, /. dim. de Balka, Bel- 
ka, petite poutre, /. poutrelle, /. 

Balet, u, to. ballet, to. 

Baletniozka, i, d. oe, /. dansease de 
l'ope>a, /. 

Baletnik, a, to. danseur de l'ope>a, to. 

Balia, i, /. cuvier, to. =, Arts tt M. 
archure, /. ob. <&ub. 

Balik, u, to. IAm. de Bal Balik dzie- 
cinny, bal d'enfants. =, bal mal com- 
pose, oil Ton 8'affranchit des regies de 
la bienseance; bastringue, to. 

Balistyka, i, /. balistique, /. 

Balka, u, m. Balka, i, /. Belka, i, 
f. poutre, /. Balka wicrzchnia t poutre de 
dessus. =, spodnia, architrave, f. =, 
poprzecznia, traverse, /. 

Balkan, u, to. Balkany, 6 w, Balkan, 
to. l'aneien Haemus. 

Balkon, u, m. balcon, to. Fortif. ma- 
checoulis ou machicoulis, m. ob. Wy- 
stawa. 



Balkowac, owat, uje, v. tr. mettre 
des traverses, mettre les traverses d'un 
plancher, poser la charpente d'une cou- 
verture, d'un plancher. [lement, m. 

Balkowanie, a, n. charpente, f. entab- 

Balkowany, a, e, plafonn4, ee, de 
solives, (non voute*). 

Balkowy, a, e, adj. de poutre. 

Ballada, y, /. ballade, /. 

Ballade, u, to. ballon aerostatique, ae- 
rostat, m. ballon, m. 

Balotowae, owai, uje, ballotter. 

Balowae, owal, uje, frequenter les 
bal s, eourir les bals, donner des bals. 

Balowy, a, e, de bal. Strdj balo- 
wy, parure de bal, /. Scda balowa, salle 
de bal; /. 

Balaam, u, to. baume, m. Balsam 
polski, ob. Bazylia. 

Balaamiezny, a, e, balsamique, a. d. 
g. — embaume, ee. (jardins. 

Balaamina, y, /*. Bdt. balsamine des 

Balaamka, i, f. boite de senteur. 

Balaamowad, owal, uje embaumer, 

Balaamowanie, a.n.embaumement, m. 

Balaamowy, a, e, de baume, /. Bal- 
samowe drzewo, baumier, balsamier, m. 
=, bois de baumier, bois odoriferant. 

Balta, Beita, y, /. bache d'armes, /. 

Baluatrada, y, /. balustrade, /. ba- 
lustre, to. 

Balwan a, to. idole, /. Oddatcac czeic 
bitwanom, adorer les idoles, idolatrie, 
v. n. =, bloc, to. masse, /. Batxoan soli, 
masse de sel, bloc de sel. = fig. bucbe. 
/. To batwan, o'est une buche, e'estune 
idole. =, vague, /. lame /. Batwany 
dymu, des nuages de fumde. 

Balwanek, nka, m. dim de Batwan, 
petite idole, /. petit bloc, m. 

Balwaniaty, a, e, qui a la forme 
d'un bloc, qui est en bloc. 

Balwanisko, a, n. gros lourdaud, in. 

Balwanowatoftd, sol, lourdeur, /. 
pesanteur (d'un homme, d'une statue, de 
l'esprit). 

Balwanowaty, a, e, lourd, lourde, 
pesant, ante fen parlant d'un homme, 
d'une statue, de l'esprit). 

Balwierski, a, ie, de barbier. 

Balwierstwo, a, n. profession de bar- 
bier. 

Balwierz, a, to. barbier, ia. 

Balwochwalca, y, m. idolutre, m. 

Balwochwalczy, a, e, idol at re a. d. j. 

Balwochwalic, v. n. idolatrer. 

Balwochwalnia, ni, /, temple des 
faux dieux, des idoles, m. 
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Baiwochwalny, a, e, porte, ee a 
1'idolatrie. 

Baiwochwalaki, a, ie, qui tient de 
I'idolatrie ; idolatre, a. d. g. 

Balwochwalatwo, a, n. idolatrie, /. 
eolte des faux dieux, to. 

Bambus, u, to. Bot. bambou, to. 

Ban, a, so. ban, to. chef create, gou- 
verneur de la Croatie 011 de la Dalmatie. 

Banan, u, to. Bot. bananier, to. arbre : 
banane, m. trait da bananier. 

Banaluka. v. Banialuxa, i, /. mieux 
an pi. Banialuki, luk, sottises, absur- 
dites, fadaises, f. p. Banialuki pratmc, 
dire dea fadaises, des absurdity. 

Bancsek, czku, to. dim. de Bank, 
mot de caresse, affecte* an jeu de pharaon. 

Banczyaty, a, e, bulleux, ease, adj. 

Banda, y, /. bande,/. = wtoczejgdw, 
bande de gens sans aveu, de vagabonds. 
lie bandy, bandami, aller en foule, par 
bandes. 

Bandera, y, /. pavilion, to. banniere, 
/. Bander $ zaciqgnqc, arborer le pavil- 
ion, la banniere. Spuszczac, zwijac, ban- 
der^, mettre le pavilion bas, baisser le 
pavilion. Spuicic, ztcinqc bander^, ame- 
ner le pavilion. 

Bandolet, u, to. ceinturon, to. 

Bandos, a, to. moissonneur loue* a la 
joarnee (par opposition an corveable). 

Bandoska, i, d. see, moissonneuse 
louee a la joarnee. 

Bandura, y, et dim Bandurka i, /. 
roan d ore, /. Grac na bandurze, na ban- 
durct\ joaer de la mandore. [to. 

Banduray ata, y, to. joueur de mandore, 

Bandycki, a, ie, de bandit. Fo ban- 
dycku, adv. en bandit, comme nn ban- 
dit. Wieic iycie bandyckie, zyc po ban- 
dycku, mener une vie de bandit, vivre 
eomme an bandit. 

Bandyta, y, to. bandit, to. 

Bania, ni, /. vase d'argile a grosse 
panse, to. jarre, /. Grande crnche, /. 
Bania do lewiatmo, pot a flenrs, ob. Do- 
nica, Doniczka,. =, cucurbite, f. r= 
Archil, ddme, to. coupole, /. = Bot. 
eonrge, f. =, citrouille, /. cb. Dynla 
rr. calebasse, /. bouteille de calebasse. 
=, &uvebamide,/.jw. Ciepfojakwbani, 
il fait cband comme dans une £tuve. 

Banialuka, ob. Banaluka. 

Baniasty, a, e, bombe, ee. 

Banicya, i, /. bannissement, to. ob. 
Wyswlecenie. 

Bsnit, a, *»- banni, to. 



Banitowac, owal, uje, ob. Wywo- 

lac, Wyswiecic. [teur. to. 

Banieoznik, a, to. Chirur. scarifica- 

Bank, u, banque, /. 

Banka, i, /. dim de Bania, et Ba- 

nieozka, i, /'. dim. de Banka, fiole, /. 

flacon. =r, bulZe d'air. Cztowiek jest ban- 

kq na wodzie, = mydlana, bulle de 

savon, fig. chimere. vaine chimere. =, 

ventouse,/. Bank'i stawiac, appliquer des 

ventouses. 

Bankier, a, to. banquier, to. =, (jeu) 
banquier, to. =, fig. un Cresus. 

Bankierczyk, a, to. commis d'un ban- 
quier, to. [quier. 

Bankierowa, ej, /. femme d'un ban- 

Bankierowna, y,/. fille d'un banquier. 

Bankierski, a, ie, de banquier. — 
Bankier skit prawo, droit de change, to. 
= ustawy, reglement coneernant le 
change, to. = Po bankicrsku, adv. en 
banquier. 

Bankierstwo, a, n. banque,/. change, 
to. commerce de change, to. Bankier- 
stwem $i$ trudnic, faire la banque, le 
change. 

Bankiet, u, to. banquet, to. festin, 
repas, to. — fig. et iron. Bankiet komu 
sprawic, regaler q"un, donner le bal a 
qu"un, ob. Biesiada, Gody, Oohota, 
Uczta. 

Bankietnik, a, n. qui aime les re- 
gals, les festins. 

Bankietowac, owai, uje, intr. courir 
les /estins ; banqueter. 

Bankietowanie, a, n. act. de ban- 
queter, de regaler, de se regaler, de 
faire festin. 

Bankietowy, a, e, de banquet, du 
banquet. W godzinie bankietowej, a 
l'heure du banquet Sala bankiet oioa, 
salle des festins. 

Banknot, a, to. billet de banque, to. 

Bankowy, a, e, de banque. Bilet 
bankowy, billet de banque. Akcya ban- 
kowa, action de la banque. 

Bankructwo, a, n. banqueroute, /. 
fail lite, j. =, p. ext. ruine. 

Bankrut, a, banqueroutier, m. failli, 
to. =, par ext. homme ruine. 

Bankrutka, i, /. banqueroutiere, /. 

Bankrutowad, et Zbankrutowae, 
owai, uje, intr. faire banqueroute, faire 
faillite, etre en faillite; etre ruine. =,fig. 
Zbankrutowafa na fionorze, elle a forfait 
a son honneur, elle a fait faux bond a 
son honneur. 

Bannicya, ob. Banicya. 
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Bant, u, m. crampon, to. 

Barak, u, m. baraque, /. 

Baran, a, m. b&ier. m. =, mouton, 
to. =, Astr. belier. =, Milit. holier, ob. 
Taran, =, mouton, to. hie, /. ob. Baba, 

Barany, 6w, pi. fourrure de peaux 
de moutons, /. 

Baranek, nka, to. dim. de Baran, 
agneau, ob. JagniQ, =, fig. To baranek, 
c'est un agneau, se dit iron, d'un tar- 
tufe. — Baranek boiy, V Agneau de Dieu. 
= bez zmazy, V Agneau sans tache. = 
tcielkanocny, l'agneau pascal, agnus, to. 
=, parement d'agnelin, to. f. Czapka 
z barankiem, bonnet a parement d'agne- 
lin. Baranki, 6w, pi. fourrure de peaux 
d' agneau x, /. redingote double d'agne- 
lins, /. Bot. Baranki, Rot. ch&tonB, m. pi. 

Barani, a, ie, de mouton. Skdra ba- 
rania, peau de mouton, /. — Giotoa 
barania, tete moutonnee. /. (Man.) — 
fig. barania gtowa, petit cerveau, to. 

Baranina, y, f. mouton, to. (viande de 
mouton), ob. Skopowina. 

Barasz, a, to. Zool. ce>aste, to. 

Baraszki, 6w, v. szek, f. pi. badi- 
neries, /. folatreries, /. discours frivo- 
les, to. Baratzki atroic, s' am user a des 
frivolity. 

Baraszkowao, owai, uje, badiner, 
folatrer, ne s'occuper que de frivolites. 

Baraszkowanie, a, n. act. de plaisan- 
ter, de folatrer, de rire. 

Barbarya, a, /. fig. C6k to za barba- 
rya! quel pays barbare! quelles moeurs 
barbares! quelle nation barbare! 

Barbaryzm, u, to. barbarisme, to. 

Barbarzynski, a, e, barbare, a. d. g. 
Po barbarzynaku ado. barbarement, d'une 
facon barbare. 

Barbarzynatwo, a, n. barbaric, f. 
les barbares, to. pi. 

Bard, i, /. ruche taille*e dans un ar- 
bre, /. ruche d'abeilles sauvages. 

Barohan, u, to. futaine, /. 

Barchanowy, a, e, de futaine. 

Baroiowy, a, e, Midd barciowy, miel 
sauvage. 

Barczy6, v. a. ob. Obarozyo=ptofca, 
attacher des poids aux ailes d'un oiseau 
pourl'empecher des'envoler.oft. Zbarozyo. 

Barczystosc, sci, /. belle carrure, /. 
largeur des epaules, f. 

Barozysty, a, e, a Urges e*paules, 
d'une belle carrure, ob. Pleozysty. 

Bard, a, to. barde; to. au pr. et par 
ext. d'un poete beroique. 

Bardela, i, /. bardelle, /. 



Bardon, u, to. luth, to. lyre. /. 

Bardysz, v. Berdyaz, a, to. hache 
d'armes, /. 

Bardyzana, y, f. pertuisane, /. 

Bardzo, adv. fort, bien, tres. Fort, 
adv. se met apres le verbe, et, place' 
devant un adj. ou un adv., affirme un 
haut degre* de la qualite indiqu6e par 
l'adj. ou l'adv. fort repond le mieux a 
l'adv. polonais Bardzo. Trls, est une 
particule qui se joint toujours a un adj. 
ou a un adv. pour marquer le supe>la- 
tif). Bien, synonyme de fort, a un sens 
plus vague; il precede le verbeal'infin. 
et le suit a ses autres modes. Bardzo 
piekna, fort belle, bien belle, tres belle. 
= daleko, fort loin, bien loin, tres loin, 

— Nie bardzo, pas fort..., pas bien..., 
pas tres..., guere. Nie bardzo on bogaty. 
il nest pas fort riche, il n'est pas tres 
riche, v. il n'est guere riche. — Za bar- 
dzo, trop, par trop, ob. Nadto, ob. Za 

— Bardziej, comp. de Bardzo, plus, 
mieux, plus fort. Bardziej... niz, plus... 
que, mieux... que. Im bardziej, tern 
bardziej, plus... plus. Tern bardziej, 
ie, d'autant plus que. Jeszcze bardziej, 
encore plus, plus encore. Coraz bar- 
dziej, de plus en plus. Koeham jq bar- 
dziej niz ciebie, je l'aime plus que je ne 
vous aime. Im bardziej jq poznaj$, tS.m 
bardziej jq koeham, plus je la connais 
etplusje l'aime. Powinienei go wenprzec 
tim bardziej ie on nie jednq ci oddal 
przy$<lug$, vous devez l'assister d'autant 
mieux, que lui-m&me vous a rendu plus 
d'un service. Coraz bardziej $i$ zapalat, 
il s'echauffait de plus en plus. — Naj- 
bardziej, snperl, de Bardzo, le plus, le 
mieux. Najbardziej si$ obawiam przyby- 
cia mojej ciotki, ce que je crains le plus 
c'est que ma tante n'arrive. — Bardzo. 
fort, fortement, beaucoup, grievement, 
vivement, grandement, bien. Bardzo o 
tern ludzie gadajq, on en parle beaucoup. 
= kogo zranid, blesser grievement qu"un. 
= nastawac na co, insister fortement sur 
qu"chose. 

Bargiel, a, to. mlsange de montagne/. 

Bargiest, u, to. Zool. torchepot, to. 
sittelle, /• 

Bark, u, to, v. Barka, i, /. (inusite 
au sing.) pi. Barki, g. Bark, bras, m. 
epaules, /. ne s'emploie guere qu'au fig. 
Brae co na stooje barki, se charger d'une 
affaire (difficile, importante), se charger 
d'un fardeau. Dzicigac co na twych bar- 
kach, porter le fardeau d'une chose, sou- 
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tenir, supporter le faix d'une chose. 
Pleey, Ramie. =, jambe de devant 
d'ttn quadrupede, partie sup^rieure de 
l'aile d'an oiseau, epaule, /. Bic na bark, 
(en parlant d'uncheval), trapper da pied 
de devant,/itgr. Bic'na bark, regimber contre 
1'eperon, regimber. — Bark (cyrkla), 
jambe,/. branche, f. (d'ua compasj, ob. 
Noga - (u wozu), palonnier, to. ob. 
Orosyk. = Fortif. flauc. to. 

Barka, i, /• barque, to. 

Barkowy, a, e, — nerw, nerf axillai- 
re, m. Pidra barkoioe, plumes d'epaule. 

Bartog, u, to. litiere.06. Podsoi6itka, 
Podetlac krowom bartogu, faire la litiere 
aux vaches. =, ordures, v. pi. = fig. 
etat abject, to. misere, /. boue, /. Pod- 
nieic kogo z bar-toga, tirer qu"un de la 
boue. Tarzac si% to bar-fogu, etre dans 
la boue, ob. Bloto. =: Jig. oisivete, /. 
Leiy tc barJbgv, v. na bariogu, a kra- 
jwn nit bedzU sfozyf, il aiuie mieux crou • 
pir dans l'oisivete que de servir son 
pays. 

Bariozyc, v. intr. faire des ordures. 

Barometr, u, to. barometre. 

Baron, a, to. baron, — liber baron, 
<mp.j, qui s'affranchit de tout devoir, 
de toute gene. 

Baronia, i,/. baronnie, /. 

Baronowna, y, /. fille de baron. 

Baronowaki, a, ie, de baron, baron- 
nial, ale, adj. 

Baronowstwo, a, n. ob. Baronia, =, 
eUt, qualite de baron. =. 



2tt&* 



Bartnicze rzemiosto, profession de gar- 
dien des ruches. 

Bartnik, a, to. gardien des ruches, 
qui &eve des abeilles. =, ours de la 
petite espece, aimant le miel. 

Bartny, a, e, qui a rapport a une 
ruche de bois. Drzetoo bartne, arbre a 
ruche, m. 

Bartny, to. ob. Bartnik. 

Barwa, y, /. couleur, /. Pod banoq, 
d'une seule couleur. — fig. Barwa miej- 
scowoid, couleur locale. = fig. couleur, 
/. pr^texte. to. apparence. Ktamitww 
dac pieknq bartog. t revetir un mensonge 
de belles couleurs, 06. Barwid, =. cou- 
leurs, /. pi. livrde, f. poil, to. (partie 
velue de drap et d'autres dtoffes). 

Barwena, y, /. Zool. mule, f. surmu- 
let, to, 

Barwiany, a, e, de livrie, Barwiana 
czdadz, = ciiba, gens de livr4e, la li- 
vree. Barwiano, adv. avec force livree. 

Barwic, il, i, tr. impr. et Ubarwic, 
(emportant l'idee deparfaire), colorer. = 
teindre, farder, p. ex. = t*fo#y, teindre 
8es cheveux. = twarz, se farder le vi- 
sage, ee farder. = (Drap) tukno, friser 
du drap, = fig. colorer, farder. 

Barwica, y, /. bourre tontisse, f. ton- 
ture de drap. =, toute bourre servant 
a garnir des selles, des tabourets, des 
sofas, etc, ob. Barwiczka. 

Barwiczka, i, /. fard, to. rouge, m, 
ob. Czernidio, Bui. 

Barwierz, a, to. ob. Balwierz, = f 



baron et la baronne. HtfjjojkdL. 

Barski, a, ie, adj. (forme* d'trn nom 
de vflle). MycUo barskie, savon de toi- 
lette; savon pour la barbe. Konfedera- 
tga barska, confederation de Bar. 

Barszcz, u, to. barszcz, to. soupe ai- 
gre, potage national des Polonais, —fig. 
mauvais vin, to. — , Bot. be roe, /. bran- 
che ursine, /. Barszcz wtoski, acanthe/. 

Barazczowy, a,e, d'acanthe. ArchiL 
Bartzcxowc Hide, acanthe, to. ornements 
a feuilles d'acanthe. 

Barazczyk, u, m. dim. de Barszcz. — 
$g. homme apathique, mou. =, Bot. 
chardon acanthin, to. 

Barta, y. /. cognee, /. 

Bartek, tka, pop. au lieu de Bar- 
tfomiej, Bartbilemy, n. pr. =, fig. gros 
payaan, ruatre, to. ob. Maciek. 

Bartniezy, a, e, qui ap partie nt, a rap- 
port au gardien d'abeilles. = n6z t couteau 
•dont on se sert pour chatrer les ruches. 



Fostrzygaez. 



Barwinek, nku, to. pervenche, /. 

Barwinkowy, a, e, de pervenche- 

Barwiaty, a, e, de couleur, vivement 
colore^ ee, =, (du drap, d'une etoffe), 
laineux, euse, adj. 

Barwny, a, e, colore, ee. Styl bat' 
wny, style colore. 

Bary, 6w, pi. ^paules, pi. 

Barykada, a, /. barricade, /. 

Baryia, y, f. et dim. Barylka, i, /. 
barrique, /. baril, to. =, to. ventru, m. 

Baryton, a, m. baryton, to. Mug. 

Bae, u, to, basse, /. basse-taille, /. 
ipiewac. = trzymac, chanter la basse, 
faire la basse. 

Baay, 6w, pL basse, /. basse de viole. 
Grae na basach, jouer de la basse. 2, 
coups d'itriviere, to. e*trivi6res, /. pi. 
=, marques du fouet, du baton applique* 
sur le corps. 

Baaatyk, a, m. espece de fouet dont 
le bout se trouve garni de plomb ou da 
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for. =, homme mal tourne, et se met- 
tant volontiers a son aise; malotru, *. 
Baaaiykowato&c, act, /. uiauvaise 
tournure, /. disposition naturelle a etre 
sans gfcne. 

Basalykowaty, a, e, qui a mauvaiae 
grace, qui est sans gene. 

Basarunek, nku, m. amende, /. or- 
donnee pour coups. =. dedommagement, 
m. indemnite, /. 

Basetla, i, /. basse de viole, basse, /. 

Baaiata, y, m. basse, /. (cad. qui 

chante la basse). [gouverneur. 

Baakak, a, m. Hist, chez lesTartares, 

Bain, ani, /. fable, (Myth. AntiquJ. 

-, coDte, mensonge, m. sornette, f. = 

Jcomu prawic en conter a qu"un. 

Baaniarz, a y qui rapporte les fables 
du pagan i sine, de l'antiquite (en parlant 
p. ex. d'Hesiode, d'Homere, d'Ovide). 
Basniopis, a, m. mythographe, m. 
Baaowac, v. intr. chanter la basse, 
jouer de la basse, inus, ob. Baa, Baay. 
= Jcomu fig. et fam. faire chorus avec 
qu"un, approuver sans reserve, et dans 
des vues interesses, toutes les opinions 
d'un autre. 

Baaowy, a, e, de basse. = gtos, votx 
de basse. Baxowe nvty, notes, /. pi. de 
la basse. Klucz basowy, clef,/, de F ut fa. 
Baata, (J tux). Basta, v. j'enai assez. 
=, adv. cela suffit, c'est assez, n'en 
parlons plus. 

Baatarda v. Baaztarda, y, /. anc. t. 
Milit. batarde, f. — , basterne. /. et Jig. 
vieux carrosse, dont la facon est passee 
de mode. 

Bastowao, intr. imp. et Zabastowac 
(Jeux). —, fig. cesser de... nbsol. et fig. 
Zabaatowa6, mettre fin a ses desor- 
dres par prevoyance ou par n^cessite*, 
se ranger. 

Bastyon, u, m. bastion, m. 
Basza, y, m. pacha, m. o dwdch, o 
trzech bunczttkach. a deux, a trois 
queues, ob. Fasza. 

Baszostwo, a, n. dignite de pacha 
=, paehalik, o6.Faazalik. 
Baazowaki, a, ie, de pacha. 
Baazta, y, /. anc. UdeFortif, bastille, 
bastide, tour, /. ob. Bastyon. (Bastyon 
est le terme moderne de Tart; Baszta 
est un terme d'histoire milit. c'est aussi 
ie mot poeHique). =, beffroi, m. 06. 
Straznica. 

Bat, u, m. dim. Bacik, a.m. bateau m. 

Batoaek, zka, m. fouet, de cuir. m. 

Bat, a, m. v. Batog, a, m. et dim. 



coup de fouet. Dostac baty, avoir le 
fouet. 
Batalia, i, /. ob. Bitwa. 
Batalion, u, m. bataillon, m. 
Baterya, i, /. batterie, /. 06. Dzialo- 
bitnia, =, batterie, ob. Kompania. -, 
batterie, /. (materiel d'une compagnie 
d'artillerie). 
Batog, ob. Bat, 

Batogowac, owal, uje, v. Batozyo, 
yi, y, tr. imp. et Obatozyc, donner le 
fouet, fouetter. 

Batozek, zka, m. ob. Bat. 
Batoznik, a, m. fouetteur m. 
Batozyo, ob. Batogowac, 
Batyst, u, m. batiste, /. 
Bawelna, y, /. cotonnier. m. =, co- 
ton, ro. Jig. Obwijac co w bawetnq, pren- 
dre des detours, de grands, de longs 
detours. 

Bawelnianka, i, /. ob, Bawehiica.. 

Bawelniany, a, e, de coton. Krzak 

bawelniany, arbuste qui porte le coton. 

cotonnier, m. (de coton, 

Bawelnica, y, cotonnade, /. =, robe 

Bawelniozny, a, e, a coton, de co- 

tonniers. 

Baweinlk, a, m. ob. Bawehiica. 
Bawialnia, i, /. salon, m- 
Bawid, it, i, et Zabawid, v. intr, d&- 
meurer, s'arreter en quelque endroit, 
sojourner. Zabawit »i$ w drodze, il a> 
demeure 1 longtemps en c hem in. =, amu- 
ser. distraire, divertir, interesser. 

Bawic sie,, v. pr. s'amuser. ZabawiZ 
si$ w drodze. il s'est amuse en route. 
=. tarder, tarder a venir; rester long- 
temps qu"part. Idz a nie baw siq, allez, 
mais ne restez pas longtemps, ob. Ba- 
wid, intran. —, s'amuser. Bawmy sie, 
allons nous amuser, allons jouer. Bawie; 
si$ muzykq, je m'amuse k faire de la 
musique. Bawic si$ rozmowq, s'entrete- 
nir. Bawic ste. 10 co, jouer a... u> ciuciu 
babk$. a colin-maillard. —, s'occuper k T 
faire, exercer, s'adonner, ne faire que. 
Baunc si$ literature^, czytaniem, s'occu- 
per a, 1' etude des belles letres, s'occu- 
per a Hre, Bawic $i$ rolnictwem, nau- 
karni, muzykq, faire de l'agriculture, de 
la science, de la musique. Bawic si% 
rozbojem, Jbtrostwem, exercer le brigan- 
dage, la piraterie. Bawic «t$ * kim, 
s'entretenir, causer ensemble, jouer en- 
semble. 

Bawidelko, a, n. dim. de Bawidlo. 
jouet d'enfant, m. joujou, m. 

Bawidlo, a, n. marotte, f. Kazdtf 
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ma twojc bawidto, chacun a 8a marotte. 

Ba wienie, a, n. Zaba wienie, subs, 
e&rb. action de demeurer, de rester, 
de g'arreter quelque part, de tarder. 
Action d'amuser, de divertir. Bawienie 
si$, action de tarder, de rester, action 
de s'amuser, de s'occuper a, etc. Ordi- 
nairement ce subst. verb, se trad nit en 
francais par l'infinitif du verbe. Dtugie 
bawienie za granicq przynosi vnecej 
tzkody niz pozytku, de rester longtemps 
i l'etranger, eela nous apporte plus de 
dommage que du profit, v. un long sejour 
a l'etranger nous est plutdt nuisible 
que profitable. 

Bawny, ob. Zabawny. 

Bawd*, a, m. buffle, m. 

Bawole,, cia, n. buffletin, m. 

Bawolec, lea, m. Zool bubale, to. 

Bawoli, a, e, de buffle. Batooli rdg, 
corne de buffle. 

Bawolica, y,/. Zool bufflonne,/. 

Bazalt, u, to. basalte, to. \f. 

Bazanowiec, wca, to. Bot. lysimachie. 

Baianoica, y, J. poule faisane, poule 
(aisande, /. 

Baiant, a, m. faisan, to. 

Bazantarnia, ni, /. faisanderie, /. 

Bazantowy, a, e, de faisan, du fai- 
san, de faisans. 

Bazar, u, to. bazar, to. ob, Majdan. 

Bazarowy, a, e, du bazar, delahalle. 

Bazgrac, at, grze, v. tr. griffonner, 
barbouiller, au pr. au fig. (d'un pein- 
tre, d'nn aoteur) griffonner, barbouiller 
da papier. 

Bazgracz, a, v. Bazgrala, y, to. grif- 
fonnear, to. qui a une mauvaise Ven- 
ture. -, barbouilleur. m. mauvais pein- 
tre. =, griffbnneur, barbouilleur, 4cri- 
vassier, ob. Fiaarek. 

Bazgranie, a, n. action de griffonner 

Bazgranina, y,/. griffonnage, m. bar- 
bonillage, to. fig, mechaut ecrit. 

Bazia, i, /. ob, kocianki, cbatons, pi. 

Bazylia, i, f. Bazylik, u, to. Bazy- 
Hka, i, /. Boi. basilic, to. 

Bazylian, a, et Bazylianin, (cette 
derniere forme s'emploie de preference), 
basilien, pi. Bazylianie, 6w, to. basi- 
licas, in. les Basiliens, l'ordre, l'eglise, 
le convent des Basiliens. Bazylianka, 
i, /. basil ienne, f. 

Bazylianski, a, ie, des basiliens. 

Bazylika, i, /. Arch, basilique, /. =, 
ob- Bazylia. 

Bazyliszek, szka, to. basilic, (lezard), 
**. =, one. t. (TArtil. basilic, to. 



Bazyliszkowy, a, e, de basilic, du 
basilic. Poglqdaia na mnie wzrokiem ba- 
zylistkowym. elle me lancait des regards 
de basilic, elle me faisait des yeux de 
basilic. 

Bazyna, ob. Ziopian. 

Bdelium, indict, n. bdellium, m. 

Be, onomapot. imitant le belement. 
Ani be ani me, expr. employee substan- 
tivement, se dit d'un homme qui a l'es- 
prit boucbe*, qui est boucbe, qui ne 
sait pas le premier mot d'une science 
ou d'un art. 

Bebeohy, dw, pi. entrailles, pi. 

Beben, bna, to. tambour, to. Bid 
w bebny, battre le tambour, la caisse, 
fig. Wolny beben, enrdlement, to. =, be- 
daine, /. =, fesses, f. pi. Wezmietz 
w beben, on vous donnera sur les 
fesses. =, petit babouin. Oicho bebnie, 
taisez-vous, petit babouin. 

Bebenek, nka, to. tambourin, to. — 
w uchu, tambour, tympan de l'oreille, 
tympan, m. =, fig. Podbijac komu bq- 
benka, exciter qu"un. fblistoao. 

Beblenie, a, n. ebullition, /. v. Ba,- 

Be>lic, it, i, v. Beblic, al, e, (du 
vers, des glaces), bouteiller, v. Ryba 
beble, se dit d'un poisson quand il fait 
des bouteilles en rejetant 1' eau par les 
ouies. =, ob. Belkotac et Bulkotae. 

BQbni6, il, i, battre le tambour, la 
caisse, tambouriner. Bebnie palcami po 
stole, po szybie, frapper en cadence, avec 
ses doigts, sur une table, sur une vitre. 

B^bnienie, a, n. batterie, /. maniere 
de battre le tambour, tambourinage, m. 

Beehtae, v. tr. irriter, exciter. = prte- 
ciwko komu, chercher a indisposer 
qu"un contre un autre, ob. Nabeohtad, 
Podbechtac, Fodbechtywac. 

Beohter, v. Beehtyr, a, m. cuirasse/. 

Beozec, at, y, imp. et Beknad, 
instant, beler, beugler. =, pleurer et se 
lamenter; pleurer comme un veau, beu- 
gler. =. (du cbant), crier, beugler. =, 
fig. le payer cher, en etre paye, etre paye. 

BQezeo, at,y, bourdonner, ob. Baczed. 

Beezenie, a. n. belement, m. =, ac- 
tion de pleurer et se lamenter. 

Be,ozenie, a, ob. Baezenie. 

Beczka, i, d. oe,/. tonneau, m. tonne, 
/. Z intzij beczki zaczqc, passer a un 
autre sujet, entamer un nouveau sujet. 
Zacznij Pan z inazej beczki, e'est le mot 
de Me. de Bouillon a Voiture: „Tlrez- 
nous-en d'un autre." =, Mar. tonneau. 
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=, Zool. epaulard, m. orque, /. = pro- 
chowa, baril a pond re. 

Beczkowy, a, e, de tonneau. KUpki 
beczkowe, douves, ob. Klepka, Btczkowe 
piwo, biere du tonneau, biere en ton- 
nean, qui n'est pas tiree en bouteillcs. 

Beozulka, i, /. dim. de Beozka, ba- 
ril, m. — tonnelet, «i. 

Beozulkowy, a, e, de baril. 

Bejdi*, Bedaoy, Bede^ ob. Byd. 

Bedel, a, m. bedeau ; massier, m. 

Bedta, Bedlka, Bedka, Betka, i, /. 
agaric, m. 

Bedlki, (w gebie), f.pl. aphtes,m. pi. 

Bednarka, i, d. oe, /. femme d'un 
tonnelier. 

Bednarski, a, ie, de tonnelier. 

Bednarstwo, a, n. tonnellerie. 

Bednarz, a, m. tonnelier, m. 

Bgdzie, Bedziemy, ob. Byd. 

BQdzwin, u, m. ob. benzoes ; benjoin m. 

Bek, u, m. beleinent. =. v. pi. Beki, 
6w, plenrs accompagnes de cris. Ona 
w bek, voila qu'eJle se met a pleurer. 

Bekad, ob. Beozed, aie, --. etre en 
rut, enparlant des cerfij). 

B^karoi, ia, ie, batard, arde. adj. 
Rdd bekarci, race batarde. 

B^karoiQ, oia, n. pi. Bekarciete. 
ciat, [didaign.J batard, m. batarde, /. 

Befcarcied, oial, cieje, v. n. imp. et 
Zbekarciec, s'abatardir. Zbekarciato 
oico plemi$, cette race s'est abatardie 

Bejkarctwo, a, n. batardise, /. 

Bejcart, a, m. batard. m. =. (des 
animaux) batard, arde, m&is, isse, ob. 
Metys, Mieszanieo, =, Jard. branche 
gourmande. =r, etoffe, soie et coton. 

Bek as, a, m. Zool. becasse, /. Bekaa, 
Slomka, ob. Slomka, Bekaa, Kszyk, 
ob. Kszyk. = xnorski, v. Bekaanik, a, 
m. centrisque, /. becasse. 

Bekasi, a, ie, de becasse, de la be- 
casse. 

BekasiQ, oia, n. be*cassean, m. 

Bekasnik, 06. Bekas xnorski. 

Bekiesza, y, d. aie, et dim. Bekie- 
szka, i, d. oe, pelisse, /. 

Bekna/5, ob. Beczeo. 

Bekowisko, a, n. rut, m. (des cerfs). 

Bekaa, y, m. et f. plenrard, m. 

Bela, i, /. balle, /. (de marchandises). 
= papieru, dix. rames de papier. =, fig. 
Pijany jak bela, ivre-mort. 

Belclk. a, m. dim. de Belt. 

Belek, Belka, 06. Balk. 

Belgot, etmieui Belkot, u, m. gron- 
dement, m. comme serait celni d'une 



masse d'eau bouillonnante. =, 06. Bet- 
kotanie. 

Belgot, v. Beikot, a, m. bredouil- 
leur, euse. 

Belgotad, v. Belkotad, al, oce r 
intrans. imp. gronder en bouillonnant, 
rendre un bruit sourd (en par] ant de lav 
mer, dun volcan, dn feu de la fournaise). 
=. bredouiller. =, ob. Bulgotad. 

Belkotanie, a, n. bredouillement, m. 
=, bavardage confus. 

Belkotka, i, /. bredonilleuse, /. 

Belkotliwosd, soi, /. bavarderie, /. 
defaut de criailleur. 

Belkotliwy, a, e, bredouilleur, euse. 

Belkowad, Belkowanie, ob. Balko- 
wad, Balkowanie. 

Belladona, y, /. Bot. belladona, Bel- 
ladone, /. 

Belletryata, y, m. Belletrystka, i, 
/. qui cultive les belles-lettres. 

Belt, u, m. trait, m. Heche, /. =, de- 
troit, m. 

Belweder, u, m. belvedere, m. 

Ben, u, m. valeriane rouge, f. ob. 
Baldryan. [klik. 

Benedykt, u, m. Bot. benoite, ob. Ku- 

Benedyktyn, a, m. benedictin. Be- 
nedyktynka, i, f. benedictine, /. Be- 
nedyktyni, dw f pi. ordre des Benedic- 
tine, convent de Benedictins. 

Benedyktynski, a, ie, de benedictin. 
des benedictins. 

Beneflcyaryasz, a, m. beneficier. m. 

Beneflcyum, n. indtcl. benefice, m. 

Benjamin ek, nka, m. enfant mi- 
gnon, m. 

Benzoes, n, m. benjoin, m. 

Ber, bru, m. Bot. panic, m. 

Bera, y, /. beurre", m. 

Berberys.y, m. e'pine-vinette. /. 

Berberysowy, a, e, d'e'pine-vinette. 

Berdysz, ob. Bardysz, 

Berek, rka, m. Bot. epine blanche, /• 
nefle, /. 

Bereka, i,/. Berestka, i, /. Bot. aor- 
bier, m. corbier, m. 

Bergamota, y, /. bergamote, /. 

Bergryn, u, m. vert de montagne, m. 

Berlaoz, a, m. chaussure d'hiver qu'on 
met par-dessus les bottes ou les Soulier** 

Berlinka, i, f. sorte de bateau; ga- 
lere, /. 

Berlo, a, n. perche ou Ton met l'oi- 
seau de proie dress^ pour la chasse.=r, 
sceptre, m. =, fig. sceptre, couronne, /. 
royaute, /. pouvoir, ob. Korona. =, 
Bot. pediculaire. /. ob. Gnidosz. 
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Berlowladca, y, ro. souverain, to. 
monarque, m. 

Beriowladctwo, a, n. exercice de la 
souverainete, to. autorite souveraine, f. 

Berfowladny, a, e, qui tient le sceptre. 

Bernardyn, a, to. bernardin, to. =, 
par txUn. moine, pretre, to. Bernar- 
dyni, 6w, pi. lea Bernardins, l'eglise 
des Bernardins, an couvent de Bernar- 
dins. 

Bernardynka, i, f. bernardine,/. Ber- 
nardynkl, pi. l'ordre, le couvent de 
Bernardines. 

Bernardyriski, a, ie, de bernardin, de 
bernardins. Sukienka bernardymka, habit 
de Bernardin. Po bernardynsku, en Ber- 
nardin, en vrai Bernardin. 

Bertram, u, to. Bot. pyrethre, to. 

Beryl, u, to. beryl, to. aigue marine, f. 

Barylowy, a, e, d'aigue-marine. 

Berzerka, i, /. bergere, /. espece de 
fauteuil. 

Beskid, v. Bieazczad, u, to. au pr. 
c'eat le nom d'une branche des Kar- 
pathes. 

Bestwie, 11, i, act. imp. et Zbestwid, 
rendre brutal, farouche, sauvage, furieux, 
a l'instar d'une bete, rendre incorrigible, 
intraitable, indisciplinable. =, exciter, 
irriter les desirs, inciter au mal, en- 
trainer a la debauche, d£baucher, ob. 
Bosbestwi6. 

Bestwie si$, v. pron. imp. et Zbe- 
stwic si?, devenir farouche, semblable 
a une bete feroce, devenir intraitable, 
indisciplinable. =, devenir luxurieux, 
se debaucher, se jeter dans la debauche, 
ob. Rozbestwie aie> 

Bestya, i, /. bete, /. sauvage, farou- 
che, 06. Zwierz. =, (d'un homme qui 
s'abandonne sans moderation a ses pen- 
chants), brute. Bestyo! terme d'injur, 
vilaine bete ! = g^upta, bete, /. animal, 
*». (d'une personne stupide). 

Bestyalnlk, a, to. bestiare, to. (com- 
battant les betes fe*roces au cirque). 

Bestyalny, a, e, et Bestyalski, a, ie, 
bestial, ale adj. 

Bestyalnie, adv. furieusement, diable- 
ment, diablement mal. Bestyalsko et 
po beatyalaku, ado. bestialement. 

BeetyalnoAc, 4ci, /. quality decequi 
est bestial, brutality f. (passion brutale) 

Bestyalatwo, a, n. bestiality, crime de 

bestiality. [tiole, /. 

Beatyjka, i, /. dim. de Bestya, bes- 

Bestyjnik, a, to. pop. un franc liber- 



tin; un drdle, un ruse* drdle, matin, 
to. pop. 

Bestyjny, a, e, de la bete, d'une bete. 

Bestyjstwo, a, n. fig. vilaine bete; 
diable d" affaire (en par] ant des choses), 
ob. Llcho,. =, co K«c£.mauditeengeance, f. 

Beszana, y, /. 06. Barwena. 

Beaztac, v. tr. imp. et Zbesztad, ko- 
go, traiter qu"un de bete, injurier, mal- 
traiter de paroles, ob. Nabesztad, Po- 
besztac, Wybesztac. 

Bet, u, to. lit de plume. 

Bet, a, to. (jeux), bete, /. Postawic 
beta, faire la bete. 

Betonlka, i,/. ob. Bukwica. 

Bez, bzu, to. Bot. sureau, to. =, fleurs 
de sureau. =, infusion de sureau. = 
wtoski, lilas, to. = turecki, seringat, to. 

Bez, prip. gouverne le Gen. sans. 
Zrobic co bez namyatu, faire qu"chose 
sans y penser. Mddz bye bez czego, pou- 
voir se passer de qu"chose. Namietnoici 
w na$ bez nas powstajq, les passions 
s'eveillent en nous, sans nous, (c,-a-d. 
sa ns la participation de notre volonte"). 
Bez tego, d'ailleurs, du reste. NU bez 
tego, n'etre pas sans... Nie bez tego zebyi 
nie doiwiadczyt... vous n'etes pas sans 
avoir eprouve... Bezemnie, (au lieu de 
Bez xnnie), sans moi. 

Bezbarwny, a, e, (du style et des 
fleurs). de'colorC", £e, sans couleur, (des 
couleurs), terne, a. d. g. [fautes. 

BezblQdny, a, e, exempt, empte de 

Bezbojaaliwoac, soi,/. intrepidity J. 

Bezbolesny, a, e, exempt, empte de 
souffrances, de douleurs. 

Bezboznica, e, /, impie, /. 

Bezboznik, a, to. ath^e to. impie, to. 

Bezboznoad, sci, /. irr&igion, impie - 
te, /. 

Bezboiny, a, e, impie, a. d. g. aup. 
et au fig. Bezboznie, adv. sans Dieu 
Bezbohnie iyc, vivre sans Dieu. 

Bezbramny, a, e, (d'une ville, d'un 
chateau), sans portes, dont les portes 
sont tomb^es. 

Bezbrody, adj. to. au pi. Bezbrodni, 
imberbe, adj. to, Medrce bezbrodni, doc- 
teurs imberbes. 

Bezbronny, a, e, adj. sans armes, 
sans defense, deaarm6, ee, ob. Broz- 
brojony . [infinie. 

Bezbrzeze, a, n. l'espace, to. Vendue 

Bezbrzezny, a, e, a. d.^.infini, sans 
bornes. 

Bezburze, a, n. calme, to. ob. Ciaza, 
(Ciaza, e'est proprement le mot francos 
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Calm©, cessation de vent;* Bezburza, 
c'est la cessation de 1'orage, comme si 
1'orage etait, avec de rares,' intervalles, 
l'etat naturel de la mer. Cisza est done le 
terme usuel, Bezburze, le mot po^tique). 

Bezburzny, a, e, sans o rages, [but. 

Bezcelny, a. e, qui n'a pas de but, sans 

Bezoen, m. il n'est usite qu'avec la 
prepos. Za, dans cette loc. Za bezcen, 
a vil prix, pour rien. 

Bezoennosd, sci, f. vil prix, bas prix 
d'une cbose, m, zz f prix excessif, enorme, 
exorbitant. 

Bezcenny, a, e, a. d. g. sans prix, 
an plus bas prix. =, sans prix, inesti- 
mable. 

Bezchlebny, a, e, sans pain, sans emploi. 

Bezchmurny, a, e, sans nuages. 

Bezohrzestny, adj. m. employe* subst. 
qui n'a pas recu le bapteme. Bezchrze- 
ttnym potejrienie iviecznc, la damnation 
eiernelle attend tous ceux qui n'ont pas 
re^u le bapteme. 

Bezoielesnosc. Bezcielnosc, sci, f. 
immateriality, /. incorporate, f. incor- 
porate*, /. 

Bezoielesny a, e, v. Bezcielny, a, 
e, immatenel, elle; incorporel, elle. 

Bezoielesme v. Bezcielnie, adv. im- 
mate*riellemeut. fm. 

Bezczelnik, a, m. impudent, effronte* 

Bezczelnica, y, /, impudente, effron- 
tee, /. 

Bezczelnosc, soi,/ impudence, effron- 
terie, /. (te, ee, adj. 

Bezczelny, a, e, impudent, ente,effron- 

Bezczelnie adv. impudemment, effron- 
tement. 

Bezczesc, soi,/. deshonneur, /. 

Bezozesoio, ii, i, act imp. et Zbez- 
czesoic, dishonorer. = kogo, traitor 
qu"un d'infame. 

Bezozesnoso, soi, /. e*tat et qualite* 
de ce qui est en dehors du temps, de 
ce qui est intemporel. [infame, a. d. g 

Bezczesny, a, e, deshonnete, a. d. g. 

Bezczesny, a, e, qui est en dehors du 
temps, quine vit pas dans le temps, pour 
quile temps n'est pas ; intern porel, elle. 

Bezczesnie, adv. en dehors du temps, 
intemporellement. 

Bezczuioa6, soi, /. insensibility f. 
complete, absolue, ob. Nieozulosc. (Bez- 
czuioac, est abstrait, permanent. Nie- 
ozutaso, est accidentel ; la me me nuance 
differencie tous les mots, commencant 
par la prep, exclusive bez de leurs syno- 
nymes precedes de la partic. negative nie). 



Bezozuoie, a, n. Bezozuloso, soi, f 
qualite d'une am© qui n'est susceptible 
d'aucune emotion, apathie, f. 

Bezczuiy, a, e, a. d. g. insensible, a 
tout, apathique, a. d. g. ob. Nieozuiy, 
(Bezozuly, terme absolu, ne recoit point 
de complement). 

Bezozynnosd, soi, f. inactivity, f. 
oisivete, /. 06. Nieozynnosd fig. inertie, 
/. Gnuiniec w bezczynnoici, languir dans 
l'inertie. 

Bezozynny, a, e, inactif, ive, oisif, 
ve, fig. Umyst bezczynny, esprit inerte, 
ob. Nieozynny. [ozynnie. 

Bezczynnie, adv. oiseusement, ob. Nie- 

Bezdaszy, a, e, sans toit. 

Bezdeoh, tohu, m. asthme, ro. oppres- 
sion de poitrine. 

Bezdenko, a, n. boit-tout, m. verre 
qu'on ne peut poser sans l'avoir vide. 

Bezdennosc, sci, /. eUt et qualitd.de 
ce qui est sans fond. =, abime, m. 

Bezden, ni, /. abime, m. ob. OtohlaA. 

Bezdenny, a, e, fig. sans fond, sans 
bornes. =, fig. inscrutable, a. d. g. 

Bezdluiny, a, e, exempt, empte de 
dettes, d'obligation. [Bezdeft. 

Bezdnie, a, et Bezdno, a, n. ob. 

Bezdomy, a, e, sans maisons; sans 
demeure ou demeures; sans habitation 
ou habitations. [rapacite*. 

Bezdrapiezny, a, e, non rapace, sans 

Bezdroze, a, n. pays perdu, m. lieux 
impraticables, pi. m. desert =, fausae 
voie, voie danffe reuse. Biqkac *i$ po 
bezdrozach, errer; s'egarer dans sea 
voies. [ticable, a. d. g. 

Bezdrozny, a, e, (des lieux), impra- 

Bezdrzewny, a, e, (d'un pays) de- 
pourvu de bois. 

Bezdusznosc, sci, /. inanimation, f. 
=, manque, defaut dame; endurcisse- 
ment, m. 

Bezduszny, a, e, prive* d'ame raison- 
nable, inanime, ee, =, (d'un homme) qui 
n'a point d'ame, sans ame. 

Bezdzielnosd, soi, /. indivisibility /. 
inefficacite, f. 

Bezdzielny, a, e, indivisible, inefficace. 

Bezdzietnoso, soi, /. etat et qualite 
de celui qui n'a point d'enfants, qui 
meurt sans laisser de lignee. 

Bezdzietny, a, e, qui n'a point d'en- 
fants, qui ne laisse pas de lignee. 

Bezdzietnie adv. Zygmunt August 
umart bezdzietnie, Sigismond Auguste est 
mort sans laisser de lignee. 
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Besdziriejczny, a, e, qui ne rend pas 
<le son, qui ne reteotit pas. 

Bezdzwierny, a, e, (d'une maison) 
sans portes. 

Bezeoenstwo, a, n. turpitude, infamie, 
vilenie, /. =, aft reuse creature, creature 
hidease, f. 

Bezecnid, il, i, v. tr. imp. et Zbe- 
secnic, defigurer, rendre affreux, rendre 
bideux, ob. Szkaradzid, Szpecic. 

Bezecnie, adv. d'une maniere infame. 
Bezecnie zyc\ mener une vie infame. 

Bezecnik, a, m. bomme sale, deshon- 
nete et mechant, vilain bomme. 

Bezecnoac, sci, /. infamie,/. et qua- 
lite de ce qui est infame. 

Bezecny, a, e, infame, a. d. g. =, 
deshonnete, a. d. g. infame. =, hideux, 
ease; infame. 

Besedny, a, e, (au pr. d'un vaisseau 
de bob ou de terra), defonce, ee, dont on 
a ote le fond ; qui s'est defonce. 

Bezfarbny, a, e, incolore, a. d. g. (de 
l'eaa, de l'air, etc.). [tnosc. 

Bezforemnoso, sci, /. ob. Bezksztal- 

Bezforemny, a, e, ob. Bezksztaltny. 

Bezgalezi, ia, ie, Bot. sans branches. 

Bezgios, u, m. un morne silence ; un 
silence absolu, le silence de la mort. 

Bezgiosy, a, e, qui n'a pas de voix, 
qui ne retentit pas. 

Bezgiowy, a, e; acephale; a. d. g. 
Zool. (se dit d'une statue, et fig. d'une 
heresie) =, Jig. sans tete. 

Bezgniewliwosc, sci, impuissance de 
se mettre en colere. [en colere. 

Bezgniewny, a, e, qui ne peut se mettre 

Bezgruncie, a, n. abime, m. 

Besgruntownosc, sci, /. defaut de 
base, manque de solidite. 

Bezgruntowny, a, e, qui n'a pas de 
base, qui manque de solidite*. Bezgrun- 
townie, adv. 

Bezgrzessnosc, sci,/. impeccability,/. 

Bezgrseazny, a, e, impeccable, a. d. 
9- Bezgrzeaznie, adv. 

Bez gray w n y, a, e, sans criniere (d'un 
cheval, d'un lion, d'un casque). 

Bezgwiazdy, a, e, sans astres (de la 
nnit, du ciel). 

Bezjejzyczny, a, e, sans langue, fig. 
qui a perdu l'usage de la parole. 

Bezimiemiy, a, e, sans nom, qui n'a 
pas de nom. =, anonyme, a. d. g. =, 
#. anonyme, to. 

Bezimiennie, adv. Wydac dzitlo bez- 
imienniey publier an ouvrage sans y met- 
tre son nom. 



Bezinteresownosd, sci, /. desinte>es- 
sement, to. 

Bezinteresowny, a, e, desinteresse 1 , ee. 

Bezistotny, a, e, sans realite, insub- 
stantiel, e\\Q.=.Alg. imaginaire, a. d. g. 

Bezkarnos6, sci, /. impunity, /. 

Bezkarny, a, e, impuni, ie. 

Bezkarnie, impunement, Broic bez- 
karnie, faire le mal avec impunite. 

Bezkorzystnosd, aci, /. etatet qualita 
de ce qui est improfitable, inutility, /. 

Bezkorzyatny, a, e, improfitable, a. 
d. g. improductif, ive. Bezkorzystnie, 
ado. 

Bezkosci, ia, ie, Bezkostny, sans 
08, qui n'a pas d'os, qui a la chair 
mollasse. [aux couleurs). 

Bezkraany, a, e, sans eclat (rapport 

Bezkr61, a, n. (hist, de Pol.) inter- 
roi, m. 

Bezkrolewie, a, n. interregne, to. 

Bezkrwawy, a, e, non sang] ant, ante, 
qui se fait sans effusion de sang. 

Bezkrwawie, adv. sans effusion de 
sang. 

Bezksztait, u, m. et Bezksztai tnosc, 
sci, f. defaut complet de forme, to. 

Bezksztaltny, a, e, informe, a. d. g. 
sans forme. 

Bezksztaltnie, adv. sans formes. 

Bezkwiat, u, to. Bot. epimede, to. 
chapeau d'eveque, to. 

Bezlad, u, to. deaordre, ddfaut d'ordre. 

Bezladny, a, e, a. d. g. qui est sans 
ordre, desordonne. 

Bezlesie, a, n. intervalle entre deux 
forets voisines ; lieu decouvert qui se 
trouve par hasard dans un pays de forets. 

Bezlesno&c, sci, /. etat d'un pays de- 
couvert, dtat de ce qui est prive de bois, 
manque de bois, to. 

Bezlesny, a, e, decouvert, erte ; (d'un 
pays) qui n'a pas de forets, qui manque 
de bois. 

Bezlik, u, m. empl. adv. dans l'ex- 
pression : Jest ich bezliku i ils sont, il y 
en a un nombre infini, sans nombre. une 
infinite. [Bot. 

Bezliat, u, to. ob. Skrzyp ; prele, /. 

Bezludnoac, sci, /. defaut de popu- 
lation, manque d'habitants. =, solitude. 

Bezludny, a, e, mal peuple, depeuple, 
ee. solitaire, desert, erte, a. d. g. 

Bezluski, a, ie, sans ecailles. 

Bezmaia, adv. a peu pres. By to ich 
bezmata trzystu, ils etaient a peu pres 
trois cents. Bezmala nie, ob. Omal. 
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BezmQ2ny, a, e, p. ei. Zywot bezm$- 
iny, la vie de vierge, la vie dc demoi- 
selle, fob. NiezamQZny). [mian. 
Bezmian, u, m. peson m. ob. Prze- 
Bezmiar, u, m. Bezmierze, a, ». 
espace infini, m. fig. = precipice, m. 

Bezmierny, a, e, immense, a. rf. <y.=, 
demesurc, ee, excessif, ive. 

Bezmiesieczny, a, e, (de la nuitj sans 
luue, que la lune n'eclaire pas de sa lumiere. 
Bezmiiosierny, a, e, sans aucune 
pi tie, sans aucune misericorde. Bezmi- 
losiernie, adv. ob. Wiemiiosiemy, Nie- 
milosiernie. 

Bezmown y, a, e, sans parole. 
Bezmozgi, a, ie, ecerveie, ee. 
Bezmysiny, a, e, sans pensee; qui 
ne pense pas, inconsidere, ee. 
Beznadziejny, a, e, qui n'a pas d'espoir. 
Beznaganny, a, e, irreproehable, a. 
d. g. Beznagannie, adv. d'une maniere 
irreproehable. 

Beznamigtny, a, e, sans passion, sans 
passions. BeznamiQtnie, adv. 

Beznamyslny, a, e, immedite\ £e. 
Beznaaienny, a, e, sans semeuce, Jig. 
sans posterite. [sans pied*. 

Beznogi, a, ie, et Beznozny, a, e. 
Beznos, a, et Beznoaek, ska, m. 
bomme qui a perdu le nez. 
Beznosy, a, e, sans nez. 
Bezoar, u, m. b^zoard. 
Bezobloczny, a, e, sans nuages. 
Bezobiudny, a, e, sans dissimulation. 
Bezobludnie, adv. [fense. 

Bezbronny, a, o, sans moyens de de- 
Bezobrotny, a, e, qui ne so meut point, 
(dee astres), 06. Staiy. 

Bezochoczy, a, e, sans aucune dispo- 
sition, nullement dispose a qu"chose. 

Bezoohybny, a, e, immanquable, a. 
d. g. tres-certain, aine. Bezochybnie, 
adv. immanquablement, adv. Bezpo- 
ohybny, 

Bezodmienny, a, e, qui n'est pas 
su jet au changement, invariable, a. d. g. 
ob. Nieodmienny, Bezodmiennie, adv. 
invariablement. 

Bezodpornosc, sci, /. manque de re- 
sistance. =, irresistibility, /. =, irre- 
fragabilite, f. 

Bozodporny, a, e, irresistible, a. d. g. 
irrefragable, a. d. g. Bezodpornie, adv. 
irresistiblement. =, d'une maniere irre- 
fragable. 

Bezodwioczno&d, sci, /. quality de 
ce qui ne peut etre diflere. 
Bezodwioozny, a, e, qui ne peut 
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etre diflere, qui ne souffre pas de delai, de 
retard. Bezodwiocznie, adv. sans delai, 
incontinent. 

Bezodwrotny, et Bezodwrotnie, ob. 
Bezpowrotny, Bezpowrotnie. 
Bezogonny, a, e, sans queue, 06. Kuay. 
Bezoki, a, ie, sans yeux. 
Bezokoliozny, a, e, Qramm. innnitif, 
a. m. Tryb bezokoliczny, mode intinitif, 
v. infinitif, m. SJbwo bezokoliczne, un 
verbe a l'infinitif, Bezokolioznie, adv. 
par l'intinitif, a l'intinitif. 

Bezosobisty, a, e, qui n'a point de 
rapport a la persoune. Bezosobiacie, 
adv. sans rapport a la personne. 

Bezowocny, a, e, au pr. sterile, a. 
d. g. et fig. (du travail, du savoir, de la 
gloirej, fig. (des soins, des rechercbes, 
des tentative*; infructueux, euse. Bez- 
owocnie, adv. infructueusement. 
Bezpaloy, a, o, sans doigts. 
BezpamiQtny, a, e, abstrait, n'ayant 
de pensee et d'attention que pourl'objet 
interieur qui occupe. 

BezpamiQtnie, adv. Zakocha6 $i$ bet- 
pamietnie, aimer de maniere a ecaxter 
toute consideration, a n'avoir point d' at- 
tention pour tout ce qui n'est pas cet 
amour, a rester absorbe dans une pensee 
d'amour. 
Bezparcyalnosd, sol,/, impartiality, /. 
Bezparoyalny, a, e, impartial, ale. 
Bezparcyainie, adv. impartialement. 

Bezpieozenstwo, a, n. surete,/. S«a- 
kac bezpiecztristwa, pourvoir a sa surete. 
Bye w bezpieczetistwie, etre en surete. 

Bezpiecznie, adv. surement, avec su- 
rete, en surete; en assurance, avec as- 
surance, avec s£curit4, en securite. 

Bezpieoznied, ial, ieje, v. n. fig. 
s'endormir, manquer a la vigilance. 

Bezpiecznosc, sci, /. securite, /. =, 
assurance, /. 

Bezpieczny, a, e, exempt, empte de 
souci, de crainte; assure, ee, en b. et 
enro. p. Bezpieczny czego y sur de qu'ehose, 
d'obteuir qu"chose. Bye bezpiecznym od 
kogo, od czego, n'avoir rien a craiudre 
de qu"un, de qu"chose. — , sur, ure, 
assure, ee, Bezpieczne miejace, lieu sur. 
Bezpieczyc, sie^ yl, y, v. pron. croire 
qu'on n'a rien a redouter, s'estimer a 
l'abri (des coups de la fortune, etc). 

Bezpienieiny, a, e, sans argent, ob. 
NiepieniQzny. [ailes. 

Bezpidry, a, e, sans plumes, fig. sans 
Bezplamy, a, e, sans tache. 
Bezpiatnie, adv. gratuitement, gratis 
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Bezplatny, a, e, non salarie, ee, (des 
fooctions, des fonctionnaires), gratuit, 
uite, (des lemons, etc.). = non payant, 
ante. =, non solde, ee. 

Bezplemienny, a, e, sans lignee, sans 
posterite. 

Bezplciowy, a, e, Bot. agame, a. d.a. 

Bezplodny, a, e, improduc.tif, ive (de 
la terre, des capitaux), ob. Niepiodny, 
Bezpiodnie, adv. improductivement. 

Bezpochybny, a, e, immanquable, a. 
d. g. Bezpochybnie, immanquablement. 
06. H iepochybny, Niepochybnie. 

Bezpoczatkowosc, sci, /. qualite de 
ce qui n'a pas en de commencement 

Bezpoczatkowy, a, e, qui n'a pas eu 
de commencement. 

Bespokoid, il, i, ne donner ni paix 
ni treve, ob. WiepokoiC. 

Bezpokutny, a, e, impenitent, ente. 
Berpokutnie, adv. dans 1'impenitence. 

Bezpomocny, a, e, qui n'aide en rien, 
qai n'est d'aucun secours. 

Bezporownany, a, e, incomparable, 
a. d. g. ob. Nieporownany, Bezporo- 
wnanie, adv. incomparablement. 

Bezportowy, a, e, (d'une ville, d'une 
cote), sans port, sans ports. 

Bezposazny, a, e, sans dot, 06. Nie- 
poeazny. 

Bezposredni, ia, ie, immediat, ate. 

Bezposrednio, adv. immediatement. 

Bezposredniosc, v./. etat et qualite de 
ce qui est immediat; l'immediat, m. 

Bezpoataciowosc, sci, /. ob, Bez- 
ksztattnozc. 

Bezpotomny, a, e, qui n'a pas laisse 
de posterite, sans posterite. Bezpoto- 
mnie, adv. sans laisser de posterite, 
sans posterite. 

Bezpotrzebny, a, e, qui n'a pas de 
beaoins. =, ob. Niepotrzebny, Bezpo- 
trzebnie, adv. sans necessite. 

Bezpowietrzny, a, e, Phys. vide, a. 
d. g. vide d'air. 

Bezposytecznoso, sci, f. manque 
d'etUite, inutilite, 06. M iepozytecznosd. 

Bezpoiyteczny, a, e, a. d. g. Bez- 
pozytecznie, adv. inutilement, sans uti- 
lite, ob. Niepozyteczny. 

Bezprawie, a, m. suspension entiere 
de Taction des lois.=, iniquite,/. exces 
m. lesion,/. Dopuicic #i$ bezprawia, com- 
mettre une iniquite, des iniquites. 

Bezprawnik, a, to. violateur des lois. ; 
violateur des droits d'autrui. 

Bezprawny, a, e, qui ne connait paa 



de loi. =. illegal, ale, inique, a. d. g. 
=, prive de la protection des lois. 

Bezpromienny, a, e, a. d. g. sans 
rayons, qui ne rayonne pas. 

Bezprzemiennoac, sci, /. immutabi- 
lity /. 

Bezprzemienny, a, e, immuable, a. 
d. g. Bezprzemiennie, adv, immuable- 
ment. 

Bezprzestanny. a, e, sans intermis- 
sion, sans interruption. Bezprzestan- 
nie, adv. 

Bezprzeszkbdny, a, e, libre d'empe- 
chement, d'obstacle. 

Bezprzygodny, a, e, sans accident, 
sans malheur. Zywot bezprzygodny, une 
vie peu agitee. 

Bezprzykiadny, a, e, sans exemple, 

unique, a. d. g. Bezprzykiadnie, adv. 

Bezprzymiotny, a, e, sans attributs. 

Bezprzytomny, a, e, qui est hors de 

soi. Bezprzytomnie, adv. 

Bezradny, a, e, prive de conseil. 
Bezradosny, a, e, prive de joie. Bez- f 
radosnie, adv. 

Bezranny, a, e, sans blessure, qui n'a 
pas recu de blessure. 

Bezreki, a, ie, manchot, ote. 
Bezrobocie, a, n. greve, /. 
Bezroboczy, a, e, sans travail. 
Bezroczny, a, 6, qui n'as pas de ter- 
me asaigne, indetermine, ee, ob. Nieod- 
loczony. 

Bezrogi, a, e, sans comes, ecorne, ee, 
= . cochon, pore, m. 
Bezrok, ob. Przezrok. 
Bezrozmyslny, a, e, irreflechi. ie, ob. 
Nierozmyslny, Bezrozmyslnie, adv, 
d'une maniere irreflecbie. 

Bezrozum, u, m. et Bezrozumnosc* 
sci, /. defaut de raison, de se qui di- 
stingue l'homme de la bete; stupidite, 
/. ob. Nierozum. 

Bezrozumny, a, e, prive de raison , 
irraisonable, a. d. g. stupide a. d. g. 

Bezrozumnie, adv. comme un etre, 
des etres prives de raison, irraiaonna- 
blement, ob. Wierozumny, Nierozu- 
mnie. 

Bezrymowy, a, e, sans rimes. Wierst 
bezrymowy vers blancs. 

Bezrzad., u, m. desordre. to. anarchie 
iyc t zostawac w bczrzqdzie, etre dans 
l'anarchie, etre en proie a l'anarchie. 

Bezrzadnosc, sci, /. defaut d'ordre 
et d'economie, 06. Nierzadnosc. 

Bezrzadny, a, e, anarchique, a. d. g. 
=, sans ordre, qui n'a point d'ordre. 
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Bezsa/lnie, adv. sans forme de proems 

Bezsoienny, a, e, sans marailles, 
sun* cloisons, sans parois. 

Bezsen, bezesnu, ro. et Bezsennosc, 
Aci, /. insomnie, /. 

Bezsenny, a, e, prive do sommeil. 
travaille d'insomnie =, d'insomnie. Bez- 
sennie, adv. Bez$ennie nocytrawic, pas- 
ser ses nuits dans l'insomnie. 

Bezsens, u, to. nou-sens, m. 

Bezsercy, a, e, sans coeur, sanspitie. 

Bezsilnoso, soi, /. im puissance, /. =, 
laugueur, /. impotence, /. 

Bezsilny, a, e, (haine, colere) impuis- 
sant, ante, (homme, voix, style) languis- 
aant, ante, (homme bras, jambe) impo- 
tent, ente. Bezsilnie, adv. 

Bezskrzydiy, a, e, sans ailes. Zool. 
aptere, a. d. g. inaile, ee. 

Bezskutecznie, inefficacement. 

Bezskutecznosc, sci, /. inefficacite, /. 

Bezskuteczny, a, e, iuefficace, a. d. g. 

Bezsladny, a, e, qui ne laisse pas 
de trace. =, qui ne porte point de trace. 

Bezslawny, a, e, sans gloire. Bez- 
slawnie, adv. [re du soleil. 

Bezsioneczny, a, e, qui n'est pas eclai- 

Bezstownie, adv. tacitement. 

Bezslowny, a, e, tacite, a. d. g. 

Bezslubnie, adv. Zyc z kobietq bez- 
Jlubnie, vivre maritalement avec une 
fern me. 

Bezslubny, a, e, Dziecibezslubne, en- 
/ants nes hors du mariage. 

Bezsmak, u, to. deTaut de gout. 

Bezsprzeoznos6,Sci,/.incontestabilite; 
/. =, incontradiction, /. 

Bezsprzeozny, a, e, incontestable, a. 
d. g. Bezsprzecznie, incontestablement. 

Bezsrom, u. to. et Bezsromnosc, soi, 
/. manque de pudeur, impudeur, f. ob. 
Bezwstyd, Bezwstydnoso. 

Bezsromnosc, 06. Bezsrom, 

Bezsromy, a, e, impudent, ente, im- 
pudique, a. d. g. ob. Bezwstydny, Bez- 
sromie, Bezsromnie, adv. impudem- 
ment, impudiquement. [insouciance, /. 

Bezstarannos6, sci,/. manque de soins. 

Bezstaranny, a, e, qui manque de 
soins, negligent, ente. Bezstarannie, adv. 
sans aucun soin. 

Bezstronnosd, soi, /. impartiality, /. 

Bezstronny, a, e, impartial, ale. Bez- 
stronnie, impartialement. 

Bezstrunny, a, e, sans cordes. Btz- 
strunna moja lutnia. je n'ai plus de cor- 
des a mon luth, les cordes de mon luth 
sont brisees. 



Bezsumiennosc, soi, /. defaut de con- 
science, inconscience, /. ob. Niesumien- 
nose. 

Bezsumienny, a, e, inconsciencietix. 
Bezsumiennie, inconsciencieusement, ob, 
Niesumienny, Niesuxniennosd. 

Bezswiatiy , a, e, sans iumiere, obscur, 
ure. 

Beztroski, a, ie, qui n'a pas de souci. 

Bezuchy, a, c, sans oreilles. =, sans 
anse. 

Bezucieszny, a, e, qui ne peutsere- 
jouir. ==, inconsolable, a. d. g. =, sans 
joie, sans plaUir. Bezuoiesznie, adv. 

Bezuxnnosc, soi, manque d'intelligence, 
inintelligence, /. 

Bezumny, a, e, inintelligent, ente. 

Bezustannosc, soi, /. continuity, /. 
(duree continue). 

Bezustanny, a, e, continuel, elle. Bes- 
ustannie, continuellement. 

Bezasty, a, e, qui n'a pas de levres. 

Bezuzdny, a, e, (d'un cheval) qui n'est 
pas bride ; (de la cavalerie) qui ne bride 
pas ses chevaux, qui charge ayant ses 
chevaux debrides. — , effren^, ee, ob. 
Wyuzdany. 

Bezuzyteoznosd, soi. /. defaut d'uti- 
lite, inutility, oq. Nieuzytecznosc. 

Bezuiyteczny, a, e. inutile, a. d g. 
Bezuzytecznie, inutilement. 

Bezwarunkowy, a, e, absolu, sans 
conditions. 

Bezwasy, a, e, sans moustaches. 

Bezwdziecznosc, soi, /. defaut de 
char me. [ado. sans charme. 

Bezwdzieozny, a, e, BezwdziQoznie. 

Bezwieczorny, a, e, qui n'a pas de 
soir, (des contrees du nord ou le soleil 
reste a l'horizon). 

Bezwiestny, a, e, dont on n'a aucune 
nouvelle, qui ne laisse pas de trace, de 
souvenir. 

Bezwietrze, a, e, cessation de vent 
defaut de vent, calme plat, m. 

Bezwiezny, a, e, de*garni de tours, 

Bezwinny, a, e, sans faute. 06. 
Niewinny, =, (d'un pays) sans vignes, 
sans vin. 

Bezwladnoso, soi, /. inertie, f. 

Bezwiadny, a, e, inerte, a. d. g. 
Bezwladnie, dans un etat d'inertie. 

Bezwiosy, a, e, sans cheveux, sans 
chevelure. 

Bezwodny, a, e, qui manque d'eau 
(d'un pays). 

Bezwodzie, a, n. desert ou Ton ne 
trouve pas d'eau. 
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BezwonnoAd, Aci, /. etat et quality 
de ce qui est inodorant, i nod o rife rant. 

Bezwonny, a, e, inodore, inodorant, 
ante, inodoriferant, ante. 

Bezwstyd, u,w». BezwstydnoAd, Aci, 
/. impudence, f. impudeur, /. 

Beswstydnik, a, m. impudent, m. 

Bezwstydnica, y, impudente, /. 

Bezwstydny, a, e, impudent, ente, 
&onte, ee, debontd, ee. Bezwstydnie, 
impudemment. [reciprocity. 

BezwzajemnoAo, Aci, /. defaut de 

Beswzajemny, a, e, (des choses) qui 
est aani reciprocity, quin'est paye d'au- 
cun ret oar. Bezwzajenmie, sans etre 
pare" de retour. 

BezwzglexinoAc, Aci, /. £tat et quality 
de ce qui est absolu par oppos. au re- 
larif, =, manque d'egard. 

Beawzgledny, a, e, Met et Gram. 
absolu, ue. BezwzglQdnie, absolument. 

BeswyznaniowoAc, Aci, /. manque 
de confession, m. 

Beiwyznaniowy, a, e, sans confession. 

Besiadty, a, e, sans aiguillon, sans 
dard. 

BezsakonnoAd, Aci, /. inobservance 
des preceptes de Ja religion ; vie irreli- 
gieuse, irreligion, /. 

Bezzakonny, a, e, qui n'obscrve pas 
la loi, qui vit en dehors de la loi divine, 
qui ne la connait pas, paTen, enne. Bez- 
sakonnie, adv. 

BeziataAny, a, e, qui n'a pas de re- 
grets, sans regret4. BezzaloAnie, adv. 

Bezzapachny, a, e, inodore, a. d. g. 

BezsasadnoAc, Aci,/. manque de prin- 
cipes, m. 

Bezzasadny, a, e, ob. Nieuzasa- 
dniony. 

Bezzaazczytny, a, e, qui n'a pa' ete* 
comble, ee, d'honneurs, qui n'est pas 
illustre. ee ; sans illustration, ob. Nie- 
*&*»czytny f Bezzaazczytnie, adv.. 

BezzawistnoAc, Aci, /. absence de 
tasse jalousie, d'envie. Bezzawistnie , 
adv. 

BezzawodnoAl, Aci, /. infaillibilite* 
(dun reraede, d'une promesse, d'une 
regie, etc.) /. 

Bezzawodny, a, e, infaillible, a. d. g. 
mnnan<iuable, a. d. g. Bezzawodnie, 
infailliblement, immanquablement. 

Bezzbrojny, a, e, sans armure, qui 
tfwt pas convert d'armure Bezzbrojnie, 
adv. 

Bezzebny, a, e, v. Bezzeby, a, e, 
Wwite, ee, qui n'a point de dents. 



Bazzeniec, nca, m. celibataire, m. 

Bezzenny, a, e, a. d. g. de celiba- 
tatre, =, celibataire, m. Bezzennie, adv* 
en celibataire; dans le celibat. 

Bezzenatwo, a, n. celibat, m. 

Bezzgubny, a, imperissable, a % d. g. 

Bezzielny, a, e, qui ne produit pas^ 
d'herbes, sans herbee. 

Bezziemny, a, e, sans terre. 

BezzmiennoA6, Aci, /, invariabilite,/. 

Bezzmienny, a, e, invariable, a. d. g* 
Bezzmiennie, invariablement. 

Bezzmysiowy, a, e, qui se passe do 
service des organes; qui agit sans le- 
secours des sens Bezzmyslowo, adv. 

Bezznamienny, a, e, sans empreinte, 
sans marque, sans signe caracteristique r 
sans trait caracte'ristique. 

Bezzwioozny, a, e, Bezwiocznie r 
adv. ob. Niezwioczny. 

Bezzylny, a, e, qui n'a pas de veinea, 
non veine, ee. 

Bezzyskowny, a, e, sans profit, im- 
profitable, a. d. g. Bezzyskownie, adv. 
=, ob. Bezinteresowny. 

Bezzy wotny, a, e, sans vie, sans prin- 
cipe de vie, sans un element de vie. 

Biada, inter j. malheur! Biada zwyci$* 
honym! malheur auxvaincus! ob. Bieda, 

Biadac. al, a ntr. lamenter, se la- 
menter ; gemir. Biadac na kogo, se plain- 
dre hautement de qu"un. 

Biadanie, a, n. plainte./. plaintes,/.pL 

Biaiaczka, i, f. ob. Bladaczka. 

Biaiawiec. wca, m. Bot. argentine, f~ 
ob. Srebrnik. 

BialawoAd, Aci, f. qualite de ce qui* 
est blanchatre ; couleur blanchatre, f. 

Biaiawy, a, e, blanchatre. a. d. g. 
Biaiawo, adv Biaiawo co umalowac, 
mettre sur qu"chose une legere couche 
de blanc. 

Biaiek, Ika, m. ob. Bialko, = oka, 
blanc de l'oeil, m. Ana.t, cornee, /. =, 
ob. Bielmo. 

Biaiko, a, n. blanc d'oeuf, m. glaire, 
f. Chim. albumine, f. 

Bialkowac , owal, uje. tcino, falsifier 
le vin avec des blancs d'oeufs battus. 

Biaikowatosd, Aci, /. qualite de ca 
qui est albnmineux. 

Bialkowaty, a, e, albumineux, euse. 

Bialkowka, i. /. Med. sclerotique, /. 

Bialo, adv. de blanc, en blanc. Uma- 
lowac pokdj bia-fo, peindre une chambro 
de blanc, en blanc. 

Bialobrody, a, e, a barbe blanche. 

Biaiodrzew, a, m. peuplier blanc. m ; 
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Biaiogiowa, y, f. femme, 06. Ko- 
bieta, Niewiasta, Dama. 

Biaiogiowski, a, ie, de femme. 

Biaiogiowy, a, e, aux cheveux 
.blancs, tout blanc de vieillesse. 

Biaiogony, (d'ua cheval) a queue 
blanche. [flamme blanche. 

Biaio^orejacy, a, e, qui jette une 

Bialogrzy wy, a, e, a blanche criniere. 

Biaiokonny, a, e, (d'un escadron, 
d'ua regiment, etc.) qui a des chevaux 
blancs, raonte sur des chevaux blancs. 

Bialotcrusz, u, to. litharge, /. 

Biatolicy, a, e, au visage blanc, au 
teint blanc; blanc, anche de figure. 

Biatomleozny, a, e, d'un blanc de 
lait, laiteux, euse, 06. Mleczny. 

Bialonakrapiany, a, e, grivele, ee, 
tach^te, ie, de blanc et de noir. 

Bialonogi, a, ie, aux pieda blancs, 
qui a lea pieda blancs (d'un cheval). 

Bialondzka, i, /. et to. cheval aux 
pieds blancs, to. jument aux pieda 
blancs, /. 

Bialooki,a, ie, aux yeux blancs. 

Biatopiory, a, e, a plumage blano 
(des oiseaux). [f. pi- 

Bialopiynienie, a, n. fleurs blanches , 

Bialorgki, a, a la main blanche, qui 
a lea mains blanches. 

Biatoryb, a, to. Zool. able, to. ablette, 

Bialorze.sy, a, e, aux cils blancs. [f. 

Biatosd, soi, f. blancheur, /. 

Biafoskbrniotwo, a, n. mdgisserie,/. 

Biaioskomiczka, i, /. femme d'un 
megissier. 

Biaiosk6rniczy, a, e, de megissier. 

Biaioskornik, a, to. megissier, to. 

Biatoskrzydiy, a, e, aux ailes blan- 
ches, fig. (d'un vaisseau) aux blanches 
voiles. 

Biaioszaty, v§tu de blanc. 

Biaioszyi, ja, je, au cou blanc, a la 
gorge blanche. 

Bialowtosy, a, e, aux cheveux blancs. 
=, qui a les cheveux d'un blond de filasne. 

Biaiozeby, a, e, aux dents blanches, 
qui a des dents blanches. 

Biaiozioty, a, e, (des cheveux) cou- 
leur d'or pale. 

Biaiozor, a, to. gerfaut, to. 

Biatozory, a, e, de gerfaut, des ger- 
faut*. (vache) pop. 

Biahioha, y, /. la blanche, (nom de 

Biaiy, a, e, blanc, anche, comp. Biel- 
szy, a, e, plus blanc, plus blanche, 
super. Najbielszy, a, e, le plus blanc, 
la plus blanche. Intend. Bieluehny, a, e, 



Bielutki, a, e, Bielusienki, a, ie, 
tres blanc, tres blanche. Bia-ty jak inieg, 
blanc comme neige. BLafc plec, le beau 
sexe. Biata clwroba, ob. Biaiopiynienie, 

— Biaie, go, n. employe substantiv. le 
blanc, to. du blanc, une chose blanche. 
Miec czarne na biaiem, avoir qu"choae 
par ecrit (une promesse, une declara- 
tion, un engagement, etc.). Biata karta, 
page blanche. Biaty koszul^wziqic, wdziac, 
changer de chemise. Wios biafy, che- 
veux blancs. Bia-ty dzien, grand jour. 
Spac do biaiego dnia, dormir bien avant 
dans le jour, dormir la grasse matinee. 
Biata moneta, argent blanc. Biafa nie- 
dziela, dimanche de Quasimodo. 

Biblia, i, i. bible, /. 

Biblijny, a, e, biblique, a. d. g. 

Bibliofll, a, to. bibliophile, to. 

Bibliograf, a, to. bibliographe, m. 

Bibliografla, i, /. bibliographie, /. 

Bibliograflozny, a, e, bibliographi- 
que. a. d. g. 

Bibliopola, i, m. ob. Xie,garz. 

Biblioteczka, i, /. dim. de Biblio- 
teka, petite bibliotheque. 

Bibliotaczny, a, e, qui appartient, 
qui a rapport a la bibliotheque. 

Biblioteka, i, /. bibliotheque, /. (li- 
vres, batiment, recueil). 

Bibliotek arski, a, ie, de bibliotbe'- 
caire, du biblioth^caire. 

Bibliotekarstwo, a, n. 4tat de biblio- 
thecaire, emploi de bibliothecaire. /to. 

Bibosz, a, m. franc buveur, biberon, 

Bibula, y, to. papier brouillard, to. 
=, ob. Bibosz. 

Bid, il, ije, v. n. battre, frapper, heur- 
ter, cogner. Zegar bije, l'horloge sonne. 
Wtasnie bita drug a, deux heures vien- 
nent de aonner. Pioruny bijq, le tonnerre 
eclate. Orad bije, il grele. Puis, serce 
bije, le pouls, le coeur bat. impers. Bijq 
w bebny, on bat le tambour. Bijq we 
dzwony, les cloches sonnent. Bijq z ar- 
mat, le canon gronde. — Poty bijq na 
niego, la sueur lui coule sur le visage, 
inomie son visage; il est tout en sueur. 

— Swiatto, jasnosc, Mask, bije odjakieji 
rzeczy, une chose resplendit de lumiere. 
Sconce nam bito w oczy, le soleil nous 
donnait dans les yeux, nous eblouissait 
les yeux. =, jaillir, saillir (de l'eau et 
de tout liquide. fig. de la flamme). — 
Bic to oczy, sauter aux yeux. — Bii 
to co, fig. insister particulierement sur 
qu' 'chose. Bic na co, przeciw czemu, s'41e- 
ver contre, tonner contre. — Bic na co, 
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na kogo, assaillir, attaquer, frapper, sai- 
tir, s'acharner apres. Zetoszqd nieszcz^ 
jeta na mnie bijq. tons les malheurs 
m'ont assailli a la fois. — 2?iV rfo gtbwy 
(du sang, des humours) se oorter a 
la tlte, (d'une boisson) porter a la t£te . 
=, (des chevanx). ruer. =, (des amies 
a feu), porter. Ta strzelba dobrze bije, 
ce fusil porte bien son plomb, porte bien 
la balle, ou ce fusil porte loin, bije o sto 
hrok&w, porte a cent pas. — Bid czo&m, 
hie kolanem Jeomu lub czemu, v. przed 
timlttbprzed cz&m, se prosterner devant... 
r. aux pieds de... au pr. et fig. = 
Bie, (aux ieux), couper. Bid krdlem 
couper da Roi. 

Bi6, o. a. battre, frapper, raaltraiter. 
B# kogo kijem, batonner qu"un. =, (d'un 
parts, d'an fosse, d'un canal) creuser. — 
Bie bydto, bid rzez, abattre des boeufs, 
tner des boeufs, des raoutons, etc.)* Bid 
bydio na ofiarq, iramoler des victimes. 
Bie zwierzijne, abattre du gibier. — Bid 
pieniadzej battre monnaie, frapper de la 
reonnaie. Bid pale w ziemi$, ficher, plan- 
ter des pienx en terre. Bid takt, battre 
la mesure ob. Wybijad. Bid co to becz- 
*fc ob. Faasowac. =, (aax jeux) As bije 
wdeta, l'as l'emporte sur le valet. 

Bid si§, v. pron. rift, se battre, se 
frapper. Bid sig to piersi, se frapper la 
pohrioe, et fig. confesser, avoaer publi- 
qnement sa faute, son crime, reconnaitre 
son tort. 

Bid si§, v. ric. se battre. Bid tie, na 
Kpody, na pistolety, se battre a l'ep4e, 
an pistolet; 1 utter con t re qu"un. =, fig. 
Bid tit z nyilami, etre incertain sur le 
parti a prendre, hdsiter. 

Bide, a, n. action de battre, de frap- 
per. =, coups, m. pi. Dostaniesz bidet 
vons aurez des coups. Bide z armat, 
canonnade, /. Bicie roe dewony, sonnerie, 
/ Bicie to bebny, batterle da tambour, 
/• Bicie pubic, battement da pouls, pul- 
sation /. Bicie do gtowy, vertige, m. 
etonrdissement, m. tournoiement de tete, 
**• Bicie czoiem, prosternation, prostra- 
tion, /. prosternement, m. 

Bicie sIq, action de se battre. Bicie 
*H z nxyilami, incertitude du parti que 
Von doit prendre. 

Bios, a, m. fouet. m. Zbicza trzaskad 
fairs claqaer le fouet, son fouet. =, fig. 
M*u, in. Biczbo&y, fleau du ciel, du Dieu. 
Biosowad, owal, uje, fouetter, fus- 
tiger, flageller. Biosowad aie;, v. pron. 
*« flageller. (flagellation, /. 



Biozowanie, a, n. fustigation, f. 

Biczownik, a, m. flagellant, to. (sec* 
taire), ==, flagellateur, to. au pr. et au fig. 

Biczowy. a, e, de fouet, du fouet. 
Biczowa pokuta, flagellation publique, /. 

Biozyk, a, to. dim. de Bioz, petit 
fouet. 

Biczysko, a, n. manche de fouet, to. 

Bieda, y, /. misere. /. tourment, to. 
peine, f. malheur, to. un pas difficile, un 
raauvais pas, situation embarrassante, 
critique, facheuse. Popaid w bied$, tom- 
ber dans la misere. ob. Nedza. Bied$ 
klepad, vivre mise>ablement, mener une 
vie, une^ existence miserable. Od biedy, 
au besoin, attendu l'urgence du besoin, 
en cas d'urgence. Nie jest to dobrze pi' 
sano, ale od biedy ujdzie, cela n'est pas 
precis&nent bien £orit, mais cela pent 
passer. Na mojq biede-, pour mon mal- 
heur, pour mon tourment. A to bieda, 
e'est vraiment dommage. Bieda ze..„ 
e'est dommage que..., ob. Szkoda, =, 
voiture a deux roues. 

Biedactwo, a, n. vie miserable. =:, 
malheureux, euse. 

Biedaczek, ozka, m. pauvret, m. 
pauvre petit, m. 

Biedaczka, i, /. pauvrette. /. 

Biedak, a, m. pauvre diable, m. mal- 
heureux, m. 

Biednie, adv. pauvrement. Biednie 
wyglqdad, avoir Tair pauvre, et avoir 
l'air faible. 

Biedniec, iat, ieje, n. imp. et Zbie- 
dnied, devenir pauvre peu a peu, par 
une succession de disgraces, ob. TJbo- 
zed. =, perdre de ses forces, de son 
embonpoint. =, des arbres) s^cher. 

Biednosd, sci,/. pauvret^, f. ob. Ubd- 
stwo. 

Biedny, a, e, pauvre, miserable, a. d. 
g. =, fig. pauvre, a. d. g. mechant, ante. 
/ biednej szJdanki wody mi nie da-t, il 
me refusa un mechant verre d'eau. 

Biedota y, /. pauvret^, /. misere./. =, 
pauvret^s /. pi. (d'un mauvais on v rage, 
d'an mechant ecrit), ob. Lichota, Nq- 
dzota. 

Biedowat, at. uje, absol. seplaindre, 
g^mir. Biedotoad na los, accuser le sort. 
Biedowad nod czim, gerair de qu"chose. 
=, trainer une vie miserable. [sie> 

Biedowad aiQ, v. pron. ob. Biedzid 

Biedrunka, i, /. Zool. 6meraudine, /. 

Biedrzenieo, noa, Bot. m. pimpre- 
nelle, /. 

Biedz, biegl, bieiy, Bieied, at, j f 



Digitized by 



Google 



32 



BIE 



BIE 



(plus regulier mais peu uaite) et Bie- 
gn%6, %t, je, (usite* seulement au pre- 
sent) courir. Biedz dokqd, courir a... 
vera... apres... Biedz do kogo, courir 
voir qu"un, courir a la demeure de 
qu"un. Biedz za czem, courir apres 
qu"chose, ob. Goni6, =, (du temps) 
fuir. 

Biedzenie 8i$, n. z kim, z czem, ef- 
forts qu'une personne, qu'une chose vous 
a cout-s, la peine et le tourment qu'une 
personne ou une chose vous a donnes. 

Biedzi6 si§, v. pron. Biedzio sie. 
8 soba_, v. Biedz id aiQ, se tourmenter, 
avoir du tourment, prendre de la peine, 
lutter, coinbattre, = z czem. lutter avec 
v. contre qu"un; contre qu"chose. se 
debattre contre... combattre. =, z kim. 
avoir du tourment, bien du tourment 
avec qu'un, se donner du tourment, se 
donner de la peine. 

Bieg. u, to. cours to. Biegrzeki, $toti- 
ca, gwiaztl, le cours d'un fleuvn, du so- 
leil, des astres, v. la course. Bieg rzeczy, 
le cours des -v-nements. = (pxeniedzy) 
cours, to. (de la monnaie) =, course, 
/. marche rapide. Wstrzymac kogo 
w biegu, arreter qu'un dans sa course. 
Bieg kopalni, terme de mine, marche, 
moiivement, exploitation d'une mine, 
d'une usine. Bieg pieca, marche, allure 
d'un fourneau. =, zimny, allure froide. 
= gorqcy, allure chaude, = suchy, 
seche. - surowy, le haut fourneau a la 
chite. = miarkowany, zvpe-tny, dokla- 
dny, allure r-guliere, bonne allure du 
haut fourneau Biegiem, loc. adv. a la 
course. 

Biegac, ai, a, frequ. et cont. de 
Biedz. courir. =. (des chevauxde cour- 
se) courir. = Biegac do kogo, aller sou- 
vent chez qu"un, hanter qu v un. Biegac 
po mietcie, courir la ville, courir lea rues 
Biegac okotb czego, courir pour une affai 
re,fairedes d-marches pourquelqueobjet. 

Biegaoz, a. to. coureur (qui est leper 
a la course; qui va et vient; domestique 
qui court a pied), ob. Biegus, Laufer, 
Szybkobieg. 

Bieganie, a, u. action de courir, cour- 
se. /. allies et venues, /. pi. Bieganie do 
piericienia, course de bAgue. Czas tratcic 
na bieganiu, ne faire que courir, etre 
toujours a courir, perdre son temps en 
allc'es et venues. Bieganie za crt'm, d-- 
marches pour quelque objet, /. pi. 

Biegle, adv. habilement, superieure- 



ment. Mdwisz biegle po francuzku, vou» 
parlez sup-rieurement franoais. 

Bieglosd, aci, /. habilet-, /. dext<5rite\ 
/. grandes connaissances, cdnnatssancea 
profondes en qu/chose, grande connais- 
sance qu'on a de qu"chose. Pitzqc tciele, 
nab yw amy biegtoici to pisaniu, c est en 
ecrivant beaucoup que nous apprenons- 
a -crire. 

Biegly, a. e, habile, a. d. g. expert, 
erte. vers-, -e. Biegiy to sztuce, habile 
dans un art. Bieg-ty to filozofii, to poli- 
ty ce, vers- dans la philosophic, dans la 
politique. Radzic si<? ludzi biegtych, de- 
mander conseil a des homines experts. 

Biegiy, ego, to. expert, to. 

Biegnia, ni, /. Min. galerie, f. 

Biegun, a. to. coursier, m. =r, pdle, 
to. Biegun poiudniowy, pole austral e, v. 
antarctique. Biegun pd-tnocny, pdle bo- 
r-al, v. arctique, v. absol. pole. Biegun 
elektryczny. Phys. p61e -lectrique. = do- 
dotni, positif. = ujemny, negatif. =, 
pivot, gond, ecrou, to. =, poilier, m. 
(piece de fer qui supporte la fusee etlav 
moule d'un moulin). =, la seconde ver- 
tcbre. 

Biegunka, i. /. devoiement, to. diar- 
rhee, /. Biegunka krwawa, v, czencona, 
dy**enterie, f. fnu 

Biegunoskaz, u, m. Phys. polar iscope, 

Biegunowanie. a, n. Phys. polari 
sation de la lumiere, /. 

Biegunowy, a, e, polaire, a. d. g. 
Koto biegunowe, cercle polaire. 

Biegus, a, to, coureur, leger a la 
course, m. =, coureur, rddeur, m. 

Biel, i, f. le blanc, ce qui est de cou- 
leur blanche, partic. etoflFe blanche. C%o- 
dzic w bieli, s'habiller de blanc. ~ f 
soie blanche, f. 

Biel, i. /. Chim. cynkowa, blanc de 
zinc, m. = olbwiana, blanc de ceruse, fa. 

Biel, i, /. v. Biel, u. m. aubier, m. 

Biela, i, /. Bot. mousseron, to. 

Biela, i, /. et dim Bielka, i, f. Zool. 
loir. =, pelisse de loir, to. ob, Popie» 
lioa. 

Bielak, a, to. Zool. courlieu, to. cour- 
lis, TO. 

Bielarz, a, to. blanchisseur de toilet, 
m. =, ob. Fobielaez. 

Bielarka, i.f. blanchisseuse detoile,/. 

Bielozany, a, e, Futro bielczane, ob. 
Popielica. 

Bieled, at eje, v. imp. et Zbieled, 
blanchir peu a peu, devenir blanc. 
Wtosjego zbielaJ, ses chevaux ont blanch i. 
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Bielenie, a, n. blanchi ment, m. =, 
06. Pobielanie. 

Bielic, it, i, v. a. imp. et Zbielid. 
blanchir. faire blanchir. — Bielic twarz, 
raettre du blanc =, (an vaUseau de 
cotvre, etc.) e tamer. Bielic srebrem, ar- 
uenter. Bielic wo$k, blanchir de la cire, 
r>6. Pobieli6, Ubielid, Wybielid. 

Bieli6 sie,. it, i, v. pron. et Zbielid 
sie., blanchir son habit, se blanchir. 
Zhieliles #*?, vous avez blanchi votre 
habit. =, mettre da blanc. =, rifi 
P&tino si$ bieli, on blanchit les toiles. 
=. apparaitre, para it re blanc, anche; 
par* it re 8 ur l'horizon, briller dans le 
lointain (des objets blancs, blanchis- 
sants, comme murailles, montagnes re- 
converts de neige, etc.). =, relnire de 
blancbeur, Bieli si$ dolina sniegiem, v. 
nd iniegu, la plaine est toute laisante, 
toute relniaante de neige, tout eclatante 
de blanchear. 

Bielica, y, /. ob. Bylica. 

Bielidio, a, n. blanc, to. blanc de 
fard, at. =, blanc de ceruse, m. 

Bielizna, y,/. blanchaille,/. =, linge, 
ttu Bielizna stofowa. linge de table, to. 

Bielxno, a, n. taie, /. albugo, f. T. de 
Med. Bielmo ctarne, cataracte, /. =, fig. 
bandeau, m. le bandeau de l'erreur. 

Bielmok, a, to. Bot. argemone, /. 

Bielmooki, a, ie, qui a une taie a 
l'oeil. 

Bielnik, a, to. blanchiaserie, /. 

Bielony, a, e. blanchi, ie an soleil 
(de la toile, de la cire). =, fard£, ee, de 
blanc, 06. TJ bielony, Wybielony. 

Bietachny, Bielutki, ob. Bialy. 

Bieluga, i, /. sarcocolle, /. 

Bielun, a, to. Bot. jusquiame noire, 
f. hanebane,/. Bielun dxiedzierkawa, stra- 
monium, to. et le fruit: pomme epineuse, 
/. Bielun cudzoziemski, nicotiane, /. ob. 
Zdrowiec, Tyton. 

Biera, y, f. et dim. Bierka, i, /. 
dame, /. (au jen des dames), Pion, to. 
fan Jeu des echecs). De*, m. (au jeu de 
des) ; de Ik au pi. Bierki, jeu des da- 
mes, des tehees, jeu de des. =. (au jeu 
de cartes), levfo, /. main, /. =, fig. 
chance,/, ob, Koac, espece de mouton 
tare, peau de mouton. [bieraoz. 

Bieroa, y, to. percepteur, m. ob. Wy- 

Bierkowieo, woa, to. berkovetz, to. 
poids de 400 livrea russes, =, 163 kilo- 
grammes, 720 grammes. 

Biernie, adv. passivement. 

Biemosc, aci,/. grande capacity (d'un 



vaisseau). =, passivetf /. (Bonnet) &at 
de l'etre passif. 

Bierny, a, e, qui prend, qui a cou- 
tume de prendre. =, de grande capacity, 
qui peut contenir beaucoup. =, passif, 
ive. Philos. et Gramm. 

Bierze, ob. Brae. 

Bierwiono, a, e, n. poutre, /. piece 
de bois. 

Bierzmo, a, n. architrave, f. 

Bierzmowac, owat, uje, confirmer, 
donner la confirmation. =, fig. confirmer 
(donner un soufflet). 

Bierzmowanie, a, confirmation, /. 

Bies, v. Bis, a, to. le malin, m. de- 
mon, to. diable, Zta jak bies jaki, me- 
chante comme un diable. 

Biesaga, i, /. mieux au pi. Biesagi, 
bac, besaco, f. bisac, to. 

Biesiada, y, /, banquet, to. festin, to. 

Biesiadnik, a, to. qui assiste a un 
banquet, a un festin, qui donne des ban- 
quets, des festins. =, bon vivant, to. 

Biesiadniozy, a, e, et Biesiadny, a, 
e, de banquet, de festin, de fete, de 
table. Piosenka biesiadna, chanson de 
table. 

Biesiadowac, owat, uje, faire festin 
banqueter, faire bonne chere. 

BiesieA, ob. Zbiesiec. 

Biesic sie,, v. Bisid si$, v. pron. et 
Zbisid aie...., devenir diable. =, mener 
une vie de diable. 

Biezaoy, a, e, courant, ante. Biekaca 
woda y eau courante. Rok biezqey, Tan- 
nee courante. Dnia piqtego biezacego 
miesiqea, le cinq du mois courant, du 
courant. Ostatniego biekqeego miesiqea 
fin courant (Bourse). 

BieZQ, 06. Biedz. 

Biezenie, a, n. action de courir. 

Biezny, a, e, (du pied, d'un navire) 
leger, ere; leger a la course. (m. 

Bifstek, a, v. Bifaztyk, u, to. bifteck, 

Bigam, a, v. Bigamiata, y. to. biga- 
me, a. v. 8. to. [zenatwo. 

Bigamia, i, /. bigamie, /. 06. Dwu- 

Bigos, u, m. espece de gros hachis, 
capilotade, /. ob. Biekanka, fig. Rqbac 
na bigos, hacher en morceaux, =, au 
fig. gachis, to. embarras, to. mauvaise 
affaire, /. Narobic bigosu, etre cause d'un 
gachis, du gachis. — Bigos hultajski, 
pot — pourri, to. au pr. et au fig. (d'un 
ouvrage d'esprit). 

Bigot, a, to. bigot, to. 

Bigoterya, i, /, bigoterie, /. 

Bigotka, i, f, bigote, f. 
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Bijac, at, a, v. a. frequent, de Bic 
usite" surtout au passe, frapper souvent, 
battre souvent, battre plus d'une fois. 
Bijac si$, v. rdfl. et ricip. se battre 
souvent, se battre de temps a autre, se 
battre plus d'une fois. 

Bijak, a, to. gros pilon de bois arme 
de far. -, le plus court des deux ba- 
tons du fleau, celui dont on frappe les 
gerbes. [manger, m. 

Bijanka, i, /. et Bianka, i, blanc- 

Bijatyka, i, /. cbamailHs, to. 

Bil, u, to. bill, to. Bit odctytac, faire 
la lecture d'un bill. Bil przyjqc, adopter 
le bill. Bil odrzucic, rejeter le bill. 

Bila, i, /. bille, /. ob. Kula bilarowa. 

Bilans, u, m. bilan, to. balance que 
l'on e>ab)it entre ce qu'on possede et ce 
qu'on doit. 

Bilar, u, et Bilard. u, to. billard (la 
table et la salle). =, billard, jeu de bil- 
lard. to. Qrac w bilar, jouer au billard. 

Bilarowy, a. e. de billard. Sala bila- 
rowa. salle de billard. 

Bilbas, ob. Qilbas, Dry bias. 

Bilecik, a, to. dim, de Bilet, petit 
billet, to. -. billet d'amour, de gal an - 
terie. Stodki biUcik, billet doux, to. 

Bilet, u, to. billet, to. Bilet zapraazA- 
jqcy, invitation, /. — Bilet, billet d'en- 
trfo. Bilet na teatr, na bal, billet de 
spectacle, de bal. Bilet (kasotcy, ban- 
kowyj, billet de banque. = fnaktoaterej, 
billet de logement, ob. Cedulka, Kartka. 

Biletowy, a, e, de billet, du billet. 

Bilion, u, to. billion, m. 

Bilon, a, to, billon, to. (espece de 
monnaie. [billon. 

Bilonowy, a, e, (de la monnaie) de 

Binda, y, f. bands, f. bandage, to. -, 
bandeau, to. =, echarp*.— Bimfa rycerska, 
cordon, m. (d'un ordre de cbevalerie). 

Bindaiyk, a. to. espalier, to. haie, /. 

Binduga, i, f. chantier du flottage to. 

Binduine, go, n. prix du flottage in. 

Binom, u, to. Algthre, bindme, to. 

Biodro, a, n. banche, /. 

Biodrowy, a. e. de hanche. Koic bio- 
drowa, o* de la hancbe, Anat. ischion, to. 

Biograf, a, m. biographe, to. ob. &y- 
oiopiaars. 

Biografla, i, / biographie, /. 06. jfcy- 
oiopis, Zywot. 

Biografiozny, a, e, biographique, a. 
d. g. [Kancelista. 

Bibraliata, y, m. buraliste, to. 06. 

Bi6ralistka, i,/. buraliste, f. 



BiorQ, ob. Brae. 

Bidrko, a, dim. de Bi6ro, bureau, 
to. (table sur laquelle on ecrit). ob. Kan- 
torek. =, commode,/. 

Bibro, a, n. bureau, to. table, endroit 
ou travaillent des employes; les emplo- 
yes memes. etc.), ob. Kanoelarya, Bio- 
ro informacyjne, bureau d'adresse, v. 
bureau de placement, 06. KantoT. 

Bi6rokraoya, i, f. bureaucratic, /. 

Bibrowy, a, e, de bureau. Sty I bio- 
rowy, style de pratique, de chancellerie. 

Bipontyneki, a, ie, Wydanie bipon- 
tyiitkie, edition des Deux-Ponts, edition 
bipontine, /. [che\ m. 

Birbant, a, bambocheur, m. debau- 

Birbantowac, owal, uje, v. n. faire 
des bamboches, les bamboches, se de- 
baucher.=, v. Birbantowae si§, v. pro*. 
etre bambocheur, se debaucher, mener une 
vie de debauches, vivre dans la dlbaucbe. 

Birbantowanie, a, n. bamboches, f. 
pi. debauche, /. vie de debauches. 

Biret, et Beret, u, m. beret (coiffure 
de femme), to. = bar ret te,/. Biret doktor- 
*ki, bonnet de docteur, le bonnet. =, 
be'ret, Fortif. bonnet de pretre. 

Birkut, a, to. aigle royal, aigle des 
Alpes. to. =, Heche avec des plumes d'aigle. 

Birkutowy, a, e, d'aigle royal. Birku- 
towe strzaty, fleches aux plumes d'aigle. 

Bis, ob. Bies. 

Bisior, a, m. byssus, m. =, toile trea- 
fine, =. Jig. riche ^toffe, = Bot. byssus, m. 

Bisiorowy, a, e, de toile t res- fine. 
=, fig. tres* blanc et tres-fin. 

Biskup, a, m. eveque, m. Biskupi, 
pi. les ev^ques, l'episcopat, m. 

Biakupi, ia, ie. d'eveque, Episcopal, 
ale. Po bi&kupiemu. loc. adv. eo e*ve- 
qne, comme il convient a un eveque. 

Biakupiana, y, f. terres appartenant 
a 1' eveque. 

Biskupstwo, a, n. (dignite) eVeche*, 
episcopat, to. =, (diocese, palais), e've- 
cbe*, in. =, (temps durant lequel un eve- 
que a occupe son siege), episcopat, «. 

Bitter, Bistur, v. Biatnri. 

Bisturi, indlcl. m. bistouri, to. instru- 
ment d'operation. 

Biaurman, a, m. v. Bisurmanin. 
infidcle, to. mlcreant, to. (par de'nigr. 
d'un mahometan). «=, homme d'une li- 
cence effrenee. 

Biaurmanie, it, i, v. tr. imp. et Zbi- 
surmanie, convert! r a l'lslamisme. 

Bisurmanieo, at, eje, v. n. imp. et 
Zbisurmaniec, devenir musulman, se 
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fairs renegat. =, devenir d'une licence 
effrenee. 

Bisurmanio siQ, et ZbisurmaniesiQ, 
r. pron. se faire renegat. =, mener une 
vie licencieuse, ne pas mettre de frein a 
ses passions, ne pins connaitre de frein. 

Bisurmaniny, manin, /. pi. ce>£mo- 
nie par laqoelle on fait d'un chr6tien un 
renegat. [infideles. 

Bisurmanski. a, ie, de l'infidele, des 

Bisnrmanstrwo. a, n. (p. d£nig.) ma- 
hom^tigme. — , dddaign. les infideles, «i. 
pL =, licence effre*nee, f. 

Biszkokt, a, m. ob, Suohar. r=, (pa- 
tisserie) biscuit, m. 

Bite, go, n. gratification pour une 
Measure, /. 

Bitka. i. ob. Bdjka. 

Bitnia. i, /. ob. Kafar, Baba, 

Bitnosc, sci. /. vertu guerriere, f. ca- 
ractere belliqueux, m. humeur guerriere f. 

Bitny, a, e, (des troupes) ardent, ente 
au combat; d'une valeur4prouvee. (d'une 
nation, d'un people) belliqueux, euse, 
ob. Niebitny. = Ptak biiny, Zool. com- 
battant, m. paon de mer, m. 

Bitum. u, m. bitume, /. aspbalte, m. 
poix minerale. /. = spre.hy$ty t bitume 
elarfque, elateVite. # 

Bitwa, y, /• bataille, /. =, combat, 
n. m&ee, /. ob. Boj, Potyoska, Spot- 
kanie. =, batterie, f. Od s-t&w przyszib 
do bittcy. des injures lis en vinrent aux 
coups, ob. Bijatyka, Bojka. =, Bitwa 
stowna, dispute,/. 

Bity. adj. m. battu ; presse 1 , scrre\ =r, 
<tdi. Talary bite, des tbalers en especes. 

Blast, ob. Popiersie. [bivouac, m. 

Biwak, u, m. v. Biwuak, bivac, m. v. 

Biwakowad, owai, nje, v. n. bivaquer, 
bivoumquer. 

B taunt, xl m. bismuth, wi» 

Bison, a, m. Zool. bison. 

Bisnn, a. m. fouet, m. scblague, /. 
jig. pr. Goly jak bizun, gueux comme 
un rat d'6glise. 

Blabicha, y, /. ob. Tarnina, aub4- 
pine. f. 

Blaoha. y, f. plaque, /. Blacha ztota, 
erebrna. miedriana, kelazna, plaque d'or, 
d'argent, de cuivre, de for. Blachq po- 
Yladac co, plaquer (de Tor, de l'argent, 
du fer- Wane) sur qu"chose. =, tdle, f. 
Dom pod blacha, malson couverte de tdle. 
— Blacha pobtelana, v. absol. blacha, 
fer-blanc, m. plaque de fer-blanc, /. tdle 
•feamee =, planche, /. (feuille de m&al 



pre*par4e pour la gravure, ou sur laquelle 
on a execute* quelque ouvrage de gra- 
vure), rangette, /. palastre, itrille, /.=, 
= u zarnku, platine d'une serrure, /. =, 
au pi. Blaohy, armure. f. armes, /. pi. 
Preywdziewac blacky, endosser lesarmes. 
Blacha na pierri, cuirasse, /. Blacha na 
nogi, cuissard, m. Blacha na fece, bras- 
sards, m. pi. [tier, m. 

Blaoharozyk, a, m. garcon ferblan- 

Blaoharka, i,/. femme d'un ferblantier. 

Blaohamia, ni, /. forge de tdle ; ate- 
lier, fabrique de tdle et de fer-blanc. 

Blacharski, a, ie, de ferblantier. 

Blacharstwo, a, m. metier de fer- 
blantier. 

Blacharz, a. m. ferblantier, m. bat- 
teur de tdle, m. marchand ferblantier, 
taillandier en fer blanc et noir. 

Blaonmal, u. in. damasquinure d'or 
et d'argent, /. [d'or et d'argent. 

Blaohmalowy, a, e, damasquin^, ^e. 

Blaohowany, a, e, taehet£, bigarre, 
bariol^. 

Blachownia, i, /. laminoir k tdle, m. 
tdlerie, /. [cuirasse, m. cuirasse. f. 

Blachownioa, y, /. plastron d'une 

Biad, ^du. m. erreur, /. action d'er- 
rer, vi. dans les deux langues). =, erreur, 
/. =, faute, /. Popetnic blad, com met- 
tre, v. faire une faute. =r, faute,/. Btedy 
drukarskie, les fautes derepression. Btqd 
pTzeciio jezyhowiy faute de langue. 

Bladaczka, i, /. cblorose. /. pales 
couleurs. 

Bladawo. adv. Wyglqdad bladawo, 
avoir 1'air palot, 8tre palot. 

Bladawosc, soi, /. coloris un peu 
pale, m. couleur un peu pale, /. =, 14- 
gere paleur, /. fa. d. g. 

Bladawy, a, e. palot, otte. =r, pftle, 

BladxufcC, v. Blednad, Bladnal, Ble- 
dna), v. Bladl, Bladnie, v. n. instant, 
imp. et Zbladn^c, palir, v. n. Zbladt od 
ztoid, il palit de colere, ob. Bledniee. 

Blado, adv. de Blady, pile. Wyglq- 
dac blado, avoir 1'air pale. Poiolec blado 
jakq farbq, donner une simple coucbe 
d'une couleur fort d&rempee. 

Bladoezarny, a, e, d'un noir pale. 

Bladooserwony, a, e, d'un rouge pale. 

Bladolicy, a, e, qui a le teint pale, 
le visage pale, an teint pale. 

Bladoniebieski. a, ie, d'un bleu pale, 
d'un bleu mourant. [pale. 

Bladoroiowy, a, e, a. d. g, d'un rose 

Bladoao, Aoi, /. paleur, /. 

Bladozielony, a, e, d'un vert cfeau. 



Digitized by 



Google 



36 



BLA 



BLA 



Bladozdtty, a, e. d'un jaune pile. 

Blady, a, e, pale, a. d. g. comp. 
Blauszy, v. Bledszy, pins pale, super. 
Najbledszy, le plus, la plus pale, intens. 
Bledziuohny, tres-pale, bleme, a. d. g. 
Blady jak trap, pile com me un mort, 
=, blafard, arde. Blade cienie, blade 
dusze, les pales ombres. 

Bladzenie, a, n. action d'errer. 

Blqdzio, it, i, v. n. imp. errer, vaguer. 
Biqdzic po letie n* pu$tyni, errer dans 
une foret, dans un desert, ob. Wl6czy6 
8i$, ob. Zabladzid =, errer, se trom- 
per, ob. Pobiadzic, Pomylic sie,. =' 
et Zbiadzid, faillir. Ludzka rztcz biq- 
dzic, il est dans notre nature de faillir. 
Zbtydziliimy, nous avons failli en cette 
occasion. 

Blagac, al, s^act. imp. ob. Przebia- 
gad, et Ublagac. =, implorer, sup- 
plier. Biagam ci$ na kolanach, je voua 
implore a geuoux. Btagamy ci$ Panic, 
nous vous supplions, 6 mon Dieu, = 
kogo \za kogo, implorer l'assistance, la 
clemence, la protection de qu"un, pour 
un autre, prier pour qu"un. = kogo o 
co v. czego od kogo, implorer. 

Biagajacy, a, e, suppliant, ante, (du 
regard, du visage, des mains, etc.). 

Biagalnia, i, et Blagalnica, y, /. 
victime, sacrifice d'expiation. 

Biagalny, a, e, propitiatoire, a. d. g. 
de propitiation. Ofiara btagalna, sacrifice 
propitiatoire ; victime, offrande propitia- 
toire. =, qui se laisse toucher k nos 
prieres, par nos prieres, ob. Ublagalny. 
=, suppliant, ante. Postatoa btagalna, 
posture suppliante, ob. Blagajacy. 

Blaganie, a, s. priere ardente, sup- 
plication,/. 

Biaho, adv. Blaho mdwit, il debitait 
des choses futiles, des futility. 

Btahoczestywy, a, e, glorieux, euse, 
digne de tous les honneurs, epith&te 
donnee au schisme de Photius par ses 
sectateurs de Pologne et de Russie. Bta- 
hoczestywa cerkiew, la glorieuse eglise 
catholique grecque. =, m. pretre grec. 

BiahoSC, soi, f. (rozurrwwania umy- 
stu), futilite, /. d'un raisonnement, d'es- 
prit). = rzeczy, przedmiotu, le peu d 'im- 
portance d'une chose, m. la vilete de la 
mat i ere, /. 

Btahy, a, e, a. d. g. futile, sans va- 
leur, sans aucun poids. Btahe powody, 
des motifs sans importance. =, vil, ile, 
cbetif, ive, a. d. g. qui n'est d'aucune 
importance. 



Blak, u, m, ternissure d'une couleur, 
des couleurs, /. couleur ternie, /.; peu 
de profondeur, haut-fond. 

Biakao siQ, v. pron. imp. errer. va- 
guer, errer ca et la, aller errant. Bty- 
katz ai$ po nocy, au pr. et au fig. vous 
errez au milieu de la nuit, dans l'obs- 
curite de la nuit. ob. Zablakao sie> 

Biakac, at, a, et Zbiakad, v. tr. 
(avec un nom de chose ou un nom ab- 
strait pour sujet, et un nom de personne 
pour regime) 3garer. Zqdza b-tqka czlo- 
toicka, la passion ^gare l'homme. 

Blakajacy, a, e, sie,, adj. verb, er- 
rant, ante. 

Blajcanie sIq, s. verb, action d'errer. 

Biakanina, y, /. course vagabonde. f. 

Blakowad, owal, uje, v. n. imp. Bla- 
kn%o, %l, ie, instant, et Zblakowa6, 
Wyblakowac, avec un sensdefini; (des 
couleurs) se d&eindre au soleil, se d6- 
charger, se ternir, passer, palir ; (des 
etoffes et de toute chose coloree) se de- 
teindre, v. deteindre, t;. n. se ternir, 
perdre sa couleur, son lustre, ob. Pel- 
zna4, Plowiec, Puszczad, — Zblako- 
wac, fig. (d'un homme) etre pali (par 
suite d'une maladie; pour avoir fait des 
exces). [tion de se deteindre. 

tBlakowanie, a, n. (de la couleur) ac- 

Blakowny, a, e, (d'une couleur, d'une 
etoffe) qui se deleint, qui deteint aise- 
ment, qui se ternit aisiment. 

Biam, u, m. sac (de fourrure). 

Biamowao, owal, uje, v. a. fourrer, 
doubler de fourrures. 

Blanai u, m. ob. Potai. 

Blank, u, m. plus usite au pi. Blan- 
ki, 6w, palissades, /. cldture de pal is 
ou de planches. =, creneaux d'une mu- 
raille, wi. pi. —, Mar. plat-bord, m. bor- 
dages, m. pi. 

Blankiet, u, m. blanc-seing, m. blanc 
eignl, m. tete de lettre, /. (en-tete). m, 
formulaire, wi. 

Blankowao, owat, uje, v. a. imp. 
et Oblankowao, entourer de palissades. 
=, cr^neler, faire des creneaux, facon- 
ner en creneaux. -, Mar. blank otoac 
okret, border unbatiment. 

Blankowanie, a, n. action d'entourer 
de palissades, de creneler ou faconner 
en creneaux. de border. =, palissade, 
/. cr^nelure, /. bordage, m. 

Blansz, u, ob. BieUdio, 

Blanszowad bIq, ob. Bieli6 si^. 

Blask, u, m. eclat, m. Blask »lonca y 
v. S'tonecxriy, l'^clat du soleil. WyrtapU 
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to atfym blasku, paraitre dans tout son 
eclat, 06. &wietnosc. Ctczy blask v. 
czezt blaski, faux eclat, eclat trompeur. 
Blaek tnetaliczny, Minir. eclat metalli- 
que, = szklisty, vitreux, = iyiviczny, r&~ 
sineux, —jtdwabisty, soyeux, =r kruez- 
cowaty, metal loide. [4clatant, ante. 

Blaskorodny, a, e, brillant, ante. 

Blaakot, u, m. faux £clat, m.ob. Biysk ot 

Blaszany, a, e, de fer-blanc, en ferblanc. 

Blaazka, i, /. dim. de Blaoha, petite 
plaque, f. paillette, /. lame, f. Blaazka 
slot*, srebmAj stalowa, paillette d'or, 
d'argent, d'acier. =, Joail. feuille, /. 

Blaszkowaty, a, e, laming, 6e. =, 
plaque, ee. =, Bot. lamelle, e"e. 

Blat. u, m. plat a roti, m. = feuille 
(d'or, d'argent), /. =, 06. Plaak, Piaz. 
=, lame, /. (le fer de Te'pe'e), ob. G-io- 
wnia. =, AdminUtr. forest, plateau, to. 

Blawat, u, m. etoffe de aoie. f. soie- 
rie. W bZawatach chodzic v. od blawa- 
I6te si$ stroic, porter, avoir dea habits, 
des robes de soie, fig. etre richement 
vetu. =, Bot. ob. Btawatek. [m. 

Blawatek, tka, to. bluet, m. barbeau, 

Blawatnik, a, m. ferrandinier, m. =, 
mercier, m. [soie. 

Blawatno, adv, de soie, en habits de. 

Biawatny a, e, de soie, de soierie. 

Biawy, a, e, bleu pale. 

Bla&ek, ka, to. bougie filee, /. bougie 
d'allume, /. 

Blasen, ana, to. fou, m. bouffon, to. 
BZazen nadworny, fou de cour, fou du 
roi, Czynic z siebie blazna, v. robic si$ 
btaznem, faire le bouffon. Dae z siebie 
blazna robic, servir de boufifon. Wystry- 
chnqc hogo na blazna. sejouer de qu"un. 
=, 06. iBufon. =, sot, to. faquin, to. 
homme de neant, de paille. To btazen, 
e'est un sot, v. e'est un faquin, un po- 
lisson, v. e'est un homme de neant, (par 
mepr. d'un jeune homme) galopin, to. 

Blazenek, nka, m. petit espiegle, m. 
■=, folicbon, m. =, petit gamin, to. 

Biazenniea, y, f. arlequine, /. femme 
dont le metier est de faire des arlequi- 
nades devant le public. 

Blazenaki, a, ie, de fou. Blazeriskie 
btrlo, marotte. /. Blazenski koncept, un 
propos de fou, v. fig. plate bouffbnnerie. 
=, bouffon, onne, sot, sotte, adj. =, 
plat, ate, (au moral). Po b-tazensku, loe. 
adv. comme un bouffon, comma un sot; 
comme un faquin. 

Blaaensko, adv. sottement. 

Blazenstwo, a, n. arlequinade, /. 



bouffonnerie, /. =, sottise, /. imperti- 
nence /, (action qui est contre le bon 
sens). =, vain propos, to. impertinence, 
/. sotte demande, J. = Btazenstwo I sot- 
tises que tout cela! v. treve de vos sot- 
tises. =, peu de chose, m. rien, m. To 
btazerUtioOj e'est peu de chose que cela... 

Blazgon, nia, to. un fat, un imperti- 
nent, un fagotin. 

Blazgonic, il, i, v. n. dire des im- 
pertinences, v. dire des fadaises, conter 
des sornette8 (aux femmes), v. dire 
des obsce'nite's, des polissonneries, po- 
lissonner. 

Blazgonienie, a, n. radotage, to. im- 
pertinences (contre le bon sens ou la bien- 
seance) fadaises. f*pl> polissonneries,/. pi. 

Blainic, il, i, v. a. imp. et Zblazni6 
kogo f rendre qu"un ridicule; compro- 
mettre gravement la dignite, l'autorite, 
la reputation de qu"un. Zbtaznic rzecz, 
rendre une chose, une affaire ridicule 
par sa propre faute; compromettre la 
gravite d'une chose, d'nne entreprise, 
par une conduite ridicule ; entacher une 
chose de ridicule; faire eehouer une en- 
treprise par le ridicule de sa conduite. 

Biaznic sie,, et Zblainid siQ, v. reft: 
compromettre gravement sa dignite, son 
autorite\ sa reputation par une conduite 
ridicule. Zbtdznit 81$ przez to, cettfr con- 
duite l'a entierement de"cr^dite. 

Btaznica, y, /. une sotte, /. sotte per- 
sonne, /. =, impertinente, /. =, femme 
de neant. 

Biaznowao, owal, uje, v. n. bouf- 
fonner. =: z kogo f z czego, se moquer de... 

Btaznowanie, a, n. action de bouf- 
fonner, bouffonneries, /. pi. 

Blech. v. Blich, m. blanchisserie, 
/. ob. Bielnik. 

Bleoharka, i, /. blanchisseuse de toile. 

Blecharski, a, ie, qui a rapport, qui 
appartient au blanchisseur de toile. 

Blecharz, a, m. blanchisseur de toile. 

Bleoharzowy, a, e, qui appartient a 
un blanchisseur de toile. 

Blec/towac, owal, uje, pUtno, wosk, 
blanchir des toiles, de la cire. 

Bleohowac sie,, blanchir, v. n. etre 
au blanchiment. =, mettre du blanc. 
= , fig. ob. Wyblechowad si$. 

Blechowanie, a, n. blanchiment, m. 

BiQdliwosd, soi, /. qualite* de ee qui 
est sujet a l'erreur, de ce qui est sus- 
ceptible d'erreur. 

Bi^dliwy, a, e, sujet a l'erreur, sus- 
ceptible d'erreur. My Hi nasze *<$ 0^- 
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dliwe, nos pensles soot sujettes a s'egarer. 
Bi^dliwie. adv. 

Bledniec, al, eje, v. n. imp. et Zble- 
dnied, devenir pale, bleme. =, fig. (des 
couleurs) palir, v. n. 
Blednica, y, /. ob. Bladaozka. 
Blednica, y,/. feu follet, to. 
BlQdnie, adv. d'une maniere erron^e, 
e>ronement, adv. faussement. =, d'ane 
maniere fautive, vicieusement. 
Biednik, a. to. labyriuthe, to. 
Ble,dnoec, eoi, /. faussetd, /. (d'ane 
opinion, d'un raisonnement). 

Ble,dny, a, e, errone, ee, (d'une opi- 
nion, d'une proposition).=, faux, ausse 
(d'une maxime, d'une doctrine, d'une 
assort! on, d'une id£e, d'une apparenoe). 
=, fautif, ive (de 1' impression, de l'or- 
thographe). =, errant, ante. Bfydni ry- 
cerze, lea chevaliers errants. =, fig. 
Btydna otoca, la brebis e*gar£e. — fig. 
Jested na biednej drodze, vous voua en- 
gagez dans une fausse voie. 

Bledzid, il, i, v. a. imp. et Zbledzi6, 
palir, v. a. [kotao. 

Blegot, Blegotad, ob. Blekot, Ble- 
Bleja, i, /. able, /. ablette, f. 
Blejczyk, a, m. plomb, to. 
Blejtram, u, to, chassis, to. 
Blejwas, u, to. ceruse, /. blanc de 
•eruse, m. 
Blejwasowy, a, e, de ceruse. 
Biekit, u, to. bleu celeste, bleu de ciel, 
to. = pru8ki t bleu de prusse, = miedzi 
azurite, to. =, v. au pi. Btekity, dw, 
Poet, l'azur des cieux, ou 1'azur des flots. 
Blekitnawy, a, e, bleuatre, a. d. g. 
Btekitnawo, adv. 

Blekitnia, ni. /. robe, habit d'une 
etoffe de soie bleue, /. 

Biekitny, a, e, d'un bleu de ciel, 
d'un bleu celeste, bleu, eue. Bieki- 
tno, adv. 

Blekot, v. Beikot. a, to. begue, to. 
=, Bot. jusquiame noire, /. 

Blekotae. at ce, v. n. imp. ob. Bel- 
kotac, et Bujgotac. 

Blekotanie, a, n. begayement, to. 
bredouillement, m. 
Blekotek, tka, m. cerfeuil, to. 
Blekotka, i, /. begue, /. =, caque- 
teuse, /. 

Blekotliwy, a, e, v. Blegotliwy, a, 
e, qui begaye a peine (dun enfant). =, 
qui bredouille. =, babillard, arde, adj. 
Blen, u, to. ob. Barwena, Bot. jus- 
quiame, m. ob. Bieluri, Lulek, Blekot. 
Blenda, y, /. Min. blende, /. 



BLI 

Blioh, BUoharz, Blichowac, ob. 
Blech. Bleoharz, Blechowac, 

Bliohtr, u, to. v. au pi. Blichtry, 
6w, apparence, /. fausse apparence. 

Bliski, a, ie, procho, a. d. g. comp. 
Blizszy, a, e, superl. Najblizsiy, a, e, 
intent. Bliziutki, a, ie, tres-proche. 
Bliski dom, ob. Pobliaki. Wnajblizszem 
miescie, dans la ville la plus procbe. 
Bliskie pokrewienstwo, parente proche. 
=, prochain, aine. Bliski wyjazd, depart 
prochain. ==, jig. intime, a. d. g. Zo- 
statoac z kirn wbliskich stosunkach, avoir 
des relations intimes avec qu"un. =, 
fig. imminent, ente. Bliskie niebezpieczen- 
stwo, peril imminent. =, czego, qui est 
pre* de..., bliski smierci, qui est pres 
de mourir, pres de sa derniere heure; 
bliski upadku qui touche a sa fin, dont 
la ruine est imininente. =, czego cz6m, 
proche de..., bliski tronu urodzenUm, 
proche du trdne par sa naissauce, ne 
sur les marches du trdne = do czego, 
ayant droit, un des ayants droit, qui a 
droit a qu"chose (partic. par sa nais- 
sance). 

Bliski, empl. sub. M6j bliski, un de 
mes proches; moi bliscy, mes proches. 

Blisko, adv. pres, proche.Icowip. Bli- 
zej, sup. Najblizej. intent. Bliziutko, 
tres pres. Mieszkac blisko Paryza, ha- 
biter non loin de Paris. 06. Pod. Pray. 
Bye z kirn blisko spokrewnionym. etre 
proche parent de qu"un. Zaraz blisko, 
tout pres de, tout contre. Z bliska, loc 
adv. de pres =, pres, presquo. a pea 
pres, environ. Miec blisko pi$cdziesiat 
lat, avoir pres de cinquante ans, friser 
la cinquantaine. ob. Okoto. 

Bliskosd. sci, f. proximite, f. W bli- 

skosci, loc. adv. k proximity, v. dans 

le voisinage. — /. bliskosc pokrewien- 

stwa, proximite du degre. 

Bliskowidz. a, m. myope, a. v. s. m. 

Bliskoznaczny, a, e. qui a une si- 
gnification presque semblable. Oram. ay. 
nonyme, a. d. g. Wyrazy bliskoznaczne, 
mots synonymes, v. syuonymes, s. pi. 
Bac sie_ i lekac si$ sq wi/razy bliskozna- 
czne, craindre et redouter sont deux 
mots synonymes, sont synonymes, ob. 
Jednoznaozny, Spolznaczny. 

Bliziutki, Bliziutko, ob. Bliaki* 
Blisko. 

Blizna, y, /. marque, /. cicatrice, /. 
Okryty bliznami, couvert de cicatrices. 

Blizni, iego, to. prochain, in. 
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Blisui, ia, ie, jumeau, melle, adj. fig. 
(des deux esprit*, des deux ames). 

Bliarnacgka, i. /. socuryumelle,/. ju- 
melle. /. Wyobraznia i pamiec $q dwie 
bUzmiaczki, 1'imagination et la memo ire 
sont soeurs jumelles. [meau, m. 

Bliiniak, a, m. jumeau, m. frere ju- 

Bliftniatko, a, ». dim. de Blianiak, 
petit jumeau. to. Bliiniatka, petite ju- 
meaux. =, fruits jum.aux, 06. Dwo- 
jaczki. [rapport a des jumeaux. 

Blianie>cy, a, 6. qui appartient, qui a 

Blianiejta, iat, pi. en fan ts jumeaux, to. 
pi. (sana specifier leur sexe) jumeaux, 
«. pi. =, Astr. les glmeux, m. Minir. 
mAcJes, /. 

Bliaszoac, soi, /. suba. forme* de 
Bliiszy. compar. de l'adj. Bliski, une 
plus grande proximity, /. 

Bliissy, ob. Bliaki. 

Blociany, a, e, de boue. 

Blocic, act. imp. et Zbtooid, it, i, 
erotter. [se crotter. 

Btooic siej, v. rifi. et Zbiocio aiej, 

Biocko, a, n. fange, /. crotte, /. =, 
mare, /. 

Blogi, a, ie, bienheureux, euse. =, 
fortune, £e. Blogi zwiazek, union fortu- 
nee. BAoga eiemia, terre fortunes. =, 
b^nin, igne. (favorable). Wptyw b&gi, 
heu reuse influence. 

Btogo, ado. &yc btogo, couler d'heu- 
reux jours. Btbgo temu co zywot stodj 
mote pedzic to pokoju. bienbeureux qui 
peut vivre en paix. By-to mi b-tbgo, je 
rivais heurenx. 

Blogoso, sci. /. caractere de ce qui 
rend fortune. =, bonheur calme, w. 

Biogoduszny, a, e, qui prend con- 
fianee, qui prend courage. (fants. 

Biorodsietny, a, heureux, euse en en- 

Blogomyalny, a, e, bien pensant, 
ante, qui pense honnetement, qui a de 
bons sentiments. 

Biogoradny, a, e, de bon conseil. 

Blogosiawic, il, i, v, a. imp. et Po- 
blogoslawio, (avec accusatif ou Poet. 
avec le datif), benir, glorifier, Biogoslaw- 
my Pan*, blnissons le Seigneur. Btogo- 
tfatcic ezyjej pamt^ct, blnir la m^moire 
de qu"un. =, benir. Bote btogoataw ich 
orczoteif Que Dieu b^nisse leursarmes! 
Blogoslawic, (absol). Ufojmy, B6g po- 
btogorldwi, confions-nous en Dieu, il 
benira noire eat rep rise, nos efforts. Pan 
Bog bfogosfatcit, Dieu benissait (mon, 
ton, son notre, votre, leur) travail. =, 
benir. Umierajqc btogotfawit dziiciom 



ttooim, il a Wni ses enfants avant de 
mourir. — Blogottawic co v. kogo, bd- 
nir; bXogoetawic ckorqgwie, benir les 
drapeaux, ob. PoSwiecic, — Blogosla- 
wic lad, v. ludowi, benir le peuple, ob, 
Praeaegnao. (Absol.) Xiadz poblbgo- 
slavtil, le pretre a beni les assistants, 
les epoux, la table, etc. (selon les circon- 
stances du discours). — Blogo»lawic kogo 
na biskupshoo, sacrer qu"un eveque. 

Blogoslawieiel, a. m. qui benit, qui 
glorifie. Blogoalaxcicid ttodj bqdzie btogo- 
alawiony, qui vous glorifie sera glorifie. 

Blogoslawienie, a, e, sub. verb, action 
du benir, n. (dans toutes les acceptions 
du verbe). =, louanges, /. pi. a Dieu. 

Blogosla wienie, adv. Zyc blogosla- 
wienie, couler des jours benis du del. 

Blogoslawienstwo, a, n. benediction, 
f. Btogoittawiemtwo maizen»kie, benedic- 
tion nuptiale. 

Blogoslawionosd, aoi,/. beatitude,/. 

Btogostawiony, a, e, beni, ie. Bto- 
gos-tdwiony kraj w ktdrym ei% urodzitai! 
b6ni soit le pays oft vous etes nee ! =, 
bienbeureux, euse. Btogoetatoionai kei 
uvoierzyla y vous Stes bienbeureuse d'avoir 
cru. Btogoaiawiony meczennik, le bien- 
beureux martyr. =, b^ni, ie, lou£, ^e, 
giorifie, ee, =, heureux, euse, fortune*, 
^e. Kraj btogot-latoiony, region fortunee, 
/. pays de benediction. =, beatified ^e, 
bienheureux, euse. Btogostatciony ^ aU 
jeazcze nie twisty, il est b4atifie\ mais il 
n'est pas encore canonise, et fig. il est 
loin de son but. 

Biogoslawiony, ego, m. bienheureux, 
m. plus nsite au pi. Biogoslawieni; les 
bienheureux. Mieszkanie blogoutawionyck, 
le sejour des bienheureux. 

Btogostawny, a, e, combte, ie, de 
benedictions. =, benissable, a. d. g. _ 

Btogousty, a, e, qui preche la charity, 
dont les paroles respirent la charite\ 

BlogowieAoid, il, i, (absol.), evange- 
liser. ==, annoncer une bonne nouvelle, 
d'heureuses nouvelles. [poulie, /. 

Blok, u, m. ob. Kloc. =, bloc, m. 

Blokada, y, /. blocus, m. 

Blokauz, u, to. blockhaus, m. 

Blokowad, owal, uje, v. tr. imp. 
bloquer. 

Blokowanie, a, n. blocus, to. #aprse- 
stac blokowania, lever le blocus. 

Blona, y, /. membrane, tunique, /. 
Blona kiszkowa, mesantcre, to. fraise. 
Blona iluzowa, membrane muqueuse, /. 
Blona surowicKa, membrane sereuse, /» 
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Blona mdzgowa, membrane du cerveau, 
meninge, /. blona twarda, dure-mere, /. 
blona cienka, pie-mire, /. blona pajeczy- 
nowa, arachnoi'de, /. bibna jagodowa, v. 
vnnogronowa, uv^e,'/. 06. Spojdwka, Bo- 
gbwka, Naozyniowka, Siatkowka, O- 
aierdzie, Srodsierdzie.Ophiona, Obrzu- 
Bzna, Bialkdwka, Xaldun. - Blona 
maeiczna, arriere-faix; to. delivre, to. 
ob. Czepiec. Bibna rybia, ve'sicule 
ae>ienne, vessie natatoire, /. r=, vcs- 
sie ou carreau de papier huile mis 
a une fenetre en guise de vitre, par 
extent, carreau, to. fenetre, /. 

Blondyn, a, m. blond, to. 

Blondyna, y, /. et Blondynka, i, 
/. blonde, /. =, blonde, /. (dentellc do 
soie). 

Blondynowy, a, e, de blonde. 

Bloniany, a, e, membraneux, euse. 
Nietopirz ma skrzydlabloniane, la chau- 
ve-souris a des ailes membraneuses. 

Bloniasty, a, e, membraneux, euse, 
membranin, ine, adj. 

Bionie, a, n. pacage, to. =, plaine. 

Blonka, i, dim. de Blona, petite 
membrane, /. fneuses. 

Btonoskrzydly, a, e, a ailes membra- 

Blotniak, a, m. Zool. busard, m. 

Blotnica, y, f. Bot. troscart, m. jonc 
faux, m. 

Blotniczka, i,/. Zool. mesange des 
marais, /. 

Blotniec, iai, ieje, v. en imp. et 
Zbiotniec, devenir boueux, euse. 

Blotnik, a, m. mare, /. 

Blotnisty, a, e, marecagoux, euse, 
adj. (d'une contrce, d'un pays), 06. Ba- 
gnisty. =, bourbeux, euse, adj. (d'un 
etang, d'une riviere). 

Blotny, a, e, boueux, euse, fangeux, 
euse, limoneux, euse, bourbeux, euse, 
(de 1'eau, d'un terrain, d'un chemin, 
d'un fosse). =r, de marais. des marais. 
c.-a-d. qui se trouve sur les marais ou 
dans les marais, (des oiseaux, des 
pi antes.) 

Bloto, a, n. crotte, boue, fange, f. 
bourbier, m. fig. Uwieznqc, v. ugrzeznqc 
to blocie, etre dans la boue ; s'embourber, 
vivre, se trainer, croupir dans la fange. 
Z blotem kogo zmieszac, trainer qu"un 
dans la boue. Pieniqdze w bloto wrzucic, 
jeter son argent par la fenetre. Wb-tbto 
iclezc, so mettrc dans un bourbier. — 
Biota, plur. mauvais chemins, m. pl.=, 
marais, m. pi. 



BLY 

Blue, ul, uje, vel Pluc, intrant, imp. 
Blwac, contin. (bas.) ob. Zbluc si$, d6- 
gobiller,o6. Womitowac, Bzygac. Blue 
potwarze na kogo, vomir des injures, 
vomir son venin contre qu"un. 
Bluoie, a, n. 06. Blwanie. 

Bluda, f. assiette de bois, /. 

Bluazoz, u, m. lierre, m. Bluszcz zU- 
mny, lierre terrestre, m. 

Bluszczec, at, y, v. n. jaillir. 

BluszczoprQt, u, m. thyrse, to. 

Bluszozowy, a, e, de lierre. Bluezczo- 
wy wicniec, oouronne de lierre. 

Bluszczyd, yl, y, v. n.imp. et Ublu- 
szczyd, entourer de lierre, couronner 
de lierre. [billo sou vent. 

Bluj, a, to. (bas.) homme qui dego- 

Bluj, a, to. Bot. chiendent, to. 

Blusgac, at, a, intr. imp. parler tans 
aucune retenue, sans respect des bien- 
seances. Bluzga co ilina nietie, il dit tout 
ce qui lui vient a la bouche. 

Bluzgaoz, a, to. homme qui na nulle 
retenue dans ses di scours, parleur imper- 
tinent, TO. 

Bluzganie, a, n. discours imperti- 
nent, to. discours indecent. 

Bluzgotac, otal, oce, ob. Bluzgae. 

Bluzgotanie, ob. Bluzganie. 

BluAnio, il, i, v. intr. blasphemer 
Bluznic przeciwko Bogu, blasphemer Dieu. 
=, v. tr. Avec le dat. Bluznic rozumouri, 
fig. insulter a la raison. 

Bluznienie, a, n. action de blasphe- 
mer. =, blaspheme, to. 

Bloznierca, y, to. blasphemateur, to. 

Bluznierczo, adv. Bluznierczo moicic, 
blasphemer. Bluznierczo odpowiedziec\ re- 
pondre par des blasphemes. 

Bluznierozy, a, e, blasphematoire, 
a. d. g. =r, blasphemateur, trice, adj. 

Bluznierka, i, d. roe, /. blasphema- 
trice. f. 

Bluzniersko, ob. Bluznierczo, Blu- 
znierski, ob. Bluznierczy. 

Bluznierstwo, a, n. blaspheme, m. 
Bluznierstwo przeciw roztiqdkowi, outrage 
au bon sens. 

Bluzniwy, a, e, blasphematoire, a. d.g. 

Blwac, ob. Blud. 

Blwanie, a, n. action de degobiller. 

Blwociny, cin, f. pi. degobillis, m. 

Biysk, u, to. (en general), lumiere 
vive et soudaine, /. =, eclair, to. Biytk 
piorunowy, eclair, to. (au pr.). 

Blyskac, al, a, v. n. (marque Tact, 
continue) jeter des lueurs, jeter des 
eclairs, lancer des dclairs. Ich miecze 
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fy$kajq, leurs epees jettent des Eclairs 
=, v. pron. impers. Btyska *i$, il eclaire 
Cttq noc *i$ btyskato, il n'a fait qu'e- 
dairer toote la nuit, ob. Lyskac si$. 

Biyskanie, a, n. act. de jeter des 
lneurs. des eclairs. =, v. Biyskanie 
si$. act de faire des eclairs; les Eclairs 
». pi. 

Btyskawiea, y,/. eclair, m. Szybki, 
r<iezy 'jak btyskawica, prompt, rapide 
comme uu eclair. Przeleciec, przemknqc 
zuiknqc jak bfyskawioa, passer comme 
un eclair. 

Blyskawka, i, f flamberge/. DobycU 
bfgilcawki, mettre flamberge au vent. 

Blyskot, u, m. eclat, eclat apparent, 
faux eclat, m. 

Btyskotac, otal, oce, v. n. briller, 
reluire ob, Polyskiwac. 

Btyskotka, i, /. fausse lueur, /. vain 
fantdme, m. =, clinquant, m. oripeau, 
a. faux brillant, m. (Jbiegac si$ za bty- 
tkotkami, conrir apres les honneurs, la 
fausse gloire, t>. poursuivre de vains 
faotdmes de gloire, et (d'un auteur) 
eourir apres Tesprit, avoir du clinquant, 
un faux brillant. 

BJyskotny, a, e, luisant, ante, relui- 
sant, ante. 

B*ysna6, %1, v. Biysi, (il n'a pas de 
present), v. n. (marque l'act. soudaine 
et instantanee), ob. WybiyanaA Za- 
blysn^o, luire. =, apparaitre, =, impers. 
B^ysne-td, il a fait un eclair. =, btysnqc 
i zniknac, fig. passer comme l'^clair. 
Szcz^icie mu tylko blysneto, sa prospe'- 
rite" ne fut qu T 'nn eclair. 

Biyszczqcy, a, e, adj. luisant, ante, 
reluisant, ante ; (des armes) flamboyant, 
ante. 

Blyszczadlo, at n. paillette, /. clin- 
quant, m. cannetille, /. 

Biyszczak, a, m. Zool. (iris, esp. de 
papillon). =, ver luUant, m. =, solin 
(coquillage), m. 

Blyszczan, u. m. ob. Swietojanski 
robacaek ; ver luisant. 

Btyszczec, al, y. luire, reluire, bril- 
ler, eclater; (des armes) flamboyer. 

Bo, conj. car, parce que, c'est que, 
Nie znajdzies* go w domu, bo dopiero co 
go icidziotem na ulicy, vous ne le trou- 
verei pas chez lui, car je viens de le 
▼oir dans la rue, ob. Bowiem, Albo- 
wiam. AUi bo, alez bo to, voyez vous... 
c'est que, voyez- vous... 
&oa, indecl. boa, serpent, m, =, four- 
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rure etroite et longue que les femmes 
portent autour du cou, boa. 

Bob, bobu, m. Bet. feve, f. feve de 
marais. =, t>. Grooh turecki, baricot, 
m. ob. Fasola, = egipski, v. wodny, 
colocasie, /. =, kamienny, anagyris, m. 
bois puant, m. =, arabski, feve, /. (le 
grain du cafe). =, moraki, Miner, hy- 
Bterolitbe, /. — , Boby (u kura), testi- 
cules de coq. - Bob, Art. Vilirin. 
feve, /. lampas, m. =, germe de feve. 
Bobak, a, m. Zool. ob. Swierszcz, 
==, poupon, m. marmotte, /• 

Bobczy6, yl, y, (des brebis, des che- 
vres) fienter, rendre la crotte. 

Bobak, bka, m. baie, /. de laurier, 

p. extens. laurier, m. ob. Laur, Wa- 

wrzyn. =, crotte,/. de brebis, decbevre. 

Bobeika, i, f. escarbot, m. ob. Krd- 

wka. (£▼•• 

Bobiasty, a, e, qui a la forme d une 

Bobkowy, a, e, de laurier. Drzewo 

bobkowe, laurier, m. 

Bobo, a, n. lutin, m. ob. Dydo. =, 
petit poupon, m. [/• 

Bobo winy, in, s. pi. paille de feves, 
Bobowisko, a, it. cbamp sem6 de fe- 
ves. m. [d'eau, m. 
Bobowniozek, ozka, m. Bot, mouron 
Bobownik, a, m. Bot. veronique aqua- 
tique, /. 

Bobowy, a, e, de fbves. Bobowa mqka, 
farine de feves, /. Ziarna bobowe, les 
feves. 

B6br, obra, m. Zool. castor, m. P-ca- 
kae jak bdbr, pleurer a cbaudes larmes. 
Bobrek, brka, m. Bot. trefle d'eau, /. 
Bobroszczur, a, m. Zool. bydromys, m. 
Bobrowac, owat, uje, v. intr. imp. 
aller dans Teau =, fig. fureter. 

Bobrownia, ni, /. cabane, /. terrier 

du castor, m. Z wt * 

Bobrownik, a, m. chasseur de castors, 

Bobrowy, a, e, de castor. Kapelusz 

bobrowy, chapeau de castor. Bobrowy 

stroj, m. castoreum, m. 

Bochen, chna, m. masse, /. grosse 
boule, /. et partic. Bochen cfdeba, m. mi- 
obe, f. un pain. 

Bochenek, nka, dim. de Bochen 
Bochenek cAZe6a, v. absol. bochenek, un 
pain, m. miche, /. 

Boohenkowy, a, e, dans cette expres- 
sion: Towarzyaz bochenkotoy ,bouche inu- 
tile, /. 

Booian, a, m. Zool. cigogne, /. 
Booiani, ia, ie, de cigogne, et fig. 
Miec nogi bocianie, etre haut des jambes. 
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Mice *zyj$ bocianiq, avoir un cou de 
grue, le cou d'une grue. Bocianie noiki, 
plur. Bot. bec-de-gm, to. ob. Bodziszek: 

Bocianek, nka, to. dim. de Bocian, 
petite cigogne, /. 

Bocianie> iecia, n. petit de la cigo 
gne, m. cigogneau, to. 

Bocianowaty, a, e, qui ne ressemble 
pas mal a une cigogne. 

Booiek, bodka, to. fam. pour Bocian, 

Bodwina, y, Bot, bette, /. poiree, /. 
=, feuilles de bette, de poiree, f. pi. 
=, soupe aigre faite avec des feuilles de 
poiree et que Ton sert chaud. 

Boczasty, a, e, (d'un cheval, d'un 
ane, etc.) qui a beaucoup de flanc. 

Boozek, ozka, dim de Bok, il ne 
s'emploie qu'a l'ablat, et adverbialement 
dans cette expression. Boczkiem poglqdac, 
regarder en coulisse. 

Booznica, y, /. partie laterale, /. =, 
Fortif. flanc d'un bastion. 

Boozny, a, e, lateral, ale. Drzwi bo- 
czne, porte laterale, /. Wejsc bocznemi 
drzwiami, fig. entrer par une mauvaise 
porte, par une vilaine porte. 

Boczyc, yl, y, v. intr. od kogo, evitcr 
qu'n, 06. Stronid. =, ob. Zbaczad, 
Zbaczac, Wyboozyc. 

Bodaj, ob. Bogdaj. 

Bode, ob. Bosc. 

Bodliwy, a, e, qui frappe, qui donne 
de la corne; qui est dangereux de la 
corne. 

Bodio, a, n. epouvantail, to. moine 
bourru, to. 

Bodmerya, i, f. bomerie, /. pret a 
la grosse aventure. 

Bodnia, i, tonne, /. tonneau, to. ba- 

Bodziak, u, to. aub^pine, /. [ril, to. 

Bodzenie, a, n. action de donner do 
la corne, act. de donner de l'cperon. 

Bodzieo, dzoa, m. piquant, m. aiguil- 
Inn, to. Bot. ob. Koleo. =, aiguillon 
(d'un bouvier, to. ob. Oscien. =r, pointe, 
f. de Teperon, et par exUns, ^peron, to. 
= , fig. aiguillon, to. eperon, to. Interes 
jest dla niego jedynym bodzcem, l'interet 
est le seul aiguillon qui puisse le faire 
agih. Bo die a komu dac, donner un coup 
d'eperon a qu"n. Bodice cielesne, l'ai- 
guillon de la chair. /to. 

Bodziszek, szka, to. Bot. bec-de-grue, 

B6g, oga, to. Dieu, to. B6g jest jeden, 
il n'y a qu"un seul Dieu. Wierzycw Bo- 
ga, croire en Dieu. Stuzyc Bogu, servir 
Dieu. Stanqc przed Bogiem, tpoczywac 
to Bogu, etre devant Dieu. Bote moj 



Boze! Wielki Boze! Dieu! Bon Dieu! 
Grand Dieu! Juste Dieu! (Exclam. d'e- 
tonnement, d'admiration, d'impatience, 
de douleur, d'inquietude, de crainte, etc.). 
Jedz to imi$ Bog a, partes, et que Dieu 
vous conduise. — Jak Boga kocham, aussi 
vrai qu'il y a un Dieu. Przysicjgam Bo- 
gu! j'en jure mon Dieu! — Dla Boga* 
v. na Boga v. na Boga zywego, co robitz t 
mon Dieu! que faites-vous? B6j si$ Bo- 
ga! juste Dieu! est-ce possible? serait- 
il vrai? — Daj go Bogu! Exclam. de 
surprise, d'admiration) Bon Dieu! dia- 
ble! — Niech miq Bog tkarze jeheli... y 
je veux etre damne, si..., je veux que 
le diable m'emporte, si... le diable m'em- 
porte. — Niech Han B6y broni, v. bron 
Boie, a Dieu ne plaise. Bron ci$ Boie ! 
Boze ci$uchoujaj! Dieu vos garde ! Niech 
mi$ B6g chroni od tego, Dieu men garde r 
Dieu m'en preserve, m'en preserve le 
ciel ! Niech cie_ B6g tachowa od z-Ugo. 
Dieu vous garde de mal. Bron Boze, 
zebym to kiedy miat zrobic'l Dieu me 
preserve de faire jamais ceci! — Daj 
Soke ! Dieu fasse, Dieu veuille, fasse le 
ciel, plaise a Dieu, Daiby to B6g! plut 
a Dieu que cela fat! v. plut a Dieu! — 
Daj Panic Boze szcz$*liwie doczekac, v. 
Daj Pan B6g, (locution que Ton place, 
comme en parenthese, avant le terme 
auquel on fixe une action, un evenementj 
si Dieu nous accorde la vie: s'il plait a 
Dieu.— Dzieki Bogu, Dieumerci; grace a 
Dieu. — Chtca-ta Bogu, Dieu soit loue, en 
soit loue\ Stawa Bogu, gloire a Dieu \— Bo- 
te dopomdz v. Dog dopomoz, v. szczcic Bote, 
Dieu vous assiste, Dieu vous soit en aide, 
ou bien que Dieu vous soit en aide. — 
Daj Boze szczeicie, Daj Boze zdrowie Dieu 
vous garde, Dieu vous conserve, Dieu 
vous conduise, Bog siciadkiem, Bogwidzi, 
Dieu m'est t inoin, Dieu sait. — Bo% 
tcie, Dieu sait (pour marquer 1'incerti- 
tude). Bog wie co z tego bedzic, Dieu «ait 
ce qui en arrivera. B6g wie jak to w$ey$t- 
ko idzie, tout cela va, Dieu saitcomme, 
— Idz z Bogiem, Dieu vous conduise, c. 
exclamation d'impatience, laissex moi! 
Z Panem Bogiem, iron, bon voyage ! — 
Niech Pan B6g opatrzy, (en refusant 
l'aumdne), Dieu vous beniase, Dieu 
vous assiste, Dieu vous oontente. — 
Panic Boze zaptac, v. B6g zaptac, Dieu 
vous le rende. Kto w Boga wierty. 
s'il est une ame sensible, un coeur 
genlreux, (en suppliant, en appelant 
du secours), v. quiconque a du coeur, 
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quieooque a la crainte de Dieu (p. ex. 
tctiada na kori, monte a cheval), —Mite 
Boga w seven, avoir de la conscience. 
C%y ty masz Boga w ttrcu.tak tiqztmnq 
obchodcic? il faut n' avoir pas de con- 
science pour me traiter decette sorte.— 
Kitdy trwoga to do Boga, prv. le danger 
ramene a Dieu. Jak gdyby z Partem Bo- 
gim dzii gadat. prv. on lui donnerait 
le bon Dieu sans confession. Kto dla 
kogo Bog dla wszyttkich prv. aux petits 
des oiseaux Dieu donne leur pature. Pa~ 
m Boga ckwalic, a djabla nit obrahac, 
prv. donner une chandelle a Dieu, et 
une au diable. Aoga wzywajar^ki przy- 
kfadaj. prv. aide-toi, le ciel t'aidera.=r, 
fig. Pan B6g, le bon Dieu (l'hostie con- 
sacree, le viatique. fig. dieu, (objet d'un 
extreme attachement. U niego tzkatula 
bogitm, il fait son dieu de son coffre- 
fort. lb sq ludzie dla ktorych brzuchjtst 
bogim, ce sont des gens qui se font un 
dien de leur ventre, ob. Boiyszoze, 
Boatwo. =, Bog, oga, m. plur. Bogo- 
wie, v. Bogi, dieu, pi. dieux. Bocoicie 
pogantcy, les dieux des gentils, les dieux 
de la fable. FaXtzywi bogowU, les faux 
dieux. Dwunastu bogdw wxekszych, les 
douse grands dieux. Bogowit wiqk<n, v. 
przedniejti, les dieux de premier ordre. 
bogowit mnifjsi, les dieux de second 
ordre. Bogowit podziemni, les dieux in- 
terna ax. Bogowit domotci, les dieux lares. 
Otgnic ofiary bogom, sacrifier aux dieux. 
Uniticic w Uczbit bogdw, v. policzyc w 
poczet bogdw, mettre au rang des dieux, 
ob- BoAek, et Bogini. 

Bogacenie, a, n. action d'enrichir, ob. 
Zbogacenie. 

Bogaoenie ai§, et Zbogacenie niq, 
'• verb, iction de s'enrichir. 

Bogacic, il, i, v. a. imp. tt Zboga- 
cic, enricbir, rendre ricbe. Handel bo- 
9W* panttwa, le commerce enricbit les 
etate ; -, fig. enricbir. Zbogacic umyai, 
poia^c, enrichir son esprit, samemoire, 
ob. Wabogacac. 

, Bogacic al$, et Zbogacic aiQ, v. pron. 
» enrichir. Z czego si$ zbogacvt? a quoi 
sest il enrichi? 06. Wzbogacao si$. 

Bogacie, adv. ob. Bogato. 
^°«aoied, ial, ieje, p. n. imp. et 
E&ogaciec, s'enrichir. devenir riche. Bo- 
9*xtjm przemytitm, nous devenons ri- 
ches par notre industrie. 

Bogactwo, a, n. ricbesse, /. Handtl 
ttanowi bogactwo ttgo kraju, e'est le com- 
merce qni fait la plus grande ricbesse 



de ce pays-la. Bogactwo narodowt, la 
richesse publique. Bogactwo ozdob, la 
ricbesse des ornements, fig. "Bogactwo 
jtzyka, la rjchesse d'une langue. =, Bo- 
gactwa. pi. richesses, f. Ogromnt, nie- 
zmitrnt, mepoliczone bogactwa, richesses 
immenses, prodigieuses, inestimables, 
innombrables. 

Bogacz, a, m. riche, m. richard, m. 
Bogacz nituzyty, un mauvais riche. [f. 

Bogaczka, i, /. une femme tres riche, 

Bogarodzioa, y, /. mere de Dieu, /. 
Bogarodzica Dzitwica, la vierge mere. 
Hymn bogarodzica, palinod compose par 
saint Albert, et que les Polonais chan- 
taient en allant au combat. 

Bogato, adv. richement. Bogato ubrany, 
(d'un homme) richement vetu, par£, 
(d'une eglise, d'une chambre) richement 
paree, richement meublee. — Bogato #t<j 
oztnic, faire un riche mariage. Bogato 
wydac cdrkq za mqz, marier sa fille ri- 
chement. 

Bogaty, a, e, riche, a. d. g. Bogaty 
na tylt, a tylt, riche de Umt.et tub ttantiv. 
Bogaty i ubogi, le riche et le pauvre. 
Bogattmu nit trztb* rozumu,prv. uu riche 
se passe aisement d'esprit.= w co, riche 
en... Bogaty w cnoty, riche en vertus, en 
mt'rite. 

Bogdan, a, m. Dieudonne, m. 

Bogdanka, i, /. (surnom de la femme 
aimee) present du ciel, m. 

Bogdaj, cj. puisse, plut a Dieu que, 
que. Bogdaj es byla tzcz^iluoa, puisses-tu 
etre heureuse ! Bogdajem nit byt ci$ ni- 
gdy widziat, plut k Dieu quejene vous 
eusse jamais vue ! bogdajtm byt fa-lszy- 
wym prorokiem, puisse l'evenement ne 
pas justifier mes provisions! Bogdaj ci% 
licho wziqto, v. tUipt. bogdaj ci%, bogdaj 
ciq tarn, le diable soitde toi! Bogdaj to, 
au diable! Bogdaj to! inttrj. (marquant 
prefer, pour une chose, ou regret d'une 
chose passed). Bogdajto w ojczyznit, il 
n'est rien de tel que la patrie ! Bogdajto 
z matkq, il n'est rien de tel qu'une mere! 
=, adv. sans doute, je crois. Bogdaj kt 
nit przyjdzie, sans doute il ne viendra 
pas! je ne crois pas qu'il vienne. Bogdaj 
nit, loc. adv. peut-etre, si je ne me 
trompe. Koloru so, bogdaj nit rdzowego f 
ils sont, si je ne me trompe, decouleur 
de rose. 

Bogini, ni, /. deesse, f. Bogini lasow. 
la deesse des forets. = fig. to bogini! 
e'est une deesse, ==, idole, /. (le sujet 
de la passion de qu"un), ob. Bbstwot 
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Bogobojca, y, /. decide, m. 

Bogobojczy, a, e, du deicide, des 
deicides, d 'icide, a. d. g. Bogobojcze cMo- 
nie, les mains des deicides^ des mains 
d&cides. 

Bogobojnie, adv. Zyc\ bye wychowa- 
nym, dans la crainte de Dieu (vivre, 
etre eleve). 

Bogobojnoac, act, f. crainte de Dieu, 
f. crainte salutaire, $\H6, f. 

Bogobojny, a, e, (de l'homme) crai- 
gnant Dieu, eleve, ee dans la crainte de 
Dieu. = , (de l'homme, de la vie), pieux, 
euse, religieux, euse. — Bogobojnc $pra~ 
wy, exercices de piete. 

Bogobojatwo, a, n. deicide, m. 

Bogoohwaloa, y m. adorateur de Dieu 

Bogochwalenie, a, n. adoration de 
Dieu, /. =, cantique, m. 

Bogoohwalny, a, e, pieux, euse. 

Bogoczfowieczy, a, e, de l'Homme- 
Dieu, concernant l'Homme Dieu. 

Bogooztowiek, a, m. Dieu -Homme, 
Homme-Dieu, m. 

Bogojawienie, a, n. epiphanie, /. 

Bogolubny, a, e, aimant Dieu. 

Bogom6dlca, y, wi. qui prie Dieu. 

Bogomodlny, a, e, pieux, euse. 

Bogomodlatwo, a, n. prieres, /.de- 
votions, /. pi. 

Bogomowca, y, m. theologien, m. 
(qui ecrit sur la theologie) ob. Teolog. 

Bogomowny, a, e, qui traite do Dieu. 

Bogomyfilnoso, aci, /. contemplation 
de cboses divines /. 

Bogomyalny, a, e, adonn*, eo a la 
contemplation des choses divines, abimr'', 
ie, dans la contemplation. Zyicot bogo- 
myilny, vie contemplative. Bogomysl- 
nie, adv. 

Bogonoftny, a, e, qui a mis soncoeur 
en Dieu, (c-a-d. qui porte Dieu en soi). 

Bogopoznanie, a, n. conn ai. sua nee de 
Dieu, /. [rodzenie. 

Bogorodzenie, a, n. ob. Boae Na- 

Bogorowny, a, e, egal, ale a Dieu, 
aux dieux. 

Bogorzadztwo, ob. Bogowiadztwo. 

Bogo-lawid, il, i, parler de Dieu et 
des choses divines. 

Bogosiowny, a, e, qui preche la pa- 
role divine; qui distribue le pain de la 
parole. =, qui renferme la science des 
choses divines. 

Bogoaiowie, a, n. science des choses 
divines, f. ob. Teologia 

Bogowidz, a, v. Bogowidzoa, y, m. 



qui jouit de la vision beatifique, de la 
vision intuitive. 

Bogowiadny, a, e, theocratique, a. 
d. g. ob. Teokratyozny. 

Bogowiadztwo, a, n. theocratic /. 
ob. Teokracya. 

Bogoznanie, a, n. ob. Bogopoznanie. 

Bogoznawoa, y, tn. qui connait Dieu. 

Bogumila, y, f. Zool. verdier, m. 

Boguwoia, y, /. Zool. bouvreuil, m. 

Bohater, v. Bohatyr, a, m. heros, m. 
Bohater naazego wieku, le heros de notre 
age. Skon godny bohatera, fin digne d'un 
heros, /. [part.) ob. Heroina. 

Bohaterka, i,/. heroine, f. (en bonne, 

Bohateraki, a, ie, heroique, a. d. g. 
Czyny bohaterskie, actions he>oi"ques, 
Wiersz bohaterski, vers de treize sylia 
bes, et par extent, ^oes'ie heroique, f. 
genre heroique, poeme heroique, m, 
Wieki bohaterskie, czasy bohaterskie, age 
heroique, siecles, temps heroiques. Po 
bohatersku, loc. adv. en h< ros. 

Bohaterako, adv. heroiquement. 

Bohateratwo, a, n. heroisme, m. ob 
Heroizm. (Ubleau). 

Bohomaz, a, fit. eroute, /. (mauvais 

Boj, u, m. combat, m, lutte, /, con- 
flit, m, batter ie, /, frapperie, /, melee, 
/; rencontre, /, bataille, /. 

Bojar, a, v. Bojarzyn, a, m. boiard, 
m. =, (anciennement en Lithuanie) pay- 
san libre, m. (les boiards formaient une 
classe moyenne entre la noblesse et les 
serfs). =, fig. hommc insolent et or- 
gueilleux. 

Bojaraki, a, ie, de boiard, de boiards. 

Bojarstwo, a, n. dignite de boiard. 
=, collect, les boiards. 

Bojarzy, a, e, guerrier, ere. 

Bojarzyn, a, ob. Bojar. [vement. 

Bojaaliwie. adv. timidement, crainti- 

Bojailiwieo, wca, m. homme timide- 
m. ob. Tchorz. (Ce mot Bojaftliwieo, 
n'est pas aussi dur que le mot Teh6rz 
qui repond au francais lache, poltron). 

Bojaaliwoid, aci, /. timidit •, /. 

Bojazliwy, a, e, timide, a. d. g. 
craintif, ive. 

Bojaaii, *ni, /. crainte, /. Bye to c«j- 
gfrj bojazni, vivre dans la crainte. Bo- 
jazii kazni, la crainte du chatiment. Bo~ 
jazii boha. la crainte de Dieu, ob. Body, 
Z bojazni, de crainte. — 06. Obawa, 
Przeraienie, Frzeatraoh, Straoh, 

Bojaznieo, iat, ieje, v. n. imp. et 
Zbojaznied, s'intimider, devenir timide. 

Bojazny. a, e, timide, a. d. g. 
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Bojka, i, /. batterie, /. rixe, /. pugi- 
lat, m. lutte /. [combats. 

Bojogromny, a, e, terrible dans les 

Bojujacy, a, e, Koieioi bojujqcy, 1'4- 
glise militante. 

Bojowac, owal, uje, v. intran. imp. 
eombattre, livrer des combats. = z kirn, 
eombattre qu"un. 

Bojowanie, a, n. combats, m. 

Bojowiako, a, n. champ de bataille, 
pu ob. Bojowiako, Pobojowiako, est 
le lieu oft Ton doit livrer bataille, ou 
bien le lieu oft Ton se bat. Pobojowi- 
ako est le lieu oft la bataille a etc" li- 
vr£e. Szwadrony naaze zdqzaty na bo- 
jovitko, D0S escadrons arrivaient en 
prtnde bate sur le champ de bataille. 
=, 6b. Boisko. 

Bojownik, a, m. combattant, m. hom- 
me de guerre, m. ob. Wojownik. 

Bojowny, a, e, propre a la guerre, 
merrier, pret a eombattre, sous les ar- 
mes, combatant, »• Ludbojowny, nation 
euerriere. 

Bojowy, a, e, de guerre, de bataille. 
Hoc bojowy, champ de bataille, ob. Bo- 
jowisko, o"&. Piac, Kon, rumak bojowy, 
cbeval de bataille. Szyh bojowy, ordre 
de bataille. (grains). 

Boiako, a, n. aire, /. (a battre les 

Bok, u, m. c6te\*n.au pr. et fig. flanc. 
w. prawy, lewy bok, cdte droit, cdte 
jrtuche. Bye, zoatawac przy ezyim boku, 
etre attache a la personne de qu"un, 
etre de sa suite, a sa suite, Miec kogo 
przy ncoim boku, avoir qu"un a sa suite. 
Od boku krfilcwskiego, de la suite du Roi 
Przypasac mieez do boku, ceintre l'epee. 
Stabla u boku, l'epe'e au cdte. lie przy 
kirn z boku, marcher . a cdte de qu'un. 
Odteyc co na bok, mettre une chose de 
cdte Oa mettre en reserve). Na bok od- 
rzucic co, mettre une chose de cdte 
H'abandonner). Zoatawic kogo na boku, 
laisser qu"un de cdte. Pdjic na bok, etre 
laisse de cdte\ Wziqc kogo na bok, tirer 
qu>n a part, a l'lcart. Zoatac na boku, 
se'tenir a l'ecart. Kole mnie w boku, j'ai 
un point au cdt£, un point de cdte. 
Wziqc ai$, v. podeprzec tie pod boki, se 
mettre les mains sur les cotifs. Pod boki 
•i? * Km prowadzic, marcher bras des- 
8U8, bras dessous. Brae axe za boki, v. 
boki zrywac, se tenir les cotes de rire. 
Bokami iwiecic, etre tout nu. Bokiem, 
de c6t6. Z boku, en flanc. Natrzec na 
meprzyjaeida z boku, attaquer l'ennemi 
en flanc. Pod bokiem, a cdtf, sous les 



yeux, tout pres. Poiozyc ai$ na bok, se 
coucher sur le c6te\ Przewracac ai$ zje- 
dntgo boku na drugi, ne faire que se 
tourner dans son lit, mal dormir. Na 
wazyatkie boki, de tous les cotes. Na bok! 
dtez-vous de la! faites place! Bokiokr$- 
tu, les cdte's, les flancs d'nn vaisseau, 
ob. Btrona, Skrzydlo. — Bok trdjkqta, 
cdte d'un triangle. Bok gdry, le flanc, 
le versant de la montagne. -- Z boku, 
dans quelques idiotismes, jeili nam co 
z boku nit przeazkodzi, si aucun nouvel 
obstacle ne surgit. Dowiedziai tie, o tern 
z boku, il a su cela par d'autres ; on lui 
a appris cela. 

Bokamela, i, /, belette, /, 
Bokobrody, 6w, pi . favoris, pi. 
Bokser, a, m, joueur des poings, m. 
B61, olu, m. douleur, /. mal m. B61 
w brzuchu, douleur d'^stomac. B61 auchy, 
la goutte. ob. Denna choroba. Czuc 
bdl, sentir, eprouver une douleur, dela 
&ouleur.B6lterca,fig. serrement de coeur, 
m. Z bolem atrca rozstawatem ti$ z nimi, 
en les quittant, j'iprouvai un serrement 
de coeur, v. je les quittais, le coeur 
serre\ Bole, pi. les douleurs, /. pi. le 
travail de l'enfantement, m. 

Bolacy, a, e, adj. douloureux, euse. 
Trafic kogo w bolqce miejace, toucher 
l'endroit sensible ae qu"un. -, Zarty 
bolqce, jeux de main, m. (coups qu'on 
se porte en plaisantant, mauvaises plai- 
santeries). 

Bolacaka, i, /. ulceration, /. 
Bolec, ai, eje, v. intr. imp. etre ma- 
lade, souffrir, v. n. sentir de la douleur. 
Bolec na nog$, souffrir de la jambe. =, 
etre dans les douleurs de l'enfantement. 
=, W aercu, v. aercem, v absol. bolec, 
6tre tres-afflige", ressentir une vive dou- 
leur, gemir, se douloir. Bolejq nod tq 
stratq, je suis tres-afflige\ je suis vive- 
ment affecte de cette perte, j'en ressens 
une vive douleur. Wazyatko to przeazto, 
ty darmo nit bolej, tout cela est passe, 
a quoi sert de gemir? Bolai, he niepra- 
woic braka g6r$, il g&nissait de voir 
triompher l'iniquitl, 06. Ubolewac, =, 
ob. Bolic. 

Bolejaoy, a, e t dolent, ente. Gtoaem 
bolejqcym, d'une voix dolente. 
Bolen, ia, m, Zool. barbeau, m. 
Bolenie, a, n. verb, de Bolid, mal, 
m. douleur continue, /. — nod czem, 
action de s'affliger, ob. Ubolewanie. 
Bolero, a, m. indeel. danse espa- 
gnole, bolero, m. 



Digitized by 



Google 



m 



BON 



BOR 



Boleac, aci, /. douleur, /. Bye prze- 
jetym boledciq, etre penetre\ navre de 
douleur. Siedm boledci Najdwi$t»zej Panny, 
les sept douleurs de la Vierge. Od sied - 
mu» boledci, loc. prv. qui s'emploie ad- 

i'ectiv. Ksiqzka od siedmiu boledci, un 
ivre mal bacle, v. adverbial, jak to zro- 
bionof od riedmiu boledci! comment est- 
ce fait? e'est bade. 

Boleaeiwy, ob. Bolesny. 

Boleanie, v. Bolesno, adv. douloureu- 
sement. Bolesno mi byJb widziec, il m'a 
etc douloureux de voir... 

Boleanoad, aci, /. etat et caractere 
de ce qui est douloureux, to. 

Bolesny, a, e, douloureux, euse, (qui 
cause de la douleur). =, fig. Strata bo- 
lesna, perte douloureuse. Bolesny widok, 
spectacle douloureux. Zart bolesny, plai- 
santerie cruelle. 

Bolid, al, i, v. impers. faire mal. Qto- 
toa miq boli, la tete me fait mal, v. j'ai 
mal a la t6te, fig. et prv. Niech ci$ oto 
gtowa nie boli,' ne vous inquietes pas de 
celu, e'est mon affaire. =fig. faire mal, 
aftliger, etre douloureux, etre penible. 
Boli mie twoje nieszeze^dcie. votre mal- 
heur m afflige. Boli mi% to, ie mi zaufac 
nie chcetz, il meat penible que vous ne 
vouliez pas vous confier en moi. 

Boligldwka, i, /. Bot. eigne, /. 

Boliwao, v. Bolewae, al, a, v. imp. 
frdquent, faire souvent mal. ob. Poboli- 
wad 

Bollandyata, 7, plur. Boilandyaei, 
stow, m. Bollandiste, Bollandistes, m. 
societe de savants y suites. 

Boltuaznik, a, m. marcband de peaux 
ou de cuirs, tanneur, to. 

Bolwark, v. Bulwark, u, m. boule- 
vard, m, -, qual (d'un port). 

Bomba, y, /. bombe,/. Puszczac,rzu- 
car bomby, jeter, lancer des bombes. 

Bombardowao, owal, uje, v. a. bom- 
barder, miasto, twierdzq, okopy, une ville, 
une place de guerre, des rctrancbements. 

Bombardowanie, a, n. bombarde- 
ment, to. 

Bombard? er, a, to. bombardier, to. 

Boxnbon, a, T. de Chirur. bubon, m. 

Bomzyn, a, m. bombasin, m. (etoffe 
de soie). 

Bona, y, /. bonne d enfant, ob. Nianka. 
(Bona so dit d'une bonne franchise char 
gee de veiller sur les enfants et de leur 
parler sa langue). 

Bonie, ob. Boniowanie. 

Boninkaoya, i, /. dedommagement, 



to. indemnity, /. deduction, faite sur la 
redevanee, des pertes qu'a essuyees le 
redevancier. 

Boniflkowac, owal, uje, v. a. komu 
strata indemniser qu"un d'une perte 
Boni/ikowac komu pewnq sume, remettre 
a qu"un une partie dece qu'il nousdevait. 

Bon if rater, tra, m. freredela charite. 
to. (en Pologne, ces freres dirigeaient les 
hospices des aliened; de Ik, do Bonifra- 
trow oddac, il est ou vous dtes ou ils 
sont a mettre aux Petites-maisons. Od 
Bonifratrdto uciekt, e'est un echappe des 
Petites maisons). 

Boniowanie, a, n. t. d'Arch. bossage. 

Bono, a, n. T. de Min. echaffaudage, 
to. plancher de repos. 

Bononozyk, a, m. epagneul, m. 

Bononski, a, ie, adj. Bonoilski pie- 
sek, epagneul, m. 

Bonowac, owal, uje, intrans. itnp't. 
bonowac sobie, v. bonowac po dwiecie, me- 
ner joyeux deduit, mener joyeuse vie. 

Bonza, j,m.pl. Bonzy, dw, Bonze, m. 

B6r, oru, m. grande foret (partie. 
d'arbres resineux), /. =, foret epaisse 
et sombre, m. 

Bor, oru, to. Chim. bore, m. 

Boraoyt, u, m. Chim. boracite, /. 

Borak, Borakowy, ob. Burak, Bu- 
rakowy. 

Borax, u, m. borax to. 

Boreasz, a, m. borle, m. bise, /. 

Borg, u, m. credit, m. Na targ brae, 
prendre a credit. Borg umarl a kredyi 
nie zyje, prv. pop. credit est mort. 

Borgowad, owal, uje, v. intrans. faire 
credit, donner a credit. = komu, a qu"un, 
-,u kogo. prendre a credit chez qu"un. 

Borgowanie, a, n. action de faire 
credit. [credit. 

Borgowany, a, e, donna ou pris a 

Borgowy, a, e, qui a rapport au cre- 
dit, a l'emprunt, a la dette. 

Borkarnia, ni, /. bourse, /. (dans an 
college). 

Borkhauzya, i, f. Hot. borkhaus'nic,/. 

Borowik, a, to. cepe, m. bolet comes- 
tible, TO. 

Borowina, y, /, airelle, /. myrtille/. 

Borowizna, y, /. pays fourre, to. 

Borowka, i, /. Bot. airelle,/. my rtille, 
/. ob. Czernioa, Bordwka czerwona, ai- 
relle rouge, /. 

Borowy, a, e, de foret. Jagody boro- 
we, baies croissant, dans les bois. Boro- 
toa szytzka, pom me de pin, /. — Boro- 
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wy, ego, m. garde forestier, m. fores- 
tier, vu 

Borsnczy, a, e, de blaireau. Sadto 
bortucze, graisse de blaireau, /. 

Borsuk, a, rn. blaireau, m. taisson, 
** 0&< Jaawieo. [des marais. 

Bornta, 7, m. esprit follet des bois, 

Borykae aie., v. n. pronom. lutter, 
jouter. = z kirn, z czem, combattre 
qo *un, qu"cbose, lutter. 

Boryss, n, m. pot de vin, 06. Litkup. 

Boaak, a, usite seulement dans cette 
express, adverbiale: bosaka v. na bosiki, 
nu-pieds. =, au pi. Bosaki, voiture non 
ferree, /. traineau non ferr/», croc, m. 
grsppin, m. harpon, m. 

Boao, bodl, bodzie, v. ac. imp. Bo- 
dna6, ai, (pour marquer Taction unique 
etinstantante). Bote v. boii rogami, frap- 
per des cornes. Bode Jcopiq, frapper 
avec une lance. Boie konia ostrogami, 
piqaer son cheval, piquer des deux, en- 
foneer l'eperon, donner de l'eperon, tenir 
l'eperon dans le flanc du cheval. Poit, 
Bote niebo czoJem, v. grzbietem, (d'une 
montagne), porter sa t£te jusque dans 
les nues, =, piquer, piquer au vif, jus- 
quau vif, ob. 17 boao. 

Bonny, sin, /. plur. action d'aller, de 
marcher nu- pieds, f. 

Boski, a, ie, divin, ine ; de Dieu, re- 
latif a Dieu. Rzeczy boakU, les cboses 
de Dieu. Moc boska f la puissance divine. 
Tojeszcze taaki boaka, be..., remercions 
Dieu de ce que... Czeic'boska, honneurs 
divins, 06. Boey. =, divin, ine, (parfait 
dans son genre). Wytnoioa bo ska, elo- 
quence divine. B**aki Plato, le divin 
Platon. Boeko, adv. divinement 

Boskoac, ad, f. nature divine, /. 

Boao, adv. nu-pieds. Boao chodzic, mar- 
cher, aller nu-pieds. 

Boston, a, m. boston, m. Grac w bo- 
ttona, jouer au boston. 

Bostwo, a, n. divinity, /. (essence 
divine). Bdstwo Chryatuaowe, la divinite 
da Christ, du Verbe. =, divinite*, /. 
deite, f. B6$twa poaanakie, les divinites 
fabuleuses, ob. Bozek. Moje bdatwo, la 
divinite que j 'adore, mon idole. 

Boiy, a, e, du, ue, (seulement en pari, 
des pied 3). Nogi boae, les pieds nus, = 
qui a les pieds nus, dechausse, ee. Kar- 
wetfta boay, Carme dechausse. =, fig. 
qui na pas de bottes, malheureux, reuse. 
=, (d'un cheval) non ferrd, (d'une roue) 
non ferree, non embattue, sans ferrure. 



W6z bo8y, une voiture sans ferrure, dont 
les roues n'ont pas de ferrure. 

Botanicany, a, e, botanique, a. d. g. 
de botanique. Dzieta botaniczne , des 
ouvrages de botanique, ob. Zielniozy. 

Botanik, a, m. botaniste, m. 

Botanika, i, /. botanique, /. ob. Ziel- 
nictwo. 

Bowiem, r;.car, parce que, 06. Albo- 
wiem, D'ordinaire. Albowiem se met 
a la tete de la proposition, et Bowiem 
se trouve precede de quelque autre mem- 
bre de la phrase. Alhoioiem poioiedziano 
jest v. powiedziano je*t bowiem, car il 
est dit. 

Bosq, Qoia, n. vel Boiatko, a, n. pe- 
tite divinite. 

Bosek, ska, m. idole, m. dieu (des 
fausses divinitea). Bozek mi-toici, le dieu 
de 1' amour, [devot, afficher la devotion. 

Boskowao, owai, uje, v. n. faire le 

Boakowanie a, n. tartuferie, /. ca- 
farderie, /. 

Bosnioa, y, v. Bosnioa, y, /. maison 
de Dieu, /. maison de priere, /. temple, 
m. partic. synagogue, /'. ecole juive, /. 
de la: Halaa jak to bdknicy, un £pou- 
vantable tintamarre. 

Bdinicsy, a, e, qui appartient, qui a 
rapport a la synagogue, a une ecole juive. 

Bosogroboa, y, m. ob. Templaryusz. 

Boiyszcze, a, n. idole, /. (statue re- 
pr sentant une fausse divinite'), et fig. 
sujet d'affection de qu"un. 

Boiy, a, e, divin, ine, de Dieu. Czuc 
wol$ boiq, sentir des d<£sirs s'eveiller, 
sentir battre son coeur. Dar bozy, don 
de Dieu, m. partic. le pain. Dary boze, 
les dons de la fortune. My z bozej iaski 
krdl poUki, nous par la grace de Dieu, 
Roi de Pologne. Bohy rok, boiy dzieri, 
boza noc, Vannee, le jour, la nuit, que 
Dieu nous a donnes. Czekac caty bozy 
dziei'i, attendretoute la journ^e telle que 
Dieu la donnee, c.-a-d. attendre la 
journee tout entiere. /. Boht narodzenie, 
nativite, /. Noel, m. Fete de la Nativite, 
fete de Noel. Boza mejka, la Passion de 
Notre- Seigneur, 06. Me.ka. =, crucifix, 
m. croix, /. Zie tamo ai$ bozq mek$ 
rozbije, pro. les mechants finissent tou- 
jours mal, v. Dieu fait echouer les en- 
treprises des mechants. Boze Ciato, Fete- 
Dieu, /. v. fete du saint Sacrement, /. 
— Boza tratca, Bot. fenugrec, m. Boze 
drzewko, aurone, /. Boiy dar, panicaut, 
m. cbardon a cent tetes, m. — Mi*sr 
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Boby piqtek, belemnite, /. pierre de 
foudre, /. 

Boayc si§, v. n. reft, jurer par son 
Dieu et par sa foi, prendre Dieu a te- 
moin. =, s'humilier. 

Brae, brat, bierae, v. act. imp. 
Waiae, at, (marquant l'act. parfaite, v. 
instant.). et Bierae, al, frequent, pren- 
dre. Wzi/^c ksiqbk^, pioro, kamien, kij, 
prendre un livre, une plume, une pierre, 
un baton. — Wziqc kogo za reke-, pren- 
dre la main a qu' un, v. prendre qu"un 
par la main. Brae za broil, (d'une ar- 
m^e) courir aux armes, (d'un homme) 
saisir son fusil. Brae za szpad$, mettre 
la main sur Tep^e. ob. Chwytac". — 
Brae co gartciami, prendre dune chose 
a pleine main, ob, Chwytad. Brae u 
kogo, emprunter de qu"un, a qu"un. — 
Brae w awoje rece inter es, prendre une 
affaire en main. — Wziqc nakiet, pren- 
dre le mors aux dents. — Wziqc surdut 
zimoicy, prendre une redingote d'hiver, 
06. Wdziac, Wioayd. — Wziqc z sobq 
zywnoici na trzy dni em porter des pro- 
visions pour trois jours.— Wziqc miaato 
szturmem, prendre une ville d'assaut, v. 
de vive force ; emporter une place, l'em- 
porter d'assaut. — Wziqc do niewoli v. 
w niewoli, faire prisonnier, prendre. 
Wzieto nieprzyjacielowi tyiiiqc piecaet nie- 
tcolnika, on a pris quinze cents homines 
a l'ennemi, v. on fit quinze cents prison - 
niers. — Brae lekaratwo, prendre une 
medecine, prendre medecine, 06. Zaayc. 
JBrac kqpiele, prendre des bains. — Brae 
dobry v. azcze^iliwy, zty obrdt, (des affai- 
res) prendre un bon, un mauvais tour, 
v. une bonne, une mauvaise tournure.— 
Wezmq to jezeli mi odda$z za tyle, je 
prendrai cela pour tant, si vous voulez 
me le donner. Wziqc kogo na opiek$, 
w opieke, se charger de qu"un. — Brae 
co doftownie, prendre une chose a la 
rigueur, a la lettre, au pied delalettre. 
Brae co na aeryo, prendre s rieusement 
une chose. — Brae czyjq strong, prendre 
la cause, le parti de qu"un; prendre parti 
pour qu"un; prendre fait et cause pour 
qn"un. — Brae v. wziqc co na aiebie, 
prendre qu"chose sur soi Brae Boga na 
swiadka, prendre Dieu a temoin. Brae 
co do serca, prendre une chose a coeur. 
— Brae kogo za kogoi innego, prendre 
nne personne pour une autre. — Brae 
za dobrq monett, prendre pour bon, pren- 
dre pour argent comptant. — Brae za 
puis, tater, consulter,iuterrogerle pouls. 



— Brae nad sity, entreprendre une be- 
sogne, se charger dune besogne au des- 
sus de ses forces. — Brae co w gcbq v. 
do geby, porter qu M chose a sa boucbe. 
gouter de qu"chose, a qu"chose. — Le- 
piej dawac, anizeli brae, prv. il vaut mieux 
donner que recevoir. — J5rac na borg. 
ob. Borg. Brae pieniqdze, toucher de 
l'argent. Bracrocznie tysiqet alar 61c, avoir 
mille ecus d'appointements; toucher, re- 
cevoir mille « cus par an, tirer mille icus 
par an de son emploi. Brae pieniqdze od 
nieprzyjacidf, etre paye par une puis- 
sance enuemie, etre vendu a une puis- 
sance ennemie. #rac, prendre, enlever, 
arracher. ob. Zabierad, Wybierad. Gdzic 
wzitfC tarn wziqc byle bylo, expr. prv. se 
donner au diable pour avoir (de Targent, 
des provisions, etc.); mettre tout en 
oeuvre pour avoir ce dont on a besoin; 
(se dit par man i ere d'injonctiou) je ne 
vous demande pas comment vous aurez 
cela, je vous dit qu'il faut que vous Tayex. 
Gdzie nic nit maaz tarn i a am Pan Bog 
nie bierze. prv. ou il n'y a rien le roi 
perd ses droits. — Brae kogo pod wartc, 
pod atrai, arreter qu"un, le conduire au 
corps de garde. Brae kogo do wie^zienia, 
mener, conduire qu"un en prison. Wticic 
go! empoignez-moi cet homme-la! — 
Brae do wojska, lever des soldats. — 
Wei to! emportez cela! — (Des pays, 
des villes, etc.). Brae pod tnoc awoj$, 
s'emparer de... — Brae poezqtek z czego, 
prendre sa source en, dans... tirer sa 
source de... — Brae nazwiako od czegoi, 
tirer son nom de... — Wziqc gor$, pren- 
dre le dessus— Brae wzroat, (des scien- 
ces, etc.) faire des progres. — Afroz 
bierze, il gele. — Brae drugiego na zqb, 
na jezyk, dtchirer son prochain. mordre 
sur lui. — Brae zwyczaj, prendre la 
coutume. — Brae przyktad z kogo, pren- 
dre exemple sur qu"un. Brae wz6r z kogo, 
prendre qu"un pou»* modele, se regler 
sur un model e, se modeler sur qu"un.— 
N6z bierze, le couteau entre bien dans 
les chairs, la viande. Drzewo taktxearde 
he aiekiera nie bierze, ce bois est si 
dur, que la cognee n'y saurait entrer. 

— Brae rowy, creuser des fosses. — 
Wziqc krzyk, Hiat. prendre la croix. — 
Brae kogo za towarzyaza, s'associer qu" 
un. Dyoklecyan wziql Maxymiana za to- 
warzyaza na patiatico, Diocletien associa 
Maximien a l'empire. — Wziqc kogo m 
syna, adopter qiT'un. Wziqc na kon\, 
epouser, prendre en manage. — Brae 
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stub, se marier. Brae rozwdd, faire di- 
vorce, divorcer. — Brae imi$ Boga na- 
darcmnie, prendre le nom de Dieu en 
vain. — Brae co w talcum a takiem zna- 
czeniu, entendre, prendre (un passage, 
on mot) dans un certain sens. Ja to 
bior$ w innem znaczeniu, je l'entends au- 
treroent. — Brae za z-te, imputer a faute, 
a blame. — Brae sobie co za krzywd$, 
tenir, reputer qu"chose a injure. — Brae 
podejrzenie, prendre dusoupcou, 06. Po- 
wzia/5. — Brae na tiebie zatob$, prendre 
le deuil, s'babiller de deuil. — Brae po- 
ttac, composer sa mine, sa contenance, 
ob. Praybierac. — Brae kogo z tobq, 
emmener qu' ? un. Wziqc kogo do Francyi, 
emmener qu"un en France. — Brae w tie- 
hit poxcietrze, aspirer uue quantite d'air. 
Gqbka bierze wod$, l'eponge absorbe 
Teau. Ziemia bierze wod$, la terre 
s'imbibe d'eau. ob. Wciajgad. — Okret 
naez bierze tztictet beczek, notre vaisseau 
est du port de six cents tonneaux. — 
Brae co na rozum, soumettre uno chose 
a l'examen de la raison, la considerer 
aux clartes de la raison. Braccona roz 
myal examiner murement, soigneusement 
ane chose; la considerer attentivement. 
—Brae co do siebie, s'appliquer qu"chose, 
prendre mal les paroles de qu"un, les 
interpreter en mauvaise part, y voirune 
personnalite. — Wziqc przed *t(, entre- 
prendre, 06. Praedaie, wziqc. — Wziqc 
kar$, recevoir un chati merit, une punition. 
Wziqc vi pytk, (pop.) recevoir un souf- 
flet. — Brae, (s'emploie impers.) Bierze 
rni^ ochota, chetka, ,il me prend envie, 
Ten vie me prend. Smiech mi$ bierze, il 
me prend une envie de rire. Z-tosc mi$ 
bierze na kogo, il me met en colere; na 
co f cela me met en colere. — ob. Po- 
rwac, Zdja4. — Brae siej, passif de 
Brad. Bierze tie, funt toli, on prend une 
livre do sel, =, intrant. Brae si$ do 
ezego, se mettre 4 qu"chose, en tre pren- 
dre qu"chose. Brae si$ do roboty, se 
mettre a l'ouvrage; mettre la main a 
l'oeavre; se mettre an travail, a l'etude. 
Wziatc n$ f absol. redoubler d'efforts — 
Brae tie. do szklanki, se mettre a boire. 
Brae tie, do broni, courir aux armes. — 
Wziqc *i$ t do czego zrecznie, niezrq- 
cznie, s'y prendre. Nie wiedziec jak tie. 
wziqc do tego, ne savoir comment s'y 
prendre. Wziqc tie, na levoo, na praxoo, 
prendre a gauche, a droite. — Brae tie. 
na rdkne tpotoby, tenter toutes sortes de 
movent*. Wziqc tie, na spotdb, trouver un 



expedient. — Brae tie. do panny, cour- 
tiser une demoiselle. —Brae ti$ do kogo 
ob. Dobierac siej, Zabierac aiej. Brae 
tie. ku rzece, ku Iqdowi, se diriger vers 
la riviere, vers la cdte\ — Brae tie. za 
g-tow$, fig. ne savoir de quel cdte se 
tourner. =, imptrs. Zkqd ci tie, to wzietof 
d'ou cela vous est-il venu; d'ou cetta 
idee vous est e le venue; oil aves-vous 
pris, ou avez-vous peche cela? Zkqd tie, 
bierze tyle wody? d'ou vient toute cette 
eau-la, ob. Pobrac" siej. 

Brachylogia, ii, /. precision et brie- 
vete du langage. fob. Brat. 

Braohu, pop. voc. au liou de Braoie. 

Braoid, it, i, v. act. imp. et Zbracid, 
(des peuples, des nations) rendre freres, 
rendre soeurs, faire fraterniser, unir, fig. 
agencer, marier, (les couleurs, les orne- 
ments), ob. Bratac — Braoie' ai?, v. 
pron. imp. et Zbracid sie^ fraterniser, 
v. n. (des couleurs) se marier bien, aller 
bien ensemble, ob. Bratac si?. 

Braoiszek, szka m. dim. de Brat, 
un petit frere, un frere en maillot, m. 
=, par carette. M6j bracitzku! mon potit 
frere, mon cber frere! v. iron. To bra- 
eitzek tak mi tie. przysluzyt, e'estcecher 
frere qui m'a jou£ le tour. =, frere lai, 
frere convers, frere servant, m. =, Bot, 
pensee, /. 

. Braoki, a, ie, du frere, qui appartient 
au frere. W-tadyalaw posiadt brackie dsier - 
zawy. Ladislas s'appropria les domaines 
de ses freres, ob. Brateraki, Bratni. 
=, de confrerie, qui appartient, qui a 
rapport a une confrerie. 

Bractwo, a, n. confrerie,/. congrega- 
tion, f. Bractwo rdzancowe, la confrerie 
du Rosaire. =, compaanonnage, rru ob. 
Cech, —,fig. Bractwo pijakow, hultajdw. 
une societe d'ivrognes, de mauvais sujets, 

Braha, ay, et Braja, ai, /. maro de 
l'eau devie de grains, m. 

Brajtary, 6w, pi. grille, /. gril, m. 

Brak, u. m. manque, m. difaut, m. 
Brak pieniedzy, le manque d 'argent. Brak 
iywnoici zmusit zalogq do poddania tiq 
le defaut de subsistance a force la gar- 
rison de se rendre, ob. Niedoatatek. — 
Brak (avec le verbe bye* exprime* ou 
sous-entendu), manquer. Brak pieniedzy , 
il n'y a pas d'argent, Targent manque, 
nous manque; on manque, nous manquons 
d'argent. Brak mu wtzystkiego, il man- 
que de tout. =, triage, m. choix, m. 
(bon ou mauvais). Brak czynic, faire le 
choix, un choix, faire le triage. =, rebut, 
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m. par tic. moutons de rebut. =, pieces 
manqueea, rebut. Brak rybi, fretin, m. 
lie \d bralci, etre mis au rebut. =, ac- 
ception. /. Nie ma u Boga braku to lu~ 
dsiach, il n'y a point accept: on de per- 
soones devant Dieu. = bez braku, loc. 
adv. sans distinction, indistinctement, et 
en m. p. sans choix. 

Braknad, Qlo, v. klo, nie, v. n. wi- 
pers, instant. Brakowad, v. n. frequ. 
et Zabraknac, manquer. Zalrakto mu 
odwagi, le courage lui a manque. Braklo 
oblebonym amunicyi, les munitions man- 
quaient auxassieges. Tego tylko nambra- 
kuje, brakowato, il ne nous manque, il 
ne nous manqua que eel a. oh. Brak. 
ob. Niedostawac\ 

Brakowad, owai, uje, v. act imp. 
Frzebrakowatf, Wybrakowac", trier, 
faire le triage de...rejeter (maisle verbe 
francais signifie choisir ce qu'il y a de 
meilleur, et le verbe polonais, oter ce 
qujil y a de pire)- Konit brakowane, les 
chevaux hors de service, ob. Zbrakowac*. 
Brakowac czem, rebuter, meprisor. Nie 
mu 8i$ nie podoba, rien ne lui plait, il 
rebut* tout. ob. Braknqe. 

Brakowanie, a, n. triage, to. choix, 
m. acception, f. 

Brakowny, a, e, v. Brakowy, a, e t 
de rebut, mis, ise au rebut. Rztczy bra- 
kowne, choses de rebut. (seinent, to. 

Brain, u, m. bord, m. bordure, f. pas- 

Brama, y, /. grande porte, /. porte 
cochere, /. Brama miejtka, porte deville. 
fig. Br amy pitkitlnt nieprzemogq koiciota, 
les portes de l'enfer ne preVaudrontpas 
contre l'Eglise. =, fig. porte, /. clef, f. 
Kamieniec byl bramq krajdw poUkich, 
Kamieniec etait la porte de Ja Pologne, 
ob. Wrota. 

Bramin, a. to. b ram in. m. bramine, 
m. brabmane, to. 

Braminiczny, a, e, brabmanique, a. 

Braminizm, u, m. brahmanisme, m. 

Bramnik, a, m. passementier, m. 

Bramne, ego, s. n. argent qu'on 
donne pour entrer dans la ville, dans 
la maison, apres que les portes ont et^ 
fermees. 

Bramny, a, e, de porte cochere, de 
porte de ville, Bramny ttroz. ob. Bra- 
mny, ego. Bramny ttrdz, commis, pi£- 
pose de la porte d'une ville, m. consigne,/. 

Bramny, ego, m. garde de la porte, m. 
=, concierge, to, portier, m. ob. O- 
dzwierny. 

Bramowac, owai, uje, v. act. imp. et 



Obramowac border. Bramowac plaszcz, 
gronostojami, border un manteau d'her- 
mine, 06. Okladal, Wykiadac*. 

Bramowanie, a, n. action de border, 
bordure, /. 06. Obioga. 

Bramowany, a, e, borde, ee. Kape- 
lu$z bramowany, chapsau borde. 

Branie, a, m. action de prendre. — 
Branie si$, sub. verb. n. action de se 
mettre a qu"chose ; maniere de a'y pren- 
dre, /. Branie si$ do panny, maniere de 
courtiser une demoiselle, f. [m. 

Branieo, nca, m. prisonnier de guerre, 

Branka, i, f. prisonniere, f. (fern me 
enlevee d'un pays ennemi) esclave, f. 
=, recrue, /. Uutata branka, on a cease 
la recrue. 

Branstwo, a, n. esclavage, m. Pojic 
w branstwo, etre emmene en esclavage. 
=, collect, prisonniers de guerre, m. pi. 
esclaves, m. pi. (les mots Branieo, Bran- 
ka, Branstwo, ne se disent que des pri- 
sonniers de guerre tomb e a aux mains 
d'un peuple qui vend ses prisonniers, 
ou les reduit a l'esclavage; ainsi ils ne 
s'emploient qu'en parlant des anciens, 
ou bien des Turcs, des Tar tares, des 
Barbaresquos, ob. Jenieo. 

Brant, u, to, for d'essai, m. l'argent 
d'essai, m. =, touche, /. 

Brantka, i, /. chemince, ,;*. 

Brantowac*, owal, uje, ob. Czyscid, 
Plawi<f. 

Brantownik, a, m. affineur. 

Brantowny, a, e, affine. ee. 

Branzoletka, i, /. bracelet, m. 

Brat, a, to. pi. Braoia. oi, ablaL s 
Bradmi, v. z Braoia.. frere, m. Brat 
najstarezy (s'ils sont plusieurs) et brat 
starszy (s'ils ne sont que deux), frere 
aine, m. aine, to. brat mtodezy, frere 
puine (s'ils sont piusieurs), frere cadet, 
m. cadet, m. (s'ils ne sont que deux). 
Brat najmibdnzy, frere cadet, cadet, m. 
(quaud ils sont plusieurs). Brat rodzony 
frere de pere et de mere, et en JurUpr. 
frere germain, m. Brat przyrodni, demi- 
frere, m. fjednego ojcaj frere de pere, 
frere consanguin. = (jednej matkij, frere 
de mere, frere uterin. Brat stryjeczny, 
wujeczny, cioteczny, cousin germain, m, 
Jesteimy bracia, nous sommes freres. 
Kochaja si$ jak bracia, ils s'aiment com- 
me deux freres. Zyc jak bracia, vivre 
en freres, comme freres. Obchodzic 91% 
z kim jak z bratem t traiter qu'un en 
frere. Dzltlic xie L jak z bratem, partager 
en freres, comme freres. Krolowie chrze- 
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mcianacy, piazqc do aiabie, tytutujq ai$ 
bracia, les rois de la chretiente se don- 
neot le litre de frere en s'ecrivant. Brat 
bratu moke dac za to tyh, cela vaut tant 
«ntre deux amis. Kochajmy si$ jak bra- 
da, a rachujmy ai$ jak zydzi,prv. m-a-m. 
aimons-nous comme deux frere*, etoomp- 
tons comme deux juifs ; c.-a-d. les 
bons eomptes font les bons amis prv. 
oppose a cet autre entre amis tout doit 
etre commun. Co brat to brat, expr. prv, 
on a beau faire, v. on a beau dire, un 
frere est touiours frere, on n'etouffepas 
la voix de la nature. Ani mi brat, ani 
awaL il ne m'est ni parent ni ami, il ne 
in'est rien. Bye z kim brat za brat, trai- 
ler qu"un en frere, fraterniser avec 
qn' T un, vivre fraterne'lement, en freres. 
— Bracie to Chryatuaie, frere en Jesus- 
Christ, de la les predicateurs, en s'adres- 
sant a leurs auditeurs. disent : Br acta, 
najmiUi bracia, mes freres, mes chers 
freres; et tout homrae qui parte a un 
autre sur un ton d'affecticn etd'autorite: 
Bracie, m*j bracie, mon ami. =, (titre 
<le tout religieux qui u'est pas pretre) 
frere, to. Brat Antoni, brat ldzi. frere 
Antoine, frere Gilles. =, (titre que Ton 
joint au nom de certains ordres religieux)- 
Bracia mitbaierdzia, les freres de la Cba- 
rite. Bracia. krzyzocy, les chevaliers Teu- 
toniques. = (titre que preunent les mem- 
bres d'une congreg. relief.) confrere, to. 
Bracia rozancowi, les confreres du Ro- 
saire. =, (nom par lequel se designaient 
on se designent differents sectaires) frere. 
Bracia morawscy, freres Moraves. Bracia 
polscy, freres Polonais, ob. Sooynianin, 
etc. =, (nom que se donnentles francs- 
macons; frere. — Panie bracie, monsieur 
mon frere. {Hist, titre que se donnaient 
les gentilshommes polonais comme etant 
tous egaux) -de la les expressions: Zka- 
zdym za Pan brat, (en parlant d'un 
ho m me d'un rang eleve), il est famiiier, 
il se rend famiiier avec tout le monde, 
il est tres-abordable. Za pan brat z kim 
<en parlant d'un inferieur), il prend des 
airs fami tiers avec un tel, il fait le 
famiiier avec un tel. Staraibracia, freres 
aines (les senateurs par opp. au com- 
mun de la nob 'esse). Mtodzi bracia, 
freres cadets (la masse des gentilshom- 
mes relativ. aux senateurs). = Bratzaio- 
strq, ob. Bratek. — Pan brat. ob. Pies, 
Bratac*, al, &,v. act. imp. et Pobra- 
tac\ Zbratac, faire fraterniser, kogo z kim, 
deux homines ensemble : dica panatwa, 



deux republiques =, fig. Z todziekami 
bratac cnot$. allier la vertu avec la beaute. 
Bratac BiQ, v. pron. imp, et Pobratac* 
sie., Zbratac* sie., fraterniser, se lier 
intimement. Zaraz od pierwazego pozna- 
nia pobratali ei$ z aobq, des qu'ils se 
connurent, ils fraterniserent ensemble 
=, s'unir par des alliances. Punowie li- 
tewacy pobratali ai% zRuaiq, les seigneurs 
lithuaniens et les russes s'unirent par 
des alliances. = z kim, fraterniser, »e 
reudre famiiier avec qu"un, admettre 
qu"un dans sa familiarity, dans son in- 
timite. = z kim, prendre trop de fami- 
liarite avec qu'un, faire le famiiier avec 
qu"un. =, des ohoses). Bratac tie, 
s'allier, se meler, s'unir, etre mele\ Na 
iwiecu dobre z ziem ai$ brata, dans ce 
monde, le mal et le bien se trouvent 
melea. 

Bratanek, nka, m. neveu, m. (fils du 
frere, ob. Synowieo. [ob. Synowica. 
Bratanka. i /'.niece, /. (fille du frere), 
Bratek, tka, m. dim. de Brat, ne 
s'emploie que par ironie. Siuch&jno brat' 
ku, czy ty kpiaz? oh ca, cher ami, est- 
que vous vou8 moques du monde ? Bot. 
pensee, /. 

Braterski, a, ie. fraternel, e le, de 
fr ,e. Pocotouanie braterakie, baiser de 
frere, m. Mi-foic brateraka, amour fra- 
ternel, m. affection fraternelle, /. ou bien 
charite fraternelle,/. Braterakie aerce, un 
coeur de frere, to. Po brateraku,loc. ado. 
fraternelleinent, en frere, en freres. 

Braterskoac, sci, /. qualite de ce qui 
est fraternel, /. 

Braterstwo, a. n. fraternite. /. Nie 
ogladajqc &i% na brateretwo, na imitrc go 
akazai, il le coudamna amort sans tenir 
compte de la fraternite. =, f. seutiment 
de fraternite, to. Niematvnim brateratwa 
dla m-fodazych, il n'a point de sentiment 
de fraternite pour ses cadets. =, fra- 
ternite, /. liaison etroiie. =, collect, le 
frere avec sa femine. 

Bratnal, a, to. clou a parquet, to. 
Bratni, a, ie, fraternel, el!e, de frere, 
de fraternite, ob. Braterski,-, du frere. 
au frere, des freres. Mord bratni, I'as^ 
sassinat du frere, to. fratricide, to. Bye 
dbafym o zbawienie bratnie, travailler au 
salut de ses freres. ==, tel qu'il arrive 
entre des freres; de frere a frere, entre 
I freres. Zawiaci br&tnie, huines d e frere 
a frere. 
' Bratnio, fraternellement, adv. 
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Bratobojca, y, to. fratricide, to. 

Bratobojczy, a, e, a. d. g. fratricide, 
ad. de fratricide. (un fratricide. 

Bratobdjczyni,ni,/.cel]e quia commis 

Bratobbjstwo, a, n. fratricide, m. 

Bratolubnie, adv. dans un esprit de 
cbarite'. 

Bratow, owa, owe, qui appartient au 
frere, du frere. Bratdw dom, la ma i son 
de (mou, ton) frere. [du frere). 

Bratowa, ej, /. belle-soeur, /. (femme 

Bratowizna, y,/. heritage fraternel, m. 

Brawo, a, n. sans pluriel, bravo, to. 
applaudi8sement. to. Brawo dawac, don- 
ner des applaud issements, crier bravo, 
ob. Okla8k.=, interj. bravo! 

Brawura, y t /. bravade, /. ob. Juna- 
kierya, =, to. bravache, to. ob. Junak. 

Brawurstwo, a, n. bravades, /. pi. 
=r, caractere d'un bravache, ob. Juna- 
ctwo. 

Brazylia, ob. Brezylia. 

Brechac, v. n. aboyer, japper, et par 
mepris: aboyer, mentir. 

Brednia, ni, /. baliverne, f. sornette, 
f. faribole, /. Brednie pltsc, dire des 
balivernos, conter des sornettes, des fa- 
riboles. =, bagatelle, /. ob. Bzdura, 
Fraszka, 

Bred&id, it, i, intr. imp. et Nabre- 
dzic, radoter, de>aisonner. = , Bredzic, 
et pobredzic, patauger,/t^. (s'embarasser 
dans son raisonnement, dans son dis- 
cours. dans ses operations d'affaires). 

Breloki, 6w, to. breloque, /. 

Bretnal, a, m, clou a parquet, to. 

Brew, brwi,/. sourcil, to. Brew geata, 
sourcil epais, touffu. Marszczyc brwi, 
froncer les sourcils. Brwiami ruszac y re- 
muer les sourcils. Wbrew, adv. de front, 
en face, en visifere, contre, au mepris 
de... lie, v. bic wbrew ustanowionym 
zwyczajom, przyjetym powtzechnie wyo- 
brazeniom, heurter de front les coutu- 
mes otablies, les id^es revues. Wbrew 
mu siq sprzeciwif, il le contredit eo face, 
il lui rompit en visiere. Zrobil to wbrew 
zakazowi, il a fait cela contre les defen- 
ses qui lui enavaientetefaites. Soliman 
pojai za zon$ niewolnic$ wbrew prawu, 
Soliman prit pour femme une esclave, 
au me*pris de la loi. 

Brewerya, i, /. querelle, /. Brewerye 
prawiCj quereller tout le monde, faire 
querelle, cbercber querelle a tout le 
monde. 

Brewiarz, a, to. breviaire to. [to. 

Brezylia. i, /.bois de bresilm. bre*sil, 



Brlok, a, to. qui louche un peu. = 
qui a un oeil plus petit que l'autre. 

Brna/?, al, ie, int. imp. patauger r 
marcher dans l'eau, dans la boue, s'en- 
foncer. Brnie w btbcie, il patauge dans lav 
boue. Brneli w wodzie po pas; ils avan- 
<;aient, ayant de l'eau jusqu'a mi-corpa r 
Przebmac, = Zabrnad, ob. Wybrn%c r . 

Broczyc*, yl, y, v. act. imp. Zbro- 
czyc, fig. arroser, Broczyc ziemi$ krwiq 
nieprzyjaciot, arroser, abreuverla terre 
du sang des ennemis. = v. n. baigner 
dans son sang, perdre beaucoup de sang. 

Brod, odu, to. gu£, to. Wbrddprztjic, 
przebyc rzekq, passer la riviere a gue*- 
=, au pi. Pott. Monkiebrody, lesondes. 
/. la mer, /. = w br6d, adv. a pro- 
fusion. 

Broda, y, /. barbe. /. Brod$ z&puscic, 
laisser croitre sa barbe. Nusic brod$ T 
porter la barbe longue =, menton, m. 
Broda apiczasta, menton pointu. Broda 
okrqgtd, menton rond. = t. de TechtL. 
mentonnet, m. 

Brodaciec, at, eje, v. n. imp. et. 
Zbrodaciec, avoir de la barbe au men- 
ton. Jid brodacifje, la barbe lui vient. 

Brodaoz, a, to. hommeagrande barbe r 
homme tout barbu. 

Brodal, a, to. barbon, m. 

Brodaty, a, e, barbu, ue. Henryk bro- 
daty, Hitt. Henri le barbu. 

Brodawozaty, a, e, plein de poireaux, 
de verrues. T. d'Anat. papillaire a. d. g. 

Brodawczawy, a, e, de poireau, de 
verrue. — Hitt. Nat. verruqueux, euse. 

Brodawka, i, f. poireau, to. verrue,/. 
T. d'Anat: papille, /*. = piersiotca, le 
bouton du sein, m. mamelon, to. 

Brodawnica, y, /. Bot. verrucaire, f. 
(genre de lichens). 

Brodawnik, a, to. Bot. verrucaire, f. 
heliotrope d'Europe, to. =, heiiotrope. 
/. (pierre). [(genre de mousses). 

Brodek, dka, m. Bot. phasque, m. 

Brodekin, u, to. brodequin, to. demi- 
botte, bottine. 

Brodka, i, /. dim. de Broda, petite 
barbe, barbe de boue. = (u klucza), pan- 
neton, to. = (upodkowy), pince, /. (d'un 
fer de cneval) =, ArtU. et Technol, men- 
tonnet, m. [pecber. 

Brodnia, i, /. sorte de filet pour 

Brodnik, a, to. Bot. littorelle, /. 

Brodowina, y, /. endroit gueable, m. 
bas-fond. to. mieux T. de Mar. haut-fond, 
m. ob. Mielizna. 

Brodzic, il, i, v. iniran. patauger 
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ob. Brnqc. = fig. Brodzic we krwi, se 
noyer dans le sang. 

Brodzina, y, /. barbe chetive,/. quel- 
que* rares poils au menton. 

Brodzisko, a, n. une vilaine barbe. 

Brodziszcze, a, n. ob. Podbrodek. 

Brog, ogu, ot. grosse meule, f. (de 
gerbes) tas de gerbes, m. Ukladac zboze 
tc brogi, entasser des gerbes ; mettre, 
assembler, amasser les gerbes en tas. 
-, jfig. Miec liczne brogi, etre tres-riche. 

Broic, it, i, v. act. imp. et Zbroic, 
Nabroic", Pobroic, Broic, absol. v. broic 
zh, broic niecnot$, faire des echappees, 
de* escapades, commettre quelque pec- 
cadille. On czesto broi. zaicszc broi, il est 
sujet a faire des echappees, il fait tou- 
jours des espiegleries. =, pecher, trans- 
gresser la loi. Pladrowac. 

Broiciel, a, m. Broiciel nieprawoici, 
<jui commet des iniquites. 

Brojenie, a, n. echappies, pi. espie- 
gleries, /. pi. =, act. de faire le mal. 
Trzeb* mu odjqc sposobnosc brojenia, il 
faut iui oter la faculte de faire le mal. 

Brok, u, m. poudre de plomb, /. cen- 
dree. f. menue dragee. 

Brokadya, i, /. brocart, ob. Zlo- 
togtow, 

Brokatela, i, /. brocatelle, /. = ,bro- 
catelle, /. (sorte de marbre). 

Brom, u, m. Chim. brdme, m. 

Bron, ni, /.arme, /. armes, /. ph 
Bron palna, arme a feu Broil sieczna, 
arme blanche. Towarzysz broni, frere 
<i'armes, m. camarade, m. Jeneral broni, 
oft. Jenerat, Z broniq to reku. les armes 
a la main. Wofac do broni, appeler aux 
armes. Wziqc si$ do broni, prendre les ar- 
mes. Stac pod broniq, etre sous les armes, 
rester sous les armes. Spor broniq rozntrzy- 
^»fc,viderundifferentlesarmesalamain, 
l'epee a la main. Z-tozyc bron, poser les 
armes; rend re les armes. Bron przed him 
prczentowac. presenter les armes a qu"un. 
=, .fig. Dajesz mi bron na siebie, vous 
me fournissez des armes contre vous- 
meme. Pobic kogo jego totasnq broniq, 
dartre qu'un avec aes propres armes. 
=:. arme, /. fespece de troupes). W ja- 
kitj broni stuzy? dans quelle arme sert-il ? 

Brona, y, /. vi pour Braxna, voir ce 
dernier. 

Brona, y, f. herse, f. 

Broniak, a, m. clou de herse, m. 
dent de herse, /. 

Bronid, it, i, v. a imp. defendre. Bro- 
*ic ttanotoitka, defendre un poste. Bron 



nas Boze od tego, Dieu nous en garde ! 
Bron Boze, aby... a Dieu ne plaise ! 
que..., 06. Obronic, =, v. n. et Zabro- 
nie, Wzbronic, defendre, interdire. Za- 
hroniono mu wina, on lui defendit le vin. 
Bronic prztjicia, garder le passage, de- 
fendre la passage. 

Bronic si§, v. pron. imp. et Obronic 
sie., se defendre. Jak kto moze bronic si%, 
prv. chacun se defend comme il peut. 
Bronic siq komu, resister a qu"un. Nie 
mogtam 8i$ obronic jego prozbom, je n'ai 
pu resister a ses prieres. Bronic *i^, v. 
bronic sie_ a-towy, se defendre, s'excuser. 
Bronih sie, tern, ie nie mieli rozkazu, ils 
s'en sont excuse's surce qu'ils n'avaient 
pas d'ordre. 

Bronienie, a, n. act. de defendre, de- 
fense, ob. Obrona, Zabronienie. 

Bronienie siQ, n. act. de se defendre, 
defense, ob. Obrona. 

Bronionosny, a, e, qui porte des ar- 
mes, armifere, a. d. g. armigere,a. d. g. 

Bronny. a, e, vi. pour Bramny, voir 
ce dernier. 

Bronowad, owat,uje, v. a. herser, pas- 
ser lahersedans un champ. 06. Wt6czyc. 

Bronowanie, a, u. hersage. m. ob. 
Wtoozka, "Wloczenie, Zawleczenie, 

Bronownik, a, m. herseur m. 

Bronz, u, m. bronze, m. Odlac z bron» 
zii, couier en bronze. =, bronze (sculp- 
ture de bronze), m. Kocha si$ w> bron- 
zach, il aime les bronzes. =, couleur de 
bronze, /. 

Bronzowo, adv. Na bronzowo, umalo' 
wac, ufarbowac, bronzer. 

Bronzowy, a, e, do bronze, en bronze. 
=, bronze*, ee, couleur de bronze. Ptec 
bronzowa, teint bronz4, m. 

Broszura, y, /. brochure, /. et dim, 
Broszurka, i, /. petite 1 rochure. 

Browar, u, m. brasserie./. Miec bro- 
war, avoir une brasserie, brasser de la 
biere. =, abuaiv. pour Oorzelnia et 
Szynkownia, voir ces mots. 

Browarny, a, e, qui a rapport, qui 
appartient a la brasserie. 

Browy, a, e. de millet. 

Brbzda, y, f. sillon, m. =, raie, /. 
(1'entre deux des sillons). fig. Wiek mu 
czoto brdzdami poor at, v. poor at w brd- 
zdy, 1'age lui a sillone le front, Tage a 
creuse des sillons sur son front, ob. Po- 
radlic*. Brdzdami, loc. adv. par sillons, 
en sillons, en rayons. Sadzic brdzdami, 
v. w brozdy, planter en rayons. 
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Brbzdeczka. i, /. dim. de Brdzda, 
raie f. oh. Brdzda. 

Brozdzic, il, i, v. a. imp. et Zbr6- 
ftdzio, in$t. aupr. si 11 oner, (ne s'emploie 
qu'au participe). fig. Zbrdzdzis czoto, ob. 
Poorac*, Poradlicf, Zorac*. =, fig. brouil- 
ler les affaires, brouiller les cartes, 
chercher a embrouiller les affaires. Brdz- 
dzitz mi tu, vons embrouillez l'affaire, 
vous m'embrouillez l'esprit, 06. Habr6<- 
dzic\ Fobr6zdzie*. 

Brozdzien, enia, m. Bot. genre do 
plantes de la famille des algues, (Poly- 
tiphonia). 

Brozdzisty, a, e, sillonne*, ee. T. d'Anat. 
et d'HUt. Nat. 

Brozek, a, m. dim. de Br6g, petite 
meule, /. = Mathim. cdne, m. 

Brud, n, m. crasse, f. salete\ /. Brud 
na rekach. la crasse des mains. =, sa- 
lete, malproprete*, /. cboses sales, /. pi. 
Jakiei w tym domu brudy, quelle salete 
dans cette maison, =. pi. Brudy, 6w, 
linge sale. Dae brudy do prania, donner 
son linge a blanchir. Rzuci', odtukyr 
ko»zul$ do bruddw, xnettre une chemise 
an linge sale. =. salet>8, /. pi. obsce*- 
nites, f. pi. (parolee sales, discours sales, 
images sales \. =, une affaire sale, /. 
To brudy, e'est une affaire sale. 

Brudas, a, m. sale, m. crasseux, m. 
crasseuse, /. P/c! brudan jetted, ti, le 
sale! Przehrzyd-ty brudat. vilain crasseux. 

Brudniec, ial, iele, v. n. devenir sale. 
Coraz brudniec, devenir de plus en plus 
sale. 

Brudno, adv. salement. Brudno tarn 
u nick, e'est sale chez eux. -,fig. Bru- 
dno zyje, il vit en crasseux. 

Brudnokasztanowatr, a, e, (d'un 
cheval, de son poilj alezan moreau, saure, 
a. d. g. 

Brudnomowny, a, e, (d'un homme, 
de sa bouche) aux paroles obscenes. 

Brudnoac, sci, /. salete, /. (qualite* 
de ce qui est sale). 

Brudnoaiwy, a, e, d'un gris sale 
KIm.cz brudnosiwa, jument grissale, ob. 
Ciemnosiwy. 

Brudnoweiny, a, e, (des moutons) a 
la laine sale, a la laine grasse. 

Br6dnos6Hv, a, e, saure, a. d. g. oh. 
Brudnokaaztanowaty, =, d'un jaune 
sale. 

Brudny, a, e, sale a. d. g. crasseux, 
euse. Brudne stowa, des paroles sales, 
obscenes. Brudny interes, une affaire sale, 
Brudny poit^pek, une vilaine action, une 



action noire. Brudne skap$two, avarice 
sordide, t-pargne sordide. 

Brudzi'S 11, i, v. a. imp. et Zbrn- 
dzic, Zabrudzic*. — Nabrudzic*, (avec 
le mot duzo v. wiele, beaucoup, expri- 
me" ou sous entendu) Pobrudzio. (avec 
le mot wszyatko, tout, expr. ou sous- 
ent.) salir, encrasser, au pr. Brudzie v. 
zbrudzic v. zbrudzic tobie rece, salir sea 
mains. NabrudzU mi kotzul, il m'a salt 
plusieurs chemises. =. au fig. Brudzie 
my Hi, salir 1'imaginatlon, ob. Kala6, 
Wala6. Plamio. 

Brudzio si§, v. n. se salir, s'encras- 
ser. Niektdre mater ye latwo aie_ brtidzq* 
il y a des e*toffes qui s'encrassent aiae- 
ment. qui se salissent bientdt, 06. Za- 
brudzid siej, 

Bruk, u, m. pave*, m. pavage, m. fou- 
vrage fait avec du pave*). Na bruku mit- 
szkac, fig. etre sur le pave" (etre sans 
place, sans emploi). Bawic tie^na bruku. 
v. brnle Hue, v. brukzbijac, battre le pave. 
Brukac, ai, bruoze, v. a. imp, et 
Zbrukac\ salir, (il dit moins que sod 
synonyme Brudzie*), ob. Przybrukac*. 

Brukac si?, v. n. se salir, ob. Przybru- 
kac siej. 
Brukarz, a, m. paveur, m. 
Brukiew, kwi, f. chou navet, m. 
Brukowac*, owai. uje, v. a. imp. et 
Wybrukowac\ paver. Brukowac droge., 
ulic$, podwdrze, paver un chemin, une 
rue, une cour, ob. Pomoscic, Wyloiyc. 
Brukowanie, a, n. pavement, m. pa- 
vatfe, m. (travail du paveur). 
Brukowany, a, e, pave, ee. 
Brukowe, ego, n. peage. m. partic. 
pour le passage sur un chemin pave) r 
ob. Drogowe; Mostowe. 

Brukowieo, wca, m. batteurde paves P 
m. tapageur de rues, m. pollisson, m. ob. 
Ulicznik. 

Brukowy, a, e, du pave du pavage. 
du pavement, de ville, de rues. Kamien 
brukowy, gres pour paver, m. un pave\ 
m. Komitarz brukotoy, commissaire voyer, 
m. voyer, m. Wiadomoici brukowe, des 
bruits de ville, des nouvelles d'anti- 
chambre, de basse-cour. Wiadomoici bru- 
kowe, (espece de journal) nouvelles a la 
main. Rycerz brukowy, v. zotnierz bru- 
kowy, traineur d'epe'e, m. traineur de 
sabre, m. 

Brulion, u, m. brouillon, m. (le na- 
pier sur lequel on jette d'abord cequoa 
doit mettre ensuite au net). 
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Branacic, it, i. v. Brunatnic, v. a. 
imp. et Brunacic, v. Zbrunatnio, 
brunir. Brunacic atal, brunir de l'acier, 
= adder, ob. Prayrumienid, Zru- 
mienio. 

Brunat, u, to. bran, to. couleur brune, 
/. violet, m. [sur le violet. 

Brunatnawy, a, e, tirant sur le bran. 

Bmnatni6 ob. Brunacic. 

Brunatniec, v. n. imp. et Zbruna- 
tniec, Pobrunatniee, brunir, v. n. se 
brunir. Wibty mu taczynajq brunatniec, 
tes cbeveux commencent a brunir. Twarz 
mu zbrunatnia-fa od storica, son visage 
c'est bruni au soleil. 

Brunatnik, a, to. manganese, to. 

Brunatno, ado. Na brunatno farbowac, 
teindre en violet, en bran, en pourpre. 

Brunatnocserwony, a, e, mordore, 
ee, v. d'un rouge tirant sur le brun, 
d'nn rouge brun, rouge brunatre. 

Brunatnoniebieski, a, ie, d'un brun 
bleuatre, v. d'un bleu brunatre. 

Brunatnodc, soi, /. le brun. le violet, 
le pourpre, (etat et quality de ce qui 
est brun, violet, pourpre). [le brun. 

Brunatnosielony, a, e, vert tirant sur 

Brunatny, a, e, brun. une, violet, 
ttte, couleur de pourpre. (Brunatny est 
le mot generique pour signifier toute 
couleur qui reeulte du melange da rouge 
avec une couleur foncee, ob. Fioleto- 
wy, Sakarlatny, Budy. [m. 

Brunecik, a, dim. deBrunet, brunet. 

Brunela, i, /. brignole, /. prune de 
Brignolea. 

Brunet, a, to. brun, m. 

Bruneta, y, /. brune, /. Zajmvjqta 
bruneta, une brune piquante. 

Brunetka, i,/. une brune, brunette, f. 

Brus, a, m. pierre a aiguiser, /. dal- 
le, J. ob. Osla, Oaeika. = un homme 
grossier, cuistre. [flerz 

Brusnlk, a. m. emouleur, to. ob. Sali- 

Brussnica, y f /. Bot. airelle rouge /. 

Brutal, a, to. brutal, m. 

Brutalny, a, e, brutal, de brute, de 
la brute. Brutalnie, adv. brutalement, 
en brute. 

Brutalski, a, ie, (ne se dit que des 
choses), brutal, ale, grossier, ere. Bru- 
talsko, adv. Fo brutalaku. loc. adv. 
brutalement. 

Brutalnoae, soi, /. v. Brutalatwo, 
a, n. brutality, /. 

Brutalstwo, a, n. brutality, /. action 
ou parole brutale). 
Brutto, indicl. brut. adj. et adv. Ta 



beczka eukru waiy tto kUogr. brutto, 
ce boucaut de sucre pese brut cent ki- 
logrammes. 

Brwisty, a, e, a sourcils e" pais, touf- 
fus; qui a des sourcils £pais. 

BrycEka. i, /. dim. de Bryka, voiture, 
a quatre roues, qui peut etre ou nepas 
etre couverte, et dont le corps n'estpas 
suspendu, l£gere caleche de voyage, /. 
Bryczka f wdzek myilxw8ki i briska de 
chasse, m. 

Bryg, u, to. Mar. brick, to. Bryk ku~ 
piccki, brick de commerce, wojenny, de 
guerre. 

Brygada, y, /. brigade, /. (corps 
forme de deux regiments) Qenerat bry* 
gad*/, general de brigade, v. mar^cbal- 
de-camp, to. 

Brygadier, a, to. ane. brigadier, to. 
(officier snpe>ieur dont le grade tenait 
le milieu entre ceux de colonel et de 
marechal - de - camp). =, commandant 
d'une brigade. (to. 

Bryka, i, /. espece de cocbe, chariot, 

Brykad, at, a, v. intr. cont. et Bry- 
kn%6, a.1, ie. (marquant Taction unique) 
au pr. (des cbevaux. anes, boeufs. mu- 
lcts) s'^battre joyeusement, bondir. Partic. 
(des chevaux) allerabonds et a ruades, 
aller par sauts et par bonds. =, au fig. 
s'emanciper, devenir insolent. 

Brykanie, a, n. action de bondir, 
d'aller a bonds et a ruades; de s'eman- 
ciper. Pvakromc brykanie mtodzieky, t6- 
primer la licence de la jennesse. 

Brykla, i, /. busc, to. Brykla rogowa, 
buse de baleine. Brykla ttalowa, busc 
d'acier. 

Brykliwoao, aci, /. esprit d'insubor- 
dination, m. naturel petulant, to. humeur 
petulante, /, 

Bryia, y, /. masse, /. motte, /. glebe, 
/. Bryia oioioiu, une masse de plomb. 
Bryia soli, une masse de sel gemme. 
Bryia lodu, glacon, to. Bryia ziemi. une 
motte de terre, v. une glebe. Rotbijac, 
roztrqcocbryty na polu, rompre, casser, 
briser les mottes d'un champ, ecraser 
les glebes. Brylami, en masse, par mas- 
ses. =, Math, sol id e m. ob. Cialo. 

Brylant, u, to. brillant, to. (diamant 
taille a facettes). =, fig. To brylant, c'est 
la perle des hommes. 

Brylantowac, owal, uje, v. a. imp. 
brill anter. 

Brylantowanie, a, n. action de bril- 
1 anter; maniere de brillanter. 
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Brylantowy. a, e, qui tient du bril- 
lant, tel qu'un brillant, fig. taille a fa- 
cettes, facette\ ee. Pier&cien brylantowy 
bague garnie de diamante. Bye w bry- 
lantowym humorze, etre en belle humeur. 
Brylaato&o, sci, /. sphe>icite, /. glo- 
bosity. 

Brylasty, a, e, v. Brylisty, a, e, 
plein de mottes, plein de grumeaux. 

Brylka, i, /. dim de Bryta, petite 
motte, boule, /. pel o to, f. gruineau, to. 
globule, to. 

Brylowac, owat, uje, v. n. /am. bril- 
ler, (dans le sens d'attirer l'attention). 
Kakdy radby brylowac, chacun voudrait 
briller, chaeun aime a briller. 

Brylowanie, a, n. act. de briller. 
Chetka brylowania, l'envie, la manie de 
briller. 

Bryiowatosd, 6ci, f. soliditd, /. (c- 
a-d. qualite constitutive du solide oppose* 
a ligue et a superncie). 

Brytowaty, a, e, globiforme, a. d. g. 
globulaire, a. d. g. globeux, euse, en 
forme de masse ; formant une masse, des 
masses. 

Bryndza, y, f. sorte de fromagemou 
qu'on etend sur du pain. 

Brys-sia, to. doguin, to. =, nom de 
caresse qu'on donne a un dogue. 

Bryt, u. m. le m. Bryt kitajki, p&>- 
tna, perkalu, un le de taffetas, de toile, 
de percale. PrzeicieradJo we dwa bryty. 
draps de lit de deux les. 
Brytan, a, to. dogue, to. 
Brytfana, y, /. lechefrite. /. Postawic 
brytfan$ do pieczystego, mettre la leche- 
frite sous le roti. 

Bryi, a, to. pi. Bryie, zow, garniture 
de robe en broderies d'or, de aoie, f. 
broderie en couleur, f. tour de gorge, 
to. jabot, to. =, fig. Bryze u drztwa, ob. 
Wilki. 

Bryzgao, at, a, absol. imp. faire re- 
faillir do la boue, na kogo, contre qu" 
un, et Zbryzgac, Obryzgad, Fobryzga6, 
(ce dernier avec un des mots w*zy$tkich, 
v*$zy8tkie, wszyitko, tous, toutes, tout, 
exprime ou sous entendu) v. trans, ecla- 
bous«er, ob. Obryzgao, Zbryzgac. 

Brzakac, at, a, v. a. contin. et Brz%- 
kn$c, $t, (marquant Taction unique), 
czim v. na czim, faire sonner, faire ri- 
sonner ; tirer des sons, toucher, pincer 
les cordes. Brzqkac ostroyami, faire son- 
ner des eperons. Brzqkac taricuchami, 
faire un bruit de chaines, remuer, faire 
sonner ses chaines, ses fers 



pitniedzmij remuer, faire sonner l'argent 
dans sapoche. Brzakac na arfie, tirer des 
sons d'une harpe, toucher les cordes 
d'une harpe, pincer la charpe. =, iron, 
jouer mal, ob. Brzdakac et Brz$ezyo. 
Brzakadto, e, w. v. Brzekadto, tout 
instrument de rausique fait en airain, en 
cuivre, en acier, ou bien monte* avec des 
cordes de fil de fer ou de laiton, cym- 
balo, / cymbales. /. pi. tympanon, to. 
psalteVion, to. triangle, m. guimbarde, /. 
etc., 06. Cymbal, Cymbaty, Tr6jkat, 
Drnmla. =, grelot, m. =. baguette de 
tympanon, /. plectrum, m. verge de fer 
avec laquelle on touche les cordes de fil 
de fer d'un instrument. 

Brzakala, y, m. mauvais joueur (de 
tout instrument que Ton pfnee, ou dont 
on frappe les cordes metalliques avec 
une baguette). 

Brzokanie, a, action de tirer des sons 
(partic. d'un instrument a cordes metal - 
liques). =. 06 Brzek. 
Brzany, a, e, (dc BerJ de fenouil. 
Brzanka, i, /. Bot. phleole, /. 
Brzaak, u, to. point du jour, m. pointe 
du jour, /. aube, f. aube du jour, /. 
Skoro brzask, au point du jour. Zpierw- 
szym brzaskiem, au petit point du jour, 
a la petite pointe du jour. Skoro si<> jut 
na brza8k zanotito, un peu avant le point 
du jour. 

Brzazg, u, to. apretd, /. aigreur, /. 
acerbite", /. 

Brzdakac, at, a, v. n. imp. et Za- 
brzdakad, frapper des accords sans suite 
(sur le piano ou sur tout instrument dont 
on frappe avec une baguette, ou dont on 
pince les cordes) =, jouer un peu, sa« 
voirun peu jouer, jouer' mal. Jedynyotooe 
* jtj wychotoania to he brzdqka na for- 
tepianie, tout le fruit qu"elle a retire de 
son education, e'est de savoir un peu 
toucher le piano. 

Brzdakanie, a, n. action de frapper 
des cordes, mauvais jeu, m. (de piano, 
de guitare, de hame, de tympanon). 
Brzdek! onomat f pouf! 
BrzdQkn^c, at, v. intr. tomber avec 
bruit. Brzdeknqt jak dtagi, il s'etendit 
tout de son long. (fer. 

Brzechwa, y, /. fleche sans pointe de 
Brzeczka, i, /. ob. Zaoier. 
BrzQozed, at, y, v. intr. imp. et Za- 
brz^czec, sonner, resonner l^gerement, 
rendre un son leger. Brzeczaca moneta, 
especes sonnantes, f. especes. Pieniqdzt 



Brzqkac to brz^czqcej monccic, argent en espeoes. 

Google 



Digitized by > 



BRZ 



BRZ 



57 



ob. Brzakad. =, bourdonner (des insec- 
tes). Mucky brzeczq okoio uszu, desmou- 
ehea bourdonnent aai oreilles, etfig. czego 
nam mtawiczni* brz$czy8zzau9zamif que 
venez-vous nous bourdonner sans cease? 
ob. Brzeczed, Szemra6. Brzeczec to uchu 
ob. Dzwonic. 

BrzQczenie, a. n. bourdonnement, m. 

Brzeg, u, m. bord, m. extr4mite, /. 
Qokirj bqdz rzeczy, d'une chose quel- 
conque), ob. Kraj, KrawQdz, Konce, 
et les prep. Nad, Przy, U — Brzeg 
przepaici. le bord d'un precipice. Stac 
nnd brzegiem przepaici, fig. etre au bord 
da precipice, sur le bord du precipice. 
— Brzeg morz*, le bord de la mer, le 
rivage de la mer, le rivage, lagreve, la 
edte. ob. Lad. Przybic do brzegu, venir, 
arriver au bord. Odbijac, odbic od brzegu. 
deriver, demarrer, s'eloigner du rivage, 
quitter le rivage — Rozbic tie, na brzegu, 
o brzeg, se briser a la cute, echouer a 
la cote, etre a la cdte, faire cote. Miec 
tie. ku brzegowi, se diriger vers la cdte, 
▼iser a la cdte. Brzeg tkallsty, cdte es- 
carpee, /. falaise, /. 06. Skala. Brzeg 
pta$ki, plage, /. ob. Przybrzeze, Wy- 
brsese, Plaszczyzna, fig. Brzegi, bords. 
Brzegi afrykanskie, les bords africains. 
Brzeg Insu, boru, m. lisiere, f. or£e, /. 
d'on bois, d'une forfet. Brzeg (atronncy, 
forty), marge. /. Brzeg (u azaty), ob. 
Kraj, Obwddka, Sslak. Brzeg kapelu- 
*za, les bords d'un cbapeau. Brzegi pdt 
mUkOj les bords d'un plat Brzeg kiiqzkl, 
tranche,/. Ktiqika ze zioconymi brzegami, 
un livre dore sur tranches. — Brzeg 
wielki'j rzeki, le bord d'un fleuve. le 
rivage, la rive d'un fleuve. Brzeg ottry, 
tcyaoH, berge, /. — Z brzegow wylewac, 
deborder, sortir de son lit, ob Wyle- 
wac, et fig. aller, passer au-dela des 
bornes, passer les bornes (de la raisonj, 
franchir les bornes (du respect, du de- 
voir), n avoir pas de bornes, ne point 
connaitre de bornes, de limitea; ne pas 
•avoir demeurer, se tenir, se renfermer 
dans de certaines bornes; ne pas sa- 
voir ae borner. 

Brzegolajr, a, m. Zool. ligie. /. [m. 

Brzegowiec, wca, m. Zool. lamentin, 

Brzegbwka, i, /. Zool. hirondelle de 
rivage, /. 

Brzegowy, a, e, de rivage, de cdte, 
06. Brzezny, Nadbrzezny, Pobrzezny. 

Brzek, u, m. son. m. (leger et con- 
fas), 06. Dzwiek. Brzek kajdan, iancu- 
cWw, bruit de coaines. Brzek ttrun, bruit, 



to. resonnemont, m. re*sonnance, /. des 
cordes; son d'un instrument. 

BrzQkadio, a, n. 06. Brzeozadlo. 

BrzQkliwy, a, e, qui tinte, qui rend 
un son prolonge. =, qui bourdonne. 

BrzemiQ, enia, n. brasse, /. charge, 
/. Brzemi$ tiana, drzewa, une brassee de 
foin, de bois. Ponieic brzemi$, emporter 
une brassee, =. fig. charge, /. fardeau, 
to. Brzemi$ lot, le fardeau des ans. —, 
fruit, m. (1'entaut qu'une femme porte 
dans ses nancs). 

Brzemienna, adj. f. grosse, enceinte, 
a. f. Brzemiennq bye, v . zostac od kogo, 
v. z kim, etre grosse du fait de qu"un, 
enceinte de qu"un, fpierwszym synem, 
de son premier tils). 

Brzemiennosc, soi, /. grossesse. /. 
ob. CiQzarnosc. 

Brzemienny, a, e, gros, grosse, fig. 
Przytzioic brzemiennaje»t kfyskami, l'ave- 
nir est gros de uialheurs. Czas brze- 
mienny w wypadki, temps gros d'evene- 
ments. [m. 

Braestan, u, m. Bot. lierre terrestre, 

Brzeszczot, a, m. lame, /. (de sabre, 
de couteau de chasie). =, sabre, m. 

Brzesznik, a, m. chien de chasse, m. 

Brzeiek, ika, dim. de Brzeg, petit 
bord, m.~ [boulaie, /. 

Brzezina, y, /. un bois de bouleaux,m. 

Braezny, a, e, Okret brzezny, garde- 
cote, m. vaissseau garde-edte. iegluga 
brzezna, navigntion cdtiere. =, Napis 
brzezny, legende, /. (inscription grave"o 
pres des bords ou sur la tranche d'une 
piece de monnaie, d'une medaille). 

Brzezysty, a, e, a Urged bords, qui 
a de grandes, de belles marges. 

Brzmiacy, a, e, resonnant, ante, re- 
tcntissant, ante, /. 

Brzmiec, brzmiai, brzmi, v. n. imp. 
et Zabrzmieo, resonner, retentir, (ren- 
voyer le son). Brzmiaty Alpy Bzczekiem 
naazego oreta, les Alpes ont resonne, 
ont retenti du bruit de nos armes. 
Brzmiato powietrze okrzykami radoici, 
1'air retentissait de cris d'allegresae. =r, 
re*sonner, retentir, (rendre un grand son, 
produire un bruit eclatant). Trqby za- 
brzmiafy, les trompettes retentirent dans 
les airs. Muzyka brzmi, la musique re- 
tentit (dans les airs, dans la salle. sous 
les voutes de l'^glise. etc.). Brzmiq mu 
to uszach 8-towa Pantkie, les paroles du 
Seigneur lui retentissent dans les oreil- 
les. Zabrzmiec pieiniq, fairo retentir un 
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chant. =, bra ire, bourdonner, (des in- 
sectes). Chrzqszcz brzmi, le hanneton 
bourdonne. 06. Brzeczec. =, porter en 
substance, avoir la teneur, s'exprimer. 
Dokument ten tak brzmi, v. dokument ten 
brzmi jak naatepuje, voici la teneur de 
ce document. = sonner, avoir le son. 
PoUkie i brzmi jak franctukie j, le ipo- 
lonais sonne comme le j francais, v. a 
le aon du j. francais. =, v. a. faire re 
tentir. 

Brzmiec, brzxniai, brzmieje, v. n. 
gonfler, se gonfler, enfler, s'enfler, au 
pr. ob. Nabrzmiec, Nab rami ewac. 

Brzmienie, a, n. tintement, m. son, 
m. ob. Dzwiejk, Oddzwiejk, Odgios, 
=:, (glotki) son m. (d'une lettre). r= 
(aktu, ukazuj, tenenr, /. (d'un acte, 
d'une ordonnance. =, gonflement m. ob. 
Nabramialoso, Nabrzmienie. 

Brzoskiew, kwi, /. Bot. chou. m. 
Brzonkiew ogrodowa, chou rouge m. Brzo- 
akiew polna. lampsane, f. Brzotkietcmor- 
tka, chou marin m. 

Brzoskwinia, ni f /. Bot. (arbre) pe- 
cher, m. =, (fruit) p£che, /. 

Brzoskwiniowy, a, e, de pecher, de 
fleur de pecher, de peche. Kwiat brzo- 
sk'tiniown, fleur de pecher,/. Kolor brzo- 
sktriniowy, couleur de fleur de pecher. 
Brzost, u. m. orme, m. pyramidal. 
Brzostowina, y, /. bois d'orme, m. 
=, ormaie, v. ormoie, /. un bois d'ormes. 
Brzostowy, a. e, d'orme. 
Braoaa, y, /. bouleau, m. 
Brzosowy, a, e, de bouleau. de bou- 
leau*, du bouleau. Rdzgi brzozowe, me* 
nues branches du bouleau (servant a 
faire des balais et des verges). Sokbrzo- 
zotoy, eau de bouleau, /. sue de bouleau, 
m. seve de boufoan, /. B>zozowy gaj, v. 
laaek, ob. Brzezina. 

Brzuch, a, »#. ventre, m. panse,/. en 
An at. Brzuch tvyhazy. ventre superieur, 
in. cerveau, m. Brzuch iredni, ventre 
moyen, m. poitrine, /. Brzuch dolny, 
ventre interieur, m. has ventre, m. ab- 
domen, m. Brzuch go bol>\ il a mal au 
ventre ou il a le flux, v. le cours de 
ventre. Brzuch gruby, gros ventre, grosse 
panse. Na brzuchu ri$ p<loiyc, se coucher 
sur le ventre, a plat ventre. Brzuchem 
do gory Uktc\ 4tre couche* a la renverse, 
et fig. croupir dans l'oisivetd. Brzuchoici 
dogadzac\ brzuchowi siuiyc, fctre sujet a 
son ventre. =r, pop. ventre plain, m. 
Zrobic brzuch, engrosser. Miec brzuch, 
avoir le ventre plein, /. (des femelles 



des animaux) etre pleine. =, ventre, m, 
bombement, m. (d'une bouteille, d'un 
verre, d'un mur, etc.). 

Brzuchaoz, a, m. v. Brzuchal, a, m. 
gros ventru. m. 

Brzuchacieo, al, eje, v. n. devenir 
gros ventru; grossir, m. [persunne. 

Brzuchatoso, soi,/. groasenr./. (d'une 

Brzuchaty, a, e, ventru, ue. =, (des 
vaisseau<) borabe, e*e =, fig. (d'une 
jument) pleine. 

Brzuchomowoa, y, m. ventriloque, m, 

Brzuchopas, a, m. goinfre, m. 

Brzuchopaany, a, e, de goin/re. 

Brzuchopas two, y, n. goinfrerie, f. 

Brzuchoplozny, a, e, (des serpents) 
qui se train e sur le ventre. 

Brzuohowy, a, e, qui appartient au 
ventre, qui a rapport au ventre; abdo- 
minal, ate. Skdra brzuchowa, peritoine, 
m. Choroba brzuchowi, maladie du ven- 
tre, f. Puchlina brzuchowa, Med, ascite,/. 

Bra us zee, saca, m. partie convexe, 
protuberance, avance, saillie, f. (d'une 
chose;, brzutzec palca. bout du doigt. m. 
Brzuszec vtieczn, tranchant, m. (d'un 
sabre recourbe*). 

Brzuszek, szka, m. dim. de Brzuoh, 
petit ventre. =, panse, /. (la partie ar- 
rondie d'un petit a). 

Brzuazny, a, e v ob. Brzuchowy, 

Brzuszysko. a, n. grosse bedaine, /. 
ob BQben, "Wantuch. 

Brzydactwo, a, n. une chose laide, r*. 

Brzydal, a, m. laid, magot,m. (et d'une 
feminej laideron, /. 

Brzydki. a, ie, laid, laide, comp. Bar- 
dzo brzydki, tres-laid. Stratznie brzydkL 
horriblement laid. Brzydklie ah ttrach 
laide a faire peur. Brzydka jak diahti, 
laide comme un demon, comme le peche. 
= , laid, vilain. (au moral). Brzydki po- 
9t$pek, une vilaine action, v. un proceMe 
honteux. 

Brzydko, ado. Brzydkoi sif *c torn 
znalazt, ce que vous avez fait \k est 
bien laid. Brsydkoi zrobit, ze» nie do- 
trtymai slowa, il est bien laid a vous 
d'avoir manque* a votre promesse. 

Brzydkozd, aoi./. laideur, f. Cza—m* 
brzydkoic bywa prtyjemna, il y a des 
laideurs qui ne sont pas de^sagreables. 
Brzydkoic wy*t$pku, la laideur du vice. 
=, au plur. BrzydkoJci, actions v Haines, 
sales, honteuses, ignobles, 06. Szkarada. 

Brzydnac, a^l, ie, v. n. imp. et Zbny- 
dna^c, Pobrzydna.0, enlaidir, devenir laid. 
Co raz brtydnie, il devient de plus en 
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pins laid, il enlaidit. = komu, etZbrzy- 
dn%c, Obrsydna/i, donner, inspirer du 
degout, de l'a version. Swiat mu brzydnie, 
le monde lui inspire du degout, v. il lui 
prend on devout pour le monde, v. il 
prend le monde en aversion, ob. Obrzy- 
dn%6. 

Brsydnica, y, /. vilaine femme/. au 
moral (par exager. en grondant). Ty mala 
brzydnico, vilaine petite fill©. 

Brsydnik, a, m. vilain homme. 

Brzydota, y, /. laid, m. laideur. /. 
(par oppo8. au beau). Ptzetyceni uzyciem 
pi^tnosci, pokochujem brzydot^, la satiate 
da beau nous fait aimer le laid. = lai- 
deur, /. ob. Brsydkosd. = et Brzyda- 
ctwo, a, n. toute personne laide, toute 
chose laide, (ma is Brzydota, se dit de 
preference des choses, et Brzydaotwo, 
des person nea). 

Bnydaenie, a, n. komu czego, action 
de degouter qu"un d'une personne ou 
d'une chose. Brzydzenie mu tej kobiety 
bffoi rxeczq ucxciwq? etait-ce bonne te 
que de le degouter de cette femme? — 
Bnydaenie sie), kim, czem, aversion pour 
qu"un, v. eontre qu"un, pour qu"chose. 

Bnydzid, il, i, v. a. imp. et Zbray- 
daic, co komu, donner, inspirer aqu"un 
de 1'eloignemejit, de l'aversion pour une 
personne, pour une chose; degouter qu" 
un d'une personne, d'une chose. Brzy- 
dzic\ et Zbrzydzic co aobie, se degouter 
d'une personne, d'une chose, en etre 
degoute' ; prendre du devout pour une 
personne, pour une chose, 06. Mierzid. 

Braydaic siq, v. n. kim, czem, avoir 
du degout pour une personne, pour une 
chose; avoir qu"un, qu"chose en aver- 
sion. 

Brsytewka, 06. Brzytwa. 

Birytewnia, ni, /. trousse de bar- 
bier, /. =, fabrique des rasoirs /. 

Brzytwa, y, /. et dim. Brzytewka, 
it /. rasoir, m. Brzytw$ wecowac, prze- 
aqgac. passer, re passer un rasoir. Kra- 
jac jak brzytwa, couper comme un rasoir. 
Tonqcy i brxytwy si$ chxoyta, pro. un 
homme qui se noie s'accroche a tout. 

Braytwiany, a, e, de rasoir, du rasoir. 

Bucefai, a, m. Bucephale, m. (nom du 
eheval d'Alexandre, cheva' de parade, 
«t par antiphrase: rosse). =, et plus 
commandment: Bucyfal, eheval, gros 
eheval de carosse, (d'un homme stupide, 
brutal). 

Buch! tnomat. pouf! 

Buchae, ai, a, intrans, imp. et Bu- 



ohna4, (marquant Taction unique), (dea 
choses iiquides) jaillir, saillir, sourdre, 
s'echapper avec abondance. Wodabucha 
ze skUfi, l'eau jail lit, saillit, sourd avec 
abondance du rocher, s'echappe avec 
abondance par une fente du rocher, 
(Quand on veut marquer plutdt 1'impe- 
tuosite du liquide jaillissant que son vo- 
lume, on se sert du verbe: Tryskacy 
Trysnad, Wytryskac, Wytryana^c, ob. 
Tryskad.) =, (du feu) ^clater, jaillir, 
jeter des nammes, (des flammes) mooter, 
s'^lever. (de la fumee) sortir, s'echapper 
par nuages. Dym buchat z krateru, un 
nuage de fumee sortait. s'^cbappait du 
cratere; ob. Wybuchac, fig. Wddka od 
niego bucha, il vient de lui une odeur 
d'eau-de -vie. — Buchae czem, faire jaillir f 
jeter, vomir qu"chose. Wulkan bucha 
ogniem, le volcan vomit des feux, v. ses- 
feux. Bucha tfrumieniami ognia, il vomit 
des torrents de feu. — Buchae, v. a. et 
Zbuchac, fam. avaler, avaler presque 
sans macher. — Bucnna4, v. a. kogo 
to plecy, assener a qu"un un coup de 
poing dans le dos. ob. Wybuchad. 

Buohalter, a, m. teneur de livres, m<- 

Buchalterya. i, /. tenue de livres, f. 

Buchaniec, nca, m. coup de poing,- 
m. ob. Szturchaniec. 

Buchaatosd, sci. /. etat et qualite de* 
ce qui est bouffant, de ce qui bouffe. 

Buchasty, a, e, bouffant, ante, (d'uner 
e^offe, d'un ruban). Buchasty m bye, bouf- 
fer. Buchasto, adv. 

Buohta. y, f. petite baie, f. crique,/*- 
anse, /. =, fokretuj varangue, f. 

Buohtowad, owal, uje, intr. imp, 
faire le tour d'une baie en tirant un 
navire a force de bras. Buchtowanie, 
a, *. verb. n. action de faire le tour, etc. 

Buoien, enia, m. Bot. dentaire, /. 

Buoik, a, m. dim. de But. bottine, /. 
brodequin, m. 

Buoina, y, /. botte usee, /. botte mal 
confectionnee. 

Bucisko, a, n. grosse botte, /. vilaine 
botte, /. 

Buczacki, ob. Budziaoki 

Buczno, ado. orgueilleusement, fiere-* 
ment, arrogamment. =, splendidement. 

Bucayna, y, f. faine, /. = bois de 
hetre, m. =, bois de hetre, m. fou- 
telaie, /. 

Buda, y, /. hutte, /. =, echoppe, /. 
loge, /. -=. fdla psaj } loge (d'un chien), 
/. = (u furgonu, u potcdzki, u tcozu). 
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couverture, (de fourgon, de charrette, 
de chariot), /. 

Buddaizm, u, m. bouddhisme, to. 

Budnik, a, to. garde, m. (qui se tient 
dans imc hutte). =, marchand en echop- 
pe, to. 

Budny dzien, to. jour ouvrier, ou- 
vrable ou ordinaire. 

Budowa, y, /. structure, /. ordon- 
nance,/. architecture ;/. =, construction. 
J. organisation,/, mecanisme, to. batisse, 
/. Budowa data, conformation du corps, 
/. complexion, /. constitution, /. Czio- 
wiek pieknej bu<towy data, un homme 
bien bati, bien fait. Budowa poematu, la 
construction, la contexture d'un poeme, 
v. la charpente d'un poeme. =, ob. Bu- 
dowla. 

Budowac, owal, uje, v. a. imp. Zbu- 
dowac, Ubudowad, Wybudowad, ba- 
tir, construire, edifier, ou pr. Buaowac 
dom, most, batir, construire une maison, 
un pont. Budowic okr^t, construire un 
vaisseau. — Budowac na lo/zie, batir en 
l'air, batir sur le sable =, fig. faire, 
imaginer, creer, etre auteur, fonder, eta- 
blir, batir. Kaz ly zwykl sobie swoje 
szcz^icii budowac, nous sommes presque 
toujours les artisans do notre fortune. 
Budowac zdrady (struere insidiasj , dres- 
ser, tendre des embuches. Budowac sy- 
stem, fonder un systeme. Bit B<ga nic 
nie zbwiujesz, vous ne sauriez rien fon- 
der sans Dieu, v. sans l'assistance divine 
vous ne viendrez a bout de rien. Zbu- 
dowat swoj system na b-fahych przypu- 
szczeniach, il batit son systeme sur des 
suppositions en l'air. =, fig. Bwfowac na 
czt'm, se fonder sur qu"chose; fonder 
son opinion, ses conjectures, seS espe- 
ranees sur qu"chose. =r, fig. BuHowac 
et zbudowac, edifier. Buiowac wtzystkich 
przykfadem, edifier tout le monde par son 
exemple. =, Budowac siej, v. pron. (au 
sens passif). Budvje si$ palac, on batit, 
on construit le palais, on est a batir le 
palais; on est en voie, en train de ba- 
tir le palais. =, batir, absol. batir, con- 
struire une maison; clever un batiment; 
faire des constructions. =, fig. Budowac 
si$ na czem, (des hommes) se fonder sur 
qu"chose, (des choses) se fonder sur, 
etre fonde. To si' t na niczem nit budvji, 
cela n'est fonde sur rien, cela n'est pas 
fonde* en raison, ob. Zasadzao 8i$, 
Opierac siej, =, fig. Budowac si$ et 
Zbudowac sie etre eilifie\ Nil bardzo si$ 
zbudowai twoim post$pkiim, il n'est pas 



trop edifie 1 , il est assez mal e'difie' de ce 
que vouz avez fait. 

Budowanie, a, sub. verb. n. et Wy- 
budowanie, construction. /. ca.-d. 
action de construire, Edifice, art de con- 
struire, dispositions des di verses parties 
d'un edifice. — (Wybudowanie, qui 
est le subst. verb, de Wybudowac, a 
seulement le premier sens, et present© 
Tact, de construire comme deja par- 
faite). Zbierac potrzeby do budowania r 
amasser des materiaux pour la construc- 
tion. Znac si$ na budowaniu, entendre 
bien la construction. Po wybudowaniu 
domu, apres avoir bati la maison, v. 
quand la maison eut^te batie. =, action 
d'edifier. Budowanie blizniego przyk-Ca- 
dem..., d'edifier le prochain par son 
exemple, etc.=, Budowanie si$, ob. Zbu- 
dowanie. 

Budowisko, a, n. place ou Ton batit. 

Budowla, i, /. batiment, to. construc- 
tion, /. edifice, to. 

Budowlany, a, e, Drzewo budowlane, 
bois a batir, to, bois de construction. 

Budowniotwo, a, n. architecture, /. 

Budowniczy, a, e, architectonique, 
a. d. g. architectural, ale ; d'architecte. 

Budowniczy, ego, m. architect©, m. 
fig. Przedwieczny, budowniczy, 1 architect© 
eternel. — , edile, to. 

Budownik, a, to. qui batit, qui fait 
batir, constructeur, to. =, fig. createur, 
to. fondateur, to. 

Budowny, a, e, propre a la construc- 
tion. =, (d'un homme) aimant a con- 
struire. =, (des villes, des edifices) bien 
bati, ie. =. fig. bien fait. aite. 

Buduar, u, to. boudoir, >$.. 

Budujapy, a, e, edifiant. ante. Zyteot 
budnjqcy, une vie ddifiante. 

Budulec, leu, to. bois de construc- 
tion, to. bois de charpente. 

Budynek, nku, to. batiment, m. Bu- 
tfynki iciejskie, batiments rustiques, ob. 
Zabudowanie, ob. Budowla. 

Budaski, a, ie, tar tare, a. d. g. 

Budzenie, a, to. action d' eveiller, de 
reVeiller, d'animer, d'exciter, ob Obu- 
dzenie, Zbudzenie, Pobudzenie, Prse- 
budzenie. 

Budzic, il, i, v. a. imp. et Zbudaic, 
O budzic, eveiller, reveiller. Budzic kogo 
do roboiy, eveiller qu"un pour qu'il se 
mette au travail. Nie budz liclia kiedy 
epi, prv. il ne faut pas reveiller le chat 
qui Sort. =r, fig. eveiller, reveiller. ZU- 
niatych budtil, il eveillait les, indolent*. 
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Budsic zazdrosc w kirn, eveillerla jalou- 
sie de qu"un,o6. Bozbudzi6, Pobudza6, 
Ocucac. =, Budzi6 eiej. v. pron. imp. 
et Zbudzid aie>, Obudzid siej, s'eveiller, 
se reveiller. Budz^ 8i$ codzien o peicnej 
godzinUj je m'eveille tons les jours a 
une certaine heure, et fig. ob. O cue id 
siQ, Ockna6 siq. 

Budxiciel, a, to. reveilleur, to. fane. 
cout). garde de nuit, fig. qui reveille, 
reveilleur. 

Budsicielka, i, /. (dans les ateliers 
de femmes) femme qui reveille les autres. 
fig. FUozo&a budzicieUca, la philosophie 
qui eveille les esprits. 

Budaidlo, a, n. reveille-matin, to. ob. 
Bxcytarz. 

Budiet, u, m. budget, m. 

Bufet, u» to. buffet, m. (table ou sont 
des mets, des liqueurs, etc). 

Bufon, a, m. boaffon, m. (qui prend 
* tic he de faire rire les autres par ses 
plaiaanteries). 

Bufonada, y, /. bouffonnerie, /. 

BufonowaA, owal, uje, bouffonner. 

Buhaj, a, m. taureau banal, w. 

Bujac, al, a, v. intrans. (des oiseauz) 
se balancer dans les airs, planer, fig. 
Bvjac myslq po iwiecie, po niebie, po 
(Mokach, promener ses reveries; pro- 
mener ses pensees sur mille objets di- 
ners, et en m. p. etre, voyager dans les 
etpaces imaginaires. My it jego buja, sa 
pensee, son imagination se promene d'un 
objet a l'autre, ob. Kra£y6. ==, (des 
chevaux, des vaches, des brebis, etc.) 
coarir ca et la, s'^battre, parcourir. Bu- 
jac po lace, s'e^battre dans la plaine (d'un 
honune). Bujac po iwiecie, courir le 
monde. Bujac sobie, s'amuser, mener une 
vie diss! pee. 

Bujnie, v. Bujno, tres-abondamment, 
avec abondance, avec fertility, avec lu- 
xuriance, 

Bajnomyalnosc, sci, /. surabondance 
d'idees, /. 

Bnjnomyalny, a, e, (d'un homme), 
d'ane grande fertility d'esprit, d' imagi- 
nation; d'un ouvrage d'esprit) riche 
d'idees. 

Bujnorodny, a, e, (du sol) riche, a. 
d. g. luxuriant, ante. 

Bojnoroaly, a, e, (d'un arbre, de la 
vegetation) luxuriant, ante. 

Bojnosc, aoi, /. luxuriance, f. (du sol, 
etc) — surabondance, /. (d'idees, de 
paroles). — Bujno i 6 wyobrazni, grande 
fertility d' imagination, grande richesse 



d'imagination. Bujno ic stylu, grande ri- 
chesse de style, surabondance d'images r 
/. =, incontinence, /. 

Bujny, a, e, luxuriant, ante, tres- 
abondant, tres fertile, tres-fecond, fig. 
Bujna wyobrainia, imagination, veine 
tertile, f. Bujny sty I, style riche, m. 

Bujak, a, ob. Buhaj, =, coureur de 
femme8. 

Buk, u, to. hetre, to. 

Bukiet. u. to. bouquet, to. 

Bukiew, kwi,/". fafne,/. 06. Buczyna. 

Buklak, u, m. outre, to. bouc, to. Bu- 
hl ak oliwij, toina, un bouc d'huile f 
de vin. 

Bukolika, i, /. ob. Sielanka. 

Bukowina, y, /. foret de hdtres, f. 

Bukbwka, i. /. pinion d'Ardennes, to. 

Bukowy, a, e, de hdtre. 

Buksa, y, /. boite (de fer ou d'airain 
an moyeu de la roue). =, frette, /. =, 
virole, /. 

Buksowatf, owal, uje, v. tr. doubler, 
revetir en dedans d'un cercle de fer. 

Bukszpan, u, m. buis,m- Bukszpa- 
nowy, a, e, de buis. 

Buksztele, dw, pi. Archit. cintre, m. 
l'appareil de charpente sur lequel on 
batit les voutes de pierre.) [bour, to. 

Buksztelunek, nku, to. Archit. tarn- 

Bukwica, y f f. Bot. betoine, /. Bukwica 
biala, ob. Pierwiosnek, et Kluczyki. 
Bukwica wodna, be*toine d'eau /. herbe 
du siege, /. scrofulaire aquatique, f. ob. 
Tr^downik. 

Bula, i, f. bulle, /. Ogloric, wydac 
bulq. fulminer, publier une bulle. 

Bula, y, /. grosfte miche, /. i ^ *^ m y t 

Bulany, a, e, aubere, a. d. g.^» V*** 1 "^ ^ I 

Bulat, u, in. acier, m. de Damas.=, ak % 
sabre, m. e'p^e. f. [d'acier. ^ 

Bulatny, a, e, v. Bulatowy, a, e, 

Bulawa, y, /. masse d'armes, masse 
/. =, baton de commandement, m. r=, 
fig. gen^ralat, m. commandement en chef. 
Hist, de Pologne. Bwfawa wielka, dignite* 
de grand general de la couronne. Bula- 
wa mniejsza, v. polna, dignity de general 
de camp de la couronne. Bulawa litew- 
ska wielka, dignity de grand general de 
Lithuanie. BtUatca lite wtka polna, dignite 
de general de camp de Lithuanie. Do- 
piqc buiawy, obtenir le baton de com- 
mandement; parvenir au grand g6ne>a- 
lat. Wojsko poszib pod jego bwfaw$, 
rarmee passa sous son commandement; 
il prit le commandement de l'armee. 
Putki Wlelkiej % Polnej buiawy ; les re- 
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giments du grand general et du general 
de camp de la couronne. 
Butawic, ob. Hetmanic. 
Buiawnik, a, m. Butawonosca, y, 
&b. Butawowtadzca, y, m. qui a le 
baton de comman dement. 

Buldog, a, m. bouledogue, m. 
Buteczka, i, /. ob. Buika. 
Bulgotac, v. Bulkotao, otai, ooe, v. 
n. faire glouglou, faire da bruit. =, (des 
dindons) glouglouter, glougloter. , 

Bulion, u, vi. bouillon, m. Button z 
Jcoici, bouillon d'os, =, v. bulum suchy, 
gelatine,/, bouillon, m. KawaJek bulionu, 
tablette do gelatine. 

Buliony, 6w, pi. graine d'epinards. 
Szlify z bulionami, Epaulettes a graine 
d'epinards. 

Bulka, ob. Banka. 
Butka, i, /. dim. de Bula et Bute 
czka, dim. de Bulka, petit pain, m. 
petit pain a cafe\ pain mollet, m. — 
Bulka cJUeba, pain rond. un pain, m. 
miche, /. 

Bulwa, y, /, Bot. topinambour, m. 
tubercule de topinambour. 

Bulwar, u, m. boulevard, v. boule- 
vart, m. 

Bulza, y, /. havresac, sac de cuir, m. 
Bunczuczny, a, e, a une queue (c- 
a.-d. qui a droit de faire porter devant 
lui une queue). Pasza bunczuczny, pacha 
a une queue. =, fig. tier, ere. Bunczu- 
ozno, adv. fierement, avec bruit, avec 
fracas. Wpaic huczno bunczwzno, entrer 
avec grand bruit, avec grand fracas. 

Bunczuczny, ego, m. porte etendard, 

m. (ches le* Zaporogues). [«'?• 

Bunczuczyc si$, ob. Bundiuczyo 

Bunczuk, a, m. toug, v. touc, m. 

queue de cheval (en cruise d'etendard). 

Bundiuczyo si§, Bundziuczyo si§, 
Bnnczuczyc si$, v. pron. s'enfler, so 
carrer, aftWter des airs superbes. 

Bunt, u, m. etresillon, to. contrefiche, 
/. -. cheville, /. (d'un instrument a 
cordes). -, ligne, /. fvieuxj. -, revolte, 
/. rebellion. /. sedition,/. Bunt wznie- 
cic. fomenter la revolte, ailumer la se- 
dition. Bunt przytiumic, etouffer la re*- 
volto, eteindre la sedition. 

Buntowac, owat, uje, v. a. imp. et 
Zbuntowac, Pobuntowac. (ce dernier 
avec Wszystek, Wszystka, Wszystko, 
exprimes ou sous entendua) agiter, re- 
voller, soulever, porter a la revolte, 
faire revolter. t'obuntotvat mi dzi?ci, il a 
revolte tous mes enfants contre moi. — 



Buntowac aiQ, v pron. imp. et Zbun- 
towa6 siQ, se revolter, se mettre en 
revolte, etre en revolte, se rebeller, se 
mutiner. 

Buntowanie, Zbuntowanie, Pobun- 
towanie, a. n. action de revolter, d'ex- 
citer a la re* volte. (Zbuntowanie si- 
gnifie, que cette action est deja parfaite, 
Pobuntowanie, qu'elle est parfaite et 
qu'elle s'etend a tout ce qu'on voulait 
revolter). 

Buntowanie ai$, *. verb. n. action de se 
revolter, de ie rebeller, revolte, sedition 
naissante, et Zbuntowanie ai$, revolte, 
rebellion, sedition, /. 

Buntowniozo, adv. seditieusement. 
Buntowniozy, a, e, rebelle, a. d. g. 
seditieux, euse. =, qui appartient aux 
revoke's, aur rebelles. 

Buntownik, a,m. reVolte, m. rebelle, 
ta. seditieux, m. mutin, m. factious, m. 
Buntowny, a, e, seditieux, euse, ma- 
tin, ine. 

Bura, y, /. r6primande,/.mercuriale, 

/. Oberwac bur$, avoir, recevoir one re- 

primande. * [Bot betterave, /. 

Burak, a, m. dim. Buraczek, a, «n. 

Burakowy, a, e, de betterave. Cukier 

burakowy, sucre de batteraves. 

Burawy, a, e, qui tire sur le gris fonce, 

Burchla, i, /. oeuf pondu sans coq. 

Bu.-ozec, t>. Burczyc, at, y, v. in- 

trana. et Burkna4, %t, ie, instant, mur- 

murer, grommeler, gronder, bourdonner, 

impera. Burczy mu to brzuchu, le ventre 

lui grouille, ob. Kruezyc, — Burcsyc 

8 obit pod no a em, grommeler, gronder, 

murmurer entre ses dents. Burozyc, 

v. n. imp. et Zburczyc, gronder, repri- 

mander vivement, faire une rude mer- 

curiale. 

Burczy mucha, y, /. grognard, m. 
grogneur, m. grondeur, m. =, querel- 
leur, m. taquin, m. 

Burda, y, /. bruit, tapage, w». man- 
vaise affaire, f. querelle, /. noise, fi 
Burdy robic. chercher querelle, chercher 
noise. =, querelleur, tapageur, m. 
Burdalon, u, *». tresse d'or, f. 
Burdziuk ob. Buktak. 
Burgrabia, i. v. biego, m. burgrave, 
m. Burgrabia Magdburski, burgrave de 
Magdebourg. =, commandant d'un cha- 
I teau pour le roi, intendaut de province, 
i =, intendant, m. (d'un palais, d'un 
chateau). [ve, d'un intendant. 

I Burgrabianka, i, /. fille d'un burgra- 
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Burgrabicz, m. fils d'un burgraVe, 
d'un intendant. 

B urgrabina, y , /. femme du burgrave, 
famine d'an intendant, intendante. /. 

Borgrabeki, a, ie, de burgrave, du 
burgrave. d'intendant, de l'intendant. 
Burgrabstwo, a, «. burgraviat, to. in- 
tendance, f. —, collect. Ie burgrave avec 
ea femme, l'intendant et l'intendante. 

Burka, i, /. man tea a de featre, to. 

Burkna^, ob. Burczee. 

Buriak, a, m. paysan, to. par He. co- 
lon russe en Pologne. 

Burmiatrz, a, to. bourgmestre, to. 
maire, (d'une ville), 06. W6jt. 

Burmistrzowa, y, /. femme de bourg- 
mestre, /. de maire ; mairesse, f. (ne se 
dit que par plaisanterie). 

Burmistrzbwna, y, f. fille d'un bourg- 
mestre, d'un maire, f. 

Burmistrzowac, owal, uje, intr. 
exercer lea fractions de bourgmestre, 
de maire (pen unite).— , fig. agir, parler 
en maitre, (partie. faire le maitre sans 
en avoir le droit), semeler, a'inge>erde 
Conner des ordes, regenter. Cheiilby 
wztdzie burmiUrzowac, il veut regenter 
partout. 

Bnrmistrzowanie, a, n. ton de maitre, 
d'antorite\ (que Ton s'arroge), actes d'au- 
torite\ to. pi. (en consequence d'une au- 
torite qu'on s'est arrog^e), action de 
reeenter les autr-s. de regenter. 

Burmistrzowski, a, ie, de bourgmes- 
tre, de maire. Po burmistrzowsku, Inc. 
adv. en bourgmestre, en vrai bourgmes- 
tre, en vrai maire. 

Buxmistrzostwo, a, n. office de bourg- 
mestre, maine,/*. =. temps durant lequel 
on exerce les functions de bourgmestre, 
de maire, mairie, f. —, collect, le bourg 
mestre et sa femme, le maire et sa 
femme 

Burmistrzyni, ni, f. femme qui s'in- 
gere de commander, qui pretend etre la 
maitresse. 

Bamus, to. burnous, to. 

Burosc, sci, f. etat et qualite de ce 
qui est gris fonce; gris fonce, m. 

Bursa, y, /. ob. Gietda. =, pension- 
oat de boursiers dans un college, to. 
bonrsiers, to. pi. 

Bursak, a, to. boursier, to. 

Bursista, y, to. ob. Bursak. 

Barsz. a, m. etudiaut, =, bon vivant. 
m. libertin, to. 

Bursztyn, u, to. ambre jaune, to. 



succin, to. carabe, m. Czytty jak bur- 
sztyn, pur et sans taehe. 

Bursztynowy, a, e, d 'ambre. Zapach 
bursztynowy, odeur d'ambre. Wlos bur- 
sztynowy, cheveux d'un beau blond. 

Burt, u, m. borde\ to passement, m. 
pi. Burty, fig. livr^e. /. 

Burta, y, f. Mar. bord (d'un navire), 
m. =, ob. Burtnioa. 

Burtnicy, y, f. banc de rameurs, to. 

Burtnik, a, to. passementier, to. =, 
rameur, to. 

Bury, a, e, gris, ise, gris brun, gris- 
de minime, adj. W no^y wtzystkit koty 
bure, la nuit tous les chats sont gris. 

Burza, y, /. orage to. tempete, /. 
tourmente, /. Powatuta, nasta-ta, tmrza, 
il s'eleva un orage. Schronic si$ przed 
burza, v. szukac schron enia prz'd burzq, 
chercber un abri contre 1' orage Burza 
untala, ucichta, umilkt*. l'orage a cesse*, 
s'est apaise, la tempete s'est apais^e. Za- 
noni *i$ na burz$, le temps est a l'orage. 
Burza morsk&, la tempete. Okrety kola- 
tnne burzq. des vaisseaux battus de la 
tempete, par la tempete. Bye. v. zo»tac 
zaskoczonym ot burzy, etre surpris de la 
tempete, v. par la tempete, etre assailli 
par la tempete, 06. Nawalnioa, Za- 
miec, Zawieja, Wicher. =, fig. (des 
disgraces qui surviennent tout-a-coup). 
Roztropnoieiq swojq potrafil odwrdcic gro- 
zaca, tom burze, v .potraftt vjie. uniknqc 
grozqeej mu burzy, il a su detourner, 
conjurer l'orage par sa prudence. Burza 
rewolucyjna, les orages d'une revolution. 
=, (des agitations du coeur). Burze na- 
mietnoici, les orages des passions. Burze 
mfodosci, les orages de la jeunesse. - f 
(des persecutions, des troubles violents). 
Widziat gotujqcq si$ burzq, il voyait la 
tempete se former. 

Burzan, u, to. hautes herbes, pi. f. 
iSurzenie, a, n. action de detruire, 
oh. Zburzenie, ==, action d'agiter, d'a- 
meuter, ob. Podburzenie - Zburze- 
nie sie, (des liquides) effervescence, f. 
— t. He Min. action de brasser la 
fonte. Chim. effervescence, ob. Wzbu- 
rzenie. 

Burzliwie, adv. turbulemment. 

Burzliwiec, wca, to. brouillon, to. 
esprit inquiet, to. esprit turbulent, to. 
perturbateur, to. bo ate feu, to. 

Burzliwosc, Bci, /. etat et qualite de 
ce qui est tempetueux, orageux; impe- 
tuosity /. turbulence, /. fougue./. Burz- 
liwoic namietnoici, la fougue des passions. 
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Burzliwy, a, e, orageux, ease, tern- 
petueux, euse, turbulent, ente. fig. Poeit- 
dzenie byio burzliwe, la seance a eteora- 
geuse. u»>ysf burzliwy, esprit turbulent. 

Burzyrf, yl, y, v. a. imp. et Zbu- 
rzyc, Poburzyd, (ce dernier avec des 
mots tous, toutes, tout, expriines ou 
sous- entendus) detruire, demolir, remuer, 
renverser, abattre, raser. Zburzyc gmach, 
demolir un edifice, une maison, ob. Oba- 
li6, Bozwalio ob. Zniese, detruire; (en 
general, on demolit pour cause d'utilite, de 
convenance, on detruit, on ruine par ho- 
stility ; lea verbes: renverser, abattre, 
raser comportent ces deux vues de 
Tesprit). — Burzyd, et Wzburzyd, Pod- 
burzy6, Poburzy6, Zaburzy6, (voyez 
tous ces mots) agiter, trembler, £mouvoir ; 
mettre, apporter le trouble, du trouble, 
exciter des troubles, fom enter les trou- 
bles; pousser a la rd volte, soulever, ob. 
Wichrzyd. 

Burzy c aie,, v. n. s'agiter, etre agite, 
s'emouvoir, se soulever, s'ameuter. Mo- 
rze si$ burzy, la mer s'agite, s'irrite, se 
courrouce ; la mer est grosse, agitee, 
houleuse. Waze^dy lud sir, burzyt, partout 
le peuple se soulevait, fig. Krew ai$ toe 
mnie burzy, tout mon sang se souleve, 
bout. =, fermenter, (des liquides) etfig. 
Umyaty ai$ burzq, les esprits, les tetes 
fermentent. Mtode piwko ai$ burty, pro. 
jeunesse est difficile a passer; il faut 
que jeunesse se passe. 

Burzyoiel, a, »*. destructeur, m. — 
Burzycid pokoju, fauteur de troubles, m. 
(et a'il s'agit non de la paix publique, 
mais de la tranquillity d'une maison) 
boute-feu, m. =, factieux, m. rebelle, 
m. revolte*, m. 

Burzy cielka, i, /. deatructrice, /. = 
apokojnoici, fautrice de troubles. 

Burzy sty, a, e, tempetueux, euse. 

Burzyswiat, a, m. boute-feu, m. 

Busola, i, /*, boussole, /, 

But, a, m. botte /. Buty obud, met- 
tre ses bottes, se hotter. Buty zzu6 ( 
dter ses bottes, se dlbotter; w butach, 
en bottes, botte, ee; prv. Ghipi jak 
but, e'estune souche. Skbrka na buty, 
un ruse drdle ; Bzyc komu buty, tailler 
des croupieres a qu"un. 

Buta, y, f. drgueil, m. arrogance, /. 
morgue, /. [teille, /. 

Butel, tla, m. Butla, i, /. grosse bou- 

Butelozany, a, e, Stick butdczane, 
le verre de bouteilles. 

Butolozyna, y, /. petite bouteille, /. 



iron. Nie dat nawet butelczyny wina, il 
n'a m£me pas offert une pauvre bou- 
teille de vin. 

Butelka, i,/. bouteille,/. etdim. Bute- 
leczka, i. /. petite bouteille, f. Butelka 
od wina, v. do wina, bouteille a vin. 
Butelka wina, bouteille de vin. Butelka- 
mi toino tprzedawac, vend re du vin en 
bouteilles. par bouteilles. Wino aciqgnqc 
na butelki, tirer, mettre une piece de vin 
en bouteilles, ob. Butelkowac. =, (li- 
queur et partic. vin contenu dans une 
bouteille) bouteille, /. Wyciagneli buUlk$ 
to karczmie, ils viderent une bouteille au 
cabaret. Lubic butelk$, aimer la bonteille. 
Dobry do butelki, il boit sec, il boit 
d'autant. Przy butelce, entre les verres 
et les pots. =, lejdejska, bouteille de 
Leyde, f. 

Butelkowac, owal, uje, v. a. (wino. 
piwoj mettre du vin, de la biere) en 
bouteilles, soutirer. 

Butebvowy, a, e, tire en bouteilles, 
en bouteilles, (ne se dit que de la biere, 
en parlant du vin on dit: w buUlkach). 
= Butelkowy przyjaciil, v. towarzyez, 
compagnon de bouteille, m. 

Butnie, v. Butno, adv. orgneilleuse- 
ment, arrogamment, d'un ton altier, d'une 
fa<;on altiere. Butnie rozprawiac, faire le 
rodomont, faire des rodomontades. 

Butnosc, soi, /. qualitt constitutive de 
1'orgueil. =, orgueil,m, arrogance./, pre - 
somption, /. esprit altier, m. ton altier, m. 

Butny, a, e, orgueilleux, euse, arro- 
gant, ante, superbe, a. d. g. 

Butonierka, i, /. boutoniere, /. 

Butwied, ial, ieje, v. n. imp. et Zbu- 
twiec, pourrir, v. n. se pourrir, (mais 
Butwieo ne se dit que des corps Boli- 
des, et partic. du bois, du papier, du 
cuir; en parlant des chairs, de la viande, 
des liquides, des substances geMatineuses, 
on se sert du mot Gnio). Okrtty nasze 
butwifjq to portach, nos vaisseaux pour- 
rissent dans nos ports, ob. Prochniec. 

Butwienie, a, n. action de se pourrir. 

Butynek v. Bitunek, ku, m. butio 
m. proie, /. depouille. 

Buzdygan, a, m. sorte de masse 
d'armes. 

Buzia, i, /. (mot de caresse) bouche, 
/. Data mu buzi, elle se laissa embras- 
ser par lui ; elle lui a laisse prendre ua 
baiser. 

Buziak, a, m. et dim, Buziapaek. 
ozka, m. bouche, /. ob. Buzia. =, par 
extent. Ladny buziaczck, voila une jolie 
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figure, minois, m. =-, baiser. m. Wziqt 
buziaka, il a pris un baiser. 

Buzowad, owai, uje, v. a. imp. et 
Zbuzowad, Wybuzowad, chapitrer, ri- 
primander fortement. =, ob. Tuzowad. 
=, v. n. (du fea) flamber avec violence. 

Buzowac ai$, v. n. ne s'emploie qn'im- 
personnellement et dans cette phrase: 
Buzvje #t£ wpiecu, w lcominie, il y a un 
feu d'enfer au poele; a la chemin^e. 

By, adv. ne serait ce; serait-ce, quand 
meme, meme comme; (a>ee negation) 
pu. Daj mi by dzieaiee talardw, ne se- 
rait ee qne dix thalers, donnez-les moi. 
By Uz to i byto ze go pobito, przeciez on 
vselki cztbwiek, serait- il vrai, v. quand 
U serait vrai qu'il a ete vaincu, v. fut il 
vaincu en effet, il n'en resterait pas 
moins grand hoxnme. I najlepeze prawo, 
gdjf odtdgiem Itzy, pozytku nit czyni, la 
loi U plus sage, v. la lot, meme la plus 
sage, ne sert de rien, tant qu'elle reste 
sans execution, ob. Chodby, Chociazby. 
- By odrobiny nie maaz, il n'y a pas 
un brin, ob. Ani. — By na ztbic, com- 
me expres ; comme de propos deUibe>e*, 
ob. Jakby. 

By, cj. que, pour, afin que, pour que, 
afin de, ob. Aby, Izby, £eby. 

By, enclitique, servant a former le 
conditionnel. Elle prend les finales des 
trois personnes du singulier et du plu- 
^[foy 1 ** by a, by, byimy, byacie, by). 
Tobitbym dot, je le donnerais a vous. 
Wgdybya nie zgadi, vous ne devineriez 
jamais. Gdybyamy tried zieli, si nous sa- 
vions. Mia-tbym prawo, j'aurais le droit. 
Xie byUya dzxtckiem (idiot, le condit. 
poor rimpe*r.) allons ! ne soyez pas enfant. 

Bye, byl, jest, fut. be^dzie, imper. 
ba/14, portic. b^dac, etre, v. subat. Je- 
*zcze nie lytei na twiecie, v. jeazcze ci% 
**• byh na swiecie, vous n'&iez pas 
encore au monde, vous n'etiez pas en- 
core. (Apres l'infinitif Byd, ou le parti- 
c *pe: B$dac, le substant. ou l'adject, qui 
«priment l'&at ou la maniere d'etre, 
•« mettent toujours a l'ablatif). Bye oj- 
c «a, adxcokatrm, zotnierzem, etre pere, 
Jjocat, soldat. Bye niczem, n'etre rien. 
fydqc Ukarzem, extant meMecin, - (Apres 
to verbe Byc\ a un des temps de l'in- 
aicatif, de I'impeV. du conj. ou du condit. 

*JJ*. qaalificatif est toujours au nom.) 
°°9 jete przedwuczny, Dieu est eternel. 
'o zdanie jtat pratcdziwc, jest fa&zywe 
jfto proposition est vraie, est fausse. 
ii Wmy czvjni, soyons vigilants. (Dans 



le meme cas, l'attribut pent se mettre 
soit a l'ablatif, soit au nomin. selon qu'il 
est inddfini et purement qualificatit de 
son sujet, ou bien qu'il est ddfinissant 
et defini). Jested krdlem, vous etes roi. 
Pan N. jest profeaorem to Kolegium /ran- 
cuskicm, Monsieur N. est professeur au 
College de France. Jeatem czJowiek po- 
ezciwy, je suisun honnete homme. (Quand 
le verbe Byd, qui lie l'attribut au sujet, 
se trouve ellipse, l'attribut se met au 
nominatif.) Poczqtkiem mqdroaci jest bo~ 
jazn panska, avec ellipee : bojozri panaka, 
poczqtek mqdroici, la crainte de Dieu est 
le commencement de la sagetse. To cttb- 
tciek prezewy, e'est un honnete homme. 
— Nie bye fgdziej, n'fctre pas, ne pas 
se trouver (quelque part), etre absent. 
Tak jest, oui, ob. Tak. — Jeheli tak jest, 
s'il est ainsi, s'il en est ainsi. Niech i tak 
bedzie, soit— Bye z kirn, etre avec qu"un, 
accompagner qu"un, assister qu"un. — 
Bye z sobq fdobrze He), etre (bien, mal) 
ensemble.— Bye aobie czem,fom. pour bye 
czim. Jestem sobie wtsdt, Bogu dziqkije me 
sens gai, Dieu merci. — Bye komu czim, 
etre qu''chose a qu"un. Byi mi zawsze 
przyjacielem, il fut toujours mon ami. 
Ja warn bed^ Bogiem, a wy mi bejdzieci* 
ludem, je serai votre Dieu et vous eerez 
mon peuple, v. servir de... Byi mi oj- 
cem, il m'a servi de pere. — Bye z czim 
dla kogo, avoir (un sentiment pourqu"un) 
Bylem zawsze z przyjazniq dla twojego 
ojca, j'ai eu toujeurs de 1'amitie pour 
votre pere. Powiedz, z jakiemz seicem 
jeat twoja aiostra dla mnief dites-moi, 
quels sont les sentiments de votre soeur 
a mon egard ? — Bye na urzedzie, occu- 
per une place, un emploi. — Bye komu 
na zdradzie, en agir insidieusement avec 
qu"un. — Bye, (avec le genitif). Bye 
dobrej myili, prendre confiance, repren- 
dre confiance. By&o mak ostrego rozumu f 
c 'eta it un homme d'un esprit subtil. — 
Bye ta co 9 passer pour. ob. Uchodzid, 
Bye' komu fdobrze, v. He) w czim, z czim, 
aller, seoir, (le verbe polonais est im- 
pers, — il demande le nom de personne 
en regime, et le nom de chose en com- 
plement; le verbe fran^ais se construit 
avec le nom de chose pour sujet, et le 
nom de personne pour regime). Obaczmy 
czy ci w tern bqdzie dobrze, il faut voir 
si cela vous sied. rr, v. auxil. (sert 
a former le futur des verbes imparf., 
les passes composes et la voix passive) 
etre. Cokolwiek mdwimy byto mdwiono, 
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tout ce que nous disons a 6te dit, Albo- \ 
wlem poiciedziano jest..., car il est dit. , 
Ostrzegatem go byt nieraz, plus d'uue 
fois je l'avais averti. Bed$ spiewat, v. 
spiewac be^d$, je vais chanter, je ehan- 
terai. Bye kochanym, etre aimc. =, etre, 
venir, .se trouver. H$d$jutro u riebie^)Q 
serai domain chez vous, je viendrai de- 
main chez vous. Bqdz u mnie. venez me 
voir. Bqdz u mnie o tej a o t?j godzinie. 
trouvez-vous chez moi a telle heure. =, 
arriver, devenir, avenir. B$dzie z raego 
czfbiuUk, cet homme est fait pour deve- 
nir qu"chose. Co z tego be t dzie, qu'en 
arrivera t XI? quelles peuvent on etre 
les consequences, les resultatsY JSir z tego 
vie b^dzie, il n'en sera rien, v. cela 
n'aboutira a aucun r&ultat, celan'ame- 
nera aucun resultat, Nieeh b^dzurochce, j 
v. bqdz co chce, il en arrivera, v. aviendra 
ce qu'il pourra. Nie ci nie hylzie, vous 
n'avez rien a craindre. Cokolwiek bqdz. 
quoi qu'il en soit. Ktokoliciek bqdz, qui 
que ce soit qui; quelque personne quo 
ce soit qui ; n'importe qui ; quiconque. 
Gdziekolwiek bqdz, dans quelque lieu que 
ce soit; n'importe on. Jakk'Juiek bqdz, de 
quelque maniere que ce soit, de maniere 
ou d'autre, de toute maniere, n'importe 
comment. Zkqdkolwiek bqdz, d'ici ou de la, 
n'importe; de quelque lieu que ce soit; 
n'importe lelieu d'ou. Idz dokqdbqdz, allez 
ou vous voulez. — Bqdz.,. bqdz, soit..., 
soit, v. soit... ou, Bqdz jeden, bqdz drugi, 
soit l'un, aoitl'autre. Bqdz ze..., bqdz ze, 
soit que... soit que, v. ou que. =, (il est 
elegant d'ellipser le verbe Bye. partout 
cu Ton pent le sous-entendre nisement . 
Oddajmy cesarzowi co cesarskiego, il faut 
rendre a C£sar, ce qui appartieut a 
Cesar. Wielki z niego dudek, e'est un 
grand benet. — Byto, b$dzie, j'st, im- 
pers. (avec l'accus. ou le genit). Oto 
b$dzie hafasu! attendons-nous a un 
orage! Znikta jakby jej nie byto, elle 
disparut, comme si elle n'avait pas cxi- 
ste. Na cdh m>$ bytonaziemi! pourquoi 
ai-je du naitre?=:, (avecl'infinitif). Jest 
<o z sobq samym czynic, on a assez a 
faire avecsoi-meme. Prawdziwie jestczego 
zalowac, e'est vraiment une chose a re- 
gretter. Nie by -h co na to odpowiedziec, 
il n'y avait rien a repondre a cela. Jest 
czego bac si$, il y a sujet de craindre, 
Jest ci czego winszowac, il y a de quoi 
vous feliciter. Jest si$ czemu dziwoicac, 
Jest na co patrzec, cela est digue d'ad- 
miratioD, e'est admirable, oh. Mieo. Byto 



stuchac, il fall ait obeir. Bylo przemowic, 
s'il arrivait qu"un de nous ouvrit la bou- 
che, s'il arrivait a qu"un de nous d'ou- 
vrir la bouche; s'il vous, s'il nous ar- 
rivait d'ouvrir la bouche. Bylo si$ nape 
tego wina, zaraz..., diss qu'ou buvait de 
ce vin, tout de suite... — Byto, be,dzi>, 
je*t komu bye, (ordinaire. Jest se trouve 
ellipse) e'eut ete, e'etait. ce sera, e'est 
a vous d'etre... Tobie by to ksiqzeciem 
bye. e'etait a vous de regner. Tobie lo- 
kajem bye, a nie postern, vous etes fait 
pour etre laquais et non pour etre de- 
pute, v. vous devriez etre laquais plutot 
que depute. — Byto, jest, betdzie temu, 
il y avait, il y a, il y aura de cela (en 
calculant le temps). Jntro b$ fzie osm dni 
jak odjtchal, il y aura domain huit jours 
qu'il est parti, (on peut aussi retran- 
cher le verbe). Temu dtca lata, il y 
a deux ans de cela. Temu rok, il y a 
un an. — by to, jtiit, be hie komu, un tel 
avait. a, aura, bylo juz Bolestatcoici 
dziewie L c lat, Boleslas avait alors neuf 
ans accomplis. Imie t mu bylo Jan, il 
s'appelait Jean, sou nom etait Jean, (et 
avec ellipse du verbe). Jak ci na imiej 
comment vous appelez-vous? quel e^t 
votre nom? v. votro nom? Jest mi imi$, 
v. jest mi na imie c Karol, je uri'appelle 
Charles. 

Bycie, a, n. action d'etre, de so trou- 
ver quelque part. Bycie na miejscu po- 
maga do zrozumienia wypadkthc, d'etre 
sur les lieux, cela nous aide dans l'in- 
telligence des evenements. —, existence, 
/. etre, m. 06. Byt. 

Byczak, ob. Bykowieo. 
Byozed, at, eje, et Zbycze6 siej, de- 
venir impudent libertin. 

Byczek, czka, m. dim. de Byk, bouvil- 
lon, m. =:, sorte de danse russe. 

Byozy, a, e, do boeuf. =, fig. Mina 
Itycza^ mine fiere, /. 

Byczyd, yl, y, et Obyozyd, v. a. 
donner les etriweres. 
Byczyd si^, ob Zbyczyd si§, 
Byozyna, y, /. (du) boeuf, chair d« 
taureau. 

Bydeiko, a, n. dim. de Bydto, mot 
de caresse pour le bdtail; cher troa- 
peau, w. 

Bydlarz, a, m. bouvier, m. vacher, 
m. — t chien qui se jette sur les trou- 
peaux, m. 

Bydl%tko, a, n. dim. de BydlQ, ob. 
Bydl§. — Jig. une petite bete, une pau- 
vre bete. 
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, Bydl$, ecia, n. bete, /. bete bovine. 
Zycjak bydl$, fig. mener la vie d'une 
brute, une vie sensuelle. =, bete, grosse 
bete, grande bete. Giapie bydty, sotte 
bete, bestiasse, /. bete epaulee. 

BydlQciec, iat, eje, v. n. et Zby- 
dleciec, mener un genre de vie abru- 
tissant, s'abrutir. 

Bydlecoad, flci, /. instinct, penchant 
brutal, to. appetite brutaux, m. pi. pas- 
sions brutales, /. pi. 

Bydl^cy, a, e f brutal, ale, bestial, 
ale. Czioici'k hydlecy, l'homme brute. 
Bydlec* lekarska nattki. medecine vete- 
rinaire, /. Po by il-cemu, loc. adv. bestia- 
lement. Zyc po bydlecemu, vivre b«stia- 
lement; mener une vie de brute. 

Bydli6 si^, v pron. imp (de la vache) 
selaisser saillir, couvrir (par un taureau). 

Bydlnik, a, to. taureau, to. ob. Bu- 
haj, Byk, Stadnik. 

Bydlny, a, e, qui regarde le betail, 
leu bestiaux. Bydlny lekarz, medecin ve- 
terinaire, m. rr, (d'un pays, d'une con- 
tree) riche en bestiaux. 

Bydio, a, et di •»?. Bydelko, a, n.coll. 
be tail, m. bestiaux, m. pi. By did robo- 
cze, betes de labour. Bydlo rogate, ob. 
Bogacizna. Dziewka od bydia, bou- 
viere, /. Traktowacludzi jak bydio, trai- 
ter les gens commc des betes de sommo. 
fig. Bydio. troupeau, vil troupeau, to. 
To rcszijslko bydio, c'est un troupeau 
d'irabeciles, ob. Czern, Motioch. 

Bygla, i, /. fer a repasser, carreau. 

Byk, a, to. taureau, to. Przypuszczac 
krotc^ do byka, mener une vache au 
taureau; faire couvrir une vache. Zdrdw 
jak byk, fig. et fam. c'est un taureau. 
8ogi. v. goiy jak byk, tout nu. =. Astr. 
le Taureau, to. le signe du Taureau, to. 
=:, chiquenaude, /. [d'etrivieres. 

Bykowcowy, a, e, de nerf de boeuf, 

Bykowe, ego, n. amende qu'on payait 
au seigneur pour avoir rendn enceinte 
une de ses serves. Piacic bykowe, bye 
z bykowem we dworze, payer l'amende. etc. 

Bykowiec, wca, to. nerf de boeuf, to. 

Bykowina, y, /. chair de taureau, /. 

Bykowy, a, e, de taureau, 06. Bycay. 

Byle, partic. fdevantun subst. le pron. 
*to, co, l'adj. jaki, et les adver. gdzie, 
«kad, kiedy, jak, la partic. byle a le 
meme sens que 1'enclitique kolwiek, et 
Hmperat. bada, place's aprcs un subst. 
on les mots kto. co, jaki, gdzie, zkad, 
kiedy, jak, ob. Bye). Daj mu byle ksiqz- 
*{. donnez-lui un livre n'importe lequel 



donnez lui le livre que vous voudrez, 
tel livre que vous voudrez, le premier 
livre que vous avez sous la main. Wei 
byle co. prenez n'importe qnoi. Wierzy 
byle lcomu, il croit n'importe qui ; il 
croit, il se fie au premier venu. Przyj- 
Hzit cztowiek byle zkad..., il viendra un 
homme on ne sait d'ou... Byle jaki czio- 
wiek, le premier venu. Byle jak, negli' 
gemment, mal. Wszystko byle jak robi, 
il bousille tout ce qu'il fait, ob. Lad a. 
— > c j' pourvu que. Przyjdz kiedy chcesz 
bylei przyszedf, bylelyi przyszedi, vous 
viendrez quand vous voudrez, pourvu 
que vous veniez. Bylei mudai..., pourvu 
que vous lui donniez... Byle nic prz»ci' 
tonego nie zaszio, pourvu qu'il n'arrive 
Hen de contraire, (apres la cj. Byle, le 
verbe B76 se trouve quelquefois sup- 
primd). Byle piekna, wszyttko jej wolno, 
pourvu qu'elle soit belle, tout lui est 
permis. =, (placee entre deux formes 
verbales, identiques 011 diverses, cette 
cj. sert a restreindre et a de'pre'cier Tac- 
tion exprimee par le premier verbe) 
Piste byle pisac fv. pisaij. il dcrit par 
passe-temps. Odrabia steoj pbowiqzek byle 
zbyc, il remplit ses fonctions, v. il fait 
son devoir par maniere d'acquit. Pra~ 
cuje byle miai co jesc, il ne travaille 
qu'autant qu'il faut pour le faire vivre. 
=, au commencement de la phrase, avec 
les correlatif wnet. zaraz, wraz, tout 
de suite, soudain, exprimds ou sous-ent, 
au second membre de la phrase). Byle 
sobie cokolwiek pozw dii zaraz chorvje, 
qu'il fasse le moindre exces, il est mal ad e. 

Byle, a, n. Bot. ob. Fodkrzew, Z10- 
dyga. 

Bylica, y, /. Bot. f. armoise, /. 

Byliozany, a, e, Bot artemisie, e*e. 

Bylina, y, /. herbe, plante, ivraie,/.. 

Bylnik, a, m.Bot. armoise commune,/. 

Byios6. sci, / existence passe'e, f. 
etat et quality d'avoir ite, d'avoir existe. 

Byty, a, e, adj. verb, de Bye, qui a M. 
Udawac rzecz jakq za byia, pr^tendre 
qu'une chose a eu lieu, v. quelle a eu 
son existence. =, (avant les noms de 
dignity, les titres) ci-devant, ancien. 
Pan N. buiy gubernator naszego miasta. 
Monsieur N. ci-devant gouverneur deno- 
tre ville, ancien, v. l'ancien gouverneur 
de notre ville. 

Bynajmniej, adi. point, nullement, 
Cavec le verbe tire) rien moins. — Pas 
du tout, point du tout. Bynajmniej nie 
^0 tern rzecz, il n'est nullement question 
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de cela. — Dasz mi tot Bynajmniej / 
vous me donnerez cela? Point da tout. 

Bys, aia, to. mot de caresse, forme de 
Byk, taureau. 

Bystro, ado. rapidement, avec rapi- 
dity. Rzeka by$tro ptynaca, une riviere 
qui coule rapidement. Bystro patrzec *a 
kogo, v. w kogo, komu w oczy, fixer, at- 
tacher sur qu'un des regards percants, 
penetrants, des yeux percants, penetrants. 
— Bystro pojmowac, a v oir l'esprit per- 
cant, penetrant; avoir une grande pe- 
netration d'esprit. 

Bystroloty. v. Bystrolotny, a, e, an 
vol rapide, (des oiseaux, etc. fig. des 
coursieurs, des chars, de la gloire). 

Byatromyslnosc, soi, /. penetration 
d'esprit, /. esprit percant, penetrant, m. 

Bystromyslny, a, e, d'un esprit per- 
cent, penetrant, d'une grande penetra- 
tion d'esprit. 

Bystronogi, a, ie, au pied rapide, 
leger a la course, agile, a. d. g. 

Byatroooznosc, soi, /. — fig. l'oeil, 
le coup d'oeil, le regard penetrant. 

Bystrooki, a, ie, au regard percant, 
aux yeux percants. — fig. Cztowiek by- 
strooki, un hommo qui a l'oeil, le coup 
d'oeil, le regard penetrant. 

Bystropibry, a, e, aux ailes rapides, 
legeres; au vol rapide. 

BystroflC, sci, /. rapidite, f. Bystroic 
lotu, la rapidite du vol. Bystroic potoku, 
rzeki, la rapidite d'un torrent, d'une 
riviere, ob. Bzybkosd, Spiesznoac, Na- 
gtosc. =, Bystroic oczu, wzroku, la vi- 
vacite des yeux, du regard. Bystroic 
rozumu, poje^cia, penetration d'esprit, f. 
sngacite, /. vivacite d'esprit, f. esprit 
percant, to. entendement subtil, to. — 
et absol. Bystroic, finesse, /. vivacite 
d'esprit, /. ob. Poj^tnosd. Przenikli- 
woac, Lotnoftd. — Bystroic pamieci, 
facilite a apprendre, a retenir. 

Bystry, a, e, rapide, a. d. g. comp. 
Bystrzejszy, a, e, superl. Najbystrzej- 
szy, Nurt bystry, le courant rapide. Ko- 
biece slow a pisz na bystrej wodzit, prv. 
ce qu'une femme vous dit vous pouvez 
1'inscrire sur l'onde. =, (des sens.) Stuck 
bystry, ouYe fine, subtile, delicate. Po- 
iconienie bystre, odorat subtil, fin. Wzrok 
bystry, vue percante, subtile. Zmysty 
bystre, des sens tres-subtils. Oko bystre, 
l'oeil vif, percant. Spojrzenie bystre, le 
regard vif, percant. Najbystrzejsze oczy, 
ktdremi zazdroina mi-toic patrzy, la ja- 
lousie a de bons yeux. =, fig. (del'esprit, 



de l'entendement, de l'intelligence) vif; 
ive, penetrant, ante, subtil, ile. delie? 
ee,, fin, ine, CzZowiek by*try, un hommo 
penetrant, deiie, fin ; un esprit penetrant^ 
deiie, fin, et n. to. p. finaud, m. ob- 
Przebiegly, Lotny. — Pantile bystra T 
une memo 5 re heureuse.=. fougueux, ease, 
petulant, ante. 

Bystrze, adv. ob. Bystro. 

Bystrze, a, n. penetration, /. (e'est 
prop, le latin Acumen), 

Byatrzec, strzoa, m. cheval fougueux, 
(d'un homme) caractere fougueux, esprit 
fougueux, tn. naturel petulant. 

Bystrzed, ai, eje, v. n. s'effaroucher^ 
devenir petulant, devenir moins traitable. 

Byt, u, to. existence, f. vie, /. posi- 
tion. Bye to dobrym bycie, avoir une 
existence agreable, mener une vie aiaec. 
Byt sie_ jigo polepstyl, sa position s'est 
aunelioree, sa position est moins embar- 
rassante. 

Bytnosc, soi, /. existence, /. (etat de 
ce qui existe). =. sejour, to. ob. Pobyt. 
=, ob. Obecnosd. 

Bytomka, i, /. navet, to. 

Bytowao, owal, uje, v. n. exister- 
=, vivre, sejourner (quelque part). 

Byty, a, e, qui a ete, ob. Niebyty. 

Bywac, at, a, frequent, de Bye, v. ». 
etre souvent ; etre d'ordinaire, pour l'or- 
dinaire : 6tre toujours. Ukraina byw*ta 
najezdzana od Tatardw, l'Ukraine avait 
a souffrir de frequentes incursions des 
Tartares. =, arriver (souvent, quelque - 
fois, parfois). By tea he... (impers.) par- 
fois il arrive que... Bywa i to, cela arrive 
aussi, parfois cela arrive. Itoznie bywa r 
rien n'est impossible; tout arrive. Jak 
to bywa, comme cela se fait d'ordinaire: 
comme cela arrive presque toujours. 
BywaZo, (troisieme pers. de l'imparf. 
employee adverbial, dans le discours 
familier pour marquer que la chose 
qu"on va raconter est passee, et qu'elle 
arriva plus d'une fois). Bywalo, Pan 
Wojewoda przyjtzdza, v. przyjedzie do- 
Warszawy, quand M. le Palatln arrivait a 
Varsovie. Prosilem go, bytcato, souvent 
je le priais. — Bywaj zdrdw, adieu, 
portez-vous bien, et fig. Bywaj zdrow 
kraju rodzinny, recois mes adieux, omon 
pays natal! = gdzie, u kogo, aller quel- 
quefois, souvent quelque part, chcz qu" 
un; venir quelquefois, souvent quelque 
part, chez qu"un ; frequenter un ^ lieu, 
frequenter qu"un. Byvoat u mnie, il ve- 
nait me voir. Bywa to iwiecie, il va dans 
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le monde. Nigdzie nit bytoa, il ne va 
uulle part; il ne voit peraonne. Z&pro- 
toadzq ci$ tarn gdziti nit bywa-t, m.-k-m. 
on vous menera on vous n'avez jamais 
^te, v. on vous n'avez pas ete de votre 
vie, c-a-d. vous irez au cacbot, vous 
vous ferez mettre au cachot ; on va vous 
claquemurer. [Bywaiy. 

Bywalec, lea, to. un vieux routier, 06. 

Bywaio, ob. Bywao. 

Bywalosd, aci, f. act d'avoir^ sou- 
vent, davoir explore*, visits, vu (un pays), 
long sejour (qu'on a fait), voyages qu'on 
a faits). Bywatoic twqjq w pottronnyeh 
krajach z doikona-ttj znajomoici obeych 
j^zjfkow kaidy obaczy, a vous voir si 
verse" dans plusieurs langues, on devine 
tout d'abord que vous avez fait un long 
sejour dans les pays Strangers. =, ex- 
perience, f. pratique, /. habitude, /. By- 
uxUoic to rztczach, experience des affai- 
res, pratique des affaires, ob. Doswiad- 
csenie. 

Bywaiy, a, e, qui a ete souvent. Mah 
*a najwyztzych urzqdach bywaiy, un hom- 
me qui a occupe les plus grands em- 
plois, qui a rempli les premieres places. 
=, fig. experiment^, ee, verse*, ee, By- 
vaty to rztezich, qui a l'experience des 
choses, des affaires. 

Bjwazy, part, indtcl. ayant ete", apres 
avoir 6te.— Bywszy, a, e,ob. Byly,a, e. 

Bzdura, y, f. bagatelle, /. ob: Baga- 
tel et Bzdurstwo. =, et dim, Bzdur- 
ka, i, /. Stary bzdura, un radoteur, un 
vieux radoteur, (d'un homme), rustre, 
«. Jakizti ty bzdura, que vous etes 
enfant. =, fd'un enfant). Bzdura, mala 
bzdura, bzdurka, petit sot, petite b&te. 



Bzdurny, a, e, de pen de valour 
Bzdurna rztcz, ob. Bzdurstwo. 

Bzdurstwo, a, n. radoterie, f. Bzdur- 
ttwa pltcit, il ne dit que des radoteries. 
=, bagatelle f. niaiserie. /. Nit bawmy 
ri$ bziurstwami, ne nous amusons pas 
a des niaiseries. lada bzdurstwo si$ 
gn>twa } il se facbe pour une bagatelle. 
Bzdursttoa robic, faire des enfantillages, 
ob. DzieoiAstwo. [radotage, to. 

Bzdurzenie, a, n. action de radoter, 

Bzdurzy4, yl, y, v. a. imp. radoter, 
Lada eo bzdurzy, il ne dit que des niai- 
series. =, z kirn, etre ensemble a radoter. 

Bzdyk, a, to. or din. Stary bzdyk, 
trie j 'am, vieux bon homme, to. 

Bzioha, y, /. Bot. niellede champs,/. 

Bzik, onomat, imitant le sifflement de 
1'eau ou Ton trempe du fer, ou le bruit 
d'une amorce bruise. 

Bzik, a, m. grain de folie. Mite bzik a 
to gJbwit, v. mite bzika, avoir un grain 
de folie dans la tete, v. absol. avoir un 
grain. =, Zool. oestre, to. taon, m. 
espece d'insecte. 

Bziknad, %t, v. intr. (marquant Taction 
unique) bourdonner. =, siftler (de l'eau 
ou Ton trempe du fer). =, imptrs. Bzik- 
nttb mu na panttoce, (son fusil, son pis- 
tol et) a rate' ; 1' amorce seule a bruld, 
ob. Spalid, ob. Zaoiffcgn%6. 

Bzionka, i, /. baie de sureau, /. 

Bzowina, y, /, sureau. to. bois de 
sureau, to. 

Bzowy, a, e. de sureau. Bzovoy sok, 
v. bzowt powidta, jus de sureau, to. rob- 
de sureau, to. Bzowy krzak, pied de su- 
reau, m. 



6, apres une voyelle, et Ci apres une 
<onsonne enclitiqut qni, attached au mot 
principal de la phrase, renforce Texpres- 
•iou ; en francais : certainement, en eflfat, 
«n v^rite\ bien. Tegoc cliciat, c'ltait 
bien Ik ce qu'il voulait. W-tdziaZtmd ja 
Mm, je le savais bien, Mdglci $i$ bro- 
nic, ah nit chcM, il pouvait tres-bien 
•e deTendre, mais il n'a pas voulu. Pra- 
vdac to jut, alt..., cela est bien vrai, 



Caban, a, r. Czaban, a, to. brebis, /.. 
mouton, m. (espece de brebis plus forte- 
que la brebis commune), mouton de Va- 
lachie. =r, grand balourd, gros balourd, 
06. Cap, 

Ca.br, v, C%ber, bru, m. cimier, m. 
filet, to. Cabtr jdtni, sarni, filet de cerf, 
de chevreuil.=,o6. Czabr. v. Czomber. 

Caoany, a, e, fam. charmant, ante, 
gentil, tile. Juki chtopitc cacany ! quel 
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gentil gar^on ! Sloivka cacane! paroles 
gracieuses, ob. Pieszczony, Wdzi^czny. 

Cackae, v. Cieckac, v. a. et Cia 
ckac, v. pron. imp. caresser, faire des 
caresses, mignoter, mignarder, dorloter. 
Nie mog% si$ caly dziai z tobq cackae. je 
ne puis pas ctre toute la journee a vous 
caresser, a vous dorloter, o£. Piescic. — 
Cackae siQ, v. rtfl. v. Cadkac sie. z 
sobffc, se mignoter, se mignarder, se dor- 
loter, ob. Wycackac, Wycackad sie.. 
=, s'attifer, se parer trop. 

Cacko, a, n. joujou, m. j,ouef, m. 
jouet d'enfant, m. hochet, m. Siciat jest 
dzieckiem co siq cacknml batci, le inonde 
n'est qu'un enfant qui s'amuso avec des 
hochets. =, fig. (chose jolie, bien faite) 
bijou, m. Domek jak cacko, un vrai bijou 
de maison. Cacko, et Cacunio, a, n. 
(des personnes) bijou. Slicznt cacko, 
c'est un joli bijou. 

Cal, a, m. pouce, m. fmesure). Na cal, 
uu doigt (mesure , d'un doigt. Ani na cal 
nie urosl, il n'a pas grandi d'un doigt. 

Cale, adv. tout a fait, tout, entiere- 
ment. To czhwiek cale sluszny, c'est un 
homme tout a fait bien. ob. Wcale. 

Calec, leu, m. sol, m. terrain, m. (a 
une certaine profondeurj, fond, m. fig. 
fondement, m. essence, /. 

Cale 6, i?. n. imp. ob. Ocalec. 

Calic, il, i, v. a. imp. preserver, sau- 
ver, ob. O calic. 

Calizna, y, /. terrain intact, m. = 
t. de Mines, massif, m. pilier, m. eponte,/. 

Calk a, i, /. Math, integrale, t. de 
Mines, taque, /. =, rave sechee (ra- 
cine), f. 

Calk), a, ie, Math. Liczba calka, ob. 
Calka, =, ob. Caly, a, e. 

Calkiem, adv. en entier. Trzeba to 
calkiem przerobic, il faut refaire cela en 
entier. =, ob. Cale. =r, ob. Wcale. 

Caikowac, owal, uje, v. a. Mathtm. 
integrer. Calkotcac iloic rozniczktwq, in- 
tegrer une differentielle. 

Calkowicie, adv. en entier, en tota- | 
lite, integralement. 

Calkowitosc, sci, /. integrite, /. (etat i 
d'une chose qui a toutes ses parties). | 

Calkowity, a, e, entier, iere ; inte- 
gral, ale. Liczba calkow.ta, nombre en- I 
tier, ob. Caly, a, e. 

Calkowy, a, e, integral, ale, Mathim. 
Raehunek calkowy, calcul integral. 

Calo, adv. en son entier, en leur en- 
tier. Dotad am/iteatr stoi calo, l'amphi- | 



theatre est encore en sont entier. Po- 
icrocM calo, il est revenu saiu et sauf. 
Vjic calo z niebezpitczenstwa, z rozbicia, 
echapper dun danger, du naufrage. 

Calodniowy, a, e, et Calodzienny, 
a, e, de lout le jour, du jour entier, de 
la journee, d'un jour entier. Calodzienna 
praca, le travail de la journee. Calo- 
dziennie, adv. pendant tout le jour, 
toute la journee. 

Calokaztalt, u, m. Philos. systeme, m. 

Calomiesiexsziiy, a, e, de tout le moid, 
de tout iwi mois, d'un mois entier. Ca- 
■fomiesie^czny post, jeuned'uu mois entier, 
tout un mois de jeune. Calomiesi^czny 
zarobek, le gain de tout un mois. ce 
qu'un mois de travail a fait gagner. 
CalomiesiQcznie, adv. pendant tout ud 
mois, pendant un mois entier. 

Calonocny, a, e, de toute la nuit, de 
toute une nuit, d'une nuit entiere. Zm^- 
czony jest calonocnc'm czuwaniem, il est 
fatigue d'avoir veiHe" toute la nuit. 

Calopalenie, a, n, holocauste, m. (sa- 
crifice). = . holocauste (victime). 

Calopalic, il, i, v. a. imp. offrir ea 
holocauste (an pr.J, offrir un holocauste. 

Calopalny, a, e, offert en holocauste. 
Obiata calopalna, ofiara calopalna, dar 
calopalny, holocauste, m. 

Calorocznie, adv. toute l'anme. toute 
une annee. pendant une annee entiere. 

Caioroczny, a, e, de toute l'annee, de 
toute une annee. Wydatek caloroe/.ny, la 
depensc de toute l'annee. 

Calosc, sci, f. tout m. total, m. Cz^ic 
raloici, la partie d'un tout. Rqczyc za 
catoic, garantir le tout, le total, 
=, ensemble, m. W tern (hide \czeici sa 
pi^kne, ale nie ma zadnrj calosci, cet 
ouvrage presento de beau"; details, 
mais il manque d'ensemble, v. mais 
il n'y a nucun ensemble. =r, integrite, 
f. Ztcrocil depozyt w ca-losci, il a re- 
mis le depot dans toute son integrite. 
Iterzyc za caloic, garantir une chose de 
tout defaut, ob. Calkowitosc. =, con- 
servation, /. Poruczam ci jij caloic, je 
vous confie le soin de sa conservation; 
je vous la confie; veillez a sa conser- 
vation. 

Catowac, owai. uje, v. a. imp. bai- 
ser, t?. a. embrasher. Calowai kogo w 
twarz. baiser qu'un a la joue ; %o usts^ 
a la bouche, sur la bouche. Caloxcac ko~ 
biete iv rekq, baiser la main d'une fem- 
me. Caluwal jy to r$k$, v. calowai jij 
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ff«, il lui baisait les mains, il baisait 
aes mains, ob. Pocatowae, Ucalowad, 
Wycalowac, Nacalowad. 

Calowad si§, v. ric. se baiser, s'em- 
brasser. Patrzaltm jak $i$ para gol^bi 
cafoirjla. je regardais deux pigeons se 
baiser. We Franc yi nie je$t juz we zicy- 
cz'ju caioicac si% witajuc. en France, il 
cm \iot5 dusage de s'embrasser en sa- 
hunt, ob. Pocaiowac si§, Ucalowad 
si§. Nacatowac siQ. 

Caiowanie. a, «. action de baiser, 
le* baiscrs, m. pi. =, ob. Pocaiowa- 
nie, Pocalunek, Caiunek, Catus, — 
Ucaiowanie 

Calowitosci, sci, f. integrite, /. con- 
servation, f. ob. Calkowitosd. Caiosd. 
=, etat ct qualite de ce qui est massif, 
plein, de ce qui n'est pas crcux. massi- 
Tete, /. 

Caiowity, ob. Caikowity, Caly. 

Calowka, i. f. cordage d'un pouce de 
pros»eur. to. =, planche d'un pouce 
d'epatsseur, /. 

Caiowiadnosd, Caiowladny, ob. 
Wszechwladztwo, Wszechwiadny. 

Calowy, a, e. d'un pouce. 

Caiowy, a, e. en gros. Handel calo- 
tcy, ob. Hurtowny. 

Catun, a, m. liuceul, to. suairc, m. ob. 
Przescieradlo. =, drap mortuaire, to. 
poele, tn. ob. Kir. Hogi calunu trzymali 
Panottie N. N.. les coins du poele etaient 
portes, t?. etaient tonus par messieurs N. N. 

Calua. a, m. et dim. Cahisek, ska, 
n. fam. baiser, m. Doc catusa, donuer 
un baiser. Dostac v. odebrac caluaa, re- 
cevoir un baiser. 

Caluaienki, v. Calutenki, v. Calu- 
tki, a. ie, dim. de Caly, tout eutier. 
(Jalttieriki dzicri pracowa&m, j'ai travail - 
le toute la journee sans d semparer. 

Caly, a, e, tout, toute; entier, ierc; 
tout entier, tout entiere. Cata buttlka, 
toute la bouteille, une bouteille entiere. 
Czekac cafy godzin$, attendre une heure 
tout entiere. — Poiici^cic cattgo siebie 
ojczyznie, se aacrifier eutierement a la 
patrie, se livrer tout entier au service 
de aa patrie. Caldm sercetn, de toutmon 
coeur. Kochatn jq z caiij dutzy, je l'aime 
de toute mon ame — Bye caly w oku, 
etre tout oeil, caly w uchu, tout oreille, 
ob. Wazyatek. — Cafy obiad gadal t il 
parlait tout le temps du diner, v. pen- 
dant tout le diner. Pdjdzie za niego, i 
ca<ta rzf.cz, elle lepousera et voila tout, 
v. e'est tout dire. — Nie pdjdzie i cata 



rzecz, elle ne l'epousera pas, voila ce 
que e'est. =, vrai, ie, franc, anche, 
tiefte. ee. 'To ca-ty Ibtr, e'est un franc 
coquin. Cafy oszust, un fripon fieffe, un 
vrai fripon. To caly Francuz, il est 
Franc, ais jusqu'au bout des ongles. To 
caly ojciec. (d'un enfant) e'est tout le 
portrait de son pere. Caty blazen y un 
bouffon i.tii n'a pas son pareil, ob. 
Istny, Czysty, TVierutny. Cafy gebq, 
loc. adv. Powiedzia-Um mu rzecz catq 
g<lbq i je lui ai dit l'aftaire en toutes 
lettres. To glupiec ci-fy g$bq, e'est un 
sot en trois lettres. To cafy g$bq przy- 
jacid. ccla s'appelle un veritable ami. 
— , entier, iere, qui n'a pas souffert 
dalteration, iutact, acte. Pomnik ten zo- 
8tat sie prawie caly, ce monument est 
restc presque intact. Stot caly, une ta- 
ble en bon etat. Suknia cala, un habit 
qui n'est pas use, un liabit encore tout 
neuf. (Des etres vivants) sain et sauf. 
Wyszedl, tcrocil cafy, il est revenu sain 
et sauf. Umykaj pdkii caty, (en guise de 
conseil, en montrant le peril) sauvez- 
vons, pendant qu'il est temps, (par me- 
nace) voulez-vous vous en aller? v. 
sortez, ou si non... =, massif, ive. 
Krzyz ca-ty ztoty, v. cahj zt zlota, une 
croix d'or massif. Stoi caly maftoniowy, 
] une table d'acajou massif. 

Cap, ob. Iiap. 

Cap, a, m. belier, m. — bouc, m. =, 
fig. balourd, m. grand nigaud, m. 

Capic, ii, v. ai, i, v. a imp. et Zaca- 
pid, Capna^6, (pour marquer une seule 
actioni attraper, gripper, happer, agrip- 
per. Dobrze jest ztcapic par$ milionikow, 
il est bon d'attraper un couple de mil- 
lions. Dobrze b^zie co i capnnc, peut- 
etre pourra-ton gripper, v. happer 
qu "chose, e'est toujours autant de ga- 
gne, ob. Grypsn%c, 6ci%gn%6. Dal: si$ 
zacapic zandarmom, il s'est laisse hap- 
per par les gendarmes, ob. Przyoupad. 
t CapiQ, Qoia. n. dim. de Cap, jeune 
| belier, jeune bouc, m. 
j Capiec, ial, ieje, v, n. imp. et Zca- 
pie6, O capiec, abetir, v.n. devenir bete. 

Capnqd, ob. Capic. 

Capstrzyk, u, to. retraite, /. Bijq 
capstrzyk, on bat la retraite. Juzpocap- 
atrzyku, fig. la porte estfermee; on ne 
passe plus ; il est trop tard. Nie chodz 
po capstrzyku! fig. cela vous apprendra 
a etre circonspect, a vous conduireavec 
prudence, v. e'est une bonne le<jon pour 
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Car, a, m. czar, tsar, tzar, m. Bialy 
car, le tzar blanc, c.-a-d. le tzar de la 
Russie Blanche (on appelait ainsi lei 
dues de la Moscovie). 

Carat, u, m. dignity de tzar, royaute 
absolue, /. (en parlant de la royaute* en 
Bussie), royaute du tzar. 

Carewioz, a, m. tzarewitz, m. 

Carowa, wej, /. tsarine, tzarine, /. 

Car6wna, y. /. fille du tzar ; la fille 
des tzars. 

Carski, a, ie, tzarien, enne. Jego Car- 
ska Mode, sa majesty tzarienne. — Car- 
skie wrota, porte sainte, r. impe>iale, 
m.-a-m. la porte de Seigneur, dans les 
eglises russes, la porte par ou Ton entre 
avec le corps de Notre Seigneur). 

Cars two, a, n. l'empire du tzar, m. 
part. T. d. Hi<t. qui s'emploieen parlant 
du royaume des Bulgares, de l'empire 
Mo rave, de l'empire de Servie et du 
ducbe de Moscovie. =, empire, m. 

Caryca, y, /. tzarine, /. femme du 
tzar. 

Garzyk, a, m. roitelet, m. (roi d'un 
tres -petit &at), on le disait de chefs 
tartares. [Bot. ob. Podbiah 

Car-ziele, (le mot Car reste indecl.), 

Carogrod, u, m. nora slave de Con- 
stantinopole, fcaaariz arx). 

Carogradzanin, a, m. au pi. Caro- 
grodzanie, Carogrodzan, habitant de 
Constantinople, m. (stantinople. 

Carogrodzanka, i, /. femme de Con- 

Carogrodzki, a, ie, de Constantinople. 
Lud carogrodzki. le peuple de Constan- 
tinople. Cieinina carogrodzka, detroit de 
Constantinople. 

OiaAki, dim. de Cejgi, ob. OboiaAki. 

C3br, bra, m. cuveau a deux anses, 
(pour transporter de l'eau), seau, m. 
Deezvz leje jak z cebra, v. absol. leje jak 
z cebra, il pleut a seaux, il pleut a 
verse, fig. Dziewka od cebra, qui a la 
grace d'une porteuse d'eau. 

Cebrowac, ob. Cembrowac. 

Cebrzyk, a ,m baquet, m. ob. Szaflik 

Cebula, i, /. Bot. oignon, m. Wiqzka 
cebtdi, botte d'oignons. Wieniec cebuli, 
chapelet d'oignons. =, mors lea, scille. /. 
=, fkwiatowaj, oignon, «n. bulbe, /. Ce 
bula liliowa, hyacymtowa, oignon de lis, 
de jacinthe. 

Cebulaaty, a, e, bulbiforme, o. d. g. 
bulbeux, euse. Korzen cebulazty, racine 
bulbeuse. 

Cebulowy. a. e, a oignons, plein d'oi- 
gnons. Ogrod cebulny, oignoniere, /. 



Cebulowy, a, e, bulbifere, a. d. g. 
bulbeux, euse; a bulbes, a oignons, 
d'oignon. Rozlina cebulowa, p'.ante bul- 
beuse, f. Cebulowa polewka, soupe a 
l'oignon. 

Cebulka, i, /. petit oignon, ro.ciboule, 
/. =, petite bulbe, bulbille, bulbule, /. 
cai'eu, m. 

Cebulkowaty, ob. Cebulasty. 

Cech, u, m. corporation, f. corps, m. 
metier, m. corps de metier m. Kupcy 
dzielili $i$ niegdyi to Francyi na zzeic 
cechdto, il y avait autrefois en France, 
six corps de marchands. Sukiennicy sta- 
nowili cech oddzielny, les d rapiers fai- 
saient, formaient un corps a part, fai- 
saient corpj a part. Cechy, les corps de 
mdtiers, prv.-=, fig. confre>ie, /. snci£te\ 
/. ob. Braotwo, Banda. = t. de Mine* 
puits, m. puits de mine. 

Cecha, y, /. marque, /. signe, m. ca- 
racte*ristique, empreinte, /. cachet, «». ob. 
Znak, Zaamiej, Piejtno, Oznaka. =, 
poincon, m. (instrument dont on se sert 
pour marquer). ==, en Arit. caracteri- 
stique, /. Cecha logarytmu, la carac te>i- 
stiqne d'un logarithme, =, en Oram. 
caracteristique, /. lettre caracteristique. 
=»/ty- signe caracteristique, trait carac - 
te*ristique, caractere, =, signe distinctif. 
Cechq jego ztylu jest prostota, la simpli- 
city est le caractere de son style. Na- 
dac jakiej rzeczy tv-titciioq ctche., impri- 
mer a une chose son veritable caractere. 
Nosic na sobie cech\ tcierzytelnoici, por- 
ter un cachet, un caractere d'authenti- 
cite*, ob, Znamiej. 

Cechxnistrz, a, m. roaitre jure, m. v. 
jure*, m. (d'un corps de metier;. =, fig. 
coryphee, m. le premier liomme poor... 

Ceohmistrzowstwo, a, n. jurande, f. 

Cech mis trzowski, a, ie, qui appar- 
tient, qui a rapport au jure* d'un corps 
de metier. 

Ceohowac*, owal, uje, v. a. imp. et 
Naoeohowad. (au pr. il ne se dit que 
des arbres et des animaux domest.) 
Cectiowac drzewa, barany, konie, marquer 
des arbres, des moutons, des chevaux, 
ob. Znaczyd. =, ob. Fiejtnowa6. Ce- 
chowanych $i$8trzez f prv. il fautsedefier 
des geos marques au B, (en frau^aisles 
noms de plusieurs de*fauts corporels com- 
mencent par la lettre B: bancal, be'gue, 
bigle, boiteux, borgne, bossu ; le prv. 
polonais est la traduct. du latin: cave 
a zignatisj, =, fig. caracteriser, consti- 
tuer le caractere, etre le caractere d'une 
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personne oil dune chose; fttre le trait, 
le signe caracteristique (d'une chose). 
To vtainie c.chuje naaz with, c'est la ce 
qai caracterise notre siecle. Fizyonomi$ 
jego cechuje duma, la fierte* est lo carac* 
tire de sa physionomie. Dzieta jego ce- 
ekMje dowcip, l'esprit est le trait caracteri- 
stique de ses outrages, ob. Znamionowao. 

Oechowy, a, e, de corps de metier. 
Ctehowa chorqgiew, la banniere d'un 
corps de metier, fig. Cechowy pijak, no 
irrogne de profession. [cession. 

Cedowac, al, uje, v. a. ce"der, fa ire 

Cedr, u, to. cedre, m. 

Cedrowy, a, e, de cedre. Cedrowaky- 
wica, ceMrie, /. =, de cedre, de bois de 
cedre. [ m . 

Cednyna, y, /. bois de cedre, cedre, 

Cedula, y, /. et dim. Cedulka, i, /. 
cedule, f. billet, m. 

Cedaawka, i, /. filtre, m. ob. Cedsi- 
dlo, Cedsideiko. 

Oedsenie, a, *. filtration,/, f. (cad. 
action de filtrer nn liquide), ob. Odce- 
daenie, Pnecedzenie. [filtrer, to. 

Cedzenieo, Aca, to. filtre, to. pier re a 

Cedzid, il, i, o. a. imp. et Zoedzid, 
filtrer, passer (d'un liquide) par le filtre. 
CtdzU 8erwatk$, filtrer du petit lait, ob. 
Odcedaac, Praeoedsad. =, fig. Cedzid 
tiowa przez zqby, parler du bout des 
levres. Cedxic a&twka, (avec rapport au 
sens), avoir un langage affecte*. 

Cedzidelko, a, n. ob. Oedsidlo. 

Cedaidio, a, n. et dim. Cedzidelko, 
a, a. couloir, m. (Icuelle de bois avec 
one piece de linge au lieu de fond), 
couloire, /, paaaoire, /. [de>St, m. 

Cedainy, oedzin, f. pL sediment, m. 

Oedaiworek, rka, to. chausse, /. (a 
filtrer). 

tyji, ob. Oboejgi. 

Cegietka, i, /. petit carreau de bri- 
que, m. petite brique,/. =, fig. pierre, 
/. Nieeh kakdy przyatawi cegiedk^ do 
buJynku, que chacun apporte une pierre a 
l'edifice. 

Cegielnia, i, /. briqueterie, f. four 
a brique, a tuile, to. =. =, hangar a brique, 
a taile, to. 

Cegielniesy* a, e, de briquetier, =, 
ego, m. direct ear d'une briqueterie, to. 

OegielnU, a, m. et Ceglan, a, m. 
briquetier, m. tuilier, m. 

Oegielny, a, e, qui a rapport a la 
brique, a la briqueterie. 

Cegla, y, f. brique. Cegte robid, v. pa- 
W, (aire de la brique, cuire de la bri- 



que. Cegtx dachowa, tuile, /. ob. Da- 
ohbwka. Budowae z cegty, construire en 
briquetage. =, kruazczowa, 1 ingot, to. = 
ogniotrwaia, brique refractaire. 

Ceglany, a, e, de brique, de briques. 

Ceglarka, i, /. femme d'un briquetier, 
femme qui vend de la brique. 

Ceglaraki, a, ie, de briquetier. 

Ceglarstwo, a, n. metier de brique- 
tier, m. 

Ceglara, a, ob. Oegielnik. 

Oeglasty, a, e, de couleur de brique ; 
(d'une couleur) de brique, (du ton, de 
couleur, de teinte) briquete, 4e. Cegla- 
sto, adv. [jownia. 

Cekhauz, a, to. ob. Arsenal, Zbro- 

Ceklareki, a, ie, d'aroher, de l'aroher, 
des archers. 

Ceklarstwo, a, n. emploi d'archer, de 
sbire. =, collect, archers, sbires, pi. 

Ceklara, a, to. archer, to. sbire, m. 

Ceklmiatra, a, to. le premier archer; 
le chef des archers, des sbires, to. 

Cel, u, m. but, to. blanc, to. cible,/. 
point de mire, to. fin, /. visde, /. Strze- 
lac do celu, tirer au blanc, a la cible. 
Mierzy6 do celu, v. w eel, viser au but. 
Trafic «0 eel, v. do celu, f rapper au but, 
atteindre le but, toucher le but. Nie tra- 
fic to eel, manque r le but, fig. Cel aobie 
obrac, se proposer nn bat, une fin ; avoir 
un but, avoir ses fins. Zrobic co w do- 
brym, to ziym celu, faire une chose a 
bonne, a mauvaise fin. Dqkyc do pewnego 
celu, tendre a un but. vers un but. Osiq- 
gnae cel atooich iyczen, atteindre son but, 
arriver a ses fins. Zmienic cel, changer 
de visee. W tym celu, a ces fins. =, 
bouton (de mire), to. mise, f. visiere, /. 
Brae na cel, prendre sa vis »e. Brae lcogo 
na cel, couoher qu"un en joue, m.ttre 
en joue. Cel, pal, command, milit. en 
joue, feu. =, fleur, f. &ite, /. ob. Brak, 
Czoto, Kwiat, Wyb6r. =, (sukna) 
l'endroit, to. (du drap). =, but, terme, 
to. Piertotzy stanqt u celu, il arriva le 
premier au but, ob. Kres. 

Cela, i, /. cellule, /. Ma swojq cel$ i 
nienawiic w klatztorach, la haine a aussi 
sa cellule au couvent 

Celebrant, a, m. qui officio, qui ce'le- 
bre la grand'messe, celebrant, to. 

Celebrowac, owal, uje, v. a. imp. 
ce*lebrer, iwi^to, une fete. =, v. n. ce* • 
le"brer la grand'messe, officier, v. n. ce*- 
lebrer. t;. n. Celebrowat oriqdz biskup, 
e'etait re*veque qui officiait. Celebrowoc 
pontyfikalnie, c^l^brer po ntificalement. 
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Celebrowanie, a, n. celebration, /• 
Podczis celtbrownnia mtzy iicietej. pen- 
dant la celebration de la messe, de 1'of- 
fice divin, des saints mysteres. 

Celestyn, a, m. eelestin, m. Celesty- 
ni, 6w, lea Celestins, ordre, couvent 
des Celestins. 

Celibat, u, m. ob. Bezaenatwo. 

Celnica, y, f. ob. Komora. 

Celnictwo, a, w. emploi de douanier, 
m. =. collect, employes de la douane, m. pi. 

Celniczy, a, e, de douanier. 

Celnie. adv. juste. Slrzelac celnie, tirer 
juste, tirer a coup sur, avec beaucoup 
de justesse ; ne jamais manquer son coup. 
Ta fuzya celnie strze'a, ce fusil est juste, 
porte jujie. =, excellemment. Pisze cel- 
nie, il ecrit excellemment. 

Celnik, a, m. douanier, m commis de 
la douane, m. ■=, peager, m. ob. Mytnik. 
=, fermier de douane, m. 

Celnosc, sci, /. justesse, /. Celnosc 
spojrzenia, la justesse du coup d'oeil. 
Celnoic atrzaldw, la justesse des coups 
(Jires). =, Texcellence de cet esprit. 

Celny, a, e, (de Cela, cellule), de cel- 
lule, cellulaire. a d g. =. (de Clo), de 
douane. Urzednik celny, ofricier de la 
douane. Dom celny, komora celna, ob. 
Komora =, (de Cel), juste, a. d. g. 
Strzat celiy, un coup juste. Strielec cel- 
ny, un adroit, un habile tireur, un fort 
tireur, v. chasseur d'elite, m. —, fig. 
marquant, ante. Celniejsze xvypadki, les 
fa its les plus marquants, ob. Znaczny. 
Gidwny. =, fig eminent. Jestto dzieto 
celne, e'est un ouvrage eminent. 

Celowac, owai, uje, v intr. imp. et 
Wycelowac, v. Wycelic, visor, mirer 
v. n. et act. Cel°icac w co, v. do czego, 
viser a un but* mirer qu"chose, viser 
qu"choso. Cehwac komti w serve, viser 
un homme au coeur. Celowac do kogo 
(z karabinu, z fuzyij, coucher qif'un en 
joue, tenir qu"nn couch • en joue. =, 
exceller, v. n. Celowac w jakiem rzemio- 
He, w j'tkiej sztuc*, exceller dans une 
profession, dans un art. Ten cztowiek ce- 
luje w p-tytcaniu, ic robieniu broniq, cet 
homme excelle a nager, a faire des ar- 
mes. -, v. a. Celowac futro, agencer les 
mcilleures pieces d'une fourrure. 

Celowanie, a, n. action de viser. W 
celowaniu na to trzeba uwazac, aby... f en 
visant t?. en prenant sa visee il faut 
faire attention a ce que... 

Celownik, a, m. Anc. T. Milit. fron- 



teau de mire, m. = Me'c, pinnule, f. 
zzz Gram, datif, m. (but. 

Celowy, a, e, du but, concernant le 

Celtllarny, a, e, *idj. cellulaire. Tkanki 
crlnhirwii tisKii ecliuaire, lamineux. — 
Wi<zie-U crlufarne, prison cellulaire. 

Cembrowac, owat, uje, v. a imp. 
et Ocembrowac, revetir de planches, de 
Sdlives, cuveler. Cembrowac $tndnie, re- 
vetir de planches les parois d r un puits. 
cuveler un puits. 

Cembrowanie, a, n. revetement de 
planches, m, cuvelage, m. (ce dernier se 
flit partie. du revetement des puits de 
mines;. 

Cembrowina, y, /, bois de charpente. 
m. /partie. servant au revetement des 
parois d'un puits, au cuvelage), 

Cembrunek, u, m. t. de Mines, boi- 
sage, cuvelage, m. 

Cement, u, m. ciment, m. 

Cementacya, i, /'. cementation, /. 

Cena, y, /. prix, m. Cena umiarkowa— 
na, pomiema, prix raisonnable, inodique. 
Cen§ naznaczyc, regler, fixer, determiner, 
taxer le prix, ob. Cenic. Zboze podnio- 
*Vo sie w cenie, v. cena zboza podniosia 
s\$, le ble estaugmcute de prix, le prix 
du ble est augment \ =, prix. m. va- 
leur, /. Zboze jest w cenie, les bl(^s sont 
en valeur. Dobre ksiqzki sq zatcsze w ttcej 
cenie, les bons livres valent toujurs leur 
prix, ob. Popiacac. — Papiery stojq 
w cenie, trzymajq sie t w cenie, le cours 
des effets publics se soutient. — Niemiec 
ceny. n'avoir point de prix, etre sans 
l>rix. Bye bez ceny, netre point en va- 
leur; etre sans valeur, sans aucune va- 
leur, n'avoir point de valeur, aucune 
valeur, ob. Wartoad. -, cstime. f. Bye 
w cenie, avoir Testime generale, etre 
estime. etre pris •. Iizecz toielki'j ceny. 
une chose fort estimable. Nie zawste. co 
u tfumn w cenie. jest rzeczywiicie wielkitj 
I ceny, ce quo le vulgaire prise le plus, 
n'est pas toujours fort estimable. Miec co, 
v. kogo w cenie, estimer, apprecier qu" 
chose, qu"un, ob. Cenid. — Static z ceny, 
perdre de son credit, v. absol. perdre. 

Cenar, u, m. vel Cynar, u, passe - 
temps usuel autrefois on Pologue. 

Ceni6, il, i, v. n. imp. marquer le 
prix. faire, Wiele cenisz za tc matery^ 
combien faites-vous cetto etoffe-la? Ma 
fadnego konia, za ktorego ceni tyiiqc zic- 
tych, il a un jo!i cheval qu'il fait mill© 
florins, ob. Z ace nie. =, v. a. estiiner, 
priser, 06. Szanowad. -, Jig. estimer. 
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priser, apprecier, faire cas. Bardzo tego 
eztoicieka cenia, on estimc fort cet hom- 
me la, on en Yait grand cas, beaucoup 
de cas. Maid, v. lekko sobie cos cenic, 
faire pea de cas de qu"chose. Umie 
cenic moje zasfogi, il sait ap precier mes 
services, ob. Szacowac, Wazyd. 

Ceniciel, a, m. (nc se dit qu'en par- 
lant de choses morales) appreciateur, 
estimaieur, m. Spmiciedliicy ceniciel za- 
stug, juste appreciateur des services 
rendus. 

Cenienie. a, n. ob. Ocenienie, Sza- 
cowanie, Oszacowanie, Zacenienie. 

Cennik, a, m. feuille qui donne les 
prix conmnts, les prix courants, m. 

CenroAd, sci, /. lc grand prix, la 
grande valeur, ob. Drogi, ob. Koazto- 
wny. 

Cenny, a, e, preeieux. exquis, cou- 
teux, cher, splendide, appreciable, esti- 
mable. 

Cenobit, a, m. cenobite, m. 

Census, m. indicl. cens, m 

Cent, a, m. monnaie de cuivre usuelle 
en Autriche, kreutzer. 

Centaur, a, m. Myth, centaure, m. ob. 
Chlopokon, Chlopogier, Kolibyk. 

Centezymalny, a, e, centesimal, ale. 

Centnar, ob. Cetnar. 

Central izacy a, i, /. centralisation f. 

Centralizowac, owai, uje, v. a. cen- 
traliser. # [traliser. 

Centralizowanie, a, n. action de cen- 

Centralny, a, e, adj. central, ale, ob. 
Srodkowy. . [Srodek. 

Centrum, n. indicl. fam. centre, ob. 

Centurya, i, f. Bot. centauree, /. 

Centuryon, m. ob. Setnik. 

Centy folia, i, ob. Stuliatna Boza, 
cent- feuille, /. 

Centygram, u, m, centigramme, m. 

Centylitr, u, m. centilitre, m. 

Centym, a, centime, m. 

Centymetr, a, m, centimetre, m. 

Censor, a, m. censeur, m. (magistrat 
dans l'anc. Rome). Kato ctnzor, Caton 
le censeur. =, (qui contrdle les actions 
d'autrui). Surotcy ctnzor, un censeur se- 
vere, chagrin. = , censeur, m. (quijuge 
des ouvrages d'esprit). =, censeur, m. 
(propose a l'examen des livres, etc. 

Cenzorka, i f. (d'une femme), qui 
censure la conduite d'autrui, qui juge 
des ouvrages d'esprit. 

Cenzorski, a, ie, de censeur. Urzqd 
cenzorski, emploi de censeur, 



censorial, ale. Wtadza, powaga cenzor- 
ska, autorite censoriale. 

Cenzorowac. v. Cenzurowac, owai, 
uje, fen. in. p.j ceusurer. Sq ludzie kto- 
rych jedynqzabawq cenzurowac czynnosci 
drugich, il y a des gens qui ne se plai- 
sent qu'a ceusurer les acrions d'autrui. 

Cenzurowane, ego, n. sellette, /. 
(jeux). 

Cenzurowaniq, a, n. act. de censurer, 
Cenzurowanic drugich nieczyni ci$ lepszym, 
la manie de censurer les autres ue vous 
rend pas meilleur. 

Cenzura, y, f. censure, f. (examon 
des livres, etc)* = censure, /. pouvoir, 
et corps mcine des censeurs, — , im pro- 
bation, condanmation, f. censures eeel «»- 
siastiques. 

Cenzurent. a, m. censeur, m. qui trou- 
ve a red ire a tout. 

Cep, a. an plur. Cepy, 6w, m. fleau, 
m. (a battre le ble). MUcic cepami, 
battre le ble avec le fleau. Wyicijac ce- 
pami, jouer du fli'au. Czloiciekdo ctpovo, 
fig. un rustre. 

Cepak, a, m. ob. Cepisko, Dzie- 
rzak, =, ob. Mlocek 

Cepisko, a, n. man^he de fleau, m. 

Cepowy, a, e, du fleau. Cepowy rze* 
mien, courroie du fleau, /. 

Cepuch, a, m. trou, m. par oil sort 
la fumee du poele, et qu'on bouche avec 
un tampon. 

Cera, y, /. teint, m. Cera rumiana, 
teint vermeil. Cera zdita, tent jaunatre; 
blada, pale, blafard. Zta cera, teint de* 
fait, visage defait. Dobra cera, teint clair. 
Zdrowq ma cer$, il a bon visage, il a 
un visage de sante. Cera sniada, teint 
hale\ basane. — ob. Pte6. 

Cera, y, /. reprise, /. =, balafre, /. 

Cerata, y, /'. toile cir e, /. 

Ceratowy/a, e, adj. de toile ciree, 
en toile ciree. 

Cerber, a, m. Myth, cerbere, chien 
infernal, m. 

Ceregiele, 6w, pi. facjons, /. pi. Robic 
ceregiele, faire des fa(;ons. — Po wielu 
ceregielach zgodzU siq na zqdanie, apres 
bien des facous, v. apres avoir faitbien 
des facons, il consentit k ce qu'on lui 
demandait. Co tu ceregieloiu ! que de fa- 
90ns! ob. Korowody. 

Ceregielnie, adv. avec beaucoup de 
facons. 

Ceremonia, i. /. ceremonie, /. Wielki 

mistrz ceremonii, grand-maitre des cere- 

fAntiq). monies, ob. Obrz^d. = et Car emonie, 
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pi. c6r4mome, /. Rabid ceremonie, faire 
des ceremonies. Przywolad go nazad i 
cafa ceremonia, ll faut le rappeler sans 
plus de falcons. 

Ceremonial, u. m. ceremonial, to. 
Mistrz ceremonial*, mattre des ce>4mo 
nies, ob. Obrz%dek, Obrze,d. 

Oeremonialnie, ado. ea ceremonie, 
^HAC beaucoup de ceremonie. Odprowa- 
dzid kogo ce'emonialnie,- reconduire qu" 
un en ceremonie. 

Ceremonialny, a, e, de ce>emonie. 
Ubi&r ceremonialny, habit de cerimonie 
cb. Obohodowy. Wizyta ceremonialna, 
visite de ceremonie. =. ceremonial, ale 
c. ceremoniel, elle. ob. Obrz%dkowy. 
=, (d'un homme) ceremonieux, ease. 

Oeremoniaat, a, to. faiseur de cere- 
monies, n». Dobry cztbwitk, ale widki 
ceremoniant, c'est un brave homme, mais 
un grand faiseur de ceremonies. 

Ceremoniantka, i, /. false use de ce- 
remonies. 

Ceremoniowad, owat, uje, v. n. z him, 
faire des ceremonies, faire des facons 
Avec qu"un. 

Cerewizxia, y, /. ventre, to. panse, /. 
(d'un animal, d'un vase). 

Oerkiew, kwi, f. £glise, /. temple 
et assemble des fideles. partic. en par- 
lantde l'eglise d'Orient). ob. KoAoioi 

Cerkiewnik, a, to. membre de l'eglise 
d'orient. 

Cerkiewny, a, e, d'dglise, de l'eglise, 
eccUsiaatique. a. d. g. (en parlant de 
l'eglise d'Orient, ou d'une ^glise grec- 
que), ob. Koscieloy. - (Linguist). J$- 
zyk cerkiewny, l'ididme eccldsiastique. to. 
(des slaves appartenant a l'eglise d'Ori- 
ent); langue slave, /. 

Oeromancya, i, /. divination, /. bon- 
ne aventure, f. (au moyen de la cire). 

Oerowao, owai, uje, et Zacerowac. 
v. a. repriser, v. a. faire une reprise, 
des reprises. 

Certa, y, /. Zool, serte, /. 

Certowad, owal, uje, v. intr. Jam. 
disputer. v. n. Certowac z kirn, disputer 
contre qu"un. Certowad z aobq, disputer 
ensemble. Dtugo o to certowali, ils ont 
long temps coDteateia dessus, ob. Spie- 
rao aiQ ( 

Certyflkat, u, to. certificate to. atte- 
station, /. 

Certyfikowao, at, uje, v. a. certifier, 
attester, legaliser ; accreditor. 

Ceruasa, y, /. ceruse. /. blauc de 
plomb. 



Cerwelatka, i, /. cervelas, m. espece 
de saucisse. 

Cesarski, a, ie, imperial, ale. Jego 
Cesar ska Moid, Sa Majeste ImpeViale. 
Miasta cesarskie, Hist, villes imperiales, 
/. — pi. Cesarsey, cesarskioa, to. im- 
periaux, to. pi. =, qui appartient a Ce- 
sar. Oddajcie cesarzowi, co ceaarakiego, 
rendez a Cesar ce qui appartient a Ce- 
sar. = Po ceaaraku, loc. adv. en empe- 
reur. =, ce*arien, enne, qui appartient 
a l'empereur, a C£sar, aux Cesars. =, 
Chir. Ciecie ceaarskie, operation cesa- 
rienne. 

Cesars two, a, n. empire, m. Ceaaratwo 
wschodnie, l'empire d'Orient, ob. Fan- 
s two. Rozazerzyd granice ceaarstwa, eton- 
dre, reculer lee bornes de l'empire, d'un 
empire. Stolica ceaaraka, capitate d'un 
empire, /. et siege d'un empire, to. =, 
abaol. empire, m. (l'empire francais). 
St*kyl za ceaaratvoa, il a servi sous l'em- 
pire. — Baron cesaratwa francuzkiego, 
baron de l'empire, m. 

Cesars, a. m. empereur, m. Ceatrz 
Rosayjaki, Chiriski, l'empereur de Russie, 
de la Chine. Ceaarze Rzymscy.les empe- 
reurs romains. =. abaol. l'empereur, m. 
(Hist, de l'empereur d'Allemagne), ob. 
Cezar. 

Cesarzewioz, a, m. prince, m. du 
sang imperial, ob. Carewioz. 

Cesarzewiozowski, a, ie, qui regarde 
le prince du sang imperial. Jego Casi- 
rzewiczowska Moid, Son Altesse Im- 
pe>iale. 

Cesarzowa, ej, /. impeVatrice,/. Stara 
ceaarzowa f l'impe>atrice mere. 

Cessya, i. /. cession, f. 

Ceaayonaryusz, a, m. cessionaire, to. 

Cet, ob. Cetno. 

Cetka, i, f. marque, f. tache, /. mou- 
cheture, /. Cetki na akdrze lampircidj, 
les mouchetures d'une peau de leopard. 
Cetki gozdzika, les tache j d'un oeillet, 
ob. Kropka, Plama, Latka, Platek, 
Z cetkami, (d'un animal, d'une plante) 
et to c$tki t (d'une etoffe, d'une fourrure) 
moachete, e*e, tachete, ee. Motyl z cet- 
kami, papillon mouchete. Pies biaty 
z czarnemi cetkami, chien blanc tachete 
de noir. Attaa w cqtki, satin mouchete. 

C^tkowai, owat, uje, v. a. imp. et 
UoQtkowad. Cetkotoad atfas, kit*jk$ t 
moucheter du satin, du taffetas, 06. Na- 
krapiac. 

C^tkowanie, a, n. action de mou- 
cheter, /.=, moucheture, /. Cetkowanit Uj 
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materyi mile wpada w oho, la mouche- 
ture de cette etoffe est agreable. 

O^tkowany, a, e, mouchete, ee, ta- 
chetl, ee, 06. Nakrapiany. 

Cetnar, Cetnar, Centnar, u, m. quin- 
tal, in. cent pesant, m. Re to toazy cetna- 
rdw f combien de quinUox cela pese-t-il? 

Cetnarowka, i, /. baril, m. contenant 
un quintal de poudre, de sel. etc. 

Cetnarowy, a, e, Waga cetnarowa, 
un poids de cent livres. 

Cetno, a, n. nombre pair, m. Cetno 
licho, pair ou non (jeuxj. Qrac cetno 
licho, jouer a pair ou non, 

Cetograna, i, /. et Cetologia, i, f. 
connaissance et description des baleines 
et ce"taces. 

Cewa, yj. T. de Mdc. lantern e, /. pi- 
gnon, m. =, tuyau, m. de bois qui va 
et vient sur le cordon ; sorte de coulant 
de bois. 

Cewka, i, dim. de Cewa, /. canule/. 
(d'une tieringue, d'un tonneau en perce). 
= (u kroicy), tray on, m. =, izowa, Med. 
fistule lacrymale, /. =, moczowa, Mid. 
urethre. m. v. uretre, m. =, Bot. tuyau, 
m. tube, /. vaisseau, m. fig, Cetokami 
ptynqc, couler avec abondance, ruisse- 
ler. Cetpkami izy $qczyc, v. cedzic, fon- 
dre en larmes =, bobine, /. Na cewty 
naicijac, bobiner, devider sur la bobine. 
=, espolin, m. Technol. =, fuseau, in. 
broche /. dent, /. (d'un pignon a lan- 
terne). =, pipette, /. 

Cesar, a, m. C4sar, m. Poet, (des 
empereurs romains). Dzii paptiz kroluje 
to grodzie Cezardw, c'est le pape qui re- 
gno aujourd'hui dans la ville des Cesars 

Cesaryanie, 6w, *. pi. Hist, parti- 
sans de Cesar. 

Cesura, y. /. cesure, /. 

Ch, deux lettre8 qui represented dans 
le polonais un seul son correspondant 
au ch allemand et au j espagnol. 

Cha, oba, cha ! ab, ah, ah ! (signe du 
rire bruyant), ob. Chi, chi, ohi .. 

Chabanina, y, /. mauvaise viande, /. 
viande maigre. 

Chabas, zia, m. mauvaise herbe, 
ivraie, /. 

Chaber, bru, m. Bot. centauree, /. ob. 
Chabrek. 

Chabet, a, m. vvlg. rosse, /. 

Chabina, y, /. baguette, /. houssine 
/. ob. FrQt, B6zga. 

Chabrek, berka, m. Bot. bar beau, m. 
aubifoin, m. bluet, m. ob. Modrak, Bta- 
watek, Wasilka. 



Chaoisko, a, n. vilaine chauiniere, /• 
baraque. 

Chadzad, at, v. intr. friquent. de 
Chodzid et 166, aller de temps en temps, 
aller plus d'une fois, quelquefois, sou- 
vent! hanter, ob. Chodzic. 

Chatastra, y, /. ob. Hatastra. 

Cha tat, a, m. vetement en toile pour 
se garantir de la poussiere. <\ ^NjnUrwdl^ 

Ohaloedon, u,wi. Miner, chalcedolne,/^ 

Chalkograf, a, m. graveur (en taille- 
douce) m. 

Chalkografia, ii, /. taille- douce, /, 

Chaiupa, y, /. cabane, /. 06. Chata r 
Lepianka, Buda, (Chat up a, c'est pro- 
prement l'habitation du laboureur ; ce mot 
est familier. — Chata a la meme signi* 
fication, mais il est en meme temps po- 
pul. et poet. Lepianka est la cabane 
du pauvre, une hutte faite avec de la 
terre : Buda, une hutte, une baraque 
construite avec des branches, dela paille,. 
etc.). =, fam. maison, /. Wracam do 
chatupy, je rentre a la maison, je rentre 
chez moi. 

Chatupnik, a, m. tenancier, m. (qui 
n'a qu'une maisonnette avec jardin, dont 
il acquitte le fermage avec une journee 
de travail par semaine), ob. Komornik. 

Cham, a. m. (terme de mepris par 
lequel on designe un paysau, comme si 
le« paysans descendaient du tils maudit 
de Noe), mauant, m. 

Chameleon, a, m. ob. Kameleon. 

Chamski, a, ie, de manant, d'un manant^ 

Chan, a, m. khan, kan, m. Chan ta- 
tartki, le kan de Tartares. 

Chanski, a, ie, de kan, du kan. 

Chanstwo, a, n. dignite de kan, /. 
— , l'empire du kan, m. 

Chandiar, u, m. kandjar, m. 

Chaos, u, vu chaos, m. ob. Zam^t, 
— , ob. Beztad, Mieazanina, Odm^t. 

Chaotyczny, a, e, chaotique, a. d. g. 

Chapao, at, ie, v. a. imp. et Chap- 
n%c, %t, (pour marquer une action 
seule), happer, gripper, saisir, attrapor, 

Chapanina, y, /. action de gripper, 
d'attraper par ci par- Ik, et ce qu'on at- 
trape. Zyvoic si$, v. zyc chapaninq, vivre 
de ce qu'on attrape par-ci par -la. 

Chapanka, i, /. jeu de hasard. 

Charakter, u, m. caractere, m. ob. 
Litery. =, caractere, m. ecriture, /. 
Masz piekny charakter, vous aves une 
belle ecriture. =, caractere, m. (lettres 
ou figures auxquelles on attribuait une 
oertaine vertu). =, caractere, m. Bye 
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w charakterze posta, etre revetu du ca- 
ractere d'ambassadeur, 06. Godnos6.=. 
caractere, m. Utrzymac, v. zachoicac sw6j 
wfasciwy charakUr, soutenir, ne pas 
dementir son caractere ; ne pas sortir 
de son caractere. Moc charakteru, force, 
vigueur de caractere. f. Staboiic charak- 
teru, faiblesse de caractfcre, /. Rys cJia- 
rakteru, trait de caractere, m. Malowac 
dobrze charaktery. savoir peindre les 
caracteres, peindre bien ses personna- 
ges, Dobrze uchwycic, v. schwycic, oddac, 
v. naryaowac, wystawic, v. rozwinqc cha- 
raktery, saisir, tracer, developper habi- 
lement les caracteres. — absol. Czlovciek 
z charakterem, un homme, a caractere, 
v. un honnete homme, Cztowiek bez cha- 
rakteru, un homme, qui n'a pas de ca- 
ractere, qui manque de caractere ; un 
homme sans caractere, faible, v. un 
mauvais homme.=. honneur, m. Na 
moj charakter, stir 1'honneur, sur mon 
honneur. Zaklqc si$ na charakter, jurer 
sur 1'honneur. ob. Honor, Uczciwos6. 
=, Mite charakter \c nogach, avoir la 
jambe leste. 

Charakternik, a, m. qui feint d'etre 
sorcier, sorcier, m. charmeur, m, 

Charakterystyczny, a, e, caracte>i- 
stique, a. d. g. Charakterystyoznie, 
adv. d'une maniere caracteristique. 

Charakteryzowac, owat, uje, v. a. 
caracte>iscr (constituer le caractere), ob. 
Cechowac. Znamionowac. 

Charci, ia, ie, de levrier. 

Charci%tko, ob . CharciQ. 

Charcica, y, f. levrettc, f. 

Charcie., ejeia, n. levron, m. (levrier 
au-dessous de six mois). 

Charcik, a, m. levron, m. sorte de 
levrier de petite taille). 

Charciczka, i, /. petite levrette. 

Charczec, ato, e, et Charkotad, ato, 
oce, v. n. impr. raler. Chtrcze, v. char- 
koce mu w gardle, il rale, a un rale- 
ment, il a le rale. 

Charczenie, a, n. ralement (dans les 
poumons), m. 

Charkad, at, a, v, intr. imp. et Char- 
kna_6, instant, faire un effort pour era- 
cher, pour expectorer, cracher avec 
effort, oh. Odcharkna^c. 

Charkala, y, m. craclieur, m. 

Charkot, u, m. rale, m m Charkot imier~ 
telny, le rn,le de la mort, de l'agonie. 

Charkotanie, a, n. action de raler, 
ralement, m. 

Chartak, a, m. famil. malheureux, m. 



miserable, m, un malheureux sans res- 
source. =, ob. Cherlak. 

Chartaoki, a, ie, v. Charlaczy, a, e, 
d'un malheureux sans ressourc*. 

Charted, ob. Cherlac. 

Chart, a, m. levrier, m. Protcadzic 
charty na smyczy, mener des levriers en 
laisse. Smycz chartow, une laisse de le- 
vriers. 

Chartowaty, a, e, qui tient dun le- 
vrier. Kon ch&rkowaty, un cheval elance, 

Charybda, y, /. charybde, m. Bye 
miedzy Scyllq a Charybdq, prv. n* avoir 
que le choix du peril. 

Charyty, ob. Gracye, Wdziekinie. 

Chaszcz, u, m. ob. Qaszoz 

Chata, y, /, chaumiere, /. Tylko rol- 
nik w 8wej chacie czuje praxodzitce roz- 
konze, le laboureur dans sa chaumiere 
goftte seul les vraia plaisirs, ob. Chatupa. 

Choqoka, i, /. en vie de femme grosse, 
/. en vie /. Chcacka go napadta, il lui a 
pria une envie, il lui a pris Tenvie de... 

Chcenie, a, n. vouloir, m. ob. Pra- 
gnienie, £a/lanie. 

Chciec, iat. e, v. imp. tr. (avec un 
geVit. ou Tinfinit. d'un verbe) ou absol. 
et Zechcied, (qui designe Taction comme 
parfaite), vouloir, demander. Chce pie- 
niedzy, il veut de l'argent. Chce jutro 
jechac, il veut partir demain. Czego 
chctsz, qu'est-ce que vous voulez? que 
voulez vous? que demandez- vous? Ogitn 
nie chce *i£ paHc. le feu ne veut pas 
prendre Dreeico nie chce siepalic, le boU 
ne veut pas bnilcr. Chcqc nie cheqe, bon 
gre mal gre. Samo cheqe, par sa propre 
faute. Nie chcary, sans le vouloir. Niech 
kto chce co chce gada, malgre toot ce 
qu'on dit, malgre tout ce qu'on en pent 
dire. Nieszcz$*cie chciafo aby..', le mal- 
heur a voulu f \ue .. Nie cheqe czego 9ro- 
bic\ fairc qu*'chose malgr6 soi. Chce nie 
cheqe, il veut sans vouloir; il veut et il 
ne veut pas. — Chrqcemu nie ma nie 
trudnego, prv. rien n'est difficile a qui 
veut fortement les choses, v. vouloir 
e'est pouvoir. — Chciec sobie, f/am. pour 
Chciec), vouloir. Jak sohie chcenz, comme 
vous voulez. Ellipt. Jak eobie chcesz, ale 
ja nie ruszc c z miejisra, faites ce que vous 
voulez, mais moi .je ne bouge pas. z=z, 
vouloir. Cltciej sie c do mnie pofatygoirac, 
veuillez passer chez moi, ob. Haozyc. 
— Ellipt. Chciec kogo, (sou vent : za me- 
za, za zone), vouloir epouser. Chrial jtj. 
ale ona go nie chciaia, il a voulu l'e- 
pouser, mais elle n'en a pas voulu ; mais 
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elle n'a pas voulu de lui. — Chciec czego 
po kirn. o. chciec miec co po kim, exigcr 
qiTchose de qu"un; lui demander qu" 
chose. Chca po nas slepego posluizeustwa. 
Us exigent de nous une obeissance avcu- 
gle. ob. Zadac, Wymagac. 

Chciec si§, v. pron. impers. Imparf. 
et Zachciec si§, avoir envie, prendre 
envie. avoir un vif des'r, desircr. Nie 
chcesi^pracowac bez przyzwoitej zaptoty, 
' on n'a pas envie de travailler quand on 
nest pas rttribue convenablement. Dzis 
dice %i$ tffjo, jutro owego, aujourd'hui il 
vous prend telle envie, domain telle 
autre. Knzdrmu chce si$miec toiqeej, tout 
humme desire au-dela de ce qu'il pos- 
sede. ^Avec les pron. personn. en com- j 
plem). Chce (mi, ci, mu, nam, team, imj 
sie, l'envie (me, te, lui, nous, vous, 
leur), prend., v. (j'ai, tu as, il a, nous 
avons, vous avez, ila ont) envie. Chce 
mu sie lego obrazu, il a envie de ee ta- 
bleau. Chce mi si% jesc, pic, j'ai envie 
de manger, de boire, ob. Jeso, pic, ob. 
Laknad, Pragna4, Sam nie trie czego 
»» si$ chce. il ne sait pas ce qu'il veut. 
Niczego mi si% nie chce, je n'ai envie de 
rien. ob. Zachciewac siej, 06. Odechciec 
sie,— Chce mu si$ na dwdr, v. absol. 
chce mu si^, fam. il a un besoin pres- 
■ant. — , Zachciaio mu sie, absol. e'est 
une envie qui lui a pris, v. fam. il lui 
a pria un besoin. — Chciatoby si$ pro- 
znoicac, on voudrait ne rien faire. Chcia- 
loby $i$ spacer die, on ai me rait a se pro- 
mener. 

Chciwie. adv. avidement, avec avi- 
dite. ob. Ziapczywie, Zjakomo. =, avec 
convoitise. Spozierac na co chciwie, re- 
garder qu"chose d'un oeil do convoitise, 
ob. Poza/iliwie. 

Chciwiec, wca. m. homme avide, m. 
(du bien d'autrui, de richesses), homme 
cupide, to. ob. Zjakomieo. 

Chciwos<5, aci, f. cupidite, f. avidite, 
/. {partic. du gain, des richesses). Chci- 
wonc nienasyconi, cupidite insatiable ; 
insatiable avidite, f. Chciwoic panowa- 
nia, krolowania. l'envie de dominer, de 
regner ; 1'esprit de domination. Pozerac 
z chciwoaciq, manger avec avidite, ob. 
Lakomstwo, Pragnienie, Za^dza, Po- 
aadanie. 

Chciwostka, i, /. cupiditd, /. avidite, 
f. (dans les petites choses) ; une mise- 
rable cupidite, /. — , acte de cupidit '•, 
pl (partic. dans de petites choses). 

Chciwy, a, e, absol. cupide, a. d. g t 



avide, a. d. g. (de richesses, du gain). 
Duiza chciwa i nikczemna, une ame avide, 
v. cupide et basse. — et substantive- 
ment: Chciwemu nigdy do$yc, un homme 
cupide n'a jamais assez, n'est jamais 
content, ob. Ziakomy. — czego, avide 
de... Chciwy slawy, avide de gloire. 

Chebd, u, m. et Chebzina, y, /. BoU 
ob. Hebd. 

Che,c, ci,/. volonte, f. desir, to. envie, 
f.Jestto przeciwko mij chqci, e'est contre 
ma volonte. Nie mam che t ci szkodzenia ci, 
je n'ai nulle envie de vous nuire. Chec 
podobania si$, le desir de plaire. Chec 
do nauki. le desir d'apprendre, Co mu- 
sisz, czyn z checi, il fautvouloirce qu'on 
ne peut empecher, v. ce qu'on ne peut 
eviter, ob. Wola, Zyczenie, Ochota. 
=, intention, f. Miec chec y v. bye w chetci 
zrobienia czego, avoir intention, l'inten- 
tion de faire qiv'chose. ZrobHemtow do- 
brej chetci, je l'ai fait a bonne in tention. 
Com zrobi-t, zrobilem mimoche^ci, bez 
chqci, si j'ai fait cela e'est bien contre 
mon intention, e'est sans intention. — 
Ch$c za uczynek stoi, prv. l'intention vaut 
le fait. ob. Zamiar. =, partic. au plur. 
bonne intention, bonne volonte. Pelen 
jest checi dla ciebie, il est plein de bonne 
volonte pour vous, ob. Zyczliwosd. 

Ch^dogi, a, ie, inus. beau, belle, orne, 
^e. =, fam. propre, a. d. g. net, ette, 
ob. Ochedozny. Porz%dny, Schludny. 
Ch^dogo, adv. proprement, avec pro- 
prete. Choc ubogo byle chedogo, prv. on 
peut etre vetu pauvrement, mais il faut 
etre propre. 

Ch^dogosd, sci, /. proprete, /*. 06. 
Och^doznosc. 

Ch^dozenie, a, n. nettoiemont, m. 
nettoyage, to. Chedozenie koni, action de 
frotter, d'^triller les chevaux, o6.0ch^- 
dozenie, WychQdozenie. 

Ch^dozy6, yl, y, v. a. imp. et Och^- 
doiyc, Wych^dozyd, nettoyer. Chedo- 
zyc trzewiki, buty, nettoyer des souliers, 
des bottes. Chqdozyc konia, frotter un 
cheval. Chedozyc konia zgrzeblem, etriller 
un cheval ; lui donner un coup d'etrille. 
Chqdozyc suknie, brosser les habits, ob. 
Czyscio, Oozyszozac. = komu grzbiet, 
v. plecy, epousseter qu"un, ob. Trzepad. 
=r, et Zoh^dozyd kogo, (au jeu) nettoyer 
le tapis, ob. Ogolic, Ocia.c. 

Chetbac, at a. v. a. agiter. Chelbao 

sie>, v. pron. s'ajfitcr. Morze si% chelba, 

la mer s'agite, ob. Chybac, Ohybotad. 

Cheipa, y,/. fausse gloire,/. vanity, 
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f. ostentation. Jest chwata i chelpa, il 
ya la vraie et la fausse gloire. Be* 
chetpy moge potoiedziec, je puis le dire 
sans vanite. Po co ta chetpaf a quoi 
bon toute cette ostentation ? 

Cheipi6 aie,, il, i, v. pron. imp. so 
vanter, tirer vanity, faire vanite\ Nie 
tnaszsit z czego chUpic, il n'y a pas de 
quoi se vanier, de quoi tirer vanity 
faire vanite, oh. Chlubid ale,, (Chlubic 
aie, en mauvaise part), ob. Dai. 

Chelpliwie, adv. avec jactance, par 
j act ante. 

Chelpliwiec, wca, to. hableur, to. 
fanfaron, glorleux, to. ob. SamochwaL 

Chelpienie si$, n. action de se vanter, 
de tirer vanite; vanteries, /. pi. Nie- 
znoiny jest m tern ciqgUm chetpitniem aig, 
il est insupportable avec ses vanteries 
continuelles. 

Cheipliwoad, soi, /. caractere d'un 
glorieux, to. jactance, /. vanterie, /. fan- 
faronnerie, /. 

Cheipliwy, a, e, glorieux, euse, fan- 
faron, onne. Umys-i chelpliwy, un esprit 
glorieux. =, m. glorieux, m. ob. Chel- 
pliwiec. 

Cholznac, ob. Kieizna6. 

Chemia, i, /. chimie, /. Uczyc cliemii, 
enseigner la chimie. Wykladac chemiq, 
faire uu cours de chimie. 

Chemicznie, adv. chimiquement. 

Chemiozny, a, e. chimique, a. d. g. 
do chimie. DoiwiadczenU chemiczne t ex- 
perience de chimie. 

Chemik, a, m. chimiste, m. 

Chera, y, f. tourbillon (de neigw), 
pluie, neige fine. 

Cherchala, y, to. homme fin, fin ma- 
tois, TO. 

Cherlac, at, a, v. n. etre maladif, lan- 
guir. Ma suchoty, od trzech lat juk tak 
cherla, il est pulmonique, il y a trois ans 
qu'il languit. 

Oherlak, a, to. homme maladif, m. 
homme d'une sante languissante. 

Cherub, a. to. v. Cherubin, a, to. 
cherubin, m. 

OhQtka, i, d. toe, /. envie. Chetka 
mi$ bierze, l'envie me prend. Mam na 
to toidkq ch^tke^, j'ai grande envie de 
cela. 

Chetliwie, adv. avec bonne volonte, 
de tresbon coeur; avec empresseraent. 

Chetliwosd, aoi, f. grand empresse- 
ment, to. zele, to. (a servir), bonne dis- 
position, (a l'e'gard de qu"un). 

Chetliwy, a, e, empresse, ee, pret, 



6te a... bien dispose, ee, porte, ee (a 
servir). =, enclin, ine. Cziowiek ch^tli- 
toy jest leu xtemu, 1' homme est enclin 
au mal. 

Che,tnie, adv. volontiers. Bardzo chf 
tnie, bien volontiers, tres volontiers. On 
obmawia chetnie, il est porte" a medire. 

Chetny, a, e, dispose, <e, porte a... 
enclin, ine. Bye chttnym do czego, etre 
dispose a qu"chose, porte* a qu "chose. 
Bye chttnym, bye nxechetnym dla kogo, ' 
etre bien dispose, mal dispose pour 
qu"un. 

Chichotac, ai, ooe, v. intr. rire tout 
bas, rire en cachette. 

Chichotanie, a, n. action de rire 
tout bas, rires prolonged, mais bas et 
en cachette. 

Chimera, y, /. chimere, /, (monstre 
fabuleux) =, ob. Kaprys. 

Chimeronosna, et Chimeropiodna, 
adj. f. qui a produif, qui a porte la 
chimere. fChimosriferaJ. 

Chimerowac, owai.uje, v. intr. avoir 
des boutades, des fantaisies; etre sujet 
a l'humeor, prendre de l'humeur. Nie 
chimervj, assez de caprices! laissez-la 
vos boutades! 06. Kapryai6, Dziwa- 
ozy6. 

Chimeryczka, i, ob. Kapryanica. 

Chimerycznosc, aci, /. humeur ca- 
pricieuse, j. 

Chimeryezny, a, e, ob. Kapryany. 

Chimeryk, a, to. capricieux, m. qui 
a des lubies. 

China, y, /. quinquina, to. china, m. 
Bot. squine, /. 

Chinina, y, /. v. Chinin, a, to. Chim. 
quinine, /. sulfate de quinine, to. 

Chinaki, a, ie, chinois, oise, adj. de 
Chine. Kobierce chimkie, tapisserie chi- 
noise, f. Porcelana chin ska, porcelaine 
de Chine. 

Chinszczyzna, y, /.' gout chinois, m. 
=, ouvrage qui vient de la Chine ou 
qui est dans le gout chinois (partic. 
porcelaine). 

Chiragra, y, /. chiragre, /. Chira- 
gryczny, a, e, de chiragre, chiragrique, 
a. d. g. 

Chiragryk, a, m. homme chiragre, to. 
homme attaque de la chiragre. 

Chiromanoya, i, /. chiromancie, f. 

Chiromaniata, y, to. et Chiromantyk, 
a, Chiromanta, y, to. ohiromancien, m. 

Chirurg, a, to. chirurgien, to. 

Chirurgia, i, /. chirurgie. /. Batcic 
*%$ chirurgiq, pratiquer la chirurgie, t». 
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a'occuper de chirurgie. Uczyc si$ ckirur- 
gii, etudier, v. apprendre la chirurgie. 

Chirargiczny, a, e, de chirurgie, chi- 
rurgique, chirurgical, ale, a. d. g. Narz$- 
izia chirurgiczne f instruments de chirur- 
gie, m. 

Chlac, a}, a, v. a. imp. boire avide- 
ment et avec exces, se gorger de bois- 
son, ob. Ochlac aiQ. 

Chlad, Qdu, m. petit pin, m. 

Chlapac, at, ie, ob. Chlepta6, Chli- 
pac. 

Chlaat, oaomat. imitant le bruit dun 
coup de sabre, d'un coup du plat de la 
main, d'un corps qui tombe dans la 
boue. Chlaat go 10 twarz! paff, il lui 
ass na un soufflet, ob. Chlastna6, ob. 
Chluat. 

Chlasta4, al, szoze, v. tr. imp. et 
Schlaatac hogo blotem, eelabousser qu" 
un, couvr'ir qu"un d'e'claboussures. 7\o6j 
ptaszcx jest calkitm schlastaay biotem, 
votre manteau eatcjuvert d'e'claboussu- 
res =, t. rifl. ob. Schlastac siQ. =, t;. 
i*tr. Chlastac na hogo b-fotem, jeter de 
la bone a qu"un, ob. Chlustac. 

Chlastanie, a, n. blottm, eclabousse- 
ment, m. act. d'eclabousser. Chlastnie- 
nie, a, n. to ticarz, action de souffleter, 
d'appliqaer un souftiet, ob. "Wychla- 
stanie. 

Chlastawa, y. f. Bot. conyze, /. 

Chlastna6, %*, ie, v. a. (marquant 
Faction unique), kogo to twarz, donner, 
sppliquer un souftiet a qu"un, et Wy- 
chlastac kogo, v. wychlastac kogo po 
twarzy, po skdrze, V. wychlastac komu 
short, policzki, donner une claque a 
qa"un, lai donner une pa ire de souf- 
fleta, claquer qu"un. 

Chleb, a, m. pain, m. Chlib biaty v. 
pszenny, pain blanc. Chleb zytny v. py- 
Uoicy, pain bis. Cldib ratowy. pain noir. 
Vhltb swiezy, pain tendre. Chlib czerstwy, 
pain rassis. Chlib wypieczony, pain bien 
ruit. J tic czyj chlib, manger du pain 
dan autre; v. etre au pain et an sel de 
qu"un. Nie z jednego pieca chlib jadat, 
pre. U a mange de plus d'un pain. Mite 
Udwo na chlib, avoir a peine de^quoi 
viyre. Zyc o chlebie i wodzit, jeuner au 
pain et a l'eau. Trzymac kogo chUbie 
1 %codiit, mettre qu"un au pain et a 
l'eau, et absol. chlebie i wodzit. etant 
reduit au pain et a l'eau. Oibdnemu 
chlib na my Hi, fig. prv. on aime a parler 
des cboses dont on est secretement occupe 1 
(m.-a-m. qai a faim ne pease qu'au 



pain). Chleb z maslem, du pain et du 
beurre, du pain beurre. m. une beurree, 
/. Chlib z iolq, v. suchy kawatek chleba, 
du pain sec. Wyjsc naprzeciw komu 
z chlebem i solq, aller au-devant de qu"un 
avec du pain et du sel, (c. a d. en por- 
tant du pain et du sel en signe de sou- 
mission). Chlib ia-fobny, ob. Stypa. Chlib 
powszedni, pain quotidien. Chlrb przainy, 
pain azyme. Chleb komisny, pain de mu- 
nition =, pain, m. (nourriture, subsi- 
itance). Zarabiac na chlib z potem czota, 
v. to pocie czola, gagner son pain a 
la sueur de son front. Dae komu chleb, 
donner du pain a qiT'un; lui faire avoir 
du pain. Odebrac komu chlib, pozbawit 
kogo kawa-tka chleba, oter le pain a 
qu"un, le priver de pain. Musi sluzyc 
dla chleba, il est contraint deservirpour 
son pain. Bye bez cldeba, n'avoir pas de 
pain ; etre sans pain ; manquer de pain. 
Zyc kebranym chlebie, demander son 
pain. Miec dobry kawatek chltba, avoir 
de quoi vivre convenablement. Chlib 
toys-tuzony (Hist, de Pol) le pain des 
bien meritanti, (pants bene merentiumj. 
Miec laskawy chlib. v. bye na iaskawym 
chlebie, avoir une retraite, (en parlant 
des domestiques. Udai siq na lekki chlib, 
vivre d'industrie. — Cldib bodzie, v. ma 
rogi pry. la richesse sert d'aisruillon a 
njB passions, m.-k-m. le pain a des cor- 
nes) ; la bonne fortune reveille chez nous 
des passions qui dormaient dans la man • 
vaise. 

Chlebnica, y, /. huche au pain, /. 

Chlebny, a, e, de pain, pourle pain. 
=, (d'un pays), abondant, riche en ble\ 

Chlebodawca, y, «i. nourricier, m. 
(un homme qui en fait subsister un au- 
tre). =, bienfaiteur, m. [du pain. 

Chlebodawozy, a, e, qui donne le pain, 

Cklebodawczyni, ni, /. qui donne le 
pain, du pain, qui nourrit. 

Chlebojad, a, m. mangeur de pain, m. 
=, boucbe inutile, /. ob. Darmojad, 
Pasib rzu.cn. 

Chlebolamanie, a, n. fraction du p&'inj. 

Chleborbb, oba, m. qui travaille pour 
faire vivre un autre. 

Chleborobny, a, e, qui travaille pour 
qu'il y ait du pain. 

Chleborodny , a, e. (de champs) qui pro- 
duitdu pain, (del'ete) qui fait venirleble*. 

Chlebotworczy, ob. Chlebodawozy. 

Chlebowe, n. argent qu'on donne au 
lieu du pain. 

Chlebowy, a, e, du pain, de pain. = 
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kolnierz, ob. Najemny, = drzewo, ja- 
quier, m. arbre a pain. =piec, four dun 
boulanger, m. =, taxa, la taxe du pain. 

Chleptac, at, ice, v. n. et a. laper, v. 
n. et a. 

Chleptanie, a, n. action do laper. 

Chlew, a, m, toit a cochons, m. e table 
a cochons, m. 

Chlewiarnia, ni, /. ensemble des 
etables et de ce qui s'y trouve renfer- 
me, lea Stables, m. (l'etable. 

Chlewny, a, e, d'etable, qui regarde 

Chlewiarz, a, m. garde d'etable, m. 
qui a soin de l'etable. 

Chlewiarka, i, /. fille d'etable, /. 

Chlipac, al f a, v. a. laper, v. a. et 
Chlipna.c, (pour marque r une scule ac- 
tion) et fam. boire, 06. Chleptac. -, 
aangloter, sangloter bruyamment. 

Chliptanie, a, n. ob. Chleptanie. 

Chlod, odu, m, fraicheur, /. frais, m. 
CliUd nocny, ranny, la fraicheur de la 
nuit, des matinees. — Przechadzac sie 
po chlodzie, prendre le frais. Szukac 
cModu, chercher le frais. Siadac w ch-fo- 
dzie, s'asseoir au frais. Za chtodu, a la 
fraicheur de la matinee. Bye, v. zyc 
chiodzie, souffrir le froid, avoir a souf- 
frir du froid. 

Chiodek, dku, m. dim. de Chlod, 
un frais agreable, m. 

Chlodna^c. al, v. chlbdl, ie, et Chlo- 
dniec, ial, ieje, v. u. imp. et Ochio- 
dnad, devenir frais, rafraichir, v. n. se 
rafraichir, se refroidir Powietrze ch-to- 
dnieje, 1'air, le temps rafraichit. Podczas 
gdy wino cModnie, tandis que levin ra- 
fraichit. Przyjazn ich z kazdym dnum 
cModnie, leur amitie se refroidit de jour 
en jour, ob. Stygnad =, fig et absol. 
Niech ochlodnie, il faut laisser refroidir 
sa colere. Ochtodnqc, se refraichir la 
tete, ob. Ochlona/J. 

Chlodnawy. a, e, adj. un peu frais, 
a peine frais. Chlodnawo, aiv. 

Chiodnik, a, m. feuille, /. — berceau 
de verdure, m. v. absol. berceau, m. — 
allee en berceau, /. = , (verrerie) four- 
neau a recuire, a rafraichir. — , Terhn. 
refrigerant, m. =. part, au plur. Chlo- 
dniki, rafraichisscments, m. pi. (bois- 
sons fraTches). =, ob . Chotodzieo. 

Chlodno, vdv, fraichement, froid e- 
ment. Chtodno tu, il fait frais ici. Ch-to- 
dno mi, j'ai un peu froid. — Chiodno 
glodno i do domu daleko, txpr. prv. etre 
sans t aucune ressource et loin de son 
pays, et absol. etre sans ressource (mais 
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toujours d'un homme qui est loin de 
son pays, de sa famille), v. tout con- 
spire contre (moi, toi). Chibdne przyje- 
cie, un accueil froid, m. 

Chlodnose, soi, /: qualite de ce qui 
est frais, fraicheur, f. fnapoju, d'une 
boisson, marmuru, du marbrej. 

Chlodny. a, e. frais, aiche. me*dio- 
crement froid). Wiatr chiodny, un vent 
frais. Poranek chtvdny, une matinee 
fraiche. Wietrzyk jest chtodny, il fait un 
petit air frais. Cien ch-fodny, ombrage 
frais, m. Napdj ch-todny, boisson frai- 
che. /. =, fig. froid, ob. Oziebly, 
Zimny. Wystygly. 

Chtodzqcy, a, e, rafraichissant, ante. 
Napdj chiodzqey, boisson rafraichissante. 
et Med. potion rafraichissante. Rzecz 
chlodzqci, rafraichissant, m. Datcac cho- 
remu rzeczy cModzqce, donner des rafrai - 
chisaants h un inalade. 

Chlodzenie, a. n. action de rafraichir. 

Chlodzi<5, il, i, v. a. imp. et Ochlo- 
dzi6, rHfmichir. Chtodzic v. ochiodzic 
tcino y wode r rafraichir le viu, Teau. 
Detzcz ochtodzit powietrze, la pluie a 
rafraiclii l'air, le temps. =. absol. ra- 
fraichir 1c sang. Ten napdj chlodzi, cette 
boisson rafraichit le sang. v. oette boU- 
ron rafraichit. =, si^, v. pron. se teDir 
au frais, se rafraichir. Ch-todzic si$ tea- 
chlarzem, s'eventer pour se rafraichir. 
Och-todzic sic czem. prendre quelques ra- 
fraichissements. Chcesz si$ czem ochto- 
dzicf voulez vous prendre quelques ra- 
fraichissements? 

Chtodziuchny, Chlod'jiutki, a, ie, 
dim. intern, de Chiodny. 

Chlon%6, %l, ie, v. a. imp. englou- 
tir. Czis wszystko chionie, le temps en- 
gloutit tout, = absorber, part, des corps 
qui absorbent des gaz et des liquides. 
Wegiel chJbnie w siebie ivilgoc pourietrza, 
le charbon absorbe l'humidite de l'air. 
ob. Ochton%c et Pochlon%6. =, v. «. 
fig. p. e. Piomieniem zemsty, bruler de 
vengeance, ob. Ptona/i, Palac. 

Chloni^cie, a, v. Chlonienie, a, «. 
action d'absorber. absorption /. 

Chlop, a, m. paysan, m. manant. «i. 
=, homme, m. Walny chtop, fam. un 
brave homme, un homme de coeur. Byio 
ich preset, wszystko chlop w chtopa, ile 
^taient cinq cents, tous hommes choisis. 
tous beaux hommes. Ch-fopa w korzec nie 
mierzq, prv. les hommes ne se mesurent 
pas & l'aune. :=, injur, paysan, manant, 
rustre, m. 
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Chtopaczek, ob. Chiopczyk. 

Chlopak, a, to. gars, to. garcon, to 
ofc. Chlopiec. 

Chlopczyk, a, to. petit ganjon, to. 

Chiopczyna. y, to. (mot de caresae 
on de compassion), bon petit, to. pauvre 
petit, to. [vilain garcon, to. 

Chlopczyako, a, to. grand ears, m. — 

Chlopek, pka, m. Jtm. de Chtop, 
(mot de compas.) le pauvre paysan, )e 
malheareiiv paysan. Kazimierz Wielki 
przeztcany krdlem chtopow, Casimir le 
Orand, surnomme le roi des paysans. 

Chtopianka, ob. Chtopka. 

Chtopiatko, a, n. dim. de Chtopie,. 

Chtopie^ $cia, n. enfant, to adolescent, 
in, garcon to. gars, to. Mtfoic wyobra- 
zajq w postaci chtopiecia, on represente 
l'amoursous les traits d'un enfant. Mtade 
chtopie^. un ieune adolescent. , Chtopie^ 
dtcorskie, ob. PacholQ. Paz. 

Chtopiec, pea, to. garcon, to. (par 
oppos. a la fille). Urodzita chtopca, elle 
est accouche e dun garcon. z=z fam. (d'un 
Jeune homme), garcon, to. Odwazny chto- 
piec, un ganjon determine. Zdatny chlo- 
piec, un garcon de talent. Walny chtopiec 
un excellent garcon. = (do ustigij, un 
garcon (de service). = (u majatraj.g&r- 
con, to. apprenti . to. Chtopiec uatolarza, 
©. od stolarza, garqonmenuisier. C/t^o/nec 
u krawca, od krawca, garcon tailleur, to. 
— Chtopiec w skl'pie korzennym, garcon 
epicier. Chtopiec do butow, tirebotte, to. 

Chlopiec, at, ieje, v. n. imp. fig. et 
Schiopied, devenir rustre, s'enrouiller, 
jig. CztowUk na wsi chtopieje, on s'en- 
rouille a la campagne. 

Chtopiec two, a, n. basage, to. en- 
fance. jcunesse, f. 

Chtopiecy, a, e, d'enfant, de ] f enfant. 
Wtoi spuszczat ai$ po twarzy chtopic-cej! 
•es cheveux tombaient sur son visage 
d'enfant. Dziecinstwo i wiek chtopiecy, 
Tenfance et l'adolescence. 

Chtopina, y, to. un paysan miserable, 

Chtopisko, a, n. rustaud. m. rustre, 
to. gros paysan. to. 

Chiopka, i, /. paysanne. /. Przebrac 
#/e za chtopk$, etre vetueala paysanne. 

Chiopobyk, a, m. Myth, minotaure, m. 

Chlopogier, a, to. v. Chlopokon, nia, 
to au pi. Chtopokoncy, Centaure, to. 

Chtopowna, y, f. paysanne, /. fille 
de paysan /. 

Chiopski, a, ie, de paysan. CMopaki 
sirdj habit de payaan, habit a la paysanne. 
Chtopskiegrunta, terres de paysans, terres 



taillables, /. pi Chtopxk* mowa, patois, 
to =, rustique, a. d. g. rustre, a. d. g. 
rustaud, aude. Mtec chtopskit obyczaje, 
avoir lesmanieres rustique*; etre rustaud, 
Po chtopaku, expr. adv. a la paysanne, 
Przebrac si$ po chtopskit, se travestir en 
paysan, se deguiser un paysan, s'habiller 
en masque a la paysanne. Mowic po 
chtopaku, v. z chtopaka. parler en paysan, 
v. comme un paysan. Sprawowac ai% po 
chtopaku. se conduire en vrai paysan, 
comme un vrai rustre. 

Chtopstwo, a, n. collect, les paysans, 
m pi. =, (Hist de Pol.) les plebeiens, 
le peuple. =, paysannerie, f. 

Chioptas, a, m. rustre, to. 

Chlor, u, to. Chim. Chlor, to. [me, to. 

Chloroform, u, to. Chim. Chlorofor- 

Chloroformowac, at, uje. v. a. chlo- 
roformer, et plus usite: chloroformiser. 

Chtoata. y. /. coups de verges, to. pi. 
Dae komu chloste, battre qu"un a coups 
de verges, le battre de verges, fustiger 
qu"un. Wziqc chtoatQ, v. bye chlostanym, 
etre battu de verges a coups de ver- 
ges. =, verges, f. pi. fig. Z wdzi$- 
cznoaciq przyjmowac nalezy chtost$ od 
Boga, il faut benir les verges dontDieu 
nous frappe. Cie L zka chtosta! voila une 
cruelle disgrace. 

Chtostac. at, a. v. chtoszoze, v. a. 
imp. et Schtostac, battre de verges, 
fouetter. =,fig. frapper, affliger. Chtosta 
nas Pan B6g za grzechy naaze, Dieu nous 
frappe en punition de nos peches. 

Chluba, y, /". ob. Chetpa. =, renom- 
mee, /. louange, /. gloire, /. Mog§ to 
z cJUubq o sobie powiedziec, hem aiqniydy 
nie zminqt z prawdq, je puis dire a ma 
louange que je n'ai jamais trahi la ve- 
rite, t;. je puis me vanter de n'avoir, 
jamais trahi la verite. Bye chlubq awo- 
jego kraju, swojego wieku, etre la gloire 
de son pays, de son siecle. Nir hqdzitaz 
miai tej clduby, zei mie t svryciezyt, vous 
n'aurez pas la gloire de m'avoir vaincu. 
Miec aobie co za chlube, so faire gloire 
de qu"chose. =, orgueil, to. Taka zona 
jeat chlubq stcojego m$za, une telle femme 
est l'orgueil de son mart. 

Chlubic siQ, v. jrron. imp. czt'm, v. 
z czego, faire gloire de qu'*chose. se faire 
une gloire de qu"chose, otre Her, se tenir 
fier de qu"chose. C/duhic si^ z czyjtj 
przyjazni, se faire une gloire de l'amiti** 
de qu"un, se tenir tier de son amitie 
Nie maaz si$ czt'm chlubic, vous n'ayez 
pas de quoi etre fier. 
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Chlubliwosd, Chlubliwy, Chlubli- 
wie. ob. Chelpliwosc, Chelpliwy. 

Chlubnosc, sci, /. quality d'une chose 
qui fkit qu'on peut en etre tier. 

Chlubny, a, e, glorieux, ease, qui 
fait honneur. Bye chlubny m z czegu, etre 
glorieux de qu"chose. 

Chlupac, at, a, v. ie, v n. imp. et 
Chiupotae, otai, oce, frequent, faire an 
gargouil.ement, faire du bruit, (des 
Hquidesj. 

Chlupotanie, a, n. gargouillement, m. 

Chlust, onomat. ob. Chlast. =, imitant 

le bruit de l'eau que run fait rejaillir. 

Chlustad, et Chlustna.c, v. Chlusnad, 

v. a. ob. Chlaatao, Chlastna4. =., v. n. 

na kogo czem, faire rejaillir qu"chose 

(partic. de l'eau, de la boue) sur qu'un. 

Calypac, a), ie, v. n. oczami, ciller 

les yeux comme font les moribonds ou 

les ivrognes. 

Chlysna/, %i, r. a. avec le gen. pren 
dre, boire, avaler une gorgee, Chtyanql 
wina, il avala une gorgee de vin, ob. 
Zjykn^c. 

Chlystek, stka, m. un jeune etourdi, 
un jeune evente, galopin, m. un be- 
jaune, m. 

Chmara, y, /. =, fig. azaranczy. etc. 
nuee, f. (de sauterelles, etc.), ob. Chmura 
= , abaol. fam. une multitude, un grand 
nombre. A duko ich tarn jest? — jest 
xch chmara, sout-ils en grand nombre? 
il y en a une multitudo. 

Chmiel, u, m. houblon, m. Chmiel 
zbierac, cueillir du houblon, le houblon. 
=, fig- (se dit pour la biere, et en ge- 
neral pour toute boisson enivrante). 
Chmielarnia, i, j. houblonniere, f. 
Chmielic, il, i, v. a. imp. et Ochmie- 
lic, houblonner. Nazbyt ochmielono to 
piioo, on a trop houblonne cette biere. 
Chmielina. y, /. vrille de houblon f. 
s, tiges de houblon, /. pi. 

Chmielnik, a, m. houblonniere, /. 
Chmielny, a, e, bien houblonne, ie; 
trop houblonne, £e. 

Chmielony, a, e, de houblon. Chmie- 
loioy ogrod, houblonniere. /. Chmielowe 
pole, champ bon au houblon, m. 

Chmura, y. nue, /. nuee, /. nuage, m. 
Chmury ai$ zbierajq, gromadzq, les nuages 
s'amoncellent. Chmura pekla, le nuage, 
la nuee creva. Z wielkiej chmury maiy 
deazcz, proo. souvent une grande colere 
n'aboutit qu'a des menaces.— 06. Oblok. 
==, fig. nuage, m. nuee, /. Chmura kurzu, 
dymu, un nuage de poussiere, de fumee. 



ft CHO 

Chmura krul&yio, prftmorek, une nufe de 
corbeaux, de cailles. Oczy mi zaazty chmury, 
ines yeux se couvrirent d'un nuage. =, 
fig. au sens mor. uuage, m. Pratoda ron- 
pedza chmury btedu, la verite dissipe les 
nuages de Terreur. Stawa jego chmury 
zaszla, sa gloire s'est eclipsee, s'est 
obsuurcie. Dni naazego poiycia byty bez 
chmury, torn* les jours de not re union 
etaient des jours sans nuages. 

Chmurka, i, f d>m. de Chmura, au 
pr. et au Jig. un leger nuage. 

Chmurliwy, a, ie, (de l'homme, du 
caractere), sujet a des bourrasques. 

Chmurnooki, a, ie, a i'oeil sombre, 
au regard sombre. 

Chmurnosc, sci, /. ob. Pochmurnoac. 

Chmurny, a, e, nuageux, euse, n4bu- 
leux, euse, sombre, assombri, a. d. g. ob. 
Poohmurny — Chmurno. adv. 

Chmurowiadca, y, m. le maitre des 
nuages (un des surnoms de Jupiter). 

Chmurayc, yl, y, v, a. couvrir de 
nuages, assombrir, obscurcir, ob. Za- 
chmuraad. 

Chmurzyc si$, v. proo. imp. et Po- 
chmurzyc aie,, Zachmurzyc aiQ, se 
couvrir de nuages. Niebo nie_ chmurzy, 
v. impera. chmurzy sie, le eiel se couvrej 
le temps se couvre, l'horizon se couvre. 
— Chmurzyc aie na kogo montrer a qu** 
un un visage refrogne. 

Chmyza, y, /. petit bidet, m. petit 
cheval. m. 

Chobot, u, m. pi. v. Choboty, talon- 
niere,/, (aile de raercure J |.=:,brodequin, 
m. =, Bot. ob. Powoj wielki. 

Chobotac, otal, ooze, v. a. imp. no- 
garni, butami, faire du bruit en mar chant. 

Choc, adv. au moins, du moins, tout 
au moins. Daj mu choc s czego zgc, 
donnez lui tout au moins de quoi vivre, 
ob. Przynajmniej. 

Choc, Chooiai, cj. quoique, bien que, 
encore que. Chociaz on ubogi, ale poczcitcy 
cztowiek, quoiqu'il soit pauvre, il eat 
honnete homme. Nie mog$ chociaz radbym 
z duazy, bien que je le souhaite de tout 
mon coeur, je ne le puis pas. =, avec 
Venclit. condit. by, Choc' by, Chooiaiby, 
quand mo me, quand bien meme, quand. 
Chociazbyi nie chciwt bed$ twoim przy- 
jacielem, je serai votre ami, quand meme, 
v. quand bien meme vous ne le voudries 
pas. Chociazby tak byto, cozby ci z Ugo 
przysztof quand cela serait ainsi, que 
vous en reviendrait-il? — Ellipt. (et 
avec ou sans 1' end it. by.) Bedziemy aztt- 
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kae pomocy chocby v. chocby h Turkdw, 
noos demanderons da secoars meme 
•ox Tares s'il le faut. 

Chochla, i, /. cheville, f. (du chalon). 

Chochlik, a, m. Myth, gdnie de la 
maison (ordinairement an chat), m. 

Ohochoi, a, m. le liaut, le faite, le 
eomble d'ane chose quelconque. partic. 
Chochot na brogyi, gerbe qui couronne 
uoe meale. — Chochot na gtbwie, toupet, 
«. Wziqc kogo za chocfiol, prendre qa"un 
par le toupet. — Chochol kontki, toupet. 
«. (d'un cheval). — Chochoty g6r f les 
cimes, les sommets des mootagne'*, ob. 
Ssczyt. =, Zool. mnsaraigne, 4 . 

Chod, odu. m. marcher, m. allure, /. 
demarche, /. fa<?on de marcher, f. Po- 
zwiiem go po chodzie, je le reconnus a son 
allare, a son marcher. Miec ch6d predki, 
povolny, nietgrabny, avoir une allure vive, 
lente; une d-marche embarrassed, 06. 
Krok. z=, faculte* de marcher, usage des 
jamb* 9. Chromym ch6i toracal, il rendait 
l'usage de leurs jambes auK perclus.=, 
allure, f. train, m. (des chevaux et des 
antres betes de voiture). 

Chodaczkowy, a, e, izlachtic, gen- 
tUhomme qui porte des chauswresgros- 
sieres, pan v re gen til homme (en Pol off ne) , 

Chodak, a, m. Soulier d'ecorce, m. 
chaaseure faite d'osier, de jonc. =, me- 
chant Soulier, m.. 

Ohodnik, a, m. allee, f. (partic. d'un 
jardin). trottoir, m. de Mines 7 galerie, f. 
▼oie, /. chasse, /. 

Chodaenie.a, n. action d'aller *ouvent, 
de marcher, de se promener, /. exercioe, 
»• Chodzenie po ulicy, po pohoju, ac- 
tion de se promener dans la rue, de 
marcher par la chambre. Chodzenie po- 
itagi traioienut, l'exercice facilite la di 
?wtion. =, marcher, to. (za czdm) f d&- 
march**, jillees et venues. Stracit cza* 
** chodzenin, \\ a perdu son temps en 
allees et venues, o&. Bieganie. (La diffti- 
reoce entre ces deux synonymes, e'est 
one Bieganie indique des demarches 
tris-vives. tres empre*s A es.) = do szkoty, 
daller, d'etudier an college, ob. Cho- 
dzic. 

Chodzic, il, i, inter, friquen. de Isc", 
»«t lui-meme a son friquen. imparf. Cha- 
daac, voy. ce dernier), marcher. Kto 
*** *aa ndg nie moie chodzic, quin'a pas 
■• jambes ne saurait marcher. Chodzic 
*» palcach, marcher sur la pointe du 
pud. =, aller, (d'ordinaire, souvent, 
wttjoura). Chodzic uttawiamie. ne faire 



qu'aller et venir; ne faire que marcher. 
Ten pies chodzi do wody, ce chien va a 
l'eau. — Chodzic po ziemi, po brvku, aller 
sur la terre, sur le pave\ Chodzic na 
przcchadzkfr na polowanie, aller (souvent) 
a la promenade, a la chasse. — Chodzic 
po drzewo, po iood$, aller aubois, a l'eau, 
ob. Iso, (dans tons ces cas le veFbe 
Chodzio signifie une action qui se r^pete, 
un fait habituel ; le verbe Isc marquerait 
un fait particulier). — ob. Bywac, U- 
czQSzozad. =, se promener. Chodzic po 
ogrodzie, po lesie, po gdrach, se promener 
dans le jardin, dans le bois, dans les 
montagnes. Cliodzicpopokoju, se promener 
de long en large dans la chambre. =, 
(des choses). Przypadki po ludziach cho- 
dzq. l'homme est su jet a divers accidents ; 
la vie humaine est sujette a tant d'ac- 
cidents. Nigdy nieszczcicie jedno biz dru - 
gi*go nie chodzi, prov. un malheur ne 
vient jamais seul. =, suivre. Chodzic 
na kurs, na wykbtd, na prelekcye, suivre 
un cours, des cours. Chodzic na teologiq, 
na priwo, suivre des cours de theologie, 
de droit; etudier en theologie, en droit; 
faire sa theologie. son droit, son cours 
de theologie, de droit. Chodzic do szkoiy, 
Hre au college. Chodzic na lekcye grcc- 
kiego, v. na jezyk grecki, aller chez 
qu"un prendre des lecons de grec. Cho- 
dzic cztato na teatr, suivre le theatre, 
le spectacle. Chodzic za kim, suivre 
qu"un a la piste, a la trace; suivre las 
traces de qu"un. Chodzic za kim jak 
cielq za krowq, marcher, etfe toujours 
sur les talons de qu"un. = fig. Chodzic 
za kim, suivre l'affaire de qu"un, faire 
des d-marches dans I'intC'ret de qu"un. 
— Chodzic za trzodq, garder le betail. — 
Cfiodz c za cz&rn, suivre (une affaire, une 
ontreprise). — Chodzic zi *obq, za Mioymi 
inUre8ami y suivre son affaire, ses affaires ; 
etre tout a ses affaires; faire des de- 
marches pour son affaire. Umie chodzic 
koto aiebie, e'est un homme qui sait 
conduire sa fortune. Umie chodzic koto 
interesdw, e'est un homme habile en 
affaires, qui connait les affaires. — Umie 
chodzic koto czego, (des plant es, des 
animaux qu'on e*leve), soigner bien, 
savoir soigner, savoir prendre soin d'ane 
chose, o£. Obohodztc si§,=,/fy. Chodzic' 
dzierzawq, affermer successivement diffe- 
rentes terres; mener la vie de fermier. 
Chodzic (Boxxaent. to dzierbawie, en par) ant 
d'undomaine, d'une terre, d'uneui^tairie), 
fitre afferme. Diwnifj U dobra chodzihj 
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razem, a teraz osohno, autrefois ces 
domaines etaient aflerines ensemble, 
maintenant on les aflerme sepurement. 
= w czem, porter qu"cho9e, f par tic. tout 
ce qu'on met sur soi pour servir a l'ha- 
billementj. Chodzic w okaamicie, w ati&sie, 
porter du velours, dusatin. Chodzic wza- 
-tobie, porter le deuil, ob. Nosic. — Cho- 
dzic z brodq, porter la barbe, 06. Miec. 
— Chodzic. bono, aller pieds nus. Ch dzic 
nago, aller tout nu. =:, dzuckiem v. 
z dzieckiem, etre enceinte, etre grosse 
d 'enfant. Kiedy chodziti jierwszem dzie- 
ci$ciem, v. z pi>rw$zem dziecieciem, lors- 
qu'elle etaitgrossede son premier enfant. 
=:, semploie impropr. dans quelques 
expres. p. e. pour Isd: Chodzmy zlad, 
allons-nous en d'ici;pour Pojsc: Chodz 
8am, viens 9a, venez ca; Chodz uaiqsc, 
venez vous asseoir. — Chodz -y w karty, 
voulez-vous faire une partie V v. faisons 
une partie. = o co. v. impera. y aller 
de... s'agir de... Clwdzi tu o interes publi- 
czny, il y vadel'interet public (Jiodziio 
tam po prostu ojego honor i zycie, il n'y 
allait pas moins que de son honneur et 
de sa, vie. — O co tu chodzi? de quoi 
s : agit il V Chodzi tu to aby wiedziec, 
il s'agait de savoir, ob. lac. 

Chodzis/y. a, e, (des choses) de bon 
marcher, ou Ton peut marcher. 

Chodziwy, a, e, (des hommes et des 
ehevaux) qui soutient bien la marche, 
qui supporte bien la marche. =, (du 
drap, des etoffcs) d'un bon user. 

Cnoica, y, /. pin, m. pin sauvage, m. 
pinastre, m. ob. Sosna. 

Choina, y, /. et dim. Choinka, i, /. 
collect, des pins. Je*t choina to tym Irsi*, 
il y a des pins dans la foret. =, bois 
de pins sauvages, m. taillis, (et partie.) 
jounetaillis de pins sauvages. -, branches 
de pins sauvages. 

Choinowy, a, e, de pins. Bor choiuowy, 
foret de pins. 

Cholera, y, f. fam. et par plaisant. 
col ere, f. ire, /. Cholera pieknoari azko- 
dti, la colore enlaidit (un homme, une 
femme). z=, cholera, m. chole>a-morbus, 
m. Umrzec z cholery, v. na choler^. mou- 
rir du cholera. 

Choleryczny, a. e, eolerique, a d. g 
Stare panny byicajq bardzo choleryczne } 
d'ordinaire les vieilles filles sont tres- 
coleriques. —,adj. cholerique, adj, (atteint 
du cholera). Szpital choleryczny ch } l'ho- 
pital des chole>iques. 

Choleryna, y, /. Mid. cholerine, /. 



Cholewa, y t f. dim. Cholewka, tige 
/. de botto. Ge^ba u niego jak choUwa, 
il a le gosier pave, ob. Ge_ba. Smalic 
cholewki do panny, faire le galant aupres 
d'une dame. Znac pana po choUteach, 
pro. on reconnait l'oiseau au plumage. 

Choiodziec, dzou, m. soupe froide, /. 
(espece de soupe faite avec des heroes 
et de la cremej. 

Chom%t, a, ro. collier, m. (de cheval). 
— t au pi. par exUns. harnais, m. pi. 

Chom%tDik, a, m. bourrelier, 1*. 

Chomi*., a, m. Z^ol. hamster, m. 

Chomulec, lea, m. T. de Peche, pi- 
quet ou pieu qui retient le chalon. 

Chopna/J, ob. Chlaatna4. 

Chor, oru, m. choeur, m. (musiciene 
qui chantent ensemble). Dziewiec chordto 
anielnkich, les neuf choeurs des angea. 
Chorem, en choeur. Chortm tpicwac, 
chanter en choeur. -, choeur, nu (mor- 
ceau de musique chante" par le choeur;. 
=, choeur, m. (intermede lyrique qui se 
chants entre les actes d'une tragedie, et 
personnages qui chantent cet intermede). 
Chory z Atalii, les choeurs d'Athalie. 
C/wr 8tarc6w, choeur de \ieillards. m.— r 
choeur, m. (partie de Teglise). W*zed*t 
do chdru, il est entre au choeur. =, 
choeur, m. (ceux qui chantent au choeur). 
Skoro celebrant skonczy. chor odpoiriada, 
apres que le celebrant a h'ni, le choeur 
repond. 

Chor%giew, gwi, f. drapeau, m. en- 
sei?ne,m. banniere, f. guidon, m. etendard, 
to. Chorqgiew trojkolorowa t le drapeau 
tricolore. Wy wienie bia-tq chorqgiew na 
znak poddama sif a arborer un drapeau 
blanc pour annoncer que Ton veut ca- 
pituler. — ob. Znak. Zbiedz z pod cho- 
rqgwi. abandonner son drapeau. Przy- 
siegac chorqgwi v. na chorqgiew, preter 
serment de tideli'e au drapeau. Powofac 
do wojska, appeler sous les drapeaux. 
Znizyc, v. uchylic przed kim chorqgtcU, 
saltier qu"un en inclinant les drapeaux, 
Wyjse nap'zcciw komu z diorqgwiami, jig. 
aller au-devant de qu"un avec la croix 
et la banniere. — Podniesc chorqgiew 
bunlu. lever, arborer l'etendard de la 
re volte. - 06. Sztandar, Znak. — 
Hut. de Pol. compagnie, f. escadron, m. 

Chor^giewka, i, f. guidon, m. bande- 
role, f. — Zwinqc civ rqgiewk^, bruler la 
politesse a qu"un ; battre en retraite. =, 
girouette,/. Obracacsi^ za kazdymuriatrem 
jak chorqgiewka na dachu, tourner a tout 
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vent comme une girouette.-, gonfalon, v. 
gonfanon, to. fanon, to. pennon, to. 

Chor%giewny, v. Chora,gwiany, a. e, 
banneret, adj. to. d'une banniere, d'une 
compagnie. Szlachta chorqgitwna, les che- 
valiers bannerets. Panowie chorqgiewni } 
lea seigneur banner* ts. Ludzie chorqgiewni, 
les soldats d'une compagnie, d'un esea- 
dron. Oboz chorqgiewny, armee campee 
en front de bandiere. Drqg chorqgwiany , 
lance de drapeau, d'etandard, /. 

Choral, u, to. plain chant, v. chant 
Kregorien, chant d'eglise. to. et en dehors 
de l'f'glise. choral, m. Choral Lutra, 
choral de Luther. 

Choralista, y, to. chantre de choeur, 
tn. choriste. m. ob. Chorzysta. 
. Choralny, a, e. de choeur, du choeur. 
Spiew choralny, plain-chant, to. Spiewak 
choralny, choriste, m. chantre, to. 

Chor%zanka, i, /. fille d'un guidon, 
d'un enseigne. =, fille d'un porte-enseigne, 
ob. Choraiy. 

Chorazostwo, a, n. le guidon et sa 
femme, l'enseigne et sa femme. =r, le 
porte-enseigne et sa femme. 

Choraztwo, a, n. guidon, to. (charge 
de guidon;, enseigne, /. =, la charge 
de porte-enseigne, ob. Choraiy. 

Chora,zy, ego, m. guidon, to. enseigne, 
m. =, porte-enseigne, to. (dignitaire dans 
lanc.republ.de Pologne). Chorqzy Wielki 
Koronny, Porte-Enseigne de la Couronne. 
Chorqzy Wielki Litewski, Porte-Enseigne 
de Lithuanie. 

Chorajfcyc, a, to. flls d'un porte-enseigne. 

Chor^zyna, y, f. femme d'un guidon, 
d'un enseigne. =, femme d'un porte- 
enseigne, f. 

Choreografla, i, /. ehoreographie, /. 

Choreograficzny, a, e, choreogra- 
phique, adj. Ch.oreograficzn.ie. adv. 

Choro, adv. mal, comme qu"un qui est 
maiade. Wyylqdac choro, pnraitremalade, 
avoir l'air maiade, avoir mauvais visage. 

Choroba, y, /. maladie, /. mal, in. 
(Choroba se dit partic. d'une grande, 
d'une longue maladie ob. Slabosc). 
Choroba zarazliwa, maladie contagieuse, 
maladie epidemique. Wyszedt z clwroby, 
il est gueri de sa maladie. Wstac zcho- 
why, relever d'une maladie. Chorobq 
tloionym bye, etre au lit maiade, etre 
»lite\ Choroby kogo nabawic, rendre qu"un 
maiade, etre cause de sa maladie. — 
Chorobq zattarzaty trudno tcyltczyc, prov. 
on mal invetere est difficile a gue>ir, et 
h' ft est difficile de se deTaire d'une 



habitude inveterde. Choroba angideka. 
rachitisme, to. Choroba v. taniec sto. 
Wita, choree, /. danse St. Guy, /. Cho- 
roba iw. Walenlego, v. Wielka choroba, 
haut mal, to. epilepsie, mal caduc, to. 
ob. Kaduk — Bodajciq choroba, v.nitch 
ci$ choroba, v. idz do choroby! va-t-en 
au diable! le diable soitde toil Czy go 
tu choroba nietie, czy go tu choroba na- 
dafat mais e'est une punition de Dieu, 
une punition du oiel que cet homme, ob. 
Kara. — fig. Choroba urtn/slu, duszy, 
maladie de l'esprit, de l'ame. Choroba 
czasu, irieku, maladie, v. folie du temps, 
de l'epoque, du siecle. 

Chorobliwosc, sci, /. etat de maladie, 
e*tat mala d if, partic. au fig. Chorobliwoic 
umystu, etat maladif de l'esprit. 

Chorobliwy, a, e, qui tient a une 
maladie, maladif, /. Bye w stanie choro- 
bliwym, etre dans un etat de maladie, 
d'indisposition habituelle. et fig. avoir 
l'imagination, l'esprit maiade. 

Chorografla, i, f. chorographie, f. 

Chorograflczny, a, e. chorographique, 
a. d. g. Opis c/iorograjiczny , description 
chorographique,/. Chorograficznie, adv. 

Chorosd, sci, /. etat et qualite de ce 
qui est maiade, ob. Chorobliwos6, Cho- 
rowitoso. =, debilit*, f. ob. Niemoo, 
Slabosc. 

Chorowac, owai, uje, etre maiade. 
Cfwrowac na co, etre maiade de... avoir 
une maladie. Chorvje na iledzione^, il a 
une maladie de foie. Chorowac z czego, 
etre maiade de qn"ch; des suites de 
qu'*ch. Choroicac z mitoici, etre maiade 
d'amour; etre amoreux au point d'en 
etre maiade. Chorowac z te^aknoty (zi 
krojem), avoir la maladie du pays. Cho- 
rowac zprzyioidzenia, etre maiade d'imagi- 
nation. 

Chorowitosd, sci, dtat maladif, m. 

Chorowity, a, e, maladif, ive. Bye 
chorowitym, etre maladif. Zdrowie choro- 
trite, sante chancelante, /. 
, Ch6rowy, a, e, du choeur, de choeur 
Spiewak chdrowy, chantre du choeur. 

Chory, a, e. maiade, a. d. g. Bye 
chorym^ etre maiade. Ci$kko, niebezpiecznie 
chory, gravement, dangereusement ma- 
lade. On bardziej chory na umyile nikeli 
na cieU, il est plus maiade de l'esprit 
que du corps.=, maiade de m. /. Byiem 
dopiero co u chorego. je viens de voir 
un maiade. Jak «t$ ma nasza chora, 
comment va notre maiade? Udoje cho~ 
rego, il fait le maiade. 
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Chorzed, al, eje, v. n. imp. etScho- 
rzed, etre malade, devenir malade. 

Chorzyata, y, m. chant re du choeur, 
m =r, choriste m. 

Chow, owu, m. Econ. rurale, Education, 
/. nourri88age, m. Chdw bydl*, l'education 
da bdtail, v. le nourriesage des bestiaux. 
Znac si$ na chowie owi*c, kdz etc. entendre 
bien 1'edncation des betes a laine, Zo- 
atawic (klacz, bydio, etc.) do chowu, 
cboisir, entretenir (une cavale, du bdtail) 
poui faire race, pour en tirer de la race. 
J t si to ton mego chowu, c'est un cheval 
que j'ai dlevd, c'est un cheval de mon 
haras. 

Chowac, owal, owa, v. a. imp. et 
Sohowad, serrer, mettre en, dans , cacber. 
Schowae pieniqdze do kvfra, mettre, ser- 
rer, enfermer 1'argent, v. son argent dans 
un coffre. Schowae palasz w pochwy, v. 
do poehwy, rengainer le sabre, l'dpde, v. 
ab8ol. rengainer. Chowac re^fe dokieazeni, 
mettre, avoir, tenir les mains dans ses 
poches.=, kogo, cacAer qu"an, ob. Skryd, 
Ukryd, Przechowywao, =, et Schowae*, 
garder, conserver,rdserver. Chmoacowoce, 
conserver des fruits. Trzeba mu cosclvo- 
wac na obiad, il faut lui garder qu"chose 
pour son diner. Chowac pieniqdze na 
dom, tenir une somme en reserve pour 
l'achat d'une maison, v. pour les con- 
structions a faire. fig. Chowac co w pa- 
miqci, v. na pamiqei garder qu"chose 
dans sa memoire, ob. Zachowac. — et 
Wyehowad, e"lever. Wychcwac dziecko 
w bojazni boiej, Clever un enfant dans 
la crainte de Dieu, ob. Wyehowad. — 
Chowac konie, owce, dlever des chevaux, 
des brebis. =, dans eette expr. Chowaj 
Boief Dieu nous en garde, a Dieu ne 
plaise ! Dieu m'en preserve ! point du 
tout! ob. TJohowac. = et Poohowad, 
mettre dans une fosse, mettre en terre. 
enterrer, inbumer, ob. Qrzebac, Pogrze- 
bac. =, nourrir. Chowa tyle psow, tyle 
koni t il nourrit tant de chiens, tant de 
chevaux. 

Chowac' siej, v. pron. rtfl. et Scho- 
wae aiej, ss cacher. Chowie sie przed 
kim, se cacber a qu"un, 06. Kryd aiej. 
fig. Chowaj si$ z ttcoim projektem, au 
diable avecvotre proiet ! =, se rdserver. 
Ch'wa*i$nawitkszerzeczy, il se reserve 
pour de plus grandes choses. =, v. n. 
et Wychowac sie;,, etre elevd. U niegom 
*»'$ chowat, j'ai ete elevd chez lui, dans 
sa maison. =, etre en vie, vivre (des 
enfants). Syn umart, cdrka *i$ chowa, ' 



le fils est mort, la fil'e est en vie. Dzieci 
jej si$ nie chowajq, ses enfants ne vien- 
nent pas a bien ; ses enfants meurent 
tres-jeunes = et Zachowad vie,, se con- 
server. Ten owoc chowa *i$ lat tcitU, 
ce fruit se conserve pendant des amides. 
— 06. Praechowac aie.. 

Chowane, ego, m. (jeux), cache-ca- 
che, m. cligne- musette,/. 

Chowanie, a, n. (des fruits), garde /. 
Owoc na chowanie, fruit de garde, de 
bonne garde. To owoc nie na chowanie, 
ce fruit n'est pas de garde; ce fruit est 
de mauvaise, de difficile garde. =, action 
de serre-, de mettre dans, de cacher. ob. 
Schowanie - action d'dlever, 06. Wy- 
chowanie, Chow. -, action d'enterrer, 
d'inhumer, ob. Grzebanie. =, action de 
nourrir, f. 

Chowanica, y, j. dleve, /. 06. Wy- 
chowanka. — Wychowanica 

Chowaniec, nca, m. fig, nourrisson, 
m. Chowancy Mvz, les nourrissons des 
Muses, ob. Wychowanek, — Wycho- 
wanieo. 

Ohowany, a, e, <leve, de. — «//; dzieci 
sa dobrz*. chowane, ses enfants sont bien 
e (eve's, elle dleve bien ses enfants - serre, 
enfermd, cache*, garde = (des animaux), 
apprivoise, de, elevd dans la demeure 
de 1'homme, privd, <!e, ob. Domowy. 

Chrab%«zcz, a, m. ob. Chrzaazcz. 

Chrap.'u, m. et dim. Chrapka, i, /. 
rancune, /. desir secret de nuire, m. 
desir secret, m. en vie secrete, /. Mite 
chrap na kogo, garder rancune %qu"uo; 
avoir une dent contrequ M un. Miecwielki 
chrap na co, avoir grand e envie de 
qu"chose, de s'emparer de qu"chose, 
ob. Chetka, (Chrap est une envie secrete 
que Ton doit satisfaire par quelque ar- 
tifice ou bien par la violence). 

Chrap, u, m. konaki, narine, f. (du 
cbeval), j>lu* urit. au plur. Chrapy hon- 
skie, les narines d'un cheval, du cheval. 

Chrap, u, m. plus usit. au pi. Chrapy, 
6w, et Chrap ie^d, eci, Chrapowina, y. 
/. terrain mardcageux et convert de 
broussaille8. 

Chrapao, al, ie, v. intr. imp. et Chra* 
pn%c, %1, instant. TOnfLer.Calqnocchra- 
pat, il n'a fait que ronfler toute la nuit. 
-, (d'un cheval quand !a peur lui fait 
faire un certain bruit des narines), ronfler, 
ob. Parskac, Pry chad, rr siej, v. pron. 
passer avec peine, ne passer que difHcile- 
ment. Chrapac si% po zaroifoch, paster 
a travers les broussailles, ob. Drapad 
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sie, Dreed sie, =, fig. Chrapac si^ do 
cztgo, chercher, a'efforcer de parwenir a 
qu"chose. Chrapac $i$ do urzedu, chercher 
a parvenir a an emploi, a avoir un 
emploi. ob. Dochrapac* ai$. 

Ghrapaia, y, to. rontieur, to. 

Chrapanie, a, n. ronflement, m. 

Chrapka, i, ob. Chrap 

Chrapliwoad, aoi, /*. qunlite de ce qui 
est ronflant, le ronflant, to. raucite, f. 
Ckrapliwoie g-fom rati ucho, la raucite" 
de la voix blesse l'oreille, ob. Chrypli- 
woac. 

Chrapliwy, a, e, rauque, a.d.g. Gtbi 
ehrapUtey, one voix rauque. Trqba chra- 
pliwa, la trompette anx sons rauqnes.— 
Chrapliwie adv. — ob. Chrypliwy. 

Chrapel, eel,/. Chrapina, y, f. ob. 
Chrap. =, maavaise herbe, f. 

Cnrapna.c, ob. Chrapad. 

Chrapniecie, a, n, ronflement subit, 
m. un seul ronflement, fiub. verb, du v. 
instant. Chrapnac, 06. Chrapanie. 

Chrapot, u, to. ra'e, to. Smiertelny 
ehrapot, le rale de la mort. 

ChrapowatoAc, Chrapowaty, ob. 
Chropowatoac, etc. 

Chrapowina, ob. Chrap. 

Chrematologia, ii, /. discipline des 
finances, f. Chrematonomia, ii, /. 
doctrine de l'emploi des richesses, f. 

Chrest, u, to. fam. et en to. p. croix, 
/• (en parlant d'une des marques d'hon- 
neur conferees par le g ouvernement russe) 
Df>8tai <hrcst, il a rec,u la croix russe 
(p. fz.de Saint- Vladimir, de Saiut-Anne). 

Chrestomatya, i f /. chrestomathie, /. 

Chrobot, u, to. bruit, to. fpartic. des 
roues d'une voiture ; des voitures), era- 
qoement, to. 

Chrobotac, otai, ota, v. 000, v. intr. 
imp. rouler avec bruit, craquer, produire 
un bruit snurd, comme une peau seche. ob. 
Traeazcaed, Chrupac.— , aver le dat. Chro- 
botac czem, faire un bruit avec qo"chose, 
faire craquer qu"chose. =, si$, v. prom. n. 
fare du bruit, ob. Thio sie, 

Chrobotek, tka, to. Bot. cladonie, f, 

Chrobry, a, e, brave, a. d. g. vaillant. 
ante. (Ht*t. de Pol.). Bolesidw Chrobry, 
Boleslaa le Vaillant (surnomme aussi 
le Grand). 

Chrom, u, to. Chim. chrome, to. 

Chromao*, omai, oma, v. n. imp. boiter, 
elocher. Chroma c na jednq nogfr boiter, 
elocher d'un pied. '5. KuleC. =, fig. 
Ptdobienstwo to chroma, cette comparaison 



cloche. Sprawa nasza chroma, notre 
affaire ne marche pas. 

Chromanie, a, n. action de boiter, 
clochement, to. 

Chromatycznoad, i, v. Chromatyzm, 
u, m. Fhy*. chromatisme, to. 

Chromatyczny, a, e, T. de Mut. chro- 
matique, a. d. g. 

Chromian, u, to. Chim. chromate, to. 

Chromonogi, adj. (surnom de Vulcains) 
le boiteux. 

Chromoso, sci, /. ^tat de ce qui et, 
boiteux ; de ce qui boite. 

Chromota, y, /. ob. ChroraoAc. 

Chromy, a, e, boiteux, euse,o6. Ku- 
lawy.=, fig. Chrome dowody, des preu- 
ves qui ne sont pas auffisantes, qui ne 
sont pas incontestables. ob. Koazlawy. 
— C&fowieJe chromy na ttaivie, un homme 
d'une rdputatien Equivoque. =, ego, to. 
boiteux, to. Chromego cztkoc trzeba,prv. 
il faut attendre le boiteux. 

Chronid, ii, i, v.tr.xmp. (avecunnom 
de chose pour sujet), abriter, garantir, 
etre un abri, preserver. Patac czy chata 
rdwnie czteka chroni, le toit d'une chau- 
miere abrite aussi bien que celui d'un 
palais, v. est un aussi bon abri que le 
toit d'un palais. Firanka chroni nat od 
t^mca, un rideau nous garantit du soleil. 
fig. Umiarkoioanie chroni od wielu chordb, 
la temperance preserve de beaucoup de 
maladies, ob Ochraniad =siej, v. pron. 
imp. et Uchronic aie,, czego et od czego, 
se garantir de... se preserver de. . Chro- 
nic eturhronic sieprzesqddw, se garantir 
des prejug^s. Uchronic si$ od choroby, 
od niebezpieczfnttwa, od zarazy, se pre- 
server d'une maladie. d'un peril, de la 
contagion = se garder, e>iter, fuir. 
Chron cie_ Boze od zltgo. Dieu vous garde 
du m&l.=Chron si$ prdzniactwa, fuyes, 
evitez la paresse, gardezvous de la 
paresse. =, et Schronic sie., (od kogo 
v. przed kim t et przed czim, v. qu"fois 
czego), s'abriter, chercher un abri, trou- 
ver un abri de... contre... se mettre a 
l'abri de... chercher un refuge, serefugier. 
Schronic po za mur, s'abriter derriere 
un mur. Chronic *if od nieprzyyacidt v. 
przed nieprzyjaciotmi, chercher un abri 
contre la violence de ses ennemis. Schro-^ 
nic 8i$ przed deszczem, se mettre a l'abri 
de la pluie. Schronic si$ do koiciofa, se 
reTugier dans une £glise, ob. Stronic. 
Unikac, Uchodzic. 

Chroniciel. a, ro. et Chronicielka, i, 
f. qui preserve, qui assure un refuge, 
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qui donne un abii, 06. Protektor. 
Ucieczka. 

Chroniczny, a, e, chronique, a. d. g. 

Chronidio, a, n. moyen de couver- 
ture, m. 

Chronograf, a, m, chronographe, to. 
ob. Latopisiec.-Chronograficzny, a, e, 
chronographique, a. d. g. 

Chronolog, a. m. chronologiste. 

Chronologia. i, /*. chronologie,/". Chro- 
nologia niepewna, chronologie obscure. 
To 8%e c nie zgadza z chronologiq, cela ne 
s'acorde pas avec la boDne chronologie. 

Chronologicznie, adv. chronologique- 
ment - fa. d. g. 

Chronologiczny, a, e, chronologique, 

Chronometr, u, m. chronometre, m. 

Chronometrya, i, /. chronom&rie, /. 

Chronometryczry, a, e, chronome- 
trique. a. d. g. 

Chropawied, v. Chropowaciec, iai. 
ieje. v. n. imp. et Schropawiec, Schro- 
powacied, devenir inegal, apre au toucher, 
rude au toucher; se couvrir d'elevures 
(du verre dans la fonte). 

Chropawosc, et Chropowatcsc. sci, 
/. inegalite, /. (d'une surface), aspeYite, 
/. rudesse, /'. Chropawotc na akorupie 
ostrygi, l'asperitc d'une ecaille d'huitre. 
Chropawoic stylu, le* aspect tes du style; 
1' inegalite\ la rudesse du style. 

Chropawy, Chropowaty, a, e, apre, 
a. d. g. (au toucher, a l'ouie), rude, 
a. d. g. raboteuv, euse, couvert d'aspc*- ] 
rites, plein d'inegalites. Miec tikor^ • 
chropaicq, avoir la pcau rude, apre au I 
toucher. Dzicieki chropawe, des sons apres. ! 
Lodyga tej roiliny jest chropowata, la j 
tige de cette plante est couverte d'aspe- 
rites, fig. Styl ygo chropowaty. son style 
est rude, raboteux, plein d'inegalites.— 
ob. Szorstki — Chropawo, Chropo- 
wato, adv. Pisac chropawo, ecrire d'un 
style rude ; avoir un style rude, raboteux, 
ob. Pisac. 

Chropowacizna, y. /. endroit rude, 
couvert d'asperites, m. aspcrites, in£- 
galit*. /. pi. 

Chrbsciany, a, e, de menues branches. 
P-tbt chrdtciany, haie de branchages en- 
trelaces, /. 

Chroscic, acil, szcze, v. a. imp. en- 
verger; garnir de menues branches, earnir 
de branches entrelacees, faire unclayon- 
nage. ff. pi. brandes, /. pi. 

Chrdscie, a, n. collect, broussailles, 

Chrosciec, al, ieje, (de certaines her- 
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bes), monter, monter en graine. = ob. 
Chrost. 

Chrosciel, a, m. Zool. rale de genet, 
m. en T. de chasse, roi des cailles. 06. 
Derkacz 

Chroscik, a, m. Bot. ster/ocaule, to. 
(genre de lichens). 

Chroacina, y, /. broussailles, /. pi. 
brandes. /. pi. brande, /. (lieu couvert 
de brandes). 

Chroscisty, a, e, plein de broussailles; 
couvert de brandes. 

Chroslo, a, n. Agr: coutre, m. 
Chrd8n%c, %i, v. n. inst. et Chrosciec', 
szcze, v. n. imp. bruire, faire du bruit, 
s'elever (du bruit). Byle co chrosncto. 
nuch co chrdsnie, Jada co chronie, au 
moindre bruit quis'eMeve: qu'on entende 
le plus leger bruit, ob* Szastna/?, Sze- 
lescic. Boi *i$ liicia gdy chrdmie. le 
bruit de la feuille qui tombe lui fait peur. 
Chrosnienie, et Chroszczenie, a, ». 
bruissement, m. bruit, m. (comme celai 
d'une fcuille seche pousseepar lo vent). 
Chrost, a, m. broussailles, f. pi. buis- 
sons, m. pi. A my w chrdst, a na*i 
w chrdtt. fig fam. et nous do fuir, et noa 
troupes de fuir. =, branchatje*, m. pi. 
ramilles,/. pi. broutilles, /. fagotage, m. 
fagot, m. bounv'e, f. Wiqzka chroitu, un 
fagot de ramillcs, de broutillea, un fagot, 
une bourree. =, Te de Cui*. sorte de 
croquettes. 

Chr68ta6, a J, a, et Chr6stac. v. a. 
cr»>quer, pruger. W minvcie *chro*tal 
pare kurczqt il croqua deux poulets en 
moins de rien. Schrontasz to jak nir. 
vou« aurez bientot gruge ceU. 
Chrup ! onomat. crac. 
Chrupac, al, e, v. ie, v. n. imp. et 
Chrupn^c, ^1, (instant.), craquer, cro- 
quer. Koici mu chrvpiq et micux impers. 
w koiriach mu chrupie, les oh lui cra- 
quent. Sucharki chrupiq, les croutescra- 
quent, v. croquent sous la dent, ob. 
Trzeszczec = v. a, et Schrupac, croquer, 
pralines, ob. Chrustad. 

Chrupanie, a, n. craquement, m. 

Chrupiasty. a, e, vel Chropowaty, 

a, e, cartilagineux, euse, cassant, triable. 

Chrypka, i,/. enrouement, m. grippe,/*. 

Chrypliwy, a, e, enroue, e"e, 06. 

Ochryply. =, rauque, a. d. g. ob. Chra- 

pliwy. 

Chrystus, a, m. Christ, m. Przyjicie. 
Chrystusa, la venue du Christ. Chrystus 
Pan f (m.-a-m., le Christ, Notre Seigneur). 
Notre Seignenr J^sus - Christ, ». Notre 
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Seigneur, oh. Jesus, ob. Pan. (Dans les 
livres de devotion on emploie le voc. 
Chryste au lieu de Chrystusie). 

Clirystuadw, p. Chrystusowy. owa, 
owe, du Christ, de Jesus -Christ. Za$4ugi 
Ckry»tusowe, les merites de la passion de 
Jesus-Christ. 

Chxystyanizm, u, m. christianisme, 
m. Przyjqc rhrystyanizm, embrasser le 
christianirtuie. 

Chryzmo, a. n. chreme, m. 

Chryzoberyl, n, m. chrysobe>il, to. 

Chryzolit, u, to. chrysolithe, /. 

Clirysoprax, a, m. chrysoprase, /. 

Chxzakac' ob. Krzakac, expectorer : 
tousser legerement; grogner. 

Ghrzan, u, m. Hot. raifort sauvage. m, 
cran, to. (dans lelangage ordin), raifort, 
m. Sztttka miqsa z chrzantm, du boeuf 
au raifort. 

Chrza4cio, ob. Chrzeftcic. 

Chrzaatka, i, /. T. d'Anat. cartilage, 
m. vulg. (dans la viande), croquant, to. 

Chxzastkowaty, a, e, v. 

Chrzastkowy, a, e, cartilagineux, euse . 

Chrzastkowiec, seca, to. Zool. lam- 
proyon. v. lamprillon, to. 

Chrzastnica, y, /. Bot. polycneme, to. 

Chrzaszcz, a, to. v. Chrabaszcz, a, 
to. Zool. scarabee, to. = pospolily, v. ob. 
Chrzaszcz, hanneton, to, Chrzqtzcz ztoty, 
emeraudine, cetoine doree, f. Chzqnzcze 
na nitce puszczac, faire voler des han- 
netons, en les tenant attaches au bout 
d'un fil. Chrzqszcza komu po nosiepvscic, 
donner sur le nez a qu"un ob. Nos. 

Chrzaszczoplaw, a, to. Zool. esca- 
bricn, m. 

Chrzcid, it, i, v. a. imp. et Ochrzcid, 
baptiser, confe>er le bapteme. Chrzric 
zanurznjqc w wodzie, pokrapiajq*', pole- 
wajq* tcodq baptiser par immersion, par 
aspersion, par infusion. — Chrzci? ztcody, 
ondoyer. Chrzric z reremonii, baptiser. 
=:, fig. appeler, nommer, co t czim, donner 
a une chose le nom de... Oodzi li si$ 
rhrzcic meznym, czyn tak zu.rh.woly i sza- 
lonyt peut-on appeler courageuse une 
action ai temeraire et si folle? = wivo, 
baptiser le vin. =, kogo, baptiser qu"un 
(1'aiToser d'eau). 

Chrzoiciel, a, m. qui baptise. Swi^ty 
Jan Chrzciciel, Saint-Jean-Baptiste. 

Chrzcielnioa, y, /. Chrzeanica, y, 
/. fonts, m. pi. fonts baptismaux, fonts 
de bapteme. Swi^cic wod$ w chrzcielnicy, 
benir les fonts. =. baptistere, m. (Hint. 



Eel J. Chrzritlnica Komtantego W.., le 
baptistere de Constantin. 
Chrzcieiny, ob. Chrztowy. 
Chrzciny, ohrzoin, /. pi. bapteme, to. 
(envisage eomme ceremonie, eommeacte, 
et abstraction faite del'idee du sacrement), 
ceremonie de bapteme, jour de bap- 
teme, to. fete k l'oceasion d'un bapteme, 
/. festin, repas de bapteme, to. ob. Chrzest, 
— W tej parafii jest tyle chrzcin do roku, 
il y a dans cette paroisae tant de bap- 
temes par an. TraJUiimy w koicitlt na 
jakiei chrzciny, nous trouvames al'eglise 
une cer< monie de bapteme. Byf to ko- 
iciele, ale ai na Htcoich chrzcinach, prv. 
il a ete a l'^glise le jour qu'on la bap- 
tise (d'un homme qui ne va jamais k 
l'eglise). Bylem na chrzcinach, j'ai e"te 
a un festin, v. k un repas de bapteme. 
Nie dtugo bedzie mial chrzciny, v. bedzU 
prosit na chrzciny, m.-a-m. bientdt il y 
aura fete chez lui a l'oceasion d'un bap- 
teme, cad. sa femme est a la fin de 
sa grossesse. Na chrzciny prosic, inviter 
a un repas de bapteme, v. k une fete 
donnee, a l'oceasion du bapteme (de son 
enfant). 

Chrzczony, a, e, baptise, ee. Wilk 
clwwany, przyjacitljednany, iyd chrzczony, 
niepewny. prv. ob. Wilk, Przyjaciel, 
£yd -, fig. Chrzczony w ogniu, (d'un 
soldat) qui a recu le baptfme de feu. 
Chrzept, ob. Pochrzept. 
Chrzescianin, na, m. chretien, m. 
Chrzeacianka, i, /. chretienne. /. 

Chrzescian8ki, 'a, ie, chretien, ienne, 
la charite ehretienne. — (HiaL). Krol 
chrzeicijaiiHki. le Roi Tres-Chretien, Sa 
Majeste Tres Chretienne. — ob. Nie- 
chrzescianski. 

Chrzesciansko, adv. et Po chrze^ci- 
ansku. loc. adv. chret iennement. Zycpo 
chrzeicijan'ku. vivre chretiennement, me- 
ner une vie chretienne. 

Chrzeaoianstwo, a. n. chr^tiente*, /. 
Niewierni zagrazoli chrzeiciaristwu les 
infideles menaQaient la chretient^. 

Chrze>cic. il, i, v. iutr. et ChrzeMia.c', 

v. ChrzQstna.c, in»«awt. resonner (comme 

l'armure d'un guerrier qui marche, qui 

se heurte contre un autre, qui tombe 

par terre). |tismale, /. =, filleul, m. 

Chrzesniak, a, to. chemise, robe bap- 

Chrzesny, ob. Chrzestny. 

Chrzest, ehrztu.m. bapteme, m. Sa- 

krament chrztu, le sacrement de bapteme. 

Trzymac dziecko do chrztu, teuir un enfant 

sur les fonts, v. sur les fonts de bapteme. 
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Przyjqd chrzeat, recevoir le bapteme. 
Chrzeat z voody, ondoiement, to. Wyrze- 
kac si$ kogo jok diabta na chrzcie, fam. 
d^savouer hautementqu"un ; renier hau- 
tement qu"un; protester solennellement 
contre tout soupcon d'une liaison avec 
qu"un; se deTendre rres-fort d'avoir, v 
d'avoir eu des liaisons avec qu"un. =, 
fig. zotnierski, bojowy, woojenny, ogniowy, 
le bapteme de feu. ChrzeH Icrwi, le bap- 
t&me de sang. 

Chrzest, u, to. bruit, in. (d'une armure, 
ob. Chrzeteic), cliquetis, m.ob. Brzek, 
Dzwiek, Szczejk. 

Chrzestna.c', ob Chrzeftcic. 

Chrzestny, a, e, de bapteme, baptismal, 
ale. Poduazka chrzeatna, coussin baptismal, 
to. — Ojciec chrzestny, parrain, m. Matka 
chrze*tna, marraine, f. Rodzice chrzeatni, 
le parrain et la marraine. Syn chrzestny, 
filleul, m. CSrka chrzvtna. filleule, /. 

Chrztowy, a, e, baptismal, ale. Woda 
chrztowa, eau baptismale. 

Chrzypiee, iato, i, v. n. impera. 
Chrzupi mn w gardle, il est enroue, il 
parle enroue\ 

Chrzyzmai, u, to. vase ou Ton con- 
serve le saint chreme, m. 

Chrzyzmo, a, n. chreme, to. Chrzyzmem 
pomazytcac, ob. Chrzyzmowac. 

Chrzyzmowac, owai, uje, r. a. oindre 
avec du saint chreme. 

Chud, ci, /. desir (der£gle\ criminel), 
to. passion, /. (dereglee, criminelle), 
app&it (d6"r6*gle, d^sordonn^), to Chuc 
cieUana, appetit sensuel, charnel, brutal. 
Poddac si$ chuciom, v. dac ri$ powo>lo- 
wac awym chuciom, se laissergouverner 
par ses appetits. lacher la bride a ses 
passions. Poidoc chuci nod wtadzq rorumu, 
commander a ses passions. Ham<ncac awe 
chuci, reprimer, contenir ses passions, 
reprimer ses rt^sirs, ob. Namietno&c, 
Zadza. 

Chuch. u, to. souffle, m. Taki alaby 
irbya go jednym chuchem obal"t, il est si 
faible qu'on le renverserait d'un souffle, 
ob. Dech, Oddech. 

Chuch, a, to Cau jeu de Dames, dame 
souffle e, v. Wziqc fkomuj chucha. souffler 
une dame. Chuch ! (en prenant la dame) 
je vous souffle. 

Chuchac, at, a, v. intr. et Chuchn%6, 
%i, in«t. expirer l'air, rechauffer de son 
haleine, avec son haleine. Chuchac to rece, 
se reVbauffer les doigts avec son haleine. 
/ chuchac i dmnchac, prv. souffle r le 
chaud et le froid. W garde chuchac, fig. 



prov. souffler dans ses doigts, ob. Dnau- 
chad. — Chuchac na kogo, fig. choyer 
qu"un. Juz ta matka nazbyt chucha na 
ttooje dzieci, cette mere choie trop ses 
enfants. Wszyicy tarn na niego chuchajq, 
tout le monde le choie dans cette maison. 

Chuchraczek, czka, m. et Chuchrsk . 
a, to. qui n'a qu'un souffle de vie, qui 
n'a que le souffle, qu'on renverserait du 
moindre souffle. 

Chuchro, a, n. v. pi. Chuohra, laite, 
laitance, /.—(da hareng en T. de PSchej, 
breuilles, f. pi. =, en m. p. entraillea, 
/*. pi. de l'homme, =, ob, Chuchra- 
czek. 

Chudaotwo, a, n. chetive creature. =, 
ob. Chudziatko, Chudzina. 

Chudaczek, ozka t to. un homme mai- 
gre, de chetive mine, ob. Chudak. 

Chudaczka, i, /. femme maigre, de 
chetive mine,— une pauvre femme. 

Chudak, a, to. un pauvre here, to. 
(sans consideration, sans fortune), un 
indigent, un pauvre diable. to. 

Chuderlawo, adv. Wyglqdac chuder- 
latoo, avoir le visage maigre, etre mai- 
gre de figure. /to. figure maigre, /. 

Ohuderlawosc, sci, /. air maigrelet, 

Chuderlawy, a, e, assez maigre (de 
figure), maigrelet, ette, maigret, ette. 

Chudeuaz, a, to. pauvre diable, pau- 
vre her , to. qui n'a pas le sou. 

Chudniec, iat, ieje, o.Chudn%c, ehudt, 
chudnie, v. a. imp. et Sohudnad, amai- 
grir, o. n. maigrir, devenir maigre. Co- 
raz chudnU, il amaigrit tons les jours, 
il maigrit de jour en jour. = /!</. /am. 
s'appauvrir. 

Chudo, adv. de Chudy. maigre. Chu^o 
toyglqtac. paraitre maigre, avoir Tair 
maigre, ob. Chuderlawo. — Chwioznim, 
il est dans une situation critique, em- 
barrassante. 

Chudoba, y,/. v. pauvrette, f, misere,/ 
=, collect, les gens miserables, les gueux 
= f..\i fortune du pauvre, /. un petit 
avoir, m. Wydorto »m ygo chutobc. 
on lui enleva son petit avoir, pirtic. qnel- 
que betail, un petit mobilier, des hardes. 
qui font toute la fortune d'un pauvre 
diable. 

Chudopacholski, a, ie, d'un pauvre 
diable. Po chwiopachoUku loc. adv. comme 
un pauvre diable. 

ChudoAc, soi, f. maigreur, /. 

Chudy, a, e, maigre, a. d. g. Chudy 
jrtk *zcz*p, jnk gont, jak deaka, maigre 
echine, /. maigre comme un squelette, 
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charge de maigre, ob. Wychudly, Su- 
chy, Wyaohly. — Chudy grunt, sol, 
terrain maigre, m. — fig. Chudy rok, annee 
iofrnctuease. /. =:, paavre, a. d. g. et *. 
Chudy pachoiek, un paavre, here, un 
paavre diable. Chuda fara 8 am pleban 
d*wo*i prv. (m.-a-m. la paroisse est 
paavre, le car6 est oblige de sonner la 
messe lui-meme), c.-ad. je suis oblige 
de me servir moi-meme, v. il est oblige, 
etc 

Chudypacholek, ohudegopachoika, 
ob. Chudy. [creature, /. 

Chudzia^tko, a, a. paavre, malheureuse 

Chudzic, il, i, v. a. imp. et Schudzic, 
amaigrir, 9. a Praea go zuaeznu schu- 
dxi-Ca, le travail l'a beaueoup amaigri 
=, fig. appaavrir. Jaimukna nie schudzi 
ct-towithi, donner aa paavre n'appauvrit 
jamais. [partic. cochon maigre, to. 

Chudziec, dzca, to. bete maigre, /. 

Chudzina, y, m. an pauvre malheureux. 
Pan jak chce, a diudzina jak moke pro 
le riche vit comme il veut, et le pauvre 
com me il peat =, collect, les gens pauvre*. 

Chudzinchny, Chudziusienki, Chu- 
dxiatenki, Chudziutki, a, ie, formed 
intensives de Chudy, tres maigre, exces- 
sivement maigre. 

Churkot, a, m. ob. Churkotanie. 

Churkotad, otal, ooe, faire da brait, 
an brait. Powozy churkneq, on entend le 
bruit des voitnres, ob. Turkotac =, 
imper. Churkoce mu w brzuchu, le ventre 
lui grouille. 

Churkotanie, a, n. powozow, le bruit 
des voitures, ob. Turkot. -,po brzuchu, 
le grouillement des intestine. 

Chuscina, y, f. an mauvais mouchoir, 
m. v. une mauvaise, une mechante cra- 
vate, /. 

Chuaciako, a, n. un vilain, un gros 
monchoir, m. v. une vilaine, une grosse 
cravate, }. 

Chusta, y, f. grand morceau delinge, 
». no linge, to. Zbladnqc jak chusta, 
devenir bleme. =, au plur. Chusty, 
linge, to. (pendant qn'il est au blanchis- 
sage), Sustyc chusty, faire secher le linge, 
da linge, ob. Bielisna, Brudy. 

Chuatac, at, e, v. a. kngo, balancer 
qu'un, pousser l'escarpolette avec qu'un. 
= ai$, v . pro*, se balancer, jouer a la 
bascale. se brandiller. 

Chuatanie, a, n. action de balancer, 
d'agiter, ob. Kotysanie. = aiQ, balan- 
cement. braudillement, m. 

Chuatawka, i, /. balancoire, /. bran- 



loire, /. brandilloire, /. bascule, f. es- 
carpolette, /. 

Chusteozka, i, /. dim. de Chustka, 
mouchoir d'enfant, — petit fichu, m. 

Chuatka, i, / mouchoir, m. Chustka 
do nosa, mouchoir de poche. Chustka 
batystowa, mouchoir de batiste. Chustka 
kolorowa, mouchoir de couleur. — Chi- 
*tk* na siyj$, v. ab*ol. Chustka y (toil, de 
femme), mouchoir de con ; fichu, to. fou- 
lard, to. = na szyj$, v. chu*tk* t (toil, 
d'hommes), cravate, /. Wdziac chustk$, 
mettre sa cravate. Zawiqzac sobie chu- 
stk$, nouer sa era* ate. 

Chutki, Chutliwy, Chutny, adj. 
Chutko, Chutliwie, Chutuie, adv. Chu- 
tkoao, Cbutliwosc, f. oh. Ochoczy, 
Oohoczo, Ochoczoso, =, Chybki, Chy- 
zy, Chybko, Cfayio, Chybkoad, Chy- 

BOfiC. 

Chutor, a, to. vel Putor, a, petite 
metairie, ouvrage avance, ferme iso- 
lee, /. 

Chwacki, a, e, brave, hardi, alerte, 
dg. et Chwacko, adv. bravement, har- 
diment. 

Chwaia, y, /. gloire, f. Bogu niech 
0{ 'zie chwala, gloire soit a Dieu — 
Chwafa Baku, fig. la religion, les cere- 
monies de la religion, /. )e service divin, 
m. — Chwaia B gu y expr. ado. grace 
a Dieu; Dieu merci; Dieu soit loue. 
= , gloire./ Urn z4c % chwaiq, mourir 
avec gloire. -wiat naprtnic chwaty imie- 
nil *%ot40, remplir le monde. Tunivers 
du bruit de son nom. ob. Slawa, — 
Mozna to z chwafq o nirn pnurirdziec, on 
peut le dire a sa gloire. Chwat$ jetinac 
ko>u, (d'une chose), faire la gloire de 
qu'un. Wy c see chwatq kraju, vous 
qui etes la gloire du pays, 06. Zaszczyt 
— Syn Jiozy pizyjdzU w stvej chwoU, le 
fils de Dieu viemlra dans sa gloire. = 
n-sbutka. uieczna, la gloire eternelle. 
M>tszkanie,v. t*rzy*»yt k chica-ty, le Be jour 
de la gloire. ChwoAa ktorq Hog zyotownt 
wybrant/m y la gloire que Dieu a preparee 
a Bes el us. 

Chwalba, y, /. vanite, /. vaine gloire, 
/. Chwalba ttiwezy tos-tugq najuczcttoszych 
p>8tej>k6w, la vaine gloire corrompt le 
merite des meilleures actions 

Chwaloa, y. m. louangeur, in. loueur, 
m. Chwalcu jurgieltowy , un louangeur, un 
loueur a rages. = Boga, qui glorifie 
Dieu, ob. CzcioieL 

Cbwalczy, a, e, louangeur, ease* CJitoal* 
cza mowa, discours louangeur, to. 
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Chwalebnie, adv. glorieusement. =, 
ob Pochwalnie. 

Chwalebnoac, sci, /. etat et qualite* 
ae ce qui est digne de gloire, de louanges. 

Chwalebny, a. e, glorieux, euse, digne 
de gloire, de louunges. Przen^sc skon 
chwalrhny nut dtug ; e zyde, prefcrer une 
mort glorieuse a une longue vie. Poste_- 
powanit chwilebn*, une conduite digne 
de louanges, qui merite des louanges. 

Chwalenie, a, n. action de- louer. = 
sie., act de se louer, de se donner des 
louanges.=, act. de ce se vanter, van- 
terie. t\ 

Chwalenskie, ndj n. morte, nom 
slave de la mer Caspienr.e. 

Chwalid, it, i, v. *. i>»p. glorifier, louer, 
fpartic. Dieu), adorer. Chwahuy Pana 
glorlfions le Seigneur, ob. Blogosiawic, 
Czcic, Slawic. — Chwilic batwmy, adorer 
les idoles, ob. Baiwochwalid. =, louer, 
donner des louanges. C'hwol c kogo za co, 
louer qu"un d'avoir fait, v. pour avoir 
ait qu"chose. Chwalic ' koqo w octy, louer 
qu'un en face. Chwilic Jcngo nadzwy- 
czojn>e, loner qu"un excessivement, ac- 
cabler qu"un de louanges: prodiguer 
des louanges a qu"un. Chwnlic sobie 
kogo, co, se louer de qu"un, de qu"chose. 
=, v. n. sobit u kogo, so louer (d'un 
maitrc, d'une famille ou d'un peuple on 
1'ou vit). = siej, se louer. Kto siq chwali 
ten «'$ gani, prv. il est malseant de se 
louer soi merae; qui se loue s'emboue. 
= Chwalic *t£ z czem, se vanter de 
qu"chose, ob. Chelpid si$. 

Chwaliciel, a, m. ob. Chwalca. 

Chwalicielka, i, f. louangeuse, 
loueuse, /. 

Chwalny, a, e. di*ne de louanges. 

Ch walolubny, a, e, qui ahne la louange , 

Chwarszczec, yj, y, v. intr. imp. faire 
du bruit fcomme une etoffe roide). 

Chwascic sie., v. pron. imp. (des mau- 
vaises berbes), croitre, pousser. 

Chwascie*, iai, ieje, t; n. imp. et 
Zachwasciec, se couvrir de mauvaises 
herbes. 

Chwaacisty, a, e, plein, eine de mau- 
vaises herbes ; couvert, erte de mauvaises 
berbes. Chwascisto, adv. 

Chwast, u, m. raauvaise lierbe, f. =, 
collsct. mauvaises herbes, f Zarastac 
chtcasttm ob. Chwasciec. 

Chwast, a, m. unhardi compagnon, m. 
ob. Zuch. 

Chwatki. a, ie, Poet, qui saisit, qui 
doit saisir, qui doit atteindre. Groch chwatki 



le fer. la flechequi doit atteindre l'ennemi, 
ob. Chwytny. 

Ch wiac, iat, ieje, v. a. imp. et Ch wie- 
wad, ai, a, /return*, (avec le dat.). agiter. 
W«itr rhwiejt lis c mi drztw, le vent agite 
les feuilles des arbres, ob. Zachwiac. =: 
si$, v. n. etre agite, branler, s'ebranler, 
flotter, chanceler, vaciller, trembler. Zeby 
mu s>$ chwiejq, les dents lui branlent. 
Chwi'je 3'$ na nogach, v. nogi s e_chu)uja 
pnd nm, il chancelle. Chwitje si$ jak 
osika, il tremble comme un peuplier. — 
fig. C^toiac «ie : vo wieree, chanceler dant 
sa foi. Szcz$icie chwixc ri$ znczynn, (ma- 
te, sa), fortune chancelle, abs. Chwiac 
siej, chanceler dans ses resolutions, dans 
ses opinions; branler an manche, flotter 
entre divers desseins, vaciller. Jtsxctt 
ri$ chwifje., son esprit flotte encore incer- 
tain — ob Wachac si^. 

Chwianie, a, u. act. de branler, dV- 
branler, ob. Ochwiewanie, Ochwianie, 
Zaohwianie, — Chwianie si^, sub. 
forme de vorbe neutre, ob. Ochwianie, 
Zachwianie, — ftg. irresolution. 

Chwiejacy, a, e, 8te t , adj. verb, chan- 
celant. ante, vacillant. ante. Krok chtce- 
jacy *i^, demarche chancelante, vacillante . 
=r, fig. chancelant, ante, flottant, ante, 
vacillant, ante Umy^chiciej^cy »i$, esprit 
chancelant. flottant, vacillant. Trm chwit- 
jqcy si$, trone chancelant, m. 

Chwiejnosc, t, /. <tat et qualite de 
ce qui est chancelant, flottant, — inde- 
cision, j. 

Chwiejny. a, e, a. d. g. indecis, flot- 
tant. oo. Chwiejacy. 

Chwierutac, at, uce, v. a. remuer, 
secouer. cahoter. 

Chwierutac si§, branler, vaciller. 

Chwiewac, ob. Chwiac. 

Chwila, i, /. moment, m. instant, m. 
Ottatnia chwla, le dernier moment, le 
moment fatal, Olo jest chwila stanowcza, 
\oici le moment de se decider, le moment 
decisif. Na chwil$, pour un moment, 
un moment, momeutanement. Pro*z$ ci% 
na chw>l<i, un moment s'il vous plait, 
accordez moi un instant, j'ai a vous parler. 
Wracam za chwile, je reviens dans un 
moment. Spoznit sic, chwile. v. o. chwil^, 
il est arrive trop tard d'un moment. 
Spndziewaja^ go si$ co chwila, v. lada 
chwila, on l'attend a tout moment ; il 
doit venir d'un moment a l'autre ; il 
pout venir de moment en moment. W chwi- 
li, dans le mcme instant, au memo 
instant, p, en un instant. — Po chwili, 
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pen apres, bientot apres ; un instant/un 
moment apres. Po chwili milczenia, apres 
un moment de silence. Trafic w dobra. 
ehtcilfy w ztq chwil$, choisir, prendre un 
bon moment, un mau>ais moment; arriver 
dans un bon moment, dans un mauvais 
moment, ob. Moment, Mgnienie. — 
Doba, Pora. 

Chwilka, i, /. et Chwileczka, i, /. 
dim. un petit moment, un instant, m. 

Chwilowo, adv. momentanement. 

Chwilowy, a, e, momentane, ee, in- 
stantane, ee. 

Chwist, u, m. vel Swist, sifflement, m. 

Chwost, u, m. queue, /. (d'un cheval, 
d'un boeuf, d'uu mouton). 

Chwostac, ostal, oszcze, v. a. imp. et 
Chwostac, Ochwostac, fouetter, rosser. 

Chwoszcze, u, m. Bot. prele,/. queue- 
de-clieval, f. 

Chwycic, il, et Schwycid, v. a. saisir. 
Clucycic kogo za kohiierz, saisir i^'un 
au collet. Chwycic kogo za w-tosy, za 
rami$, saisir qu"un par les che^eux, 
par le bras, ob. 2japa6, Porwac, Uchwy- 
ci6, Schwycid. — fig. Chwycic kogo za 
itovco, prendre qu"un au mot. — si$, 
v. re/.— Chwycic gie^ za w-tosy, se prendre 
aux cheveux. =, v. n. Chwycic &i$ cztgo, 
entreprendre, qu"chose, se mettre £ 
qa'chose, s'attacher a qu"chose. Chwycic 
*i$jakiego rzemioaia, apprendre un metier. 
06. Brae si«g. — fig. Lud 8 nod no *i$ ka- 
kdej nowoici chwyci, le peuple est amateur 
denouveautes, court apres les nouveautes. 
(Des chosesj, prendre. Ta farba niechce 
chwycic *i$, fmuru, ptotna, etc.), v. abaol. 
nie chce chwycic, cette couleur ne prend 
point. =, fig. To si^jegoytowy nie chwyci t 
cela passe, cela excede sa portde. 

Chwytac, al, a, frequent, de Chwycic. 
{mais employe d'ordinaire commeimpar- 
fait;, attrapper, prendre, ob. Schwytac. 
Chwytac kogo zaptaazcz, tacher de saisir 
qu'un par le mauteau. — fig. Chwytac 
za aerce, pi : n Mtrer le coeur, toucher au 
coeur. = si$, v. n. Chwytac si$ roznych 
arodkow, employer toutes sortes de 
mojens. Chwytac ai$r6znych z Ian, smv re 
diverses opinions tour a tour. Tonqcy 
breytwy 9 i$ chwyta, prv. un homme qui 
se noie, se prend a tout ce qu'il peut. 
=, ob. Lapac siQ. 

Chwytacz, a, m. qui prend, qui saisit, 
(se dit en Zool. des pattes de certains 
animaux, de la trompe d'un eTphant, 
-etjig- d'une ancre). 

Chyba, adv. et cj. a moins que ce ne 



soit, tout au plus, a moins que, si ce 
n'est. Nikt ci tego nie wytiumaczy, chyba 
inoj brat, nul ne saura vous l'expliquer, 
a moins que ce lie soit mon frere. Przyjdq 
jutro do citbie, chya ze deazcz be ( izie 
padal, je viendrai demain vous voir, 
a moins qu'il ne pleuve (avee ellipse de 
la negation). Chyba w grobie wypocznq, 
je ne me reposerai, v. je ne trouverai 
de repos si ce n'est dans la tombe. — 
Chybabym byt gtupi, il faudrait que je 
fusse bien sot. Chyba ze tak, si e'est 
cela, v, si e'est ainsi, e'est autre chose ! 

Chyba, y, /. ob. Uchybienie, Po- 
oliyba. 

Cbybac, al, a, v. Chybotad, otal, 
oce, v. a. imp. et Chybnad, al, (pour 
marquer uue action seule), (avec Instru- 
mental;, czem, balancer, agiter qu"chose, 
brand i Her qu"chose. Wiatr chybotat wi- 
aielcami, le vent balancait les corps des 
pendus. = siQ, v. pion. se balancer, se 
brandiller. 

Chybanie, a, n. action de balancer, 
de brandiller. = sig, balancement, bran- 
dil lenient, m. Chybanie aie_powozu, statku, 
le balancement d'une voiture, d'un bateau. 

Chybid, il, et frequent. Chybiac, ial, 
ia, v. a. (avec le gen., v.abs.J manquer. 
Chybiac celu, do celu, v. abs, chybic,(&yi 
pr.) manquer le but, donner a cote. Chybic 
celu, au fig. manquer son but, donner a 
cote, pas toucher, ne pas frapper au but. 
(Des choses), fig. porter a faux. To ro- 
zumowanie, ten argument chybia celu, ce 
raisonnement, cet argument porte a faux. 
Chybic do zwierza, man (j lie r une pjece 
de gibier, abs. Chybic, manquer son coup, 
manquer le but, et au Billard, manquer 
a toucher. — Lacniej chybic niz trafic, 
prv. il n'y a personnequinepuisse errer. 
Chiibic tirogi, manquer son ehemin, 
s'egarer de son ehemin. Chybic komu. 
oh. Uchybic. =, (des choses avec un 
nom de personne a l'accus.), ne point 
arriver a qu"un, ne point parvenir a 
qu"un. Obiecana zaptata chybiia go, il 
n'a point eu la recompense qu'on lui a 
promise, par menace: To ciq nit chybi ! 
vous ne l'echapperez pas. -abs. Chycic, 
ne pas arriver, ne pas se realiser; (du 
ble, des vignes), ne pas r^ussir. Wina, 
zboza chybihj tego roku, les vignes, les 
bles n'ont pas rcussi cette annee, ont 
mal reussi cette annee, il y aeu mauvaise 
recolte z=. siq, v. n. Chybiac 8t$zp>awdq, 
s'eloigner de la v£rit<£, s'ecarter du vrai, 
— Anichyhi, expr. ado. sansaucun doute . 
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certainement. Chybit, trafi-l, expr. adv. 
au hasard. lie no. chybit, tra/M, marcher 
au hasard. 

Chybki, Chybko, Chybko8<*, ob. 
Szybki, Szybki, Szybkosc. 

Chybna4, 06. Chybao. 

Chybnieoie, a, n. mouvement, m. 
(d'un bateau qui se balance;. 

Chybnosc, sci, /. le peu de justesse 
(des coups tires). 

Chybny, a, e, qui ne porte pas, qui 
ne porte pas juste (des coups d'armes 
a feu). Chybnie, adv. 

Chybotac*, ob. Chybad. 

Chybotanie. a, n. balancement. m. 

Ohyc, onomat. quiexprimelasoudainete 
d'un saut. Chyc ! skoczyl do woty, crac! 
le voila dans 1'eau (dans le discours fa- 
milier cette interj. s'emploie avec ellipse 
du verbe marquantle mouvement). Baba 
chyc z tape tana, la vieille sauta a bas 
de son lit; on chyc przez rdw, il sauta 
le fosse. 

Chyoh, u, m. rire dtouffe, to. ris mo- 
queur, m. ricannerie, /. B$dziesz ty miat 
chychy, rira bien qui rira le dernier. 

Chyohot, u, m. rire »touffe, ricanement, 
m. ob. Chych. =. rieur, m. 

Chychotac siej, v. n. ricaner, =, 
etouffer de rire, pouflfer de rire. 

Chych otanie si$, action de rire. 
* C yohotka, i, /. rieuse. 

Chyl, u, lieu eminent, decouvert, n.. 
Bye, v. 8ta6 na chylu, fig. etre expose 
(a la vue du public, aux yeux de tous; 
a la ris^e ; au feu des ennemis ; a I'ardeur 
du soleil, a la pluie, etc.). 

Chyl, u, m. physiol. chyle, m. Chy- 
lowy, a, e, chyleux. 

Chylad, al, a, frequent. Chylic, il, i, 
v. o. imp. et Schylac, Schylic, incliner 
Chylic giow^y incliner la tete. Schylic przed 
him gtow\ % s'incliner devant qu'un ob. 
Zwiesid, Spuacic, Znizyd, Sklonic, 
Ugiae. =, v. intr. courir tout courbe, 
plie en deux (pour ne pas etre aper^u). 
=siQ, v. n. incliner le corps, s'incliner, 
incliner, v. n. se pencher, pencher, r. n 
Stance chylUo sic feu zachodowi, le soleil 
descendait vers le couchant. Chylic si$ 
hu zachodowi. fig. Chylic *i$ hu staroici y 
hu ziemi, etre, toucher a son couchant. 
Zwyciqstwo chyli si$ na t,$ **ro»$, la victoire 
incline de ce cot *. To panstico chyU *i$ 
do upadku, cet etat, cet empire penche 
vers sa chute, vers sa ruine. Schyl si$, 
niech ci poprawiq wtosdw, peuchez-vous, 
que je rajuste votre coiffure, ob. Naohy- 



lac si$, Pochylac siq, Uginac aig, 
Sklaniac siQ. 

Chylem et Cbylkiem, adv. en se 
penchaut, penche (pour ne pa* etre 
apercu), et fig. secretement. 

Chylic, ob. Chylac. 

Chym, «n. phyyiol chyme, to. 

Chytrek, trka, Chytrzec, troa, m. 
un ruse compere; un fin ruse, un fin 
matois, to. finaud, m. 

Chytro, v. Chytrze, adv. aritificieuse- 
ment. Poczqt aobii chytrze, il s'y est pris 
artificieusement. 

Chytromownosc, sci, /. eloquence 
pleine d'artifices, /. paroles artificieuses. 
/. pi. [cieusej, 

Chytromowny, a, e, aux paroles artifi- 

Chytromyslnoac, sci, /. finesse, f. 
(eu m. p.). [de beaucoup de finesse. 

Chytromyslny, a, e, d'un esprit ruse ; 

Chytrosc, sci, /. astuce, /. finesse, /. 
Cliytroit: lUia, finesse de renard,/. (Chy- 
trosc* est une qualite de l'esprit, du ca- 
ractere; e'estpourquoi ce motne s'emploie 
guere au pluriel, ob. Podst^p, Zdrada, 
Wybieg). 

Chytry. a, e, astucieux, euse, artifi. 
cieux, euse, matois, oise, ruae, ee. 

Chytrze, ob. Chytro. 

Chytrzec, ob. Chytrek. 

Chytrzed, al, eje, v. n.imp. et Schy- 
trzec, devenir ruse, artificieux, astucieux. 
Swiat schytrzat bardziej nizeli zmqdrzal, 
le moude croit evoirgrandi en sages se. 
il n'est que pluj artiticieux qu'autrefois. 

Chyzo, ado. rapidement, prompt© - 
ment, vite. 

Chyzolotny, a, e, au vol rapide (d*on 
oiseau, et tort, d'un cheval, dune 
fieche, etc.). 

Chyionogi, a, ie, au pied leper. 

Chyioac, sci, /. vitesse, rapid ite, J. 
agilite, /. 

Chyzy, a, e, vite, o. d. g. prompt, 
ompte. ob. Pr^dki, B%ozy, Szybki,. 
Wartki. 

Cii^o, oiai, tnie, v. a. imp. couper, 
Ciac na kutvatki, w kawaiki, kawatkami, 
couper en morceaux, par pieces. Ciar 
nozyczkami, nozem, couper avec des cise 
aux, avec un couteau, ob. Pocia/i. =. 
donner, porter, assener un coup. Ciqc 
kogo pataszem, donner, porter a qu'un un 
coup de sabre, de cognee, fig. Ciqckoga 
(aouient. slowamij, tancer, sabouler qu'"* 
un ; parler des grosses dents a qu'un : 
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parler des grosses dents a qu"un, 06. 
Przyciad, &oia6. — Ciqc komu prawd$, 
dire a qn'un ses verites, de grosses 
verites, ob. Bilbao,— Ciqc drzewa, couper, 
abattre des arbres. Ciqc las, abattre, 
eon per une foret, an bois. Ciqc liniq 
tc lisie, percer une forlt, une route dans 
une forfct, ob. Wyoinac, Wyciad. — 
Ciqi (rdzgq batemj, battre de verges, 
fonetter, ob. Ociad — Ciqc do krun, 
fouetter jasqu'au sang.rr, (dans quelques 
phrases fig. et fa*), s'acquitter a mer- 
veille de qu"chose; faire qu"chose avec 
one grande aisance, etausei: faire long- 
temps qu 'chose. Ciq' komplementa, manier 
bien le compliment, v. en. m p. faire des 
compliments aporte de vue. Ciqc mozura, 
jouer one mazurque avec prestesse et 
vigneur), et danser une mazurque. Ciqc 
H>lv$ztk po kieliezku, sabler an verret 
puis an ant re ; boire force rasades, itttr. 
Ciqcpofrancvaku,po angielaku, s'exprimer 
en francais, en anglais, avec une grande 
aisance, ob. Babao. =, gdzie, dok^d, intr. 
aller droit quelque part. Ciqc sobte przez 
tniasto, przez wiea, fam. marcher droit, 
v. marcher fierement a travers la ville, 
le village. 

Cia£, xl, m. trait, m. Kofi do ciqgu, 
cbeval de trait. Je^dnym ciqg i cm, dun 
seal trait, et tout d'une traite, ob. Po- 
cia£. =r, courant, m. Ciqg powietrza, v. 
aba. ciqg, courant d'air et vent coulis, m. 
W ciqgu roku, miesiqea, tygodnia, dans 
le courant de l'annee, du mois, de la 
semaine. — suite, succession,/. Ctog toy- 
obraken, uue succession d'id^es. W ciqgu 
unekdtc, dans la succession des siecles, 
dans la suite des temps. Dalaty ciqg 
«7 przyaztym numerze, la suite au numero 
prochain. — Dalsty ciqg hietoryi fran- 
cuskuj, la continuation de 1'histoire de 
France. 

Ciajpwka, i, f. Mid. pandiculation,/. 

Ci^ffiem, adv. continument, de suite. 
Pracotoac ciqgiem od rana do wieczora, 
travailler continument depuis le matin 
jusqu'au soir. Fruez ptetnaacie dni ciqgiem 
byly bale, il y eut des bals quinze jours 
de suite. 

Ciajrle, adv. continuellement KZdcq tie, 
ciqgU, ils se querellent continuellement. 

Cia^liwoac, Cia^liwy, ob. Cia^gioso, 
Ciagly. 

CL|gloAc, Aoi, /. ductility, /. Ciqgloic 
zlota, azkla, la ductility de Tor, du verre. 
= T continuite\/. (dure* continue). Ciqgloic 
procy, la continuity du travail, ob. Bes- 



przestannosc, Nieustannosd. Prawo 
ciqgtoici, la loi de continuity. 

Ci^gty, a, e, ductile, a. d. g. Ztoto jett 
ze wazy$tkich metaldw najbardtiej ciqgte, 
Tor est le plus ductile de tous les me- 
taux. =, continu, ue, sans solution de 
continuity ininterrompu, ue, ob. Bez- 
przestanny, Nieustanny, Nieustajaey, 
— continue!, elle. Ciqgta praca, travail 
continuel. — Ciqgtapomyilnoic, constants 
prosperity. Ciqg-te zdrowie, saute* con- 
stants, fig. Ciqgiy goic, un hdte qui ne 
bouge d'une maison, un hote tres-assidu. 
=, Math. Linia ciqgla, proporcya ciqg fa, 
utamekciqgly, ligne continue, proportion 
continue, fraction continue. =, m. Find. 
paysan corveable en attelage. 

Cia.gnqc, a,i, ie, v. a. imp. tirer, trainer. 
Ciqgnqc wdz, plug, tirer, trainer une 
voiture, tirer la charrue. 06. Wleo, 
Ciqgnqc do gory, na ddt, tirer en haut, 
en bas. Ciqgnqc do gory, (des fardeaux), 
guinder, ob. Windowac. — Ciqgnqc eta- 
tek to gore, haler un bateau ; touer un 
navire. Ciqgnqc statek jeden drugim, v. 
zapomocq dmgieyo, remorquer un bateau, 
un navire. Ciqgnqc do hrzegu, tirer a 
bord. Ciqgna6 kogo za wlosy, tirer les 
cheveux a qu"un, fig. Ciqgnac kogo za 
jezyk, faire jaser qu"un, chercher k tirer 
les vers du nez. Ciqgnqc co do siebie, 
attirer qu"chose. ob. Przyci%gao, Po- 
oi%ga6, Przeci^gao. — Ciqqnqc kogo do 
czego, engager qu"un a qu n chose, dans 
qu"chose ; tacher d'amener qu"un a faire 
une chose, fig. Jakii nrok ciqgnie mnie 
do niej, je ne sais quel charme m' attire 
vers elle. Natura ciqgnie unlka do law, 
prv. nature ne pent mentir, v. ce que 
nature donne, nul ne le peut titer. — 
Ciqgnqc co gdzie, dans cette expr. na 
stooje kola wo'i% ciqgnqc, tourner les 
chosea k son avantage, ob. Ciqgnqc v. 
n. — Ciqgnqc za sob a fig. entrainer apres 
soi, avec soi, t;. abs. entrainer. Wojna 
ciqgnie za sobq rozliczne kl$ski, la guerre 
entraine avec elle, v. apres elle bien des 
maux. — Ciqgnqc z-toto, erebro, tirer Tor, 
l'argent. — Ciqgnqc rzemien, tirer une 
courroie. — Cxqgnqc spraw$, tirer une 
affaire en longueur ob. Przocia.goc, Prze- 
wlekac. — Ciqgnqc dalej rzecz, continuer, 
poursuivre. — Ciqgnqc korzyici, v. zyski 
z czego, tirer du profit de qu"chose 
Ciqgnac kogo, v. z kogo, (sousent. zysk, 
dochod), soutirer de l'argent a qu'un ; 
tirer de l'argent de qu"un; pressurer 
qu"un. Plaster ciqgnie, l'emplatre fait 
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Clever la peau. — Ciqgnqc bank, v. aba. 
ciqgnqc, tenir labanque; tailler. Ciqgnqc 
szczesliwit, nieszcz^iliwie, faire une bonne, 
une mauvaise banque. — Ciqgnqc wino, 
wodkq, v. abs. ciqgnqc, boire du vin, de 
l'eaa, boire, tirer 1'eau, s'imbiber deau, 
ob. Wcia,gad, ob. Napa wad sie. — Cq- 
gnqclosy, tirer au sort. — Ciqgnqc komu 
kabaty, tirer les cartes a qu"un — 
Ciqgnqc mur, row, wot, ob. Wycia,gn%6 
— Ciqgnqc ton, ob. Wycia^gad. 

Cia.gnq,c, v. intr. imp. gdzie, dokqd, 
marcher, avancer, s'avancer vers... sur... 
du cote de... Chmura ciqgnie ku nam, le 
nuage s'avance vers nous. Wojiko ciq- 
gnefo w glqb kraju, 1'arm^e avancait dans 
le pays. C qgnqc,' (des oiseaux) partir, 
passer, ob. Pociqgnad, Wyci%gnaxi, 
Zacia^gnqd. — Ciqgnqc na co, do czego, 
ku czemu, tendre ii, voulois en venir a... 
Wtaanie do tego, v. na to ciognqt'in, c'est 
la que j'en voulais venir, c'est ou j'en 
voulais venir V Do czego on ciqgnie? ou 
veut-il en venir? 06. Zmierzac. — Ciq- 
gnie na dziesie L c talardw, (du vendeur). 
it voudrait en avoir dix thalers: (de 
l'acheteur) il voudrait ne pas en donner 
plus de dix thalers. Ciqgnqc dalej, con- 
tinuer sa marche, continuor d'avancer. 
Powietrze ciqgnie, v. nhs. ciqgnie tu, il y 
a un courant d'uir ici. 

Cia,gna4 si§, v. n. s'<5tendre. Metal ten 
bardzo sie t ciqgnie. w kowanin. c'est un 
metal qui s'etend beaucoup lorsqu'on le 
bat, ce metal est tres-duetilc. =, se 
prolonger. W'yspa ta ciqgnie, &ie t z i-olu- 
dnia ku pMiwnj, cetto ile se prolonge 
du midi au no rd. Spraivi, chornba ciqgnie 
81$ dlugo. laffaire, la maladie tire en 
longueur =, (de la glu. et d'une liqueur 
qui coule sans se diviser en gouttes), 
tiler. •=. faire un effort; tous ses efforts, 
faire de grands sacrifices. Ciqgnqt si% 
aby vychovac dzieci, il a fait de grands 
sacrifices pour el ever ses enfants. Ciq- 
gnqc si$ do ostatwego, faire tous ses 
efforts ; faire tous les sacrifices, employer 
jusqu'au dernier sou, jusqu'a son der- 
nier sou. 

Ciqgnia, i, /. Mec. laminoir, m. 

Ciqgnienie, a, sub. verb, de Cia.gna.6 
Ciqgnienie metalmo, le tirage des metaux. 
= loteryi, le tirage d'une loterie. = 
wojska, la marche d'une armee. =r pta- 
kdw, le passage des oiseaux. 

Ciqgniety, a, e, et Ciqgniony, a, e, 
tire, £e ; attire, ee. ==, (des mi-taux), 
trait, aite; tire, ee. 



Ciajrni-sk6ra, y, m. T. de dtnigr. 
cordonnier, m. 

Ciqgota, y, /. extension maladive des 
muscles, f. 

Giajjowy, ob. Cugowy, Pociaj?owy. 

Ciato, a, w. corps, m. Wszelkie cialo 
ma trzy rozmiary, dtugoic, szerokosc i 
wysokoic, tout corps a trois dimensions, 
longueur, largeur et profondeur. Ciali 
niemogqsie^przenikacnawzajem, les corps 
ne peuvent se pentitrer les uns les autres. 
= kopalne. mineral, m. mineraux, stale, 
corps solide, plynne lub ciekte, liquide, 
lotne, gazeux, volatile. = eztowieka, ludz- 
kie, le corps de l'homme, le corps humain, 
la chair. Cz?ovki data, les membresdu 
corps. Czlowiek ztobony jest z duszy i 
z data, l'homme est compose de corps 
et d'ame, du corps et de l'aine. — Mite 
cialo ziroioe, niezdroioe, avoir la chair 
bonne, la chair mauvaise. Trade ciato, 
spadac na ciele, v. z ciala, maigrir, de- 
perir. Naf>ierac cinta, prendre du corps, 
prendre de l'embonpoiut, i'tre en chair. 
— fig. et prv. Oddac siqkomuduazqicia- 
te.m, v. z duszq i z ciatem, se donner a 
qu"un corps et ame, de corps et d'ame. 
I — Z ciatem si$ rozstac, rozdzielic, v. 
*o//i*' r « data, sortir de la vie, fig. Ciatu 
tthizyc, se livrer aux plaisirs des sens ; 
ecouter la chair et le sang. =, chair, J. 
(humanite, corps humain). Slowo 8ta1o 
8i<i ciatem, le Verbe s'est fait chair. —, 
(concupiscence) chair, /. = marttce r 
abs. ciato, corps mort, corps. Pole bylo 
zastane ciatami polegtych. la campagne 
etait toute jonchee de corps morts. Pn- 
chowac ciato, inhumer un corps. lie za 
ciatem snivre, accompagner le corps. 
Zmartwyeh\o8tanie. dat. la resurrection 
des corps, ob. Zwioki, Zmarly, Umarly. 
= . (de l'Eucharistie). Ciato i krew pau- 
skapodprstac>ami chleba i wina, le corps 
et le sang de Notre Seigneur contenus 
I sous les especes du pain et du vin. — , 
l fig. corps. Zespolic si$iv ciato polity czne, 
se rassembler, se reunir en corps de 
peuple; former un corps politique. = 
(de certaines compagnies; corps. Cialo 
prawodawcze, corps legislatif. Ciato dy- 
plomatyczne, corps diplomatique. 

Cialobojca, y, m. (jui tue le corps. 

Ciatolubny, a, e, (de l'homme) charnel, 
sensuel, ob. Cielesny. 

Cialosktad, u, m. structure du corps 
humain, /. constitution des parties du 
corps humain, /. ob. Budowa, Sklad. 
Ciatotw6rca,y, m. createur du corps,«. 
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Ciatowitosc, sci, f. grande corpulen- 
ce, grosse corpulence, f. 

Cialowity, a, e, corpulent, ente. 

Ciap, ciap, onomat. imitant le bruit 
des pas d'un hommequi marche lentement 
ou le bruit des coups de hache frappes 
legerement et avec lenteur. 

Ciapa, y, m. et/. lendore, d. g. 

Ciapad, al, ie, v. a.im^.frapper (len- 
tement) avec une hache, avec un sabre. 
Ciapnac, at, kogo, donner un coup (de 
hache, de sabre) a qu"un. (Cela s'entend 
d'un coup porte sans force, ou mime 
sans intention). 

Ciapu groch, ciapu kapusta, expr. 
quts'emploie comme attribut, d'un homme 
qui consent a tout; un docteur idemiste, 
un idemiste. 

Ciarki, ciarek, /. pi. chair de poule, 
f.Az ciarki przechodzq, cela fait venir 
la chair de poule. Az miq ciarki prze- 
chodzq, j'en ai la chair de poule, oh. 
Dreszcz, Mrowie. 

Ciaanina, y, vel Ciesnina, j t f. d£- 
troit. m. Ciainina yibraltarska, magel- 
laiiika, le d^troit de Gibraltar, de Ma- 
gellan. 

Ciasno, adv. a l'etroit, etroitement. 
Ciasno mietzkac, etre loge etroitement, 
a l'etroit. Ciasno nam by low tympowozie, 
nous etions genes dans cette voiture. 
Ciasno mi «? gorsecie, je scris a la g6ne 
dans mon corset, mon corset me gene, 
ob. Cisnad. C'asnomu (od n>eprzyjacidlj, 
on l'a serre de pres. ob. Za. 

Ciasnocha, y, /. jupe de dessous, /. 
(dans 1'habillement des paysannes po- 
lonaises). 

Ciasnosc, sci, /. et Ciasnota, y, /. 
etroitesse. f. Ciatnosd miejsca. l'e'troitesse 
du lieu. Ciasnotc przejicia, etroitesse 
d'un passage, fig. Ciasno $ c umyatu, etroi- 
tesse d'esprit.=Ciasnoac X Ciasnoty, pi. 
gorges, /. pi. (a goulet etroit. 

Ciasnoszyi, ja, je. (d'une bouteille) 

Ciasny, a, e, etroit, oite ; Strangle, ie. 
Droga, ulica ciasna, chemin etroit, rue 
etroite. Frak ciisny, habit etroit, etrangld, 
Ciasna gtowa, un cerveau Etroit, v. un 
genie, un esprit Etroit. Zapedzic kogo 
w ciasny kqt, acculer. qu"un, mettre au 
pied du mur. — fig. Zywot ciasny, une 
vie de privations. Ciasna dton, une main 
avare. 

Ciastko, a, n. dim. de Ciasto, et Cia- 
steczko. a, n. dim. de Ciastko, gateau, 
petit gateau, biscuit, m. Kupic ciastek, 
acheter des gateaux. 



Ciasto, a. n. pate, f. =, au pi. Cia- 
sta, ciast, patisserie, f. pieces de four, 
f.pl. 

Ciasto, a, n. et Ciastoch r a, m. une 
bonne pate d' homme, une ex cell ente 
pate d'homme. 

Cia.z, (ne s'emploie qu'a l'accus, avec 
la prep. w.). W cia& et mieux en un 
seul mot : Wciai adv. (rapport au temps) 
continuellement, toujours. Ksiezyc tociqk 
krqzy oko-fo ziemi, la 1 une tourne toujours 
autour de la terre, ob. Ci%gle, (rapport 
au lieu) de suite, ob. Cia,giem. 

Ciai, et mieux Ciafta. y, f. ob. Cigzar. 
=r, ol. Zastaw. =, attelage, m. =, 
grossesse, /. Bye w ciqzy, etre grosse. 
Bye w iiddmym miesiqeu ciqzy, v. absol. 
bye w siodmym miesiqeu, etre dans le 
septieme mois de sa grossesse, Zajic 
to c>qzq. devenir enceinte, ob. Pooz%c, 
Zastqpid. 

CiaAenie, a, n. T. de Phys. gravitation, 
/. Prawa ciqzenia, v. prawa sify ciqzenia, 
les lois de la gravitation. — , pression, 
/. action de peser sur qu"chose. 

Ciaiki, ek, pi. Gymn: halteres, m. 

Cia^zyd, yi, y, v. n. peser, v. n. charger. 
Ciqzy mi to na sercu*, cela me pese sur 
le coeur. Ciqzy mu to f cela lui pese. 
Glbwa mi ciqzy, j'ai une pesanteur de 
tete. Ta belka nazbyt ciqzy na murze, 
cette poutre charge trop la muraille. To 
mi ciqzy na sumieniu, j'ai cela sur ma 
conscience. 

Cichacz, ne s'emploie qu'adverbial. au 
gJn. cichacza. v. mieux a VinMrum. Ci- 
chaczem, a petit bruit; doucement, a la 
sourdine. Zrobic co cichaczem, faire 
qu"chose a petit bruit. Nieprzyjaciel wy- 
ni6sl sie cichaczem, l'ennemi a deloge" a 
la sourdine. Jestto rzecz, ktdrq trzeba 
robic cichaczem, e'est une chose qu'il 
faut faire doucement. 

Cichnac, al, ie, v. n. imp. et 6cichna6, 
s'apaiser, se calmer, calmer; (du vent) 
s'abattre. Burza cichnie. l'orage s'apaise. 
Morze cichnie, la raer s'apaise , se calme; 
en T. de Mar. la mer calme, commence 
a calmer. Mar. le vent calme, commence 
a calmer, ob. Ucichnac. 

Cioho, adv. comparat. Ciszej et Po 
cichu, Z cioha, I ic.arfw. bas, doucement, 
sans bruit, a voix basse. Mdwic cicho, 
v. po cichu, parler bas, parler tout bas, 
a voix basse. IVymknqt si$ po cichu, il 
s'esquiva sans bruit. Waunalem sie do 
niej po cichu, je me glissai doucement 
aupres d'elle. Cicho tiedziec, se tenir coi, 
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demeurer coi. Wielkie rzeki cicho ptynq, 
prv. m.-k-m. lea grands fleuves couleut 
doucement; c.-a-d. il n'y a que la me- 
diocrite qui a'agite, le privilege de la 
force est de rester calme. 

Cicho, et Ciszej, s'emploient comme 
interj. Cicho bqdzcie, v. cicko bye, v. ci- 
cho! ciszej! faites silence! silence! du 
silence ! paix la ! paix done ! 

Ciohobojoa, y, m. assassin, m. 

Ciohopiawny, a, e, et.Cichoptonny 
a, a, qni coule doucement (des eaux, et 
Jig, du temps). 

Ciohosc, aci, /. calme, m. silence, f. 
aufig. Gleboka cichoic, profond silence. 
Cichoic nocna, le silence, le calme de la 
nuit. Cichoic grobowa, le silence des 
tombeaux. W cichoici, dans le silence, 
oh. Milcaenie, Spokoj, Spokojnoao. = 
(charakteru) , douceur d'esprit, de ca- 
ractere, 06. Slodyoz. 

Ciohuchny, Cichutki, Cichutenki, 
adj. et Cichutko, Cichutenko. adv. 
formes intens. de Ciohy, Cioho. 

Ciohy, a, e, comp. Cisszy. — pi. de 
Ciohy, Ciazy, t>. Cisi, calme, a. d. g. 
silencieux, euse, doux, ouce. GtoecicJiy, 
voix basse, f. Chdd cichy, pas leger, t», 
Ciche miejece, lieu calme et hors du bruit, 
m. Ciche morze, mer calme,/. Powietrzt 
6y«&> ciche, Fair <5tait calme. Uetron cicha, 
retraite silencieuse, /. Sencichy, un doux 
sommeil. Cicha woda, eau dormante. 
Cicha woda brzegi note, prv. il n'est 
pire eau l'eau qui dort. Cichy cztowiek, 
un homme doux, tranquille, pacifique. 
Cicha woda, fig. v.z cicha pek chattemite, 
f. Po cichu, z cicha, ob. Cioho. 

CiQ, Ciebie, ob. Ty. 

Cieo, oieki, cieoze, Oiekn%d, oieki, 
cieknie. v. n. imp. couler, degoutter, 
s'e'couler. Krew, pot ciecze mu z cz&Ca, 
le sang, la sueur lui degoutte du front, 
lui coule le long du visage. — fig, Ciekq 
godziny, dnie, lata, lea heures, lesj'ours. 
les annees s'ecoulent, faient. =, couler, 
fuir. Beczka, gamek ciecze, un tonneau, 
un pot coule, fuit. — impers. Ciecze mu 
z oczu, il a de la cbassie aux yeux; il 
a les yeux cbassieux. Ciecze mu z nosa, 
il a la roupie au nez. Ciecze mu z rany, 
sa plaie commence a rendre, rend beau- 
coup. Ciecze z dachdw, les toits de*gouttent, 
ob. Przeoiekao, Zaoiekao. = czem, de- 
goutter de qu"chose, distiller qu"chose, 
rendre. 

Oie<rfe, a, n. coup, m. (de taille, de 
sabre, de hacbe).=, balafre, f. Jtdnim 



ci$ciem, v. za jedndm cieciem, d'un seal 
coup. = law, la coupe du bois, /. 

Cieoierzyoa, y , /. BoU pois chiche, m. 

Ciecioreozka, i. /. Bot. gesse dome- 
stique, / =, ob. Cieciorka. 

Cieoiorka, i,/. dim. Ciecioreozka, i, 
/. Zool. poule, v. gelinotte de bois, /. 

CiQoiwa, y. /. et dim. CiQciwka, i, 
/. corde, /. (d'un arc, d'une arbalete). 
Nawiqzac cieciw$, mettre une corde a un 
arc. Napiqc, naciqgnqc ci$ciw$, tend re 
la corde, bander la corde. Zbyt napietOy 
v. wyt^cona cieciwa zerwata #t$, la corde 
e"tait trop baudee, elle rompit. Wypuicic 
$trzat$ z cieciwy, tirer une fleche. =, 
Math, corde,/. soustendante,/. = f Anat. 
tendon, m. 

Cieoiwny, a, e, de la corde (d'un 
arc.) — Cieciwna zyta, varice, /, veine 
variqueuse, /. 

Cieokad si$, ob. Caokao aiQ. 

Ciecz, y ( /. liquide, to. fluide, m. 

Cieczenie, ob. Plynienie. 

CiQga, i, /. partic. au pL CiQffi, 6w, 
meurtrissure, /. =, sanglade, f. coup de 
fouet, fig. Dental, wziqf cicgi, il a ite 
sangle*. Deuto mu ciegi, on l'a Bangle. 

CiQgaozka, i, /, et CiQgoty, 6w, ob. 
Bwanie. 

CiQgotad, otal, 000, v. n. appeler (da 
cri de la perdrix). 

Ciek, a, m. flux, to. 

Ciek%ozka, ob. Biegunka, =, ecou- 
lement m. (des humeurs). 

Ciekac, at, a, v. oieki, oiecao, ©. 
intr. imp. courir, fuir, ob. Focieo= siej y 
etre en chaleur (des chiens et des 
loops), ob. Ganiac ai$. 

Ciek%oy,a, e, qui coule, qui fu\t. Zdroj 
ciekqey, v. woda ciekqea, eau vive, f.— 
Oczy ciekqee, des yeux cbassieux. 

Ciekanie aie^ sub. verb. n. chaleur, /. 

Ciekawie, adv. curieusement, (p. e. 
pytac o co, s'informer, s'cnquerir curieu- 
sement). =, (avec la negation). Nie cie- 
kawie. d'une maniere pen attrayante; 
sans inte*rdt. 

Ciekawieo, woa, ob. Ciekawski. 

Ciekawoad, aci, /. curiosite, /. Cie- 
kawoicmi$ bierze, czy . . . . je cuiscurieux 
de savoir si... Przez ciekawoic, par curio - 
site*. Ciekawoic pierwezy stopien dopiekia, 
prv. ceder a un mouvement de curiosite, 
e'est descendre la premiere marche de 
Tescalier qui conduit dans Tenfer. =, 
curiosite*, /. desir d'apprendre, de savoir 
de connaitre. =, objet de curiosite, wu 
curiosite*, /. 
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Ciekawska, iej, /. Ciekawski, ego, 
m. fam. curieuae,/. curieux, m. 

Ciekawy, a, e, comp. Ciekawszy, 
*upr. Najciekawszy, curieux, euse, cu- 
rieux d'apprendre, de savoir). Ciekawy 
jesUm jak *i$ z tego wytoinie, je suis cu- 
rieux de voir, comment il s'en tirera, et 
rabstan. Thim ciekawych, la foule dee 
curieux.. =, en m. p. curieux, ense, =, 
(dea choses) curieux, ease, (propre A 
exciter la curiosite). Dzie-fo to zatoiera 
tpostrzezenia nader ciekatoe, cet ouvrage 
coutient dea observations tres curieuses. 
— Co cickawsza, v. co najriekatosza, to 
£«.., ce qu'il y a de plus curieux, c'est 
que.., le cufieux do l'affaire est que... 

Cieklizna, y, /. ob. Giecz. 

Ciekioac, sci, fluidite, /. liquidite", /. 
Ciekloic wody, powietrza, la fluidity de 
l'eau, de Fair. 

Ciekly, a, e, flaide, a. d. g. liquide, 
a. d. g. =, fpartic. des chiens), qui ale 
flair excellent (des levriers), qui chasse 
bien. 

Ciekun, a, m. coureur. m. 

Cielak, a, m. veau male, m. bouveau, 
m. bouvillon, m. =, fig. balourd, m. 

Cielatko, a, v«au de lait, m. petit 
veau, m. =, fig. la bete du bon Dieu. 

CielQ, ecia, n. veau, m. Chodzizamnq 
jak ciel$ za krowq, il est toujours a mes 
talons, sur mes talons. Skakac jak dele. 
u kolka. prv. etre joyeux sans raison. 
Ruszyc konceptemjak martwe ciel$ ogonem, 
prv. faireune grossebalourdise en voulant 
faire montrer de son esprit. Mie/izy cidety 
«tg wychowat, c'est un homme mal eleve. 
=, fig. ob. Cielemecki. == morskie, veau 
marin, m. 

Cielec, lea, m. bouvillon, m. =, veau, 
». (idole) fig. Klaniac si§ ztotemu citl- 
eowi, adorer le veau d'or. 

CielQcdna, y, f. veau, du veau, tn. 
(la chair du veau). 

Cielecy, a, e, de veau, p. ex. Cid$ca 
pUczen, rdti de veau. Cieleca gtowa, tete 
de veau, et fig. tete de linotte. Cideca 
zkdra, pean de veau, /. cuir de veau, m. 
veau, m. [m. benet. nigaud, nigaude. 

Oielemecka, i, /. Cielemieeki, ego. 

Cielesnica, y, /. femme sensuelle, /. 

Cieleenie, et Cielesno, adv. corporelle- 
ment, Ukarac cideinie punir corporel- 
lement. =, charnellement. 

Cieleanik, a, m. homme sensuel, m. 
Cielesnoac, sci, (didactj, corporeite, 
f. corporalite*, /. desir charnel, plaisir 
charnel, m. chair, /. 



Oielesny, a, e, du corps, corporel, elle; 
materiel, elle, charnel, elle. Bole duszne 
wiekaze niz ciele$ne t les maux de Tame 
sont plus cuisants que ceux du corps. 
Rdigia mahometan<ka zbudowaia jakiei 
niebo grube i cielesne, la religion de Ma- 
homet a imagine un cielgrossier et ma- 
teriel. Cielesna aprawa, copulation char* 
nelle, /. commerce charnel, m. 

Cielio siQ, x. n veler, faire'un veau, 
ob. Ooielic siQ. [genisse, f. 

Cielica, y, /. et dim. Cieliozka, i, 

Oielistos6, sci, /. embonpoint, m. =, 
couleur de chair. 

Cieliaty. a, e, cbarnu, ue, ob. Mi^si- 
sisty. =, de couleur de chair. 

Cielna, adj. f. pleine (d'une vache). 

Cielsko, a, m. didaign. vile chair, /. 
miserable corps, m. 

CiemiQ, ienia, n. sommet, m. (de la 
tete). Nie w ciemi$ bity, v. nie to ciemie, 
go bitOj c'est une fine bete. 

CiemiQga, i. /. difficulte*, /. casse- 
tete, m. =, homme lourd, balourd, m. 

Ciemieniuoha, y,/. escarre,/ croute, 
/. (sur la peau, partic. a la tdte). 

Ciemiennik, a, Bot. elle bore, m. Cie- 
miennik czarny, elllbore noir. Ciemiennik 
zimotoy, ell^borine, e. 

Ci emierzyoa, y, /. Bot. ellebore blanc, 
m. Ciemierzyca czarna, ellebore noir. 
Pic ciemierzyc%, fig. avoir besoin d'el - 
lebore. 

OiemiQZca, y, m. et CiemiQzyciel, a, 
m. oppresseur, m. 

CiemiQZycielka, i, f. oppresseur 
(d'une reine). By-ta ciemiekycielkc^ lwiu t 
elle fut 1' oppresseur du peuple. 

Ciemie&enie, a, n. oppression, /. 06. 
UoiemiQZanie 

Ciemie&yc, yl, y, v a. imp. opprimer. 
Biada tym co ciemie.iq! mainour a ceux 
qui oppriment, 06. UciemiQaao. 

Ciemi^zyk, a, m. Bot. saxifrage de 
Siberie. 

Ciemku, (po), adv. dans l'obscurite - 
a la faveur de l'obscurite. 

Ciemnawosc, sci, /. couleur tirant 
sur le brun, 4. — lumiere indecise, /. 

Ciemnawy, a, e, qui tire sur le 
brun. Ciemnawo, arfw. 

Ciemnia, ni, /. tenebres, /. pi. 

Ciemnic, it, i, v. a. imp. obscurcir, 
offusquer. ob. Zaeiemniao. 

Ciemnica, y, /. endroit obscur, som- 
bre, m. =, cachot noir, m. et dans les 
monaster ts, chambre noire,/. 
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Ciemniczny, a, e, de cachot, du ea- 
chot. =, m. geolier, m. 

Ciemniec, iai, ieje, v. n. s'obscurcir, 
devenir sombre, plus sombre, se rem 
brunir. — impers Ju'z ciemnieje, il com- 
mence a faire sombre, a faire nuit. Oczy 
w ttaroici ciemnirjq, la vue s'obscurcit 
dans la vieillesse. — fig. Powoli stawa 
jego ciemnieje, aa gloire s'obsournt peu 
a peu ob. Sciemniec, ob. Za6mic sie,. 

Ciemnisty, a, e, tenebieux, euse, 
plein de tenebres, Ciemnisto, adv. 

Ciemniutenki, adj et Ciemniutenko. 
adv. formes intens. de Ciemny, Ciemno. 

Ciemno, adv. (pisac, moivic, ttuma- 
czyc *iej, obscurement (ecrire, parler). 
Ciemno jest, v. aba. ciemno, il fait som- 
bre, il fait <bscur. fig. Ciemno w glowit, 
il est depourvu de lumieres. Citmno 
it? worku, sa bourse est bien plate. 

Ciemnobarwy, a, e, de couleur som- 
bre, foncee. 

Ciemnobiekitny, a, e, bleu fonce, 
bleu obscur. 

Ciemnoczerwony, a, e, rouge fonce\ 

Ciemnogniady, a, e, bai chataiu. 

Ciemnooki, a, ie, aux yeux gris 
fonc^s ; aux yeux noirs.:n,aveugle, a. d. 
g. Fortuna ciemnooka, la fortune aveuglc. 

Ciemnosiwy, a, e, gris brun, gris 
minime. 

Ciemnozielony, «, e, vert fonce. 

Ciemnoioity, a, e, jaune fonce. 

Ciemnosc, sci, /. pi. obseurite. /. te- 
nebres, /. pi. =, obsc.rite, /. defaut de 
clarte m. (d'un livre, d'un discours). -, 
cecite, /. 

Ciemnota, y, f. cecite, f. part, en 
Mid. goutte sereine, /. =, les tenebres 
de l'ignorance, f. 

Ciemny, a. e, obscur, ure, sombre, 
i. d. g. tenebreux, euse. A r oc ciemna, 
nuit obscure, sombre. Las ciemny, foret 
sombre, /. Ciemne mieszkanie, le sejour 
tenebreux, (1'enfer). =, (des couleur.s), 
sombre, a. d. g. obscur, ure, fonce, ee, 
brun, une. ~, adj. et *. aveugle, a. et 
a.—, obscur, ure, peu elair, peu intelli 
gible.=, ignorant, ante. — Ciemny na co, 
aveugle sur qu'Vhose. 

Cien, nia, m. v. Cien, ni, /. v. Cie- 
nie, a, n. ombre,/, (,'ieri dawac, izucac, 
faire, donner do W mbi e. W cienm spo- 
czytcac, przechodzic si$, se reposer, se 
promener a 1'ombre. — , ombre. Cltodzi 
za nim jak cien, il le suit comme 1'ombre 
fait le corps, v. il no le quitte pas plus 
que son ombre. — Cien tapac, v. chwy- 



tac. courir apres une ombre. Przejic\ 
zniknqc jak cieti, passer comme 1'ombre, 
comme une ombre, liacsi^swojegocienia, 
v. wlasnego cienia, avoir peur de son 
ombre. -, ombre. ( % ienia dawac, ob. 
Cieniowac, =. ombre, (apparence, /. 
vain simulacre de ce qui a eVi), fantome, 
to. Cien tcolno*c'\, 1'ombre de la liberte. 
Led wo citn z nitgo zostat, il n'est plus 
que 1'ombre de lui ineme. (ionic za cU- 
niem s-lawy, courir apres le fantome de 
la gloire. =, ombre, /. fantome, manes, 
m. pi. Cicii Achillea, 1'ombre d'Achille. 
v. les manes d'Achille. Cien marny, vain 
fantome. Blade cienie, les pales ombres. 

Cienczec, at, eje, v. Cieniefc, s'amincir. 

Cienczye, yl, y, amincir, amenaiser, 
06. Wycienczac. 

Cienic, ob. Zacieniac. 

Cieniowac, owal, uje, manager les 
ombres, ombrcr. =, nuancer, nuer. =, 
(gravure) coutre-hacher. 

Ci«niowanie, a, n. action de nuancer, 
de nuer. =, nuance, /. nuances,/, pi. Cie 
viowanie znaczen stowa, diverses nuances 
de signification d'un meme mot, ob. 
Odcieh. 

Cieniowy, a, e, d« 1'ombre; qui ap- 
partient, qui so rapporte a 1'ombre. 

Cienistose, sci, t. ombra^e, m. ombre,/. 

Cienisty, a, e, ombrage, ee, ombreux, 
euse. 

Cieniuchny, Cieniutki, Cieniutenkt, 
adj. etCieniuchno, Cieniutko, Cieniu- 
tehko, adv. formes intens. de Cienki, 
Cienko. 

Cienki, a, ie, mince, a. d. g. (etoffe, 
tranche, etc.). =, menu, ue, (baton, bra*. 
etc.). =, grele, a. d. g. (taillc, jambe r 
tige). -, fin, ine (trait, tcriture, til, 
etoffe, papier).—, delie, ee, (trait, taille, 
til. etoffe) ~,aigu, uii, (ton,\oix) — Cicnkie 
piwo, petite biere, /. Wino cienkie, petit 
vin, vin faible. fxpiewac, filer doux. 

Cienko, adv. ob. Cienki. ~,fig- Cimko 

Cienkodd, sci, /. tenuite, f. petitesne. 
/.— le delie, — gracilite, /. (de la voix. 
— faiblesso, /. (d'une bois-ion). 

Cienkosz, a. m. petite biere, f. petit 
vin, pii.uette, /. =, en ginir. boisson 
faible, /. [ombrage. in. 

Ciennik, u, m. ombrage, m. endroit 

Cienny, a. e, ombrage e*e. =, fig. 
cache, ee. Zywot cienny, vie cachce. /. 

Cieplarnia. i, f. serre chaude, f. 

Cieptawy, a, e, tiedc, o. d. g. 

Ciepled, ob. Ocieplad si§. 

Cieplenica, y, /. bussinoire, f. 
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Cieplic, 06. Ocieplac. 
Cieplice, plic, /- pi. les bains, m. pi. 
les eaux, /. pi. les eaux thermalea. =, 
thermes, m. pi. •=, fig. pays chauds, m. 
pi. =r, ogrodowe, serre, f. 

Cieplicxny, a, e, thermal, ale. Wody 
ckpliczae, eaux thermales.— qui a rapport 
anx thermes. Gruzy ciepliczne, les restes 
des thermes. 

Cieplik, a, m. caloriijue m. chaleur, 
/. — gatunkowy, specifique, vtaj ' ny, latent. 
proviieniity, rayon nan t. 

Cieplo, a, n. chaleur, f. chaud, m. 
ob. Goraco. — W cieple co trzymar, tcnir 
qu'ebose chaadement. 

Cieplo, adv. chaudement. Cieplo mi, 
jai chaud. Cieplo tu, il fait chaud ici. 
Cieplo sie, robi, le temps se rechauffe. 
C'uplo mi aie robi, je commence a avoir 
chaud. Cieplo si$ cliowac, se tenirchau- 
demenf. liylzie tobie cieplo, fig. vous no 
leehappere* pas. Cieplo *i^ miec. Jig. 
etre a son aise. Cieplo tarn bylo, fig. il 
faisait chaud a cette action, a cette affaire. 

Cieplomiirz, a, m. thermometre, m. 

Cieplosc, sci, /. tit deur, /. (au pr.) 
chaud. m. [moyenne dun pays. 

Cieplostan, u, m. temperature /. 

Cieplostka. i, /. Phya. calorie, /. 

Cieplota, y. /. Phya. temperature, /. 

Ciepluchny, Cieplutki, Cieplutenki, 
oJj. Ciepluchno, Cieplutko, Cieplu- 
tenko, adv. formes intcns. de Ciepiy, 
Cieplo, — Na dworze cieplutenko, l'air 
est tres-doux. 

Ciepiy, a, e, tiede, a. d. g. chaud, aude, 
ob. Goracy,. — ,fam. riche, a. d.g. (par- 
ti*, d'un veuf, d'une veuve). — Darcieplq 
rekq, donation entre-vi fs. — Dae cieplu 
r$kq. donner de la main a la main. 

Cierac, al. a, frequent de Trzed, voy. 
ce dernier. (macque, c. maque, f. 

Cierlica, y, /. brisoir, m. broie, /. 

Ciern, nia, m. v. Ciern, ni, /. epine 
/. piquant, m. z=, fig. epine, /. 

Ciernic, il, i, v. a. imp. ob. Ociernid. 

Ciemie, a, n. v. m. pi. de Ciern, 
epine, f. (arbrisseau), buisson d'epines, 
m. broussailles, /. pi. — CHernie biale, 
epine-vinette, ob. Berberys. 

Cierniec, ial, ieje, v. r. se couvrir 
d'epines (p.e. d'nne terre en friche). 

Cierniowy, a, e, d'epines. Cierniowa 
horona, couronne d'epines, au pr. et au 
fig. Cierniowy plot, une haie d'epines. 

Ciernisko, a, v. Cierniewisko, n. 
lien couvert d'epines, m. 

Ciernisty, a, e, epineux, euse, (arbrc, 



tige), plein d'epinesj(champ). fig. epineux, 
euse. Zawod ciernisty, carriere epineuse, 
/. Zycie jest cieruiate, la vie est heriss^e 
d'epines. 

CierpiG^? &1> i> »• tr. et intr. cierpiec 
bol, souffrir la douleur, le mal. =:, glod, 
pragnienie, souffrir la faim, la soif, v. 
souffrir de la faim, de la soif. Cierpiec 
waryacyq, etre en demence, etre tombe 
en demence. Cierpiec na glowe t , souffrir 
de la tete, r. des maux de tete. — Nie 
cierpiq tego, je ne puis souffrir cela. Do 
cza»u co cierpiec, souffrir, tole>er <]u"chose 
aussi long-temps qu'on peut, ob. Znosid. 
=. fig. souffrir, patir. Cierpiec za kogo, 
patir pour qu"un. Iizecz nie cierpi zwloki, 
l'affaire ne souffre pas de delai. de 
retard. 

Cierpienie, a, n. souffrar?"e. /. Cier- 
pienia data, duazy, les souffrances du 
corps, v. physiques, de Tame, v. morales. 

Cierpki, a. ie, acre, a. d. g. acrimo- 
nieux, euse ; reveche, a. d. g. apre, a. d. g. 
(du gout), acerbe, a. d. g. (fruits, viu). 
z=,fig. acre (du ton, de l'bumeur, de la 
critique), reveche, o. d. g acrimonieux, 
euse, acerbe (ton, paroles). 

Cierpko, adv. d'un ton acre, acrimo- 
nieux, acerbe ; avec acrimonie, aprement. 

Cierpkosc sci, /. acrete", /. acrimonie, 
/. acerbite,/. aprete,y. (partic.dea fruits), 
et fiti. (de l'humeur, du caractere,du ton, 
d'un discours). (tience. 

Cierpliwie, adv. patiemment, avec pa- 

Cierpliwosd, sci,/. patience, /. longa- 
nimite, f. Anielska, sioieta, J ob< warier pli- 
woic, une patience d'ange, la patience 
d'un saint, la patience de Job. Uzbroic 
si$ to cierpltwosc, s'armer do patience. 
P*osz$ o cierplixcosc, patience, sil vous 
plait ; un moment de patience. Nie staje 
mil cierpliwosci, il commence it perdre pa- 
tience, la patience hii echappe. Trzeba 
miec wielki zakdb cierpliwonci, il faut 
avoir un grand fonds de patience. 

Cierpliwy, a, e, patient, ente. Bqdz 
cierpliwy,, prenez patience, patientez. 
Cierpn^c, ^1, ie, v. n. (des dents), 
etre agacees, (des membres) s'engourdir, 
etre engourdis, ob. Scierpna<i- 

Cierpnienie, a,?i. (zebow), agacement, 
m. (des dents). r=, nog, l'engourdissement 
des jambes. 

Ciesac, ob. Ciosa6. fm. 

Ciesielczyk, a, m. garcon charpentier, 

Ciesielka. i, /. metier de charpentier, 
m. •=, charpenterie, f. 

Ciesielski, a, ie, de charpentier. Cie- 
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sielaka robota, ouvrage, travail de char- 
pentier, m. charpenterie, /. Cieaielska 
aztuka, art du charpentier, to. charpenterie, 
Cieaielaka siekiera, hache de charpentier, f. 

Ciesielstwo, a, n. ob. Ciesielka, (He- 
aielatwo robid, etre charpentier. 

Ciesla, i, to. charpentier, to. 

Cieslarka, i, /. fern me de charpentier. 

Cieslarnia, ni, /. chantier, to. 

Cieslica, y, /. hache de charpentier, f. 

Ciesn, sni, /. lieu e^roit, to. =, fig. 
W citini bye, etre a l'etroit. 

Ciesnid, ob. 6oiesniac, 

Ciesniec, iat, ieje, s'etreVir, ob. 6oie- 
Aniac sie,. 

Ciesnina, y, /. ob. Ciasnina. 

Cieszacy, ob. Pocieszajacy. 

Cieszenie, a, n. act. de rejouir, act. 
de consoler. — Cieszenie si$, joie qu'on 
ressent (z czego) d'une cho*e, /. act. de 
jouir (czem) de qu"chose. 

Cieszy c, y*, y, v. a. rejouir, recrSer. 
To mi$ cieazy, cela me rejouit; j'ensuis 
charme\ =, consoler (des choses), ap porter 
une consolation, etre une consolation, ob. 
Pooieszae. -=,fig.ir. Cieszy mi$, ze... il 
est plaisant de...=sie, v. n. at rejouir, 
z czego, v. czem, se rejouir de qu"choae, 
etre charme, Stre bieo aise de qu v cbose, 
=, se consoler. Tern ai$ cieszy, ze .., je 
me console en pensant, v . par la pensle, 
v. avec la pensle que..., v. ce qui me 
console, e'est la pensee que... =, ob. 
Pocieszac si$. 

Cieszyciel, Cieszy eielka, oh. Pocie- 
szyciel, Pocieszycielka, 

Cietrzew, wia, to, coq de bruyere, to. 

Oi^ty, a, e, part. pass, de Ciad, tail- 
lad^, ee, blessd, £e. = azabla, taillade 
d'un coup de sabre. =r rdzgami, battu de 
verges, =, aba. Ciety jest, il est en pointe 
de vin. = fig. w gebie, w afowach, ou 
aba. ciety, prompt a la riposte, qui a la 
langue bien pendue. 

Cie&a, ob. Ci%za, Cia,zenie. 

Cie&adio. a. n. timon, m 

GieAar, u, w. fardeau, m. faix, to 
charge, /. poids, to. Wziqc na aiebie 
ciekar, se charger. Wtozycnakogocieznr, 
charger qu"un. dehor z aitbie ztokyc, 
deposer son fardeau, se decharger d'un 
fardeau; na kogo, fig. se decharger sur 
qu"un du soin d'une affaire, etc. Ci$kar 
z kogo zJjqc, decharger qu"un. et fig. 
decharger qu"un d'un soin etc. Bye komu 
ciekarem, fig. etre a charge a qu"un. =, 
poids, to. pesanteur, /. =, fig. charge, 
f. (imposition, obligation ondreuse), /. 



Cie,£arno66, soi, /. grossesse, /. «$tat 
de grossesse, to. 

Cie&arna. adj. f. grosse, enceinte, a. f. 

Cie£e6, at, eje, devenir lourd, ob. 
Ocieiyc, s'appesantir. Ciaid ci$hrje w 
diugim apoczynku, le corps s'appesantit 
par l'oisivete. = peser. Ci$iy mi to na 
aercu, cela me pese sur le coeur. 

Cis^zenie, a, pesanteur, /. (indispo- 
sition) =, glowy, pesanteur de tete. 

Cieiki, a, ie, pesant, ante; lourd, 
lourde; gros, osse. Qickkit dzialo, gros 
canon, to. ciezka artylcrya, grosse artille- 
rie, /. Ciezka kawalerya, cavalerie 
pesante, et (par opp. a cavalerie legere) 
grosse cavalerie, /. =, fig. lourd, ourde 
(d'un bomme, du style, etc.). =r, difficile, 
a. d. g penible, a. d. g (de la respira- 
tion). Pordd cieiki, accouchement diffi- 
cile, penible, laborieux. Ci$kka praca, 
travail penible, to =, grave, a. d. g. 
(d'une maladie, d'une blessure, d'un de- 
lit). -, dur, ure. Ci$zka konieeznoic, une 
dure necessite, /. Oi^ikin bye na kogo, 
Stre dur pour qu"un. Ci$zkie czaay, les 
temps sont dura. r= t on^reux, euse (con- 
dition, charge), ob. Uci%zliwy. 

CiQZko, ado. pesamment. Ci^zkoat^pac, 
marcher pesamment, lourdement CUzko 
noaicy (d'un cheval), trotter rudement ; 
secouer rudement son homme. Cie_zko 
uzbrojony. pesamment arme\ Ci$iko mi 
z Urn, je trouve que cela pese, je trouve 
que e'est lourd a porter. =, ob. Trudno. 
=r, grievement. Citkko chorowac, zranii 
kogo, etre grievement malade, blesser 
qu"un grievement. Ci$zko obrazic' kogo, 
offenser qu"un grievement. Ci^zko grze- 
szyc, offenser Dieu grievement. =, fig. 
Cfyzko mi na aercu, il y a qu"chose, qui 
me pese, qui me pese sur le coeur. Ci$zko 
na nas bardzo, notre position est tr£s- 
critique. [m. ob. Barometer. 

Cie,4komiar. u, v. Cieikomierz, a. 

Ci^ikomowny, a, e, qui parle avee 
peine, [lourds, qui marche lourdement. 

Ci^zkonogi, a, ie, qui a les pied a 

Cieikoruchy, a, e, qui se remueoveo 
peine ; lourd, ourde. 

Cie4ko4<5, soi. /. pesanteur, f. gravite, 
— Ciehkoic gatunkowa, Phya. poids ape- 
cinque, to. Srodek ci$zko*ci, centre de 
gravite, to. Ciqikoacw pieraiach, oppres- 
sion de poitrine. Ciehkoic odftchu, diffi- 
culte de respirer. au fig. difficult^, /. 
Z vi$zkoaciq mu to przyehodzi, il ^prouve 
de la difficulty a faire cela ; il ne fait 
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cela qu'avec beaucoup de difficulty. =, 
lourdeur, f. (de style, d'aa £difioe). 

Cieiyc, ob. Oiaiyc [Unte, /. 

Ciocia, i, f. din. de Oiotka, petite 

Ciolak, a, v. Ciotek, a, m. bouvillon, 
■l = T fig. lendore, to. ob. Oielak. 

Ciotka, i, /, ob. Jatdwka. 

Ciotaoh, a, to. an vilain bouvillon, 
vilain taareau. 

Cionek, nka, to. dim. de Cien, ombre, 
/. ombrage, to. 

Cioa, u, to. coup, to (de taille), ob. 
Ciecie, Has. =, fig. coup, to. coup da 
sort, da destin, de la fortune, re vers, m. 
Cios zadae komu, porter coup a qu"uo. 
Cios dotldiwy, un cruel re vers. Cioszgubny, 
imertelny, an coup funeste, mortel ==, 
bois de charpente. to. charpente, /. =, 
pierre de taille, f. pierre de qaartier,/. 

Cioaao, at, a, v. Cieaao, at, sze, v. 
a. imp tailler, degauchir, equarrir (one 
pierre, one poatre, an bloc de marbre). 

Cioaanie, a, n. equarrisaement, to. taille, 
/. du bois, de la pierre, dn marbre). 

Ciosany, a, e, equarri, ie ; Uille\ eV 
=, taill^ en pierre. 

Cioana, y, /. entaille, /. enUUlure, f. 
ob. Naciecie. 

Ciosowy, a, e, p. e. kamien, pierre 
de taille. =, en pierre de taille. 

Ciotczyn, a, e, qui appartient, qui a 
rapport a la Unte. 

Ctoteczny, a, e, brat, cousin germain. 
Stotra c, cousine germaine, = apadek, 
heritage de la Unte. 

Oiotka, i, /. Unte, /. Blizsza koszula 
dala nii rodzona ciotka, prv. la chemise 
est plus proche que le pourpoint, v. la 
peaa est plus proche que la chemise. 

Ciotuchna, Ciotula, Ciotunia, m,/. 
dim. et Ciotka, ob. Ciocia. 

Cis, a, <fi. if, to. =, gin. u, bois d'if. 

Ciaawy, a, e, bai chaUin. 

Ciaina,y, /. bois d'if, TO.=,boisd'ifs, to. 

Ciaion, a, m. grand if, to. 

Ciskao, at, a, v. a imp. et CisnaxS, 
•A Jeter, lancer, darder. Ciskac kamienie, 
•• kamieniami, jeter des pierres, lancer 
des pierres. Cisnqc kogo, v kirn o ziemie., 
jeter qn"un par terre. Ciskac kim tarn i 
•am, v. ciskac kim. balloter qu"un. Ciskac 
k*» jdk ptfkq, balloter qu"un, faire aller 
qn"un. Ciikac ognie v. ogniem, jeter des 
feux. Ciskai promieniami, darder des ra- 
yons. Ciikac pieniedzmi, semer l'argent, 
00 • Bznoao. = siej. Cisnqc sic, na ziemi$, 
•• jeter par terre, se renverser. Ciskac 
•K •« ttoici, c gniewu, z niecitrpliwoici, 



bondir, s'emporter. Ciskac' si$ na kogo, 
s'emporter contre qu"un. — Ciskac si$, 
v. cisnqc si$ na kogo, se jeter sur qu"un, 
Ciskac si$ to ogien, se jeter au milieu des 
ennemis; chercher le p6ril, ob. Kzuoao 
sie> fqu'Vhose. 

Ciskacz, a, to. qui jette, qui lance 

Ciskanka, i, f. bouchon, to. (jeu d'en- 
fants). 

Ciskanie, a, n. act. de jeter, de lancer. 

Ciskawka, i, /. sorte de fronde a 
l'usage des enfants. 

Cisnqc, ob. Ciskao. 

Cisnqc, %t, ie, v. a. serrer, pressor, 
pressurer. Cisnqc dopiersi, serrer, pressor 
contre son coeur. Trzewik mnie cisnie, 
j'ai un Soulier qui me serre le pied. Ci- 
snqc cytryn$, pressurer un citron, ob. 
Wyciskad. =, fig. pressor, accabler, 
op primer, charger. Potrzeba, gtdd go 
cisnie, Ie besoin, la faim le presse. Moiny 
ciinie ubogiego, le puissant opprime le 
pauvre. Cisnqc kraj, pressurer le pays. 
=, kogo na co, v. do czego, pressor qu"un 
de faire qu"cbose; forcer qu"un a faire 
qu"chose, de faire qu"chose. = siQ, se 
presser. TVum cisnqt *i$ do niego, la 
foale se pressait autonr de lui. Cisnqc 
8t^ przez tium, fendre la presse, la foale, 
W*z$dzie *i$ cisnie. il se fourre partout. 
Roine my Hi mu si$ asnely do gtotcy, 
mille pen8e*es roulaient dans son esprit. 
— Cisnqc, v. impers. oppressor, peser. 
Cisnie mi$ to piersiach, jo sens quelque 
chose qui m'oppresse; je me sens tout 
oppress e\ 

Ci8nienie, a, n. action soudaine de 
jeter, de lancer, ob. Ciskanie. =, pres- 
sion, f. Cidnienie powie.tr za, wody, la 
pression del'air, de l'eau. = to piersiach, 
oppression de poitrine, /. CienienU si$, 
act. de se presser. 

Cisowy, a, e, d'if; en bois d'if. 

Cisza, f. calme, m. silence, to. Cisza 
mortka, v. aba. ci$za, le calme, to. bonace, 
f. z=z, ob. Zacisze. =, fig. calme, to. vie 
calme,/. paix, /. repos, to. Uzywac ciszy, 
jouer du repos, de la paix. 

Ciszec, ob Cichn^c. 

Ciszej ob. Cioho. 

Ciszkiem, adv. a la derobee, en Upi- 
nois, en cachette [Ucisza6 niq, 

Ciazyo, Ciszy 6 sie,, ob. Uciszad, 

Ciuoinbabka, i,/. ob. Babka. 

Ciutac, at, a, ramasser avec peine, 
faire des Economies, faire des epargnes. 
Zyje z ttgo co uciulat, il vit de ses 
epargnes. [m. 
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Ciupa, y, /. trou, taudis, m. =r, eaehot, 

Ciupac, at, a, ob. Ciapac. 

Ciupas. u, ob. Szupas. 

Ciura, y, m. goujnt, m. pi. Ciury, les 
eroujats. et fig. cohue, f. =, goujat, 
lourdaud, nipaud, m. 

Ciurczec, at, y, v. n. rnisseler, couler 
en abondance (du saner, etc.). [pic)» 

Ciurkac, at, a, v. a. abs. appelor fd'un 

Ciurkiem, (instrumental du mot inus. 
Ciurek). dans cette expres. Ciurkiem lac 
siq, v. pfynqc, couler avec abondance, 
ruisseler, couler a errands flots. 

Ciwun, a, m. bailli. m. 

Cizba, y, /. foule, presse, /. -, fig. 
foule, multitude, f. 

Ciim a, inus. au sine:. — Cizmy, ci- 
zem. vel Cizemki, ek, pi. bottine»«. f.pl. 

Ckliwie, r, Ckliwo, adv. (m6wic, pi- 
#*€.). d'une maniero fade, do manicre a 
donner des nnuseos. a faire soulever le 
coeur (parler. e>rire). Cklivo *»u", i'ai 
mal au coeur; le coeur me soulcvc; j'ai 
des nausees. 

Ckliwosc, sci,/. fadeiir,/. — , mal de 
coeur, m. soulevement de coeur, nausees. 
f. affadissement de coeur, m. Ckliw»*c 
mi$ bitrse, le coeur me souleve. CkHwoic 
aprnw'ac. affadir le coeur; affadir. — 
Ckliwo* c mortlca, mal de mer, m. 

Ckliwy, ft. ©, fade, a. d. g. insipide, 
a. d. g. qui fait soulever le coeur. Ckli- 
wy m zrobic. nczynic, affadir. 

Ckna6 sie, v. CkniC si§, r. imp. avec 
le Dat. Ckni mtt sie. il so sent le coeur 
fade. =, v. cknqc sobie. v. n. s'ennuyer, 
trouver le temps lone. 

Clara, a, m. ob. Celnik. 

Clid, il, i, v. a. co. mettre. elablir un 
droit sur qu"chose. — , payer un droit. 

Cto, a, n. droit, m. droits d'entree, de 
sortie, d'octroi. de douane; douane. Cto 
vafozyc na co, etablir un droit sur 
qu"ehose, Cto prdderac, percevoir un 
droit. Cto optacar, payer les droits, 
payer la douane. =, douane, f bureau 
de la douane, m. — , douane, /. pe"agre. 
w. (lieu, Edifice). — , douane. /. (admi- 
nistration). Tlrz^dnik przy c\e, offieier, 
err^loye de la douane. 

(Ima, y, j. tenebres. /. pi. obscurity 
profonde, f. — , fig. multitude, f. nuee, 
/. r=r, pbalene. /. papillon de nuit. m. —, 
esprit, m. Chodzi jak cma, e'est une ame 
en peine, il est comme une ame en peine. 

Cmentarz, a, m. ob. Sm^tarz, cime- 
tiere, m. — zydorcski, ob. Okopisko, 

Cmie*, it, i, obscurcir, otfusquer. = au 



fig. ternir, effacer, ob. Zaomid, Przy- 
6mi6. = 8i§, v. irnpern. Cmi mn $iq w 
oczach, il a des eblouissements. Cmi mu 
8iq w gtowie, fig. il a le eerveau malade, 
troiibli-. 

Cmiel, et Czmiel, ob. Trzmiel. 

Cmok, u, m. onom. bruit des lev res, 
bruit d'un baiscr, m. 

Cmokaci, at, a, et Cmokna/i, ^t, na 
konie, flatter les chevaux de la voix. ■=. 
fam. prendre unba'ser;baiser, embrasser. 

Cnota, y, f. verfu.'/. fqualite propre), 
ob. Moc, "Wtasnosc =, vertu. '. Tdispo- 
sition au bien). Postqpotcac drogq, cnoty, 
suivre le chemin de la vertu. liobic cnot$ 
z potrzeby, faire de n^cessit^ vertu. Jestto 
cnotanad cnotami, trzt/macjqzyk za zqbami, 
pri\ la discretion est la premiere vertu 
sociale. —, vertu,/. (chastete), innocence. 
/. Przesladowao, nagradzac cnott;, perse- 
cutor, recompenser la vertu. — ivkoniu, 
w psie, qualites, /. pi. (d'un clieval, 
d'un cbien). 

Cnotka, i, f. ("d'une per*onnc > ) iron. 
vertu. f. c.-a.-d. pr«;tondiie vertu./. tar- 
tufo. in. et /. un hypocrite, une prude. 

Cnotliwie, adv vertueusement. 

Cnotliwosd, sci, /. etat et qualite de 
cequi estvertueux, disposition constante 
k la pratique de la vertu, /. 

Cnotliwy, a, e. vertueux, euse. 

Cnotny, a, e, ob. Cnotliwy. 

Cnototomny, a, e, criminel. elle. 

Cnotolubny, a, e, qui aime la vertu. 

Cny. a, e, digne, a. d. g. bonnete. a. 
d. g. lounble, a. d. g. ob. Zacny. Cny 
8kon, une fin clorieuse. 

Co, gen. czepo, d. ozemu, ac. co, instr. 
czem. aba. w czem, zaozem, pr. rtl. 
que, quoi Cdes cboses). Czeqo chcesz? que 
voulez-vous? ZiHc.ihi siq toco poiriedzia- 
&m, il arriva ce que j'avais predit (en 
polonais, le correl. To, ce, est sou vent 
sousent.). Co dac to dac. coiite que coflte. 
O czem myUiaz'i h quoi pensez- vous ? =r, 
(des cboses et des personne.-*, au lieu de 
ktory, a, e, qui, que). Kobieta co ma 
stamnie o gospodarstwie. la femme t]u\ 
a soin de son menaife. Cztownek co4 go 
widziat, 1'homme que vous avez vu. — 
Co avec le gen. pnrtit. ce que. Co byJo 
zofnierzy poznbijac kazat, il a fait mas- 
sacrer ce qu'il y avait de soldats. Krzy- 
czat co garden, il criait tant qu'il pou- 
vait. =r, partic. correl. de to, entredans 
divers idiotismes polon. A., liant deux 
formes identiques (adj. subst. verbes on 
adverbes), renforce l'exprassion, p. ex. 
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( o piftna, to piejkna, elle est vraiment 
belle, c'est Ik une personne vraiment 
belle. Co **£ upU to upif. il s'est enivre 
da mieux qu'il a pu, le mieux qu'il a 
pa, autant que faire se pent. B , liant 
deux substantifs: autant... autant, autant... 
qae, chaque, chaque, tout, cliaque. Co 
uloica to rozum, autant de tetes, autant 
davis. v. chaque tete, chaque avis. Co 
br*j to obyczaj, chaque pa>s a ses cou- 
tumes. U niego co s-towo to k-tamstwo, tous 
ses discours sont autant d'impostures. 
Co Czech to muzykant, tout Bo heme est 
musicien ; en Boheme, tout homme est 
musicien. C. precedant deux verbes, co 
= to marquent la frequence de Taction; 
chaque fois, a chaque fois, toutes lea fois 
que.. - Co mu o tern wspomnicc, to pfacze, 
a chaque fois, chaque foi*, toutes les 
fois qu'on lui en pnrle, il pleure. D, co 
— to. deux foix repetes. servent a com- 
parer les deux termes d'une phrase. Co 
matka to math a, co macocha to macoclm, 
U y a grande difference entre une mere 
et une belle- mere; une mere et une belle- 
mere, c'est tout different, c'est tout autre 
chose. C inszego, ob. Inszy, =r,ce que 
<avec deux formes verbales, identiques, 
co — to marque l'indifference du sujet 
pour Taction exprimee par le verbe, ou 
l'opinion du sujet que cette action doit 
etre indif. aux autres). Com napisattom 
napisaf, peu importe ce que j'ai ecrit. 
Co si$ stafo to si% staid, ce qui est fait 
est fait. (Si les pronoms co, to, sont a 
l'instrument, cette tournure exprimel'in- 
dif. du sujet pour la maniere dont Taction 
s'eat faite). Czemei go uderZyt, to uderzy-t, 
dosyc its' go uderzy-t, peu importe de 
quoi vous vous ctes servf, t?. ce dont 
vous vous etes servi pour le frapper, il 
suffit que vous Tayez frappe. — Co dam 
to dam, ale dost an e, je Taurai, a quelque 
prix que ce soit, n'importe a quel prix. 
- Co avec Tadv. iywo, iywiej, najzy- 
^iejj flnedz, lecicc, przybiedzj, le plus 
vite qu'on peut, avec grande vitesse, en 
toute hate (aller. courir, aecourir), =, 
pr> demoruftr. ce qui, ce que. Co by-to 
nieizcz^ieie twoje, ce qui a ete' votre 
malheur, v. ce qui a fait votre malhcur. 
Co nie miato bye tak, ce qui ne devait 
pas etre ainsi, ce qui ne devait pas Be 
Passer ainsi. Co mam na *obie, tout ce 
<H»e j'ai sur moi. =, assez. quoi. Z tym 
urz^dtmmam to czynic, j'ai assez a faire 
avec mon emploi, v. raon emploi m'oc- 
«upe assez. Jest co z samym sobq czynic, 



aby bye partem nad sobq, on a assez a 
faire avec soi-meme quand on veut se 
posseder. By-to na to p&trzec, eel* me- 
ritait vraiment d'etre vu, v. e'etait un 
beau spectacle. Jest team czeyo zazdroscic, 
vous fa i tea des jaloux. Daj mi czem pisac, 
donnez-moi de quoi ecrire. Nie mam za co 
dziekowac mu, il n'y a pas de quoi le 
reniercier. Man.y z czego zyc, nous avons 
de quoi vivre. Miec z czgo, pop. avoir 
de quoi. ==r, un peu, quelque peu, rien. 
Daj mi co pienie_dzy, donnez-moi un peu, 
quelque peu d'argent. Jestli co piekniej- 
szego, y a t il rien de plus beau V Ktoz 
ci co movoi? ktoz ci cozarzucat qui vous 
dit rien, qui vous reproche rien ? -- Co 
bqd'z, v. bqdz co, byle co, (en regime), 
quoi que ce soit. Daj mi co bqdz, donnez- 
moi quoi que ce soit. Co bqdz, (adverbial.), 
quoi qu'il en soit, ob. Cokolwiek, ob. 
Bye. — Co (regime d'un verbe precede" 
d'une negation), rien.A'*« mam co robic, 
je n'ai rien a faire. Nie mam co jesc, je 
n'ai rien a manger. =, devant un cora- 
paratif precede de la pre*p. z: seulcment, 
ne... que. Kamitti co z miqzszego ociosac, 
degrosair un bloc de pierre, ne faire 
que le degrossir. =, chaque, a. d. g. 
tout, toute (avuDt des mots signifiant 

I des parties du temps, des epoques; ces 
noma d'epoques se mettent alors au no- 
minatif, quelques uns et rarement au 
g^nitif). Co dzieri. v. dnia, co tyUzieii, v. 
tygodnia 1 co miesiqc, v. miesiqea, co rok> 
v. roka, chaque jour, chaque semaine, 
chaque mois, chaque annee, v. tous les 
jours, toutes les semaines, tous les mois, 
tous les ans. Co chtvila, a chaque instant, 
v. a tout moment, v. a tous moments. 

J Co rano, chaque matin, tous les matins. 
Co toiosna, v. toiosny, a chaque printemps, 
chaque printemps. Co trzeci dzien, tous 
les trois jours (chaque troisieme jour). 
Co trzy dni } de trois jours en trois jours. 
Co pierwsty miesiqea, tous les premiers 
du mois. Co poczta, chaque jour de poste. 
Co raz, ob. Coraz. — Co, cj. aulieude, 
au lieu que. Co miat b at moj przyjsc, 
to tylko czlowiek od niego przyszedi, au 
lieu de mon frere que j'attendais. il est 
venu un homme de sa part. Coby siq 
miafurzyc' f tosi%baici y au lieu d'etudier, 
il ne fait que se divertir, ob. Miasto, 
Zamiast. — Co tylko, v. tt f lko co, a peine, 
d.' s que, cj. Tylko co sconce iceszto, idzie- 
my w pochod, a peine le soleil est-il 
leve, nous nous mettons en marche. adv. 
Tylko co imyxceszli, a peine sommes-nou? 
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entr6s. — Tylko co nie. (avec un temps 
passe), pen s'en est fallu que. Tylko co 
*i$ nie zabvt, peu s'en est fallu qu'il ne 
se soit tue\ Tylko com nie upadl, j'ai 
failli de tomber, ob. Omal ze. — Tylko 
co go nie widac, il sera ici dans un in- 
stant; il arriverad'un moment al'autre. 
— Co do (avec le gin.), quant a, quant 
a ce qui est de; pour ce qui est de; 
pour. Co do mnie, quant a moi, quant 
a ce qui est de moi, pour moi. — Zgineli 
co doydnego, v. fam. co do nogi, ils pe*- 
rirent tous. — Co, (dans les phrases 
exclamatives), que, combien. Co tu Jfcfo- 
potu! que d'embarras! Achf co mi po- 
wiada**/ que me dites-vous la! Patrz 
co ri$ ich buntvjef voyez, combien ils 
sont qui se reVolteot! Co to czasu po- 
trzeba byiof combien de temps n'a-t-il 
pas fallu ! Co wdziekdw! que de charmes ! 
Co tu tego. (des hommes), quelle foule, 
quelle multitude ! =, (des choses), quelle 
abondance, quelle profusion! — Co za, 
et oo to za, (dans les phrases exclama- 
tives), quel, quelle. Co za, v. co to z% 
bezwstydnoic, quelle impudence ! Co za 
minaf quel air! Co teraz za ludzie na 
twiecie! quel monde! v. dans quel monde 
vivons-nous? — Co to za..., (dans les 
phrases interrog.), quel est ce... Co to 
za cztowiekf quel est cet homme? v. 
quel homme est-ce? — Oo, ob. C6z. — 
Oo, 06. Cos. — Co (dans les interrog.), 
que, pourquoi. Co $>$ ocxqgaszf que 
tardez-vous ? que differez-vous? 06. Cze- 
go, Czemu. — Co jemu do tego t qu'est-ce 
que cela le regarde? - Co n<> co, quelque 
chose, quelque peu, ob. Nteco. 

Codzien, 06. Co. =, ob. Codziennie, 
=r, (usite* seulement a l'accus, avec la 
prep. Na). Obrdcic co na dzien, destiner 
une chose a 1' usage journalier. 

Codziennie, adv. journellement. Wta- 
inie mu to powtarzam codziennie, v. co- 
dzien, c'est ce que je lui re*pete jour- 
nellement. 

Codzienny, a, e, journalier, iere. Co- 
dztenne zatrudnienie, occupation, tache 
journal iere. =, quotidien, enne. Gat eta 
codzienna, journal quotidien, feuillequoti- 
dienne. —, de tous les jours. 

Cofac, aJ, a, v. a. imp. et Cofnad, a,i, 
retirer, revoquer, p. ex. rozkaz, przyrze- 
czenie, revoquer un ordre, retirer une 
promesse. Cofnqc *to\oo, retirer sa parole, 
se d£gager d'une promesse; se d^dire. 
Cofnqc co sie. powiedziato, retracter ce 
qu'on avait annonce, ob. Odwoiac. Cofnqc 



zegar, zegarek, retarder une horloge, une 
pendule, une montre, Cofnqc, aba. konmi, 
dyszlem, faire reculerla voiture, reculer 
=, Cofnqc kogo, rappeler qu"nn, p. ex. 
poata, un ambassadeur ob. Odwoiac. 
Cofnqc bataUon z wioski, retirer un ba- 
taillon d'un village, cofnqc Uum, faire 
reculer la foule. = sie., v. n. Oofna/i 
sie., se retirer, faire retraite, battre en 
retraite, etre en pleine retraite (d'un 
corps de troupes) ; se retirer, se reculer, 
reculer (d'un homme) ; aller en reculons 
reculer, (d'une monture, d'une b£te de 
trait), — fig. reculer. et fam. faire une 
reculade. On sie_ nie cofnie, il ne recule 
jamais, on ne l'a jamais vu reculer. Nie 
cofnie sie, przed niczem, quelque pro- 
position que vous lui fassiez, il est 
homme a ne pas reculer. Nie ma juk 
gdzie cofac «t{, il n'y a plus moyen de 
reculer. — Cofac sie., cofnqc $14 fig. se 
d6dire, se retracter. 

Cofanie, a, n. et Cofnienie, a, n. 
(Cofnie nie designe une action seule, Co- 
fanie a un sens iteratif), action de retirer, 
(p. e. sa promesse, sa parole) ; act. de 
revoquer, revocation (p. e. d'un ordre, 
d'une ordonnance); act. de rappeler, 
rap pel, m, (d'un ambassadeur). — Cofa- 
nie powozu, reculade, /. recule men t d'une 
voiture, m. =, sie;, Cofnienie si$, tub. 
verb. act. de se retirer, retraite,/. revo- 
cation d'une parole donnee, f. dedit. 
to. =, ob. Odskok. 

Cofnie.ty, Cofniony, a, e, retire\ ee, 
recule*, ee ; levoque*, ee; rappele, ee, 
ob. Odwotany. — ob. Niecofhie.ty. 

Cogodzinnie, adv. a toute heure, a 
chaque heure, d'heure en heure. 

Cogodzinny, a, e, qui se fait, qui 
arrive a toutea les heures, a toute heure. 

Cokolwiek, czegokolwiek, n. quel- 
que peu. un peu, tant soit peu, et dim. 
Cokolwieozek, indecl. tantet, to. tantinet, 
to. Jezeli mam cokolwiek winry u debit, 
si vous avez tant soit peu de con fiance 
en moi. =, tout ce que. Cokolwiek ma 
dots, atracx, tout ce que vous lui don* 
nerez. U le perdra. — Cokolwiek, v. coi- 
kolwiek bq-1z, quoi que ce soit; n'importe 
quoi, ce qu'il vous plait. Daj mu cokolwiek 
bqdz, donnez-lni quoi que ce soit. — Co- 
kolwek bqdz, r. Uokkolwiek bqdz, adver- 
bial, quoi qu'il en soit. 

Cok6i, u, to. Arch, base d'une colonne. 
d'un piddestal, /. pied, to. 

Co-li, ob. Li. 

Comber, bra, to. v. Czomber .bra, m. 
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pike dorsale, filet, rable (du lievre), to. 

Comiesiecanie, adv. chaque mois. 

Comiesiecany, a, e, qui se fait, qui 
Arrire tons les moia, chaque mo is. 

Coniedaielny, a, e, qui se fait, qui 
arrive tons les dimanches. chaque di- 
manche. Coniedzielnie, adv. [les nuits. 

Conocnie, adv. chaque nuit, toutes 

Conocny, a, e, qui se fait, qui ar- 
rive toutes les nuits, chaque nuit. 

Cora, y, /. Poet. Cbrka, i, f. et dim, 
Corecska, i. /. fille, /. Cdrka chrzestno, 
filleule, /. 

Coraz, toujours, de plus en plus, (avec 
les comparatifs des adj. et des adv.) : 
Coraz pickniejsza, de plus en plus belle, 
chaque jour plus belle. Coraz lepicj, de 
mieux enmieux. Coraz inne suknie bicrze, 
il met toujours de nouveaux habits (avec 
on verbe Coras, marque progression); 
Choroba coraz sic, pogorsza, la mala die 
expire de jour en jour. Zdrowit jego 
coraz ri$ polepsza, sa sante a ' am el i ore 
de jour en jour. 

Corczyn, a, e, et Coreoany, a, e, de 
fille, de la fille. 

Cdruchna, ny, f. et Corunia, ni, /". 
Corns, si, /. dim. de Cdrka, ob. C6ra. 

Corocanie, adv. annuel lement, claque 
aonee, tous les ans, d'annee en annee. Cro- 
cs? stoic obchodzono corocznie, une fete qui 
se ceUebre annuellement,chaqueann4e,tous 
les ans, d'annee en annee. 06. Bocznie. 

Corocany, a, e, annuel, elle; de cha- 
que annee; qui arrive, qui se fait tous 
les ans, 06. Boozny. 

Cos, Cosis,n. gin. caegofi, v. czegosia, 
d, caexnus, inttr. oeems, v. czemsifl, 
quelque chose, je ne sais qnoi. Powiem, 
« coi t v. mam ci coi powiedzid, j'ai 
quelque chose a vous dire. Ludziemyilq 
*« to coi, a to nic, on croit que e'est 
quelque^ chose, et ce n'est rien. Musi tu 
wtimcoi bye, il faut qu'il y ait quelque 
ehose la-dessous. Zapewne to coi zaba- 
wfttyo, cela doit etre quelque chose de 
plaisant. Bytem czemsic, j'ai e'te quelque 
ehose, c-k-d. j'avais une position, un 
certain rang dans le monae. Ma coi 
e**r%jacego w Uoarzy, elle a dans le vi- 
**ge, v. il y a dans son visage, dans sa 
figure, ce je ne sais quoi, v. un je ne 
•*is quoi qui charme. =, adverb, (qnand 
le verbe est precede d'une negation), je 
ne aais pourquoi ; je ne sais ce que cela 
veut dire que ... je ne sais comment 
c«U te fait que... Coi nu pTzychodzi, v. 
•^ 90 «ie widac, je ne sais comment 



cela se fait qu'il ne vient pas; v. il ne 
vient pas, je ne sais ce que ce'a veut 
dire. — II me semble, ce me semble ; 
il parait que... il me parait que... vous 
me paraissez. Coi music, toniepodoba-to, 
il parait que cela ne lui a pas plu. Coi 
jestei pomicszana, vous me paraissez trou- 
bled- Cos nic dingo sic. bawit, il n'a pas 
ete long* temps a revenir, ce me semble. 

OotrzeoioraQdny, a, e, qui se fait, 
qui arrive tous les trois jours. 

Cotraeoioletni, ia, ie, qui se fait, qui 
arrive tous les trois ans, de trois ans en 
trois ans. 

Cotygodniowy, a, e. hebdomadaire, 
a. d. g. Dziennik, pismo cotygodniowy 
journal, recueil hebdomadaire. 

064, (Co, interrog. et l'enelitique a), 
que, quoi, qu'y a-t-il de... No, cdz tamt 
eh bien, qu'y a-t-il de nouveau? qu'avez- 
vous, que me direz-vous de bon, de 
nouveau? No i edit eh bien, que vous 
en semble? qu'est-ce que vous en dites? 
No i cdz, v. i cdi ztqdf ou en voulez- 
vous venir, quelle consequence en voulez- 
vous tirer? Cdz ztad,zczamek opanowalit 
qu'importe qu'ils se soient empares du 
ahateau? Cdz ci tof qu'avez-vous ? Cdi 
dziwnegof qu'y a-t-il d'ltonnant? Cdz 
tof qu'est-ce que e'est? — Cdz to! ty 
mi sic, smiesz opicrac, quoi done ! vous 
osez me register? Cdz to ! jeszczci nie wy- 
jechatf eh quoi! vous n'etes pas encore 
parti? Coi nie (en re'pondant k une 
phrase interrog.). Czy znatci go? cdz 
nic miatem znacf l'avez-vous connu ? si 
je l'ai connu ? je le crois bien ! v. com- 
ment done ! si je l'ai connu?... 

Cuch, u, m. et Cuohnienie, a, n, 
mauvaise odeur, f. puanteur. /. Cuch, v. 
cuchnieniezgeby,\* puanteur de l'haleine. 
=, psi cuch, flair, odorat, m. ob. psi, 
weoh. =, fmic^sa, potrawyj, relent w», 
remug'e, to. odeur de relent. = zwie- 
rzyny, fumet, to. 

Cuohnac, at, ie, v. n. sentirmauvais, 
sentir (des choses, et partic. des mots,, 
des boissons, etc.), sentir le renferme, 
le relent, le pourri. le moisi, le ranee, 
etc. To miq&o zaczynacuchnac, cettevian- 
de commence a sentir; elle est un peu ve- 
nee. Zuncrzyna cuchnie, le gibier a un 
fumet; ob. Caud. =, v impcrs. Cuchnie 
mu z ndg, z pachsoin, il sent des pieda, 
des aisselles, 0. ses pieds, ses aisselles 
sentent. Cuchnie mu z geby, il sent de 
la bouche, v. son haleine sent, 06, 
dmierdaiec. 
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Cuchthaus, zu, m. maison de correc- 
tion, de force, /. 

i, v. a. imp. reveiller qu" 
un d'un as30upissement, ranimer, faire 
revenir d'un evanouissemcnt, faire 
revenir a aoi.— fig. reveiller. Trzeba go 
cucic, il a besoin qu'on le reveille. = 
sie., v. n. se reveiller d'un assoupisse- 
ment, revenir d'un evanouissement, reve- 
n:r a soi, revenir, ob. Ocucic*, O cue id 
aie, Ooknac ti$. — ob. Budzic. 

Cud, u, m. miracle, m. Czynic cuda, 
ope>er des miracles. Wierzyc w cuda, 
croire aux miracles.^, miracle, m. mer- 
veille, /. prodige, m. To cud pujenosci 
ta kobicta, cette femme est un miracle 
de beauts, un prodige de beaute. To cud 
stworzenia, e'est un miracle, une mer- 
veille de la nature. Co zacud! v. widki 
cud! (iron), voila un beau miracle ! voila 
une belle merveille ! To 6smy cud duriata, 
(d'un superbe Edifice, etc.), e'est la hui- 
tieme merveille du monde. Cudow zaka 
zywac, faire merveilles, faire des mer- 
veilles, faire des miracles, des prodiges 
(en quel que occasion), Cuda o kim, v. 
o czem prawic, opowiadac. raconter des 
merveilles de qu"un, d'une chose, ofl§ 
Dziw, Zjawisko, Cudo. — Cudem (in- 
strum, employe adverbial.), par miracle, 
miraculeusement. Cudem uszed-t imierci, 
il a dchappe a la mort comme par mi- 
racle, ob. Cudownie. — Jam. Cuda toy- 
rabiac, v. wyprawiac, faire des choses 
prodigieuses, inouTes, myrobolantes. — 
ob. Cudactwo. 

Cudaoki, a, ie, et Cudaczny, a, e, 
etrange, a. d. g. grotesque, a. d. g, Cu~ 
dackie postacie, figures grotesques, /. 
Cudackie ubranic, njustement, accoutre- 
ment bizarre, etrange, grotesque. Po 
cudachi. expr. adverb, d'une facon bizarre, 
grotesque ; bizarrement, etrangement, 
grotesquement. Po cudacku ubrany, gro- 
tesquement v£tu. — ob. Dziwaczny. 

Cudacznie, adv. bizarrement, grotes- 
quement, ob. Cudacki. 

Cudactwo, a, n. chose prodigieuse, 
inouie, myrobolante, absurde, extrava- 
gante, ob. Dziwaotwo. 

Cudaczyc, yl, y, intr. imp. faire des 
extravagances; se conduireextravagam- 
ment ; etre sujet a des bizarreries; etre 
d'uue etrange bizarrerie, ob. Dziwaczyc, 
Cudaczyc si$, v. n. ob. Cudaczyc. 
Cudaczec, at, eje, v. n. imp. et Zcu- 
daczec, devenir bizarre, dtrange, fan- 
tasque, extravagant. Coraz bardziej cu' 



daczeje, il devientde plus en plus bizarre, 
fantasque, Strange, 06. Zdziwaczec. 

Cudak, a, m. figure grotesque, f. gro- 
tesque, to. robic cuduki, faire des gro- 
tesques. Cob to za cudak, quelle figure 
grotesque! ob. Potwdr. = homme bi- 
zarre, capricieux, fantasque, to. extra- 
vagant, tr. drole de corps, m. ob. Dziwak . 
Cudaczka, i, /. femme d'une figure 
grotesque, femme bizarre, extravagant*, f. 

Cudnie, adv. a merveille, a miracle, 
merveilleusemet. Cudnie spietca, tanczy. 
maluje. elle ehante, elle danse, elle peint 
a merveille,. Cuinie zrobione, cela est 
fait a miracle, a merveille. Cudnie pi$- 
kna, elle est merveilleusement belle. 

Cudnosc, dci, f. beaute merveilleuse, 
/. (d'une chose, d'une personne). 

Cudny, a, e, merveilleusement beau, 
belle ; admirable, a. d. g. merveilleax, 
euse, ob. Cudowny, 

Cudo, a, n. v. Cud, m. prodige, to.— , 
chose bizarre, extravagante, f. etre bi- 
zarre, merveilleux, m. etre chime'rique, 
fantastique, m. diablotin, to. 

Cudomowny, a, e, qui raconte de* 
merveil'es. 

Cudoprety, adj. m. epithete deMo'ise: 
a la baguette magique, arme de la ba- 
guette magique. 

Cudorodny, a, e, qui produit des 
miracles, ou il se fait des miracles (d'un 
pays, etc.). [miracles. 

Cudosiawny, a, e, celebre par dss 

Cudotwdr, oru, to. fausse couche. 
avorton; monstre, m. animal prodigieux; 
bite curieuse, f. 

Cudotwdroa, y, m. qui fait des mi- 
racles, qui ale don des miracles, thauma- 
turge, wi.et en m. p. faiseur de miracles. 

Cudotwdrczy, a, e, v. Cudotworny, 
a, e, (de 1'esprit, de la grace, et fig. de 
I'eloquence), qui fait, <jui opere dea mi- 
racles. — Obraz cudotworny , ob. Cu- 
downy. 

Cudotworczyni, ni, f. (d'une femme), 
qui a le don des miracles, qui fait des 
miracles. [faire des miracles. 

Cudotwornosc, sci, /. puissance de 

Cudotworny, 06. Cudotworcsy. 

Cudotworstwo, a, n. ob. Cudotwor- 
nosc. 

Cudotworzyc, yJ, y, intr. imp. agir 
etrangement, bizarrement, d'une facon 
inouie. Cudujezczeladziqb^zkonca, e'est, 
inoui la facon dont il agit avec see gens. 
ob. Cudaczyc. 
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Cudowac si$. s'emervoiller. Nie ma 
cztmu cuti'tcac su>, il n'y a pas de quoi 
semerveiller. 

Cudowisko, a, n. spectacle uairacu- 
lenx, in. 

Cudownie, adv. par miracle, miracu- 
Jeasement, merveilleusement. Swiety Piotr 
cudownie uicolniony bytzwi$z6%c od an iota, 
Saint-Pierre fut delivre miraculeusement 
de sea liens par un ange. =, au lieu de 
Cudnie, 06. Cudnie. 

Cudownosc, sci,/, vertu merveilleuse, 
/. (p. e. dune image, etc.), vertu d'operer 
des miracles. ==, beaute morveiileuse, 
(p. e. jtj twarzy, de sea traits). =, mer- 
veilleux, m. (qualite constitutive de ce- 
qai esi merveillenx, miraculeux). ( 1 udo~ 
icnoic zdarzenia, rzecty, le merveilleux 
de 1'aventure, de l'histoire. Cudownosc 
znika, skoro cztbunek zacznie rozbierac i 
roztrzqsac, le merveilleux disparait, des 
qu'on l'examine et qu'on le discute. = 
(w epopti, w poemaciej, le mervoilleux 
dune epopee, d'un poeme). 

Cudowny,a, e, miraculeux, euse, mer- 
veilleux, euse- Cudoumy obraz Najswietszej 
Patmy, l'image miraculeuse de laVierge. 
Cudowna pomoc, secours miraculeux. Zda- 
rzenie cudowne, evenement, fait miracu- 
leux. Cudotcna masc, onguent divin. — 
et Cudny, merveilleux, euse, admirable, 
a. d. g. merveilleusement beau, belle. 
DzUto endue, cudowne, ouvrage admirable, 
merveilleux, miraculeux. 

Cudze, ego, n. le bien d'autrui. 

Cudzfc, il, i, v. n. driller. Konin, 
un cheval, et fig. Cudzic nieprzyj acini. 
etriller les ennemis. — oh. Czesac. 

Cadzidlo, a, n. etrille, m. 

Cadzoiozca, 7, m. v. Cudzoloznik, a, 
m. adultere, ro. 

Cudzolozki, ob. Cudzotozny. 

Cudzoioinica, y, /". adultere, f. femme 
adultere. — Naloznica. 

Cudzoioiniczy, a, e, de l'adultere, 
d'un adultere, adulterin, ine. Dzieci cu- 
dztAoznicze, les enfants adulterine. 

Cudzoioznik, ob. Cudzoiozca, 

Cudzotozny, a, e, et Cudzotozki, a, 
ie, adultere, a. d. g. Zwiqzek cudzo-tbzny, 
commerce adultere, m. -. m. adulterin, 
m. Cudzotozni. les adulteries, les enfants 
adulterins. — Cudzoloznie, Cudzoto- 
zko, adv. 

Cudzoloztwo, a, n. adultere, m. Po- 
petmc cudzoloztwo, commettre un adultere. 

Cadzolozy6, yl, y, v. a. imp. com- 
mettre un adultere. Cudzotozyc z kirn, 



avoir commerce, etre en commerce illi- 
cit© avec qu'un. 

Cudzostronny, a, e, qui est d'uue 
contree e oigneo, d'un pays etranger. 

Cudzozieinczec, al, eje, v. n. devenir 
etranger. perd re le caractere national, se 
denationaliser. — ob. Zcudzoziemczec. 

Cudzoziemezyzna, y, /. tout ce qui 
est etranger (langue, moeurs, usages). 
Zamiiowanie cudzoziemczyzny, l'amour de 
tout ce qui est etranger. — , predilection 
pour tout ce qui est etranger, f. manie 
d'imiter les etrangers, f. =, (dans la 
langue), mot, expression empruntee a 
uue langue otrangere. 

Cudzoziemiec, mca, m. ttranger, m. 

Cudzoziemka, ki, d. ce,/. etrangere, 
/. Pojqc zon$ cudzozitmk$, v. cudzozievikq 
za zone c , epouscr une etrangere. 

Cudzoziemski, a. ie, etranger, ere. 
Akctnt cudzoziemski, accent etranger. =^, 
ob. Obey, Cudzy, Zagraniczny. — Po 
cudzoziemsku. loc. adverb, a la maniere 
des etrangers. 

Cudzy, a, e.d'un autre, d'autrui, d'une 
personne etrangere. Cudzaw-tasnotc, cu- 
dza zona, le bien d'autrui, la femme 
d'autrui. £yc cudzym koaztem, vivre aux 
depens d'autrui. Bawic si$ atdzym ko- 
8ztem, s'amuser aux depens d'autrui. List 
dostat si$ w cudze rece. la lettre tomba 
entreles mains d'un autre v. d'une autre 
personne, v. d'une personne etrangere. 
=, < tranger, ere. Cudze kraje, pays 
etrangers. Cudza zitmia, terre etrangere, 
ob. Obey. 

Cudzystow, owu, w. guillemet, m. 
=:, passage distingue par des guille- 
mots, m. citation, f. 

Ci^g, u, m. courant d'air, m. ob. Ci^g 
et Przeci^g. =, trait m. ob. Ci^g. = 
attelage, m. Cug dobrany, un attelage 
bien assorti. Szesc koni siwojabtkoicitych 
w cugu, un attellage de six chevaux gris 
pommeles.iz, journee f (de chemint. 

Cugiel, gla, m. rene, /. plus usite au 
plur. Cugle, i, renes. /. pi. — fig. CitgU 
komu skrocic, tenir la bride courte a 
qu"un. Cugli komu popuscic, lacher la 
bride a qu"un Puicic cugle namietno&c win . 
lacher la bride a ses passions. 

Cugowy, a, e, de l'attelage, d'attelage. 
Kon cugowy, cngotvicc, cheval de voiture, 
faisant partie, ou bon pour faire partie 
d'un attelage de luxe. 

Cukier, kru, m. sucre, m. Cakiex 
z trzeiny, Sucre de cannc. Cukier z bu- 
rakow, z winogron, ziemniakdw, sucre de 
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betterave, de raisin, de pommes de terre. 
Cukier jqczmiewny, aucre d'orge. Cukier 
lodowaty, sucre candi. Cukier mleczny, 
aucre de lait. Cukier rdzany, sucre rosat. 
Cukier jabieczny, sucre de pomme. — 
Gioxjoa cukru, pain de sucre. Jak giowa 
cukru v. naksztatt gfowy cukru, en pain 
de sucre. Stodki jak cukier, (d'un homme) 
il est doux comme miel, il est tout sucre 
et tout miel. Fabry ka cukru, raffinerie, 
f. Fabry kant cukru, raffineur de sucre. 
— Rqbac cukier, casser du sucre. Ut-fac 
cukru, 4gruger, piler du sucre. Utrzec 
cukru, raper du sucre. Roztapiac cukier, 
faire fondre du sucre. Cukier Uuczony, v. 
tarty, sucre en poudre. Woda z cukrem, 
de 1'eau sucr£e. Groezek z cukrem, des 
petits pois au sucre. 

Oukierek, rka, m. bombon, m. dragee, 
f. praline, /. plus usit. au pi. Cukier, 
6w, bonbons m. pi. drngees, /. pi. pra- 
lines, /. pi. menues sucreries, /. pi. 

Cukiernia, ni, /. boutique de con- 
fiseur, f. magasin de confiseur, m. 

Cukiemioa, y, f. plus usit. le dim. 

Cukierniczka, i, /. sucrier, m.— Cu- 
kiernica, iemme d'un confiseur, d'un 
limonadier, limonadierc f. 

Cukiernioki, ob. Cukierniozy. 

Cukiermctwo, n. confiserie. /. 

Cukierniozek, ozka, ?«. gur^on con- 
fiseur, gar«,-on limonadier, m. 

Cukierniczka, i, /. ob. Cukiemioa. 

Cukierniozy, a, e, et Cukiernioki, 
a, ie, du confiseur, du limonadier. Kunszt 
cukiemiczy, l'art du confiseur, du limo- 
nadier. Fu cukiermcku, loc. adv. suivant 
Tart du confiseur, en confiseur. 

Cuaiernik, a, m. confiseur, confitu- 
rier, limonadier, m. (en Pologne ces 
trois etats n'en font qu'un). 

Cukromlerz, a, m. saccbarometre, m. 

Cukrowac, owat, uje. v. a. in>p. et 
Ocukrowao, Pocukrowac, sucrer, p. e. 
poziomki, konfitury, sucrer des fraises, des 
confitures, ob. Ostodzic, (Cukrowac, et 
surtout Ocukrowac, Pocukrowac, c'est 
saupoudrer de sucre. v.couvrirdesucre, 
ob. Poaypac, et Lukrowac. — Ostodzic, 
c'est mettre du sucre en masse dans 
qu"chose) Wei cukru do fwody,herbatyJ 
sucrez-vous. -, fig. Ocukrowac' rzecz, 
emmieller les bords du vase. Oukrowsu* 
pigutk$, dorer la pilule. 

Cukrowaoied, at, eje, v. n. devenir 
sucrC, prendre le gout de sucre. 

Cukrowanie, a, n. act de sucrer, de 
couyrir de sucre. 



Cukrowar, a, m. fabricant de sucre. 

Cukrowany, a, e, sucre, ee, c.-a-d. 
ou Ton a mis du sucre, fig. Sidwka cu- 
krowane, paroles mielleuses, ob. Cu- 
krowy. 

Cukrowaty, a, e, qui a le goftt de 
sucre, sucre\ £e. Alun cukrowaty, alun 
sucre, m. sucrin, adj. m. Melon cukro- 
waty, melon sucrin, ob. Cukrowy, 

Cukrownia. ni, /. sucrerie, /. raffi- 
nerie, f. Zatoiyc cukrownie., etablir une 
raffinerie. [krowa. 

Cukrownik, a, m. ob. Trzoina cu- 

Cukrowny, a, e, plein de sucre; 
sucrd, te;emmielle, 4e, (ne s'emploie 
qu'au fig). Slowa jego cuhrowne, il a le 
miel sur les levres, le miel decoule de 
ses levres. 

Cukrowy, a, e, de sucre, sucre, ee. 
Cukrowa trzcina, canne a sucre, /. Cu- 
krowa gruszka, poire sucr£e. Cukrowy 
groch, pois sucres, m. pi. — Miyn cu- 
krowy, moulin a sucre. — Cukrowa fco- 
l&cya, collation de confitures et de su- 
creries (qu'on servait dans la cbambre 
des nouveaux maries), /. =, sucree, ee; 
doux, ouce. Wddka cukrowa, liqueur 
douce, /. =. fig. CukrowB usta, bouche 
de sucre, de miel, f. PocaXowanie cukrowe, 
baiser doux comme miel, /. Slowa cu- 
krowe, ob. Cukrowny. 

Cukry, 6w, pi. sucreries, f. pi. Stra- 
cU zeby odcukrdw, il a les dents gat^es 
pour avoir mange trop de sucreries. 

Cukrzed, at, eje, v. n. se changer en 
sucre, se cristalliser (eu parlant de sues) 
=, devenir sucre, prendre le gout de sucre. 

Cukrzyc, y, I, y, v.a.[ob. Cukrowac. 

Cuma, y, /. amarre, /. haussiere, /. 
cordage, m. dont on se sert pour atta- 
cber un bateau a un pieu fiche en terre. 

Cumowac, owat, uje, v. a. imp. et 
Przy cumowac staUk. fixer un bateau 
au rivage ; amarrer un batiment dans le 
port, un bateau au rivage; garer un bateau. 

Cumowanie a, n, et Przyoumowa- 
nie, fstatkuj, amarrage, m. action de 
fixer un bateau au rivage. 

Cup ! onomat. qui designe Taction de 
bapper une chose, 06. Ziup. 

Cupae, at, ie, v. intr. za kim. all or 
tout doucement derriere qu"un pour 
l'attraper, ob. Przyoupao. 

Cwat, r. Czwat, u, m. galop, m. ob. 
Galop. (Cwat c'est proprement la ga- 
lop force, le grand galop). Owatem. e. 
wcwalpcdzic, aller le grand galop, aller. 
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ventre a terre. W cwat, wcwat! ventre 
a terre ! 

Cwaiowac, owai, uje, v. intr. imp. 

galoper, ob. Galopowac, aller le grand 

galop, courir ventre a terre, ob. Pocwa- 

lowac. =, fig. galoper. Po co tak cwa- 

tltjetz, czytaj woln>ej, pourquoi courir 

ainsi le galop ? v. pourquoi galoper ainsi? 

lisez plus poslment. 

Cwelich, u, v. Cwilich, u, to. coutil, to. 

Cwelichowy, a, e, de coutil, en coutil. 

(Nviartka, ki, f d. ce, /. ob. Cwierc. 

=, qnartier, to. Cwiartka cieleciny, un 

quartier de vean. Rozkroic jabtko na 

cztery cwiartki, coupe;* une pomme en 

qaatre quartiers, 06. Cwiero. =, format 

in-quarto, to. in-quarto, adj. et s. Dzieto 

to wyazto we cwiirtce, cet ouvragea paru 

en un volume in-quarto... — ob. Cwiart- 

kowy. = papieru, v. aba. cwiaitka, feuille 

de papier a lettre, f. morceau de papier, 

m. feuillet, to. (c'est proprement une des 

parties d'une feuille de papier qui a &t& 

coupee en quatre). = feuillet d^tache*, 

feuille volante. Nopiaane na cwiartkach, 

c'est ecrtt sur des feuillets detaches, sur 

des feuilles volantes. 

Cwiartkowy, a, e, in quarto, adj. 
Format cwiartkowy, le format in quarto. 
Tom cwiartkowy, un volume in quarto, 
Tin, in-quarto. 

Cwiczenie, a, exercice, to. Tego ti$ 
tylko przez diugie cwiczenie nauczyc mo- 
zna, cela ne s'apprend que par un long 
eiercice, Cwiczenie rozumu, l'exercice 
des facultes intellectuelles. Cwiczenie du~ 
chowncj les exe*rcices spirituels. =, e*du- 
cation, /. culture,/, instruction, /. action 
di dresser, /. discipline,/. Jeatei u do- 
brego mist r a na cwiczeniu, voua etes sous 
la discipline d'un bon maitre. =, devoir, 
to. theme, to. Nie akonczyt jeazcze cwi- 
c'zenia, il n'a pas encore fini son devoir. 
=, act. de fouetter, le fouet. Wziqt 
cwiczenie, il a eu le fouet, il a &t6 fouettc. 
6wiczony, a, o, (w rzemioile jakiemj, 
exerce*, re ; rompu, ue a qu"chose, 06. 
Wycwiczony. — Umyst cwiczony, un 
esprit exerce*, (des animaux; dresse, 6e 
=,, fouette, ee. 

Cwiczyo, yl, y, exercer, dresaer. Cwi- 
czyc zo-tnierxy w robieniu broniq, exercer 
des soldats au maniement des armes. 
Cwiczyc swojt pamiec uczac si$ aodzieri 
tyU a tyle wier$zy f exercer sa mdmoire 
en apprenant chaque jour tant de vers, 
ob. Wprawiac*, Wklada6. =, fouetter. 
Cwiczyc konie, dzieci, fouetter les chevaux, 



les enfants, ob. Ocwiozyc, Smagac, 
Chiostac. 

Cwiczyo siej, t?. pron. s'exercer. Cwi' 
czyc ti% w robieniu t broniq, s'exercer a 
faire des armes. Qtciczyc *i$ w ipiewa- 
niu, s'exercer a chanter. =, se flageller, 
o&. Biczowa6 aiq. [ozony. 

ywiozenszy, a, e, ecmpar. de Cwi- 

Cwiczyciel, a, to. pre'cepteur, to. qui 
fait l'education, educateur, in. (neol.). 
au fig. Filozofowie aq cwiczycielami rodu 
ludzkiego, les philosophes sont les pre- 
cepteurs du genre humain, font l'ldu- 
catjon du genre humain. 

CJwiczycielka, i, /. institutrice, /. qui 
fait l'education de qu"un. 

Cwieczek, czka, m. ft Cwiek, a, to. 
broque,tte,/. petit clou, to. au pi. Cwie- 
czki, Cwieki, broquette, collect. Kupi6 
cwieczkdw. acheter de la broquette. =, 
*zewskij clou a caboches, to. = do nito- 
wania, chevilette, /. rivet, to. pointe, /. 

— fig. Ma cwieka w gtowir, il a la tete 
felee. Jakby go cwiekiem przybit, fig. il 
est cloue, ob. Przykuty. — Wbic komu 
cwieka, v. zabic komu cwieka, (sous-ent. 
w glfowqj donner a penser, a rever. To 
nie lada cwiek! cela donne a penser, a 
rever. W tern, v. tu jest cwiek, voila ou 
est l'enclouure, ob. SeJ<. 

Cwieczkowac", 06. Cwiekowao. 

Cwieozyaty, a, e. cloute", C*e; garni 
de , clous. 

Cwiekarczyk, a, e, to. garcjon cloutier. 

Cwiekarka, i, /. femme d'un cloutier. 

Cwiekarnia, ni, /. clouterie, /. (lieu 
ou Ton febrique des clous). 

Cwiek arski, a, ie, de cloutier. 6wie- 
karskie rzemiosto, metier de cloutier. 

Cwiekarstwo, a, n. metier de cloutier, 
to. — clouterie, /. (commerce de clous;. 

Cwiekarz. a, to. cloutier, to. 

Cwiekowao, v. Cwieczkowal, owai, 
uje, v. a. imp. et Nacwiekpwad, clouter, 
garnir de clous. =, fig. Cwiekowa6 et 
Wycwiekowac, rosser. 

Cwierd, ci, f. quart, to. quartier, to. 
dwierc korca, v. abs. cwierc, un quart 
de boisseau, v. un quart (mesure de ca- 
pacity pour les matieres scches). — Cwierc 
lokcia, un quart d'aune, un quart, Cwierc 
mili, un quart de lieue. Cwierc funta, 
quarteron, to. P6i c'tcierci, aba. un demi- 
quart (de boisseau). V6t ctci'rci lokcia, 
mili, f un demi-quart d'aune, de lieue. 

— Cwierc roku, quartier, to. Jiok dzieli 
ai$ na cztery ctcierci, Tannee est divisee 
en qnatre quartiers, 06. Kwartal.— abs. 
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Cwierc', quartier (les trois mois qu'on 
est oblige" de servir, et ce qui ae paye 
de trois mois en trois mois). Wypiacono 
mujego cwierc, on lui a payd son quartier. 

— Cwierc, quartier, (la quatrieme partie 
de certains objets). Cwierc baraniny, un 
quartier de mouton. Cwierc roli, un 
quartier de terre. — ob. Cwiertowao. 

Cwiercarkuszowy, a, e, d'un quart 
de feuille, in quarto. Format cwiercarku- 
szowy, le format in quarto. 

Cwiercbeczek, czka, tn. oh. Antal. 

Cwiercfuntowy, a, e, du poids d'un 
quarteron, d'un quarteron. 

Cwierclokciowy, a, e, d'un quart 
d'aune; d'un quart de largeur. [lieue. 

Cwiercmilowy, a, e, d'un quart de 

Cwierciokra.g, $gu, tn. quart decercle, 
m.jOb. Kwadrans. 

Cwierciowy, a, e, qui contient un 
quart de boisseau. , 

Cwiercrocznie, Owiercroczny, ob. 
Kwartalnie, Kwartalny. , 

Cwierczec, al, y, v.intr.imp. Cwier- 
katf, v. Cierkac, al, a, contin. et Cwier- 
kna6, al, instant, grdsillonner, grilloter. 
Swierszcz cwierka, le grillon gresillonnc, 
grillote. Skowronek Cwierka, l'alouette 
grXsolle. Wrdble cwierkajq, Jes moineaux 
chuchetent, pepient, 06. Swierszczec, 
6wiergotac. 

Cwierk, u, tn. cri du grillon, tn. 

Uwierkanie, a, n. act. de grdsillon- 
ner. grisoller, papier. 

Cwiertnia, ni, /. quart de sdtier, tn. 
(anc mesure de grains different e selon 
les.lieux). 

Cwiertowao, owal, uje, v. a. imp. 
^carteler, mettre en quartiers. 

Cwiertowanie, a, n. ecartelement, tn. 
=, act. d'etre tearteld. Skazano go na 
cwiertowanie, il fut condamne" a etre 
icartele. 

Cwik, a, tn. cocatre, tn. (Econ. rur.J. 
Czerwonyjak cwik, rouge comme un coq. 

— Stary cwik, un vieux drille, fau pr. 
d'un soldat qui a de 1'experience; et aw 
/Sg. d'un homme vieux et ruse, ou d'un 
vieux libertin). =, vieille carpe, /. ==, 
(JevxJ, bete. f. Grac w cwika, jouer & 
la bete. 

Cwikac, al, a, v. a. et instant. Cwi- 
kn%e, donner, sangler, allonger des coups 
de fouet, un coup de fouet. 

6wikla, y, f. ob. Burak. =, salade 
de betteraves, f. 

Cwiklany, a, e, de betteraves. 



CYG 

Cwikiel, kla, tn. ob. Klin. 

Cwilioh, u, tn. ob. Cwelich. 

Cyan, u, tn. Chim. cyane, m. cyano- 
gene, tn. 

Cybant, a, tn. anneau de fer qu'on met 
autour d'une bande de roue qui a delate. 

Cybora, y, /. Bot. souchet, m. Cybora 
pachnqca, souchet odorant. Cybora ja- 
d&lna, souchet comestible. 

Oyboryum, n. indict, au pi. Cyborya, 
6w, ciboire, m. [bouque, /. 

Cybuch, a, tn. tuyau de pipe, m. chi- 

Cybula, ob. Cebula. 

Cyc, u, tn. calencar, tn. 

Cyc, a, tn. fam. gros teton, tn. grosse 
mamelle, /. ob. Oycek. 

Cycac, al, a, v. n. (terme de nour rices), 
teter, ob. Ssao 

Cycal, a, m.fam. nourrisson, m. enfant 
a la mamelle. =, fig. enfant gate\ 

Cyoasty, a, e, mamelu, ue, Cy casta 
dziewka, une fille mamelu e ; une teton- 
niere, pop. 

Cyoek, cka, tn. mam el on, tn. tetin, m. 
bouton de sein, tn. =, (en parlant des 
animaux), tette /. ob. Promien, =, ma- 
melle, /. teton, tn. Dae dziecku cycka, 
donner le teton a l'enfant. Dziecie^ jeszcze 
przy ctfcku, l'enfant est encore a la ma- 
melle, ob. Piers. — ob. Wymi$ 

Oyckowy, a, e, de mamelle, p. e. 
Brodawka cyckowa, le bout de la mamelle. 

Cycoch, a, et Cyoon, nia, tn. ob. 
Cycal. (mamelle. 

Cycowaty, a, e, qui a la forme d'une 

Cycowy, a, e, de calencar. 

Cyferblat, u, m. cad ran, tn. 

Cyfra, y, /. chiffre, m. Cyfry arabtkie, 
rzymakie, chiffres arabes, chiffres romains. 
Napitac dat$ cyfratni, ^crire une date en 
chiffres. =, ze>o, tn. et fig. By6 cyfra, 
v. za cyfr$ wakyc, etre un ze*ro, unvrai 
ze>o, un zero en chiffres, ob. Zero. =, 
chiffre, tn. (arrangement de deux ou de 
plusieurs lettres initiales de noms). Wy- 
rznqc cyfr$ na pieczqtce, graver un chiffre 
sur un cachet. — Cyfry, cyfer, j>/. chiffre, 
tn. (caractere de convention). Pisac cy- 
fromi, ecrire en chiffre, chiffrer. Odmitttic 
cyfry, changer de chiffre. 

Cyfrowac, owal, uje, v. a. chiffrer, 
numeroter. Cyfrowac rtjestr, chiffrer les 
pages d'un registre. — ob. Odcyflrowac. 

Cyfrowanie, a, n. numerotage, m. 

Cyfrowy, a, e, de chiffre, du chiffre. 

Cyga, i, /. sabot, tn, toupie, /. Latac, 
v. kr$cic *t*{ jak cyga, toupiller, ob. Bak, 
Pryga. 
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Cygan, a, to. Cyganka, i,/. boheme, 
«. d.g. bohemien, ienne; egyptien, ienne, 
on gitano, one gitana, tzigane, to. tzin- 
gari, m. j>Z. zingari. to. j>l. IT-Wcrye *t$ 
jak cygan po iwiicit, mener tine vie de 
boheme. Czarny, jak cygan, czarna jak 
cyganka, v. aba. cyganka. il a, elle a le 
visage basane ; v. il est tout hale\ =, fig. 
fourbe, to. canaille, /. voleur, to. To cy- 
ganka ! c'est one vraie bohemienne ! Po- 
czekaj. ty stary cyganie! attends, vieux 
four be, tu me le pay eras. /"to. 

Cyganek, nka, to. petit couteau pliant, 

Cygani6, it, i, v. intr. mentir ; daper, 
fonrber le monde, passer sa vie a filouter, 
ob. Ocyganic. 

CyganiQ, ecia, «. bohemillon, to. 

Cyganka, /. ob. Cygan. 

Cyganski, a, ie, de boheme, de bohe- 
mien. Krdl cyganski, roi de la boheme 
(chef de bohimiens, dans un pays). Cy- 
ganski jczyk, 1' argot des bohemiens, et 
et/ig. argot, to. -, fig. de fonrbe, de voleur. 
— Po cygansku, loc. adv. en bohemien 
{dans l'argot des bog^miens); en vrai 
fonrbe, franc voleur. 

Cyganstwo, a, n. la boheme, /. les 
bohemiens, to. pi. — , mensonge, to. 
fourbe. /. 

Cygamica, y, v. Cygarniczka, i, /. 
porte-cigares, porte-cigarettes. m. 

Cygaro, a, n. cigare. m. Cygara ha- 
waiiikUj cigares de la Havane. 

Cyk, onomat. to. tic-tac, to. 

Cykada. v. Cykata, y, /. conserve 
de citron, /. citronnat, to. 

Cykatryzacya, i, /. (ran) cicatrisa- 
tion, /. 

Cykl, u, to. cycle, to. Cykl epiczny, 
cycle epique, cercle epique, to. 

Cykliczny, a, o, cy clique, a. d. g. 
Poeci cykliczni, les poetes cycliques. 

Cykloida, 1, /. Math, cycloi'de, /. 

Cyklop, a, to. cyclope, to. =, /ty./awi. 
un borgne. 

Cyklopejski, a, ie, cyclopeen, enne. 

Cykorya. yi, /. ohicoree, /. Cykorya 
dzika, chicoree sauvage. Cykorya ogrodo- 
tea, chicoree blanche, v. frisee, v. chicoree 
des jardiu9, endive, f. =, cafe* de chi- 
coree, to. 

Cykoryowy, a, e, de chicoree. 

Cykata, y, /. Bot. ob. dwinia wesz. 
=r, eigne, f. Wypic cykut$, boiro la 
eigne. 

Cylinder, dra, to. cylindre, to. ob. 
Waleo. =, fam. chapeau to. de haute 
forme, tuyau de poele. 



Gylindrowy, a, e, v. Cylindryozny, 
a, e, cylindrique, a. d. g. Zwurciad-to 
cylindrowe, miroir cylindrique, v. miroir 
en cylindre. 

Cymbal, u, to. plus usit.au pi. Cym- 
baiy, <5w, psaltenon, m. tympanon, to. 
=, zegarowy, sonnerie d'une horloge, /. 
=, fam. fessier, to. Wzial w cymbal, 
on lui donna sur son fessier. 

Cymbal, a, m. nigaud, m. imbecile , m. 

Cymbaliata, y, to. joueur de psalte- 
rion, joueur de tympanon. 

Cymboryum, ob. Cyboryum. 

Cyna, y. /. etain, /. =, coll. vaisselle 
d'etain, /. Jadac na cynie, etre servi sur 
des plats detain. 

Cynadry, 6w, /. pi. (d'une morrue), 
noue, /. =, rognons, ob. Nerki. 

Cynamon, a, m. cannelier, to. 

Cynamon, u, to. cannelle, /. Lateczka 
cynamonu, un baton de cannelle. 

Cynamonbwka, i, v. Cynamonka, i, 
/. eau-de-vie de cannelle,/. 

Cynamonowy, a, e, de cannelle. Drze- 
wo cynamonowe, cannellier, m.Koracyna- 
monowa, cannelle, /. 

Cyndal, u, to. cannellier de Ceylon, to. 

Cynfolia. ii, /. feuille d'etain, f. 

Cyngiel, gla, m. detente,/. Pociagnac 
za cyngid, presser la detente. 

Cyniozny, a, e, a. d. g. cynique. 

Cynik, a, to. Cynique, m. ==, un ehon- 
t4, un impudent. 

Cynizm, u, m. cynisme, m. 

Cynk, u, to. zinc, to. 

Cynkowad, owat, uje, co, plaquer 
du zinc sur qu"chose. 

Cynkowanie, a, n. etamage, to. ob. 
Fobielanie. 

Cynkowy, a, e, de zinc. 

Cynober, bru, to. cinabre, to. Cyno- 
browy, a, e, de cinabre. =, couleur de 
cinabre, adj. 

Cynowy, a, e, detain. Cynotoenaczy- 
nia, ustensiles d'etain, to. pi. vaisselle 
d'etain, f Cynowy towar, marchandise 
detain. Cynowa kopalnia, mine detain, /. 

Cypel, pla, to. cap, to. promontoire, 
to. ob. .Przyladek. =, crete, /. pointe 
d'un rocher, f. 

Cypryjski, a, ie, de Chypre. 

Cyprys, a, v. u, to. cypres, to. Cy- 
I prysy zaiobne, les cypres funebres. 

Cyprysowy, a, e, de cypres. Las cy- 
pry8owy, bois de cypres, to. Drzewo cy 
prynowe, cypres, m. 

Cyranka, i, /. Zool. sarcelle, /. 

Cyrk, u, m. cirque, m. 06. Igrzysko. 
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Gyrkiel, kla, m. com pas, m. Barki 
cyrkla, les branches du compas. Nalcre- 
ilic koto cyrldem, v. za pomocq cyrkla, 
decrire un cercle avec le compas. Robic 
co pod cyrkiel, fig. faire qnelque chose 
par regie et compas, v. par compas et par 
mesure, Robic wszystko pod cyrkiel, §tre 
compasse dans ses actions. =, stolarski, 
trusquin v. troussequin, m. 

Cyrkielnik, a, m. artisan qui faitdes 
compas; tai Handier, m. 

Cyrkielniczy, a, e, qui appartient, 
qui a rapport a l'artisan qui fait des 
compas. 

Cyrklowac*, owal, uje, v. a. imp. 
eoropasser, mesurer avec le compas, et 
Nacyrklowae', Odoyrklowac, Ocyrklo- 
wac*, Zacyrklowac, decrire avec le 
compas; tracer, faire au compas. 

Cyrklowy, a, e, de compas, du compas. 

Cyrkui, u, m. ob. Obw6d, Koto. =, 
cercle, m. district, m. T. de Geog. ob. 
Obwdd, Okrajf. 

Cyrkulaoya, yi,/. circulation, /. Cyr- 
kulacya krwi, la circulation du sang, 
ob. Obieg. 

Cyrkularny, a, e, ob. Obwodowy, =, 
p. e. List cyrkularny, ob. Okdlny. 

Cyrkularz, a, m. ob. Okolnik. 



arrache les dents, et fait la barbe an 
besoin). 

Cyrylica, y, /. e*criture cyrillique, /. 

Cys, sia, m. dim. de Cyoek, petit 
tetin, petit teton, m. 

Cystalgia, ii, /. douleur de la ves- 
sie. /. 

Cystoma, y, /. citerne, /. Cy sterna 
wykuta w skale, une citerne creusee dans 
le roc. Woda ncysterny, eau de citerne. 

Cysterka, i, /. cisterienne, /. 

Oysters, a, m. cisterien, m. moine de 
Citeaux. au pi. Cystersi, les cisteriens, 
l'ordre de Citeaux, m. =, monastere de 
cisteriens. m. 

Cysterski, a, ie, de cisteriens. 

Cyt! chut! Cyt ! ktoi idzie, chut! on 
vient. 

Cytacya, i, /. citation, /. Cytacya do 
sqdu, citation devant un tribunal, ob. 
Pozew. =, v. Cytata, y, /. citation, /. 
Cytacya z Wirgiliusza, citation de Yir- 
gile, ob. Przytoczenie. 

Cytadela, i, f. citadelle,/. ofc.Zamek, 
Twierdza. [trzysta. 

Cytara, Cytarzysta, 06. Cytra, Cy- 

Cytaty, cytat, pi, f. citations, /. pi. 
passages cites, m. pi. 
Cytowac, owat, vije, ofc.Pozwao. =, 



Cyrkulowad, owai, uje, circuler (du I citer. Cytowac autordw starozytnych, citer 



sang, de la seve), ob. Obiegad, Kraiyd, 
=, (des promeneurs, des voitures, de 
l'air), ob. Przeoia.gad, Frzechodzic. z=, 
(de l'argent, de capitaux, etc.), ob. Obieg. 
=z,fig. (d'un bruit, d'une anecdote, d'un 
4crit, etc.), ob. Kraiyc', Biegac, Cho- 
dzic. 

Cyrkumferencya, i, /. circonference, 
f. circuit, m. tour, etendue, /. 

Cyrograf, u, m. chirographe, m. acte 
sous seing priv£, m. =, acte qu'on signe 
de son propre sang en faisant pacte 
avec le diable. 

Cyrografowy, a, e, chirographaire, 
a. d. g. 

Cyrulicki, 06. Cyruliozy. 

Oyrulictwo, a, v. metier de chirur- 
gien de campagne. 

Cyruliczek, czka, m. apprenti d'un 
chirurgien de campagne. 

Cyruliczka, i, /. femme d'un chirur- 
gien de campagne. 

Cyruliozy, a, e, 0. Cyrulicki, a, ie, 
de chirurgieD de campagne. 

Cyrulik, a, «i. chirurgien de campa- 
gne, ob, Chirurg. (Cyrulik tient du 



les auteurs anciens, ob. Przytaczao. 

Cytowanie, a, n. action de citer (p. 
e. le passage d'un auteur). 
Cytr, u, m. citronnier, m. 
Cytra, v. Cytara, y, f. (Ant. gr.J ci- 
thare, f. Grac, brzakac na cytrze, jouer 
de la cithare, pincer la cithare. 

Cytrowy, a, e, de citronnier, de ci- 
tronnier s. Jabiko cytr otoe, ob. Cytryna. 
=, de bois de citronnier. -, de Cytra, 
y, de cithare, de la cithare, Dzwieki 
cytrowe, les sons de la cithare. 

Cytryn, u, m. v. Cytryna, y, /. ci- 
tronnier, m. oh. Cytr. =, Cytryna, y, 
/. citron, m. Z cytrynq, avec du citron, 
et adjtctiv. citronne, te.Napdj zcytrynq, 
tisane citronnee. 

Cytryniasty, a, e, es forme de ci- 
tron, qui ressemble a un citron. 

Cytrynowy, a, e, de citronnier, de 
citronniers. Lasek cytrynowy, bois de ci- 
tronniers, ob. Cytrowy. =, de citron. 
Sok cytrynowy, jus de citron. =, citrin, 
ine, citron, adj. in var. couleur de citron. 
Kolor cytrynowy, couleur citrine. Suknia 
cytrynowa, une robe citron, v. une robe 



chirurgien, du dentiste et du barbier; couleur de citron. — Zupa cytrynowa, 
il tire du sang, applique les sangsues, soupe au citron. 
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Cytrzysta,y, to. (Ant. gr.J to. citha- 
riste, m. citharede, m. jouenr de cithare. 
Cytwar, u, to. Bot. z^doaire, /. 
Cytwarowy, a, e, de z^doaire. Cytwa- 
rowe nasienie, semence de zedoaire. 

Cywilizacya, i, /. civilisation, /. (etat 
de ce qui est civilise'), Cywilizacya doj- 
rsala, civilisation avanc^e. Po»tejpy cywi- 
lizacyi, les progres de la civilisation. 

Cywilizowac, owai, uje, v. a. imp. et 
Ucywilizowac, civiliser. Stosunkiz Ore- 
kami ucywilizowafy barbarzyncdw, le com- 
merce dee Grecs a civilise les barbares. 
=, si§, v. reft, se civiliser. Cywilizuje si$, 
fan. il se civilise; il se polit. 

Cywilizowanie, a, n. action de civi- 
liser, civilisation, f. 

Cywilizowany, a, e, civilise', ee (pro- 
prement: que Ton civilisait; qne Ton a 
essay e de civiliser. avec rapport a Tac- 
tion), ob. TTcywilizowaoy. 

Cywilnie, adv. civilement. On jest cy- 
wUnie umarty, il est mort civilement. 

Cywilnosd, sci, f. civil, to. Cywilnoic 
i wojikoicoic, lo civil et le militaire. 

Cywilny, a, e, civil, ile (qui concerne 
les citoyens). Stan cywilny, etat civil. 
Pratco cyicilne, droit civil. =, (par oppos. 
a criminel). Kodex cywilny, code civil. 
— Smitrc cywilna, la mort civile. Vbidr 
cywilny, habit bourgeois, m. 

Cywilny, ego, to. bourgeois (par 
oppos. a milit), in. Wojskowi i cywilni, 
les militaires et les bourgeois, Po cy- 
tcilnemtt, loc. adv. en habit bourgeois. 

Czaban, a m. grand boeuf de Podo- 
lie. Czabanka, i, /. vache de Podolie, 
ob. Cab an. 
Czabanski, a, ie, de boeuf de Podolie. 
Czaber, bru, v. Czabr, bru, Bot. 
serpolet, m. z=, ogrodowy, sarriette, /. 
Czad, u, to. 06. Swad. 
Czahar, u, to. v. Czahary, |6w, to. pi. 
broassailles, /. pi. 
Czaj, u, to. the, to. 
Czaic sie., ii, 1, na kogo, se blottir 
quelque part pour tomber ensuito a 1'im- 
proviste sur qu"un (sur un passant;, etre 
au guet de qu"un, de qu"chose ; guetter 
qu"un, qu"chose, ob. Przyczajac si$, 
Zaczajao sie,, — Czaic ai$ do czego, ap- 
procher doucement (de qu"un, de qu" 
chose) dans l'intention de tomber sur..., 
ob. Skradac eie^ 
Csajczy, a, e, de vanneau. 
Czajka, i, /. Zool. vanneau, to. =, 
bateau, m. bateau arme (sur une riviere). 
Most na czajkach, pont de bateaux. =, 
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nacelle de cuir, /. (dont se servaient 
les Cosaques du Borysthene). 

Czajkiata, y, m. soldat qui se trouve 
sur un bateau armri, sur une riviere. 
Czajnik, a, to. thdiere, /. 
Czakan, a, to. ob. Czekan. 
Czal, u, to. derrieres, to. pi. (oppose" 
de front, en T. de Guerre). Czal wojska, 
les derrieres de l'arme. Wpaic z czalu 
na nieprzyjaciela, v. na czal nieprzyjaciela, 
fondre sur les derrieres de l'ennemi, ob. 
Tyl. 

Czamara, y, f. et dim. Czamarka, i, 
f. simarre, /.=,surtout a brandebourgs, 
to. /. habit a brandebourgs, to. redingote 
a brandebourgs. /. 

Czambul, u, to. course, /. incursion. 
/. Pojic w czambu-t, faire une incursion. 
Puszczac czambuty, faire des courses, des 
incursions. Strasznyjak czambu-t to tar ski, 
terrible comme une incursion des Tar- 
tares, 06. Zagon. — W Czambu-l, loc. 
adv. en abondance. 

Czanka, i, /. branche,/. (d'un mors). 
Czapczyna, y, f. un mechant bonnet, 
m. Czapozysko, a, n. un grand vilain 
bonnet to. 

Czapeczka, i, /. petit bonnet, m. hi- 
guin, to. bonnet d'enfant. Czapeczka ksie^ 
za, ob. Jarmulka. 

Czapeoznik, a, to. bonnetier, m. (ce- 
luicqui fait des bonnets), ob. Czapnik. 
Czapka, i, /. bonnet, to. couvre-ehef, 
to. Czapka zworograniasta, bonnet carre. 
Czapka rogatA, bonnet a cornea. Czapke 
wdziac, mettre son bonnet. Czapkq zdjqc 
6ter son bonnet. (Jzapk$ zdjq,c przed kirn, 
v. uchylic przed kin czapki, dter son 
chapeau a qu"un, mettre chapeau bas. 
Rwzyc czapki, v. uchylic czapki, mettre 
la main au bonnet. Trzymac czapk^przed 
kirn, v. 8tac przed kim z czapkq pod pa- 
chq, se tenir devant qu"un tete nue. 
Czapk% wsndzic, enfoncer son bonnet. 
Cz*pk% nat-toczyc na u$zy, fig. ne vouloir 
point ecouter; se boucher les oreilles 
Czopke^ nasunqc, v. nasadzic na oczy, fig. 
ne vouloir point voir; se boucher les 
yeux. Z czapkq na giowie, v. w czapce f 
sans se decouvrir. Bez czapki, sans 
bonnet, sans chapeau; tete nue. Bral 
juz za czipkq, il se disposait a sortir.=, 
coup de bonnet, de chapeau, to. pre- 
venance. PotpdUtwo moina sobie cznpkq 
zniewolic, on peut gagner la populace 
avec un coup de chapeau. Czapkqipapkq 
ujmuje *i% ludzi, prv. c'est par des pre- 
venances et de bons offices qu"on gagne 
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lea esprits. = (coat, milit) schapska, to. 
= (Arts.), chapeau, to. Czapka aUmbi- 
Jcowa, chapiteau, m. 

Czapkowac*, owai, uje, v. a. Jcomu, 
v. przed kirn, bonneter qu"un. Ci pano- 
urie chcq aby przed nimi ezapkowac, ces 
messieurs veulent etre bonnetes. 

Czapkowanie, a.n. action de bonneter, 
f. bonnetades, f. pi. 

Czapkownia, sia, to. et Czapkujacy, 
ego, adj. m. et ». bonneteur. 

Czapkowy, a, e, de bonnet. 

Ozapla, i, /. heron, to. = fig. une 
grande perche. 

CzaplQ, ecia, n. heronneau, to. 

Czapli, a, e, de heron. Pidro czaple, 
plume de heron, /. Kita czapla, masse 
de heron, f. 

Czapniotwo, a, n. bonneterie,/. (l'art 
et le metier de bonnetier). 

Czapniczy, a, e, de bonnetier. Cech 
czapniczy, corporation des marchands 
bonnetiers, /. (arte), bonneterie, /. 

Czapnik, a, to. bonnetier, to. march and 
bonnetier. 

Czapracznilc, a, to. fabricant de 
housses. 

Czaprak, a, to. housse, /. Czaprak 
haftowany z-totem, housse brodee d'or. 

Czapstrzyk, u, to. ob. Capstrzyk. 

Czar, u, to. plus usite" an pi. Czary, 
6w, enchantements, charmes, malefice, 
sortilege, to. sorcellerie, /. Wierzycw cza- 
ry, croire aux enchantements. Robic 
czary, faire des charmes, des enchante- 
ments.=/t$r. enchantement, to. charme, 
m. ob. Urok. 

Czara, y, /, vase, to. coupe, f. (ant. 
romj, cratere, to. Pic z czary , boire dans 
une coupe. "Napetnic czarq, remplir sa 
coupe, ob. Czasza, ob. Kielich, = wvl- 
kanu, cratere, to. 

Czaroi, ia, ie, de diablo, diabolique, 
a. d. g. ob. Diabli.— Czarcietajno, assa- 
foetida, /. = Czarci korzeri, Bot. napel, 
to. Czarcie jagody, Bot. belladonne, /. 
baie de belladonne, /. 

Czarcik, a, to. dim. de Czart, diab lotin, 
to. ob. Djablik. 

Czarka,i, f.dim. de Czara, gobelet, 
m. godet, TO.=,tas8e,/. ob. Filizanka. 

Czarne, ob. Czarny. 

Czarniawo66, soi, /. couleur noiratre 
=, twarzy, osoby, teint noiratre, m. 

Czarniawy, a, e, noiratre, a. d. g. ba- 
sane*, ee, bis, ise. Pltc" czerniatoa, teint 
aoiratre, basane, bis. =, d'un homme, 
d'une femme), basane* , ee ; noiraud, aude ; 



moricaud, aude, 06. Smaglawy. = 
(didact.), melanien, ienne; nigrescent, 
ente. Czarniawo, adv. 

Czamiuohny, a, e, Czara iutki, Czar, 
niutenki, Czarniuaienki, a, ie, forme 
intens. de Czarny, tres -noir, noir comme 
jais, ob. Czarny, 

Czarno, adv. noir, en noir. Czarno si^ 
ubrac, etre en noir, s'habiller de noir. 
Czarno si$ nosic, porter le noir. Ufarbo- 
wac na czarno, teindre en noir. Czarno 
wyglqdac } paraitre noir. Siciat mu czarno 
wyglqda, il voit tout noir, il voit tout 
en noir. 

Czarnobarwny, v. Czaraobarwy, a, 

e, de o.ouleur noire. 
Czarnoblady, a, e, livide, a. d. g. 
Czaniobiekitny, a, e, bleu noir. 
Czarnobrewa, et dim. Czarnobrowka, 

Czarnobrywka, i, /. femme, fille aux 
sourcils noirs. 

Czarnobrewy, a, e, aux sourcils noirs. 
=, Zool. nielanophre, a. d. g. 

Czarnobyl, a, m. Bot. armoise chain - 
petre, /. abus. chardon benit, to. 

Czaraogldw, owa, to. Bot. petite 
pimprenelle, /. 

Czarnogi6wka, i, /. Zool. charbon- 
niere, /. (espece de mesange). 

Czaraoglowy, a, e, a tete noire. Kon 
czarnogibtcy, cheval cap de more, cheval 
cavece de more, v. de noir. — Zool. me- 
lanocephale, a. d. g. 

Czarnogrzywy, a, e, au crin noir, a 
noire criniere (se dit au pr. d'un cheval, 
et au fig. de To rage). 

Czarnokrusz, u, m. Min. mine de 
cuivre vitreuse noire, /. 

Czaraoksieaki, a, ie, qui a rapport 
a la necromancie ou a un necromancien. 
Paiac czarnokai^ski, palais enchant^, ob. 
Zaozarowany. Pas czarnoksi$ski, cein- 
ture enchantee, f. Rdzga czarnoksiqskoj 
baguette magique, ob. Czarodziejaki, 
Czarowny. 

Czaraoksiestwo, a, n. necromancie, 

f. magie. /. Bye oskarzonym czarno- 
ksi$attoo, etre accuse de magie, ob. Caa- 
rodziejstwo, Czarownietwo, Czaro- 
wnoso. 

Czarnoksieftnica, y, /. necroman- 
cienne,/. magicienne,/. oo.CzarodsiejkA, 
Czarowniea. 

Czarnoksie&niczy, a, e, ob. Oaarno- 
ksieski, =^ ob. Czarnoksi^znikowy. 

Czarnoksi^znik, a, m. necromancien, 
m. magicien, to. sorcier, to. — fig. Nit 
czarnoktitknik, il n'est pas sorcier, il 
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n'est pas grand sorcier. Nte trza bye na ] 
to czarnoksieinikiem aby to zrobic, v. nte j 
trza nato czirnokn^zi.ika, il ne fautpas 
etre grand sorcier pour faire cela, ob. 
Czarodziej , C zar o wnik . 

Csarnoksieinikowy, a, e, du n£cro- 
mancien, da magicien, da sorcier. 

Czarrokwit, u, m. Bot. circee, /. 

Czarnolioy, a, e, noir, noire de visage. 

Czarnomorski, a, ie, de la mer noire. 

Czarnomorzec, orca, m. cosaque de 
la mer noire. 

Czarnonakrapiany, a, e, Uchete de 
noir. =. melanique. a. d. g. 

Czarnopiory, a, e, a plumage noir ; 
noir, oire, Czarnopiory orzel pruski, l'aigle 
noire de Prusse. [piany. 

Czarnopstry, a, e, ob. Czarnonakra- 

Czarnoao. aci, /. noirceur, /. noir, m. 
Czamoac hebanu, atramentu, wlosdw, la 
noirceur de I'^bene, del'encre, des che- 
veux. — fig. Czamoac jego duazy, la 
noirceur de son ame. Czamoac poatepkv, 
la noirceur d'une action. 

Czarnoainy, a, e, livide, a. d. g. 

Czarnoskn>ydly, a, e, a ailes noires 
(se dit fig. de la nuit et de la mort).=, 
Zool. melanoptere , a. d. g. nigripenne, 
a. d. g. 

Czarnoszyi, ja, je, au cou noir. =, 
melanodere. a. d. g. nigricolle, a. d. g. 

Czarnoweiny, a, e, a laine noire, 
convert de laine noire. 

Czarnowlosy, a, e, a cheveux noirs. 

Czarnoziem, u, m. terre franche, terre 
vegetal e, /. terreau, m. humus, m. ob. 
Prochnica, 

Czarxrucha, y, /. etdim. Czarnuszka, 
i, /. nigelle, /. =, nielle des bUa. 

Czarny, a, 6, noir, oire, conip.Czar- 
niejazy. — Piekny czarny kolor, un beau 
noir. Czarna chmura, un nuage sombre, 
one nuee noire. Czarna kawa, du cafe 
noir. Chltb czarny , du pain noir. Miec 
czarnq pttc, avoir la peau noire. Noc 
czarna. nuit noire.— fig. Czarny amutek. 
un noir chagrin. Czarna troika, le noir 
souei. Czarna melancJwlia, f. m< lancolie 
noire, f. Bye w czarny m humor ze, faire 
du noir, broyer du noir ; s'enfoncer dans 
lo noir, dans son noir. — C*arna nit- 
wdziccznoic, une noire ingratitude. Od- 
malotcano mi go za najczamiejazego cz-fo- 
wieka, on me l'a fait, v. on me l'a de- 
point bien noir.— Czarny labedz (v. bia- 
iy krukj fig. un merle bl an c, ob. Kruk. 
— Montta czarna, monnaie de cuivre, 
fane. J monnaie noire. — Czarna miedz, 



cuivre noir. — Czarny las, foret epaisse, 
foret sombre, /. une noire foret (enQcogr.) 
la forfct noire. — Jechac na czarne pole, 
chasser aux betes noires au sanglier). 
— Ctarny charakterm. t. de thddtre, traitre, 
m.— Czarne, ego, n. le noir Pokdj tcy- 
bity czarnem, chambre tendue de noir, 
Chodzict w czarnem, s'habiller de noir, 
porter le noir. To jak czarne od biaiego, 
il yautantde difference de Tun a I'autre, 
que du blanc au noir. Miec czarne na 
bia-Um, avoir (une promesse, un enga- 
gement) par ecrit. — ob. Biaiy. 

Czarodziej, a, m. magicien, m. =•, 
enehanteur, m. (au fig. en b. p.). 

Czarodziejka, i, /. magicienne, f. 
ensorceleuse, /. =, enchanteresse, /. 
(au fig. en b. p.). 

Czarodziejski, a, ie, magique, a. d. g. 
Moc tzarodziejaka. vertu, f. pouvoir ma- 
gique. m. Rdzga czarodziej ska, koto cza- 
rodziejskie, baguette, /. cercle magique, 
to. zaklecie czarodziej akie, formule d'en- 
chantement, /. incantation, /. — Czaro- 
dziejskim tposobem, comme par enchante- 
ment. -, fig. ob. Ozarowny, Czarujapy. 

C*arodzieJ8ko, adv. d'une maniere 
magique (au fig.). 

Czarodziej stwo, a, n.magie,/.sorcel- 
lerie, /. Ji at totem czarodziejatwo, il y a 
de la sorcellerie a ce]&.- portic. au fig. 
Czarodziejatwo n.uzyki, atylu, 8-towa,\&m&- 
gie de la musique, du style, de la parole. 

Czaromoha, y, /. groseille noire /. 

Czarowac, owai, uje, v. intr. faire 
des charmes, des enchautements; user 
de charmes; operer des malefices, se 
meler de sorcellerie; etre sorcier. =, v. 
a. imp. et Oczarowac, Zaozarowad, 
charmer, enchanter, ensorceler. Po waiach 
wierzq dot yd ze aq- czarownicy ktdrzy cza- 
rvjq. ludzi, zwierzeta, i t. d. dans les 
villages on croit encore qu'il y a des 
magiciens qui enchantent les hommes, les 
animaux, etc. Zaczaroxoac bron, charmer 
une arme a feu, 06. Urzeo. — Czarowac 
wzrokiem, fa seiner. Waz czarvjewzrokiem 
i przyciqga do aiebie siowika, le serpent 
fascine et attire le rosslgnol. =, fig. 
ensorceler, enchanter, fasciner. Ta ko- 
bieta go oczaruje, jeili ai$ nie bedzie mia4 
na bacznoici, cette femme l'enchantera, 
v. I'ensorcellera s'il n'y prend garde. 
Umiat oczarowac umysfy, il a su fasci- 
ner les esprits, 06. Omamic. 

Czarowanie, a, n. action de charmer, 
d'enchanter, d'ensorceler, au pr. ob* 
Oczarowanie. 
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Ozarowierca, y, m. qui croit aux 
sortileges. 

Czarownioa, y, /. sorciere, /. Wiecej 
bylo zawaze czarownic nizeli czarownikow, 
il y avait toujours plus de sorcicres que 
de sorciers. 

Czarowniozy, a, e, qui a rapport a 
un magicien, a une magicieane. 

Czarownie, adv. magiquement. 

Czarownik, a, m. magicien, m. sorcier, 
m.—fig. en b. p. magicien, enchanteur. 
To czarownik nie malarz, ce peintre est 
un magicien. =, Bot. ob. Czarnokwit. 

Ozarowny, a, e, magique, a. d. g. 
enchanteur, eresse, oufig. Czarotone apoj~ 
rzenie, regard enchanteur. Stylczarowny. 
style enchanteur, ob. Czarujacy, Uroczy. 

Czart, a, m. et par corritp. Czort, 
diablo, to. ob. Bies, Djabel, Licho — 
Pop atooje, ctart awoje, prv. vous avez 
beau faire, vous ne Ten ferez pas de- 
mordre ; v. Ton a beau faire, un entet^ 
ne demord jamais. 

Czartopioch, a, to. espece d'agaric. 

Czar tost wo, a, n. etat de (liable, m. 
—, coll. les diables. 

Czart owaki, a, ie, v. Ozartowy, a, e, 
diabolique, a. d. g. qui est du diable, 
ob. Czarci, Djabelski. [magique, a. d. g. 

Czarujacy, a, e, enchanteur, eresse, 

Czary, plur. do Czar, voyezce dernier. 

Czas, u, to. temps, to. Mierzyc czaa, 
mesurer Ie temps. Czaa piynie, vpiytoa, 
le temps coule, sVcoule. Czaa wszystko 
trawi, le temps devore tout. — Czaa jakia, 
v.jakii czjs, un temps, un certain temps. 
Trwato to jednak czaa jakia, cela n'a 
pas laisse* de durer un temps, nn certain 
temps. — Nie mam na to czasu, je n'ai 
pas le temps de le faire, v. je n'en ai 
pas le temps. Juz (zaa tie, il est temps 
d'aller. Juz nie czaa, il n'est plus temps. 
Jeazcze nie czaa, il n'est pas encore temps, 
v. le temps n'est pas encore venu dc... 
Jeazcze czaa na to, il est encore temps 
de le faire. Bedzie na to czaa, nous 
aurons le temps de le faire, d'y penser. 
W krdtkim czaaie, en peu de temps. 
Won czaa, v.onegoczaau, dans ce temps la, 
Wkazdym czaaie, dans tous les temps, 
v, toujours. Wtymaamym czaaie, en memo 
temps, v. dans le meme temps. Za na- 
szych czaaow, de notre temps, v. dans 
notre jeune temps, au temps de notre 
jeunesse. Za czas 6 w Augusta, du temps 
d'Auguste, ob. Za. Najwie_k«i wodzowie 
atoego czo$u. les plus grands capitaines 
de ce temps -la. — Ah do naazych czaaow, 



jusqu'au temps present. — Od Ugo czoay, 
depuis ce temps. — Do tego czaau, ob. 
Dotyohczas.— Do czaau, pour un temps, 
temporairement, pendant quelque temps. 
On pioatuje ten urzqd tylko do czoau, il 
n'occupe cetemploi que temporairement. 
Do czaau znoaz$,je nesouffiirai paa cela 
toujours. Na niejaki, v. na jakia v. na 
krdtki czaa, pour quelque temps. — Przed 
niedawnym cziaem, il n'y a pas long- 
temps a cela. — Tym czaaem, pendant ce 
temps, v. en attendant. — Pol czaa, ob, 
Podczas. — Czasu, gen. pris adverb, 
durant. pendant. Czaau toojny, pendant 
la guerre. — W awoim czaaie, dans son 
temps, v. dans le temps convenable, 
quand le temps le permettra. AfouMmoim 
czosie, dans un moment inopportun. Wcza- 
sie toojny, en temps de guerre. — Dobry 
czaa, le temps, le moment propice. Zty 
czaa, temps, moment peu propice, peu 
convenable. —Jeazcze na czaa zajdziemy, 
nous arriverons encore a temps. — Przed 
czaaem, avantle temps fixe, avant 1'hcure, 
le terme, ob. Przed wczesnie. — Przed 
czoay, przed dawnemi czoay, au bon 
vieux temps. — Po czaaie, trop tard.— 
Na czaa, w sam czaa, a temps, juste a 
temps. — Nie w cz&a, ob. Nie wczesnie. 
Nitwczoateraz, il n'est plus temps de... 
ce n'est pas le temps de... Z czaaem, 
avec le temps. Z czaae-n wazystko $i<i 
mieni, prv. autre temps, autres moeur*. 
— Od czoau do czaau, de temps en temps, 
de temps a autre. — Czaa naczem prze- 
pedzac, trawic, passer le temps, v. son 
temps a qu"chosc, t>. a faire qu"chose. 
Czaa trawi na niczem, il passo son temps 
a ne rien faire. Dla przepejlze^ia cza$u, 
pour passer le temps. Przyjtmnie czaa 
ape^dzac, passer bien le temps, son temps. 
Czaa trade, perdro le temps, son temp*. 
Czaa zobijac, tuer le temps, pousser le 
temps avec I'epaule. Zyakac na czaaie, 
gagner du temps. — Czaa wolny, temps, 
loisir, m. Nie ma chwili wolnego czaau, 
il n'a pas une minute de temps a lui, 
pas un moment de loisir. lie mi czoau 
od zotrudnieniazlywa, poawie L cam naukom, 
ce que mes occupations me laissent de 
loisir, je le consacre a l'etude. W wol- 
nym czaaie, aux henres du loisir. — au 
pi. Czasy dw, temps (l'etat ou sont les 
choses). Ciejtkit- czoay, temps durs, fa- 
cheux, difficiles. W co to obrdcxty si$ ta 
czasy, qu'est devenu le temps... Kied^to 
wrocq te czoay, gdy.., quand reverrons- 
nous le temps que... le temps ou... Juito 
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me te czasy co by-ly, le temps n'est plus 
comme il etait. Nic to dziwnego w dzi- 
siejsxych czasach, ce n'est paa surprenant 
par le temps qui court. Czasy nie sq po 
temvj le temps n'est plus a cela; ce n'est 
plus le temps. —, temps (l'etat de l'at- 
Biosphere). PieJcny, brzydki czos na dworze, 
H fait beau temos, il fait vilain temps. 
=, Czasy, pi. regies, /. pi. = Czas, et 
Czaay, temps. T. de Gram. Czas terazniej- 
tzy, le present. Czas przeszly, le passe. 
Caw przytz-ty, le futur. Czisy pierwotne, 
temps simples. Czaty zfoione, temps 
composes. Czasy g-tewne, temps primitifs, 
Czasy pochodne, temps derives. 

Czaaem, ado. parfois, quel que (ois.Zda- 
rza*i$czasem f he..., il arrive parfois que... 
Zdarzato sis t ciasem, cela arrive quelque- 
fois. [qui prodigue le temps. 

Czaaoboj, oja, v. Czaaoboj ca, y, to. 

Csaaomierz, a, m. chrooometre, to. 

Czaaopia, a, to. chronologiste, to. ob. 
Ozaaopiaarz, = u, to. chronologic, f. 
(ouvragede chronologie). C&ifopij Jcrdlow 
egipskich, chronologic des rjis d'Egypte. 

Czaaopiaarski, a, ie, chronologiste. 

Czaaopisaratwo, a, n. chronologie, /. 
(science). Bye dobrzt obeznanym z czaso- 
piaarstwem, savoir bien la chronologie. 

Czaaopisarz, a, m. chronologiste, to. 

Csaaopis ni, a, ie, chronologique, a. d.g. 

Czasopismo, a, n. recueil periodique, 
m. feuille periodique, f. 

Czaaowao, owai, uje, v. a. conjuguer, 
Czaoxoac s-towo, conjuguer un verbe. 

Czaaowanie, a, n. conjugaison, /. 
Pratcidta rzasotoania sioto grtckich, les 
regies de la conjugaison grecque. oh. 
Forma. [regie le temps. 

Czaaowladny, a, e, qui dirige, qui 

Czaaownik, a, to. T. de Gram. verbe,w. 

Czasowny, a, e, qui a rapport a la 
conjugaison, qui peut etre conjugue. 

Czaaowozo, o&.Docsraaowoad, ob. Do- 
czasnosc. 

Czasowo, ob. Tymczasowo. 

Czasowy, a, e, du temps, des temps. 
=, temporaire, a. d. g. Urzqd czasowy, 
emploi temporaire, to. ob. Tymczazowy, 
Doczaaowy.=,'temporel, elle, passager, 
ere, ob. Doczeany. 

Ozastka, i, /. dim. de Ozefto et Cza- 
iteczka, i,/. dim. de Czaatka, petite part, 
/. parcelle,/. =, part. /. Podzielono spadek 
na trzy ctqstki, on a fait trois parts de 
tout le bien de la succession, ob. Dziah 

Czaatkowo, ado. partiellement, ob. 
CzeAciowo. =, par parcelles. 



Czastkowy, a, e, partiel, elle. 

Czasza, y, et dim. Czazzka, i, /. (ant . 
rom.J. cratere, to. =, coupe, /. vase, m. 
— , bassin, to. Czasza u fontanny, bassin 
de fontaine. to. =, ob. Koncha. 

Czaszka, i, /. crane, to. Objtfoic cza- 
szki, la capicitldu crane. =, Anat. cotyle, 
m. =, goUniowa, rotule, /. 

Czaszkowaty, a, e, en forme de coupe. 
=, cotyloi'de, a^j 

Czata, y, /. plus usite" au pi. Czaty, 
postes avancea, to. pi. sentinelles, /. pi. 
Czaty ruchomfi, sentinelles volantes. Stac 
naczttach, faire sentinelle, etre en senti- 
nelle; etre en vedette. Czaty rozstawic, 
poser des sentinelles, des vedettes. Po- 
statoic kogo na czatach, mettre qu"un en 
sentinelle, en vedette. =, aguets, to. pi. 
affut, m. 

Czatnik, v. Czatownik, a, homme qui 
guette, qui epie. Marine, guetteur, m. —, 
sentinelle, f. vedette, /. 

Czatowac',owal,uje, na kogo, guetter 
qu"un. Zabdjcy czatowali na niego, les 
assassins le guettaient. — fig. guetter 
qu"un; etre aux aguets, se tenir aux 
aguets; faire sentinelle pour... Uzatowac 
na co, etre a l'affut de qu"cho?e, 06. 
Czyohao, Dybac. 

Czatowanie, a, n. action de guetter, 
ob. Czata. — ob. Dybanie, Czyhanie. 

Czatownik, a to. ob. Czatnik. 

Czatowy, Czatowny, Czatny, a, e, 
qni conceme les sentinelles, les vedettes, 
les avant-postes. =, qui aime a guetter. 

Czau'. a, to. courrier, to. Tartare, to. 
(conrrier de la Porte Ottomans). =, v. 
Czausz, chiaoux, to. tchavousch, to. 
(huissier), 

Czcic, il, i, v. a. adorer, honorer, re- 
v^rer, vinerer. Czcic ojcai matkq, honorer 
son pere et sa mere. Czcic kogo jak Boga, 
honorer qu"un comme un Dieu, v. ho- 
norer qu"un a I'dgal de Dieu ; rendre 
les honneurs divins a qu"un. Czcic 6a-/- 
wany, adorer les idoles, idolAtrer. Czcic 
pamiqeczyjq, reVdrer, v^nerer lamemoire 
de qu"un, ob. Uozci6. 

Czoioiel, a, to. adorateur, to. Czciciele 
prawego Boga, les adorateurs du vrai 
Dieu. =, celui qui aime et qui honore. 
Czciciele prawdy, ceux qui aiment et 
honorent la v^rite, o. ceux qui ont voue" 
un culte a la verite*, =r, vieux pour 
Ozytelnik. 

Czoicielka, i, /. qui adore (Dieu). 
=, qui aime et honore, qui voue un 
culte a... 
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Czcigodnosc, sci, f. etat et qualitc 
de ce qui est digne de veneration. 

Czcigodny, a, e, adorable, a. d. g. 
Jeden B6g jest czcigodny, Dieu seul est 
adorable. =, digne de v^n^ration, qui 
me rite la veneration, venerable, a. d.g. 
Czoionka, i,/. caractere, m. (des types 
dont se servent les imprimeurs). Czcionki 
noioe, den caracteres neufs. 

Czczenie, a, n. action d'adorer, d'ho- 
norer, de reverer, de ve^rer. 

Czozo, ado. dans cette expres.: Czczo 
mi (jest), p. e. Czczo mi to zotydku, j'ai 
Testomac vide, et fig. Czczo mi by-fo 
to takiem zyciu, je sentais le vide d'une 
telle existence. =, et avec la prep. : Na 
czczo, a jeun. Bycna czczo, etre h jean, 
et fig. et /am. Bye jeszcze na czczo, 
n'avoir pas bu encore. Bye jui nie na 
czczo, etre deja ivre (d'un homme qui a 
l'babitude de s'enivrer des le matin). 

Czczosc, sci, /. vacuity, /. vide, m. 
Ctczoid to zotqdku, la vacuite do Testo- 
mac. Czuj$ czczoic w zotqdku, v. to sobie, 
je me sens Testomac vide. Jestto zagadkq 
u filozofoiOfCzyli zupelna czczoic znojdvje 
si$ gdzie to naturze, e'est une question 
parmi les philosophes, si le vide absolu 
existe quelque part dans la nature, ob. 
Proznia, —,fig- vide, m. Poznat czczoic 
wielkoici iwiatowych, il connut le vide 
des grandeurs bumaines. Czczoic w duszy, 
le vide de Tame, ob. Proznosc, Marnosc. 

Czczy, a, e, vide, a. d. g. Czczy zo~ 
Iqdek, estomae vide,creux, m. ob. Prozny, 
Pusty. — Czczy owies, fausse avoine, 
avoine stdrile. Czcze pole, ob. Czysty, 
Szczery. =, fig. vide, a. d g. vain, aine. 
Czcze slowa, des paroles vaines. Czcze 
slowo, mot vide de sens. Scree czcze, 
coeur vide, m Czcze groiby, de vaines 
menaces, 06. Prozny, Pusty, Marny. 

Czczyoa. y, /. mal de coeur, souleve- 
ment de coeur, ob. Ckliwosc*, Nudnoso. 

Czczy n, u, m. voute inferieure d'un 
fourneau de forge, f. 

Czech, a, m. boheme, m. tcheke, m. 
au pi. Czechowie, v Czesi, la forme 
plurielle Czechy, signifie la Boheme. T. 
de Giogr. 

Czechrzyoa, y, f. Bot. cerfeuil, m. 

Czeczotka, i, /. Zool. sizerin, m. (es- 
pece de linotte). =, une femme bavar- 
de, une caqueteuse, une babillarde. 

Czeczaga, i, /. Zool. sterlet, /. (es- 
pece d'esturgeon). 

Czeozuga, j, f. espece de sabre, 

Czego (gen. de Co), se traduit quel- 



quefois par le pronora regime que : Cze- 
go chcesz? que voulez-vous? Czego czt- 
koszf qu'attendez-vous? quelquefois par 
la conj. pourquoi, : Czego go bijesz ? pour- 
qiioi le frappez-vous? — Niech mi tu 
kto powie, czego on si$ zagniewolf de* 
mandez moi pourquoi il s'est mis en 
colere? 06. Dla. 

Czekac, al, a, v. a. attendre (avecle 
gin.). Czekac kogo, czego, attendre qu"un, 
qu"chose, v. (avec Taccus. regi par la 
pr^p. Na). Czekac na kogo, na co v. za 
kirn, za czem, attendre apres qu"un, 
apres qu"chose, v. qu"un, qu"chose. 
Dlugo czekatem, j'ai attendu longtemps, 
v. je suis reste longtemps a attendre. 
Czekac czyjego powrotu. attendre le retour 
de qu"un. Czekac kogo na obiad, attendre 
qu"un a diner. Cztkac na kogo z obiadem, 
attendre qu"un pour diner. Dalei lie, 
dhigo czekac, vous vous fetes bien fait 
attendre. Czekac czego od kogo, v. po kim t 
attendre qu"chose de qu"un; s'attendre 
a qu"chose de la part de qu"un, ob. 
TOygladac, Spodziewad siej. — WieUca 
rz*cz, umiec czekac! tout vient a point a 
qui sait attendre. Czekaj! (par menace) 
attendez ! — iron. Czekaj na to, a b$dzie$z 
si$ miat dobrze, attendez- vous-y. Czekac 
komu czego, donner a qu"un du delai, 
un de"lai pour payer ; attendre le pavement, 
attendre. Bed$ ci czekat oh do nowego 
roku, j'attendrai jusqu'au nouvel an pour 
payement. Bej1$ ci czekai trzy miesiqee, 
je vous donne un d£lai de trois mois. 
=, (avec TaccuBatif, et un nom de chose, 
ou un nom abstrait pour su jet): Czekajq 
ci% chlubne nagrody, de glorieuses recom- 
penses vous attendent. Oto jest los co 
was czeka, voila le sort qui vous attend. 
Kazdego czeka imierc, la mort nous attend 
tous. 

Czekan, a, m. mai teau d'armes. 

Czekanie, a, n. action d'attendre. =, 
ob. Oozekiwanie. 

Czekman, a, et dim. Czekmanik, a, 
m. robe de dessus a la Tartare, /. 

Czekolada, y, f. chocolat, m. (pateet 
boisson). Tabliczka czekolady, filizank* 
czehdady, une tablette de chocolat, une 
taese de chocolat. 

Czekoladniczy, a, e, de chocolatier. 

Czekoladnik, a, m. chocolatier, m. 

Czekoladowy, a, e, de chocolat. 

Czeladka, i, /. dim. de Czeladz, voy. 
ce dernier. [ladnik. 

Czeladniczek, ozka, m. dim. de Cze- 
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Cseladnik, a, to. compagnon. to. garcon 
de metier, to. ouvrier. Cteladnik krawiecki, 
compagnon tailleur, to. Czeladmk atolar- 
*h' T garcon menuisier, Bye czeladni- 
kiern, v. za czeladnika u majatra, etre 
compagnon, ouvrier chez an maitre. Cze- 
ladmk kupiecki, gai\on de magasin, garcon 
de boutique. (Au lieu du pluriel Czela- 
dnicy, on emploie communement le col- 
lect if Czeladz). [domestique. 

Czeladno, adv. avec un nombreux 

Czeladny, a, e, qui concerne les do- 
mestiques, le domestique. Izba czeladna, 
ehambre des domestiques, f. office, /*. 
Chlib czeladny, pain de menage, to. — 
( Droit romj. Ojciec czeladny, pere de 
famille ; chef de la famille, to. Matka 
czeladna. mere de famille, f. ob. Gospo- 
darz. 

Czeladi, dzi, /. et dim. Gzeladka, i, 
/. les domestiques, to. pi. etcoll. domes- 
ticite, /. domestique, to. office, to. Lokaj 
iaiuzqea, tyle mzyatkiej czeladti n mnie, 
mon domestique se reduit a un valet et 
une servante, ob. Sluzba — Ojciec cze- 
ladki, ob. Czeladny. =, lea compagnons, 
les garcons, to. pi. Kravoiec ten trzyma 
duto czeladzi, ce tailleur a beau coup de 
garcons, d'ouvrieri. - Czeladz ohozowa v. 
ciury oboxowr, les goujata de l'armee, to. 

Czele (na) ob, Czolo. 

Cselnoec, sci, /. front, to. hardiesse, 
/. impudence, /. ob. Bezczelnosd. 

Czelny, a, e, T. d'Anat. frontal, ale. 
==, impudent, e, qui a le front de... 
Czyz bedzie tak czelny aby utrzymywa<t..., 
anra-t-il le front de soutenir... ob. Czolo, 
Czelnoac. 

Czelusd, aci, f. An at. mandibule, /. 
—, macho ire, f. Czeluic nizata, la man- 
dibule, la macho ire infeVieure; la ma- 
choire de dessous. Czeluic wyzaza, la 
mandibule, la machoire sup£rieure, ob. 
Sscseka. =, au pi. Czeluici u pier a , 
bouche, v. gueule d'un four, d'un poele, 
/. =, t. de Mines, embrasure, /. vous- 
soir, 01. = formowa, embrasure de la 
tuyere. 

Czelusciowy, a, e, Anat. maxillaire, 
a. d. g. Koic czeluiciowa, os maxillaire, 
to. Qrucz&tki czelua'ciowe, glandes ma- 
xillaires. Rura czeluiciowa, tuyau de 
poele, m. 

Czem, (instrum. de Co), Czem pr$- 
dzej, loc. adv. au plus tdt. Czim... tem, 
plus... pi as. Czem wieeej, v. czim bar- 
dziej... tem wieeej, v. tern, bardziej, plus... 



plus. Czim bardziej, v. wieeej... Urn 
mniej, plus... moins. 

Czemu (dat. de Co, mais qui se tra- 
duit souvent par pourquoi, adv. d'inter- 
rogation). A to czemu? pourquoi cela? 
Czemuzbym nie mini tego zrobicf pour- 
quoi ne le ferais-je pas? 

Czepoowy, a, e, de bonnet, de coiffe. 

Czepek, to. dim, Czepeczek, to. bon- 
net, to. coiffe, /. (coiffure de femme). 
Chodzic w czepku, porter des bonnets, 
ne porter que des bonnets, et fig. (d'un 
homme), etre sous la pantoufie. Czipeczek, 
petit bonnet; bonnet d'enfant, beguin . 
m. Czcpeknotny, cornettede nuit,cornette , 
f. bonnet de nuit, to. W czepku *i$ uro- 
dztf, il est ne coiffe, ob. Czepiec. 

Czepiao, ai, a, v. a. imp. attacher. 
accrocher (des objets : le long de..), ob. 
Przyczepia**, Zaczepiac. = si§, v. rejl. 
imp. et Czepic siq, s'accrocher, s'attacher, 
se prendre. Cze/jiac si% kogo,v.przykim, 
s'accrocher a qu"un. Czepiac si$ czego 
za co, v. gdzie, s'accrocher. se tenir a 
qu"chose. Czepiic si$ kogo, v. do kogo, 
etre accroche" a qu"un, s'attacher aux 
pas de qu"un, et fig. s'en prendre a 
qu"un; chercher noise a qu"un. Czepiajq 
si% mnie, jakbym ja co do tego nalezal, 
on s'en prend a moi, comme si j'avais 
part a cetto affaire, ob Pray czepiac si$, 
Uczepiac siQ. =, (des choses), s'attacher, 
prendre, v. n. Bluszcz wiqzu si? czepia, 
le lierre s'attache a i'ormeau. Ta farba 
nie czepia sie c muru, cette couleur ne prend 
point sur le mur, ob. Chwytac. Smote 
czepia si$ rqk, la poix s'attache aux 
mains, ob. Lgn%c. :=, (avec un nom 
abstrait pour sujet). Biedago sie L czepitn, 
la misere s'est attachee a ses pas. Cob 
cif znowu za glupstico sie czepia f quelle 
est cette nouvelle folie qui vou3 prend? 

Czepi6, ii, i, v. a coiffer, mettre la 
coiffe, une coiffe. Czepic panne c mtodq, 
coiffer la nouvelle marieeavec un bonnet 
(ce>emonie en usage en Pologne, ou le 
bonnet est l'embleme du mariaKe). 

Czepiec, pea, et Czepek, pka, to. T. 
d'Accou, arriere-faix, to delivre,TO. Anat. 
coiffe, f.' =, Anat. bonnet, to. (second 
estomac des ruminants). -, Anat. tunique 
axiipeuse, /. — , Bot. coiffe, /. =, Bot. 
pi antes grimpantes, /. pi. 

Czepiga, i, f. Agric. mancheron, m. le 
manche de la charrue. =, Zool. coliou, to. 

Czer, u, v. Czyr, u, to. espece d' 
amadou. 

Czerak, a, to. clou, to. furoncle, to. 
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Czerecha, y, /. 06. Czeresnia. 

Czereda, y, /. ribambelle, f. Czereda 
dzieci,krewnych t une ribambelle d'enfants, 
de cousins. =, cortege, to. (mais tou jours 
en m. p.). =, ob. Kupa, Zgraja. 

Czeremcha, y, /. Bot. cassis, m. 

Ozerep. u, to. tet, to. =, et Czerepa, 
y, /. tdt de pot, tesson, to. ob. Skorupa, 
= Miner, geode, /. 

Ozerepacha, v. Czerpaoha, y, /. ob. 
Zotw. — ob. Bopucha 

Czeresnia, sni,/. griottier,»ii. merisier, 
m. =, griotte, /. merise. /. 

Czerkas, u, to. circassien, to tcher- 
kesse. m.— y u, to. circassienne, f. (espece 
d'etoffe de laine). 

Czerkies, a, to. ob. Czerkas. =, fig. 
ob. Junak. [kesse, /. 

Czerkieska, i, /. circassienne, tcher- 

Czerkieski, a, ie, circassien, tcber- 
kesse. a. d. g. 

Czerri, ni, f. couleur noire; vetement 
noir, le noir. Chodzic w czerni, porter le 
noir, s'habiller de noir. =, foule, f. =, 
populace, /. 

CzerAczy, a, e, ob. Czerniecki. 

Czerniqcy, a, e, qui noircit, noir- 
cissant, = calomnieux, euse, difFamatoire, 
a. d. g. ob. Potwarczy. 

Czernid, it, i, v. a. imp. noircir, ob. 
Zczernic, Uczernid. — Czernic wloay, 
brwi, se noircir les cheveux, les sourcils. 
Czernic kogo, czernic alawe^czyjq, noircir, 
denigrer qu"un, noircir la reputation de 
qu 'un, ob. Oczerniac. = siQ, nawzajem, 
v. re'c, se noircir mutuellement.- Czernic 
*K, paraitre noir, paraitre (de qu"cbose 
qui est noir), et inner*. Czerni si$ cos 
zdaleka, on apercoit qu"chose de noir, 
un point noir dans le lontain. 

Ozernica, j,f.Zool calmar. m. (espece 
de seche). =, Bot, airelle, /. myrtille, /. 

Czernica, y, /. religieuse, /. (dans 
leglise orientale). 

Ozernioiel, a, to. denigreur, to. 

Czemicielka, i, /. femmequiddnigre. 

Czerniozka, i, f. Zool. fanvette a tete 
noire. 

Czernidto, a. n. le noir, noirdetein- 
turier, to. noir a noircir, to. -=fig. surtout 
au plur. Czernidta, noirceur, f. Rzucae 
czernidta na kogo. dire des noirceurs 
contre qu"un. Ozzrnidto drukarskie, 
encre, f. 

Ozerniec, n.ca, to. moine grec, to. 

Czemied, at. e*e, v. n. no'icir. se 
rci:*ci:\ Fx3c (,zei',ii"j'e nzsxoricu, le feint 
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Zozeraiee, Fo 
ie, monacal, ale 



de 



noircit au soleil, 
ozerniee. 

Czerniecki, a, 
moine, de caloyer. 

Czerniectwo, a, n. dtat, profession de 
caloyer. 

Czernienie, a, ft. action de noircir, 
=, fig. action de noircir, de denigrer, 
ddnigrement, to. diffamation, /. 

Czernik, a, to. Mid. melanose,/.me- 
lanine, /. 

Czernina, y, f. Art culin, soupe aigre, 
noire (preparer avec la petite-oie, et le 
sang de l'oie) =, petite-oie prdparee 
avec le sang de l'oie en ragout. 

Czerniusienki, Czerniute&ki, formes 
intens. de Czarny, tres-noir. 

Czerot, u, to. Bot. roseau commun, m. 
Czerp, a, m. ob. Czerpaozka. 
Czerpac, at, a,' v. ie, v, a. imp. et 
Czerpna6,f}t,ie, t>. inrtant. puiser. Czer- 
vac wod% ze zrddla, z rzeki, puiser de 
1'eau a la source, a la riviere, dans la 
riviere. =,/t^. puiser, emprunter, tirer. 
Czerpac zt zr6d*l y puiser aux sources, 
dans les sources. Czerpac dowody z hi- 
storyi, z doiwiadczenia. emprunter sea 
preuves a 1'histoire, tirer ses preuves 
de 1'experience, ob. Wyczerpad. 
Czerpacz, a, to. puiseur, to. 
Czerpaozka, i, .;. Ozerpadto, a, «. et 
Jim, Czerpadetko, a, n. Czerpak, a. 
v. Czerp, a, to. vase a puiser, to. cuiller 
a puiser, f. =r, Te'chnol. puisoir, to 
poche, f. 

Czerpanie, a, n. action de puiser, /. 
pu isage, to. Prawo czerpania wody, droit 
de puisage, m. — skqd, fig. action de 
puiser dans... d'emprunter ft... de tirer 
de.., =, 06. Czerpac*. 

Czerpanieo, n.ca, m. (Philos). premiere 
conclusion de la raison. 

Czerstwied, at, eje, v. n. imp. et 
Zczerstwiec, (du pain et de toute patis- 
serie), secher, v. a. n'etre plus tendre, 
-j fig. (de Tesprit, de Fame, des hommes), 
CzerstwieoetOczerstwied, se fortifier, 
se ranimer. 

Czerstwienie, a, n. chleba, durcis- 
sement du pain, m. 

Czerstwo, adv. Czeratwo wyglqdac, 
avoir le teint, le visage f rais, 6tre frais . 
Czerstwosd, sci, f. chleba, sdoheresse 
du pain, /. dtat du pain quand il est 
rassis. =, vigueur, /. fraichenr, /. Czer- 
atwoic zdrovria, aba. czerattooic, la vigour 
Hu tomp''?irr- • de la complexion. Oe«r- 
atwoac na twarzy, \% fratcheur du teint. 
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-, fig. Dotqd ma t$ cterstwotc umyslu, 
jdcq dwudzie$topiqciO'lttni mibdzieniec po- 
nodal, il conserve la mem^ vigueur 
d'esprit qu'il avait a vingt-cinq ans. 

Cserstwy, a, e, (du pain) rassis, adj. 
«. =, frais, fraicbe ; vigoureux, euse ; 
plein de vigueur, robuste, a. d. g. vert, 
erte; sain, aine. Staruszek jeszcze^ czer- 
ttwy, le vieillard est encore tres-frais, 
est encore vigorueux. =z,fig. Cter$ttoy na 
ode i na umysU, sain d'esprit et de 
corps. Pomimo zgrzybiatodd umyai za- 
choioat czeratwy, malgre" «a grande vieil- 
leise, il a encore la tete saine. =, ob. 
Bzezwy, Krzepki, Jary, Bzeski. 

Czerw, wia, to. ver, to. Czerw drze- 
tmy, artison, m. Cterw hytny, calandre, 
f. charancon, m. —, couvin, m. (des 
•beilles. =, 06. Tr%d. =, Art. vdterin. 
germe de ftve, in. ob. Bdb. 

Czerwcowy, a, e, dejuin. Dniczerw- 
cowe, les journees de juin.— ,de kermes, 
de cocbenille. Drzewo czerwcowe, coche- 
nillier, m. nopal, m. [drer. 

Czerwic, il, i, v. a. (des vers), engen- 
Czerwic si$, v. pron.imp. et Zaczer- 
wicsiQ, multiplier (en parlant des vers), 
s'engendrer, pulluler. Robactwo cztrwi 
'K to trupach, les vers s'engendrent 
dans les cadavres. Czerwi si§, v. im- 
per$. les etres s'engendrent, tout s'en- 
gendre. 

Cserwic' et Zozerwic si§, v. Czer- 
wiec et Zczerwied, at, eje, (de bois, 
etc.) se vermouler, (des fruits) devenir 
vereux. .=, fig. pourrir. 

Czerwiec, wca, m. kermes, to. cocbe- 
nille dePologne,/. Czerwiec amerykaiiaki, 
cochenille, f. =, Bot. gnavelie, =, e*car- 
late,'/. (couleur), ob. Czerwien. =, juin, 
«. Pierwszego, drugitgo czerwca, le pre- 
mier, le deux de juin, v. le premier, le 
deux juin. 

Czerwien, ni, /. cramoisi, to. 6*carlate , 
/. Chodzic w czerwieni, porter l'£carlate, 
le cramoisi. =, coenr,m.(unedes quatre 
eouleors du jeu de cartes). 
Czerwienialosc, ob Zczerwienialosc*. 
Czerwienic, il, i, v. a. imp. rougir, 
faire roagir, ob. Zaozerwienic, Zczer- 
wienic. =, ob. Poczerwienic, Uczer- 
wienic.-, fig. ob. Bumienic. 

Czerwienic si$, v.pron. paraitre rouge, 
rougir, et Czerwieniec*, al, eje, v. n. 
rougir, devenir rouge. Raki gotowane 
czencieniejq, les ecrevisses rougissenten 
cuisant, ob. Zaozerwienic* niq, Zczer- 
wieniec, ob. Bumienic si$. 



Czerwienidlo, a, n. rouge, to. fard, 
m. ob. Buz, Bumienidlo, Barwiozka. 

Czerwieniec, nca, to. Bot. orcanete, 
/.=, et dim. Czerwonczyk, a, to. ducat, 
to. Trzyata czerwiencdw, trois cents ducats . 

Czerwieniec, ob. Czerwienic si$. 

Czerwieniuchny, ob. Czerwoniu- 
ohny. 

Czerwienny, a, e, de coeur (au jeu de 
cartes), Niznik czerwienny, valet de cocur. 

Czerwiwy, v. Czerwliwy, a, e, ve- 
reux, euse Jablko czerwiwe, czerwiwy 
owoc, pomme vereuse, fruit vereux. =, 
fig. pourri, ie, ob. Bobaozliwy, Stoczony. 

Czerwonak, a, v. Czerwondg, oga, 
to. Zcol. flamant, to. pbenicoptere, to. 

Ozerwonawosc, sci, /. couleur, teinto 
rougeatre, /. 

Czerwonawy, a, e, qui tire sur le 
rouge, rougeatre, a. d. g. Niebo jest czer- 
wonawe, le temps est rougeatre. 

Czerwonczyk, ob. Czerwieniec. 

Czerwoniuohny, a, e, Czerwoniutki, 
Czerwoniutenki, Czerwoniusienki, a, 
ie, formes intens. de Czerwony: tres- 
rouge. [de sang, to. 

Czerwonka, i, /. dyssenterie, f. flux 

Czerwono, adv. Farhowac czerwono, 
teindre rouge. Wyglqdac czerwono, avoir 
les joues rouges. 

Czerwonobarwy, a, e, de couleur 
rouge; rouge de couleur, adj. 

Czerwonobrody, ob. Budobrody. 

Czerwonogardl, a, m. Zool. rouge- 
gorge, to. [rouge. 

Czerwonogardly, a, e, qui a la gorge 

Czerwonogon, a. to. Zool. rouge- 
queue, m. 

Czerwonokrusz. u, to. mine d'argent 
rouge, /. =, blende rouge, f. 

Czerwonosd, aci, /. rougeur^/". rouge, 
to. Rozpalic -fopatkq do cztrwonoici, faire 
rougir la pelle. Piekna czerwonoic, un 
beau rouge, ob. Bumieniec. 

Czerwonowlosy, a, e, qui a les che- 
veux rouges, ob. Budowlosy, Budy. 

Czerwony, a, e, compar. Czerwien- 
szy, a, e, auperl. Najczerwienszy, rouge, 
a. d. g. Czerwony jak ogieri, rouge comme 
du feu. Czerwony jak rak, rouge comme 
une ecrevisse. Czerwony, czerwona na 
twarzy, rougeaud, aude ; qui est bauten 
couleur. — Czerwona moneta, monnaie 
d'or, f. Czerwony zto ty, ducat, m. — Czer- 
wona niemocy ob. Czerwonka, 

Czerwotocz, u, to. vermoulure, /. 

Czerwowaty, a, e, vermiforme, a. d.g* 

Czeryn, u, to. le fond de Tatre, m. 
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Czesac, sal, sze, v. a. imp. peigner. 
Czeaac wlosy, peigner les cheveux, ses 
cheveux. Czeaai konia, Etriller un cheval, 
ob. Cudzid, — Czeaac Un, konopie, pei- 
gner du lin, ducbanvre. — Czeaac loetnq, 
jedwab, aukno, carder de la laine, de la 
soie, du drap. =, fig. Czeaac kogo, pei- 
gner, etriller qu'un. =, v. n. oourir. 
Czeaac przez pole, courir a travers 
champs. =, &iq, v. pron. se feigner. =, 
ob. O czesac, Przeczesac, Rozczesac, 
Uozesac, Wy czesac. 

Czesadlo, a, n. peigne, m. (en ge*n^- 
ral tout ce qui sert a peigner). ob. 
Grzebien. =, ob. Zgrzebio. 

Czesanie, a, n. action de peigner.==, 
fig. Dae komu cztaanie, peigner, etriller 
qu"un. 

Czesc, soi, /. gen. czesci, v. czci, 
honneur, m. honneurs, pi. Zarnbiac na 
czeic, doatawac czci, aequerir de l'hon- 
neur. Czeic walecznym! honneur aux 
braves! Czeic imitnia jwhkiego, Thon- 
neur du nom polonais. Skarac kogo na 
czci, fletrir qu'un, le rendre in fa me. 
Bye dbahjm o czeic awojq, etre jaloux 
de son honneur. Cztowick bez czci. un 
homme perdu d'honneur, et fom. Czio 
wiek bez czci i toiary, un homme sans 
foi ni loi. Nit zoatawic na kim ani czci 
ahi wiary, traiter qu''un comme le der- 
nier des hommes. — Czeic komu odda- 
toac, wyrzqdzac, faire de grands hon- 
neurs a qu"un ; rendre a qu"un les 
honneurs dus a son rang; rendre hon- 
neur a qu"un. Auguat poztcolit aby mu 
boskq czeic oddawano, Auguste souffrit 
qu"on lui rendit les honneurs divins. 
Oatatnia czeic, honneurs funebres ; les 
honneurs supremes, les honneurs de la 
sepulture. Czci pragnienie, la soif des 
honneurs, ob. Honor, ob. Zaszczyt. — 
Czeic boaka, culte de latrie, »*. Czeic 
Najitci^tszfj Pannie, culte d'hyperdulie, 
m. Czeac iwtetym, culte de dulie, m. 

Czqs6, sci. /. part,/, partie, /. por- 
tion, /. Czejc pierw8za, tlruga, premiere, 
seconde partie, (p. e. dun ouvrage). 
Trzecia czqic, czwarta ez^ic, fjakteji 
rzeczyj, la tierce partie, v. le tiers, le 
quart (d'une chose). — TXajwieksza cztic\ 
la principale part, la plus forte part, la 
meiileure part, la ineilleure portion. 
Wydzielic komu cz$ic, faire la part de 
qu"un. Pice czqici iwiata, les cinq par- 
ties du mondo. Wiqksza cze_*c nczonych, 
la plus grande partie des savants. — 
Po cz<iici, chacun sa part. Po rownej 



cztici. chacun une part egale. Fo cze>- 
sci, he. adv. en partie. Po cztici to 
i prawda, eel a est vrai en partie; iJ y 
a du vrai dans ce que vous dites. Po 
toiekaz'j cztici, v. po nojwiekazej cztici, 
pour la pi u part, la plupart. Cz$iciq. .. 
cz^iciq . .., en partie ... en partie, v. 
partie... partie... Oddziat zlozony czqiciq 
z Polakdw, czqiciq z Sztoeddw, un deta- 
chement compose en partie de Polonais, 
en partie de SueMois. Cz$iciq dobrza, 
czeicia zle, partie bien partie mal. Cz$~ 
iciami, par parties, partiellement, =, 
Tun apres 1'autre. =, lot d'une succes- 
sion, m. portion de village, f. part 
qu'on possede dans un village. 

GzQSciej, comparat. de Ozeato, Czq- 
soiejszy, comparat. de CzQsty. 

CzQBciowo, adv. par parties, partiel- 
lement. Placie czeiciowo, payer partiel- 
lement. 

Cze>ciowy, a, e, partiel, elle. Wypia- 
ta czeiciowa, paiement partiel. Summy 
czqiciowe, sommes partielles. ZacmienU 
czeiciowe, Eclipse partielle. 

Czesciwy, a, e, respectueux, euse. 
Czesoiwie, adv. respectuesement, reve- 
rencieusement. 

Czeski, a, ie, boheme, a. d, g. tcheke 
a. d. g. Po czeaku n.owic, parler le bo- 
heme, le tcheke, la langue tcheke, v. par- 
ler boheme, parler tcheke. Z czeaka mo- 
vie, conserver r accent tcheke, v. affe- 
cter les formes tchekes (p. e. en par- 
lant polonais). Czeakie kamienie. pierres 
prdcieuses en imitation, fausses pier- 
reries, /. 

Czeski, iego, m. bon gros, m. mon- 
naie de compte valant la vingt quatrie- 
me partie d'un thaler. 

Czesne, ego, n. prix de lecole, eco- 
lage, m. ob Pamiejtne. 

Czesnik, a, m. echanson, m. — (Hist. 
de Pol.) Czeinik koronny, sous- e* chanson 
de la couronne. Czeinik lit tw ski, sous- 
echanson de Lithuanie. [echanson. 

Czesnikiewicz, a, m. fils du sous- 

Czesnikostwo, a, m. dignite* de sous- 
e" chanson. /. =. le sous echanson ct sa 
femme. [sous -echanson. 

Czesnikowa, ej, /. la femme d'un 

Czesnikowna, y, /. la fille d'un sous- 
echanson, 

Czesnikowski, a, ie, de sous- echanson. 

Czesny, a, e, de Czesc, honnete, a. 
d. g. (jui a de Thonneur. =, respecta- 
ble, a. d. g. honorable, a. d. g. ob. Za- 
cny. =, (de Czas), 06. Doozesny. 
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Czestka, i, /. dim. de Ozeac, gloriole, 
f. Chcixcoic eserffct, l'amourde la gloriole. 

Czestny, a, e, 06. Podzielny. 

Czoato, adv. compar. Czeftciej, fre- 
quemment, souvent Bard to czeato, tres- 
souvent, tres frequemment. C*$*to gr^o, 
/am. tres souvent. souventes fois. Cho- 
dttftam tak czoato, ke, il y alia tant et 
si souvent que... 

Cze,8tochow8ki, a, ie, (du nom de 
ville Czejstochowa), de Tchenstocow, 
et par exL Poelo. cz^stochowiki, mauvais 
rimaiileur, petit rimailleur. Czeatochovo- 
akie wieraze pisze, il fait de mauvais 
vers. — Zolnierz czgatocTiotoaki (injur), 
soldat du pape. oh. Odpoatowy. 

Czestokoi, olu, m. paliasade, /. (cld- 
ture de palis). Strzelac z za czqstokotu, 
tirer de derriere une paliasade, ob. 
Oatrokdl. 

Czestokroc, adv. tres souvent, 

Czestokrotnie, adv. mainte et main- 
te fois. Schidzali $i$ czertokrotnie, ils 
eurent de freqnentes entrevues. 

Cteatokrotny, a, e, qui eat fait, qui 
arrive plusieurs fois et a diff^rentes re- 
prises, ob. Czeaty. 

Cze,stoae, aci, /. frequence, /. 

Cze8totliwie, adv. avec la forme fre- 
quentative ; dans un sens frequentatif. 

Czestotliwoad, aci, /. qualite" de ce 
qui renferme une id£e de frequence, /. 
=, sens fre'quentatif (d'un verbe). 

Czeatotliwy, a, e, frequentatif, ive. 
Biovoo cz$$totliice f verbe frequentatif, m. 
frequentatif, m. Jezyk polaki ma wide 
stoio cz$8totliwych, la langue polonaise a 
beaucoup de frequentatifs. 

Czeatowac*, owal, uie, v. a. imp. 
traiter, regaler: faire, donner un r£gal. 
Ctettotoac kogo butdkq toina, re*galer 
qu'un d'une bouteille de vin, etabs. Ja 
«$*»;{, c'est moi qui regale. =, fig. 
C*\aUmac kogo kijem, regaler qu"un de 
eoups de baton. — ob. Poozestowac, 
Ucseatowac. =, fig. et fam t Cc^stowac 
kogo czeniy offrir, proposer qu"chose a 
qu'un. Czeatotcat go awojq cdrkq, il lui 
a propose sa fille en mariage ($oua ent. 
mais l'autre a refuse). 

Czestowac aie., v. pron. reft. ob. Ba- 
czy6 Big. =, r£c. Czeatowac si$ na wza- 
j«*, czeatowac ai$ kolejno, se rogaler 
tour a tour. fde traiter. 

Cze8towanie, a, n. action ae regaler, 
Czejatownik, a, m qui a la manie de 
rigaler. 



Czesty, a, e, compar. Cze,stszy, v. 
Czejeoiejszy, frequont, ente. Czqaty goic, 
qui va frequemment chez qu"un, qui 
rend de frequentes visites a qu"un. 

Czeazozyzna, y, J. tout ce qui est 
tcheke, et partic. langue tcheke, f. 

Czeszka, i, / boheme, f. tcheke, /. 

CzeznaiS, %1, ie, t>. n. imp. s'user, 
s'evanouir, disparaitre. 

Czkac, at, a, v. intr. avoir le hoquet. 

Czkawka, i, /. hoquet, m. Mite 
czkawk$, ob Czkac. 

Czieczy, a, e, ob. Cziowieczy. 

Czieozyna, y, /. (deriv. de Czlek). 
Dobra czteczyna, c'est un bon diable. 
Biedna czltczyna, un pauvre diable. 

Czleczysko, a, n. (de Czlek). Dobre 
czteczyako, un brave Aomme, un excel- 
lent homme. 

Czlek, a, m. pop. et poet, pour Czlo- 
wiek, homme, m. ob. Czlowiek. 

Czlekobojca, ob. Me£obejoa, Czte- 
kobojstwo, 06. Me&obojstwo, 

Cziekorodny, a, e, engendrant, pro- 
creant des hommes. 

Cziekozerca, Czlekozerczy, ob. Lu- 
dozerca, Imdozerczy. 

Czion, a, et Czlonek, nka, plur. 
membre, m. C&fonki ailne, gibkie, membres 
forts, souples.=./isf. (desitats). Cztonko- 
wie legii niemieckiej, les membres de la 
confederation germanique. — Czfonki 
peryodu, okresv, les membres d'une pe"- 
riode.— Czlonek m^ski, v. aba. cztmek, 
membre viriJ, m. =, plur. Czlonkowie 
(des personnes qui component un corps 
constitue", une societe). Cztonkowie In- 
atytutu jfrancuakiego, les membres de 
Tlnstitut de France. 

Czionkowanie, a, n. action de divi- 
sor en parties, structure des membres./. 

Cztankowatosd, aci, f. quaJite d'une 
chose qui a des membres, des articula- 
tions. =, articulation, /. Cztonkowatoaci 
palcdtc, les articulations des doigts. 

Czlonkowaty, a, e, qui a des membres, 
des articulations, en T. de Bot. articnle, 
ee. Lodyga gwozdzikdw jeat czionkotcata, 
la tige des oeillets est articulee. 

Czlowieczek, czka, m.un petit homme, 
un bout d'homme, un petit bout d' 
homme. To cziowick z gJ6wk<i, c'est un 
petit homme qui a diablement de 1' 
esprit. 

Cziowieozenaki, a, ie, ob. Ludzki. 

Czlowieczeistwo, a, n. humanite, /. 

nature humaine, /. ctat d'homme, m. 

Czlwwiecztnstwo Chryatuaowe, l'huma- 
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nite de Jesus-Christ. Wyplacic d-tug 
cztowiecurirttou, payer le tribut a V 
bumanite*. -, ob. Ludzkoso. 

Czlowieczy, a, e, humain, aine, de 
l'homme. R6d, rodzaj c&fourieczy, le .genre 
humain, l'espece humaine. Hozum czlo- 
wieczy, la raison humaine. Przemyst 
czlowitczy, l'industrie humaine, 06. 
Ludzki. — Syn cztbwieczy, le Fils de 
l'homme. 

Czlowieczyna, 00. Czleczyna, Czlo- 
wieczysko, ob. Czleozysko. 

Czlowiek, a, m.plur. Ludzie, homme, 
to. Uciekac od ludii, fuir la societe des 
hommes. Jak ludzie zapami^tajq, me tot- 
dziano nic poiobnego, de memoire d' 
homme, on n'avait vu pareille chose. 
Znacludzi, czloxoieka, coonaitre les hom- 
mes, l'homme, le coeur de l'homme. — 
— Syn Bozy stat si$ czlowiekiem, le 
Fils de Dieu s'est fait homme. =, homme. 
to. (par rapport aux sentiments, aux 
passions communes a tousles hommes). 
Cierpienia przypomniaty mu, ze by I 
czlowiekiem, ses douleurs lui rappelerent 
qu'iJ etait homme. — , homme, to. (du 
sexe masculin) ob. Me&ozyzna. Pitr- 
wszy czlowiek, le premier homme. Czlo- 
wiek rycerski, homme de guerre, homme 
d'epee, chevalier, to. dlowiek dobrze 
urodzony, homme de naissance, de qua- 
lite. Czlowiek niskiego v. podlago uro- 
dtenia, homme de basse extraction. 
Cz-towiek niskiego atanu, bomme de peu. 
Czlowiek iwiatowy, homme du monde. 
=, vieux. et poit. Czlowiek, coll. pour 
Ludzie. Sto czlowieka, cent hommes. 
Leg-to trzy tyaiqce czlowieka, il y eut 
trois mille hommes de tues, =, homme 
de tete, homme de coeur, homme. To 
mi cilowiekf voila un homme de coeur, 
voila un homme ! c'est uu homme que 
cet homme la. Okai sie_ czlowi-kicm, soyee 
homme, ob. Mai. =,domestique, m, aupl. 
Ludzie, gens. Mial dobrego czlowieka, 
il a eu un bondomestique. Czlowiek mdj , 
mon domestique. ZawSttc na swoich lu~ 
dzi, appeler ses gens, ob. Sluza,cy. — 
Czlowiek, Ludzie, se traduit quelquefoi s 
en francais par le pronom indetini on, 
ou par le pronom personnel je. Co o 
Urn ludzie poioiedzq? qu'en dira-t-on? 
Czlowiek pracuje i nic niema, je tra- 
vaille et je n'ai rien. 

Czmer, u, to. legere ivresse, /. 
Ozmerac*, v. impers. Czmera, v. ceme- 
rze mu to gloicie, il est en pointe de 
vin ; il est entre deux vins. 



Czmycha6, at, a, v n. et Czmycbna.o, 
v. inst. fuir, decamper, deguerpir, lever 
le pied, filer. 

Czochac si$, v. pron. se frotter (en 
parlant des animaux). Konie ciochaty si$ 
jeden drug lego, les chevaux se frot- 
taient l'un contre l'autre. 

Ozochrac, at, ohrze, a. v. imp. et 
Oozoohrac, peigner, carder, (du lin, du 
chanvre, de la laine) =, fig. ob. Hoz- 
ozoohrao. — Czochrao sie, (des ehe- 
veux), ob. Bozozoobrac si$. — Czo- 
chrac si$ z kirn, (des personnes), se 
prendre aux cheveux, se tirer aux che- 
veux. 

Czochranie, a, n. flnu, welny, etc.) 
action de carder. 

Czdleczko, ob. Cz61ko. 

Czolenko, a, n. petite nacelle, f. 

Czolg, u, m. rampement, m. Ozolgiem, 
adv. en rampant ; en se trainant sur le 
ventre. 

Czolgac siQ, v. prou. se trainer snr 
le ventre, ramper, ou pr. et au fig. 
Weit czotyajq «i{, les serpents rampant. 
Bluszcz aie_ czolga po ziemi, le lierre 
rampe a terre. Czolgac *t$ prztd kitn ». 
u ndg czyich, ramper devant qu"un, ob. 
Pelzac. 

Czotgaoz, a, m. qui rampe, etre ram- 
pant, m. [action de ramper; rampement, to 

Czolganie siq, v. Czolganie, a, n. 

Czolganiec, nca, m. ob. Plaz. =, ob. 
Czolganie. 

Czoli8ty ( a, e, au front large. 

Czolgiem, aiv. ob. Czolg. 

Czolko, v. Czolko, a, n, bandeau, m. 
(sorte de coiffure de femme). 

Czotn, a, to. et Czdlno, a, n. canot, 
to. nacelle, /. bachot, to. 

Czlonek, nka, to. petite nacelle, /. 
=, navette, /. (vase ou Ton met Ten- 
cens qn'on brule a l'eglise, navette, (de 
tisserand). 

Czolnik, a, TO.batelier.wi bachoteur,t« 

Czolnko, ob, Czolenko. 

Ci,olo, a, n, front, to. Qcoto szerokie, 
large front. Bye czoia toysokiego, avoir 
le front elevc. Zmarszczki na. czol;; des 
rides au front, sur le front. Martzczyc', 
8$pic colo, se refrogner, v. se renfrogner 
le visage, ob. Marszczyc siQ. — Ma n« 
czoU napuano, on lit sur son front. 
Uderzyc czottm ziemi$. bid czotem 
zitmiq, se prosternerla face contre terre; 
courber son frout, humilier son front. 
=, fig. front, to. impudence, /. pudeur, 
/. Nie miec czoti, n'avoir point de 
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front. Czloxdik bez czola, un homme 
sans pudeur. Jakiem czotem imieazf de 
quel front osez-vous ?... Miedziane czolo, 
un front d'airain. r=, front, to. (le de- 
rant de la tete de quelqnes animaux). 
Kon majqcy gwiazdk$ na ezole, un che- 
val qui a une etoilo an milieu du front. 
=■, front, to. face, f. frontispice, to. 
(d'un batiment), ob. Front, Facyata. 
=, front, m. face, /. (d'une armee, d'une 
troupe;, tete, /. Stoc czo&m do nieprty- 
jaciela, faire face a l'ennemi, ob. Front. 
Czolo kolumny, la tete d'une colonne.=, 
0g. Stawic komu czoio, v. stawic *t$ ko- 
mu czo-Um, tenir tete a qu"un, faire tete 
a qu"un. — Czo-fo trzymac, v. dzierzyc 
t. muc, etre en premiere ligne, au pre- 
mier rang, tenir le premier rang. -, 
elite, f, Czoto narodu, l'elite de la na- 
tion, ob. Kwiat. =r, au locatif. Na czele 
(dans tous les autres cas le locatif est 
Czole), a la tete. Stac na cxele, etre a 
la tete (des affaires, etc.). Postatcic kogo 
na tzeU, mettre qu"un a la tete. 

Czolobitnia, ni, /. prosternement, to. 
prosternation, /. prostration, f. Czotb- 
bitnie czynic, faire des prosternations. 
Czolobitnie, adv. en se prosternant. 
Czotobitnoad, sci, /. adoration, /. 
Czotobitnoic komu czynic, v. oddawoc, 
adorer qu"un; s'incliner devant qu"un, 
Krolouie perscy kazoli sobie czoibbitnoic 
otfdatcaCj. les rois de Perse se faisaient 
adorer. Swiat czyni czotbbilnoic swojemu 
Stw&rcy, l'univers s'incline devant son 
Createur. Odbierai czoZobitnoici, recevoir 
les hommagee. 

Czoiobitny, a, e, p. e. ukibn, un pro- 
fond saint. 

Czoiowy, a, e, frontal, ale. Koic 
czolbtca, os frontal to. =, du front, de 
l'avant, de devant; qui nous fait face, 
qui est en face.=r, principal, ale. 

Czop, a, m. tampon, to. bondon, m. 
broche, f. (a boucber la bonde, le trou 
d'un tonnean). =, fig. une souche. 

Czopek, pka, to. dim. de Czop, tam- 
pon, m. bouchon, to. (de bois, de papier 
de filasse, etc.) =, Mid. suppositoire, 
to. =, Anat. epiglotte, /. 

Czopowad, owai, nje, v. a. imp. et 
Zaczopowac, tamponner, bondonner. 

Czopowe, ego, n. droit sur les bois* 
sons, m. 

Csopuoh, ob Copuch. 

Czort, ob. Czart. 

Caosnacaek, czku, to. Bot. alliaire,/*. I 



Czosnak, u, to. Bot. germandree, /. 
ail d'ours, to. 

Czo8nek, snku, to. ail, m. Czosnek 
bubczy, psi, niedzwiedzi, ail d'ours. 
Czoanek tuczny, fagowy, bioJy, cive, /. 
civette, /. 

Czosnkowa6, v. a. imp. et Oczosn- 
kowao, mettre de Tail a qu"chose. 

Ozosnkowaty, a, e, alliace, ee\ 

Czosnkowy, a, e, d'ail. Czosnkowa 
gtowka, une tete, d'ail, une gousse d'ail. 
Czosnkowa podlewa, ai lade, /. 

Czterdzie&oi, stu, nom de nombre: 
quarante. Czterdzieici kobiit, quarante 
femmes, W czterdzieici koni f avec qua- 
rante chevaux. Za czterdzieici dni, dans 
quarante jours. Po czterdzieici, par 
quarante. Ze czterdzieici, quarantaine,/. 
Ze czterdzieici talarow, domdw, lat, une 
quarantaine d'ecus, demaisons, de jours, 
d'annees, ob. Czterdziestu. 

Czterdziescioro, sciorga, n. quaran- 
taine, Czterdzieicioro dzieci, ludzi, qua- 
rantaine d'enfants, de personnes (bommes 
et femmes). 

Czterdzieaiqtniea, y, /. le dimanche 
de la quadragesime. 

Czterdziestek, stka, to. quarante 
pieces, quarantaine, /. Jaki czterdziestek 
zlotych, quelque quarante florins, une 
quarantaine de florins. 

Czterdziestka, i, /. quarantaine, /. 
(l'age de quarante ans). Bye bliskim 
czterdziestki, approcher de la quarantai- 
ne. Dojic do czterdziestki, atteindre, 
avoir la quarantaine, Przejicza czterdzie- 
stk$, passer, avoir passe la quarantaine. 

Czterdziestnica, y, f. quarantaine. 
Poic.c czterdziestnicfy jeuner la quaran- 
taine, la sainte quarantaine, ob. Czter- 
dziestowka. 

Czterdziestny, a, e, qui contient qua- 
rante unites. Liczba czttrdziettna, le 
nombre quadragenaire. Post czterdzie- 
stny, jeune quadragesimal. 

Czterdzie8todniowy, a, e, de qua- 
rante jours, qui dure quarante jours. 

Czterdzieatodzienny, a, e, qui arrive 
tous les quarante jours. Czterdziesto- 
dziennie, adv. [rante heures. 

Czterdziestogodzinny, a, e, de qua- 

Czterdziestoletni, ia, ie, de quarante 
ans, qui dure quarante ans, age de qua- 
rante ans, quadragenaire, a. d. g. Co 
czterdzieatolttni, qui arrive tous le qua- 
rante ans. 

Czterdzie8tomie8iQczny, a, e, de 
quarante mois. 
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Czterdziestdwka, i, /. piece de mon- 
naie valant quarante gros de Pologne. 
=, et Czterdziestnioa, quarantaine, f. 
(treve de quarante jours, pendant la* 
quelle l'oflense ne pouvait venger son 
injure). 

Czterdzieetu, stu, nom de nombre fde- 
vant les noms d'hommes : quarante. Czter- 
dzieatuludzi, quarante hommes. Czterdzie- 
stu cztonkdw Akaden.ii francusklej, les 
quarante de l'Academie franchise. Try- 
bunat Czterdziestu. le tribunal des Qua- 
rante, la Quarautie (a Venise). 

Czterdziesty, a, e, quarantieme, a. d. 
g. Czterdsiestego dnia, le quarantieme 
jour. Ma czterdziesty pierw$zy, ezterdzie- 
sty drugi rok zycia, il est dans sa qua- 
rante et unieme, dans sa quarante deuxie- 
me ann£e. Czterdziesta czesc calosci. la 
quarantieme psrtie d'un tout. Trzy 
czterdzieste, v. czterdziesty ch, trois qua- 
rantines. Po czterdziesty raz, pour la 
quarantieme fois. — Po czterdzieste, (en 
enumerant), quadragesimo, quarantie- 
mement. 

Czterechsetny. a, e, (nombre ordinal 
de quatre eeuts), quatre centieme. Rok 
czterechsetny \ la quatre centieme annee, 
l'annee quatre cents. Jedna czterechsetna, 
un quatre -centieme. 

Czterej, gen. czterech, adj. m. numer. 
(il ne s'emploie que devant les noms 
masculins d' hommes). Czterej panowie 
zasiadajq do stohi, quatre messieurs se 
mettent a fcible. (Construct, ellipt. avec 
le mot Iiiozba nombre sous entendu): 
Czterech zotnierzy, quatre soldats. — 
Substantiv. Je&c, pic za czterech, manger, 
boire comme quatre. 

Czternascie, stu, n. de nombre qua- 
torze. Cztemaicic dni, mil, 'quatorze 
jours, lieues. Czternascie razy, quatorze 
fois. =, (au jeu de piquet). CzUrnaScie 
dysek, czternascie krdldw, etc. quatorze 
de dix, quatorze de rois, etc. 

Czternasoioro, orga, n. quatorze. Czter- 
nascioro dzieci, quatorze enfants (des 
deux sexes). 

Czternastka, i, /. le nombre quatorze, 
nume>o quatorze, m. 

Czternastolatka, i, tee, /. fille de 
quatorze ans, /. 

Czternastodniowy, a, e, de quatorze 
jours. Czternastoletni, ia, ie, de qua- 
torze ans: age de quatorze ans, de qua- 
torze annees. CzternastomiesiQczny, a 
e, de quatorze mois. 



Cztemastu, stu, nom de nombre (qui 
ne s'emploie qu'avec les noms masculins 
d'hommes): Cztemastu ludzi, quatorze 
hommes. 

Czternasty, a, e, quatorzieme, a. d.g. 
quatorze, a d. g. W czternastym roku 
swojego toieku, dans sa quatorzieme annee. 
Ludwik czternasty z imienia. Louis, qua- 
torzieme du nom. Ludwik czternasty, 
Louis Quatorze. Rozdziat czternasty, 
chapitre quatorze. Substantiv. Mamy dtis 
czternasty miesiqea, v. mamy dzii czter- 
nastego, nous sommes au quatorze du 
mois. Jedna czternasta, la quatorzieme 
partie: un quatorzieme. Trzynaicie 
czternastych, les treize quatorziemes. — 
Czternasty raz, pour la quatorzieme fois. 
Po czterniste, quatorziemement, en qua- 
torzieme lieu. 

Czterodniowy, a, e, et Czterodzien- 
ny, a, e, de quatre jours. Czas cztero- 
dniowy, espace de quatre jours, m. 

Czterofuntowka, i, /. piece de quatre 
(livres de balle). 

Czterofuntowy, a, e, de quatre livres. 

Czterogloskowy, a, e, Gramm. te*tra- 
gramme, a. d. g. 

Czterogodzinny, a, e, de quatre heures. 

Czterogran, Czterokat, ob. Czworo- 
gran, Czworokat. 

Czterokitny, a, e, Bot. quadrifiae, 
a. d. g. =, Bias, a quatre panaches. 

Czterokonny, a, e, a quatre chevaux 
(d'une voiture). 

Czterokrotny, a, e, quatre fois re pete. 

Czteroleoie, a, n. quatre ans, espace 
de quatre ans, m. 

Czteroletni, ia, ie, de quatre ans, 
quatriennal, ale (d'une charge). Wino 
czteroletnie, vin de quatre feuilles. Dzik 
czteroletni, quartanier, m. sangliera son 
quart an, dans son quartan. 

Czteroiokciowy, a, e, de quatre aunes. 

Czteromiarowy, a, e, v. Czterostopo- 
wy, a, e, (metrique), de quatre pieds ; 
tetrametre, adj. 

CzteromiesiQczny , a, e, de quatre mois. 

Czteropiafrowy, a, e, v. CzteropiQtry, 
de quatre etages, a quatre Stages. 

CzteroprQcikowy, a, e, a. d. g. Bot. 
te*trandre. 

Czterosetny, a, e, de quatre cents. 
Oddziat czterosetny, ddtachement de qua- 
tre cents hommes. 

Czteroslupkowy, a, e, a. d. g. Bot. 
tetragyne, tltragynique. 

Ozterostopowy, ob. Czteromiarowy. 
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Czterosylabny, a, e, et Czterozglo- 
akowy, a, e, quadrisyllabique, a. d. g. 
tetrasyllabique, a. d. g. Wyraz cztero- 
zyiotkowy, quadrisyllabe, m. tetrasyl- 
labe, m. 

Czterowiersz, a, m. quatrain, m. 

Czterozlot6wka, i,f. fane, nom.J piece 
d argent valant quatre florins de Fologne 

Cztery, gin. czterech, adj. numir. a. 
d. g. quatre. Cztery konie, quatre che- 
vaux. Po cztery, quatre a quatre; par 
quatre, cztery razy, quatre fois. Cztery 
katy i piec piqty, il n'y a que les quatre 
murailles. 

Czterykrod, quatre fois. Czterykroc sto 
igtiecy ludzi, quatre cent mille homines. 

Cfeterysta, gin. czterechset, quatre 
cents. Po cztery $ta, par quatre cents. 

Czterystu, stu, n. de nombre (devant 
les noons masculins d'hommes); Cztery- 
4tu ludzi, quatre cents homines. 

Czub, a, to. toupet, m. touffe decheveux, 
/. (chez rhomme). Notic czub do gory, 
porter le toupet Aleve, fig. Podnonc czuba, 
lever la orete. Czub eobie zdac',o. nalac 
«o czub, r. mice to czubie, etre en poiute 
de Tin, etre dans les vignes. Pojic w czu- 
by, se prendre au toupet. Przyszlo do 
czubow, a la fin ils se soot pris, v. elles 
se sont prises au toupet. Przytrzeckomu 
czuba, rabaisser la crete a qu"un, lui 
-donner sur la crete. ==, de la Czuby, 6w, 
chamaillis, m. batterie, f. = t toupet, m. 
(d'un cheval). =, crete, /. huppe, /. 
aigrette, /. (des oiseaux) =, aigrette, f. 
panache, m. (ornement de tete pour les 
homines et pour leschevaux). =, crete, 
J> cime, /. =r, comble, m. Namierzyc 
z czubem, faire bonne mesure, mesure. 
comble ; combler une mesure, la mesure, 
Naiypac z czubem, verser tout plein, 
combler (un vaisseau). — Nalac z czu- 
bem, verser trop plein, plus que le vase 
ne pent contenir, v. verser tout plein. 
Tylko z czubem, seulement versez-moi ! 
tout plein. I 

Czubacz, a, m, pigeon a capuchon, m. 

Czubatka, i, /. Zool.misB.nge huppee,/. 

Czubaty, a, e, huppe, ee; panache*, ee. 
Rura, ». kokoszka czubata , poule huppee, 
poule panache e, f. pintade, /. fig. ltodem 
kokoszki czub ate (se dit indistinctement 
deshommes et des femmes), e'est une race, 
une engeance de fripons, de coquettes, 
de viperes, etc. =, qui ressemble a une 
touffe; touffu, ue; termine en pointe. 

Czubek, bka, m. dim, et Czub. Mice 
« ezubku, ob. Czub. =, au pi. Ozubki, 



6w, hdpital des fous, m. les petites- 
maisons. Oddac v. zipakowac kogo do czub- 
koto, mettre qu"un aux petites-maisoiis. 
Od czubkow »i% toyrwai, e'est un echappe 
des petites-maisons. [est en touffe. 

Gzubiasty, a, e, panache, ee. =, qui 
Czubie, il, i, v. imp. et Uozubid, 
p. e. loc. /am. orner la tete d'un toupet, 
orner la tete d'un panache, de panaches. 
=, fig* Czubie et toy czubie kogo 9 tirer les 
cheveux a qu"un, houspiller qu"un. — 
Czub ici siQ, et Poczubid siQ, v. ric. se 
houapiller, se prendre au toupet. 

Czuc, ul, uje, v. intr. imp. et Uczud, 
sentir, avoir des sentiments, eprouver 
des sensations, etre capable de sentiment. 
Czuc jestto zyc, sentir e'est vivre. Kto 
czuje eilnie ten nie marnujesttw, qui sent 
avec force est avare de paroles. —,v. n. 
et Czu wad, v. contin. veiller, ob. Czu- 
wao. =, v. a. imp, et Uczuc, sentir, 
ressentir. Czuc zim»o, ciep-to, g£6d, sentir 
le froid, le chaud, la faim. Czuc stbdycze 
przyjazni, roskosze uatronia, sentir les 
douceurs de l'amitie, les charmes de la 
retraite. fam. Czucwol^ boza, (d'un jeune 
homme, d'une jeune fille), commencer a 
se sentir. Czuc co dla kogo,sent\r qu"chose 
pour qu"un. Co ja dla niej czujq tego 
wyrazic niepodobna, ce que je sens pour 
elle ne saurait s'exprimer. Czuc mitoic 
ku komu, avoir de l'amour pour qu"un. 
=, sentir bien, connaitre, savoir. Czuc 
Boga nad sobq, se rappeler qu'il y a un 
Dieu la haut. Czuj$ to, ale zaradzic temn 
nie mog$, je le sens bien, mais je ne 
saurais y remedier. Czuje do nebie he 
piekna, elle se sent belle, elle sait qu'elle 
est belle. =, et Poozud, sentir. Czuc 
zapach przyjemny, sentir une odeur agr£- 
abie, ob. Poozuc. =, et fig. Nie czujesz, 
co to ma znaczyc? vous ne devinez pas 
ce que cela veut dire? Czuc u kogo pie- 
niqdze, czuc co w mieszkuu kogo, flairer 
l'argent de qu"un, avoir vent de son 
argent, ob. Zwa/shad, Zwietrzyd. -,fig. 
et fam. Czuc co przez 8k6r$, avoir le 
pressentiment d'une chose. =, v.imper*. 
abs. Czuc tu czosnek, il y a ici une odeur 
d'ail. Cod tu czuc, il sent mauvais ici; 
il y a ici une mauvaise odeur. Czuc mu 
z u*t, il sent de la bouche, son haleine 
sent. Czuc mieso, la viande sent mauvais . 
— Czuc czem, sentir qu"chose. Karpia 
tego czui blotem, cette carpe sent la 
bourbe. — Ozu6 si§, v. pron. se sentir. 
Czuj% sif t stabym, J3 me sens faible. Nie 
czuc si$ od zimna, ne pas se sentir de 
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fro id. Czuc si$ na attach, na mocy, se 
sentir, se bien sentir ; se sentir la force 
de... Nie czuc ai$ na attach, ne pas se 
sentir la force (de faire, d'entreprendre 
qu"cho8e); sentir bien sa faiblesse, se 
sentir faible. — Czuc si$ do czego, ob. 
Poczuwac siej, Znac sie. do. 

Czuoh, u, m. flair, m. ob. Wejch, 
Wiatr. 

Czucha, y, /. ob. Szuba. 

Czuohrac, ob. Czoohrad. 

Gzucie, a, n. sentiment, m. faculte de 
sentir. Mice czucie wykaztalcone,delikatne, 
avoir le sentiment exquis, delicat. Za 
nadto $i$ powoduje ctuciem, il agit trop 
par sentiment et trop peii par raison, 
ob. Uczucie. =, sensation,/, sentiment, 
(sensibilite physique). Czucie ciepla, zi- 
mna, sensation de chaud, de froid. Stra- 
ctt czucie w ramieniu, il n'y a plus de 
sentiment dan son bras. Stmctt juz 
zHpetnir czucie, il a perdu le sentiment, 
il n'a plus ni sentiment ni connaissance. 
Lezy bez czucia, il est etendu sans con- 
naissance. =, odorat, m. ob. We^sh. 

Czuhaj, u, tn. czuja, ui, /. et dim. 

Czujka, i, /. manteau tartare, m. — 

Czujka, balandras, m. houppelande,/. 

Czujnie, v. Czujno, ado. Czvjnie apac, 
avoir le sommeil leger, se reveiller an 
moindre bruit, fig. Czvjnie, vigilamment, 
avec vigilance. =, attentivement. 

CzujnoAo, sci, /. qualite de celui qui 
a le sommeil leger, qui se reveille au 
moindre bruitrr, veille, /. ob. Czuwa- 
nie = fig. vigilance, /. Oazukac czujnoac 
nieprzyjaciela, tromper la vigilance de 
l'ennemi. 

Czujny, a, e, qui a le sommeil leger, 
que le moindre bruit reveille. =, fig. 
alerte, a. d. g. vigilant, ante. Nie tattoo 
go podejic, to cziowiek czujny, on ne le 
surprendra pas facilement, il est alerte. 
Czujne atarania, des soius vigilants. 

Czule, idv. tendrement, d'une maniere 
touchante. Spogladac czule, regarder 
tendrement. Czule mdwic, parler avec 
emotion; faire un di scours touchant. Czule 
napiaac do kogo, ecrire une lettre. fort 
touchante a qu"un. Przyjqc kogo czule, 
recevoir qu"un avec tendresse; avec 
toutes les marques d 'affection, de ten- 
dresse : tree-affect ueu semen t. Czule byt 
dotkniety tq atratq, il a ete sensible- 
ment touche de cette perte. 

Czuiek, Ika, m. Bot. sensitive, /. 

Czuiosd, sci, /. sensibilite, /. Organa 
te majq niezmiernq czuloic\ ces organes 



sont d'une extreme sensibility, en Phya. 
CzuJbac woiek, termometru, la sensibilite" 
d'une balance, d'un thermometre. =, 
sensibilite, /. tendresse, /. FaUzywa, 
przeaadna czwfo&c, une. fausse sensibilite, 
une sensibilite affected. CzuZoic ojcowaka, 
macierzynaka, aynowaka, tendresse pater- 
nelle, maternelle. filiate. — Z rzuioaci<i, 
loc. adv. avec tendresse. 

Czuto, adv. Czule. 

Czuly, a, e, sensible, a. d. g. tend re. 
a. d. g. Oko jest barHzo czule, l'oeil est 
une parti e fort sensible. Bye ceu-tym na 
zimno, £tre sensible au froid, tend re au 
froid. — Czuty czlowiek, un homme sen- 
sible. Miec duazq czuty, Berce czutc, avoir 
une ame sensible, 1'ame tendre, un coeur 
sensible, le coeur tendre. Czuty na nie- 
azczeicia drugiego, sensible aux maux 
d'autrui. =, tendre, a. d. g. touchant, 
ante. Czuta przemowa, un discours tendre, 
touchant. Czute aiowa, wieraze, des 
paroles tendres, touchantes, des vers 
tendres, touchants. Czute wyznanie, un 
tendre aveu, ob. Tkliwy, Bzewny. =, 
vigilant, ante, ob. Czujny. 

Czupryna, y, /. toupet, tn, Wziac 
si% za czupryny, se prendre au toupet, 
ob. Czubi = u konia, toupet d'un cheval. 

Czupurnosc, sci, f. l'humeur prompted 

Czupurny, a, e, qui a l'humeur 
prompte, qui a la tcte pres du bonnet, 
qui prend feu tout de suite; a la 
riposte. Czupurnie, adv. p. e. Odpowie- 
dzxec" komu, repliquer a qu"un en homme 
qui a la tete pres du bonnet. 

Czupurzy6 siQ, v. n.imp. s'irriter, se 
facher, se courroucer. 

CZuryto, a, m. ob. Chlystek. 

Cautki, a, ie, et Czutliwy, a, e. 
sensible, *. d. g. Czuly. 

Czuwac, at, a, v. n veiller. Czuwa- 
lem noc caty, j'ai veille" toute la nuit. 
czuwac przy chorym, veiller aupres d'un 
malade, veiller un malade. = fig. Czu- 
wac nad dobrem, nad apokojnoiciq pan- 
stwa, veiller au bien, au repos de l'^tat. 
Czuwac nad kim, veiller sur qu"un. — 
Czuwac na co, ob. Czyhac, Dybao. 

Czuwaiosd, sci, /. vigilance, /. ob. 
Czujnosc. 

Czuwaoz, a, m. veilleur, m. qui veille 
sur qu"un, sur qu"chose. 

Czuwanie, a, n. veille, /. veilles, /. 
pi. Ciagle czuwanie nadwereka zdrowie, 
les grandes veilles alterent la sante. =. 
fig. Czuwanie nad kim, nad cairn, action 
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de veiller tar qa"an, sur qu"chose, a 
qu"choae. 

Czwai, ob. Cwal. 

Czwarcizna. y, /. le quart, la qua- 
trieme partie (p. e. des revenus). 

Czwarta, ob. Czwarty. 

Czwartacaka, i, /. fievre quarte, f. 

Czwartak, a, m. fane. mon.J, piece 
de q a at re gros.=,orge d'automne, orge 
de prime, f. e*courg*on, m. -. soidat du 
quatrieme regiment. 

Czwartek, tku, m. jeudi, m. Wtdz a- 
Itm go przciz&go czwartku, je l'ai vu 
jeudi passe\ Tta$ty cztoartek. jeudi gras. 
Wielki czwartek, jeudi saint; jeudi 
absolu; jeudi de ljabsoute. 

Cawartka, 06. Cwiartka. 

Cawartkowac, owal, uje, v. a. par- 
tager, couper en quatre, =, fdter les 
jeudia ; faire de jeudi son jour de va- 
canee. 

Cawartkowy, a, a, de jeudi, qui a 
eu lieu jeudi dernier; qui a iieu, qui 
arrive ehaque jeudi; qui aura lieu jeudi 
prochain. 

Cawartny, a. e, du quatrieme degre. 
=, Astrol Aspekt czwartny, quadrat 
aspect, m. 

Cawartodni, ia, ie, Cawartodniowy, 
Cawartodzienny, a, e, qui arrive tous 
les quatre jours, qui a quatre jours. 

Czwartoletnj, ia, ie, qui est dans sa 
qaatrieme annle, qui fait sa quatrieme 
annee.quia quatre ans. Co czwartoletni, 
qui arrive tous les quatre ans. 

Cawartonaatnik, a, m. (Hi*t. relig.), 
qnartodeciman, m. 

Czwarty, a, e, quatrieme, a. d. g. 
Czwarty zporzqdku, le quatrieme en rang. 
Mietzkac na cz war tern pietrzc, loger au 
quatrieme etage, et abs loger a un 
quatrieme, au quatrieme. Krewny w czwar- 
tym stopniu, parent au quatrieme degrl. 
substaniiv. Mamy dzli czicartego, nous 
aommes au quatrieme dumois,au quatre 
du mois. =, (enparlantdu Jeu): Dobrze 
ie przychodziaz, wlabnit trzeba nam byto 
ezwirUgo, vous venez a propos, nous 
attendions un quatrieme. — Czwarta,/*. 
quatre beures. P61 do czwnrtej, trois 
heures et demi. czwartej, a quatre 
he urea. — (Po) czwarty raz, pour la 
quatrieme fois. Po oawaite, lot. ado. 
quatriemement, adv. en quatrieme lieu. 

Czworak, dans cette expres. Chodzic 
na czworakach, marcher, ramper, se 
trainer a quatre pattes. 

Caworaki, a, ie, de quatre sortes. 



Czworakim sposobem, et Czworako, adv. 
de quatre manieres. 

Cawbrka, i, f. le chiffre quatre , un 
quatre de chiffre, en chiffre, un quatre. 
=, (au jeu de des). Czworka, un quatre, 
=, (aux jeux de cartes). Czwdrka kie 
rowa treflowa % un quatre de coeur, de 
trefle, etc. — Czwdrk 1, le nombre quatre. 
7*c czw6rkami, defiler quatre a quatre, 
marcher quatre de front. — Czwdrka, un 
attelage de quatre chevaux. (mesures. 

Czwdrmiarowy, a, e, qui tient quatre 

Czwdrmiesieczny, ob. Czteromie- 
sieczny. 

Czwdrnasbb, ne s'emploiequ'al'accus. 
avec la propos. w. W czwdrnatdb, le 
quadruple, au quadruple, quatre fois 
autant. M6j ogrod je»t w czwdrnatdb wi% 
kszy od twego, v. jest w czwornasSb two 
jego, mon jardin est le quadruple du 
vdtre. Z<ipt+c$ ci w czwdrnasdb, je vous 
payerai le quadruple de ce que vous me 
demandez, je vous le payerai au quadruple. 
W czwornaaob pomnozyl, v. pow'fkazyi 
swdj dochdd, il a quadruple son revenu. 
Majqtek jego powi$k8zyt #i$ w czwdrna- 
ado, son bien a quadruple. 

Czwornog, m. dans cette expr. Cho- 
dzic na czwornogu, marcher a quatre 
pattes. 

Czwdrny, a, e, quaternaire, n. d. g. 

Czworo, orga, n. quatre, adj. num. 
(Czworo, ne s'emploie que devant le3 
noms epicenes). Matkazcztcorgiemdzieci, 
une mere avec ses quatre enfants, v. 
chargoe de quatre enfants. Czworo ludzi, 
quatre personne9 (hommes et femmea). 
Na czworo, loc. adv. en quatre, en 
quatre parties. Pomarancz$ rozkro>6 na 
czworo, couper une orange en quatre 
parties. We czworo, loc. adv. en quatre, 
p. e. Ztozyc chustkq we czworo, plierune 
cravate en quatre. — Przyszli do mnie 
we czworo, ils sont venus quatre chez 
moi (des personnes de different sexe). 

Ozworoboczny, a, e, quadrilateral, 
a. d. g. 

Czworobok, a, to. giom quadrilatere, 
m. trapeze, m. =, Tact, carre d'infanterie, 
carre, m. Z-tamac czworobok piechoty, 
enfoncer un carre* d'infanterie. 

Czworoczubny, a, e, a quatre panaches. 

Ozworodroze, a, n. endroit ou abou- 
tissent quatre chemins. m. carrefour ou 
se croisent quatre chemins, m. 

Oaworodzielny, a, e, qui a quatre 
parties. Bot. quadripartite, a. d. g. 

Czworodzienny, a, e, de quatre jours. 
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Czworogtosie, a, n. ob. Kwartet. 

Czworogiowy, a, e, a quatre tctes. 
=, {Myth. rom.J quadriceps, adj. m. 

Czworogran, u, to. carre, n*. nombre 
carre, m. W czworogran, en carre, carri- 
inent. 

Czworograniastoso, v. Czworogran- 
no*6, sci, /. qualite constitutive d'un 
carre, figure carree. fob. Czworogran. 

Czworograniasto, adv. W czworogran, 

Czworograniasty, Czworogranny, a, 
e, carre, ee; fait en carre. 

Czworojarzemny, a, e, attele «ie 
quatre boeufd. 

Czworojezyczny, a, e, qui a quatre 
langues; qui ecrit en quatre Ungues. 

Czworokat, a to. quadrangle, /. 

Czworokatny, a, e, quadrangulaire, 
a. d. g. 

Czworokoly, a, e, a quatre roues. 

Czworokonny, ob. Czterokonny. 

Czworokrotny, a, e, 06. Czterokro- 
tny. [a. d. g. 

Czworoksztaitny, a, e, quadriforme, 

Czworoletni, et Czworletni, ia, ie, 
ob. Czteroletni. 

Czworolecie, a, n. (ant. rom.J qua- 
driennium, m. Po wojnie punickuj, zale- 
dtvie pcJcoj trwat przcz czworolecie, apres 
la guerre punique, la paix se maintint 
a peine pendant le quadriennium. 

Czworolicy, quadrifront, adj. to. 
(myth. rom. surnom de Janus). 

Czworolisty, a, e, a quatre feuilles. 
=, Bot. quadrifolie, e*e. 

Czworonog, a, to. quadrupede, to. 
Wielki, maty czworondg, un grand, un 
petit quadrupede. 

Czworonogi, a, ie, Czworonozny, 
a, e, quadrupede, a. d. g. 

Czwororejti, a, ie, quadrumane, a. d. g. 

Czwororogi, a, ie, a quatre comes, 
k quatre coins. 

Czworoscian. u, to. Giom. t^traddre, to. 

Czworosoienny, a, e, tetraedrique, a. 
d. g. quadrilate>ale, a. d. g. 

Czworosiek a, to. Technol. alfooir, to. 
Icarrissoir, to. 

Czworoslowie, a, n. sentence renfer- 
mee en quatre mots, /. =, mot compose 
de quatre mots. fa. d. g. 

Czworostronny, a, e, quadrilateVale, 

Czworoszczepny, a, e, qundrifide, a. 
d. g. fendu en quatre. fquatre rames. 

Czworowiosly, a, e, (d'un bateau) a 

Czworozeby, Czworozebny, a, e, a 
quatre dents. Bot. quadridente, ee. 



Czworozeniec, nca, to. qui se marie, 
qui s'est marie" pour la quatrieme fois. 
=> polygame, to. (qui a quatre femmes). 

Czworozenstwo, a, n. quatriemes 
noees, etat de celui qui se marie pour 
la quatrieme fois. =, polygamic, /. (d'un 
homme qui est marie k quatre femmes). 

Czworzysty, a, e, oh. Poczwdrny. 

Ozy. Czyli, Czyz, Czyliz, cj. inlerr. 
(le latin an) est-ce que (quelquefois cette 
cj. interr. ne se traduit point en francais, 
et Ton y supplee par latournure inter- 
rogative ou Ton place lepronom personnel 
apres le verbe). Czy pdjdzieaz do uugo 
dziawieczorf irez-vous chez lui ce soir? 
Czy ja wiem ! est-ce que je sais ! Czy on 
odjehdiat est ce qu'il part? Czy to ont 
est-ce lui? Czy jeazcze nief quoi! pas 
encore? Czy nie prawdaf n'est-ce pas 
vrai? Czy moke bye! est-il possible !=, 
cj. si (partic. dubitative). Nie wiem cxy 
to prawda, je ne sais si cela est vrai. — 
Czy.. czy : czy.. albo (lub). si., ou. Est-ce.. 
ou, ou si; que., ou; (le premier Czy est 
souvent ellipse et il ne se traduit en 
francais que par la tournure interrogative 
de la phrase) : Nie wiem czy to mnie da r 
czy jemu, je ne sais, s'il le donnera a 
moi, ou si e'est a lui, v, je ne sais si 
e'est a moi ou a lui qu'il le donnera. 
Pdjdzieaz, czy nief irez-vous ou non? 
Czy ty aam przyjdzie$z czy twoj bratt 
est- co vous qui viendrez ou si e'est 
votre frere V C'zyJbogaty czy ubogi. umrztn, 
riche ou pauvre, il vous faudra mourir. 
Czy ty chceaz, czy nie chceaz, musiaz bye 
mojq, que tu le veuilles on non. tu seras 
a moi. — Czy . . . czy, soit que . . . soit 
que...; soit que*., ou que; que: ou. Cry 
tobie dam czy jemu, to wazyatko jedno, 
que je le donne a vous ou a lui, e'est 
tout un. 

Czyczysbej, a, m. sigisbee, to. 

Czy chad, al, a, v. intr. na kogo, guetter 
qu"un (dans 1'intention de Ie tuer, de 
sen saisir). Czychai na co, guetter, epier. 
attendre l'occasion,) Ie moment de se 
saisir d'une chose. 

Czyj, ja, je, de qui, a qui, dont- 
Czyje to wieraze f czyje to dzieto t de qui 
sont res vers? de qui est cet ouvrage? 
(mais ordinairement, dans les interro- 
gations, ii marque le rapport de simple 
appartenance): Czyja to kaiqzkat a qui 
est ce livre ? Powiedz mi, czyje to dxu- 
cko? dites-moi, a qui est cet enfant? 
=, ellipt. Odtiaj co czyje, rendez a cha- 
cuu ce qui lui appartient, ce qui lui 
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revient. =, (en relation avec le pronom 
demonstratif masculin Ten, celui, v. la 
person ne). Wei, jezeli ten, czyja rzecz 
jest, na to pozwoli, prenez-le, si la per- 
sonne a qui cela appartient le permet. 
Ten czyja to wlasnoic, celui dont c'est 
la propri^te. Oddaj czyje jest, rendez-le 
a qui cela appartient. =, d'autrui. M6- 
wic pizez czyje usta, parler par la 
boache d'autrui. Po co tu mieszac si$ 
do czyich spraw, pourquoi se meler des 
affaires d'autrui. 

Czyjkolwiek, ozyjakolwiek, czyje- ! 
kolwiek, de n'importe qui ; du premier 
vena; de qui que ce soit, que ce puisse 
etre. Czyjekolwiek toicarzyUico podoba mu 
sie^ il se plait dans la societe du pre 
mier venu. Czyjakolwiek to sprawka, on 
mi jej drogo przyplaci, quelque ce puis- 
se etre qui nvait joue* ce tour, il me 
le payera cber. 

Czyjs, jaa, jes, de qu"un, de je ne 
sais qui, d'un qui dam, d'une personne 
etrangere. 

Czyn, u, m. acte, m. action, f. Czy- 
n&w trzeba nie slow, il faut des actions 
et non pas des paroles. Trzeba nam 
ludzi do czynu, a nie rozprawiaczy, il 
nous faut des hommes d'action et non 
des discoureurs, ob. Dzielo. — Czyn 
szlaclutny, acte de generosite, action ge- 
nereuse. Wielkie czyny, de -grandes 
actions. Czyn zbrodniczy, acte de scele- 
ratesse, ob. Uczynek, Postejpek. — 
Czyny wojtnne, lee exploits, lea exploits 
militaires, les faits d'armes, ob. Dzieio. 

Czyni6, il, i, v. a. imp. et Uczynid, 
agir, faire. Zle uczynitei % vous avezmal 
agi, 06. Postajpic. Czynic komu dobrze, 
tie, faire du bien, du mal a qu"un. L'zyri 
tu dobrze ludziomf faites done du bien 
aux gens! Nicem ci ziegc nie uczynU,je 
ne vous at point fait de mal, je ne 
vous ai jamais fait de mal. Czyn co 
mosz czynic, ce que vous devez faire, 
faites- le de suite. Masz-li co uczynic, 
uczyn dobrze, quelque chose vous fas- 
aiez, faites -la bien. Nie wiedziec co czy- 
nie, ne savoir que faire, et on ne sait 
que faire. Czynid przemow$, modlitwt, 
przysiege, posiuszenstwo, sprawiedliwoic, 
v. ce* tub slant. — Czynic komu, v. nad 
kirn mi-tosierdzie, faire misericorde a 
qn"un, ob. Bobio. =, faire. Wszystkie 
te summy razem csyniq tyle, toutes ces 
sommes ensemble font tant, ob. Wyno- 
sic. =, rapporter. Ta mojetnosc czyni 
tyle rocznie, cette propriety rapporte 



tant par an, ob. Przynosic". =, rend re. 
— To go uczyni ostroznym, cela le ren- 
dra prudent. 

Czynic sie,, Uczynic si$, v. rifi. ob, 
Zrobic si$. — Czynic siy bogatszym, 
ubozszym, mtodszym nizeli «$ jest w iato- 
cie, se faire plus riche, plus pauvre, 
plus jeune qu'on ne Test reellement, se 
faire passer pour... 

Czynienie, a, n. action de faire. Co 
do czynienia, affaire, f. Ma r.o do czynie- 
nia, il a affaire. Nie mam nie do czy- 
nienia, je n'ai aucune affaire. MieczHm 
do czynienia, avoir affaire a qu"un, avec 
qu"un, et (par maniere de menace): 
Bedzie mial ze mnq do czynienia, il aura 
affaire a moi, ob. Zatrudnienie, Robo- 
ts, Zajecie, Interes, Zajscie, Sprawa. 

Czyn nie, adv. activement, avec acti- 
vity. =, Oram, activement. 

Czynnik, a, m. (Aith. et Alg.J, facteur, 
m. = agent, m moteur, m. ob. Od- 
czynnik. 

Czynnosc, aci, /. action, /. acte, m. 
Wazystkie jego dobre lub zle czynnoici, 
toutes aes actions bonnes ou mauvaises. 
Czynnoici jego administracyi, les actes 
de son administration, ob. Post^pek, 
Dziaiunie. -, activite, f. Podziwiam 
(zynnoic tego czlowieka, j 'admire l'acti- 
vite de cet bomme. =, affaire,/, occupa- 
tion, f. Juzem wszystkie mnje czynnoici 
pokonczyt, zaiatwvt, j'ai deja termine" 
tout ce que j'avais a faire, toutes m«s 
occupations sont finies. Sejm post^pvje 
to swych czynnoiciach, la diete poursuit 
ses travaux. 

Czynny, a, e, actif, ive. Czlowiek 
cxynny, un homme actif, qui a de l'acti- 
vite. Muzba czynna, (adm. milit.). service 
actif. Zostawac w sluzbie ezynnej, etre 
en activite de service, en activite. Brad 
ctynny udzial w czem, prendre une part 
active dans une choie.=, Gramm. Stowa 
czynne, v przechodnie, verbes actifs. 
Strona czynna, la voix active ; 1 'actif, m. 

Czynsz, u, m. cens, m. censive, f. 
redevance en argent, /. rente fonciere, 
rente en especes, /. Na czynsz puicid 
rol$, abandonner la terre pour le cens; 
accenser une terre. Piacic pewien czynsz, 
payer une redevance en argent, etre 
tenu a une redevance.— Czynsz (z najmu, 
z domuj, rente de bail, loyer, in. 

Czynszowac, owai, uje, v. a. imp. 

payer le cens, etre tenu, oblige* a une 

redevance, a des red eva nces. Czynszowac' 

komu, etre tenu de payer une redevance. 
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a qu"un. =, fig. (d'un pays), etre tri- 
butaire de qu"un. 

Czynszownik, a, to. censitaire, to. 
redevancier, to. 

Czynszowy, a, e, et Czynszowy, 
a, e, censuel, elle. Przychdd czynszowy, 
rente censuel le. Czynszowy grunt, terre 
censuelle, acens. to. Dzien czynszowy, 
jour de l'echeance du cens. Zhoze czyn- 
szowe, ble* de cens, /. redevance en ble, to. 

Czyrak, raka, to. furoncle, m. clou, m. 

Czyscie, it, i, v. a. imp. nettoyer, 
purifier, etre a nettoyer, a purifier, affiner, 
Czy icic zboke, port, nettoyer du bid, un 
port. Ctyicic mettle, wosk, krew, purifier 
les metaux, la cire, le sang. Czy icic zl>to, 
cukier etc. aftiner Tor, le Sucre, etc. 
Ogien czy ici powietrze, le feu purifie 1'air. 
=, Chirur. Czyscic (ranyj, absterger 
(des plaies). — C% icic fmczyniaj, ecurer 
(de la vaisselle). =, ob. Oczyszczac. — 
Przeczyszczac. — Wyczyscid. — Czy- 
icic (p. e. baranaj, chatrer (un belier) 
06. Kapionic, Pokiadac, Rzezac, Sko- 
pio, Trzebic, Waiaszyc, 

Czyscie sie;, v. reft, se nettoyer, se 
purifier, s'epurer, s'affiner, 06. Oczyszczac 
sie. =, se purger, ob. Przeczyscio si$. 
=, fig. Niebo si$czyici, le ciel s'-'claircit. 

Czysoica, y, f. Bot. clinopode, to. 

Czysoiciel, a, to. qui purifie. — Czy ici- 
ciel ztbta, affineur, to, maitre affineur, to. 

Czyscieo, sea, v. soca, to. purgatoire, 
to. Prosic za d'isze w czy sea b$dqce, 
prier pour les ames du purgatoire. Artec 
czyiciec na ziemi, faire son purgatoire 
en ee monde. 

Czysciej, Czysciejszy, compar. de 
Czysto, Ozysty. 

Czysoiuchny, a, e, Czysoiutki, a, ie, 
Czysciusienki, Czysciutenki, a, ie, 
formes intens. de Ozysty, propret, ette, 
d'une grande propreie\ tres- propre. 

Czyscowy, a, e, du purgatoire. Ogien 
czyicowy, le feu du purgatoire. 

Czysto, a, n. nombre, n. 

Czystek, stka, to. propret, to. un 
homme propret. — Bot. ciste, to. 

Czysto, et Czyscie, adv. nettement, 
proprement, purement. Czysto si$ no sic, 
s'habiller proprement, setenir nettement, 
ob. Chedogo, Porzadnie. — Pobudki jego 
powotania byty czysto ludzkU, les motifs 
desa vocation etaient purement humains. 
Mdwic czysto jakim jqzykicm, parler pu- 
rement une langue. — Czysto w domu, 
jak wymidtl, il n'y a personne dans la 
maison, il n'y a ame vivante dans la 



maison. — Csyscie, tres-bien. Czyicie 
mozemy si$ bcz was obejic, nous pouvons 
tres-bien nous passer de vous. =, vaii- 
lammeut, tres-bien, superieurement. =, 
manifestement, eVidemment. Ten czibwiek 
czyscie winieu, est homme est manifeste- 
ment coupable. Czyscie was oszukat, il 
vous a manifestement trompe\Ctey*<o tna 
jakiei podejrzenie, ividemment il aquelqae 
soup^on. — Czysto est aussisubst. neutre, 
qui n'est employe, qu'au gen. avec la 
prepos. Do dans cette loc. adv. Doczy- 
sta, tout-a-fait. entierement. Do czysta 
zrujnowany, entierement ruine. — Znieic 
nieprzyjaciela do czysto, balayer 1'ennemi. 

— Ogral nas do czysta, il nous a gagne* 
tout notre argent; il a nettoyele tapis. — 
Zmokt do czynta, il est tout trempe. 

Czystosd, sci, /. t netted, /. proprete*, 
/. puretd, f. Cziistosc 2 wierciadta, dya~ 
mentu, la netted d'une glace, d'un dia- 
mant. Czystoic mieszkania, la nettete, la 
propret^ d'un appartemeut. Czystoic me- 
ttldw, powietrza, la purete" des raetauz, 
de Tair. =, fig, Czyitoic stylu, jezyka, 
purete" de style, de langage. Czystoic 
wysiowienia. purete - de diction, d'&ocutioa . 
Czystoic j$zyka, la pureti de la langue. 

— et au moral. Czystoic zamiardto, oby- 
czajdvo, serca, la purete de3 intentions, 
des moeurs, du coeur. =, fig. et abs. 
purete, f. chastete. f. Czystoic dziewicza, 
anielska, purete virginal e, purete" angd- 
lique. Orzechy przcciw czystoici, les pe- 
chdes contre la puretd. To obraka czystoic, 
cela blesse la purete, la chastete. Czy- 
stosc ilubowac, faire voeu de chastete, 
de virg1nite\ Czystoic chowac, garder la 
chastete, la virginite\ Czystoic dochrnoac, 
conierver la purete, sa purete. Umrz*.c 
\o czystiici, avoir conserve" sa purete" 
toute sa vie, mourir vierge, ob. Dzie- 
wiotwo, Dziewiozosd. 

Czystota, y, /. ob. Czystosc. — Czy- 
stotny, a, e, ob. Czyaty. 

Czysty, a, e, compar. Czystszy, v. 
Ozysoiejszy, net, ette, propre, a. d. g. 
pur, ure. Mice rece, ztby cxyste, avoir 
les mains, les dents nettes, propre*. 
Czysta koszula { une chemise propre. Wino 
czyste, du vin pur. Czysty jak szkib.jak 
krysztal, propre comme un verre. — G/bs 
czysty, voix pure. Woda czysta, de Feai 
pure. Powietrze czyste, un air pur. Nitbo 
czy He, un ciel pur. —Czysty sty', jezyk, 
wystbwienie, un style pur, un langage 
pur, une diction, une Elocution pure. 
Mdwic czystq francusczyznq, parler un 
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francais tres»pur.=, fig. pur, ure. Czyste 
serce, nn coenr pur. Czyste sumienie, une 
conscience pure. Czyste zamiary, des 
intentions pures. Czysta mitosc, un amour 
pur. = f pur, ure; chaste, a. <2. <j. ob. 
Uczciwy, Skromny. = (oieux), beau, 
charm ant, brave. =, (d'un bien), franc, 
anche; (de dettes), quitte de dettes; (du 
revenu, du benefice), net, ette, quitte et 
net. Po splaceniu dtugow zostajt mu czy- 
stych sto tysiecy, ses dettes payees, it lui 
reste quitte et net cent mille francs 
(florins). Ma dziesiec tysiecy frankdw 
czystego dochodu, il a dix. milJe livres de 
rentes bien nettes. =, franc, anche; vrai, 
rraie, pur, ure. To czysty gaskonczyk, 
c'est un franc Gascon. To czysty waryat, 
decidement il est fou, il faut qa'il soit 
fon. To cxysta p raw da, c'est la pure 
Terite". Czysty przypadek, par hasard. 
Czysta cyganka, une vraie bohemienne. 
Daj mi czysty pokoj, laissez-moi en paix, 
ob. latay. — Czyste pole, plaine decou- 
verte, /, pays decouvert, ob. Szczery. 

Csyszczacy, a, e, purgatif, ive. he- 
karsttco czyszczace, remede pur-gat if, me- 
dicament purgatif, drogue purgative. 

CzyszczQ, ob. Czyscic. 

Czyszczenie, a, n. purification, m. 
Czyszczenie w.talow, krwi, humor 6 to, la 
purification des metaux, du sang, des 
humeurs. — Czyszczenie portu, le nettoie- 
ment d'nn port. — Czyszczenie zlota, cu- 
kru, l'afdnage de Tor, du sucre, m. 
— Czyszczenie mi^neczne. Mid. men- 
stroes, /. pi. — ob. Oozyszozenie. 

Czyszczenie, a, n. action de chatrer, 
ob. Kapionienie, Plesnienie, Pokla- 
danie, Rzezanie, Skopienie, Trzebie- 
nie, Walaszenie. 

Czyszczony, a, e, ob. Oozyszozony. 
=, (de* animaux), chatre, ee. 

Czytac\ ai, a, v. a. imp. lire. Uczyc 
czytac, apprendre a lire. Czytac cicho, v. 
po cichu, lire tout bas. Czytac gtosno, 
lire tout baut, a haute voix. Czytac 
ptynnie, lire couramment. Czyta dobrze, 
po grecku, po hebrajsku, v. greckie he- 
brajskie (sous-ent. pitmo), il lit bien le 
grec, l'hebreu. Nie umie czytac, il ne 
sait pas lire, et (d'une lecture faite a 
haute voix): Nie umie czytac, He czyta, 
il ne sait pas lire, il lit mat. Czytac komu 
co t lire qu"chose a qu"un. To czlowiek 
co czytat toiele, c'est un homme qui a 
beau co up lu, qui a beaucoup de lecture. 
Czytac piszqcemu, dieter, ob. Dyktowao 



— Czytac msz$, dire la messe. =, pro- 
fessor. Czytac prawo rzymskie. professer 
le droit romain, ob. Wykladad. =, fig* 
Czytac w czyjej duszy, w czyjem sercu, 
to czy'ch oczach, lire dans la pensee, dans 
le coeur, dans ies yeux, de qu"un, ob. 
Wyczy tac.— Czytac to gwiazdach, to przy - 
szioici, lire dans les astres, dans 1'avenir. 
Czytacz, a, m. et fam. (ne se dit qu"en 
m. p.), liseur, m. Wielki czytacz roman- 
sdw. un grand liseur de romans. 

Czytajacy, a, e, part. act. et adj. 
8'emploie subs tan t. au masculin. Czyta- 
jacy, ego, et pi. Czytajacy, yen, une 
personne qui lit, lecteur, m. Liczba czy- 
tajacych coraz si$ powiekiza, le nombre 
des personnes qui lisent augment© de 
jour en jour. 

Czytanie, a, n. lecture, /. Czytanie 

ksztatci umysl, la lecture forme Tesprit. 

Godzina, lekcya czytania, lecon de lecture. 

Czytany, a, e, adj. employe en cette 

expres. Msza czy tana, messe basse. 

Czy telnia, ni, /. cabinet de lecture, m. 

Czytelnica, y,/. liseuse, /. =, lectrice, 

f. (qui lit h haute voix devant d'autres 

personnes, dont la fonction est de lire), 

ob.Lektorka. 

Czytelniczka, i, /. lectrice, /. (qui 
. l! t quelque ouvrage). 
! Czytelniotwo, a, n. lecture, /. habi- 
1 tude de lire pour instruction). 
| Czytelnie, adv. lisiblement. 

Czytelnik, a, m. lecteur, m. (qui lit 
quelque ouvrage). Gttwna rzecz dla pi- 
I sarza poiobac sie czytelnikom, Tessentiel 
! pour un ecrivain est de plaire a ses 
| lecteurs. Do czytelnika, avis au lecteur. 
1 Laskiwy czytelniku, ami lecteur. =, ob. 
! Lektor. 

I Czytelnosc, soi, /. quality de oe qui 
est lisible. 

| Czytelny, a, e, lisible, a. d. g. Pismo 
jego nie jest piekne, ale czytelne, son Ven- 
ture n'est pas belle, mais elle est lisible. 

Czytywac, ywal, uje, v. friquent. et 
contin. de Czytac, lire souvent, lire 
toujours, avoir l'habitude de lire. Czy- 
tywai wszystkie pis ma czasowe, il lisait, 
il avait l'habitude de lire tons les ecrits 
periodiques. 

Czytywanie, a, n. habitude de lire,/, 
lecture fr^quente, cons tan te, continuelle. 

Czyz, ob. Czy. 

Czyz, a, m. et dim. Czyzak, a, m. 
Zool. tarin. m. 
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D$b, ebu, m - chene, m. Chtopjakdqb, 
an homme de grande taille. D$ba gtatcac, 
(du cheval, de l'ane etc.) se cabrer. 

Dqbek, bka, m. cheneau, m. 

Dqbien, bnia, m, rondin de chene, m. 

Dqbnik, a, m. cbenaie, /. 

Dabrowa, y, /. foret de chenes, /. 
fataie de chenes. 

Dabrowisty, D%browny, a, e, (d'un 
pays), riche en forets de chenes; cou- 
vert de forets. 

Dad, al, aje, i>. a. donner, Dac na 
wtasnodc, donner en toute propriete. Dac 
na borg, na kredyt, donner a credit. 
Dae posag, donner une dot. Dae za 
corkq, donner en dot. Dackolend$, don- 
ner qu"chose pour etrennes: donner les 
etrennes. Dae jatmuzn^, donner I'aumd- 
ne. Dwakroc daje klo rychtb daje, prv. 
qui donne tdt, donne deux fois. Dae zy- 
cie, zdrowic, gardlo, gtoio$ za kogo, v. 
za co, donner sa vie, ses jours, son 
sang pour qu"un, pour qu"ehose. Dae 
komu xwoj$ eorke v donner une fille en 
mariage k qu"un, la lui accorder pour 
femme; donner la main de sa fille a 
qu"un. Nte dadzq rnu corki, ils ne lui 
donneront pas leur fille. Dae za m$za, 
za zon$, donner pour epoux. pour epouse. 
Dae na sktad, donner en depot. Dae 
do schowania, donner en garde. Due na 
procent, donner a inte'ret, ob. Oddac. — 
Dae rtbot$, donner de l'ouvrage a faire. 
— Dae co do wyprohowania, donner une 
chose a 1'essai, k 1'epreuve. — Glow$ 
datbym, ze tak si$ rzecz ma, je donne - 
rais ma tete a couper que cela est ainsi, 
ob, Stawic. — Dae co za co, cod to za- 
mian za co inneuo, donner une chose 
pour une autre, en echange, en retour 
d'une autre. A'i« chcial n.i tego dac od 
tzeiciu frankow, il n'a pas voulu me le 
donner pour moins de six francs. Nit 
datbym za to zidmamgo szalqga, je n'en 
donnerais pas une obole, un fetu. Dac 
zaktadnikdw, donner des dtages. Dac 
zapewnicnie, donner assurance. — Dac 
wymyc, wyprac, v. do tvyprania, do 
toymycia, donner a layer. Dac pic, don- 
ner a boire. Dacjeic, donner a manger. 
Dac koniowi owsa, donner de l'avoine k 
un cheval. =, (aux jeux de cartes). Dac 
pi^knq kart$, donner beau jeu. Dac zty, 
szkaradnq kart$, donner vilain jeu, ob. 



Dawac. — Doj rtk$, donnez un peu vo- 
tre main. Daj t<ip$, donnez la patte. — 
Dac uczt$, kolanjq, donner un fes tin, 
une collation. Dac obiad, donner a di- 
ner. — Dac komu dziendobiy, dobranoc, 
donner le bon jour, le bonsoir a qu"un. 

— Dac Ukarsttoo, donner un remede, 
administrer un remede, ob. Zada4. — 
Dac bitwq, donner une bataille. ob. "Wy- 
dac. — Dac baty, bictowanie, kije, don- 
ner le fouet, les Itrivieres, la baston- 
nade, administrer des ferules, des coops 
de baton. Dac szturcharica. buchanca, 
donner un coup de poing. Dac to geb^ f 

I to twarz, to ucho, donner un soufnet, 
appliquer un soufflet. Dac pocatuntk, 
pocafbwinie, donner un baiser, appliquer 
un baiser. Kllipt. Dac komu, dac komu 
dobrze. en donner a qu"un, en donner 
du lonz et du large a qu"un(le battre). 
et au8*i: donner du til a retordre a 
qu'un, donner bien de l'exercice a 
qu"un. — Dae ptztoolenie, donner per- 
mission, accorder la permission. Dac po- 
stuchanie, donner audience. Dac tytui, 
otdobe_, nagrod$, donner un titre, une 
decoration; donuer, accorder une re- 
compense. Dajf ci do wyboru, je vous 
donne la liberte du choix, je voux en 
donne le choix, je vous donne a choisir. 
Dac wiar$, donner croyance. Dac s-totco, 
donner sa parole, sa parole d'honneur. 
Dac btogos-tawitnstwo, donner la bene- 
diction. — Dac ustnie obj idniema, don- 
ner des renseignements de vive voix. 
Dac zdanie, donner son avis, son opi- 
nion. Dac przyczyn$, donner la raison, 
une raison, ses raisons. Dac odpowitdi, 
donner reponse. Dac znak, donner le si- 
gnal. — Dac komu imi$, donner un nom 
a qu"un. Dae piertoszy przyklad, don- 
ner exemple. donner l'exemple, ob. Da- 
wac. — Dac dzien, godzin$, donner jour, 
heure. Dal mi godzinq taraz z obiadu, 
il m'a donne heure a Tissue du diner. 

— Nie da-tbyi mu jak trzydzieici lot, on 
ne lui donnerait pas plus de t rente ans. 

— Dac wychotoanie dzieciom, donner de 
1'education a ses enfants. Dac mylne* 
falstytoe toyobrazenie o czem, donner une 
fausse idee de qu'ehose. Dac pocsatek 
od$zcztpitn8ttou, donner naissance a un 
schisme. — Dac do roboty, donner a tra- 
vailler, et fig. donner du fil a retordre. 

— Dac do zrozumienia, donner a enten- 
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dre, — Dae komu noga w zadek, donner 
du pied dans le derriere a qu"un. Dae 
komu po uszach, donner sur lea oreilles 
a qa"an. Dae komu po iapach, doimer 
sar les doigts a qa"on. Dae komu po 
nosie, donner pur le nez a qu"un. = , 
faire. Dae mrolie co, faire faire qu"cho- 
se. Dae znac komu o ezem, faire savoir 
qu'ehose a qu M un. Dae znac rekq. fairo 
signe de la main. Dot drukowae ksiqhkfr 
faire imprimer un livre, ob. Kazac. 
Daj Bote, aby..., fasse le ciel que. — 
Dae ognia do kogo, faire feu sur qu"un. 
=, laiaser. Nie daj est mi mount, vous 
ne me laissez pas p«rler. Nie dae komu 
*eyj£c' t ne pas laisser sortir qu"un. Dae 
zgadnqc, v. przejrzec myil 8woje, laisser 
voir sa pensle. Dae komu pokoj, laisser 
qu"un en paix, en repos, le laisser tran- 
quille. Daj pokoj ksiqzkom, robocie, pro- 
jektom, laissez-lk les livres, votre tra- 
vail, vos projets. =, mettre. Dae dsie- 
cko do 8zk6i, mettre un enfant dsns un 
college, au college. Dai syna do nota- 
ryutza, il & mi* son fils chez le notaire, 
ob. Oddac. =, preter. Dae ratunek, po- 
moc, preter l'oreille a qu"chose. Dae 
**•*$* P^ter son nom. On tylko datimi$, 
il n'a fait que preter son nom. =, sup- 
poser. Dajmy he to pratoda, p. aba. daj- 
my na to, supposons ce fait vrai, sup- 
posons que ce fait soit vrai. =, (des 
nets) servir. Dactup$ % servir le potage. 
Dae na 8t6i, dae jes6, servir le diner. 
Juz dano do stoiu, on a servi; le diner 
est servi, ob. Dawac, Podac, Rozda- 
wa6. t=, faire un don, une donation. 
Dae na 1coici6l, na szpital, faire un don, 
une donation a unelglise, a un hdpital. i 
=, quelques idiotismes polonais. Daiai$ 
z tern siyszec, he..., on lui a entendu dire 
que... Co nam to da f qu'est-ce qu'il nous 
en reviendra? Dai z eiebie przyktad, 
montrer l'exemple. Daj$ ci na to rek$, 
touchez la (je vous en reponds). Da on 
tobie, jak ti$ o tern dotcie, s'il l'apprend, 
vous n'avez qu'a vous tenir bien. Daiem 
tobie dueha, me voila dans un guepier! 
Dai tobie dobreqo, son affaire est faite. 
DaBdg doezekae na przytzty rok, Tannic 
proohaine, si nous sommes en vie, Daj 
Bote/ v. datby Bdg, Dieu veuUle! Dieu 
fasse! Dai komu ucho, donner audience 
a qu"un, (Scooter qu"un. Daj go Bogu! 
v. daj go hUu t jaki zuch, dxittieciu st£ 
opedzit, e'est done le diable que cet 
bomme-la, pour avoir tenu seul centre 
dix. Dali Bdg, si Dieu nous donne, nous 



accord e, nous permet, nous fait la grace, 
etc. Nie dae komu, t>. czemu rady, nie 
mddz d&c rady komu, v. czemu, ne pouvoir 
dompter, require qu"un, v. qu"chose, ne 
pouvoir se rendre maitre de qu"un, de 
qu"chose. Dali Bdg, ob. Dalibdg, =. 
Dae aiej, (avec un infinitif), se laisser, 
To ai$ da zrobic, cela pourra se faire. 
D.t si\ to widziec, nous verrons cela, Dai 
si$ namdwic, il se laissa persuader, en- 
trainer. Jeili to jest rzecz co *i$ da zro- 
bic, si e'est une chose qui se puisse faire. 
Dae 8i$ pobic, wziqc, oszukac, se laisser 
battre, prendre, jouer. Dae tie zabie za 
kogo, se faire tuer pour qu"un. Dae sie, 
krzywJzic, se laisser faire du tort; dae 
8i$krzywdzic, (eiowy), se laisser dire des 
injures. Da si% jeec, da si* pic, cela se 
laisse manger, cela se laisse boir*. =, 
ab8. (avec une negation), Nie dae si$ ko- 
mu, tenir contre qu"un, tenir tete a 
qu"un. Nie daj 8i$f tiens ferme! Nie 
dot 8i$ i trzem, il a su register a trois. 

Da4, %t, dmie, v. n. souffler. Wiatr 
dmie, le vent souffle. Dae w instrument mu- 
zyczny, souffler dans un instrument a 
vent. =, fig. D%6, s'enfler d'orgueil. Dcjc 
czem, v. z czego, v. z ttgo 1 zt . . ., v. 
w to, he..., etre entie de.... p. e. Dmie 
ksi<}k$ccm urodzeniem, v. z ksiqzecego ro- 
du, v. t tego, he tyn ktiahecy, u> to he 
$yn k8\(\hecy, il est enfle de sa naissan- 
ce princiere. ==, v. a. souffler. Dacazklo, 
souffler le verre. — Da6 8i$, ob. Nady- 
mac sie> 

Dach, u, m. toit, m. Dach slomiany, 
toit de chaume, ob. Strzecha, Dach ce- 
glany, toit de tuile, ob. Dachowka. Dach 
dwotity, toit a quatre cdte's. Dach na 
obie strony 8chodzisty, toit en dos d'ane. 
Dach spiczasty, toit en pointe. Dachpia- 
8ki, toit plat; toit en terrasse. Dach 
v>ib8ki, toit a Titalienne. Dach iatnany, 
toit brise, toit en mansarde. Wleic na 
dach, monter sur le toit. Pod jednym 
dachem z kirn mie8zkac, habiter sous le 
meme toit. Przyjqc kogo pod dach, don- 
Der 1'hospitalite a qu'un. — Mieszkac 
pod dachem, etre loge pres des tuiles, 
sous les tuiles, sous la tuile. 

Daoh6wka, i. /*. tuile, /. Dachdwka 
plaska, tuile plate. Dachdwka wkle_8la, 
htobkowata, tuile creuse, faitiere. =, 
de tuile, m. Dom pod dachdtckq, maison 
couverte de tuiles. 

Daoh6wkarz, a, m. tuilier, m. 

Daohdwkowaty, a, e, Hist. Nat. im- 
briqu^, £e. 
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Dachowkowy, a, e, en forme de 
tuile. Dachdwkowo, ado. 

Daohownia, ni, /. tuilerie, /. 

Dachownik, ob. Dach6wkarz. 

Daohowy, a, e, qui regard e )e toit. 
Kamien, hiptk dacltowy, ardoise, /. — 
Dachowe, ego, n. loyer, n. ob. Ko- 
morne. 

Dafna, i, f. Zool. daphnie, /. 

Daga, i, f. dague, /. 

D%ga, i, /. douve du fond d'un ton - 
peau, f. 

Dagerotyp, u, m. Daguerreotype, m. 

Dagerotypia, ii, f. daguerreotypie, /. 

Dagerotypowao, al, uje,t>. a. dagaer- 
reotyper. 

DaJQ, ob. Dae. 

Daktyl, a, m. datte. /. Daktyl, u, 
m. dattier. m. poe's. gr. et lat. dactyle, m. 

Daktylowy, a, e, de datte a. Sok dak- 
tylowy, sirop de dattes. Drzewo dakty- 
lowe. v. daktylowiec, m. palmier dattier, 
m. dattier, m. 

Dal, i, /. (ne s'emploie guere qu'avec 
les prepos. z. w. na). Z dala, de loin, 
a une grande distance. W dal, loin, au 
loin. W dali, dans le lointain. dans 
l'eloignement, en eloignement, au loin, 
ob. Oddal. - Na dal, a Pavenir. Pa- 
trztc, myilec nadal, songer a l'avenir. 
Bedzietz nadal 08trozni*j*zy, vouz serez 
plus circonspect a l'avenir. 

Daleoe, adv. (employe* seulement 
avec Tak et Jak), sans negation: Tak 
dalece,, de telle sorte, a un tel point, 
au point, jusqu'a. Tak dalece si$ zapo- 
mtfat ze.., il s'est oublie a un tel 
point, que... v. il s'est oublie au point 
de..., v. il s'est oublie jusqu'a. Tak da- 
lece jest pravoda, ie..., tant il est vrai, 
que..., Nit toiem jak dalece moina mu 
zau/ac, ."'ignore jusqu'a quel point il est 
permis d'avoir confiance en lui. — Avec 
une negation : Nit jest on tak dalece gin- 
pi, il n'est pas aussi bete qu'on pour- 
rait le croire; il n'est pas bete du tout. 
Nit obrazii go tak dalece, onnepeutpas 
dire qu'il lui ait manque. 

Dalecze, a, n. lointain, m. eloigne- 
ment, m. Dalecze obrazu, le lointain d'un 
tableau. 

Daleczki, a, ie, et Daleozko, adv. 
/am. (employe seulement avee la nega- 
tion). Nie daleczki, fort peu eloigne, 
tres proche. Nit daleczko, proche tout 
pres. 

Dalej, compar. de Daleko, voyez ce 
dernier. 



Daleki, a, ie, compar Dalszy, a, e, 

eloigne, ee, lointain, aine. Kraj daleki, 
un pays lontain, un pays eloigne. ZX»- 
lekit okolice, des regions lointainea, ob. 
Odlegty. Daltka potomnos'c, posterity 
eloiguee. ob. Pozny. Daleki krewny, pa- 
rent eloigne. Daltkit naetepetwa, con- 
sequences eloignees. — Daltka droga, 
daleka podrdz, un long, un grand voya- 
ge, un voyage dans des contrees eloignees. 
Pojcchat to dalekq drog& podrdz, il est 
en voyage pour une contree eloignee, 
il est parti pour une contree eloignee. — 
Daleki jcrt jttzczt od doskonatbici, il est 
encore loin de la perfection. Dalecy je- 
sttimy poboznoici naddziaddw naszycJi, 
nous sommes loin de la piete* de nos 
peres. — Dalazy, ulterieur, eure, sub- 
sequent, ente. DaUza Gallia, la Gaule 
ulterieure. W dalszych rozdtialach Uj 
ksiqzki, dans le chapitres subsequent^ 
de co livre. — W daUxych latach, avec 
le progres des annees. DaUzy ciqg, la 
suite, la continuation. Na dalttq odlo- 
zyc, remettre a un autre temps, diffeVer. 
Daleko, adv, compar. Dalej, loin. Pojic 
daleko, aller loin, au loin. Daleko ttqd, 
loin d'ici. Nit daleko stamtqd, non loin 
de la. Daleko rzeczy posunqc, mener, 
porter, pousser une affaire loin. Manxy 
daleko do domu, il y a loin d'ici ches 
nous. Ja mam najdalej do domu, ma 
maison est la plus eloignee; c'est moi 
qui ai le plus de chemin a faire pour 
gagner le logis. Jtszczeimy daleko od 
tiebit, fig. nous sommes loin de compte 
ensemble; nous sommes bien eloignes 
de compte. Daleko do ttgo. fig. il se 
passera bien du temps avant que cela 
se realise; c'est encore fort in certain. 
Zajdzit daleko, fig. il ira loin, il pent 
aller loin. Nitdaltko pociagnit, fig. il 
n'ira pas loin. Jeszcze daleko do %oit- 
czora, nous avons bien du temps avant 
qu'il fasse nuit, Daleko to noc, bien 
avant dans la nuit. — Daleko tiejgac po 
dow6d,po pordwnanie, amener une preuve, 
une comparaison de bien loin. — Szm- 
kac gdziei dal-eko awantur, chercher des 
aventures au loin. — Jak tozrok daUkv 
mdj dosiega, nic nit epottrzegam, au plus 
loin que ma vue puisse s'etendre. je 
n'apercois rien. Jak daleko pamieeiq za- 
sicjgam, zawtzt tak byto, aussi loin que 
je me souvienne, qu'il m'en souvienne, 
la chose etait ainsi. — Nie daleko «sm- 
kajqc, sans aller au loin chercher un 
exemple. Nit dalej jak to N., paa plus 
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loin qu'a N., c.-d-rf. toot pres de nous, 
dans le vo La in age. — Dalej, de plus, 
en oatre. — Ids dalej, avancez. Czytaj 
daUj, mow dalej, poursuivez, continuez. 
Put dalej., continuez. Stuchaj dalej, 
eeontez ce qui suit. Cdz dalej f eh bien, 
ensuite? et puis? — Dalej ! ca! sus! 
•lions! en avant! Dalej ', do roboty ! 9a, 
travaillons. Dalej to droge, v. aba. da- 
Uj! ca, allons. Dalej dzieci wst&wnc, sus 
mes amis, levez-vous. — Z Paryka do 
Warszawy dalej na Wieden niz na Ber- 
lin, pour aller de Paris a Varsovie, le 
chemin de Vienne est plus long que 
celui de Berlin. — Najdalej ci jutro od- 
dam, je vous le rendrai domain au plus 
turd.— I tarn daUjv.itakddUj,v.i.t.d. et 
ainii de suite ; et caetera, ect. — Daleko, 
eat aussi substantif, mais il ne s'em- 
ploie qu'au gen. avec la prep. z. Z da- 
Uka, de loin. Z dale ha widziec, mdtoic, 
prsyjic, voir de loin, parler de loin, 
venir de loin. Z daleka od miaita, loin 
de la ville Dotoody pordtenania brane, 
vzie^te z daUka, des preuvee, des com- 
parisons amenees de loin. Z daleka je- 
dzitmt venez-vous de loin ? 

Dalekosc, sci, /. qualite de ce qui 
est eloigne, = lointain, m. e*loignement, 
«. distance, /. 

Dalekowidz, a, m, qni a longue vue, 
presbyte, m. et/. = ob. Teleskop 

Daleko widztwo, a, n. presbyopic, 
presbytie, /. [dernier. 

Dalej, compar. de Daleko, voyez ce 

Dalibog, Dalipan, mafoi; par ma foi. 

Dalmatyka, i, /. dalmatique, /. 

Dalopis, a, m. et Dalekopis, a, m. 
telegraphe, m. 

Dalowidz, a, m. et Dalekowidz, a, 
*». telescope, m. 

Dalsza, ob. Daleki. 

Dalaaoac, sci, /. quality de ce qui 
eit plus eloigne; un plus grand eloigne - 
ment, une plus grande distance. 

Dalszy, a, e, compar. de Daleki, 
voyei ce dernier. 

Dama, y, /. dame, f. Wielka dama, 
one grande dame. Damy dworskxe, 
les dames de la cour. iron. Jaka mi da- 
na/ elle fait la dame, la grande dame,— 
Dama honorotoa, dama przyboczna, dama 
dworu, dame d'honneur, dame d'atours, 
du palais. — Bye grzecznym z damami, 
toe civil avec des dames. =, (aux jeux 
de cartes), dame, /. Dama pikowa, la 
d*"W de pique. Mite Urcy<i od damy, 
•voir une tierce a la dame. MUc czter- 



naicie dam, avoir un quatorze de dames. 
Zrzucic dam$, ecarter une dame. Wyjie 
z damy, zagrac od damy, zagrac dame,, 
jouer une dame, =, (aujeu desechecs), 
dame,/, ob. Krolowa. = (jeu de dames). 

Damascena, y, /. damas, m. prune 
de damas. 

Daxnascenski, a, ie, de Damas. Stal 
damascenska, acier de damas. Jestto 
azabla damascenska. ce sabre est un da- 
mas, 06. Deme8z, ob. Szamski. 

Damaszkowae, ob. Dziwerowae. 

Damaszkowanie, n. ob. Dziwero- 
wanie. 

Damula, Damulka, Damulenka, i, 
/. une petite dame, une petite femme, une 
petite personne; une especede femme. =, 
Zool. Damula, daine, /. 

Damski, a, ie, de femme, pour fem- 
me. Kapelusz damski, chapeau de fem- 
me. m. Krawiec damski, tailleur pour 
femme, m. Siodto damskie, selle pour 
femme. 

Dana, ej,/. ob. Fodstawa, donnee, f. 

Dan, contraction de Dano, (devant 
la date des lettres de chancellerie,etc), 
don ne ; fait. Dan w Paryku, dsmego 
Pazdziemika tysiac odmset czter dzieste go 
drugiego roku, donn6, v. fait a Paris, le, 
v. ce huit octobre, Tan mil huit cent 
quarante-deux. 

Dan, ni, /. et Danina, y, /. cens, 
m. censive, /. redevauce en deurees, /. 
ob. Czynsz, Osep, =, tribut, m. Wo- 
Zosi i MMawianie placq darting Tur- 
kom, les Valaques et les Moldaves payent 
tribut aux Turcs. ob. Haracz. Wybie- 
rac danin$, lever un tribut. P-tacic da- 
nin$, payer le tribut. -, fig. tribut, m. 
offrande, /. Przyjm kyczenia ktdrec niosQ 
w dani, veuillez agr^er Toffrande de 
mes voeux. — , ob. Nadanie. 

Dandy, ego, v. Dandys, a, m. gan- 
din, m. fam. petit- ere ve, m. 

Dania, ii, /. Giogr. Danemarfc, m." 

Danie, a, n. action de donner. Dfa 
dania pomocy, pour secourir, pour don- 
ner du secours, pour preter secours. 
WystdJ go bez dania mu pewnychrozka- 
z6w, il l'envoya sans lui donner des in- 
structions precises. =:, service, m. Obiad 
na trzy dania, un diner a trois services. 
Pierto8ze f drugie danie, le premier, le 
second service. = ob. Doza. 

Daniel, a, m. Zool. daim, m. Danie - 
l%tko, a, n. v. DanielQ, ecia, n. le pe- 
tit de la daine. Danieli, a, e, du daim, 
de daim. R6g danieli, le bois du daim, 
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uq bois de daim. Danielioa.y, /. daine, 
f. ob. Damula. 

Dan ma, y, /. ob. Daft. 

Dank, u, m, prix de victoire, to. =, 
priorite f. preeminence, /. ob. Pier- 
wszenstwo. 

Dannictwo, a, n. feodalite, / (qua- 
lite de fief, et la foi et hommage qu'un 
vassal doit a son seigneur), ligence, f. 
mouvance, /. (signifiant la relation de 
d^pendance), tenure, /. ob. Lenstwo.=, 
fief, to. tcrre hominagee, f. ob. Lennoso. 

Danniczy, a, e, censuel, elle. =, 
(d'un peuple), tributaire, a. d. g. Wo- 
totza dannicza sutiannoi, la Valachie 
tributaire du grand seigneur. =, d'in- 
vestiture, ob. Nadawozy. 

Dannik, a, to. vassal, m feudataire, 
to. tributaire, to. ob. Wassal, Lennik, 
—»/*#• Jesteimy tcszyscy dannikami imierci, 
nous sommes tous tributaires de la 
mort. 

Danny, a, e, qui est a donner. qu'on 
peut donner. ob. Dawalny. =, qui aime 
a donner; donnant, ante, ob. Datliwy. 
=r, tributaire, a. d. g. ob. Danniozy. 

Dar, u, to. don, to. present, to. Dae 
eo lcomu w darze, faire don de qu "chose 
a qu"un; donner qu"chose en present 
a qu"un. Darami zazywia si$ przyjazn, 
les petit) presents entretiennent famine, 
ob. Podarek, Podarunek. =, fig. Da- 
ry boze, los dons de Dieu, et dans une 
signific. plus restreipte : les dons de la 
terre. Dary Ducha Swietego, les dons du 
Saint- Esprit. Wiara jest dar Bozy, la 
foi est un don de Dieu. Dar proroczy, 
9. prorokowania, le don de prophetic 
Przyjazn, dar niebios, Pamitie, don du 
ciel, present du ciel. — Miec dar do 
poezyi, etre ne" poete, etre poete. Ma 
z natury wieUci dar Uumaczenia si$, il a 
le don de bien parler. Dar wymowy, le 
don de la parole, le don de l'eloquence. 
Dar podobania si$ wszyitkim, le don de 
plaire a tout le monde, le don de plaire. 

Darcie, a, n. dechirement, m (action 
de dechirer). Darcie sukien byto u Zy- 
dow oznakq boleici i oburzenia, le de- 
ebirement des habits etait parmi les 
Juifs une marque de douleur et d'indi- 
gnation. — Darcie we wnetrznoiciach, 
dechirement d'entrailles. — Darcie, dou- 
leur dechirante, /. douleurs, /. pi. tran- ! 
cheos, /. pi, — Darcie pidr, epluche- j 
ment des plumes, to. action d'ebarber j 
les plumes. ' 



Dardanski, a, ie, dardanien, ienne. 
■=.,fig. tiet dardanski, un ane, un ane bate. 

Dardarowy, a, e, terrible, horrible. 

Daremnie, it, i, v. a. imp. Udare- 
mnic, rendre vain, inutile, sans eflfet, 
faire echouer. 

Daremnie, Daremno, ado. et Na- 
daremnie, Nadaremno. loc. ado. en 
vain, vainement, inutilement. Daremnie sit^ 
trudzic, kiopotac, se fatiguer, setourmen- 
ter inutilement, en vain, vainement, 
avoir beau... Daremnie prosisz. nic nis 
otrzymasz, vous uvez beau demander, 
vous n'obtiendrez rien, ob. Prdano. =, 
inutilement, sans en avoir profite, sans 
en avoir tire du profit. Zadnej sposobno- 
ici nie pusci daremnie, il profite do 
toute occasion ; il ne laisee rien echap- 
per sans en avoir tire tout le profit. — 
Brae iml$ Pana Boga nadaremno, pren- 
dre le nom de Dieu en vain. 

Daremnosc, aci, f. inutility, /. vani- 
ty /. frivolite, /. ob. Nieuzyteoznoec, 
Prdznoad, Bezskuteoznosd. 

Daremny, a, e, gratuit, ite ; qui est 
fait pour rien, qui n'est pas r.tribue, 
compte. =, non merite, ob. Nadare- 
mny. = , vain, aine ; inutile, a. d. g. 
satis eflfet Usitowanxa daremne, efforts 
inutiles. Daremno, grozba, une vaine me- 
nace. Karnnic si$ daremnq nadzi:j^ t se 
repaitre d'une esperance chimerique. 
Prosby nasze\ nie bed(\ daremne, nos prie- 
res ne resteront pas sans eflfet. Substan- 
tiv. Daremna to, e'est en vain que... 

Daremazozyzna, y, /. corvee extraor- 
dinaire, /. iourn^e de travail qui n*e*t 
pas comptee au paysan, travail non 
retribue. 

Darmo, adv. gratuitement, gratis. 
Miec darmo wikl i mieszkanie, avoir la 
table et le logement gratis. Leczyc kogo 
d'irmo, traiter un malade gratuitement. 
Darmo je chleb na iwiecie, il ne vaut 
pas le pain qu'il mange. Darmo nic, 
prv. on ne fait pour rien. P6i dar- 
mo, na pot darmo, a moitie prix, pre*- 
que pour rien. =, inutilement, en vain. 
Darmo si$ na niego gniewasz, v.niegnie- 
toaj 8i$ darmo na niego, il est inutile 
que vous vous fachiez contre lui, ob. 
Daremnie. =, sans cause, sans raison, 
pour rien (partic. avec la negation : 
Nie darmo to mawiai mu ojeite, ce n'est 
pas sans raison que mon pere disait 
to uj ours. Nie darmo to caly dzien tak 
byto parno, ce n'est pas pour rien qu'il 
a fait si chaud toute la journe'e. =, 
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qudquet idiotUmea: Darmi chciec mur 
gtncq przebic, c'est donner de la tete 
centre an mur. QhciaZtm dom kupic, ale 
dartno, nie bylo pieniedzy, j'ai voulu 
acheter une mais on, mais que voulez- 
vous? je n'avais pas d'argent. Nie ckcia- 
<&*» mu wydac, ale cdz miaiem robicf 
darmo. je ne voulais pas (le) lui livrer, 
mais que pouvais-je faire? il a bien 
fallu s'y resoudre. 

Darmobit, a, m. un homme que les 
coups n'ont pas morigene, un homme 
mal eleve\ 

Dar mocha, y, f. 6b. Daremszczyzna. 

Darmochlub, Darmochwai, a, to. qui 
tire vanife de tout, fanfaron, TO.hableur,TO. 

Darmochlubny, a, e. vaniteux, euse. 

Darmojad, et Darmozjad, a, to. bou- 
cbe inutile, /. ecornifleur, m. chercheur 
de tranches lipp'»es, ob. Pasozyt. 

Darmojedny, a, e, d'un ^cornifleur, 
d'ecornifleur ; faineant, ante; oisif, ive ; 
inutile, a. d. g. 

Darmojedztwo, a, n. ecornifleurie, /. 

Darmoleg, a, to. grand faineant, to. 
grand cagnard, m. 

Darmopioch, a, to. grand poltron, to. 
alarmist e, to. 

Darmostoj, a, to. qui se tient inutile- 
ment debout, dont on ne tire aucun profit. 
Darmostoj e, pi. une suite de gens qu'on 
traine apres soi par ostentation. 

Darmostraw, a, to. ob. Darmojad. 

Dannoswar, a, to. grand querelleur 
m. querelleur perp&uel, m. qui prend 
querelle pour rien. 

Darmotrawoa, y, to. dissipateur. to. 
prodigue, to. ob. Marnotrawca. — Darmo- 
trawca czasu, qui tue le temps, qui 
n'est pas bon menage r du temps. 

Darmozjad, ob. Darmojad. 

Darmozwad, a, to. grand querelleur, 
ob. Dannoswar. 

Darn* nia, r. niu, m. Darn, ni, /. 
Darnina, y, f. gazon, to. Loze, sudzenie 
z darnia, z darni, z darniny, un lit, un 
siege de gazon. Pokladac, stac darniem, 
darniq, darninq, revetir de gazon, ga- 
zonner. Wystanie darninq, gazonnement, 
m. = darnitj darniny,\ gazons, pi. (des 
mottes de terre couvertes d'herbe) : Trzeba 
tarn zanitic darnin, darni, darniny,i\ faut 
porter la des gazons. =, ob. Torf. 

Darniowy, a, e, de gazon. 

Damiaty, a, e, riche en gazons, re- 
vetu d'nn gazon epaia. 

Darnowiec, woa, to. fourmi, f. (d'une 



espece dont les individus n'ont pas de 
fourmiliere). 

Darobieroa, y, to. qui recoit, qui ac- 
cepte un don, donataire, to. 

Darodawca, y. to. qui fait un don a 
qu"un. — Donateur, to. 

Darolubnik, a, m. qui aime les pre- 
sents, 

Daronosny, a, e, portant un don, un 
present. 

Darowac, owal, uje, v. a. (cokomuL 
faire don, faire cadeau, faire present (de 
qu"chose a qu"un) ; donner (qu"chose) 
en present (a qu"un); donner en pur 
don, donner. Darowat mi pierscionek, 
il m'a fait cadeau d'une bague. Konia 
mi awego darowa-t, il lui a fait present 
de son cheval. Darowad kogo czem, ob. 
Darzyc, TJdarowae. =, remettre, faire, 
la remise de... faire grace, donner. Da- 
rowano mu kar% pienieznq, on lui a fait 
remise de 1'amende. Na tysiqc talardw 
ktdre byt winien darowano mu piecsit, 
darowano mu potowq, de mille ecus qu'il 
devait, on lui en a remis cinq cents, on 
lui a fait remise de la moitie. Darowa- 
tern mu dtug } je lui ai fait grace de la 
somme qu"il me devait. Darowac komu 
zycie„ faire grace de la vie a qu"un.=, 
pardonner. Darowac urazy. pardonner 
des offenses. Nie mog% sobie darowac 
tego glupstwa, je ne me pardonnerai ja- 
mais la sottise que j'ai jaite. — Daruj, 
pardonnez moi, pardonnez, vous me par- 
donnerez. Daruj, ale ci powiem } ke si$ 
reecz nie tak miata, vous me pardonne- 
rez si je vous dis que l'affaire ne se 
passa pas de la sorte. ob. Przebaczyc, 
Wybaczyd, Odpuscid. 

Darowanie, a, n. action de faire un 
present, un don. — Darowanie kary, re- 
mission, /. Proszono u krdla o darowa- 
nie mu k&ry, on a demande sa remis- 
sion au roi, ob. Odpuszczenie, Frze- 
baczenie, Ulaska wienie. — Darowanie 
cz^ici dtugu, la remise d'une partfe de 
la dette. Darowanie uraz, krzywd t le 
pardon des offenses, des injures. 

Darowany, a, o, donn6, ee; en pre- 
sent; pardonne, ee; remis, ise, ob. Da- 
rowac. 

Darowizna, y, /. don, to. donation, 
/. Darowiznq co dac\ przekazac, faire 
une donation de qu"chose. 

Darowany, a, e, qui provient d'un 
don. =, qui peut etre donne, pardonne. 
=:, qui a rapport a la donation. List da- 
rowany, acte de donation, m. 
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Darowywac, ai, a, n. frequent, de 
Darowac, 06. Dawac, Oddawac. 

Darty, a, e, part, de Drzec, voyez ce 
dernier. =, adj. dans cctte expression: 
Orzet darty, aigle a deux tetes adossees 
(arme8 de l'empire d'Autriche et de 
Russie). 

DaruJQ, ob. Darowac. 

Darunek, nku, m. don, m. ob. Po- 
darek, Podarunek. 

Darzyo, yi, y. v. a. imp. et Zdarzye, 
komu co, et Darzyd czemu, benir qu" 
chose, accorder sa benediction a qu"cho- 
se; 6tre propice a qu"un; faire r^ussir 
qu"chose. Bog darzy im prac$, v. ich 
prac$, darty ich pracy, Dieu benit leur 
travail, abs. Zdarz Fan B6g / le ciel 
vous soit propice, ob. Blogosiawid, 
SzozQftoid, =, fig. Wino cet$ darzy. le 
\in colore les joues. — Darzyc et Uda- 
rzyc, kogo cze'm, gratifier qu"un de 
qu"chose. On pan, darzy kogo mu si$ 
podoba, il est le maitre, il gratifie qui 
Jui plait. Udarzyt toygnancow powrotem, 
il permit aux exiles de rentrer dans 
leur patrie. Udarzyc kogo spojrzeniem, 
laisser tomber un regard sur qu"un. 
gratifie r qu'un d'un regard, ob. Obda- 
rzyo, Udarowac*. — Darzyc si§, et ra- 
rement avec la forme parfaite Zdarzye 
ai$, r^ussir. Co przedsiewcziwe wszystko 
mu *i% darzy, tout ce qu'il entreprend 
lni reussit. Jabtonie darzq si$ na tych 
mitjscach, les pommiers reussiaaent dans 
ce terrain. Chleb si$ zdarzy-t, le pain a 
bien reusai, le pain est Men cuit, ob. 
Wiesc &1q, Udao si$. =, convenir, 
aller, 06. Przypadac, Przyatawac. =, 
ob. Zdarzac sie, Zdarzao. 

Das, u, m. (inusite au sing.), pi. D$- 
ay,6w, bouderie, /. (etat ou est une 
personne qui boude), facherie, /. me- 
contentement, m. 

Dasac si$, ai, a, v. n. bouder. Dqsac 
si$ na kogo, bouder contre qu"un, v. 
activ: bouder qu"un. Dqsajq *i$ na 
sicbic, ils boudent Tun contre l'autre, 
ils se boudent. — Dqsac si$ na co, o co, 
etre mecontent de qu"chose, concevoir 
du ddpit, un de'pit de qu"chose, ob. Roz- 
daaac ai$. 

Daaanie aJ$, n. action de bouder, 
bouderie, /. Ciqgtt dqsanie 8%$, des bou- 
deries continue! les. 

Daszek, szku, v. daazka. m. dim. de 
Daoh, petit toit, m. subronde, /. auvent, 
m. abatvent, m. Daszek u okna, l'abat- 
vent d'une fenetre. =, (nad ambonq), 



abat-voix, m. =, u kaszkieta, visiere, 
/. le bord d'une casquette, sur le de- 
vant d'une casquette. =, Oramm. accent 
circonflexe, m. circonflexe, m. 

Daszko, a, m. nom d'homme; corru- 
ption de Damian, Damien, m. 

Daazkowatoso, soi, etat de ce qui 
est en forme de toit, en dos d'ane; de 
ce qui pr^sente un talus de cbaque 

COtt' 1 . 

Daszkowaty, a, e, fait en forme de 
toit. Wieko u tej skrzynijest daszkowate, 
le dessus de ce coffre va en dos d'ane, 
est en dos d'ane. Daazkowato, adv. en 
forme de toit, en dos d'ane, de maniere 
a presenter un talus de chaque cote. 

Data, y, f. date, /. PoibzyA dat$. 
mettre la date. Od tej daty, a dater de 
ce jour, depuis cette cpoque. Od dzi- 
xiejszej daty, a dater de ce jour, d'au- 
jour d'hui. Pod tqz datq, a la meme 
date; sous meme date. Pomytka w da- 
cie t erreur de date. Z takiej a takiej da- 
ty, en date de tel jour, portant telle 
date. =, fig. Czfowiek starej daty, en 
b. p. un ho mm e de la vieille roche, et 
en m. p. un homme du vieux temps, du 
temps passe; un homme qui a les ma- 
nieres gothiques, ob. Starodawny, 8ta- 
roawieoki, Staromodny. Cs-towuk nit 
dztsirjszej daty, un homme qui date de 
loin. — Bye pod datq, dobrze pod datq, 
v. pod dob»q datq, etre en point© de 
vin, avoir une bonne pointe de vin. 

Datek, tku, m, don, m. present, in. 
=, ob. Wydatek. 

Datliwoso, Datnoad, sci, /. libera- 
lity, /. penchant a donner. 

Datliwy, Datny, a, e, qui aime a 
donner; liberal, ale. Nie datny, il n'est 
pas donuant. 

Datowac, owai, uje, v. a. imp. dater. 
Datotoac list, dater une lettre. 

Datowanie, a, n. action de dater. 

Dawad, awai, awa, et. aje, v. fre- 
quent, de Dao, donner souvent, avoir 
l'habitude de donner, donner, Dawac 
obiady, donner (souvent) a diner. Datcac 
lekcye rysunku, donner des lecons de 
dessin. Dawac podarutiki, faire des pre- 
sents, des cadeaux ; faire de temps en 
temps un present, un cadeau, ab§. Da- 
wac koncerta, donner des concerts. Daje 
koncerta u siebie co tydzien, il a concert 
cbez lui toutes les semaines. — Dordi- 
naire Dawac n'a pas le sens frequen- 
tatif mais seulement imparfait: w£**nie 
tego dnia dawa-Um obiad dla prtyjaci&t, 
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precisement ce jour -Ik je donnais a di- 
ner a des amis, ob. Dad. :=, donner, 
oifrir. Dawat mi za konia trzysta dvka- 
tow, il me donnait, il m'offrait trois 
cents ducats de mon cheval, ob. Dad.=, 
aux jeux de cartes: Dawac karty, v. 
abs. dawqc, donner les cartes, donner. 
Na kogo datcacf a qui est-ce a donner? 
Ja kartowaicm, na ciebie dawac, je 
viens de faire, c'est a vous a donner, 
ob. Dad. — Dawad si§, frequent, ou 
imparf. de Dad si§, voyez ce dernier. 
— Da wad si§, v. reft, no kogo, ob. Zdad 
sie. 

Dawanie, a, n. action frequente de 
donner, habitude de donner, f. action 
fimparfaite) de donner. W dawaniu u- 
vazac potrzeba..., en dormant, il faut 
avoir egard... — Dawanie fpotrawj, ac- 
tion de servir (des mets, des plats). 

Dawca, y, m. celui qui donne, dona- 
tear, m. Dawco losdw ! ordonnateur de 
nos destinees. [donatrice, f. 

Dawczyni, ni, /. celle qui a donne, 
Dawid, ob. DJawic. [wid si§. 

Dawid sie;, ob. Dlawie. si$, ob. Uda- 
Dawica, y, t?. Diawica, y, /. esqui- 
naucie, /. angine,/. Dawica go zadusi'la, 
une esquinaucie l'a suffoque. 

Dawiciel, ob, Dlawiciel, Dusiciel. — 
Da-wienie, ob. Dia wienie. 
Dawien, 06. Dawny, ob. Dawno, 
Dawienki, Dawniuchny, Dawniu- 
tki, Dawniutenki, formes intens. de 
Dawny, et qui ne s'emploient guere 
qu'avec une negation, ob. Niedawienki, 
etc. 
Dawk a, i, /. Mid. dose, f. 
Dawn id, il, i, v. a. imp. rappeler la 
m^raoire, le souvenir des choses passees, 
des temps anciens. 

Dawniej, ado. compar. de Dawno, voy- 
ez ce dernier. =, autrefois, anciennement, 
jadis. Mniemano dawniej, £«..., on croyait 
autrefois que. Bytto dawniej zwyczaj, 
c'etait autrefois la coutume. Dawniej 
ntfodzieniec wychodzqc zt szkot..., ancien- 
nement, un jeune homme qui sortait du 
college..., 06. Niegdys. 

Dawno, adv. depuis longtemps, il y a 
longtemps. Stary, dawno pamieta, c'est 
un homme ag£, il se souvient de loin, 
il date de loin. Jak dawno pamietam, du 
plus loin que je me souvienne, qu'il 
m'en souvienne, qu'il me souvienne. 
Dawno iyje- na iwitcit, voila bien des 
annees que je suis au monde. (Cela se 
dit quelquefois par maniere d'avis): 



Wierz mi y dawno iyje, na swiecie, croy- 
ez en ma vieille experience. Juk dawno 
odszedt, il y a longtemps qu'il s'en est 
alle. Nie mdwitzem dawno, zetak be,dzie$ 
n'ai-je pas dit depuis longtemps qu'il 
en serait ainsi? Dawnoz ttmuf y a-t-il 
longtemps a cela? ob. Niedawno. — 
J a tu dawniej jeitem, nit ty, je suis ici 
depuis plus de temps que vous. Ja tu 
najdawnifj czekam, c'est moi qui attends 
ici le plus longtemps. Dawno est aussi 
substant., mais il n'a que le gen. sing, 
dans ces expres. adv.: Od dawna, 
Z dawna. depuis longtemps. Od jak 
dawna f depuis quand? depuis quelle 
epoque ? Od jak dawna pamieJtam, d'aussi 
loin que je me souvienne, qu'il m'en 
souvienne. =, et le gdn. plur. dans cette 
expres: Z dawien dawna, depuis un 
temps immemorial, de toute anciennete\ 

Dawnobyiy, a, e, qui existe depuis 
longtemps. 

Dawnoletni, ia, ie, avance", ee, en age. 

Dawnopomny, a, e, qui se rappelle 
un temps fort ancien, qui garde la me- 
mo ire des choses anciennes; vieux, 
vieille. Nestor dawnopomny, le vieux 
Nestor. 

Dawnosd, sci, /. temps qu'une chose 
a dure. m. longue duree qu'a une chose. 
Wazystko sie, psuje dawno iciq f tout se 
dete'riore, s'use avec le temps, a la 
longue, pour avoir dure longtemps. 
Daw nose tej wojny, la longue duree de 
cette guerre (si elle dure encore, autre- 
ment on dirait Dluffosd). =, ancien - 
nete", f. Rzeczy dawnoiciq powazne, des 
choses venerables par leur anciennete. 
Dawnosd rodu, familii, l'anciennete d'une 
maison, d'une famille. =, (to prawiej, 
prescription, ob. Przedawnienie. 

Dawny, a, e, ancien, enne; vieux, 
vieille. Dawnt czasy, le temps de nos 
peres, le bon vieux temps. Za dawnych 
czasdw, du temps de nos peres, au bon 
vieux temps Dawnt toczasy! ce temps- 
la est bien loin de nous. Dawny oby- 
czaj, une ancienne coutume. Dawna 
przyjazn, une ancienue amitie*. Dawna 
rodzina, une ancienue famille. Oni sq 
dawna szlae?Ua, ils sont d'une ancienne 
noblesse. Dawni ludmt, les hommes 
d'autrefois, 06. Starodawny, Staro- 
swiecki, Starowiecamy, Staroiytny. — 
Po dawnemu, expr. prov. selon l'ancien 
usage, comme au temps passe, comme 
par le passe, comme au temps jadis.rr, 

Digitized by VjOOQlC 



146 



DEB 



DEC 



ancien, ienne. Dawny oRcer, un ancien 
officier, ob. Byiy, Bywszy. 

Daienie, a, n. T. de Stztique et de. 
Dynamiqut, tendance, /. Dqzenie ciat do 
srodka, la tendance d'un corps vers un 
centre. — , ob. Dainosc, — Dqzenie do 
celu, la tendance vers un but. 

Da£no6c\ sci,/. tendance, /. aspira- 
tion, /. Czlowitk ma przyrodzonq dq- 
znosc do samolubstwa, l'liomme a uno 
tendance naturelle a l'egoisme, ob. 
Sklonnosc, 

Da&yc, yt, y, v. a. imp. se dinger en 
toute hate, marcher en toute hate, ob. 
Spieszyc, Zda&ac = do czego tendre 
a qu"chose. Dqzyc do celu, tendre a un 
but, vers un but, poursuivre un dessein. 
=, ambitionner, afiecter, aspirer. Dqzyc 
do zaszczytow, do godnoici, ambitionner 
les honneurs, les dignites. 

Dbac, al, a, v. intr. cont. o kogo, o co, 
se soucer de qu"un, de qu"chose. nie 
nit dba, il ne se soucie de rien, ob. 8tac. 
to najmniej dbam, c'est le moindrede 
mes soucis. Dbac o czyje dobro, avoir 
soin des interets de qu'"un. — Nie dbac 
o hycie. faire peu de cas de la vie, ob. 
Baczyc, Uwazac. 

Dbale, adv. soigneusement, avec atten- 
tion, ob. Nicdbale. 

Dbatosc, sci, /'. qualitc* de celui qui 
est soigneux de qu^chose. =, attention, 
/. soin, m. soins, m. pi. ob. Piecza, Pie- 
czoiowitosc, Starannosc, Starownosc. 

Dbaiy, a* e, soigneux, euse. Dbaty 
o honor, o dobre imi$, o dobrq ataw$, 
soigneux, jaloux de son honneur, de sa 
reputation. 

Dbanie, a, n. action de prendre, 
d'avoir soin de qu"chose. 

Debankowac, ob. Zdebankowad. 
Deba, oh. Dab. 
Debak, u, m. vin piquant, m. 

Debatowac, owai, uje, v. n. digcuter, 
debattre, ob. Rozprawiac. [prawy. 

Debaty, 6w, pi. d^bats, to. ob. Roz- 

Debczak, a, m. gourdin de chene, m. 

Debczyna, y, /. chcneau, =, che- 
naie, f. 

Debianka, i, f. noix de galle. /. 

Debid, v. a imp. etWy dqbid (akory), 
tanner (des cuirs). Skdra dqhiona, cuir 
tanne, m. 

Debiec, boa, m. gourdin de chene, m. 

DQbienie, a, n. (skor), tannage, m. 

Dgbikufel, fla, m. un franc ivrogne, 
ob. Moczywas, Moozymorda. 



Debina, y. /. bois de chene, m. ==, 
bois de ehenes, m. f..ret de chenes, m. 

Debitowao, a*, uje, 9. tr. ob. Sprse- 
dawac, ddbiter. 

Debitor, a, m. ob. Diuzaik, a, m. 
debiteur, m. 

Debiut. u, m. debut, to. ob. WystQp. 

Debiutowao, at, uje, v. n. debuter. 

Debniak, a, ro. agaric de choue, to. 
ob. Debnik. 

Debnik, a, m. chenaie, f. =, vb. 
Debianka. 

De^bny, a, e,*d'un vert de chene. cou- 
leur feuille de chene. 

Deboszowad, owai, uje, v. mtr. de- 
baucher. 

Deboszowany, a, e, oh. Wyuzdany, 
debauch •, ee. 

Dejbowiec, wca. m. gourdinde chene. 

D^bowy, a, e, de chene. Drzewo d$ 
bowe, le chene. le bois de chene. Drtca 
deJbowe, du bois de chene, f. jvin, in. 

Debrza, y, t>. Debra, /. vallee, /. ra- 

Deces, u, m. mecompte, m. (au. pr.<. 
Wp&ac. m> decca, mecompter. 

Dech, gen. tchu, m. haleine,/. souffle, 
m. respiration, /'. Deck stearic, perdre 
haleine. Dech w sobie zatrzymac, retenir 
son haleine. Przyjic do tchu, reprendre 
son haleine. Tchu w sobie nie czuc\ etre 
hors d'haleine P6H mi tchu stanie, tant 
que je respire. Lezaf, ledwie co tchu nw- 
jqc, il gisait respirant a peine. Doostn- 
tniego tchu, jusqu'au dernier souffle, jus- 
qu'au dernier soupir. Jednym tchew, 
tout d'une haleine fprzeczytac co, icypif 
co, lire qu M chose, boire un coup). BitJiz 
co tchu stanie, courir a perte d'haleine 
Jiez tchu, tout essouffle, sans vie, ob. 
Oddech, Oddychanie, Tohnienie, O- 
detchnienie. =r, Gramm. ob. Praydech. 

Dechowy, a, e, qui a rapport au 
souffle, a J'haleine, a la respiration. 

D$oie, a, n, action de souffler. Decit 
wiatr6w, le souffle impetueux des vents. 
— Dtcie (szkfa), souflflage, m. 

Decydowac, owal, uje, v. abs. imp. 
et Zadecydowac, Udecydowac, deci- 
der (dans le sens d'arreter ce qu'on 
doit faire): Zalecydowaliimy, it naleza* 
Vo natych-nast jechac, nous decidamea 
de partir sur-lechamp. (On dit dans 
un style plus relev^: Stanowic, Posta- 
nowib). — Deoydowac, et Zdeoydowac, 
(kogo do czego), decider (qu'un a qu'cho- 
se) : To mi% ziecydowaAo do jechamia, 
cette raison, v. cela m'a decide" a par 
tir. Zdecydowany jestem wszystkiego sif 
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e&teyoc, je suis decide a tout entre- 
prendre. 

Decydowac siq, v. pron. et Zdecy- 
dowac si§, se decider. No, decyduj *<§, 
allons, decidez-voua. Nie pre^iko si$ de- 
cyduje, il est lent a se decider, et pass.: 
Wkrotce moj tot si$ zlecyduje, moo sort 
va bientot se decider. 

Decydujaco, adv. d'une maniere de- 
cisive, decisivement. (p. e. mowic, parler). 
Decydujaey, a, e, (des personnes, de 
Tesprit, du ton) decisif. ive, affirmatif, 
ive. Czlowlek decydujqcy, un hom me de- 
cisif, an homme fort affirmatif. Przybrac 
ton decydujqcy, prendre un ton decisif. 
Miec ton decydvjqcy, avoir le ton affir- 
matif. =, ob. Stanowczy. 
Decyfrowac", at, uje, v. It. deciffrer. 
Decygram, u, m. decigramme, to. 
Decylitr, a, m. decilitre, m. 
Decyma, y,/. decime f. 
Decymalny, ob. DsiesiQtny, Decy- 
mowac, ob. Dziesi%tkowae. 
Decymetr, a, decimetre, to. 
Decyzya, zyi, /. decision, /. Juz za- 
pad-ta decyzya. la decision en est prise, 
e. e'est deja decide. To zalezy od jego 
decyzyi, e'est lui qui en decide, ou bien, 
ceia depend de la decision qu'il va 
prendre, de la maniere dont il decidera 
la chose = , resolution, /. Oblezeni poka- 
zali vcid-e decyzyi, les assieges montre- 
rent beancoup de resolution. Czibttriek 
z decyzyq, uu homme de resolution, un 
homme decide. 
Dedukcya, ob. Wywdd. 
Dedykacya, yi, /. dedicace, /. 
Dedykowae, owal, uje, v. a. (komu 
dzieibj, dedier (un ouvrage a qu"un), 
ob. Przypiaac, Oflarowad, Poswieoie. 
Defekt, a, to. ce qui manque, ce qui 
est de moins. =• (des imprimes), ce qui 
est incomplete defectueux, defet. to. ob. 
Defioyt. =, (Ufaut, to, vice, to. (de con- 
formation). Ma jakis defekt w figurze, 
elle a un ddfaut dans la taille. =, mal 
invete>e, chronique, incurable, to. inala- 
die incurable, f. Nie wyjdzie z tego de- 
fiktUj il ne gaerira pas de cette maladie. 
Defe&towy, a, e, (des ouvrages, des 
livrea), defectueux, euse. Kgzemplarze 
defektowe, les exemplaires defectueux; 
lea defets, to. =, (d'une peroonne) : qui 
a one maladie hereditaire, oui a une 
maladie incurable. 

Deferencya, i, /. deference, /. sou- 
mission, /. 
Deferowac, owal, uje, v. a. dans 



cette unique expres: Deferowac komu 
przysi$g$, deferer le serment a qu"un. 

Defioyt, u, to. deficit, to. Jest, poki- 
zai #i$ ogromny deHcyt w ekarbie publi- 
cznym, il y a ,un enorme deficit dans les 
finances de l'Etat, dans les revenus de 
l'ictat, dans le tresor public. 

Defilada, y, /. defilade, /. revue, f. 
Defilowao, owat, uje, v. intr. defiler. 
Po odbytym przeglqdzie, kazano wojsku 
defilowac kompaniami, apres la revue, on 
fit defiler les troupes par compagnies, 
ob. Przeci^gac. 

Deflnicya, yi, /. definition, /. D16 
definicyq, faire la definition, definir. De- 
finicya ivtfrazu, la definition d'un mot, 
d'un terme, ob. Okreslenie, Opisanie, 
Wyluszczenie, Wykiad. 

Deflniowac, plus usite dans sa forme 
parfaite : Zdeflniowac, owat, uje, v. a. 
definir (en polonais ce verbe ne s'em- 
ploie que dans la conversation, et dans 
le sens d'expliquer ». Zdefiniotoac wyraz, 
definir un mot, un terme, par extens : 
Zdefiniovoat go nam dwoma stowami, v. 
w dwoch stowach, il nous l'a defini en 
deux mots. 

Deflniowanie, a, n. action de definir, 
definition, /. Prawidla definioioania, les 
regies de la definition. 

Deformacya, yi, /. deformation, /. 
Defraudacya, yi,/. ob. Prsemyoanie . 
malversation, /. 

Defraudant, a, m. ob. Kontraban- 
dzista, Przemytnik, malverseur, m. 

Defraudowae, ob. Przemycao, mal- 
verser. 

D^ga. i, f. meurtrissure,/. ob. Pr^ga. 

Degradacya, yi, /. degradation, /. 

destitution du grade que Ton a, ob. 

Utrata stopnia, Utrata szlacheotwa, 

Odswi^cenie. 

Degradowad, kogo, v. a. (se dit par- 
tic, des militaires), degrade r qu"un, de- 
stituer qu"un ae son grade ob. Stopien. 
— Degradowac kogo na prostego zo4n%6' 
rza, 6ter a qu"un son grade, et l'en- 
voyer servir comme simple soldat. 
Deista, y, m. deiste, m. 
Deistka, i, /. deiste, /. 
Deizm, u, m. deisme, m. Bye ponq- 
dzanym, podejrzanym o deizm, etre soup- 
<;onne de deisme. 
Dej, a, w. dey, m, 

Deka, i, /. (na koniaj, caparacon, to. 
couverture de chevaux, /. Deka pod sio- 
dio, ob. 'Wojtok. =, (na tprzety) ob. 
Kilim, Opona, Pokrowieo, =. (u na- 
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rzedzi muzycznychj , table, f. table d'har- 
monie, f. =, piersiowa, fam. brechet, to. 
en T. d'Anat. sternum, to. =, ob. Daga. 

Dekada, y, /. decade, /. 

Dekadent, a, to. decadent, to. 

Dekagram, u, m. decagramme, to. 

Dekalitr, u, to. decalitre, to. 

Dekalog, u, to. decalogue, m. 

Dekanalny, a, e, qui appartient au 
decanat, au doyenne, ob. Dziekanski. 

Dekiel, kla, to. batterie, /. (d'une 
arme a feu). Strzelba pistonowa nie ma 
dekla, un fusil a piston n'a pas de batterie. 

Deklamacya, yi, /. declamation, f. 
action, maniere, art de declamer, (il ne 
se dit en polonah que de la declamation 
theatrale). =, declamation,/ (une piece 
d'eioquence). =, fig. en. to. p. declamation 
f. Jest tarn troche deklamacyi w tern 
dziele, il y a un pen de declamation 
dans cet ouvrage. — Wszystko to sqde- 
klamacye, czekamy dowoddw, tout cela 
c'est de la declamation, nous attendons 
toujours des preuves. 

Deklamacyjny, a, e, en to. p. decla- 
im ato ire, a. d. g. Styl deklamacyjny, style 
declamatoire. 

Deklamator, a, to. en to. p. declama- 
teur, to. To declamaior, ce n'est qu'un 
declamateur. 

Deklamatorski, a, ie, de declamateur, 
declamateur, adj. Styl deklamatorski, style 
de declamateur. 

Deklamowac*, v. a. declamer. Dekla - 
mowac wiersze, scene, z tragedyi, declamer, 
reciter des vers, une scene de t rage die. 
Pieknie deldamowac, avoir une belle de- 
clamation, la declamation belle. =, lire, 
reciter avec emphase. = przeciw komu, 
przeciw czemu, declamer, se livrer k 
des declamations contre qu"un, contre 
qu"cbose. 

Deklamowanie, a, to. action de de- 
clamer, declamation, j. Sztuka dekla- 
mowania, Tart de la declamation, to. art 
declamatoire. 

Deklaracya, yi, /. declaration, /. Ze- 
znanie, Oswiadczenie, Oswiadczyny, 
Zapowiedzenie, Wypowiedzenie, Ob- 
wieszczenie, Oznajmienie. 

Deklarowac, v. a. co, deolarer qu 
chose, (p. e.l towary na komorze, des 
marchandises a la douane). Straknik za- 
pytal podrohnych czy nie nie deklarujq 
le commis de l'octroi demanda aux voya- 
gears s'ils n'avaient rien a declarer. = 
komu eo, fam. promettre qu"cbose a 
qu'un, ob. Obiecac, Prayrzec. 



Deklarowac aiq, fam. (wzgledem czegoj, 
se declarer. Nie chce sie. wzgledem tego 
deklarowac, il ne veut point se declarer 
ladessus Deklarowac sie_ zakim, se de- 
clarer pour qu"un. Deklarowac sie, komu 
z czem, promettre qu"chose a qu"un. 
Deklarowac sie komu ze..., promettre a 
qu"un de.,., ob. Oswiadczyc sie\ 

Deklinacya, yi, /. T. de Gramm. de- 
clinaison, /. ob. Forma, Odmiana, 

Deklinowac, v. a. Przypadkowac, 
Odmieniao. [Wywar. 

Dekokt, u, to. decoction,/, ob. Nap6j, 

Deko, a. v. Deczko, oo.Przykrywka. 

Dekompozycya, yi, /. decomposi- 
tion, /. 

Dekoncertowao, at, uje, v. tr. de- 
concerter. 

Dekoracya, yi, /. decor, wi.=,decora- 
tion, /. croix, / ordre. m. 

Dekorator, a, to. decorateur, in. 

Dekorowac, a*, nje, v. a. orner, de- 
corer. =, decorer, donner la croix a 
qu"un. 

Dekret, u, to. ob. Wyrok. 

Dekretaly, 6w,/. pi. les decretales. /. 

Dakretarz, a, to. livre des arrets, to. 

Dekretowac, t;. n. ob. Wyrokowac, 
Skazae. 

Dekretowany, a, e, ob. Skazany. 

Dekretowy, a, e, qui a rapport a un 
arrfet, d'un arret. [ragor. 

Dekurazowac, at, uje, v. tr. decou- 

Delacya, i, /. delation, /. denoncia- 
tion, f. 

Delata, y, /. T. de Jurispr. denon- 
ciation, /. 

Delator, a, to. Delatorka, i, /. dela- 
teur, trice, ob. Donosioiel. 

Delegacy a, yi, /. charge de del«'gue\ 
deputation, /. Tic, jechac w delegacyi do 
kogo, se rendre aupres de qu"un en de- 
putation. =, les delega^s, to. ob. Depu- 
taoya. 

Delegat, a, m. Delegowany, ego, m. 

deiegue, m, 

Delegowac*, v. a. deieguer. Del-egowac 
kogo do rozsqdzenia jakiej spratoy, de- 
ieguer qu"un pour connaitrede qu"chose, 
ob. Zestac. 

Delegowany, ob. Delegat. 

Delektament, u, to. delectation, /. 

Delektowad siQ, v. pron. se deiecter, 
czem, a qu"chose, ob. Cieszy6 «i^, Pie- 
scio siej, RozkoszowaC siej czim. 

Delfln, a, to. Zool. dauphin, in. ob. 
frwinia morska. 

Delfln, a, m. Ie dauphin, to. titre (que 
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portait chaque hdritier preaomptif de la 
coaronne de France, depuis la reunion 
duDauphineauroyaume, jusqu'a l'annee 
1830), =, fig. par plais. de l'aine de la 
famille. [dauphine. 

Delfina, y, /. la dauphine, madame la 

Delia, ii, /. manteau ample, four re, 
ayant des manches pendantes jusqu'a 
terre. 

Deliberacya, yi, /. ob. Narada. - 
N amy si, Hozwaga. 

Deliberowac, nad czem, deliberer 
done chose, ob. N amy 6 lad si§, Roz- 
waaac 

Delicye, cyi, f. pi. delices, /. pi. 
qutlquefois: delico, to. To sq j go delicye, 
ce sont ses delices, c'est de quoi il fait 
sea delices. Co za delicye, quel del ice! 
(ce mot est fam. et peu usite* en polonais 
ob. Bozkosz). =, vie delicieuse, / 

Delikacik, a, to. delicat, adj. et 8. 
(difficile a contenter). Delikacik w jedze- 
niu, qq homme fort delicat sur le manger 

- Delikacik ! il fait le delicat, il est 
delicat et blond .=, ob. Pieszczoszek. 

Delikatka, i, /. une femme tres- deli- 
cate snr toutes choses, tres- difficile. 

Delikatnie, adv. delicatement, avec 
delicatesse. Delikatnie zrohic, wyrobic, 
wypracowac co, travailler qu"chose de- 
licatement. — Poitqpii aobie bardzo d*~ 
Ukatnie, son pro cede" a etc* plein de de*- 
licatesse. Dotknac czego delikatnie. toucher 
qu"chose legerement, et fig. toucher une 
chose, une matiere legerement. — W tej 
sprawie nalczy po$tepowac bardzo deli- 
katnie, cette affaire veut etre trait^e avec 
beaueoup de delicatesse. — ob. Niede- 
likatnie. 

Delikatnis, sia, to. oh, Delikacik 

Delikatnoso, sci, /. delicatesse, f. 
(qualite de ce qui est delioat, fin). Deli- 
katnoic rysdw, zarytdw, la delicat- sse des 
traits, des contours Delikatnoic roboty 
recznej, la delicatesse d'un ouvrage de 
la main. Delikatnoic pfyda, delicatesse 
de pinceau. — , au mor. delicatesse, /. 
(scrapules snr ce qui touche aux b ien se- 
ances). Jettto za daleko posuwac delika- 
tnoic, c'est pousser la delicatesse trop 
loin. Strofowac kogo z delikatnoiciq, re- 
Drendre qu'un doucement. Przezddika- 
node nit chciaiem mu tego powiedziec, 
je n'ai pas vonlu le lui dire par un Sen- 
timent de delicatesse v. par management. 

— Oztowiek bez hadnej delikatnoici, un 
homme sans 4gards. 

Delikatny, a, e, delicat, ate. Skdra 



delikatna, peau delicate. Rysy delikatne, 
des traits delicats. Ddikatne uczucie, sen- 
timent delicat. Delikatna materya, une 
matiere, une affaire delicate a traiter, 
delicate. Potozenie delikatne, situation 
delicate. Delikatne pytanie, une question 
delicate. Smak delikatny, gout delicat. 
Ucho delikatne, oreille delicate. =, leger, 
le,»ere. Delikatny wyrzut, un leger re- 
proche. Delikatna prtymdwka, une legere 
allusion, =, (des personnes) delicat, ate ; 
d'une constitution, d'une complexion de- 
licate. ==. au mor. delicat, plein de de- 
licatesse, a sentiments delicats. 

Delikwent, v. Delink went, a, to. 
delinquant, to. condamne* a un supplice. 

Delirium, urn, n. delire, to. 

Demagog, a, to. demagogue, m, De- 
magogia, ii, f. demagogic, /. Dema- 
gogiczny, a, e, demagogique, a d. g. 
Demagogizm, u. to. demagogisme, m. 

Demarkacya, ob. Odgraniczenie, De- 
mark acyjny, a, e, de demarcation. Li- 
nia demarkacyjna, ligne de demarcation, 
f. ob. Graniozny. 

Demaskowad, et Zdemaskowao, 
owai, uje, v a. fam. au pr. et au fig. 
demasquer. 

Demaskowad si$, v. pron. au pr. et 
au fig. fam, se demasquer. ob. liaska. 

Demaskowanie, a, n action de de- 
masquer, [masquer. 

Demaskowanie siej, action de se de- 

Demenoya, yi, f. demence, /. 

Demesz, a, to, et dim. Demeszka, i, 
damas, to 

Demeszkowad, 06. Dziwerowae. 

Demesakowanie, a, ob. Dziwero- 
wanie. [wany. 

Demeszkowany, a, e, ob. Dziwero- 

Demobilizaoya, yi,/. demobilisation/. 

Demokraoya, yi, /. democratic, /. ob. 
Gmino wtadztwo . 

Demo k rata, y, to. demoerate, to. 

Demokratka, i, f. femme attache' e 
aux principes de la democratic. 

Demokratycznie, ado. democratique- 
ment, ob. Gmino wladnie. 

Demokratyozny, a, e, democratique, 
a. d. g. oh. Gmino wladny. 

Demokratyzm, u, m. sentiments de- 
mocratiqnes, to. (d'une personne), idees 
democratiques, /. [bon, soit mauvais). 

Demon, a, w. demon, to. (genie soit 
Demonomanla, ii, /. demonomanie, f. 

Demonstracya, yi, /. ob Okazanie, 
Dowodzenie. 
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Demontowac, al, uje, v. tr. di- 
monter. 

Demoralizacya, yi,/. demoralisation,/. 

Demoralizowad, al, uje, et Zdemo- 
ralizowac, v. a demoralises 

Denar, a, m. denier, m. (monnaie ro- 
maine d'argent). ob. Srebrnik. =, denier- 
m. (anc. monnaie polonaise de cuivre), 
==, denaro, m. (monnaie de compte de 
plusieurs 3tats de 1 'Italic). 

Denarek, rka, m. trepied, m. (usten- 
sile de cuisine). 

Dendrografia, ii, /. dendrographie, f. 

Dendrologia, ii, /. dendrologie. / 

Denko, a, n. dim. de Dno. = (u ka- 
pelusza, « czipka), le fond (d'un chapeau, 
d'un Donnet). =, petit couvercle, m. ob. 
Wieczko, Przykrywka. 

Dennosd, sci, /. goutte, f. 

Denny, a, e, sciatique, a. d. g. Denna 
nicmoc. goute sciatique, sciatique, /. 

Denny, a, e, (de Dno), du fond, de 
l'enfoncure, de la culawse. 

Dentysta, y, m. dentiste. m. 

Denuncyacya, yi, / delation, /. de- 
nonciation, /. [nonciate'ur, m 

Denuncyant, a, m. d&ateur. m. de-' 

Denuncyowad, ai, uje, v. a. denon- 
oer, f». 

Departament, u, m. departement. m. 
ob. Wydzial. 

Dependent, a, m. clerc w. (d'un no- 
taire, d'un avoue). 

Dependowac, v. n. od kogo ob. Za- 
lezed, Zawislym by6. =, u kogo. etre 
cl*rc (ehez un avoue, chez un notaire) ; 
etre clerc d'avoue, clerc de notaire. 

Depeaza, y, /. depeche. /. 

Deponent, a, m. depositeur, m. 

Deponowac, al, uje, v. a. d^poser, 
mettre en depot. 

Depozyt, u, m. depdt, m. (action de 
deposer. et ce qu'on a depose). Pieniqdze 
ztozyc do depozytu, mettre de l'argent en 
depot, et par. fair* leddpot d'unesomme 
(entre les mains d'un officier public). 
Z depozytu odebrac, retirer un depot, ob. 
Sklad, 

Depozytaryusz, a, m. T. de Jurispr. 
depositaire, m, 

Depozytowy, a, e, du d^pot. 

Deprawaoya, yi, /. depravation, f. 

Deprekaoya, yi, f. deprecation./. 

Deptac, al, depce, v. intr marcher 
aur, dans... fouler. De^toc komu, v. kogo 
po nogachj marcher sur les piedsaqu"un, 
06. Nadeptac. Deptac po btocie, marcher 
dans la boue, patauger, =r koto czego, za 



czem, fam. fairedes d-marches pour obte- 
nir qu "chose, pour arriver a un but, et 
auati: Deptac koto czt go, ne point aller au 
fait; etproverb. : Deptoc koto plota. tour- 
ner autour du pot.— Deptac, v. tr. fouler, 
fouler aux pieds au pr. et au fig. Deptac 
prate a ludzkoici, fouler aux pieds lea 
lois de l'humanite. 06. Zdeptac, Pode- 
ptac. — Deptac glin$, petrir l'argile. 

Deptacz, a, m. fouleur, m. (qui foule 
le raisin dans la cuve). 

Deptak, a, m. fouloir, m. 

Deptalnia, ni, /. pressoir, m. Deptac 
wino w deptalni, fouler le raisin dans un 
pressoir. =, pressoir, m. (lieu ou le 
pressoir est e*tabli). Ucdo deptalni, nVer 
dans le pressoir, au pressoir. =, foulerie: 
/. fpour les cuirs). 

Deptanie, a, n. action de fouler (p. e. 
le raison etc ). pressurage, m, action de 
fouler aux pieds (p. e. les lois, etc.). de- 
petrir (p. e. 1'argiln); foulure, /. (des 
cuirs). 

Deputacya, yi./. comite, m. (personnes 
commises pour la discussion de certains 
ob jets). —, deputation, /. Deputacya z pie- 
cm osob, une deputation de cinq per- 
sonnes. — Dqzyc do deputacyi. aspirer 
a la deputation. 

Deputat, a, m. depute, del^gue". «n. 
Dtputaci od kleru, od szlaciity i od miatt. 
les deputes du clerge, de la noblesse et 
du tiers-etat. 

Deputowad, ob. Delegowac. 

Deputowany, ego, m. depute, m. (en 
parlant des deputes des departements en 
France). Izba depiitowanych, la chambre 
des deputes. [capara^on m. 

Dera, y, /. couverture de chevaux, f. 

Deren. enia, m. cornouiller, m. 

Dereniak. u, m. vinde corn ouil les, m. 

Dereniowy, a, e, de cornouiller. 
Drzewo dereniotve, ob. Deren, Dereniowa 
jagoda, cornouille, f. Dereniowy fat, bois 
de cornouilles. Dereniowy sok, sirop de 
cornouilles. 

Deresz, a, m. cheval rubican, m. 

Dereszowaty. a, e, koti, cheval ru- 
bican. Dercszowata klacz, jument poil 
rubican, /. [Chrusciel. 

Derkacz, a, m. roi des cailles. m. ob. 

Dermatologia, ii. /. dermatologie, /. 

Derus, a, m. ob. Zdzierca. 

Derwisz, a, m. derviche. v. dervis, m. 
fig. Chndy dertcisz, un pauvre diable, ob. 
Turecki swi^ty. 

Descendent, a, m. descendant, suc- 
cesseur, m. 
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Deaeczka, m. 06. Desks. 
Deseri, niu, m. dessin, in. (d'une etoffe. 
d'une broderie, d'une mosaique), ob. 
Wsorek 
Deser, u, m. ob. "Wety. 
Deska, i, d. desce, f. planche. f. ais, m, 
Lffkami pokfadac, xcytozyc, plancheyer. 
— Od deitki do deslci przeczytad ksiqzk$, 
lire un livre d'un bout a l'autre. — Bye 
komu wierrtym az do grohowej deitki, etre 
firtele a qu"un jusqu'au tombeau. 
Despekt, u, m. despect, m. 
Desperacki, a, ie, fam. d'un homme 
desespere, d'un d sespere. Minn despe- 
racka y un air desespere, 1'air d'un homme 
desespe>e\ Po desperacku. loc. adv. a la 
deseaperade, au desespere. Btc ai$,grac vo 
desperacku, se battre, joueren desespt re. 
Desperacya, yi, f. lam. desespoir, to. 
Dtspcracyamie bierze. je suis au deseapoir. 
Przyprowadzic kogo do desperacyi, mettre 
qu"unau desespoir. Ziobiccoz desper acyt, 
faire qn"chose en deseapoir de cause. =, 
o6.Bozpacz. (furieux 

Desperat, a, m. un desespere, un 
Desperatka, i, /. une femme desespe- 
r*V. farieuse. 
Desperowac, oh. Rozpaczac. 
Despota, y, m. despot e, wt, 
Despotycznie, adv. despotiquement. 
Despotycznoso, sci, J (dziatania), 
facon d'agir arbitraire, despotique. — t 
fczlovoUka), humeur despotique (d'un 
homme, f. 

Despotyczny, a, e, despotique, a. d.g. 
arbitraire. Wiadza de*potyczna, autorite 
despotique. /. pouvoir despotique, m. 
Rzqd despotyczny, gouvernement despo- 
tique. 

Deapotyzm, u, w». despotisme, m. 
Destylacya, yi, /. oh. Destylowanie. 
Deatylarnia, ni, /. distillerie, /. 
Deatylator, a, m. distill ateur, m. 
Destylowac, owal, tije, v. a. distiller. 
Destylowac tnodr c rz*rznq, distiller de 
l'eau de riviere, 06. Przepuazczac. 
Destylowanie, a, n. distillation, /. 
Destytucya, yi, /. df stitution. /. 
Deszcz, u, v. dzdzu, deszczowi, d. pi. 
Deszcze, v. Dzdze, deszozdw. m. pluie, 
/. Duty, rz$*isty deszcz, grosse pluie. 
Deszcz natcalny, pluie d'orage, battnnt*, 
torrentieJJe, ondee, /. lavasse, f. averse. 
Deszcz pada, il pleut. il tombe de la 
pluie. Deszcz kropi, pokrapvj*. il tombe 
qjelquea srouttes de pluie. De*zcz ley, 
il pleut a verse, ob. Lac. Nie pada diszez, j 
il ne pleut guere. Zbiera *i$, v. zanoni , 



si$ na deszcz, le temps est a la pluie, 
il pleuvra bientot. Z deszczu pod rynn$, 
prv. se jeter dans l'eau de peur de la 
pluie, v. tomber de fievre en chaud mal. 
— Kamienny. kneawy deszcz pada, il 
pleut des pierres, du sang. B6g spuicit 
deszcz ognisty na Scdome, Dieu fit pleu- 
voir le feu sur Sodome. — Jak deszcz, 
v. deszczem na niego padajq zarty, lea 
sarcasmes pleuvent sur lui de tous cotes, 
ob. Qrad. 

Deszczonosny, a, e, qui amene la 
pluie, pluvieux, euse. 

Deszczorodny, a, e, ob. Dzdzysty. 

Deszczownik, a, m. Zool. pluvier, m. 

Deszczowka, i, /. eau pluviale, eau, 
de pluie, /. 

Deszczowy, a, e, de pluie. Woda de- 
szczowa, eau de pluie, eau pluviale. 
Ohmura deszczowa, gros.*e nuee, nuee 
^paisse. [planchette, /. 

Deszczuika, i, /. dim. de Deska, 

Deszozyc. yl, y, v. n. pleavoir, ob, 
Dzdzyd, ob. Zadeszczyc si^.rr, pleuvoir, 
tomber comme la pluie. 

Deszczyk, u, m.dim. de Deszcz, petite 
pluie, pluie menue, pluie fine. Cieply 
'teszczyk, pluie chaude. Deszczyk iciottnny, 
pluie de printemps. 

Deszczysty, a. e, ob. Dzdzysty. 

Detaksacya, yi, f. detaxation, /. 

Detaliczny, a, e, ob. Szczegolowy, 
Drobiazgowy. 

Deterioracya, yi, /. deterioration, /. 

Determinacya, yi, /. resolution, /. 
caractere d'un homme determine. Czto- 
toiek z determinacyq, un homme de re- 
solution, lie z determinacyq na imierc, 
marcher resolument a la mort. Brak 
determinacyi, manque de resolution. 

Determinowad, owal, uje, v. a. imp. 
et Zadeterminowac. determiner. Zade- 
terminowac istotnt, znaczenie wyrazu, de- 
terminer la veritable signification d'un 
mot, ob. OznaczyC. — Determinowac 
et Zdeterminowac, kogo. ob. Decy- 
dowac. 

Determinowac si§, Zdeterminowad 
si^. na co 9 se determiner a qu"chose, 
determiner qu"chose dans son esprit. 

D$tka, i, /. ob. Bahka. =:, fausse 
perle. 

Detonaoya, yi, /. detonation. '/. 

Detronizacya, yi, /. detrdnement, m. 

DetronizowaC, al, uje,t\ a. detroner. 

D^ty, a, e, (de Df^d), bossele, ee ; 
releve en bosse, creux, euse. Deta nibr.ta^ 
travail en bosse, bosselage, m. Defy k>j, 
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un baton creux. Dety posqg, une statue 
creuse. — Zyla deta, veine cave, /. — 
Lodyga deta, tige fistuleuse, /. =. instru- 
ment, instrument a vent. 

Dewiza, y, /. devise, f. 

Dewizka, i, f. clef de montre avec 
un petit cachet, breloques, /. courte 
chaine de montre. 

Dewocya, yi, /. ob. Pobozno66. =, 
en. m. p ob. Bigoterya, Naboznisiostwo. 

Dewot, a, m. en m. p. devot, ob. 
Naboznis. 

D3WOtka, i, /. devote, f. Stara de- 
wotka, une vieille devote. 

Dezercya, yi, /. Dezerter, a, m. De- 
zerterowac, v. a. ob. Zbiegostwo, Zbieg, 
Zbiedz. 

Dezolowac, ai, uje,J v. tr, desoler, 
detruire. [nie. 

Dezorganizaoya, yi, 06. Rozprzejze- 

Dezorganizowac, ai, uje, et Zde- 
zorganizowac, desorganiser. 

Dyabei, itd. ob. Dyabei. 

Diak, Diakowiec, Diakowstwo, ob. 
Dziak, Dziakowiec, Dziakowstwo. 

Dialekt, Diament, Dieta, Diezys, 
ob. Dyalekt, Dy amen t.Dy eta, Dyezys. 

Dilemma, y, /. Philos. dilemine, m. 

Dla, prdp. quirigitle gin. pour, a cause 
de, en consideration de, envers. Kupi- 
tem to dla ciebie, j'ai achete cela pour 
vous. Podrdzowac dla zdrowia, voyager 
pour sa sante. — Dla ciebiem mu prze- 
baczyt, je lui ai pardonne en votre con- 
sideration. Dla niego musze nedziec w 
domu, il faut que je reste a la maison 
a cause de lui. Dla milosci Bozej, pour 
l'amour de Dieu. Nie dla tego ja placze^, 
ce n'est pas pour cela que je pleure. 
Dla pewnych przyczyn, pour raison, pour 
de bonnes raisons. Powazajq go dla jego 
dobrych przyn.iotdw, on l'estime pour ses 
bonnes quality. — (Jzutoic maiki dla 
dzieci, la tendresse d'une mere envers, 
pour ses enfant?. =, 06. Do, Na, Za.— 
Dla tego, c'est pour^uoi. Dla tego ze .., 
pour ce que, parce que .. — (Dla, avec 
un substantif verbal se traduit en frau- 
c,ais par la prepos. pour ou a/in de. join- 
te avec Hnfinitif du verbe) : Dla rozerwa- 
nia *t{, pjur se divertir. Dla kupienia 
kiiqzek, pour acheter des livres. Dla 
widzenia si$ z tobq, pour vous voir. 

Dlabid, et Dlawic, v. a. co. serrer, 
presser, ^eraser qu'Vhose (/>. e le raisin, 
etc.). =, et Zadiawic, engouer, etr an- 
gler, ob. Dusid. 

Diawica, y, f. ob. Dawica. 



Dlawid siQ, v. pron. et Zadiawic si§, 
s'engouer, s'etrangler. Tak -tapczytcie 
jadi, ze ai$ zadlawit, il mangeait si 
avidement qu'il s'est engoue. 

Dlawiec. wca, to. croup, m. = rzt- 
komy, faux croup, to. 

Dlawienie, a, n. etranglement, «. 
(action dVtrangler). 

Dlawikura, y, m. voleur de poules. 
m. (epithete du renard, etc.). 

Dlawimuszka, i, /. Zool. gobe- 
mouches, m. [notres, tn. 

Dlawipacierz, a. m. diseur de pate- 

Dlon, ni, f. paume, f. le plat de la 
main, le creux de la main. fig. Jak na 
dioni, p. e. Miasto lezalb przed namijak 
na dloni, la ville 6*tait Ik, devant nos 
yeux, a nos pieds. Wykazac jak na dlo- 
ni, demontrer jusqu'a l'evidence. To 
jasno jak na dloni, cela est de la der- 
niere evidence —, main, f. Dion komu 
podac, dormer la main a qu"un. Dlonia 
to dlon bili, uderzyli, ils se sont touche 
dans la main. W dloni dlon, en (nous, 
vous, se; tenant par la main; (ma, ta. 
sa) main dans la (tienne, sienne. mienne). 
=, (mesure), empan, m. ob. Pi^dz. 

Dloniasty, a, e, en forme de paume. 
Bot. palme. ee. Liicie dlbniaste, feuilles 
palmees. 

Dloniastonogi, a, ie, qui a des pieds 
pal me s (palmipede). 

Dloniasty, a, e, dela largeur de la main. 

Dloniowy, a, e, de la paume de la 
main 

Dlubac. al, ie, v. a. ciseler, graver, 
et partic. fouiller. T. de. Sculp, ob. Dra,- 
zyo, Ry6, ilobic, Rzezac. =, v. intr. 
10 czem, fouiller dans qu"chose, ob. Qme- 
rao. — Dlubac w zebach, toucher a ses 
dents, etre toujours a les toucher, a se 
les curer. DHubac w no$ie, avoir tou- 
jours ses mains au nez. =, fig. Dtubac, 
v. dlubac *>iq, lambiner. Dlubac ti( 
z czem, tarder a faire qu"chose, etre 
lent a faire qu'chose. 

Dlubacz, a, m. celui qui creuse (un 
arbre, une pierre) =, of<. Dlubala. -. 
t, de Min. gou?c, /. 

Dlubaczka, i, f. ciseau, m. Cde sculp- 
teur, de menuisier, d'orfevre), ciselet. 
m. =. do zebow, cure-dent, m. 

Dlubala, y, m. et Dlubalaki, iego, 
m. lambin, m. Dlubalska, iej./. lambine 

Dhibanie, a, n. action de ciseler, 
fouiller, etc., ob. Diubao. 

Dlubanina, y, /. action de lambiner, 
lenteur, /. ==, travail ennuyant, m. -, 
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coll. ouvrage de ciseau, to. ciselures, f. 
pi. =, fig. un ecrit qui sent l'huile. 

Dhig, u, m. dette, /. Diugi robic, za- 
ciagaCy faire, contracter des dettes. Wide 
*%e z diugu, acquitter tine dette. Siedziec 
za diugi, etre arrete, detenu pour det- 
tea. Nie mite groaza diugu, n'avoir pas 
an 90U de dettes. Bye utopionym w diu- 
gaeh, etre uoye* de dettes. Bye w diu- 
gach po uszy, etre perdu de dettes, abi- 
me de dettes. Mite diugdw po uszy, 
avoir des dettes par dessus la tete. 
Wpaic to diugi, s'eudetter. — Dhig 
s'emploie quelquefois dans le sens de 
dette active, creance. Mum untie pitni$- 
dzy na diugach, on me doit beaucoup 
d'argent. Upominac' *i$ o dittg, deman- 
der, reclamer son du. Mam diug u debit, 
vous me devez qu"chose, vous etes mon 
debiteur, 06. Naleznosd, Wierzytel- 
no&6. =, fig UiicU si$ z diugu wdziej- 
cznoici, acquitter la dette de la recon- 
naissance. Wypiadc diug ojczyznie, pa- 
yer s* dette a Ja patrie. Diug naturze, 
w. imierUlnoid wypiadc, payer la dette 
de la nature, sa dette a la nature. 

Dlugawy, a, e, 06. Obdluiny, Po- 
dluiny 

Diugi, a, ie, compar. Dhizszy, a, e, 
long, longue (de l'etendue et de la du- 
ree). Diuga droga, un long chemin. et 
fig. un long voyage. =, EUipt. Pate 
jak diugi, tomber, s'eiendre tout de son 
long. =, fig. Mite diugi jezyk, etre un 
bavard, un causeur, un indiscret. Mie6 
diugie rect, avoir les mains crochues. 

Dingo, adv. compar. Dtazej, longue- 
ment, longtemps. Mdtoiidiugo, il a parle 
longuement. Na diugo, pour longtemps. 
Na jak diugo? pour combien de temps? 
Jak eUugo mu *i$ spodoba, tant que cela 
lui rlaira, ob. Poki. — Dingo, za diugo 
tnoae, durer longtemps, trop longtemps. 
Diugo u mnie nit bywai, pendant long- 
temps il ne venait pas chez moi. ob. 
Dawno. — Diugo w not, bien avant 
dans la nuit. = Diugoby to mdtoic, cela 
serait long a raconter. Nie za diugo, 
bientdt, ob. Wkrdtoe. — Diuzej tu nit 
mogt toBtae, je ne puis rester ici plus 
longtemps. On mdwii najiiuztj, e'est lui 
qui a parle le plus longuement. =, (avec 
rapport a l'etendue): Diugo si$ node, 
porter des habits longs. 

Dtugocierpliwosd, ob. Cierpliwosc, 
Diugomyslnoac, Przewtooznosc. 

DlugocierpHwy, a, e, ob. Dlugo- 
mySlny, Przewloozny. 



Dlugoozesny, a, e, de longue duree; 
durable, a. d. g. 

Diugodzienny, a, e, de plusieurs 
jours. [a. d. g. 

Dtugodzioby, a, e, Zool. longirostre, 

Dlugojezyczny, a, e, a langue lon- 
gue. =, fig. bavard, arde; indiscret, 
crete. 

Dlugoletni, a, ie, qui dure beaucoup 
d'annees. qui a une vie longue. 

Diugoletno&o, sci, /. longue suite 
d'annees. =, longevite, /. ob. Diugo- 
wieczno&d. 

Dlugomowiec, wca, to. grand dis- 
coureur, to. parleur eternel. 

Dhigomownosc, sci, /. prolixity, f. 
(dans le discours), verbosity, /. 

Dlugomowny, a, e, prolixe. a. d. g. 
verbeux, euse; qui a la manie de ba> 
ranguer longuement. 

Dlugomyslnie, adv. avec longanimite. 

Diugomyslnoac, sci,/. longanimite, /. 

Diugomyslny, a, e, qui a de la lon- 
ganimite; lent a punir. 

Dlugonogi, a, ie, a longues jambos, 
haut de jambes, ob. Laskonogi. 

Dlugonos, a, to. Zool. scarabe* a 
trompe, to. =, macrognathe, to. (genre 
de poissons). [rostre, a. d. g. 

Diugonosy, a, e, a nez long, longi- 

Dlugopamietny, a, e, memorable, 
a. d. g. — . dont on se souviendra long- 
temps. -, qui a bonne memoire, qui 
n'oublie pas faciiement (une offense, une 
injure). 

Diugopiynno«c\ sol,/, longue duree. 

Diugoplynny, a, e, qui dure long- 
temps, de longue dur^e. 

Dhigopomnose, sci, /. quaiite* de cc 
qui est memorable. 

Dlugopomny, a, e, dont on gardera 
longtemps le souvenir. 

Dhigoreki. a, ie, Zool. longimane.=, 
qui a les mains longues, au pr. et au 
fig. qui a les mains crochues. 

Dlugoroczny, a, e, ob. Dlugoletni. 

Dlugosc, sci, longueur, /. (rapport a 
l'etendue et a la duree). Diugoic lancy, 
idicy, drogi, la longueur d'une lance, 
d'une allee, d'une route. Diugoic i *ze- 
rokoic, la longueur et la largeur. -.g*o- 
graficzna, longitude, f. 

Dlugospalski, iego, ska, iej, subs. 
et a. d. g. grand dormeur, grande dor- 
ineuse. 

Dtugosz, a. in. un grand escogriffe, 
un longin; long, lent, lache. =. 110m de 



Digitized by 



Google 



154; 



DLU 



DMU 



famille d'un historien polonais, connu 
dans l'Europe sous son nom latinise do 
Loncinus. 

Dlugoszatny, a, e, portant un habit 
long, une robe lougue. 

DiugoszczQany, a, e, longtemps heu- 
reux ; long et heureux. 

Dluposzvi. ja, je, Dhigoszyjowy, a, 
e. Dhigoszyjny, a, o, a long cou. -, 
Zool. longicol, olle. 

Diugotrwaiosc, sci,/". longue duree,/. 

Diugotrwaiy, a, e, qui dure fort 
longtemps; de longue duree. durable, 
a. d. g. (d'une maladie), chronique. a. d. g. 

Dlugouohaty, v, Dlugouchy, a, e, 
a longues oreilles. 

Diugouszny, a, e, Diugouszy, a. e, 
qui a les oreilles loneues. =, (des ani- 
maux). oreillard, arde. =, aba. Dlugo- 
uszy, ane, to. au pr. et au fig. 

Dlugowieoznie, adv. tres- longtemps. 

Dhigowiecznosc. sci, f. longevite,/. 

Dhigowieczny, a, e, Dlugo wieki, 
a, ie, qui vit longtemps, qui est destine 
a vivre longtemps, (le latin longaevusj ; 
longevive, a. d. g. longevite, a. d. </. 
finusite'J. =, (des choses), qui a dure 
longtemps : durable a. d. g. 

Dlugowlosy, a, e, qui a les cheveux 
longs, chevelu, ue. -, (des animaux), 
a poils longs, longisete, a. d. g. 

Diugowy, a, e, qui a rapport a la 
dette active ou passive. Diugowy regeatr, 
dtugowa kaiqzka, etat des dettes, to. 
livre de compte, to. 

Diugozytny, a, e, macrobien, ienne. 

Dlutnik, a. to. ciseleur, to. 

Diuto. a, n. ciseau. w#. gouge, m. bu- 
rin, oh. Rylec, dim. Diutko. a, n. ci- 
selet. to. — fig. D-tnt», ciselure, /. art 
de ciseler, m. — Dtuttm co wyrabiac, 
travailler qu"chose au ciseau. 

Dlutowad, owai. uje, v. a. imp. et 

Wydlutowac, travailler au ciseau, au 
ciselet; ciseler, oh. Rzezao. 

Dlutowanie, a, n. ciselure. /. 

Diutowy, a, e, de ciseau. Robota 
dhttenca, outage de ciseau; ce qui est 
travaille, taille au ciseau. 

Diuz, y, /. et Dhiza, y, /. le long, 
(d'une chose). Firanki te majq dwa fo- 
kcie na d-fnz, v. na dJuzq. v. w d-fnz, ces 
rideauv ont deux aunesde long. Wzdtuz 
czego isc. aller le long, tout le long, 
tout du long, au long de qu"chose. 
Jiozciqc co w d-tnz. fendre qu'Vhose en 
lontr, 06. Wdluz, Wzdluz, Podiuz. =, 
cordeau, m. (pour aligner;. 



Dluzce, gen. diuzec, jets, to. pi. T. 
de Favconnerie. 

Dluzej, oh. Dlugo. 

Dhizek, zku, to. petite dette, /. — 
petit du, to. 

Diuzen, v. Dhizny, zna, zne, redr- 
vable, a. d. g. qui doit. Dluzen mi, \l 
me doit qu"chose. Z porachtmku zoataje 
mi dhizny tysiqe frankow, tout compte 
fait, il m est redevable de mille francs. 
J e stem ci diuzny, je suis votre rede- 
vable. =, fig. ob. "Winien, Powinien. 

Diuzen, znia, m. Diuznia, ni, f. 
planche oblongue pour fermer la rucbe. 

Dluzmiernica, y, j. mesure de lon- 
gueur, /. 

Dluimiernictwo, a, n. longimetrie, t\ 

Diuznia, ni, /. ob. Dluzen. =, lon- 
gueur, f. (i, /. debitrice, /. 

Dhiznica, y, /. et dim. Dluzniczka, 

Dluzniczy, a, e. de debiteur.Z>/u£*i- 
cze toybiegi, les russes d'un mauvais de- 
biteur. 

Dluznik, a. to. qui doit, debiteur, to. 
Od ziego dtu&mka i plewy bierx, prv. 
d'une mauvaise paye on tire ce qu'on 
peut. =r, celui a qui Ton doit, creancier, 
m. ffautif, maia tr£s-u*ittj, ob. Wier*y- 
ciel. 

Diuzno, adv. (mi, ci, mu) jest, on 
(me. vous, lui) doit. 

Dluznoso, sci, /. obligation, /. dette, 
f. devoir, m. 

Diueny, ob. Dluien. 

Dluzszosc, sci, /. l'excedant de la 
longueur, to. la longueur plus grande,/. 

Dluzszy, a, e, compar. de Dtugi, 
voy z ce dernier. 

Dluzyd, yt, y, v. a. imp. prolonsrer, 
06. Przediuzac. [s'etendre. 

Dluzyc si^ f v. re'f. se prolonger, 

Dhizyd si^, v. reft, s'endetter, ob. 
Zadluzad si^. Dtuzyc ai$ kon.u, con- 
tractor des obligations envers qu'un; 
se rendre coupable envers qu"un, man- 
quer k qu"un. 

Diuzyna, Diuzyzna, y, /. longueur, 
f. espace. to. 

Dma, y, '. souffle de vent, to. vent, to, 

DmQ, dmie. premiere et troiaieme 
peraonne dn p>c#ent du verbe D^6, vo- 
yez ce dernier. 

Dmuch, u, to. souffle, to. L> kki Hmuch 
zefirotc, le souffle leger des zephyrs, ob. 
Podmuch. 

Dmuchad, al t a, v. o. imp. et contin. 
souffler. Dmuch'tc «a ogieti, soufHcr le 
feu. Dmuchuc na kogo, soufflcr au visage 
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k qu'un. Di-uchac na co, souffler sur 
qu'chose. Kto si$ na gorqcem sparzy, 
i na zimno dmucha, prv. chat echaude 
eraint Tea a froide. / dmucha, i chncha, 
prxbial: il souffle le chaud et le froid. 
Dtnudtac w palce, souffler dans ses 
doiets. fig. etre petit compagnon. Dmu- 
chac w nieb*, v. nbs. dmuchac, s'enfler 
d'orgueil, etre enfle* comme un ballon. 
Fhnnthac komu po<* no*, v. to noa, pren- 
dre un ton arrogant avee qu"un. 

Dmuonacz, a. m. souffleur, m. (d'un 

homme qui souffle continuellement le feu). 

Dmuchanie. a, n. action de souffler, 

souffle, in. '[Inmeau. m. 

Dmuchawka, i, m. sarbacane, f. cha- 

Dmuchii%c, %1, v. a. (marquant une 

action seulej, souffler. Dmuchnt\c komu 

co te ucho. inspirer, suggerer qn"chose 

k qu"un. Dmuchnij tylko,azoraz b$dzi&. 

il n'y a qu'a souffler et a remuer les 

doigts. =, p. a. gdziei, gagner les 

champs, gagner le large, 06. Czmych- 

na_c. =r, v. a. kogo w nap$, v. abs. 

Dmuchnqc kogo, donner un vigoureux 

sonfflet a qu"un. 

Dmuchniecie, a, v. Dmuchnienie, a, 
«. action de souffler (action instant.), un 
seul souffle. 

Dna, y, /. ob. Denx>o66, goutte, /. 
Dnia, Dili, ob. Dzien. 
Dniec, dniaio, dnieje, v. imper. com- 
mencer a faire jour. Juz dnieje, il com- 
mence k faire jour ; le jour commence 
a poindre. [6wit, 

Dnienie. a, n. pointe du joar, /. ob. 
Dniowac, owat, uje, (des soldats, de 
Tarmee en marche) se reposer un jour, 
faire erape de 24 he urea. 

Dniowka, i, /. repos, m, d'un jour, 
etape. / de 24. heures. [jour. 

Dniowy. a, e, ob. Dzienny. =, d'un 
Duo, a, n. fond. Dno atudni, naczy- 
nia, beczki, butelki, le fond d'un puits, 
d'un vase, d'un tonneau, d'une bouteille. 
ob. Spod. — , walcn, base, f. Dno pie- 
hi"?, le fond des enfers, ob. Gia^b. — 
Dno okreXu, fond de cale. lie na dno, 
aller au fond, a fond. Oaiqic na dnie, 
toucher le fond. — Wino juz dnn ai$ga, 
le vin est au bas. Wypic, wychylic do 
dna, vider un verre. =, ob. Sp6d, 
Grunt, Giab, TJo. 

Do, prep, qui regit le gen. et marque 
la tendance directe vers un lieu, vers 
un objet, ob. Ku. =, a. Pojie do Rzymu, 
do koscioin, aller a Rome, k 1'eglise. 
Zaprtadz dopinga, attacher a la charrue. 



— (Le terme, le but d'une action quel- 
conque): Napis"C do przyjaciela, e'erire 
a son ami. Odroczyc rzecz do jutra, ren- 
voyer une affaire au lendemain. Przy- 
ktadac'ai$do nauki, s'appliquer a l'etude. 
Udaj si$ do niego, adressez vous a lui. 

— (Envoi): List H<tracyu«za do Pironoto, 
dpitre d'Horace anx Pisons. =, (distan- 
ce, intervalle) : Z Paryzn do Genewy 
jest tyle mil, de Paris a Geneve il y a 
tant de lieues. Ubrany czarno od stop 
do giowy, vetu de noir de la tete aux 
pieds. Prac.owac od rani do wieczora, 
travailler du matin au soir. =, (rela- 
tion): Jtden v»a ti% do dwdch, jak dwa 
do czttrech, un est a deux, comme denx 
est a quatre. =, (le temps, la circon- 
Btance de temps) : Do jutra, a demain. 
Do zobaczenia, do widzenia, au revoir =, 
(la destination, l'usage): Lt.zeczka do 
kawy, cuiller a caf^. Szczoteczka do z%- 
66tc, brosse a dents. Zelazko do praso- 
wcwa, fer a repasser. =, (entre deux 
nombres): Dwariziescia do trzydziestu 
osdb, vingt a trente personnes =r, 
Cpour ^noncer ce dont la chose qualifiee 
est l'objet): Dobre do jedzenia, bon a 
manger. Trudnt do atrawieraa, dur adi- 
g^rer. -, (exprimant un appeli: Do 
mnief a moi! do bronif aux armes ! 

— Ttumaczyc co do siowa, traduire mot 
a mot. =, aupres de. Mite wolny przy- 
stejp do kogo, avoir unlibre acces aupres 
de qu"un. =r, dans. Wejsc do pokoju, 
entrer dans la chambre. Cofnac »i*§ do 
Za*w, se retirer dans un bois. —, en. 
Waadzic koto do wi$zi&nia, mettre qu"un 
en prison. Waiqsc do poicozu. monter 
en voiture. Jezdzic z prowincyi do pro- 
wivcyi. aller de province en province. 
Uzbrojony od atdp do g-towy, arrae de 
pied en cap. =r, jusqu'a. Do amierci, jus- 
qu'a la mort. Do wiccsora, jusqu'au soir. 
Do dnia fidot.J, au point du jour. 
Wstawc d» dnia, se lever au point du 

jour, ob. Aa. =. environ, a peu pres. 
Byfo ich do pi$cdfeaiecin, ils etaient en- 
viron cinquante, ob. Blisko, Okoto. =r, 
par. Raz do roku, une fois par an, v. 
une fois Tan, ob. Co. -, pour. To nie 
do n>rgo ten list, cetre lettre n'est pas 
pour lui. To cztoiciek nie, dr> toojakoioo- 
id 8ticorzony f cet homme n'est pas fait 
pour le metier de la guerre. Kori Hobry 
do kabryoletn, un eheval bon pour le 
cabriolet. Co domnie, ob. Co. -, 'pour 
marquer 'es demi-heures. on dit en po- 
lonais: W pol do pierwszej, do di-ugiej, 
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do trzeciej, etc. midi et demi; une heure 
et demie, deux heures et demie. =, (par 
maniere d'injonction) ! A dodomu! vou- 
lez-vous rentrer a la maison! A do ko- 
sciota! voulez-vous aller a l'dglise! 
=, (pour qualifier): Czibwiek do czynu, 
un homme d'action. Cztowiek i do rady 
i do paianza, un homme qui peutparai- 
tre avec eclat dans un conseil comme 
sur un champ de bataille. Cztbwiek do 
pozycia, nn bomme d'un commerce agrd- 
able, d'un bon commerce. Jak do, se- 
lon, a raison de. en raison de. Jak do 
korca, jak do ibkcia, c'est selon la gran- 
deur du boisseau, selon la longueur de 
l'aune ; en raison du boisseau, en raison de 
l'aune. Jak do roku, c'est selon que 
l'annee est plus ou moins heureuse. — 
Do rzeczy, ob. Rzecz. Do prawdy, ob. 
Doprawdy. Do razu, ob. Od razu. Ode 
drzwi do drzwij ob. Od. — (pour Routes 
les locutions qu'on n'a pas rapportees 
ici, voyez aux differents articles des 
mots qui servent a les former). 

Do, (prefixe inseparable, construit 
avec un verbe a forme definie marque 
accomplissemcnt, achevement. p. ex. 
Dobic, Dobyc, Dojechac, Doaeign%6, 
Doprowadzic, etc. avec un verbe a 
forme indefinie il marque tendance a 
l'accomplisseinent, a l'achevement ; p. ex. 
Dobijac, Dobywad, Dochodzic, Do- 
jezdzac, Doseigad, Doprowadzac, etc. 
avec les verbes reflechis a forme defi- 
nie, il marque que le but de Taction 
est obtenu; p. ex. Dobadad si^, Doro- 
bic si$, Dosiuiyc sie.; avec ces m%- 
mes verbes a forme indefinie, il marque 
que Ton est en voie de l'obtenir; p. ex. 
Dobadywac ai$, Dorabiac sie., Doslu- 
giwac sIq. — Dans quelques verbes, 
2e prefixe Do marque surcroit, p. ex. 
Dodad, Doiozyd, Dostawio. (co do 
budynkuj, Dopiaad (coi jetzcze do li- 
etu), etc. 

Doba, y, /. temps, m. (un certain 
espace de temps; une dur< e limitee; 
conjoncture) ; moment, m. W kazdej 
dobie, en tout temps, toujours, a chaque 
moment. Czas na dobie, (sous- entend jeatj, 
le temps est opportun, le temps est a 
cela; il est temps; le temps est venu, 
voici le temps de... =, jour, m. vingt- 
quatre heures. Placi tyle na dob$, il 
paye tant par jour. Nie byio go.przez 
dwle doby, il etait deux jours absent.^, 
ob. Dola, Stan. 

Dobaczenie, a, n. conjecture, to. 



Dobaozyo si^, yl, y, v. n. difini, et 

Dobaczac sie., v. imp. tirer, former, 
faire des conjectures; conjecturer, juger 
par conjecture. 

Dobadad, v. imparf. et contin. de Do- 
bosc, voyez ce dernier. 

Dobadad siQ, v. rifl. difini, czego, 
trouver, apprendre, decouvrir qu"ehose 
a force de rec/ierches, a force de a'en- 
querir; penetrer qu "chose. — /am. Do- 
badac si$ czego na kirn, tirer qu"chose 
de qu"un. Nie mogc, si$ niczego na nim 
dobadac, je ne puis rien tirer de lui. 

Dobadywac siQ, v. ii>p. czego. s'en- 
queVtr de qu"chose, recbercher qu"chose. 
Dobadyw&c tie, prawdy, travailler a la 
recherche de la verite. Dobadywac *%$ 
kogo, s'enque>ir de qu"un, faire la re- 
cherche de qu'un, etre a la recherche 
de qu"un. [querir, de rechercher. 

Dobadywanie sie,, n. action de sen- 

Dobazgrad, v. a. par. ddnigr, ajonter 
au barbouillage qu"on a fait, ou qu'un 
autre a fait. 

Dobic, it, v. a. de/. et Dobijac, at, 
a, v. indef. Dobijac gwozdzia, chasser 
un clou plus en avant, l'enfoncer plus 
en avant. =, tuer, maasacrer le reste. 
Oatatki wojska nieprzyjacieUkiego dobili, 
ils massacrerent le reste de l'armee 
fennemie. — kogo, achever qu'un, et fig. 
achever la honte, la ruine, le mainour 
de qu"un, achever qu"uu, lui porter le 
coup de grace. To go dobije, voila de 
quoi 1'achever, il ne lui fallal t plus que 
cela pour Tachever. Ten wypadekgodobil, 
cet evenement fut son coup de grace. 
Oatatni kielich mi$ dobil, le dernier verre 
de vin m'acheva, me fit perdre l'dquilibre. 
— Dobic targu, convenir enfin du prix 
Dobic interetu, conclure l'affaire. = do 
laduj aborder a la c6te, au rivage, aborder . 
=, v. n. Dobija godzina, Tbeure soane. 
fpropr. l'heure finit de sonner) 

Dobi6 siQ, v. refi. se porter le coup 
mortel (etant dejk blesse), et fig. achever 
de se ruiner, de se perdre; se deshonorer 
Shns retour. — Dobic ti$ czego na kim, 
arracher qu"chose (un aveu, une reve- 
lation, un secret), a qu"un, par le knout, 
en le faisant battre de verges. — Dobic 
flif czego, conquerir qu"chosa, gagner 
qu"choae a la pointe de l'epee. Dobic 
B\f c chwaly, acquerir de la gloire, s'ac- 
querir une belle gloire, ob. Dobijac*. 

Dobiedz, dobiegl, dobiega et do- 
biegnie, v. Dobiezec, al, v. a, d#u 
arriver ''au but;, atteindre. Dobiegipienc- 
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ay do mety, il arriva au but le premier, 
ob. Dopasc. = kogo } atteindre qu"un, 
jomdre qu TT un (qu'on suit, qu'on poursuit), 
ob. Dogonic, Doaoignab. = czego, par- 
veuir a qu"chose. Dobitdz zaazczytow, 
parvenir aux honueurs. = do wioaki, 
eourir au village, donner un coup de 
pied jnsqu'au village. 

Dobiegac, al, a, v. imp. de Dobiedz, 
etre sur le point d'arriver (au but), toucher 
au bat, arriver aubut Juz, juz dobiegol 
cdu, deja il touchait, il arrivait au but. 
=, vntr. arriver, s'approcher, approcher, 
Dobiega godzina, l'heure s'approche, 
approche. 

Dobieganie, a, n. (du verhe imparf. 
Dobiegac) et Dobiegnienie, a, n. (du 
verbe defini Dobiedz), action d'arriver, 
d'atteindre, de joindre, etc., voyez Do- 
biedz. 

Dobiegly, a, e, qui peut 6tre atteint, 
[qu"on peut atteindre. 

DoWelac", al, a, v. a. indif. et Do- 
bielic, il, i, v. a. de/. acbever de blancbir, 
blanch ir entierement, blancbir ce qui 
o'a pas 4te convenablement blanchi. 

Dobielac siej, et Dobielic si§, v. 
Dobielic, at, (des toiles, du fil, etc.), 
(v. n.J achever de blanchir, blanchir 
entierement. 

Dobierac, al, a, c a. indif. et contin. 
et Dobrac*, al, n. a. ddf. (avec le gen.), 
prendre davantage, prendre encore de 
ce dont on n'a pas assez pris. Dobrac 
nateryi na aukniq, prendre ce qui man- 
quait d'une etoffe pour faire une robe.— 
Dobrac reszty, prendre le reste (p. ex. 
de ce qui vous a 6t6 du, de ce qui vous 
a 6te* destine^. — Dobrad miarki grzechdw, 
ob. Dopelnid, Domierzyc. =, aba. Do- 
brac az do dna, epuiser, fig. (p. ex. un 
sac d 'argent, les richesses d'un pays, la 
coupe du plaisir). =, choisir (quelque 
chose qui s'adapte, qui s'ajuste,quiaille 
a nne autre, qui s'assortisse), assortir. 
Dobierac, dobrac klucza, do zamku, cher- 
cher, trouver une clef qui s'adapte, 
qui aille a une serrure. Nie mog$ nic 
tobie dobrac" do gurtUj je ne puis rien 
trouver a mon gout. Dobieraj a46w po- 
dhg myili, cboisissez des term e 8 qui 
rendent avec juBtesse votre pens£e. Do- 
bierac kolordw do siebie, assortir diverses 
couleurs Tune avec l'autre. Dobrac cug, 
assortir les chevaux d'un attelage. — 
Dobrane wyrazy, des termes cboisis. Do- 
branemaiieAatwo, un mariage bien assorti; 
des epoux assortis. 



Dobierao si§, do czego, dokq-d, v. n. 
chercher a avoir qu"chose, a pe'ne'trer 
qu"part. Dobrac ai$ do czego, obtenir 
qVchose, entrer, pcmdtrer qu"part. — 
Dobrac ai$ z kirn, s'assortir. Dobrali si$ 
v. dobrada ai$ para, voila un couple bien 
assorti, voila un beau couple. 

Dobieracz, a, to. qui choisit qu"chose, 
qui assortit qu"chose. 

Dobieranie, a, n. et Dobierka, i, /. 
action de choisir (des choses qui 
s'adaptent, qni s'assortissent les unes aux 
autres, qui s'assortissent a qu"ehose), 06. 
Dobierao, 

Dobiezny, a, e, T. d'Astr. synodique. 
Obieg kaiekyca dobiezny, mouvement syno- 
dique de la lune. Mieaiqc dobiezny, mois 
synodique. 

Dobijac, al, a, v. imp. de Dobi6. 
Dobijac targu, ne pas etre loin de compte 
ensemble, etre sur le point de oonclure 
le marche. — Dobijac do Iqdu, approcher 
du rivage, etre sur le point d'arriver, 
d'aborder a la c6te. 

Dobijad siej, dokqd, vouloir entrer 
qu"part a toute force. Dobijac ate do 
drzwi, heurter a la porte. — Dobijac ai% 
o Co, briguer qu"chose, rechercher qu" 
chose. Dobijac &i$ czyjq -fatty, briguer 
la faveur de qu"un. Dobijac aie paring, 
rechercher une demoiselle. — Dobijac ai$ 
czego t ob. Dobio sie. czego. 

Dobidr, u, to. Dobibrka, i, f. chose 
qu"on prend parce qu'elle assortit a 
une autre. 

Dobita, ej, /. et Dobitka, i, /. coup 
de grace. Na dobitk$, pour achever. Na 
dobitk$ nalat mi ktdich atarego wina, 
pour m'achever, il me versa un verre 

Dobitnie, adv. avec force.[de vieux vin. 

Dobitnosc, sci, f. fstylu, wyrazeri), 
force, /. energie, /. (du style, de l'ex- 
pression). 

Dobitny, a, e, expressif, ive. Wyraz 
dobitny , un terme expressif. Stare wyrazy 
bytcajq dobitniejaze, les vieux mots ont 
parfois plus de force et d'expression que 
les termes nouveaux, ob. Dosadny. 

Dobdr, n, to. choix, m. e"lite, /. assor- 
timent, to. Szcz$aliim/ dobdr toyrozdio, un 
heureux choix de mots. Dobdr miodzieky, 
l'6lite de la jeunesse. Piekny ddbdr ktoia- 
tow, un bel assortiment de fleurs. 

Dobornoso, soi, f. quality de ce qui 
est choisi ; choix, to. 

Doborny, a, e, choisi, ie. W dobor- 
nych wyrazach, en termes choisis. 

Dobdfld, 6dl, kogo, aehever qu"un 
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d'un nouveau coup dc come. =, fig. 
Doboic komu, blesser qu"un au coeur: 
piquer au vif. 

Dobosz, a, m. tambour, m. 

Dobrac, ob. Dobierac. [m. 

Dobranie, a, n. choix, m. assortment, 

Dobrany, a, e, ob. Dobierac 

Dobrnad, at, aller jusque... atteindre 
un point (en marchant dans l'eau). 

Dobro, a, n. bien, m. ZrobUem to dla 
ttoojego dobra, je l'ai fait pour votre bien. 
Dobra duszne, les biens de l'aine. Dobra 
cielesne, les bie us du corps. Dobra zitm- 
*kie, znikome, doczesne, les biens ter- 
restres, passagers, tenfporels. Dobro 
kraju, dobro po 8 polite, le bien public, le 
bien general. Pracowac dla dobra kraju, 
travaiiler au bien public. Najwyzsze do- 
bro, le bien supreme, le souverainbien.=, 
le bon. Dobro i piekno, le bon et le 
beau — Dobra, dbbr, pi. biens. pi. 
Skonfiskowmto jego dobra, ses biens furent 
confisques. Dobra nierucliome. les biens 
imineubles, les biens-fouds. Dobra ko- 
ronne narodowe, les biens, les domaines 
de la couronne, les biens nationaux. 
Dobra spadkowa, biens bereditaires. Do- 
bra warowane zony, les biens parapher- 
naux, les paraphernaux. [bienfait. 

Dobrobierca, y, m. qui recoit un 

Dobrobyt, u, m. bienetre, w. prospe- 
rity /. opulence, /. 

Dobrod, ci, f. bonte\ f. Dobroc ziemi, 
napoju, konia, rzeczy zrobionej, postejpku, 
la bonte d'un terroir, d'une boisson, 
d'un cheval, d'un ouvrage, d'une action, 
ob. Cnota, Przymiot, Wartosd. — Do 
broc urodzona, bonte^ naturelle. Nadutyc 
czyjej dobroci, abuser de la bonte de 
qu"un. Dobroc jest jednym z przymiotdto 
bozych, la bonte* est un des attributs 
divins. 

Dobroczyn, u, m. ob. Dobrodziejstwo. 

Dobroczynca, y, m. bienfaiteur, m. 
Nalezy si$ czclc dobroczyncdw, ii faut 
honorer ses bienfaiteurs, oh. Dobrodziej. 

Dobroczynnos6, soi, /. bienfaisance, 
/. Towarzystwo dobroczynnosci, societe 
de bienfaisance. 

Dobroczynny, a, e, bienfaisant, ante. 
= , bienfaisant, salutaire. Dobroczynne 
skutki, les suites salutaires. Rosa dobro - 
czynna, une rosee bienfaisante. 

Dobroczysty, a, e, infiniment bon. 

Dobrodawca, y, m. homme bien- 
faisant, m. (bonhomie. 

Dobrodusznie. adv. bonneinent, avec 

Dobrodusznosd, soi, /. bonte d'ame, 



bonte, f. simplicity, /. (d'ordin. en m. p). 
I ty mialei dobrodusznosc icier zy c mu f 
eh quoi! vous avez eu la bonte de le 
croire? 

Dobroduszny, a, e, bon, onne, simple, 
a. d. g. Dubroduizny maizonek, un bon- 
homme de mari, — Dobroduszny jak dzit- 
cko, simple eomme un enfant. Nie taknn 
ja dobroduszny abyrn si\ souszczal na 
jego stowo, je ne suis pas si simple que 
de m'en fier a sa parole. 

Dobrodziej, a, m. bienfaiteur, m. Do- 
brodziej naszej rodziny, le bienfaiteur de 
notre famille =./aro. Ksiqdz d brodziej, 
monsieur 1'abbe. Proboiz:z dobrodziej, 
monsieur le eure\ Ojciec dobrodziej. le 
Pere (titre qu'on donne aux membres 
d'une coinmunaute), abs. Dobrodziej, 
monsieur le cure. Pan dobrodziej, (Si- 
gnor Padrone), titre qu'on se donne, 
entre gens de qualite, dans la conver- 
sation et dans le style epistolaire, et qui 
correspond au francais Monsieur. 

Dobrodziejka, i, /. bienfaitrice,/. =, 
en. u,. p. une dangereuse femelle ; une 
fine femelle. — Pani dobrodziejka. Ma- 
dame, ob. Dobrodziej. 

Dobrodziejowy, a, e, du bienfaiteur. 
=, tarn, du cure\ de monsieur le cure. 

Dobrodziejstwo, a, n. bienfait, m. 
Wyswiadczyc komu dobrodziej stvoo, Recor- 
der un bienfait a qu"un. Dtrzyc, obda- 
\ rzyc, ubsypywac kogo dobrodziej *twy, com- 
i bier, accabler qu"un de bienfaits. Do- 
! brodziejstwa Opatrznosci, les bienfaits 
i de la Providence. | Bonne. 

Dobrogniewa, y, /. nom de femme : 

Dobrogost, a, m. nom d'homme: Bo- 
naventure. 

Dobroid siQ czego, s'attirer quelque 
mauvaise affaire (par sa conduitc). s'at- 
tirer un juste chatiment. Dobroisz si^ 
kiedys, vos folies finiront par vous atti- 
rer ua juste chatiment. 

Dobromowoa, y, m. homme qui dit 
du bien, qui benit. [czliwy. 

Dobromowny, a, e, ob. Dobrorze- 

Dobromyslnosc, sci, f. les bons prin 
cipes, les bons sentiments (en religion, 
en politique) ; les bonnes intentions (a 
Tendroit de la chose publique). 

Dobromyslny, a, e, bien pensmnt, 
bien intentionne. 

Dobronowac, owat, v. a. (polaj, ache- 
ver de herser (un champ*. 

Dobroobyozajny, a, e, bienseant, e. 

Dobrorzeczenie, a, n. DobrorzeozeA- 
stwo, a, n. benediction, /. benedictions. 
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pi. (souhait qu'on forme en faveur de 
qiTunf. 

Dobrorzeczliwy, a, e. bien-disant, 
ante (par oppos. a medisant). 

Dobrorzeczy6, yi, y, benir (dans le 
sens de louer, glorifier, remercier avec 
des sentiments de veneration) Dobro- 
rztctmy Fanu, benissons le Seigneur. 

Dobroaercy, a, o, bienveillant, e. 

Dobroslawio, ii, 1, benir, ob. Dobro- 
rsecsyc. 

Dobroalawny, a, e, qui be"nit. =, 
pars, beni, ie. Pamiec jego dobroslawna, 
sa memoire est en benediction. 

Dobrota, y, /. bonte, f. (quality qui 
porte a fa ire du bien). 

Dobrotliwie, adv. avec douceur, avec 
btenveillance, bentgnemenC. 

Dobrotliwosc, ftci. /. bont6, /. dou- 
ceur, /. caraetere indulgent, m. facilite, 
f. benignite, /. 

Dobrotliwy, a, e, doux, ouce ; benin, 
igne: bienveillant, ante. Cltarakter "o- 
brotlitcy, uo naturel beniu. — Wy-tyw 
dobrotliwy, influence benigne. — Mid. 
Choroby dobrotliwe, les maladies beni- 
gnes, dune espece benigne. Stew* do- 
brotliwe, des paroles bienveillantes. 

Dobrowolnie, adv. de gre\ de bon 
gre; volontairement, spontanemeut. 

Dobrowolnosc, soi, f. libre arbitre, 
m. franc arbitre, m. =, spontaneite, /. 
Dobrowolnosc uczynku, la spotaneitd d'une 
action. 

Dobrowolny, a, e, volontaire, a. d, g. 
spontane*, ee, f. Ugoda dolrowolna, 
accord volontaire m. Podatek dobrowolny t 
uue contribution volontaire. =, Cdes per- 
sonnes) benin, benigne. [fume, ee. 

Dobrowonny, a, e, qui sent bon, par- 

Dobrucbac, inus. a la formeindef., 
ob. TJdobruohart. 

Dobrudzac, aJ, a, v. a. indef. et Do- 
brudsic, it, v. def. achever de salir =, 
(avec un subst. pluriel) : Dobrudzam chu- 
sttk, bientot j'aurai sali tous mes roou- 
choirs, bientot je n'aurai plus de mou- 
choirs prop res. 

Dobruchny, a, e, Dobrute&ki, a, ie, 
formes intens.: de Dobry. 

Dobrukowac, owat, v. a. de[f. czego, 
achever de paver (p. ex. une rue). Do- 
brukowac dokqi, paver jusque... 

Dobry, a, e, bon, onne. Dobre wier- 
sze, de bons vers. Dobra my* I, une bon- 
ne idee. Badi dobrej my Hi, rassurez- 
vous. Dobre wfozenie, bonne fa^on, bon- 
nes manieres. Miec dobry totrok, avoir 



une bonne vue, — Bye z dobrego, v. do- 
brego domu, etre de bonne maisoL, de 
bonne famille, de bon lieu. Cz-toiciek do- 
brego urodz ma, un homme de naissan- 
ce. Dobru uzzynek, une bonne action. 
Dobre uczynki, de bonnes oeuvres. Dobre 
obyczaje, les bonnes moeurs. On to zrobU 
z dobrej checi, v. w dobrej checi. il l'a 
fait a bonne intention, 06. Poczciwy. = 
Dobry bieyus, ptywak, tanrerz, bon inar- 
cheur, nageur, danaeur. Dobre towurzy- 
stwo, bonne societe, bonne compagnie.— 
Dobry Bo'ze : bon Dieu ! Dobrzy to lu 
dzie, ce sont de bonnes gens. Lekarstico 
dobre na gfoto$, un remede bon au mal 
de tete, contre le mal de tete. Jest to 
dobre na febrq, cela est bon a la nevre, 
contre la nevre, pour la fievre. — To 
jest dobre dla gtapcow. cela est bon pour 
les sots. — Dobre t imi$, dobra stawa, 
bonne renommee. U'zywac dobrej stawy, 
jouir d'nne bonne reputation. Hrzybywatz 
to dobra, pore L . vous arrivez au bon mo- 
ment. Bye w dobrym humorze, etre en 
bonne humeur, de bonne humeur. — 
Na dobry rok zbiera tyle pszenicy, dans 
les bonnes annees, il recolte tant de 
ble. — Zyczyc komu dobrego dnia, don- 
ner, souhaiter le bon jour a qu"un. — 
Stqd jest dobry dzien drogi, il y a une 
bo une journeo d'ici. Bedziemy mie\i do- 
bre zbiory, nous aurons une bonne re- 
colte. Wypic dobrq szklanicq toina, boire 
un bon verre de vin. Zapalic dobry 
ogien, faire un bon feu. Masz dobry ka- 
wai drogi, vous avez une bonne traite 
a faire. Czekam ci$ od dobrej godztny, 
il y a une bonne heure que je vous 
attends, ob, T^gi, Duay, Wielki. — 
A to dobre/ voila qui est curieux. Do- 
bre i to, e'est toujours bon ; e'eat autant 
de gagne\ Dobra wola. ob. Wola. B6g 
dobry, ie tie^ na tern skonczylo t 'zem wie- 
cej nie oberwat. je m'estime heureux 
d'en etre quitte a si bon marche. —Do- 
bre 8-lowOt des paroles obligeantes, atni- 
cales, civiles. Dae komu do>>re - stotco, 
adresser des paroles obligeantes, civi- 
les, a qu"un, et parler bien de qu"un, 
dire du bien de qu"un. Nie dac ko>nu 
dobrego s-foxoa, dire des duretes a qu"un, 
maltraiter qu"un de paroles, et parler 
mal de qu"un, dire du mal de qu'uu, 
dire pis que pendre de qu"un, — Do- 
bry s'emploie cum me subst. masc. sur- 
tout au pluriel: Dobrzy, les bons, les 
gens de bien, les honnetes gens. — Le 
neutre Dobre s'emploie substant. : le 
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bon. Wiadomoic dobrego i ztego, la 
science du bien et du mal. Mite aklon- 
noic do dobrego, se porter au bien. Tin- 
maczyc co na dobre, interpreter qu"cho- 
se en bien; interpreter, expliquer qu"- 
chose en bonne part. Ma *%ooje dobre, 
ma i zle, il a du bon et du mauvais. 
Nie be^dzie z tego nic dobrego^ v. nic to 
dobrego nie urrozy, eel a ne presage rien 
de bon. C6z tu dobrego sJychae, qu'y 
a-t-il de bon chez vous ? Robic duzo 
dobrego, faire beaucoup de bien. Na do- 
bre mi wysz'tb, ze tarn bytem t . jeme trou- 
ve bien d'avoir £te la. Zyczyc komu 
toszyttkiego dobrego, souhaiter i qu"un 
tout le bien possible. Ztem ptacic za 
dobre, rendre le mal pour le bien. Nie 
bedzie z niego nic dobrego, il tonrne 
mal. — Nic dobrego s'emploie substant.; 
un vaurien. Wielki, v. wielkte nic do- 
brego, un grand vaurien. =, adverbia- 
lement: Na dobre, tout de bon. Rozgnie- 
icai ti$ na dobre, il se facha tout de 
bon. 

Dobrze, adv. bien. Dobrze 8 : q protoa- 
dzi, il se conduit bien. ^yc dobrze, vivre 
largement, grandement, et austi: bien 
vivre. Dobrzt z kim iyc, vivre bien avec 
qu"un, etre bien avec qu"un. Dobrze 
tt.i tu, je me trouve bien ici. Dobrze mu 
tarn, il y est bien. Dobrze urodzony, bien 
ne. Bye dobrze zbudowanym, 6tre bien 
fait. Bye dobrze ubranym, etre bien mis. 
— To dobrze, cela est bien. Dobrze jest 
zachowac peunq powag$, il est bien de 
garder une certaine d ignite. — Dobrze 
mi z tim, cela m'arrange. Dobrze mu tak, 
e'est bien fait a lui Dobrze ze go odenlat, 
il a bien fait de le renvoyer. — Dobrze 
ze uszli zdrowo, ils sont bien heureux 
d'en fetre rechappes, v. e'est fort beureux 
qu'ils en soient rechappes, p. e'est a peine 
s'ils purent en rechapper. Dobrze kei go 
nie spotkat. e'est fort heureux que 
rous ne l'ayez pas rencontre" : v. il s'en 
est peu fallu que vous ne l'ayez rencontre. 
Dobrze nie otzalat, il faillit en perdre 
la tfete. Dobrze r,ie upadt, il a failli de 
tomber. Dohrzem nie umaria z bojazni, 
j'ai pense" mourir de peur, ob. Szczq- 
6ciem, ob. Ledwie. — Zmieici $i$ ich 
tarn dobrze dwieicie, ils y tiendront bien 
deux cents. Dobrze to mdwic, e'est facile 
a dire, ob. Ziacno, Snad.no. — Tak do- 
brze jak..., autant vaut; presque. Juz 
tak dobrze, jakby rzecz akonczona byta, 
cela est fini, ou autant vaut. Juz tak 
dobrze jakby umart, il est mort, ou autant 



vaut. —, bien. Je dobrze, pije dobrze, 
il mange bien, il boitbien. Wsta-t dobrze 
z rana, il s'est leve* bien matin. Dobrze 
przede dniem, bien avant le jour, 06. 
Bardzo, Znaeznie, — By dobrze..., quand 
bien meme. Dobrze czynic, faire bien. — 
Dobrze czynic komu, faire du bien a 
qu"un. Dobrze zyczyc komu, vouloir du 
bien a qu"un, faire des so 11 h aits, des 
voeux pour qu"un. Dobrze co toiedziec, 
savoir qu"chose au juste — voyez le 
compar. Lepiej. 

Dobrzec, ai, eje, v. tr. indef. et 
Zdobrzec, Wydobrzed, s'abonnir, abon- 
nir, v. n. devenir meilleur, bonifier, 
s'amender (T. d'Agric.J. Rana jego do- 
brzeje, sa piaie guerit. 

Dobrzuchny, a, e, ob. Dobrucbny. 

Dobrzyd, yt, y, v a. abonnir, amender, 
ob. Naprawiac, Polepszac. 

Dobudowac, owai, v. a. def. czego, 
acbever de batir qu"chose, achever la 
construction de qu''chose. =, batir tout 
contre, ob. Przybudowad. 

Dobudzic* sie,, (kogo) v. pron. def. 
parvenir a reveiller, rcussir a reveiller, 
reveiller (qu"un). Leowie si^ich dobudzil, 
e'est a grande peine qu'il a pu les re- 
veiller. 

Dobyd yt, v. n. def. (de Byd, Stre), 
rester, demeurer qu"part jusqu'a un cer- 
tain terme. Dobedq u niego do konca roku, 
je resterai chez lui jusqu'a la tin de 
1'annee — Dobyd ftamku, twierdzy obozuj, 
emporter(un chateau, une place, uncamp 
retranche") d'assaut, prendre (un chateau, 
etc.) de force, de vive force. Dobyc 
fchustki z kieszeni, worka, tzpady), tirer 
(un mouchoir de sa poche, sa bourse, 
Tepee du fourreau). — ob. Dobywac. 

Dobyd siej, t>. pron. fdokqdj, entrer 
(quelque part) par force, penetrer (qu" 
part) ; forcer la porte (d'une maison. etc), 
06. Dobywac si§. — Dobye ti$ (tkad), 
z czego) ob. Dobywac* aiQ, Wydobyc* 
siQ. 

Dobyoie, a, n. action d'em porter 
d'assaut ; (prise d'une place\ f. ob. Zdo- 
bycie. =, action de tirer (p. e. worka, 
sa bourse). Dobycie tzpady, action de 
tirer l'dpee du fourreau, de mettre l'e*pee 
a la main. 

Dobytek, tku, m, be tail, m. Stracit 
ca-ty Biodj dobytek, il a perdu tout son 
b&ail =:, par. extent. Zabrano mu caif 
dobytek, on lui enleva tout son avoir, 
ob. Chudoba, Mienie. 
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Dobytkowy, a, e, relatif au betail, 
am bestiaux. 

Dobyty, a, e, partic. past, de Doby<5, 
ii s'emploie adjectiv. dans ces expres : 
Z dobyty m palaanem, le sabre haut. Z do - 
bytq stpadq, J'epee nue, l'epee a la main. 

Dob j war, at, a, v. a. indef. (czego), 
tirer (qu'Vhose, c.-a-d, etre en train de 
le fair©, ob. Dobyc). Kiedy on azpady 
dobywaA, tamUn go obalvt wyttrza-tem 
c pittoUtu, pendant qu'il degainait, l'autre 
le renversa d'un coup de pistolet. -— 
Dobywac (miasto, twierdzy, etc.), attaquer, 
usaillir (une place), ouvrir Ja tranchee 
idevant une place); presser, pousser le 
siege (dune place). — Dobywac giosu, 
tiire retentir sa voix, et autsi : faire des 
efforts de voix, forcer »»a voix. Dobywac 
sU. faire des efforts. Dibywac ostatnich 
tU, ramasser ses forces, faire le dernier 
effort, faire tons ses efforts. 

Dobywac sie^ v. pron. (dokqd), vouloir 
penetrer (qu"part), vouloir entrer (qu" 
part) de force ; heurter lort (p. c. do 
drzwi, a la porte) ; ob. Dobijac si§. — 
Dobywac *i$ skqd, (des personnes) s'ef- 
forcer de sortir d'un lieu, faire des efforts 
pour ae tirer d'un lieu. (Des choses). 
Woda dobywa tiq zt tkaly, l'eau sourd 
dun rocber. £>ty dobywa-fy mu sie t zoczu, 
les Urines coulaient de ses yeux (malgre 
ses efforts pour] es retenir). Oliwa dobywa 
*i> na wierzchy l'huile monte a la surface. 
Dym dobywatsi$ ciasnym otworem, la fumee 
s'ectappait par une etroite ouverture. 

Dobywacz, a, m. ob. Dobywoa. 

Dobywanie, a, n. czego, action (iin- 
parfaite) de tirer qu"chose. — Dobywanie 
twierdzy. 1'attaque d'une place, /. 

Dobywanie sic, v. u. dokqd, efforts 
qu'on fait pour * entrer, pour penetrer 
qu'part, skqd, efforts qu"on fait pour 
sortir, pour se tirer d'un lieu. — (des 
choses), action de sourd re, de monter, 
de s'echapper. 

Dobywca, y, m. assaillant, m. 

Docapion, a, m. bocardo, m. cinquie- 
me argument, m. Philot. 

Docent, a, m. professeur suppliant, 
professeur-agrege a la faculte de... 

Dooh6d. odu,»n. recette, /. (ob. Przy- 
chod). rapport, m. revenu, m. rente, /. 
Ma trzydzitici tysi$cy frankdw rocznego 
dochodu, il a trente mille francs de rente. 
Dochod czysty, revenu clair et net, clair 
et liquide. Urzqd jego czyni mu, v. przy- 
«©«* mu tyle dochodu, sa charge lui vaut 
tant de revenu. Kawal zitmi czyniqcy ' 



dobry doch6d y une terre de bon rapport, 
de bon revenu. Dochody publiczne, re- 
venus publics, revenus de l'fetat. 

Dochodny, a, e, lucratif, ive; d'un 
grand rapport, de grand rapport, d'un 
bon rapport (d'une place, d'un emploi, 
d'une terre). [rapport au revenu. 

Dochodowy, a, e, de recette; qui a 

Dochodzenie, a, n. czego, examen, m. 
recherche,/, investigation, /. disquisition, 
/. cb. Badanie, Poszukiwanie, Boz- 
trzasanie. — Dochodzenie aqdowe, infor- 
mation, f. enquete, /. Dochodzenie fpra- 
wa), repetition, t. revendication, /. 

Dochodzic, il, i, v. a. indef. dokqd, 
atteindre un lieu, arriver a... (aux temps 
imparfaits); etre pres d'un lieu, approcher 
d'un lieu. Juz dochodzit do miatta gdy... y 
deja il atteignait la ville, il arrivait a 
la ville, quand... Dochodzimy do wsi, 
nous sommes pres du village, nous ap- 
prochons du village, nous atteignons le 
village, bientot nous atteindrons le vil- 
lage, nons arrivons au village, nous 
serons dans lo village. — au fig. (des 
heures). Juztrzecia dochodzi, trois heures 
vont sooner; il est bientot trois heures. 
=, (avec un nom de chose pour sujet, 
et un nom de personne pour regime); 
Dochodzq nas wieici, il nous arrive des 
nouvelles, v. des bruits nous sont par- 
venus; il court chez nous des bruits, 
ob. Dojsc. — Dochodzic czego, rechercher 
qu"chose, s'enquerir de qu"chose, faire 
des recherches sur qu"chose. Wszelkimi 
sposobami dochodzic czego, s'enquerir de 
qu"chose par tous lea moyens connus, 
possibles ; mettre tout en oeuvre pour 
decouvrir la verite de qu"chose, pour 
savoirla verite sur qu"chose. ob. Badac, 
Dobadywad si^, Poazukiwac. — Do- 
chodzic praw swoich, revendiquer ses 
droits. Dochodzic czego aqdoionie, repeter, 
revendiquer qu"cho8e par voies de droit; 
se pourvoir en justice, recourir aux tri- 
bunaux. — Dochodzic kogo pieknoiciq, 
mqdrodciq, egaler qu"un en beaute, ec 
sagesse. Docfiodzi mi$ wzrostem, il est 
presque de ma taille. z=.abs. fig. trouver 
enfin, comprendre. Dochodzq wreszcie co 
on chcii-t powiedziec, je trouvo enfin le 
sens de ses paroles. Teraz dochodz^, jak 
ai% to atac mooio, je comprends enfin 
comment cela a pu se faire. — Dochodzic 
sukni, ob. Donosic. 

Dochodziciel, a, m. investigateur, m. 
Dochodzioielka, i, f. investigatrice, /. 
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ob. Badacs, Poszukiwacz, poursuivant, I 
m. ob. Powbd, 

Dochowad, owat, v. a. dif. et Do- 
chowywac, ywal, uje, co, friquent. et 
contin. garder, conserver qu v chose (jus- 
qu'a un terme). Dochowatem dodziidnia 
kopi$ jego listu. j'ai garde copie de sa 
lettre, j'ai encore une copie de sa lettre. 
Dochowalem go do dwudtiestego roku, je 
l'ai garde chez moi jusqu'a sa vingtiemo 
an nee. Ten owoc nit da tie, dochowac do 
roku, ce fruit ne seconservera pas pendant 
un an.=, garder, tenir, conserver. Do- 
chowac wiary, garder la foi jurde. Do- 
chowac tajemnicy, garder lo secret, un 
secret. Nie dochowate* mi stbwa, vous ne 
m'avez pas tenu parole. Dochowac prty- 
rzeczenia, tenir sa promesse. \Dochowac 
Jcomu przyjazni, conserver a qu"un son 
amitie, ob. Dotrzymao, Zaohowac. 

Dochowac sie,. v. pron. czego t &\ever 
qu"chose; avoir qu"chose, jouir de qu" 
chose qu'on a elevA, soignd, fig. Docho- 
wat sie wielki'j pociechy ze swych dtxeci, 
ses enfants lui sont un grand sujet de 
consolation, lui procurent de grandes 
consolations. Dochowat sie c hanby z dzieci, 
il a eleve des enfants qui sont l'opprobre, 
la bonte de son nom, qui font la bonte 
de sa vieiilesse.— Dochowatem *i$ piejcnych 
Jcwiatow, j'ai de belles fleurs que j'ai 
^levees ; enfin j'ai pu elever, avoir de 
belles fleurs. 

Dochowanie, a, n. Doohowywanie, 
a, n. action de garder, de conserver 
qu"chose jusqu'a un terme donne. Za 
dochowanU winry, tajemnicy, pour avoir 
garde" la foi jurde, le secret. 

Doohowawoa, y, m. Doohowywacz, 
a, ro. observateur, m. (przykazanbozych, 
rozkazdw kaiqi'cych, des commandements 
de Dieu, des ordres du prince). (Docho- 
wawczyni, ni, /. ob*ervatrice, /. (p. e. 
reguty, de la regie)- (wek. 

Dochowek, wku, m. ob. Przycho- 

Dochrapac biq, v. refl. fam. czego, 
attraper qu"chose; obtenir qu"chose k 
grand'peine, a force de d-marches, par 
venir a qu"chose. Dochrapat ti$ dobrcgo 
urzedu, il a attrape un bon emploi. 
Ledwie *i% dochrapatncdznvch tysiqc fran- 
kdw rocznie, c'est a grand'peine qu'il a 
obtenu une miserable place de mille 
francs. Nie dochrapie aif t niczego, il ne 
parviendra jamais. 

Doohwycic, it, v. a. dif. et Doohwy- 
cic siQ, (czego) v. refl. saisir enfin, par- 
venir a saisir; pouvoir saisir. 



Dooiad, al, v. a. dif. et Dooinac*, at, a, 
v. indif. achever de tailler, de couper 
(ce qui ne l'etait pas entierementj; 
trancher, tailler, couper jusqu'a... Kai 
nie mdgt mu dociqc git toy, le bourreau 
n'a pa* pu lui separer 6ntierement la 
tete d'avec le corps. Dotnij do tego seku, 
coupez jusqu'a ce noeud.— komu, fesser. 
fustiger qu"un de maniere a ce qu'il 
s'en ressente. ==, komu, fig. brocarder 
qu"un, le piquer de paroles, le picoter, 
le piquer au vif, jusqu'au vif. Lubi do- 
anact il aime a brocarder le tiers et le 
quart, a lancer des brocards, a donner 
dea coups de bee, des coups de dent. 
Tego n,n dociq-t, il lui donna un bon 
coup de patte, ob. Przyoina<?,Dojechac. 
Dooi%ga<S, at, a, v. a. indif. voyez 
Dooi^gnad. 

Dociajpia/f, $i, v. a. dif. et Dooi%gao, 
indif. co dokqd, trainer, tirer qu" chose 
jusqu'a... Nie dociqgnie$z tego do mux*ta, 
vous ne pourrez jamais, v. vous nesauriez 
tirer, v. trainer cela jusqu'a la ville. 
Konie ledwo nas dociqgnely na miejece, 
c'est a peine si les chevaux ont pu nous 
trainer sur le lieu. = czego, p. e. dociq- 
gnqc tuku, ciqvwy, tend re, bander mieux 
un arc, une arbalete (qui n'etait pas 
assez tendue), v. tendre un are, une 
arbalete au point ou Ton veut les avoir. 
Nie mogt dociqgnqc sprzqczki, j'ai beau 
tirer la courroie. elle est trop eourte 
pour qu'on puisse la passer dans la boucle. 
=, v. n. aller j usque... Spodziewam #*{ 
tim dociqgnqc do konca mieeiqea, j'espere 
pouvoir aller avec cela jusqu'a la fin du 
mois, v. avec cela je compte me defrayer 
jusqu'a la fin du mois, je compte faire 
face a toutes les defenses jusqu'a la fin 
du mois. — Dociqgnq't do trzech buleUk, 
il alia jusqu'a trois bouteilles, c.-a-d. il 
a pu boire trois bouteilles. — Dociqgnqc 
dokqd, aller jusqu'a un lieu; arriver, 
parvenir a un lieu; gagner, atteindre 
un lieu. Na noc dociqgnq do domuy je 
gagnerai, j'atteindrai la maison a lanuit 
tombante; j'arriverai a la maison pour 
la nuit =, fig. (d'un malade) : Ledwo 
do miesiqea dociqgnie, c'est beaucoup s'il 
traine jusqu'a la fin du mois. Moie do 
wiectora dociqgnie. il se peut que son 
agonie se prolonge jusqu'au soir. Nie 
dociqgnie do jtUra, il ne passera pas la 
nuit. 

Dooieo, ekt, v. a dif. Dooiekna/i. 
at, dif. instant, et Dociekao, at, a, v. 
indif. et contin. finir d'egoutter, de 
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spooler. — fig. (du temps): Ostatnia 
godzina docicka, la derniere heure va 
sonner. =, transit, avec le gen. Docic- 
kac czego, rhercher a penetrer qu"chose, 
t percer dans...; vouloir approfondir 
qu"chose, Dociec tajemnicy, p6n£trer an 
mystere, ob. Odgadywae, Zgadywao. 

Docieezeiiie, a, n. action de penetrer 
qu"chose, de trouver, d'apprendre qu" 
chose par suite des recherches, dee 
investigations qu'on a faites. Najlepszy 
sposob docieczenia pratody, le meillenr 
moyen de connaitre la v^rite*. 

Docieosony, a, e, facile a penetrer, 
plus utile atmc la nigat. ob. Niedocie- 
csony=, apercavable, a. d. g. ob. Do- 
strzegalny. 

Dociekanie, a, n. rechercbes, /. pi. 
investigations, f. pi. (dansle but depe*- 
ne"trer qu"cbose, d'apprendre qu"chose). 

Docienczac, at, a, v. a. amincir, ra- 
re fier jusqu'a un certain degre. 

Docierac, al, a, v. a. indif. et Do- 
trsee, dotart, de/. (farby), achever de 
broyer (une couleur), broyer le reste 
(d'une conleur). =, (cukru), finir de raper 
(le sucre). =, dokqd, avancer, s'avancer 
jusqu'a tel endroiC pousser jusqu'a tel 
endroit. = czego, (p. ex. spratoy, rzeczy, 
ngody, targu), pressor (1 'affaire, la con- 
clusion d'un traite, d'un marche*), ob. 
Dobi6, Dokonac. — Dotrzec swego, 
arriver a see fins, en venir a ses fins, 
ob. Dopiqc. — Docierac komu, v. kogo, 
serrer qu"un de pres, jwusser qu"un 
vivement. — Dotrzec si$, v. pron. czego, 
rendre qu"chose poll, luisant, a force 
de le frotter. Nie nwg$ *t$ dotrzec tego, 
j'ai beau frotter cela, je ne puis le bien 
ecurer, le polir, lui donner le lustre ne- 
eessaire. — Dotrzti #i$ ocxu, wzroku, se 
reveiller, ouvrir les yeux, voir enfin 
apres s'fctre frotte* les yeux, — Dotrzec' 
si$ kogo, dotrzec tie, duszy w him, faire 
revenir qu"un d'un evanouissement en 
le frottant. 

Docieranle, a, n. (komu), attaques, /. 
(dirigees contre qu"un), ob. Dotarcie. 

Docierpiec, iat, souffrir, endurer jus- 
qu'a un certain temps ; achever de souffrir, 
souffrir ce qui nous restait a souffrir. 
W ezyicu ostatka docierpiU mamy, nous 
acheverons dans le purgatoire, ce qui 
nous reste a souffrir. 

Dooinao, ob. Doci%c\ 

Dooinek, nka, m. brocard, m. coup 
de patte, m. ob. Przycinek, — Docinki, 
pi. picoterie, /. 



Dooiosad, at, v. a. dif. et Dociosy- 
wao, y wal, uje, v. a. indif. et friquent. 
achever de d^grossir, de d£gauchlr, de 
tailler (p. ex. une pierre, un bloc de 
marbre). Dociosac dokad, d£gauchir, 
tailler jusqu'a un certain point. 

Docisk, u, m. ob. Dorzut, Bzut. 

Dooiskanie, a, n. action d'oppi imer, 
oppression, /. ob. TJcdsk. 

Doeiskac, at, a, v. v. indif. et Dooi- 
sn%6, %t, dif. kogo, pressor qu"un. Ubd- 
stwo, gldd go docitka, le besoin, la faim 
le presse, ob. Cisna/S, Przyoiskao. Do» 
cisnqc kogo do czego, forcer, contraindre 
qu"un a faire qu"chose, de faire qu"- 
chose. — DocUkac komu, pressor qu"un 
(pour le porter a qu"chose), serrer le 
bouton a qu"un. — Docisnqc cz'.go na 
kim, arracher qu"chose a qu"un, ob. 
Wyoisnad. 

Docisn^o, v. a. dif. ob. Dorzucio. 

Docisnqd siej, v. rifi. def. do kogo, do- 
kqd, pen&rer jusqu'a qu"un, dans un 
lieu. Ani sposdb docisnqc *i$ do koicwia, 
il est impossible de penetrer dans Tin- 
terieur de Teglise, ob. Przeoisnqo ai^, 
Przedrzec ai§, Przebid si§. 

Dociflnienie, a, n. ob. Dorzuoenie. 

Do ona, ado. ob. zupelnie, comple- 
tement, entierement. 

Doouoao, et Doouoic, at, a, eveiller, 
reveiller. 

Docwiozyc*, yt, v. a. dif. kogo, ache- 
ver l'£ducation de qu"un. ^ achever 
qu"un a coups de verges, a coups de 
fouet; lui donner les derniers coups de 
verges sous lesquels il expire. 

Doozasowie, Doczaaowo, adv. tern- 
porairement, ob. Tymozasowie. 

Doozasowoac*, soi, /. e*tat et qualite* 
de ce qui est temporaire. 

Doozasowy, a, e, temporaire, o. d. g. 
ob. Doozesny, Tymczasowy. 

Doozekac*, at, v. n. dif. attendre jus- 
que... rester a attendre jusque... Docze- 
kai dotoieczora, il attend it jusqu'au soir, 
et trans. Doexekat go na drodze, il atten- 
dit aur la route jusqu'a ce que l'autre 
vint a passer. =, czego, fig. vivre jus- 
qu'au temps ou un fait doit se passer, 
voir qu"chose ; voir le jour que... le 
temps que. Nie doczekamy tego, nous ne 
verrons pas cela. Bogdajem tego docze- 
kat! puisse-je voir ce jour! Bogdajem 
tego nie doctekai! puiss^-je ne pas voir 
ce jour! Jutra kto note, kto doczekat 
qui est ee qui est assure du lendemain ? 
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v. prof, et fam. on ne sait qui meurt ni 
qui vit, ob. Dozy 6, Doczekac* sie,. 

Doczekac siej, v. reft. def. czego, kogo, 
ne pas attend re qu"chose, qu"un en 
vain; attendre jusqu'a ce qu'une chose 
arrive, jusqu'a ce qu'une personne arri- 
ve, revienne, suit de retour; voir enfin 
une chose realised, voir enfin une per- 
sonne arriver. Nie doczekasz tie, pan 
mojego brata, c'est inutile que voas 
attend iez mon frere, car il ne rentrera 
pas sitdt, de sitdt. — fig. DoczekaZ tie, 
pociechy z dzieci, ses enfants lui don- 
nent 6ien de la satisfaction, ob. Dozyc. 
— Doczeka 8i$ on tu czcgos, il n'aura 
pas attendu en vain, il finira par obte- 
nir qu"cho8e. Nie doczekam ja si% tu ni- 
czego, je ne gagnerai rien a attendre ici. 
Doozernic, it, i, v. a. def. achever 
de noircir, noircir jusqu'au boot. 

Doczesac, at, v. a. def- et Doczesy- 
wac, ywal, uje, indif. achever de 
peigner. 

D oozefl nie, adv. temporellement. Zli 
mogq bye azcz^iliioi tylko docztSnie, les 
mechants ne peuvent etre heureux que 
temporellement. 

Doczesnost 1 , soi, /. etat et qualite* de 
ce qui est temporel. 

Doozeany, a, e, temporel, elle. Dobra 
doczesne, les biens temporels. =, tem- 
poraire, a. d. g. Urzqd doczesny, charge 
temporaire, /. Cierpienia te 8q doczesne, 
ces souffrances n'ont qu'un temps ; ce 
sont des souffrances passageres. 

Doczyacic, il, v. a. dif. achever de 
nettoyer. Doczyscic si$ n czego t pron. par- 
venir a nettoyer qu"chose. 

Doczytac', al, v. a. def. et Doczyty- 
wac, frequent, achever de lire. Doczytac 
do konca f lire jusqu'au bout. Doczytaj 
rozdzialuy finissez le chapitre, lisez jus- 
qu'a la fin du chapitre. 

Doczytac sie, czego, v. pron. apprendre 
par la lecture, trouver. Doczyta$z tego 
*i$ w Cyceronie. vous trouverez cela 
dans Ciceron. Pieknych siq rzeczy doczy 
tuj% z jego li»tu! en ver'tte, sa lettre 
m'apprend de belles choses. 

Dodac, al, v. a. def. donner encore, 
ajouter, supplier. Dodalestysiqc ztotych, 
dodnj drugie tysiac, vous avez donne 
mille florins, donnez-en encore mille. 
Dodaj do tego, ze..., a toutes ces raisons 
ajoutez que... Powinno bye tysiac fran- 
kow w tym worku, co bedzie brak-fo, to 
ja dodam, ce sac doit etre de mille francs, 
et ce qu'il y aura de moins je le sup- 



pleerai, ob. Doiozye. =r, fig. donner, 
redonner, inspirer. Dodac komu serca, 
oduoagiy donner, inspirer du courage a 
qu"un ; et fam. mettre, remettre la coeur 
au ventre a qu"un. Obecno&c jego dodabi 
serca totjsku, sa presence redonna du 
courage aux troupes. Dodac" komu sit, 
redoubler les forces de qu"un, donner 
de nouvelles forces a qu"un, redonner 
de la force a qu"un, 06. Dodawac. =, 
additioner. Trzeba dodac te icttystkie 
summy, il faut additioner toutes ces 
sommes. Nie umiai tego dodac } il n'a 
pas su en faire l'addition, ob. Dodawac. 

Dodaj ny, a, e, ajoutant, e. 

Dodanie, a, n. action de donner en 
sus, d'ajouter. 

Dodarcie, a, n. (eukni)* action d'ache- 
ver d'user (un habit qui a deja servi). 

Dodatek, tku, m. addition, /. ce qu'on 
donne par dessus le marched m. ob. 
Przydatek, supplement, m. appendice, 
m. Porobi-tliczne, waznc dodatki do twego 
dzieta, il a fait de nombreuses, d'im- 
portantes additions a son ouvrage. Do- 
datek do dziennika, le supplement d'un 
journal, — fig. Nicmepoxcie bez dodatku, 
il ampl i fie toujours les choses, il amplifie 
tout ce qu'il dit, il amplifie toujours; il 
ne peut rien raconter sans y mettre du 
sien, sans ajouter a la lettre — Potcie- 
dziat mi to, z tym do^atkiem, he to 
pewno wie, il me l'a dit, en ajoutant 
qu'il le savait de bonne part, qu'il en 
etait bien sur. 

Dodatkowo, adv. accessoirement, en 
guise (l'addition, de supplement, en sup* 
plement, en appendice. 

Dodatkowy, a, e, additionnel, elle; 
supplemental, a. d. g. Artykui dodat- 
kowy, article additionnel. 

Dodatni, ia, le, positif, ive, T. de 
Math, et de Phys. lloici dodatnie, quan- 
tites positives, (en Alg.J Znak dodatni, 
le signe de l'addition. Elektrycznoic do- 
datnia, electricite positive. 

Dodatnia, ni, /. T. de Gram, epen- 
these f. 

Dodawac, awai, aje, v. awa, v. a. 
indlf. et jrtqutnt. ob. Dodao. = fig. 
Dodawac ochoty zolnierzom, exciter, en* 
courager les soldats, ob. ZachQcac, Za- 
grzewad. Ta nadzieja, ta myil dodaje 
mi si-t, cet espoir, cette pensee me sou- 
tient. =-, faire une addition. 

Dodawanie, a, n. addition, /. Zna 
dopiero dodaicanie, il ne sait encore que 
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1'addition. Sprawdzic dodawanie, faire la 
preuve d'une addition. 

Dodlubac, v. a. dif czego, achever 
de ereaser qu"chose, creaser qu"chose 
entierement. =. fig. achever enfin (an 
travail, un ouvrage), apres des longueurs 
inouies. 

Dodmuchac, at, a, v. a. et Dodmu- 
chac siQ, achever de soaffler. 

Dodniowka, i, /. point da jour, m. 
erepuscule du matin, m. 

Dodoid, it, v. a. dif. finir de traire. 
Ze noe nadchodzila, nie mogty dodoic 
krdtc, comme il se faisait nuit, elled n'ont 
pu traire toutes lea vaches. = fig. Do- 
doic kogo, soutirer a qu"un le reste de 
son argent. 

Dodrapac, v. a. dif. cm ego, achever 
de gratter qu"chose. 

Dodrapac sie;, v. pron. p. e. Jcrwi, 
rang, se gratter jusqu'au sang. — Do- 
drapac' siQ, dokad, parvenir qu"part a 
travers les obstacles, ob. Wdrapac sie;, 
et fig. Dodrapac si$ urzedu, parvenir 
enfin a an emploi; obtenir une place a 
force de demarches. 

Dodnikowao, at, v. a. dif. co, im- 
primer qu"chose de plus; ajouterqu" chose 
a ce qu'on a deja imprim£, a ce qu'on 
se proposait, a ce qa'on a 6te chargd 
d'imprimer. — Dodruk<wai czego, ache* 
ver d'imprimer qu"chose, achever l'im- 
pression de qu"chose. 

Dodraec, dart, v. a. dif. et Dodzie- 
rao, at, a, indif. dechirer qu"chose 
jusqu'au bout, achever de dechirer. Do- 
dzierac, dodrzec sukni achever d'user 
une robe. Wnuczka dodziera gulden po 
babce, la petite-fille finit d'user les vieil- 
les robes de sa grand'mere. 

Dodusic, il, v. a. dif. kogo, achever 
d'etrangler qu"un. — Pchnqi go pugi- 
naZem. a potem doduaU, il le frappa de 
son poignard puis l'acheva en l'etran- 
glant. — jig. Ledwo dodusii kieliazka, 
c'est a peine s'il a pu finir son verre. 

Dodymac\ at, a, et Dodac, achever 
de soufiler. 

Dodysputowao siQ, v. rifl. czego, ob. 
Wydysputowac co. — fig. Dodysputo- 
wac tie. guzdw, finir par attraper des 
coups dans la chaleur de la dispute. 

Dodzienny, a, e, qui n'est que pour 

Dodzierac, ob. Dodrzec. [un jour. 

Dodzieriec, at, v. a. dif. czego, gar- 
der, conserver qu"chose. On dodzierzy 
tego co ma, il saura garder, couservr 
oe qu'il possede. Widzac he zamku nie 



dodzierzy, poddai aie, voyant qu'il ne 
saurait se maintenir dans le chateau, il 
se rendit, ob. Dotrzymac. 

Dodziewao, t>. a. dif. komu, ob. 
Dojmowac. 

Dodzwignqc, al, v. a. dif. co dokad, 
lever un fardeau a une certaine hauteur. 

Dodzwonic si§, v. rifl. kogo, faire 
venir qu"un a force de sonner. Nie 
mog$ ei$ nikogo dodzwonic, j'ai beau son- 
ner, personne ne vient, et aba. Nie mog$ 
si$ dodzwonic, j'ai beau sonner, je ne 
puis me faire ouvrir la porte, on ne 
vient pas m'ouvrir. 

Dofarbowac czego, achever de teindre 
qu"chose; teindre le reste de qu"chose. 

Dogadac sie^ v. pron. dif. czego, ob- 
tenir qu"chose a force de parler, et en 
m. p. s'attirer qu"chose par ses paroles. 
Dogadoaz aie^czego zZego, vous finirez par 
vous attirer quelque mauvaise affaire, 
avec votre demangeaison de parler; 
votre langue vous fera avoir quelque 
mauvaise affaire ; v. si vous continues 
de parler, vous vous en trouverez mal. 
— Dogadac ai$ z kim, finir par compren- 
dre ce qu"un homme demande, ce qu'il 
veut dire. 

Dogadywac, ywal, uje, v. a. indif. 
komu, attaquer qu"un de paroles, et abs. 
Dogadywac*, placer de temps en temps 
uu mot, un propos, qu"chose de sa fa^on. 

Dogadzac, al, a, v. a. indif. komu, 
complaire a qu"un. Dogadzac komu we 
wtzyatkiem, sat is faire, contenter tous les 
d6sirs, toutes les volontes de qu"un. 
Dogadzac sobie, contenter ses passions, 
ses appeTits, ses desirs ; prendre ses 
aises, ses commodity, entendre bien a 
8'accommoder, se bien traiter, ob. Do- 
godzic. =, flatter. Wazyatko co zmytlom 
dogadza, tout ce qui flatte les sens, oh. 
Schlebiac. 

Dogadzanie, a, n. komu, action de 
contenter, de satisfaire les desirs, les 
volontes de qu"un. Dogadzanie aobie, 
action de contenter ses desirs; soin 
qu'on a de ses plaisirs. 

Doganiac, at, a, v. a. indif. kogo, 
atteindre qu"un, ob. Dognad, Dogonic 
Doscign%c. — fig. atteindre, ob. Do- 
acigac. 

Doganiacz, a, m celui qui poursuit 
ou qui chasse quelque bete, chasseur, m . 

Dogarna/* si§, t>. pron, dif do czego 
parvenir a grand'peine a qu"chose. 

Dogasic, it, v. a. dif. et Dogaszac, 
al, a, v. indif. czego, finir d'eteindre 
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qu"chose. Jdk ikoro doaari itoiece^, des 
qu'il aura 6teint lea lumieres. 

Dogiqd, at, o. a. dif. czego, et Dogi- 
nac, inrf^. c*e#o, courber, plier, ployer 
qu"chose a a point on on vent l'avoir. 
Nie mog$ dogiqc eprekyny, je ne puis 
ployer ce ressort com me je le veux. 

Dogladac*, at, a, v. a. indif. kogo, 
ctego, surveiller qu"un, qu"chose; exer- 
cer la surveillance sur qu"un, snr qu" 
chose. Dogladac robot, surveiller des 
travaux. Doglqdac czego pilnie, exercer 
une surveillance active sur qu"chose 
Doziorac, Dozorowa<f } =, avoir soin 
de..., soigner qu"chose. On doglada pi- 
wnicy, c'est lui qui a soin de la cave. 
Doglqdac drtf.to, soigner les arbres, ob. 
Piecze, miec, Hodowac. 

Dogladacz, a, m. surveillant, m. ob. 
Dozorca, Nadzorca, =, qui surveille 
qu"chose. 

Dogladanie, a, n. surveillance /. Do- 
gladanie mied nod czim, exercer la sur- 
veillance sur qu"chose, 06. Dozor, Nad- 
zor. =, soin, m. garde, /. 

Dogtadzac*, at, a, v. a. indif. et Do- 
gtadzid, dif. finir de lisser. 

Dognac', at, ob. Dogonirf, 

Dogma, tu, n. v. Dogmat, u, m. 
dogme, m. Dogmat nieimiertelnoici du- 
szy, le dogme de l'immortalite de Tame, 
ob. Prawda zaaadnioza. 

Dogmatyeznie, ado. dogmatiquement. 

Dogmatycznoso, aci, /. caractere dog- 
matique (p. e. d'une philosophic), ton 
dogmatique, m. (d'un ecrit, d'un discours). 

Dogmatyczny, a, e, dogmatique, a. 
d. g. dans ctttt expres.: Filozofia dogma- 
tyczna, philosophic dogmatique, et en 
m. p. Mdwic tonem dogmatycznym, parler 
d'un ton dogmatique. 

Dogmatyk, a. m. dogma tique, m. dog- 
matiste, m. m. Dogmaiycy i sceptycy, les 
dogmatiques et les sceptiques. 

Dogmatyzm, u, m. dogmatiame, m. 

Dogmatyzowac, owat, uje, v. n. (ne 
se dit en polonais qu'en m. p.), dogma- 
tiser. Nieu8tannie dogmatyzuje, il dogma- 
tise perpetuellement. 

Dogma tyzowanie, a, n. action de 
dogmatiser, manie de dogmatiser. Nvdzi 
awojem dogmatyzowaniem, on est ennuyd, 
de l'entendre dogmatiser. 

Dognebid, it, ia, v. a. achever de tour- 
me nter quelqu'un. 

Dogniatac, at, a, v. a. indif. ob. 
Dognieac'. 

Dognic, it, v. n. dif. et Dogniwac, 



at, a, indif. achever de pourrir, de se 
pourrir. — fig. Dognijeez, jah widzq do 
poludnia, je vois que vous voulez crou- 
pir dans votre lit jusqu'a midi. Dognije 
za piecem, il croupira le reste de sa vie 
dans l'oisivetd comme il l'a fait jusqu'a 
present. 

Dognieac', i6tt, v. a. dif. et Dognia- 
tad, at, a, v. indif. czego, achever de 
pressor, de pressurer qu "chose. =, kogo, 
fig. achever qu"un, donner le coup de 
grace a qu"un. 

Dognoid, it, v. a. dif. czego. faire 
pourrir qu"cbose entierement. Dognoic 
pola, engraisser le reste d'un champ, v. 
mettre encore de l'engrais sur un champ, 
pour le mieux fertiliser. 

Dogoda, y, f. ob. DogodZenie, Wy- 
goda, Wygodzenie, Dogodnood. 

Dogodliwoec, soi, /. condescendance, 
f. complaisance. /. obligeance, /. Dogo- 
dliwoic ma by6 wzajemna, la complai- 
sance doit dtre rdciproque. 

Dogodliwy, a, e, condescendant, ante; 
complaisant, ante; obligeant, ante. =v 
qu'on peut contenter, satisfaire. ob. Nie- 
dogodliwy. 

Dogodnie, adv. Bardzo mi to dogodnie^ 
ze 9t6l tu 8toi, cette table qui est ici, 
m'accommode beaucoup. Jekeli ci to bf- 
dzie dogidnie, przyjdk do mnie jutro r ve- 
nez me voir demain, si cela vous ar- 
range. Bardzoi mi dogodnie przy$zedt, 
cela m'arrange fort que vous soyes venu. 
Dogodnosd, soi, /. convenance, /. 
commodity, /. Dogodno$c miejaca, la con- 
venance d'un lieu; la commodite* d'un 
lieu. Zrobitem to dla twojej dogodnoici, 
j'ai fait cela pour vous accommoder. 
Zrobic komu dogodnoic, obliger qu"un, 
rendre un service a qu"un. 

Dogodny, a, e, commode, a. d. g. 
convenable, a. d. g. Mietzkanie dogodne, 
un logement commode. Cza* dogodny. 
un temps convenable, ob. Wygodny, 
Stoaowny, =, favorable, a. d. g. Spo$o~ 
bnoic dogodna, occasion favorable, /. 
Miejsce dogodne do Iqdowania, endroit 
favorable poor aborder, ob. Zdatny, 
Przydatny. =,06. Dogodliwy. 

Dogodzenie, a, n. ob. Dogadzanie. 
— Dla dogodzenia twej ambicyi, pour 
contenter son ambition; dla dogodzenia 
swej zqdzy, pour satisfaire sa passion. 
Dla dogodzenia jej zyczeniom, pour rem- 
plir ses voeux, ses souhaits. 

Dogodzid, it, v. a. dtf. komu, conten- 
ter, satisfaire qu"un. Jemu nikt nie do- 
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godzi, personne ne saurait le contenter. 
Dogodzic 9wej kadsy, satis fai re aa pas- 
sion, ob. Dogadzac. — Trudno dtoom 
panom dogodtie, nul ne peut servirdeux 
maiires. =, servir; rendre service, ob. 
Wygodaic. =, ironiq. Dogodzic komu, 
charger qu"un ; accommoder qu"un 
d importance. 

Dogoic, it. v. a. dif. czego, achever 
de gueVir qu" chose. Dogoic rany, cica- 
triser la plaie. 

Dogoic siq, v. rifl. se cicatriser; 
guerir. 

Dogolic, it, i, v. a. achever de faire 
la barbe. 

Dogonio, it, et Dognac, at, v. a. dif. 
ho go, atteindre qa"un, joindre qu"un 
(qu'on suit, qu'on pourauit). Dogoni$ ja 
go, il a beau courir, je l'atteindrai. (Jho- 
ciai uryszedt przedemnq, tolerdtee go do- 
gonUem, quoiqu'il fat parti avant moi, 
je le joigois bientdt, ob. Dopedzic, Do- 
scign%6. 

Dogorywac, at, a, v. n. indif. et Do- 
gorsec, at, dif. achever de bruler. 
Ogien, hrieca, lampa dogorywa, le feu, la 
chandelle, la laxnpe se meurt. =, fig. 
s'&eindre. Juz aogorywa, il s'eteint, il 
se meurt, ob. Oasnad. =, (des choses), 
expirer. toucher k sa fin, toucher a son 
ter me. Juz czasobrad naszych dogorytoa,\e 
temps fixe" pour nos debats a sa fin. 

Dogotowac*, at, v. a. dif. et Dogo- 
towywac, at, v. indif, czego, faire cuire 
da vantage qu"chose, donner plus de 
cuisson a qu 'chose. 

Dogotowac siQ, v. n. di*. achever de 
cuire, cuire comme il faut, bien cuire. 

Dograc, at. v. a. dif. et Dogrywad, 
at, a. v. indif. ostatka, reszty partyi, 
achever, finir la partie. 

Dogramolic sie, v. n. dif. dokqd, se 
trainer jusqu'a un endroit. =, fig. par- 
venir a grand'peine. ob. Doohrapac.siQ, 
Dodrapac sie,. 

Dogromic, il, v. a. dif. et Dogra- 
miac, at, a, v. a. indif. nieprzyjaciela, 
mener rudement, maltraiter (l'armee 
ennemie),=£o<70, porter le dernier coup, 
donner le coup de grace a qu"un. 

Dogrysac, at, a, v. a. indif. achever 
de ronger (koici, un os). =, fig. Dogry- 
zac komu, picoter qu"un, ob. Dociac. 

Dogrysacs, a, m. homme chagrin, 
nargneux. 

Dogryzc, yzt, v. a. dif. achever de 
ronger. — fig. Czego zqb czasu nie do- 
gryzZ 1 ce que le temps a epargne. — 



Dogryzc komu, piquer au vif qu"un, don- 
ner un coup de dent a qu"un, blesser 
qu"un au vif. ob. Dojeac. — Dogryzc 
kogo, faire mourir qu"un de chagrin, 
occasionner des chagrins qui conduisent 
qu"an au tombeau. 

Dogryie sie, v. pron. dif. mourir en- 
fin de chagrin. Tim si$ dogryzt, ce cha- 
grin l'a conduit, l'a mene\ l'a mis au 
tombeau. 

Dogryzki, 6w, m. pi. rogatons, m. = 
brocards, m. ob. Przycinek. 

Dogrzac, at, v. n.dif. et Dogrzewac, 
at, a, v. indif. bruler (du soleil). 
Sconce zbyt dogrzetoa, il fait trop de 
so'eil. — Dogrzewa mi, je commence a 
avoir trop chaud. — Dogrzewac komu, 
fig. pressor qu"un vivement. =, v. a. 
czego, chauffer encore une chose. Dogrzij 
wody, nie dosyc zgrzana, l'eau n'est pas 
assez chaude, chauffez-ladavantage. Nie 
dosyc tcody, dogrzej jeszcze, il n'y a pas 
assez d'eau, chauffez-en davantage. 

Dogrzebac* sie,, v. pron. dif. cztgo, 
fig. arriver, parvenir a qu"chose a grand' 
peine, ob. Dogramolid sie,, Dojac. 

Dogrzewac, ob. Dogrzac. 

Dohulao siQ, v. intr. tent jouer qu'a 
la fin on s'en trouve mal. 

Doio, it, doi, v. a. imp. traire. Kro- 
v>y doic, traire les vaches. Doic owc$, 
lcoze,, traire une brebis, une chevre. — , 
kogo fig. pressurer qu"un, plumer qu"un. 
•=., en T. de Mar. Doic*, abs. faire eau. 

Doiciel, a, m. celui qui pressure, qui 
plume un autre. 

Doigrac st'e;, czego, v. pron. dif. s'at- 
tirer quelque desagrement par sa Uge- 
rete, tant jouer qu'a la fin on s'en trouve 
mal. Doigrat *i$, he kark akrecit, il a 
tant joue\ qu'a la fin il se cassa le cou. 

D6j, oju, m. action de traire. =, ce 
qu"on a trait; le lait tire, m. 

Dojac*, at, v. a dif, et Dojmowac', 
owat, uje, v. indif. do czego, v. czego. 
entrer, pin&rer dans qu"chose, aller 
jusqu'k.. (en parlant d'une a r me blanche). 
— vg. Dojmowac komu, pe'ne'trer qu"un 
(du vent, du froid). Dojmotoac komu, 
picoter qu"un. Dojqc komu do kywego, 
piquer qu"un juaqu'au vif. 

Dojadac, ob. Dojeac. 

Dojazd, u, w. avenue, f. arrive'e, f. 

Dojechac, at, v. a. dif. dokqd, par- 
venir, arriver a un endroit; atteindre un 
endroit, aller jusqu'a un endroit (en al- 
lant a cheval, en voiture, ou en bateau). 
Kto wprzod dojedzie do stupa, wygra za- 

Digitized by VjOOQIC 



168 



DOJ 



DOJ 



kidd, qui arrivera le premier au poteau, 
remportera le prix. — Dojtchac kogo, 
atteindre, joindre qu"un (en courant 
apres lui a cheval). fig. Dojtchac kogo 
czdm % frapper qu"un avec qu"chose, de 
qu"chose. =, fig. Dojtrhac komu, percer 
le coeur a qu"un ; frapper, blesser qu"un 
au coeur, ob. Doj%d. =, past. Dojtchac 
czego zttgo, attraper qu"chose. Dojtdzie 
guza, il attrapera quelque coup de poing. 

Dojechany, a, e, ou Ton est parvenu , 
arrive"; dont on a trouve le chemin, 

Doiemny, a, e, penetrant, e, percant, e. 

Dojenie, a, n. action de traire. 

Dojesd, jadt, t. a. dd/. et Dojadad, 
at, a, v. a. inddf. achever de manger, 
manger le reste; finir de manger. =. 
manger son soul. — Nit do j tic, souffrir 
la faim / avoir faim ; prendre sur sa Dou- 
che, s'imposer des privations, pe priver 
de beaucoup de choses, Ja tooty nit do- 
jeic a tobit dac, j'aime mieux me pri- 
ver de beaucoup do choses, et vous 
aider. — Dojadac, dojeid komu, ob. 
Dogryzad, Dojac komu. 

Dojezdzac, at, a, v. a. indd/. dokqd, 
approcher d'un endroit, ne pas en etre Eloi- 
gn e; arriver a un endroit, atteindre unen- 
droit faux temps i/npar/.J,ob.'DojechA6.- 
kogo, etre sur le point d'atteindre, de j oin • 
dre qu"uo, ob. Dojeohad. = Dojtzdkac 
komu, pressor qu"un vivement; lancer 
des brocards a qu"un, ob. Dojeohad 

Dojezdzacz, a, m. piqueur, m. Mite 
dob r ego dojezdzaeza, avoir un bon piqueur. 

Dojka, i, /. baquet, m. tinette a traire . 
=, vache a traire, /. 

Dojmowad. ob. Doj^c. 

Dojnica, y, /. baquet, m. tinette a 
traire, /. ob. 8 kopek. Jvacbes. 

Dojnik, a, m. lieu ou Ton trait les 

Dojny, a, e, Dojna krowa, owca, une 
vache a lait, une brebis a lait. Compar. 
Dojniejtzy, qui donne plus de lait. Doj 
niejtzt cudzt bydlo, les vaches d'autrui 
nous paraissent donner plus de lait. 

Dojrzale, Dozrzale, ado. inurement, 
avec maturite. 

Dojrzatosc, v. Dojzizatosc, v. Doz- 
rzatosd, sci, /. f maturite, /. au pr. tt 
au fig. Dojrzaloic toitku, la maturite de 
l'age. Dojrzaloic rozumu, sqdu, maturite 
d'esprit, de jugement. — Do dojrza-toici 
doprowadzid, faire murir, murir. Dojic 
do dojrzaioici, dochodzic do dojrzaioici 
etre a son point de maturite, venir a 
maturite. 

Dojrzaiy, et Dozrzaty, a, e, mur, 



ure. Owoc dojrzaiy, un fruit mur, mur 
pour etre cueilli, pour etre mange. Z60- 
za, klosy dojrzait, bids, dpis murs, ob. 
Dosoigty, Dostaty, Dosziy. — Doj- 
rzaiy cziowitk, un homme mur. Umysi 
dojrzaiy, un esprit mur. — ob. Pnraj- 
rzaty. — Dojrzalym czynic, murir, v. a. 

Dojrzec, v. Dozrzeo, at, v. n. de/. 
et Dojrzewad, al, a, v. indd/. murir. 
devenir mur, venir a maturite, etre a 
son point de maturite, &tre en maturity. 
6tre mur. Zboza dojrzaiy jtii, zuptinie 
dojrzaiy, les bids sont en maturite, en 
pleine maturity. — Nitch ta rzecx % ta 
iprawa dojrztwq, il faut laisser murir 
cette affaire. 

Dojrzec*, at, v. a. ddf. voir, aperce- 
voir (soudain et de loin, v. a peine, dif- 
ficilement), ob. Dostrzedz, Dowidziec. 
8postrzedz, Zobaozyc. — Jak daleko 
dojrzec mozna jusqu'ou les yeux peuvent 
apercevoir. =, v. ddf. de Dogli%dac* et 
Dozierad, voytz ctt dernier s. 

Dojrzewanie, a, n. maturation /. 06. 
Dozrzewanie. 

Dojsd, doazedt, v. a. ddf. de Docho 
dzid, Dojic dokad, parvenir a un endroit 
(en allant a pied), aller jusqu'a un en- 
droit. Nit dojd$ do miasta, jen'irai pas 
jusqu'a la ville, je nopourrai jamais aller 
jusqu'a la ville, je n'aurai pas la force 
d'aller jusqu'a la ville. Dojic do mety, 
arriver au but, atteindre le but fen al- 
lant a pied). = cztgo, do czego, attein- 
dre qu"chose, parvenir a qu"chose. Jak 
dojdzie do dojrzaioici, quand il aura 
atteint l'age mur. — Dojic kogo, cztgo, 
atteindre qu"un; dgaler qu"un en qu" 
chose. Pochlebiai sobie, it dojdzie By- 
rona, il osait se flatter d'atteindre By- 
ron. Nit dosztdi ojca, il n'a pa* egale 
son pere en mdrite, ob. Dorownao. =, 
do cztgo, czego, venir a bout de qu'ehose. 
ob. Dokazao. =, czego, p^netrer qu" 
chose, le sens de qu"chose; trouver 
qu"chose, le sens de qu"chose, le mot 
(d'une dnigme), la solution d'un pro- 
bleme). — Dojic z kirn tadu. gprauyy, 
konca, v. do konca finir par s'entendre 
avec qu"un, en finir avec qu"un, venir 
a bout de qu'un. Dojic z czdm ladu, 
tprawy, konca, venir a bout d'une cho- 
se, trouver la fin d'une chose, en finir 
avec qu"chose. =, ob. Do Ay 6. =, czego, 
do czego, fig. parvenir a qu"chose. 7V«- 
dno jeat dojic doskonoioici chrzeicijan • 
akiej, il est difficile de parvenir a la 
perfection chretienne. Dojic do zotzczy- 



Digitized by 



Google 



DOK 



DOK 



169 



t6w, parvenir aux honneurs, 06. Dosta,- 
pic. — ab$. Dojic do czegoi, parvenir. 
Chee dojid do czegoi bqdz co bqdz, il 
vent parvenir, a quelque prix que ce 
Boit =, (des choses) arriver, parvenir. 
b*x$ jego dotzlo uezu, v. do uezu krd- 
Utoiktchj son nom est parvenu aux oreil- 
les da roi. Spodtiewam *i$, he tndj list 
doazedt de\, j'espere que ma lettre vous 
est parvanue. 

Dojscie, a, n. action d'arriver, de 
parvenir. — Najlepszy sposdb dojicia do 
czegoi, le meillenr moyen de parvenir. 

Dojutrek, trka, to. passager, to. Lu- 
dzie dojutrkami na sietni, les homines ne 
sont que passagers snr la terre. =, )an- 
ternier, m, barguigneur, to. qui renvoie 
tout a domain. 
Dok, n, to. dock, to. 
Dok%d, adv. (il marqne toujours le 
mouvemeut, ob. Gdsie). ou. Dokqd 
idziesz? ou allez-vous? Idi dokqd ci *i$ 
podoba, at les on vous voulez, ou bon 
vous semble. Dokqd tytko, dokqdkolwiek, 
ou que, en quelque endroit que; quel- 
que part que. Dokqdkolwiek pdjdzUsz, 
nmiej $%$ zartdsowac do zwyczajdw kra- 
jowyehy ou que vous allies, conformez- 
vous aux usages du pays. Dokqdke, ou 
done =, adv. (de temps), ob. Dopoki. 
~, jusqu'ou, jusqu'a quel point. 
Dokapac, ob. Dooied. 
Dokarcsowao czego, p. ex. pola, ache- 
ver de dlfricher un champ, Dokarczo- 
wvc laru, achever d'essarter un bois, 
essarter le reste d'un bois. ob. Kar- 
csowac. 

Dokarmic, il, v. a. nourrir jusqu'a un 
terme fix£, achever de nourrir. Mamka, 
ht&ra go karmUa, la nourrice qui a 
acheve de le nourrir. Dokarmie, do roku, 
je vais le nourrir un an entier, jusqu'a 
un an revolu. =r, engraisser mieux, 
faire devenir plus gras, engraisser con- 
venablement. Jak dokarmie, tego xoolu, 
quand j'aurai engraisse ce boeuf comme 
je l'entends. 

Dokasac, at, v. a. achever de mor- 
dre quelque chose. 

Dok&aao, at, v. a. ddf. venir a bout 
d'une chose, de faire une chose ; parve- 
nir a faire une chose; savoir, pouvoir 
faire une chose ; faire une chose. Doha' 
zat swego, il est venu a bout de son 
dessein, de son entreprise, il est par- 
venu a ses fins. Czego nie mdgi proiba- 
mi, dokazat grozbq i podstepem, ce que 
ses prieres n'ont pu faire, il l'obtint, il 



1'arracha par la menace et par la ruse. 
Cierpliwoic toszyatkiego dokaic, la pa- 
tience vieut a bout de tout. Dokazalti 
wielkiej rzeczy, vous aves fait Ik une 
grande chose. Kato sprneciwit «i$ temu 
i dokazat ewego, Caton s'y opposa, et 
parvint, v. reussit a faire preValoir, a 
faire adopter son opinion. — Dokazac 
tego, **..., parvenir a, r^ussir a... Doka- 
zatem tego, v. tyle, ze go mianowano, j'ai 
re^ussi a le faire nomraer. — Dokazac 
komu, egaler qu"un. 

Dokaeywa6, ywat, uje, v. a. indef. 
et friquent. de Dokasac. — II signifie 
en outre aba. et intr. Dokazywac, se 
conduire, se comporter vaillamment, 
admirablement (a la guerre), et m m.p. 
faire des folies, faire le diable. W fitfo- 
doici bardzo dokazywal, il a fait bien 
des folies dans sa jeunesse. Dokazywali 
calq noc, toute la nuit lis ont fait le 
diable, le diable a quatre. Nie dokazuj / 
ne faites pas de folies. — Dokazywac 
nod kirn, maltraiter qu"un, 

Dokazalny, a, e, faisable, a. d. g. 

Dokisna.6, %£, v. n. dif. achever de 
s'aigrir; etre bien, sufHsamment p^ne*- 
tr6 de levain. 

Doktad, u, to. et Dokladka, i, f. ce 
qu'on ajoute, ce qu'on donne en sus. =, 
supplement, m. Dano tnu tyle piemedzmi 
to dokiadzie, on lui a donne tant en ar- 
gent pour supplement, ob. Przydatek, 
Dodatek. =, supplement, m. appen- 
dice, m. 

Doktadad, at, a, v. a. indif. et Do- 
toiyo, yt t dif. ajouter, mettre de plus, 
suppleer ; donner de plus. IU bedzie 
brakto, ja doJbz$, je suppleer ai ce qu'il 
y aura de moins. — Doktadac, dolozyc 
itarania, pilnoici do czego, apporter des 
soins, donner un soin particulier a qu' 
'chosn, mettre tous ses soins, toute son 
application a qu"chose. DokiadoA pracy, 
uailnoici do czego, s'appliquer k faire 
qu"chose, employer tous ses efforts a 
qu"chose, — Dohladac 8i$ do czego, ob. 
Przy&tadao si§. 

Doktadanie, a, n. et Dotoienie, a* 
n. action d'ajouter, /. Dokiadanie, dolo- 
zenie pilnoici, stararria, pracy } applica- 
tion qu'on met a qu"choae, /. soins que 
l'on apporte a qu"chose, to. pi. efforts 
qu'on emploie a qu"chose. Dotozenie aie, 
do czego, ob. Praytoienle si§. — Dolo- 
zenie si$ kogo, action de consul ter qu' 
'un, de prendre avis de qu"un. — Uczy- 
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nil to bez dolozmia si% mego, il l'a fait 
sans me consulter, a moo insu. 

Dokladnie, adv. exact ement, bien, an 
juste, avec pr^CMion. Przepisuje bardzo 
dokiadnie, il copie fort exactement. Chc^ 
wicdziec doktadme, ile on lot ma, je 
veux savoir au juste quel age il a. =, 
d'une maniere detaillee, circonstanciee. 

Dokladnosc, aci, /. exactitude, /. ju- 
st ease, /. precision, /. Doktadnotc ra~ 
chunku, 1' exactitude d'un calcul. Obroty 
wykonane byty z dziwnq doktadnosciq, 
les manoeuvres furent ex&utees avec 
une precision admirable, oh. doialo&c', 
Trafhosc. 

Dokladny, a, e, (ne se dit guere en 
polonais que des choses). exact, acte, 
juste, a. d. g. precis, ise. Dokiadne roz- 
trzqinienie, badanie, exaete analyse, 
exacte recherche. DokXadne tpratoozda- 
nU, doktadna powieic, relation exacte, 
re^cit exact. Miec o czem wyobrakmie 
dok-fadne. avoir une id^e juste de qu' 
'chose. Wyrakenie dokladne, expression 
juste,/. Jezyk doktadny, langage precis, 
to. 6cisty 

Dokleid, il. v. a. dif. czego, achever 
de coller, finir de coller qu"chose. — 
DoHeic co do ezego, coller une chose a 
la suite d'une autre. 

Doklepac*, al, v. a. dif. czego, ache- 
ver de battre, de marteler, finir de 
battre, de marteler qu"chose. =. fig. 
czego, finir, achever qu"chose avec pre- 
cipitation, prlcipitamment. Jak tkoro 
doklcpat lekcyi, pacierza, des qu'il eut 
recite avec precipitation sa le<jon, sa pa- 
tendtre. 

Doklu<<, ul, v. a. dif. kogo, achever 
qu"un (en le percant). 

Dokola, prip. tout autour. =•, adv. 
Tentour, ob. Koto, 

Dokolatad, at, v. a. dif. Jcomu, mal- 
mener qu"un. — Dokolatac sie, ctego, 
fig. obtenir qu"chose (a torce de d-mar- 
ches, de prieres). Dokotatac *i$ kogo, 
frapper tant a la porte qu'enfin on vien- 
ne ouvrir. 

Dokompletowae', owal, v. a. dif. oh. 
Dopelnic, Uzupetnic\ 

Dokonac*, al, v. a. dif. czego, ache- 
ver, finir qu"chose. Dokonac wieku, iy- 
cia, achever ses jours, achever de vivre. 
Dokonac zawodu, achever sa carriere. — 
Dokonac kogo, achever qu"un. — Czaa 
dokonany, le parfait, le passe defini. =, 
exdcuter, ob. Wykonac, Spelnie*, Do- 
petnic 



Dokonanie, a, n. accomplissement, 
m. Dokonanie zamyslu, l'accomplUsement 
d'un dessein, ob. Spetnienie. 

Dokonawoa, y, to. ob. DokonywacB. 

Dokonczenie, a, n. aohevement, m. 
Dokonczenie pracy znlezec bqdzie od jeg? 
zdrowia, l'achevement de son travail dc- 
pendra de sa sante. =, conclusion, /. 
Epilogue, m. fin /. 

Dokonceyd, yl, v. a. dif. czego, ache- 
ver, terminer, finir qu"chose. 

Dokonywad, al, a, v. a. indif. de 
Dokonac'. Dokonywat iycia zapomniany, 
il achevait ses iours dans l'oubli. 

Dokonywacs, a, to. qui acheve, qui 
finit. =, ob. Wykonawoa. 

Dokopac, ai, v. a. dif. et Dokopy- 
wac, ywat, uje, czego, achever de be- 
cher, de creuser qu"chose. Dokopac do 
pewnego kresu, do pewnej giebokosci, be- 
cher (la terre) jusqu'a tel endroit, creu- 
ser jusqu'a telle profondeur. Dokopac 
«i{ czego, trouver qu"chose a force de 
creuser; dlterrer qu"chose. Dokopano 
*%$ skarbu, on trouva un tr&or en ereu- 
sant. Nie mog$ ri$ xoody dokopac, j'ai 
beau faire creuser, je ne puis trouver 
de l'eau. — fig. Dokopac $%$ czego, kogo, 
d£terrer qu"cbose, qu"un. — ob. Od- 
kopac', "Wykopad. 

Dokopoid, il, v. a. dif. achever d'en- 
fumer, enfumer entierement 

Dokopcied, il, v. a. dif. achever de 
s'enfumer, s'enfumer enti^rement. 

Dokosid, il, a. dif. achever de fau- 
cher, finir de faucber; faucber entiere- 
ment. Dokonic tyki, finir ce qui restait 
a faucher d'un pr^. 

Dokraaid, il, v. a. dif. et Dokrassac*, 
al, a, v. indif. embellir encore, embel- 
lir (ce qui est deja beau), rend re plus 
beau. 

DokrQoic*, il, p. a. dif. finir de tor- 
dre, de retordre. 

Dokroic, il, v. a. dcf. achever de 
couper, finir de couper. 

Dokryc, yl, t>. a., finir de couvrir. 

Doktor, a, to. pi. Doktorowie, et 
en to. p. Doktory, docteur. to. Doktor 
teologii, prawi, docteur en thlologie, en 
droit. Zostac doktorem, etre recu doc- 
teur. =, pi. Doktoray, medecin, m. doc- 
teur, m. (en fran<;ais le mot Docteur 
s'emploie rarement dans ce sena, en 
polonais, au contraire, on l'emploie de 
preference a Lekarz, du moins en con- 
versation). Co myiltsz doktorze. mojern 
zdrowiuf docteur, que pensez-vous de 
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mon etat? Zawolac doktora, appeler un 
medecin. =, pi. Doktorowie, doctenr, 
m. Swieei doktorovri*, les docteurs de 
1'eglise. 

Doktorat, u, to. doctorat, to. Doat^pit 
doktoratu, il est parvenu an doc tor at 

Doktorka, i. /. fern me ex errant Ja 
medecine =, fam. sage-femme /. ob. 
Akuazerka. 

Doktorowa, ej, f. femme d'un doc- 
tenr, et partic. d'un docteur-medecin. 

Doktorowac, owal, uje, 17. a. itnparf. 
reeevoir doctenr, donner le bonnet de 
doetear. 

Doktorowac siQ, v. pron. passer doc- 
tenr, prendre le bonnet de docteur. Do~ 
Horowat si$ z prawa, z teologii. etc. se 
faire reeevoir, etre recu docteur en droit, 
en theologie; etc. 

Doktorski, a, ie, de docteur; docto- 
ral, aJe. Stopien doktorski, le grade de 
doctenr. Biret doktorski, le bonnet de 
doctenr, le bonnet doctoral. — fig. Ton 
doktorski, pyeha doktoraka, ton doctoral, 
to. morgue doctorale, f. =, de mede- 
ein, de medecine, Pomoc doktor$ka, les 
secours de Tart. Keiqika doktorska, un 
lirre de medecine. ob. Lekarski, Me- 
dyczny, — Po doktoraku, en docteur, 
en medecin. 

Doktorstwo, a, n. doctorat, to. ob. 
Doktorat. =, medecine, /. (VArt.J. Znac 
si{ na doktorstwie, avoir les conoaissau- 
ces en medecine. Trudnic tiq, bawic si$ 
doktorstwem, exercer, pratiquer la me- 
decine. 

Doktoryzowac sie., owal, uje, v. 
pron. ob. Doktorowac si$. 

Doktorzysko, a, to. fam, bon docteur, 
cber docteur. 0t6i i nasze kochane do- 
ktorzysko, voila notre cher doctenr qui 
arrive. — en to p. Gtupie doktorzysko, 
nn medecin ignorant. 

Doktryna, y, /. doctrine, /. (Tensem- 
ble des maximes en matiere de religion 
on de philosophic), 06. Nauka. 
Dokuo, ul, v. a. achever de forger. 
Dokuosac*, at, a,o. a. indef. et Do- 
kuczyd, yl, dif. komu, importuner, 
tourm enter qu"un, faire de la peine a 
qn"un, incommoder, vexer, pressor 
qu"un. Kassel mu bardzo dokucta, il a 
une toux qui l'incommode fort. Ten 
cztowiek ma upodobanie dokuczac $woim 
podwtadnym, cet homme se plait a ve- 
xer tous ceux qni lui sont subordonnes. 
G-tdd mu dokucza, la faim le presse. 
Seka mi jeszcze cokolwiek dokuczn. la 



main me fait encore un pen mal, je 
res sens encore quelque donleur k la 
main. Zanadto komu dokuczyc, pousser 
qu"un a bout, mettre, pousser la pa- 
tience de qu"un a bout. 

Dokuczanie et Dokuczenie, a, n. 
action de tourmenter, d'incommoder, de 
vexer. 

Dokuczliwie, adv. de maniere a faire 
de la peine. 

Dokuozliwy, a, e, qui aime a pres- 
sor les autres; tourmentant, ante; ve- 
xatoire, a. d. g. 

Dokucznik, a, to. fig. bonrreau, qui 
aime i presser, a vexer les autres. 

Dokuozno&c, aci, /. caractere de ce 
qui est tourmentant, vexatoire. 

Dokuczny, a, e, ob. Dokuozliwy. 

Dokument, u, m. document, m. Stare 
dokumenty, vieux documents. 

Dokumentalny, ob. Dokumentny. 

Dokumentnie, adv. positivemeut, de 
science certaine. Wiem to dokumentnie, 
je sais cela de science certaine, ob. Do- 
wodnie. 

Dokumentny, a, e, certain, aine, 
fonde, ee; appuye sur des preuves. 

Dokumentowac, at, uje, v. prouver, 
demontrer, documentor. 

Dokumentowioz, a, m. chicaneur, m. 

Dokupic, il, v. a. def. et Dokupo- 
wad, owal, uje, czego, acheter ce qui 
manque a une chose, acheter davantage, 
de plus. Dokupit dtoa lokcie, il a achete 
deux aunes de plus. Dokupowad *i$ cze- 
go, tacher d'acheter, d'acqueVir qu"cho- 
se. Dokupic *i$ czego, avoir qu"chose 
a force d'argent. Nie dokupisz si$ tego, 
vous donneriez le ne sais quoi que 
vons n'auriez pas cela, v. cela est d'un 
prix exorbitant. 

Dokurzyd, yl, v. a. dif. komu, vexer, 
tourmenter, incommoder qu"un. 

Dokwaaic, il, v. a. d. def. faire bien 
aigrir. 

Dokwita<5, al, a, v. n. dif. §tre pres 
d'eclore, commencer a s'^panouir. Do- 
kwitn^d, %1, r. def. venir d'eclore, 
s'^panouir, ob. Bozkwitac*. 

D61, olu, m fosse, /. trou, m. creux, 
to. Wpaic w dot, tomber dans une fos- 
se, dans un trou, dans un creux. Dot 
gieboki, fosse creuse, profonde. D6t na 
gndj, fosse a fumier. =, fosse, /. et fig. 
fosse, tombe, /. tombean, m. Pdjic do 
dolu, Z8tqpic do dotu, descendre dans 
la tombe, au tombeau. =, rez-de-chaus- 
see, m. Mieszkac na dole, etre loge au 
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rez-de-chaussde ; habiter l'appartement 
du rez-de-chaussee, le rez-de-chaussde. 
=, baa, m. partie basse, inferieure, f. 
ob, 8p6d, Na dole, an bas (de l'escalier, 
d'une montagne, etc.). Odzie jest pan? 
jest na dole, ou est monsieur? il est en 
bas. Ciqgnqi t dotu do gdry, tirer de 
bas en bant. Przyjic z dofu, venir d'en 
bas. Leciec z gory na d&l, rouler du 
haut en bas^ (Hagnqc na ddt ku dotowi, 
tirer en bas, vers le bas. Z dolu za~ 
czynac, commencer par le bas. Glowq 
urisiec na d64, avoir la tete en bas. 
Spuszczai oczy na dM, v. to dM, baisser 
les yeux. Schodzic na dM, descendre. 
lie na d6Z, (des bateaux), descendre la 
riviere, le fleuve, v. abt. descendre, al- 
ler aval, aller a vau-1'eau, et fig. I*c na 
d6t, descendre, dechoir, ddcliner, bais- 
ser. Prztfic dofom, passer par en bas. 
To lekaratwo pedzi gdrq i doietn, cette 
drogue fait aller par baut et par bas. 
=, cavite*, /. Oczy, policzki to do" I mu 
wpadty, il a les joues creases, les yeux 
creux, ob. Zapa&c, Zapadty. =, terre, 
f Spade na ddt, tomber a lerre. 

Dola, i t /. destinta, /. sort, to. (destln 
particulier d'une personne), fortune, /. 
(bonne ou mauvaise). Taka to moja dola, 
telle est ma destinee. Dotwiadczyl rdi- 
nej doli, il a eprouve Tune et 1'autre 
fortune. — ob. Przeznaczenie, Stan, 
Iios. =, fortune, /. (bonne, heureuse), 
peu usit. ob. Niedola. 

Dolac, at, v. n. de/. et Dolewac, at, 
a, v. indif. verser encore, verser davan- 
tage, emplir (ce qui n'est pas tout 
plein). Dolac do pelna, emplir. Dolac 
tyle wody, He jest wina, (y) mettre, (y) 
verser autant d'eaa qu'il y a de vin. — 
xntran8. Dolewac, s'enivrer, boire, ob. Za- 
lewac, Zapijac. 

Doiaozac, at, a, v. a. indif. Dota,- 
czye, yt, a, v. a. dif. joindre. Dotqczyc 
do swej proiby jwiadectwa, joindre a sa 
petition des pieces qui constatent, ob. 
Przytaozyc, Zataozyc. 

Dotaczony, a, e, ci -joint, ci-jointe. 
Dotqczone papier y t swiadectwa, dowody, 
les papiers ci-jotnts, les pieces ci-join- 
tes, ob. Zataczony. 

Dotadowac, owat, v. a. dif. fstatku), 
achever de charger, de frlter (un ba- 
teau); donner a un bateau sa charge. 

Dotamai', at, v. a. dif. achever de 
briser, briser tout-a-fait. 

Dolar, a, to. dollar, to. 



Dolatad, at, a, v. a. indif. et Dole- 
ciec, at, v. dif. arriver jusque... parve- 
nir jusque... atteindre, toucher (en vo- 
lant), et fig. (d'une balle, du regard, de 
la peosee), atteindre, — Doleciec kogo, 
ob. Doscignqd. — Doleciec, v. n. toucher 
a terre (en tombant). =, (des choses), 
v. a. arriver, parvenir. DolaUUy tym- 
czasem rdknewieicibiskupa, en attendant, 
divers bruits parvenaient aux oreilles 
de l'evdque. Dolatuje miq jakii zly za- 
pach, il y a ici, il vient ici une mau- 
vaise odeur. 

Dotatad, at, a, v. a. achever de rac- 
commoder, oh. Ratad. 

Dotawiad siej, ob. Dotowid sIq, 

Dotazid, ob. Dolesd, 

Doleciec, oh. Dolatad. 

Doleczyd, v. a. dif. kogo, achever la 
gudrison de qu"un, achever de gudrir 
qu"un, au pr. et an fig. Doleczyc choro- 
by, achever de gudrir une maladie, ache- 
ver la gudrison d'une maladie. 

Doleczyd Biq, kogo, parvenir a gue- 
rir qu"un. DoUczyi rig wielkiego majq- 
tku, ses cures lui ont valu une grande 
fortune. 

Doledz, eg!, fut. Doleie, v. a. dif. 
et Dolegad, at, a, v. a. indif. kogo, 
serrer, faire mal, blesser, fig. causer de 
la douleur, du chagrin. Trzewik mi$ do- 
lega, lo Soulier me serre, me blease. 
Odzie cie_ dolegaf ou cela vous fait-il 
mal? fig. Co ciq dolegaf qu'est-ce qui 
cause votre chagrin? ob. Bolirf. — Do- 
legad, v. n. ob. Dolezed. 

Doleganie, a, n. action de serrer, de 
causer de la douleur. 

Dologliwie, adv. douloureusement, 
d'une maniere poigiiante. 

Dolegliwosd, sci, /. mal, m. souf- 
france, /. tribulation, /. affliction, f. 
peine, /. douleur, /. Dolegliwoic zatta- 
rzcUa, un mal invetere\ Bog naa nawie- 
dza doleglixooiciami, Dieu nous envoie 
des afflictions, des tribulations, ob. Bo- 
lesc, Cierpienie, Umartwienie, Utra- 
pienie. Dolegliwoic (od kogoj, tort, to. 
dommage, to. ob. Kraywda. 

Dolegliwy, a, e, douloureux, euse; 
poignant, ante. Dolegliwa strata, une 
perte douloureuse. B61 doleghtoy, dou- 
leur poignante, ob. Dokuozliwy, Do- 
tkliwy. =r, past. Dolegliw* miejsce, en- 
droit sensible, to. partie douloureuse 
(du corps). 

Dotek, tka, m. fossette, f. =>, (na 
br odzie), f. Dotek pod piersiami, creux 
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cc 1'estomac, m. brechet, m. Bolt go 
k do&v. il a mal au brechet. — fig. 
Dotki pod kim kopai, tend re. dresser un 
piece, des embuches a qu"an. 

Doleka, c. DolQga, i, /. ob. Sila, 
Giralt. =, ob. Dostatek, Zapas. 

Doiese\ 06. Doleic. 

Doletni, a, e, adnlte, e. 

Dolewad, ob. Dolac. 

Dolewacz, a, m. qui a soin de rem- 
plir (les tonneaux apres que le Yin a 
bouilli, les verres a table, etc.). 

Dolewek, wku, m. et Dolewka, i, 
/. remplage, m. vin de remplage, m. 
Jtdnq beczkq zoatawic na dolttoek, rever- 
ter one piece poor le remplage des autres. 

Doleic, lazl, v. a. dif. et Doiazic, azil, 
ui, v. imdef. se trainer jnsqne... grimper 
jnsqne... DoUz$ do domu, je me trainerai 
joiqna la maison. — Doltzc na wierzch 
gory, grimper an haut d'une montagne. 

Dolesaty, a, e, mur, ure (en parlant 
de* fruits qui murissent ear la paille) 
ob. Dojreaty, Doataiy. 

Doleiec, iai, v. n. dif. et Dolegao, 
al, a, v. intef. rester couche jusque... 
/>. eae. DoUgac, doltiec to idzku do potu- 
dma, rester couche dans son lit jusqu'a 
midi. =, p. tr. Doleiec si$ czego, obte- 
nir, avoir qu"chose en restant couche 
dans son lit. — Doleiec, v. Doleiec' 
sie., v. a. def. (d'une chose), rester a 
sa place. Nit idem czy tu ta ksiqika do- 
lezy, je ne sais si Ton pent laisser ici 
ce livre en surete, si ce livre sera ici 
en sfirete. Doleiec sie, v - n - ( de8 fruits), 
mftrir sur la paille. Dae *%$ aolekec otco- 
com, faire murir. laisser mflrir des fruits 
sar la paille. (Du vin), ob. Wystac si§, 

Doieinosc, sci, f. Doleztwo, a, n. 
puissance, force necessaire, J. faculte, 
eapacite necessaire, /. ob. Niedoleinosc . 

Doleiny, a. e, capable, a. d. g. 
Omy$t cztowieka nit jest dotezny pojqc 
nuskonczonoiCf l'esprit de l'bomme n'est 
paa capable de concevoir l'infini, ob. 
Zdolny. — ob. Vopp. Niedoleiny. 

Dolicayc, yl, v. a. rtif. et Doliczac, 
**» a, v. indif. ajouter en complant, 
*jo uter pour completer un nombre, une 
somme; compter le reste. =, donner le 
compte (ne s'emploie guere qu'avoc une 
negation): Nit dowazajqc, we domitrza- 
j<jc, nit doliczajqc zebrai wielki majqtek, 
c'est en vendant a faux poids et a fausse 
mesure, et en faisant des erreurs de 

caleul a son profit, qu'il a amasse une 

grtnde fortune. — Doliczyc si$ (czego), 



trouver le compte, son compte. Nit mddz 
«'$ (czego) doliczyc, ne pas trouver le 
compte, son compte; n'avoir pas son 
compte. 

Dolina, y, /. val, m. (inusit), vallon, 
m. vallee, f. ob. Nizina, Pad6t. 

DDlistosc', aoi, /. concavity, f. Doli- 
stoici ziemu lea concavites de la terre, 
ob. WklQaiosd. 

Dolisty, a, e t (d'nn pays), qui ren- 
ferme des valines: (d'un lieu, d'nn cbe- 
min) t plein de fosses, de creux. — Do- 
lisko, a, n. une fosse hideuse, degou- 
tante, 06. Do). 

Dolizac*, at, v. a. dif. Dolizywarf, 
ywai, uje, v. indif. czego, achever de 
lecher qu"chose, finir de lecher qu"chose ; 
lecher le reste de qu"chose. 

Dolkowaciec, at, eje, v. n imp. se 
former en creux; se couvrir de petites 
cavite8. 

Dolkowatosc, sci, /. quality consti- 
tutive d'un petit creux, d'une petite ca- 
vite* ; qaalite d'une chose dont la sur- 
face a de petites cavit^s, des fossettes. 

Dolkowaty, a, e, qui a, qui forme 
de petites cavites, des fossettes. 

Dolman, v. Doloman u, m. dolman, m. 

Dolny, a, e, inferieur, eure ; bas, basse; 
de dessous. Dolna warga, la levre infe- 
rieure. Dolna azczeka. la macboire infe- 
rieure. Departament dolnej Sektoany, de- 
partement de la Seine Inferieure. Doha 
izba, sa'le basse. Dolny kraj, les basses 
terres, les pays bas. Dolna Bretania, la 
Basse-Bretagne. Dolny Szlqsk, Basse- Si - 
le*sie, Sil^sie Inferieure. — Dolne tony, 
les sons bas, 06, Niski. 

Dolot, u, in. vol jusqu'a un endroit, 
m. action d'atteindre un lieu en volant, 
fig. Doloty stow potwar czy ch, les atteintes 
de la calomnie. 

Do tow, owu, m. la fin de la chasse & 
courre, de la peche. 

Dolowaty, a, e, ob. Dolisty. 

Dolowic il, v. a. dif. et Dolawiad, 
al, a. v. indif. — intr. chasser, pecher 
jusque... Dotowiicszy do icieczora. ayant 
chasse jusqu'au soir. =, tr. prendre, pe- 
cher davantage. Nie majqc dosyc ryb, 
poszedi ich doJbwic, n'ayant pas assez 
de poisson, il eBt alio en pecher da- 
vantage. 

Dolowic siej, czego, obtenir qu"chos e 
qu"on a longtemps poursuivi. Dolawiad 
siQ, czego, etre sur le point d'obtenir 
qu"chose qu"on poursuivait. 
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Dolozenie, n. ob. Dokladanie, Do- 
loayc\ v. a. dif. ob. Dokladac*. 

Doioaliwie, Dolosnie, adv. ample- 
ment, an long, en detail, avec detail. 

Doioaliwy. a, e, Dolosny, a, e, 
ample, a. d. g. juste a. d. g. suffisant, 
ante; cir constancy, ee; ddtaillo, ee. Do- 
lozny traktat, un ample traite. Dolohna 
tniqra, la juste mesure. Doiokna po- 
wieic, un re'cit circon standi, d^taUle*. 
Przyczyna doioina, raison suffisante. — 
Doiozna praca, travail opiniatre, m. ef- 
forts redoubles. 

Dohipad, ai, v. a. dif. czego, fendre 
qu'V.hose jusqu'a certain point, achever 
de fendre qu"chose. 

Dolutowae*, ob. Lutowac. 

Dolutrowac', owal, ob. Doczyscid. 

Doiwaga, i,f. ob. Pion, plomb, chas. 

Dom, u, m. maison. f. Dom o pietrze, 
a kilku pietrach, maison a un etage, a 
plusieurs Stages. Dom z cegly, z cioso- 
wego kamienia, maison de bricjue, de 
pier re de taille. Dom z dziedzincem od 
frontu i z ogrodem na tyle, maison entre 
cour et jar din. Dom od ulicy, maison sur 
la rue. Dom uriejski, maison des champs, 
maison de campagne. Dom letni, maison 
de plaisance. Przdd, tyt domu, le de- 
vant, le derriere d'une maison. Chodzic 
od domu do domu, aller de maison en 
maison, Dom jego stoi otworem dla toszy- 
stkich, sa maison est ouverte a tout ve- 
oant. =, maison, m. le chez -soi, ob. 
Siebie, Nie wychodzi, nie ruszy krokiem 
z domu, il ne sort point, il ne bouge 
point de la maison, Siedzxec to domu, 
zottac to domu, garder la maison, rester 
chez soi. fig. Siedziec w domu, vivrechez 
soi. Wracqc do domu, rentrer chez soi. 
Mite 8w6j dom, avoir une maison, avoir 
un chez-soi. Kaidy to stoym domu pan, 
prv. charbonnier est maitre dans sa mai- 
son. Jest pan w domuf votre maitre 
est il a la maison? est-il chez lui? 
17. monsieur est-il chez lui? Nie ma go 
to domu, il est sorti. Jig. Nie ma pana 
to domu, il n'a plus sa tete a lui; sa rai- 
son, sa tete d£m<mage. Teraz jestemw do- 
mu, fig. maintenant j'y suis. Je$zczei nie 
w domu, vous n'y fetes pas. =, maison. 
(le menage)). Domem zarzqdzac, miecza- 
rzad to domu, tenir la maison, avoir soin 
de la maison. — Wielki dom prowadzic, 
avoir un grand 6tat de maison. Unite 
prwyjqc to domu, faire bien leshonneurs 
de sa maison. =, maison, (la famille): 
Wszyscy go to domu kochajq, il est aim e 



de toute la maison. Porwucii dom rodzi- 
cieUki, quitter la maison paternelle. =, 
maison, (race, famille): Daum$ t wielki 
dom, une maison ancienne, une grande 
maison. Dom panujqcy, maison eouve- 
raine. Dom Austryacki, Hanowtraki, la 
maison d'Autricho, de Hanovre. Z domu 
ktieiniczka Lubon.irskz, de la maison 
Lubomirski, v. n£e princesse Lubomtr- 
ska. Dom ten toygasl, cette maison eat 
eteinte. Utrzymac chtoafy domu, soutenir 
l'honneur de sa maison. — Dom bozy, 
pan ski, la maison de Dieu. — Dom han- 
dlowy, bankowy, maison de commerce, 
de banque. — Dom roboczy, maison de 
detention, de correction, de force (ou 
Ton fait travail) er les detenus). Dom 
poprawy, maison de correction. — Dom 
oblakanyeh, hdpital des alienes. Dom 
toaryatdw, hdpital des enfants trouves. 
Dom sierdt, maison des orphelins. Dom 
zojezdny, hdtellerie, f. auberge, /. hdtel. 
m. dom publiczny, lieu public, m. (p. 
ex. un hfttel, un cafe;, et en m. p. mau- 
vais lieu, m. Dom rody, maison de ville, 
maison commune, /. hotel -de ville, m. — 
demeure,/. Domami im jaskinie bytvaly, 
les antres leur servaient de demeures. 
Doma, adv. a la maison, chez soi. 
Domaoad sie;, v. pron. dif. czego, 
trouver qu"chose a tatons, en tatoni*ant, 
fig. Domacac «'<• praw'iy, trouver enfin 
la verit^; p^netrer entin le mystere, le 
secret. Nie mozna juk $i$ domacai u niego 
puliu, on ne lui trouve plus de pouls. 
Domaoalny, a, e, qu'on peut trou- 
ver en cherchant bien ; qu'on peut 
pen&rer. 

Domaoywac sie;, v.pr. indif. etre sur 
le point de trouver, de pengtrer; toucher 
a...; trouver, pengtrer (a Pimparf.). 

Domagac" siQ, v. pron. czego, exiger 
qu"chose, demander imperieusement qu' 
'chose. — demander, solliciter. Doma- 
gac ti$ zwrotu, oddania jaki-j rzecxy, in- 
sister a riulamer, a revendiquer qu* 
chose. 

Domaglowad, owal, v. a. dif. finir de 
calandrer, bien calandrer. calandrer 
mieux. Skoro domagluje bielizny, des qu' 
'elle aura fini de calandrer le linge. 

Domak, a, m. ob. Domownik. =, ob. 
Domator. 

Domakac', at, a, v. n. et Domoknac, 
al, v. n. dif. achever de tremper, d'etre 
mouill6, de s'imbiber. 

Domalowad, v. a. dif. czego, achever 
de peindre qu"chose ; finir une peinture. 
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Domarodny, o. Domorodny, a, o, 
indigene, a. d. g. Ziota domaro'ine, les 
plantes indigenes, (D'un domestique): 
Domarodny, ne* dans la maison. 

Domarzn%c, at, v. n. def. et iDomar- 
*ac\ v. indif. geler, ae geler tout- 
a-fait. 

Domator, a, m. qui n'a jamais perdu 
de vue le clocher de son village, qui n'a 
vn que le clocher de son village; provin- 
cial, m.=, bomme casanier, m. casanier, m. 

Domatorka, i, /. femme qui n'a pas 
l' usage du monde, provincials, /. =, 
femme casaniere. 

Domatorski, a, ie, d'nn homme, d'une 
femme qui n'a vu que le clocher de 
son village; d'un provincial. =. casa- 
nier, iere. 

Domawiac, al, a, v. a. indif. ache- 
ver de dire, de parler; finir son dis- 
cours. Domawiac modlitwy, achever sa 
priere. Domawiac etowa, prononcer dis- 
tinctement les syllabes finales des mots. 
— ob. Domawiac komu, piquer, pico- 
ter, pointiller qu"un, ob, Przymawiac*. 

Domawiac Big, ctego. v. Domawiac' 
sie. komu o co, demander qu"chose indi- 
rectement, d'une maniere d^tonmee; 
faire sentir, par une alldsion, qu'on vou- 
drait avoir qu"cbose, ob. Przymawiac' 
siQ, ob. Domdwic si$. 

Domawianie, a, n. wyrazdw, une pro- 
nonciation nette des finales, ob. Domo- 
wienie. 

Domaaac, al, v. a. dif. ctego, achever 
d'oindre, de barbouiller qu"chose. 

Domek, mku, m. dim. de Dom, mai- 
sonnette, f. Domek wiejski, petite mai- 
son de campagne. 

Domeezyc, yl, v. a. dif. kogo, ache- 
ver de tourmenter qu"un ; causer a qu' 
'nn les demiers tourments qui le fas sent 
mourir ; achever qu"un. Domeezyc ezego, 
finir qu"chose a grand'peine. Ledtoom 
domtczyl tej kriqiki, c'est a peine si j'ai 
pu nnir ce livre, c'est a peine si j'ai 
pn venir a bout de ce livre. 

DomQczye* si§, finir dans des tour- 
ments, achever ses jours dans les souf- 
f ranees, finir sa vie de souffrances. Do- 
meezyc *i$ ctego na kirn, arracher qu"chose 
a qu"un (p. ex. un aveu) par les tour- 
ments, par la force des tourments, ob. 
Wymecayc. 

Domeina, adj. f. nubile, mariable. 
Jtzzcze nie jest dometna, elle n'est pas 
encore mariable. 



Domiae, 3I, v. a. dif. czego, achever 
de froisser, de chiffon ner qu"chose. 

Domiar, u, m. comble, m. (ilnes'sm- 
ploie guere qu'avec Ja pr£p. Na, dans 
cette loo. Na domiar, pour comble): Na 
domiar chwaly, pour comble de gloire. 

Domiarkowac si$, v. pron. dif. czego, 
s'apercevoir de qu"chose, deviner qu' 
'chose. Tak zrecznie ukryvoa stodj zamiar, 
ie go si$ trudno domiarkowac, il cache 
si bien son dessein, qu'il est difficile de 
s'en apercevoir. Ktoby si$ hyl tego do- 
miarkowai! qui l'aurait devine! 

Domiatac, at, a, v. a. indif. DomieAc, 
miotl, v. dif. achever de balayer. 

Domiekczyo, yl, v. n. dif. czego, 
amollir qu"chose mieux, l'amollir tout 
a fait, l'amollir au point ou on veut 
l'avoir. 

Domienac*, at, a. v. a. indif. et Do- 
mierzyo, yl, v. dif. mesurer a mesure 
comble; combler une mesure, la mesure; 
faire bonne mesure, faire bon aunage. 
Nit domierzac, ne pas faire bonne me- 
sure, bon aunage; gagner sur Tannage, 
vendre a fausse mesure. =, payer. Kto 
iacno wierzy, ten twojem domierzy, prv. 
fig. qui re'pond paye, v. qui se fie aise- 
ment paye sou vent pour les autres. — 
Domierzy c kresu, atteindre le terme, par- 
venir au terme. Domierzyi zycia, ache- 
ver sa carriere. 

Domiesoic, il, v. a. dif. et Domie- 
szczae, al, a, v. a. indif. kogo, gdzie, 
faire entrer qu"un nu"part: recevoir 
qu"un qu"part. Domiezc no* twe dzieci, 
gdzie krdlujq anieli, recois-nous, tes en* 
fants, Ik ou regnent les anges. 

Domieszad, at, v. a. dif. czegoi do 
czego, ajouter une chose a une autre 
pour les meler ensemble. Domieszac mie- 
dzi do 8rebra, meler du cuivre dans de 
1' argent. 

Domieszkac, al, v. a. dif. gdzie do 
pewnego czasu, demeurer qu"part (dans 
une maison, dans une ville) jusqu'a une 
certaine epoque. Domieszkaj tarn do 
kwartatu, demeurez y jusqu'au terme. 

Domieszkac sie;, v. pron. dif. czego, 
parvenir a qu"chose, obtenir qu "chose 
(avec le temps, a force d'attendre). 

Dominikanin, a, m. dominicain, m. 
pi. Dominikanie, les dominicains. (l'or- 
dre de St. Dominique, et par ex tens. 
convent de Dominicains, l'eglise des 
Dominicains). 

Dominikanka, i, /. dominicaine, /. 
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Dominikanski, a, ie, de dominicains. 
Zakon dominikanski, l'ordre de St. Do- 
minique. Po Dominikansku, en Do- 
minicain. 

Domino, a, n. domino, m. By la to 
czarnem dominie, elle etait en domino 
noir. =, indicl. T. de jtux. domino, m 
Orac w domino, jouer au domino, aui 
dominos. 

Domino woe, owal, uje, v. intr. pre*- 
dominer. 

Domiako, a, n. une grande maison 
delabree. 

Domitreiyc, yl, v. a. def. et Domi- 
treiac, al a, t. indef. swego dnia, awe- 
go zycia, awego iwiata, terminer sa jour- 
nee, as vie comme on l'a passee, a ne 
rien faire. 

Domknad. ajt, r, n. de/. et Domy- 
kac, al, a, v. indef. drzwi y pousser, ti- 
rer la porte (qui restait entr'ouverte). 

Domlec, domell, v. q. def. achever 
de moudre. 

Domlboic, il, v. ,a. def. et Domla- 
cac, al, a, v indef. achever, finir de 
battre (le ble). 

Domniemac si$, v. intr. presumer, 
supposer, se douter de qu"chose. 

Domniemanie, a, n. conjecture /. 
presomption, f Opierac swe domniema- 
nie na.... appuyer sa conjecture sur... 
Guhic aie. w domniemaniach, se perdre 
en conjectures ob. Domysl. 

Domniemany, a, e, presume, ee ; sup- 
pose, ee. — probable, a. d. g. vraisem- 
blable, a. d. g. 

Domniemywac sie, al, a, v. pron. 
indef. conjecturer, presumer, inferer; 
faire, former des conjectures; deviner, 
juger par induction, juger sur des pro- 
babilites. Mozna sie, domniemywac, ie na 
tern nie przestqnie, il est a presumer 
qu'il n'en demeurera pas la, ob. Domy- 
slac* siej, DoroBumiewac si§, Wnotic. 

Domoczyc, yl, v. a. def. tremper 
mieux, tremper convcnablement. 

Domodlic siQ, v. intr. achever de 
prier. [sie> 

Domodz si$, v. def. ob. Domagac 

Domoknae, ob. Domakac. 

Domorodny, ob. Domarodny 

Domorosly, a, e, eleve a la maison. 
— fig. qui n'a vu que le clocher de son 
village. Kawaler domorosty, un jenne 
provincial, un jeune homme qui n'est 
pas encore decrasse. 

Domorzadoa, y, m. intendant d'une 
maison, m. 



Domorzyc, yl, v. a. def. kogo, faire 
mourir de faim qu"un (qu'on a fait long- 
temps jeuner). 

Domostwo, a, n. batiment, m. mai- 
son, /. maisonnee, /. 

Domowad, owal, uje, intr. imp. vi- 
vre en homme prive; mener une vie 
retiree. — Dontotcac u kogo, vivre chez 
qu"un comme dans sa famille, etre traits 
chez qu"un comme une personne de la 
famille. 

Domowanie, a, n. vie privee, viedo- 
mestique, vie de famille, f. — Domowa- 
nie u kogo, action de vivre chez qu"un 
en ami de la maison, comme une per- 
sonne de la famille. 

Domdwid, v. a. def. ob. Domawiac. 
— Dombwic aiQ, v. def. ob. Domawiac" 
ai$, Umie 814 ttomdwic, quand il vent 
avoir une chose, il sait se faire enten- 
dre, il ne se gene pas pour le dire; il 
ne se gene pas pour demander. Domd- 
wic $i$ czego. obtenir qu"chose a force 
de parler. Domowic si$ czego ziego, se 
faire, s'attirer des affaires pour avoir 
parle. 

Domowioc, woa, m. et Domowit, 
a, m. familier, m. ami de la maison. 

Dom6 wienie, a, n. T. de Rhtt. pero- 
raison, f. Dom&wienie ma bye gwaltowne, 
mocne, poruszajqee, la peroraison doit 
etre vehemente, forte, pleine de mouve- 
ment. =, conclusion, f. epilogue, w. 
(d'un discours, d'un recit). 

Domdwienie si$, n. quelques mots, 
quelques paroles, quelques observations 
qu'on adresse encore a une assemble e. 
pour entrainer ses convictions, avant 
que la discussion soit fermee. Po tno- 
cnem i trafnem domowieniu «i{ ministra 
przystqpiono do glosoicania, apres quel- 
ques observations du ministre, pleines 
de force et de justesse, on alia aux 
voix. =, o co. de9ir manifesto d'avoir, 
d'obtenir qu 'chose, 06. Przymbwienie 
si^. 

Domownik, a, m. domestique, m. 
homme de la maison, partic. au plur. 
Domownioy, wnikow, le gens de la 
maison, le gens de service. :=, ftg. Do • 
mownicy, gens du meme pays, compa- 
triotes, m. 

Domowny, a, e, qui sait parler quand 
son inte>et l'exige, qui ne se gene paa 
pour demander. 

Domowy, a, e, domestique, a. d. g. 
de la maison. Sprawy, inttresa domowe f 
affaires domestiques. — Sot domowy i 
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dztki, le chat domestique et lechatsau- 
vage. — ZJodziej domowy, le voleur do- 
mestiqne. Lckarz domowy, le medecin de 
la maison. Lckarsttco domowe, remedepo- 
pulaire, remede de bonne femme, m. 
Ubi&r domowy, deshabille, m. neglige, 
m. — Zycie, pozycie domowe, vie privee; 
l'interieur (d'une personne). Czlowiek 
wicBzczeiliwy w pozyciu domowem, un 
homme malheur«ux dans son inteVieur. 
Stosunki domowe, les secrets de la vie 
privee, l'interieur (d'une famille, etc.). 
=, domestique, ' a. d. g. civil, ile; des 
concitoyens. Zaburzenia domowe, troubles 
domestique*, civils, m. Wojna domowa, 
la guerre domestique, la guerre civile. — 
Po domowemu, loc. adv. dans cette 
expres. : Przyjqi kogopo domowemu, don- 
ner a diner ou a souper a qu"un sans 
rien ajonter al'ordinaire; recevoir qu"un 
sans en mettre plus grand pot- au- feu ; 
recevoir qu"un en ami de la maison. 

Domraiac, at, a, c. a. indif. et Do- 
mrozic, it, v. dif. komu, faire souffrir 
qu'un du froid, faire geler qu"un de 
froid, imptrs. Domraza m», je suis gele 
de froid, je suis tout gele*. —Domrazac, 
domrozic czego, finir par geler qu"chose; 
geler, faire geler ce qui restait, ce qui 
n'etait pas encore gele\ 

Domurowac*, ai, v. a. dif. czego, ache- 
ver une construction, (en pier res, en bri- 
ques). Domurowac do pewnego kresu, 
pousser les travaux de construction jus- 
que... — Domurowac co, ajouter, p, ex. 
un pan de muraille, un pavilion a un 
corps de logis). 

Domyd, yi, v. a. dif. et Domywac, 
at, v. indif. achever, finir de laver; la- 
ver le reste. 

Domyd sie. czego, parvenir a laver, 
a nettoyer qu"chose. Nie mog$ si$ do- 
myc tej plamy, je ne puis reussir a la- 
ver, a dter, a. enlever cette tache. 

Domykac, ob. Domknax?. 

Domyat, u, m. conjecture, /. preemp- 
tion, f. Domyrt na pewnym fundamencie 
oparty, une conjecture fondt*e. Domyat 
na niczem nie oparty, une conjecture mal 
fern dee. N a domyat, z domyslu, conjee to - 
ralemeDt, par conjecture. M6wi$ o tern 
na domytt, z domytiu, je n'en parle que 
conjecturalement, que par conjecture, ob. 
Prsypuasosenie. =, ob. Domyalnoac'. 

DomyalaO* siQ, v, pron. indif, presu- 
mer, se douter de. Jah «$ domyilam, 
comme je le presume. Zaraz ti$ tego 



domyilatcm, je m'en suis doute tout d' 
abord, 06. Wnosic*. 

Domyslanie sie,, n. action de conjec- 
turer, de faire des conjectures, d'infe>er 
par conjecture. 

Domyslic* sie,, v. p. dif. ob, Domy- 
slac si$. =, deviner. Zqraz $iq domyili- 
'tern czego chce, j'ai devine d'abord ce 
qu'il voulait, 06. Odgadn^c*. — Domy 
Hie si$ zeby co zrobic, faire qu"chose de 
soi-meme. Nigdy »i$ nie domy Hi zeby 
wziqic ksiqzke^ do reki, jezeli mu nie 
przypomnisz, si vous ne lui dites de 
prendre un livre en main, il ne le fera 
jamais de lui- meme, jamais la pen see ne 
lui viendra de le faire.— Domyilic si$ tego 
aby..., avoir 1'idee, la pensee de... Jam 
*i<j pierwszy tego domyiliA, aby zebrac 
na jedno miejscerozrzuconepomnikiuaszij 
8tarohytnoici, e'estmoi qui le premier ai eu 
ride*e, v. la pense*e de reunir dans un meme 
lieu les monuments epars de notre antiqui- 
ty; e'est amoi le premier qu'il est venu 
dans la pensee de reunir, etc. ; e'est a 
moi le premier que l'idee est venue de 
reunir, etc. 

Domyslacz, a, m. devineur, m. qui 
aime a conjecturer, a faire, a former, a 
tirer des conjectures. 

Domyslnia, ni. /. T. de Oramm. sous- 
entente dun ou de plusieurs mots neces- 
saires pour la regularity de la construc- 
tion,/. — sous-entente,/, sous- entendu.m. 

Domyslnie, adv. conjecturalement, par 
conjecture. Nie tqdz, le domyilme tylko 
Um mdwiq, ne croyea pas que j'en 
parle seulement par conjecture. =, en 
homme penetrant, en homme qui a l'oeil 
penetrant. Znalazt si$ domyilnie, il s'est 
conduit en homme qui a l'oeil, le coup 
d'offily le regard penetrant. 

Domyslnoed, sci, /. faculte* de pres- 
sentir, de deviner l'avenir; de penetrer 
dans l'avenir, dans un mystere, dans 
un secret; de pene'trer le sens cache* 
d'une chose, d'un mot, etc. ; faculte di- 
vinatoire, /. penetration, f. sagacite, /. 
ob. Przebiegload, Przewidaenie. Do- 
myilnoic %eica, faculte qu'a le coeur de 
pressentir; la prescience du eoeur. 

Domyslny, a, e, done" de la fa- 
culte* de pressentir, de deviner, de pe- 
netrer ; penetrant, ante ; fin, fine, sagace. 
Jedni ludzie sq tejpi, drudzy domyilni, il 
y a des esprits obtus, d'antres qni 
sont penetrants. =, pats, conjectural, 
ale, (peu usitj. =, sous-entendu, ue, 
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Przywrocic wyrazy domyslne, suppleer 
les mots sous-entendus. 

Don, contraction de Do niego v. do 
niej, ob. On. 

Donacya, cyi, ob. Darowizna. 

Donaglac, ai, a, v. a. indff. komu 
et komu o co, ob. Naglic, kog", kogo, o co. 

Donaszac,ai, a, ob. Doniesc, Donosic. 

Donatywa, y, /. don, to. donation, f. 
(partic. d'un domaine). (broyer m. 

Donioa, y, /. terrine, /. vase a 

Doniczego, indecl. vaurien, to. 

Doniczka, i, /. dim. de Donica, pe- 
tite terrine, f. — Doniczka do rqk, bas- 
sin a laver les mains, to. ob. Miednioa. 

— Doniczka do kwiatdw, v. na kwiaty, 
pot a fieurs, to. 

Doniec, nca, to. cosaque du Don. 

Doniekad, ado. un peu, quelque temps. 

Doniesc, niosl, v. a. de'f. co, porter 
qu"chose jnsque... Nie doniosq tego do 
miasta, je no saurais porter celajusqu'a 
la ville. — Doniesc komu o czem, v. co, 
rapporter, mander, fairesavoirqu"chose 
a qu"un, donner avis de qu"chose a 
qu"un, faire part de qu'chose a qu"un. 
Doniostem, mu przezkogoi z jego przyja- 
cidt o tern co ai$ staAo je lui ai mande 
par un de ses amis ce qui s'etait passe. 
Doniost mi wiernie toszystko co byt sty- 
szal, il m'a rapporte fidelement tout ce 
qu'il avait entendu, ob. Odnieftc. Do- 
niostem mu jok si$ rztcz miala, je lui ai 
fait savoir comment la chose s'etait pas- 
see. Donies mi jakie jest o tern twoje zda- 
nie, faites-moi part de votre opinion la- 
dessus. — pass. Donioslo ai$ to dokrdla, 
cela est parvenu, v. arrive jusqu'au roi, 
le bruit en est parvenu aux oreilles du 
roi. =, kogo, d^noncer qu"un, .deferer 
qu"un a la justice. Doniesc kogo do u- 
rzedu, do wiadzy, do rzqdu, denoncer 
qu"un au magistrat, signaler qu''un a 
l'antorite. -, dokqi, v. intr. (des armes 
de jet), porter. Nie podobna, aby dzia-ta 
z twierdzy az tu doniosiy, le canon de 
la place ne saurait porter jusqu'ici. — 
par ertens. Tak da'eko mdj wzrok nie 
doniesity ma vue ne porte pas aussi loin. 

— et fig. Donieic czego, atteindre qu' 
'chose. — Stawa jego oblokdw doniesie, 
sa gloire atteindra les cieux, ob. Dosiadz. 

Doniesienie, a, n. avis, m. Odebrac, 
otrzymaCj dostac doniesienie. avoir, rece- 
voir avis. =, annonce, /. Zrobic donie- 
sienie to dziennikach, mettre une annonce 
dans les journaux. Doniesienia, les annon- 
ces, feuille d'annonces,/. — Doniesienie 



urzedowe, notification, f. — Doniesienie 
(o matzensttoie. pogrzebie, i t. d.J, billet 
de faire part, m. =, delation, /. denon- 
tiation, /. Nie nalezy stanowic o zyr.iu 
cziotoieka na proste doniesienie, on ne 
doit pas decider de la vie d'un homme 
sur une simple delation. 

Doniosle, Donioslosc, Doniosty, ob. 
Donosnie, Donosnosc, Donosny. 

Doniszczyc, yl, n. a. def. czego, kogo, 
achever d'user, d'extenuer, d'aneantir, 
de ruiner qu"chose, qu"un. 

Doniszczyc si^, achever de s'exte- 
nuer, de se ruiner. 

Do 1108, u, m. avis. m. notice, d^non- 
ciation, f. annonce, delation. 

Donosic, il, i, v. a. indtf. et Dona- 
szac, ai, a, v. frequent, ob. Doniesc*. 
dans toutes ses significations. =, komu 
czego, porter qu"chose a qu"un en se- 
cret (p. ex. wie^zniotoi zywnosci, des vi- 
vres a un prisonnier). — Donosic sukni. 
achever d'user une robe. — Donosic 
ploiu, v. dzleciecia, porter un enfant a 
terme, =, fig. Donosic kogo, czego, at- 
teindre, dgaler qu"un, qu"chose. =, abs. 
Donosi moneta, cette monnaie est de 
poids, ob. Dowazac. 

Donosioiel, a, m. delateur, m. d£non- 
ciateur, to. Bye donosicielem, €tre, se 
vendre, se faire d^nonciateur. [ciatrice,/. 

Donosicielka, i, f. d&atrice, f. denon- 

Donosicielski, a, ie, de delateur. de 
denonciateur. Nikczemne rzemiosio dono- 
sicieUkie, le vil metier de denonciateur, 
de delateur. 

Donosnie, v. Donosno, adv. loin, a 
une irrande distance. To dziaio, ta fuzya 
strzela donoinie, ce canon, ce fusil porte 
au loin. —, avec force, d'une voix eela- 
tante, de maniere a se faire entendre 
au loin. Spiewac donosnie. chanter avec 
force, chanter d'une voix eclatante, avoir 
une voix eclatante, retentissante. 

Donosnosd, soi, f. portee, /. (broni, 
wzroku, gtosu, d'une arme a feu, de la 
vue, de la voix). Zblihyc si$ na dono- 
snosc dzia-ta, s'avancer a la portee du 
canon, ob. Strzat. = fig. gtosu, la force 
de la voix; qualite d'une voix qui se 
peut etendre tres-loin, ob. Rozcia.gtosc. 
:, fig. portee, f. importance, /. To «cy- 
padek toielkiej doniosloici, e'est un eve- 
nement d'une portee considerable. 

Donosny, v. Doniosly, a, e, (des 
armes de jet): qui porte loin. Wsrok 
donos'ny, bonne vue, une vue qui porte 
loin. Oko donosne, bon oeil. =, (de la 
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voii, du chant, etc.), fort, orte ; ecla- 
tant, ante; retentissant, ante, ob. Roz- 
ciqgly. =, d'nne grande ported, tres- 
important. 

Donucic, ob. Doapiewac, ob. Nuoic. 

Doorac, al, v. a. dif. et Doorywac, 
ywal, ywa, v. friq. et contin. roli, ache- 
ver de labourer, finir de labourer un 
champ. Doorac do pewnego miejsca, la- 
bourer jusqu'a certain endroit. =r, fig. 
Gdy starosc czola ci doorze, qnand Tage 
tous aura sillonne le front, ob. Prac\ 

Doostrzyc, yl, v. a. dif. noza, aigui- 
ser, affiler mienx un couteau, le rendre 
tout- a- fait aigu. Doostrzyc nokdw, finir 
ce qui reste de couteau \ a aiguiser. 

Dopad, u, m. action de saisir (qu" 
chose), d'atteindre (qu"chose), d'attein- 
dre (un lieu), ob. Dopadnienie. 

Dopadac, v. Dopasc. 

Dopadek, dku, m. dim. de Do pad, 
il no s'emploie qu'a l'instrum. Dopad- 
kiem, a 'a hate, en courant, par inter - 
valles, par reprises, a differentes repri- 
ses, a la derobde. a see heures derobees, 
ob. Dorywczo, Dory wkiem,TJkradkiem. 

Dopadkowo, adv. ob. Dopadkiem, 
Dorywczo. 

Dopadkowy, a, e, ob. Dorywczy. 

Dopadnienie, a, n. action de saisir, 
d'atteindre (qu"chose), d'atteindre (un 
lieu). 

Dopalac, al, a, v. a. indif. et Dopa- 
lic, it, v. dif. czego, achever, finir de 
bruler qu"chose. Dopalic iioiecy, bruler 
ce qui restait d'une chandelle. le reste 
d'une chandelle. — Dopalac komu, ob. 
Dopiekac, Doskwierad komu. 

Dopala6 sie,, Dopalic sie> v. pron. 
achever de bruler, se consumer entiere- 
ment, se mourir, s'dteindre. Niedtugo ten 
tyafuk dopali sib ce flambeau sera bien- 
tdt entierement consume. Stoieca, ogien 
dopala si$ f la bougie, le feu se meurt; 
8'eteint. — act. Nie dopalisz sie, tego 
pieea, on a beau y faire du feu, on ne 
peut chauffer ce poele. 

Dopamietac siQ, v. pr. dif. czego, se 
souvenir de qu "chose, se rappeler qu' 
'chose, retenir qu"chose, garder la me- 
moire de qu"chose. Kto sie_ dopamieta 
**zy9tkich zwycieztw Napoleona? qui est-ce 
qui pent retenir toutes les glorieuses 
iournees de Napoleon? ob. 8pamie.tac. 

Doparzac, al, a, v. a. indif. et Do- 
Parsyc, yl, ecbauder encore, echauder 
«neux, fig. Doparzac komu, chauffer qu' 



'un, Doparzyc komu, echauffer les oreil- 
les a qu"un 

Dopasc, dl, v. n. dif. et Dopadad, 
al, a, v. indif. dokqd, atteindre, gagner 
un lieu (en courant); toucher a terre 
(en tombant), tomber a terre .— Pozwdl 
mi dopaic do wioski, laissez-moi courir 
au village, donner un coup de pied jus- 
qu'au village. =, do czego, ob. Przypa- 
dad. = kogo 1 rejoindre, atteindre qu"un, 
surprendre qu"un (en arrivant, en grande 
hate ; attraper qu"un, rencontrer qu"un 
par hasard, joindre qu"un). Juz ucho- 
dzacy nieprzyjaciel mM sie. ku Niemno- 
toi, icUdy go Polacy dopadli, deja l'enne- 
mi fuyait vers le Nidmen. quandlesPo- 
lonais l'atteignirent. Dopadli gonaprze- 
prawie nasi, nos troupes, arrivant en 
grande hate, le surprirent au passage du 
fleave. • =, czego, atteindre qu"chose, 
attraper qu"chose, se saisir de qu"chose; 
rencontrer, trouver qu"chose par hasard. 
Dopaic krzeseiki, attraper une , chaise 
(en gagnant les autres de vitesse). Czego 
kto dopadl tern bit, chacun frappait avec 
ce qu'il trouvait sous sa main. Dopadt- 
azy czdtna przeprauril si$ za rzeke,, il 
se jeta dans une nacelle, et gagna Tautre 
rive du fleuve. Dopaic chciwie napoju, 
se jeter avidement sur une boisson, un 
refraichisnement. t Jak dopadnie butelki 
nie toypuici jej z rak ah ja do dna wy- 
suszy, quand il se saisit d une bouteille, 
il ne la lache point qu'il ne l'ait mise 
a sec. 

Dopatrywac, ywal, uje, v. a. indif. 
et cont. avoir l'oeil a qu"chose, sur qu' 
'chose, 06. Dogladad, Dozierac, obser- 
ver qu"choae. — fig. Dopatrywac pra to- 
dy, chercher la verite ; chercher a de- 
meler la verite 

Dopatrzyc, yl, v. a. dif. czego, et Do- 
patrzyd sie,, v. pron. dif. czego, voir en- 
fin, reconnaitre enfin qu'chose (apres 
avoir longtemps observe); finir par 
voir, par reconnaitre. 

Dopohac, al, v. a dif. Dopychad, 
al, a, v. indif. et cont. et Dopohn^e, 
a,l, v dif. mar quant une seule action. 
pousser (jusqu'a l'endroit ou Ton veut 
avoir la chose), pousser entierement. 
Dopchnqi mi$ do okna, il me poussa 
jusqu'a la fenetre. Nie mog% dopchnqc 
drzwi, j'ai beau pousser la porte. je ne 
puis la bien former. — Dopchac czego, 
achever de rembourrer qu"chose. Do- 
pchac brzucha, se bien rembourrer, se 
gorger de manger. Skoro dopchatworka, 
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quand il eut sa bourse bien garoie. Do- 
pchac czego, se hater d'acheverqu"chose, 
expedier un travail a la hate, bacler 
qu"chose, finir qu"chose a la hate. — 
Dopychac ei% gdzit, ob. Dociskac sig, 
Wtlaczac si$. 

Dopeclny, a, e, qu'on peut atteindre, 
ob. ITiedopedny. 

ftopQdzio', it, v. a. def. DopQdzac*, 
al, a, v. indif. stado do lam, chasserun 
troupeau devant soi jusque dans la fo- 
ret, ob. Pefoic, Zapedzid, Wpedzic. = 
kogo. atteindre, egaler qu"un. — Dope.- 
dzac, abs. chercher a Sparer le temps 
perdu, faire ce qu'on a neglige. 

Dopelniac*, al, a, v. a. indif. et Do- 
pelnic, il, v.J^.remplir, supplier, com- 
pleter, parfaire, combler. Dopetniac be- 
czk% to miarq jak ivina ubywa, remplir 
une piece de vin a mesure qu"elle baisse. 
Dopelnic zdania, supplier aux omissions, 
ob. Zapelnic, Dopelnic summy, comple- 
ter une somme, oh. Uzupelnid. — fig. 
Dopetnic m'ary swych zbrodni, miarki 
swych grzechdw, combler la mesure. r=, 
accomplir, remplir. Doyelnic obietnicy, 
accomplir, remplir sa promesse. Dopel- 
niac obowiqzkow, accomplir ses obliga- 
tions, remplir ses devoirs — Dopeinic 
oboiviqzkotc, (d'un employe) remplir sa 
place, ob. Wypelnic, ^elnic. 

Dopelnic* sig, ob. Spelnic si?, Wy- 
pelnic sig, 

Dopelniaoz. a, m. Dopelnioiel, a, to. 
homme qui accomplit (la loi, etc.), qui 
remplit (ses devoirs, etc.) = Oram. 
G^nitif. 

Dopelnianie, a, n. et Dopelnienie, 
a, (forme du verbe def.), n. accomplis- 
sement, m. fobietnicy, toarunkdto, przy- 
mierza, d'une promesse, d'un traite), 
action de remplir. /*. DIq dopetnienia 
swych zobowiqzan, pour remplir ses en* 
gagements, ob. Wypelnianie, "Wypel- 
nienie, Wykonanie =, Dopelnienie, 
complement, to. completement, to. com* 
pleter, /. To prawo jest dopetnicniem tam- 
lego* cette loi sort de complement a cette 
autre. En Giom. Dopelnienie kqta, com- 
plement d'un angle. En T. de Oram. 
W tim zdaniu francuskiem, le livre de 
Pierre, wyrazy de Pierre sq dopelnie- 
niem loyrazu livre, dans cette phrase 
francaise, le livre de Pierre, les mots 
de Pierre sont le complement du mot 
livre. — Dopelnienie kompanii, batalionu, 
le completement des compagnies, d'un 
bataillon. Na dopelnienie tej liczby, tej 



sumy, pour completer ce nombre, cette 
somme. 

Dopelnioiel, a, to. ob. Dopelniaoz, 
Dopelnicielka, i, /. femme qui accom- 
plit (p. e. ses devoirs, etc.). 

Dopelznac, $1, et Dopelzac, al, v. 
a. dif. dokady se trainer, ramper jus- 
qu'a un endroit. =, v. n. (des couleurs, 
des etoffet*;, deteindre, se deteindre en- 
ticement; achever de deteindre entiere- 
ment; achever de deteindre, de se de- 
teindre; (d'une couleur), se passer, ache- 
ver de se passer, (d'une etoffe) perdre 
entierement sa couleur, achever de per- 
dre sa couleur. 

Dopiqc, $1, v. a. dif. Dopinac, al, 
a, v. indif. czego, achever, finir de bou- 
tonner, de boucler, d'attacher qu"chose 
avec des epiugles; parvenir avec effort 
a boutonner, a boucler, a attacher qu" 
chose, Nie mog$ dopiqc aurduta, j'ai beau 
tirer, ,je ne puis boutonner ma redingote. 
Dopnij sprzqczki, attaches mieux la cour- 
roie avec la boucle, faites bien entrer 
les ardillons dans la courroie. — Dopiqc 
koniowtpopr^gdto, sangler mieux un che- 
val, serrer Jes sangles d'un cheval. — 
fig. Dopiqc komupopregdw, serrer la cour- 
roie a qu"un; sangler qu"un. — Dopiqc 
czego, parvenir a qu"chose, reussir a 
qu"chose. Dopiqc zamierzonego celu v. 
abs. dopiqc swego, atteindre son but, 
reussir dans son dessein, venir a bout 
de son dessein. 

Dopiqc si$, v pron. achever, finir de 
se boutonner, de boucler (sa ceinture), 
d'attacher (ses rubans), etc. parvenir a 
se boutonner, a boucler (sa ceinture), a 
attacher (ses rubans), etc. 

Dopic, il, v a. dif. et Dopijad, al, 
a, achever de boire, boire le reste. Do- 
pic butelki, szklankiy vider la bouteille, 
le verre, finir son verre, =, kogo, tenir 
tfete a qu"un a boire. =, intran. partic. 
avec la neg. Nie dopic , boire modere- 
ment; ne pas boire a sa soif; souffrir 
de la soif, Nieraz przyjdzie nie dojeic, 
nie dopic, souvent il faut souffrir de la 
faim, de la soif. 

Dopic si$, v. pron. czego, trouver, ob- 
tenir qu"chose en buvant, a force de 
boire. Dopic */$ imierci, trouver laniort 
en buvant, boire tant qu'a la fin on en 
meurt. ob. Zapio si^, Dopit ai$ choroby, 
il a tant bu qu'il en est malade. 

Dopiec', piekl, v. a. dif. Dopiekac, 
al, a, v. indif. achever de cuire, de rd- 
tir, et Dopiec 8i$, Dopiekac si^, v. 



Digitized by 



Google 



DOP 



DOP 



181 



pron. tchever de cuire, de se rStir, de 
rotir. Chlib ai$ jeazcze nie dopieki, le 
paio n'est pas encore cuit tout-a-fait. — 
Jak $i$ pieczen dopiecze, quand la viande 
ae sera assez rdrie, quand elle sera suf- 
fisamment rdtie. =, cuire, rotir, faire 
cnire, faire rotir encore. Trzeba jeazcze 
dopiec por$ gotebi, il faut mettre r&tir 
encore une couple de pigeons. =r, bru- 
ler. S-fonce dopielca. le soleil brule, ob. 
Doakwierac = komu, ob. Dogrzewad, 
Dopraiac, Doskwierac komu, Dojmo- 
wac, Dokuczac knmu, 

Dopiecie, a, fnp. celu, zamiaru awegoj , 
action d'atteindre (son but), de venir a 
bout (de son tfessein), f. 

Dopiecsony, a, e, cuit a point, ob. 
Niedopieczony. 

Dopiekac, ob. Dopiec. 

Dopierac, al, a, v. a indif. et Do- 
prsee", pari. v. dif. drzwi, pousser la 
porte Cqui restait entr'ouverte), ob. Do- 
mykac = kogo gdzie, ob. Przypierad 
= komu, presser qu"un. — Dopierac 
aie, ctego, ob. Napierac siQ, Domagac 
aie, cztgo. 

Dopierac, al, a, v. a. indif. et Do- 
prac, al, v. dif. finir le blanchissage, 
blanchir. — Jak dopier ze naszej bielizny, 
quand elle aura blanchi notre linge. — 
Doprac sie. cztgo, parvenir, reussir a 
blsnchir, a nettoyer qu"cho9e. Nie mog$ 
ai$ doprac Uj pUtmy, je ne puis laver 
cette tache, cette tache ne sen va pas 
a lean. 

Dopiero, ode. Dopierutko, Dopie- 
rutenko, formes intens, tout a l'heure 
(avec rapport au passe). Byt tu dopiero, 
•. tiopiero eo, il a ete ici tout a l'heure, 
(hormis ce cas. Tad v. Dopiero, n'a pas 
son correspondant en fr., et il se tra- 
duit de differentes manieres) : Dopiero 
co przyazedl. il vient d'arriver. Dopiero 
Uraz przyazedl, il ne fait que de venir. 
Wlenczat dopiero poznaym wartoic zdro- 
via, kiedyimy je atracili, nous ne con- 
naisjons le prix de la sante quelorsque 
nous l'avons perdue. Ma dopiero lat pi%- 
tnaicie, elle a a peine quinze ans. To 
dopiero poczqtek, cen'est que lecoraraen- 
cement. To dopiero witlki czlowiek, ktdry 
viaanego azcz^ina ai$ wyrzeka dla dobra 
drugich, celut qui sait faire le sacrifice 
de son propre bonbeur pour lea autres, 
<*lui Ik est un grand homme. =, en 
correspond, avec. Juzci : Dopiero przy- 
atedi, juzci odchodzi, a peine est-il arrive\ 
t|n'il repart. Dopiero si$ amia^, juzci 



ptacze, tout a l'heure il riait, et voila 
qu'il pleure. =. (avec la ne"gat). — Nie 
dopiero dzisiaj znamy si$, ce n'est pas 
d'aujourd'hui que nous nousconnaissons. 
Juz to nie dopiero jak zyjemy irdd nie' 
bezpieczenatw, il y a longtemps que nous 
vivons au milieu des dangers. - Ado- 
pieroz, A cdz dopiero, A nie dopie- 
ro*, Co 4 dopiero, Nie dopieroz, loc. 
adv. si... a plus forte raison; avec d'au- 
tant plus de sujet; bien loin de... pas 
memo... qu'est-ce, que sera-ce, que se- 
rait ce, etc. W do mack zimnaznieac pra- 
tote niepodobna, nie dopierok na morzu, 
a cdz dopiero na morzu, dans les mai- 
sons, il est presque impossible de sup- 
porter le froid, qu'est-ce, que serait-ce 
sur mer, en pleine mer ? Mdwic z nim 
nie chc$, a cob dopiero kochac go ! loin 
de 1 'aimer jene veux. memepas lui parler. 
Jabym to potrafU, a cdz dopiero on ! moi, 
je pourrais le faire, a plus forte raison 
le pourraitil, lui. [remporte, ee. 

DopiQty, a, e, atteint, e, obtenu, e, 

Dopijac, v. indif. ob. Dopic. 

Dopilnowac, owal, v. a. czego, tenir 
la main a qu"chose. Nie mogtem dopil- 
nowac W8zy8tkiegi, je n'ai pu veiller a 
tout. Dopilnotcac kogo, ne pas quitter 
qu"un avant qu'il ne fasse ce qu'il a 
promis, ce qu'on lui a ordonne de faire; 
tenir la main a ce qu'un homme exe- 
cute (sa promesse, l'ordre qu'on lui a 
donne). 

Dopilnowac si$, w cztm, ne pas se 
laisser prendre au depourvu, surprendre; 
etre, se tenir sur ses gardes, ne pas se 
laisser jouer (dans une circonstance, 
dans une affaire). Umi* dopilnowac 8i$ 
to intere8ach t il sait veiller a ses int^- 
rets, il sait conduire ses aflFaires. 

Dopitowae, owal, v. a. dif. czego, 
achever de scier qu"chose, de couper 
qu"chose avec une lime. 

Dopinac, ob. Dopiec. 

Dopisad, ai, v. a. dif.et Dopisywad, 
ywal, uje, v. indvf. finir d'ecrire, finir 
un ecrit. Dopiaac atronnicy, finir )a page. 
Dopiaac co, inscrire une chose (a la 
suite de quelque autre), ecrire qu"chose 
(a 1h marge, en marge); ajouter. — Do- 
piaac afe?. r^ussir, venir bien. Zboie 
doptialo, nie dopiaalo w tym roku, les 
bl^s ont r^ussi, n'ont pas reussi cette 
annee. Dopi*ac komu, r^ussir k qu"un, 
repondre k l'attente de qu"un; arriver, 
s'arranger au gre de ses desirs, lui ve- 
nir, arriver, reassir a souhait. Skutek vie 
Digitized by VjOOQIC 



182 



DOP 



DOP 



dopitat naszym oczekitcaniom, le sucees 
n'a pas r^pondu a notre attente. Wszy 
stko mu dopisvje, tout lui reuesit a sou- 
hait. Karta mu dopisaia, nie dopisaJa, 
il lui est venu beau jeu, il lui eat ren- 
tre vilain jeu ; et aussi : il a gagne, il a 
perdu. Szcz$scie mu nie dopisalo, la for- 
tune a trompe son espoir, la fortune lui 
a tourne^ le dos. — Nie dopisat warn, il 
nous a fait faux bond. — Dopisac si$, 
ob. Przypiaac* si$. 

Dopisek, sku, m. note marginale /. 
post-8criptum, m, annotation, f. ob. 
Przypisek. 

Doplaoac, at, a, v. a. indif. et Do- 
placid, il, v. dif. payer le surplus. Do 
ptacic reszty, payer le restant, le reste. 

Dopiacanie, a, et Doptaoenie, a, n. 
payement du surplus, m. payement du 
restant. 

Doptakac sie,, v. pron. dif. czego, ob- 
tenir qu"chose par ses larmes. Niczego 
si$ nie doptaczcnz, il ne vons aervira de 
rien de pleurer. 

Doptata, y, /. ob. Doptacanie. =, 
ce qu'on paye en sus; dernier payement. 

Doplatac, ob. Doplesc. 

Doplatac' sie., v. pr. dif. dokqd, arri- 
ver, paivenir, penetrer (enfin) jusqu'a 
un endroit(apres avoir longtemps erre). 

Doptawic siQ, v. pron. dif. dokqd, 
atteindre, gagner un endroit (en na 
geant, a la nage). 

Doptazic ai§, v. pron. dif. ram per 
jusqu'a un endroit, ob. Doczot^ac si§. 

Doplec, v. a. dif. et Dopielac, at, a, 
c. indif. finir, achever de sarcler, d'ar- 
racber les berbes, d'eherber. 

Doplead, pldtl, v. a. dif. finir de tres- 
ser, d'eutrelacor (qu"chose,>. — Doplesc 
czego, achever de tresser, d'entrelacer 
qu"chose. =, fig. finir, cesser de jaser. 

Doptukac, at, v. a. dif. finir, achever 
d e rimer. [qu"chose. 

Doptukac' si§, czego, parvenir a rincer 

Doplun%c, %t, v. a. dif. dokqd, cra- 
cher jusqu'* un endroit, jusqu'a une 
certaine distance. 

Doptyna.e, nal, v. a. dokqd, arriver 
a un lieu, atteindre un lieu (en nageant, 
en navigiiHDt). Dopiyvoac do wyspy, do 
brzegu, arriver a uue ile, » une cote. 
Nie dop-fyniesz do brzegii, vous ne pour- 
rez jamais nager jusqu'au rivage, vous 
ne pourrez jamais gagner la cute a la 
nage. Jak dophjniemy do Hamhurga, iia- 
lij puscimy siq Indem, arrives a Ham- 



bourg par bateau, nous continuerons 
notre voyage par terre. 

Doptyw, u, m. affluent, m. 

Doptywac*, ywat, ywa, v. a. indit. 
dokqd, s'approcher dun lieu (en na- 
geant, en naviguant; arriver a un lien, 
atteindre un lieu (a l'imparf.). 

Dopoic\ il, v. a. dif. ob. Mapoic. =. 
kogo, achever qu"un. — Kazono mu pie 
jeszcze aby go tiopotc, on le fit bo ire 
encore pour l'acbever. 

Dopokad, adv. tant que, aussi long- 
temps. Dopokqd bcd§ zyt, tant que je 
vivrai. Dopokqd Swiat trvoac bedzie, tant 
que le monde durera, ob. Dopoki, ob. 
Pokad. 

Dopoki, adv. jusqu'a ce que, jusqu'a 
tant que, tant que, aussi longtemps que. 
Bcd$ tu Bie'izial, dopoki ojciec nie przyj- 
dzie, je vais rester ici jusqu'a ce que 
mon pere arrive. Dopokiz to? jusques 4 
quand? Dopvki chcesz. aussi longtemps 
que vous voudrez, qu'il vous plaira. — 
Dopoki nie, tant que... ne; avant que de, 
h\ ant que... Nie pokazvj si$ dopoki ttgo 
nie zrobisz, n'ayez garde de vous mon- 
trer tant que vous n'aurez pas fait cela, 
avant que %ous ayez fait cela. Dopdki 
nie zobaczq nie uwierze^^ tant que je ne 
l'aurai pas vu, je ne croirai pas, ob. 
Poki. (Dopoki est correlatif a Dop6ty, 
exprime ou sous eutendu ; on le sous- 
entend dans les phrases que nous venons 
de citer, et dont la construction pleine 
sei ait : Dopoty, dopoki chcesz ; dopdty, 
dopoki tego nie zrobisz ; dopoki nie zobn- 
cz$, dopoty nie uwierz^. Mais Dopdki 
n'a pas de correlatif quand il marque 
interrogation, ob. Dopoty) : =, jusqu'ou ? 
jusqu'a quel endroit? Dopoki, v. dopokqd 
masz 8i% nauczycf jusqu'ou, jusqu'a quel 
endroit du livre devez vous etudier? — 
Nauct$ ai$ dopoki, v. dopokqd b$d$m6gl, 
j'apprendrai le plus que je pourrai. 

Dopoludnie, a, 72. matinee, f. Spac 
caie dopoludnie, dormir toute la mati- 
nee; dormirlagrasse matinee, 06. Praed- 
potudnie. 

Dopomagac*, ob. Dopomddz. 

Dopomagacz, a, m. fauteur, m. Do- 
pomagar.ze zbrodni, les fauteurs du cri- 
me, ob. Popieraoz, Wspolnik. 

Dopomaganie, a, n. ob. Pomaga- 
nie. 

I Dopominac si^, v, pr. indif. et Do- 
jpomniec si^, czego, v. o co, v. dif. re- 
idamer instamment, revendiquer qu'' 
'clioso. Doponintic 8iq n kogo nalezytoici y 
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o nalezytoic, reclamer aupres de qu"un 
son du. le payement de sa creance. 

Dopomodz, m6gl, v. a. def. Dopo- 
magad, al, a, v. indef. do czego, contri- 
buer, conconrir, cooperer a qu"chose. 
Dopomddz do pomyilnego tataticienia ja- 
kie'j sprawy, contribuer, concourir au 
succes d'une affaire. Dopomddz do wy- 
granr'j, cooperer au succes d'une journee, 
ob. Pomagac = komu w czem, concou- 
rir avec qu"un au succes d'une affaire, 
cooperer avec qu"un dans une affaire. 
Dopomddz komu, contribuer a la fortune, 
a l'avancement de qu"un ; venir a l'aide 
de qu"un, a son secours. Tak mi Boze 
dopomdi, ainsi Dieu me soit en aide, 
ob. Pomagac. 

D opomozenie, a, n. secours, m. bon 
office, m. ob. Pomoc. 

Dopoacic, it, i, v. n. faire maigre, 
jeuner iusqu'a un certain terme. 

Dopdty, ado. correlatif de Dopoki, 
voy. ce dernier. =, tant, si longtemps. 
Dopdty... az, tant... que ; tant... qu'enfin. 
Dopdtym go meeMyt, az zgodzit sienna to, 
je le preisais tant, qu'enfin il ceda. — 
Dopdty nie... az, ne pas... tant que; ne 
pad... que; ne pas... jusqu'a ce que. — 
Dopdty jtsc nie dottaniest, az ri$ lekcyi 
nauczysz, vous ne mangerez pas que 
von s n'ayez d'abord appris votre lecon, 
tant que vous n'aurez appris votre le- 
con, jusqu'a ce que vous ayez appris 
votre lecon, ob. Poty. -, jusqu'ici, ob. 
Do tad, ob. P6ty. 

Dopowiadao, al, a, v. a. indef et 
Dopowiedziec, dzial, v. a. def. czego v. 
co, achever de raconter, finir de raconter 
qu"chose. Dopowiedziec reszty, achever 
le recit. = komu, souffier qu"un, p. ex. 
Dopowiadac knznodziei, souffier le pre .i- 
cateur, ob. Podpowiadac. 

Doprac, ob. Dopierac. 

Dopracowac, owal, uje, v. achever 
de travail] er. Dopracowac si§, ob. Do- 
rabiac si$. 

Dopraszac si$, v. pr. indif. kogo, o co, 
v. czego od kogo, prier instamment qu"un 
de qu"chose, de taire qu"chose; prier, 
supplier qu"un en jrrace do faire qu" 
chose, ob. Doprosic si$. 

Doprawdy, ado. en effet, reellement, 
effectivement. Czy doprawdy f Est-ce vrai? 

Doprawid, il, v. a. def. Doprawiac, 
al, a, r. indef. roli, winnicy, donner a 
la terre, a la vigne une derniere facon, 
lui donner toutes ses facons, achever le 
labourage d'un champ, d'une vigne, par 



ex ten 8. Doprawic czego, achever qu"chose. 
= czego, doprawic do konca, achever 
son discours, son recit; a r river a la fin 
de son discours, de son recit. 

Doprosid si$, v. pr. def. kogo, v. u 
kogo o co, v. czego od kogo, obtenir qu" 
chose de qu"un par ses prieres, a force 
de prieres. Dopraazal si$ o te- task$, ale 
si$ jej nie doprorit, il a demand e instam- 
ment cette faveur, mais il n'a pu l'obte- 
nir. Nie mozna si§ niczego, v. o nie do- 
prosic, on a beau prier, demander, on 
ne pent rien avoir, rien obtenir. Dopro- 
sic *i$ kogo, flechir qu"un par ses prie- 
res, ob. TJprosid. 

Doprowadzio, il, v. a. def et Dopro- 
wadzac, al, a, v. indef. conduire, gui- 
der, mener j usque... Doprowadziiem go 
do domu, je le conduisis jusqu'a samai- 
son. Owiatda doprowadzxla Magow do 
Betleem, l'etoile guida les mages jusqu'a 
Bethleem, oo. Zaprowadzid. — Dopro- 
wadzic co na miejace, conduire qu"chose 
a sa destination, (p. ex. towary, zywnoic, 
des marchandises, des vivres) To ci$ do 
niczego nie doprowadzi. cela no vous me- 
nera a rien. Doprowadzic dzielo rozpo- 
czete do konca, mettre une entreprise a 
fin. Doprowadzid kogo do czego, amener 
qu"un a faire une chose, (p. ex. do wy- 
daiku,h faire une depense; do tego kro- 
ku, a faire cette d-marche). Do tego 
rzecz doprowadzit, he... il a conduit 
1' affaire k ce point que... ob. Przypro- 
wadzic. 

Dopraqdz, ^gl, v. a. def. DoprzQgac*, 
al, a, v. a. indef. fkonia, dwa, trzy ko- 
niej, atteler, mettre fun cheval, deux, 
trois chevaux de plus (a une voiture). 
Trzeba by id doprzadz dwa konie do po- 
wozu,aby go wyciqgnyc z biota, il a fallu 
mettre deux nouveaux chevaux, v. deux 
chevaux de plus a la voiture, pour la 
tirer de la boue. [filer. 

Doprzaac, a,dl, v. a. def. achever de 

Dopruc, ul, v. a. def. achever, finir 
de recoudie. 
I Dopsowad siQ, v. n. achever de se 
d^traquer: achever de se corrompre, de 
se pervertir. 
| Dopsuc, ut, v. a. def. achever de ga- 
ter, de derun^er, de detraquer, de per- 
vertir, de depraver. 
' Dopuscic, il, v. a. def. Dopuszczao, 
al, a, v. indr't'. czego, permettr^ qu"chose. 
Trzeha dopuscic, czemu zapobiedz nie 
mozaa, il faut bien permettre ce qu'on 
ne peut empecher. — Bog cze c Ho dopu- 
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szcza, (sous-ent. tego), aby sie, zlym wio- 
cUoJt Dieu permet souvent que les me- 
chants prosperent, ob. Dozwolid, Po- 
zwolic, = kogo do siebie, donner acces 
a qu"un aupres de sa personne; admet- 
tre qu"un dans sa societe. Dopuicic ko- 
go do czego. s'emploie surtout avec la 
negation. Nie doptiicic kogo do czego, 
empecher qu"un d'arriver, de parvenir 
a qu"chose, d'obtenir qu"chose; empe- 
cher que qu"un arrive, parvienne, v. 
n'arrive, ne parvienne a qu"chose, ob 
tienne, v. n'obtienne qu"chose; empe- 
cher qu"un d'entrer, de penetrer qu"part 
d'arriver a un endroit, d'atteindre un 
endroit. 

Dopuscic si$, v. pron. (czego), com- 
mettre qu"chose. Dopuicic sic zbrodni, 
commettre un crime. Dopuicic si%, do- 
puszczac sie. okrucienstwa no kirn, exer- 
cer des cruaut^s sur qu"un. — par extent. 
on disait: Dopuicic si$ kobiity, avoir 
affaire avec une femme. 

Dopu8zczenie, a, n. et Dopust, u, 
m. action de permettre. Do putt boski, 
dopuszczenie boskie, permission de Dieu, 
la volonte de Dieu, les dec rets de la 
Providence. Cokolwiek si$ dzi'jena iune- 
de, dzieje si$ z dopuszczenia bozego, rien 
ne ee fait dans le monde que par la vo- 
lonte de Dieu. 

Dopuszczenie sie. czego, action de 
commetre qu"chose, de se rendre cou- 
pable de qu'choae. Dopuizczeniem sie. 
tej zbrodni, pour avoir commis ce crime. 

Dopychac, ob. Dopcha.6. 

Dopytac siQ, a. pr. def. o kogo, ap- 
presdre ou une personne demenre, ce 
qu'elle devient, a force de demander, de 
s'informer, a force d'informations. Do- 
pytac si$ o co f apprendre qu"chose, ou 
une chose est placee, ce qu'une chose 
est de venue, a force de s'informer, a 
force d'informations. Nie mogtem si$ o 
jego dom dopytac, personne n'a pu m'in- 
diquer sa maison. 

Dopy ty wad si§, v. pr. indif. o kogo, 
s'enquerir de qu"un, s'informer de qu" 
un, demander des nouvelles de qu"un. 
Dopytywaiem si$ w^z^zie o tego czlo- 
wieka, ie me suis enquis partout de cet 
homme-la. Dopytywat sie L o ciebie, il a 
demande de vos nouvelles. Dopytywac 
siq o co, s'enquerir, s'informer de qu" 
chose, ob. Wypytywad si^, Dowia- 
dywad si§, 

Dorqbac, a, v. a. def. (drzewa), ache- 
ver d'abattre (un arbre); acl^cr, finir 



de feodre (un arbre). Dorabac drew, 
fendre encore du bois, fendre quelqnes 
buches de plus. 

DorabiaA at, a, v. a indef. Doro- 
bic, it, v. dif. czego, achever, finir (un 
ouvrage). = co do czego, faire une chose 
qui s'adapte, qui s'ajuste a quelque 
autre; faire adapter qu"chose a qu'chose ; 
mettre une chose a une autre; faire une 
chose qui manque; ajouter ensuite 
apres coup. Katie dorobic nakrywk$ do 
czarki, faire faire un eouvercle, qui 
s'adapte, qui s'ajuste a une coupe. Ka- 
zac dorobic nog$ do stolika, faire mettre 
un pied a une table. Tylko dwie pterto- 
sze czeici sq pidra naszego autora, czeic 
trzecia jest dorobiona, il n'y a que les 
deux premieres parties qui soient de 
notre auteur, la troisieme a ete ajoutee 
apres coup. ob. Podrobic. 

Dorabiao aie> v. pr. majqtku, v. abs. 
dorabiac sie, indef. travailler pour faire 
sa fortune; acquerir du bien par son 
travail, par son induatrie; suivre la 
voie du travail pour parvenir a la for- 
tune. Dorobic siQ, v. dif. acquerir, avoir 
acquis du bien par son travail ; parve- 
nir a la fortune par le travail ; acque- 
rir de la fortune; faire sa fortune. Nie 
mog$ sie niczego dorobic, malgre la pei- 
ne que je me donne, je ne puis parve- 
nir a rien, je n'ai rien. 

Doraohowad, at, v. a. def. (snmmyj, 
achever, finir do compter, avoir compte" 
(une somme) — Ledwie dorachoxoal tej 
summy.... a peine eut-il compte" cette 
somme.. — Doracliowac co (do czego), 
ajouter en comptant, ajouter a une som- 
me, ajouter au compte, mettre encore 
sur le compte, compter encore, eu 
outre, en sus. 

Doraohowad sie. czego, trouver le 
compte, faire le compte. calculer, sup- 
puter; (il a'cmploie surtout avec la ne- 
gation): Nie moyt siq dorachoicac sumy. 
il n'a pas trouv» ; . le compte. Nie dora- 
choiva-t aie ( dwustu fmnkow, il a trouv^ 
deux cents francs de moins. — fig. Nie tnogf 
8ie t lat swych <forucJiowic, il n'a jamais 
pu calculer, supputer scs annees, calcu- 
ler son age, ob. Doliczyc siQ. 

Dorada, y, /. ob. Porada, Rada, 
Doradzenie. 

Doradczy, a, e, deliberant, e. 

Doradczyni, f. conseillere, /. Namie- 
tnoic, zt* doradczyni, la passion, man- 
vaise conseillere. 
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Doradzac', at, a, v. a. indef. Do ra- 
dzic, it, v, dif. conseiller. Kto ci to 
doradzUf qui vous a conseilldcela? Do- 
radzic eo komu, conseiller a qu'un de 
faire une chose. Doradzac komu, con- 
seiller qu"un, etre le conseil de qu"un. 
Doradzac, doradxic komu dobrze, zle, 
bien conseiller qu"un, le mal conseiller. 
(An present on emploie plutdt la forme 
simple Radzic), ob. Badzic, Po radzic. 

Doradzac sie, kogo, ob. Badaic si$. 

Doradzca, y, m. conseiller, m (celui 
qui donne conseil). — Rozpacz ztym jest 
doradzca, v. rozpacz zltj doradzca, le 
desespoir est un mauvais conseiller. 

Doradzic, ob. Doradzac. 

Doradzioiel, a, to. ob. Doradzca. 

Doradzicielka, i, f. ob. Doradczyni. 

Dorastac, ob. Dorosc*. 

Doraaac, at, a, v. a. inddf. Dorazic, 
it, v. dif. kogo. trapper qu"un; achever 
qu"un, porter le coup de grace a qu"un. 
= komu, piqner qu"un an vif, blesser 
qu"un. =, v. abs. et dorazac do konca, 
ponsser sa pointe, aller jusqu'au boat; 
dire tout, en dire assez. 

Doraaliwy, a, e, per 9 ant, ante, ob. 
Prze-rasliwy. =, penetrant, ante/ bles- 
sant, ante. Siowa dorazliwe, des paroles 
bleasantes. 

Dorazny, a, e, Dorazowy, a, e, qui 
se fait sur-le champ, qui se fait tout 
d'un coup/ qui n'est bon que pour une 
fois. Sad dorazny, wyknnanit wyroku do- 
razne, execution sommaire. 

Dordzswialy, a, e, qui a fini par 
se rouiller tout-a-fait; entierement rou- 
ille\ ee. 

Dordzewiec', wiat, v. n. dif. achever 
de se rouiller, de s'enrouiller; finir par 
se rouiller, s'enrouiller entierement. 

DorQcze, v. Doredzie, n. (ne s'em- 
ploie qu'au Locatif avec la prep. Na): 
Na dortczu, na dortdziu, sous la main, 
a la main, a la ported de la main, a 
la portee. — fig. Miec na doreczu wy- 
nuhcfy, avoir une excuse toute prete. 

DorQczny, a, e, qui est sous la main, 
tout pret. ob. Podr^czny. 

Dorobek, bku, to. action d'acqu^rir 
par le travail. Bye na dorobhu, coramen- 
cer a acque>ir du bien (par son travail); 
n'avoir pas encore sa fortune faite; ne 
faire que commencer. =, acquet. to. plus 
usite au pi. acquets, to. pi. Wolno mu 
rozporzadzac dorobkiem, il lui est permis 
de disposer de ses acquets. 
Dorobid, ob. Dorabiao. 



Dorobkowicz, a, to. un homme, qui 
singe un grand seigneur, apres avoir 
conquis une grande fortune. 

Dorobkowy, a, e, acquis, ise par le 
travail. Dobra dorobkowe, les acquets, 
to. pi. Majqtek dorobkowy, une fortune 
acquise par le travail, une fortune qu'on 
a faite soimeme. Oaty mdj majqtek jest 
dorobkowy, toute ma fortune, je la dois 
a mon travail. 

Doroczny, a, e, Dorocznie, adv. ob. 
Boozny, =,06. Coroczny. =, anniver- 
saire, a. d. g. ob. Bocznica. 

Dorodnosd, sci, f. beaute" du corps, 
f. grande stature, /. belle taille, riche 
taille, f. la taille et la bonne mine. 

Dorodny, a, e, bien fait, aite / beau, 
belle. Dorodny mezczyzna, dorodna ko- 
bieta, un bel homme, une belle femme, 
un beau corps de femme. Dorodny czlo» 
wiek, un homme bien fait et de bonne 
mine. 

Dorosna/i, ob. Dorosc. 
Dorosty, a, e, grand, ande, (de la 
taille d'une personne qui prend de la 
croissance). Ma dzitci juz doroslt, elle 
a des enfants deja grands. Dzitci cheq 
udawac ludzi dorosfych, les enfants veu- 
lent imiter les grandes personnes. 

Dorosc, v. Dorosnad, dorost, fitt. 
Dorosnie, v. a. dif. Dorastac, at, a, 
v. indif. — aba. devenir grand, se faire 
grand, etre grand. Jak dorosniesz, quand 
vous serea plus grand, quand vous se- 
rez grand, ob. Urosd. Wyrosc. ==, (des 
plantes) : Dorosc, dorosnac, dorastac pe- 
wnej wysokoscU croitre a une certaine 
hauteur. — Dorastac kogo, etre deja a 
peu pres de la taille de qu"un. Dorasta 
ci$y il est deja a peu pres de votre ta- 
ille, il est deja presque aussi grand que 
vous. ==, lat pewnych, atteindre un cer- 
tain ago. Dzieci, ktore nit dorosty sio- 
dmeqo rokit, les enfants qui n'out pas 
atteint Tage de sept ans. Doroic rozumu, 
atteindre 1'age de raison. 

Dorostek, ob. Wyrostek, ob. Nie- 
dorostek. 

Dorownad, al, v. a. dif. Dorowny- 
wad, at, a, czego, v. co, achever d'ega- 
ler, d'egaliser qu"chose Dordwnac alei, 
dordwnac droge c , achever d'egaler, d'ega- 
liser une allee, un chemin, 06. Wyro- 
wnao czemu. 

Dorozka, i, f. droschki,m. cabriolet de 

place, to fiacre, m. [de fiacre. 

Dorozkarz, a, m. cocher de cabriolet, 

Dorozumiec si^, v. pron. dt'f. czego, 
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se douter de qu"chose. Natychmiast 
9\$ dorozumiat o co chodti-fo, il comprit 
sur-le champ de quoi il ^tait question, 
de quoi il s'agissait. Dorozumiewac 
si§, v. indif. se douter de... deviner; 
croire, soupconner. — Dorozumiewal si$ 
zdrady, il se doutait de la trahison, v. 
il devinait la trahison. Nie totem, doro 
zumiewam si$ jednak..., je n'en sais rien, 
je croia cependant, ie sou proline cepen- 
dant. — ob. Domyslac sie> 

Dorozumiewanie sie,, n. action de 
comprendre, de p^nelrer, de deviner 
qu"chose. 

Dorozumiewanie, a, n. conjecture, f. 
soupcon, ob. Domniemanie, Domysi. 

Dorsz, a, m. ob. Pomuchla. -, u, 
m. merluche, /. 

Dorwac, al, v. a. dif. Dory wad, at, 
a, v. indif. achever de rompre, avoir 
rompu (p. ex. une corde, un lien). Za- 
ledwie dorxoal postronka..., des qu'il eut 
rompu la corde, =. finir d'arracher (p. 
ex. des herbea), cueillir encore. Nie do- 
syc tij szatwii, trzeba j&j jeszcze dorwac, 
il n'y en a pas assez de cette sauge, il 
en faut cueillir encore. 

Dorwac* si$, v. pr. dif. czego, attra- 
per qu"choae / se saisir, s'emparer, se 
rendre maitre (de qu"chose qu'on a vi- 
vement desire, apres quoi on a long- 
temps attendu). Dorwawszy si$ majqtku 
po ojcu, zaczal iyc huctno, une fois son 
pere mort, et lui maitre de la fortune, 
il commenca a mener grand train. =, 
dokqd, p^netrer qu"part (a travers les 
obstacles, maigre les empechements), 
atteindre un lieu (qu'on desirait et 
qu'on ne pouvait voir). 

Dorye, yi, v. a. achever de graver. 

Dorywczo, adv. Z dorywcza, Do- 
rywkami, Inc. adv. par reprises, par 
echappeep. — Robic co dorywkami. faire 
qu"ehose par echanpees v. faire qu" 
chose a ses heures derob''es. Dorywczo 
nzirpac nieprzyjadela, harceler l'ennemi. 

Dorysowac, ai, v. a. de/. — aba. do 
pcwnego cza»u, dessiner, avoir dessine 
jusqu'a un certain temps ob. Rysowae, 
Porysowar. — .Dorysowac, achever, 
finir de dessiner. — Dorysowac czego, 
achever, finir (un dessin). 

Dorywczy, a, e, qu'on a sous la main, 
qu'on a pu se procurer, dont on a pu 
se saisir, p. ex. Dorywczy orcz, les ar- 
mes qu'on a pu se procurer, —fig. Syn 
dorywczy, un fils naturel. =, fait a la 
hate, improvise, tie (d'une chose quel- 



conque). =, souvent interrompu, ue ; 
quitte et repris ; fait a differentes repri- 
ses, (p. ex. une lecture) =, de reooon * 
tre, de hasard ; imprevu, ue. Dorywcza 
utarczka, une rencontre. 

Dorywek, m. ne s'emploie qu'a l'in- 
strumental, Dorywkiem, Dorywkami, 
loc. adv. ob. Dorywczo. 

Dorzadzic* si§, v. pr. czego, avoir, 
obtenir un re^ultat facheux, arriver a 
qu"cho8e (de facheux) en gouvernant. 
Dorzqdzili si$ retoolucyi, ils ont taut et 
si bien gouverne qu'ils ont provoqu^ 
une revolution. 

Dorzec, rzeki, v. n. dif. achever de 
parler, finir de parler. 

Dorzeoze, a, n. Geogr. bassin, m. 

Dorzecznie, ado. bien, con v enable- 
ment, raisonnablement, a propos. Zna- 
lisc %it> dorzecznie, se comporter bien, 
se conduire convenablement, ob. ftzeoz. 

DorzeoznoAd, sci, ob. Stosownosc, 
Zd&tnoB6,=: fczfow i ekaj . Ie sens, le bon 
sens, 1c sr rand sens (d'un homme), =, 
qualitc d'un homme comme il faut. 

Dorzeczny, a, e, de sens (p. ex. czlo- 
wiek, homine); convenable, a. d. g. com- 
me il faut, ob. I'opp. Niedorzeczny. =, 
(des choses), qui cadre bien, qui s'a- 
dapte bien. 

Dorzezac*, al, et Dorznac, $1, v. a. 
dif. Dorzynac, at, a, v. indif. czego, 
achever de couper qu'ehose (avec un 
couteau). Dorzezac, dorznac kogo, ache- 
ver qu"un en Jui coupant la gorge, en 
1'egorgeant. Dorznqc bydlccia, egorger 
une piece de betail (avant qu"elle ne 
creve d'elle-meme). =, fig, Dorznac 
kogo, achever d'egorger, de miner qu" 
un. — Dorznqc sie. czego. trouver en 
coupant. couper jusqu'aee que... toucher 
a qu"chose en coupant. Nie dorznq-lbyi 
siq w nim krwi, vous le couperier que 
vous ne sauriez lui tirer une goutte 
de sang. 

Dorzucenie, a, n. jet. m. 

Dorzucic, ii, v. a. dif. Dorzucac, 
al, a, v. indif. jeter, pousser, lancer 
jusqu'a... atteindre d'un jet. Wojaka tak 
au t zblizi-ty, ze jeden drugiego dorzucal 
Uamieniem, les deux armces s'approche- 
rent i\ un jet de pierre. fig. Jak daleko 
okiem dorzuci, aussi loin que U vue 
puisse s'ctendre. Tak daleko nie dorzuce^, 
je ne saurai lancer (une pierre) k une 
telle distance. =, co, ajouter qu"chose, 
donner qu' chose de plus, pardes<»u« le 
marchr. ob Przyrzucic. — Dortucac 
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komu gebq f s-lotcy, lancer des traits ae 
raillerie, * des brocards contre qu"un ; 
attaquer qn'un de paroles. 
Dorzynad, v. indif. ob. Doran%6. 
Dorzynanie, a, n. verb, action de 
cooper entierement, d'achever, etc. 06. 
Dorzn%d. 

Dorzynki, 6w, v. Dozynki, 6w, *. 
pl. fete des moissonnears (fete qu'ou 
donne aux moissonneurs a la fin de la 
moisson). 
Dosada, y, /. ob. Dosadnosd . 
Dosadnie, an v. avec justesse, avec 
force; avec beaucoup de force et de 
justesse (p. ex. pisac, ecrire). 

Dosadnosd, aci, /. jusiesse (d'expres- 
aionj. /, precision, /. force, /. force et 
justesse d'expression, 06. Dobitnosc. 

Doaadny, a, e, juste, a. d. g. ferme, 
a. d. g. plein de force et de justesse, 
precis, be; expressif, ive (du style, du 
langage, des termes, des fac,ons de par- 
ser;, ob. Dobitny. 

Dosadzad, ai, &. v. a, indif. Dosa- 
dzi6, it, v. de/. achever de planter, fi- 
nir de planter, (p. ex. kwatery, un car- 
re*. = czim, donner, verser amplement 
dune chose. Do*a<tzil mi arakicm, il m'a 
verse trop de rhum (p. ex. dans mon 
the), t? il m'a fait boire trop de rhum. 
Dosadzic lekarstwem, donner un reraede 
a forte dose, =r, aba. donner, prendre 
juste la me^ure/ donner, prendre, mettre 
jaste la dose. Albo przesodzi, &lbo nie 
dosodzi, il en met, il en Drend trop on 
trop pen. — Dosadzic dokqd, atteindre 
an endroit promptement, d'un seul 
bond ; x etre qu'part en quelques bonds. 
=. fig. Dosadzac koriiit, serrer le bouton 
a qtrun, presser vivement qu"un. 

Dosadzid, il, v. n. def. finir de juger, 
avoir juge. 
Dose, ob. Dosyc. 

Doschnad. ai, v. n.„ def. Dosychad, 
ai, a, v. indif. secher entierement (de 
qu'ehose qui a commence de secher). 
a6*. Juz do9ycha, les chemins seront 
bientdt sees, les rues seront bient&t se 
cbes, bientot il fera sec dans les rues. 
Doscig, u, m. et Doscignienie, a, n. 
action d'atteindre (un lieu, qu"un), de 
joindre (qu"un), fig. action de sonder, 
de penetrer, d'approfonder (qu"chose). 
Proino si% ludzie kuszq o doscignienie taje- 
wmc ivoi^tych, e'est en vain qu'on s'effor- 
ce d'approfondir, de sonder les myste- 
ry sacres. =, 06. Dojrzaiosd. 
Doscigload, sci. /. possibility d'etre 



atteint, obtenu, acquis, approfondi, sonde 
penetre, ob. Vopp. Niedoscigtosd. 

DoAcigty, a, e, aise a atteindre, p6-» 
netrable, a. d. g. (d'une pensee, d' 
secret), qui peut etre sonde", approfondi 
ob. Vopp. Niedo&oigty =, 06. Doj- 
rzaiy. 

Doscignad, ai. v. do&cigt, v. a. def. 
DoAoigad, ai, a, v. v. indif. Jcogo, czego, 
atteindre qu"un, qu"choae, attraper, 
joindre qu"un qu'on poursuit, et au fig. 
atteindre, penetrer. Nie nxoglem go do- 
scignqc, je n'ai pu l'attcindre. Tego ro~ 
turn ludzki doscignqc nie zdola, l'esprit 
humain n'y saurait atteindre. Ktoz do- 
scignqc moze tojenmicy sqdow bozycht 
qui est-ce qui peut penetrer les turrets 
secrets de Dieu? ob. DojAd, Dognac, 
Do go nie, Dop^dzic. =, intr. Doicigac, 
arriver, approcher. Ostatnia chwila do- 
sciga, le dernier moment, le moment 
fatal approche. ob. Dochodzic, Dobie- 
gad, Dociekad. — Doicigac, ob. Doj- 
rzewad. — Doscigac sie^, v. refl. se re- 
connaitre, au fig. Zaledwie moj umysi 
poczql sie c doscigac, a peine mon esprit 
commenca-*-il a se reconnaitre... ob. 
Poznawad si$, Rozpoznawad aiQ. 

Dose tad, 06. Dosylad. 

Do8iad, at, v. a. det. Dosiewad, ai, 
a, v. a. indif. finir de semer, d'ense- 
mencer ; semer ce qui reste de ble, en- 
semencer; ce qui reste de terrain, semer 
encore (une certaine quantite de ble), 
ensemencer (un champ jusqu'a tel 
endroit). fee dernier. 

Dosiadac, v. indif. de Dosi^sc*, voyez 

Dosiadss, ^gl, v. Dosiejgnffcd, ai, v. 
a. def. et DosiQgad, at, a, v. tndef. 
kogo, czego, atteindre qu"uu, qu"chose; 
atteindre, toucher a qu"chose. Dosiejgnqi 
go kijem, kamieniem, il l'atteignit de son 
baton, d'un coup de pierre. Dosiejgac 
' gi'jtoq pulayu, v. do pvt>pu, toucher de 
la tete au plancher. Rozporzqdzenie to 
dosieze mndsttoa osdb, cette mesure at- 
teindra une foule de personnes. Predzej 
czy pozniej kara dosiega toinnych, tot ou 
tard la peine atteint les coupables. — 
fig: Dosiqdz gorozumem, penetrer, appro - 
fondir qu"chose. 

Dosiffcsd, siadt, v. Dosiesd, siadt. v. 
a. dif. Dosiadac, at. a, t 1 . indif. il 
n'est usite <jue dans l'exprcs. Dosiasc, 
dosiadac konia, sauter sur un cheval, 
sauter en selle, monter lestement a coe- 
val, et fam. enfourcher lestement un 
cheval. 
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Dosiec, ekl, v. a. de/. finir, achever 
de jaucher fiqki, siana, un pre", le foiu). 
Dosiecana, ej, /. T. de Oeom. cose- 
cante, /. 

Dosiedziec, dzial, v. n. dif. Dosia- 
dac, al, a. Dosiadywac*, ywal, uje, v. 
indif. etfrequ. rester asssis, ae tenir assis, 
et abs. rester, demeurer, sojourner, 
p. ex. Dos'tdziec do wieezora, rester 
assis, se tenir assis jusqu'au soir. Do~ 
siedziat do niedzieli, il resta, il demeura 
jnsqu'a dimanche. — Nie dosiedzirc, ne 
pouvoir rester assis, rester en place; 
ne pouvoir attendre, en T. de Chaste. 
Kuropatvoy nie dosiadajq, les perdrix ne 
tiennent pas. — Dosindac komu, tenir, 
faire compagnie a qu"un (p. ex. u stotu, 
a table: pdzno w noc, bien avant dans 
la nuit). 

^ Dosiedziec sie, czego, gagner, acqu^- 
rir qu"chose en restant assis; obtenir 
qu"chose a la longue, a force d 'atten- 
dre, et en m.p. apres une longue] attente 
finir par s'attirer une mauvaise affaire, 
par se faire des affaires. Dosiedziat 8i$, 
ze go wypchniqto za drzwi. on Ta mis a 
la porte, et voila ce qu'il a gagne a 
attendre. 

DosiQgae, Dosie.gna.0, ob. Dosiadz. 
Dosi^gly, a, e, Dosi^any, a, e, 
qu'on peut atteindre, ou Ton peut par- 
venir. qu'on peut egaler. ob. I'opp. 
Niedosi$gly, Niedoeieiny. 

Dosiego roku, corruption de do 
wsiego roku, phrase qui elle-meme est 
une ellipse de cette autre : zyczq ct szcze- 
scia, v. yomyslnoid od siego do wsieg > 
(od tego do wszego) roku, je vous sou- 
haite tout le bonheur, toute sorte de 
prosperity, pour cette annee-ci, et pour 
les suivantes. C'est la maniere familiere 
de tourner le compliment a l'occasion du 
nouvel an, bien que l'usage soit de 
l'adresser la veille de Noel. En France 
on dit familierement, le jour de l'an: je 
vous la souhaite (la nouvelle annee) 
bonne et heureuse, v. bon jour et bon an. 
Dosiesc, ob. Dosia4<f. 
Doskocz, a, m. coureur, m. (domestique 
qui court a pied et dont on se sert pour 
faire des messages). 

Doskoczny, a, e, bon coureur, l^ger 
a la course, vite, a. d. g. 

Doakoczyd, yl, v. a. dff. Doskaki- 
wao, wat, uje, t;. indef. et frtq. do 
pewnego miejaca, sauter jusqu'a un en- 
droit ; arriver qu"part par bonds, d'un 
seul bond. Doskoczyc dokqd, courir qu" 



DOS 

part, donner un coup de pied jusqu'a 
tel endroit. 

Doskoczyc, v. a. kogo, atteindre qu" 
un. Doskoczyf uciekaj^cych za lasem, il 
atteignit les fuyards en arriere de la 
foret. 

Doskok, u, m. saut, m. bond, m. ob. 
Skok, action d'atteindre (qu"un, qu" 
cbose), attaque soudaine. 

Doskonale, adv. parfaitement, en 
perfection, parfaitement bien. Gra do- 
skonale na skrzypcach, il joue parfaite- 
ment du violon, il joue du violon en 
perfection. 

Doskonalenie, a, n. perfectionnement, 
m. (action de perfectionner), et du verbe 
parf. Udoskonalenie, a, n. perfection- 
nement, m. (action et 1'effet de cette 
action). Pracowac nad udoskonalenitm 
jezyka, travailler au perfectionnement 
dune langue. Przyibzyc si' t do udonko- 
nalenia jezyka, contribuerau perfection- 
nement d'une langue. 

Doskonalenie siQ, n. action de se per- 
fectionner, efforts qu'on fait pour se 
perfectionner. Wydoskonalenie si$, ac- 
tion de ae perfectionner, de s'etre per- 
fectionne^ degre de perfection ou on 
e9t parvenu. Zalecam ci doskonaltni* si^ 
tv je t zyku francusk m, je vous recom- 
mande de faire tous vos efforts pour vous 
perfectionner dan8 la langue franchise. 
— J emu toinien swoje wydoskon>ilenU 
sie w malar stwie, c'est a lui qu'il doit 
de s'etre perfectionne duns la peinture. 
d'dtre arriv^ a ce degre de perfection 
dans la peinture. 

Doakonalic, il, i, v. a. imparf. per- 
fectionner, a la forme parf. Udoskona- 
li6, v. Wydoskonalid co, perfectionner, 
avoir perfectionne qu"chose; porter qu" 
chose a sa perfection. Wydoskonalic 
kogo, avoir cultive, perfectionne l'esprit. 
la raison, le gout de qu"un. 

Doskonalic siQ, se perfectionner. a 
la forme part, (des choses). Udoskona- 
lic siQ, (des personnes). Wydoskona- 
lic si§, se perfectionner, arriver a un 
certain degre de perfection. — Udosko- 
nalic dzieAo, perfectionner un ouvrage. 
porter un ouvrage a sa perfection, don- 
ner a un ouvrage toute la perfection 
desirable, toute la perfection dont il 
est susceptible. 

Doskonalnosc, fici, f. perfeetibilite. 
f. "Doskonalnosc rodn ludzkiego, la per- 
feetibilite de l'espece humaine. 
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Doakonalny, a, e, perfectible, a. d. 
g. Ozlowiek a przyrodzenia awojego jest 
itiota dotkonalnq, l'homme est de aa na- 
tare an etre perfectible. 

Doskonaloso, sci, /. perfection, f. 
Dqzyc do doskonaJosci, aspirer a la per- 
fection. Dojsc v. przyjsc do doskcnalo- 
ici. atteindre, arriver a la perfection. 

Doekonaly. a, e, par fait, aite, accom- 
pli, ie; acheve, ee. Nie ma nic doakona- 
Ug* na ziemi, il n ? y a rien de parfait 
sur la terra. Sam Bog jest doakonaly, 
Dieu seal est parfait. — Doakonaty czlo- 
mek, un homme parfait, nn homme ac- 
compli, accompli en tout point. =, par- 
fait, aite (dana f le sens de complet). 
Doskonaia cmczojsc, le vide parfait. Do- 
akonala ciemnodc, robscurite* parfaite, 
ob. Zupelny. 

Doakdrzyc, yl v. a. ddf. komu, pres- 
ser vivement qu un, serrer le do u ton a 
qu un. piqner an vif qu"un. 

Doskrobao, a}, v. a. ddf, czego, finir 
de racier, de ratisser, de gratter qu" 
chose, finir par enlever, oter, em porter 
en raclant, en ratissant, en grattant. 

Doskrobao sie, czego, enlever, 6ter, 
emporter enfin qu "chose en raclant, en 
ratissant, en grattant; toucher a qu" 
chose en enlevant la superficie. Me mog% 
doikrobac si$ tego atolu, j"ai beau grat- 
ter cette table, je ne puis la nettoyer. 
fig. Doakrobac $ie_ majqtku, parvenir a 
la fortune en amassant sou sur sou, 
amasser en lesinant. 

Doakrzec. ob. Dopieo, Dogrsac, Do- 
akwarzy6. 

Doskwarayc, yl, v. a. ddf. czego, 
achever de griller, de frire qu"chose.=, 
intr. komu ob. Doskwierac. 

Doakwierac, at, a, v. a. inddf. komu, 
preaser qu"un, tourmenter qu"un ; atta- 
quer vivement qu"un. Niedostatek, gldd 
mu doakwi&ra, le besoin, la faim le 
presse. 
Doslac, ob. Dosylad. 
Doale<izic sie, czego, de*couvrir, trou- 
ver qu "chose a force de recherches, de 
perqnisitons, d'informations. 

Doalepic, il, v. a. ddf kogo, achever 
d'avengler, d'e*blouir qu M un. 

Doslonecsnik, a, m. et Dosloneosny 
pnnkt, m. T. d'Astr. p£rih41ie, /. 
Doslowie, a, n. ob. Przysl6wek. 
Doalownie, adv. litteralement, a la 
lettre, au pied de la lettre. Nie trzeba 
ttumaczyc tego doalownie, brae tego do- 
aiownie, il ne faut pas prendre celaala 



lettre, au pied de la lettre. Doslownie 
tfumactyc, traduire litteralement, a la 
lettre. =, mot a mot, mot pour mot. 
Nauczyc »%$ czego doalownie, jak papuga, 
apprendre qu"cbose mot a mot, comme 
un per roquet. Prztpitac doalownie, tran- 
scrire mot a mot, ob. Slowo, 

Doslowny, a, e, litters), ale (qui est 
selon la lettre), 06. Literalny, Litera. 
=, litteral, ale; qui est fait mot a mot. 

Dosluohao, al, v. a. ddf. czego, ecou- 
ter jusqu'au bout; entendre qu"un, qu" 
chose jusqu'a la fin, entendre la fin(d'un 
recit, etc.;. Doaluchaj powieici, ecoutez 
l'histoire jusqu'au bout, ecoutez la fin 
de l'histoire. 

Doslugiwac', iwal, uje, v. intr. indef. 
Dosluiyo, yl, v. def. servir, rester au 
service jusque... (p. ex. do konca roku, 
jusqu'a la fin de l'annee). £ofnierz,ktdry 
dosluzyl itooich lat, un sold at qui a fait 
son temps. — Dosluiyc sie, czego, ga- 
gner qu"cbose au service, en servant; 
obtenir une recompense de ses services, 
ft partic. Doatuzyc *»$ atopnia, etre pro- 
mu, eleve a un grade en recompense de 
ses services. Z pros tego zolnierza dostu- 
zyl sie t generalatwa, de simple soldat il 
parvint au grade de general. 

Doslyszee, szal, v. aba. def. enten- 
dre loin. II ne s'emploie d'ordinaire 
qu'avec la negation: Nie doslyszee, ne 
pas entendre bien, avoir l'oreille dure, 
l'ouie dure ; etre dur d'oreille. ==, v. a. 
ddf. czego, pouvoir entendre, entendre 
bien, entendre qu"chose. Wqtpiq zeby 
dosty&zat coimy mdwili, je doute qu'il 
ait entendu, qu'il ait bien entendu, qu'il 
ait pu entendre ce que nous disions. — 
Doshjszec czdm, entendre - parler de 
qu"chose, avoir vent de qu"chose. Jeili 
ojeiee doa-fyszy o tem, si cela vient 
aux oreilles de votre pere, ob. Zasly- 
szec. 

Dosmasyd, yl, v. a. ddf. czego, ache- 
ver de cuire, de frire, de confire qu" 
chose; cuire, frire, confire entierement, 
convenablement qu"cbose ; la cuire, frire, 
confire mieux; en cuire, frire, confire 
encore. 

Dosmasyd sie,, achever de cuire, de 
frire; fetre con fit, tout confit, etre cuit. 

Dosmiac si^, v. pr. ddf. finir de rire. 
Poczekaj niech siq dodmieje, attendee qu'il 
finisse de rire. Dosmiac ti$ czego, s'atti- 
rer une mauvaise affaire, quel que desa- 
grdment par ses rires. 

Do8miewac, al, a, v. n. inddf. co *ro- 



Digitized by 



Google 



190 



DOS 



DOS 



bic, aller jnsqu'a oser faire qu"chose, 
etre assez os<5 pour faire qu"chose. 

Dosolic, it, v, a. dif. Dosala^, al, a, 
v. indif czego, achever, finir de saler; 
saler mieux, saler convenablement, saler 
tout- a- fait, avec la nig. Nie dosolic, ne 
pas saler assez. ne pas mettre assez de 
sel. Z-ty kucliart, albo nie dosoli, albo 
przesoli, un mauvais cuisinier ne sale 
pas assez ou sale trop. 

Doaparf, al, v. n. dif. Dosypiae*, al, 
a, indef. et friq. dormir assez*..., et fam. 
dormir tout son soul. Avec la n^g. Nie 
dospac, me dosypiae. ne pas dormir as- 
sez. Dospac do biitego dnia, dormir la 
grasse matinee, dormir bien avant dans 
le jour. 

Dospialy. a, e, mur, e, ob. Dojrzaly. 

Dospieszyc, yl, v. a. dif. Dospie- 
szac, al, a, v. indif. zrobic co, avec le 
verbe dif. pouvoir faire qu"cho»e (en se 
hatant), et avec la nig. Nie dospieszyc 
zrobic czego, ne pouvoir pas faire qu" 
chose a temps, tout en se hatant, tout 
en usant de diligence. — Dospieszac, 
zrobic co, Dospieszac; czego, v. z ctem, 
avoir hate de finir qu"chose, se hater 
de faire, de finir qu'chose, faire dili- 
gence, pressor qu"chose. 

Dospiewac, al, v. a. dif. Dospie- 
wywac*, ywal, ywa, v uje, achever de 
chanter, achever un chant. — Dospie- 
wac do..., chanter jusque... 

Dosrodkowy, a, e. Dosredni, ia, 
ie, T. de Pkya. centripete, a. d. g. Sita 
doirodkowa, dosrednia, force centripete f. 

Dosrubowae, owal, v: a. dif. czego, 
achever de visser qu"chose ; visser 
mieux qu"chose, la visser bien, la vis- 
ser entieremeut 

Doasac, al, v. a. dif. czego, achever 
de sucer qu"chose : la sucer entierement. 
=, intr. do pewnego czasu teter jusqu'a 
un certain temps. Potrzeba aby dziecko 
dostato nijmniej do roku, il faut qu"un 
enfant tette an moins jusqu'a un an 
reVolu. «u moins pendant un an. 

Dostac, al, v. a. dif. Dostawac, 
awal, awa, v. aje, indif. et contin. do .., 
se tenir debout. rester debout, deraeu- 
rer debout jusque... Nie do$toj$ do toie- 
czora, je ne saurais rester, demeurer 
debout jusqu'au soir. — Dostac fkornuj \ 
kroku, v. placn, v. dostac kotnu, v. abs. 
dostac, tenir tete a qu"un, ne point co- 
der, attendre qu"un de pied ferme, te- 
nir ferme, ne pas recuier. — On dostoi, 
e'est un homme a ne pas recuier, e'est 



un homme qui ne reculera pas. Avec la 
neg. Nie dostac kroku, pola, placu, nie 
dostic komu, lacher le pied, lacherpied. 
recuier, ceMer. — Dostac, Dostawac. et 
qu"fois: dostac sie, dostawac si$, murir, 
venir a maturite, en maturite, 06. Doj- 
rzewad, Dozrewac. — Dostac sie,, do- 
stawac «i$, (du vin, des liqueurs), se 
rasseoir. — Dostac si$ czego, gagner, ob- 
tenir qu"chose en rentant debout. JYi- 
czego si$ tu nie dostoisz, vous ne gagne- 
rez rien a vous tenir ici debout, a de- 
meurer ici. — Dostac, v. dostac si$, v. n. 
(ne se dit que des choses), etre en su- 
rety, demeurer, rester en place, a sa 
place; (il ne s'emploie guere qu'avec la 
neg.): Nie dostoi tu ta butelka, cctte bou- 
teille n'est pas ici on surete; je parie 
que cette bouteille ne demeurera pas k 
sa place, qu'on ne la trouvera pas a sa 
place. Przed nim nie si$ nie ostoi, ou il 
est, ou il entre. rien ne saurait rester 
en sa place; il faut qu'il derange tout, 
qu'il touche a tout. — Dostaje, dosta- 
wa, et au pass. Dostawalo, v. impers. 
suffire, etre en abondance. Dostaje mu 
na zycie, il a du bien suffisamment pour 
vivre, ob. Wystarozac Wszystkiego nam 
dostaje. nous avons abondance de tout, 
de toutes chores, 06. Dostatek. (D'or- 
dinaire, Dostawac, v. impers. s'emploie 
avec la ne*g.): Nie dostaje czego, il man- 
que qu"chose, on a faute de... il y a 
faute de... Nie dostaje mupieni^dzy, l'ar- 
gent lui manque, il manque d'argent. 
Zdalo si$ iz mu czegoi nie dostawalo, 
kiedy go przy sobie nie widziai, on eut 
dit qu'il lui manquait qu'Vhose, s'il ne 
le voyait a ses cotes. Tegoc jeszcx- nxt 
dostawalo ! il ne manquait plus que 
cela! 

Dostac*, al, v. a. dif. Dostawac, 
awal, aje, v. a. indif. et contin. rece- 
voir, avoir, obtenir. Dostac podarunek, 
recevoir un don, un present. Dostac te- 
stamentem, recevoir par testament. Do- 
star jalmuin$, recevoir l'anmdne. Dostac 
nagrod$, avoir la recompense, recevoir, 
obtenir recompense. Dostac co t abs. avoir 
qu"chose pour sa part, pour son par- 
tage, avoir qu"chose. — Dostac dowodt- 
two; obtenir un commaudement, le com 
mandetnent, ob. Otrzymac. Dostai krzyk 
Leyii Honorowij. recevoir la croixd'hon- 
neur. — Dostac szpad<\, recevoir un 
coup d'epee. attraper un coup d'epee. 
Dostac w skore_, avoir le fouet. —fam. 
DoBtac kidq w -teb, etre atteint d'une 
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balle a la tete. Mais d'ordinaire, cela 
ne 8'emploie qu'au fig. pour: etre fu- 
tille, on bien : se faire tuer, ob. Kula. 
— Dostac imi$, natwanie, reeevoir un 
Dom, une Denomination. — Dottai { po- 
-tajanie, fltre gronde\ Dostac za twoje, 
reeevoir nn juste chatiment, une juste 
punition ; reeevoir le prix de ses for- 
faits, et obs. Dostaniesz ty f vous en au- 
rez! — Nielatwo dottac Uj k*iqzki, on 
n a pas ce livre facilement. Gdzie tego 
mozna dostac f ou peut-on avoir cela, ou 
peut-on se procurer cela? Dottic pieniqizy , 
se procurer de 1 'argent.—- Dottac icataru, 
attraper, eagner, prendre un rhume. — 
Dottac lisci, se garnir, se couvrir de 
feuille8. Dostawac, dottac pqczkdw, bou- 
tonner, v. n. jeter, pousser des boutons. 
Dostat ztbdic, les dents lui ont perce\ 
il loi est venu des dents. = kogo czem, 
atteindre qu"un de qu"chose (p. ex. ki- 
jem, de son baton), czego, qu"chose. — 
T&tcze wszystko czego doatanie, il brise 
tout ce qu'il peut atteindre, 06, Doaiadz, 
Nabywad, Zarabiac. — Dottac czego, 
c. eo skqd, tirer qu"chose d'un lieu. , — 
Dostac p'xeniedzy z kuferka, z work*, ti- 
rer de I 'argent de son coffre, de sa 
bourse. Dostawac marmur z kopalni, ti- 
rer du marbre de la car Here, 06. Do- 
byd, 06. Wydobyc, Wydostad. = do- 
had, atteindre a, toucher a. Dottawac 
giowq t rekq do sufilu, toucher de la tete, 
de la main au plancher; atteindre au 
plancher. Nie dostan$ tak daleko, je ne 
saurais atteindre jusque-la. 

I>osta6 siej, v. n. komu, ('-choir a qu" 
un, venir a qn'un, ^choir a qu'un en 
partage. tomber entre les mains de qu" 
un, tomber en partage a qu"un. To mu 
$14 dostato z podzialu, cela lui est echu 
en partage. Dokument ten dostat si$ to mcje 
rece, ce document est tombe entre mes 
mains. -- avoir qu"chose pour son par- 
tage, avoir sa part de qu"chose ; avoir 
part a qu"chose, avoir part au gateau, 
attraper qu"choae. Mnie si$ to dottato, 
j'ai eu cela pour mon partage. Dostat 
«m #tg dobry numer, j'ai attrape le bon 
nume'ro. Dostanie tie, i tobie, vous en 
aurez votre part, et fig. vous aurez vo- 
tre part de r^primande ; vous non plus, 
vous ne l'echapperez pas. Dostalo si$ in i 
smlacficie, la noblesse meme a eu a souf- 
frir. Przy vnnnym dostafo tie. i nietoin- 
nemu, on a frappe l'innocent et le cou- 
pable, on a eonfondu 1 'innocent et le 
eonpable, 1 'innocent avec le coupable.=, 



anec un verbe a Vinfin. p. ex. Dostalo 
mi sie t widziec, czytac, j'ai eu occasion 
de voir, de lire, ob. Zdarzyc si$. — 
Dottac si% dokqd, arriver, parvenir a un 
lieu (a travers les dangers, malgre les 
fatigues). Trzeciego dnia dostalismy ti% 
do portu, enfin le troisieme jour nous 
arrivames au port. — Dostac tie, do kogo 
na siuzbe^, entrer en service, en condi- 
tion chez qu"un. — Dostac si% tkqd, ob. 
Wy dostac aie,, — Dostanie, v. tmper. 
pouvoir avoir, pouvoir se procurer, trou- 
ver, se trouver. Gdzie tego dostanie f ou 
peut-on avoir, ou peut-on se procurer 
cela? Dostanie tu co jesc? peut»on avoir 
qu"chose a manger? Tu nic nie dostanie, 
on ne peut rien avoir ici, on ne trouve 
rien ici. 

Dostaly, a, e, ob. Dojrzaly, Dosta- 
tosd. ob. Dojrzaiosc. 

Dost^pid, it, v. n. def. Dostgpowao, 
owal, uje, v. DoatQpywac, ywai, uje 
Vi indef. do kogo, approcher qu"un, ap- 
procher de qu"un, s'approcher de qu" 
un, aborder qu"un, do czego, approcher, 
s'approcher de qu"chose, aborder qu" 
chose. Nie dac nikomu do siebie dostqpic, 
ne laisser personne nous approcher, 
approcher de nous : et fig. ne permertre 
a personne de nous approcher. — Nie 
mozna dostqpic do rzeki, on ne peut ap- 
procher de la riviere (a cause de qu" 
chose qui en defend l'abord, qui obstrue 
le chemin) = czego, v. a. arriver, par- 
venir a qu"chose, obtenir, acqueVir qu" 
chose. — Dostrfjjic zatzctytdw, godnoici, 
urzed'i, parvenir, arriver aux honneurs, 
a une dignite, k un emploi. Dostqpic 
■laikij obietnicy, obtenir une grace, une 
promesse. Dostqpic odpustn, gagner, me- 
riter les indulgences. 

Dostarczac, at, a, v. a. inde'f. Do- 
starczyd, yt, d. dif. komu czego, fouruir 
qu M un de <|u"chose, ob. Dostawic, Opa- 
trzyd, Zaopatrzyd. =, fournir qu"chose 
a qu"un. Dostarczac chleba % mieta dla 
armii y fournir l'armee de pain et de 
viande, fournir le pain et la viande a 
l'armee. — Dostarcze, ci irodkdw do tego, 
je vous en fournirai les moyens, ob. Dao 
Dostarczac komu positkoto, fournir des 
soldats, des troupes a qu"un ; fournir 
un corps d'auxilliares a qu"un. = , v. n. 
ob. "Wystarczac. 

Do8tarze6 siQ, v. n. achever de vieil- 
lir, parvenir a la derniere vieillesse. 

Do8tateoznie, adv. suffisamment. — 
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OitoiecUem go o tern dostatecznie, je Ten 
ai suffisamment in strait. 

Dostatecznosc, aci, /. qualite de ce 
qui est suffisant, de ce qui est assez, 
suffisanee, /. quantite suffisante, /. Do- 
statecznosc zapasow, suffisanee, quantity 
suffisante de provisions. Dostatecznosc 
dowoddw, suffisanee, quantite suffisante 
de preuves, ce qu'il faut de preuves; 
quality qui rende les preuves suffisan- 
tes, concluantes. 

Dostateozny, a, e, suffisant, ante. 
Miec dostatecznt utrzymanie, avoir du 
bien suffisamment pour vivre, avoir de 
qui s'entretenir honneti ment, de quoi 
vivre convenablemcnt, oh. Wystarczac. 

Dostatek, tku, m. suffisanee de bien, 
/. abondance, f. Miec dostatek wszyst- 
kiego, avoir abondance de tout, abon- 
dance de toutes choses. = Dostatkiem. 
Fo dostatku, et par corruption. Po- 
dostatkiem, loc. adv. a suffisanee, en 
suffisanee; abondamment, en abondance, 
— an plur. Dostatki, 6w, abondance, 
/, richesses. /. pi. opulence,/. Zyi to do- 
statkach, vivre dans l'abondance, dans 
l'opulence. 

Dostatkowy, a, e, ob. Amunioyjny. 

Dostatni, ia, ie, (des habits, etc.), 
aise, ee. ample, a. d. g. qui a de l'am- 
pleur. Suknia dostatnia, bardzo dostatnia, 
une robe aisee, ample, fort ample, =, 
bien fourni, ie; aise", ee; riche, a. d. g. 
Dom dostatni, une maison abondamment 
fournie de tout, une maison assez riche. 
Cztbwiek dostatni, un homme ais^; ri- 
che. — fig. Bye dostatnim samtmu sohit, 
se suffire a soi-meme, ob. Wystarczac. 

Dostatnio, adv. amplement, abon- 
damment. 

Dostawa, y,/. fourniture, /. Dostawa 
dla wojska, fourniture de l'armee, ap- 
provisionnement de l'armee. Dostawa 
zboha, wina, drzewa, fourniture de bl4, 
de vin, de bois. =, livraison, /. trans- 
port, m. charriage. m. voiture, /. (d'une 
chose a sa destination). =, t. de Oeom. 
cosinus, m. 

Dostawac, ob. Dos tad. 

Dostawoa, y, m. pourvoyeur, m. four- 
nisseur, m. ob. Liwerant. 

Dostawic, il, v. a. de/. Dostawiae, 
ial, a, v. indif. komu czego, fournir, li- 
vrer qu"chose a qu"un; fournir qu"un 
de qu"chose. = co dokqd, fournir qu" 
chose a un endroit; transporter qu"choae, 
faire le transport d'une chose a un en- 
droit (ou elle sera re9ue) ; charrier, voi- 



turer qu"chose jusqu'a un endroit; ame- 
ner qu"chose qu"part; envoyer qu" 
chose (a un lieu designe). = kogo dokq.l, 
amener qu"un, conduire qu"un, escor- 
ter qu"un jusqu'a un endroit ; envoyer 
qu"un qu"part sous escorte. =r, en T. 
de Jeu, Dostawic co, augmenter sa mise 
de qu"chose. 

Dostawka, i, /. ce qu'on ajoute a la 
mise (au JeuJ. 

Dostejp, ob. Przyst^p. 

Dost$pnosc, sci, /. accessibility, /. 
— ob. PrzystQpnofid. 

Dost$pny, a, e, (des lieux) aborda- 
ble, a. d g. accessible, a. d. g. — et fig. 
(des choses) : Prawda jest dostepna dla 
wszystkich, la verite est accessible a 
tous.— (des personnes): ob. PrzystQpny. 

DostQpowae, 06. Dostojny. 

Dostojen, ob. Dostojny. 

Dostojenstwo, a, n. dignite, /. rang, 
ob. Dostojnoso. =, dignite*, /. haute 
charge, /. grade eminent, honneurs, m. 
pi. Prtyjic do dontojenstw, parvenir aux 
dignites. Najpierwsze, najwyzsze dosto- 
jeiutwa, les premieres dignites de l'Etat, 
les plus hautes dignites. Piastowac naj- 
wyksze dostqjenstwa, etre parvenu aux 
plus hautes dignites, au comble des 
honneurs ; Stre revet u des plus hautes 
dignites de l'fetat. 

Dostojnie, adv. convenablement, di- 
gnement, noblement, 06. Pnystojnie, 
Godnie. 

Dostojnik, a, m. dignitaire, m. ob. 
Dygnitarz. 

Dostojnoso, Aci, f. dignity, f. excel- 
lence, / noblesse, /. (des personnes et 
des choses, au sens moral). =, ob. Do* 
stojenstwo. =, (titre d'honneur qu'on 
donne partic. aux cardinaux) : Eminence,* 
/. J ego dostojnosc kardynai ten a ten, 
Son Eminence le cardinal un tel. 

Dostojny, a, e, digna, a. d. g. ob. 
Godny, Godzien, =, noble, a. d. g. 
honorable, t res-honorable, a. d. g. illu- 
stre, a. d. g, Eminent, ente. Dostojny 
mdj przyjaciel, mon noble, mon tres- 
honorable, mon illustre ami. Dostojna 
osoba, un personnage Eminent. Dostojny 
gosc, 1' illustre bdte, 1' illustre visiteur. 
=, (epithfcte dont on fait prec^der le 
titre et le nom d'un prince, d'un roi, 
en parlant de ces personnages): Dostojny 
kriqi^... Son Altesse le prince de... Kr6l 
z dostojnq rodzinq swojfy le roiavecson 
auguste famille, le roi et la famille 
royale. =1, (titre d'honneur qu'on em- 
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ploie en ecrivant on en adressant an 
discours a quelque personne haut pla- 
ces), tres-noble, tres illnstre; tres-excel- 
lent ; tres- reverend, tres- venerable, (par- 
tic, en s'adressant a ,un cardinal) : Do- 
ttojny Ojcze, Altesse Eminentissime. 

Dostroic, il, v. a. dif. Dostrajad, at, 
a, v. indif. kogo, achever d'ajuster, de 
parer qu"un. Dostroic ceego, achever 
d'orner qu"chose (p. ex Jeaplicy, oftarza, 
une chapelle, an autel). — Dostroic 
inatrumentu, achever d'accorder un in- 
strument. — Dostrotc *£$, achever de 
s'ajnster, de se parer. — fig. Kiedy juz 
wszystko nalckycie dostooit, quand il eut 
tout dispose* pour faire reussir ses pro- 
jets; quand il eut dresse ses batteries. 
Dostrugao, at, v. a. dif. czego, ache- 
ver de tailler. de rogner qu"chose. 

Dostrzedz, egt, v. a. dif. Dostrze- 
gac\ at, a, v. indif. kogo, ob. Dopilno- 
wad, =, co, v. czego, apercevoir qu" 
chose, s'apercevoir de qu"ehose, avoir 
remarque* qa"chose. Dostrzegam to O'Ue- 
gioici przedmiot, ktdrego ksztali&w nie 
moge_ dobrze rozeznai, j'apercois dans 
1'eloignemeDt an objet, dont je ne dis- 
tingue pas bien la forme. T&k dobrze 
ukrywa swdj zamiar, ze trudno go do- 
strzedz, il cache si bien son jea, qu'il 
est difficile de s'en apercevoir, 06. Po- 
strzedz, Spoatrzedz, Postrzedz si$. — 
Dostrzegtem vriele pieknych rzeczy to Urn 
dzitUj j'ai remarque de fort belles cho- 
ses dans at onvrage, ob. Uwazac, Zau- 
wasac, Znaleso. 

Doatrzegacz, a, m. qui apercoit, qai 
remarque, observateur, m. (qui observe 
les choses, les evtaements, les actions 
des homines). Doatrzegacz zjatoisk przy- 
rodzenia, observateur de la nature. =. 
ob. Przestrzegacz, Stroz, Straznik. 
Dostrzegalna, ej, /. apercevance, f. 
Dostrzegalnose, aoi, /. qualite qui 
rend one chose apercevable, percepti- 
bility /. 

Dostrzegalny, a, e, aperceptable, a. 
d. g. perceptible, a. d. g. (aux yeux), 
rb. Niedostrzegalny. 

Dostrzeganie, a, n. observation, /. 
DostTzeganie jest gtdwnq podstawq wszel- 
kick umiejetnoiei, l'observation est le 
premier fondement de toutes les sciences. 
Dostraelic, it, v. a. dif. dokqd, attein- 
dre a nne certaine distance (d'un coup 
de pistolet, de fusil, de canon) =. v. n. 
(des armes h feu): porter jusqu'a un 
eodroit, ob. Donieac. 



Dostrzezenie, a, n. observation, / 
rlsultat de l'observation) apercu, m. 
remarque, f. ob. Spostrzezenle. 

Dostrzydz, ygl, v. a. dif. achever 
de tondre, finir de tondre, (p. ex. otocy, 
une brebis). 

Dostudzie, it, v. a. dif. refroidir en- 
tierement, tout-a-fait; achever de re- 
froidir. [gente, /. 

Dostyezna, ej, f. T. de Oiom. cotan- 

Dostygac, at, a, v. n. indif. Dosty- 
gna4, stygnat, v. stygl, v. dif. se re- 
froidir entierement, tout a-fait; achever 
de se refroidir. 

Dosunad, at, v. a. dif. Dosuwac, at, 
a, v. indif. czego, t>. co do czego, appro- 
cher, rapprocher entierement une chose 
d'une autre; parvenir a approcher, finir 
par rapprocher un objet d'un autre. 

Do8U8zyc, yt, v. a. dif. Dosuszac, 
al, a, v. indif, czego, achever de secher 
qu"cho8e. 

Doswarzy6 aiq f czego, obtenir, attra- 
per qu"chose a force de se quereller, 
de disputer, de contester. 

DoBwiadczae, at, a, v. n. indif. Do- 
swiadczyc, yt, v. dif. czego, e*prouver 
qu"chose, faire l'epreuve de qu"chose, 
faire Texperience de qu"chose, expe*ri- 
menter qu"chose. Doswiadceac dzielnoici 
lekarsttoa, experimenter la vertu d'un 
remade, vb. Prdbowac, Wyprobowac. 
=, kogo, e'prouver qu''un, mettre qu"un 
a des epreuves, faire subir des epreuves 
a qu"un. Bog nas dohoiadcza, Dieu nous 
eprouve, nous soumet a des epreuves, 
nous fait subir des epreuves. — . ob 
Proba, Prdbowac, Wyprobowac =, 
czego, e'prouver, essuyer qu"chose ; con- 
naitre, savoir qu"chose (par experience), 
faire Texperience de qu"chose. Dohciad- 
czyl rdznej doli, il a Eprouve* l'une et 
l'aatre fortune. Doswiodczyl wide nie- 
azczeic, il a essuye bien des malheurs. 
Kto nie nie doiwiadczyt, mato wie, celui 
qui ne sait rien par experience, sait pen 
de chose. Dottoiadczyc biedy, nedzy, con- 
naitre les besoin, la misere. Sam tego 
doswiadczyiem, moi-meme j'en ai fait 
l'experience. — abs. Wide doiwiadczyt, 
il a une grande experience du monde ; 
v. i) a passe* par bien des epreuves, ob. 
Doznac. 

Dofiwiadozac si§, v. pron. indif Do- 
swiadozyd si^, v. dif. essayer ses for- 
ces, faire l'essai de ses forces. Dodwial- 
czac si$ to czim, s'easayer a qu"chose 
(p. ex. to ptytoaniu, to bieganiu, a nager, 
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k la course). — Doiwiadczyc' ti$ na kogo, 
(avec un nom de chose pour sujet, et 
partic. a la troisieme pers. avec le pro- 
nom to, cela): Nie doiwiadczy si$ to na 
mnie abym miat zebrac, mogqc pracotoac, 
on ne me verra jamais mendier raon 
pain, quand je puis travailler; il ne 
sera pas dit que j'ai mendie* mon pain, 
quand je pouvais travailler, oft. Poka- 
zac* sie, na kogo. 

Doswiadczalny, a, e, experimental, 
ale. Fixyka doiioiadczalna, physique ex- 
perimentale. 

Doswiadczanie, a, n. action d'expe- 
rimenter, d'eprouver; epreuve, f. 

Doswiadozenie, a, n. essai m. epreu- 
ve, /. experience, /. Dotto'iadczenia fi- 
zyctne, chemiczne, des experiences de 
physique, de chimie. Robic doiwiadcze- 
nia, faire des experiences. Zrobic do- 
hoiadczenie z czem, faire l'essai, l'cpreu- 
ve de qu"chose, ob. Proba. — Wie- 
dziec co z doiwiodczenia, savoir qu" 
chose par experience. Mitt doitoiadcze- 
nit, avoir de l'experience. Mice dot triad - 
czenie w czem, avoir l'experience de 
qu'ehose. Cztowick z dotwiadcztniem, un 
homme d'experience, qui a l'experience. 

Doswiadczony, a, e, eprouve, ee, 
sur, ure ; a toute epreuve. Dotwiadczona 
przyjazn, icier node, une amitie, une fide - 
lite eprouvee. Doiwiadczony przyjaciel, 
un ami sur, un ami a toute epreuve. 
Cztotoiek doiwiaiczonej cnoty, un homme 
d'une vertu eprouvee, ob. Wyprobo- 
wany. =, experiment^, ee; d'experience. 
W nxczegdlnych wypadkach radz tie. lu- 
dzi doiwiadczonych, dans des cas parti - 
culiers, consultez des hommes d'expe- 
rience. Doiwiadczony w aztuce rzqdzcnia 
ludzmi, experimente dans Tart de gou- 
verner les hommes. 

Doswiadczyciel, a, m. fpeu utit.) qui 
eprouve, examinateur, scrutateur, m. 

Doswiecac, at, a, v. a. indef. ob. 
Swieoic, Przyswieoic\ — Doswiecid., 
v. a. dif y do, eclairer jusqu'a... luire 
jusqu'a... Qtoiazda jutrzenn* doiwieci ci 
az do oitoiecnia tionca, l'etoile du ma- 
tin vous eel air era jusqu'a ce que le so- 
leil vous ait lui. 

Doswitek, a, m. point du jour, aube. 

Dosyc, Dose, adv. assez, suffisam- 
ment. Dotyc pienitdzy, przyjaciM, ludzi, 
assez, v. suffisament d'argent, d'amis, 
de monde. Dotyc i nadto dotyc, assez et 
plus qu'il n'en faut. Dotyc i nadto dlugo, 
assez et trop longtemps. Chcitcemu nigdy 



dotyc, prv. l'avarice est insatiable. Nigdy 
dotyc, pro. il n ( y a point assez s'il n'y 
a trop ; trop n'est pas assez. Ma dosyc, 
il en a assez; il a sufllsamment de bien, 
il a sa suffisance de bien ; il a assez 
mange, assez bu. Dotyc tego gadania, 
tych tpordw, e'est assez parle, assez dis- 
pute, v. e'est assez parler, assez dispu- 
ter. — Dotyi mi na tern, cela me soffit, 
il me suffit. — Lecz dotyc o tern, mais, 
e'est assez parler sur ce sujet. Dotyc 
o tern, v. Dotyc tego, brisons la, brisons 
la-dessus. — Dotyc to na niego, v. jak 
na niego to i to dotyc, e'est tout ce qu'on 
pouvait attend re de iui, d'un homme 
comme lui, e'est assez fait, pour qu"un 
qui n'est pas plus fort, pas plus ricbe, 
pas plus gen^reux que lui. Jak na ten 
toiek to i to dotyc, e'est tout ee qu'on 
peut faire a cet age, e'est tout ce qu'on 
peut raisonnablement exiger d'un homme 
de son age. =, (devant les adjectifj et 
les adverbes), assez. Ma tie. dotyc do- 
brze, il s porte assez bien., Mi c doty 6 
znaczny majatek, avoir une fortune asses 
considerable' =, (avec le verbe Mods, 
precede d'une negation): Nie mog\ sie; 
dosyc nadziwic jego madrotci, je ne puis 
assez admirer sa sagesse. Nie moiz ti% 
naczytac, napatrzec, naarac ne pas se 
lasser de lire, de regarder, dj j uer. — 
Dotyc it, e'est assez que, il suffit rue, 
qu'il vous suffise que, toujours est il 
que. Dotyc zeby przemdtoU aby mu uvrie- 
rzono, e'est assez qu'il parle pour qu'on 
le croie Dotyc zem twego dokazat, tou- 
jours est-il que je vins a bout de mon 
dessein. Dotyc ze giupi, toujours est-il 
que e'est un sot. — Dotyc uczynic ob. 
Zadosyc, Zadose. 

Dosycad, at, a, v. a. indif. Poayoid, 
it, v. dij. achever de rassasier, ras- 
sasier completement. 

Dosytao*, ob. Dostac. 

Dosypao, at, v. a. def. Dosypywao, 
ywat, uje, v. indif. (zboka), verser (du 
ble pour emplir, pour combler un gre- 
nier, un caffre, une mesure). Do ay pa 6 
miary, remplir, combler une mesure. 
Do8ypa6, dotypywac koniom, dormer en- 
core de Tavoine aux chevaux, leur don- 
ner encore quelques picotins d'avoine. 

Dosypiao, ob. Dospao. 

Dosypka, i, /. comble, m. ce qu'on 
ajoute en versant (p. ex. du ble), ee 
qu'on donne par dessus le marche. Dot 
to na dotypfy, il a donne cela pour le 
comble. 
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Do8yt, u, ro. soul, m. rassasiement, 
«t. satiate* /. ob. 8ytoao, ob. Fnsesyt. 
Dosytosc, sci, /. 06. Dosyt. 
Doazarpac, at, v. a. achever de d£- 
chirer. 

Doszozetu, ob. Szczet. 
Doszczepic, it, v. a. dif. achever, 
finir d'enter, de greflFer. — fotpyj, ache- 
ver d'inocuier. 
Doszedt, 06. Dojsc*. 
Doazty, a, e, 06. Dojrzaty. 
Doazlifowac, at, v. a. achever depo- 
lir, d'aiguiser. 

Doszorowac sie czego, parvenir a 
nettoyer qu"chose (a force de le frot- 
ter); parvenir a eourer qu"chose. 

Doszukac sie, czego, trouver qu"chose 
en cherchant bien, apres bien des re- 
cherches, au pr. et au fig. 

Doszyc, yt, p. a. dif. Doszywac, 
ywat, ywa, p. indif. czego, achever de 
coudre qu"chose. Doezyc koszuli, fmir 
nne chemise. 

Dotad, ado. (de lien), jusqu'ici, jus- 
qu'a cet endroit. Stqd dotqd, d'ici jus- 
qu'ici. — (de temps) : jusqu'a cette heure, 
jusqu'ici, jusqu'a present, jusqu'a notre 
temps. 

Dotaftoowac, owat, v. a. dif. do rana, 
denser jusqu'au matin. Dotancowai tanca 
jakiego, finir de danser une danse ; finir 
une danse. — Dotancowao sie czego, 
obtenir qu"chose en dansant, et en m. 
p. attraper qn"chose en dansant. 

Dotapiao, at, et Dotopid, it, achever 
de fondre qu"chose. 

Dotarcie, a, n. do jakiego miejaca, 
action de pousser, d'avancer jusqu'a un 
endroit. Dla dotarcia do nieprzyjaciel- 
akiego obozu, afin de pousser jusqu'au 
camp eonemi, 06. Dotrzed. 

Dotarozka. i f /. ob. Dotarcie, ob. 
Hare, ob. Utarozka. 
DotargaC, at, achever de dechirer. 
Dotargowac*, at, v. intr. dif. conve- 
nir du prix, con dure un marche, faire 
un marche.— act. Dotargowac czego, con- 
venir du prix d'une chose. 

Dotargowac sie, czego, acheter qu" 
chose qu'on a etelongtemps a marchan- 
der, acheter qu"chose apres avoir con- 
tvstc" sur le prix. 

Dotegodniowy, a, e, qui est, qui 
s'eat fait, qui est arrive jusqu'a ce jour, 
jusju'aujourd'hui, ob. Tegodniowy. 

Dotegoroczny, a, e, qui est, quis'est 
fait, qui est arrive jusqu'a cette ann^e, 
ob. Tegoroczny. 



Dotkao, at, v. a. dif. achever, finir 
de tisser, fpidtna, sukna, lnu t de la toile, 
du drap, du lin) =, tisser encore. 

Dotkao, at, v. a. dif. achever, finir 
de boucher, de tamponner. =-, boucher 
mieux, boucher entierement (ce qui 
n'&ait pas bien bouche). 

Dotkliwie, ado. sensiblement, d'une 
maniere offensante, blessante. Dotkliwie 
to uczut, il en fut touche sensiblement. 
Dotkliwie mu przymdwH, il lui dit qu" 
chose de tres-offensant. 

Dotkliwos6, soi, /. ob. Dotykalnosc, 
=:, faculte" de sentir, sensibility (physi- 
que), sentiment, m. toucher, m. ob Do- 
ty kanie. =, sensibility /. 06. Czutosc. 
=, caractere d'une chose offensante. 

Dotkliwy, a. e, 06. Dotykalny. =, 
ob Czuty. =, sensible, a. d. g. poi- 
gnant, ante ; piquant, ante ; offensant, 
ante. Dotkliwe zmartwimie, dotkliwy cioa, 
un chagrin bien sensible, un coup bien 
sensible, Dotkliwa boleic, une douleur 
poignante. Dotkliwe iarty, des plaisan- 
teries piquantes, douloureuses. 

Dotkna6, 3I, v. a. dif. Dotyka6, at, 
a, v indit v. (avec la forme pron. mais 
dans le sens actif) : Dotknad sie,, Do- 
tykad sie. czego, toucher qu"chose, v. 
a qu"chose. Nie doty kaj ai$ tego, nie doty- 
kaj si$ tego, ne touches pas cela, a cela. 
Dotknqc ai$ rekq, nogq, ibkeiem, kapelu- 
ezem, toucher de la main, du pied, du 
coude, avec son chapeau. — par exag. 
Anim go *i$ palcem dotknqt, je ne lui ai 
pas touche le bout du doigt, (m. a m. 
en polonais: je ne l'ai pas touche du 
doigt). Nogq ziemi nie dotyka, il ne tou- 
che pas des pieds a terre. — Ukazac co 
komu tak heby «i{ tego palcem dotknqi, 
faire toucher une chose au doigt, =, 
(du contact qui a lieu entre toutes sor- 
ter de corps), toucher. M6j dom dotyka 
twojego, ma inaison touche latienne, ob. 
Stykao sio. =, fig. Dotknqc czego, tou- 
cher une chose, une matiere ; effleurer 
une matiere. Dotknij tego pokrotce tctwo- 
jij przedmowie, touchez-en qu"chose dans 
votre preface. Ledwie ze dotknai, v. tylko 
zc dotknqt przedmiotu, il n'a fait qu'ef- 
fleurer la matiere. r= Dotknqc, dotykac 
kogo, (des personnes), attaquer qu'un, 
( parti c. dans un dcrit, et indirectement, 
par allusion, en passant), donner une 
attaque a qu"un, offenser qu"un, ob. 
Ubo66. — (des choses), piquer qu"un, 
blesser qu"un; toucher, affliger qu'un. 
Te nlowa dotknely go do iywego, ce dis- 
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cours l'a pique au vif, jusqu'au vif. — 
Twoje nieazczeacie mocno mi$ dotknelo, 
votre malheur m'a vivement touchy m'a 
fort touched =, kogo, (de Dieu), affliger, 
eprouver, visiter. Podobalo ai$ Bogu do- 
tknqc mi\ nie»tcz$$ciem, il plut a Dieu 
de m'^prouver par un malheur, de m'af- 
fliger, 06. Doswiadczad, Nawiedzac.— 
(dun fleau), atteindre, affliger. Pod 6w 
czaa noica kle^aka kraj naaz dotkneia, 
dans ce temps, un nouveau fleau affli- 
gea uotre pays; notre pays fut attaint 
d'un nouveau fleau. — Dotykac, ob. Do- 
tyoze<$, Dotycze6 si§, — Dotykac kogo 
krwiq, toucher qu"un de pres, a p parte - 
nir a qu"un par le sang. 

Dotkniecie, a, v. Dotkniecie siQ, n. 
Dotknienie, a, w. action de toucher, /. 
attouchement, to. toucher, m. Chryntua 
Pan leezyl choroby aamem dotknie^ciem 
si$, dotknieciem, Notre-Seigneur gueris- 
sait lea maladies par le seul attouche- 
ment. To ai% zwija za dotknieciem, cela 
ee plie, cela Be crispe a l'attouchement. 
Za dotknieciem, au toucher ; quand vous 
touches, des que vous touchez. — ob. 
Dotykanie. =, fig. action de toucher 
(une chose, une matiere). Dla dotkniecia 
i tego przedmiotu, pour toucher aussi 
cette matiere en passant, pour ne pas 
aller plus outre sans toucher aussi cette 
matiere. 

DotkniQty, a, e, touche, ee; affect^, 
ee; afflige, ee; atteint, einte. — Zywo, 
mocno jeat tern dotknuty, il en est sen- 
si blement, vivement touche\ — Dotkniet-e 
przez naa punkta, les points que nous 
avons touches, que nousvenons de tou- 
cher. — Bardzo jeat dotkni^ty tq nowinq, 
il est tres-affecte de cette nouvelle. — 
Dotkniety chorobq, afflige^ d'une maladie, 
atteint d'une maladie, ob. Tkniety. 

Dotted, tial, et Dotlio si^, v. n. de/. 
s'eteindre peu a pen (apres avoir long- 
temps couve), fetre consume* enfin. Do- 
Hie, dotlic 81$ do jokiegoi czasu, couver 
jusqu'a un certain temps. 

Dotlic, v. a. dif. czego, achever de 
consumer qu"chose (d'un feu lent). 

Dotloczyc, yl, v. a. dif. Dotlaczac, 
al, a, v. a. indef. (wina), achever de 
pressurer (des raisins, etc.), fjagddj, 
pressurer le reste (de raisins, etc.). = 
/beczki, beczuZki), achever, finirde char- 
ger (un tonneau, un baril, p. ex. d'an- 
choie, de harengs). =r fkaiejgi, kaiqzki), 
achever d'imprimer un livre. — Dotlo- 
czyc ai^ dokqd, penetrer qu"part, se 



faire jour jusqu'a un endroit (en ae 
pressant en foule), ob. Docisnqo uiQ. 

Dotluc, ukl, v. a. dif. czego, achever 
de casser, de briser, de piler, debroyer 
qu"chost ; casser, briser, piler, broyer 
entierement, tout- a- fait; casser, briser, 
piler, broyer le reste de qu"chose. 

Dotluc sie, czego, obtenir, gagner qu" 
chose en cassant, en brisant, en frap- 
pant. Dotluc ti$ czego na kim, obtenir 
qu"chose de qu"un, tirer qu"chose de 
qu"un, faire qu"chose de qu"un a force 
de le battre, de le frapper. Dottuc *t£ 
kogo, frapper tant, qu'a la fin qu'*un 
vionne vous ouvrir. Nie mogq ai$ dotluc 
nikogo, j'ai beau frapper, heurter, pe**- 
sonne ne vient m'ouvrir. 

Dotoczyc, yl, v. a. def. czego, rouler 
qu"chose jusqu'a un endroit. p. ex. Nie 
doloczQ tego do muru, je ne saurais rou- 
ler cela jusqu'au pied du mur. =, czego, 
achever de tourner qu"chose, de facon- 
ner qu"chose au tour; tourner qu"chose 
de plus ; tourner le reste de qu"chose, 
=, czego, achever d'aiguiser qu"chose, 
d'affiler le tranchant de qu"chose ; aigui- 
ser le reste ce qui restait a aiguiser. 
Nie dotoczyl trzech nozdw, il reste trois 
couteaux qu'il n'a pas aiguises, qu'il 
n'a pu aiguiser. =, (beczki), achever de 
vider (un tonneau), tirer (ce qu'il y 
avait encore de vin dans un tonneau). 

Dotoczyc" sie. dokqd, rouler jusqu'a 
un endroit; atteindre un endroit en 
chancelant. 

Dotopic, it, v. a. dif. Dotapiac, ial, 
ia, v. indef. czego, achever de fond re 
qu"cho8e. 

Do topi 6 819, v. pr. dif. achever de 
se fond re, se fondre entierement, fondre 
entierement. Jak ait arebro dotopi, quand 
l'argent se sera entierement fondu. 

Dotowao, al, uje, v. a. ob. Wypo- 
sazyd, doter, ^quiper, etablir. 

Dotrabic, il, v. a. def. finir de 
sonner de la trompette ; achever la 
fanfare. 

Dotrawic, il. v. a. def. Dotrawiac, 
ial, ia, czego, achever de dige>er qu" 
chose, digerer entierement, et aba. Do- 
traunac, dotrawic, achever de digerer, 
achever sa digestion. = ? achever de 
consumer qu"chose; consumer le reste 
de qu"cho8e. = kogo, achever de con- 
sumer qu"un. 

Dotrawic' si^, (du vin), vieillir, ob. 
Przetrawi4 siQ, Wytrawic si^. =, 
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(d'un homme), achever de se consumer, 
de depdrir. 

Dotropic, i J, i, v. a. /. terme de chasse, 
troaver la trace, la piste. 

Dotrwad, al, v. n. def. do konca, v. 
aba. dotrwac, perseverer jusqu'a la fin, 
persister. Dobrze zaczal, ale nie dotrwai 
do konci, v. ale nie dotrwat, il a bien 
commence, mais ii n'a pas perseVe>e. — 
fig. Nie dotrwat do konca kizania, il n'a 
pu rester jusqu'a la fin du sermon, il 
n'a pu ecouter le sermon jusqu'aubout. 
=. durer jusque..., se conserver jusque.., 
Zima dotrwa do konca marca, l'hiver 
durera jusqu'a la fin de mars. Ttowoce 
dotncajq do wioany, ses fruits se con- 
serveront jusqu'au printemps. 

Dotrwanie, a, n. perseverance, f. 
persistance, /. Dotrwanie w pracy, w do- 
brim, la perseverance dans le travail, 
dans le bien, ob. Wytrwalosc, (Do- 
trwanie, est Taction, et Wytrwalosc 
est la qualite de celui qui persevere). 

Dotroasac, al, et Dotrz£ac, at, ache- 
ver de secouer. 

Dotrzec, ob. Docierac. 
Dotrzepac, al, v. a. dif. czego, p. ex. 
tukni y dywana, achever, finir de battre 
un habit, un tapis. =, achever de re- 
citer qu"chose (avec precipitation). Do- 
trzepat pncierza, il achtva de reciter son 
pater; il acheva en toute hate son 
pater. — Dotrzepnc si$ czego, parvenir 
a nettoyer qu"chose. an moyen d'une 
hoassine. Nie mog$ ai$ dotrzepat \dywana, 
i'ai beau battre le tapis, je ne puis en 
faire sortir toute la poussiere.^ — Do* 
trvpac sie_ czego na kirn, obtenir, tirer 
qu"chose de qu"un en le fouettant. 

Dotrzezwic si?, v. pr. dif.kogo, par- 
venir a rappeler qu"un a la vie (un 
homme evanoui), parvenir a faire reve- 
nir qu"un d'un e>anouissement, parve- 
nir a desenivrer, a degriserqu"un; ache- 
ver de d^senivrer, de degriser qu"un. 
=, aba. parvenir a reprendre ses esprits, 
a se desenivrer; revenir (tout-a-fait) a 
soi, achever de se desenivrer. 

Dotrzymac, at, v. a. def. Dotrzy- 
mywac", ywal, uje, v. indif. kogo, czego, 
parvenir a retenir qu"un, qu"chose ; 
avoir assez de forces pour retenir, pour 
arreter qu"un, qu"chose ; conserver qu" 
chose; tenir, retenir, arreter, garder 
qu'an, qu"chose jusqu'a... ne point la- 
cher qu"un, qu"chose jusqu'a... ne pas 
lacher prise jusqu'a... Nie moglUmy go 
dotrzymac, ih by 4 mocniejazy nizli my, 



comme il etait plus fort que nous, nou s 
ne pumes le tenir- Nie pros lego od 
Boga, czego pozyakawazy dotrzymac nie 
mozeaz. ne demandez pas a Dieu ce que, 
une fois obtenu, vous ne sauriez con- 
server, ob. Zatrzymac, Przytrzymac.=, 
f>g. Dotrzymac, dotrzymac pola, placu, 
tenir bon, tenir ferme. Dotrzymac komu 
pola, placu, kroku, attendre qu"un de 
pied ferme, tenir ferme contre qu"un, 
tenir tete a qu"un, faire tete a qu"un. 
Nietylko dntrzymai placu, ale nawet nie- 
przyjaciela do ucieczki zmuait, non seu- 
lement il tint tete a I'ennemi, mais l'at- 
taquant a son tour, il le forca de fuire. 
— par extena. On najwi^kazemupijakowi 
dotrzyma, il peut tenir tete aux plus 
grands buveurs, il n'y a personne a qm 
il ne tienne tete a boire. — Dotrzymywac 
komu kompanii, tenir, faire compagnie 
a qu"un; rester avec qu"un pour lui 
faire compagnie, demeurer avec qu" 
un, et fig. tenir tete a qu"un (a boire, 
a manger, au jeu etc.). — Dotrzymac 
co w aobie fit. ex. lekantwo, enemej, gar- 
der (une medecine, un lavement). ==, 
tenir, garder. Dotrzymac atowa, tenir, 
garder sa parole. Dotrzymac przyrzecze- 
nia, tenir sa parole, sa promesse, tenir 
parole. — Dotrzymac traktatu, tenir un 
traite\ Dotrzymad umowy, tenir une con- 
vention. Dotrzymac przyaiejgi, wiary, 
garder sa foi. Dotrzymac tyemnicy, gar- 
der le secret. Dotrzymac zawieszenia 
broni t observer religieusement toutesles 
conventions, conditions d'une suspension 
d'armes. Nie dotrzymac atowa z obowiq- 
zan, ne pas tenir sa parole, manquer a 
sa parole, a ses engagements. Nie do- 
trzymac wiary, manquer a sa foi. — ob 
Doch.owa6. — Dotrzymac *i$ gdzie, ob. 
TJtrzymac sie;. 

Dotrzymanie, a, n. (atowa, obietnicy, 
traktatu, etc.), action de tenir (sa parole, 
sa promesse, un traite, etc.), ob. Do- 
trzymad . 

Dotuczac, al, a, v. a. indif. Dotu- 
czy6, yl, i;. dif. achever d'en graisser, 
engraisser convenablement, bienengrais- 
ser, — Dotuozyc sie^ v. n. achever de 
s'engraisser, d'engraisser. Dotuczy6si§, 
v. pr. act. czego, parvenir a engraisser. 
Nie dotuczyaz go ai$ nig ly, vous ne par- 
viendrez jamais a l'engraisser, vous ne 
pourrez jamais le bien engraisser. 

Dotuczanie, a, n. engraissement de- 
finitif, m. (action d'engraisser). 

Doty 6, yl,yje,t>. n. engraisser, pren- 
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dre de l'embonpoint jusqu'a un certain 
point. 

Dotyohozas, Dotyohmiaat, adv. jus- 
qu'ici, jusqu'a present, jusqu'a cette 
heure. - Dotychmiast, ob. Dopbty. 

Dot rrzyd aie, 06. Tyczyd si$. — 
Dotyo/ec', v. n. aio, ylo, e, toucher a... 
Wazy tko co doty esse woazej rodziny, n.o- 
cno »$ obchodzi, je prends beaucoup de 
part a tout ce qui touche a votre fa- 
mille. 

Dotykad, 06. Dotknac, 

Dotykac aie^ czego, (du verbe T>ka6), 
gagner, attraper tju"chose, s'attirer qu" 
chose pour s'etre trop familiarise avec 
qu"un, pour avor tutoye qu"un. Nie 
tykaj qo talc, zebys «i$ czego zlego nie 
dotykal, ne le tutoyez pas tant, ne 
vous familiarisez pas tant avec lui, 
pour ne pas vous en repentir plus tard, 
v. de peur qu'il ne vous en avienue 
du mal. 

Dotykalnie, adv. d'une maniere tan- 
gible, tactile. — fig. palpablement, d'une 
maniere palpable. 

Dotykalnosc, sci, /. tangibility, /. 

Dotykalny, a, e, tangible, a. d. g. 
tactile, a. d. g. palpable, a, d. g. Mu- 
teryq zowiemy co jest widzialnego i doty- 
kalnego w ciaiach, nous appelons ma- 
tiere, ce qu'il y a de visible et de tan- 
gible, v. tactile, v. palpable dans les 
corps. =, fig. pa pable. a. d. g. Tak 
dobrze rztcz wyUumaczyt, ie jq nam 
uczynii dotykalnq, il a si bien explique 
la chose qu'il nous l'a rendue palpable. 

Dotykanie, a, n. (du verbe indef. 
Dotykac*), taction, f attoachement, to. 
Twardoic lub mekkoic data poznaje si$ 
przez dotykanie, on conn ait la durete 
ou la mollesse d'un corps par l'attou- 
chement, ob. Dotkniecie. — , tact, to. 
toucher, to. Zmys-t dotykania, les sens du 
toucher. Dvtykanie jest zmyal najmuiej 
czuty, le tact est le moins subtil de 
tous le 36118. 

Dotyrac. al, v. a def. tzego, achever 
d'user qu"chose (partic. un habit, etc.). 

Doajsiyc", yl, v. a. def. Douczad, al, 
a, indef. kogo czego, achever d'appren 
dre, d'enseigner qu'Vhose a qu"un; ap- 
prendre definith einent, en dernier lieu qu" 
cht.se a qu"un, instruire en dernier lieu 
qu"un dans qu"chose ; donner a qu"un 
les dernieres lemons de qu'Vhose. — 
Douczyc, douczyc kogo, achever d'ii.struire 
qu"un; achever, finir l'instruction, 1'edu - 
cation de qu"un. 



Douozyd siQ, Douczao sie, achever 
de s'instruire, aehever son education 
scientifique. =r czego. etudier, apprendre, 
approfondir qu"chose dont on n'avait 
qu'une connaissance superficielle), se 
perfectionner en qu"chose. Doucza *i$ 
ttriny, il travaille a se perfectionmer 
dans le latin ; et dans un sens plus restr. 
apprendre entierement, savoir bien qu" 
chose. Jeszczem «i{ niedouczyt tej bajki, 
je n'ai pas encore entierement appris 
cette fable ; je ne la sais pas encore 
bien cette fable. — Douczyc He? czego, 
apprendre qu"chose de plus en plus. 
Doucz $i$ jestcze tego kawa-tka, apprenes 
encore ce morceau par coeur. 

Dowabic, 06. Przywabic*. 

Dowalac, ob. Dobrudzic, Dobrukac. 

Dowalic, it, v. a. def. czego, achever 
d'abattre qu"chose (p. ex. domu, one 
maison). 

Dowalic* siQ, v. n. dif. achever de 
tomber en mine, de tomber. 

Dowar, u, to. Dowarek, rku, to. 
Dowarzanie, a, n. cuisson parfaite, en- 
tie re, /. 

Dowarzyc, yl, v. a. ddf. ob. Dogo- 
towac. 

Dowarzyc sie, ob. Dogotowac siQ. 

Dowazac, al, a, v. a. indef. Dowa- 
ayc\ yl, v. dif. czego, donner encore, 
ajouter, (dea choses que Ton vend au 
poids) : Dowaz mi jeszcze fnnt pieprzu, 
donnez-moi encore une livre de poivre. 
Jutro dowazym reazty, demain nous pe- 
serons le reste. =, finir de peser, avoir 
pese\ Jok tkoro tego dowai$, des que 
j'aurai pese cela. =, abs. fa ire bon 
poids. Trzeba dowazac, il faut faire bon 
poids. (Dans ce sens on l'emploie snrtout 
avec la neg.). Nie dowazyles, nie dowa~ 
zasz, le poids n'y est pas — par extent. 
Nie dowazac, tromper surle poids; ven- 
dre k faux poids. Nie dowahyi mi p6i 
uncyi, il m'a trompe d'une demi-once, 
il m'a donne une demi-once de moins. 
— Dowazac kogo, fig. dgaler qu"un, va- 
loir qu"un. — v. n. etre de poids. avoir 
le poids. — Nie dowazac, n'etre pas de 
poids, n'avoir pas le poids. 

Dowazny, a. e, de poids, qui a le 
poids, ob. Wazny. 

Dowcip, vl, in. esprit, m. (signifiant 
la facilite de la conception), et la viva- 
cite de l'imagination), qu"/oi»: genie, 
m. comme capacite* de cr6"er, d'inven- 
ter). Dowcip bystry, esprit vif. — Oto 
aq zdobycze dowcipu ludzkiego, voila lea 
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conquetes da gtaie de l'homme. Obda- 
rzony wykizym dowcipem, doue* d'un gd- 
nie superieur, 06. Geniusz. =, esprit, 
st. genre d'esprit, m. de l'esprit. Nie 
lubi$ jego dowcipu, je n'aime pas son 
esprit, sou genre d'esprit. Jeili to jest 
dowcip, to ja widac nie znam $i$ na nim, 
si c'est de l'esprit, alors je ne m'y con- 
nais pas.=, esprit, m. qu"ohose de spi- 
rit u el, d'ingenieux, m. trait d'esprit, m. 
bon o.ot, m. saillie; f. Kiiqzka bez do- 
wcipu, un livre ou il n'y a point d'es- 
prit. Wydac duzo dowcipu na nie, de- 
peoser beaucoap d'esprit pour rien. — 
Oadac dotocipy, dire des bons mots. — 
Jego dowcipy nie podobajq mi «t$, ses 
saillies ne me plaisent guere, me deplai- 
sent. Piashi dowcip, une platitudet une 
fadaise, une plaisanterie fade, 06. Kon- 
cept, 2 art. =, sagacite, /. finesse, /. 
ob. Bystrosc. =' fig. esprit, m. genie, 
m. Najwiek$te dowcipy. nastego wieku, 
les plus grands esprits de notre siecle, 
ob. Qeniusz. 

Dowcipek, pku, m. dim, de Dowcip, 
se dit de l'esprit en m. p. et par de- 
nigr. On ma nie dowcip ale dowaptk, 
il a de l'esprit, oui, mais c'est peu de 
chose que cet esprit-la; il a de l'esprit 
si vous voules, mais c'est un esprit de 
bas aloi.=, le faux bel exprit, m. affec- 
tation de bel esprit, f. =. pretendu bon 
mot, to. =, fig. (d'un homme), 06. Do- 
wcipnis. 

Dowcipkowac, owal, uje, v. a. imp. 
dire des bons mots; affecter de dire 
des bons mots; afficher, faire le bel 
esprit; affecter de dire des choses inge- 
nieuaes; faire e*talage de son esprit; 
faire de l'esprit. 

Dowcipkowanie, a, n. affectation de 
bel esprit, /. affectation de dire des bons 
mots, de choses ing^nieuses ; mauie de 
faire de l'esprit. 

Dowcipnie, adv. spirituellement, avec 
esprit, ingdnieusemenf . To je$t dowcipnie 
tcymyjloM, cela est ingenieuaement ima- 
gine. 

Dowcipnie, sia, m. en m. p. qui fait, 
qui afiecte le bel esprit; un bel esprit. 
m. un bel esprit manque* ; diseur de 
bons mots, m. plaisant, m. m. £arto- 
wniB. 

Dowcipnosc', soi, /. le don d'un es- 
prit vif, brillant ; caractere d'un homme 
mgrnieux, spirituel, d'une chose ingd- 
nieuse, spirituello, to. force d'esprit, /. 
vivacite d'esprit, /. 



Dowcipny, a, e, d'esprit, qui a de 
l'esprit, plein d'esprit, spirituel, elle; 
inglniecx, euse. Ctiowiek dowcipny, un 
homme d'esprit; un homme spirituel, 
ingenieui. Kobieta bardzo dowcipna, une 
femme tres-spirituelle. — (des choses): 
Dowcipna odpowiedz, une reponse spiri- 
tuelle, une rlpartie ingenieuse. Dowci- 
pna fizyonomia, dowcipny wyrax twarty, 
1'air spirituel, la physionomie spirituelle. 
Stdwko dowcipne, bon mot, to. saillie, /. 
mot heureux, spirituel, ingenieux, to. 
Dowcipny koncept, saillie spirituelle, f. 
trait ing^nieux, m. =, fin, ine, 06. By- 
stry, Przebiegly. 

Do we co wad, al, uje, v. a. achever 
d'aiguiser, ob. Dooatrzyc*. 

Dowiac, a), v. a. dif. Dowiewac, 
a*, a, v. indif. (du vent) : dokqd, do ko~ 
go j v. kogo, ar river, penetrer jusqu'a un 
endroit, jusqu'a qu"un. =, eo dokqd, 
(du vent; porter qu"chose jusqu'a un 
endroit =, ctego, achever de vanner 
qu"chose. 

Dowiad, u, m. ob. Dowiedzenie si$. 

Dowiadac sIq, Dowiadywac* ai$, v. 
pr. indif. ctego, v. czim, s'informer de 
qu"chose, s'enquerir, s'enqueter de qu" 
chose. Dowiadywac ti$ czyjem edrowiu, 
s'informer de la 8ante* de qu"un. Do- 
wiadywac #i$ czem u kogo, v. od kogo, 
s'enque>ir, s'informer de qu"chose a qu" 
un. Dowiadywac tie, o kirn, s'enquerir, 
s'informer de qn"un; aller aux infor- 
mations, aux renseignements (pour con- 
naitre l'etat, la conduite de qu"un); 
prendre des informations, des rensei- 
gnements sur le compte de qu"un, ob. 
Dobadywad niq, Dopytywac* si$, Wy- 
wiadywac* si$. - Dowiedziec siQ, v, 
dif. czim, v. czego u kogo, od kogo, 
prnez kogo, etre in forme de qu"chose 
par qu"un; apprendre qu"chose de qu'* 
un, par qu"un. 

Dowiadowanie, a, n. Dowiadywa- 
nle, a, n. recherche, /. recherches, f. pi. 

Dowiad ywanie si^, n. action de s'in- 
former, de s'enquerir, information qu'on 
prend. Dowiedzenie siQ, n. (du verbe 
def.), action de s'etre inform^, de s'etre 
enquis ; informations qu'on a prises. 

Dowiqzac, at, v. a. dif. czego. kogo, 
achever de Her, d'attacher qu"chose, 
qu"un. 

Dowic, il» v. a. dif. Dowijao, al, a, 
v. indif. achever de devider fnici, le 
fil; motka, l'6cheveau); achever, finir 
(wianka, une guirlande). 
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Dowic siQ, parvenir a devider, pou- 
voir divider. Tak byl jedwab poplatany, 
he ledtoo go «tf dowilam, la soie et&it 
brouillee v. metee de telle sorte que c'est 
a peine si je l'ai pu devider. fig. Dowic 
si$ czego, parvenir a qu"chose (partic. 
a savoir qu"chose), pen a peu, petit a 
petit; parvenir (a la connaissance de 
qu"chose), en suivant le fil des id^es, 
le fil de l'analogie. Po nici dowit *»<j 
klebka, de fil en aiguille, il finit par 
tout apprendre, par tout savoir; unefois 
sur la voie, il sut bientot toutel'affaire; 
peu a peu il demela, debrouilla l'aftaire, 
l'intrigue. 

Dowidziec, ial, v. a. dt'f. kogo, aper- 
cevoir. demeler qu"un. Trudno mi go 
bylo dowidziec w ciibie, j'eus de la peine 
a le demeler dans la foule. Nie dowi- 
dziec czego, ne pas reconnaitre, ne pas 
demeler un objet, ob. Rozeznac. =, v. 
intr. (ne s'emploie qu'avec la neg.). — 
Nie dowidziec, ne pas bien voir; avoir 
la vue basse, la vue courte. Nie dowi- 
dz$ tak daltko, je ne vois pas a une 
telle distance, ma vue ne porte pas jus* 
que-la. 

Dowiedziec siQ, Dowiedzenie si$. 
ob Dowiadac siQ, Dowiadywanie siQ. 

Dowiedziony, a, e, prouve, ee, de- 
montrS, ee. 

Dowienczyc, yi, v. a. dif. Dowien- 
ozac, al, a, v. indef. achever decouron- 
ner de fleurs; (p. ex. kogo, oltarza, qu" 
un, un autel). 

Dowierac', al, a, v. a. indef. fdrzwi), 
fermer entierement (une porte qui etait 
entr'ouverte), ob. Domykac. 

Dowiercac, al, a, v. a. indef. Do- 
wiercic, il, v. dif. (dziury w czim), 
achever de percer, de perforer qu"chose, 
dziury w desce, de trouer une planche ; 
fklucza, ttudni artezyjakiejj. Reliever de 
forer une clef, un puits artesien), dzia- 
la), (un canon), aleser (un canon), ob. 
Wiercid, Przewieroac, Wywiercid. =, 
achever de broyer, de triturer (p. ex. 
maku, le pavot), 06. Wiercid. 

Dowiercid sie. czego, obtenir, trouver 
qu'Yhose en forant, en percant (p. ex. 
woiy, trouver de 1'eau a uue grande 
profondeur du sol). 

Dowiernorectwo, a, n. fideicommis, 
m. =. nb. Lens two, MaAstwo. 

Dowiernoreczny, a, e, fideicommis- 
saire, a. d. g. —. ob. Lenny. 

Dowiernie, adv. avec pleine con fiance, 
avec une entiere confiance. 



Dowiernosd, soi, /. ob. Dowierzanie, 
Ufnosc, Dowiemy, a, e, ob. Zaufany, 
06. Niedowierny. 

Dowiertywad, ywal, uje, e. indef. 
ob. Dowiercac'. 

Dowierzac*, al, a, v. n. dif. komu, 
avoir confiance, de la confiance en qu" 
un ; se fier a qu"un, en qu"un. Nazbyt 
sobie dowterza*, se fier trop asoi-meme, 
ob. Wierzyc, Zawierzac, Ufac. (Dans 
ce sens, ce verbe s'emploie plutdt avec 
neg.): Nie dowierzac, ne pas se fier. se 
defier, se mefier. Nie dowierta nikomu, 
il ne se fie a personne. Sobie samemu 
nie dowierza a drugim nie ufa, il se dd- 
fie de soi-meme, et il se mefie des au- 
tres. = czemu, se fier, se con fier en qu ,? 
chose, avoir de la confiance en qu" 
chose; en croire qu"chose. Nazbyt do- 
wierzac sicym tilom, avoir trop de con- 
fiance en ses forces; se fier, se con fier 
trop en ses forces. Ledwie wtasnym 
oczom dowiertam, j'en crois a peine 
mes yeux. Nie dowierzac czemu, ne pas 
se fier a qu"chose, se defier, se mefier 
de qu"choso. J a nie dowierzam tym 
wszyttkim pogloakom, pour moi, je me 
defie de tous ces bruits. (Nie dowie- 
rzac est plut6t se defier, et Nie ufac, 
se mefier, 06. Ufac). =, aba. Nie dowie- 
rzac, n'etre pas ferme dans sa foi, n'avoir 
qu'une foi chancelante, vaciller dans sa 
foi, 06. Chwiac siej. 

Dowierzajacy, a, e, confiant, ante; 
qui se fie aisement. Charakter do wit- 
rzajqcy, un caractere confiant. — Do- 
wierzajqey sobie, confiant, ante ; presomp- 
tueuv, euse, ob. Zaufany, Zaufany 
w sobie. 

Dowierzanie, a, n. action de se fier, 
de se confier, facilite a se fier, asecon- 
fier (a qu"un, aux autr'-s). — Zbyteczne 
dowierzanie, exces de confiance, ob. 
Ufnoad, Zaufanie. 

Dowiesc, wiodl, v. a. dif. kogo do- 
kqd, mener, conduire qu'un jusqu'a on 
certain endroit, ob. Doprowadzid, Za- 
wieac, Przywiesd. = czego, venir a 
bout de qu'ehose, de faire qu"chose ; 
parvenir a faire qu"chose, ob. Doka- 
zad. — Dowiesc et Dowodzid, il, i, r. 
imp. czego, prouver, demontrer qu'ehose, 
(ob. Okazad), etablir qu'ehose, ob. 
Wy wie8c',"Wykazac), justifier qu" chose. 
Dowiesc zad ani a, prouver, demontrer une 
proposition. Dowiod$ ie tak nie jest, je 
justinerai qu'il n'en est rien. Dowiesc 
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czego w aqdzie, v. przed aqdem, v. u aqdu, 
prouver une chose en justice. f Teraz 
trztba dowicgc, v. pozoataje dowieic, te- 
ste a prouver. Dowodzid etant imparf. 
et cont. a souveat le sens de : etre a 
prouver qu^chose, vouloir, s'efforcer de 
prouver qu' 'chose ; employe aba. il a le 
sens de : argumenter. Trzy g >dziny do- 
uodztf i nic, v. niczego nie dowiddi, il 
argument* pendant trois heures, et il 
ue prouva absolument rien. Dowodzic, 
(des choses), prouver, etre la preuve, 
une preuve, un temoignage. Dowodzi to 
jego bezintereaownoaci, c'est une preuve, 
un temoignage de son desinteressement. 

Dowiewac, ob. Dowiac. 

Dowie&c, idzl, v. a. def. Dowozic, 
il, i, v. indif. kogo, v. co dokqd, mener, 
conduire (par bateau ou en voiture) qu" 
un, v. qu"chose jusqu'a un certain en- 
droit; transporter qu"un, v. qu"chose, 
voiturerqu"cho8epareau, v. parterre jus- 
qu'a un certain endroit, ob. Zawiesc. — 
Dcnciozitm go azczealiwie dodomu, je l'ai 
conduit, je l'ai mene heureusement, v. 
sans accident j usque chez lui. — Dowo- 
zic koitu csego (p. ex. zywnoaci, zbozaj, 
amener des provisions a qu"un (des 
provisions de Douche, des transports 
de ble*). 

Dowijac, ob. Dowic. 

Dowionqd, al, v. def. instant, de Do- 
wiac, voyez ce dernier. 

Dowlec, 6ki,t>. a. def. Dowlekad, 
at, a, v. indif. kogo, v. co dokqd, trainer 
qu"un, v. qu"chose jusqu'a un certain 
endroit : tirer qu"un, qu"chose apres 
soi jusqu'a tel endroit. 

Dowlec siej, v. pr. dokqd, se trainer 
jusqu'a un endroit; arriver qu"part en 
se trainant, at'eindre un endroit avec 
beaucoup de peine, en se trainant. — 
Z trudnos'ciq dowldkl aie_ do domu, il a 
eu de la peine a se trainer jusqu'a la 
maison. ob. Zawleo si$. 

Dowlec, okl, et Dowtdczyo, yl, v. 
a. def. (et Wloczyd), pola, morgu, 
achever de herder un champ, finir (de 
herser) un arpent, ob. Dobronowac. 

Dowlec, okl, v. a. def. Dowlekac, 
at, a, et Dowldozyd, yl, y, v. indif. 
(de Nawlekac), p. ex. per&t, achever, 
finir d'enfiler les peries. 

Dowdd, odu, m. preuve, /. qu'foia 
demonstration, f. (dans le sens de ce 
qui sert de preuve a qu"chose; argu- 
ment m. raison, /. Dowdd przekonywa- 
jqcy, autentyczny, nietaprzeczony, ata- 



nowczy, preuve convaincante, authenti- 
que, incontestable, concluante, v. sans 
repliquo. Dotcody ru* piamie, preuves 
litterales, v. par ecrit. Dowody przez 
swiadki, preuves testimonials, v. par 
temoins. Miec dowody w rcJcu, avoir 
preuve en main. Wykazac co dowodami, 
faire la preuve d'un fait; justifier qu" 
chose par des preuves convaincantes, 
authentiques, sans replique; etablir un 
fait d'une maniere incontestable, ob. Wy- 
wieac, Udowodnic. — Zbic co dowo- 
dami, combattre, faire tomber une asser- 
tion en justifiant le contraire. Na do- 
wdd tego, pour fpreuve.. Sluzyc za do- 
wdd, servir de preuve; etre Ja preuve, 
une preuve, prouver. Jest to dla mnie 
wielkim do wo d em przeciw niemu, j'en tire 
un grand argument contre lui. =, ar- 
gument, m. Dowdd ailny, fort argument, 
argument solide. Dowdd staby, faible 
argument Dowdd stanowczy, argument 
peremptoire. =. preuve, demonstration, 
(ob. Oznaka), /. temoignage, m. Dae 
dowdd czego, faire preuve de qu"chose 
(p. ex. odtoagi, de courage), v. aba. faire 
ses preuves. W dowdd azacunku, comme 
un tmoignage d'estime, v. aba. (en de- 
dicace), temoignage d'estime. — Do- 
wody, plur, autorites, /. documents; m. 
titres, m. — pieces justificatives, /. — 
W Ojcach znajdziesz dowody na popar- 
cie awego zdania, vous trouverez plus 
d'une autorite dans les Peres pour ap- 
puyer votre sentiment. Dowody nzlache- 
ctwa, titres de noblesse, 06. Dokument, 
Dyplom, 6wiadeotwo, Papiery. 

Dowddoa, ob. Dowddzoa. 

Dowodliwie, adv. d'une maniere pro- 
bable, vraisemblable. Wystawic co do- 
wodliwie, exposer qu"chose de maniere 
a donoer un air de vrai semblance, 
que'que apparence de ve>ite ; exposer 
uce chose de maniere a la rendre pro- 
bable, vraisemblable. 

Dowodliwosc, sci, f. caractere de 
probabilite", de vraisemtlance, m. degre 
de probability, de vraisemblance (qu'a 
une chose). 

Dowodliwy, a, e, d^montrable, a. d. 
g. prouvable. a. d. g. Sq rzeczy dowo- 
dliwe i niehwodliwe, il y a des cho- 
ses prouvables, et d'autres qui ne le 
sont pas. — probable, a. d. g. 

Dowodnie, adv. par preuves, demon- 
strativement, avec abondance de preu- 
ves ; d'une maniere convaincante, pe- 
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remptoire, victorieuse. DowodXiwie to 
okazac, prouver qu"chose demonstra- 
tivement. 

Dowodnosd, soi, /. solidity, /. (p. 
ex. rozumowania, d'un raisonnement), ob. 
Gruntownosd, Zasadnoso. = czego, ca- 
ractere de certitude, de verite, d'evi- 
dence que porte une chose. 

Dowodny, a, e, (des choses) certain, 
aine ; sur, ure ; prouve, ee ; demontre, 
ee. Dowodna je$t kakdemu twoja dobroc, 
tout le monde commit ta boDte. 

Dowodzacy, adj. verb employe subat. 
dans ce titre : Naczelnie dowodzqcy, le 
commandant eu chef, le G4n4ralissime. 

Dowddzoa, y, m. chef, m. (des offi- 
ciers et sous-officiers de divers grades). 
Mite dobrych dowddzcdw, avoir de bons 
chefs, ob. Naorelnik. =, commandant, 
m, Dowddzca twitrdzy, commandant de 
place, et aba. commandant, m. Dowddzca 
oddziatu, l'officier commandant la froupe, 
le detach ement; l'officier commandant, 
ob. Komendant. =, ob, W6dz. 

Dowodzenie, a, n. argumentation, /. 
demonstration, /. suite d' arguments, de 
preuves. C"&. twoje dowodzenie chybia 
celu, toute votre argumentation porte a 
faux. -, T. de Rith. confirmation, /. =, 
en Qiom. demonstration, /. (d'une pro- 
position, d'un probleme). =, casern, (p. 
ex. armiaj, action de commander (une 
armee), Sztuka dowodzenie wojskami, Tart 
de commander les armies. 

Dowodzic, il, i, v. a. imp. czego, 
prouver, demontrer, ob. Dowieso. — 
Dowodzic czim, commander qu"chose, 
avoir le commandement de qu'Vhose. 
Dowodzic artniq, commander une armee, 
l'armee. Dowodzic Izwim akrzydiem, pra- 
wem akrzydtem, v. dowodzic faoua ent. 
wojakiemj na letoem akrzydU, naprawem 
akrzydU, commander I'aile gauche, I'aile 
droite. Dowodzic obleheniem, v. dotondzic 
(wojakiem) przy oblqzeniu, commander un 
si' ge. On dowodzU (wojakiem) w tej wy- 
prawi'y c'est lui qui a commande cette 
expedition, 06. Przywodzic, Prowadzi6. 

Dowodziciel, a, m. argument&teur, m. 

Dowddztwo, a, n. commandement. m. 
Naczelne dowddztwo, le commandement 
en chef. Dae, powierzyc komu dowddztwo 
nad wojakiem, nad jlotq, donner, confier 
a qu"un le commandement de l'armee, 
de la flotte. Objac dowddztwo, prendre 
le commandement. Ztokyc dowddztwo, 
se demettre du commandement. Ziokyc 
kogo % dowddttwa, demettre qu"un du 



commandement, dter a qu"un le com- 
mandement; et partic. de*poser qu/'un 
du commandement en chef. 

Dowojowac*, owal, v. a. def. (p, ex. 
barharzyncdwj, achever de dompter, de 
reduire; dompter, red aire definitiveroent 
(les barbares); venir enfin a bout (des 
barbares); porter les derniers coups 
(auz barbares), ob. Dogromio. 

Dowojowac sie, cztgo, gagnor, obte- 
nir qu"chose en faisant la guerre, a faire 
la guerre. — Stractf rekt\, ot i wazystko 
czego #ig dowojowol, ll a un bras de 
moins, et c'est tout ce qu'il a gagne* a 
guerroyer. — fig. attraper, avoir qu" 
chose a force de jouer ; jouer tant qu'a 
la fin on s'en trouve mal. Dowojujeaz 
aie^ czego, (se dit par avertiss. ou par 
menace): vous jouerez tant qu'il vous 
en aviendra du mal; je vols que cela 
finira mal. 

Dowota<§ sie,, v. pr. act. indif. kogo, 
faire venir qu"un a force d'appeler. — 
Nie mogiem ai% nikogo dowotac, j'ai en 
beau appeler, crier, personne n'est venu. 
Dowoiac ai% kogo ze anu, r6veillerqu"un 
a force de l'appeler. 

Dowolnie, adv. a (mon, ton, son, no- 
tre, votre, leur) gre\ dans le sens de 
volonte, caprice), a sa volonte, selon son 
bon plaisir. Dawac i odbiemc urz^dy 
dowolnie, donner les emplois et les re- 
tirer a son gre. =, librement, ob, 8a- 
mowolnie. 

Dowolnoad, sci, /. volonte, /. dispo- 
sition, /. discretion, f. fantaisie, /. gi*e, 
tti. ZoatawH co czyjij dowolnoaci, laisser 
qu"chose a la discretion de qu"un, v. 
au gre de qu"un. Stuchac awjej do- 
wolnoaci, suivre saf ntaisie. faire a sa fan- 
taisie, vivre a sa fantaisie, ob. Wola. 

Dowolny, a, e arbitraire. a. d. g. 
Nnzwiakx rzeczif eq po najwiekazej cz^aci 
znokami dowolmmt, la pi u part des noms 
donnes auz choses sont des signes pu- 
rement arbitrnires. W petvnuch razach, 
kary aq dowolne, v. do woli aedtidw zo- 
atawione, dans certains cas, les peines 
sont arbitrages. — ob. Baraowolny. 

Dowdz, ozu, m. et Dowdzka, i, /. 
transport, m. voiture, /. charriage, m. 
(iusqu'a un certain endroit), ob. Przo- 
w6z, Wyw6z. — Dowdz zywnoaci dl* 
wojaka, transport de vivres. de provi- 
sions de bouche pour l'armee ; appro - 
visionnement de l'armee, m. fourniture 
de l'armee, /. 06. Destawa. — Dow6z 
abord, aflflueuoe, /. \de dtnrees, de 
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merchandises). Znactny dzif dowdz na 
rynku. il y a ajourd'hui affluence de 
denrees an marche. 

Dowoaenie, a, n. action imparf. et 
frequ. de transporter, de voiturer qn" 
chose jusqu'a un certain endroit), d'ame- 
ner (qu"chose an" part). Ukarany zq do- 
woicnie zywnoici nieprzyjacielowt, puni 
pour avoir, a differentes reprises, amene 
des vivres a 1'ennemi. 
Dowoei<? t ob. Dowieic*. 
Dowdzka, i v f. ob. Dow6z. 
Dowroayc sie,, v. pr. act. dif. czeqo, 
(p. ex. z gtciazd, z jelitdto), prSdire qu" 
choae (par l'inzpection des astres, des 
en trail J es des victimes), annoncer qn" 
chose (apres une longue inspection des 
astrea. etc ). — Dowrdzyc si$, ««..., ob. 
Wr6*yc, Wywroayd. 

Dowrzaty, a, e, assez bouillant, assez 
cuit ; cnit a point. [mkna/5. 

DowTzec, wart, v. a, dif. ob. Do- 
DowTzec, wrzal, r. n. dif. desliqui- 
des), etre bouillant, avoir bonilli. Woda 
nie dowzata, l'eau n'a pas &t& bouil- 
lante, n'a pas assez bonilli. =, ob. Do- 
warzyd siQ, Dogotowac aiQ. 

Doza, y, /. v. Dozy 8, indicl. /. dose, 
/. ob. Dawka, Ilosc, Miara. =, dose, 
/. prise, f Wziqc, zaiyc, doz$ chininy, 
prendre une dose, une prise de quin- 
quina. =, Jig. dose, /. Ma dohrq dozy 
mtfo&ci fotaanej, il a une forte dose 
d'amour propre. 

Doza, y, m. doge, to. Doha Wenecki, 
n. Rzeczypoapolitej Weneckiej, le doge de 
Venise. 

DoaaA at, v. a. dif. Doaynac\] at, a, 
v. indif. — intr. achever de cooper (les 
bles), achever la moisson, la recolte. 
=. czego, tr. achever de couper, de fau- 
cber qu"cho8e, de fa ire (les bles). Dzii 
dozynajq hyto, aujourd'hui on finit de 
faire les seigles, on acheve les seigles. 
Jutro doznq j'czmimia, domain ils au- 
ront fait les orges. 

Dozarzy6, yt, et Doaarzac, at, v. a. 
achever de chsuffer. 

Dozebrac ziQ, v. pr. act. dif. czego t 
gagner rfu"chose en mendiant. 

Dozecie, a, n. la fin de la moisson, 
f. Bye na dozepu, Stre a la fin de la 
moisson. 

Doiegac, at, a, v. a. indif. Doae- 
gna£, at, v. dif. fcomt*,(deschose8), bru- 
ler, cuire qu"un, fig. (des personnes), 
chauffer qu"un. abs. Pokrzywa dokega, 
l'ortie pique. 



Do&eglowad, at, v. a. dif. dolcqd, 
naviguer jusqu'a un certain endroit; 
pousser jusqu'a un certain endroit dans 
sa navigation, dans sea navigations. 
Doaerao, ob. DozrzeC 
Dozegna/S, at, ob. Doze gad. 
Dozgad, a„ v. a. dif. kogo, achever 
qu"un (d'un coup de pointe). 

Dozgonnnie, adv. jusqu'a la mort, pour 
la vie, pour toujours, a jamais, toute 
(ma, ta, sa, etc.) vie (ma, ta, sa, etc) 
vie durant. Twdj dozgonnie, a vous a la vie 
et a la mort, ob. Zgon, Skon, 6miero. 

Dozgonnoac, soi,/. czego, duree d'une 
chose qui ne doit finir qu'avec la vie 
de l'homme ; oaractere d'une chose qui 
ne peut finir qu'avec la vie de l'homme. 
Dozgonnoic zwiqzku matberiakiego, l'indis- 
solubilite du mariage. 

Dozgonny, a, e, jusqu'a la mort, 
pour la vie, a la vie et a la mort, a ja- 
mais ; toute (ma. ta, sa. etc.) vie qui 
dure autant que la vie, qui ne finit qu' 
avec la vie. Dozgonny przyjociel, qui est 
ami a la vie et la mort; un ami fidele 
jusqa'au tombeau- Winienem ci dozgonnq 
wdziecznoicj tant que je vivrai, je vous 
devrai de la reconnaissance. 

Doziomny punkt, T. d'Aatr. perigee, 
to. Kaiekyc jest na punkcie doziemnym, 
la lune est a son perigee, la lune est 
perigee. 

Dozierac, at, a," v. a. dif. ob. Do- 
glqdac. 

Dozieraoz, a. to. Dozieroa, y. to. qui 
garde, p ex. Dozieracz bydta, qui garde 
le bewail, ob. Dogl^daoz.— 06. Dozorca. 
Doznac, at, v. a. dif. Doznawac, 
awat, aje, v. indif. czego, eprouver, es- 
suyer, souffrir qu"chose; ne pas echap- 
per a qu"chose. recevoir qu"chose. />o- 
znatem wielu nieazcz^ic, j'ai essuye, j'ai 
eprouve bien des malheurs. Kraj ten 
doznal vriele apuatoszen, ce pays a beau- 
coup souffert des ravaees de la guerre. 
Doznn&m nieraz jeuo laaH, plus d'une 
fois il m'a donne des marques de sa fa- 
vour, i'ai recu de lui plus d'une marque 
de faveur. — Doznawac, etant indef, et 
fr^qu. a le sens de : avoir a essuyer, a 
souffrir. =, experimenter, eprouver par 
experience. Doznaiem akutlcu tego lekar- 
atwa f y&i experiments la vertu, la force, 
Tefficacite de ce remede. ob. Doflwiad- 
ozy<5. =. kogo, ob. Doawiadczyc kogo. 
Doznawoa, y, to. qui experimente, 
qu i cherche a connaitre, qui recherche. 
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Bqdzcie d oznawcami prawdy, to uj ours et 
avant tout, cherchez la v£rit4. 

Dozdr, oru, m. garde,/, surveillance, 
f. Oddac komu co pod dozdr, donnerqu" 
chose en garde a qu"un. Oddac komu 
kogo pod dozdr, mettre qu"un sous la 
garde de qu"un, sous la surveillance de 
qu"un ; le placer sous la surveillance 
de qu"un. Wziqc co pod dozdr, prendre, 
recevoir qu'Vhose en garde, en sa garde. 
Wziqc kogo pod d»z6r, prendre qu"un 
sous sa garde. — Mier co pod dozorem, 
avoir une chose eo garde, sous sa garde. 
Miec dozdr nad czlm, v. czego, avoir la 
surveillance de qu"chose, surveiller qu" 
chose, 06. Strai. - 06. Nadzbr. =z par 
ex. collect, ceux qui sont preposes (sur 
qu"chose, a qu"chose); qui ont la sur- 
veillance de qu"chose. 

Dozoroa, y, m. garde, m. gardien, to. 
surveillant, m. ob. Stroz, Straznik, 
Nadzorca, Inspektor, Dyrektor. — 
Dozorca wi*zienia, gedlier, m. 

Dozorczy, a, e, de surveillance, d'un 
surveillant, d'une surveillance. 

Dozorczyni, ni, /. gardienne, f. 
surveillante, /. 06 . Nadzorczyni, Stra- 
zniczka. 

Dozornosc, sci, /. vigilance, /. sur- 
veillance vigilante, /. sollicitude, /. 

Dozorny, a, e, surveillant, ante , vi- 
gilant, ante, czego, — attentif, ive a qu" 
chose ; soigneux, euse de qu"chose. 

Dozorowac*, owat, uje, 1?. indef. imp. 
nad cxem. avoir la surveillance de qu" 
chose, etre prepose" a qu"chose, sur 
qu"chose. 

Dozorowanie, a, n. action de sur- 
veiller, surveillance, /. 

Dozorstwo, a, n. surveillance, f. di- 
rection, /. ob. Nadzoratwo. 

Dozostwo. a, n. dogat, m — To 8i$ 
dtia-lo za dozostwa..., ceci s'est passe 
sous le dogat de... 

Dozrec, zarl, v. a. def, Dozerao, at, 
a, v. indef. achever de manger, de de- 
vorer. 

Dozrzato, adv. murement, oh. Doj- 
rzale. 

Dozizatoac, sci, f. ob. Dojrzaiosc. 

Dozrzaty, a, 6, ob. Dojrzaty. 

Dozrzec, Dozrzewac, ob. Dojrzec. 

Dozrzewanie, a, n. maturation, f. 
Ten czaa przeazkadza dozrzewaniu owo- 
cdw, ce temps est contraire a la matu- 
ration des fruits. 

Dozucf, ut, v. a. def. Dozuwa6, at, 



a, achever de macher, macher entie- 
rement. 

Dozwalac, at, a, v. a. imp. Doiwo- 
lid, it, czego, permettre qu "chose, ac- 
corder, conedder qu"chose. Zrobit li to 
czego mu prawo dozwalaio, il n'a fait 
que ce que la loi lui permettait. Dozwol 
mi odejac, permettez que je m'absente, 
ob. Pozwolic*. = czego komu, accorder, 
conc^der qu"chose a qu"un — Bdg nis 
dotwolit mu zyc doayc, aby xi$ doczekai 
poatanowienia awych dzieci. Dieu ne lui 
a pas accorde de vivre assez longtemps 
pour voir ses enfants etablis. 

Dozwolenie, a, n. concession, f. (qu.' 
un souverain fait de quelque droit, de 
quelque privilege.) =, ob. Poawo- 
lenie. 

Dozwolid, ob. Dozwalad. 

Dozwolony, a, e, permis,ise. To jest 
rz'cz dozwolona, e'est une chose per- 
mise ; cela est permis. 

Dozyd, yl, v. n. dlf. vivre jusque... 
vivre assez pour voir. Wieczora nie do- 
zyje, il ne vivra pas jusqu'au soir, il 
ne passera pas la journee. Doiyc p6- 
knego wiekn, parvenir a un grand age. 
Obysmy jeazcze tego dobyli, puissions- 
nous voir encore cela de nos yeux, ob. 
Doczekac. 

Dozyczad, ai, a v. a. indef. Doiy- 
czyc, yt, v. def. donner encore, preter 
en outre, de plus, ob. Uzvczyd. 

Dozynki, 6w, pi. la fete des mois- 
sonneurs, (fete qu'on donne aux mois- 
sonneurs quand la recolte est finie). 

Dozya, ob. Doza. 

Dozywic, it, v. a. def. kogo, nourrir 
qu"un le reste de ses jours. — Dozywic 
kogo do r'>ku, nourrir qu"un jusqu'a la 
fin de 1'annoe. 

Dozywode. a, a. pension viagere, /. 
reveuu viager, m. viager, m. irien a vie, 
m. rente a vie. =, f. uaufruit, m. Miec 
dozywocie na kawatku ziemi. avoir l'usu- 
fruit d'une terre. Zapiaac komu fnaj$- 
tnosc w dozywocie, laisser a qu"un par 
testament l'usufruit d'un bien. =, m. 
ob. Zapis. 

Dozywotni, ia, ie, Dozywotny, a, 
e, viager, ere; a vie; (ma, ta, sa, etc.) 
vie durant. Pensya dozywotnia, pension 
viagere, f. pension a vie. Urtedniey do~ 
zywotni, employes nommes a vie. — 
Przyjaciel dozywotni, (se dit du \ mari 
par rapport a la femme, ou de la fem- 
me par rapport an mari), l'ami pour la 
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vie, le meilleur ami, Tami par excel- 
lence. 

Dozywotnica, y, Dozywotniczka, i, 
f. douairiere, /. ob, Wdowa. 

Dosywotnik, a, to, qui n'a que la 
possession viagere d'une chose. 

Drab, a, to. fantassin, m. finus.J f ob. 
Piechur. =, au J. des Echecs, pion, to. 
finus.J, ob. Pieszek, Pion =, par dt- 
nigr. d'un homme vigoureux et de belle 
taille: un drole, un gaillard bieu de- 
couple; un grand gaillard. =, vagabond, 
m. gredin. to. drdle, m. \ brigand to. 
(comme termes d'injure). 

Drab', bi, f. plus usit. au pi. Drabie, 
fu toozujj ridelle, /. ridelles, pi. (du 
chariot). 

Drabant, a, to. traban, to. halebar- 
dier, m. =, sorte de danse, /. 

Drabarz, a, to, ob. Dromader. 

Drabik, a, to. (dim. de Drab), fantas- 
sin, to. finus.J. 

Drabina, y, f. dim. Drabinka, i, ot 
Drabka, i, f. echelle, /. Wleic na dra- 
binfy monter a une echelle, a l'echelle. 
WUsc po drabinie, monter avec une 
echelle, par une echelle, au moyen d'une 
echelle. Drabina z postrvnkdw, v. dra- 
bina pleciona, echelle de corde. Drabina 
z podporq, v. z podstatokiem, echelle 
doable. =,pl. Drablny, fu wozuj, ridel- 
les, /. (de la charette), ob. Drab' =, 
ratelier, to. Wrzucic siana za drabin$, 
mflttre du foin au ratelier.=, fig. (d'une 
personne) une grande perche. 

Drabiniarz, a, to. artisan qui fait les 
echelles. 

Drabiniasty woz, to. chariot a' ri- 
delles, TO. 

Drabowad, owai, uje, v. a. imp. trot- 
ter, aller de trot, aller au trot, (cela 
s'entend propr. du petit trot, 06. Ktu- 
sowac). Drabowac konia, faire trotter 
un cheval. =, fig. co, examiner qu"chose 
fp. ex. sprang, une affaire), ob. Prze- 
trzasac. =, fig. fam. kogo } censurer vi- 
vement qu"un. 

Drab ski, a, ie, finus. de Drab, fan- 
tassin), de fantassin. Drabskq sluzb^ 
stuzyc, servir dans l'infanterie, etre 
fantassin. 

Drachma, y, /. drachme, /. (pronon- 
eez: dragme). 

Dracy, a f> e, adj. verb, de Drzec, 
voy. ce dernier. 

Draoza, y, /. brigandage, to. extor- 
sions, /. pi. rapine, /. 

Dr%g, a, v. u, to, barre, /. fpartie. 



de bois), arbre, to. gros baton, to. Prze- 
grodzic konie drqgami, ztby si$ nie bUy y 
mettre des barresaux chevaux pour les 
empecher de se battre. — fig. ClUop jak 
drqg, un grand gaillard =, levier, to. 
Podwaiyc drqgiem, soulever a l'aide du 
levier, ob. Dzwignia. — Dragi u po- 
voozu, pojazdu, brancard, to. brancards, 
pi. flecho, f. d'une voiture, d'une ber- 
line.=, fig. par mipr. Na drqgu siedziet, 
etre titulaire d'une dignite (sans en avoir 
la possession et sans en remplir les fonc- 
tions), ob. Draikowy, ob. Dr%gal. 

Dra.gal, a, to. balourd, m. lourdaud, 
to. Mam tnielkiego drqgala syna, j'ai un 
grand lourdaud de fits. 

Dragan, a, to. et Draganisko, a, to. 
T. de mipr. pour designer le soldat, 
soudard, to. To stary draganisko, c'est 
un vieux soudard. = , grand gaillard, 
to. et (d'une femme) : Bab a dragan, c'est 
un vrai dragon, un franc grenadier. — 
Dragan brudny t Zool. alouette de mer. 

Draganek, nka, to. Bot. estragon, m. 

Draganisko, a, ob. Dragan. 

Draganski, a, ie, de soudard. 

Dragan t, u, to. Bot. tragacanthe,/. = , 
gomme adragant, v. adragante, /. 

Dr%garz, ob. Drqznilc, Tragarz. 

Dragoman, ob. Drogman. 

Dragon, a, to. dragon, to. Siuzyc, bye 
u dragondw, servir, etre dans les dra- 
gons. 

Dragon ia, ii, /. les dragons, les re- 
giments de dragons. 

Drag on ski, a, ie, de dragon, de dra- 
gons; d'un dragon. Kotpak dragoiitki, 
le casque d'un dragon. — Po dragon- 
sku, loc. ado. en vrai dragon, en franc 
dragon, a la maniere des dragons, se- 
lon 1' usage des dragons. 

Dr^gowe, ego, n. ob. Bogatkowe. 

Drak, a, to. pi. i, latte, /. 

Draia, indecl. ob. Drapak. 

Drama, y, f. Drama, atu, n. Dra- 
mat, u, to. drarae, to. -• Drama, (piece 
de th. d'un genre partic), drame, to. — 
fig. Straszny dramat rewolucyi francus- 
kiej t le terrible drame de la revolution 
francaise. 

Dramaturgia, ii, /. ob. Dramatyka. 

Dramatycznie, adv. dramatiquement , 
d'une maniere dramatiqne. 

Dramatycznosc, sci, /. caracteredra- 
matique fp. ex. d'une scene, d'un recit), 
interet dramatique, to. forme dramatique, 
/. dramatique to. 

Dramatyczny, a, e. dramatique, a. 
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d. g. — fig. Potoiesc bardto dramatyczna, 
un rEcit, une histoire fort dramatiqae. 

Dramatyk, a, to. dramatists, to. dra- 
maturge, to. auteur dramatiqae. 

Dramatyka, i, /. art dramatiqae, to. 
dramaturgic, f. 

Draft, ni, /. Dranioa, y, /. latte. /. 
volige, /. _= , fig, racaille, /. To dran, 
ce n'est que de la racaille (des person- 
nes et des choses de rebut). 

Drapac\ at, ie, v. a. imp. gratter 
(partic. aveo les ongles), egratigner, ob. 
Zadrapna^c, Podrapac. — Drapie m%$! 
il m'egratigne! Drapac toe drzwi, grat- 
ter a la porto. To toino drapie to gar 
die, ce vin racle le gosier. Drapac po 
uszach, fig. e core her l'oreilie, les oreil- 
les. Drapac giotoe, se gratter la tete. 
Drapac si% po giotoie, fig. se gratter 
l'oreille, le front, ob. Skrobao sie;, Po- 
akrobac sie, =, /am. co> rafler qu"chose, 
ob. Bo z drapac. =, kogo, ob. Szarpao, 
Bozazarpac. — Drapac, aba. fuir, cou- 
rir a toutes jambes, jouer des jambes, 
et Drapnac, %1, v. dif. inst. s'enfuir, 
montrer les talons, se mettre a jouer 
des jambes ; prendre la clef de* champs, 
trousser bagage, decamper, -, d^m an- 
ger (daus ce sens il ne s'emploie qu'im- 
pers): Drapie mi$ coi to gar lie, il me 
demange dans le gosier, le gosier me 
demange. 

Drapac ziq, v. pr. act. imp. etWdra- 
pac sie,, v. dif. dokqd, grimper a... grim - 
per au haut de... grimper juaqu'a... gra- 
vir coutre, au haut de, jusqu'a... et act. 
gravir (qu"chose). Drapac nit na sam 
toierzeh drzcwa, grimper au haut d'un 
arbre. Drapal $i$ na skale^, gravir eon- 
tre un rocher. Drapac sU po ska'lach, 
gravir sur des rochers. Wdrapaliimy si$ 
na earn szczyt gdry, nous gravimes jus- 
qu'au sommetde la montagne, ob. JDrzec* 
siQ, Wedrzeo sie\ 

Drapacz, a, m. ob. Drapiezoa, 
Zdzierca. -, fam. bon coureur, to. =, 
racleur, m. = Tech. extirpateur, m. -, 
Bot. argemone, /. m. char don benit, to. 
Drapaczka, i, /. frottoir, to. etrille, 
/. =, grattoir. to. ob. Skrobaczka. 

Drapak, a, to. il n'est employe que dans 
l'expres. Dae drapaka, tourner les ta- 
lons, se mettre a jouer des jambes, ob. 
Drapnac. =, fam. vieux balai, to. ==, 
ronce, /. 

Drapanie, a, n. action de gratter, de 
se gratter, act. d'Egratigner. 



Drapanie sie, (dokqd), aotion de grim- 
per a, de gravir a. 

Drapanina, y, f. pillage, to. (p. ax. 
d'une grande maison ou chacun prend 
et tire de son cdte): Co tarn za drapa- 
nina! tout y est au pillage. 
Draperia, ii, f. draper ie, /. 
Drapiohrust,' a, to. gueux, to. d' 
injure;. 
Drapiez, y, /. rapine, /. ob. Zmpiez. 
Drapiezoa, y, to. Drapieznik, a. to. 
exacteur, to. concussionnaire, to. homme 
rapace, to. brigand, to. pillard, m. pil- 
ieur,*TO. spoliateur, to. harpie; /. oo.Xiu- 
piezca, Zdzierca, Wydzieroa. — Dra- 
piezcy, des brigands, des pillards. 
Drapiez liwosc, ob. Drapiez nose. 
Drapiezliwy, ob. Drapiezny. 
Drapieznica, y, /. femme rapace, /. 
spoliatrice, /. harpie, /. (fig.). 
Drapieznie, ado. avec rapacity. 
Drapieznik, ob. Drapiezoa. 
Drapiez nose, zoi. /. rapacite, /. 
Drapiezny, a, e, rapace, a. d. g. oar- 
nassier, iere / de proie, de rapine ; qui 
vit de rapine. Ptak drapvzny, l'oiseau 
de proie. Zwierzeta drapiezne, les carnas - 
siers. Sep jest bardzo drapiezny, le vau- 
tour est tres rapace. — fig. Cziotoiek 
arapiekny, un homme rapace. 

Drapieztwo, a, n. brigandage, to. de- 
predation, /. spoliation, /. pillerie, /. — 
spoliations, /. pi. rapines, J. pi. 06.Z1U- 
pieztwo. 

Drapiezyc, yi, y, v. inir. imp. exer- 
cer le brigandage, des brigandages ; com- 
mettre des depredations, et fig. exercer 
des brigandages, des concussions ; com- 
mettre des depredations, se livrer a des 
exactions; depreder. 
Drapnqc, 06. Drapac*, Drapaka dao. 
Drapowad, ai, uje, v. a. draper. 
Drasn%6, aj, et Zadrasn%o, %!, v. a. 
dif. inst. egratigner, faire une egrati- 
gnure; ecorcher legerement; effleurer, 
erafler. Kot go tadr&anqt, le chat l'a 
egratigne. Drisnac szpilkq, egratigner 
avec une epingle. Kula drasneia go tylko, 
le coup n'a fait que lui effleurer la peau. 
Drasnqc kogo patasztm, donner k qu"un 
un coup d'dpde qui lui erafle la peau, 
lui faire une egratignure. 

Drasn%o ziQ, se faire une Egratignure, 
avoir une draflure. — f kogo } fig. ob. Za- 
drasna^c. 

Drasni^oie, a, n. Drasnienie, a, a. 
Egratignure, f. ob. Zadrasnienie. 
Draazek, ka, m. batteur, m. 
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Dratwa, y, /. T. de Cord, ligneul, m. 
-~ 2*. de Bourr. chegros, ro. 

Draiek, ilea, m. (dim. de Dr%g), pe- 
tite barre, /. petit levier, m. =, Tech. 
tringle, /. bielle, /. r=, Ubkowy, tige, f. 
de piston, — DrffcZki, (u wozka), bran- 
card, v. brancards, m. (d'une voiture). 
— par. ext. Draiki voiture legere, f. 
drochki, m. — Draiki (do chodzenia), 
echasses, ob. 8zczudlo. 
Draienie, a, n. creasement, m. 
Dra.*kowy, a, e, en barre. ZZoto, 
arebro drqzkowe, Tor, 1* argent en barre, 
ob. Sztaba. =, dpithete qu'on donne 
par deris. a qui n'est que titulaire d'une 
dignity, d'nu emploi. Ainsi, un chanoine 
titulaire, on l'apelle, par moquerie : Ka - 
uonik drqzkowy. Senator drqzkowy, s'est 
dit autrefois d'un Secateur polonais qui 
n'avait que le titre. sans le droit de 
sieger au senat. On dit encore : Urz$- 
dnik drqzkowy, un pauvre surnumeraire, 
et par exten. un petit employe. 

DraAliwo*c\ sol, /. irritability, /. p. 
ex. nerwdw, du genre nerveux.-/J^.Dra- 
kliwodc, l'irritabilite, l'irritabilite du carac- 
tere : susceptibility /. ob. Obrailiwosc 

Drazliwy, a, e, irritable, a. d. g. 
fig. irritable, susceptible, a. d. g. ob. 
Obrailiwy. (Obrailiwy, est pi u tot irri- 
table, et Drazliwy susceptible ; d'ail- 
leura, ils ne sont synonymes qu'au fig.) 

Drainiaoy, a, e, irritant, ante; aga- 
cant, ante. Lekaratwo drazniqee, medi- 
caments irritants, lea irritants. Spojrzenia 
drazniace, des regards agacants. 

Drainic, il, i, v. a. imp. kogo, Dra- 
inic sie. z kirn, agacer qu'un, et fig. pi- 
coter qu"un, irriter la colere, le cour- 
roux, la passion, les desirs de qu"un ; 
aigrir qu"un, lui aigrir 1' esprit, le carae- 
tere, ob. Bozdrainic*. Drainic paa, v. 
drainic si$ z paem, agacer un chien. 
Zawaze go drazni, il le picote toujours, 
ob. Zaczepiao. Drazniaz go tylko, vous 
ne fttites qu' irriter sa colere, sa passion, 
•es desirs. = co, agacer qu"chose, irri 
ter qu"chose, et fig. irriter qu"chose, 
aigrir qu"chose. Draznic nerwy, agacer 
les nerls. Drainic pragnienie f irriter la 
soif. ob. Obudzad. — To jeno drazni 
umyaiy, celane fait qu'irriter, qu'aigrir 
les esprits, ob. Jatrzyc. 

Drainioiel, a, m. qui agace, qui ir- 
rite, picote les autres. 

Drainicielka, i, /. (une femme) qui 
se plait a irriter, a picoter les autres. 

Drainienie, a, n. irritation, /. Spra- 



wia6 drainienie, causer, determiner une 
irritation. 

Draznieta, iat, pi. (tres-fam.) les 
tetons, m. 

Drainiozy, a, e, de portefaix, de 
crocheteur. 

Dr%znik, a, m. portefaix, m. croche- 
teur, m. Proaty drqinik, a umy*tpanaki, 
ce n'est qu"un portefaix, mais e'est un 
noble coeur. 

Draiyc, yl, y, v. a. imp. creuser, 
caver, buriner ciseler, ob. Wydra,zac. 

Drgczarnia, ni, f, chambre de torture, 
f. chambre ou Ton donne la question. 

Drejczenie, a, n. action de tourmen- 
ter, de martyriser; martyre (qu'on fait 
8ouffrir a qu"un), ob. TJdreozenie. — 
Dreezenie cvobh, la maceration, la mor- 
tification de la chair, ob. Umartwienie. 

Dreozenie sie, action de se tourmen- 
ter, tourment qu'on se donne soi-meme. 
Po co to dreezenie ai$, a quoi sert dese 
tourmenter ainsi, a quoi bon se tour- 
menter? 

Dreozyc, yl, y, v. a. imp. kogo, tour- 
menter, au pr. et au fig. faire souffrir 
qu"un, faire de la peine a qu"un ; don- 
ner du tourment a qu"un. Dreczy go 
podagra, il est tourment^ de la goutte. 
Bye dreczonym zgryzotq, etre tourmente 
des remords de sa conscience, de re- 
mords, par les remords. Co ci$ dreczyl 
qu'est-ce qui fait votre tourment, qu' 
est-ce qui vous donne da tourment, ob. 
Udr^czyc, Nadreozyc, Martwi6, Mq- 
ozyd, Grysd, Trapid, Niepokoid. — 
Drectyc awe ciotb, macerer son corps, 
sa chair, mortifier sa chair; se macerer 
affliger son corps, ob. Martwid si§. 

Dr^czyd si^, se tourmenter, se don- 
ner beaucoup de tourment. ob. Martwid 
siQ, Trapic si§, Grys6 siQ. 

Dr^czyciel, a. m. homme tourmen- 
tant, m. etre tourmentant; m. bourreau, 
m. (fig.). 

Dr^czycielka, i, /. femme tourmen- 
tante, /. etre tourmentant, m. 

Drel, Drelowad, ob. Dryl, Dry- 
lowac*. 

Drelich, u, m. treillis, m. toile de 
treillis, /. — Dreliohowy, a, e, de tre- 
illis, en treillis. 

Dremla, ob. Drumla. 

Dren u, m. drain, m. 

Drendulka, ob. Dryndulka. 

Drenowac, at, uje, v. a. Agric. 
drainer . 
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Drenowanie, a, n. Agric. act. de 
drainer, drainage, m. 

Drepcid, il, i, Dreptac, tai, cze, v. 
ce, v. intr. imp. marcher a petits pas ; 
faire de petits pas; no pas allonger as- 
sez lea jambes en marchant; aller au 
petit trot; marcher dru et menu. =, 
pidtiner, 06. Tuptad. — Dreptanie, a, 
n. action de faire de petits pas ; facon 
de marcher en faisant de petits pas.=, 
ob. Tuptanie. 

Dresowac, al, nje, ob. Tresowad, 
dresser. 

Dreszcz, u, m. en med. (po czlonkach), 
trepidation; /. (po cielej, horripilation, 
/. — Dans le langage ordin. frisson, m. 
frissonnement, m. Dreszcz mi$ przecho- 
dzi, je sens un frissonnement, le frisson 
me prend, j'ai le frisson. — jig. Dreszcz 
mie, przechodziy v. przejmuje kiedy o Urn 
w*pomn$, j'en ai la chair de poule, rien 
que d'y penser; quand j'y pense, cela 
me fait venlr la chair de poule, la peau 
de poule, (ob. Mrowie). (Ces loc. sont 
fam. on dit dans le style soutenu): quand 
je pense a cela, ilme prend un frisson- 
nement; rien que d'y penser, cela me 
donne le frisson, j'en ai le frisson; rien 
qu'en y pensant, j'dprouve des frissons. 
Az mi$ dreszcz przeszecU na t$ wiado- 
moic, a cette nouvelle, un frisson me 
saisit, 06. Dried. 

Dretki, a, ie, acre, a. d. g. apre, a. 
d g. (au gout). 
Dretwa. y, /. Zool. torpille, /. 
Dretwic, il, i, 0. a. imp. et Zdr$- 
twid, Odr^twic, il, engourdir. Dreiwa 
dretwi reke_ temu kto si$ jtj dotkme, la 
torpille engourdit la main de celui qui 
la touche. — Dretwic zeby, (des fruits 
verts et aeides), agacer les dents. Le- 
karstwo dretwiace, remede narcotique, 
un narcotique, m. — Odre,twialosc, 
Odr^t wienie. 

Dre.twiec, ial, ieje, v. n. imp. et 
Zdre.twied, OdrQtwied, ial, s'engour- 
dir, se roidir, devenir, etre tout roide, 
transir, (p. ex. od zimna, de froid). R$- 
ce dretwiejq od zimna, les mains s'en- 
gourdissent par le froid. Zdrctwiata mi 
noga, j'ai la jambe tout engourdie, ob. 
Cierpnac. — Dretwic, zdretwHc od 
strachu, transir- de peur, etre transi de 
peur. Zdretwiat od strachu, v. te strachu, 
v. abs. az zdretwiat, il transit de peur, 
la peur le transit, ob. Truohled. Krew 
mu edreturiaJa, son sang se glaca, ob. 
&cinac Bi$. =, (des dents), dretwiec, 



s'agacer, etre agace. ZJretwiaty mi z$hy 
od jabika, j'ai les dents agacdes pour 
avoir mangd une pomme; une pommo 
que j'ai mangd m'a agacd les dents, ob. 
Cierpna,d. 

Dretwienie, a, n. engourdissement, 
m. ob. Z dretwienie, Odretwienie. 

DrQtwik, a, m. Zool. anguille electri- 
que, /. 

Dre.twosc, sci, /. engourdissement, m. 
torpeur, /. ob. OdrQtwialosd. 

Dr^twy, a, e, roide, a. d g. (de 
froid), transi, ie (de peur, de froid), 
ob. Zdretwialy, Skosnialy, Oslupialy. 
Drewienko, a, n. (dim. de Drewno). 
brin de bois, m. petit morceau de bois 
m. buchette, /. — au pi. on emploie la 
forme: Drewka, wek, menu bois, m. 
cotrets, m. pi. 

Drewniak, a, m. Zool. percebois, m. 
artison, m. 

Drewnianka, i, /. tout ce qui est 
bati en bois. 

Drewniany, a, e, de bois. Dom, most 
drewniany, une maison debois; un pont 
de bois. Trztwxk drewniany, sabot, w. 
Drewniasty, a, e, Drewnisty, a, e, 
Jigneux, euse ; boiseux, euse. Wtdkna 
drewniaste, 6bres ligneuses, /. Roilina 
dretoniasta, plante ligneuse, f. Korzen 
drewnisty, racine boiseuse. 

Drewniee, ial, ieje, a. n. imp, et 
Zdrewnied, ial, (d'une racine), se cor- 
der. =, devenir roide, tran«i (p. ex. od 
zimna, de froid), etre transi, transir (od 
strachu, de peur), ob. DrQtwied. 

Drewnik, a, to. fourriere, /. bucber, 
m. Pojic po drwa do drewmka, aller 
chercher du bois a la fourriere, au bu- 
cher, = ob. Drewniczy. 
Drewnisty, a, e, ob. Drewniasty. 
Drewno, a, n. bois, m. To txoardt 
jak drewno, cela est durcommedu bois, 
ob. Drzewo,=,morceau de bois, m. piece 
de bois, /. buche, /. baton de cotret. m. 
cotret, m. Raz drewnem, un coup de cotret; 
le pi. Drewna, ne s'emploie que s'il eat 
preeddd d'un nom de nombre : Dai mi 
dwa, trzy K drewna, il m'a donnd deux, 
trois morceaux de bois. Daj mu p*r$ 
drewien, kilka drewien, donnez lui une 
couple de cotrets, quelque morceaux de 
bois. — Autrement on dit Drewka, on 
Drwa, voyez ces mots. — Drewno, v. 
plur. Drewna, ob. Gala*. 

Drewny, a, e, ob. Drewniasty. 
Drewny, ego, m. ob. Drewniczy. 
Drewntnia, ni, f. ob. Drwalnia. 
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Drezdenczyk, a, m. habitant de 
Dresde. Drezdenka, i, /. fern me de 
Dresde. Drezdenski, a, ie, de Dresde. 
Po Drezdensku, loc. ado. selon 1' usage 
de Dresde. comme on le fait a Dresde. 

Drgac, al, a, v. n. imp. Drgn^c, %1, 
mat. palpiter. tressaillir, trembler, vibrer. 
Watyatkie cztonki w nim drgajq, il a des 
mouvements couvulsifs, v. il a untrem- 
blement par tout le corps; il tremble 
de tons les membres. Nogi mu drgajq 
do biegu, do tonca, il tremble d'impa- 
tience de courir, de danser: les pieds 
lui fretillent. Serce mu drgnelo kiedy jq 
njrzat, quand il la vit, son coeur tres 
saillit. Jfj -tono drgato lekkn, son sein 
palpitait doucement. Na to wapomnienie 
drga to trim serce, ce souvenir fait pal- 
piter son coeur, ob. Bid. Jeazeze drgaly 
tc*etrznoaci ofiary, les entrailles de la 
victime palpitaient encore, ob. Dried, 
Drganie. Struna drga, la corde vibre. 
Padl i ani drynqst, il tomba roide mort. 

Drganie, a, n. palpitation, f. (p. ex. 
powieki, de paupiere; aerca, de coeur) 
trepidation, /. tressaillement, m. fnerwdw, 
de nerfs), vibration, f. fstruny, d'une 
corde). 

Drgawka, i, /. Mid. convulsion, /. 
spasme, m. 

Drgnienie, a, m. mouvement subit, 
m. battement, ro. tressaillement, m. 

Drob, iu, m. i Drob, u, m. collect, les 
petifes choses en general; et parexttna. 
le menu peuple, les petite* gens (inua.J, 
ob Drobiazg. — Drob', volaille, /. 
Drob, co z drobiu. de la volaille, une 
piece de la volail'e, une volaille. B$- 
dziemy dzis mieli co z drobiuf aurons- 
nous une volaille aujourd'hui? = frybij, 
blanchaille, /. menuaille, /. fretin, m. 
,<? «w drob w tym atatoie, il n'y a que 
de la blanchaille, que du fretin dans cet 
etang. =. au plur. Droby, v. dim. 
Drobki, abattis, m. (p. ex. ge_aie, &'o\eJ, 
ob. Podrobki. — Drobki delect, z ja- 
gmecio, wieprzowej, fressure, /. de veau, 
d'agneau, de cochon). 

Drobianka, i, /. Art cul. birambrot, 
*n. ob. Kasztelan, ob. Zacierka. 

Drobiatko, a, n. un tout petit etre, m. 

Drobiazg, u, m. etdi-n. Drobiazdzek, 
diku, m. bagatelle, /. babiole, f. futility 
/• un rien, m. ob. Drobnostka, Ma- 
loatka. =, collect, les plus petites cho- 
ws dans leur espece; ce qu'il y a de 
plus petit dans un genre ; rebut, m. fre- 
tin, m. (mais seulement en parlant des 



choses dont la valeur depend de leur 
grosseur, de leur volume) -, les petits, 
m. Drobiazg rybi, blanchaille, f. menu- 
aille, f. fretin, m. 

Drobiazgowo, ado. minutieusement. 
Drobiazgowosc, sci, /. qualite d'un 
homme, d'un esprit vetilleux, minutieux; 
caractere vdtilleux, minutieux (d'un 
homme, d'un esprit); 1'esprit vetilleux, 
minutieux. 

Drobiazgowy, a, e, minutieux, euse, 
vetilleux, euse. ob. Szczegdlowy. 

Drobic, il, i, i». a. imp. et Nadro- 
bi6, il (p. ex. chleb), rompre (du pain, 
son pain; en petits morceaux, ob. Kru- 
szyc, Pokrusayc,=, fig. Drobic et Po- 
drobic, Rozdrobic, morceler, eparpiller. 
Nazbyt rozdrobi-t awe aity, il a trop 
eparpille ses forces, ses troupes. Roz- 
drobit awoj przedmiot, zamiaat go ujqc 
w jcdn$ logicznq i powiqzanq catoac, il 
a morcele" son sujet, au lieu d'en faire 
un tout, dont les parties eussent de la 
suite et de la liaison. =, v. n. ob. 
Drepcid . 

Drobiciel, a, m. qui morcelle, fig. 
Drobiciele myili swojego miatrza, ces 
hommes qui morcellent, v. ont mor- 
cele la pensee de leur maitre. =, de"prd- 
ciateur m. p. e. cudztj zastugi, depre- 
ciateur du m^rite d'autrui. 

Drobienie, a, n. (chlebaj, action de 
rompre (e pain) en petits morceaux, ob. 
Kruszenie. =, morcellement, m. epar- 
pillement, m. (c.-ad. action d'eparpiller, 
ob. Bozdrobnienie), =:, Kriiszc6w, 
Ti<h. granulation f. 

Drobki, ob. Drob. 

Drobina, y, /. Phya. molecule, /. 
Drobina, ob. Odrobina. 

Drobnied, ial, ieje, v. n. imp. et 
Zdrobniec, ial, (des hommes), au pr. 
degenerer, perdre de sa force et de sa 
grandeur, et au fig. dechoir (de son rang, 
de son ancienne puissance, de son an- 
cienne splendeur), qu"fois : degenerer, 
s'abatardir. — Powszechne je8t mniema- 
nie ze rod ludzki zdrobnial, on croit ge- 
ndralement, v. e'est une opinion genera- 
lement recue que l'espece humaine a 
degenere, qu'elle a perdu de sa force 
et de grandeur, de sa beaute. Zdrobnialt 
potomki toielkiego m$za, descendants 
abatardis d'un grand homme: descen- 
dants d'un grand homme; de*generes 
de sa vertu ; m. race ab&tardie, race 
d^geDeree, /. ob. Wyrodzic siQ, Malec. 
, (des animaux), di'geoerer, s'abatar- 
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se rabougrir, ob. Karlowacied. =, 
(des ehoses), s'amoindnr, diminuer, ob. 
Zmniejszac sie.. 

Drobniuohny, a, e, Drobniutki, a, 
ie, Drobniusienki, a, ie, Drobniu- 
tenki, a, ie, formes intens de Drobny, 
tres-petit, ite ; tres-menu, ue, tres delie\ 
ee ; tout petit, toute petite; minime, a. 
d. g- parvulissime, a. d. g. Drobniuchna 
rzeczpospolita genetoska, la parvulissime 
republique de Geneve. Drobniuchne, dro- 
bniusienkie pianio, une ecriture fort me- 
nue, extremement deliee, extremement 
fine, ob. Drobny, 06. Maluchny. — 
Drobniuchno, Drobniutko, Drobniu- 
tenko, Drobniusienko, ado. menu, en 
tres petits morceaux. Pisai drobniutko, 
ecrire menu. Drobuiutko co poaiekac, 
haclier menu qu"chose. 

Drobno, adv. menu, en petits mor- 
ceaux. Drobno pokrajac co, poaiekac co> 
drobno piaac\ ob. Drobniuchno. 
Drobnomierz. a, to. micrometre, m. 
Drobnosd, sci, f. petitesse, f. Dro- 
bnoicjegorynow, la petitesse deses traits. 
Drobnostka, i, /. bagatelle, minutie, 
/. vetille, /. un rien, m, misere, /. un 
petit detail, m. lemoindre detail. Buwic 
si% drobno rtkami, s'amuser a des baga- 
telles, a des v^tilles, a des riens; s'ar- 
reter a des minuties, a des vetilles, a 
des riens ; vGtiller. Pogniewatsiq o dro- 
bnostk%, il s'est fache pour une misere. 
ob. Fraszka. — Wcfiodzi to drobnoatki 
adminUtracyi, il descend aux moindres 
details de l'administration, ob. Szozeg6i. 
Gubi 81% w drobnoatkach. to drobiazgach, 
il se perd dans les details. 

Drobnowid, u t Drobnowidz, a. m. 
microscope, to. Tylko przez drobnowidz 
doatrzehonym bye moze, on ne peut le 
voir qu'avec un microscope, ob. Sporysz, 
Mikroskop. 

Drobny. a, e, menu, ue ; petit, ite ; 
fin, ine. Drobne drzewka, menu bois, to. 
Drobne pismo, une ecriture menue. Dro- 
bny deazcz, pluie menue, pluie fine. 
Drobna. zwienynn, gibier. Drobna mo~ 
ncta, drobne pienqdze, v. aubatantiv. 
drobne, menue monnaie, monnaie /. Nie 
manz drobnych przy aobief n'avezvous 
point de monnaie sur vous? Daj mi 
drobnych za ludtoika, za talara, donnez- 
mui la monnaie d'un louis, d'un ecu. — 
pur extern. Drobny czlowiek, horn me 
menu, petit homme, ob. Niski, Maly, 
Szczuply. — Drobny tczrost. petite 
taille, petite statue. Drobne kaztaUy, 



de petites proportions. — Drobne wy- 
datki domow, la menue depenue de la 
maison. Miec tyle na miesiqc na drobne 
toy datki, avoit tant par inois pour sea 
menus plaisirs. Drobne szczegdly, menus 
details. Drobne ua-tugi, de petits services. 
Drobny hindel, le petit commerce. Drobny 
handel prowadzqey. petit marchand. Dro- 
bna azlachta, petite noblesse. — Drobna 
rztcz, bagatelle /. vetille, /. un rien, to. 
une misere, /. 06. Drobiazg, Dro- 
bnostka. 

Droga, i, /. chemin, to. route, /. voie, 
f. passage, to. Droga ubita, utarta. che- 
min battu, fraye. Droga kamieni*t<i y 
nierdicnt. chemin pierreux, raboteux. 
f. Droga uboczna, chemin detourne* Droga 
poprzretna, chemin de traverse. Droga 
dla pieazych, chemin des gens de pied. 
Bita droga. grand chemin. gran de route, 
f. grand'route, f. ob. Goacinieo. — 
Droga brukowana. chemin pa\e. Droga 
zwirowa, chemin ferre (par opp. a che- 
min pave); chaussee, J. Droga muro- 
wana, fig. chemin ferre. Droga toyaa- 
dzana, chemin borde d'arbres. Dom jego 
stoi nade drogq, sa maison est sur le 
bord du chemin. W tern miejacu droga 
ai$ rozchodzi. le chemin fourche en cet 
endroit la. —Droga krzyzotoa, carrefour, 
to. Droga rozatajna, chemin fourchu. et 
en T. dea E. et For. chemin bivial. Zle 
maaz konie, zoatameaz gdzie na drodze, 
vous-etes inal monte, vous demeurerei 
par les chemius. Droga zepauta, pelna 
toybojow. route degradee, defoncee. f. 
Drog$ rownac, aplanir, cgaliser un che- 
min. Drog$ robic\ torowac. zakladac, 
faire, ouvrir, tracer un chemin, une 
route; construire une route. Drog$ zro- 
bic to lesie, wyciqc <trog$ przez laa, ouvrir, 
pratiquer nn chemin, une route dans une 
foret, dans un bois. Zak-tadanie drog, la 
construction des chemins. Utrzymani* 
drog f l'entretien des routes. Dozorca 
drdg. voyer, m. commissaire voyer, m. 
Droga zelazna, chemin de for. Droga 
kryta, Fort if. chemin convert. — Drogi 
rzymakie, les voies romaines. Droga Fla- 
miniuaza, la voie fiaminienoe. — Nie 
atatofj na drodze, n'embarrasses pas, 
n'obstruez pas la voie publique. —Droga 
nderzna, T. d'Aatr. voie lactee, et pop. 
chemin de Saint- Jacques. — Uatqp si$ 
z drogi, uatqp mi ai$ z drogi t otex-vout 
du passage, de mon passage. Poobaadzac 
drogi, se saisir, s'emparer des passages. 
Nie ma tu kadnij drogi, il n'y a point 
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de passage ici. Otworzyc, utorowat sobie 
drogi, se faire, s'ouvrir, se frayer un 
passage, 06 Przejacie. Z drogi! 6tez- 
vous de Ik ! place, place ! gare, gare ! = 
(w ogrodzie, w lesiej, ob. Ulica. =:, che- 
min, m. route, /. (la direction qu'on 
suit pour aller en qaelque lieu). Pokazac 
drogi, montrer, enseigner le chemin. 
Odbyucac drogi pieszo, konno, to powozie, 
faire le chemin a pied, a cheval, en voi 
ture. Zjednac, zboczyc z drogi. se de- 
tourner de son chemin. lie swojq drogq, 
passer son chemin. W p6l drogi. na pd-t 
drogi, a mi chemin, a moitie chemin. 
Godzina drogi. dzien drogi. une heure de 
chemin, une jonrn-e de chemin. Zwrocic 
ai$ z drogi, rebrousser chemin. W dro- 
dze, po drodze, chemin faisant. W drodze, 
en chemin, en route. To mi jest z drogi 
nie po drodze, cela me detourne de mon 
chemin. Ma tu przybyc, jnz jest to dro- 
dze, il est en route pour venir. Puicic 
*i% to drogi, se mettre en chemin, en 
route. Zostal si$ to drodze, zach>rowat 
to drodze, il est reste en route, il est 
tomb£ malade en route. Zmylic drogi, se 
tromper de route, et fig. faire fausse 
route. Oddzial ten wiele ucierpiatw dro- 
dze, cette troupe a beaucoup souffert dans 
sa route. — Droga sioneezna, la route du 
soleil — , fig. I»c po ubitej drodze, suivre 
)e chemin battu, ob. Gosciniec. Ustac 
vo p&l drogi, s'arreter a mi chemin. lie* 
v. postqpowac prdstq drogq, aller le droit 
chemin. lie swojq drogq, tie rat obranq 
drogq, aller son chemin, aller toujours 
son chemin. Wejic, wlesc komu w drogi, 
barrer le chemin a qu"un. Po drodze, 
chemin faisant, par occasion. Za jednq 
drogq, par la meme occasion; en meme 
temps ; en passant. Swojq drogq, de son 
cdte; separeinent, a part, tout de meme. 
Ty mozesz svoych prate swoj^ droga >to- 
chodzic, vous pouvez, de votre cdte, re- 
vend iquer vos droits, v. vous pouvez 
tout de meme revendiquer vos droits; 
cela ne vous empeche pas de revendi- 
quer vos droits. Musialem mu za to 
swojq drogq zaptacic, j'ai du lui payer 
cela separement, v. j'ai du lui payer 
cela tout de meme. cela n'empeche pas 
que j'ai du le lui payer. To sw jq drogq, 
e'est une chose a part, je aaets cela de 
cdte, je ne compte pas cela/ je nemets 
pas cela en ligne de compte; cela ne fait 
rien a l'aflfaire. Czy hrabia czy nie hra- 
bia, to swojq drogq, aU sie^musi uczyr, qu'il 
eoit comte oa non, cela ne fait rien a j 



l'atfaire, toujours faut-il qu'il etudie. 
To idzie swojq drogq, e'est une autre 
affaire. Nie z drogi jest, nie z drogi bq- 
dzie. il n'est pas, il ne sera pas hors 
de propos. ob. (Od rzeczy, a 1'art. 
Kzecz). =, voyage, m. Bye to drodze, 
etre en voyage. W'd'icz drogi, revenir 
de voyage, d'un voyage. Daleka droga, 
grand voyage, long voyage. Gttowac si$ 
w drog%, do droui. se preparer pour un 
voyage, se disposer k un voyage fob, 
Przygotowanie). Puicic aie, to drogi, 
se mettre en voyage. Bye zawsze w dro- 
dze, etre toujours par voie et par che- 
min. Szcze^nliwa droga! bon voyage! 
Komuw droge^ temu i w czaa, quand on est 
pour partir, il n'y a pas de temps a 
perdre, ob. Podroi. (Podroi se dit 
plutot d'un voyage d'agr^ment, ou d'un 
voyage entrepris dans le but d'etudier 
les lieux ou les homines, Droga, d'un 
vovagepour affaire). Droga ilubna, droga 
iwieta, finus J, p^lerinage, m. ob Piel- 
grzymka, par extens. Droga, itineraire, 
m. = przez cudzy grunt, T. de Jutispr. 
passage, m.—dlahandlu, dla produktdw, 
debouche, m. pour le commerce, pour 
l'ecoulement des produits = mokru, su- 
ch*, phys. et chim. voie humide. seche 
f. = zelaznu, voie ferre*e, /. chemin de 
fer, m. =, fig. chemin, m. route, f. voie. 
/. ligne, t. (dans le sens de moyen ou 
conduite menant a quelque fin). Droga 
cnoty, le chemin, la route de la vertu. 
Droga do&tojemtw, zatzczytdto s-faicy, v. 
do dostojenstw, do zaszczytow, do siawy, 
le chemin, la route des dignites, des 
honneurs, de lagloire. Jest na zUj dro- 
dze, il n'est pas dans le bon chemin. 
Tq drogq daleko nie zajdzi-, la route 
qu'il tient ne le menera pas loin, ne le 
menera pas a une grande fortune, ne le 
conduira pas a la gloire. Wytknieto mu 
drogi, on lui a trace, on lui a marque 
sa route. Postej>owac drogq honorv, suivre 
la ligne de l'honneur. Zboczyc z drogi 
rnoty, deVier, v. se devier de la bonne 
route. Jest to droga najkrotsza, najpewniej- 
sza. e'est la voie la plus courte, la plus 
sure. Utorowa'tem ci drog^ je vous ai 
prepare les voies. Drogi krete, des vm'es 
obliques. Drogi uboezne, des voies indi- 
rectes. — Droga Jaski, recours en grace. 
lie drogq taski, se pourvoir en grace. 
Drogi, a. ie, fcomp. drozszy, a, e,) 
cher, ere, (quicoute beaucoup). W Paryiu 
zyciejestdrogie, la vie est chereaParis, 
il fait cher vivre a Paris. Kupic co za 
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drogie pieniqdze, aebeter cher qu"chose. 
— , precieux, euse. Droga materya, une 
etoffe precieuse. =, fig cher, ere; pre- 
cieux, ease; cheVissable, a. d.g. Pamiec 
jej pozoatanie mi drogq, sa memoire me 
sera toujours chere. To mojem najdroi- 
azem kyczeniem, c'est mon voeu le plus 
cher. Drogi przyjacielu ! mon cher ami. 
=, d'un certain prix. dans cette expres. 
Jak drogi? quel est le prix, combien 
coute? =, cher, (celui qui vend trop 
cher). KupieCj rzemieilnik drogi, un mar- 
chand, un ouvrier cher. — Drogi rok t 
chere annee. Drogie czaay t cherte, /. an- 
n£e de cherte. 

Drogiet, u, m. droguet, m. (sorte 
d'^toflFe). 

Drogman, a, m. drogman, m. Pierw- 
sty drogman poaeUtwa francuskiego iv 
Stambule, premier drogman de 1'ambassade 
francaise a Constantinople, ob. Thimacz. 

Drogo, adv. (comp. Droiej), cher, 
cherement. Drogo kupowac, achetercher, 
cherement. Drogo optacxlzm t$ krdtkq 
chwil$ 8zcz$»cia, j'ai achete bien cher ce 
court moment de bonheur. Drogo aprze- 
doc zycic, vendrebien cher sa vie, vendre 
cherement sa vie, faire achete r chere- 
ment sa vie. Nit drogo , pas cher, a un 
prix raisonnable, a un prix modique; a 
bon marche, ob. Tanio. 

Drogocenny, a, e, precieux, euse; 
de grand prix; riche, a. d. g t 

Dropokupny, a, e, cher, ere ; qui 
coute cher. 

Drogopiatny, a, e, cher, ere; qui 
coute cher; couteux, euse. 

Drogosc, sci, /. cztgo, prix excessif 
d'une chose, aba. Drogoic, cherte /. des 
vivres, haut prix de vivres. m. o6.fDro- 
zyzna. 

Drogoakaz, m. poteau, m. poteau in- 
dicateur qui indique le chemin. 

Drogoatany, a, e, richement tendu, 
ue, (p. ex. pokoj, une chambre). 

Drogotkany, richement tissu, ue; 
d'uu tissu precieux. 

Drogo we, ego, n. barrage, m. peage, m. 

Dromader, a, m. dromadaire, m. 

Drop', pia m. outarde, /. 

Dropiaty kon, rouan, m. cheval 
rouan, m. 

Drozd, a, m. Zool. grive, v. draine, 
f. Drozd mnifjuzit, man vis, m. 

Drozdzany, a, e, de levure, qui sent 
la levure. Smak drozdkany, un gout de 
la levure. 



Drozdze, gin. drozdzy, *. plur, le- 
vain de biere, m. levure, /. Chldb na 
drozdzach, pain fait avec de la levure. 
Piwo z drobdzami, biere melee de levure,. 
qui sent la levure. — fig. Ro&nie jak na 
drozdzach, il croit a vue d'oeil. =, lie, 
f. feces, /. pi. ob. Puay, Me,ty. — fig. 
Wypic kiehch z drokdzami, boire le ca- 
lice jusqu'a la He. 

DrozdLzysty, a, e, mele de levure. 

Drozec, ai, eje, v. a. imp. Zdroieo, 
at, et (parlant de plusieurs objets) Po- 
drozeo*, at, enche>ir, v. n. hausser de 
prix, v. n. fob. Podnieso" tie,, ob. Isc 
w gore.). Zboie podrozalo, les bles ont 
enchtri, sont enche>is. 

Droiej, comp. de Drogo, voyez ce 
dernier. 

Drozka, i, /. (dim. de Droga), petit 
chemin, m. 

Droznik, a, m. itineraire. m. — guide 
des voyageurs, m. agent voyer, ro. voyer 
ro. ob. Przewodnik. 

Drozny, a, e, du chemin, de la route 
p. ex. Drozne akrety, les devours, les an- 
fractuoaitea du chemin. =, ob. Podro- 
zny, a, e, =, ou il y a des chemins, des 
routes, finui.J ob. l'opp. Bezdrozny.=, 
fig. (des choses), juste, a. d. g. sage, 
a. d. g. convenable, a. d. g.(inua.\oy*% 
Topp. Zdrozny). 

Drozazy, comp. de Drogi, voyez ce 
dernier. 

Drozytf, yt, y, v. a. imp. co, augmen- 
ter le prix de qu"chose. Potrzeba rzeezy 
drozy, le besoin augmente le prix des 
choses; le besoin qu'on a d'une chose, 
en augmente le prix. —, priser beaucoup 
qu"chose. ob. Cenic. (Dans ce sens, il 
s'emploie comme v. r^fl.) Drozyc si^, 
se priser, s'estimer beaucoup. Drobycai^ 
nod co, s'estimer fort au dessus do 
qu"cho8e, — Drozyc *ie_, v. n. (d'un 
marchand), etre cher, vendre cher; ne 
vouloir rien rabattre. Drozyc aif z cztm, 
faire une chose trop cher. — et fig. Dro- 
zyc sie_, vouloir etre prie, aimer a se fai- 
re prier, se faire prier, e czim, pour 
qu"chose. 

Drozyna, y, /. sender, m. ob. Scie- 
zka, =, en m. p. un mediant petit che- 
min, un mechant sender. 

Drozysko, a, n. affreux chemin, nu 
affreuse route,/. Jak raz wyjechalnato 
drozysko, une fois engage dans cet 
affreux chemin. 

Drozyaty, a. e» coupe par de nom~ 
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breux chemins, coupe* de routes dans 
tous les sens. 

Drozyzna, y, /. cherfe des vivres, /. 
cherts, /. Zapobiedz, zaradzic drozyznie, 
pour voir a la cherte*, remeMier a la 
cherte. W tym roku byta tcielka drozy- 
zna. dans cette annee. il y avaitgrande 
cherte de vivres. Przy takit} drozyznie, 
par un temps de cherte pareille, par ce 
temps de cherte". 

Druch, Druh, a, m. ami, m. (poet. 
ob. Przyjaciel). — ob. Druzba. 

Druchna, y, /. fil)e de la noce, 06. 
Druzka. 

Druciany, a, e, de til de m£ta), de 
fil d'archal, de fil de fer; en fil de me- 
tal, d'archal. Druciana robot a, ouvrage 
en fil de fer, v. d'archal, m. Sito dru- 
ciane, crible de fil d'archal, m. ob. Dru- 
towy. — Ponczochy druciane, des bas 
tricotes, 06. Drut 

Druciarz, a, m. marchand de fil 
d'archal, ob. Drutownik. 

Druczek, ozku, m. (dim. de Druk), 
petit caractere. m. Drukowane jest dro~ 
bnym druczkiem, c'est im prime" en tree- 
petite caracteres. 

Druczye, yl, y, v. a. imp gazouiller, 
chanter. (Se dit partic. da chant du 
cochevis). 

Druczysko, a, n. de vilains gros ca- 
racteres. m. vilaine impression, /. 

Dru day, pi. wase. (pour les noms 
d'hommes), de Drugi. 

Drugi, a, ie, adj. ob. deuxieme, a. d. 
g. second, onde, deux, adj. a. d. g. Mie- 
szk>c na drugiem pietrze, 1 offer an deu- 
xieme etage, au second. Bye drugim na 
Hide, etre le deuxieme, le second sur la 
liste. Henryk drugi, hrdl Francuski, 
Henri deux, roi de France. Henryk, 
z imienia drugi. hrdl franewki, Henri 
deuxieme, r. second du nom, roi de 
France. DzitZo drugiego rzedu, un ouvrage 
du second ordre. Kakdtgo drugiego dnia 
miesiqea, v. co drugi miesiqea, tons les 
seconds jours du mois. Drugi rat, une 
seconde fois. Po drugie, en second lieu, 
deuxiemement. Pteknoic jak niema dru- 
giij, beaute sans seconde, a nulle autre 
pareille. Drugie tyle, deux fois autant. 
O drugie iyU wi^tcntv, a-Uttzy, une fois 
plus grand, plus long. Ktdra godzinaf 
druga, quelle heure est-il ? il est deux 
heures. Druga ioybiia, il est deux heures 
sonnies, 06. Wtdry, powtorny, =, au- 



tre, a. d. g Jeden po drugim, 1'unapres 
l'autre. Jeden przrd drugim, a l'envi 
Tan de l'autre. Przyjdz drugq razq, re- 
venez une autre fois. Jeden drugiego 
chwali, jeden drugiego nie natoidzi, ils se 
louent l'un l'autre, ils se haissent 1'un 
l'autre. Mieszac jedno z drugitm, confon- 
dre les choses. Jed no albo drugie, c'est 
tout un on tout autre. Jedno to drugie, 
jedno przy drugiem, l'un dans l'autre, 
l'un portant l'autre. ob. Inny, Inszy =, 
fig. second, onde ; autre, a. d. g. Fr-mcya 
jest drugq mojq ojczyznq, la France est 
ma seconde patrie. To drugi Alexander, 
drugi Cezar, c'est un autre Alexandre, 
nn autre Cesar. =, tel, elle. Drugi roz~ 
daje, a d-tugdw nie p-taci, tel fait des IXbe*- 
ralites, qui ne paye pas ses dettes.— , tout 
autre. Drugi na jego miejscu, tout autre 
fr sa place. — Jeden u> drugiego, tous. 
Jeden w drugiego rotie chtbpy, tous 
beaux hommes. -, un, une. Bitkup ten zy-t 
jak drugi zakonnik, cet ev6que vivait 
comme un moine, menait la vie d'un 
moine. 

Drugokrotny, a, e, second, onde; 
deuxieme, a. d. g. qui a lieu, qui se fait 
pour la seconde fois. 

Drugoieniec, nca, m. (un homme), 
qui se remarie. qui prend, v. a pris une 
seconde femme ; qui a convole en secon- 
des noces. 

Drugozenski, a, ie, qui a rapport 
aux secondes noces. 

Drugozenstwo, a. n. second mariage, 
in. secondes noces, f. pi. 

Drugubica, y, /. T. de Pech, seine,/. 
=, T. tie Chasse, tirasse, /. 

Druh, ob. Druch. 

Druid, a, m. druide, tn. Druidowie, 
les druides. Druidesa, y, v. Druidka, 
i, /. druidesse, /. Druidyezny, a, e, 
druidique, a. d. g. Druidyzm, u, m. 
druidisme, m. 

Druk, u, m. caracteres, m. pi. im- 
pression, /. presse,/. imprimerie;/. Druk 
drubny, petit s caracteres, ob. Czcionka, 
Charakter. — Oddac co do druku, livrer, 
envoyer qu"chose a l'impression ; mettre 
(un ouvrage) sous presse. W druku, (a- 
bre*v. usit. dans les catalogues des librai- 
res), sous presse. Wyjic z druku, parai- 
tre. Nie dtugo druk bedzit skonczony, 
l'impression sera bientdt t erminee. Ko- 
szta druku, frais d'impression, m. Omyiki 
druku, fautes d'impression,/. Stare druki 
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sadzisbardzo poszukiwane. les ancienne* 
impressions sont aujourd'hui fort re- 
cberchees, ob. Drukowanie, ^Wydru- 
kowanie, Odbicie. — WoUosc dniku, 
liberte de la presae, 06. Prasa, — Wy- 
nalazca druhn, l'inventeur de l'imprime- 
rie, ob. Drukarstwo. 

Drukarcayk, a, m. apprenti impri- 
meur, m. 

Drukarka, i, /. (femme) imprimeur, m. 

Drukarnia, ni, /. imprimerie, /. Ku- 
pic, zalo'zyc drukarniq, acheter, etablir 
une imprimerie, ob. Tlocznia. 

Drukarski. a, ie, d'imprimeur, d'im- 
pression, d'imprimerie. Patent drukarski, 
brevet d'imprimeur. Bledy drukar*kir t 
fau tea d'impression, f. Paoier arukarski, 
papier d'impression, m. Farba drukarska, 
encre d'imprimerie. /. — Prasa drukar- 
ska, presse d'imprimerie. — Po drukar- 
sku, adv. loc. en imprimeur; chez les 
imprimeurs; en terme d'imprimerie. 

Drukarstwo, a, n. imprimerie, /. Dru- 
karstwo zrobUo znaczne postqpyw Polsce, 
l'imprimerie a fait d'assez grands pro- 
gres en Pologne, ob. Typografia. 

Drukarz, a, m. imprimeur, m. maitre 
imprimeur, m. Drukarz iksiegarz, impri- 
meur-libraire. ob. Typograf, =, impri- 
meur. compagnon imprimeur, ouvrier 
imprimeur, m. 

Drukarzowa, ej, /. femme d'un im- 
primeur, /. 

Drukowac, owal. uje, v. a. imp. 
imprimer, k*iqzk$, un livre. Drukowac 
poprawnie, imprimer correctement. — 
Drukowac (pldtna etc), imprimer (des 
toilea), gauffrer (des toiles). 

Drukowac si$, (d'un livre, d'un jour- 
nal, etc.), s'imprimer, etre sous presse. 

Drukowanie, a. n.. (action d'impri- 
mer). impression, f. Zqdac drukowania 
raportu. mowy, demander l'impression 
d'un rapport, d'un discours 

Drumla, i, f. guimbarde, /. trompe,/. 

Drut, u. m. fil de metal, et part, fil 
a'archal, fil de fer. Drut ztoty, srebrny, 
mosi^zny, fil d'or, d'argent, de laiton. 
Z drutu y de fil d'archal, en fil d'archal, 
ob. Druciany. — Wiazka drutu, une 
botte de fil d'archal. Drut, v. druty ciq- 
gnqc. trailer. — Drut. a, m. aiguille a 
tricoter, /. brocbe a tricoter, /. ob, 
Waleczek. Na drutach robiony, tricote. 
ob. Druciany. =, style m. T. d'Antiq. 



DRU 

= (do wlosow), fer a friser, ob. &e- 
lazko. 

Drutarnia, ni, Drutownia, m. /. tre- 
filerie, /. 

Drutowac, owal, uje, v. a. imp. gar- 
nir qu"chose de til d'archal ; serrer 
qu"chose, renforcer qu"chose, lier qu" 
clio8e avec uu fil de metal, avec un fil 
d'archal. 

Drutowany, a, e, garni de fil d' 
archal, lie avec un fil de m&txl.— Okno 
drutowane, fenetre garnie d'un traillia 
de fil de fer. 

Drutownia, ob. Drutarnia. 

Drutownik, a, m. batteur, affinear 
de fil d'archal, m. trefileur, m. =, ou- 
vrier eu fil d'archal; celui dont le me- 
tier est de garuir qu"chose en fil d' 
archal, de lier les vases casses avec 
du fil d'archai, m. 

Drutowy, a, 6, de fil d'archal, ob. 
Druciany, — Robota drutowa, ouvrage 
en fil d'archal, m. treillis de fil de fer, 
m. Robota drutowa (zlotn-cza), filigrane, 
to. Zioto drutowe, Srtbro drutowe, or 
fild, argent file, m. 

Druzba, y, to. qui conduit l'epousee 
a l'eglise. — garcou de fete, de la fete, 
de la noce, — eu T. d'antiq. paranym- 
phe. to. =, (inusj, qui porte le mem© 
nom, homonyme, to. c6. Imiennik. 

Druzga, i, /. ob. Drzazga. 

Druzbart, a, to. reverai, to. (jeu de 
cartes). 

Druz^ad. ai, a, Druzgotad, otal, 
oce, v. a. imp. et Zdruzgotac, Dodru- 
zgotac, otal, briser en mille pieces, 
fracasser, faire voler en eclats, mettre en 
pieces. Skorupa od granata zdrtugotala 
mu noge, ua eclat d'obus lui fracassa 
la jambe. Podruzgotai zwierdidia, il * 
fracasse toutes les glaces. ob. Stiuc, 
Bozbic. — Druzgotad siQ, Zdruzgo- 
gac si^, Podruzgotac si^, se briser, ae 
fracasser, voler eu eclats. Okret zdru- 
zgotat »i$ y le vaisseau se brisa en mille 
pieces. Obu iycerzy kopie zdruzgotaly 
8i$. les lauces des deux chevaliers vo- 
lerent en eclats. 

Druzka, i. /. amie, /. compagne, /. 
qui mene l'epousee, ob. Druohna. 

Druz?c. yi, y, v. a. imp. komu, ac- 
compagner qu"un, conduire qu"un a 
l'eglise; etre un des garcons de la noce, 
de la tete. 

Druzyna, y, /. famille, f. (dans le 
sens de : tout ce qui vit ensemble), ob. 
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Cseladz. =, suite, f. compasnons, to. 
pL freres, m. pi. Przybyl w licznij dru- 
zynie, il arriva avec une suite nom- 
breuse.— fig. Druzyna pazczdi, un essaim 
d'&beilles. 

Drwa, gin. drew, pi. bois, to. (bois 
de chauffttge bois a brftler). lie po drwn, 
aller chercher du boia. Ktaic urwa na 
ogim, mettre du bois au feu. Hqbacdrtca, 
fendre du bois. Fura drew, une voiture 
de bois, ob. Drzewo, -, fig. et prv. 
Drwa do 1*84 wozic, porter 1'eau a 
la mer. 

Drwal. a, to. ob. Drwalnik. 

Drwalnia. ni, /. chantier* to. ob. 
Sklad. ==, bucher, magasin a ^bois. 

Drwalnik, a, n. bucberon to. 

Drwiar*. a, to. moqueur, to. railleur, 
m. — Drwiarz jeatea, vous etes un 
railleur. 

Drwid, il, i, v n. imn. et drwic rze- 
czq, drwic Lad a co, radoter, fob. Trzy 
po tray). — Drwic, v. imp. et Po- 
drwic, v. Drwic, podrwic giowq, faire 
une balourdise,une groase balourdise/o6. 
Poszkapic si$); se tromper lourdement. 
sabuser grossierement, dire, v. faire une 
betise. =, aha. Drwic, v. drwic aobie, 
railler, se railler, se moquer. ob. £ar- 
towao. — Drwic \ et zndrwic z cz>go, 
v. aobie z czego, se moquer de qu"chose. 
Drwi aobie zt wazyntkiego, il se moque 
de tout. — Drwic, zadrwir, podrwic, 
z tog*, v. aobie z kogo, se moquer de 
qu"un, persifler qu"un, berner qu"un. 
To drwic aobie z ludz>, e'est se moquer 
du monde. des gens (que d'agir ainsi, 
que de parler de la sorte). Nie apo- 
atrzegt aie_, he aobie drwiono e niego, il 
ne a'apercut pas, qu'on le persiflait, 
qu'on le bernait. 

Drwina, y. /. et plus usit. au dim. 
Drwinka, i, / ordinair. on ne l'emploie 
qn'au plur. Drwitiy. Drwinki raillerie 
piquante, /. persiflage, to. plaisanterie de 
mauvais gout, plaisanterie indecente, f. 
mauvaise plaisanterie, /. Drwinki aobie 
mbi6. v. atroic a k*go, z czego, se moquer 
de qu"un, de qu"choae. — To czyxte 
drwinki. ceci a l'air d'une plaisanterie. 

Drwinkaro, a, to. [persifler, to. mau- 
vais plaisant, to. 

Drwinkowad, owai, nie. v. Drwin- 
kowac aobie, v. aba. imp. persifleur. v. 
n. On nie rozumvje, ale drwinkuje aobie, 
il ne raisonne pas, il persifle. 

Drwinkowanie, a, n. persiflage, to. 

Dryada, y, /. T, de Myth, dryade, /. 



Dryakiow, kwi, /. T. de Pharm. the- 
riaque. f. — par txUnn. antidote, to. 
contrepoison, m. —, Bot. scabieuse, f. 

Dryakwiany, a, e, theriacal, ale. 
Woda dryakwiana, eau theriacale. 

Dryawnik, a, to. grande valeriane, 
ob. Kozlek. 

Dryblas, a, to. un grand gaillard, un 
grand balourd. to. 

Dryga, i, / filet m. (pour la pecbe 
de 1'esturgeon). 

Drygac, al, a, et Podrygac, al, a. 
v. n. imp. sautiller, se tremousser, fre- 
tiler. Pudryga w tancu, il sautille, il se 
tremousse en dansant. 

Drygant, a, m. etalon, to. cheval en- 
tier, to. ob. Kon, Ogier. 

Drygawka, i, f. gouvernail, to. (d'un 
bateau). 

Drygotka, i, /. pop. frisson, to. ob, 
Drienie, Drzacaka. 

Dry!, u. to. T. de Techn. drille, /. 

Drylowad, owal. uje, v. a. imp. fo- 
rer, percer avec la drille. — , foioocej, 
otei le noyau, les pepins (d'un fruit). 

Drylownik, a, to. drille. /. trepan 
d'archet, to. 

Dryndac, al t a, v. Dyndac' } v. n. imp. 
pendiller. Dryndac nogami, brandiller 
les jambes, et fig. pop. Dryndac nogami, 
v. aba. dryndac, etre pendu. 

Dryndulka, i, /. chaise, /. cabriolet 
to. voiture legere. 

Drys, sia, to. dim. de Drygant, 
etalon, to. 

Dr&qoy, a, e, tremblant, ante ; fre- 
missant, ante. Gtoa drzacy, voix trera- 
blante. 

Dria.czka, 1, /. frisson, to. tremble- 
ment, m. Drzqczka m>$ nnpada, il me 
prend u n frisson, un tremblement. =, 
pop. fievre, f. acces de fievre, to. =, 
Bot. brize, / amourette, /. 

Draaatwisty, a, e, graveleux, euse. 
Zitmia drz'iatwiatn, terre graveleuse. 
Owoc drzqstwiaty, fruit graveleux. 

Drafcstwo, a, n. gravier, to. 

Drzazga. i, / ob. Trzaska, 

Drzec, darl, drze. v. a. imp. dechtrer, 
p. ex. Hat, une lettre. Drzec auknie na 
aobie, decbirer ses habits. Drzec co na 
kawalki, dechirer qu"ehose par mor- 
ceaux ; mettre qu'Vbose en pieces. — 
Drzec pierze, ebarber, e"plucher des plu- 
mes. — , 8itkniq, U9er un vetement. = 
deaki, Inty, scier des planches, fendre 
des lattes. — Drzec 4yka, peler l'ecorce, 
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et fig. Drzec lyka, kiedy tie dadzq, prv. 
il faut battre le fer pendant qu'il est 
chaud. = kogo ze skdry, ecorcher vif 
qu"un. Wrzetzczy jak gdyby kto z nieqo 
pasy dari t il erie comme si on l'ecor- 
chait. fig. Drzec kogo, v. drzec kogo ze 
skdry, ecorcher qu"un. — Drztc po uizach, 
fig. ecorcher lea oreilles, dechirer des 
oreilles. — Drzed z kirn koty, ob. Drzec 
sie. * kirn. 

Drze6 si§, v. pr. crier de toute sa force, 
crier a pleine tcte, a tue-tete, du haut 
de sa tete. — (d'un chanteur), crier. 
Ona nie ipiewa ale drze 9i$, elle ne 
cbante pas, elle crie. — Drzec $i$ do 
kogo, vouloir a toute force tomber sur 
qu"un. Drzec si$ do czego, vouloir a 
toute force parvenir a qu"chose, obtenir 
qu"chose, faire qu''cho>je. Drzec ri$ do 
zaszczytdw, do godnojci, do pUrwszych 
urzeddw, ambitionner hautement les hon- 
neurs, Jes dignity, les premieres places. 
Drze si$ do wojska, il veut a toute force 
§tre soldat. Wszyscu darli tie] do tego, 
tout le monde se disputait cela; c'etait 
a qui aurait cela. = , v. rec. Drzec si$ 
z sobq, s'entre dechirer. Drq 8i$ jak pies 
z kotem, v. drq z sobq koty, lis vivent 
comme chiens et chats; ils en sont aux 
couteauz tir^s. =, v. rifl. se dechirer.— 
(des habits, etc.), s'user. =, v. impera. 
Drze mi$ (w lewem ramieniu), je sens un 
tiraillement, un elancement (dans le bras 
gauche), 

Drzei, drzai, dray, v. n. imp. et 
Zadrzec, par/, intl. trembler, frissonner, 
fr^rair, tressaillir, fob. Trza46 sie.). Li~ 
a'cie na drzewach drkq za lada wiatrem, 
les feuilles des arbres tremblent au 
moindre vent. Zadrzal z przerazcnia, il 
frissonna d'horreur, il fremit d'horreur, 
d'epouvante. Caia Europa drzala przed 
n>m, il faisait trembler toute l'Europe. 
Drzq aby si$ to nit ttalo, v. czy sie t to 
nie stanie, je tremble de peur que cela 
n'arrive, je tremble que cela n'arrive. 
Na te_ myil zadrhat, cette iddelefit fr6- 
mir, frissonner, ob. Wzdrygac sie,, ob. 
Dygotac. =, vibrer, ob. Drgac. =, 
fremir. 

Drzenie, a, n. en. Med. trepidation, f. 
horripilation, f. ob. Drganie. ^tremble- 
ment. to. frisson, to frissonnement, to. 
fpartic. au fig.) Ze drzeniem, en trerablant 
v. avec fWmisse-nent. Drzenie powietrza, 
liscia, dzwonu, strun muzycznego narzqdzia, 
le fr6*missement de l'air, du feuillage 
d'une cloche, des cordes d'un instrument. 



Drzewce, a, n. Drzewieo, wca, ra. 
hampe, /. bois d'une lance, to. lance (da 
drapeau, d'etendard), /. =. par extent. 
lance, /. pique, f. 
Drzewczyk, a, to. ob. Dzierlatka. 
Drzeweczko, a, n. dim. de Drzewce 
et de Drzewko, voyez ces mots. 
Drzewiak, a, to. lignite, to. 
Drzewianka, i, /. Zool. rainette ver- 
te, /. graisset, to. 

Drzewiany, a, e, ob. Drewniany. 
=, 06. Drzewny. 

Drzewiasty, a, e, boiseux, euse; li- 
gneux, euse. 

Drzewie, wia, n. collect, les arbres. 
des arbres, to. pi. 

Drzewieo, woa, to ob. Drzewce, 
=, Zool. Sokolnik drzewiec, hobereau, in. 
Drzewie6, ial, eje, v. n. imp. et 
Zdrzewie6, ial, Bot. se lignifier. 

Drzewina, y, /. et dim. drzewinka, 
i, f. arbrisseau, m.=, arbre de mauvaise 
venue, arbre rabougri, to. 

Drzewisty, a, e, (d'un pays, d'une 
terre), boise, ee; riche en arbres. 

Drzewko, a, n. (dim. de Drze wo) 
petit arbre to. arbrisseau. to. Boze 
drzewko, Bot. aurone male, /. 

Drzewkowaty, a, e, dendroide a. d. 
g. (Hist. Nat.). 

Drzewniec, v. n. ob. Drzewiec", 
Drewniec. 

Drzewny, a, e, d'arbre, de l'arbre, 
Kora drzewna, eoorce d'arbre. — Zaba 
drzewna, graisset, to. ob. Drewnianka. 
— Drzewny czerw\ perce-bois, m. 

Drze wo, a, n. arbre, to. Drzewo U$ne, 
arbre de foret. Drzewo otoocowe, arbre 
fruitier. Drzewo pionne, arbre sterile. 
Drzewounchte, arbre mort. Drzewo krzy we, 
arbre tortu. Drzewo karlowate, arbre 
nain. — Jakie drzew) taki owoc % v. znac 
* owocu drzewo, pro on connait l'arbre 
par le fruit, a son fruit. — Bot. Drzewo 
Adamowe, to. figuier d'Adam, bananier 
a fruit long, to. Drzewo cklebowe, arbre 
a pain, jaquier, m Drzewo tojowe, arbre 
a suif. Drzewo wotkowe, cirier, to. — 
Drzewo zywota, l'arbre de vie. Drzewo 
xolado-nosci dobrego i zlego, l'arbre de la 
science du bien et du mal.— fig. Drzewo 
genealogiczne, v. rodowodowe, v. drzewo 
krewnoid, arbre genealogique. — Drzewo 
filoziftczne, arbre philosophique. v. arbre 
de Diane. =, lance, /. ob. Drzewieo. =, 
collect, bois, to. Drzewo budowlane, bois 
de construction, ob. Buduleo. — Drzewo 
opalawe, bois de chauffage, miekkie, bois 
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blanc, twarde, bois dur, achate, bois nou- 
eax, bois raboteax, szczepowe, bois 
qaantier. 8zczepkie y bois de fente; krq- 
glakowe, rondin, m.: swieze, mokre, bois 
rert; sprochnia-U, bois vermoulu. Za- 
opatrzyc si% w drzewo, faire sa provision 
de bois. ob. Drwa. — Drzewo okretowe, 
bois de construction navale ; bois do 
marine. =, collect, (en design, differ), 
especes d'arbres. Drzewo lisciowe, v. 
czame, arbre a feu i lies larges. Drzewo 
szpilkowe, v. iglaste, v. czerwone, arbre 
a feuilles aciculaires; arbres. resineux, 
coniferes. — Drzewo krzyia Swietego, V 
arbre de la Croix. 

Drzewojad, u, w. ob. Omieg. 

Drsewolom, u, m. ouragan, to. (qui 
deracine les arbres). 

Drzewoiomy, a, e, qui renverse, qui 
deracine les arbres, (epith. poet, de la 
tern pete, de 1'ouragan). 

Drzewostan, u, to. £tat et qualite 
d'une foret. 

Drzewo toes, a, m. percebois, to. 

Dnewowy, a, e, ob. Draewny. 

Drzwi, gen, drzwi, f. pi. porte, /. 
baie d'une porte, f. Rtac we drzwiach, 
etre sur le pas de la porte. Drzwi 
skryte, fkusse porte. Drzwi boczne, porte 
derobee, porte de degagement, porte se- 
crete. Drzwi przednie, porte de devant. 
Drzwi tylne, porte de derriere. Wybic 
dntci w murze, percer une porte dans 
un mur. Zamurowac drzwi, murer une 
porte. Drzwi poziome, v. tpuitne, trappe, 
f. =, porte, f. Drzwi drewniane, zela- 
zne, porte de bois, de fer. Drzwi skrzy- 
dlate, dwuikrtylke, porte a deux bat- 
tants, a deux vantaux, ob. Podwoje. — 
Drzwi odemknqc, v. otworzyc, oovrir une 
porte. Drzwi zamknqc, v. zawrzec, fermer 
une porte. Zamknqr drzwi na klucz, fer- 
mer la porte au verrou, a la clef. Wy- 
bic drzwi, enfoncer une porte. Wy»a- 
dzi drzwi, faire sauter une porte. 
Uchylie d~zwi, entr'ouvrir une porte. 
Drzwi szklanne, porte vitree, v. porte 
de glace, v. porte croxsee. Zamknqc drzwi 
prztd kirn, refuser la porte a qu"un; 
fermer a qu'an la porte au nes, et fig. 
fermer sa porte a qu "an. Proric kogo 
za, drzwi, montrer la porte a qu"un. 
Wy pro $i6, wypchnqc, wyrzucic kogo za 
drzwi , mettre qu'an a la porte. Drzwiami 
wejic, wyjic, entrer, sortir par la porte. 
Drzwi szukac, fig. chercher par ou s'eva- 
der. Pro9*$ za drzwi, prenez-moi la 
porte, passez-moi la porte, enfilez-moi 



la porte bien rite. Za drzwi, a la porte ! 
Za drzwiami, derriere la porte, a la porte, 
et fig. et fam. Zima jett za drzwiami 
l'hiver n'est pas eloigned Choizic ode 
drzwi do drzwi, aller de porte en porte. 
Qliodzic ode drzwi do drzwi prosic, iebrac, 
sollicker de porte en porte ; mendier de 
porte en porte. — Zastqpic komu ode 
drzwi, barrer la porte a qu"un, se placer 
devant la porte pour barrer le passage 
a qu"nn. — ob. Brama, Wrota. 
, Drzwiczki, czek, f. plur. porte, /. 
petite porte, guichet, m. Drzwiczki u 
szafy, la porte, le guichet d'une armoi- 
re Drzwiczki do klatki, la porte d'une 
cage. 

Drzymac, Drzemac, al, ie, v. n. imp. 
sommeiller, dormir d'un sommeil leger, 
et fam. roupiller. Nie spaUm, drzymaiem 
tylko, je ne dormais pas tout a fait, je 
ne faisais que sommeiller. = fig. som- 
meiller. ob. Z drzymac siej, Zasnal. — 
Drzymiaoy, qui sommeil le ; engourdi, ie. 

Drzymala, y, m. qui ne fait que som- 
meiller, que roupiller. 

Drzymanie, a, n. et Drzemka, i, /. 
action de sommeiller. 

Drzymliwosd, soi, /. disposition a 
sommeiller, a roupiller. 

Drzymliwy, a, e, qui ne fait que 
sommeiller. qui s'assoupit facilement. 

Drzymota, y, f. fig. assoupissement, to. 
lethargie, /. Drzymita dzii na iwiecie pa- 
nuje, le monde est plonge dans l'assou- 
pissement, dans un assoupissement hon- 
teux, dans une honteuse lethargie. 

Duby, 6w, pi. et Duby smalone, 
billevesees, f. conte de ma mere l'oie, 
conte de la cigogne, m. contes de vieille, 
contes a dormir debout. Pleic, prawic 
duby, duby smalone, dire des billeve- 
sees; entretenir qu"an de billevesees. 

Dubas, a. m. T. de Mar. allege, f. 
foncet, fa. bateau foncet, m. 

Dubelt, a, m. grande becasse, f. 

Dubelt6wka, i, /. fusil a deux 
coups, m. 

Dubeltowy, a, e, (ne s'emploie que 
dans quelques phrases du lang. fam.): 
Dubeltowe ok no, double croisee, 06. Po- 
dwdjny. — Piwo dubeltowe, double Mere, 
biere forte, /. 

Dub la, i, /. partie double (au Jeu du 
Mariage).=, (au Jeu de billard). double, 
to. ob. Dublet. 

Dublet. a, m. double, m. double, m. 
(Jeu de billard). Grac na dublet a, jouer 
le doublet. =, double, to. Miec dubiety 
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w bihliotece, avoir des doubles dans sa 
bibliotheque. 

Dublon, a, to. double ducat; double 
louis. to. 

Dublowac*, owai, uje, v. a. imp. et 
Zdublowac, ai. doubler t'p, ex. atawkq, 
la miae), vb. PodWoid. -, (au jeu de 
billard), kuty, doubler uue bille, et aba. 
Dublowac, doubler. 

Duch, u. m. souffle, to. baleine, /. ob. 
Dech. — Duchem ydiie pobiedz. courir 
qu"part a perte d'haleine. Dwhcm co 
zrobic, faire qu"cho9e en un clin d'oeil. 
T<> bedzie duchem, c'est 1 'affaire d'un 
clin d'oeil. Duchem! vite! depeehez-vous. 
=, vapeur, to. exhalaison, f. et /am. 
clialeur, f. (od pieca, du polle). — fig. 
Vac komu duchu, faire voir du pays a 
qu"un. — Duchy ozytcne, aerdeczne, cie- 
lerne, esprits vitaux, animaux, m. pi — 
Duoh, a, to, vie. /. esprit de vie, to. B6g 
atwarxajqc cz-fowieka, tchnqi wen due ha, 
quand Dieu crea. l'homme, il souffla 
en lui un esprit de vie. Zortawiono go 
bcz ducha, on l'a laisse sans vie. Wy- 
zionqc, wypuJcic ducha, expirer, rendre 
Tame, rendre le dernier soupir, ob. £y- 
Oie. =, esprit, m. Bdg m duck jest, Dieu 
est un esprit Duch Swiqty, le Saint- 
Ksprit. Duch pocieazyciel, l'esprit conso- 
lateur, le Paraclet, to. — Dnchy niebie- 
akie, duchy awinbfoad, esprits celestes. 
— Duch ciemnoac , esprit de tenebres. 
Duch nieczyaty, esprit , imusonde. Zty 
duch, malin esprit. Swiat duchdw. le 
monde des esprits, le monde invisible. - 
Bac at$ duchdw, avoir peur des esprits, 
fob. Strach, Upidr, Mara). — Duch 
bozy owionq-t ich, l'esprit de Dieu s'em- 
para d'eux. Duch proroczy, l'esprit de 
prophetic. Panie przvjm ducha mojego, 
Seigneur, recevcz mon esprit. Wyzionqc 
ducha, rendre l'esprit. W duchu, duchem, 
en esprit. Ducliem byt z nami f , il ^tait 
en esprit au milieu de nous. Suriat du- 
cha, le monde intellectuel. — Poat$pujcie 
wediug ducha, a nie wedtug data, mar- 
cbez selon l'esprit, et non selon la 
chair.— Duch nieapokojny, esprit inquiet, 
remuant. — Miec ducha handlarskiego, 
avoir l'esprit du commerce. Toniewtpm 
duchu byto zrobione, cela n'a pas e^e 
fait dans cet esprit la.— Duch narodowy. 
esprit national. Duch wieku, esprit du 
siecle. Duch publiczny, esprit public. — 
Nie pojqlea ducha tego piaarza, vous 
n'avaz pas saisi l'esprit de cet auteur. 
To dzieio^napisane jeat w tymze aamym 



duchu, cet ouvrage est ecrit dans le 
meme esprit. Dwh praw, l'esprit dea 
loirt. =r, esprit, m. bon esprit, to. ener- 
gie, /. Jednym duchem ozywieni, animes 
du meme esprit. Bez ducha, sane energie, 
Wojako jeat peine ducha, 1'armee eat 
animee du meilleur esprit. Niema ducha, 
tous les esprits sont abattus, tons lea 
courages sont abattus. — , esprit, m. 
genie, to. Duch j^zyka, le genie dune 
langue. =, courage, to. Ozywiac ducha, 
r- veiller, ranimer le courage. — Wielkie 
duchy nie upadajq pod prztc>wnoiciami, 
les grands courages ne se laissent point 
abattre par 1'adversit *, ob. Serce — 
W duchu, loc. aov. en secret, seerete- 
ment (au mor.). Nienaundzigo w duchu, 
il le detente en secret. Zazdroici mu 
w duchu, il en est secretement jaloux. 
Cieazyc ai$ w duchu, se rejouir en se- 
cret, ressentir une joie secrete. Smiac 
ai$ w duchu, rire sous cape, rire dans 
sa barbe. 

Ducha, y, /. bonnet de duvet, to. 

Duenna, y, /. oreiller de duvet, to. 

Duchowidz. a, to. visionnaire, to. 

Duchowidztwo, a, w. la manie dea 
visionnaires, la manie des visions. 

Duchowienatwo, a, n. clerge. to. 
Wyzazi durhowienatwo, le haut clerge. 
NizHze duchowienatwo, le« bas clerge. 

Duchownie. atfu. spirituellement, en 
esprit, ob. Duohowo. 

Duohownosc, sci. /. spirituality /. 
Duchownoac dunzy, la spirituality de 
Tame, ob. Duchownos6 r=, vie apiri- 
tuelle. Kutqzki o auchnwno»c\, lures 
spirituels, livres de spiritualite. 

Duohowny, a, e. spirituel, elle; in- 
corporel, elle, ob. Duchowy. =, spiri- 
tuel, elle (par opp. a sensuel, enamel): 
Rozmowy auchowne, entretiens spirituels. 
twiczena duchowne, exercices spirituels. 
Ojciec duchowny, pere spirituel. — (par 
opp. a temporel): Wiadza duchowna 
i urtadza awiecka, la puissance spiritu- 
elle et la puissance tempore) le. Sprnwy, 
rzeczy duchowne, les affaires spirituellea, 
les inte*reta spirituels. Dobra duchoumey 
les biens spirituels.- (par opp. a litte- 
ral): Jakob i Ezaw, w aenaie duchowny**, 
wynbrazajq dof>rych i ziych, Jacob et 
Esau, dans le sens spirituel, repr^sentent 
les bons et les mechants.rr, ecclesiasti- 
que, a. d. g. Stan duchowny, l'ordre 
ecclesiastique, to. et avssi: etat eccleaia- 
stique, to. So,d duchowny, conseil eccle- 
siastique, to. Wiadza duchowna, autorite* 
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eeelesiastique, f. Kaiaiqta duchnwni 1 'pr\n- 
ees ecciesiastiques. — Po duohownemu, 
loc. adv. ecclesiastiquement, en eccle- 
siasti jue. 

Duchowny, ego, m. ecctesiasti^ue, m. 
homme d'Egliae, m. Duchounym zo*tac 9 
eutrer dnns TEglise, se faire d'Eglise. 

Duchowo, adi>. intelleetuellement; en 
esprit — de la, vie spirituelle, de la vie 
intellectuelle. Zyc ducJiowo, vivre de la 
vie spirituelle, v. de la vie intellec- 
taelle. 

Duchownoec, Aci, /. spiritualite, /. 
intellectual ite, /. 

Duchowy, a t e, spirituel, elle, intel- 
lectuel, elle. Duaza, iatnoa'c duchowa, v. 
Duchotcna, Tame, substance spirituelle, 
intellectuelle. = , intellectuel, elle. Prawdy 
duchowt, Vv' rites intellectuelles. 

Dada, y, m. benet, ra. nigaud, m. Ma 
ayna widkiego dud$, il a un grand benet 
de fils. = t ob. Dudarz. 

Dudae, ai, a, v. a. imp. jouer de la 
cornemuse, de la musette. =, v. n. chan- 
ter (en pari, de la buppe). -, (avec une 
neg.) ; Ani dudac o czem, ne point penser 
k qu"chose, 06. Dudu. 

Dudarz, a, m. joueur de cornemuse, 
de musette, m. 

,Dudek, dka, m. huppe, f. putput, m. 
Smurdzi jak duaek, il pue comme un 
rat mort, comme la peste. = fig. benet 
»•.. bete, /. niais, v.. sot, w. fat, m. Na 
duika kogo wystrychnqc, faire jouer un 
sot role a qu'un, un role de dupe. 

WeUcL z citbie dudtk, vous ctes un 
grand benet. To dudtk, c'est un fat. 
Fokatac komu dudka na koacidt, ne pas 
se laisser duper, jouer par qu"un. Po 
kazano mu dudka na koicide, il a trouve 
plus fin que lui, il a trouve son maitre. 

— Dudek smierdziqcy, un vilain puant. 
Dudki, dek,/. pi. ob. Multanki. =, 
morailles, f. pi. fig. Dudki stroic, se 

mettre a pleurnicher, pleurnicher. 
Dubkowad, owai, uje, v. n. imp. 

kovtu, valeter, faire le pied de veau. 
Dudlic. il, i, v. a. imp. jouer mal 

d'un instrument a vent; fluter, corner. 

Caiy dzien dudli wo jlncie, il ne fait que 

fluter toute la journe*e. 
Dudnic, il, i, v. n. imp. bourdonner, 

(p. e. une thelere); trembler, fremir, 

gronder; resonner, rouler avec un bruit 

sourd, cliqueter: rouler (d'une voiture, 

qui passe;, craqueter, p&iller; cre'piter; 

eclater. 



Dadnienie, a, n. bourdonnement. 
ebranlemeut, secousse, grondement, 
bruit, bourdon. 

Dudu, mot employe* dans cette ex- 
pres. fam. Ani dudu! pas un mot! ne 
dites mot! pieniqdzach ani dudu, de 
Targent, il n'en est point question, on 
n'en dit mot, il n'en dit mot. 

Dudy, 6w, m. pi. cornemuse, /. mu- 
sette, /. Qrac m dudach, jouer de la 
cornemuse, de la musette. Jak dudy 
nadnuesz, tak grajq, prv. (d'un homme 
qui n'a pas d'opiniou a lui), il faut lui 
faire sa lecon; il ne sait rieu dire, si 
vous ne lui faites sa lecon; il parle. il 
agit selon qu'on Ta endoctrine. Jak du- 
ity powolnt, v. chtop jak dudy, il est du 
bois on fait les flutes 

Dudzio, iat, ieje, v. n. imp. et Zdu- 
dnic, iai, rester tout sot; ne pouvoir 
dire mot. 

Dudzista, y, m. joueur de cornemuse, 
de musette, m. 

Duet, u, m. T. d* Mua. duo, m. Spie- 
wic, doapiewac, przegrac duet, chanter, 
exeeuter un duo. 

Dufac, Dufnosc, Dufny, ob. TJfad, 
Ufnosc, Ufny. 

Duaao, ai, a, v. a. imp. et Duknad, 
%l, par/, inst. corner. P.istuch uuknoi 
w leaie, le vacher a cornu dans le 
bois. — fig. Dukae komu. v. na kogo, 
corner aux oreilles de qu"un. 

Dukat, a, m. ducat, m.ob. Czerwony 
zloty, Czerwieniec. 

Dukaton, a, m. ducaton, m. Dukato- 
wy, a, e, d'uu ducat.— Dukatoweztbto, 
or ducat, m. 

Dukt, u, m. ob Cia,g, coup, trait. 
Dukwiec, iat, ie, v. n. imp. nad 
czem, etre cloue sur un ouvrage. 
Dul, a, m. Min. piece loupe. 
D ulcynea, ei, f. dulcinee, /. 
Dulczyc, al, y, v. n. imp. ob. Du- 
kwiec, 6leczyc\ = se plaindre. Uata- 
wicznie dulczy, elle ne fait que se plain- 
dre. 

Dulka, i, f. plus usit au plur. Dulki, 
lek, les deux chevilles au bord d'un 
bateau, entre lesquels on place la rame. 
Duma, y, /. fierte, /. orgueil. m. qu" 
fois : morgue, /. Duma ze zwyci^ztwa, la 
fierte qu'inspire la victoire. Wzbic kogo 
w dume, enfler Torgueil de qu"un. Po* 
ttkromic jego dum$, rabattre la fierte^ 
Torgueil de qu"un. Glaakac czyjq dum$, 
flatter Torgueil de qu"un. Duma aryatw 
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kratyczna, morgue aristocratique,/. Nie- 
znoina duma, orgueil insupportable. 
Szlaehetna duma, une noble fierte, un 
noble orgueil. Bedzitsz aobit m6gl z du- 
toa przypomniec te czasy, vous pourrez 
vous rappeler ce temps avec une 
jaste fierte, avec un legitime orgueil. — 
ob. Buta, Pycha. 

Duma, 7, f. (de Dumac) et Zaduma, 
y, /. ob. Dumanie, Kormyslanie. = 
poeme. to. poeme elegiaque, to. elcgie, 
f. — fig. Dumy alowicze, le chant plain- 
tif du rossignol. 

Dumac, at, a, v. n. imp. rever, s'aban- 
douner a la reverie, et Zadumac ai$, 
parf. inat. tomber, s'enfoncer dan* la 
reverie, ob. Marzyc, Bozmyslad. 

Dumanie, a, n. reverie, /. Pogrqzyc 
8i$ to duman*ach, s'enforcer dans la re- 
verie, s'abandonner a la reverie. Sp$ izat 
godziny na dumaniu. passer des heures 
entieres dans la reverie, a rever, ob. 
Marzonie. =, Ctitre d'un petit poeme): 
meditation, f. 

Dumiec, iat. ieje sie,, v. pr. imp. 
s'etooner, ob. Z dumiec sie,. 

Dumka, i, f. elegie; /. chanson, / 

Dumnie, Dumno, adv. fierement, avec 
fierte; orgueilleusement, co. But nie, 
Hardo, Pysznie. 

Dumnomyslnie, ada. ambitieusement, 
avec hauteur, hautainement. 

Dumnomyslnos6, sci, /. ambition, f. 
hauteur, /. arrogance, /. esprit altier, 
caractere altier. 

Dumnomyslny, a, e, ambitteux, euse ; 
ha u tain, aine ; altier, iere. Dumnomyslny 
czlovoiek, un liomme qui nourrit des 
pensees ambitieuses, altieres. 

Dumnoptaski, a. ie, (du style, des 
expressions); bouffi, ie; ampoule* ee; 
boursouffle^ ee. Wyrazy dumnoptdakie, 
grands mots vides de sens. 

Dumnosc, Aci, /. fierte,/. hauteur, /. 
arrogance, f. 

Dumny, a, e, fier, iere, rogue, a. d. g. 
bautain, aine ; altier, iere. Bye dumny m 
z czego, etre fier, se tenir, so montrer 
fier de qu"cho*e, ob. Pysznie sie, kirn, 
czim. Zrobic kogo dumnym, rendrequ"un 
fier, hautain, altier; inspirer de la fierte, 
de la hauteur a qu"un, ob. Butny, Wy- 
niosly. — Dumny bojarzyn, dumni boja- 
rotoie, dumni liidz>e, titre que preuaient 
les boyards de Moscovie qui siegeaient 
dans les conseils du czar. 

Dunqe, %1, v. a. finua.J ob. Chuohnffcc*, 
=, v. intr. finua.J ob. Czmyclm%6. 



Dunaj, u, m. fleuve loin tain et in- 
connu. = le Danube to. 

Duny, gin. dun, f. plur. dunes, f. pi. 
ob. Piaski, Wysep. 

Dupa, y, /. terme bas pour designer 
cette partie de l'homme qui comprend 
les fesses et le fondement. On ne le met 
ici que parce qu'ii se dit injurieuse- 
ment pour: homme de neant, to. vilain, 
m. aujourd'hui on l'emploie bassement 
dans lu sens de: poule mouillee, /. — 
Karza dupa, Kur a dupki, pop. verrue, 
/. poireau, ob. Brodawka. 

Duplak, a, m. piece de deux gros, 
double, to. Anc. Mon.J. 

Duplika, i, /. T. de Prat, duplique, 
/. r6ponse a une replique, /. 

Duplikat, u, to. duplicata, to. Poatano 
mu duplikaty rd'znych depeazy, on lui a 
envoye* les duplicata de plusieurs de- 
peches. 

Dur, u, to. Mid. typhus, to. fievre 
typhoide, /. 

Duren, rnia, v. Durak, a, to. sot, 
to. maitre sot, m. un sot arrogant, un 
fat, un impertinent, =, niais, to. Grac 
to dur nit, fig. faire, cootrefaire le niais, 
pro. et fig. Human ski duren, e'est uu 
niais de Sologne. Human *ki duren, z cu- 
dzego tooza na atodj naktada, e'est nn 
de ces niais de Sologne qui nesetrom- 
pent qu'a leur profit. 

Durniac\ ial, ia, v. n. imp. et 
Zdurniad, iat, kogo, traiter qu"un de 
maitre sot, de sot. 

Durnica, /. ob. Blasnioa. 

Durniec, ial, ieje, v. n. imp. et 
Zdurniec, iat, devenir sot, plus sot, 06. 
Giupiec. 

Durno, ado. sottement, d'une sott* 
facon, comme un niais. Durno ai$ ziux- 
laztj il s'est conduit comme un niais, un 
grand niais. 

Durnosc, sci, /. sot orgueil, m. sot- 
tise, /. =, niaiserie, /. simplicite* f. 

Durnowatosd, sci, /. imbecilite, f. 
faiblesse d'esprit, f. Zrobic co z durno- 
toatosci, faire qu"chose par pure imbe- 
cilite, ob. Glupawosd, Glupowatoac*. 

Durnowaty, a, e, imbecile, a. d. g. 
qui est dans 1'imbecilit^, dans un ©tat 
d'imbecilit^, qui est tomW dans Tim- 
becilite. 

Durny, a, e. simple, a. d. g. niais, 
aise: sot, otte. Taki durny, ie piertcszy 
lepazy go oazuka, il est si simple que le 
premier venu le trompe. Duma wrina, 
air niais, to. mine niaise, contenanoe 
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niaise, f. To durna sprawa, c'est une 
aotte affaire. 

Durowad, owal, uje, v. intr. imp. 
bouffonner ; faire dea folies, des extrava- 
gance*, finus.). 

Dursslak, a, m. couloire, /. passoire, 
/. Dursslak od pros urinnych, ooaloirede 
pressoir, /. T. de Serrur. mandrin, m. 

Dorset, ai, eje, v. n. imp. et Odu- 
raec, ai, etre tout etonnS ; etre stupe fait, 
deineurer tout stupefait. Na te stow a 
odwrzal, a ces mots, il demenra tout 
stupefait. 

Dursenie, a, n. (ludzij, action d'en 
faire accroire (aux gens), d'amuser (les 
gens), de repaitre (les gens) d'esperan- 
ces, de fumee. 

Durzy6, yi, y, v. a. imp. et Zdurzyc, 
yi, koqo, en faire accroire a qu"un, 
amaser qu' ? un ; repaitre qu"un d'espS- 
rances, de chimeres, de fumee. Durzy 
teat, il vous amuse pour vous tromper. 
Durzy jq, il l'amuse de belles paroles. 
ZdurBydT kogo, en faire accroire a qu"un; 
eblouir, fasciner, tromper, s£duirequ"un; 
abuser, duper qu"un, 06. Odurzy6. 

Dursyd siej, v. pr. imp. se repaitre 
d'esperances, de chimeres, de fumee ; 
s"abuser=tc kirn, etre Spris, amourache 
de qu"un. 

Durayca, j t f. ob. Dur. 

Dursyciel, a, m, qui en fait accroire 
k tout le monde ; dupeur, m. abuseur, m. 

Dursyoielka, i, /. qui en fait accroire 
a tout le monde. 

Dub, sia, m. (dim. de Dukat), ducat, 
m. cber ducat, m. — il se dit de 1'ar- 
gent en general : Mite dusie, avoir de 
l'argent. 

Duser, a. m. flatterie, /. adulation, /. 
galanterie, /. 

Dusi<S il, i, v. a. imp. et Zdusic, 
Zaduaic, Udusi6 kogo, Wrangler qu"un, 
Kolnitrz od koszuli dusi go, le <*ol de sa 
chemise l'etrangle. =,£touffer, suffoquer. 
Katar mi$ dusi, j'ai un catarrhe qui 
m'etouffe, qui me suffoque. Mamka spiqc 
zadusUa dsxecko, la nourrice en dormant 
a e'touffe son enfant. Zapach zbytmocny 
duai, une odeur trop forte suffoque. — 
a la forme parf. Przydusic?, etouffer, 
eteindre. Przydusic ogien, eteindre le 
feu. Przydusic zar (z wegla), etouffer du 
charbon, de la braise, le charbon, la 
braise, ob. Gasid. — et fig. Przydusic' 
bunt, itouffer une re>olte, une sedition. 
Dusie to 8obie kal, etouffer sa douleur. 
ob. Tlumic*. =, T. de Cuts, cuire a la 



daube, a l'etuv^e. Dusic ciel$cin$, met- 
tre du veau a l'dtuvee, 06. Duszonr. = 
co, tenir, avoir qu"chose toujours dans 
ses mains, et fig. ne pas vouloir don- 
ner, preter, vendre qu"chose ; tenir 
qu"chose bien serree. Ma ciekatoe reko- 
pisy, ale dusi je, il a des raanuscrits 
fort rares qu'il ne laisse voir a person- 
ne. Dusi ksiqkke., il a toujours son livre 
dans la main. Zawsze dusi kiiqzk$, il 
seche, il palit sur les livres ; il a tou- 
jours un livre a la main. Dusic co, ob- 
Dukwiec, Dulczyc nad czim. Dusi pic- 
niqdze, c'est un homme serrfi v. il a de 
l'argent, mais il est serre. Dtisic fl-iste^, 
etre a vider une bouteille. — par <xten. 
Dusic to sobie sekret, garder un secret 
au fond de son ame. 

Dusic siej, v. pr. (Zadusi6 siej, Udu- 
sic siej, Fodusid siej), s'etrangler, etrau- 
gler, v. n. Ctouffer, t;. n. suffoquer. 
Owa-Uu, dusz$ si$, secourez-moi. j'e'tran- 
gle. Gorqco by to, zesmy omal si% nie po' 
dusili, nous pensames Etouffer de chaleur. 
Dusic siq od smiechu, v. abs. dusic si$, 
etouffer de rire, ob. Zanosic siej- =, 
v. imp. Dusi mi% w gardle, v. dusi mi$, 
j'dtrangle, j'etouffe, je suffoque, 06. 
Duszno. 

Dusiciel, a, m. celui qui etrangle. — 
Wok dusiciel, (Zool.J, devin. m. ob. Dla- 
wioiel. 

DusicUo, a, n. ce avec quoi on stran- 
gle, m. 

Dusien, nia, m. Chim. azote, m. 

Dusikufel, fia, m. biberon, m. 

Dusza, y, /• ame, f. ame raisonnable, 
f. Dusza je*t niepodzielna, duchowa, nie- 
imiertelna, Tame eat indivisible, spiritu- 
elle, immortelle. Wtd&zt duszy, les fa- 
culties de l'sme. Kochac Boga z calej 
duszy, aimer Dieu de toute son ame. 
Bye wzruszonym do glebi dusty, etre emu 
jusqu'au fond de Tame, v, jusqu'a Tame. 
Dusza szlachetna, ame noble, genereuse, 
bien nee. Nikczemna, podia dusza, ame 
basse, ame lache, vile. Brudna dusza, 
ame de boue. Przedajna dusza, ame ve- 
nale, v. stultmtnt: ame mercenaire. 
Czarna dusza, ame noire. — Dobra du- 
sza, v. poczciwa dusza, c'est une bonne 
ame, en m. p. Dobra dusza, une bonne 
pate d'homme, un bonhomme. — Dusze 
pobozne, les ames devotes, v. les ames 
pieuses. Dusze zmartych, les ames des 
tre passes. Panie swiec nad jego duszq, 
Dieu veuille avoir son sme : devant Dieu 
soit son ame. Mddlde sie. ta jego dusze, 
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priez Dieu pour son ame; pourlerepos 
de son Ame. Du*ze btogoifawionych. les 
times bienheureuses. Dusz* pot$pionych t 
les ames daran^es. — Ckciaibym wiedziec 
co tarn u niego w dusty, je voudrais sa- 
voir ce qu'il a dans l'Ame. Klnie du*z$ 
i cialo m 9>'$ rzvz tak to*, il jure en 
son ame et conscience que la chose est 
ainsi. Przysiejjam ni duszfy f v. na mojq 
dusz$, sur mon Ame! — Zuwa dusza, 
ame vivante, ame. Nie byto iywrj duszy 
to domuj il n'y avait ame vivante dans 
la maison. Miasto od *tu tysiecy dusz, 
une ville de cent mille ames. — On jest 
dwizq przedsiewzie^cia, il est Tame de 
l'entreprise. — Spiewa, deklamuje z du- 
szq, il ehante. il d^clame avec ame; il 
y a de Tame dans son chant, dans sa 
declamation, ob. Czucie. — Widkoic 
duszy, grandeur d'ame, /." Nikczemno&c 
duszy, pusillanimity, f. Ujsc z Juizq, 
se sauver a peine. Du*za w niego wstq- 
pita, il respira ,• il reprit courage, con- 
fiance. Bez duszu, sans vie; morf. raorte. 
Brae co na dunze c swoie, prondre qu'Vhose 
sur si conscience. Chria&ym z duszy, 
»». emphatiq. z dwtzy, z serca. je le vou- 
drais de tout mon coeur. Bogu duszq 
wiiitn, (d'un homme) e'est l'innocence 
meme, v. il ne fait de mal a per- 
sonne ; v. e'est une bonne Ame ; e'est un 
innocent, un vrai, un panvre innocent. 
Nie miec grn*za prey duszy, n'avoir pas 
un son s vail Ian t. - w skrzy peach, w ba- 
setli, l'ame d'un violon. d'une basse. = 
(w zelazku), carreau (du fer a repasser). 
Wsadzic dn*z$ to ogieri, faire rougir le 
fer. — fw htie, w pidrzej, moelle, /. (de 
sureau, d'une plume). = (xo zamlcuj 
broche, f. (de serrure). 

Dusza/sy, a, e, etouffant. ante; suffo- 
cant, ante. Powietrze duszqce, temos 
etouffant. Wyziew duszqcy, vapeur suf- 
focante. 

Dusz^, present de Dusi6, voyez ce 
dernier. 

Duszejka. Duszenka, i ( /. bonne 
amie, f. fnws.J. 

Duszenie, a, n. etranglement, to. 
strangulation,/, ob. Uduszenie — &ouf- 
fement, to. suffocation,/. Duszenie nocne, 
cancbemar, to ob. Zmora. =, action de 
-cuire a l'etuvfo. 

Duszka, i, /. (dim. de Dusz a). = 
terme de caresse. Moja duszko, mon 
coeur. mon petit coeur, mon cher coeur, 
ob. Seroe. 

Duszkiem, adv. tout d'une baleine. 



Wypic, tyknq*'' duszkiem, boire un conp 
tout d'une haleine. 

Dusznioa, y, /. e'tranguillon, m. 

Dusznie, adv. de toute (mon, ton, 
son, notre, votre, leur) Ame; du fond de 
(mon, etc.) ame; de tout (mon, ton, 
etc.) coeur. Duszniem si$ z tego radowal, 
je m'en r^jouissais de tout mon coeur. 
- t dans Tame, par (mon, ton, etc.) 
Ame; par la force de Tame, au moyen 
des facult^s de l'ame. 

Dusz no, *d». p. ex Duszno tu (se. 
jest), on etouffe ici ; il n'y a point d'air 
ici. Duszno m>, j'etouffe. je suffoque, t>. 
je sens qu"chose qui m'oppresse ; je me 
sens tout oppress^. Duszno «* dworze, 
il fait un air brulant qui suffoque. — 
fig. Du*zno mu by-lo, il 6*tait vivement 
pressed il e*tait serre" de pres. 

pusznosd, soi, /. difficult^ de r^- 
spirer. /. oppression de potrine, /. 
asthme, m. 

Duszny, a, e, Duszewny, a, e, 
d'ame, de l'Ame, qui a rapport a l'ame ; 
spirituel, elle. Lekarsttoo duszn', reraede 
spirituet, m. remede pour les afflictions 
de l'ame. Jnk sobie dunzneg r tbawienia 
kyczq. aussi vrai que je souhaitele sa'ut 
de mon ame. — Duszny, qui a une 
Ame, anime, ee. Rz*czy dunzns. i bezdu- 
szne,, les Stres animus et les etres ina- 
nimes. — Duszny (de Dustf), etouffant, 
ante; suffocant, ante, ob. Duszaoy. 

DuBzob6joa, y, m. meurtrier de l'ame, 
des Ames, to. 

Duszobdjny, a, e, qui tue l'Ame. 

Duszobojstwo, a, to. meurtre de 
l'ame, des Ames. 

Duszodawoa, y, to. qui nous a donn^ 
l'ame. la vie. 

Duszolowny, a, e, qui s'empare 
d'une Ame (pour ladiriger dans la bonne 
voie, ou pour 1'entrainer dans la vote 
de perdition). Qrztch dvszoiowny, le 
peche* qui prend les ames a l'impro- 
viste. 

Duszony, a, e, T. de Cui*. cuit a l'e- 
tuvee. a l'etuvee. Sztuka mi$sa duszonoy 
boeuf a la mode. 

Duszyca, y, /. l'ame d'un trepaase, 
ombre, /. Blade duszy ce, les pales om- 
bre*, fob. Cien, Duoh). 

Duszyczka, i, f. petite Ame. chere 
petite ame. =, T. de caresse, Duszy enko, 
mon petit coeur, mon cber coeur, ob. 
Duszka. 

Duzao siQ, v. pr. imp. » kim, z czdm, 
1 utter avec qu"un, contre qu"un : con- 
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tre qa"chose. — Dukac *i$,\ s'exercer h 
la lutte. 

Duzanie siQ, *. verb. n. action delutter 
fz kim, t czim). contre qu"un, contre 
qu"chose.- , exereice de la lutte, f. 

Duiec, at, eje, v. n. imp devenir 
plus fort, de plus en plus fort, prendre 
de nouvelles forces. 

Duio. adv. bien, beaucoup. Duhn sie 
odmienit, il est bien change, et fig. il 
a bien change, il est bien change. Miec 
duio pieniqdzy, avoir beaucoup d'argent, 
bien de l'argent. 06. Wi*le. — Jak 
duiof ob lie. =/avec un adj. compar.) 
beaucoup, de beaucoup. Duzo uczenszy, 
beaucoup plus savant; plus savant de 
beaucoup, ob. Daleko. 

Duiomowny, a, e, causeur, ba- 
vard, indiscret. 

Duzonogi, a, ie, qui a de grands 
pieds. 

Duzoreki, a, ie, qui a de grandes 
mains. 

Duzosc, sci, /. force de corps, force, 
/. fig. force, f. puissance, /. 06. Niedu- 
ioeo. -y grandeur, f. (au pr.) — gros- 
seur, f. ob. Wielkosc. 

Duzv, a, e. comn. Duzszy, fort, orte: 
puissant ante; robuste. a. d. g. Czlowiek 
duzy, un homme fort, robuste. Kon du- 
ty, un fort cheval. Miec duiq rek$, 
nog 4. avoir la main forte, la iambe forte. 
(oh. Silny, Mocny, Poteiny, et I'adi. 
cnmp. Miaiszy). = fig. fort. orte. Duzy 
<jU>m y une forte maison. Duky wydatek, 
nne forte d»pense; (dans ce sens l'adi . 
Dozy n'a pas de comp. on le remplace 
par le mot Wiekszv, compar. de 
Wielki). =• grand, ande. Duty cMop. 
duzy me-zciyzna, un homme grand. Duke 
oety. des yeux grands. Ma juk d"ke 
dzieci, elle a des enfants deja grands. 
Stqd jest duke dwie mile, i' y a deux 
grandes lieues d'ici, ob. Wielki. 

Dwa, n. deux. Jeden, dwa, trzy, un, 
deux, trois. -, adj. num. masc. pour 
les nomsdechoses et d'animaux, etneu- 
tre pour les noms de choses et les 
noma abstraits. fob. Dwoje) ; Dwaj.o/i;. 
num. masc. pour les noms d'hommes; 
Dwie adj. num. pour tous les mots 
feminine, gin. dwdch. v. dwu, deux. 
Dwa konit, deux chevaux. Dwaj ko-tnie- 
r«e, deux soldats, fob. Dwooh). Dwie 
Jeobiety, deux femmes. Dwie iroki, deux 
pies. Po dwa, par deux. Po dwdch, deux 
a deux. Dwa rany tyle, deux fois autant. 
Co dtoa dni, de deux jours en deux jours. 



To jak dwa a dwi cztery, cela est clair 
comme deux et deux font quatre. 

Dwadziesoia. gen. dwudziestu, n. 
vingt, m. Dwadtieici* pomnozone przez 
dw>a,vingtmultiplie par deux. Subst. num. 
employe avec les mots des trois genres. 
fob. Dwudziestu, pour les noms d'hom- 
mes et Dwadziescioro, pour les neutres 
d'etres vivants, et pour les noms de 
choses qui n'ont pas de singulier). Dwa- 
dtie.Hcia koni, vingt chevaux. Can pr. et 
au fig. pour: vingt cavaliers). Dwadzie- 
dzieicia jeden lat, dwadziescia dwa lat. 
Hi. vingt et \\n ans, vingt-deux an*, etc. 
Po dwadziescia, par vingt, par ving- 
taines. 

Dwadziesoiokrotnie. adv. vingt fois, 
a vingt differentes reprises. 

Dwadziesoioraki, a, ie, de vingt 
sorter. 

Dwadziescioro, orga, n. coll. vingt, 
adj. num. vingtaine, /. Dwadziescioro 
dzieci, vingt enfants,, une vingtaine d'en- 
fants. Dwadziescioro spodni, vingt pan- 
talon*. 
Dwaj, ob. Dwa. 

Dwakrod, deux fois. Dwakroc pokuail 
8i$ wrdcic do kraju, deux fois il tenta de 
rentrer dans le pavs. Dwakroc $to ty- 
tiecy, deux cent mille. =r, ellipt. pour : 
Dwakroc sto tyeiccy zlotych frankow. 
j Ma dwakroc, elle a deux cent mille no- 
j rins francs. 

' Dwakrotnie, Dwakrotny, 06. Dwu- 
1 krotnie, Dwukrotny. 

Dwanasoie. gin. Dwunastu, n. douze, 

I adj. num. et * Dwanaicie pomnozone 

[ przez piec, douze multiplie* par cinq. Po 

dwanaici*, par douze ; par douzaines, 

ob. Dwadziescia. 

j Dwanasciekroc, douze foi9. 

Dwanasoiekrotnie, ado. douze fois, 
j jusqu'a douze fois. 

I Dwanasoie Wrotny. a, e, de douze 
j fois; douze fois repete. 

Dwanasciepalcowa kiszka, Anat. du- 
odenum, m. 

Dwanasoioro, rga, n. douze, douzai- 
ne. f. Dwanaicioro dzieci. douze enfants. 
Dwiesoie, gin. dwochset, deux cents, 
j 06. Dwustu. Dwi'icie kobiet, deux cents 
femmes. Tysiqc dwiesde rubli f mille 
deux cents roubles, et mieux ; douze 
cents roubles. 

Dw6ch, gin. dwdch, num. employe 
avec les noms masc. de personnes. Szlo 
dwdch holnierzy, deux soldats allaient. 
ob. Dwaj (a l'art.Dwa) L'expres. Dwaj 



Digitized by 



Google 



224 



DWO 



DW6 



holnierze, veut dire : nos deux soldats, 
les deux soldats, ces deux soldats dont 
nous venons de parler, dont il est que- 
stion. Dwdch kotnierzy, deux soldats 
(quelconques). 

Dwdohsetnie, adv. pour la deux cen- 
tieme fois; deux cents fois. 

Dwdohsetny, a, e, deux centieme. 
Jestei dw6chsttny na liici*, vous etesle 
deux centieme sur la liste. en T. d' 
Arith. Jedna dwdchsetna, un deux cen- 
tieme. — Jui dwdchattny rok mija od Uj 
pamietnej epoki, voici la deux centieme 
annee qui s'ecoule depuis cette memo- 
rable epoque. — Mais on dit: 
Rok tysiqc dwdchsetny trzydzietty, l'an- 
n£e mil deux cent trente. 

Dwojaczki, 06. Dwojak. 

Dwojak, a, to. jumeau, to. ob. Bli- 
zniak. =, deux gros (piece de mon.).=, 
plus usit. au plur. Dwojaki, et dim. 

Dwojaczki, 6w, sorte de pot jumeau 
(ustensile de cuisine qui consist© en deux 
pots de terre ou de faience joints en- 
semble, et dont on se sert pour porter 
le diner). — Dwojaczk\ fruits jumeaux, 
to. et partic. des cerises jumelles, une 
noix jumelle. 

Dwojaki, a, ie t de deux sortes, de 
deux especes. Dwojak* waga i dwojaka 
miara, deux poids et deux mesures. — 
Dwojakim sposobem, de deux manieres. =, 
double, a. d. g. qni a de la duplicite; 
ainbigu, ue; equivoque, a. d. g. Mqz 
dwnjakiego umystu, un homme double, 
un caractere double, une ame double. 
S-iowa dwojakiego rozumieuia, v. aiowa 
dwojakie, mots £ double entente, a deux 
ententes, ob Dwuznaczny. 

Dwojako, **dv. de deux manieres, de 
deux facons. Dwojako mozna to vwazac, 
on peut envisager cela de deux ma- 
nieres. 

Dwojakoic, sci, /. double caractere, 
•1. la double face (d'une chose), &at et 
quality d'une chose ou il ya deux cho- 
ses a distinguer, qui se presente de 
deux manieres, ob. Podwojnosc*. — 
Dwojakoic znaczcni* wyrazu, le double 
sens d'un mot ; ambiguity d'un mot, f. 
Dwojakoic umyslu, duplicite", au fig. 
— ob. Dwuznacznotd. 

Dwbjbarwisty, ob. Dwubarwny. 

Dwoie*, it, i, v. a. imp. doubler, ob. 
Podwajac* =, partaker (en deux, en 
deux parties); diviaer (en deux parties), 
ob. Bozdwajad. 

Dwoic* aiQ, v. pr. imp. se partager 



(en deux), et fig. se partager, se divi- 
ser. Dwojq si$ w zdaniach, ils ne sont 
pas du memo avis; ils se divisent. 
Dwojq si$ zdania, les avis se partagent. 
v. les avis sont partages, =. paraitre 
double. Dwoi mu sie t w oczach, les objets 
lui paraissent doubles; il voit double. 

Dwoje, gin. dwojga, adj. et 9. nwtt. 
deux, une couple. Dwoje dzitci, kurczat. 
deux enfants. deux poulet*. etc. Byio 
naa dwoje, nous etions deux (si les per- 
sonnes sont de different sexe). Zdw^jga 
ziego obierod nalezy mnifjsze, des deux 
inconvenient* il faut choisir le moindre. 
Jedno z dwojga, des deux choses l'une. 

Dwojgrrod, u, to. ville avec deux 
chateaux,/. 

Dwojgrodny, a, e. qui a deux cha- 
teaux. (Pour les autres composes de 
Dwoj, cherchez-les a Tart. Dwu). 

Dw6jka, i, f. deux. to. Ta dwdjka 
zle poitawiona y nakreslona, napitana, ce 
deux est mal fait. Dwdjka, un deux, un 
deux de chiffre, le chiffre deux. — 
Dwdjka kierowa, pikowa, un deux de 
coeur, de pique — Au domino: Dwie 
dwdjki, double deux. 

Dwojko, v. Dwojgo, dim. de Dwoje 
(ifu»). ob. Dwoje. 

Dwojlist, stu, to. Bot. double feuille./l 

Dwojnasdb, (avec la prep. W.). 
W dw6jna»6b, au double, du double. 
W dwojn-itob ci to odplacq, je vous le ren - 
drai au double. Mujqtek jego powiekizyl 
8i$ w dw6jna»6b, sa fortune est augmen- 
ts du double. 

Dwojny, a e, ob. Podwdjny. =, 
double, /fv. (coeur, ame). 

Dwoisto, adv. ob. Dwojako. =, ob. 
Podwojnie. 

Dwoistosr, soi, /. 4tat et qualite de 
ee qui est double. 06. Dwojakoic. = t 
duplicite, f. ob. Dwuznaczno&6, 

Dwoisty, a, e, double, a. d. g. Dwo- 
Ute drzwi, double porte. Dwoisty rzqd 
kolumn, un doub'e rang de co!onnes. 06. 
Podwojny. — ob. Dwojaki. — 06 .Dwu- 
znaczny. 

Dw6r, or a, to. dehors, m. (par opp. 
ft la maison\ air, to. Wysztdl na dwor r 
il est alle dehors, v. il est alle prendre 
l'air, fob. Przejso siQ), v. fam. il est 
sorti pour un besoin, fob. Przechod). 
Chce mi 9U na dxodr, il me prend un 
besoin. Jaiei tarn czas na dworzef quel ' 
temps fait-il dehors?. Chusty najlepiej 
schnq na dworze, le linge seche le mieux 
en plein air. Drzwi otwierajq «t{ «•* 
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dwdr, la porte s'ouvre en dehors, ob. 
Zewnatrz. =. chateau, m. (dans le sens 
d'habitation seigneuriale), maison sei- 
gneuriale, /. dwdr sobie buduje, il ba- 
tit an chateau, do dworu op-lac a 6 danin$, 
payer le dime an seigneur. We dtoorze 
s^kkyc", fctre domeetiqne an chateau =, 
maison, /. (lea gens attache's an service 
d'nn seigneur, d'un prince). Caty dwdr 
wysxedt naprzeciw awego pana, toute la 
maison sort it an devant de son sei- 
gneur. =, cour, f. dwdr papieaki, ceaar- 
ski, krdlewski, cour papale, imperiale, 
royale, v. la cour du pape, de l'empe- 
reur, du roi. Mite urzqd u dworu, avoir 
une charge a la cour. Dwdrmu aprzyja, 
la cour le favorise. Jest dobrze, zle wi- 
dtiany u dworu, v. na dworze, il est 
bien, il est mal a la cour, en cour. 
Posit przy dtoorze rzymikim, francuakim, 
ambassadeur a la cour de Rome, a la 
cour de France. Trzy dwory posiano- 
wUy, les trois cours ont resolu =, mai- 
son, /. cour, train, m. Wielki dwdr pro- 
vadzic, avoir nn grand etat de maison. 
Wielkim dworem przyjeckac, arriveravec 
un grand train. — prv. Fora ze dwora ! 
prenez-moi le camp; allons, d^guerpis- 
9ez ! — fig. Swoim dworem zyc, vivre a 
sa guise! a sa maniere; (de pjusieurs 
personnes) faire bande a part. Zyjy ka- 
zdy awoim dworem , (des C*poux), il vi- 
vent s6par£s; ils n'habitent point en- 
semble, ils ont de logements separes. 
K&zdy swoim dworem, chacun vit, se 
Rouverne a sa guise.=, ob. Podwbrae, 
Dsiedsiniec. 

Dworacki, a, ie, courtisanesque, 
o. d. g. 

Dworactwo, a, n. courtisaneri*, /. 
science du courtisan, /. — esprit de 
cour, m. 

Dworak, a, m. courtisan, m. homme 
de cour, en m. p. — aba. Dworak, un 
adroit, nn habile, un fin, un ruse* cour- 
tisan. 

Dworakierya, ryi, /. par mepr. cour- 
tisanerie, /. =, esprit de cour, en m. p. 

Dworek, rku, m. gentilhommiere, /. 

Dworka, i, /. femme de cour, /. 

Dworaie, Dworno, adv. p. ex. iyc, 
avoir un grand &at de maison. Dwor- 
nie zajeehac, arriver avec un grand 
train, ob. Wyatawnie. 

Dwornoso, aci, f. ob. Dworskosd, 
Wystawnoac. 

Dw6rny, a, e, de cour, de la cour, 



Urzednicy dworni, dignitaires de la cour, 
ob. Nadworny. 

Dworowac*, owal, uje, v. intr. imp. 
vivre a la cour ; Stre ft la cour.=, rail- 
ler, plaisanter. dworowac e czego, se 
rire de qu"chose; plaisanter sur qu' 
'chose, dworowac e kogo,r\re de qu"un; 
plaisanter qu"un. 

Dworowanie, a, n. vie des gens de 
cour, vie de cour ; service de la cour, 
m. cour,/. =, action derailler, de plai- 
santer; railleries, plaisanteries (qu'on 
se permet). 

Dworski, a, ie, qui appartient an 
seigneur du lieu, qui appartient au cha- 
teau seigneurial. p. ex. Grunta die or skit, 
terre qui est de la dependance du sei- 
geur, du lieu, dom dworski, maison sei- 
gneuriale, et substantiv. dworski, dwor- 
scy, un domesrique du chateau, les do- 
mestiques, les gens du chateau, les gens 
du seigneur du lieu. =, de cour, de la 
cour. Urzednik dworski, officier de la 
cour. da ma dworaka, dame de cour. =r, 
fig. de cour, de la cour, de courtisan, 
ob. Dworzanin. Substantiv. dworski,, 
partisan de la cour, du parti de la cour. 

Dworsko, adv. en homme de cour, 
en homme qui entend sa cour. 

Dworakoac*, aci, /. 1'air, l'esprit, le 
ton de la cour. 

Dworstwo, a, n. esprit de cour, m. 
ob. Dworactwo. =, vie des gens de 
cour f. ob. Dworowanie. =, ob. Dwor- 
akoad. -, raillerie, /. plaisanterie, f. ob. 
Dworowanie. 

Dworazczyzna, y, /. ob. Dworactwo. 
=, corvee, /. ob. Panazczyzna. =, 
collect, courtisans, m. pi. 

Dworzanek, nka, dim. de Dwo- 
raanin. 

Dworzanin, a, m. courtisan, m. =, 
part, gentilhomme, to. Jeden z dworzan 
ksiecia, un des gentilshommes du prince. 
Dworzanin pokojowy, gentilhomme de la 
chambre. = fig. homme de cour, to. =, 
ob. Dworownik. 

Dworzanski, a, ie, de cour, de la 
cour. 

Dworzanatwo, a, n. service de la 
cour, m. — service dans la maison d'un 
grand seigneur. =, l'air, le tron de la 
cour, m. manieres elegantes. /. pi. ele- 
gance des manures, /. 

Dworzeo, rca, m. maison seigneu- 
riale, /. =: finusj, ob. Podworze, Po- 
dworzec. 

Dworzec, rca, m. fkolejowyj gare, /. 
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(du chemin de fer) =, tow%rowy„ gare 
de marchandises. 

Dworzye*, yi, y, v. a. imp. komti, 
faire la cour, sa cour, a qa"ua. partic. 
Dworzyc kobiccis, faire la cour a una 
fern me. =, intr. user d' artifice. 
Dwouchny, a, e, a deux anses. 
Dwubarwnoa6, i, /. dichro'isme, m. 
Dwubarwy, a, e, de deux couleura. 
Dwuboczny, a, e, a deux cdtes. 
Dwubrzmiaoy, a, e, qui a deux sons 
=, ambigu, ue: equivoque, a. d. g. 
(tloxoa, odpotoiedz, paroles, reponse), ob. 
Dwuznaczny. 

Dwucaldwka, i, /. planche de deux 

pouces d'epaisseur, planche marchande 

f. doublette, /. 

Dwucalowy, a, e, de deux pouces. 

Dwucialy, a, e, Dwuoielisty, a, e, 

Dwucielny, a, e, (Myth.) biformis, adj. 

m. dimorphe, a. d. g. ob. Dwuksztaity, 

Dwuoienny, a, e, ne s'emploie qu'au 

masc plur. T. de Oiogr. Dwucienni 

mUszkancy patu gorqcego, les habitants 

amphisciens de la zone torride. 

Dwuozelny. v. Dwuczoly, adj. m. 
bifrons, adj. m. (Myth, surnom de 
Janus). 

Dwuczeioiowy, a, e, partage en 
deux parties, biparti, ie. 

Dwuczuby a, e, a deux panaches. — 

Zool. a deux huppes; dilopha, a. d. g. 

Dwudionny, a, e, qui a deux pal- 

mes de Ion*. 

Dwudniowy, a, e, ob. Dwudzienny. 

Dwudroze, a, n. bivoie, /. lieu bi- 

viaire, m. chemin fourchu, m. 

Dwudrozny, a, e, biviaire, a. d. g. 
bivial, ale. 

Dwudrutowy, a deux fils, (des bas). 
Dwudzielny, a, e, bipartible, a. d. g. 
=-, T. de Bot. bifide, a. d. g. dichotome. 
a. d. g. 
Dwudzienny, a, e. de deux jours. 
Dwudziestka, i, /. vingt, to. Ie chif- 
fre vingt, le nombre vingt, le numero 
vingt, une vingtaine. 

Dwndziestkowac, owal, uje, v. a. 
punir une personne sur vingt, selonque 
le sort en decide. 

Dwudziestkowanie, a, action de pu- 
nir une personne sur vingt. 

Dumdziestny, a, e, de vingt, de yingt 

pieces, qui renferme le nombre vingt. 

Dwudziestobok, u, to. figure a vingt 

cotes. 

Dwudziestoczterogodzinny, a, e, 



de vingt quatre heures ; qui dure, qui 
a dure* vingt-quatre heures. 

D wudz ies toozterofuntowe dzialo, 
piece de vingt quatre livres de balle ; 
ou ^implement, piece de vingt quatre. 

Dwudziestodzienny, a, e, de vingt 
jours, qui dure vingt jours. Codwudzit- 
atodzienny, qui arrive tous les vingt 
jours. 

Dwudziestoffodzimiy, a, e, de vingt 
heures, qui dure vingt heures. Co dwu- 
d ties tog od tinny, qui arrive toutes les 
vingt heures. 

DwudziestokaJ), a, m. figure a vingt 
angles ; figure icosigone, /. 

Dwudziestoka.tny, a, e, icosigone. 
a. d. g. 

Dwudziestoletni, ia, ie, de vingt 
ans; qui dure, qui a dure vingt ans, 
qui a vingt ans. Dwudtieatoletnia praca, 
un travail de vingt ans, vingt annees de 
travail. Co dwudziestoletni, qui arr ive 
tous 168 vingt ans. 

DwudzieatomiesiQozny, a, e, de vingt 
mois ; qui dure, qui a dure vingt mois. 
Dwudziestosoian, u, m. T. de Geom. 
icosaedre, to. 

Dwudziestoaoienny, a, e, aj vingt 
faces . 

Dwudzieitowka, i, /. piece de vingt 
kreutzers. 

Dwudziestu, gin. Dwudziestu, adj. 
et t. num. mate, (employe" avec les noms 
de personnes), vingt. 

Dwudziesty, a, e, vingtieme, a. d. g. 

vingt, a. d. g. W dwudziestym roku, dans 

sa vingtieme annee. Dwudziesty miesiqca, 

le vingtieme jour du mois, le vingtieme 

du mois, le vingt du mois. Przybyc 

dwudzieatego, arriver le vingt du mois, 

le vingt. Sam dwudziesty, lui vingtieme. 

Dwudziobny, a, e, a deux pointes 

(p. ex. mtot, marteau). 

Dwudzwierny, a, e, a deux portes. 

Dwufarbny, a, e, de deux couleurs. 

Dwufuntowy, a, e, du poids de deux 

liyres. 

Dwugarnoowka, i, /. (ob. Garnieo), 
mesure contenant a peu pres huit litres. 
Dwugarncowy, a, e, qui contient 
huit litres. 

Dwugatunkowy, a, e, de deux 
especes. 

Dwugeby, ob. Dwulicny. 
Dwugloska, i, /. diphthongue, /. 
Dwugtosny, a, e, a deux voix. 
Dwugiowy, a, e, a double tete, a 
deux tetes. Zool. bicephale, a. d. g. am- 
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phice'phale, a. d. g. Orzel dwugiowy, 
aigle a deux tetes. 

Dwugraniasty, a, e, a deux angles, 
a deux comes ; qui a la forme des deux 
angles adosse*s. 

Dwojaramy, a, e» fig. qui porte un 
double joug. 

Dwuje.tny, a, e, qui a deux anses, 
deux bouts par ou on peut le prendre. 

Dwnjezyczny, a, e, Hist. Nat. bilin- 
gue, a. d. g.=:Linguist. bilingue, a. d,g. 
Lud dumjezyczny, penple bilingue, m. =, 
fig. (d'un homme), double, a. d. g. dissi- 
muJe, ee. 

Dwuimienny, a, e, qui a deux noms, 
de deux noms. 

Dwuistny, a, e, qui a an double 
ctre, une double vie. 

Dwuistotny, a, e, qui a deux etres 
en lui, deux natures en lui, diphye, 
a. d. g. 

Dwnkatny, a, e, a deux angles. 

DwukJykty, a, e, qui a deux arti- 
culations, (p. ex. palec, un doigt). 

Dwukolny, a, e, a deux roues. 

Dwukolorowy, a, e, bicolore, e*e, 06. 
Dwufarbny. 

Dwukonny, a, e, a deux chevaux, 
attele de deux cbevanx, 06. Farokonny. 

Dwukonczaty, v. Dwukonczysty, 
a, e, a deux pointes, a deux fourchons, 
bicuspide, e*e. 

Dwukopytny, a, e, bisulce, v. bisul- 
que, a. d. g. 

Dwukropek, pka, m. deux points, ro. 
pi. deux-points, m. 

Dwukrotnie, adv. a deux fois, deux 
fois, a deux reprises. 

Dwukrotny, a, e, qui a lieu, qui se 
fait deux fois; reit£r£, ee. 

Dwuksztaltny, a, e, qui a deux for- 
mes diffe rentes, qui apparait sous deux 
formes diffe'rentes, biforme, a. d. g. di- 
morpbe, a. d. g. biformis, adj. (T. de 
Myth). 

Dwulatek, tka, m. Dwulatka, i, f. 
9. et adj. qui a deux ans, (se ditpartic. 
des cbevaux et du betail). Owca dwu- 
latka, v. obs. dwulatka, brebis de deux 
ans, /. 

Dwulecie, a, n. >'eux annees, f. pe*- 
riode de deux ans. 

Dwuletni, ia, ie, de deux ans ; qui 
dnre, qui a dure* deux ans, qui a deux 
ans, biennal, ale; bisannuel, elle. 

Dwnlicny, Dwuliczny, Dwulicy, 

^Dwulioowy, a, e, qui a deux faces, 

eux visages. Janus dwulicny, Janus a 



deux visages. — Materya dwuliczna, 
etofFe a deux endroits. = fig. (d'un 
bomme) a double face. 

Dwulicosc, Dwulicowo66, sci, /. 
frzeczyj, le double aspect sous lequel se 
pre*sente une chose. =r, fig, duplicite, /. 

Dwulist, ob. Dwdjlist. 

Dwulistny, a, e, a deux feuilles. — 
Bot. bifolie, e*e; diphylle, a. d. g. 

Dwulokciowy, a, e, de deux aunes, 
qui a deux aunes. 

D wulopatna, ourca, f. brebis de deux 
ans, /. ob. Dwulatka. 

Dwumastny, a, e, (d'un cbeval) dont 
le poil est de deux couleurs. 

Dwnmasztowy, a, e, a deux mats. 

Dwume&na kobieta, une polygame, 
ou simplement : une femme qui a eu deux 
maris. 

Dwumian, u, m. Math, binome, m. 

Dwnmiarowy, a, e, bimetrique, a. d. 
g. ob. Bwustopowy. 

DwumiesiQczny, a, e, de deuxmois; 
bimestre, a. d. g. 

Dwumnozny stosunek, T. de Math. 
raison double, /. 

Dwumorski, a, ie; Dwumorzy, a, 
e, eitue entre deux mers, qui regarde 
deux mers. 

Dwunastek, stka, m. douzaine, /. 
finua.J ob. Dwanaseie, Tuzin. 

Dwunastka, i, /. douze, m. le chiffre 
douze, le nombre douze, le numero 
douze. m. 

Dwunastnica, y, /. T. d'Anat. duo 
denum, m. 

Dwunastnik, a, m. Bot. dode*ca 
tbeon, m. 

Dwunasty, a, e, de douse, qui ren 
ferme le nombre douze. 

Dwunastocaldwka, i, /. 06. Dwu 
nastnica. 

Dwunastodniowy, Dwunastodzien 
ny, a, e, de douze jours Co dwunasto 
dniowy, qui arrive, qui revient tous les 
douze jours. — Dwunastogodzinny, a 
e, de douze beures. 

Dwunastokat, a, m. T. de Oeom 
dodecagone, m. 

Dwunast.oka.tny. a, e, a douze an 
gles; en forme de dodecagone. 

Dwunastokrotnie, adv. douze fois au 
tant, pour la douzieme fois. Zaptac$ ci 
dwunastokrotnie, je vous paierai douze 
fois autant, douze fois le prix. Jub to 
dwunastokrotnie ci$ostrzegam, c'est pour 
la douzieme fois que je vous avertis. 

Dwunastokrotny, a, e, qui fait douze 
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fois autant. =r, qui arrive, qui se repete 
pour la douzieme fois. 

Dwunastoletni, ia, ie, de douze ans; 
qui dure, qui a dure" douze ans; qui a 
douze ans. 

Dwunastoliatny, a, e, a douze feuilles. 

DwunastomiesiQozny, a, e, de douze 
mois, de toute une annee, de I'ann^e 
entiere. 

Dwunaatopalcowa kistka, ob. Dwu- 
naatnioa. 

Dwunaatoaoian, u, to. dode'caedre to. 

Dwunastosdienny, a, e, a douze fa- 
ces ; dodecaedrique, a. d. g. 

Dwunaatu, gin. dwunaatu, adj. et 
$. num. mate, (qui ne s'emploie qu'avec 
les noms de personnes). Bylo nas dwu- 
nastu u stolu, nous &ions douze a table. 

Dwunasty, a, e, douzieme, a. d. g. 
douze, a. d. g. Wiek dtcunasty, le dou- 
zieme siecle. dicunasty mie*iqca,)e dou- 
zieme jour du mois, le douzieme du mois, 
Ie douze du mois. Piqc dteunastych, les 
cinq douziemes. 8tronnica dwunasta, 
page douze. Karol dwunasty, Charles 
douze. — Dwunasta godzina, v. abs. 
dwunasta, l'heure de midi, m. midi, to. 
v. l'heure de minuit, to. minuit to. Osa- 
mej dwunastij, a midi sonnant. v. a mi- 
nuit sonnant. dwunasta wybi-td, midi 
est sonne* ; v. minuit est sonne\ Mi^dzy 
jedenastq a dwunastq, entre onze heures 
et midi; v. entre onze heures et minuit. 
Juz dwunasta, il est midi, il est minuit. 
Skazdicka jest na dwnn'asOj, l'aiguille 
est sur le point de midi, ob. Poludnie, 
Pdinoc. — Po ditmnaste, Ice. adv. dou- 
ziemement. 

Dwuniedzielny, a, e, de deux semai- 
nes, de quinze jours. 

Dwunitny, a, e, a deux fils, a deux 
poils. 

Dwunogi, a v ie, Dwunozny, a, e, 
a deux pieds; bipede, a. d. g. Dwuno- 
zne zwierze, bipede ; to. 

Dwuokienny, a, e, a deux fenetres. 

Dwupalcowy, a, e, de deux pouces, 
qui a deux pouces de large. 

Dwupalczaaty, a, e, bidigit^, ie; 
bidactyle. a. d. g. 

Dwupiedzisty, a, e. large ou long 
de deux ^almes. 

DwupiQtry, a, e, a deux Stages, de 
deux etages (p. ex. dom, une maison). 

Dwupietrze, a, n. deux Stages; bati- 
ment a deux Stages, de deux Stages, m. 

Dwupiciowy, a, e, des deux sexes. = 
Hist. Nat. hermaphrodite, a.d. g. bisse- 
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xuel, elle ; bissexe, a. d. g. Zwierz dwu- 
ptciowy, animal hermaphrodite. Roiliny 
dwuplciowe, plantes bissexuelles. 

Dwuplodny, a, e, dont le fruit est 
double; dicarpe, a. d. g. 

Dwuramienny, a, e, k deux bras, k 
deux branches. — Mdc. diurignia dwu- 
ramienna, levier heterodrome, m. h^tero- 
drome, m. 

Dwuramnik, a, m. T. de Fortif. re- 
dan, m. 

Dwurazny, a, o, double, a. d. g. deux 
fois repete\ dwurazne ostrzeienie, aver- 
tissement donne k deux reprises. =, fig. 
double, a. d. g. (p. ex. ezlowiek, borame). 

Dwur^ki, a, ie, Zool. bimaue, a. d. g. 

Dwuroozniak, a. to. un cheval, un 
taureau, etc., de deux ans, qui a 
deux ans. 

Dwuroomy, a, e, qui a deux ans, 
(d'une piece de bdtail).— ob. Dwuletni. 

Dwurodny, adj. to. bimater. (fepi- 
thete de Bacchus. 

Dwurodzajowy, a, e, proven u du mi- 
lange de deux especes, de deux genres. 

Dwurogaty, a, e, k deux cornea, 06. 
Dwurogi, Dwurozny. 

Dwurogi, a, ie, Hist. Nat. bicorne t 
a. d. g. — bicornu, ue. — (Myth. epi- 
thete de Bacchus): bicorniger, adj. to. 

Dwurozny, a, e, bicorne, a. d. g. 
bicornu, ue — Ksieiye dwurokny, le crois- 
sant a deux cornes. 

Dwururka, i, /. fusil a deux coups. 

Dwurarny, a, e, a deux tuyaux, a 
deux canons. 

DwurzQdny, a, e, en deux ranga. 
Dwurzqdny okret, vaisseau k deux range 
de rames. Ant. biremv, /. — Dwurzedny 
jectmien, pauraelle, /. = et DwurzQdo- 
wy, a, e, Hist. Nat. distique, a. d. g. 

Dwusetny, ob. Dwbchsetny. 

Dwusieczny, a, e, a deux tranchants, 
a deux taillants, ob. Obosieczny. 

Dwuakrzydlaaty, Dwuakrzydiy, a, 
e, a deux ailes. Drzwi dwushrsydlaste, 
porte a deux battants. =,Bot. diptere, f. 

Dwuatowie, a, n. mot compose* de 
deux mots. 

Dwualownoac, aci, /. duplicite,/. 

Dwustowny, a, e, double, a. d. g. 
(au fig.) k deux paroles. Cztowiek dwu- 
stowny, un homme a deux paroles, qui 
a deux paroles. 

Dwuapiezasty, a, e, k deux pointes; 
bicuspids, e*e; bimucrone*, e*e. 

Dwustopny, Dwustopowy, a, e, de 
deux pieds, qui a deux pieds de long, 
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de Urge. - Mdtr. Wiersz dwuatopowy, 
vers de deux pieds, ob. Dwumiarowy! 
Dwustponny, a, e, double, o. d. a. 
de deux cotEs, qui vient de deuxcdtEs. 
— , ambigu, ue; equivoque, a. d. a. /» 
ex. wyrocznia, un oracle).- d'un horn-' 
me), qui ne se decide pour aucun des 

Srysa^. ne 8e <~ e « 

♦•. Dll ? lt ? y *5 a ' ^ lftiDe de deuxton- 
V?'a a ? e . uxleme tQ nte. =, brebis 
tondue deux fois l'an. 

Dwuawiecznik, a, m. chandelier a 
<ieux branches, m. candelabre, m. 

Dwnsylabny, 06. Dwuzgioakowy. 

-Dwuazostny, a, e, qui renfermedeu? 
iois le nombre six. 

Dwutulny, av/. w . j,^ pacha ft j 
deux queues, m. r 

Dwutygodniowy, a, e, de deux se- 
maines, de quinze jours. Co dwutygo- 
dnwwy, qui arrive, qui a lieu, qui re- 
vient toutes les deux semaines, tous les 
quinze jours 
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Dwutysiaczny, a, e, deux millieme. 
Kok dwutynqczny, Tanned deux millie- 
me. =, de deux mille. 

Dwuuchy, ob. Dw6juchy. 

Dwuwargowy, a, e, Hist. Nat. bila- 
bie. ee. 

Dwuwiostowy, a, e, a deux rames. 

Dwuwieczny, a, e, de deux siecles. 

Dwuwykiadnie, adv. de maniere a 

comporter deux explications, fnapisano, 

c est ecrit) ; d'une maniere qui comporte^ 

deux explications diverses. 

Dwuwykladnosd, soi, /. caractere 
<1 une chose susceptible de deux expli- 
cations/ambiguity /. amphibologie; /. 
ob. Dwuznaoznosc*. 

Dwuwykiadny, a, e, susceptible de 
deux explications diverses. =, problE- 
matique, a. d. g. Dwuznaczny. 
Dwuz$b, §ba, m. Bot. bident, m. 
Dwuz^by, a, e, bidente, <5e. 
Dwuieniec, nca, bigame, m.=(Droit, 
canon) bigame, m. (qui a e^ marie 
deux fois). 

Dwuienny, a, bigame, a. d. g. 
Dwnienstwo, a, n. bigamie, f. =r, 
bigamie, /. (etat de ceux qui ont passe 
a un second manage). 

Dwuzgioskowy, a, e, de deux syl- 
labes. J 

DwuzioWwka, i, f. piece de deux 
florins de Pologne, f. 

Dwuznacsnie, adv. amphibologique- 
ment; ambigument; d'une maniere equi- 



voque, fob. Niejasno, Niezrozumiale), 
en termes ambigus. OdpowUdziec dwu- 
znacznie, repondre ambigument. T/wu- 
znacznie postejpowac, tenir une conduite 
equivoque. 

Dwuznacznosd, soi, /. amphibologie, 
/. ambiguity /. equivoque, /. Jut jakai 
dwuznaoznosc w tern zdaniu, il y a dans 
cette phrase une amphibologie, de l'am- 
biguite. Unikac nilezy dwuznacznoici, il 
faut eViter les equivoques. Dwuznacznoic 
wyrazu, l'ambiguite, les sens ambigu 
dun terme. DwutnactnoM charakteru, 
duplicity /. duplicite* de coeur, /. 

Dwuznaczny, a, e, amphibologique, 
a. d. g. ambigu, ue; a double entente, 
, A deux ententes; equivoque, a. d. g. 
I Dwuznaczna odpowiedz, r6ponse amphi- 
bologique, ambigue, Equivoque. Wyraz 
dwuznaczny, terme, mot equivoque. Sto- 
wa dwuznaczne, paroles ambigues, Equi- 
voques; mots a double entente, a deux 
ententes, et autsi : Stowo dwuznaczne. 
equivoque, f.=, fig. Postepowanie dwu- 
znacznt, conduite Equivoque, problema- 
tique, f. Cztowiek dwuznaczny, homme 
equivoque. 

Dyabel, bia,/. diable, m. Miec dya* 
bta w sobie, Sire possEde du diable 
avoir le diable au coips. Wyganiac dya- 
b€6w, chasser Jes diables. Dyabiu duaze 
sprzedai, il a fait un pacte avec le dia- 
ble. Dyabtu iwUczty, P™. bruler une 
chandelle au diable. Czy go dyabet ope- 
%'} f a * ut qu ' !1 8oit PoaeMedu diable. 
i? <!!?£* warto, cela ne vaut pas le 
(liable. Ztby tam dyabtlna dyablef veuil- 
• !*?> , veui,,e <K*ble, je n'en aurai 
point le dEmenti. / dyabei tarn nic nit 
zrozumit, le diable n'y verrait goutte. Dya- 
btami na kogo rzucac, donner, envoyer 
qu un au diable, a tous les diables. Idz 
do dyabta, do stu dyabUw, va-t-en au 
djable, a tous les diables. Bodajcie dya* 
bUwzieli, que le diable t'emporte; le 
diable soit de toil Dyabli wzieli kapc- 
lusz, mon chapeau s'en est alle" a tous 
les diables. Wszyttko dyabli biota, J'af- 
faire s'en va au diable, a tous les dia- 
bles. Zje dyabla kto to zrobi, au diable 
celui qui le fera. Niech mi$ dyabet por- 
vne, je&eli klami$, si je mens, je veux 
bien que le diable m'emporte. To caty dya- 
bU, to istny dyabet, c'est un vrai diable 
un vrai demon ; nn diable incame*, un 
demon incarne*. To dyabet nie cztowiek 
ze tnoojq zrecznoiciq, c'est un diable pour 
1 adresse. Skqd u dyabla on to wszystko 
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bierze, ou diable va t-il prendre toutce 
qu'il dit. Ki dyabet ci to powiedziat, v. 
kto u dyabla ci to powiedzial, qui diable 
vous a dit cela? Kiego dyabia tarn zro- 
biles, que diable avez vous fait? — Zbil 
go jak sto dyabtow, krzycty jak sto dya- 
bl6\jo t il l'a battu comme le diable, il 
crie comme un beau diable.— Fo dyable 
sprawa, une diable d'affaire, une affaire 
du diable ; v. une affaire qui va, qui 
marche a la diable, ob. Dyabli, Dya- 
belny, Dyabelski. (d'un homme). Nie 
taki dyabei straszny jak go malujfy il 
n'eat pas si diable qu'il est noir. =, ob. 
Czart, Kat. =, diablerie, /. (mauvais 
effet dont on ne peut decouvrir la cause). 
Jest tarn kid dyabet, v. kis dyabet tarn 
siedzi, il y a quelque diablerie la-des- 
sous, la dedans. ^ 

Dyabelek, Ika, to. dim. de Dya- 
bei), petit diable, petit demon; dia- 
blotin, m. 

Dyabelnie, ado. diablement. — Dya- 
belnie ktamac, mentir en diable. To si$ 
dyabelnie trzyma, cela tient en diable. 
Wodka dyabelnie mocna, eau-de-vie forte 
en diable. 

Dyabelny, a, e, de diable, du diable. 
Dyabelne zimno, un froid de diable. 

Dyabelski, a, ie, diaboliqoe, a. d. g. 
DyabeUkie podszepty, suggestions diabo- 
liques, /. Sztuka dyabeUka, artifice dia- 
bolique, to. Dyabelski wgmyst, invention 
diabolique, /. —fam. (pour trU-pinibU) , 
dyabeUka praca, ob. Dyabelny. — Fo 
dyabelsku, loc. adv. diaboliquement. 

Dyabelsko, ado. diaboliquement. Rzecz 
dyabelsko wymyslona, potwarz dyabelsko 
wymydlona, une chose diaboliquement 
inventee, une calomnie forgee diaboli- 
quement. 

Dyabelatwo, a. n. diablerie, /.=, col- 
lect, diables, to. pi. demons, m, pi. 

Dyabla.tko, a, to. (dim. de JDyablej, 
petit diablotin, to. ob. DyablQ. 

Dyable, ado. ob. Dyablo. 

Dyable., Qcia, n. diablotin, to. 

Dyabli, a, e, du diable; diabolique; 
a d. y. Iiogi dyable, pazury dyable, les 
cornes du diable; les grilles du diable, 
ob. Dyabelski. ==, du diable, de diable, 
ob. Dyabelny. =, fiehu, ue. Dyablikom- 
plement, un fichu compliment. Dyabla 
nagroda, une fichu e recompense. -Ztya6Z« 
tajno, ob. Czarcie iajno. 

Dyablica, y, /. diablesse, f. 

Dyablik, a, w, diablotin, in. petit 
diable. 



Dyablo, ado. diablement; rudement. 

Dyablo go poczestowat, il Ta rudement 

malmene, maltraite* ; il lui a donne des 

coups, il y all ait rudement. =, d'nne 

( tichue manierq. 

Dyabiowy, a. e, du diable, ob. Dya- 
belski 

Dyabolista, y, m. (Hist. Rilig.J, d<5- 
moniaque, to. 

Dyadem, u, to. diademe, to. 

Dyafragma y, /. T. d'Anat. diaphra- 
gme, to. 

Dyagnoza, ob. Bozpoznanie. 

Dyagonalna linia, f. ligne diagonale, 
/. la diagonal e, f. ob. Frzek^tna 

Dyak, ob. Dziak. 

Dyakon, a, m. diacre, to. 

Dyakonica, y, /. (Hist, de VEgl.) 
diaconesse, /. diaconisse, /. 

Dyakonowy, a, e, diaconal, ale. 
Urtad dyakonowy, fonctions diaconal es,/. 

Dyakonski, a, ie, diaconal, ale, qui 
a rapport au diaconat. 

Dyakonstwo, a, n. diaconat. m. Po- 
stqpic na dyakonstwo, £tre promu au 
diaconat. 

Dyalekt, n, to. dialecte, to. ob. Na- 
rzeeze. 

Dyalektyk, *, w. dialecticien, to. 

Dyalektyka, i, /. dialectique, /. (art 
de raisonner). Wediug prawide? dyale- 
ktyki, dialectiquement, ado. 

Dyalog, u, m. dialogue, m. ob. Bo- 
zmowa. :=, dialogue, to. (d'une piece 
de theatre). Nie ma prawdy, v. bralc 
prawdy w tym dyalogu, ce dialogue man • 
que de verity. Dyalog kwawy, ozywiony, 
dialogue rapide, anime*. ==, mystere, m. 
diablerie, /. (piece de theatre). 

Dyalogieznie, adv. dans la forme dia- 
logique, en forme de dialogue. 

Dyalogiozny, a, e, dialogique, a.d.g. 

Dyament, u, m. diamant, to. Krzyk 
dyamentami wysadtony, croix de dia- 
mante. Z dyamentami, orne de diamante. 
—, diamant, to. (outil de vitrier). 

Dyamentowy, a, e, de diamante, de 
diamant. Szpilka dyamentowa, epingl© 
de diamant. Froszek dyamentowy, poudre 
de diamant. 

Dyametr, a, m. ob. drednica. 

Dyarya, yi, /. diarrhee, /. ob. Bie- 
gunka, /. =, la ration, la portion jour- 
nalise. 

Dyaryusz, a, to. journal, to. Dyarvus* 
sejmowy, journal des seances d une 
diete. - ob. Dziennik. 

Dyba, y, f. poteau, m. (auquel onat- 
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tache an criminel), ob. Prejri©rz.=, au 
plur. Dyby, entraves, /. pi. ceps, m. pi. 
liens, to. pi. Wziqfc kogo to dyby, lier 
qu"un, lui mettre des ceps aux pieds 
et aux mains. Dyby na rece, menottes, 
/. pi. (Dyby sont une espece d'entraves 
de bois. C'est, proprement, une planche 
epaisse avec deux troux pour y passer 
les pieds ou les mains, et qu'on attache 
aux jambes ou aux bras d'un criminel.) 
Dybac, at, ie, v. a. intr. imp. mar- 
cher a pas de loup. Dybac dokqd, s'ap- 
procher a pas de loup d'un lieu. Dybac 
za kirn, suivre qu"un a pas de loup. = 
na kogo, na co, guetter qu"un, qu"chose. 
Dybac na sposobnoic, guetter l'occasion 
(de faire une chose). — fig. Dybac na 
kogo, na co, poursuivre qu"un, poursui- 
vre, pourchasser qu"chose. Dybac na 
urzqd, poursuivre, pourchasser un em- 
ploi, ob. Czyha6. 

Dybanie, a, n. za kim, action de sui- 
vre qu"un a pas de loup. Dybanie na 
kogo, na co, action de guetter qu"un, 
qu"chose. 

Dybidzban, u, to. v. Dybikufel, fla, 
m. (m.-am. qui guette le verre), un 
sac a vin. 

Dybiwieczorek, rka, m. coureur de 
nuit, tapageur nocturne. 

Dybkiem, adv. doucement, sur la 
pointe du pied, a pas de loup. 
Dyc\ conj. fam. done. 
Dycha6, at, a, et Dyszec, ai, e, 
v. a. imp. respirer frequeinment, haleter, 
souffler. Nieuatannie dyaze, il ne fait 
que haleter, ob. Zdyazec sie.. =, respi- 
rer. Ledwie dycha, dyaze, il respire k 
peine. — Wazyatko co dysze, tout ce qui 
respire. — Dyaze.6 zemstq, toojnq, respi- 
rer la vengeance, la guerre, ob. Oddy- 
oha6. — \Dyazec to niewoli, tc poddanatwie, 
gemir dans l'esclavage, dans la servitude, 
ob. Joczec, 

Dychanie, a, n. respiration, /. =, 
courte haleine./. respiration fr^quente, f. 
Dychawioa, y, f. asthme, wi.-quinte 
de toux, /. = (u koniaj pousse, /. 

DychawiczeC, ai, eje, Dycha wi- 
cznied, iai, ieje, v. n. imp. devenir 
asthmatique ; — devenir poussif. 

Dychawicznosd, 8*>i, /. asthme, m. 
— pousse, /. 

Dychawiczny, a, e, asthmatique, a. 
d. g. — et $ubat. dychawiczni, les asth- 
matiques. =, a qui il prend des quintes 
de toux. =, (des chevaux), poussif, ive. 



Dychawiozyg, yi, y, v. a. imp. ren- 
dre poussif. 

Dychawka, i, f. d'ord. au pi. Dy- 
cha wki, wek, branchies, /. pi. ouies, 
/. pi. 

Dycht, u, m. T. de Mar. calfat, to. 
calfatage, to. (etoupe goudronn^o, em- 
ployee au calfat; ouvrage de celui qui 
calfate). Dobry, zly dycht, un bon, un 
mauvais calfatage. 

Dychtowad, owai, uje, t;. a. imp. 
et Zadychtowad, Podychtowac, cal- 
feutrer, ob. Zatkac*, Zalepic*. =, et 
Udychtowac (okret) , T. de Mar. calfa- 
ter (un vaisseau). 

Dychtowanie, a, n. calfeutrage, to. 
=, T. de Mar. calfatage, to. (action de 
calfater, et l'ouvrage meme qui en re- 
sulte). 

Dychtownoac, sci, /. quality de ce 
qui est bien serre\ de ce qui a du corps, 
de ce qui est bien empese, ob. Dy- 
chtowny. 

Dychtowny, a, e, (du drap, de la 
toils), bien serrS, ee ; (du drap, d'une 
etoffe, du parchemin, du papier), qui a 
du corps ; (de la toile), pleine de fil ; 
(d'un col de chemise), ferme. —ob. Ge- 
aty, Tejp. - 06. Sztywny. 

Dydak, a, to. Myth, dieu des enfers, 
qui vengeait et punissait les mauvaises 
actions. 

Dydaktycznie, adv. didaetiquement. 
Dydaktycznosd, sci, /. qualite* de 
ce qui est didactique, /. — le genre di- 
dactique. 
Dydaktyozny, a, e, didactique, a. d. g. 
Dydaktyka, i, /. didactique, f. 
Dydelf, a, to. didelphe, to. — Dydtlf 
workowaty, saringue, /. 

Dydo, a, n.v. Dydko, a, n. (fam.), 
spectre, to. fantSme, to. croquemitaine, 
to. 06. Straszydio. 

Dyecezya, yi, /. diocese, to. Biakup 
tij dyecetyi, l'eveque diocesain. 

Dyecezyalny, a, e, diocesain, aine. 
Dyecezyanin, a, to. diocesain, to. 
Dyeta, y, f. diete, /. regime, to. Prze- 
pisano mu iciafy dyet$ t on lui a ordonne 
une diete exacte, on lui a prescrit un 
regime severe. =, honoraire journalier, 
m. retribution de tant par jour. 

Dyetaryusz, a, to. employ^ qui n'a 
ni emploi ni pension fixe, mais qui re- 
volt une certaine gratification pour ses 
journeys de travail. 

Dyetetyczny, a, e, diet&ique, a. d. g. 
Dyferencya, yi, /. ob. Rd&nica. 
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Dyferencyalny rachunek, ob. Bozni- 
czkowy. 

Dyffidenoya, yi, /. ob. Niedowie- 
rzanie, defiance, m^fiance, /. soupcon, m. 

Dyftong, u, m. ob. Dwugloska. 

Dyg, u, m. reverence, /. (part, une 
grande reVe>ence, une reverence a la 
vieille mode, ridicule), salutation, /. ob. 
TJkloru — Weezta cata to dygach, elle 
entra faisant de grandes reverences a 
droite et a gauche, faisant de grandes 
salutations. 

Dygad, ai, a, v. a. intr. imp. faire 
des reverences, des salutations. Dygna.c, 
%!, v. intr. faire la reverence, faire une 
salutation, (il est fam. ob. Kianiac sie.), 

Dygamia, ii, /. bigamie, /. 

Dygnitarski, a, ie, qui appartient, 
qui a rapport a une dignity, ou a un 
dignitaire. Po dygnitareku, loc. adv. 
comme il convient a un dignitaire. 

Dygnitaratwo, a, n. dignity /. une 
des grandes dignite"s de l'Etat, ob. Go- 
dnosc*. 

Dygnitarz, a, m. dignitaire, m. 

Dygotac*, otai, ooe, v. a. imp. trem- 
bloter, greloter. Dygotal od zimna, le 
froid le faisait trembJoter. 

Dygotanie, a, n. action de trembloter ; 
tremblement, m. 

Dykasterya, yi, /. cour de justice, 
tribunal, m. 

Dykcya, yi, /. diction, f. maniere d' 
6crire, style d'un ecrivain. 

Dykcyonarz, a, m. dictonnaire, m. 
Dykcyonarzyk, a, m. dim. un petit die- 
tionnaire. — 06. Siownik. [karski. 

Dykcyonarski, a, ie, ob. Slowni- 

Dyksatyn, u, m. diamant <5pai». 

Dyktator, a, m. dictateur, m. 

Dyktatorski, a, ie, dictatorial, ale. 
Wtadza dyktntoraka, pouvoir dictatorial, 
m. autorite" dictatoriale. Po dyktatoreku, 
loc. adv. en dicUteur, d'un ton de di- 
ctateur. 

Dyktatorstwo, a, n- et Dyktatura, 
y, /. dictature, /. Bye na dyktatortttoie, 
v. miec dyktatur$, exercer la dictature. 
Zejic z dyktatorstwa, v. zrzee *i% dykta- 
tor site a, v. ztozyc dyktature., abdiquer la 
dictature. 

Dykteryjka, i, /. petite histoire amu- 
sante, / conte, m (que Ton dit pour 
am user, railler, etc.). Co to onumiedyk- 
Uryjek! que d'histoires ne sait-il pas! 
ob. Gadka, Powiastka. 

Dyktowac, owal, uje, v. a. imp. et 
Podyktowac*, owat, dieter, et intr. 



dieter, faire une dictea. Podyktowai nam 
zadanie, il nous a dicte un theme. Bed$ 
warn dyktowat, je vais vous faire une 
dictee, ob. Powiadac* pitzqeemu. — fig. 
Podyktowano mu jego Odpowiedxi, on lui 
a dicte* les reponses qu'il a faites. 8am 
rozaadek nam to dyktuje, les sens com- 
mun nous dicte cela, ob. Podawad, 
Napomykao.— Dyktowac prawa, dieter dea 
lois. Piamo ktdre zwiic podyktowaia, 
un ecrit dicte par l'envie. 

Dykturka, i,/. ob. Tekturka. 

Dyktowanie, a, n. dicte* e, /. Piaac 
za dyktowaniem, ecrire sous la dictee. 

Dyl, a, m. madrier, m. DyUvo uzytca 
ai$ na pomoaty pod dziaia, on emploie 
des madriers pour faire une plate - 
forme d'une batterie de canons. 

Dylacya, yi, /. et, Dylata, y, f. T. 
de Prat, delai, m. remise, /. surseance, 
/. sursis m. — ob. Odroozenie, Od- 
wioka, Przewloka. 

Dylatoryjny, a, e, dilatant, all on - 
geant, retardant, ante. 

Dylemma, y, n. dilemme, m. 

Dyletant, a, m. amateur des arts, 
dilettant, m. 

Dylica, y, /. fondement de bois ou 
de pierre, 

Dyliaans, u, m. diligence, malle- 
poste, /. 

Dylong, a, m. grand gaillard, m. ob. 
Dryblas. 

Dylowac", owal, uje, v. a. imp. plan- 
cheier, p. ex. izb$, une chambre. Dylo- 
wany, a, e, planches, ee. 

Dylowanie, a, n. action de planche- 
ier, /. =, plancher, m. 

Dyxn, u, m. fum^e. Czuc tu dym, on 
sent la fumee ici. Duaic, uduaic kogo 
dymem, enfumer qu"un. — Z dymem 
pdjsc, etre, devenir la proie des flam- 
mes ; et fig. (des choses), s'en aller en 
fumee; s'an^antir (des hommes), etre 
antanti, reduit au neant. W$zy$tJcie jego 
zamiary z dymem po$zJy, tons ses pro- 
jets s'en sont alles en fum6e. Zniknqc 
jak dym, fig. s'evanouir, ob. Znikna/S. 
Puicic kogo z dymem, fam. mettre le feu 
a la maison de qu''un, br filer la maison 
de qu"un. — Uderzac, uderzyc «c kogo jak 
to dym, v. ellipt. w kogo jak w dym, 
s'adresser tout d'abord a qu"un, (p. ex. 
toutes les fols qu'on veut emprunter, 
qu'on a besoin d'un secours); s'en pren- 
dre tout d'abord a qu"un. — fig. Dym, 
(ordinair. avec l'^pith. Caoay), fume\», 
/. — Paid si$, karmi6 si$ dymem, kochac 
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#»'l ic dymie, se repaitre, s'enivrer de 
fumee. — Dym. abs. les fumees de l'or- 
gueil, de l'ambition; orgueil, to. =, feu, 
a. (dans le sens d'un menage). Wioski 
od stu dymow, un village on il y a cent 
feux, un village de cent feux. 

Dyma, y, /. basin, to. (sorte d'etoffe), 

Dymat?, al, a, v. a. imp. souffler 
p artic. avec un soufflet), ob. Da/5, Dmu- 
chac. 

Dymaczka, i, f. soufflet, to. (dt, ma- 
rechal, de forge). 

Dymarka, i, j. petite fonderie de fer, 
ob. Fryazerka, Kuznioa. =, Techn. 
mazerie, /. 

Dymaratwo, a, n. Min. mazeage, to. 

Dymek, mku, m. (dim. de Dym), 
fumee, f. p. ex. dymek z pieczeni, la 
fnmee du r6ti), fumet, m. (du vin). To 
urino ma prz<dni dymek, ce vin a un di- 
licieux fumet, ob. Mysaka. 

Dymenzya, .yi, f. dimension, f. 

Dymic*, il, i, v. a. imp, ob. Przydy- 
miac. =, v. n. et Dymic si$, v. pr. 
fumer, faire de la fumee. Wulkan dymU 
jeszcze, le volcan fumait encore. — Na 
tciosn^ taki i bagniska dymiq, v. dymiq 
ti{, au printemps on voit les pres etles 
marecages fumer. Jeszcze ich krew sie, 
dymi, leur sang fume encore,— t;. impera. 
Dymi si$ w tym pokoju, il fume dans 

cette chambre, v. cette chambre fume 

Dymiaoy, a, e, fumant, ante. 

JDymica, y , /. fumerolle, f. molette, f. 

Dymi?, ienia, n. aine, f. 

Dymienica, y, /. bubon, to, Dymie- 
nica powietrzna, bubon pestilentie), to. 

Dymieniczne ziele, espece d'aunee. 

Dymienie, a, n. action de fumer. Za- 
pobiedz dymieniu komina, empdcher une 
cbexnine'e de fumer. 

Dymionko, a, n. (dim. de Dymie.), 
aine, /. (cbez un enfant). 

Dymionny, a, e, de l'aine. Choroby 
dymionnty maladies de l'aine. — Dy- 
mionne ziele, ob. Dymieniczne. 

Dymionowe ziele, ob. Dymieniczne. 

Dymissya, yi, /. demission, /. ren- 
voi, m. conge\ m. licenciement, m. 

Dymka, i, f. echalote, /. =, dim. de 
Dyma, 06. Dyma. 

Dymnioa, y, /. ob. Dymienioa. = 
finusj, dune, /. =, chambre a fumer 
les viandes, ob. 

Dyxnnik, a, m. chambre a fumer les 
viandes, /. boucan, m. =, trou par ou 
sort la fumee, to. tuyau de chemine'e, 
«. =, lucarne, /. 



I Dymnisty, a, e, qui jette de la fu- 
me*e; rempli de fume*e. 

Dymny, a, e, ou il fait de la fume*e : 
enfume, ee ; rempli de fumee. — Kamitn 
dymny, pierre nuageuse, /. — fig. Myili 
dymne, des pense*es n&uleuses. 

Dymowka, i, f. hirondelle de chemi- 
nie, v. domestique, /. 

Dymowe, ego, n. ob. Fodymne. 

Dymowy, a, e, de fumee, de la fu- 
mee. Won dymotoa, odeur de fumle, 
l'odeur de la fum6e. =, de basin. Su- 
knia dymotoa, robe de basin. 

Dynametr, u, m. dynametre,m. A»tr. 
instrument pour mesurer la puissance 
agrandissante du telescope. 

Dynomiczny, a, e, dynamique, p, e. 
Teorya dynamiczna, theorie dynamique. 

Dynamika, i, f. dynamique, /. 

Dynamometr, u, ob. Silomierz. 

Dynarek, ob. Denarek. 

Dynasta, y, m. T. oVHitt. Anc. dy- 
naste, m. 

Dynastya, yi, /. dynastie, f. Zmiana 
dynastyi, changement de dynastie. Zalo- 
zyciel dynastyi, le fondateur d'une dy- 
nastie, de la dynastie. 

Dynastyjny, a, e, dynastique, a. d. 
g. lnteres dynastyjny, inte"r§t dynasti- 
que, m. 

Dynasty k, a, m. dynastique, to. (par- 
tisan d'une dynastie, v. de la dynastie 
regnante). Dynasty cy, les dynastiques. 

Dynda, y, f. qu"chose qui pendille, 
qui brandille. — par extent, fam. clo- 
che, / 

Dyndac, al, a, v. n. pendiller, se 
brandiller. — fig. fam. etre pendu. 

Dyngus, a, to. aspersion (fdte de 
Paques) 

Dynia, ni, f. Bot. courge, f. ob Ba- 
nia, et proprement: potiron, to. citrou- 
ille, f. 

Dyniak, a, to. Bot. peponide, /. 

Dyniowy, a, e, de potiron. Zupady- 
niowa, soupe de potiron, au potiron, /. 

Dy Optra, y, /. Chir. dioptre, to. 

Dyoptryozny, a, e, dioptrique. a. d. g. 

Dyoptryka, i, /. dioptrique, f. 

Dyorama, y, v. diorama, y, f. dio- 
rame, f. 

Dypiom, u, to. dipldme, m. p. ex. 
Dyplom doktoraki, dipldme de docteur, to. 

Dyploma, tu, v. n. Dyplomat, u,to. 
dipldme, to. chartre, /. 

Dyplomacki, a, ie, de diplomate, du 
diplomate ; qui appartient au diplomate. 

Dyplomaoko, adv. en diplomate. 
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Dyplomacya, yi, /. diplomatie, /. 
(science, p. ex. Uczyc 8i$ dyplomacyi, 
£tudier la diplomatie). — collect. Bye 
w dyplomacyi, nalekec do dyplomacyi, 
$luzyc w dyplomacyi, etre dans la diplo- 
matie. ==, fig. fam. tactique, /. (au fig.) 
Ztoyczajna to jego dyplomacya, e'est sa 
tactique habituelle, ob. Taktyka. 

Dyplomaoyjnie, adv. diplomatique - 
ment; par,voie des negotiations, ob. Dy- 
plomatycznie. 

Dyplomaoyjny, a, e, diplomatique, 
a. d. g. ob. Dyplomatyczny. 

Dyplomat, m. ob. Dyploma. 

Dyplomata, y, m. diplomate, m. Wy- 
padek omylU rachuby dyplomatdto, reve- 
nement trompa les calculs des diplo 
mates. 

Dyplomatycznie, adv. diplomatique- 
ment, au pr. et au fig. 

Dyplomatyczny, a, e, diplomatique, 
a. d. g (qui a rapport a la diplomati- 
que). Kodex dyplomatyczny, recueil di- 
plomatique, m. —, (mauvais, ma is plus 
usit.quela forme regul. Dyplomaoyjny), 
diplomatique, a. d. g. (qui a rapport k 
la diplomatie). Stotunki dyplomatyczne, 
relations diplomatiques. Agient dyplo- 
matyczny, agent diplomatique. — Cialo 
dyplomatyczne, corps diplomatique, m 

Dyplomatyk, u, m. dip!omatiste, m. 

Dyplomatyka, i, /. diplomatique,/. 
Dyplomatyk* daje powdd do wielkich spo- 
rdw pomieizy uczonymi, la diplomatique 
donne lieu a de grandes disputes entre 
les savants. 

Dyptan, u, m. Bot. dictame, m. Dyp~ 
tan biaty, fraxinelle, }. Dyptan Krcten- 
slci, dictame de Crete. 

Dyptychy, 6w, pi. diptyques, m. pi. 

Dyrd, m. employe dans ces expres. 
fam: Dyrd em Uciec, biedz, courir. Po- 
biegt to dyrdy, il courut vite. 

Dyrda, y, m. prestolet, m. 

Dyrdad, at, a, v. a. courir dru et 
menu. 

Dyrekcya, yi, /. direction, /. ob. Kie- 
runek, Zar^ad, Przewodnictwo. — 
en T. d y Admin. Dyrekcya poczt, la direc- 
tion generale des postes. 

Dyrektor, a, m. directeur. Dyrektor 
tzkolki, maitre d'ecole, instituteur pri- 
maire, m. Dyrektor muzyki, v. orkiettry, 
chef d'orchestre. =, re^titeur, m. (au 
college), 06. Korrepetytor. =, institu- 
teur, m. (dans une maison particulicre). 
=, directeur de conscience, m. direc- 
teur, m. 



Dyrektorka, i, /. directrice, ob. 2a- 
rzadczyni, Zawiadowczyni. 

Dyrektorstwo, a, n. direction. /. 
(emploi de directeur), ob. Dyrekcya.=, 
emploi d'instituteur, (dans une maison 
particul iere), m. 

Dyrektoryalny, a, e, directorial, ale. 

Dyrektoryat, u, m. directoire, m. 
Czlonek dyrektoryatu, membre du direc- 
toire ; directeur, m. 

Dyrygowac\ owal, uje, v. a. imp. 
czem, dinger qu"chose, p. ex. mueykq r 
dirigcr un orchestre. Dyrygowac kirn, 
conduire qu"un, mener qu"un enlaisse, 
Dae komu dyrygowac sobq, se laisser 
mener par qu"un, ob. Wodzid 

Dyscyplina, y, f. discipline, /. Dy~ 
scyplina wojskowa, discipline militaire, 
ob. Karnoso. =, discipline, /. (coups 
de discipline qu'on se donne par devo- 
tion). =, discipline, /. escourg^e, f. 
par extern, coup de discipline. 

Dyscyplinaryjny, a, e, disoiplinsire, 
a. d. g. 

Dyscyplinowac', owal, uje, v. a. 
imp. disciplines donner la discipline, 
ob. Cwiczyd, Dyscyplinowac si§, v. 
reft. 85 disciplines se donner la disci- 
pline. 

Dyscyplinowanie, a, n. action de 
discipliner, discipline, }. Dyscyplino- 
wanie sie> action de disci pi iner. 

Dyscyplinowany, a, e. ob. Karny. 

Dyscypul, a, m. fam. disciple, m. ob. 
Uozen. 

Dysenterya, yi, /. T. de Mid. dissen- 
Urie, f. ob. Czerwonka. 

Dysenteryjny, a, e, dissente>ique , 
a. d. g. 

Dysertaoya, yi, /. dissertation, ou- 
vrage de controverse, ecrit pol^mique. 

Dysertowac, ai, uje, v. n. disserter. 

Dysgraoya, yi, j. disgrace, /. 

Dyagust, u, m. disaffection, f. aver- 
sion, /. deplaisir, m. 

Dysgustowany, a, e. mal, peu dis- 
pose, £e. 

Dysharmonia, ii, /. au pr. discor- 
dance, f. Dysharmonia d&wiekdic, kolo- 
rote, cze^ici budowli, discordance des sons, 
des couleurs, des parties d'un edifice, 
ob. Niezgoda. =, fig. disaccord, m. 
desharmonie, /. (le contraire de 1'har- 
monie). Zyjq z sobq w dysharmonii, ils 
ne vivent pas en bonne harmonie. 

Dysharmoniowac', 'owal, uje, v. n. 
n'etre pas, n'etre plus en harmonie, (% 
czem, avec qu' 'chose). 
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Dyshonor, u, m. fam. deahonneur,™. 
MUc sobie za dyshonor, tenir a desh on- 
near, ob. Nieczeso, Bezczese. 

Dyak, a, m. T. d'Antiq. disque, m.oft. 

Dyskant. n, to. 06. Dyszkant. 

Dyskonto, a, n, escompte, to. 

Dyakontowad, at, uje, v. a. esoom- 
pter. 

Dyskrecya, yi, f. discretion, /. Przez 
dyskrecye^ zamilczaiem, je me suis tu par 
discretion, ob. Dyskretnosd. =r, discre- 
tion, f. Zdac si$ w czim na czyjq dy*~ 
krecyq, se mettre a U discretion do 
qu"an dans une affaire ; laisser qu"chose 
k la discretion de qu"un. Zdac $i$ na 
dyskrecya zwycieicy, se rendre a discre- 
tion. (On dit mieux; Na laakg, ob. 
Iiaaka). 

Dyskredyt, u, to. discredit, to. Popaic 
vj dyskredyt, tomber dans le discredit, 
en discredit ; etre dans le discredit, en 
discredit. Podac kogo, co, w dyskredyt, 
faire tomber qu"un, qu"chose dans le 
discredit, en discredit ; mettre qa"un, 
qu" chose dans le discredit, en discredit. 

Dyskretnie, adv. discretement, avec 
discretion. Postejpowa6 dyskretnie, agir 
avec discretion, ob. Baoznie, Obacznie, 
Wzglejdnie. 

Dyskretnosc, sci, f. discretion, /. 
Mozna liczyc na jego dyskretnoic, on 
pent compter sur sa discretion. 

Dyskretny , a, e, discret, ete ; (partie. 
dans le sens de: qui s&it se taire, qui 
sait garder nn secret). 

Dyskurowad, dwal, uje, v. a. (fam. 
inua.J, ob. Bozmawiad, Bozprawiae. 

Dyskura, u, to. conversation, /. Z dj- 
skursu toy pad to Um a tim, la con- 
versation tourna, tomba snr telle chose, 
ob. Bozmowa. 

Dyskuasya, yi, /. discussion. /. 

Dyskutowac, at, uje, v. a. discuter. 

Dyslokacya, yi, f. dislocation, f. 

Dyspenaa, y, f. dispense, f. Dyspensa 
od zapotoiedzi, dispense de bans. Dostac 
dyspensa w Reymie, obtenir dispense en 
cour de Rome. Dostatdyspens^zHzymu, 
il a eu sa dispense de Rome. Za dys- 
pensq papieskq, sur une dispense du 
pape. — Dyspensa od postu, v. dyspensa 
do jedzenia z miesem, dispense de man- 
ger de la viande. Dyspensa odprzeszkdd 
do maiieristwa, v. dyspensa do matzensttoa 
z krewnq, dispense d'epouser une pa- 
rente. 

Dyspensowa6, owai, uje, v. a. (ne 



se dit que d'une dispense accordee par 
l'eglise). Dyspensowac od postu, dispen- 
ser du jeune. — Uwolnid. 

Dysponent, a, m. oommis dirigeant. 

Dysponowac, owal, uje, v. a. imp. 
et Udysponowad, disposer, (c.-a-d. 
preparer a qu"ehose). Dysponowac kogo 
na imierc, v. abs. dysponowac kogo, dis- 
poser qu"un a )a mort. ob. Gotowac, 
Przygotowa6, Usposobid. — Dyspo- 
nowac, zadysponowac obiad, dieter, dres- 
ser le menu d'un diner Dysponowac, 
zadysponowac, rozdysponowac kirn, czim, 
disposer de qu"un, de qu"chose (o.-k-d. 
en faire ce que Ton veut). Mokesz nim 
dysponowac, zadysponowac , rozdyspono- 
wac jak chcesz, vous en pouvez absolu- 
ment disposer, ob. Bozrzadzid, Bozpo- 
rzadzie. — Dysponowac komu, fam. com- 
mander ft qu"un, donner des ordres k 
qu"un ; se meler de morigener qu"un. 
Co ty mi masz dysponowai? vousn'avez 
pas d'ordres a me donner ; ce n'est pas 
a vous de decider ce que je dois faire, 
ce que je ne dois par faire, ob. Bozka- 
zywac, 

Dysponowac* sie, na imierc, se di- 
sposer a la mort. ob. Gotowac Big. 

Dysponowanie, a, n (kirn, czim), 
action de disposer (de qu"un, de qu" 
chose), ob. Bozrzadzenie, Bozporza.- 
dzenie. =, action de commander, de 
donner des ordres, ob. Bozkazywanie. 

Dysponowany, a, e, (do czegoj, dis- 
pose, ee (a qu"chose, oh. Usposo- 
biony. 

Dyspozyoya, yi, /. disposition, /. 06. 
Bozkiad, TTklad, Bozporzadzenie. 
— en Strat. Piekne, uczone dyspozycye, 
de belles dispositions, des dispositions 
savantes. =, 06. Przygotowanie. =, 
disposition, f. Dyspozycya data do takiij 
choioby, disposition du corps a contrac- 
tor telle ou telle maladie. — ob. Uspo- 
sobienie, Skionnosd. =, disposition, 
/. (faculte de disposer de qn"un, de 
qu"chose). Mam to do mojej dyspozycyi, 
cela est a ma disposition, en ma dispo- 
sition. Oddad co do czyjij dyspozycyi, 
laisser, mettre qu"chose a la disposition 
de qu"un, ob. Bozrzadzenie. =, ordre 
ob. Bozkazanie, Bozkaz. 

Dyspozytor, a, m. domestique qui di- 
rige les travaux des champs. 

Dysproporoya, yi, /. disproportion, f. 

Dysproporoyonalny, a, e, dispropor- 
tionne, ee. 

Dysputa, y, /. dispute, /. Wda6 sie. 
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z kirn to dy$put$, entrer en dispute con- 
tre qu"un. Miec z kirn dyspufy, avoir 
dispute contre qu'un. Mie6 z sobq dy- 
*put$ f ils eurent dispute ensemble, ob. 
Bozprawa, Sppr. =, dispute, /. Rozpo- 
czqc dy sput i, ouvrir la dispute. 

Dysputant, a, to. celui qui dispute 
sur quelque matiere savantu. — dispu- 
tant, TO. 

Dysputowac, owal, uje, v. a. dis- 
puter, z kim t v. przeciw komu, disputer 
contre qu"un. Dysputujq, ils disputent 
ensemble, 06. Spierac si$. =, disputer, 
p. ex to Sorbonit, disputer en Sorbonne 
=, fig. fam. raisonner. Nie dysputuj, ale 
rdb co ci kazq, ne raisonnez pas, mais 
faites ce qu'on vous commando, ob. Be- 
zonowad. 

Dysputownik. a, to. disputeur, to. 

Dyssekcya, yi, /. dissection, /. 

Dyssenterya, nb. Dysentery a. 

Dyssydencki, a, ie, de dissident, de 
dissidents, ob. Dyssydent. — Po dyssy- 
dencku, loc. adv. en dissident, en dissi- 
dents; comm ' ileonvientaun dissident, 
a des dissidents; selon 1' usage des dis- 
sidents. 

Dyssydent, a, to. dissident, to. (on 
appelait ainsi les protestants en Po- 
logne). 

Dyssydentka, i, /. dissidente, /. 

Dystrakoya, yi, /. distraction, f.Zro- 
bic co przez dystrakcyq, faire qu"chose 
par distraction, ob. Boztargnienie. =, 
distraction, /. Polrzebvjesz dystrakcyi, 
vous avez besoin d'une distraction, ob. 
Bozerwanie si$, Bozrywka. 

Dystrakt, a, to. homme distrait, m. 

Dystrybuoya, yi, /. distribution, /. 
(action de distribuer et le r&jultat de 
cette action). Dystrybucya kyumoici, di- 
stribution de vivres, ob. Bozdawanie, 
Bozdzielenie. =, (fam.), distribution, 
/. ob. Bozklad. 

Dystrybuoyjnie, adv. distributive- 
ment. 

Dystrybuoylny, a, e, distributif, ive. 

Dystrybutywa, y, /. distributions 
des offices, /. 

Dystylacya, et ses derives, 06. De- 
sty lacy a. 

Dystyngowac sie, ob. Wyroznia* 
si$, se distinguer. 

Dystyngowany, a, e, distingue^ 4e. 

Dystynkcya, yi, fam. distinction, /. 
ob Boznioa. — ob. Odroftnienie. — 
ob-. Uwazanie, Wzglad. 

Dysunita, ob. Dyzunita. 



Dysymulacya, yi, /. dissimulation, 
/. ob. Skrytosc*. 

Dysymulowac, owat, uje, v. a. 
(fam.), dissimuler, p. ex. gniew, sacolere, 
06. Ukryd, TJkrywao. — 06. Uda6 *e, 

Dysza, y, /. 4vent, m. (dans un four- 
neau de fonderie) buse, /. =, tuyau, tn. 
(d'un soufHet de forgeron) 

Dyszec*, ai, y, ob. Dyohac. 

Dyszel, szla, m. timon, m. ob Grzaj- 
dziel, — Zycit na dyszluprotoadzic, Jig. 
prv. etre toujours par voies et par che - 
mius. =, pociqgowy, Mic. tirans, to. 

Dyszkancista, y, to. dessus, to. (c.-a- 
d. qui chante le dessus.) Dobry dyszkan- 
cista, un bon dessus. 

Dyszkant, u, to. T. de Mus. dessus, 
to. (la partie la plus haute), ob. Sopran. 
=. a, ob. Dyszkancista. 

Dyszkantowy gios, dessus, m. 

Dyszlowy, a, e, de timon. Dyszloury 
kon, timon ier, limonier, to. 

Dytyramb, u, m. dithyrambe, m, 
hymne, to. 

Dyurna, y, honoraire journalier, 
m. 06. Dyeta. 

Dywagowad, ai, uje, v. n. divaguer, 
s'eearter, digresser. 

Dywan, u, to. le divan imperial, 0. 
ab$. le divan. Wielki wezyr jest naczd- 
nikiem dywanu, le grand vizir est le 
chef du divan. =, divan, m. et par ex- 
tens, tapis, to. Wyciqgnqc si$ na dywanie, 
s'&endre sur un divan, ob. Kobieraec. 

Dywdyk, u, to. riche caparacon, m. 
K>m pod dywdykiem, un cheval riche- 
ment caparaconne. =, ob. Tyftyk. 

Dyweraya, yi, /. diversion, /. Wtar- 
gnqc to kraj nieprzyjacielski dla zrobienia 
dywersyi, entrer dans le pays ennemi 
pour faire diversion, pour ope>er diver- 
sion. =, derangement dans les affaires, 
to. Zrobic komu dywersyq, d6ranger les 
affaires de qu"un ; dlranger les plans 
de qu"un, ob. TJszozerbek, Szoserba. 

Dywidenda, y, /. dividend©, m. 

Dywinaoya, yi, f. divination, /. bon- 
ne aventure, /. 

Dywizya, yi, /. T. de Guerre, divi- 
sion, /. Dywizya sktdda si$ z dtctch Imb 
trzeeh brygad, une division se compose 
de deux ou de trois brigades.— Dywizya 
morska, division navale. — en From. 
Paryk naleky do pierwszij dyunsyi, Paris 
est dans la premiere division. =,/. 
(reunion de deux compagnies d 'infanta- 
rie). Przeciqgac' dytcizyami, defiler par 
divisions. 
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Dywizyjny, a, e, de division ; divi- 
sionnaire, adj. et *. m. 

Dywizyon, u, to. division, f. (reunion 
de deux escadrons). 

Dyzunita, y, to. (Hist, de Pol,) grec 
sehismatique, to. dissident gr&c, m. 

Dyinr, u, m. office da jour, to. 

Dsban, a, to. grande cruche, /. cru- 
ehe, /. ob. Dzbanek. — prv. Dopdty 
dzban wod$ noai, dopdki $i$ ucho nie 
itrwie, v. do czotu dzban wod$ noti, tant 
ti la cruche a l'eau qu'a la fin elle se 
etsse, qu'enfin elle se arise. 

Dsbaneezek, ob. Dzbanuszek. 

Dsbanek, nek, to. cruche, /. Dtbantk 
vody, cruche pleine d'eau, v. cruche 
d'eau. Dzbanek do oliwy, cruche a Thui- 
le. =, cruchee, /. 

Dsban owy, a, e, de la cruche, de 
cruche ; c n cruche. Piwo dzbanowe, biere 
en crnchea.z 

Dabanufl ek, szka, to. Dabaneczek 
caka, m. petite cruche, /. cruchon, to. 

Dzbio, a, n. brin du ble\ bout, to. 

Dzdzawy, a, e, ob. Dadaysty. 

Didaonosny, a, e, pluvieux, euse 
(qui amene la plnie), Wiatr dkdionoiny, 
un vent pluvienx. 

Didiowny, a, e r de pluie, pluvial e ; 
adj. f. Woda dzdbowna, eau pluviale. 

Didiownik, a, m. Hist. Nat. pluvier, 
«. et proprement : petit pluvier, to. 

Didiownik, a, m. Zool. lombric, to. 
Didiownik ziemny, ver de terre, to. 
Didiownik wodny, lombric panache. 

Didiowy, a, e, de pluie, ob. 
Didiowny. 

Didiu, gin. de rinusite* Dezdi, au 
Hen de Deszcz, pluie, f. fam. prv. Wy- 
glqdac, v. pragnqc czego jak kania didiu, 
souhaiter, desirer ardemment qu"chose, 
(m.-a-m. attendre apres qu"chose comme 
nn milan fait apres la plnie). 

Didiyc*, yi, y, v. a. faire tomber la 
plnie, envoyer de la plnie. -=czdm, faire 
plenvoir qu"chose. =, v. wipers. Didiy, 
il pleat ; il bruine. 

Didiy sie., v. impers. le temps est a la 
plnie; il va plenvoir. 06. Mieo sie, na... 
Didiysty, a, e, pluvieux, euse. Pora 
dbdiyita, une saison pluvieuse, fob. Mo- 
kry). Klimat didky$ty, un dim at plu- 
vieux. - Woda dhazysta, ob. Dadaowny. 
Digac. a), a, v. a. imp. et Digna4, 

%*t v. irut. ob. £gad, £gna4. 
Dtiao, ial, ieje, v. a. imp. et Udziac, 

to, tieser, tistre, tricoter, 06. Tkad. 
Dziac sie., v. pr. imp, arriver, fob. 



8ta6 sie., Zdarzyo si$), se passer, se 
faire. Co si% dzialo przed nami, co aie 
po noa dziac bedzie, ce qui s'est passe 
avant nous, ce qui se passera apres 
nous. Jak ti$ dziac zvryklo, comme cela 
se fait, comme cela se passe commune - 
merit, fob. Zajsc). tttech aie. co chce 
dzieje, arrive que pourra. Niech ai% dzieje 
wola Boia, que la volonte" de Dieu 
soit faite. — Dzialo aie to Paryzu roku 
panakiego 1848, donne, v. fait a Paris, 
l'an de grace 1848. =, (de Taction qui 
fait le sujet d'une piece), etre. Rtecz 
dzieje ai$ w Rzymie, w Paryzu, la scene 
est a Rome, a Paris. =, (avec lea adver- 
bes: Dobrze, ale): Dobrze si$ dzieje, 
tout va bien. Dobrze mu «ig dzieje, il 
prospere ; il est dans un et&t prospere, 
ses affaires sont dans un etat prospere, 
ses afifaires prosperent. Nie dobrze tie, 
dzieje, cela ne va pas bien, celavamal, 
les afifaires vont mal. Zle nam si$ dzieje, 
nos affaires sont en mauvais 6tat, v. nous 
sommes malhenreux. Oby nam ft? do- 
brze dzialo! puissions nous avoir la 
fortune prospere! =, (avec nn instru- 
mental) : Tem tie. to dzieje ze..., la cause 
en est que... Czem si% to dzieje? quelle 
est la cause, la raison de ce fait, v. a 
quoi attribuer cela? k quoi attribuerez- 
vous cela? =, (avec la pr£p. Z regis- 
sant le locatif). Nie wiem co 8i$ z moim 
bratem dzieje, je ne sais ce que devient 
mon frere. — Co tu si% dzieje f que se 
passe-t-il ici? Co tie. dzi'je, qu'avez- 
vous? v. Ste8-vous fou? Gdybye wie- 
dzial, co mi «i$ dzialo, v. co si$ zcmny 
dzialo, gdym tt t wiadomoic odebral, si 
vous saviez tout ce que j'eprouvai en 
apprenant cette nouvelle. — Dzieje sie, 
czim, il s'agit, il est question de telle 
chose, ob. Traktowac*. — Dziac tie, 
w co, ob. Obrbcic aie. to co. —Dziac si% 
gdzie, ob. Fodziao sie.. 

Dziad, a, m. aieul, to. grand-pere, m. 
Dziad od ojca, v. po ojcu, aieul pate rn el, 
grand- per e paternel. Dziad od matki, v. 
po matce, aieul materuel, grand- pere 
maternel, ob. Dziadek.=, plur. Dziady, 
v. Dziaddw, aieux, to. pi. ancetres, to. 
pi. ob. Naddziady, ob. Przodek. = 
Dziad, barbon, to. Stary dziad, vieux 
barbon, ob. Starzeo. = koicielny, vieil- 
lard, to. (qui est charg^ de la garde et 
de la police d'une e*glise. — N. B. II 
n'y a pas de suisses d'e'glise en Polo- 
gne). = (vieux) gueux, m. (vieux) men- 
diant, to. Wyj&c, v. pojic na dziady, etre 
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reduit a la mendicite, a mendier; 6tre 
rlduit an baton blanc. 

Dziadek, dka, to (dim. de Dziad), 
grand-pere, to. grand- papa, to. -, bon 
vieillard, to. == (do orzeclidw), casse- 
noisette f TO. casse-noix, to. koiciany dzia- 
dek, fig. un nomine qui se meut comme 
one machine, une vraie machine ; an 
automate. 

Dziadosko, Dziadowsko, Dziadzi- 
sko, a, m. par denigr. d'un vieillard, 
d'an vieux : maudit vieillard, maudit 
vieux. 

Dziadbw, owa, owe, de l'aieul ; d'un 
vieillard, du vieillard ; d'un gueux. 

Dziadowina, y, to. (mot de car esse), 
vieux bonhomme, to. vieux papa, m. 

Dziadowizna, y, /. les biens du 
grand-pere, de l'aieul. 

Dziadowski, a, e, de grand-pere, d' 
ai'eul; du grand-pere, de l'aieul. =,d'un 
gueux, d'un mendiant. Po dziadowtku, 
comme un gueux, comme un mendiant. 

Dziadunio, a, m. (terme de caresse), 
cher grand-papa, to. 

Dziadua, sia, to. ob. Dziadowina. 

Dziadyga, i, m. Dziadzisko, a, m. 
ob. Dziadosko. 

Dziadzina, y, to. ob. Dziadowina. 

Dziak, a, to. (dans l'eglise grecque), 
chantre, to. Dziak cerkieumy, chantre 
d'une tglise. 

Dziakowiec, wca, membre d'une 
secte dans l'eglise orientale. Les Dzia- 
kowce n'ont point de pretr*s, ils n'ont 
que des chantres ; ils sont une subdi- 
vision des chantres; ils sont une sub- 
division de la secte de Philippons. 

Dziakowski, a, ie, de chantre. 

Dziakowstwo, a, n. emploi de chan- 
tre (dans l'eglise grecque), to. 

Dziat, u, to. (inuz.J, facon, f. ob. Ro- 
bota. 

Dziat, u, to. partage, to. ob. Podziat), 
en partic. partage d'une succession. 
Dzial robic, faire le partage d'une sue 
cession. lie do dzialu, venir a partage 
de la succession. Przyniqpic an dzialu, I 
proceder a un partage.— Idzie do dzialu 
ze spdldziedzicami, il entre en partage 
avec les autres heritiers. = part /. por- 
tion, f. (partic. d'une succession), par- 
tage, to. Stcoj dzia-t sprzedac, vendre sa 
part. ob. Czqsc, Scheda. =, partage, 
m. Doztac co dzialem, avoir qu"chose 
en partage. Dae co komu dzialem, don- 
ner qu"chose a qu"un en partage, ob. 



Udzial, Podzial. =, partie. f. (d'un 
livre). Dzial pier w 8 zy, premiere partie 
ob. Czq6c*. 

Dziatac, at, a, v. a. imp. et Udiia- 
tac, Zdzialad, at, agir, operer. Dzialac 
madrze, agir sagement. Dzialac przeciw 
powinnosci, agir contre son devoir. Dzia- 
lac przeciw komu, agir hostilement en- 
vers qu"nn. (ob. Postaj?i6). — Dzialac 
to czyjim imieniu, agir au nom de qu'* 
un. — Juz zanadto tych rozpraw, tzraz 
dzialac nalezy, e'est trop deliberer, il 
faut agir. Czaz juz dzialac, il est temps 
d'agir. — Wymowa dziala na umysly, 
TeMoquence agit sur les esprits, (ob. 
Wpiywac).— To lekarztwo dziala bardzo 
mocno, ce remede agit puissamment, (ob. 
Skutkowac). — B6g to zdzialal te cuda, 
e'est Dieu qui a ope>e* ces miracles. — 
Dnalac eqdownie przeciw komu, ajjir 
contre qu"un, proceder coQtre qu'un 
juridiquement, par voies juridiques. =. 
en Strat. Dzialac zaczepnie prztciw nie- 
przyjacifiewi, agir offensivement contre 
l'ennemi — Dzialac zaczepnie, prendre 
l'offensive, — Dzialac odpornie, etre, se 
tenir sur la defensive. 
Dziatacz, a, to. acteur, facteur. 
Dziatalno&e, aoi, /. activitc, /.(puis- 
sance d'agir). Dzialalnoie ognia, 1'acti- 
vite du feu. Dzialalnoie dutzy, l'acti- 
vite du feu. Obreb dzialalnoici } sphere 
d'activite", f. Wprawic w dzialalnozc, 
mettre en activite. -, ob. Skutecznoftc. 
Dziatalny, a, e, efficient, ente. =, ob. 
Skuteczny. 

Dziatanie, a, n. action, /. (Topera- 
tion d'un agent quelconque ; et auzsi : 
ce qu "on fait par oppos. ft ce qu'on 
dit) : operation, /. (Tact on d'une puis- 
sance qui agit selon sa nature). Dtiala- 
nie i oddzialywanie cial jednych na drn- 
gie, Taction et la reaction des corps les 
uns sur les autres. Dzialdnie duzzy na 
cialo, Taction de Tame sur le corps. 
Czlowiek do myilenia i do dzialnnia ztwo- 
rzony, Thomme est fait pour penser et 
pour agir. Mazz ob*zern* pole do dzia* 
lania, un vaste champ s'ouvre devant 
vous ; une belle carriere vous * st on- 
verte. — Dtialania umyslu, les operations 
de Tesprit. — Dzialanie lekarttwa, V 
action, Toperation d'un remede. =, T. a 
Arithm. regie, /. Cztery dzialania, les 
quatre regies de Tarithmetique. Spraie- 
dzic dzialanie, faire la preuve d'une ra* 
gle, ob. Reguia. 

Duialka, i, f. ob. Fodziatka. 
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Dzialko, a, to. (dim. de Dzialo), un 
petit canon, aoe petite piece. 

Dzialny, ob. Dziatowy. 

Dzialo, a, to. canon, m. piece d'artil- 
lerie, /. Dzialo lane, canon de fonte. 
Dziaio zelazne, spizowe, canon de fer, 
de bronze. Dziaio osmiofuntowe, piece 
de hnit livres de balle, v. piece dehuit. 
— Okret o stu dwudziestu dziatach, v. 
od stu dwudzieatu dzial, un vaisseau de 
cent vingt canons. — plur. Dziaia, les 
canons, v. collect le canon. Wzieto 
Jziata nieprzyjacieUkU, on a prie le ca- 
non des ennemis. Ci$zkie dzi'ita, les 
gros canons ; des pieces de batterie, des 
pieces de si4ge. — Dzia-t* polowe, pieces 
de campagne. 

Dsiatobitnia, ni, /. batterie, /. (c.-a- 
d. an lieu, an ouvrage ou Ton place un 
certain nombre de pieces. Wznies'c\ v. 
usypac dzxalobitniq, dresser, £tablimne 
batterie. Dziatobitnia nadszancowa, bat- 
terie a barbette. Dzialobitnia strzelni- 
cotca. batterie a embrasures, ob. Ba- 
te rya. 

Dzialolej, a, to. fondeur de canons, 
ob. IiUdwisarz. 

Dzialolejnia, ni, /. fonderie de ca- 
i.ons, ob. Ludwisarnia. 

Dzialomiar, n, to. calibre, to. (c.-b-d. 
instrument qui sert a donner ou a me- 
surer le calibre). 

Dzialowy, a, e, (de Dzial, partage) : 
da partage, de partage. Ukfad dziatowy, 
contrat, traite de partage, m. 

Dzialowy, a, e, (de Dziaio), de ca- 
tion. Strzat dzialowy, un coup de ca- 
non, une voice de canon. Proch dzia- 
4ou?y, poudre a canon, /. 

Daianet, a, m. proprement.* genet, 
in. genet d'Espagne, to. — par exten. 
coursier. 

Dzianie, a, », tissage, m. tricotage, 
m. — tissure, /. tissu, i». 

Dzianka, i, /. habit sans couture, to. 
habit tricote. =, rayon, to. gateau de 
mi el, m. 

Dzianowiel, to. ob. Lisi ogon. 

Dziarn, ni, /. gravier, w. Peten dzia- 
rni, plein de gravier. 

Dziarnisty, a, e, gravel eux, euse. 
Ziemia dziarnisia, terre graveleuse. =, 
grenu, ue, ob. Ziarnisty. 

Deiarski, a, ie, brave, a. d. g. eVeil- 
le, ee ; aierte, a. d. g. allegre, a. d. g. 
fringant, ante. Dziarski cziowiek, un 
brave. Dziarski chiopiec, an jeune gar- 
4jon aierte, gaillard et dispos ; un jeune 



eveille. Dziaraki Icon, un cheval frin- 
gant, vif. Dziarska mina, mine fringante, 
eveillee, f. air fringant, 4veille, vif, /. 

Dziarsko, adv. b« avement. 

Dziarskosc, soi, /. vivacite, f. (d'un 
cheval), ardeur, /. 

Dziarstwisty, a, e, graveleux, euse 
ob. Drzastwisty. — Dziarstwisty ka- 
mien, tuf, to. tuffeau, to. 

Dziarstwo, a, gravier, m. ob. Drz%- 
stwo. 

Dzia,slo, a, to. gencive, /. 

Dziaslowy, a, e, de la gencive, des 
gencives. 

Dziateozki, ozek, (dim. de Dziatki), 
ob. Dziatki. 

Dziatki, tek, pi. (dim de Dzieci), 
enfants, m. pi. petits enfants. m. — 
T. d'Amitit: enfants, 06. Dziecie.. 

Dziatwa, y, /. collect, les enfants, les 
pauvres enfants, les pauvres petits en- 
fants. 

Dzicz, y, /. ob. Dzikosc. =, collect. 
barbares, to. pi. sauvages, to. pi. Dzicz 
pdlnocna, les barbares du nord. To dzicz, 
ce sont des sauvages. 

Dziczak, a, to. bete sauvage, f. 

Dziozec, at, eje, v. n. imp. et Zdzi- 
cze6, al, devenir farouche; devenir sau- 
vage. — (d'un jardin), Stre en deaordre 
(faute de culture). — (des arbres), pons- 
8er trop de bois, de branches. 

Dziczek, ozka, to. T. d'Agric. sauva- 
geon, to. 

Dziczyc, yl, y, v. a. imp. et Zdzi- 
czy6, yl, rendre farouche, sauvage. 

Dziczyna, ob. Dzikowina. 

Dziczyzna, y, f. sauvagerie, f. ob. 
Dzikosc, =, collect, animaux sauvages, 
to. pi. betes sauvages, /. pi. gibier, to. 
(ob. Zwierzyna), sauvagine, /. =, pi an- 
tes sauvages, /. pi. =, lieux sauvages, 
to. pi. nature sauvage, f. 

Dzida, y, f. lance, f. pique, /. dim. 
Dzidka, i, /. (inusj, dard, to. 

Dzidzilia, ii, /. nom de la Venus 
Slave. 

Dzieoi, pi. de Dzieoiej, et de Dzie- 
cko, voyez ces mots. 

Dzieciak, a, m. Dzieoiuoh, a, to. 
enfant, m. (partic. gros, joufflu), un 
gros garcon, une grosse fille Juz spory 
dzieciuch, un enfant deja grand. 

Dzieci^tko, a, n. (dim. de Dziecko), 
petit enfant, enfant. Dziaciqtko Jezus, 
1' enfant Jesus, (c'est aussi le nom que, 
porte l'hdpital des enfants trouvees a 
Varsovie). 
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Dzieciej, eoia, n. enfant, m. (partic. 
comme terme de cares se). 

Dziecieoy, a, e, enfantin, ine. Gtot 
dzieciecy, voix enfantine. =,d'un enfant, 
de l'enfant, des enfants. MUoic dziecieca 
dla rodzicduj, l'amour des enfants pour 
leurs parents. Wiek dzieciecy, age pueril, 
ob. Dzieoinny. 8lad dzieciecy } le pas 
d'un enfant. 

Dziecielina, y, et Dzieoielniea, y, 
f. Bot. thym, to. oo. Tymian. =, ^pi- 
thym, w. cuscute d'Earope, /. =, petit 
serpolet, m.=,sainfoin, to, esparcette, f. 
Dziecina, y, f. petit enfant, to. pau- 
vre petit enfant 
Dziecinnio aiej, v. pr. faire l'enfant 
Dziecinnie, adv. puerilement; en en- 
fant, comme un enfant. 

Dziecinniec, iai, ieje, v. n. imp. et 
Zdzieoinniec', iai, etre en enfance, 
tomber en enfance, (par suite d'une 
grande vieillesse). 

Dzieoinnoso, ioi, /. puerilite, /.(qua- 
lite de ce qui est pueril). Dziecinnoic 
rozumowania, la puerility d'un raison- 
nement 

Dzieoinny, a t e, d'enfant, de l'en- 
fant, des enfants, qu"fois paeril, ile. 
Dziecinna zabatoka, jouet d'enfants, v. 
jeu d'enfants. to. Igrazzki dziecinne, les 
jeux de l'enfance. Dziecitmy wiek, en- 
hance, /. age tend re, m. age pueril, to. 
Od lat dziecinnych, depuis 1'age le plus 
fendre, des 1'age le plus tend re, des 
t'age pueril; des l'enfance =, fig, pu- 
eril, ile, to. Przeztrach dziecinny, fray ear 
puerile, — Po dziecinnemu, loc. adv. 
puerilemeut, en enfant, comme un en- 
fant, 06. Dsiecinnie. 

Dziecinstwo, a, n. enfanee, f. Od 
dtitcitUtwa, v. z drUcinstwa, des l'en- 
fance. W dziecinstwie mojem, dans mon 
enfance. Przyjaciel od dziecinsttca, un 
ami d'enfance. Wyjic z dziecinztwa, sor- 
tir de l'enfance. — et fig. Dzieciiiztwo 
Bztuki, l'enfance de l'art. =-, en fan til- 
lage, m. pueril ite\ /. enfance, /. Dxie- 
cinstwa robic, faire des enfantillages, 
des puerilites. 

Dzieciobojca, y, m. infanticide, m. 
meurtrier d'enfants, d'un enfant, de son 
pro pre enfant, m. 

Dzieciobojczy, a, e, (ne se dit que 
des choses] : souille de meurtre des en- 
fants, d'un enfant, de son prop re enfant; 
parricide, a. d. g. Dzieciobojcze dtonie, 
les mains parricides, ob. Ojoobojozy, 
(en francais, parricide se dit non settle- 



ment de celui qui tue son pere, mais 
de quiconque se rend coupable d'un 
crime denature). 

Dzieoiobdjezyni, ni, /. infanticide, 
/. et adjectiv. 

Dzieciobojstwo, a, n. infanticide, ra. 
Dopuscic aie; dzieciobojrtwa, popetmic 
dzieciobdjttwo, commettre un infanticide. 

Dzieoiogubny, a, e, qui fait perir 
les enfants qui fait mourir les enfants; 
mortel , elle aux enfants, pour les en- 
fants. 

Dzieoiojad, a, m. /am. ob, Dsiecio- 
zerca. 

Dzieoioi, a, to. Hist. Nat. pic, m. 
Dziccioi czarny, pic noir, to. Dziycioi 
zielony, pivert, to. DzitcuA p$try, pic 
bigarr£, to. epeiche, f. 

Dzieoiolek, ika, m. pic-grieche, /. 

Dzieciolubny, a, e, qui aime les en- 
fants; pedophile, a. d. g. (surnom de 
Ceres). 

Dzieciorodny, a, e, d'ou naiaaent 
les enfants, qui Bert a procreer des 
enfants. 

Dziecioierca, y, m. qui devore les 
enfants, ses enfants. 

Dzieoiuch, a, to. ob. Dzieoiak. 

Dzieoko, a,| to. enfant, to. Dziecko u 
pier»i, un enfant a la mamelle, uq en- 
fant qui tette. Od dziecka, v. dzieckitm 
' je*zcze przywyknqt do trndotc, des Ten- 
, fance il s'habituait a la fatigue; enfant, 
' il s'habituait a la fatigue. — Deiecko 
• ptci mqakiej, enfant male. Dzieci maid' 
, letnie, v. meletnie, des enfants m incurs. 
Dzueko z pratcego ioka, enfant legitime, 
— fig. Jettehny tazytcy dziecmi AcUxma. 
nous somme.H tous enfants d'Adam. — 
Dzieci hriatlosci, les enfants de lumiere, 
fob. Byn).—Dziecko szczescia, un homme 
ne henreux, un homme heureux en tout,' 
l'enfant gate de la fortune. — fig. en 
m. p. Nie bqdz dzieckiem, ne soyes pas 
enfant. Jakifiei ty dzitcko, que vous 
etes enfant. Co za dzitcko ! est-elle 
enfant ! 

Dziedzic, a, m. heritier, m. DzUdzic 
prawy, heritier legitime. Dziedzicem kogo 
zrobic, instituer qu 'un son heritier. — 
DzUdzic jego imicrtia, heritier de son 
nom, — ob. Nastejpoa. =, possessenr 
d'un bien, to. seigneur d'une terre, to. 
Od imierci ottatniego dzudzica, depuis 
la mort du dernier possesseur. 

Dziedziotwo, a, n. h^redite, /. Zrzec 
*i$ dziedzictwa, renoncer a rhe"redite, 
re*pudier une heredity, 06. Dziedxi- 
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cznoac*. -, heritage, to. patrimoine, to. 
Dziedzicttco po ojcu, po matce, heritage 
de son pere, de sa mere: patrimoine 
pater oel f mater Del. Dostac dziedztctwo, 
faire un heritage. Dziedzictwem, v.wdzie- 
dzictwie, co dostac, heritor de qu"chose, 
Spade k, Sukcesya. =, heritage, to. 
possession, f. terre, /. Sprzedac, kupic 
dziedzictwo, vendre un heritage, acheter 
an heritage, ob. Posiadiofld, Wla- 
snosc. 

Dziedziozenie, a, n. action d'heriter, 
ob. Odziedziozenie. — Prawo dziedzi- 
czenia, v. Dziedziczenie, he>edit4, /. ob. 
Dziedzictwo, =, possession, /. ob. Po- 
siad&nie. 

Dziedsiczka, i. /. heritiere, /. =, 
dame, /. (femme d'un seigneur, v. femme 
possedant one seignenrie). 

Dziedzioznie, adv. hereditairement, 
par droit d'heredite ; comme an heri- 
tage, comme un patrimoine. — Dziedzi- 
cznie co posiadac, posseder hereditai- 
rement qu"chose. 

Dziedzicznoac, soi, /. tronu, here- 
dite, J. Bromic dziedzieznos'ci tronu, de- 
fend re There* dit^, le principe de 1'he- 
redite. 

Dziedziozny, a, e, herlditaire, a. d. g. 
Dobra dzitdzczne, possessions her^ditai- 
res, f. biens hlreditaires, m. Urtqd dzie- 
dzicxny, une charge be>editaire. — fig. 
Choroba dziedziczna, maladie beredi- 
taire, /. 

Dziedziczyc, yi, y, v. a. imp. et 
Odziedzicsyc, yl, beriter, co po kirn, 
qu"cbose de qu" un. Odziedziczyi po nim 
wielkie dobra, il en a herite de grands 
biens. — fig. T$ chorob$ odziedziczyi po 
matce, cette maladie, il Ta h6ritee de sa 
mere. Dziedziozyc*, posseder, etre pos- 
sesseur. 

Dziedzieraawa, y, f. ob. Bielun. 

Dzledzierzysty, a, e, trap a, ue; ro- 
buste, a. d. g. vigoureux, euse. 

Dziedzina, y, f. patrimoine, to. terre, 
/. village,/. =, un ches soi; le toitpa- 
ternel/ patrie, /. (c-a-d. le lieu ouTon 
eat ne), foyer, to. pi. Nie mast to jak 
mice' swoje dziedzine;, il n'eat rien de tel 
que d'avoir un chez-soi. Wygnac kogo 
z dsiedziny, forcer qu"un de quitter le 
toit paternel; chasser qu"un de sa pa- 
trie, de son lieu natal. Wrdctt do swo- 
jij dziedziny, rentrer dans ses foyers. 

Dziedziniec, Aca, to. cour, f. Dzie- 
dziniec przed domem } v. od przodu, cour 



de devant, avant cour, /. courd'entree. 
Dziedziniec za do mem t v. od tylu, v. tylny, 
cour de derriere, ob. Podworze. 

Dziegoiarnia, ni, /. endroit ou Ton 
fait du goudron, goudronnerie, /. 

Dziegciarz, a, to. homme qui fait, qui 
distille du goudron, m. =r, fig. homme 
qui vend le goudron. 

Dziegciowaty, a, e. de la nature de 
goudron. 

Dziegciowy, a, e, de goudron. Za- 
pack dziegciowy, odeur de goudron, /. 
Dziegciowy osad, rache, /. 

DziQgi, 6w, f. pi. fam. argent, m. 
Mice dziejgdw jak lodu, remuer l'argent 
a la pelle. 

Dziegiec, gciu, m. goudron, m. (de 
bouleau); huile de bouleau, f. zitmny, 
malthe, /. 

Dzi^giel, glu, m. Bot. ang^lique, /.— 
Dziegiel cudzoziemski, maceron, persil 
noir, to. 

DziQgielnica, y, /. Bot. maceron com- 
mun, m. 

DziQgna, y, usite au plur. DziQgna, 
gieA. T. de Med. parulie, /. 

Dzieje, 6w, pi. propr. gestes, m. ±1. 
faits. to. pi. Dzieje Alexandra Scypiona, 
lee gestes d'Alexandre, de Scipion. (II 
est peu usite dans ce sens). =, fastes, 
to. pi. histo're, /. Ksicga dziejow, les 
fastes de l'hiatoire. Dzuje monarchii, les 
fastes de la monarchic, ob. History a.— 
Opowiedxiai mi swoje dzieje miiosne, il 
me conta l'histoire des ses amours. — 
Dzieje apostolskie, les actes des apd- 
tres, to. 

Dziejopis, a, to. historien, to. ob. 
Dziejopisoa. =, histoire, /. ob. Dziejo- 
pismo. 

Dziejopisaraki, a, ie, de Thistorien, 
d'historien, qui a rapport a Thistorien, 
de Thistoriographie, qui a rapport a 
Thistoriographie. 

Dsiejopiaaratwo, a, n. historiogra- 
phie, /. 

Dziejopisarz, a, m. historien, m. 

Dziejopisoa, y, to. historien, m. 06. 
Latopisca. 

Dziejopismo, a, m. histoire, /. ^crit 
historique, to. ouvrage d'histoire, to. 

Dziejopiany, a, e, historique, a. d. g. 
qui appartient a l'histoire, ob. Histo- 
ry czny. 

Dziejowy, a, e, historique, a. d. g. 
(tire* de l'histoire). Powieic dziejowa, 
roman historique, to. ob. History czny. 

Dzieka, i, /. (inusj, gre, bon gre, to. 
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bonne voIonte\ /. =, plus usite au plur. : 
Dzieki, 6w, graces, /. pi. merci, m. re- 
merciments, m. Zlozyc komu najczidsze 
dzieki, rend re graces a qu"un; remer- 
cier qu"un de tout son coeur, faire mille 
remcrciroents a qu"un. Dzieki Bogu, v. 
Bogu dzieka! Dieu merci. — Dzieki two- 
jej pieczolowitoici, juz wyittdl z nie- 
bezpieczentflwa, grace a vos tendres 
soins, il est maintenant hors de danger. 

Dziekan, a, m. doyen, m. 'titre de 
dignite 1 ecclesiastique). Dziekan kapituty, 
kolhqiaty, Ie doyen d'un chapitre, d'une 
collegiale. — , (titre de dignite dans l'uni- 
versite^ : Dziekan tvydzuUu literackiego, 
wydzialu medycznego, doyen de la fa- 
culte des lettres, de la faculte de m£- 
decine. 

Dziekania, ii, /. doyenne, m. ob. 
Dziekanstwo. =, doyennl, m. (demeure 
du doyen). Pojsc do dziekanii, v. na 
dziekaniq. aller au doyenne\ 

Dziekanowy, a, e, du doyen, qui ap- 
parent au doyen. 

Dziekanski, a, ie, de doyen. Urzqd 
dziekanski, dignite" de doyen, /. 

Dziekanstwo, a, n. doyenne^ to. di- 
gnite de doyen, /. — decanat, Dziekan- 
stwo wydzialu filozoficznego . Ie decanat 
de la faculte des sciences. Za jego dzie- 
kan sttca, pendant son decanat. 

Dziekozynienie, a, n. action de gra- 
ces, f. Zlohyc, slcladac dziejeczynienia, 
rendre des actions de graces. Odipiewano 
Te deum na dziejeczynienie, le Te Deum 
fut chante en actions de graces. 

Dziekozynny, a, e, d'actions de gra- 
ces, en actions de graces. List dziek- 
czynny. lettre d'actions de graces,/. Uro- 
czyttosc dziekczynna, jour solennel d'ac- 
tions de graces, to. — Ofiara dzieJcczyn- 
na, sacrifice de louanges, to. 

Dziekowac, owai, uje, v. a. imp. et 
Podzi^kowac, remercier, rendre grace, 
faire des remerciments. Dziekoxoac komu 
za co, remercier qu"un de qu"cho*e. — 
Dziekujfr je vous remercie; je vous 
rends grace ; merci. — Chcial mi to dad, 
ale n,u podziekowalem, il voulait me 
donner cela, jc Ten ai remercie*. —iron. 
Dziekuje za to, je suis votre serviteur. 
Dziekuje^ za takq xoolnoic, pour une pa- 
reille Hberte, je suis votre serviteur, je 
n'en veux pas. Dziekuje, ci za taki urzqd, 
vous me proposes cet emploi, v. vous 
me parlez de cet emploi, je suis votre 
serviteur, 06. Unisony. — Dziekowac', 
podziekowac za urzqd, za sJukbe,, donner 



sa demission. Dziekowac za *luzb$,' (en 
parlant des domestiques), demander son 
conge. — Dziekowac sobie za co, se sa- 
voir bon gre" d'avoir fait qu"chose, de 
n 'avoir pas fait qu"chose; se f-liciter 
de qu"chose. Dziekuj$ zobie, kern jej nie 
wziql za zon%, je me f&icite, je me sais 
bon gre de ne 1'avoir pas prise pour 
femme, ob. Winszow&o sobie. 

Dziekowanie, a, n. action de remer- 
cier, J. remerciment, to. ob. Podzieko- 
wanie. 

Dzielca, y, m. et Dzielczy, ego, m. 
repartiteur, m. celui qui partage, qui 
fait le partage. 

Dzielczy, a, e, de partage. Tranzak- 
cya dzielcza, contrat de partage, traite 
de partage, m. ob. Dzialowy. 

Dzielenie, a, n, action de partager, 
/. division, /. partage, m. ob. Podziai, 
rozdzielenie — T. d'Arith. division, /. 

Dzielid, il, i, v. a. imp. et Podzie- 
lic, Rozdzielic*, il, partager, diviser et 
qu"fois: repartir, fob. Roiioayc). T/zie- 
lic\ podzielic, rozdzielic co na rdwne cz$ 
id, partager qiTchose egalement. Dzie- 
lic, rozdzielic 8umm$ na czqici, diviser 
une somme en plusieurs parties. Hoz~ 
dzielic 8umm$, repartir une somme, fob. 
Obdzieli6). — Rozdzielic majatck apad- 
kowy miqdzy tpdldziedzicdw, repartir lea 
biens d'une succession entre plusieurs 
cohe>itiers. Dzielic z kim lup, partager 
le butin avec qu"un; se partager lebu- 
tin, fob. Dzielic sie> Dzidic, podzielic 
kraj na departnmenta^ diviser un pays 
en departementa. Rzeka ta dzieli kraj, 
ce fleuve partage le pays. — fig. Dzie- 
lic z kim wtadz$, partager avec qu M un 
l'autorite. Dzielic z kim zdanie, partager 
l'opinion, 1'avis, le sentiment de qa"un. 
— Zdania $q podzielone, rozdz'done, les 
avis se trouvent partage 3, les opinions 
sont partage es. — Dzielic, s4parer. Pi- 
reneje dzielq Hiszpaniq od Francyi, les 
Pyrenees apparent l'Espagne de la 
France, ob. Oddzielad. — et Podzielic, 
7*. d'Arith. diviser, faire la division. 
Dzielic sto przez cztery, diviser cent par 
quatre. Teraz podzxel to, maintenant 
divisez ce nombre, maintenant faites la 
division. 

DzieUc siQ, et PodaieUc* si^, v. rifi. 
et ric. partager, v. n. Kup dla no* 
dwdch tztuke, materyi, to podzielvmy *t$ 
po polowie, to podzielimy tie, acbetes 
une piece d'^toffe pour nous deux, nous 
partagerons par moiti^, nous partage - 
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rons. Dzitlic aie, podzielic $>$ czdm, 
partager qu"chose, partager qu"chose 
avec qu"un, entre soi ; se partager qu" 
chose. Dzielic si$ zyskiem, partager )e 
profit. =, et Rozdzielic* si$, se diviser, 
se partager; etre divise. Tu rzeka dzirti 
si% na dwie odnogi, la le fleuve se di- 
vise en deux branches. Rozdztelili *i% 
na mate kupy, Us se diviserent en pe 
tits groupes. Rok dzkli si$ na dwana- 
scie miesiecy, l'annee se divise en douze 
mois. Liezba nieparzysta nit moke si% 
dzitlic na rdwne czesci bez utbmka, un 
Dombre impair ne pent se partager en 
parties egales sans fraction. 

Dzielko, a, n. (dim. de Dzieio),, pe- 
tit ouvrage, to. 

Dzielna, ej, f. T. d'Arith. dividende, 
m. ob. Dzielnik 

Dzielnioa, y, f. part, f. (en parlant 
d'un royaume partage entre plusieurs 
<coheri tiers). = froduj, branche, /. (dans 
le sens de famille) = quartier, to. (d'u- 
ne ville). = fherbuj, quartier, m. d'un 
ecusson). =, colonne, f. (de la page 
d'un livre, d'un ecrit). 

Dzielniczy, a, e, qui divise, diviseur, 
adj. tn. Liezba dzielnicza, le nombre di- 
viseur. 

Dzielnie, adv. vaillamment, coura- 
geasement, vigoureusement. Bronte st{ 
dzielnie, se defendre vaillamment, coura- 
geusement; faire une belle defense, ob. 
Me&nie. =, efficacement, ob. Sku- 
tecznie. 

Dzielnik, T. d'Arith. diviseur, to. 
Dzielqc sto przez dziesie_c\ dziesiec jest 
dzielnuriem, a sto dz>elnq, quand on di- 
vise cent par dix, dix est le diviseur, 
et cent est le dividende. 

Dzielnosc, sci, /. divisibility, /. ob. 
Podzielnosc. =, vaillance, /. valeur, 
/. ob. Walecznosc*, Mestwo. =,vlgueur, 
/. force, /. puissance, /. energie, /. 
Nie moglem si$ oprzec dzielnosci sldw 
Jego, j« n'ai pu resister a la puissance 
de ses paroles, ob. Moo, Sila, PotQga, 
=, (UkarstwaJ, puissance, /. efificacite*. 
/. (d'un remede). ob. Moo, Sku- 
tecznoec. 

Dzielny, a, e, divisible, a. d. g. ob. 
Podzielny. =, vaillant, ante ; coura- 
geux, ease; fort, orte, fau fig.) Dzitlny 
eharakter, un caractere fort. Dzielny 
opfr, forte resistance, f. Dzielny czlo- 
wiek, unhomme de coeur, un brave. =, 
energique, a. d. g. puissant, ante; effi- 
«*ee, <r. d. g* Dzielny umyst, une ame 



£nergique. Dzielne lekarstwo. un remede 
Energique, un puissant remede, ob. Sku- 
teczny. =. (d'un cheval), hardi, coura- 
geux, brave; fringant, vif, plein d'une 
noble ardeur; beau. 

Dzielo, a, n. — Dzieto rycerskie, guer- 
re, /. l'art de la guerre, to. =, action, 
/. exploit, m. Wielkie dzieta, les gran- 
des actions. Dzieia wojenne, les exploits 
militaires, ob. Czyn. =, oeuvre, f. ou- 
vrage, to. Cztoteiek jest dzietem rqk bo- 
iych, l'homme est l'oeuvre des mains de 
Dieu. Dzieto stioorzeni*, l'oeuvre de la 
creation. Dzieto odkupienia, l'oeuvre de 
la redemption. — Jego to dzieto, e'est 
son ouvrage. — Ten zakiad jest jego 
dzietem, cet etablissement est son ou- 
vrage. — partic. (des productions de 
l'esprit): Dzieia pottyckie, filozoficzne, 
oeuvres poetiques, philosophiques. Dzieia 
posmiertne, oeuvres posthumes. Dzieta 
dotad niedrukownne, oeuvres inedites. 
Dzieta Platona, wydanie zupetne, oeuvres 
completes de Platon. Dzieto erudycyjne, 
ouvrage d'erudition. Dzieta prawne, hi- 
storyczne, polityczne, ouvrages de juris- 
prudence, d'histoire, de politique. Dzieia 
prozq, wierszem, ouvrages en prose, en 
vers. Pisac\ napisac dzielo, composer, 
faire un ouvrage. Oglosic, toydac dzieto, 
publier, mettre au jour un ouvrage; 
donner un ouvrage au public. Smako- 
toac to dziele, gouter un ouvrage. 

Dzialorodny, a, e, Dzialowy, a, e, 
(se dit des ArtsJ: qui produit des oeu- 
vres, createur, trice, ob. Tw6rozy. 

Dzielsimin, Dzielzamin, u, to. jas 
min, to. Dzielsimin gruntowy, seringat 
odorant, m. Dzielsimin cudzoziemski, ja- 
smin d 'Arable. 
Dziel8iminowy, a, e. de jasmin. 
Dzien, dnia, to. jour, m. PrzedednUm, 
avant le jour. Wraz ze dniem, v. rdvmo 
ze dniem, v. do dnia, au point du jour, 
des que le jour commence a poindre, 
fob. Brzask, 6 wit). Dzien si$ robi, il 
commence a faire jour, le jour com- 
mence a poindre. Juz dzien, il est, il 
fait jour. Jvi dobrze dzien, et fam. Dzien 
jak wdt, il fait deja grand jour. Jeszcze 
za dnia spac sie potozyt, il faisait en- 
core jour quand il s'est couche. Jeszcze 
za dnia zajedzitmy, nous arriverons de 
jour. Za dnia i to nicy, dniem i noca, 
de jour et de nuit. Sehytek dnia, le de- 
din du jour. Dzien jasny, jour pur, jour 
serein. =, to. (espace de vingt-quatre 
heures, v. temps qui s'lcoule entre le 
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lever et le coucher du soleil), journe*e, 
f. (temps qui s'ecoule depuis l'heurs ou 
Ton se leve jusqu'a l'heure ou Ton se 
couche). Jest tyle dni to miesiqcu, w ty~ 
godniu, w roku, il y tant de jours au 
mois, a la semaine, a l'annle. Dzien 
roboczy, v. powMzedni, jour ouvrier, ou- 
vrable. Dzien iwiqteczny, jour de fete, 
jour ferie\ Dzien wczorajszy, le jour 
d'hier. Dtien poprzedni, le jour de de- 
vant. Dzien nnste^pny, le jour d 'apres. 
Dniem wprz6d, un jour devant. Dniem 
potem, v. p6z»i*j, un jour apres. Dniem 
zawczeinie, un jour trop tdt. Dzien tar~ 
gotcy, un jour de marche. Po oimiu 
dniach pochodu, apres huit jours de 
marche. Nie byto go przez dtoa dni, 
il fut deux jours absent. Przez ca-ty 
dzien, durant tout le jour, tout le long 
du jour, tant que le jour dure. Dni i noce 
tratoic na n&uce, passer les nuits et les 
jours a l'6tude. Przythodzi tu co dzien, 
il vient ici tons les jours. Co dntgi dzien, 
de deux jours Tun; tous les deux jours. 
SuJcnia na co dzien, un habit de tous les 
jours. Obrdcic sukniq na co dzien, mettre 
un habit a tous les jours, fob. Oodzien). 
ByUo najpieknifjezy dzien mego kycio, 
v. w mojim kyciu, ce fut le plus beau 
jour de ma vie. Za dzieaiec dni, dans 
dix jours. W dziesiec dni, en dix jours. 
W tym wielkim dniu, en ce grand jour, 
en ce beau jour. Nie icicle mu dni pozo- 
ttaje do kycia, il n'a plus que quelques 
joursavivre Narnaczyc dzien, marque r, 
fixer, indiquer, assignor, donnerun jour. 
Obrac dzien, prendre un jour. Na dzien 
nazn r ctony, a jour prefix, a jour nomine, 
v. quand le jour fut venu. Do dzii dnia, 
0. po dzii dzien, jusqu'aujourd'hui. Od 
dzii dnia, des anjourd'hui ; v. dorlna- 
vant, fob. Deis). Dzien po dzien, chaque 
jours, tons les jours, jour par jour. Zapi- 
sywac co dzi'A po dzien, coucher qu" 
chose pas £crit jour par jour. Czekam 
go od dnia do dnia, je fatten ds de jour 
en jour. Moke przyjechac lada dzvn, il 
peut venir d'un jour a l'autre. Z d*ia 
na dzien zrobic co, faire qu"chose d'un 
jour a l'autre. Na dni racho war', compter 
par jours. W tych dniach, ces jours-ci. 
Co do j'dnego dnia, jour pour jour, p. 
ex, Vmarl to role po zonir, co do jednego 
dnia, il est mort un an apres sa femme 
jour pour jbur. P-tacic tyle na dzien, 
payer tant par jour. Dzien dzieiejezy, 
julr&Uzy, oh. Dzisiejszy, Jutrzejssy.— 
Dzien aqdowy, jour d'audience. Dzien 



odjazdu, le jour du depart. Dzien jnzdy. 
journle de chemin, /. journee, /. Dzien 
*qdu, le jour du jugement, ob. Sadny). 
Dzien pan ski, le jour du Seigneur. — 
Zyczyc komu dnia dobrego, souhaiter le 
bon jour 4 qu"un. — Dzien wiotenny, 
jesienny, un jour de printemps, d'au- 
tomme. Piekny dzien, un jour de beau 
temps, un beau jour, v. une belle jour- 
ne'e. Dzien dkdkytty, un jour de pluie, 
un jour pluvieux. — Smutnie dzien ape.- 
dzii, il a passe' la journee tristement. 
Dobrze dnia ukyl, il a bien employe la 
journee. — Dzien aetronomiczny , jour 
astronomique. =, plur. Dni, jours, m. 
pi. (l'existence, la vie). Przy tchytfcu 
dni na8zych, au dec! in, a la fin de nos 
jours. Dni tzczeilixoe pedzic, couler des 
jours beureux. Za dni naezych, de nos 
jours. =, journee, /. et partic. jour de 
corvee, m. corvee, /. Za dzien robic 
(komu), travailler a la journee, t>. tra- 
vailler a la corvee. Winien tyle dni, il 
doit tant de corvees. Naleky mu $ie_ za 
tyle dni, v. tyle dni, on lui doit tant de 
journees. Dzien pieizy, journee de corps. 
Dzien eprzekttjny, journee de harnais, 
ob. Pan.sk ie, Panszczyzna. 

Dzien i noc, BoL m&ampyre du bois, 
m&ampyre violet, m. =, violette pen- 
see, /. 

Dzienia, ni, /. plur. Dzien ie, ni, 
travail des abeilles, m. — rayon, gateau 
de miel, m. 

Dziennie, ado. par jour. Wydaje sio 
frankdw dziennie, il depense cent franca 
par jour; aa depense est de cent francs 
par jour. Co dz'ennie, ob. Oodziennie. 
=, a la journee, a journee. Piacic lu- 
dzi dziennie, payer les gens a la jour- 
nee. 

Dziennik, a, m. Comm. livre journal, 
m. =, journal, m. Dziennik podrdky, jour- 
nal d'un voyage; itineraire, m. Utrty- 
mywac dziennik, pie ac dziennik, faire un 
journal, 6crire un journal, ob. Dya- 
ryusz. =, feuille du jour, /. journal, 
m Wydawac dziennik, publier un jour- 
nal. Pracoicac id redakcyi dziennika, 
travailler a un journal, It la redaction 
d'un journal. Oglosic co przez dzienniki, 
v. po dziennikach, publier qu "chose par 
la voie des journaux. Dziennik poUty- 
czny, joarnal, feuille politique. = P<£t- 
urzeHotoy, journal semioflTwiel. =r, r«j- 
dowy, journal du gouvernement ; jour- 
nal official ; feuille officielje, (ob 
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XTra^dowy). — Dziennik praw, bulletin 
des lois, to. =, Zool. ephemers, to. 

Dziennikarski, a, ie, de journalists, 
de journalistes ; des journaux, du jour- 
nalisme. 

Dziennikarstwo, a, n. profession de 
journaliste, f. journalisms, to. ChwycU 
si< dzinnUcintwa, il embrassa la pro- 
fession de journaliste =. journaux, to 
pi. journalisms, presse, /. Zgubny wptyw 
dziennikarztwa, ('influence fatal e du jour- 
nalisme, des journaux, de la presse. 

Dziennikarz, a, m. journalists, to. 
Zo*tat dziennikarzem, il s'eat fait jour- 
naliste. 

Dziennonocny, a, e, qui dure nuit 
et jour. 

Dzienny, a, e, d'un jour, qui dure 
un jour, qui ne dure qu'un jour; £phe- 
mere, a. d. g. (au fig.) Ktoiat dzienny, 
fleur eph^mere, f. Dzienna robota, le 
travail d'un jour, une journee. =, qui se 
fait au jour, qui doit etre fait de jour; de 
jour. To jest robota dzienna, il faut tra- 
vailler a cela de jour. Ptak dzienny, mo- 
tyl dzienny, oiseau de jour, papillon de 
jour =, du jour. Rozkaz dzienny, porza- 
dek dzienny, ordre du jour. Dzienne 
iwiaUd, dzienna iwiaUoi V, la lumiere du 
jour. Dzienna gwiazda, l'astre du jour. 
m, ==. de journee, journalier, ere. PZaca 
dzienna, salaire d'une journee to. jour- 
nee. Dzienny robotnik, homme de journee, 
m. journalier, to. — Dzienny obrachunek, 
Com. compte journalier, to. 

Dzierg, to ob. Zadzierg. 

Dziergac, al, a, v. a. travailler au 
fu«eau, avec des fuseaux. Drier g ana ro- 
bota, tissu, m. dentelle faite au fuseau. 
/. =, et Obdziergac dziurki od guzi- 
koic, border de soie les boutonnieres 
(d'un habit). 

Dzierganie, a, n. travail de la den- 
telle, travail au fuseau, to. 

Dziergacz, a, n. Zool. tisserin, to. 

Dsierlatka, i, /. Zool. cochevis, to. 
alouette huppee, /. 

Dzierzak, a, to. mancbe, to. partic. 
manche d'un fleau, m. 

Dzierzawa, y, j. possession, = par- 
tic, au plur. Dzieriawy, possessions, 
/. pi. domaines, to. pi. Dzieriawy angiel- 
tine w Indyach, les possessions de 1 An- 
gleterre dans les Indes. Tatarzy pus to- 
ttyli dzieriawy polskie, les Tartaresra- 
vageaient les teires de Pologne. Ogro- 
mne dzieriawy, de vastes domaines. =, 
ferine, /. Wypuicic dobra w dzieriawy, 



donner ses terres a ferme, affermer ses 
terres. Wziqic w dzieriawy, prendre a 
ferme. Trzymac w dtieriawie, tenir a 
ferme, ob. Dzierzawic. =, terre affer- 
meo, f. bien donne ou tenu a ferme, to. 
ferme, /. (en Pologne on le dit des ter- 
res nobles), =, fermage, m. pnx de 
ferme, to. IU dajeez dzieriawy ? combien 
payez vous de fermage? 

Dzierzawea, y, m. possesseur, to. 
Dzierzawea jest ten, co dzierzy jakq. wla- 
sno*V, le possesseur estcelui qui possede 
quelque bien, ob. Posiadaoz, Wlaaoi- 
ciel. =, fermier, to. preneur to. (par 
opp. a Baitteur. ob. Wydzierzawiaja/jy). 
Dzierzawry mu nie piacq, ses fermiers 
ne le payent pas. Dzierzawea domdw gry, 
fermier des jeux publics. 

Dzierzawczy, a, e, de fermier, du 
fermier; qui appartient, qui se rapporte 
au fermier. =, T. de Oram, possessif, 
adj. m. Zaimki dzierzawcze, pronoms 
possesBifs. 

Dzierzawic*, it, 1, v. a. imp. et Za- 
dzierzawid, il, co, affermer qu"chose, 
prendre qu"chose a ferme; tenir qu" 
chose a ferme. Dzieriawic grunt od kogo, 
affermer, tenir a ferme la terre de qu"uu. 
=, il n'est guere uslte qu'a la forme 
parfaite. Wydzierzawic, il, affermer 
qu"chose, donner qu"chose a ferme. 
Wydzierzawil ewdj majqtek, il a afferme 
ses terres. 

Dzieraawczyni, ni, /. fermiere, /. 

Dzierzawka, i, /. petite ferme, /. 

Dzierzawny, a, e, de bail, de ferme. 
Zawrzec z kim umowe^ dz'teriawnq, faire, 
passer un bail avec qu"un. — Wiei 
dzieriawna, bien donne* ou tenu a ferme. 

Dzierzba, y, /. Zool. lanier, m. Ian- 
cret, to. =, ecorcheur, to. (espece de pie- 
grieche). 

Dzierzeo, al, y, v. a. tenir, posseder, 
etre en possession. Mahometanie dzierzq 
najpiekniejsze prowincye Azyi, les Maho- 
metans tiennent les plus belles provinces 
de l'A8ie. Dzierzec kraj w poaiadaniu, 
tenir un pays en souverainete, ob. 
Odzierzyd. =, tenir. Dzieriec kogo na 
wodzy, tenir qu"un en bride, ob. Trzy- 
mad. — ob. Trzymad o czim, trzymac 
z kim. — Trzymac za kim, za cze'm ; 
Obstawac za kim, za czim. 

Dzierz^ga, i, /. Bot. lentille d'eau, 
/. canillee, f. 

Dzierzek, rzka. to, (mot burl.), celui 
qui tient (son bien, son argent). 
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Dzierzenie, a, n. action de tenir, de 
posseder, /. possession, f. fczego, d'une 
chose), ob. Odzierienie. 

Dzierzny, a, e, qui peat etre tenu, 
possede. 

Dzierzyciel, a, to. celui qui tient, qui 
possede ; possesseur, to. Nieprawny dzie- 
riyciel, injuste d^tenteur; detenteur, to. 
Dzieriycielka, i, /. celle qui tient, 
qui possede, f. possesseur, to. Niestuszn*, 
nieprawa dzierkycielka, injuste detentrice; 
detentrice / f. 

Dziesiqtak, a, m. piece de dix gros 
de Fologne. 

Dziesiatek, tka, m. dizaine, /. Ra- 
chowaf na dziesiqtki, compter par dizaine. 
=, T. d' Anth. dizaine, /. Kolumna 
dziesiqtkow, la colonne des dizaines. =, 
dizaine, /. et en T. d' Antiq. ddcurie, j. 
Dzieaiatka, i, /. le cbiffre dix., dix, 
to. =, T. de Jeux: dix, to. Dziesiqtka 
pikowa, dix de pique. — ob. Dyska. 

Dzicsiatkowac, owai, uje, v. a. imp. 
de*cimer, Dziesiqtkowac putk, decimer un 
regiment. Zarata dzitsiqtkoxoala ludrwic, 
la peste decimait la population. =, par- 
tager en de*curies, en dizaines; diviser 
par d^curies, par dizaines. 

Dziesiatkowanie, a, n. decimation. 

/. Dziesiqtkowanie zotnierzy, decimation 

des soldats. ==, division par decurios, 

par dizaines; division en decuries, en 

dizaines. 

Dziesiqtkowy, a, e, ob. Dziesietny. 

Dziesif|tnica, y, /. fete decennale, /. 

Dziesiqtnictwo, a, n. charge de di- 

zenier, /. — Hist. Rom. decurionat, to. 

Dziesiatnik, ob. Dziesietnik. — Dzie- 
8i%tny, ob. Dziesietny. 

Dziesiatoroozny, a, e, qui arrive, 
qui revient a chaque dixieme annee; de- 
cennal, ale. 

Dziesiaty, a, e, dixieme, a d. g. dix, 
a. d. g. Po dziesiqty raz, pour la dixieme 
fois. Jedna dzieriqta, un dixieme. Dzie- 
toi$c dziesiqtych, lea neuf dixiemes. Stron- 
nica dziesiqta, artykut dziesiqty, rozdziat 
dziesiqty, page dix, /. article dix, to. 
chapitre dix, to. Papiez Leon dziesiqty, 
le pape Le*on dix. — Substnntiv. Dzie- 
siqty miesiqca, dziesiqty, le dix du mois, 
le dix. Ma przyjechac dziesiqtego, XI doit 
arriver le dix. Dziesiqta toybita, dix 
heures sont sonnees; if est dix heures 
sonnees. P6t do dziesiqtej, neuf heures 
et demie. — Po dziesiqte, loc. adv. di- 
xiemement, en dixieme lieu. — fam. 
Dziesiqty niech z niego przyklad bierze, 



que tous, que les autres prennent exem- 
ple sur lui; v. que son exemple serve, 
profite aux autres. I dziesiqtemu o tern 
poide, il lui en souvlendra toute savie, 
(ob. PopamiQtac). Dziesiqty tego nie 
trie, il n'y a pas un homme sur dix qui 
sache cela, il y a tres peu de gens qui 
sachent cela, vous ne trouverez pas un 
homme sur dix qui le sache. — Piqte 
przez dziesiqte, /am. a demi, im par fait e- 
ment; confinement. Rozumie piqte przez 
dziesiqte, il ne comprend qu'a demi; 
beaucoup de choses lui echappent. Po 
dziesiqte, dixiemement. 

Dziesiec, ciu, et adj. num. dix. Dzie' 
si \c morgdw, dix arpents. Dziesiec koni. 
dix chevaux. Dziesiec kroc, v. dziesiec 
razy, dix fois, ob. Dziesiejoiu, DziesiQ- 
cioro. 

Dziesiecina, y, /. dime, f. Dawac 
dziesiecina payer la dime. Dzie#i$cin$ 
wybierac, wytykac, lever la dime, dimer. 
Dziesi^cin^ wytyka6 w polu, dimer dans 
un champ. Dzieaiecinq pobierac ze wsi. 
avoir la dime d'une terre, dimer sur 
une terre, dans un village. 

Dziesiecinny, a, e, d'une dime, de la 
dime; decitnable a. d. g Dziqsiccinne 
zboze, hie* de dime, to. Dziesiecina a rola, 
champ decimable, sujet a la dime. Snap 
dziesiecinny , gerbe de dime, /. 

Dziesieoiobok, u, to. dicagone, m. 
ob. DziesiQCiok^t. 

DziesiQciodniowy, a, e, de dix jours. 
Co dziesieciodniowy, qui revient de dix 
jours en dix jours, tous les dix jours; 
decadaire, a. d. g. 
DziesiQcioglowy, a, e, a dix tetes. 
DziesiQciogodzinny, a, e, de dix 
heures. Co dziesie^ciogodzinny, qui revient 
toutes les dix heures. 

DziesiQciogrdd, odu, to. Antiq. de- 
capole, /. 

DziesiQciokqt, u, to. T. de Giom. d^- 
cagone, to. Dziesieciokqt foremny, deca- 
gone r^gulier. to. Dziesi^ciok^tny, a, 
e, a dix angles, decagone. a. d. g. 

Dzieaieciokrotny, Dziesi^cfkrotny, 
a, e, re^pete* dix fois. 

Dziesiecioletni, ia, ie, de dix ans, 
age" de dix ans. Dziesiecioletni chtopiec, 
un gar^on de dix ans, agi de dix ans. 
Dziesiecioletnit kl$ski, dix ans de mal- 
heurs, d'infortune. 

DziosiQciomieaiQOzny, Dziesi^iSmi©- 
si^ozny, a, e, de dix mois. Co dzUsi^- 
ciomietieczny, qui arrive, qui revient too* 
les dix mois. 
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Dsieaiecionogi, a, ie, a dix pieds. — 
Zool. decapode, a. d. g. decempede, 
a. d. g. 

DzieaiQcioraki, a, ie, de dixexpece*, 
de dix sortes, de dix genres, -, decu- 
ple, a. d. g. dix fois plus grand. 

Dziesieciorako, adv. de dix famous, 
de dix manures. =, dix fois autant. 

DzleaiejciorakoscC, sci, / etat et qua- 
lit^ de ce qui est de dix sortes, de ce 
qui est decuple. 

Dsieaieciornasdb, v. W dziesiecior- 
nasob, adv. dix fois autant, au decuple. 
W przeciqgu lut kilku majatek w dzie- 
sieciornasdb pomnokyi, il a decuple" son 
bien en quelques ann£es. 

Dsiesiecionasobny, a, e, decuple, 
a. d. g. 

Dziesiejcioro, orga, n. (devant les 
noms d'etres vivants, neutres, et devant 
tons les autres quand on veut faire en 
tendre que oes etres sont de different 
*exe), dix. DzUsiqcioro dzieci, cielqt, dix 
enfants, dix veaux. Dzietiecioro bydla, 
dix pieces de betail. Bylo nas dziesi$- 
eioro, nous etions dix (hommes, femmes 
et enfants). Panie Boie nagrodz tyle 
dziesiecioro, Dieu vous le rende, Dieu le 
loi rende au decuple. — Dziesiecioro J5o- 
iego prtylcatania, les dix commands - 
ments de Dieu, qu'/ots. ab$. Dziesiecioro, 
le decalogue. 

Dziesieciu, num. (qui s'emploie avec 
les noms d'hommes): Dziesieciu ludzi, 
dix homines. 

Daieaie&rod, adv. dix fois. Dziesiec- 
kroc no dzieii, dix fois par jour. 

Dziesiedkrotny, ob. Dziesiejoiokrotny. 

Dziesiejtotopny, a, e, de dix pieds. 

Dziesi^ctysi^ozny, a, e T de dix mill e. 

DziesiQtnik, a, m. dizenier, m. — 
Antig. Rom. d^curion, m. Ant. — or. 
decadarque, m. =, dizenier, m. (officier 
de ville). 

Dziesiotny, a, e, T. d' Arith. deci- 
mal, ale. Bachunek dziesi$tny, c&\cu\ de- 
cimal. Sy$tem dziesietny, sjsteme ddci- 
°i*l. Viamki dziesietne, fractions deci- 
mals. 

Dziewanna, y, /. Myth. Slave, la 
Diane des Slaves. 

Dale wanna, y f /. Bot. molene, f. et 
portk. bouillon blanc, m. Dzietoanna 
czarna, molene noire, /. 

Dziewczarz, arza, m. /am. qui court 
»pres les fiiles, m. 

Dsiewcz^tko, a, m. (dim. de Dzie- 
W0B $)t petite fillette, gentille fillette, f. 



DziewozQ, $oia, n. jeune fille, f.plur. 
Dziewozeta, oza>. 

Dziewczgcy, a, e, de jeune fille, d' 
une jeune fille. — Po dzitwczecemu, en 
jeune fille, comme une jeune fille (p. ex. 
Ubierac si$, se mettre, s'habiller). 

Dziewozy, a, e, de fille, d'une fille. 

Dziewczyna, y, /. fille, /. (par opp. 
a garcon', =, fille, servante, fille de 
chambre, /. ob. Panna, Pokojbwka), 
Zawolac dziewczyn%. 

Dziewczynina, y, /. pauvre fille, /. 
Dziewczynina nie ma z czego zyc, la pau- 
vre fille n'a pas de quoi vivre. 

Dziewczynka, i, f. petite fille. /. fil- 
lette, /. jolie fillette, /. 

Dziewczynisko, Dziewczysko, a, n. 
grosse fille, f. fille grossiere, rustique, 
/. lourdaude, /. 

Dzieweczka, i, f. jeune fille, /. jeune 
tendron, m, jouvencelle, /. donzelle, f. 

Dziewi%tka, i, /, neuf, m neuf de 
chiffre, le chiffre neuf, le numero neuf. 
Dwie dziewiqtki, deux neuf. =, au Jeu 
de Cartes, neuf. f. Mam wszystkie dzie- 
wiqtki, j'ai tous les neuf dans mon jeu. 

Dziewiqty, a, e, neuvieme, a. d. g. 
neuf, a. d. g. (d'une femme). Jest to dzie- 
wiqtym miesiqcu, elle est dans le neu- 
vieme mois de sa grossesse, elle est 
dans son neuvieme, et /am. elle est 
dans le neuf, dans son neuf. Rozdziat 
dziewiqty, stronnica dziewiqta, chapitre 
neuf, m. page neuf, /. Karol dziewiqty, 
Charles neuf. Rok tysiqc siedemset dzie- 
wiqty, Tan mil sept cent neuf. — Sub- 
stantiv. Dziewiqty miesiaca, le neuvieme 
du mois, et abs. Dziewiqty, le neuf. 
Dziewiqta, neuf heures. — en Arith. Je- 
dna dziewiqta, un neuvieme. — Po dzie- 
wiqty raz, loc. adv. pour la neuvieme 
fois. Po dziewiqte, v. dziewiqte, neuvie- 
mement, en neuvieme lieu. 

Dziewica, y, /. vierge. /. Marya 
dziewica, la Vierge Marie, fob. Panna). 
— Dziewica Orleanska, la Pucelle d' 
Orleans. =, Poet, fille, f. jeune fille. 
Mfodziency i dziewice, les garcons et 
les fllles. 

Dziewiotwo, a, n. virginity, f. Wdzie- 
wictwie hfc\ garder sa virginite, vivre 
vierge. Slubowac dziewictwo, faire voeu 
de virginity, ob. Panienstwo. =, pu- 
rete, /. chastetS,/. 06. Dziewiozosc*. 

Dziewiozo, ado. chastement, pure- 
ment, avec une purete" virginale. 

Dziewiczosc', aoi,/. (au fig.), puret6 
/. chastete, /. purete virginale. 
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Dziewiczy, a, e ; virginal, ale; vierge, 
v. d. g. chaste, a. d. g. Wstyd dziewi- 
czy, pudeur virginale. — fob. Nietknie,- 
ty). — Serce dzieuricze, mytl dziewicza, 
coaer chaste, m. pensee chaste, /. — , 
qu"foit: de jeune fille. Twoje any dzie- 
toieze, tea rives de jeune fil e, ou bien : 
tes chastes rcves. 

DziewiQd, ciu, num. neuf, a. d. g 
Dziewiei muz, les neuf muses. Dziewi^c 
tysi$cy, neuf mille, ob. DziewiQciu, 
Dziewieeioro. ~ 9 m. neuf, m. Dzitwiec 
pomnozone przez trzy, czyni dwadziticia 
siedm, le produit de neuf multiplie* par 
trois est de vingt-sept. — Dzieivi$6 ra- 
zy, neuf fois, jusqu'a neuf fois. — Po 
dziewiejd, par neuf. — Ni \o piec ni to 
dziewitf, fam. prv. il n'y a point de 
raiso ;, point de bon sens a cela. Gada 
ni w pi$c ni w dzietoiqc, il n'y a ni ri- 
me ni raison dans tout ce qu'il dit, il 
n'y a point de raison, point d* bon 
sens k ce qu'il dit. 

DziewiQC* mocy, Bot. v,>ronique, f. 

Dziewie.cglosy, a, e, Mus. a neuf 
voix. 

Dziewi$oiny, oin, f. pi. office des 
morts qui se celebre le neuvieire jour 
apres le d^ces. 

Dziewieciokqt, a, m T. de Oiom. 
enneagone, m. Dzietoieciokqtforemny^n- 
neagone regulier. 

DziewiQcioleoie, a, n. periode de 
neuf ana, /. espace de neuf ans, /. — 
Ant. gr. ennaet ride. /. 

Dziewiecioletni, a, le, de neuf ans, 
age" de neuf ans. 

■Dziewieciomiesie,czny, a, e, de neuf 
mois. Co dzievne^ciomiesieczny, qui a lieu, 
qui se fait tous les neuf mois. 

Dziewieoionogi, a, ie, a neuf pied 8. 

Dziewiecioraki, a, ie, de neuf 
sortes. 

Dziewi^ciorako, ado. de neuf ma- 
nieres. 

DziewiQO*dziesiat, dziewiQddziesie.- 
ciu, num. quatre-vingt-dix. Dziew'xecdzie- 
siqt koni, quatre vingt- dix cheveaux.— 
Dziewi$cdziesiqt jeden, quatre vingt-onze. 

DziewiQcdziesiatletni ob. DziewiQl- 
dziesiecioletni. 

DziewiQcdziesiaty, a, e, quatro-vingt- 
dixieme, a. d. g. quatre -vingt dix, a. d. 
g. (inu8.). Jestem dziewi$cdzie*iqty } je 
suis le quatre- vingt-dixieme. Jedna 
dz'ewi^cdziesiqta, un quatre -vingt-dixie- 
me. Rok dzi:wiecdtiesiqt picrwszy. Tan- 
nic quatre-vingt-onze. — en T. d' A$t. 



Stopien dziewi$cdzie*iqty, le degrenona- 
gesime, v. le nonagesime. — Fo dzie- 
wiQddziesiate, ad&. nonagesimo. 

DziewiQciornik, a, m. Bot. parnassie, 
f. Dziewieciornik pospoltty, hepatie blan- 
che, f. 

Dziesieeiorny, a, e, qui contient 
neuf fois; nonuple, a. d. g. enneaple, 
a. d. g. 

Dziewieoioro, num. neuf, neuf pie- 
ces. Bylo nqt dzietoie/noro 1 nous 
etions neuf (hommes, femmes et en- 
fants). Dziewieeioro bydta, neuf pieces 
de betail, fob Dziesieoioro). W dzie- 
wi$cioro, v. tyle dziewiecioro, lot. adv. 
neuf fois autant, neuf fois plus, neuf 
fois la valeur. 

DziewiQoiu, ciu, num. m. neuf. Dzie- 
uneciu ludzi, neuf hommes fob. Dzie- 
sieciu). 

Dziewieciuset, gen. dziewieciuset, 
num. Dziewieciuset ludzi, neuf cents 
hommes. 

Dziewie.dkroc', adv. neuf fois. Dzie- 
wieckroi powtdrzyc, nonupler. 

Dziewieckrotny, a, e, nonuple, ee; 
neuf fois repete\ 

Dziewie61istnik, a, m. plante enne- 
aphylle, /. 

Dziewietoet, gen. dziewieciuset, 
num. neuf cents. Dziewie^ctei koni, neuf 
cents chevaux, ob. Dziewieciuset. 

DziewiQdsetny, a, e, neuf centieme, 
a. d. g. neuf cents. Jedna dziewitctctna t 
un neuf- centieme. — Stronnica dziewiec- 
8 etna, page neuf cent, f. Rok tysiqc 
dziewie^csetnu, l'annde mil neuf cent. — 
Po dziewiectetne, nonagentesimo, adc.— y 
de neuf cents, qui contient neuf cents. 

DziewiQCsil, Dziewieciosil, a, m. 
Bot. carline, /. - vulg. aunee, f. ob. 
Oman. 

Dziewi^ddziesiQoioletni, ia, ie, no- 
nagenaire, a. d. g. =,'et Dziewl^6dzie- 
si%tletni, de quatre-vingt-dix ans. 

Dziewietaaacie, num. dix- neuf, fob. 
Dwanaflcie. 

DziewiQtnastka, 1,/. dix-neuf, m. le 
nombre dix neuf, to. 

DziewiQtnastny, a, e, de dix-neuf, 
qui renferme le nombre dix-neuf. 

Dziewietnaetoletni, ia, ie, de dix- 
neuf ans, ag^ de dix-neuf ans. 

Dziewi^tnastu, stu, num. dix-nenf, 
fob. Dwunastu). 

DziewiQtnasty, a, e, dix-neuvieme, 
a. d. g. dix-neuf, a. d. g. Jedna dsie- 
wi$tna*ta } un dix-neuvieme. Rozdziai 
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iziewiqtna&ty, chapftre dii-neuf. m. — 
szbstmt. Dzuwitfruuty miesiqca, le dix- 
neuvieme da mois, le dix-neuf du mois, 
et aht. Wyjechac', przyjechac dzietoietna- 
tUyo, partir, arriver le dix-neuf. — Po 
dxutci^tnasU, loc. ado. dix-neuviemement, 
decimo-nono, undevigesimo. 

Dsiewiejtny, a, e, qui contient neuf fois 
le n ombre neuf; qui est au nombre 
de neuf. 

Dziewka, i, f. fille, f. Tejga dziewka, 
une grande fille, une belle personne. =, 
fille de service, fille, /. servante, /. =, 
fille, de village, /. jeune villageoise, jeu- 
ne paysanne, /. 
Dziewkarz, a, m. ob. Dziewczarz. 
Dziewoja, woi, /. fille, /. personne, /. 
Dsiewosliib, a, m. qui fait la deman- 
de pour qu"un ; entremetteur d'an ma- 
nage, m. ob. Svrat.=, Antiq. paranym- 
phe, m. (qui conduisait la marine a la 
maison de son epoux). 

DziewoslQbic, il, i, v. a. Jcomu, pro- 
poser un parti a qu"un; faire la de- 
mande en mariage pour qu"un; mana- 
ger une alliance a qu'un ; marier qu"un 
ob. Swatac*. =, (ant. pr.J etre para- 
nympbe, un des paranymphes au maria- 
ge de qu"un. 

Dziewoslejbstwo, a, n. action de fai- 
re la demande en mariage pour qu"un, 
de menager une alliance a qu"an. 

Dsiewucha, y. /. fille, /. pouponne, 
/. ob. Dziewczyna, DziewozQ. 

Dzieia, y, f. et dim. Dzieftka, i, /. 
petrin, m bache, /. Mietic chleb w dzie- 
ty, petrir du pain dans la bucbe. 

Dzieftny. a, e, du p&rin, de la bu- 
cbe. — Rwat dziezny, levain, m. fer- 
ment, m. 

Dsik, a, m. sanglier, m. fob. Ody- 
niec, Pojedynek, Warohlak, Macio- 
ra). Rig dzika, les defenses d'un san- 
glier. Lrowg na dziki, vau trait, m. =, 
T. de Vin. Sitcl na dziki, toiles pour 
le sanglier, toiles du vautrait, f. pi. 
=. branche gourmande. /. ob. Wilk. 
=., fig. un sauvage, m. un homme, 
une femme, un jeune bomme sauvage. 
To dzik, co ani si$ pokaze w iwiecie, 
c'est un sauvage qui ne se montre ja- 
mais dans le monde. 

Dzikawy, a, e, eouleur de for, gris 
de fer. 

Dziki, a, ie, feroce, a. d. g. farouche, 
a. d. g. sauvage, a. d. g. bagard, arde. 
Dzikie zwierzeta, les bdtes fe>oces, fob. 
Drapieiny), farouchea ; les animaux 



farouches, sauvages. Zvoierzeta dzikie i 
ttoojfkie, les animaux sauvages et les 
animaux domestiques. — fig. To zwierz 
dziki, c'est une bSte feroce. Dziki dea- 
pota. un despote fe*roce. fob. Srogi). 
Dzikie ludy, les peuples sauvages. Oby- 
czaje dzikie, des moeurs frroces. =, fa- 
rouobe, a. d. g. sauvage, a. d. g. Bar- 
dzoi dzika, vous etes bien faroucbe. 
Z mlodoici byl dziki, il etait farouche 
dans sa jeunesse. =, (des lieux, des 
plantet). sauvage, a. d. g. agreste, a. d. 
<7.inculte, a. d. g. Dzika okolica, un pay s 
sauvage ; uo lieu agreste. Dzikie pole, 
terres iocultes: /. champs agrestes; en 
landes, /. pi. ob. Step. Dzikie krzewy, 
pi antes agrestes, /. fig. Obyczaje dzikie, 
moeurt agrestes. Drzewo dzikie, arbre 
venu sans culture; sauvageon, m. Le 
Sny, Polny. =, fougueux, euse. Ron 
dziki, fig. cheval fougueux, sauvagin, ine. 
Dziki amok, dziki zapach, gout sauvagin, 
odeur sauvagine. — Dzikie ptaciwo, sau- 
vagine, /. coll. Dzikie mi^ao, venaison, 
/. et au fig: chair morte, chairs baveu- 
ses, Mid. =, fam. grotesque, a. d. g. 
et range, a. d. g. Dzikie postucie, figures 
grotesques, /. Dzika pretenay i, pr^ten- 
tion etrang^, /. ob. Dziwny. — Dzika 
farba, eouleur gris de fer, '/. gris de 
fer, m. 

Dziko, ado. d'une maniere feroce, 
aiec ferocite; d'une maniere farouche, 
sauvage. Dziko c kirn poatqpic, obejic 
«'{. teoir une conduits feroce covers 
qu"un, montrer de la ferocite* dans sa 
cooduite envers qu"un. — , sans culture, 
fp. ex. rose, croitre.^ — Dziko wyglqdac, 
wydawac a'e % paraitre ctrange, paraitre 
grotesque, fob. Dziwnie). — Dziko pa- 
chnqc, smakowac, sentir le sauvagin, 
avoir un gout sauvagin. 

Dzikosd, sci, /. ferocite*, /. caractere 
fdroce, farouche, sauvage, m. humeur 
faroucbe, /. moeurs farouches, sauvages, 
f. pi. sauvagerie, r*. Co zadzikoic! quel- 
le ferocite* ! Spojrzenia to ktdrych si$ ma- 
luje dzikoic, des regards ou se peint la 
ferocity. J ego dzikoic, son humeur fa- 
roucbe. Wrodzona dzikosc stanie mu na 
zatoadzie do znaczenia w iwiecie, sa sau- 
vagerie, son humeur sauvage l'empeche- 
ra de jamais jouer un rdle dans le mon- 
de. =. ob. Dziwaoznoso. 

Dziko8miessny, a, e, cruel et ridi- 
cule en me me temps. 

Dzikowina, y, /. b§tes noires, /. pi. 
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=, sanglier, to. da sanglier, to. viande 
de sanglier. 

Dzikowy, a, e, du sanglier, de san- 
glier. Kty dzikoxoe, defenses d'un san- 
glier, /. 

Dziob, oba, to. beo, m.=r, marque de 
petite ve*role, f. =, gazowy, bee, bee 
de gaz. to. 

Dziobac, at, ie, p. a. imp. Dziobna.6, 
al, inst. Podziobae, Zadziobao, al, 
becqueter, bequeter, donner des coups 
de bee; picoter. Zadziobac kogo na imierc 
tuer qu"un a coups de bee. = fig. Dzio- 
bnqc kogo, donner un coup de bee a 
qu"un, v. donner un coup a qu"un. 
Dtiobnqc czego, fig. fam. go titer de qu" 
chose. — Dziobac si$, se becqueter, se 
battre a coups de bee. 

Dziobanie, a, n. action de becqueter,/. 

Dziob as, a, to. erminette, /. herini- 
nette, /. 

Dziobatoflc, soi, /. etat de ce qui est 
marque de petite verole. Marques de 
petite verole, f. pi. 

Dziobato, adv. p. ex. wyglqda, il pa- 
rait marque de petite verole. 

Dziobaty, a, e, marque de petite ve- 
role, picote de petite verole. 

Dziobek, bka, to. (dim. de Dzidb.) 
petit bee, to; 

Dziobiasty, a, e, a grand bee, arme 
d'un grand bee. 

Dziobnad, 06. Dziobac'. 

Dziobowaty, a, en forme de bee. 

Dzionek, nka, to. (dim. de Dzien), 
petit jour, to. Ledxoo co byl dzionek, il 
faisait a peine petit jour. =, jour, to. 
journee/. ob. Dzien. 

Dziryd, Dziryt, u, to. javelot, to. ja- 
veline, f. dard, to. 

Dzis, Dzisia, Dzisiaj, adv. aujour- 
d'hui. Dzii zaraz odjezdka, il part des 
aujourd'hui. Po dzii dzien, do dzii dnia, 
jusqu'aujourd'hui, v. jusqu'a aujourd'hui, 
v. jusqu'a present. Od dzii za tydzien, 
d'aujourd'hui en huit. Dzii tydzieri, il y 
a aujourd'hui une semaine, v. huit jours. 
Dzii rano, ce matin. Dzii to potudnic, 
aujourd'hui a midi. Przeciek nie dzii 
zyj$, ce n'est pas d'hier que je suis 
au monde. 

Dzisiejszy, a, e, d'aujourd'hui. Dzien 
dzisiejszy, la journee d'aujourd'hui, f. 
le jour d'aujourd'hui, to. aujourd'hui, to. 
Czlotoiek nie dzisiejszy, un homme d'age, 
v. un homme d'expe*rience, v. un homme 
un pen antique. — ob, Teraznieiszy, 
Tegoczesny, Niniejszy. 



Dziupla, i, /, cavite dans le tronc d' 
un arbre. 

Dziura, y, f. trou, m. Zrobic dziury 
w murze, w podtodze, to ziemi, faire un 
trou a la muraille, (ob. Wyiom), a un 
plancher, en terre. Dziura (v> piocie). 
trouee, f. (dans une haie), breche, f. (a 
une haie.) Dziura (w suknij, trou, m. 
accroc, m. de*chirure, /. (a une robe, a 
un habit). Masz dziury w ponczochach, 
il y a des trous a vos bas, (ob. Dziu- 
rawy, Podziurawiony). fig. Dziury ma 
w gtowie, il a la tete felee, il a uncoup 
de hacbe a la tete. ScJiowai si$do dziu- 
ry, uciekl do dziury, il s'est cache dans 
un trou, (ob. Jama). Zatkac dziury, po- 
zatykac dziury, boucher un trou, les 
trous. Dla zatkania jednej dziury zrobic 
drugq., faire un trou pour en boucher un 
autre, (ob. Zaiatac). Potrzebny jak dziu- 
ra to moicie, fig. prv. e'est un facheux, 
voila un facheux; sa presence nous de- 
range, nouz embarrasBe. — ob. Otw6r, 
ob. Luka. =, faux-fuyant, to. echappatoi- 
re, /. porte de derriere, /, ob. Wybieg. 
=, mauvaise porte, vilaine porte, f. 
dans cette expres : dziurq toejic, tolezc na 
urzqd, entrer par une mauvaise, par une 
vilaine porte. =, cachot, to. Wsadmic 
kogo do dziury, mettre qu"un au cachot, 
=, trou, to. taudis, to. mauvais bouge, 
to. Mietzkac w dziurze, etre loge dana 
un trou, dans un taudis, dans uu mau- 
vais bouge. — par ext. (d'une maison, 
d'un village, d'une ville), trou, to. To 
dziura, ce n'est pas une ville, v. a n'est 
pas un village, v. ce n'est pas une mai- 
son, ce n'est qu"un trou. 

Dziura wi6, U, i, v. a. imp. et Zdziu- 
rawic\ Przedziurawic, il, trouer, per- 
cer; faire un trou; percer d'outre en 
outre. Robaki zdziuraioiiy mi frak, les 
vers m'ont troue 1' habit. Katac sobie 
przedziurawic uszy na kulczyki, se faire 
percer les oreilles pour mettre des bou- 
cles, 06. Przebie. = ob. Podziurawid. 

Dziurawieo, wca, to. Bot. mille per- 
tuis, to. 

Dziurawied, ial, ieje, v. n. imp. et 
Podziurawieo, ial, se trouer. 

Dziurawosc, sci, /. dUt de ce qui 
est troue, perce\ e*e, to. 

Dziurawy, a, e, troue, 6e; perce, ee. 
Dziurawe ponczochy, les bas troues, per- 
ces, m. et fig. (d'un homme): panier 
perce, to. 

Dziureozka, i, /. (dim. de Dziurka) 
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tout petit trou, m. Dziur tczki, pores, to. 
(des vegetaux). 

Dziurka. i, f. (dim. de Dziura), trou, 
m. petit trou, to. Dziurka od klucza, 
iron de serrure. Zagladac przez dziur- 
i.{ od klucza, regard er par le trou de la 
serrure. Dziwki u fietu, lea trous d'une 
flute. Dziurki w none, /am. ouvertures 
du nez, narines, /. ob. Nozdrze, Nos. 
=, fig. jam. Mite czt go po dziurki, avoir 
de qu'choae a foison; avoir tout son 
soul de qu"chose. Mite kogo po dziurki, 
avoir d'un homme par-dessus les oreil- 
les. Najeic, napic *t^ po dziurki, po sa- 
me dz.urki, manger, boire tout son soul ; 
se gorger de manger, de boire. —Dziur- 
ka (do guxtka), boutonniere, /. Dziurka 
(do stnurowaniaj , oeillet, to. — Dziurki, 
/. pi. pores, to. (partic. des veg6taux, 
ob. Pory). 

Dziurkowao, owai, uje, v. a. imp. 
ft ire de petits trous, percer. Dziurko- 
wany, perce en mille eudroits, plein de 
petits trous. 

Dziurkowatoac, aci, /. porosite, /. 
Dziur kowatoic cial, la porosite des corps. 

Dziurkowaty, a, e, spongieux, euse; 
poreux, euse. Pumeks jest dziurkowaty, 
la pierre ponce est spongieuse, (ob. 
Gabczasty). Wszystkie ciala sq dziur - 
koto ate, il n'y a point de corps qui ne 
aoit poreux. 

Dziurownica, y, /. mec. per$oir, to. 
machine a percer. 

Dziurzysty, a, e, plein de trous, ob. 
Fodziurawiony. 

Dziw, u, to. merveille, f. chose mer- 
veillense, /. surprenante, etonnante; mi- 
racle, /. prodige, to. Dziwy prawic, dire, 
raconter des merveilles. Zdumial sie, na 
widok tylu dziwdw, il fut surpris a la 
vue de tant de merveilles. To dziw, ke 
zaptacil d-tugi, il a paye ses dettes, e'est 
merveille! iron. Wielkie dziwy / voila 
une belle merveille ; To nie dziw, ce n'est 
pas e ton nan t. Dziwy wyprawiac, wyra- 
biac, stroic, faire des choses prodigieu- 
ses, v. des choses myrobolantes. A to 
dziw zed przyszedl, e'est merveille, v. 
cent une merveille de vous voir, v. que 
de vous voir; e'est un miracle de vous 
voir. Co za dziw ! quel prodige ! ob. Oud. 
=, ob. Daiwowisko. 

Dziwaeki, a, ie, Dziwaczny, a, e, 
(le premier ne se dit que des choses), 
bizarre, a. d. g. quinteux, euse; fan- 
tasque, a. d. g. bourru, ue, grotesque, 
a. d. g. Humor dziwaeki, humeur bizarre, 



fantasque, quinteuse, bourrue, /. Dzietv 
dziwaczne, dziwackie, ouvrage bizarre, 
fantasque, Str 6 j dziwaeki, dziwaczny, aju- 
stement, accoutrement bizarre, grotes- 
que, to. — Po dziwacku, loc. ado. bi- 
zarrement, fantasquement, en homme 
fantasque; grotesquement. Postqpic po 
dziwacku, agir bizarrement, agir en 
homme fantasque, 06. Dzi wacko, Dzi- 
waoznie. 

Dziwaoko, Dziwaoznie, adv. bizar- 
rement, fantasquement, grotesquement ; 
d'une facon bizarre, fantasque, grotes- 
que. Dziwacznie wygladac, wydawac $i$ T 
(d'un homme) avoir 1 air bizarre, avoir 
une mine grotesque; —(des choses) pa* 
rait re, sembler bizarre, fantasque, gro- 
tesque. Musi ei ai$ to dziwacznie wy- 
dawar, cela doit vous paraitre, vous 
sembler bizarre. 

Dziwactwo, a, n. bizarrerie, humeur 
bizarre, fantasque, quinteuse, bourrue, 
/. esprit bizarre, fantasque, quinteux, 
bourru, to. Zrobic co przez dziwac- 
ctwo, faire qu"chose par bizarre- 
rie, par esprit de bizarrerie. J ego dzi- 
wactwo odstrecza od niego w8zystkich T 
son humeur bizarre, fantasque, quinteu- 
se, v. son esprit bizarre, fantasque, 
quinteux 61oigne de lui tout le mOnde. 
=, ob. Dziwacznosc. 

Dziwaczed, al, eje, v. n. imp. et 
Zdziwaczec, al, devenir bizarre, fan- 
tasque, quinteux, bourru, chagrin, mo- 
rose. 

Dziwaczek, czka, to. Bot. belle-de- 
nuit, /. 

Dziwaozenie, a, n. actions bizarres, 
fantasques, conduite fantasque, /. capri- 
ces, to. pi. 

Dziwaozka, i, /. v. adjectiv. Kobieta 
dziwaczka, femme bizarre, fantasque, 
quinteuse, bourrue, chagrine, morose, f. 

Dziwaoznie, adv. ob. Dzi wacko. 

Dziwacznoad, aci, f. bizarrerie, /. 
morosite,/. Dziwacznosc mdd, la bizar- 
rerie des modes. 

Dziwaczny, a, e, (se dit des person- 
nes et des choses), ob. Dziwaeki. 

Dziwaozyd, yl, y, v. intr. imp. etre 
bizarre, fantasque, quinteux, chagrin, 
morose. =, avoir des caprices ; faire des 
extravagances. Nie dziwacz, faites treve 
a vos caprices, a vos extravagances. — 
Dziwaczyc z kirn, rendre qu"uu victime 
de ses caprices, de son humeur bizarre, 
fantasque, chagrine, quinteuse; victimer 
qu"un. 
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Dziwadlo, a, n. chose bizarre, gro- 
tesque ; figure bizarre, grotesque, /. gro- 
tesque, m. 

Dziwak, a, n. et qu'fois adjectiv. 
Czlowiek dziwak, homme bizarre, fan- 
tasque, quinteux, bourru, chagriu, mo- 
rose. 

Dziwer, u, m. damasquinure, f, 

Dziwerowad, owal, uje, v. a. da- 
masquiner. 

Dziwero flranie, a, n. action de da- 
masquiner, damasquinure, f. 

Dziwerowany, a, e, damasquinS, e*e. 

Dziwerowka, i, /. fusil damasqui- 
ne. m. 

Dziwic, il, i, v. a. ob. Zadziwiac. 
— Dziwic siQ, ii, i, et Dziwowad sie, 
owai, uje, v. pr, imp. komu, czemu, v. 
nad czem, admirer qu"un, qu"chose. 
Nie znajdziesz zadnego coby si$ twoim 
dzietbm nie dziwU, vous ne trouverez 
personne qui n'kdmire vos exploits, 
ob. Podziwiac kjgo co. — Dziwic sie,, 
et Zdziwio* siQ, s'etonner, etre e tonne, 



cela est fort etonnant. Dziwna pami^c, 
zrecznoic, memoire, adresse etonnante, 
ob. Zadziwiajacy. — Dziwny czlowiek, 
un homme etonnant. =. admirable, a. 
d. g. merveilleux, euse. =, Strange, a. 
d. g. bizarre, a. d. g. ob, Dziwaoany, 
=, dans ces expres, Az mi s*$ coi dei- 
wnego dzieje, je suis hors de moi. nk 
mi si$ coi dziwnego dzieje kiedy go wi- 
dz$, rien que de le voir cela me met 
hors de moi. 

Dziwo, a, m. merveille, /. prodige, 
m. chose merveilleuse, prodigieuse, 6ton« 
nante. /. =, etre merveilleu :, Strange, 
m. 06. Dziwotwbr. 

Dziwolajf, a, m. animal prodigieux, 
m. =, monstre, m. —, chose prodigieu- 
se, myrobolante, /. n. m, p. Dziwolajyi 
popisal, il a ecrit des choses prodigieu - 
ses, myrobolautes. =, fam. (dun horn 
me) animal etrange, m. 

Dzi wop!6d, odu, m. Dziworod, odu , 
m. monstre, m. 

Dziworodny, a, e, (des choses), qui 
a des vertus magiques. =, monstrueux, 



etre dans l'Stonnement. =, t;. xmptrs 

Dziwi mnie (to), dziw.to, zdziwUo mnie i euse. 

(to) j cela me cause, cela me donne de \ Dziwosprawoa , 7, 



m. faiseur de mi- 



l'etonnement ; cela me jette dans l'Ston 
nement, cela me remplit d'etonnement ; 
cela m'etonne/ je m'etonne que... je 
m'etonne de... Dziwi mi$, ze nie prze- 
widzialei tego przypadku, je m'etonne 
que vou8 n'ayez pas prevu cet accident. 

Dziwioiel, a, m. admirateur, m. 

Dziwnie, adv. prodigieusement, eton- 
namment, admirablement, merveilleuse- 
ment. Dom dziwnie wielki, maison pro- 
digieusement grande. Dziwnie postqpU i 
w nauk&ch, il a etonnamment profite. ' 
Dziwnie piekna, elle est admirablement 
belle, ob. Oudownie. =, etraugement, 
extraordinairement, d'une maniere etran- 
ge, extraordinaire. Dziwnie si$ zdania 
znieniiy, les opinions se sont etrauge- 
ment modifiers. 

Dziwno, adv. dans Vexpres: Dziwno 
mi (jest), il me semble, il me parait 
Strange, etonnant ; je m'etonne . . . je 
suis surpris. 

Dziwnosd, aoi, /. etrangetS, /. sin- 
gularity, /. caractere etonnant, surpre- 
nant (zdarzenia, d'un fait). 

Dziwnoatraazny, a, e, terrible et gro • 
tesque ensemble. =3, monstrueux, euse, 
ob. Potworny. 

Dziwny, a, e, etonnant, ante ; sur- 
prenant, ante. Q6z dziwneqo, ze . . qu'y 
a-t-il d'etonnant, que... To dziwnarzecz, 



racles, de prodiges. 

Dziwosy, dw, f. pi, fam. bizarreries, 
/. pi. caprices, m. pi. 

Dziwota, y, /. ce qu'il y a d'etonnant, 
de surprenaut, d' etrange a qu"cho»e. 
II n'est guere usite que dans cette ex- 
pres : Nie ma dziwoty, v. nie dziwota, il 
n'est pas Etonnant, surprenant ; il est 
tout simple. 

Dziwotwor, ora, etre merveilleux, 
etrange, monstrueux, m. monstre. m. 

Dziwotworca, y, m. qui cree, v. a 
cree des merveilles. =, qui fait des 
merveilles, des prodiges. 

Dziwowac sie, ob, Dziwic sie.. 

Dziwowanie sie., n. czemu, action 
d'admirer qu"chose, 06. Podziwianie.- 
Dziwowanie, a, n. admiration, /. Dan- 
wowanie czemu, admiration qu'on rej- 
sent pour qu"chose; admiration dont 
on est saiBi, transports a la vue de 
qu"chose, ob. Podziwienie, Podaiw. 

Dziwowidz, a, n. merveilles. /. pi. 
prodiges, m. pi. choses merveiileuses, 
prodigieuses, /. (en tant qu'elles sont 
en spectale). Zbieglx st$ jak na dziwo* 
wisko, ils aocoururent croyant voir des 
merveilles. =, sujet d'admiration. m. 
Jest to dziwowiskiem dla giupich, c'est 
un sujet d'admiration pour les sots. =, 
spectacle etrange, m. Bye dziwowiskiem 
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ludxiom, 8ervir de spectacle, =/fy. mer- 
T.eilleux spectacle, to. grand theatre, to. 
Suriat dziwovrisko, le monde est un grand 
theatre. 

Dsiwozona, y, /. one fee, qui habi- 
tait dans les forets et punissait les 
femmes impudiqnes. 

Dziwy, a, e, il n'est usit6 qne dans 
l'expression: Dziwe mi$so, chair morte, 
baveuse, f. 

Dftokiej, a, to. jockey, to. groom, m. 

D&uma, y, /. peste, /. — Uciekac od 
kogo jak od dzumy, fair qu"an comme 
la peste. 

Dawieozec*, 06. DzwiQcayd. 

DawiQOzenie, a, *. (w uchuj, tinte- 
ment, to. (d'oreille) tintouin, to. 

DawiQcznoad, sol, /. sonorite, f. =, 
harmonie, f.p. e. stylu, okresdw, da style, 
des p£riodes. 

Diwiecznie, adv. d'une maniere so- 
nore, harmonieusement. Dzwiqcznie spit- 
toac f chanter d'une voix sonore, v. d'une 
Toix harmonieuse. 

Diwiecsny, a, e, sonnant, ante; re- 
sonnant, ante ; sonore, a. d.jg. (ob. B02- 
gtoAny), harmonieax, ease. Spiew dzwiq- 
czny, chants harmonieax, to. =, sonore, 
a. d. g. harmonieux, ease; cadence*, ee; 
Men cadence 1 , ee; nombreux, ease, (da 
style, des penodes, dee vers, de la 
prose). 

DftwiQCzytf, et Dawieczed, at, y, 
9. n. sonner, tinter, rend re an son, re- 
sonner. ZadWieozyd, at, inst. rdson- 
ner soadain. 

Diwiek, u, to. son, to. Dzwitk prze- 
razliwy, son aigu, percant. Diwiek mo- 
ewy, son eclatant. Dzwiekczysty 1 harmo- 
nijny, son clair, harmonieax. Diwiek 
narmqdzia muzycznego, le son d'un in- 
strument de masique. Chrapliwy dzwiek 
trqby, le son rauque de la trompette. 
Prty diwieku trqb, au son des trompet- 
t*s, ob. Odgtos. — Dzwieki zatoine, 
des sons plaintifs. =, brait, to. Diwiek 
wiatru, le brait da vent, ob. Szmer. — 
Prd&ny diwiek *t6w, an vain brait de 
paroles. 

Dawigao, at, a, v. a. imo. co, porter 
qa"chose (an fardeaa). Dztcigad na pie- 
each, porter sar le <jos. Diwigacna bar- 
kachj porter sar ses epaales. Diwigac 
na re**, porter dans ses bras. fig. Diwi- 
gac cafy debar inter ts6w } porter toot 
le poids des affaires. Dkwigac krzyz, 
porter sa croix. Divrigad kajdany, etre 
dans les fersj gemir, langair dans les 



fers; porter le joug, ob. Niesc, Nosid, 
(Diwigac emporte toajoars ridde d'an 
plus grand fardeau). ==, ob. Dawignac, 
— Dawigao siej, dans cette expres. Le~ 
dxtie ai$ diwigac, avoir a peine la force 
de marcher, de se trainer. 

Dfrwigalny, a, e, de support; propre 
a soulever, a remuer les fardeaux. 

Dawiganie, a, n. action de porter, 
de soulever des fardeaux, au pr. et au 
fig. ob. Diwignienie. 

Dawignad, a,t, ». a. in$t. Dawigao, 
at, a. imp. et friq. co do gdry r lever 
qn"chose de terre, en l'air; soulever 
qu"chose. "Sie diwigniesz tego ciciaru, ce 
fardeaa est si pesant que vcus ne sau- 
ries le lever de terre, quevous ne sau- 
ries le soulever, 06. Udawignad. — 
dlever, batir, constrnire, 06. "Wznosid. 
= et Podawignad, Podawigao, relever. 
Diwignqc, podzwignqc mury, relever, v 
faire relever des murailles. Podzwignqc 
fortyfikacye, relever des fortifications, fig. 
Podiwignqd dom, rdd, relever une mai- 
sod, une famille. Dzwignqc, podzwignqc 
kogo, relever qu"un, redresser les affai- 
res de qu"un. — Dawignad et Wy- 
dawign%d z ponikenia, z upadku, rele- 
ver d'un ctat d'abaissement, de deca- 
dence, ff. ex. ojczyzn^ sa patrie). Wy- 
d&wignqc kogo z nieazcztfeia, tirer qu"un 
d'une situation malheureuse. 

D6wign%6 8i€j, rift. inst. iDAwigad 
slej, t;. imp. s'elever, surgir. Jedno pan- 
stwo upadnie, a drugie si% dzwignie, un 
empire tombe, un autre s'eleve a sa 
place. =, et Podiwigna6 siej, Wy- 
diwignad si§, se relever. Czy myslisz, 
ze *i% z tego podzwignief pensez - vous 
qu'il s'en puisse relever? Podzwignqc 
si$, wydzwignqc si$ » pomzenio, se rele- 
ver d'un 4tat d'abaissement. 

Dawignia, i, f. levier, to. Podwazyd 
za pomocq diwigni, soulever a l'aide 
d'un levier. Diwignia jednoramienna, le- 
vier homodrome. Dzw'gnia dwuramienna, 
levier hel^rodrome. 

Dawignienie, a, n. fkraju, potegi 
panstwaj, action de relever (le pays) 
d'an 6tat d'abaissement, ob. Podawi- 
gnien^e. 

Dawignlony, a, e, qui pent Hre lev£, 
soul eve. Ogromne, a Udwie ludzka siiq 
diwigniont ciliary, d'enormes fardeaux 
que la force humaine a pu a peine 
soulever^ 

DawigoA, nia, to. ob. Drqznik. 
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Dzwon, u, to. cloche,/. Wielki dzwon, 
grosse clocho. Uderzycw dzwon, w dzwony, 
tinter, copter la cloche, les cloches; v. 
mettre les cloches en branle, sonner les 
cloches. Bicie we dzwony, son des clo- 
ches, to. Dzwon na trwoge, la cloche de 
tocsin, /. tocsin, to. — Dzwon na m»ze, 
tooia, a 8am w koiciele nit bywa, prov. 
(m-am.), la cloche appelle les gens a 
1'dglise, mais elle n'y va pas, (eel a se 
dit a un homme, ou d'un homme, dans 
le sens de : vous ne prechez pas d'exem- 
ple, il faudrait precher d'exemple) = 
zegarowy, timbre, to. (d'horloge), =, T. 
de Cuis. cloche, /. T. de Jard. cloche, 
J. = nurkowy, cloche de plongeur, clo- 
che a plonger, /. =, T. de Cha$se, ton- 
nelle, /. 

Dzwonarz, a, to. fondeur de cloches. 

Dzwonek, nka, to. sonnette, m. clo- 
chette, /. Sznurek od dzwonka, le cordon 
de la sonnette. Olos jak dzwonek, une 
voix metallique, une voix argentine. r=, 
sonnette, f. grelot, to. sonnaille,/. Obrdk 
z dzwonkami, collier a sonnettes, a gre- 
lots. =, Bot. campanule, /. 

Dzwoniarz, a, to. ob. Dzwonnik. 

Dzwonic, il, i v. a. sonner les clo- 
ches, tinter la cloche, sonner. Dzwonic 
na maz$, na nieszpory, na kazanie, son- 
ner, tinter la messe, les vepres, le ser- 
mon. Dzwonic komu, sonner les cloches, 
mettre les cloches en branle a l'entree 
publique de qu"un, v. sonner pour qu" 
un. Dzwonic na pogrzeb, sonner pour un 
enterrement. — Dzwonic zebami, dtre pen- 
du. — Styszat, he dzwoniq, ale nie wie 
w ktorym koiciele, (m.-a-m. il a entendu 
sonner, mais il ne sait pas a quelle 
eglise), c-a-d. il en a entendu parJer, 
mais il ne connait pas bien l'affaire, il 
ne sait pas bien la chose; il sait la cho- 



se vaguement, mais il n'en connait pas 
le detail, les circonstances. Dzwonic', 
et Zadzwonic, sonner la sonnette, la 
clochette, sonner. Dzwonic na $woichltf 
dzi, sonner ses gens. Dzwonic u drzwi, 
u drzwi czyich, sonner a une porte, a la 
porte de qu"un. — Dzwonic w co, f rap- 
per sur qu"chose, toucher qu"chose 
(pour la faire resonner). Dzwonic to ttru- 
ny, toucher les cordes. Dzwonic to lutni^, 
pincer le luth. — Dzwonili w tarcze, ils 
/rappaient sur leurs boucliers, =. son- 
ner, resonner. v. n. Dzwony dzwoniq, les 
cloches sonnent. — Struny dzwoniq, les 
cordes rtaonnent, ob. BrzQCzeo. = c. 
imp. Dzwoni mu w uszach, les oreilles 
lui tintent. — Przykro mu to uszach 
dzwoni, il n'aime pas qu'on lui dise cela; 
cela lui Sonne mal a l'oreille. 

Dzwonioa, 06. Dzwonnica. 

Dzwoniec, noa, m. verdier. m. 

Dzwonienie, a, m. action de sonner 
les cloohes. — Dzwonienie na gwait, ca- 
rillon, m. — Dzwonienie w uchu, tinte* 
ment d'oreille. to. 

Dzwonka, i, /. T. de Jeu, carreao, 
m. Orac dzwonke, jouer en carreau. Wy- 
iwiecic dzwonke, tourner carreau. 

Dzwonko, oo, Dzwono. 

Dzwonkowaty, a, e, en forme de 
cloche. — Bot. campanulaire, a. d. g. 

Dzwonne, ego, n. 1'argent qu'on don- 
ne aux sonneurs, to. 

Dzwonnica, y, m. clocher, m. 

Dzwonnik, a, m. sonneur, to. 

Dzwono, a, n. (u kola) jante, f. =, 
et dim. Dzwonko, a, n. frybyj dame. 
/. tranche, f. 

Dzwonowy, a, a, de cloche, da la 
cloche, =, (d'une tranche de poiaaon). 

Dzyndzyk, a, m. qu"chose qui pen- 
dille, petit bout de qu"chose. 



E. 



Boh! onomat. ob. Eh. 

Eohe, onomat. ah, ah ! eh bien ! voila ! 
*b. EhQ. [he la! 

Ehej, onomat. hoik ho! hola! ecoutez! 

Echo, a, n. 6cho, to. Echo teydawac, 
faire Icho ; avoir de l'echo. Echo z lam, 
z dolin, z g6r, v. po lasach, po doUnaeh, 
po gdrach, l'echo, les echos des bois, 
des vallons, dea montagnea. Echo po- 
wtdrzone, 4chos redoubles. Echo mu od- 
jtowiadaio, les eohos re*pondaient a sa 



voix. — 06. Odgtos. =, n. v. f* fecho, 
/. Nimfa Echo, la nymphe £cho. 

Eden, u, to. paradis, to. 

Edredon, u, to, 4dredon. 

Edukaoya, yi, /. education, /. Dae 
edukacye_ dzUciom, donner de l'education 
a ses enfants, ob. Wyohowanie. 

Edukaoyjny, a, e, d'edacation, de 
l'education ; de 1' instruction publique. 
— Komizya edukaeyjno, (Hi$t. de PU.J, 
conaeil de l'instruction publique. 
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Edukowa^, owat, uje, v. a. imp. et 
Wyedukowac, owai, faire l'education 
de qu*'un, donner de l'education a qu' 
'un, ob. Wychowac. — fig. en to. p. 
To on ci$ tak tcyedukowai? c'est done 
Iut qui vous a appris toutes les belles 
ehoses que vous savez? 

Edukowany. a, e, cz-fowiek, un hom- 
me bien ElevE, qui a re^u de l'Educa- 
tiou, une bonne education; qui a de l'e- 
ducation. 

Ed.uk t, u, to. (Anc. T, de Jurispr.J, 
prtuve de bonne noblesse,/. 

Edycya, yi, /. Edition, f. ob. Wy- 
danie. 

Edykt, u, to. plur. Edykta, edit, 
At. Edykta cesarzdw rzymakich, les Id its 
des empereurs romains. — Wydofi edykt) 
publier, faire un Edit, ob. Ukaz* 

Edyl, a, m. (Ant. Rom.), edile, to 

Edylski, a, e, d'Edile, de l'edile. 
Urzqd edylski, EdilitE, f Edylostwo, a, 
n. eailite, /. Spratoowac edylostwo, exer- 
cer redilite\ — Za jego edylottwa, pen- 
dant son EdilitE. 

Efekt, u, to. effet, m. efekty, 6w, 
effets. pi. 

Efektowny, a, e, efficace. 

Efemeryczny, a, e, EphEmere, a. 
d. g. passager, ere, ob. Znikomy, 
Przelotny. 

E fernery dy, ryd, /. p., EphEmErides, 
f.pl. 

Efod, u, to. Ephod, /. ob. Humeral. 

Efor, a, to. (Ant. Or.), un des epho- 
res. Eforowie, les Ephores, to. pi. 

Eforski, a, ie, Ephorique. a. d. g. 

Egida, y, /. Egide, /. refuge, de- 
fense. 

Egipcyanin, a, to. (plur. Egipeya- 
nie), Egyptien, m. 

Egipcyanka, i, /. Agyptienne, f. 

Egipski, a, ie, Egyptien, enne. 

Egoista, y, /. Egoiste, to. — Czlowiek 
tgoista, unelki egoitta, un homme Egoi'ste, 
trea-Egoiste. — ob. Sobek. 

Egoistka, i. /. EgoTste, /. 

Egoistowskl, a. ie, d'un Egoiste, 
d'nne Egoiste. — Po epoistowsku, loc. 
<sdn. en Egoiste. 

Egoistowstwo, a n. ob. Egoism. 

Egoistycsnie, adv. EgoTstiquement. 

Egoistyoznoee, aci, /. qualite de ce 
.qui est EgoTste, Egoistique, /. 

Egoistycmy, a, e, EgoTste. a. d. g. 
-EgoTstique, a. d. g. 

Egoism, u, m. EgoTsme, to. interdt, 
m, Z egoism*, pr*** egovm, par EgoTsme. 



Rzadzii 8i$ egoizmem, se conduire, se 
gouverner par 1'intErEt. — ob. Sob- 
kowstwo 

Egotyczny, a, e, indEpendant, auto- 
nome, solide. 

Egotycznoad, aci, /. independance, 
Kutonomie, soliditE, /. 

Egs. ob. Ex... 

Eh! onomat. eh! 

EhQ, onom. oui-da, au pr. et iron. 

Ej, Ejie, onomat. de menace: garele 
fouet, gare le baton, gare les Etrivieres; 
gare les consequences. =, de doute: 
est-ce bien vrai? en etes vous sur? 

Ejekeya, yi, /. jet, to. expectora- 
tion, crachat. 

Eklektycznie, adv. eclectiquement. 
Eklektycznosc, sci, f. qualitE de ce 
qui est Eclectique, / caractere Eclecti- 
que (d'une chose). Eklektyczny, a, e, 
(des choses), eclectique, a. d. g. Ecle- 
cticien, enne. Eklektyk, a, m. (plur. 
Eklektycy), Eclectique, to. Eclecticien, 
m. — et adjectiv. FUozofowie eklektycy, 
les philosophes eclectiques. Eklektyzm, 
u, m. Eclectisme, to. 

Ekliptyka, i, f. T. d'Astr. Eclipti- 
que, /. 

Ekloga, i, /. Eglogue, /. ob. Sie- 
lanka. 

Ekonom, a, to. rEgisseur, to. (d'une 
terre). =, Econome, to. ob. Szafarz. — 
et fig. Dobry z niego ekonom, e'est un 
habile econome, ob. G-ospodarz. 

Ekonomia, ii, /. et Ekonomika, i, 
/. administration, /. (d'un bien, d'une 
terre), Economic domestique, f. ob. Go- 
spodarstwo. — Ekonomia krajowa, eco- 
nomic Dublique, J. Ekonomia wiejska, 
economie rurale. — Ekonomia, domaine, 
m. bien domanial, to. =, demeure du 
regisseur d'un bien. ==, fig. ob. Goapo- 
darnosc', Oszoz^dnosd. 

Ekonomioznie, Economiquement, 
ob. Ossez^dnie. =, du point de vue 
de la science economique; selon les re- 
gies de 1'economie politique, de l'eco- 
nomique. 

Ekonomiosny, a, e, economique, a. d. 
g. d'ecoriomie rurale; d'economie pu- 
blique, d'economie politique; d'econo- 
mique. =, ob. Ossozedny. 

Ekonomik, a, to. et Ekonomista, y, 

to. Economists, to. Ekonomicy, ekonomi' 

id dMievriepnastego vrieku, les economistes 

du dix-neuvieme siecle. 

Ekonomika, i, /. ob. Ekonomia =, 
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economique, /'. = , dconomie, /. disposi- 
tion, coordination de parties, /. 

Ekonomista, y, to. ob. Ekonomik. 
Ekran, u, to. 6c ran, to. 
Ekumenieki, a, ie, oecum£nique, a. 
d. g. ob. Powszechny. 
Eks... ob. Ex. 

Ekwilibryoznie, adv. en dquilibre, 
selon les lois de l'dquilibre. 

Ekwilibryum, n. indecl. dquilibre, 
m, ob. Bownowaga. 

Ekwinokcyalny, a, e, dquinoxial, 
ale, ob. Rownonocny 

Ekwipai, u, to. wojermy, equipage de 
guerre, to. Ekwipaze, les Equipages de 
Tarmeo. =, T. de Mar. Equipage, to. 
ob. Oaada. -, equipage, m. (voiture de 
maitre avec ce qui en depend). Miec 
piekny ekwipai, avoir un bel Equipage. 
Przyjechal swoim ektcipaiem, il est venu 
avec son equipage. 

Ekwipowad, owal, uje, v. a. imp. 
et Wyekwipowad, owal, dquiper. Wy- 
ckwipowac tylu jczdtcoic, dquiper taut de 
cava'iers. — Ekwipowad sig, Wye- 
kwipowad si§, s'£quiper. 

Ekwipowanie, Wyekwipowanie, a, 
n. Gquipement, to. Ekwipowanie si$, 
Wyekwipowanie si$, n. gquipement, 
to. action de s'dquiper. Potrzeba mu tyle 
na wyekioipowanie ri$, il lui faut tant 
pour s'dquiper, pour son dquipement. 

Ekwiwalent, a, m. Chim. ob. Bo- 
wnoznacznik. 

Elada, y, f. Zool. scinque, m. 
Elaatyoznie, adv. d'une maniere dlas- 
tique ; par la force, la vertu dlastique. 
Elastycznosd, sci, /. dlasticitd, / ob. 
Spreiystoac. 

Elaatyozny, a, e, d'astique, a. d. g. 
ob. SprQzyaty. — Gumma elastyczna, ob. 
Gumelastyka. 
Eldorado, a, n. eldorado, m. 
Elegancki, a, ie, dldgant, ante ; fa- 
shionable, a. d. g. Ubior elegancki, ttrdj 
eleganrki, costume elegant, parure dld- 
gante. — Towartyftwo eleganckie, socidtd 
fashionable, /. — ob. Wykwintny, ob. 
Ksztaltowny, Kaztaltny. — Fo ele- 
ganoku, loc. ado. ob, Eleganoko. 

Eleganoko, adv. dlegammerit, fashio- 
nablement. Ubrany eUgqncko, po tlt- 
gancku, dldgamment pare. 

Eleganoya, ji, /. dldgance, f. (ne se 
dit en polonais que par rapport a la pa- 
rure et a l'ameu clement), ob. Wykwin- 
tnosd, Kaztaltnosd, Kaztattownoac. 
=, monde dldgant, m. fashion, /• Qala 



elegancy a zebrafa si\ u niego, toute la 
fashion dtait rdunie chez lui. 

Elegant, a, m. elegant, to. fashiona- 
ble, to. — qu"foi8 adiecHv. 

Elegantka, i, /. elegante, /. femme 
eldgante, /. fashionab'e, /. femme de la 
fashion, /. 

Elegantowad aiej, owai, uje, v. rtfL 
imp. aimer a se parer; etre to u jours 
paid. Wyelegantowac aiej, se parer 
dldgamment. Wyeelegantowany, dldgam- 
ment pare. - ob. Stroid aiej. 

Elegia, ii. /. dldgie, /. Elegiacki, a, 
ie, Elegijny, a, e, dldgiaque. a. d. g. 
d'dldgie. 

Elekcya, yi, /. dlection, /. 06. Obi6r, 
Wybor. — (Part. hut. de Pol.) dlection 
(d'un roi). 

Elekcyjny, a, e, electif, ive. Krol 
elekcyjny, roi dlectif, m.Panttwo elekcyj- 
ne, royaume dlectif, to. Tron elekcyjt-y, 
couronne dlective, f. — Sejm eUkcyjny, 
la diete d'dlection, /. 

Elekt, a, to le nouvel dlu, m. 

Elektor, a, to. dlecteur, to. ob. Wy- 
boroa. =, dlecteur, to. Elektorotcie 
Rzymskiego Ce*arttwa, les dlecteurs de 
l'Empire. Elek'or Saski, l'^lecteur de 
Saxe. 

Elektoralny, a, e, dlectorial, ale, ob 
Wyborczy. [et pays). 

Elektorat, u, to. dlectorat, m. (digoitd 

Elektorka, i, /, Blektorowa, ej, f. 
electrice, /. 

Elektorski. a, ie, electoral, ale, de 
l'dlecteur, d'electeur. Palac eUktonki, 
palais Electoral. 

Elektoratwo, a, n. d ignite electorate, 
f. dlectorat, to. =r, regne, to. (d'un Ele- 
cteur). Za jego elektorttwa, pendant, du- 
rant son regne ; sous son regne, (on par- 
lant d'un dlecteur), =, 1' dlecteur et sa 
femme. 

Elektrofor, a. v. u, m. T. de Phys. 
elect rophore, m. 

Elektrometr, u, Phys. glectrome- 
tre, m. 

Elektroakop, a,v. u, Phy». electro- 
scope, TO. 

Elektrycanie, adv. au moyen de l'd- 
lectricitd; par la vertu electrique: de 
maniere a electriser, d'une fa<;on dlec- 
trisante. 

Ele^ttryoznoBc, aci, /. Phyt. dleciri- 
citd, /. Elektrycznoic dodatnia, dlectri- 
citd positive. Elektrycznoic ujemna, die- 
ctricite ndgative. 
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Elektryczny, a, e, electrique, a. d. 
g. Piyn elektryczny, fluide electrique, to. 

Elektryka, i, /. machine electrique,/. 

Elektryzowad, owai, uje, v. a. imp. 
et Naelektryzowac, owai, electriser, 
p. ex. cia-to, un corps. — Elektryzo wad, 
et Zelektryzowad, fig. elect riser. 

Elektryzowanie, a, n. electrisation, 
/. action d'electriser. 

Elektuarz, a, to. electuaire, m. 

Element, u, m. element, m. 06. £y- 
wioi. =, Chim. ob. Pierwiaatek. Phys. 
element, m. =, plur. Elementa, ele- 
ments, to. pi. ob. Poczatki. 

Elementarily, a, e, elementaire, a. 
d. g. Cqui concerne les elements deque] - 
que science). Dzielo elementarne, ktiqzka 
dtmentarna, ouvrage, livre elementaire, 
«. Szkota elementarna, ecole primaire, 
f. petite ecole, /. Klatsa elementarna, 
classe elementaire. J. (Hist.de Pol.) To- 
icarxysttoo elementarne, comite des ele- 
mentaires, m. 

Elementarz, a, m. abecedaire, m. 

Elementarzy sta, y, to. commencant, 
m. qui n'en est qu'a l'A, B, C, ob. Abe- 
cedary usa. 

Elew, a, m. eleve, m. 

Elewacja, yi, /. Art, elevation, f. 

Eliksyr, u, m. elixir, m. 

Elimiiiacya, yi, /. Elimination, /. 

Eliminowac, owai, nje, v. a. cli- 
miner. 

EUpsa, y, f. T. de Oeom. et d'Astr. 
ellipse, /. =, T. de Oram. ob. Wy- 
rsutnia. 

Eliptycznie, adv. elliptiqaement, m. 
en faisant une ellipse. 

Eliptyczny, a, e, Geom.Astr.et Oram. 
elliptique, a. d. g. 

Eliptyczno*c\ 4ci, f. ellipticitc /. 

Eliz, u, to. Myth. elysee, m 

Elizabetanka, /. relig'euse de l'or- 
dre de Sainte felizabcth, f. 

Elizejski. a, ie, dans cette expres. 
Pola elizej8kie, les champs felysees, les 
champs elyseens, to. pi. =, v. Elizowy, 
*» •» elyseen, enne. Spoczynek dixejski, 
«wowy, repos elysEen, m. Cienie elizej- 
*««, eUzowe, ombres elyseennes, /. pi. 
Elokncya, yi, /. elocution, /. expo- 
sition, f. J 

Elongacya, yi, /. elongation, f. 

Elnkubracya, yi, /. ^lucubration /. 

Elzuiia, si, /. Babet, /. Lisette, /. 

Emalia, ii, / 6mail, to. Bmaliowac?, 
£***i nje, v. a. email ler, p. ex. porce- 
*•*?» Emailler de la porcelaine. Ema- 



liowanie, a, n. emaillure, /. Emalio- 
wany, a, e, emaille, ee. Emaliowj , a, 
e, d'email, en email, ob. Szkliwo. 

Emanacya, yi, /. emanation, /. 

Emancypacya, yi, /. emancipation, /. 

Emanoypowad, owai, nje, eman- 
ciper. 

Embargo, ob. Am bar go. 

Emblemat, u, m. embleme, m. ob. 
Godlo. 

Embolizm, u, m. Chronol. embo- 
lisme, to. 

Emery t, a, to. erne rite, m. 

Emetyk, u, m. emEtique, m. 

Emflteuzys, /. indtcl. emphyteose, /. 

Emflteuta, y, to. emphyteote, m. 

Emflteutyczny, a, e, emphytcotique, 
a. d. g. 

Emigracya, yi, /. emigration, f. Tac- 
tion d'emigrer, et l'etat des personnea 
qui ont emigre^). W ctasie emigracyi, du- 
rant Immigration. Na emigracyi t dans 
l'emigration. = collect, emigration, /. 
les emigres. Emigracya franauka, les 
emigres francais. 

Emigracyjny, a, e, de Immigration. 

Emigrant, a, to. emigrant, to. emigre', 
to. ob. Wychodzca, Wychodzien. 

Emigrantka, i, /. emigrante, /. cini- 
gree, /. 

Emigrowac, owai, uje, v. emigrer, 
ob. Wyjsc. 

Emigrowanie, a, n. emigration, /. 
action d'emigrer. 

Emir, a, to. 6mir, to. 

Emisaryusz, a, to. ^missaire, to. ob. 
Wysianiec. 

Emolumenta, dw, pi. Emoluments. 

Empir, u. to. empyr^e, to. Empirej- 
ski, a, ie, de l'empyree. — empyrt'e, 
adj. m. dans cette expres. Niebo empi- 
rejskie, le ciel empyree. 

Empirycznie, adv. empiriquement; 
d'ane maniere empirique. 

Empiryczny, a, e, empirique, a. d. 
g. Wyobraienia empiryczne, idees empi- 
rique«, f. 

Empiryk, a, to. empirique, to. Empi- 
rycy i idealiici, les empiriques et les 
idealiates —, m^decin empirique, to. 

Empiryka, i, /. et Empiryzm, u 
to. empirisme, to. 

Emporyum, n. lieu d'entrepdt, to. 

Emnlaeya, yi, /. emulation, /. Szla- 
chetna, chwalebna emtdacya, noble, lou- 
able Emulation. 

Emulowad. owai, uje, v. n. fam., 
/z kirn, to cze'mj, etre l'emule d e qu"nn 
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en qu"chose, (on dit mieux : lie o le- 
ptzq, o pierwtzq; lie to zawody, ob. 
Isc). 

Encyklopedya, yi, /. encyclopEdie, 

f. Encyklopedycznie, adv. d'une ma 
niere encydopEdique. Enoyklopedycz- 
nosc, sci, /. qualite de ce qui est ency- 
dopEdique, /. caractere ency eloped ique 
de qu"chose. Ency klopedy cany, a, e, 
encydopEdique, a, d' g. 

Encyklopedysta, y, to. encyclope- 
diste. to. 
Endemia, ii, /. maladie endEmique,/. 
Endemiczny, a, e, endEmique, a. d. 

g. Koitun jest chorobq endemicznq w Pol- 
tee, la plique est endEmique en Polo- 
gne, ob. Krajowy. 

Endywia, ii, /. ob. Cykorya ogro- 
dowa. 

Enema, y, /. clysters to. lavement, 
to. remede, to. 

Energia, ii, /. Energie, /. Mdwic 
z energiq, parler, s'exprimer avec Ener- 
gie. Okazac wide energii, montrer, dE- 
ployer de l'energie, beaucoup d'energie, 
ob. Te,gosc. 

Energicznie,acfo. Energiquement, avec 
Anergic. 

Energicznose', sci, /. quality de ce 
qui eat Energique, /. Energie. Energicz- 
node 8tylu, wyrazenia 9 V energie du style, 
de I'expression. 

Energiczny, a, e, Energique, a. d. g. 
Lekaretwa energiczne, remede energique, 
m. Poitqpowanie energiczne, conduite 
Energique, /. 

Enerwacya, yi, /. Enervation, /. 

Enigmatyczny, a, e, Enigmatique. 

Entuzyasta, y, m. entbousiaste, to. 
ob. Zapaleniec, Entuzyastka, i, f. en- 
thousiaste, /. Entuzyazm, u, to. enthou- 
siasme, m. 06. Zapal. 

Eolski, a, ie, Eolique, a. d. g. Eolien, 
enne. Dyalekt eolski, dialeote eolien, Eo- 
lique, /. J'Eolien, to. — Harfa eoltka, 
harpe eoiienne, /. < 

Epakta, dw, #. pi. T. de Chronol. 
Epacte, m. 

Epiczny, a, e, Epique, a. d. g 

Epidemia, ii, /. EpidEmie, /. ob. Za- 
raza, Epidemiozny, a, e, Epidemique, 
a. d. g. ob. Zarazliwy. 

Epigramma, tu, n. v. Epigramat, 
u, to. epigramme,/. Dowcipne epigramma, 
doiccipny epigramat, une bonne epigram- 
me, une Epigramme salee. Pisarz, autor 
epigrammatow, Epigrammatiste, to. 



Epigrammatycznie, adv. epigramma - 
tiquement. 

Epigrammatyczny, a, e, Epigramma- 
tique, a. d. g. 

Epilepsya, yi, /. ob. Padacaka, 
Wielka choroba. 

Epileptyozny, a, e, Epileptique, a. d. g. 

Epileptyk, a, to. epileptique, m. Epi- 
leptycy, les epileptiques. 

Epilog, u, to. (derniere parti e d'un 
poeme), epilogue, to. 06. Domowienie. 

Episkopalny, a, e, episcopal, e. 

Epistola, y r , /. Epitre, /. (partis de 
la messej. Spiewac epistofy, chanter 
TEpitre. 

Epitafla, ii, /. Epitaphe, m. 

Epitet, u, to. epithete, /. 

Epizod, a, to. episode, to. 

Epoka, i, f. epoque, /. — (des cho- 
ses). Stanowic epok$, faire Epoque. 

Epopeja, ei, f, EpopEe, /. 

Era 06. Epoka, ere, /. 

Ereb, u, to. Myth. Erebe, to. 

Erekoya. yi, J. erection, f. fondation, 
/. ob. Zalozenie, Wyata wienie, =, 
lettres de fondation, /. pi. =, Astrol. 
nativitE, f, Erekcyq komu czynic, dresser 
la nativitE de qu"un. 

Eremita, y, to. Er6mite, to. 

Erotyczny, a, e, Erotique. 

Erudyt, a, to. em dit, to. 

Ergoeista, y, to. ergo tear, to. 

E8, a, to. as, to. (d'un de). =, esse 
f. (obj'it quelconque en forme d'S. =, 
zigzag, m. ob. Gzygzag. 

Esencya, yi, /. essence, j>. ex. Esem- 
cya rdzana, essence de roses, 06. Ole- 
jek, =, fig. substance, /. Woda wyciq- 
gne[la catq esency$ z tego mteta, l'eau 
a tirE toute la substance de cette viande. 

Esencyonalny, a, e, substantial, elle, 
Pokarm eiencyonalny, une nourriture 
substantielle. 

Eskadra, y, /. escadre, /. 

Bskarpa, ob. Skarpa. 

Eskonto, a, n. escompte, to. 

Eskorta, y, /. escorte, /. Pod eskortq, 
pod dobrq eskortq, sous bonne escorte, 
ob. Konwoj, Stras. 

EskortowaE, owat, uje, v. a. kogo t 
co, escorter qu"un, qu"chose, ob. Kon- 
wojowad, Odprowadzid. 

Esowaty, a, e, en forme d'S; en 
zigzag. 

Estetyczny, a, e, estbEtique. 

Etnograf, a, m. ethnograpbe, m. pL 
Etnografowie, les ethnograpbes. Etno- 
grafia, ii, f. ethnographic,/. Etnogra- 
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graflczny, a, e, etbnograpbique, a. d. g. 
EtnografLcznie, adv. au poiut de vue 
etbnograpbique. 

Etyka, i, /. Ethique,/. Etyczny, a, e, 
/. Ethique, a. d. g. 

Etykieta, y, /. etiquette, f. Etykieta 
Aieorska, l'Etiquette de la cour. Uchybic 
prz'tiw etykiecie, manquer a l'Etiquette. 
Stosoicac si$ do etykitty, se conformer a 
1' etiquette. Etykietalnie, adv. selon tou- 
tes hs lois de l'Etiquette. Etykietalny, 
a, e, d'etiquette. 

Etymolog, a, to. Etymologiste, to. Ety- 
mologia, ii, /. Etymologic, f. ob. Zro- 
dtosidw. =, Etymologie, f. (science des 
etymologies). Bawic si$ etymulogiq, Ety- 
mologiser, v. n. Etymologioznie, adv. 
etymologiqnement. Etymologiczny, a, 
e, etymologique, a. d. g. 

Eucbaryatya, yi, /. eucharistie, /. 

Eufonia, ii. /. T. de Gram, eupho- 
nie, /. Eufoniczny, a, e, euphonique, 
a. d. g. 

Euforbia, ii, /. Bot. euphorhe, to. 

Eunuch, a, to. eunuque, to. ob. Bze- 
zanieo. 

Europejozyk, a, to. europeon to. Eu- 
rope] k a, i, /. europEenne, /. Europej- 
aki, a, ie, europEen, Eenne. — Fo eu- 
ro pejsku, loc. adv. en europEen; selon 
les usages europEens, selon les idEes 
enropEennes ; a 1'europEenne. 

Ewakuacya, yi, /. evacuation, /. re- 
traite, /- 

Ewaluacya, yi, /. Evaluation, /. esti- 
mat'on, f. taxation, /. 

Ewangelia, ii, /. Evangile, to. Opo- 
teiadac ctoangcliq, annoncer, precber l'E- 
vangile. Przysiqdz na ewangeliq, jurer 
sur les £vangiles, en touchant les £van- 
giles, jurer sur l'^vangile. — Wierzyc 
» eo jole to ewangeliq, croire qu"chose 
comme l'fevangile. 

Ewangelicki, a, ie, EvangElique, a. 
d. g. (qui est de la religion rEformEe.) 
Po ewangelicku, loc. adv. en ministre 
EvangElique; selon la doctrine de l'Egli- 
se reformed ; dans le sens protestant. 

Ewangeliczka, i, / protestante, f. 

Ewangeliczny, a, e, EvangElique, a. 
d. g. de l'£vangile, qui est selon l'fivan- 
gile. Nauka ewangeliczna, doctrine Evan- 
g<Mque, /. 

Ewangelik, a, to. chrEtien EvangEli- 
que, to. protestant, to. 

Ewangelista, y, to. EvangEliste, to. 

Ewangelizowa6, owai, uie, v. intr. 
*vangEliser, v. a. et qu"fois intr. Ewan- 



gelitowac miedzy pogany, pomiedzy »a- 
rody, EvangEliser les gentils, EvangEli- 
ser les nations. 

Ewaporaoya, yi, /. Evaporation. /. 

Ewentualnosd, sci, /'. eventualite, f. 

Ewentualny, a, e, eventuel, elle. 

Ewidencya, yi, /. Evidence, /. 

Ewikcya, yi, /. garai*tie, /. caution 
/. Dae ewikcya, donner une garantie, des 
garanties, v. donner, fournir caution. 

Ewokacya, yi, f. T. de Jurispr. Evo- 
cation, f. 

Ewolucya yi, /. Evolution, f. Ewo- 
lucye toojenne, Evolutions militaires, /. 
pi. ob. Obroty. 

Ex. prep, qui entre dans la composi- 
tion de quelques mots polonais qui ser- 
vant a marquer ce qu'une personne a 
Ete: Ex, ci-devant, ancien, Byiy, Da- 
wny, Niegdys, — Exjetuita, expijar, 
exkanclerz, exlokaj, voyez ce* mots ran- 
ges par ordre alphabetique. 

Exaktor, a, m. exacteur, m. (des im- 
pdts). 

Exaltaoya, yi, /. exaltation, f. p. ex. 
umyzUto, des esprits, ob. Zapat, Wzbu- 
rzenie, Uniesienie. — W exaltacyq 
wprawic; przyproxoadzic, przywieic do 
exaltacyi, exalter. W exaltqcyq wpadac, 
s'exalter. 

Exaltowany, a, e, exalte, Ee, ob. 
Zapalony. 

Examen, v. Examiu, u, m. examen, 
m. Sktadac, zloiyc examin, subir, pas- 
ser un examen. Podac aiq do egzaminu, 
se prEsenter pour l'examen. Stuchac 
kogo examinu, examiner qu"un sur qu" 
chose. — Examin pubUczny, ob. Fopis. 

Examinaoyjny, a, e, d'examen. Ko- 
mitya txaminacyjna, commissaires exa- 
minateurs, m. pi. comite des commissai- 
res examinateurs, m. 

Examinator, a, m. examinateur, to. 
Examinatorka, i, /. examinatrice, f. 

Examinowac, owat, uje, v. a. exa- 
miner, (un Ecolier, un candidat). 

Excellency a, yi, /. excellence, /. TTa- 
sza ExcelUncya, Jego Excellencya, Votre 
Excellence, Son Excellence. (U ne se 
dit en polonais que par plaisanterie, 06. 
Dostojnosc, Wysokofic, Wielmoznosc*. 
— 06. Jamie). 

Excentrycznie. adv. d'une man i ere 
excentrique, bizarre. 

Excentrycznosd, ci, f. excentricitE, 

f-fig- 

Excentryczny, a, e, T. de Math, ob. 
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Odsrodkowy. — fig. excentrique, a. d. 
g. original, ale, bizarre, o. d. g. 

Excepcya, yi, T. de Jurispr. ex- 
ception, /. 

ISxcea, u, m. il n'est guere usite 
qu'au plur. Robic exceaa, commetre des 
exces, v. faire des exces, ob. Nadu- 
zycie. 

Excypowac*, owai, uje, v. a. sobie 
co, se reserver qu"chose. Sprzedal ogrod 
ale excypowal sobie tyle a tyle drzeto, il 
a vendu son jardin, mais il s'est reser- 
ve tant d'arbres, ob. Warowac. — Ex- 
cypoicac ae^dziego, recuser un juge. = 
Excypowac si§, se recuser. Sedziaaam 
ti$ excypouwf, le juge se recusa lui- 
meme. 

Excytacya, yi, /. Mid. excitation, /. 

Excytarz, a, to. reveille -matin, to. 

Excytowac, owal, uje, v. aba. Med. 
exciter (les organes, la soif). 

Exegeza, y, /. exegfcse, /. ob. Wy« 
kJad. 

Exegetyczny, a, e, exegetique, a.d. g. 

Exekucya, yi, f. execution, /. ob. 
Wykonanie, =, (wyroku, kontraktuj, 
execution, /. (d'un jugement, d'un con- 
trat). Exekucya ztoczyiicy, 1 'execution 
d'un malfaiteur. d'un condamne. =(des 
ouvrages d'art), execution, f. Wyko- 
nanie, Oddanie. =, en matihre fiacale: 
execution. /. contrainte, /. Poatac exe- 
kucyq. decerner une contrainte, ob. Exe- 
kucyjny palet. =, sergents, buissiers, 
m. pi. Poatac, postatcic komu exekucyq, 
envoyer des sergents, des buissiers k 
qu"un. 

Exekucyjny, a, e, p. ex. palet, con- 
trainte, f. Wydac palet exekucyjny, de- 
cerner une contrainte. 

Exekutne, so, *». amende de tant 
par jour qu'on paye au porteur d'une 
contrainte jusqu'a ce qu'on acquitte 
l'impdt. 

Executor, a, to. teatamentu, executeur 
testamentaire, to. =, porteur d'une con- 
trainte, m. sergent, to. buissier, to. 

Exekutorka, i, /. testamentu, execu- 
t rice testamentaire, /. 

Exekwie, ij, /. pi. obseques, /. pi. 
Wypratoic komu exekwie, faire des obse- 
ques a qu"un. 

Exekwowad, owal, uje, v. a. exe- 
cuter, 06. Wykonac.=, (de la musique), 
executor, et aba. = podatki zalegte, re- 
couvrer les contributions au moyen de 
contraintes. 

Exempoya, yi, /. exemption, /. 



Exempt, a, to. qui a obtenu une 
exemption. 

Exemplars, a, to. exemplaire, m. 
Exemplarz apoazyty, opr atony, exemplai- 
re broche, relie. — fig. fam. Ciekowy 
exemplarz, uu drdle de corps. 

Exenteracya, yi, /. Exenterowanie, 
a, n. l'ouverture d'un corps. 

Exenterowac, owal, uje, v. a. kogo t 
ouvrir le corps de qu"un. 

Exercytaoya, yi, /. ob, Cwiczenie. 
Exercytowac si$, s'exercer (panic, a 
cbanter, a jouer d'un instrument). 

Exhumacya, yi, /. exhumation /. 

Exjezuita, y, m. ex-jesuite, to. Ex- 
kanolerz, a, to. 1'ex-chancelier, Tan- 
cien cbancelier. 

Exkludowac, al, uje, v. a. exclure. 

Exkluzya, yi, f. exclusion, f. 

Exkomunika, i. /. ob. Kl%twa, Ex- 
komunikowac, kogo, ob. Wykla,6. 

Exkrement, u, m. plus usite au pi. 
Exkrementa, excrement, to. le« excre- 
ments, m. ob. Pomiot. 

Exkuza, y, /. excuse, /. ob. Wy- 
mdwka, Tiumaczenie, Exkuzowac 
siQ, s'excuser, ob. 1 iumaczyd aiej, 
Uniewinniac si§, Wymawiac si$. 

Exlokaj, a, m. un homme qui a ete" 
laquais ; ancien laquais, to. 
( Exoffloya, 6w, n. pi. (ancien cout), 
\ charge (que supportaient les villes) de 
loger la cour. 

Exoroyata, y, to. exorciste, to. Exor- 
eyzxn, u, to. exorcisme, to. Exorcy- 
zmowac, owal, uje, exorciser. 

Exorta, y, /. exhortation,/, (discours 
chretien et pieux fait en style familier), 
ob. Nauka. 

Expedyoya, yi, expedition, /. ob. 
Wyprawa. =, expedition, /. (ordre r 
acte, memoire, mj 

Expedyent, a, m. Expedytor, a, m. 
commis expoditionnaire, to. expedition- 
naire, to. — en T. de Comm. expediteur, 
to. expeditionnaire, m. ob, Wysylajacy. 

Expedyowac, owal, uje, v. a. imp. 
Wyexpedyowad, expedier (p. ax. des 
marchandises, des ordres, une estafette), 
ob. Wysiac, Wyprawic. — Expedyo- 
wanie, a, n. expedition, f. action d'ex- 
pedier. Dla ipiesznego ektpedyowama 
apraw, pour une plus prompte expedi- 
tion des affaires. 

Expedyte, adv. fam. trescouramment, 
tres-coulamment, p. ex. Mdwic jakim jf- 
zykiem, parler une langue. 
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Expedytura, y, /. bureau d'expe- 
dition, /. 

Expektant, a, to. expectant, to. sur- 
vivancier, to. 

Expektatywa, y, /. expectative. f. 
Bye to expektatywie, etre, vivre dans 
l'expectative, ob. Oczekiwanie. Miec 
txpektatyw^ na urzqd, avoir l'expecta- 
tive d'une place. — , expectative, /. sur- 
vivance, f. ob. Przywilej na prze- 
zycie. 

Expena, u, m. /. Expensa, y, /. d&- 
pense. /. ob. Wydatek. — Expenso- 
wac, owat, uje, v. a. et n. imp. Wy. 
expensowac, owal, depenser, 06. Wy- 
dawac, Ziozyc. 

Expensownie, adv. dispendieusement. 

Expensowny, a, e, dispendieux, euse. 

Experiment, u, to. ob. Proba, Do- 
swiadczenie. Experymentalny, a, e, 
experimental, ale, ob. Doswiadczalny. 

Expijar, a, m. exoratorien, to. 

Explikacya, yi, f. explication, /. ob. 
Thimaczenie,' Wyjaanienie, Tluma- 
czenie si§. 

Explbatowac, al, uje, v. a. exploiter. 

Explozya, yi, f. ob. Wybuch. 

Exponowac, al, uje, exposer. 



Exportacya, yi, /. exportation /. ob. 
Wywdz. =, obseques, /. pi. action de 
porter en terre, /. (ob. Pogrzeb). Dztoo- 
nic na exportacyq, sonner pour un en- 
terrement. lac za eksportacyq, aller au 
convoi ; accompagner un mort. 

Exportowad, v. a. cialo, porter qu" 
un en terre. 

Expromisor, a, to. garant, to. ob. 
Bekojmia, Beczyciel. 

Extabulacya, yi, /. extabulation, /. 

Extaza, y, f. extase, /. 

Extra, adv. finua), ob. Oprbcz. =, 
ob. Nader, arcy, Nadzwyczajnie. 

Extrakt, u, to. extrait, to. =, ob. 
Wyci^g. 

Extrapoc*ta, y, /. poste, /. fetablis- 
sement de chevaux, et maniere de voya- 
ger avec des cbevaux de poste), ob. 
Poczta. — Wziqc cxtrapoczt$, prendre 
la poste, fig. jam. Kobic co extrapocztq, 
faire qu "chose en poste, en courant la 
poste. 

Exystencya, yi, to. existence. /. Stre, 
to. ob. Byt, Bytnosc, Istnienie. 

Exystowad, owat, uje, 06. Bye, 
Istna.c, Istnie6, 2!y6. 



F. 



Faber, bra, to. Zool. doree, /. 

Fabryczny, a, e, de fabrique. 

Pabryka, i, /. fabrique, /. ob. Budo- 
wanie, Stawianie, Wzniesienie. =, 
(batiment, construction), inns, fabrique, 
/. fabrication, /. ob. Fabrykacya, Fa- 
brykowanie. Fabrylca eukna, ponczock f 
fabrique de drape, v. draperie, /. fabri- 
que de bas. Fabryka jedwabiu, fabrique 
de soie, v. soierie, /. Fabryka cukru. 
raffinerie, /. ob. Oukrownia. — Fabryka 
zdata, fabrique de fer. Zaio&yc, urzadzic 
fahrykb ctablir, monter une fabrique. 
— 06. Bekodzielnia. 

Pabrykacya, yi, /. fabrication, /. ob. 
Fabrykowanie, Bobienie. 

Fabrykant, a, to. fabricant, m. Fa- 
brykant wyrobdw jtdwabnych, materyj 
biawatnychy fabricant de soieries, d'etof- 
fes de soie, Fabrykant powozdw, carros- 
lier, m. — ob. Be.kodzielnik. =, in- 
ttrumenUhc muxyexnych, fortepiandw, etc. 
faeteur d'instruments, de pianos, etc. 
=1 en to. p. fabricateur, to. 



Fabrykantka, i, /. femme qui fait 
fabriquer; proprietaire d'une fabrique,/. 

Fabrykat, u, to. objet fabrique^ ma- 
nufacture, m. 

Fabry ko wad, owal, uje, v. a. fabri- 
quer, ob. Bobic, Wyrabiac", ob. Wy- 
rob. =, et Sfabrykowac*, owal, fam. 
en m. p. co y fabriquer un mensonge, une 
histoire, une nouvelle. — Fabrykowac 
monetfy fabriquer de la fausae monnaie. 
— fabrykowac, afabrykowac wino, fre- 
later le vin, ob. Podrobid. 

Fabrykowanie, a, n. fabrication,/. 
Fabrykowanie materyj we-lnianych, por- 
celany, i t. d. la fabrication des etoffes 
de laine, de la porcelaine, etc. =, et 
Sfabrykowanie, fabrication, f. en m. 
p. sfabrykowanie aktu, tettamentu, la fa- 
brication d'un faux acte, d'un faux te- 
stament. Fabrykowanie, efabrykowanie, 
(wina, napojdwj, frelatage. to. frelaterie, 
/. (du vin, des liqueurs), ob. Falszo- 
wanie. 

Faeecya, yi, /. facetie, /. badinene, 
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/. plaisanterie. /. histoire facetieuse, 
plaisanle, /. conte facetieux, plaisant, 
m. Faceeye gadac, debiter des faceties, 
dire des badineries. - ob. £art, Kon- 
oept. 

Faceoyonat, a, m. Facecvoniata, y, 
m. homme facetieux, m. plaisant, m. 

Fach, u, m. profession, /. metier, m. 

Facyata, y, f. face, /. facade, f. fron- 
tispice, m. (budynku), d'rn bfttiment). 
Facyata hoietego Piotra u> Rzymie, le 
frontispice de l'eglise de Saint-Pierre 
de Rome. =, fam. face, /". (d'un homme). 
Miec szei okq facyatq, avoir une grosse 
face, une face large. Nie podoba jej *t< 
twoja facyata, ta face lui deplait. — ob. 
Japa, Pyza, Papa, /fy. /am. Facyata, 
derriere, m. 

Faoyenda, y, /. change, m. troc, m. 
Zyakac na facyendzie, tirade na facyen- 
dzie, gagner au change, perdre au chan- 
ge. Zrobic x him facyend$, faire un troc 
avec qu"un. Wdac #i$ to facyendy, faire 
des trocs ; se mettre a troquer, a bro- 
cantage, m. Bauric si$ facyendq, etre 
brocanteur, faire le metier de brocan- 
teur. 

Facyendarka, i, /. brocanteuse, /. 
troqueuse. /. 

Faoyendarz, a, m., brocanteur, m. 
troqueur. WielH facyendarn, grand tro- 
queur. 

Facyendowac, owal, uje, v. n. bro- 
canter. = et Przefaoyendowac', owai. 
v. a. co, troquer qu"chose. co ta co, 
troquer qu"chose contre qu"chose. 

Faeton, u, m. phaeton, m. (espece de 
voiture). 

Fafalki, v. Fafolki, ikbw, m. pi. 
finu8.J, paillettes, /. — miettes, /. bri- 
bes, /. friandises, /. pi. 

Fafuia, y, m. ob CiemiQga. 

Fagaa, a, m. decrotteur, m. valet, m. 
complaisant, m. 

Fagot, u, m. basson, m. 

Fagooista, y, m. basson, m. 

Faja, ai, f. grosse pipe, /, ob. Fajka. 

Fajana, u, m. faience, /. Fabryka fa- 
jansu, faiencerie, f. Fajantc. faiencerie, f. 

Fajansowy, a, e, de faience. 

Fajczarnia, ni, /. chambre des fu- 
meurs, /. fumoir m. — tabagie, /. =r, 
tout ce qui est neceasaire pour fumer. 

Fajczarz, a, m. fumeur, m. partic. en 
m. p. grand fumeur, m. 

Fajczysko, a, n. vilaine pipe ; mau- 
dite pipe. /. 

Fajdad, ai, a, v. a, imp. intr. et Na- 



fajdac, ai. tres fam. faire son ordure, 
en T. de Nourrice*: faire caca. — Pies 
tarn nafajdal, le chien a fait la son or- 
dure. — 

Fajeczka, i, /. (dim. de Fajka), pe- 
tite pipe, /. pipe, /. 

Fajerka, i /. rechaud, to. = (do fca- 
dzeniaj, cassolette, /. 

Fajerwerk, u, m. feu d 'artifice, m. 
Puszczac, puicic fajerwerk, tirer un feu 
d'artifice, ob. Ognie. 

Fajerwerkarz, a, m. Fajerwemik, 
a, m. artificier, m. ob. Ogniomiatrz. 

Fajfer, a, m. fifre, m. =, espece de 
pigeon. 

Fajka, i, /. pipe, /. Fajke, vatoiyc, 
remplir une pipe de tabac; charger 
une pipe. Palic fajk$, kurzyc fajk$, fu- 
mer du tabac, fumer. 

Fajkarz, a, m. faiseur de pipes ro, 
fabricant de pipes, m. 

Fajt, onomat, qui marque la soudai- 
nete, la promptitude ; crac, zest. Fait i 
w ntgi, crac, le voila parti. To rzek&zy 
fajt i uciekt, a ces mots, zest il s'e- 
chappa. 

Fajtao, at, a, v. a. czcm, brandiller 
qu"chose. Pien fajta ogonem, le chien 
fretille de la queue. 

Fajtus, sia, m. fat, m. 

Fakcya, yl, /. faction,/. Lhoie fakcye 
dtUlUy mtatto, la ville dtait parta- 
gee en deux factions; il y avait deux 
factions dans la ville, 06. Stronniotwo. 
(Stronnictwo, peut s'entendre dans un 
sens honorable. Fakcya, ne se dit qu'en 
mauvaise part.) 

Fakcyonista, y, m. factieux, m. ob. 
Burzyciel, buntownik. 

Fakir, a, m. fakir, faquir, m. 

Faktor, a, m. facteur. m. (d'un ne- 
gociant); courtier, m. Miec 1 faktora w 
Amsterdamie, w Londynie, avoir un fa- 
cteur a Amsterdam, a Londres. We 
Francyi faktorowie mianowani tqnkazem 
kr6lew8kim, en France les courtiers 
sont nommes par ordonnance du roi. 

Faktorka, i, /. courtiere, /. 

Faktorne, ego, n. droit de courtage, 
m. courtage, m. 

Faktorowac", at, uje, v. n. faire le 
courtage. Faktorotoac komu, etre courtier 
de qu"un. 

Faktorski, a, ie, de courtier, de 
courtage. 

Fak tors two, a, n. courtage, w. (pro- 
fession d'un courtier, et negociation du 
courtier). Trudnic 914 faktorttwetn, faire 
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le courtage, se mdler du courtage. Do- 
ttanUtz tylt za faktorsttco, vous aurez 
ttnt pour le courtage. 

Faktorya, yi, /. T. de Com. faotore- 
rie. / factorie, /. 06. Kantor. 

Fala, i, /. flot, =, vague, /. onde, /. 
(et part, m or ska J. lame. Fala mor*ka>v. 
fak moralcUy lea flots de la mer, ob. 
Baiwan, Wal. =, .par extena. gros 
temps, to. coup de mer, m. tourmente, 
/. — Fala na morzu. la mer est grosse. 
=, Phy*. onde, f. Fale potoietrza, swia- 
tia, ondes de l'air, ondes sonores, no- 
des lumiueuses ob. Drganie, ondula- 
tion, f. 

Falanga, i, /. T. cFAntiq. phalange, 
/. Falanga macedotitka, phalange mace- 
donienne. 

Falbana, y, /. falbala. to. Suknia 
* falbanq, z falbanami, robe a falbala, 
girnie de falbalas, f. 

Falcgrabia, bi, to. et Falcgraf, a, m. 
comte palatin; electeur palatin, to. (en 
pirlant de l'electeur palatin du Rhin). 
Falcgrabina, y. /. comtesse palatine, 
/. la palatine,/. 

Falograbaki, a, ie, de comte palatin. 
Dom falcgrabtki, maiaon palatine, f. 

Falcgrabstwo, a, n. palatinat, /. 
dignite de comte palatin. =, pal at i- 
tinat, m. 

Fald, u, to. Fat da, y, /. pli, to. (par- 
tic). a one e"toffe, a un linge). Z f*l~ 
dani, a plis. — plur. Faldy, les plis, 
n. pi. plissure, /. plisse, to. froncis, to. 
Rodron, to. (aux jabots de chemise, aux 
coiffures des femmes). Wjaldyukladac 
**oiyc, plisser, ob. Faidowad. — fig. 
Faidoto przysxadywac, przystedziec, tra- 
vailler assidument, travail ler sans re- 
lacbe, travailler a force ; prendre, se 
donner de la peine. — (d'un homme) : 
Przytiuduje fatdfao, c'est nn cul de 
plomb, an contraire : Nie przysiedzi fal- 
d6w, il ne travaille pas, il ne vent pas 
w donner de la peine. — Faida, y, 
w. fam. p£kin, to. To fatda, c'est un 
pe\in. 

Faldowac, owal, uje, v. a. plisser. 
P- ex. Spodnicr une jape, fob. Mar- 
Mczyc*. — Fatdowany a, e, plisse, ee. 

Fatdowanie, a, n. plissement, to. 
plissure. /. 

Fatdowany, a, e, Faldziaty, a, e, 
plisse, ee; plis, plein de plis. 

FaldzJc, it, i, v, a. plisser. part, au 
fo- Wiatr faldzU powierzchni$ morza, 
le vent plissait la surface de la mer. 



Faldzik, a, m. petit pli, to. 

Fatdzistosc, aoi, /. qualite" de ce qui 
est tres- plisse, plein de plis. 

Faldziaty, 06. Faldowany. 

Falendysz, u, to. drap fin de Ilol- 
lande, drap fin d'Angleterre, to. Falen- 
dyszowy, a, e, de drap fin de Hollan- 
de. d'Angleterre. 

Falistosc*, i, /. qualite de ce qui est 
ondoyant, onduleux. 

Falisty, a, e, onde, ee ; ondule\ ee; 
onduleux. euse. 

Falowac, owal, uje, v. n. Sfalowad, 
owal, fam. peu unite, faillir, faire faute, 
tomber en faute, broncher (au fig.). •=. 
falloir. Ten kon zaczyna falowai na nogi, 
ce cheval commence a faillir par les 
jambes. 

Falowac, owal, uje, v. n. fod fala), 
v. Falowac siej, v. pr. ondoyer. 

Falowanie, a, n. action d 'ondoyer; 
m. vibration, /. ondulation, /. 

Falsecista, y, to. qui a une voix de 
fausset, qui cbante en fausset.l 

Falset, a, to. fausset, m. voix de 
tete. /. 

Falaz, u, u, faux, to. chose fausse, 
faussete\ /. Rozrdznic prawde od falszu, 
discerner le vrai d'avec le faux. FoU$z 
jett zebys mi$ tarn mial uridziec, il est 
faux que vous m'ayez vu Ik. Rozsietoac 
fatszt Hm % repandre des fausseteesur 
le compte de qu"un. ~, alteration, /. 
falsification,/, (c.-k-d. etat de la chose 
falsifiee), ob. Faiszowanie. 

Falszerka, i, /. (d'une femme) qui 
est coupable de faux, qui a falsifie, al- 
ter", inter pole' qu"chose. 

Fatszerski, a, ie, de faussaire, d'un 
faussaire. 

Fatszerstwo, a, n. T. de Jurupr. faux, 
to. crime de faux, to. Pop&tnic fattzer- 
tttoo, commettre un faux ; se rendre 
coupaole de faux. Przekonac fatszer- 
ttwOy convaincre de faux. 

Fatszerz, a, m. faussaire, m. falsifi- 
cateur, to. FaUzerz monety, fabricateur, 
de fausse monnaie, faux-monnayeur, to. 
= , fabricateur de menaonges, to. men- 
teur, to. 

Fatszoapostoi, a, to. pseudo-apd- 
tre t to. 

Fatsaomowoa, y, to. qui d£bite des 
faussetes, to. fabricateur de menson- 
ges, to. 

Fatszopiszec, sea, to. ecrivain men- 
teur, to. e'erivain qui debite des faus- 
setes. 
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Faiszorodny, a, e, qui donne nais- 
sance a des mensonges, a des fausse- 
tes, qui engendre mille faussete s, mille 
mensonges ; qui fait pulluler le men- 
songe. 

Falszowac, owai, uje, v. a. imp. 
Fa*8zowa<5, owai, falsifier, alterer. 
Sfatszofoac podpis, falsifier un seing, 
contrefaire un seing, une signature. 
Fatizowac monet$, falsifier, alterer de la 
monnaie, les monnaies. Falstowac toino, 
falsifier, sophistiquer, frelater du vin, 
le vin. Falszowac lekarstwa, adulterer 
les medicaments. 

Falszowanie, a, n. et Sfalszowanie, 
a, n. falsification, /. alteration, /. so- 
phistication, /. frelaterie, /. adultera- 
tion, f. 

Faiszowany, Sfalszowany a, e, fal- 
sifies, ee; altcre, ee; sophistique, ee; 
f relate, ee; faux, ausse. Sfa-tszowany 
akt. dow6i, faux acte, faux titre, to. 
Falszowany podpis, faux seing, fausse 
signature, ob. Falszywy. 

Falszownik, a, to. faussaire, to. fal- 
sificateur, to. sophistiqueur, to. 

Falszywie, Falszywo, adv. fausse- 
ment, a faux. Utrzymywac co falszywie, 
avancer, sou ten ir qu "chose faussement. 
Posqdzac, oskarzai falszywie, soupcon- 
ner, accuser a faux, ob. Niesluaznie. 
— Swiadczyc falszywie, porter, rendre 
faux t6m oign age. =, faux. Rozumowac 
falszywie, raisonner faux. =, en hypo- 
crite, en homme faux ; avec hypocrisie. 
avec faussete, avec duplicite. Postqpil 
sobie ze mnq falszywie, sa conduite en- 
vers moi a ete celle d'un hypocrite, d'un 
homme fanx. 

Falszywosd, sci, /. fauesete\ /. (qua- 
lite d'une chose fausse, ce qui rend 
une chose faus*e), =, faussete, dupli- 
city, /. ftienawidzq go za jego falszy- 
woic, je le deteste pour sa faussete. 

Falszywy, a, e, faux, ausse. F<vt- 
toe doniesienie, faux avis, faux rapport. 
Ifalszywe twierdzmie, assertion fausse, 
faus9e allegation. Falszywe pojecie, wy- 
obrazenie, fausse ide*e. Falszywy blask, 
faux eclat, 06. Mylny, Zmyslony. — 
Falszywy iwiadek, faux temoin, (ob. 
Nierzetelny). — Falszywy wstyd, faus- 
se honte. Falszywy punkt honoru, faux 
point d'honneur, ob. Pusty, Prozny. — 
DowAd falszywy, rozumowanie falszywe, 
argument, raisonnement faux. — (en 
Mus.J Glos falszywy, voix fausse. — 
Zrobic krok falszywy, faire un faux pas. 



— 06. Faiszowad. — 06. Zmyslony. — 
Fatszywa wag a, tniara, faux poids, 
fausse mesure. — Falszywy kamien, 
fausse pierre. Falszywe zloto* srebro, 
or faux, faux argent. — Falszywa skro- 
mnoic, pokora, fausse modestie, fausse 
humility, 06. Udany, Zmyslony. — T. 

)de Guerre: Falszywy atak, fausse atta- 
que. — Falszywy Smerdys, falszywy Dy • 
mitr, le faux Smerdis, le faut Deme- 
trius. Falszywy prorok, faux prophete, 
pseudo-propbete, to. Faltzywi przyjaciele, 
les faux ami 8. — ob. Nieszozery. =, 
feint, eiute. Falszywe lzy % larmes fein- 
tes, 06. Udany, Zmyslony, Klamany. 

— Falszywy duch w ustach waszych pro- 
rokdw, l'esprit du mensonge parle par 
la bouche de vos prophetes ; 06. Klam- 
liwy. 

Fama, y, /. 06. Wiesc*. 

Familia, ii, /. famille, /. Mite licznq 
family, avoir une nombreuse famille. 
Glowa familii, chef de la famille, ob. 
Bodzina. =, famille, /. Dobra, uczciwa 
familia, bonne, honnete famille. Familia 
szlachecka, famille noble, ob. Hod 
Szozep, Dom. =, Hist. Nat. famille, /. 

Familjant, a, m. homme de bonne 
maison, de bonne famille, de bon lieu, 
m. homme bien apparent^, m. 

Familiantka, i, /. femme ou fille de 
bonne maison, de bon lieu. 

Familiarnie, Familiarny, ob. Pou- 
fale, Poufaty. 

Familiaryzowac si§, at, uje, se fa- 
miliarise!*. 

Famuia, y, /. mets de fruits red u its 
en bouillie, to. 

Famulus, a, to. fam. domestique, m. 
et fig. vil complaisant, homme qui fait 
le pied de veau. 

Fanaberya, yi, /• et plus usit.au plur, 
Fanaberye, fam. pretentions, /. pi. 
grandes pretentions, (part, a la nais- 
sance, a la consideration); un ton de 
fierte, le haut ton. Robic, stroic fanabe- 
rye, avoir, afficher des pretentions, fai- 
re 1'important, se rengorger. 

Fanatyoznie, adv. avec fanatisme, en 
fanatique. 

Fanatyczny, a, e, fanatique, a.d.g. 
Gorliwosc fanatyczna, zele fanatique, to. 

Fanatyk, a, to. fanatique, m. We 
wszystkich religiaeh sq fanatycy, il y 
a des fanatiques dans toutes les reli- 
gions. — et adjectiv. Kaznodzieja fanatyk, 
predicateur fanatique, m. 
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Fanatyzm, u, m. fanatisme, to. Sza- 
Uustxca fanatyzmu, les exces du fana- 
tisme, ob. Zabobon, &arliwosd nie- 
prawa. 

Fandango, a, n. fandango, to. 

Fanciarz, a, m. preteur snr gages, to. 

Fanfaron, a, to. fanfaron, to. (c.-i-d- 
qui se vante au dela de la verity ou de 
la bienseance, qui promet par ostenta- 
tion pins qu'il ne pent tenir), vantard, 
m. Fanfaron chetpi siq dobrem, ktdrego 
nie zrobil, le fanfaron se vante du bien 
qu'il n'a pas fait. =, fam. elegant, to. 
ob. Elegant. 

Fanfaronada, y, /. fanfaronnade, f. 
fanfaronerie, /. vanterie, /. 

Fanfaronka, i, /. vantarde, /. 

Fanfaronowac, 6wai, uje, v. a. faire 
le fanfaron ; parler en fanfaron, comme 
un fanfaron; faire des fanfaronnades, 
une tanfaronnade. — Fanfaronowac po 
ulicach, se pavaner dans les rues. — 
Fanfaronowac czem, se vanter de qu" 
chose. 

Fant. a, to. gage, to. nantissement, 
m. ob. Zastaw, Zaklad. =, T. de Jeu. 
Gra w fanty, gage touche. Co mam 
* ty m fantem zrobic co mam go w rejeu ? 
qu'ordonnez-vous au gage touche? =, 
part, au plur. Fanty, choaea de prix,/. 
pi. curiosites, /. pi. 

Fantasta, y, m. ob. Fantastyk. 

Fantaatycki, a, ie, fantasque, a. d. g. 
d'un horame fantasqne, ob. Dziwaczny. 

Fantastycznie, adt. fantastiquement. 

Fantastycznosc, sci, /. qualite de ce 
qui est fantastique, /. caractere fanta- 
stique de qu"chose. 

Fantaatyozny, a, e, fantastique, a. d. 
g. Widzenia fantaMtyczne, visions fan- 
tastiques, /. 

Fantastyk, a, m, homme fantasque, 
m. §t adjectiv. ob. .Dziwak. 

Fantaatykowac, owai, uje, v. n. etre 
fanta«que, agir en homme fantasque; 
sabandonner a son humeur fantasque. 

Fantaz m agoi y a, yi, /. fantaisie, /. 
imagination, /. facnlte, puissance imagi- 
native, /. Tw&rcza fantazya, imagination 
cr&trice.Puicic'foo<fre/anto«yi,s'abandon- 
ner a son imagination, 06. Wyobraznia, 
(Wyobraznia est pi u tot le receptacle 
des images, et Fantazya.* la puissance 
crdatriee, la faculte d'inventer). =, fan- 
taisie, /. (humeur). Zy6 wedtug twojej 
fantazyi, vivre a sa fantaisie. Przytzla 
«* fantazya to zrobic, il m'a pris fantai- 
sie de faire cela, de faire telle chose. 



meubles de Qfu"un, ob. Zajmowac* 

grabiad. JjUtitWdUtU, /\»Jft 

Fantownifi, ni, /. lombard, to. 1 



part, au plur. Fantazya, fantaisies, /. 
pi. imaginations, /. pi. caprices, m. pi. 
bizarreries, /. pi. Ma dziwne, imietzne 
fantazye, il a d'etranges imaginations, 
des fantaisies ridicules. Ma swoje fan- 
tazye, il a see caprices, ses bizarreries. 
=, contenance, /. humeur gaillarde, /.— 
Trade fantazyq, perdre contenance, v. 
perdre courage. Fantazya na fortepian } 
fantaisie pour le piano. 

Fantazyjny, a, e, de fantaisie, d'ima- 
gi nation . 

Fantowac, owal, uje, v. • a. raettre 
en gage, engager, et pr. Fantowac si$, 
s'engager, accumuler ses dettes, mettre 
tout en gage ; s'executer. — Fantowao, 
v. a. kogo, executer qu"un, executer 
qu"un en ses meubles, executor les 
meubles de qfu"un, ob. Zajmowad,, Za- 

mont- 
de-pietd, to. 

Fantownik, a, m. preteur sur ga- 
ges, m. 

Fara, y, /. paroisse, /. eglise parois- 
siale, /. — Chuda fara, ob. Ohudy. =r, 
ecole paroisaiale, /. 

Faramnszka, i, /. boui llie, /. puree, /. 

Faraon, a, m. pharaon, to. (jeu de 
hasard). 

Farba, y, /. couleur, /. Farby pier- 
wiastkowe, couleurs primitives, couleurs 
simples. Farby pochodne, couleurs com- 
posees, ob. Barwa, Kolor. =, couleur, 
/. (des substances dont on se sert pour 
donner aux objets une couleur artifi- 
cielle). Trzec farby, broyer les couleurs. 
Farb$ chwytac, prendre bien la couleur. 
Trzymac farbe, trade farbq, conserver 
sa couleur, perdre sa couleur, 06. Ko- 
lor. 

Farbierozyk, a, to. apprenti teintu- 
rier, to. 

Farbiarnia. i,/. teinturerie, /. atelier 
de teinture, to. 

Farbierski, a, ie, de teinturier, de 
teinture, tinctorial, ale. Farb%er$ki ko- 
dot, chaudiere du teinturier, /. Rzemio- 
tlo farbierskie, metier du teinturier, to. 
teinturerie, /. lioiliny farb -erskie, plantes 
tinctoriales. — Drzewo farbierskie, Bot. 
fustet, m. bois de fustet, m. 

Farbierstwo, a, n. teinturerie, /. art 
de la teinture, m. metier du teintu- 
rier, TO. 

Farbierz, a, to. teinturier, m. 

Farbisto, ado. a pleine couleur. (p. 
ex. malowac, peindre). — Farbisto toy- 
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gladac, (des choses) paraitre trop monte 
en couleur, trnp charge He couleur. 

Farbiatochwosty, a, e, a queue de 
diverse8 couleurs, a queue vartee, (p. ex. 
pato, le paoD). 

Farbiaty, a, e, colore, ee ; ob. Parbny, 
=. tres-color6, ee; trop monte en cou- 
leur, trop charg6 de couleur. =, de di- 
versos couleurs, bigarre, ee; (des pres, 
des prairies) emails, ee. 

Farbnik, a, m. matiere, substance 
co'orante, /. principe colorant, m. 

Parbny, a, e, colore, 4e; vivement 
colore^ ee. 

Farbowad, owai, uje, v. a. et Ufar- 
bowac, owal, teindre, mettre en cou- 
leur, colorer. Farbotoac, ufarbotoac na 
zielono, teindre, v. mettre en vert. Su~ 
kno farbowane to welnie, drap teint en 
laine. Farbotoac szklo, krysztat, colorer 
le verre, le crista!. Farbowac szkio ni 
niebieekie, colorer le verre en bleu. — 
Farbowac", Zafarbowae*, (des choses 
qui colorent les liqueurs), teindre. colo- 
rer. Zafarbowac u>od$vrinem, colorer de 
l'eau avec du vin. — fig. Rteka by id 
zofarbowana krtoiq, la riviere f'tait teinte 
de sang. =, (des choses qui impriment 
une couleur): Jarzyny farbvjq rece, les 
mures teignent les mains. — et abs. 
farbotooc, dcleindre, v. n. To aukno mo- 
cno farbuje, ce drap deteint beaucoup. 
=, fig. colorer. Faibotoac niespraurie- 
dliwotc, colorer une injustice, ob. Barwic, 
Kolorowac. 

Farbowanie, a. w. action de teindre, 
n. teint, m. (maniere de teindre), tein- 
ture, /. Drtetoo do farbowania, bois de 
teinture. =, action de colorer, art de 
colorer, (tzkta, kryeztafu. le verre, le 
cristal). =, action de se farder. — fard. 
m. Mow hex farbowania sWw, parlez-moi 
sans fard. 

Parbowany, a, e, Ufarbowany, Za- 
farbowany, Sfarbowany, teint, einte; 
colore, ee; ob. Farbowad. =, fig. feint, 
einte; faux, ausse. Prtyjazn farbotcana, 
amitie feinte, simulee, fausse, /. Sloioka 
farbowane, discours trompeurs, m. — 
prov. Farbowane to li$y, ce sont H des 
dehors trompeurs, ce sont des promes- 
ses trompeuses; c'est une feinte, une 
ruse. Znam ja lisy firbowane, ce sont 
la de vieilles ruses dont on n'est pas 
dupe ; r. je no suis pas la dupe de leurs 
simagrles, je ne suis pas (sa, vo- 
tre, leur) dupe; je ne me laisse pas jou- 
•r, duper. 



Farbowany, a, e, colore, ee. =, tinc- 
torial, ale. Z%de f*tbowant, ob. Far- 
bownik. 

Farbownik, a, m. BoU guede /. pa- 
stel, m. 

Farbowy, a, e, d'une couleur, de la 
couleur. 

Farfuxy, $. gin. Farfur, $. pi. vais- 
selle de faience, m. vases de faience, m. 
•- gresserie, /, coll. vases, vaisselle 
de gres. 

Farfurka, i, f. assiette, /. (de gres, 
de faience.) 

Parfurowy, a, e, de gres. — Naczy- 
nia farfur owe, vases de gres. w». 

Farmaeeuta, y, m. pharmacien, m. 

Farmaoeutyka, i, /• pharmaceuti- 
que, /. 

Farmakopea, i, /. pharmacopce, /. 
; Farmazon, a, m. pop. francma^on, 
m. Wolny mularz. 

Farmuazka, i, f. birambrot, m. 

Farny, a, e, paroissial, ale, (il n'eat 
guere usit6 que dans cette expres.): Ko- 
icidt farny. eglise paroissial, f. 

Farsa, y, /. farce, f facetie, /. 

Farsz, u, m. farce, f. 

Fartuch, a, m. tablier, m. ■=, tablier, 
m. (morceau de cuir attache sur le de- 
vant d'une voiture). 

Fartuazek, aaka, m. tablier, m. (que 
les femmes metteut devant elles pour 
rornement.) =:, petit tablier, m. tablier. 
d'un enfant. =, fig. cotillon, m. Luhic 
fartustek, przeyadac zafartuszkiem, aimer 
le cotillon, ob. Spodnica. = (u tpodni), 
patte, /. (d'une culotte). 

Faryna, y. /. dans cette expres. prvb. 
Lwlzit jednejie faryny. z jednejze fa- 
ryny, gens de mime farine, de m£me fa- 
brique. =, cassonade, /. ^, blanque, 
/. (sorte de Jeu). =, gargote. f. cuisine, 
en plein vent, f. =r. cuisine faite en plein 
vent, /. re pa s appret6 en plein vent, av 

Faryniarka. i, /. gargotiere, /. 

Faryniarski, a, ie, de gargotier. 

Faryniarz, a, m. qui tient une blan- 
que. =, gargotier, m. qui tient cuisine 
en plein vent. 

Faryzejski, a, ie, de pharisien, 06. 
Faryzeuszowski. 

Faryzeusz, a, m. pharisien, m. au pr. 
et au fig. 

Faryzeuaaowstwo, a, n. au fig. pha- 
risaisme, m. — acte de pharisaisme, av 

Faryzeuszowski, a, ie. phariaaique, 
a. d. g. entache de pharisaisme. — Po 
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faryztuszevcsku^ d'une maniere pharisa- 
Tque, en vrai pharisien, comme an pha- 
risien. 

Faaa, y, /. tonne, /. tonneau a gaeule 
bee; tonne,/, tonneau, m. F^sa iliwek 
suszonych, nne tonne de pruneaux, fob. 
Beczka, Kufa. - Fasa ne se dit ja- 
mais d'un tonneau qui contient un li- 
qnide). =, fig. gros ventru, m. grosse 
ventrue, /. gros, grosse comme un 
maids. 

Faaada, y, f. facade, /. 

Fasoykut, u, m. liasse, /. Gruby fa- 
tcyhu^ nne grosse liasse. r=, fascicule, 
m. (livraison d'un ouvrage d'^rudition). 

Faacynacya, yi, /. fascination, f. 

Faseezka, i, /. (dim. de Faska), pe- 
tite tinette, f 

Faaka, i. /. tinette. /. 

Faaola, i, f. ptrt. faseole, f.eten gi- 
nir. haricot, m. Fasola pospolita, haricot 
grim pant, m. Fatola kar-towata, haricot 
nain, m. ob. Piechota. 

Faaowae, owat, uje, et Nafasowac, 
owai, v. a. mettre dans une tonne, 
dans un tonneau, dans des tonnes, 
dans des tonneau x, en tonnes, en ton- 
neaux. (p. ex. mqk$, de la farine, 
ob. Faaa). Fasowac iledzie, encaquer 
des barengs, ob. Ziadowac, Pakowac. 
=, Milit. Fcuowac chleb, furaz, prendre 
an magasin le pain, les fourrages n6- 
cesaaires. =r, emplir, remplir, co czdm, 
qu"chose de qu"chose. — Faaowae ko- 
nia, tenir la bride courte, trop courte a 
un cheval. 

Fastryga, i, /. T. de TailUur, bati m. 
Causae couture k longs points. /. 

Faatrygowac, owat, uje, Sfaatrygo- 
wzc, owat, v. a. faufiler, faire le bati. 
= frakj *ukniq, faufiler un habit, une 
robe; faire le bati d'un habit, d'une 
robe. 

Faazerowao, owat, uje, ob. Na- 
dziewad. 

Faazerowanie, a, ob. Nadziewanie. 

Faszyna. y, /. coU. v. plur. Faszyny, 
faszyn, fascines, /. pL Zarzucac, zarzu- 
cic rdw • aszynq, jeter des fascines dans 
le fossd. combler le fosse avec de* fas- 
cines. (II ne se dit qu'en T. de OuerreJ 
ob. Gad. 

Fatataszki, ek, /. pi. pop. ob. Fra- 
azka. 

Fatalia, 6w, pi. T. de JurUpr. terme 
fatal, m. 



Fatalista, y, m. fataliste, m. Fata* 
listka, i, /. celle qui professe le fata- 
lisme ou qui croit au destin. 

Fa tali zm, u, m. fatalisme, m. 

Fatalnie, adv. fatalement, par fata- 
lity ob. Koniecznie, Nieuchronnie. 
=, malheureusement. Fatnlnie skonczyl, 
il a fini malheureusement. (ob. Nie- 
szcze&iwie. = NieszczeAoiem). =, 
fam. d^testablement. Fatalnie gr&, ipie- 
wa, il joue, il chante d&establement, 
06. Niegodziwie. — Fatalnie si% spi- 
8al y il se comporta d'une maniere in- 
croyatle. 

Fatalnosc, sci, /. fatality /. ob. Ko- 
niecznosc. =, fatalite, f. Svenement 
facheux). 

Fatalny, a, e, fatal, ale. Wyrok fa- 
talny, arret fatal. Kret fatalny, terme 
fatal, ob. Konieoany, Nieuohronny, 
Niecofhiony. =, fatal, ale Cfuneste, 
desastreux), 06. Nieazczeany, Zgubny, 
—i fam. diabolique, a. d. g. detestable, 
a. d. g. 

Fatum, n. indict, destin, m. fatalite^ 
/. oh. Konieoznofid, Przeznaczenie. 

Fatyga, i, /. fatigue, /. 06. Trud, 
Strudzenie. =, peine, f. Nie iatowac 
fatygi, ne pas regretter sa peine, v. ne 
pas pleindre sa peine, ne pas epargner 
sa peine/ se donner de la peine. 

Fatygowac, owat, uje, v. a. imp. 
Sfatygowad. owat, fatiguer, ob. M$« 
czy6, Mordowad, Nuzy6. — Fatygo- 
wac, donner de la peine, iucommoder. 
ob. Trudzic. — Fatygowac sie^ Sfa- 
tygowad sIq, se fatiguer. Sfatygowatem 
8i$ chodseniem, je suis fatigu6 de mar- 
cher, oh. Meozyc siQ, Mordowac si^ r 
— Fatygowad si§, Pofatygowac* sig, 
se donner la peine, prendre la peine, 
Pofatygowac «^ do kogo, prendre la pei- 
ne d'aller voir qu"un. 

Fatygujacy, a, e, fatigant, ante, ob. 
Trudzacy, Nuiaoy, 

Faun, a, m. faune, m. 

Fauna, y, /. Zool. faune, /. 

Fawor, u, m. fam. faveur, /. Zrobid 
komufawor, faire, accorder une faveur 
a qu'lin, favoriser qu"un. — part, au 
plur. Fawory, faveur, f. Zottawat, bye 
to faworach u kogo Mr e en faveur au- 
pres de qu"un, 06. Ziaska, Wagl%d 

Faworek, rku, m. (dim. de Fawor), 

Setite faveur, /. =, T. de Cuis. espece 
e croquette, ob. Chr6st. 
Faworyt, a, m. (fam.) favori, m. Fa- 
woryt fcrdlewtki, le favori d'un roi, du 
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roi. — et adjectiv. Piet faworyt, chien 
favori. — ob. Ulubieniec, Koohanek, 
=, chose favorite, /. objet de predilec- 
tion, p. ex. Graj mi mojego faworyta, 
jouez-moi mon air favori. =, ob. Fa- 
woryty. 

Faworyta, y, /. favorite, /. Fatooryta 
Krolowej, la favorite de la reine. =, 
maitresse, j. 

Faworytalny, a, e, Faworytny; a, 
e, favori, ite, 06. Ulubiony. 

Faworytek, tka, m. favori, m. ob. 
Faworyt. 

Faworytka, i, /. favorite, /. 06. Fa- 
woryta. 

Faworytny, a, e, ob. Faworytalny. 

Faworyty, 6w, pi. favoris, m. pi. 
Miec, notic faworyty, avoir des favoris. 

Faworyzowac, owal, uje, y.a. (fam J, 
favoriser, kogo, co, qu"un, qu*'cbose' ob. 
Sprzyjac. 

Faza, y, /. phase, /. 

Fe ! inter j. fi ! 

Febra, y, /. fievre, f. le froid de la 
fievre, m. (ob. Goraczka). Febra trze,- 
tqca, fievre algide. Febra go porwala, il 
a eu un acces de fievre. Febra przery- 
tcana, timnica, fievre intermittente. Trze- 
ciaczka, fievre tierce. 

Febrowy, a, e, de fievre, de la fie- 
vre. Dzieri febrowy, le jour de la fievre 
=., fievreux, euse, p. ex. Kraj, klimat 
febrowy, pays, climat fievreux, ob. Fe- 
6ryczny. 

Febryczny, a, e, febrile, a. d. g. fie- 
vreux, euse. Puis febryczny, pouls fe- 
brile, ob. Goraczkowy. 

Fechtarski, a, ie, d'armes, d'escrime, 
d'escrimeur. Sztuka fechtaraka, escrime, 
/. art de faire des armes. Sala fechtar- 
aka, salle d'armes. 

Feobmiatrz, a, m. maitre d'escrime, 
maitre d'armes, maitre en fait d'ar- 
mes, m. 

Fechtowacf, owat, uje, v.n. etFeeh- 
towac *iq, escrime r, faiie des armes, 
tirer des armes. 

Fechtowanie, a, «. escrime, /. Uczyc 
#»$ fechtowania, apprendre l'escrime; 
apprendre a faire des armes, a tirer 
des armes. 

Fecyal, a, m. Anc. Rom. fecial, m. 
pltr. Fecyali, les feciaux. 

Federacya, yi, /. federation, /. — 
Federacyjny, a, e, a. d. g. federal, 
ale; federatif, ive. Federaliata, y, m. 
federaliste, *. et a. Federalizm, u, fe- 
deralisme, m. 



Felbonowac, owai, uje, v. a. T. de 
Jeu. faire bon. 

Feloeoh, u, m. dragonne, /. 

Felczer, a, m, chirurgien da l'armee, 
w. -. chirurgien, m. 

Felozerski, ob. Chirargiczny, Fel- 
czerstwo, a, n. ob. Cyrulictwo. 

Feldfebel, bla, to, sergent- major, m. 

Feldjeger, gra, to. courrier, m. (du 
gouvernement russe). 

Feldmarszalek, tka, to. feldmarechal, 
m. mardchal, m. 

Feldspat, v. Feldszpat, u, m. Miner. 
feldspath, m. 

Felba, y, /. Com. panne, /. 

Fengrek, u, m. Bot. ob. Boaa trawa, 
Koziorozec. 

Fenig, a, m. denier, m. (monnaie de 
cuivre), Szelqg. 

Fenix, a, m. p he nix. to — et fig. 
(d'uoe personne unique dans son ea- 
peee). To fenix, cet homme est un 
phdnix. 

Fenomen, a, m. phenomena, m. ob. 
Zjawisko. 

Feodalizm, u, m. ob. Lennosc*. 

Ferainy dzien, (Ant.), fete ferale,/. 
— (fam.), jour de malheur. 

Ferezya, yi, /. casaque, /.= (kobieca), 
casaquin, m. 

Ferment, u, m. ferment, m. ob. Kwas, 

Zakis. 

Fermentaoya, yi, /. fermentation, /. 
ob. Bobienie, Kisanie. 

Fermentowac*, owal, uje, v. n. fer- 
menter, 06. Bobid, Kianad. 

Fernambuk, u, m. bois de Fernam- 
bouc. m. ob. Brezylia. 

Fertac, at, a, v. a, (czim), fretiHer, 
p. ex. Piet ferta ogonem, le chien frd- 
tille de la queue. 

Fertac* siq, v. n. fretiller; aller de 
c6te et d'autre, faire plus de bruit que 
de besogne, ob. Szastac sie;. 

Fertalaki, ego.tn. Fertalaka, iej, /. 
homme, femme qui ne fait que fr&iller; 
qui va et vient, qui se donne beaucoup 
de mouvement, et fam. mouvem en t per- 
petual, m, qui fait plus de bruit quede 
besogne. 

Fertyozny, a, e, fam. alerte a. d. g. 
agile, a. d. g. Fertyczna dziewczyna, one 
jeune fille alerte, ob. Zwinny, Zgra- 
bny, Graoki. 

Fertycznosd, *ci, /. agilite\ /. ob. 
Zwinnoad, Zgrabnosd. 

Ferwor, u, m. zele, m. colere.j. fer- 
veur, /. 
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Perye, yi, f. pi. teriee. f. pi. Ferye 
szkolne, vacances, / pi. Ferye sqdoice, 
vacation s, /. pi. ob. Wakaoye. 

Feat, u, m. fete, /. Wyprawiajq dla 
nich wielki feat, on leur donne une gran- 
de fete. 

Peston, u, to. feston, to. Ubrac tal$ 
to festony, orner, decorer une salle de 
festons; suspendre, attach er des festons 
an tour d'une salle. 

Festyn, u, to. festin, to. 

Feta, y, /. fete, f. 

Fetowad, wal, uje, feter. 

Fetor, u, to. mauvaise odeur, /. ob. 
Smrod. 

Feudalizm, u. m. feodalisme, m. feo- 
dalite, /. regime feodal, to. systeme fe- 
odal, to. gouvernement feudal, to. 

Feudalnie, adv. feodal ement. 

Feudalnosc, sci, /. feodalite,/. (qua- 
lite de fief), ob. Lennosc, Lennictwo. 
=:, ob. Feudalism. 

Feudalny, a, e, feodal, ale, ob. Len- 
ny, Xienniczy. 

Fez, u, to. fez, to. (bonnet rouge). 

Fi, 06. Fe. 

Flakier, kra, m. fiacre, to. 

Fialek, ob. FioJek. 

Fialkowy, a, e, de violette, de vio- 
lettee. Kwiat fialkowy, fleurs de violet- 
tes, f. pi. Fiatkowy korzeri, racine de 
violette, /. =r, ob. Fioletowy. 

Fibryn, u, to. Chim. ob. Wlbknik. 

Fidelia, a, to. (par plais.J, fidele, to. 
To jego fidelis, c'est son fidele, 06. Po- 
wiemik, Wiernia, Wiernek, — Fide- 
liaka, i, /. fidele, /. confidente, /. ob. 
Powiernica. 

Figa, i, /. figuier, to. ob. Figowy. 
=, figue, /*. — fig. Pokazac komu fig$, 
faire la figue a qu"un. Pokazac komufi- 
g$ to kieszeni, faire les menaces en l'air ; 
faire le m^chant tant qu'on est loin de 
qu"un, et se radoucir des qu'on se trou- 
ve face a face avec lui. =, fig. rien, 
rien du tout. Figq dottaniesz, vous n'au- 
rez rien du tout. 

Figarnia, i, /. figuerie, /. 

Figatele i, pi. Cuts, boulettes de 
chair hachee, /. pi. 

Figiel, gla, to. tour, m. piece, /. ma- 
lice, /. niche. /. espieglerie, /. gentil- 
lease, /. frasque, /. Figle robic, ptatac, 
faire des malices, des frasques; jouer 
des tours; faire des espiegleries, des 
niches. Zrobic, wyptalac komu figla, jou- 
er, faire un tour a qu"un; jouer une 
piece, faire une piece, jouer piece aqu" 



un; faire une malice, une espieglerie, 
une niche a qu"un ; faire une frasque 
a qu"un. ob. Psikus. =, bouffonnerie, 
/. farce, /. =, tour, to. p. ex. tour d'a- 
dresse, to. tour de gobelets, m. tour de 
souplesse, tour de main, tour de force, 
gentil lease, f. Wyuczyi txoego psa tysiq- 
ca figldw, il a dresse son chien a mille 
gentillesses, ob. Sztuki. =, fig. finesse, 
f. ruse, /. tour de souplesse, to. sou- 
plesse, f. Figle komu robic, faire des fi- 
nesses a qu"un. Trzeba «t{ strzedz jego 
figldw, il faut se donner de garde de 
ses tours de souplesse. — Figle stroic, 
jouer, s'ebattre, gambader, faire des 
gambades. =, amusette, /. gentillesse, 
/. ob. Zabawka. =, en T. d'Art.et Met. 
ornement, to. figure de caprice, f. et 
part, ornement de mauvais gout, to. 

Figielek, lka, to. (dim. de Figiel). 
petit tour, to. petite malice, petite es- 
pieglerie, /. =, petite finesse, /. petite 
ruse. •=, petit ornement, to. 

Figlarka, i, f. femme ou fill* mali- 
cieuse, f. espiegle. f. petite bouffonne, 
/. petite folle, f. 

Figlarnie, adv. facetieusement ; avec 
malice, malicieusement, malignemeDt ; 
d'une maniere espiegle. 

Figlarnosc, aci, /. enjouement, to. 
humeur badine, folatre, enjou^e, f. dis- 
position a faire des malices, des tours, 
f. humeur espiegle, /. 

Figlarny, a, e, fac^tieux, euse, ma- 
licieux, euse; malin, igne; espiegle, a. 
d. g. Dowcip figlarny, esprit malicieux, 
malin. Spojrzenia figlarne, regard malin, 
to. Ton figlarny, ton facetieux, to 

Figlarsfrwo, a, n. folatrerie, f. espie- 
glerie, /. =r, tours, to. pi, farces. /. pi. 

Figlarz, a, m. homme malin, to. es- 
piegle, m. badin, to, bouffon, m. farceur 
to. =, fig. malin, to. maitre gonin. n. 
=, ob. Kugiarz. 

Figlarzyk, a, m. (dim. de Figlarz); 
petit espiegle, f. 

Figlowac", owat, uje, v. n. jouer ; 
s'ebattre, folatrer; z kim, avec qu"un, 
v. ensemble; se donner du passetemps; 
faire ses farces. =, et Poflglowac r 
owal, jouer un peu, folatrer un peu, 
Nafiglowa6 si^, jouer, s'ebattre, fola- 
trer, faire des folies jusqu'k s'en rassa- 
sier ; s'en donner a coeur joie. 

Figlowanie, a, n. action de jouer, 
de folatrer, de faire des folies. 

Figojadka, i, /. Zool. bectigue. to. 

Figomorwa, y, /. sycomore, to. 
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Figowaty, a, e, en forme de figue, 
qui tient de* figues. 

Pigownioa, y, f. figuerie, f. 

Figowy, a, e, de figuier, de figue, 
Ogrdd figowy, figuerie, f. bois de figuiers 
m. Drzewo figowe, figuier, m. v. bois de 
figuier, m. 

Figura, y, f. figure, f. (forme ext£- 
rieure d'un corps, d'un etre). Figura 
ziemi, la figure de laterre, ob. Kaztalt. 
=, figure, /. (personnage represents 
dans ud ouvrage de peinture, de gra- 
vure, de sculpture, etc.). We wszyatkich 
framugach atojq figury, dans toutes ces 
niches il y a des figures, ob. Osoba, 
Postad, Pos%g. =, part. Figura, cruci- 
fix, m. croix, /. (plantee en terre), 06. 
Krzyz. ==, taille, f. Ladnq ma figure 
elle a une jolie taille. Wyamukla figura, 
taille svelte, degagle. Suknia do figury 
zrobiona, un habit qui prend bien la 
taille, = t fiq. personnage. m. Wielka fi- 
gura, un grand personnage. Miec ai$ za 
tcielkq figure,, se croire un personnage, 
un grand personnage. Udawac wielkq 
figure,, trancher du personnage. =, figure, 
f. (image symbolique ou allegorique). 
Baranek wielkanocny byt figurq Eucha- 
ryatyi, l'agneau pascal etait une figure 
de 1'Eucharistie, 06. Postal. =, T. de 
Math, figure,/. Kreilic, nakreilii figure, 
na tablicy, tracer, faire une figure sur 
un tableau. Figury matematyczne, des fi- 
gures de mathematique. =. T. deDanae 
figure, /. Figura w kontr&danaie, figure 
de contredanse. Znuc, uriedziec, umiec 
wazyatkie figury , connaftre toutes les fi- 
gures. T. de Ctramm. et de Rhit. figure, 
f. Figury kraaomotcskie, figures de rhe- 
torique, ob. Postao, Przenosnia. 

Figural, u, m. Mua. symphonie, /. 
concert, m. 

Figuralnie, adv. figurativement, ob. 
Figuryoznie. 

Figuralnoad, sci, /. caractere figura- 
tif de qu"cbose. 

Figuralny, a, e, figuratif, ive, 06. 
Postaciowy, Symboliozny. — Spiew 
figuralny, concert de voix, m. Figuralna 
muzyka, symphonie, /, concert, m. 

Figurant, a, m. T. de Thidtre, figu- 
rant, m. ==, fam. bomme de belle taille, 
d'une taille avantageuse. 

Figurantka, i, /. figurante, /. =, 
fam. femme de belle taille, de haute 
taille. 

Figurarz, a, m. figuriste, m. (ouvrier 



qui coule des figures en platre; et en 
Thiol, celui qui embrasse le figuriame). 

Figurowanie, a, u. action de figurer, 
de faire figure. Myilq tylko figurowa- 
niu, lis ne pensent qu'aux moyens de 
figurer. 

Figurowao, owai, uje, v. n. figurer, 
v. n. (au The6.tr e). Nie powieaz ani ato- 
wa, bedzieaz tylko figurowal, vous n'au- 
rez pas un mot a dire, vous ne seres 
Ik que pour figurer, vous ne ferez que 
figurer. =, figurer, faire figure. F<guro- 
voal nitgdyi na Uworze, il a figure au- 
trefois a la cour, oh. Znaozyo. 

Figuryoznie, adv. /tgurativement, au 
figure. Wazyatkie tajemnice notoego za- 
konu objete aq figuryoznie w atarym, tons 
les mysteres de la nouvelle loi sont 
compris figurativement dans l'ancienne, 
ob. Postaciowo, =, figure^ ment. Mdwic 
figuryoznie, parler figurement, ob. Frse- 
nosnie. 

Figurzysta, y, m. symphoniste, m. 
(qui fait sa par tie dans une aym- 
pbonie). 

Fik, u, m. T. de Mid. fie. m. =, 
onomat. ob. Fajt. — Fik, mik, micmac, 
m. Jakoi po*tej>nje fik mik, il y a du 
micmac dans sa conduite. Teraz wszy- 
atko fik mik, aujourd'hui il y a du mic- 
mac, des micmacs en tout; il n'y a que 
micmac en tout. 

Fikac, al, a, v. a. imp et Fikna/f, 
v. inat. ob. Wierzgac", Wierzgna,c. 

Fikoya, i, /. fiction, f. ob. Zmysle- 
nie. "Wymysi, Fikoyjnie, adv. fictive- 
ment, ob. Przypuazczalnie, Fikoyjny. 
a, e, fictif, ive, ob. Zmyslony, Urojo- 
ny, Przypuazozony. 

Fikn^c, a,i, v. a. inst. (de 1' onomat. 
Fik). fam. tomber parterre, se renver- 
ser par terre. 

Fiksacya, yi, /. fixation, f. regle- 
ment, m. 

Fikaat, a, m, fou, m. maniaque, m. 

FiladelfLa, ii, /. amitte fratemelle, /. 
fraternite, /. ob. Braterstwo, Miloftc* 
bratereka. 

Filantrop, a, m. philanthrope, m. Fi- 
lantropka, i, /. femme philanthrope, /. 

Filantropia, ii, /. philanthropic, /. 
Filantropizm, u, m. philanthropisme, m. 

Filantropijnie, adv. d'une maniere 
philanthropique, en philanthrope, selon 
les lois de la philanthropic. 

Filantropijny, a, e, philanthropique, 
a. d. g. Zaktad filantropijny, etablisse- 
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ment philanthropique, m. Uczucia filan- 
tropijne, sentiments philanthropiques. 

Pilar, ii, pilier, m. pilastre, m. Fi- 
lary utrzymujqce, shUpy, piliersdes vou- 
tes. Filar icienny, pilastre engage dans 
le mur. =, fig. soutien, m. Filar pan- 
stwa, religii, le soutien de l'Etat, de la 
religion. 06. Fodpora. 

Filarowanie, a, n. colonnade, /. pe- 
ristyle, to. ob. Kolumnada, =, arran- 
gement, m disposition, /. des colonnes. 
Filarowany, a, e, a colonnes, orne 
de colonnes. 
Filarowy, a, e, dn pilier, du pilastre, 
File, u, ob. Pilsn. 
Filet, u, m. T. de Relieur, filet, m. 
Filgrranowy, a, e, en filigrane. FU- 
granowa robota, 011 v rage en filigrane, m. 
filigrane, m. =, fig. tres delicat, qui 
menace ruioe. FUgranowe zdrowie, une 
sante tres-d^licate, FUgranowy most, bu~ 
dyiukj an pont, an batiment si mal con- 
strait qa'il menace mine. 
Filia, ii, f. saccarsale, /. 
Filipek, pka, m. philippe, m. (anc. 
monnaie d'or d'Espagne). 

Filipika, i, /. philippique, /. au pr. 
des harangues de Demosthenes, et au 
fig. d'un discours violent et satirique. 

Filipowieo, wca, m. au p\ur. Fili- 
powoy, v. Filipony, (Hist. relig.) phi- 
lippon, m. pi. philippon8. 

Filistyn, a, m. philistin, m. (dans le 
langage des 6tudiants : toute personne 
ctr&ngere aux university, et partic. : 
un marchand). 

Filizaneczka, i, /. (dim. de Fili- 
ianka), petite tasse, f. 

Filizanka, i, /. tasse, /. (a prendre 
du the, du cafe, etc.) FUizanka porcela- 
notcu, tasse de porcelaine. =, /. (li- 
queur contenue dans la tasse). Wypie fi- 
lizank$ katoy, herbaty, czekolady, pren- 
dre une tasse de the, de cafe*, de cho- 
colat. =, tasse, /. gobelet, m. (par op- 
pos. a soucoupe). 
Filolog, a, m. philologue, m. 
Filologia, ii, /. philologie, /. 
Filologicznie, adv. philologiquement, 
d'une maniere philologique ; du point de 
vue philologique. 

Filologiozny, a, e, philologique, a. 
d. g. Poszukiwanii filologiczne, recher- 
ches philologiques, /. 

Filowac, et Sfllowac, v. a. kartfy 
(T. de JeuJ t filer la carte, — Filowac,' 
*. n. filer see cartes. 



Filozof, a, m. philosophe, m. (ob. 
Medrzec, Milosnik Mqdrosoi.) Pyta- 
goras pierwszy z pomiedzy Orekdto przy* 
jot nazw$ filozof a, Pythagore est le pre- 
mier d'entre les Grecs qui ait pris le 
nom de philosophe. — To filozof, v. to 
exfowxek filozof, e'est un philosophe, un 
vrai philosophe, (d'un homme qui mene 
une vie independante et retiree). — ad- 
jectiv. Krdl filozof, un roi philosophe, 
et/am. Jestem na to filozof , je suis phi- 
losophe en ceci, pour ces choses-la, 
pour ce qui regarde ces choses-la. 

Filozofek, fka, m. (par dinigr.) phi- 
losophiste, m. philosophastre, m. ob. M9- 
drek, Rozumak, — Banda fUozofkdw, 
philosophaille, f. 

Filozofia, ii, /. philosophic, /. Zasa- 
dy filozofii, les principes de la pbiloso- 
phie. Oddawac si$ fUozofii, etudier la 
philosophic. Nauczac, uczyc fUozo/ii, en- 
seigner la philosophic. Fa&zywa filozo- 
fia, fausse philosophic,/, philosophisme. 
m. philosopherie, /. — Jego filozofia za- 
lezy na tern, aby si$ nic nie ktopotac, 
sa philosophie consiste a ne se tourmen- 
ter de rien. — Wykiadac filozof iq, pro- 
fessor la philosophie, faire un cours de 
philosophie. — Chodzicna filozof iq, f etu- 
dier en philosophie, faire sa philoso- 
phic. Bye na filozof ii, etre en philo- 
sophie. 

Filozofioznie, adv. philosophique- 
ment; en philosophie, — avec philoso- 
phie. Filozoficznie jestto falsz, philoso- 
phiquement, e'est faux; e'est faux en 
philosophie. — Wiadomoic stracUma- 
jqtku przyjai bardzo filozoficznie. il ap- 
prit avec beaucoup de philosophie la 
nouvelle de la perte de sa fortune. 

Filozofioznosc*, aci,/. (czegoj, carac- 
tere philosophique (d'une chose). 

Filozofiozny, a, e, philosophique, a. 
d. g. Rozumowanie fdozofczne, raisonne- 
ment philosophique, m. Przedmiot filo- 
zoficzny, matiere philosophique. /. Po- 
szukitcania filozoficzne, recherches phi- 
losophiques, /. =, kamien, la pierrephi- 
losophale. 

Filozofka, i, /. uue femme philo- 
sophe. 

Filozof ski, a, ie, de philosophe, d'un 
philosophe, de philosophes, philosophi- 
que, a. d. g. Wieec iywot filozof ski, me* 
ner une vie philosophique. Po fllozof- 
sku, loc. adv. en philosophe, en philo- 
sophes, philosophiquement. 
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Filozofowac*, owal, uje, v. n. philo- 
sopher. Sokrates lubi-t filozofowac tylko 
o obyczajach, Socrate n'aimait a philo- 
sopher que sur les moeurs. =, en to. 
p. philosophailler, ob. Filozofla. 

Filozofowanie, a, n. action de phi- 
losopher, f. manigre de philosopher. — 
Zbytniem filozofbtoaniem odchodzi si% od 
prawdy, a force de philosopher, on 
s'eloigne de la ve'rite. Traciczaa na fi~ 
lozofowaniu. il perd son temps a phi- 
losopher, ob. M^drkowanie, Bozumo- 
wanie. [dzidlo. 

Filtr, u, to. ob. Cedzawka, Ce- 

Filtrowad, owal, uje, v. a. imp. 
Frzeflltrowac, owal, filtrer, ob. Cedzie, 
Przecedzic. 

Filut, a, to. filou, to. fob. Frant, 
Oszust). =, homme ruse, fin, to. fin 
ruse, to. ruse compere, to. finaud, to. 
finasseur, to, fin matois, fin renard, to. 
fine mouche, f fine bete, f. ob. Cwik, 
Szpak, Lis szczwany, ob. Kre,tacz, 
Mataoz. — adjectiv. Filut dziewczyna, 
une petite rusee. Filut baba, une ru- 
see commere. Czlowiek filut, un homme 
finaud. 

Filuternie, adv. finement, en fin ma- 
tois, en ruse compere, (p. ex. postapic 
sobie, agir). — finement, d'un air fri- 
pon, (p. ex. patrzcc na kngo, regarder 
qu"un). 

Filuterno8(*, sci, /. finesse, /. esprit 
ruse, to. caractere ruse, to. caractere 
d'un matois, d'un ruse\ 

Filuterny, a, e, fin, ine; ruse, 3e; 
matois, oise ; finaud, aude; fripon, 
onne (dans le sens de coquet, eveille). 
Postepowanie fUuterne, conduite fine, ru- 
see. Mina filutema, mine rusee, mine 
friponne. 

Filutersko, adv. ob. Filuternie, Fi- 
luterski, a, ie, fin, ine ; finaud, aude, 
ruse, ee; matois, oise; d'un ruscS, d'un 
finaud, d'un matois, Filuterny, (Filu- 
terny se dit des hommes et des cho- 
ses), ob. Krecielski, Matacki. 

Filuterstwo, a, n. finesse, f. tour de 
finesse, to. ruse, f. finasserie, /. matoi- 
serie, /. rouerie, f ob. Mataotwo. 

Filuterya, yi, /. ob. Filuternoac. 
=, finesse, /. ruse, /. Jest w tern jakai 
filuterya, il y a quelque anguille sous 
roche, ob. Filuterstwo. 

Filutka, i, /. rusee, f. fine rusee, /. 
matoise, /. fine matoise; finaude, f. 
finasseuse, f. fine bete, /. fine mouche, 
/. rus^e commere, /. friponne, /. 



Filutostwo, a, n. ob. Filuterstwo. 

Filutowaty, a, e, un peu ruse, un 
peu finaud. 

Fimfa, v. Finfa, y, /. camoufiet, m. 
Finfq komu (to not) pvdrfc, donner un 
camoufiet a qu'un. =, fig. camoufiet, 
to. Puszczac komu fimfy } robic komu 
fimfy, donner des camoufiets a qu"un. 

Final, u, to. T. de Mus. finale, m. 

Finalnie, adv. finalement, ob. Osta- 
tecznie, Konieo konc6w. 

Finalny, a, e, final, ale, ob. Ostate- 
czny, Konoowy. 

Finanse, 6w, pi. finances, /. pi. Mi- 
nister finontdw, le ministre des finances, 
06. Przychody, 06. Skarb. =, fam. 
finances. /. pi. Finanse jego zle stojq, 
ses finances sont basses, il est mal dans 
ses finances, 06. Interesa, 

Finansista, y, to. financier, m. (qui 
sait les finances, qui entend bien les af- 
faires de finance). [wo 66. 

Finansowosc, sci, f. ob. 8karbo- 

Finansowy, a, e, de finance; finan- 
cier, ere, 06. Skarbowy. 

Fines, u, to. (fam.) finesse, f. acte 
de finesse, to. ruse, /. =, fam. tin ruse, 
to. fin matois, to. To fines ! e'est un fin 
ruse\ un fin matois. 

Finesa, y, /. finesse, /, (qualite* d'un 
esprit fin, et qualite d'une chose faite 
pour etre appreciee par le gout et par 
la penetration d'esprit), c6. Subtel- 
nose. 

Fiok, u, to. houppe, /. =, partic. an 
plur. Fioki, 6w, affiquets, m. pi. 

Fiokowac sie,, et Ufiokowac sie;. 
Wynokowad sie, s'attifer, se charger 
de tons ses affiquets, se parer ridiou- 
lemeut. 

Fiolek, Ika, to. violette, f. Fiotek 
zdity, violier, to. giro flee jaune, f. Fio- 
■Uk nocny, julienne, /. Fioiek miesiecsny, 
lunaire, /. 

Fiolet, u, to. violet, to. eouleur vio- 
lette, /. 

Fioletowo, adv. violet, en violet, de 
violet. Bye ubranym fioletowo, 6tre vetu 
de violet. 

Fioletowy, a, e, violet, ette. Sukno 
fioletowe, drap violet, m. Rqce bywajq 
fioletowe od zimna, le grand froid rend 
quelque- fois les mains violettes. 

Fiolkowy, a, e, ob. Fialkowy. =, 
ob. Fiolkowy. 

Firanka, i, f, rideau, m. Firemka u 
Uzka, rideau de lit. Zatumat, zastbnie 
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firanki, ouvrir les rideaux, tirer les ri- 
deaux. 

Pircyk, a, m. petit-maitre, to. musca- 
din, m. muguet, m. =, freluquet, m. 9 

Fircykowaty, a, e, (des personnes), 
qui a l'air d'un petit-maitre, d'un mus- 
cadin. =, (des choses), d'un petit-mai- 
tre, d'un mu scad in. 

Firleje, 6w, pi. dans cette expres. 
Stroic firUje, faire dea folies, des extra- 
vagances, mille folies, mille extrava- 
gances. 

Pirletka, i, /. Bot. lychnide, /. 06. 
Bozyczka Panny Maryi, FirUtka kq- 
W, ',6. Kakol. 

Firma, y, f. Co mm. raison, /. Dom 
bankowy pod firmq: Gautier Lefbvre i 
SjxWia, v. pod firmq Gautier a Lefevra i 
StpMki, maison de banque sous la rai- 
8ou Gautier, Lefevre et Compagnie. 

Firmament, a, m. firmament, to. ob. 
TJtwierdzenie. 

Firman, u, to. firman, to. Ogiosic 
firman, pub Her un firman. 

Fisk, u, to. Fiskus, u, to. fisc, to. 

Fiskat, a, to. procureur fiscal, m. 
fiscal, to. 

Fiskalnie, adv. fiscalement, d'une 
maniere fiscale, avec fiacalite. 

Fiskalnoad. aci,/.«iTO. p. fiacalite,/. 

Fiskalny, a, e, fiscal, ale. Dobra 
juhilne, terres fiscales, fob. Krolew- 
ski). 

Fistula, y, /. T. de Chirur. fistule, 
/■ Operotoac fistute., faire I'operation de 
la fistule. ob. Cewa, Przetoka. =, faus- 
set, m. Spietoac fistuty, chanter en 
fausset, avoir une voix de fausset, ob. 
Falset. 

Fistulowac*, owal, uje, v. n. chanter 
«n fausset. 

Fistulowaty, a, e, T. de (Mr. fistu- 
leux, ease. Wrzdd fistulowaty, ulcere 
fistuleux. 

Fiazbin, u, to. baleine, /. BryJcla 
t fitzbinu, buse d« baleine, to. =, os de 
seche, to. 

Fiu Fin, v. Fiuflu, v. Flu badziu, 
w giovrie, c'est une tete eventee, c'est 
an 6 v eute. 

Fiuta, y, to. Fiuty, ego, to. ob. Fiu- 
tynieo. 

Fiutynieo, noa, m. events, m. etour- 
4i, to. 

Fizka, i, /. (dim. de Figa), petite 
figue. 

Fiaognomia, ob. Fizyonomia. 

Fiayeanie, adv. p hysiquement. 



Fizycznoso, aci, /. caractere physi- 
que, m. physique, to. 

Fizyozno-matematyczny, a, e, pby- 
sico-mathematique, a. d. g. 

Fizyozny, a, e, de physique, physi- 
que, a. d. g. 

Fizyk, a, m. physioien, to. medecin 
ordinaire, m. (d'une ville, d'un village, 
d'un canton). 

Fizyka, i, /.physique, /. Uczyc si$ 
fizyki, pracowac nad fizykq, etudier la 
physique. Chodzic na wyktad fizyki, sui- 
vre un cours de physique. 

Fizyognomia, ob. Fizyonomia. 

Fizyolog, a, to. physiologiste, m. Fi- 
zyologowie, les physiologistes. 

Fizyologia, ii, /. physiologie, /. Fi- 
zyologia ewierzqca, fizyologia roilinnn, 
physiologic animale, physiologie ve- 
getale. 

Fizyologioznie, adv. en physiologie, 
8 el on les lois de la physiologie. 

Fizyologiozny, a, e, physiologique, 
a. d. g. 

Fizyonomia, Fizyognomia, Fiao- 
gnomia, Fizonomia, ii, /. physiono- 
mie, f. Mite fizyonomiq przyjemnq t uj- 
mujqcq, avoir une physionomie agreable, 
prevenante. — fig. Zdarzenia tego urielcu 
majq vjtaiciwq sobie fizyonomiq, les 
evenements de ce siecle ont une phy- 
sionomie particuliere. 

Fizyonomista, y . to. physionomiste, to. 

Fizys, /. indict, trls-fam. figure, /. 
physionomie, /. Co za fizys! quelle 
figure t 

Flaoha, y, f. grosse bouteille, /. da- 
mejeanne, f. ob. Qaaior. 

Flaczek, ozka, to. dim. Flak, voy- 
ez ce dernier. 

Flaozarka, Flaozarnia, Flaczarz,o6. 
Flakarka, t t. d. 

Flader, dru, to. veines, /. pi. ma- 
drure, /. bois mad re, to. bois veine, 
06. Sloj. 

Fladra, y, /. Zool. pleuronecte, ». 
plie, /. limande, /. sole, /. 06. Kulbaka. 
=, tris-fam. salope, /. vraie salope, /. 
salaude, /. saligaude, /. 

Fladrowad, owal, uje, v. n. veiner, 
imiter par les couleurs les veines du 
bois. 

Fladrowanie, a, n. madrure, f. mar- 
brure, /. (imitation du marbre, des vei- 
nes du bois sur les boiseries). 

Fl%drowato t adv. salement, salo- 
pement. 

18 
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Fladrowaty, a, e, mad re, ee; veine, 
ie ; plein de veines, veineux , euse ; on* 
de\ ee; (ne se dit que du bois). 

Fladrowaty, a, e, bois madre, vein& 
en bois madre, veine (dea meuMes). 

Flaga, i, f. temps pluvieux, humide, to. 
pluie, /. — ond^e, /'. ob. PI an eta. =, 
nue"e 6paisse, grosse nude, /. =, orage, 
to. ob. Burza, Nawalnioa. -, T. de 
Mar. pavilion, to. Flag a amerykaiitka, 
angieleka, holcnderska, )e pavilion de 
France, d'Angleterre, de HoUande, ob. 
Bandera. — Prowadtic handel pod fla- 
gq pafatw neutrality ch, trafiquer sous le 
pavilion neutre, sous pavilion neutre. 

Flak, a, to. boyau, to. intestin, m. 
(ob. Kiszka, Wnetrznoaoi) -, partic. 
au plur. Flaki, tripe, /. tripes, / pi. 
tripaille, /. Jeid flaki, manger de la 
tripe. — Jak Jlalc, mou com me tripe. — 
Flaki ma to giowie, c'est une tete sans 
cervelle; il a le cerveau vide. — Flak 
pe-pkoury, cordon ombilica), to. 

Flakarka, i, Flaozarka, i, /. tri- 
piere, f. 

Flakarnia, Flaozarnia, ni, f. tri- 
pierie, /. boutique d'un tripier, d'une 
tripiere, /. 

Flakarz, a, Flaczarz, a, m. tripier, m. 

Flakowacieo, iai, ieje, v. n. imp. 
Sflakowaoied, iai, Sflaozeo, at, deve- 
nir mou comme tripe, mollasse, flasque. 
Sflaaeaty, ob. Flakowaty. 

Flakowato, adv. p. ex. wygl%dac, pa- 
raitre flasque, mollasse. 

Flakowaty, a, e, mou, molle comme 
tripe; mollasse, a. d. g. flasque, a. d.g. 
pendant, ante. Mite ciatb flakowaU, 
avoir les chairs molles, mollasses, flas- 
ques. — fig. Styl flakowaty, tflaczaiy, 
style flasque. 

Flamaki, a, ie, flamand, ande, adj. 
PUtno flamskie, toile de Flandre, f. 
brabante, /. 

Flanca, y, /. ob. Boalina, ob. Szozep. 
=, Flanoowac*, 06. Sadzic, Szczepic. 
Flancowanie, ob. Sadzenie, Szoze- 
pienie. 

Flauela, i, /. flanelle, f. Flanelowy, 
a, e, de flanelle. 

Flank, u t to. Flanka, i, /. T. Milit. 
flanc, to. ob. Bok =, T. de Fortif. flanc. 
d'un bastion, m. ob. Booznioa. 

Flankier, a, to. (ne se dit que des 
cavaliers), flanqueur, to. tirailleur, to. 
PonZac na flankiery, envoyer en ti- 
railleurs. 

Flankierowac', owai, uje, v. a. ti- 
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ailler (en avant ou sur le flanc d'une 
colonne). 

Flankowai, owai, uje, v. a. T. d'Art. 
et.d'Archit. milit. flanquer. 

Flasza, y, f. ob. Flacha. 

Flaszka, i, f. bouteille, /. =, flacon, 
to. et dim. Flaszeczka, i, /. petit flacon. 

Flaszkowaty, a, e, en forme de flacon. 

Flaazowy, a, e, tire en bouteilles, 
en bouteilles, ob. Butelkowy. 

Flaterka, i, f. paillette, /. ob. Pola- 
tka, Trzesidlo. 

Flecik, a, m. (dim. de Flet), petite 
flute, /. 

Flegma, y, f. T. de Mid. flegme, to. 
phlegme, m. pituite, f. — , flegme, to. 
plus utit. an plur. flegmes, to. pi. gl ai- 
re, /. Oddatoac duio flegmy, jeter 
beaucoup de flegmes. =, fig. flegme, to* 
calme, to. sang froid, m. Ctiowiek a JU- 
gmq, un homme qui a du flegme. qui 
est d'un grand flegme Zachoxoac fle- 
gm$, garder son sang froid, ob. Zimna 
krew. 

Flegmatycznie, adv. avec trop de 
flegme, en flegmatique, comme un fle- 
matique. 

FlegmatyoznoB(f f aoi, /. caractere 
flegmatique, m. flegme excessif, m. 

Flegmatyczny, a, e, flegmatique, a. 
d. u. (au Jig. J 

Flegmatyk, a, m. flegmatique, m. 

Flegmiako, a, n. maudits flegmes, 
to. pi. 

Flegmistosc, aoi, /. abondance de 
pituite, /. qualite de ce qui est pitui- 
teux, flegmatique. =, flegme to. humeur 
pituiteuse, /. humeur glaireuse, matiere 
glaireuse /. 

Flegmisty, a, e, flegmatique, a. d. g. 
pituiteux, euse. — glaireux, euse. 

Flejtuch, a, to. T. de Chir. bourdon- 
net, to. tente, /. tente de char pie, /. =, 
bourre, f. (d'un fusil). Prtybic flejtuch, 
enfoncer la bourre avec la baguette, 
bourrer. =, saligaud, to. malpeigjd, to. 
(et d'une fern me) saiigaude, salope, /. 
ob. Nieohluj. 

Flejtuohowaty, a, e t qui a l'air 
d'un saligaud, d'un malpeigne, salope, 
a. d g. 

Flet, u, to. flageolet, m. — flute a 
bee, to. Orac na fleeie, jouer du flageo- 
let, de la flute. 

Fletnia, i, /. flute, /. flute traversie- 
re, /. ob. Flotrowers. 

Fletnista, y, to. joueur de flute, to. 

Flinta, y, f. fusil, m. fusil de chaste, 
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m. ob. Fuzya, Strzelba. Flis, a, to. et 
/am. Fliaak, a, m. batelier, to. marinier, 
«. bomme d'equipage d'un batiment de 
riviere, m. — , profession de marinier, /. 
service de marinier, m. Pdjic na flit, 
sefaire marinier; a' engager sur un bati- 
ment de riviere, ob. Fliaowatwo. Bawic 
nt fiisem, Stre marinier, =, transport 
des grains, etc., par eau, m. ob. Splaw. 
=, voiturier par eau. 

Fliaowao, owal, uje, v. n. etremari- 
nier. =, voiturer par eau, ob. Spuszczal. 

Fliaowanie, a, n. exercice dela pro- 
fession de marinier. =, metier de voi- 
turier, m. 

Flisowka, i, f. profession de mari- 
nier, f m =, bois flotte, to. 

Flisowaki, a, ie, de marinier, de 
mariniers. Flisowskie hycie, vie de mari- 
nier, /. — fig. Flieowskie nabozenetwo, 
jurements, m. pi. imprecations, /. pi. — 
Flitowtkie naboienatwo odprawiac, jurer 
eomme un charretier embourbe. — Po 
nizowsku, loc. adv. a la facon des ma- 
riniers, comme les mariniers ; comme un 
marinier, en marinier. 

Fliaoatwo, a, n. service de marinier, 
to. profession de marinier, f. vie de ma- 
rinier, /. [phlogistique, to. 

Flogiston, u, to. T. a'Anc. Chim. 

Flora, y, /. crepe, to. ob. Krepa. 

Flora, y, f. T. de Bot. Flore, /. Flo- 
ra antylaka, la Flore des Antilles. 

Florana, u, m. florence, to. (petit 
taffetas leger). 

Florae, a, to. et part, au pi. Floresy. 
6w, en T. d'ArcJrit. de Peint. de Sculpt. 
festons, m. pi. — enjolivements, to. pi. 
enjolivures, /. pi. guillochis, to. 

Floret, u, to. fieuret, to. (cpee dont 
on se sert a l'escrime). 

Flota, y,/. flotte, /. Flofy wyatawic', 
equiper une flotte. Flotq dowodzic, com- 
mander une flotte. 

Flotrowera, u, to. flute traversiere,/. 

Flotylla, I, /. flotille, /. 

Fluxya, yi, /. fluxion, /. Miewac 
faxye, etre sujet aux fluxions. 

Foohy T 6w, pi. bouderies, f. pi. fa- 
eherie, /. Fochy etroU, bonder. Porzud 
U fochy, allona, cesses de bouder; lais- 
ses-la ces bouderies. 
Foka, i, /. Zool. phoque, to. 
Folaraki, a, ie, de foulon. Ziemia fo- 
laraka, terra a foulon, /. 

Folblut, a, m. (part du eheval.) 
pnr sang. 
Folara, ob. Foluaznik. 



Folga, i, /. (T. de Joaill.J, paillon, 
to. =, cette partie d'une corde qui est 
roulee sur la cheville. =, adoucissement, 
to. soulagement, to. relache, to. repit, 
m. ob. Ulga, Ulzenie, Wytohnienie. 
— Czyni6 folg$ sercu, soulager la dou- 
leur, la peine. 

Folgowac, owal, uje, v. a. imp. et 
Fofolgowac, Sfolgowao cugli, lacher 
la bride, lacher la main. Pofolgowac, 
afolgowad ciekardw publicznych, alleger 
les charges publiques. =, komu, lacher 
la main, la bride, la gourmette a qu"un ; 
user l'indulgence en vers qu"un; 4par- 
gner qu"un (p. ex. folgowac 1 nieprzyja- 
cielowi, epargner 1'ennemi); donner un 
r^pit, du repit a qu"un; mitiger une 
regie, une peine, ob. Oszczejdzao, O- 
ohraniad kogo, Foblaaac* komu, — Fol- 
gowac aobie, etre indulgent a soi-meme. 
=, komu, czemu, (faire qu"chose) par 
egard pour qu"un, avoir e'gard a qu'- 
'chose. — Folgowac, afolgowac, v. n. (par- 
tic, du temps;, s'adoucir, se relacber, 
se radoucir, p. ex. Mr6% afolgowoA, le 
temps s'est adouci, radouoi, s est rela- 
che. ob. Zwolnied. — (des douleurs), 
se calmer, s'apaiser, s'alleger, devenir 
moins intense. 

Folgowanie, a, n. komu, conduitein- 
dulgente envers qu"un, f. indulgence, / 
envers qu"un, action d'epargner qu"un, 
ob. Oszoaejdzanie, Oohranianie, Fo- 
btaaanie. — Folgowanie czatu, 4gard 
a qu"chose, ob. Wzglad. 

Folgownie, adv. et corn-par. Fol- 
go-wniej, en se relachant un pen ; avee 
indulgence; avec moins de vigueur, 
mollement. 

Folgowny, a, e, indulgent, ente ; 
condescendant, ante. [folio, m. 

Folial, u, to. in- folio, m. volume in- 

Folio, In folio, in folio, adj. — fig. 
Gtupitc in folio, maitre sot, to. 

Folowao, owal, uje, v. a. fouler, (le 
drap). = et Zafolowac*, graisser, en- 
crasser, barbouiller. 

Folowanie, a, n. foule, /. foulure, /. 
(action de fouler des draps). 

Folusz, a, v. u, to. foulerie, /. foule, 
/. moulin a foulon, m. 

Folusznik, a, to. foulon, m. 

Foluazowac, ob. Folowao, Folu- 
szowanie, ob. Folowanie. 

Folwarozany, Folwarozny, Folwar- 
kowy, a, e, d'une me'tairie. Grunt, kon 
folwarczny, bycUo folwarczne, champ, 
eheval, betail d'une metairie, m. 
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Folwarozek, ozku, to. petite me- 
tairie, /. 
Folwarczny, a, e, 06. Folwarczany, 
Folwarczny, ego, m. maitre va- 
let, m. 

Folwark, u, to. ferme, /. m^tairie, /. 
cense, f. =, ferme, /. habitation d'un 
fermier, d'an metayer, /. ==, bien-fonds. 
m. terre, /. 

Folzec, al, eje, v. n, imp. Sfolzec, 
al, s'adoucir, se radoucir, s'apaiser 
(part, d'un horn me, de sa col ere). 

Fomentacya, yi, J. Mid. ob. Napa 
rzanie. =, action de fomenter des trou- 
bles, oa. Podzeganie. 

Fomentowao, owai, uje, v. a. T. de 
Mid. ob. Naparzao'. =, fomenter, ob. 
Foduazczad, Fodzegac. 

Fomfry, 6w, pi. v Fonfry %o nosie, 
fam. caprices, to. pi. fantaisies, /. pi. 

Fontanna, y, iontaine, /. Fontanna 
bijqca, f on taint) jaillissante, /. ob. Wo- 
dotrysk. — Czasza u fontanny, le bassin 
d'une fontaine. 
Fontanela, ob. Apertura. 
Fontaz, zia, to. Fontazik, a, to. fon- 
tange, /. noeud de rubans, to. noeud, 
m. Chustk$ na dwa fontazie zatoiqzac t 
nouer sa cravate a double noeud. 

Fora, adv. bis. Krzyknqc, krzyezec 
fora, crier bis, demander 6is. 

Fora ! inlerj. et fam. Fora ze dwora ! 
hors d'ici! allez vous-en ! va-t-en! 

Forbot, u, m. ob. Koronka, Forbo- 
tni, ie, ie, orne, garni de dentelle — 
portant de la dentelle. Forbotnie, adv. 
avec de la dentelle. 
F6roiany, a, e, de porte, ob. F6rta. 
Fordyment, u, to. garde, /. 
Foremka, i, /. dim. de Forma, vo- 
yea ce dernier. 

Foremnie, adv. ob. Ksztaltnie, 
Ksztaltownie. =, rdgulierement, avec 
r4gularite, ob. Kegularnie. 

Foremnoad, aoi, /. contours gra- 
cieux, to. pi. ob. Kaztaltnose, Ksztal- 
townoso. = f regularity, /. (d'un edi- 
fice, des traits d'un visage). Foremnosc 
Jigury, en Oiom. regularity dans une 
figure. 

Foremniuohny, a, e, d'une regula- 
rity parfaite. 

Foremny, a, e, 06. Ksztattny, 
Kaztaltowny. =, regulier, ere. — Qi- 
om. Figura foremna, wielokqt foremny, 
figure reguliere, /. polygone regulier, to. 
— &tbwa foremne, verbes r6guLiers, m. 
ob. Begularny, Prawidiowy. 



Foresterya, yi,/. (dans lea couvents), 
chambre ou appartement destine 1 aux 
Strangers. 

Forma, y, /. et dim. Foremka, i. f. 

forme, /. Materya i forma, la matiere 

et la forme, 06. Rsztalt. — Forma aa- 

kramentu, la forme d'un sacrement. — 

MitaUur. moule,m. lingotiere,/. Gramm. 

Formy, formes, /. pi. declinaisons, /. 

pi. conjugaisons, /. pi. =, pUtr. Formy, 

formes, stall es, /. pi. (dans un choeur). 

Formaoya, yi, /. formation, /. For~ 

macya pufku, szwadronu, la formation 

d'un regiment, d'un escadron. =, OioL 

formation, /. 

Formak, u, m. pierre de moule, f. 

Formalista, y, m. formaliste, ra. ob. 

Frzestrzegaos *form. 

Formalnie, adv. formeUement; en la 
forme voulue; en la bonne et due 
forme. 

Formalnosd, Aoi, /. formality /. For- 
malnoid potrzebne aby kontrakt, testa- 
ment b ,1 toazny, formal itea nee ess aires 
a la validite d'un contrat, d'un testa- 
ment. 

Formalny, a, e, formel, elle ; en bon- 
ne et due forme, en la forme voulue. — 
Jig. lormalne btazerittwo, une sottise, 
une folie dans toutes les regies. 

Format, u, m. T. d'lmprim. et de 
Librair. format, m. W formacie cwiart- 
kowym jest z arkutza hart eatery, cxyli 
odm stronnic, le format in- quarto a qua- 
tre feuillets ou huit pages. 
Formaty, 6w, pi. dimissoire, m. 
Formiany ,. a, e, fait au moule, moule*, 
ee, p. ex. Swieca formiana, chandelle 
moulee. 

Formierka, i, /. ouvriere qui tra- 
vaille en bosse, en relief; femme d'un 
ouvrier qui travail le en bosse, en relief. 
Formierski a, ie, d'un ouvrier qui 
travaille en bosse, en relief. Formieraki 
kunezt, art de travail ler en bosse. For- 
mierska robota, travail en bosse, bos- 
selage, m. 

Formieratwo, a, a. art de travailler 

en bosse, en relief; art de moulier, m 

Formierz, a, m. ouvrier en bosse om 

relief to. faiseur de moules, m. for- 

mier, to. 

Formiaty, a, e, rond et plein, (p. ex. 
arbuz, un melon d'eau). 

Formowao, owat, uje, 0. a. imp. 
Uformowad, owat, ob. Kastattowao, 
Ksstaloid, Urabiad. — Bormowae tobit 
reJce., v. charakter, former des caraeteres. 
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s'exercer a ecrire. — Uformowac mib- 
dego czlowitka, former, faconner un jeu- 
ne homme — Formowac komu proces f 
fiure, intenter an proces a qu"un. For- 
mowac preten*yc, ob. Rosoio, = si§, se 
former. CzJowiek jormuje ai$ w itoiecie, 
on se forme en voyant le monde. — 
obs. Formuje si$, sa taille, se forme, ob. 
Urabiac aig. - y en T. de Tactique. 
Formowac, Sformowac, ranger, ali- 
gner. Fonnowad si$, Sformowao siQ, 
se former; 8 'aligner. Sformowac *t$ 
te azyk bojowy, se former en ba ta- 
ille. On commande: Formuj si$f ali- 
gnement! 

Formowanie, a, n. ob. Ksztaltowa- 
nle, Ksztalcenie, — en T. de Gramm. 
formation. — Formowanie sie,, ob. 
Ksztaltowanie siQ, Urabianie. 

Formula, y,/. formule, /. Formula 
prawn*, formule de droit. 

Formulars, a, m. formulaire, m. re- 
eneil de formnles, m 

Fornal, a, m. valet dVcurie, to. valet 
de ferme, to. 

Fornalka, i, /. attelage de quatre 
chevaux pour le charroi. 

Fornalski, a, ie, d'un valet d'^curie, 
d'un attelage pour Je charroi. Ubidr for- 
■wkfet, habiliement d'un valet d'ecurie. 
Ron fornalski , cheval de harnais. 

Fornir, u, m. placage, m. mar que - 
terie, /. 

Fornirowac, owal, uje, v. a. pla- 
iner du bois scie par feuilles sur 
d'autre bois de moindre prix ; mar- 
qneter. 

Fornirowanie, a, n. plaoage, m. mar- 
qneterie, /. 

Fornirowany, a, e, de placage, de 
fflarqueterie. St6i fornirowany, table de 
mwqueterie. 

Forowac, owal, uje, v. a. tt plus 
***** Wyforowac, owal, mettre a la 
Porte, mettre dehors, chasser. Forowad 
«i§, sortir; vider (bs lieux). 

Porpoczta, y, /. avant-poste, to. R6- 
10110 ze iwitem nieprzyjaciel atakowat na- 
•« forpoczty, Fennemi attaqua nos avant- 
postes a la point© du jour. 

Porsa, y, /. efforts (qu'on fait pour 
^porter qu"chose, une affaire), to. — 
Wtelka je$t za nim forsa, on emploie 
y*» les efforts, on met tout en feu, on 



hit 



joner tous les ressorts pour faire 



r ^issir sa candidature, pour le faire 
nommer. - 6. Uailowanie. — Pwe 



Forsowac, owal, uje, v. intr. faire 
tous ses efforts, employer tous sea ef- 
forts, mettre tout en jeu, faire jouer 
tous ses ressorts. Wszelkimi sposobami 
forsowac, remuer ciel et terre. =, v. a. 
et Sforsowac co, emporter qu"chose de 
haute lutte. Sforsowac zwierza, forcer 
une bete, ob. Goni6 na uxnor. — For- 
sowac siej, faire des efforts, s'efforcer. 
Sforsowac sie., se donner un effort, ob. 
8ili6 sie., Zmbdz siQ. 

Forsowanie, a, n. efforts (qu'on fait 
pour obtenir, pour emporter qu"chose), 
to. pi. — Forsowanie, et Sforsowanie 
zwierza — le courre d'une bete, et Taction 
de la forcer. — Forsowanie sie., efforts 
trop grands (qu'on fait). Sforsowanie 
sie, effort qu'on se donne (p. ex. en 
soulevant un fardeau). 

Forst, v. Forszt, u, to. Charp. dos- 
se, /. 

Forstowac, Forsztowao, owal, uje, 
v. a. imp. Sforsztowad, owal, rev Stir 
de dosses, plancheier. 

Forstowanie, Forsztowanie, a, n. 
revetement, to. cloison f. cloisonnage, m. 
plancher, m. ob. Przepierzenie. 

Forszlag, u, to. Mus. note diato- 
nique, /. 

Forszman, Forazpan, a, to. co- 
cher, m. 

Forsztat, u, to. etoffe de soie, /. 

Fort! interj. hors d'ici! va t'en ! a 
la porte ! 

Fdrta, y, f. et dim. Fortka, guichet, 
to. (petite porte d'une ville, d'une for 
teresse, d'un chateau, d'un cloitre, d'un 
jardin). — fob. Brama, Drzwi, Wrota), 
=, T. lie Fort, poterne, /. 

Forte ca, y, f. forteresse, /. ob. Wa- 
rownia, ob Twierdza. 

Forteozka, i, /. petite forteresse, f. 

Forteczny, a, e, d'une forteresse ; de 
fortification. 

Fortel, u, to. ruse, f. artifice, to. stra 
tageme. Uzyc fortdu, user d'artitice, de 
stratagem e. Podejic kogo fortelem, user 
de ruse envers qu"un, prendre qu"un 
au tr^buchet. 

Fortelnie, adv. artificieusement. 

Fortelnik, a, to. homme artificieux, to. 

Fortelnosd, flci, quality de ce qui 
est artificieux, /. esprit artificLux, to. 
— artifice, to. 

Fortelny, a, e, artificieux, euse. 

Fortepian, a, v, u, to. f ortepiano, to. 
piano-forte, to. piano, to. Qrac na forte- 
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pianie, jouer, toucher du piano. Stroic 
fortepian, accorder un piano. 

F6rtka, i, /. 06. Fbrta. 

Fortuna,. y, f. Fortune, /. (divinitd 
paienne). Stciqtynia Fortuity, le temple 
de la Fortune. =, fortune. /. Kolo for- 
tuny, la roue de la fortune, ob. Los. =, 
fortune, /. (l'heureuse fortune), ob. 
SzozeAcie. =, fortune, /. (biens, riches - 
see). Wielka, ogromna fortuna, grande 
fortune, fortune immense, /. Powiekszyc 
fortune, grossir, augmenter sa fortune, 
06. Majatek. 

Fortunat, a, m. /am. homme qui a 
une grande fortune, homme opulent, m. 
richard, m. 

Fortunatka, i, /. femme. qui a une 
grande fortune. 

Fortunic, il, i, v. a. Jcogo, v. komu ; 
co, etre propice a qu"un ; bdnir qu"chose, 
ob. Darzyd, SzczeAcic, Fortunid siej, 
reussir, prosperer ob. Darzyd sie., 
Szczeaoio siej, Wiesd sie,. 

Fortunka, i, f. petite fortune, f. pe- 
tit bien, petit avoir, m. 

Fortunowladny, a»j. m. qui est le 
maitre de la fortune. 

Fortunnie, odv. ob. Bzczedliwie. 

Fortunny, a, e, fortune, de; beni, 
ie; heureux, euse, oh. SzczeAliwy. 

F6rtyan, a, m le fi ere portier, m. 

F6rtyanka, i, Forty anna, y, f. soeur, 
v. mere portiere. 

Fortyflkacya, yi, /. fortification, f. 
fortifications, /. pi. (l'art de fortifier). 
Uczyc tit forty fikaQyi, apprendre, etudier 
les fortifications. =, au plur. Forty fl- 
kaoye, fortification, /. fortificat ons, f. 
pi. Zrzucic, zniszctyc, znieic foriyfikacye, 
abattre, ddmolir, raser les fortifica- 
tions. 

Fortyfikowad, owai, uje, v. a. imp. 
Ufortyfikowad, owal, miasto, zomek, 
ob6z, fortifier uue ville, une place; un 
chateau, un camp. ob. Obwarowac, 
Umoonic. 

Fortyflkowanie. a, n. Ufortyfiko- 
wanie, a, n fortification, /. action de 
fortifier, /. 

Forum, n. inddcl. for, m. juridiction, 
/. tribunal de justice, m. = (Ant. Rom.), 
forum, m. Forum Trajana, le forum de 
Trajan. 

Forys, sia, m. jockey, m. postilion. 
m. (qui monte sur un des chevaux de 
devant d'un attelage). 

Forytalski, a, ie, de jockey, de po- 
stilion; du jockey, du postilion. Fory- 



talski Icon, le cheval de selle de la -vo- 
ids, =, de promoteur, d'un promo tear, 
du promoteur. 

Forytowad, owai, uje, v. a. intr. 
etre jockey, conduire les chevaux an 
postilion. =, v. a kogo, porter qu"un, 
pousser qu"un, appuyer qu"un. Foryto- 
toac rzecz cayja, soutenir les intereta de 
qu"un. = na kogo, former, intenter nne 
accusation contre qu"un; soutenir 1' ac- 
cusation. 

Forytowanie, a, n. action de porter, 
de pousser, d'appuyer, qu"un ; appui, m. 
protection, /. 

Foaa, y, /. foss", m. ob. Bow 

Foafor, u, m. phosphore, m. Foafo- 
ran, u, m. phosphate, m. Fosforek, 
rku, m. phosphure, m. Fosforescenoya, 
yi, f. phosphorescence, /. Foeforowy, 
a, e, phosphord, ee; phosphoreux. adj. 
m. (de l'acide). Fosforyozny, a, a, 
phosphoric ue, a. d. g. Foaforyt, u, at. 
phosphorite, /. 

Foszki, dim. et Foohy, voyez ce 
dernier. 

Fotograf, a, m. photographe, m Po- 
tografla, ii, /. photographie, /. Foto- 
grafloznie, adv. photografiquement. Po- 
tograflczny, a, e, a. d. g. photographi- 
que. Fotografowad. owal, uje, v. a. 
imp. et Odfotografowod, photograph ier. 
Fotografowanie, a, n. action de pho- 
tographier. 

Fraohoiarz, a, m. commissionnaire de 
ronlage, commissionnaire chargeur, m. 
affrdteur, m. 

Fraoht, u, m. voiture, /. chargement, 
m. =, voiture, /. port, m. transport, «. 
Fracht optacic, payer tant pour la voi- 
ture, pour le port; payer les frais de 
transport ; payer la voiture, le port. 

Frachtowy, a, e, de voiture, de 
transport. List frachtowy, lettre de voi- 
ture. Okret frachtowy, vaisseau de 
transport. 

Fraozek, ozka, m. (<iim. de Frak), 
petit habit, petit frac, m. — en m. p. 
habit, frac elegant, a la mode. — en m. 
p. Fraczek, et /am. kusy Jraczek, habit, 
frac etrique, dtrangle. 

Fraozkowy, a, e, portant l'habit a 
la francaise, habilld a la francaise. 

Frajbiter, ob. Frejbiter. 

Fraozyd siej, Wyfraozyd sie.. par 
plait, endosser un habit, son habit. 

Frak, a, m. proprement: habit a la 
francaise, m. — habit, m. frac, m. 
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Frakcya, yi, /. 06. Uiomek, Czaat- 
ka, odiamek. 

Framuga, i, /. arc, to. arcade, farche, 
/. arceau, m. (dans ce sens il a vieilli). 
=, niche, f. Framuga okragla. niche 
ronde. Fostawic potqg toe framudze, met- 
tre one statue dans une niche. 

Framuazka, i, f. petite niche, /. 

Framu&ny, a, e f en niche, d'une ni- 
che, de la niche. 

Framuzysty, a, e, a niches, plein de 
niches. 

Prancik, a, m. (dim, de Prant), fri- 
ponneau, m. ob. Prant. 

Franciazkanin, a, to. franciscain, to. 
cordelier, m. pi. Franoiazkanie, les 
franciscains, m. pi. cordeliers, m. pL 
convent de franciscains, de cordeliers, 
». l'eglise des franciscains, /. des cor- 
deliers. 

Franoiszkanka, i, /. cordeliere, /. 
fille de St -Francois, pi. Francisakan- 
ki, les cordelierea, les filles de St. -Fran- 
cois, /. pi. couvent de cordelierea, de 
filles de St. Francois, m l'eglise des 
cordelierea, des filles de St.- Francois. 

Franoiazkanaki, a, ie, de francis- 
cains, de cordeliers ; des franciscains, 
des cordeliers. — Po franoiszkansku, 
loc. adv. en cordelier, en franciscain; 
a la mode des franciscains, de corde- 
liers. 

Franouz, a, to, Francais, m. z=.(ba») t 
verole, /. 

Franouzica, y, /. mot a terminaison 
augmentative et qui ne s'emploio que 
par denigr. une grosse Francaise, une 
Franchise ridicule. 

Franouzied, iai, ieje, v. n. imp. et 
Sfrancuzieo, ial. se franciser ; prendre 
l'air, le maintien, les manieres francai- 
ses ; devenir Francais par les manieres, 
par la fa^on de penser. (II ne s'emploie 
que dans un sens defavorable.) 

Francuzik, a, to. un petit Francais, 
m. an jeune Francais. =, en to. p. ob. 
Francuzina. 

Francuzina, y, to. en to. p. un petit 
Francais. =, T. de pitid, un pauvre 
Francais, un malheureux Francais. 

Franeuzka, i, /. Francaise, /. Rodem 
Fr*ncuzka, Francaise d'origine. 

Franeuzki, a, ie, v. Pranouaki, fran- 
cais, aise; de France. Jexyk francuskx, 
langue francaise, f. francais, to. — Po 
francuaku, loc. adv. en francais, francais ; 
a la francaise. Napisat do mnie po francu- 
tku, il m'aecriten francais. Mdwicpo fran- 



cuaku, parler francais. Rozumiec po fran- 
ctuku, entendre le francais. (aupropre), 
ob. Polski. 

Pranouazozyzna, y, /. francais, to. 
langue francaise, /. =. en general, tout 
ce qui eat francais, tout ce qui est em- 
prunte de la France : langue, usages, 
manieres, idees francaise*, l'esprit fran- 
cais, m. 

Pranoya, yi, /. France, /. 

Franek, nka, to. >Hm. pop. du nom 
propre Pranoiszek, Francois. 

Prank, a, m. Monnaie. franc, to. Dwa 
franki, deux francs. 

Prank, a, m. Franc, to. Panstwo 
Fr*nk6w, (Hist.) empire, monarchic des 
Francs Jezyk Frankdw, langue franque, 
v. franci'jue, f. =, Franc, m. (Europeen 
qui habite dens le Levant). — Fran- 
kijka, i. / Fran |ue, /. (Europeenne 
qui habite dans le Levant). Frankij$ki 
j%zyk, langue franque. Frankijskie mia- 
$to y le quartier des Francs. 

Frankiata, y, to. Frankiste, to. (mem- 
bre d'une secte juive en Pologne). 

Franko, adv. et a. n. indicl. franco, 
adv. franc, anche de port, affranchi, e, 
ob. Porto. Odebrac co franko, recevoir 
qu"chose franco. 

Frankonczyk, a, to. Franconien, to. 
Fran con, m. Prankonka, i, /. Fran- 
conienne. /. Franconne. Frankonaki, 
a, ie, franconien, ienne, francon, onne. 

Frankowac, owat, uje, v. a. et Za- 
frankowad, owal, co, affranchir qu" 
chose, (p. ex. une lettre, un paquet) ; 
envoyer qu"chose franc de port. 

Frankowanie, Zafrankowanie, a, 
n. affranchissement, to. flistu, paczki, 
d'une lettre, d'un paquet). 

Pranmaaon, Pranmasonerya, Fran- 
maaonaki, ob. Mason, Masonerya, 
Masonski, Wolny mularz, Wolne 
mular8two, Wolno-mularski. 

Prant, a, to. fin ruse, to. ruse* com- 
pere, to. matois, to. fin matois, to. fin 
renard, fripon, to. — adjectiv. Dzieto- 
czyna fr&nt, une petite rusee,une petite 
matoise, une petite friponne. 

Frantostwo, a, n. esprit fripon, to. 
matoiserie, /. =, matoiserie, f. roue- 
rie, /. tour de fripon, to. 

Frantowao, owat, ujc, v. n. ruser, 
friponner. 

Frantowski, a, ie, (ne se ditquedes 
choses), rus£, ee; matois, oise; fripon, 
onne, d'un ruse*, d'un matois, d'un fri- 
pon, d'un fin renard (p. ex. poatepek 
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Taction). — Fo frantowsku, loc. adv. 
en rus6 compere, en fin matois, en 
fripon. 

Frantowaty, a, e, Frantowny, a, 
e, qui a l'air d'un matois, d'un fin 
renard, d'un fripon; taot soit peu fri- 
pon, onne. 

Franulka, i, /. (dim. fam. de Fran- 
oiszka). Fanchon, /. 

Frasobliwie, Frasowliwie, adv. avec 
beaucoup de peine, de soucis ; dans le tour- 
ment, dans le souci. (p. ex. zy6, vivre). 

Frasobliwoso, Frasowliwosc, sci, 
/. disposition natuielle a prendre du 
souci, a so chagriner. — agitation d' es- 
prit, /. inquietude. /. trouble, to. 

Frasobliwy, Frasowliwy, a, e, in- 
quiet, ete; soucieux, euse; plein de 
soucis. Zycie frasobliwe, une vie pleine 
de soucis. 

Frasowac?, owal, uje, t. a. imp. Za- 
frasowa4, U frasowac kogo, peiner, in- 
quieter qu"un, donner du souci a qu"un. 
tourmenter qu"un, ob. Klopotac. = 
si$, v. rifl. avoir de 1'inquietude; etre 
dans l'inqui&ude; se tourmenter. Fra- 
sowac si$ o co, o kogo, s'inquieter, se 
soucier de qu"chose, de qu"un t se met- 
re en peine de qu"chose, de qu"un; 
avoir des inquietudes sur qu"chose, sur 
le sort de qu"un. 

Frasowania, Ufrasowanie, Sfraso- 
wanie, a, n. action d'inquieter, de don- 
ner du souci. — inquietude, f. soucis 
(qu'on donne), m. pi. ob. Frasunek. 

Frasowitoad, sci, f Frasowity, a, 

e, ob. Frasobliwosc*, Frasobliwy. 
Frasowliwie, Frasowliwosd, Fra- 
sowliwy, ob. Frasobliwie, Frasobli- 
woso, Frasobliwy. 

Frasunek, nku, to. peine, /. inquie- 
tude / souci, m. chagrin, to. ob. Tro- 
ska, Zmartwienie, Zgryzota. — Za- 
lac frasunek, noyer le chagrin dans le 
vin. 

Fraszka, i, /. bagatelle,/, babiole,/. 
vetille, f. misere, f. futiiite, /. frivolite, 

f. rien, m. la moindre des choses, /. Ba- 
wic tie. fraszkami, s'amuser a des ba- 
gatelles, a des riens, a des vetilles ; 
s'arreter a des riens, a des vetilles; 
vdtiller, ob. Drobiazg, Drobnostka. — 
Fraszki, plur. bagatelles, /, plur. riens, 
to. pi. (titre que plusieurs poetes polo- 
nais ont donne a des recueils de poe- 
sies fugitives, d'dpigrammes). 

Fraszkopis, a, m. auteurd'un recueil 



de poesies fugitives, d'epigrammes, m 
epigrammatiste. 

Fraszkownik, a, m. Fraszkownis, 
sia, m. vdtilleur, to. vctillard, m. homme 
qui ne s'amuse qu'a des bagatelles, qu'a 
des vetilles, qu'a des riens. 

Fraszkowniotwo, a, n. caractere d'un 
vetilleur, m. caractere v&illeux, to. es- 
prit vetilleux, frivole, m. 

Frater, tra, m. frere, to. (titre que 
Ton donne a tout religieux qui n'est 
pas pretre). 

Fraucymer, u, to. appartement des 
femmes, m. =, coll. femmes, f. pi. (c- 
a-d. femmes de chambre attaehees au 
service d'une personne). 

Fraucymerny, a, e, qui regarde les 
femmes, ob. Fraucymer. 

Fraza, y, Frazes, u, m. phrase, /. 
ob. Ok res. 

Frazeologia, ii, /. phraseologie, /. 

Frazesowic?, oza, m. phrasier, m. 
faiseur de phrases, m. 

Frazowad, owal, uje, v. a. phraser, 
accentuer. 

Fregata, y, /. fregate, /. =, Zool. 
fregate, f. 

Frejbiter, a, to. pirate, to. corsaire, 
to. dcumeur de mer, to. ob. Bozbdjnik 
mor8ki, Korsarz. =, corsaire, to. ar- 
mateur, to. capre, to. 

Frejbiterka, i, f. femme perdue, /. 

Frejbiterski, a, ie, de pirate, de 
corsaire. — d'un corsaire, d'un capre. 
Okret frejbiterski, vaisseau arme en 
course, to. 

Frekwencya, yi, f. frequence, t 

Frekwentowac, owal, uje, fre- 
quenter. 

Frenetyczny, a, e, phrcn4tique. 

Frengistan, u, m. Frangistan, m. 
(Europe occidentale, pays des Francs). 

FrQzla, i, f. frange, f. Fretla zlota, 
jedwabna, frange d'or, de soie. Fi- 
ranki z frezlami, rideaux a franges, 
to. pi. 

Fr^zlDwac, owal, uje, v. a. imp. 
Obfir^zlowac. owal, franger. 

FrQzlowanie, a, n. action de franger, 
/. r=, frange, /. franges, /. pi. 

FrQzlowany, a, e, frange, ee. 

Front, u, to. T. de Tact, front, m. ob. 
Czolo. — Front budowli, le front d'un 
batiment. 

Fronton, u, m. fronton, m. 

Froter, a, to. frotteur, to. 

Frotowao, owal, uje, v. a. frotter. 
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Fru, onomat. imitant le bourdonne* 
ment d'un rouet, d'une toupie, le bruit 
que fait un oiseau qui prend I'essort. 

Pruczec, al, y, v. n. bruire, siflfler, 
bourdonne r (comme un rouet, comme 
one toupie). 

Fruozek, czka, m. Zool. oiseau mou- 
ebe, to. 

Fruczenie, a, n. sifflement, to. bour- 
donnement, to. 

Fruczka, i, /. sorte de petit sabot 
de bois, 06. Fryga. 

Frukt, u, in. fruit, to. 06. Owoo. 

Fruktowy, a, e, fruitier, ifere, 06. 
Owocowy, Ogrdd fruktowy, jardin fru- 
itier, to. fruitier, to. verger, ob. Sad. 

Frunze, tfl, v. n. (des oueaux), s'en- 
▼oler, partir a tire d'aile. 

Fruwac, al, a, v. n. imp. voltiger, 
▼oleter. 

Fryc, a, to. un homme neuf, novice 
(dans un metier, dans une profession 
dans la societe) ; nouveau debarqu^, 
m. Nie fryc, il n'est pas novice ; il a vu 
le loup. 

Frycowao, owal, uje, r. a. k< go, ber- 
aer un nouveau d£barque\ un homme 
neaf, novice dans un metier, dans une 
profession. 

Frycowanie, a, n. berne. /. berne- 
ment, to. 06, Frycowka. =, noviciat, 
*», apprentissage, to. coup d'essai, m. 

Frycowka, i, / peine ridicule qu'on 
fait subir a qu"que occasion a un hom- 
me qui est novice dans la profession, 
(p- ex. le baptdme du tropique est une 
Frycowka). — fig. Doatni fryc6u>k$, on 
lui donna une bonne lecon, il a e*te 
rosse, Grille d'importance. 

Fryerka, v. Fryjerka, i, /. femme 
g*Unte, /. courtisane, f. Zalotnioa. 

Fryeraki, Fryjerski, a, ie, (ne se 
dit que des cboses), gal ant, ante ; d'un 
galant, d'une femme galante, de cour- 
tisane. de galanterie; lascif, ive. 

Fryeratwo, Fryjerstwo, a, n. galan- 
terie, /. intrigues galaotes, /. pi. fem- 
me galante, vie de courtisane, 

Fryers, Fryjerz, a, m. galant, to. 06. 
Gach, Gamrat. 

.Fryga, i, /. toupie, /. sabot, to. Kr$- 
<*c **$ jnk Jryga, (d'un danseur, d'une 
danseuse), tourner comme un toton. 

**ryj, a, m. ob. Fryerz, =, u, to. ob. 
Fryeratwo. 

Jfryje, 6w, pi. galanterie, /. com- 
merce de galanterie, to. galanteries, /, 
P*« Fntft z him stroic, avoir une galan- 



terie avec qu"un; avoir commerce, Stre 
en commerce avec qu"un. 

Fryjowad, Fryowac, owai, v. n. ob. 
Gamratowao, Fryje stroic. 

Fryjowny, Fryowny, a, e, (desper~ 
sonnenj galant, ante ; lascif, ive. 

Frykaa, u, to. fricassee, /, ob. Po- 
trawka, plus unit, au plr. Frykasy, 
des fricassees, et par extent, des ragouts, 
des mets ragoutants, m. 

Frykoya. yi,/. T. de Mid. friction, 
/. ob. Nacieranie. 

Frymaroznik, a, to troqueur, to. bro- 
canteur, to. 

Frymarczyc, yl, y, v. a. imp. et 
Frzefrymarczyc, yl, co za co, echan- 
ger, troquer une chose contre une au- 
tre, ob. Mieniac, Zamienio, — Fry- 
marczyc, v. abs. czdm, fig. trafiquer de 
qu"chose. Frymarczyi honor em, cnotq, 
trafiquer de son honneur. Frymarczyc 
urz^dami, trafiquer des emplois, de la 
distribution des emplois. 

Frymark, u, to. e* change, to. troc, 
to. Na frymarku jeden trad, prv. il y en 
a toujours un qui perd a 1'cchange. =, 
fig. trafic, to. Na frymark co puicic, fai- 
re trafic de qu"chose. 

Fryszerka, i, /. et. Fryszerski, piec; 
affinerie, f. forge (pourlafonte fraiche), 
/. Fryszerz, a, m. affineur to. Fryszo- 
wac, v. a. (kruszec), affiner, rafraichir, 
ressuer, (les metaux). Fryazowanie, a, 
n. ^ffinage, m. 

Fryz, u, to. T. d'Archti. frise, /. 

Fryz, a, to. cheval frison, to. 

Fryzle i, /. pi. czotoone, pourpre, to. 
taches rouges qui viennent sur la peau 
dans cette maladie. 

Fryzowa<f t owal, uje, v. a. imp. 
Ufryzowad, owal kogo, f riser, coiffer 
qu"un, Treflo, KQdzierzyc*. 

Fryzowanie, a, n.action de se fri- 
ser, de frisor. =, frisure, /. fa^n de 
friser, f. 

Fryzownik, ob. Fryzyer. 

Fryzura, /. frisure, /. Piekna fry- 
zura, une belle frisure. =, frisure, /. 

Fryzya, yi, /. Qiogr. Frise, /. Fry- 
zyjczyk, a, to. Frison, to. habitant de 
la Frise. Fryzyjka, i, /. Friaonne, /. 
Fryzyjski, a, ie, frison, onne. Jezyk 
fryzyjeki, frison, to. Po fryzyjsku, loc. 
adv. en frison, en langue friaonne ; a la 
maniere des Frisons. 

Fryayer, a, to. coiffeur, to. Fryzyer- 
ka, i, f. coiffeuse, /. femme d'un coif- 
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feur. Fryzyeraki, a, ie, de coiffeur, 
d'un coiffeur. 

Fuga, i, /. Charp. eraboiture,/. joint, 
to. mortaise, f. rainure, /. coulisse, f. 
Wyjic z jugi* ae deboiter. se dejoindre, 
— ob. Zwora. =, Mus. fugue. /. 

Fugaa, dans cette expres. fam. Fuga* 
chru*Uu zrobic, fai re une fugue, s'enfuir. 

Fugaea, y, f. T de Guerre, fougasse, /. 

Fugowac, owai, uje, v a. imp. et 
Sfugowae, assembler, joindre, emboi- 
ter. embrever, embrancher, emmor- 
taiser. 

Fuj, et fam. fuj do dyabta, intrj, fi! 
fi done! 

Fujara, y, /. et dim. Fuiarka, i, /. 
fluteau, m. et poit. chalumeau, to. =, 
pop. niais, m. nigaud, to. 

Fuk, u, i». grosse parole, /. gron- 
derie, /. 06. Fukanie. — Od fukdxo przy- 
**<&> do pvkow, fam. des paroles on en 
ytnt aux coups. 

Fukac, at, a, v. a. imp. et Sfukad, 
ai, kogo y gronder, rudoyer qu"un, mal- 
trait er qu"un de paroles; sabouler, rd- 
primander, semoncer qu"un d'impor- 
tance, 06. Gromi<f, Ziajao, Jeadzio. — 
Fukac\ et intt. Fuknad, v. n. na kogo, 
gronder, rudoyer qu"un ; gronder, tem- 
peter contre qu"un. Krzyctec, fukac, 
crier et tempeter. — ob. Ofukn%c, ob. 
Pofukac sio. 

Fukanie, Sfukanie, a, n. action de 
gronder, de rudoyer. de reprimander, 
de tempeter, /. gronderie, /. grosses pa- 
roles, /. pi. Stuzqcy nawykli do jego fu- 
kania, ses valets sont accoutumes a ses 
gronderies. 

Fukarowa, y, /• megere, f. 

FukJel, kla, m. fam. coup de plat 
d'6"pee, to. ob. Plaz. 

Fukliwy, a, e t grondeur, euse. — 
ob. Ofukliwy. 

Fuklowac 1 , owai, uje, v. a. imp.Wy- 
fuklowac kogo f donner des coups de 
plat d'e'pee, des coups de plat de sabre 
a qu"un, ob. Piazowac. 

Fular, u, to. foulard, to. 

Fulminowad, v. n. fam. 06, Pioru- 
nowac. 

Fumel, mla, teehnol. blsaigue, /. 

Fumigaoya, yi, /, T. de Med. fumi- 
gation,/. 06. Nakadzanie. 

Fumy, 6w, pi. fam. les fume*es de 
l'orgueil, de l'ambition, f. pretentions, 
f. pi. {part, a la naissance, a la consi- 
deration^ vent. to. Ma fumy to glourie, 
il y a bien du vent dans cette tete. 



Funoik, a, m. dim. de Funt, voyea 
ce dernier. 

Funda, y, /. petit regal comme on 
s'eu fait entre ecoliers. 

Fundacya, yi, /. fondation. f. Fzhoia 
jego fundacyiy un college qu'il a fonde\ 
ob. Zalozenie. =, fondation, /. (ronds 
It gue). Fund&cys poboene, fondationa 
pieuses. 

Fundaoyjny, a, e, de fondation, d'u- 
ne fondation. 

Fundament, u, to. ArchiL f on de- 
ment, m. fondation, f. Fundamenta ta- 
hladac, poser, jeter les f on dements (d'un 
edifice). Podkopad fundumenta, saper lea 
fondements. -=,fig* fondements, m. Spra- 
unedliwosc je»t najpeumiejtzym junda- 
mentem dla tronu, la justice est le plus 
sur fondement du trdne. Na petonym 
fundamencie, fondameotaletnent. Z fun- 
damentem, z fundamentu, a fond, de fond 
en comble, ob. Grunt. Pods taw a, Po- 
sada, Zasada. 

Fundamentalnie, ado. fondamenta- 
lement, a fond, solidement, ob. Zaea- 
dnie, Gruntownie. 

Fundamentalnosc*, soi, /. solidite,/. 
ob. Zaaadnoao, Gruntownoec. 

Fundamentalny, a, e, fondamental, 
ale, 06. Wegielny, Zaaadnioay, Zaaa- 
dny. =, solide, a. d. g. ob. G run- 
to wny. 

Fundator, a, m. fondateur, m. 06. 
Zaloiyoiel. r=, fondateur, m. (celui qui 
a fonde une eglise, un monastere). — 
ob. Nadawca. =, fam celui qui regale. 

Fundatorka, i, /. fondatrice. /. Fkn- 
datorka kodiiofa, fondatrice d'une eglise. 
— Zalozycielka, Nadawozyni. 

Fundatorski, a, ie, de fondateur, de 
fondatrice. 

Fundowao, owai, uje, v. a. imp. 
Ufundowad, owal, fonder, ob. Zato- 
zyo. — Fundowao, Sfundowao, Za- 
fundowac (komu coj, fam. regaler qu" 
un, payer la depense. Ja funduj^, e'est 
moi qui regale, ob. Raczy6. — Fun- 
dowao, fco na czemj, fonder. Fundowae 
na czemi mniemanie t nadzitjt, zadania, 
fo&det son opinion, ses esperances. ses 
pretentions sur qu"chose. ob. Opierao, 
Zaaadaao, Zaktadac*, Pokladac. — 
Fundowao si^, na czem, se fonder sur 
qu"chose, ob. Gruntowac aiej, Opie- 
rac sie, Zaaadaao siej. 

Fundownioska, i, f. ob. Funda- 
torka, Fundownik, a, m. 06. Fun- 
dator. 
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Fundusik, u, m. (dim. de Fundusz), 
petit fonds, to. ob. Funduaz. 

Fundusz, u, to. fonds, m (d'une 
somxne destinee a qnelque usage, et 
d'un bien quelconque par oppos. au re- 
vena). Nie ma na to fundunzu, il n'y a 
pas de fonds nlcessaire. Fun^usze si$ 
wgczerpaty, lee foods sont epuiaes. 

Funduazowy, a, e, de fondation, 
concernant une fondation, appartenant 
a une fondation. 

Funkoya, yi, f. et dim. Funkoyjka, 
i, /. fonction, /. emploi, m, place, /. oft. 
Obowiazek. Mi*c, doatac funkcyq, etre 
en place; avoir, obtenir un emploi. 
t. de Math, fonction, /. — fonction, 
f. (dans l'econ. anim.). Kiedy kolqdek 
odbywa porzqdnie rwoje funkcye, uzy~ 
vamy dnbrego zdrotcia, qaand l'estomac 
fait bien sea fonctions, on jouit d'une 
bonne sante. 

Flint, u, m. livre, /. Funt ma trzy- 
dzUici dwa luty, la livre contient 
trente-deux loths. — Funtami, loc. adv. 
a foisnn. — Na funty ztojac, v. zekpac 
kogo f traiter qu"un comme le dernier 
des hommes. (it d'une femmej comme 
la derniere des creatures. — Funt se 
dit absol. pour Funt szterling, une 
livre sterling. — Funt se dit anssi 
dans le sens de: Talent. Winien Jze~ 
**ee tysieey funtdw, il doit dix mille 
talents, ob. Talent. 

Fontowizna, y, /. peage, «•. (part. 
celni qu'on le vait snr 1 es vaisseaux, sur 
les bateaux, proportionnement a leur 
charge). 

Funtowy, a, e, d'une livre, qui 
pese une livre. Funtowa wag a. poids 
d'une livre, m. Funtowa podeszioa, gros 
cuir a semelle, m. semelle de gros 
cnir, /. 

Fura, y, /. chariot, to. charrette, f. 
voiture, /. ob. W6z. =, charretee, f. 
roitnre, /. voie, f. Fura drzewa, siana, 
charretee de bois. de foin ; voie de bois. 
=, voitnre, f. Nie mogq fury znaleic, 
dostac, fam. je ne puis pas trouver de 
ToUure, ob. Fow6z. 

Furaz, u, m. Milit. fourrage, m. =■, 
four rage, m. Wyslac po furaz, envoyer 
su fourrage. 

Furaier, a, m. fourrageur. to. 

Furazowad, owal, uje, v. a. imp. 
fourrager. 

Furazowanle, a. u. fourrage, m. (ac- 
tion de couper le fourrage). 



Furda, y, /. bagatelle, f. sornette, f. 
— bourde, /. — Furdy burdy, bruit, 
to. tapage, m. (que fait un ivrogne, un 
fier-a-bras). 

Furfant, a, m. hableur, m. fanfaron, 
to. forfante, (pen ueiUJ. 

Furfanterya, yi, /. forfanterie, f. 

Furfantakj, a, ie, d'un fanfaron. 

Furka, i, (f. dim. de Fura), petite 
charrette, /. -, petite charretee, /. 

Furka, i, f. Hist. Horn, joug, to. =, 
gibet, to. 

Furman, a, to. voiturier, to. roulier, 
to. charretier, to. Klnie jak furman, il 
jure comme un charretier. =, cocher, 
m. oft. Forszpan, Woznioa. 

Farmanozyk, a, to valet de charre- 
tier, de ronlier. 

Furmanid, ii, i, v. n. voiturer des 
marchandises. =, faire le metier de 
charretier, de voiturier, de roulier. 

Furmanka, i, /. femme d'un charre- 
tier, f. =, metier 'e voiturier, de char- 
retier, oft. Furmanstwo. =. voiture, 
/. chariot, to. =. attelage de quatre 
chevaux, to. (pour trainer des voitures, 
des chariots), oft. Fornalka, Oug. 

Furmanaki, a, ie, de voiturier, de 
roulier, de charretier ; Kon furmantki, 
cheval de harnais. Furmantki wdz, voi» 
ture, chariot, charrette de roulier. =, 
de cocher, d'un cocher. — Fo furman- 
sku, loc. adv. comme un roulier, comme 
un charretier, comme un cocher. 

Furmanstwo, a, n. metier de voitu- 
rier, de roulier, de charretier, to. Bawi6 
8i$ furmanstwem, faire le metier de voi- 
turier, de roulier, de charretier. =, 
coU. des voituriers, des rouliers, des 
charretiers, to. ul. Karczma dla furman- 
8twn, auberge de rouliers, /. 

Furta, Furtka, Furtyan, oft. Fdrta, 
F6rtka. Fbrtyan 

Furtac, ai, a, v. a. cztm, faire un 
bruit en tournant, en brandillant qu" 
chose. 

Furunkul, a, to. furoncle, to. fleg- 
mon, m. 

Furya, yi, /. Myth. Furie, f Trzy 
Furye byty, : Alekto, Megera i Tyzyfona, 
le trois Furies etaient Alecton, Megere 
et Tipiphone, oft. J$dza piekielna, r=, 
fam. furie, /. fureur, /. Wpaic w furye, 
entrer en furie, en fureur ; se mettre en 
furie. Wpaic na kogo z foryq, apostro- 
pher qu"un rudement; v. tomber sur 
qu"un avec fureur, ob. Wscieklofld, 
Szal. 
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Furyat, a, to. furieux, to. fou furieux, 
m. fou a lier, ob. Szaleniec, Furyatka, 
i, /. femme furieuse, /. 

Fas, u, to. plus usite" au pi. Fusy, 
6w, feces, /. pi. marc, m. et partic. 
marc de cafe\ to. 

Fustygacya, yi, /. fustigation, /. 
rossee, /. 

Fuszer, a, to. bousiileur, to. gacheur, 
m. ob. Fartacz, Fartoia. =, mazette, f. 

Fuszerka, i, /. bousilleuse, /. — ma- 
Bette, /. =, ob. Fuszarstwo. 

Fuszerski, a, ie, d'un bousilleur, 
d'un gacheur; d'une bousilleuse; bou- 
sille, ee ; gache, ee. Futzerska robota, 
bousillage, m. ouvrage bousille, gache, 
m. Fo fuszersku, loc. adv. en bousii- 
leur, en gachenr. Robic eo po fuszertku, 
bousiller, gacher qu"chose. 

Fuszerstwo, a, n. bousillage, to. 

Futeral, u, to et dim. Futeralik, a, 
m. etui, to. fourreaa, to. Futeral na fco- 
pelutz, 4tui de chapeau, to. — ob. Po- 
krowiec, Pochew. 

Futerko, a, n. dim. de Futro, voyez 
ce dernier. 

Futro, a, n. pelisse, /. fourrure, . 
Odziany futrcm, convert d'une pelisse. 



=, fourrure,/. Pi$kne futro, futro «o« 
bole, une belle fourrure, une fourrure 
de martre zibeline. f utr em pods eye, four - 
rer, ob. Podbid. Surdut z futrem, cxapka 
z futrem, redingote fourree, /. bonnet 
fourre*, m. =, au plur. Futra, fourru- 
res, /. polleterie, /. Najpiekniej$ze futra 
prtychodzu z Pdlnocy, les belle* faurru- 
res viennent du Nord. 

Futro wac, owat, uje, et Podfutro- 
wac\ v. a. co, doubler, fourrer qu"chose. 
06. Podbic*, Podszyc. — FutrowaxS 
et Wyfatrowac, rev&ir (de lambris), 
lambri8ser, boiser. Futrowac gipsem, 
wapnem, lambrisser de platre, ob. Po- 
wlekac. Futrowa6 marmurem, ob. 8a- 
dzic, Taflowac*. 

Futrowanie. a, n. lambrissage, m. 
lambris, m. boiserie, f. 

Futrowizna, y, /. pelleterie, /. four- 
rures, /. pi. 

Futryna, y, /. chambrante, m. 

Futrzany, a, e, de fourrure; fourre", 
e*e. Rekawice futrzane, gants founds. 
m. pi. 

Fuzya, yi, /. et dim. Fuayjka, 
i, /. fusil, to. fusil de ohasse, ob. Strael- 
ba. =, fusion, f. fonte, f. 



G. 



Gabac*, at, a, v. a. imp. kogo, inquie- 
ter qu"un; vexer, molester qu"un;aga- 
cer qu"an Gabac kogo o co, presser 
qu"un de qu"chose ; insister aupres de 
qu"un poor le porter a qu"chose ; 
exiger qu"cbose de qu"un. — ob. Na- 
gabac*. 

Gabanie, a, n. action d'inquieter, ve- 
xation, /. — ob. Nagabanie. 

Gabar, a, m. v. Gabara, y, /. ga- 
bare, /. 

G%bczastosc, soi, /. spongiosis. /. 
=, fongus, m. fongosite, /. 

Gabczasty, a, e, spongieux, euse; 
fongueux, euse. 

Gabela, i, /. gabelle, /. 

Gabina, y, 06. Brzost. 

Gabineoik, u, to. (dim. de Gabinet), 
petit cabinet, to. 

Gabinet, u, ro. cabinet, to. Zamknal 
#i$ w gabinecie, il s'est enferme dans 
son cabinet. =, cabinet, ro. (gouverne- 
mentj. Gabinet uciederiski, berltnilci, la 



cabinet de Vienne, de Berlin. — Gabi- 
net naturalny, cabinet d'histoire n*tu- 
relle. Gabinet numizmatyctny, cabinet de 
medailles, 

Gabinetowy, a, e, de oabinet. Wcjna 
gabinetowa, la guerre de plume que se 
font les cabinets. 

G%bka, i, /. (dim. de Geba), bouche 
/. ob. G$ba. — Delikatna gqbka, il fait 
la petite bouche. =, Sponge, /. Gqbkq 
ocierac, nettoyer avec une eponge, epon- 
ger. — Gabka > jelenia, Bot. morille 
puante, /. 

G%bkarz, a, to. marc hand d'epon- 
ges, m. 

Ga>kowatosc\ soi, / spongiosite, /. 

G%bkowaty, a, e, spongiforme, a. d. 
g. spongieux, euse. 

G%bkowy kamien, m. spongite, f. 

Ga6, oi, fascine, f. Naprawiac tit 
drogi gaciq, accommoder de mauvais 
chemins avec des fascines. =, fascinage. 
to. (ouvrage fait avec des fascines). 
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Gacek, cka, t*i. Zool. taphien, to. 

Gach, a, m. gal ant, to. amant, to. 
ob. Gaazek. 

Gachowstwo, a, n. galanterie,/. com- 
merce illicite, m. 

Qachowac, owal, uje, v. intr. cour- 
titer lea belles, mugueter, aller de belle 
en belle; faire l'amour, se livrer a la 
galanterie. 

Gachowac si§, v. rtfi. se parer pins 
qu'il ne convient. 

Gachowanie, a, n. action de courti- 
ser, de cajoler les belles. 

Gacic, il, i, v. a. couvrir, remplir 
de fascines. 

Gacie, f. pi. gin. gaci, chausses de 
toile, /. pi. calecon, to. ob. Qatki. 

Gad, u, to, reptile, to. — Gady, les 
les reptiles, ob. Piaz. 

Gadac", al, a, v. a. parler (articuler 
de mots), oppo$. a Mdwic ; dire, parler 
(a'enoncer par le discours), parler bean- 
conp et des cboses vides de sens, 
Warder. Wiele gada, a nic nit m6uri, 
il parle beanconp, et il ne dit rien. 
Uetyc papug$ gadac, apprendre a parler 
a un perroqnet, =, fam. parler, dire. 
Nit wit co gada, il ne sait ce qu'il dit. 
Gadajq o wojrtie, on dit que nonsallons 
avoir la guerre. Co tek ty gadasz? qu* eat- 
ce que vous dites la? quelle absur- 
dity A! gadasz, c'est absurde ce que 
vous dites la; c'est impossible; vous 
plaisaotez. Nie gadaj, impossible. Gadac 
do tci&ny, fig. parler a un mur. IaUwo' 
jmu gad ad, prv. il en parle bien a son 
aise. Nit warto o tern gadac, eel a ne vaut 
pas la peine d'en parler. Gadajit, par- 
lea done, ob. M6wi6. — Gadac na kogo, 
parler contre qu"un ; parler mal dequ" 
nn; dire du mal de qu"un; se plaindre 
de qu"un; blamer qu"un, 06. Spierac 
«i«, Sprzeoaae siej. 

Gadanie, a, n. action de parler, /. 
ob. Gadanina. 

Gadanina, y, /. parlage, to. verbiage, 
■*• bavardage, to. 

Gadatliwoad i.ci, /. loquacite, f. 

Gadatliwy, a, e, loquace, a. d. g. 

Gadka, i, /. discours, m. ce qu'on 
dit, ce qu'on parle (de qu"un, de qu" 
chose). Prdznt, czcze gadki, de vains 
discours. — tobiti to gadka, juste- 
ment, on parle de vous; il est question 
de vous. =, dicton, to. Stara to gadka, 
c/est un vieux dicton, 06. Przypowiesd, 
rayslowie. =, dispute, /. 06. Bob- 



prawa, Dy sputa. =, enigme, /. ob. 
Zagadka. 

Gadownik, a, to. ob. Weiownik, 
=, ob. Gtadula. 

Gadowy, a, e, de reptile, d'un rep- 
tile. — Gadowe eielt, ob. WeAownik. 

Gadu gada, onomat, imitant la can- 
aerie. Gadu, gadu, a psy w krupach, v. 
a hvinia ryjt, v. a wilk w otoce, prv. 
nous nous amusons, v. vous vous amu- 
ses, v. ils s'amusent, a oauser, a jaser, 
et, en attendant, les affaires en souf- 
frent, v. et, en attendant, l'occasion 
s'envole; v. pendant que nous de*libe*- 
rons, 1'ennemi ravage nos terres. 

Gaduoha, y, f. fam. reptile, to. ob. 
Gad. 

Gaduia, y, to. et /. bavard, to. ba- 
varde, f. ob. dwiegot, Faplarz. 

Gadulia, ii, /. ob. Gadulatwo. 

Gadulski, iego, to. Qadulska, iej, 
f. fam. ob. Gadula. 

Gadulatwo, a, n. bavarderie,/. v. ba- 
vardage, m. ob. dwigotauie, Paplar- 
s two. 

Gadziel, i. /. Bot. bugle, /. 

Gadzina, y, /. reptile, m. =, part. 
serpent, m. ob. Wa4. =r, fig. serpent, 
m. vipere, /. — me*cbante race, f. — 
plur. Gadziny, me*chantes races, f. 
mauvaise, maudite engeance, /. race de 
viperes, engeance de viperes, /. 

Qadzinny, a, e, de serpent, de 
vipere. 

Gagat, u, m. Gagatek, tku, m. jais, 
m. jai'et, tn. 

Gagatek, tka, to. le fidele Achate, 
ami de coeur, m. cher amour, to. =, 
iron, cber ami, m. cher amour, m. =, 
homme deli cat, to. Jaki mi gagatek, il 
fait le d61icat. 

Gagatkowy, Gagatowy, a, e, de 
jais. — noir comme jais, commedu jais. 

Gaj, u, to. foret, m. ob. B6r, Da.- 
browa. =, bois, to. bocage, m. bosquet, 
to. 06. Gaic. 

Gaid, it, i, v. a. imp. las, lever la 
defense. =, et Zagaic*, U, sqd, tenir 
justice. — 06. Zagaio. =, ob. Maid. 

Gaiosek, ozka, to. dim. et Gaik, 
Toyes ce dernier. 

Gajda, y, /. v. plur. Gajdy, ob. Du- 
dy. — Gajda, y, m. ob. Dudara. 

Gajewnik, a, m. forestier, m. garde 
forestier, ob. Gajowy. 

Gaik, a, v. u, to. bocage, to. bosquet 
to. ==, aire d'oiseleur, /. 
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Gajuy, a, e, ob. Gajowy, a, e, =, 
ob. Gajony, a, e. 

Gajony, a, e, ouyert, erte; com- 
mence, ee. 

Gajowina, Gajowizna, y, f. Gajo- 
wiako, a, n. champ convert de buis- 
eona. 

Gajowy, a, e, bocager, fere, ob. 
Lesny. 

Gajowy, ego, to. garde -bois, to. gar- 
de des bois, garde forestier, to. 

Qaisty, a, e, (d'un pays), buisson- 
neui, euse; (d'un bois, d'un arbre), 
touffu, ue — ombreux, ense. 

Gala i, /. gala, to. Gala u dworu, il 
J a gala a la conr. =, fam. gala, to. 
Byia gala u Uoego ojca 9 il y a eu gala 
chez votre pere, ob. Biesiada, Uczta. 

Gala, y, /. (inusj ob. Gaika. =, 
plur. Galy, fig. fam. deux grands yeux. 
Wytrzeszczyt gaty, il ecarquilla ses deux 
grands yeux, ob. 6lep. 

Galant, a, to. ob. Elegant, Gtadysz, 
=, bomme galant, to. =, ob. Gaeh. 

Galanterniozka, i, f. bijoutiere, /. 

Galanternik, a, to. (peu usitj, bi- 
joutier. 

Galanterya, yi, /. galanterie, /. (po- 
litesse dans l'esprit et dans les manie- 
res). =, galanterie, /. ob. Zalotliwosc, 
Zalotnoso. ==, galanterie, /. (propos 
flatteurd). Tyriac jej potoiedztat galan- 
teryj, il lui a ait mille galanteries. =, 
part, au plur. Galanterye, bijouteries, 

/.pi. 

Galar, u, to. galere, /. ob. Galera. 
=, sorte de bateau plat quivaarames. 

Galarda, y, f. gaillarde, f. (espece 
de danse). 

Galarepa, 06. Kalarepa. 

Galareta, y, /. gelee /. Galareta z nd- 
kek ciclqcych, gelde de veau, f. Galareta 
poatna, gelee de poisson. — Galareta 
s jablek, gelee de pomme. 

Galas, a, to. noix de galle, /. ob. 
Debianka. =, sorte de bouillie faite 
avjc des fruits. 

Galasbwka, i, /. v. Qalasownik, a, 
m. Zool. moucbe des galles, /. 

Galasowy, a, e, de noix de galle. 

Galatea, ei, /. Zool. demi-deuil, to. 

Ga*a6, ezi, /. brancbe, /. Galezie ob- 
cinac, ibrancher (des arbres), elaguer 
(des arbres). — Galezie arUryi, tytyt 
les branches d'une artere, dune veine. 
— plur. Galezie, ramie, /. Fura gatyzi, 
une voiture de ramie. Robic altany z ga- 
fyziy faire des cabinets de ramie. =, 



fig. potence, /. gibet, to. Skoriczy na ga- 
lezi, c'est un gibier de potence. P6j- 
dzie na galaz, il est destine* au gibet. 
Powiesic kogo na pierwszej galesi, bran* 
cher qu"un au premier arbre. =, fig. 
branche, /. Nowa gaiqz przemyslu, one 
nouvelle brancbe d'industrie. 

Galazka, i ( /. (dim, de Gala*), pe- 
tite branche, f. rameau, to. Prtyjsc z ga- 
iqzkq oliwnq, ofiarowac gaJazk$ oliwnq, 
fig. presenter le rameau d'olivier. 

Galazkowaty, a, e, ressemblant a nn 
rameau. 

Galban, u, to. Bot. galbanum, to. 

Galbanowy sok, v. olejek, m. gal- 
banum, m. (gomme). 

Galbanum, n. indicl, ob. Galbano- 
wy sok. 

Galda, y, f. Gielda. 

Galeozka, i, f. petite boule, f. ob. 
Gatka. 

Galemon, u, to. ob. Galmaj. 

Galer, u, to. sorte de toile. 

Galera, y, /. T. de Mar. galere, /. 
Poaiac na galery, envoyer aux gal ere 8. 
Dostac #i$ na galery, etre envoye* aux 
galeres. Skazac' kogo na gulery, con dam - 
ner qu""un aux galeres. 

Galernik, a, to. galerien, m. 

Galerowy, a, e, de galere. 

Galerya, yi, /. galerie, /. PrzechodzU 
914 po galeryi, se promener dans une 
galerie, ob. Korytarz. — Galerya obra- 
kow, galerie de tableaux, galerie de 
peintures. =, fam. galerie, f. (reunion 
de personnes qui en regardent d'autres 
jouer) Odwotac sic do galeryi, consul ter 
la galerie. =, au Thidtre: galerie, f. =, 
T. de Fort, galerie, /. =, Min. galerie, 
/. 06. Korytarz. 

Galeryjka, i, /. petite galerie, /. 

Galezie, a, n. coll. ram^e, /. Zielont 
galezie, une verte ramde. =, bran- 
che, m. 

GatQziorodny, a, e, branchu. ue, ob. 
GatQzisty. — abondant en arbres. 

Gat^ziorogi, a, ie, a corues ra- 
meuses. 

Gal^ziowy, a, e, de branches, de 
ramee. 

Gatezisto, adv. p. ex. yyyda%oa6 9%^ 
wyglqdac, paraitre branchu. 

Gaiezistoso, sol, /. quality de ee qui 
est branchu, rameux* 

Gat^zisty, a, e, branchu, ue; ra- 
meux, euse. — Rogi gafyzisU, comes 
rameuses, /. ob, Bosoohaty. 
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Galeinik, a, to. T. de Fauconn. oiseau 
branchier, to. =, ob. Wisielec, Szu- 
bienicisnik. 

Galgan, a, to. Bot. galanga, tn. =, 
Jf^d. galanga, to. (racine). 

Galgan, a, tn. chiffon, to. gnenille, 
/. haillon, to. loque, f. ob. Ziachman, 
8smat. ZbUrac ya-tgany, ramasser dee 
chiffons. Chonzic to gaiganach, etre v§tu 
de chiffons; ne porter que des guenil- 
]e8. — plur. Galgany, drilles./. pi. (a 
fairs du papier). =, fig. fam. gueux, to. 
miserable, fit. (par rapport a l'Stat de 
la fortune). — pi. Galgany, gueu- 
saille, /. coll. — fig. gueux, to. gueu- 
sard, to. miserable, m. grand miserable, 
m. gredin, to. Ziajdak, Szelma. 

Galganek, nka, to. (dim. de Galgan), 
petit chiffon, to guenillon, to. =, pe- 
tit gueusard, petit miserable, to. petit 
coquin. 

Galganiarka, i, /. chiffonniere, /. 

Galganiars, a, to. chiffonnier, to. 

Galganica, y, /. gredine, /. coquine, 
/. ob. Ziajdaozka. 

Galganowaty, a, e, un peu degue- 
nille. 

Galganowy, a, e, de galanga. =, de 
chiffons. 

Galganaki a, ie, miserable, a. d. g. 
(fort mauvais dans son genre). — d'un 
gueux, d'un miserable. — d'un gueu- 
sard, d'un grand miserable, d'un gredin. 
— Fo galganskn, lor. adv. miserable - 
ment, en vrai gueux, en miserable. — 
en gueusard, en miserable, en gredin, 
comme un grand miserable, comme un 
gredin, ob. Ziajdacki. Bzelmowaki. 

Galganako, adv. tres-mal, miserable - 
ment. — en miserable, comme un grand 
miserab'e. 

Galganatwo, a, n. drogue, /. (ce qui 
est mauvais en son espece), gueuserie, 
f. To gatgariattoo, c'est de la drogue. 
NakupU gatganstwa, il n'a achete que 
de la gueuserie. =, gueuserie, /. gredi- 
nerie, /. =, action de miserable, de 
gredin; coquinerie, /. =, fig. collect. 
gueusaille, /. canaille, /. racaille, /. 

Galio, il, i, p. a. imp. pUty, (au Jeu 
de la paume), servir la balle, v. aba. 
servir, fe. Podawac\ 

Galicya, yi, /. Qiogr. Gallicie, f. 
(Autriche), Galice, /. (Espagne). Gali- 
cyanin, a, tn. Gallicien, tn. (Aut.). Ga- 
Ucien, to. (Esp.). Galicyanka, i,/. Gal- 
Hcienne, /. (Aut.). Galicienne, /. (Esp.). 
Galtoyjaki, a, ie, gallicien, ienne. Sta- 



ny galicyjakie, £tats galliciens, tn. Po 
galioyjsku, loc. adv. a la maniere des 
Galliciens, selon 1' usage des Galliciens, 
t>. de la Gallicie; en vrai Gallicien, =, 
galicien, ienne. 

Galilea, ei, /. Qiogr. Anc. Galilee, /. 
Galilejoayk. a, to- Galileen, to. habi- 
tant de la Galilee, to. =, Eiat. ReL 
Galileen, tn. (Jesus-Christ, et par extent. 
chretien). =, galileen, tn. (membre d'une 
secte juive). Galilejka, i, /. Galile^une, 
/. femme de Galilee. Galilejski, a, ie, 
galileen, enne; de Galilee. Morse gali- 
lejakie, mer de Galilee, /. 

Galimatyaa, tn. indecl. galimatias, m. 

Gallon, u, tn. T. de Mar. galion, tn. 
Ladowac galiony t charger les galions. 

Galiota, y, /. galiote, /. 

Galka, i, /. boule, /. pomme, /. pom- 
meau, tn. Qalka z kosei atoniowej, boule 
d'ivoire. Qalka wydrqzona, boule creuse. 
Dzwormica t gaikq na wierzchu, uu clo- 
cher surmontg d'une boule. Qalka do 
tootowania cichego, boule pour voter au 
scrutin. Laaka ze aiotq gulkq, z galkq 
ze aloniowej koici, une canne a pomme 
d'or, a pomme d'ivoire. — Qalka u 
azpady t pommeaa d'e'p^e, tn. =, bou- 
lette, /. Qalka z toosku, boulette de cire. 
=, T. de Cuie. Qatki, boulettes, /. pi. 
= (do tuczeniij, boulettes de pdte, de 
farine. — Qalka tnuazkatuiowa, noix 
muscade, /. muscade, /. — Qalka cypry- 
aotoa, galhule, f. noix de cypres, /. 

Gall, a, in. Gaulois. tn. — plur. Gal- 
lowie, Gaulois, to. pi. 

Gallia, il, /. Qiogr. Anc. Gaule f. 
=, pays de Galles, m. principaute de 
Galles, /. — Ksiqk$ QaUii, prince de 
Galles. tn. (titre de l'be>itier presomptif 
de la couronne d'Angleterre) 

Gallioki, a, ie, gaulois, oise; gallique, 
a. d. g. 

Gallicyzm, u, tn. gallicisme, to. 

Gallikanin, a, to. partisan del'eglise 
gallicane, des liberties de l'^glise gal- 
licane. 

Gallikanski, a, ie, gall i can, ane. 

Gallon, u, to gallon, to. (mesure an- 
glaise pour les liquides). 

GalmaJ, u, m. Galmaja, ai, /. Gal- 
man, Galmon, Galemon, u, tn. cala- 
mine, f. pierre calaminaire, /, 

Galon, u, tn. galon, m. Galon eioty, 
arebrny, jedtoabny, un galon d'or, d'ar- 
gent, de soie. Wyaz ,c golonem, v. galo- 
natni t cbamarrer de galon. Z galonatni, 
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galonng, ee; chamarre* de galon; orne, 
borde de galon. 

Galonowad, owal, uje. v. a. imp. 
U galonowad, Wygalonowao, owal, 
galonner. 

Galop, u, to. galop, m. Puicic siq ga- 
lopem, mettre son cheval au galop, oft. 
Cwal. 

Galopada, y, /. galop, to. (danse). 

Galopowac, owal, uje, v. a. galoper, 
aller le galop, ob. Cwalowao. 

Galosz, Ralosz, a, to. galocbe, /. 

Galowac, Ugalowac, v. a. il n'est 
usit6 qu'au participe : Ugalowany, en ha- 
bit de gala. 

Galowo, adv. en gala, en habit de 
gala. 

Galowy, a, e, de gala. Ubidr, strdj 
galowy, habit de gala, to. 

Galaztyn, u, vitriol de zinc, to. zino 
sulfate, . 

Galuoha, y, /. Bot. terre-noix, f. 

Galuazka, i, /. T. de Bot. capsule, f. 
bouton (a bois, a feuilles, a fruit;, to. 
= , Bot. pilulaire, /. 

Gainsay 6, yi, y, v. a. imp. et Oga- 
luazyd, yl, abasourdir, eiourdir, ob. 
Ogluazyd. ■=, ahurir. 

Gamon, nia, m. et fam Gamula y, 
m. balourd, m. grand niais, m. un Gille, 
un vrai Gille, m. imbecile, m. ob. Gap. 

Gamraoid siQ, v. pr. paillarder. 
Oamracui si$ z kirn, avoir commerce 
avec qu"irn, etre en commerce avec 
qu"un. 

Gamracki, a, ie, paillard, arde; de 
galanterie; grivois, oise. Pitini gamra- 
ckie, chansons grivoises* 

Gamraotwo, a, ». et Gamraoya, yl, 
/. paillardise,/. =, paillardise, /. com- 
merce de galanterie, m. intrigue ga- 
lante, /. 

Gamrat, a, to. paillard, m. d£bau- 
che, m. =, amant, to. d'une femme 
marine). 

Gamratka, i, /. paillarde, /. =, maf- 
tresse, /. femme entretenue, /. 

Gamratliwy, a, e, naturellement por- 
te" a la paillardise; lascif, ive; luxu- 
rieux, euse. 

Gamratny, a, e, ob. Gamracki. 

Gamratowac, owal, uje, v. a. intr. 
komu, avoir commerce avee qu"un. 

Gamula, y, in. ob. Gamon. 

Ganba, y, /. blame, m. reprobation, 
f. ob. Nay ana. 

Gancarz, a, m. ob. Gamcarz. 

Gandziara, y, /. fam, fouet de euir, 



m. etriviere, /. Dae komu garidxiar$, don 
ner lea etrivieres a qu"un. 

Ganeczek, ozku, m. (dim. de Ga- 
nek), voyez Ganek. 

Ganek, nku, m. galerie,/. corridor, 
m. couloir, m. (ce sens a vieilli), ob. 
Korytarz. -, Mines, chemin souterrain, 
m. galerie, /. =, Mar. tillac, m. =, 
balcon, m. 06. Balk on, Kruzganek. 
=, (w hoiciele) galerie d'eglise. =, per- 
ron, m. =, Fortif. berme, /. 

Gang, u, m. Hcrlogerie, mouvement, 
to. (d'une montre, d'une pendule). 

Gangrena, y, /. gangrene, /. Dostac 
gangreny, avoir la gangrene. 

Ganic, il, i, v. a. imp. et Zgani6» 
Naganic, Poganid, il, blamer, improu- 
ver, ddsapprouver, trouver mauvais, re- 
prendre, kogo co, qu"un, qu"chose. Zga- 
niiem. naganvlem mu jego postepowanie, 
j'ai blamd, j'ai desapprouve, j'ai im- 
prouvd sa conduite; je l'ai reprisde sa 
conduite. Zganit mi com byt napisat, il 
trouva mauvais ce que j'a\ ais ecrit. — 
Ganic komu co, essayer de dissuoder 
qu"un de qu"chose; blamer qu"cbose 
dans le but d'en dissuader qu"un ; d6- 
sapprouver I'idee qu'un autre a de faire 
qu"chose. =, censurer, critiquer, trou- 
ver mauvais, reprendre. 

Ganioiel, a, m . qui blame, qui cen- 
sure, controleur, to. gloseur, to. 

Ganicielka, i, /. contrdleuse, /. glo- 
seuse, /. qui blame, qui censure. 

Ganienie, Zganienie, Naganienie, 
Foganienie, a, n. action de blamer, 
d'improuver, de ddsapprouver, de cen- 
surer, de critiqner, de reprendre, ob. 
Nagana, Frzygana. — Znalart wieU 
do poganienia, il y trouva beaucoup a 
reprendre. 

Gap', pia, to. badaud, m. ob. Ga- 
wron. =, niais, to. nigaud. to. ba- 
lourd, m. 

Gapic siQ, v. pr. badauder, ob. Ga- 
wronid. 

Gapied, ial, ieje, v. n. imp et Zga- 
pieo, ial, devenir de plus en plus niais, 
abetir, v. n 

Gapiowatoid, soi. /. air niais, m. 

Gapiowaty, a, e, un peu niais, qui 
parait niais, qui a l'air niais. 

Gapnik, a, to. Zool. proton, to. 

Gara, y, /. T. d'Art. mortaise, f, 

Garantowad, owal, uje, garantir 
qu"chose, ob. Gwarantowad. 

Garb, u, m. bosse, /. en T. de Med. 
gibbositd, /. Mite jeden garb u prwoH*, 
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drugi z tytu, avoir une bosse par devant, 
une par derriere. — Garby se dit, fig. 
des montagnes. — Garby, plis, m. pi. 
faux plis, m. (a du linge, k une 6tof- 
fe, etc.). 

Oarbacid, it, i, v. a, imp. Zgarbacic, 
it, rendre bossu; bossuer; rend re ind- 
gal, raboteai. 

Uarbaciec, ial, ieje, v. n. imp. Zgar- 
baciec, ial, devenir bossu, se bossuer. 

Garbacizna, y, /. gibbosite, /. 

Garbarczyk, a, m. garcon Unneur, 
m. gar^ou corroyeur. 

Garbarka, i, /. femme d'un tanneur, 
d'un corroyeur, /. 

Qarbamia, ni, /. tanner ie, /. megis- 
serie,/. 

Garbaraki, a, ie, de tanneur, de cor- 
royeur. Garbarahie ziele, berbe du tan, 
f. bryone, /. herbe aux tanneura, co- 
riaire, /. 

Garbarstwo, a, metier de tanneur, 
de corroyeur, m. 

Garb an, a, m. tanneur, m.corroyeur, 
m. ob. Ka&emiak, ob. Bialoskbrnik. 

Garbata, ej, /. bossue,/. 

Garbato, adv. en bosse. — Garbato 
tie, trzymac, se tenir tout courbe\ 06. 
Pochylo. Garbato wyglqdac, paraitre 
bossu. 

Garbatosd, aci, /. ^tat et qualite de 
ce qui est bossu. 

Garbaty, a, e, bossu, ue; gibbeux, 
euse. — Nos garbaty , nez courbe", aqui- 
lin, m. bossu, ue ; inegal, ale ; raboteux, 
euse; montueux, euse (p. ex. d'un ter- 
rain, etc.). 

Garbaty, ego, m, bossu, m. 

Garbek, bku, m. petite bosse, /. 

Garbic, il, i, v. a. imp. Zgarbic, il, 
rendre bossu, courber en arc, courber. 
Wiek go zgarbil, la vieillesse l'a courbe*, 
tt Pott. Tage a courbe sa Wte, son front, 
ob. Pochylic' sie>. — Zgarbio sie., v. 
pr. se tenir courbe"; se courber, se 
▼outer. 

Garbnik, a, m. tan, m. Chim. tanin, m. 

Garbonoa, a, m. v. Garbonosy (czlo- 
wiek), qui a le nez tortu, crochu. 

Garbowad, owal, uje, v. a. imp. 
Wygarbowad, owal, tanner, corrojer. 
=, fig. kogo, v. komu skdrq, driller 
qu"un, rosser qu"un d'importance. 

Garbowanie, a, n. tannage, m. 

Garbowlny, win, /. pi. echarnure,/. 

Garbus, a, m. et dim. Garbusek, 
ska, m. Jam. bossu, bossue, /. 

Gardelko, a, n. (dim. de Gardlo) et 



Gardleczko, a, n. (dim. de Gardelko), 
petit gosier, m. gosier cbarmant. T. de 
Cares, en pari. p. ex. du gosier d'un 
rossignol. 

Garderoba, y,/. garde robe,/, (cham- 
bre destinee a renfermer les habits, le 
linge, etc.), ob. Szatnia, Szatarnia. =, 
garde- robe, /. (tons les habits a l'a sage 
d'une personne). Miec pieknq garderobq, 
avoir une belle garde-robe. 

Garderobiana, ej, /. et Gardero- 
bianka, i, /. femme de ohambre, /. — 
chambriere, /, 

Garderobka, i, f. (dim. de Garde- 
roba), petite garde- robe, /. (chambre). 

Garderobna, ej, /. ob. Gardero- 
biana 

Garderobny, ego, m. ob. Szatny. 

Garderobny, a, e, de garde-robe, de 
la garde -robe, ob. Szatny. 

Gardtaoz, a, m. goitreux, m. =, ob. 
Garlacz. 

Gardlany, a, e, ob. Gardlowy. 

Gardleczko, a, m. ob. Gardelko. 

Gardlica, y, Gardliczka, i, /. femelle 
du pigeon a grosse gorgre. =, plur, 
Gardliozki, fruit de l'alk6kenge, to. 

Gardlina, y, f. botte de paille, f. 
faisceau de joncs, de roaeaux, m. 

Gardlo, a, n. gorge, /. - gosier, m. 
Gardto mie. boli, j'ai mal a la gorge. 
Najeic si$, he at w gardle atoi, nnjeic 
ai$ po gardto, se gorger de manger. 
Porwac, chwycic kogo za gardlo, saisir, 
prendre qu"un a la gorge. Gardlo komu 
poderznqc, couper la gorge a qu"un avec 
un ra»oir, avec un couteau. Miec dobre 
gardto, avoir de bons poumons, d'excel- 
lents poumons; v. boire sec. Wrzeazczec 
co gardlo, z catego gardta, wszyatkiem 
gar diem, crier a jpleine gorge, a pleine 
t£te, a tue-tete. Sfmioc si$ na tale gar- 
dlo, rire a gorge deployee. Przez gardlo 
mdwic, parler de la gorge. — Wydrzec 
co komu z gardla, faire rendre gorge 
a qu"un, t>. arracher qu"chose des 
mains de qu"un. — Przez gardlo caty 
majatek przepuicic, manger tout son 
bien. Ode, koic, atanetd mu w gardle, il 
lui est demeure une arete, un os dans 
la gorge, dans le gosier. Jeat, v. atoi 
mi koiciq w gardle t fig. (d'une chose), 
e'est un martyre, une mort pour moi; 
j'en ai cent pieds par dessus la tete. 
Jeszcze mu to kotciq 10 gardle atanie, il 
s'en repentira un jour, il lui en ouira 
quelque jour ; il maudira le jour ou il 
a fait cela. — Gardlo alowika, le gosier 
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d T un rossignol, du rossignol. Gardto sto- 
wivze, un gosier de rossignol. =, fig. 
vie, f. tete, /. Uciekac, uchodzxc, ujic 
z gardtem, chercher son saJut dans la 
fuite. gardto \HzU y il y va de la vie, 
de la tete. Pod gardlem, loc. adv. sous 
peine de perdre la vie, sous peine de 
la vie. Na gardlo kogo skazac, condam- 
ner qu"un a avoir la tete tranchee, 
condamner qu"un a la peine capitale, a 
la peine de mort, a mort. Na gardle 
korac, punir de mort, du dernier sup- 
plice. Gardlem przyptacic, payer de sa 
vie, de sa tete. Do gardta, de toutes ses 
forces; d fit- on perdre la vie; jusqu'a 
la derniere goutte de son sang, fob. 
Kropla). Gardlem pachnqc, (d'une ac- 
tion), sentir le gibet, labart. =, goitre, 
m. ob. Wole. ==, 06. Podgardle, 
Wole. 

Gardlowac, owal, uje, v. n. za kirn, 
za cztm % ob. Forytowad. =, discourir 
beaucoup, parlor beaucoup et tres- 
haut, m. 

Gardlowanie, a, n. za kirn, za czem, 
ob. Forytowanie, = longs discours. 

Gardlowaty, a, e, goitreux, ease, ob. 
Wolowaty. 

Gardlowy, a, e, de la gorge, du go- 
sier. Gardlovoe suchoty, phtbisie laryn- 
gee, /. Gardtowa sprawa, gardibwy sqd, 
proems criminel, m. cour de justice cri- 
minelle, ob. Kryminalny. — Gardlowa 
kara t peine capitale, f. — Gard-towy 
urrzdd, abces au cou, a la gorge, to. — 
Gardlowy gtbt, voix de la gorge, /. 

Gardzenie, a, n. action de mepriser, 
de dedaigner. — Pogarda, Wzgarda. 

Gardzio, il, i, v. a. imp. kirn, czem, 
mepriser qu"un, qu''chose; dedaigner 
qu"un, qu"chose. Nie trzeha nikim gar- 
dzic, il ne faut mepriser personne. Gar- 
dzi radami, il meprise les conseils qu'on 
lui donne. Gardzic nitbtzpieczenatwy, 
braver les dangers, ob. Pogardzao, 
Wzgardzio. 

Gardzioiel, a, m. contempteur, m. ce- 
lui qui meprise, to. dedaigneux, to. 

Gardzioielka, i,f. celle qui meprise. 
f. — dedaigneuse, /. 

Gardziel, i, /. v. a, m. oesopbage, to. 
=, gosier, to. pharynx, to. =, oddecho- 
wy, trachee-artere, /. =, jabot, to. po- 
che, f. (des oiseaux). = fpiecaj, gueule 
(d'un four, d'un po61e), /. ob. Czeluac. 
= » f*9- gaeule, /. — gouffre, to. =, gor- 
S e > /• (passage entre deux montagnes). 



Gardzielowy, a, e, d'oesophage; de 
gosier. 

Gardziolko, a, n. (dim. de Gardlo. 
et de Gardziel), petite gorge, /. petit 
gosier, m. 

Gargaryzm, u, to. gargarisme, to. ob. 
Pidkanie. 

Gargaryzowac, owal, uje, v. a. gar- 
gar iser, ob. Pldkac gardlo. 

Garkowieo, wca, to. pierre ollaire,/. 

Garkowy, a, e, de pot. 

Garkuchenny, a, e, de gargote. 

Garkuchmistrz, a, to. Garkucknik, 
a, m. gargotier, m. 

Garkuchmistrzyni, ni,/. gargotiere, f. 

Garkuchnia, ni, /. gargote, f. 

Garkucbnik, a, to. ob. Garkuch- 
mistrz [ge. m. 

Gariacz, a, to. pigeon a grosse gor- 

Garlica, Garliczka, Garliczki, Gar- 
to, ob. Gardlioa, Gardliozka, Gardlo, 
Gardiowac*. 

Garn%6, %1, ie, v. a. do kupy, amas- 
ser; mettre ensemble, en un tas, en un 
monceau, ob. Zgarnad. — Garnqc do 
riebie, amasaer; attirer a soi, r^unir au- 
tour de soi. Garnqd pod tiebie, ramaseer, 
tirer a soi pour se mettre dessus. Gar- 
nqc pod tiebie, fig tacher de mettre sous 
ses pieds, d'eteodre sa domination sur, 
d'assujettir, de soumettre. — ob. Za- 
garna^c. — Garn%c sie,, v. pr. do czego, 
se mettre a qu"cbose, a faire qu"cbose; 
8'appliquer a qu"chose; aspirer a qu" 
cbosc; chercher qu" chose. Garnqc *i$ 
do doskonalosci, chercher la perfection; 
aspirer a la perfection. Garnie si$ do 
niej, il cherche ses bonnes graces, il 
cherche a lui plaire; il lui fait la cour. 
— abs. Garn<e si$ jak moie, il fait tous 
ses efforts pour parvenir. 

Garncdwka, Garoowka, i/. vais- 
seau contenant un ganriec, ou quatre 
quartes, c-a-d. quatre litres, m. 

Garncowy, Garcowy, a, e, contenant 
quatre quartes, quatre litres. 

Garnozarczyk, v. Gancarcayk, a, m. 
garcon potior, to. 

Garnczarka, Ganczarka, i, fern me 
d'un potior ; vendeuse de pots, /. 

Garnozarnia, Ganoarnia, ni, /. ate- 
lier, m. fabrique de poterie, /. 

Garnozarski, Ganoaraki, a, ie, de 
potier. Gancarski piee, four a potier, m. 

Garnozarstwo, Gancarstwo, a, n. 
metier de potior, m. = ceramique f. art 
du potier. 
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Garnczarz, Garncarz, Ganoarz, a, 
m. potier, m. 

Garnczarzowa, Ganoarzowa, ej, /. 
femme du potier, f. 

Garnczarzowy, Gancarzowy, a, e, 
da potier. Rola gancarzoxca> champ da 
potier. (Hi*L Rel.J 

Garnezek, Garczek, Garnek, nka, 
c. garka, m. pot, m. marmite, /. Garn- 
czek od toody, od mleka, od masia. pot 
a l'eau, pot aa lait; pot a oeurre. Garn- 
czek wody, mleka, matt*, v. z wodq, 
z mlekiem, z maslem, pot d'eau, pot de 
lait, pot de beurre. Garnek gliniany, pot 
de terre. — W cudze garnki rod zaglq- 
da. pro. il fourre eon nez partout. Kociol 
gomkowi przygania, a obadwa smolq, 
prv. la pelle se mo que du fourgon. 

Garnek, ob. Garnozek. 

Garnieo, noa, v. garca, m. grand pot, 
m, grande marmite, f. Garnca naUuczo- 
nego diuzej, prv. un pot fele dure long- 
temps, (ob. Koto). =, Mitrol. Garnieo, 
*». meaure de quatre quartes ou litres, 
f. P6i garca, deux quartes, deux litres. 

Garnirowad, owal, uje, v. a. imp. 
Ugarnirowac, owal, garnir, (de ru- 
bans, de dentelle), p. ex. sukniq, une 
robe. 

Garnirowanie, a, n. action de garnir. 
=. garniture, /. 

Garnirunek, nku, m. garniture, /. 

Garnitur, u, m. garniture, /. (assor- 
tment oomplet de qu"chose). 

Garniturowy, a, e, de la garniture, 
d'une garniture. 

Garnizon, u, m. garnison, m. Garni- 
zonem stac, etre en garnison, ob. Zalo- 
ga, Osada. 

Garnuszek, a, m. (dim. de Garn- 
czek, Garnek), petit pot de terre, de 
faience, de gres. 

Garowad, owal, uje, v. a. tailler a 
mortaite, mortaiser. =, (du vent), venir, 
souffler de cote, ob. Garuga. 

Garsd, sei, /. le creux de la main, 
m. main, /. (qaand on la plie un peu 
pour empoigner qu"chose, pour porter 
qu"chose dedans, comme de l'eau, du 
grata, de 1'argent). Wziqid co do garici, 
prendre qu"chose dans la main. Brae, 
date ad, rozrzucai, pieniqdze garieiami, 
prendre, donner, r£pandre de i'argent a 
pleines mains, fig. W garici miec kogo, 
co, avoir qu"un, qu"choae en sa puis- 
sance. Trzynac kogo to garici, fam. te- 
nir qu"un sous sa patte. Wpaii komu 
w garde, etre, tomber au pouvoir de 



qu"un. ==, poignee, f. Garic cukierkdw, 
»oli t une poignee de dragdes, de sel. Po- 
dtcojna garic, jointee, /. plein les deux 
mains, m. =, poignee de bid sci6, f. ja- 
velle, /. Zboze leky na gariciach,\e ble 
est en javelles, le ble javelle. Zqc na 
garici, javeler, mettre en javelle. Zbie- 
rac garicie, amasser les javelles. =., 
manipule, m. Wei garic ktoiatu poma- 
ranczowego, prenez un manipule de flours 
d'orange, ob. Szozypta. =, fig. ob. 
Garstka. 

Garson, a, m. garcon, tm. (d'un re- 
staurant, d'un cafd), ob. Mekler, 
Kielner. 

Garstka, i, /. (dim. de Garsc), Gar- 
steczka, i, /. (dim. de Garstka), petite 
poignee, petit manipule, =, ludzi, koi- 
nierzy, v. abs. Gar steczka, garstka, garic, 
poignee de monde, poignee de gens, 
poignee de soldats, f. Nat byta garstka, 
nous etions une poignee de monde, une 
poignee de soldats. 

Garuga, i, /. Mar. vent largue, vent 
de bouline, m. lie na garug L , allervent 
largue, aller a la bouline, bouliner. 

Garumna, y, /. Giogr. Garonne, /. 
Gironde, f. 

Gary, 6w. pi. T. de Mar. cargue, /. 

Gasiatko, a, n. ob. Gasie. 

Gasi6, il, i, v. a. imp. Zgasid, Za- 
gasid, il, eteindre, p. ex. ogien, iwicc$, 
iwiatto, eteindre le feu, le cierge, v. le 
flambeau, v. la chandelle, la lumiere, ob. 
Pogasid. — Gasid et T7gasi6 pozar, 
eteindre un incendie. Gai! gait au feu! 
au secours! — Gasid, Ugasid tvapno, 
dteindre de la chaux. — Gasid, Ugasid 
pragnienie, dtancher la soif. =, fig. Ga- 
sic, zagasic kogo, co, eclipser, efface r 
qu"un, qu"chose. Pieknoicia wszystkie 
inne gasi, elle efface par sa beaute tou- 
tes les autres femmes. — ob. Zadmic, 
Zakasowad. 

Gasioiel, a, m. celui qui eteint, m. 

Gasidlo, a, n. dteignoir, m. 

Ga,sie,, ecia, m. et dim. Ga.sia.tko, a, 
n. oison, m. petit oison, m. 

Gasienioa, y, /. chenille, /. Gqsienicc 
zbierac, dter les chenilles, echeniller. 

Gasienioznik, a, m. Zool. ichneumon, 
m. (insecte). 

Gasieniozny, a, e, de chenille. 

Gasionka, i, /. ob. Gasienioa. 

Ga^sior, G^sior, a, m. jars, m. =, 
ceps, m. pi. ob. Dyby =, viol on, m. 
Do gqsiora iDsadz'cC kogo, mettre qu"un 
au violon. =, none, f. geze, m. tuile 
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faitiere, /. (dont se servent les mariniers 
pour soulever et remettre a flot an ba- 
teau ensable). Dusic gqsiora, soulever 
et pousser un bateau ensable* pour le 
remettre a flot =, dame-jeanne, /. 

Gasiorek, rka, m. (dim. de Gaaior), 
dame-jeanne, f. grosse bouteille, /. 

Gasiswieozka, i, /. fam. celui qui 
est le dernier en rang dans une com- 
pagnie, dans une society, dans un corps. 
Gaaka, i, /. oison, ». =, fig. (d'un 
homme), oie, /. oison, m. oison bride*, 
m. =, jeu de l'oie, m. =, Bot chante- 
relle, / =, partie d'un train de bois 
flotte, f. =, Mital. gueuse, /. gueuset, 
m. saumon, m. 

Gaskonada, y, /. vanterie, /. gascon- 
nade, /. 

Gasna/*, %1, snie, v. u. imp. Zga- 
sn%c, %t, v. Zgasl, Wygasnae, aJ, v. 
Wygasi, s'eteindre, et fig. se mourir, 
mourir, expirer, s'amortir. Ogien gasnie f 
le feu s'eteint, se meurt. fig. Gasnie 
w nim zapcA % son ardeur s'amortit, s'e- 
teint, ob. Konac*, Gasnac, Zgasna/f, 
Zagasna/*, Pogasna/, poet, (du soleil, 
des astres, etc.) disparaitre, se coucher, 
s'eclipser. Dzien gasnie, le jour commen- 
ce a disparaitre, ob. Zaohodzic. Kiedys 
sionce i gwiazdy zagasna, pogasna, un 
jour viendra o& le soleil et les etoiles 
s'eclipseront a jamais, vont s'eteindre. 
=, fig. (d'une personne, d'une famille), 
s'eteindre. Zgaala na reku twych dzicci, 
elle s'cteignit entre le* bras de ses en- 
fants. Bom ten wygast, cette maison est 
eteinte. =, przy \m, v prted kim,przy 
czem, v. prted cztm; etre eclipse, efface 
par qu"un, par qu"chose. s'effacer de- 
vant qu"un,devantqu"chose. Gainie przy 
tobie, ta beaute eclipse la sienne. 

Gasnienie, Zgasnienie, Wygasnie- 
nie, a, n. action de s'eteindre; extinc- 
tion, /. coucher, m. Gasnienie, zgasnie- 
nie ognia, extinction du feu,/. Zgasnie- 
nie^ toygasnitnie rodu,fumilii,domu, linii, 
l'extinction d'une race, d'une famille, 
d'une maison, d'une ligne, pott. ob. 
Gasna4. 

Gasnik, a, m. T. de Chim. azote, m. 
gaz azote, m. 

Gaatrzyoa, y, f. eroupiou, to. (d'un 
oiseau). 

Gaszcz, u, m. toute espece de liquide 
fort epais ; boisson trop epaisse, /. sauce 
trop epaisse, f. boue Epaisse. — lie, /. 
effondrilles, /. pi. le fort du bois, le 
fort, m. ob. Gejstwina. 



Gaazej, ob. Gasid. 

Gaszek, szka. m. (dim. de Gach)da- 
moiseau, m. godelureau, m. 

Gaszkowac", owai, uje, v. intr. faire 
l'agreable (aupres des femmes). — ob. 
Gaohowatf. 

Gassy, a, e, de galant, de muguei. 

Gatka, i, /. chapeau, m. (d'un cham- 
pignon). 

Gatki, gin. Gatek, f. pi. calecon, to. 
Bye w gatkach, mite gatki na sobie, etre 
en calecon. 

Gatunek, nku, m. philvs. espece, /. 
(une division du genre). — Hist Nat. 
especes,/. W uktadzie Lineusza, gron.a- 
dy dzielq #»'«, na rzedy, rzedy na rodzaje, 
a rodzaje na gatunki, dans le systeme 
de Linne, les classes se divisent en or- 
dres, les ordres en genres, et les gen- 
res en especes. =, espece, /. sorte, /. 
genre, m. quality /. Miec towary voszeU 
kiego, rdkntgo gatunku, avoir des mar- 
chandises de toutes les especes, de toute 
espece, de tons les genres, de tout gen- 
re, avoir de toutes sortes de marchan • 
dises. Zly gatunek wina, v. Winowziym 
gatunku, vin de mauvaise qualite. H6- 
znego gatunku, de diverses sortes, dedi- 
verses especes, de diverses qualites. 
W najlepszym gatunku, de premiere qua- 
lite* ; de la meilleure espece, de la mail- 
leure sorte. Jednego gatunku ludzie, des 
gens de la meme trempe, et m. p. gens 
de meme etoffe. — ob. Hodzaj. 

Gatunkowac, owai, uje, v. a. imp. 
Bozgatunkowac, owat, classer; divi- 
sor par especes; se*parer pour ranger 
par ordre, ranger, distribuer par ordre. 

Gatunkowanie, Bozgatunkowanie. 
a, n. classement, m. division par es- 
peces. 

Gatunkowy, a, e, p. ex. Wyrasi ga- 
tunkounj, v. gatunkowe nazwisko, Gramm. 
nom appellatif, nom commun, m. =, 
specifique, a. d. g. Imie gatunkowe, nom 
specifique, to. (Hehkoic yatunkowa, pe- 
santeur specifique, f. gravite* speci- 
fique, f. 

Gaurowie, r6w, m. pi. Gaures, m. 
pi. ob. Gwebr. =, ob. Giaur. 

Gaw^da, y, m. et f. causeur, m. can- 
seuse, /. jaseur, m. jaseuse, f. =, et 
dim. GawQdka, /. action de causer, de 
jaser; causerie, /. ob. Pogawedka. =, 
Bot. oeil de Christ, m. ob. Jaater. 

GawQdziarka, i, /. causeuse,/*. jaseu- 
se, /. ob. Gaweda. 

Gaw^dzic, it, i, v. a. imp. causer de 
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ehoses et d'autres. =r, dire des pauvre- 
tes; radoter, di vaguer. 

Gawel. wla, to. n. pr. Gal, to. fam. 
prov. Ja o Patole, ty o Gawle, vous ne 
repondez point, ce n'est pas re*pondre; 
9. vous n'entendez pas ma question ; 
vous n'etes pas dans la question. 

Gawiedz, dzi, /. foule, /. tourbe, f. 
populace, f. canaille, f. ob. Halastra, 
ob. Motioch, 

Gawor, Gowor, u. to. fam. in* a. en- 
tretien. m. ob, B>>zgowor. — caquet, m. 

Gaworzyd, Goworzyc*, yl, y, v. into: 
jaser, caquet er. 

Gawot, a, to. gavotte, /. (air de 
Danae). 

Gawron, a, to. Zool. freux, m. grolle, 
f. =r, niafl, to. grand niais, to. vrai 
Gille, m. imbecile, m. balourd, to. — 
bayeur, m. 

Gawroni, ia, ia, de freux, de grolle. 
G a toxemic pidro, plume de freux. 

GawTOnic\ il, i, v. intr. et Gawro- 
nic sie^ v. pr. imp. Zagawronic siQ, 
bayer, bayer comme un lourdaud, bayer 
aux corneilles, badauder. 

Gawroniec, ial, ieje, v. n. imp. Zga- 
wronie<5, ial, abetir, v. n. devenir de 
plus en plus niais, tout-a-iait niais. 

GawroniQ. e,oia, n. jeune freux, m. 

Gawrylo, a, to. Gille, to. balourd, to. 
lourdaud, to. 

Gaz, u, to. T. de Chim. gaz, to. Gaz 
facaaorodny, wodorodny, gaz oxygene, 
gaz hydrogene, v. inflammable, ob. Tien, 
Kwasorod. Wdd, Wodorod. =, aba. 
gaz, to. (du gaz hydrogene carbone). 
Sklep, teotr, mioato oawiecone gozem, un 
mag&sin, un theatre, une ville e*claire*e 
an gas. Oa'wUcenie gazem, Eclair age au 
gaz, to. 

Gaza, y, /. gaze, /. Gaza jedwabna, 
srebrna, gaze de soie, d'argent. Welon 
z gazy, ob. Gazowy. 

Gaia, y, f. solde, /. traitement, to. 
gages, f. pi ob, £old, Flaoa, Penaya. 

Gazda, y, /. (inuij ferme, /. m^tai- 
rie. /. (batiments ^'exploitation d'une 
terre). =, to. laboureur, «*. metayer, 
to. paysan proprietaire, (dans les Kar- 
pathes), to. 

Gazeeiarka, i, /. en to. p. (d'une 
femme), gazette, /. bureau d 'ad res 8 e, to. 
To gazeeiarka, e'est une vraie gazette, un 
vTai bureau d'adresse, 06. Nowiniarka. 

Gazeeiarski, a, ie, de gazette, de 
journal; de gazetier, de journaliste. Cech 



gazeeiarski, en m. p les gazetiers, to. pi. 
Ie journalistne, m. 

Gazeeiarstwo, a, n. (ne se dit qu'en 
m. p.), journalisme, to. metier de jour- 
naliste, to. journaux, m. pl> ob. Dzien- 
nikarstwo. 

Gazeoiarz, a, to. en m. p. gazetier, 
m. ob. Dciennikarz. =, gazette, f. bu- 
reau d'adresse, to. ob. Mowiniarz. 

Gazella, i, Hist. Nat. gazelle, /. 

Gazeta, y, /. gazette, /. ob. Dzien- 
nik, 

Gazetny, a, e, de gazette, de journal. 

Gazowy, a, e. de gaze. Welon gazowy 
v. z gazy, voile de gaze, m 

Gazwy, gin. gasew, /. pi. courroies 
du fleau. 

Gbur, a, to. paysan. to. manant, to. 
(ce sens a vieilli, ob. Chlop). =, fig. 
paysan, to. gros paysan, to. manant, 
m. rustaud, m. rustre, m. — palto 
quet, to. 

Gburowaciec", ial, ieje, v. n. imp. 
Zgburowacieo, ial, devenir rustique, 
rustaud; devenir un gros paysan, un 
gros manant; s' en cro titer a la cam 
pagne. 

Gburowato, ado. rustiquement, gros- 
sierement, d'une maniere rustaude, ru- 
staudement. 

Gburowatoec, sci, /. air rustaud, to. 
manieres rustaudes, /. pi. rusticite, /. 
rustauderie, f. grossierete\ /. ob. Gbur- 
atwo. 

Gburowaty, a, e, rustique, a. d. g. 
rustaud, aude ; qui tient du paysan, du 
manant. to. grossier, ere. Mina gburo- 
toata, l'air rustaud, rustique; la mine 
rustaude. 

Gburowio, a, to. fils de manant, to. 
jeune rustaud, to. 

Gburski, a ie, de paysan, de ma- 
nant, oh. Chlopski. =, rustre, a. d, g. 
rustaud, aude; rustique, a. d. a. fob. 
Gburowaty, Gburski, ne se dit que 
des ehoses). 

Gburstwo, a, ». rust'eite, /. rustau- 
derie, /. paysannerie, /. Qbursttoa zary- 
wac, etre rustique, rustaud; sentir le 
manant. r=, coll. paysans, to. pi. ma- 
nants, m. pl t 

Gburzanka, i, /. paysanne, /. fille 
d'un paysan. 

Gburzysko, a, to. gros rustre, m. 

Gdakad, at, a, v. gdaoze, v. intr. ca- 
queter, criteler, (au pr. des poules). =, 
I fig. fam. caqueter. 



Digitized by 



Google 



294 



GDY 



GDZ 



Gdak, u, m. Gdakanie, a, n. action 
de caqueter, caquetage, m. caqueterie, 
f. caquet, to. Ghiszy mi$ sicojem gd&ka- 
mem, il m'etourdit de son caquetage. 
Gdak, a, m. caqueteur, to. 
Gdakanie, ob. Gdak. 
Gdansk, a, to. £eogr. Dantzick, Dan- 
tzig. Gdanski, a, ie, dantzickois, oise; 
de Dantzick. 

Gdanszezanin, a, m. Dantzickois, to. 

Gdanazczanka, i, /. Dantzickoise, /. 

Gdera, y, to. et/. grognard, to. gro- 

gnarde, /. grogneur. to. grogneuse, /. 

grognon, to. et /. grondeur, to. gron- 

deuse, f. bougon, to. 

Gderac\ at, a, v. gderze, v. tn*r. 
gronder, grogner, bougonner. Gderacna 
kogo, gronder, bougonner contre qu"un, 
ob. Zrzedzic*, Ziajad. 

Gderaoz, a, to. grondeur, to. gro- 
gnard, m. grogneur, to. grognon, to. bou- 
gon, to. 06. Gdera. 

Gderaczka, i, /. grondeuse, f. gro- 
gneuse, f. grognarde, J. grognon, /. ob. 
Gdera. 

Gderanie, a, ». action de gronder, 
de grogner, de bougonner/ gronderie, /, 
grognerie, /. grognonnerie,/. gronderies, 
/. pi. grogneries, /. pi. 

Gderliwosc, aci, /. qualite* d'un gron- 
deur, d'un grogneur,/. humeur grondeu- 
se, grogneuse, /. 

Gderliwy, a, e, grondeur, euse; gro- 
gnon, a. d. g. 

Gdula, i, /. bon- chretien d'M t to. 
poire de livre, j. =, ziemna, Bot. cycla- 
men, to. pain-de-pourceau, to. 

Gdy, conj. (marquant Ik circon stance 
du temps ou plutdt cello de l'occasion); 
lorsque, quand, pendant, apres que. Gdy 
Aleksander wkroczyt do Indyi. lorsque 
Alexandre penetra dans l'lnde... Gdy 
wojska itaneJy przeciw siebie, quand lea 
armees furent en presence, ob. Kiedy, 
Bkoro, Jak skoro. =r, conj. causative. 
(d'ordinaire elle ne se traduit pas et 
la phrase se rend en fran(,aig par le 
participe). Gdy go w domu nie zastaJ, 
oinidtt mi list nazad, ne l'ayant pas 
trouve a la maison, il me rapporta la 
lettre. Co gdy tale jest, cela 4tant ainsi, 
la chose etant amsi, 06. Jak skoro. 
(Conj. du temps ou conj. cautat. Gdy | 
se place tou jours au premier membre 
de la phrase). — Gdy zaa, et comme. 
Gdy zaj nie je»t petcny, ie przyjedxiesz, 
et comme il n'est pas sur que vous ve- 



niez... — Fodozaa gdy, pendant que, 
comme, 06. Podozaa. 

Gdyby, conj. condit. si, que, Gdyby fn 
miai, tobym ci dal, v. gdybym mia-t, dai- 
bym ci, si j'en avais, je vous en don- 
nerais; si je l'avais, je vous le donne- 
rais. Lepiejby by -to, gdyby byl tak zro> 
bit, il aurait mieux va'u qu'il 1'eflt fait 
aiosi, v. qu'il eut agi de la sorte, ob. 
Jezeli. — Gdyby et Gdybyz, Gdyby 
tylko, (se dit par maniere de voeu, de 
souhait), puisse... pourvu que, que... 
Gdyby tylko, gdybyz tylko nie z*sz*o nie 
przeciwnego, pourvu qu'il n'arrive rien 
de contraire, ob. £eby, Oby, Bogdaj- 
by, Byle. 

Gdyz, conj. causat. puisque, parce 
que. Naprdzno si$ radzic, gdyz to rzeem 
juz zdecydowana, il ne sert de rien de 
de consulter, puisque e'est une chose 
resolue, ob. Poniewaz, Albowiem. 

Gdzie, adv. de lieu, ou. Gdzie miesz- 
kaszf ou demeurezvous? ob. Gdziei, 
Powiedz mi, gdzie on jest? dites-moi ou 
il est, ob. Kedy. =, abusiv. pour Do- 
kad, ou. Gdzie idzieszf ou allez-vous, 
ob. Dokad. =, (precede de Jezeli, 
Aby, Ozy): quelque part, en quelque 
lieu, en quelque endroit. Jezeli go gdzie 
spotkam, si je le rencontre quelque part, 
en quelque lieu. Gdzie indziej, autre 
part, ailleurs, dans un autre lieu, dans 
un autre endroit. Nie moge. ist tarn gdzie 
ty chcesz, musz$ pojic gdzie indziej, je 
ne puis aller ou vous voulez, il faut 
que j'aille autre part, 06. Indziej. — 
Gdzie niegdsie, <ja et la, par-ci par-la, 
de cdte* et d'autre, en divers endroits. 
— Gdzie tylko, partout ou... Gdzie tylko 
pojdzie. Moszedy si$ z niego imiejq, on se 
moque de lui partout ou il va, ob. Gdzie- 
kolwiek. — Gdzie tarn, gdzie zai, est- 
ce possible? impossible! oh! non; mais 
non; vous voustrompez; e'est impossi- 
ble que, comment voulez- vous que? =, 
fam. bien, beaucoup. 

Gdziekolwiek, adv. de lieu, quelque 
part, ou vous voulez Musi gdtiekoUcitk 
bye, il doit se trouver quelque part. 
Poidk gdziekolwiekt posez-le ou vous 
voulez. =, ou que. en quelque lieu que; 
en quelque endroit que, quelque part 
que, en quelque part du monde que, 
partout ou. Gdziekolwiek pojdziesa, zosto- 
tuj ai$ do zwyczajdw miejscowveh, ou 
que vous alliez, en quelque endroit, en 
quelque part du monde que vous alliez , 
conformez-vous aux moeurs du pays. 
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— Gdziekolwiek, sie, obr6c$, de quelque 
cote que jetourne; vers quelque endroit 
que je me dirige, ou que j'aille; par- 
to ut ou je vais. 

Gdzies, adv. delieu, quelque part. Czy~ 
tatem to gdziei, j'ai lu cela quelque 
part. Poszedi gdziei, il est alle je • ne 
sais ou. — Gdziei indziej. quelque au- 
tre part. 

Gdziei, adv. de lieu interrog. ou? ou 
done ? — marquant l'etonnement: com- 
ment ! comment done ! — Gdziez tarn , 
gdzie zas! ob. Gdaie tarn, Gdzie zas. 

G$ba, y, f bouche, /. Krew mu 8zta 
r. -plyneta gebq i noaem, le sang luj sor- 
tait par le nez et par la bouche. Smier- 
dzi mu z geby, il sent mauvais de la 
bouche. — Poca-fowac w gebq, baiser a 
la bouche, sur la bouche. ob. Usta. — 
Gadnc co ilina do geby przyniesie, avoir 
an flux de bouche; parler a tort et a 
travers,* dire tout ce qui passe par la 
tete. Gcb$ otworzyc, rozdziatoic, fig. etre, 
eeouter bouche beante, la bouche en 
coeur. Az flinki do geby idq, cela fait 
venir l'eau a la bouche. Od geby tobie 
odejmowac, fig. s'dter les morceaux de 
la bouche; prendre sur la nourriture. 
Nie miec co do geby toJozyc, n'avoir pas 
de pain, etre sans pain. Zatkac, v. zalac 
komu gcbe., fig. acbeter le silence de qu" 
un (partic. avec un bon diner, avec de 
bon vin). Doc komu, co od geby odpa- 
dnie, donner a qu"un les bribes de son 
diner, etfig. donner a qu"un de son su- 
per fl a. Uderzyc kogo to gebe., dac komu 
to geb$, donner un coup de poing sur 
le visage a qu"un, et pop. couvrir la 
face a qu"un, ob. Foliozek, ob. Pysk. 

— Gebq wojuje, szermuje, il est fort en 
bouche; il n'a que^ de la gueule, pop. 
Geby otworzyc nie smiejq, ils n'osent pas 
ouvrir la bouche. Geby otworzyc nie 
umie, fig. il est muet ; il ne saurait dire 
deux mots de suite, fig. — Wyjqtci, v. 
wzicfiei mi to z geby, Jig. j'allais le dire, 
je voulais le dire ; je l'avais sur le bout 
dea levres. Gebe. aobie kirn wycierac, par- 
ler mal de qu"un, dire du mal de qu" 
un. — Cal$ geba,. loc. adv. employee 
dans quelques phrases dont elle renfor- 
ce le sens: Wrzeazczec calq geba, crier 
a pleine tete, a pleine gorge, fob. Gar- 
dlo). Czlowiek calq gebq uczony, cela 
s'appelle un veritable savant, voila un 
veritable savant. Glupiec caty gebq, un 
franc sot, un sot fieffe. Lotr calq gebq, 
un franc coquin, un fripon fieffe. =, bai- 



ser, m. Dac komu geby, donner un bai- 
ser a qu"un, ob. Calus, Pocalowanie, 
Pocalunek.=, bouchee,/. Geba chleba, 
mie^sa, une bouchee de pain, de viande, 
ob. K§s. =, fpen unite), bouche, f. (de 
plusieurs sortes d'ouvertures), ob. O- 
twdr. =, 06. Gebaoz, Ge>al, Geba- 
ozka. 

G^bacz, a, m. un homme fort en bou- 
che. =, rodomond, m. fier-a-bras, m. 
bravache. m. 

Ggbaczka, i, /. une femrae qui a la 
riposte en main, une harengere. /. 

Gebal, a, m. lippu, m. gros lippu, m. 
=, joufflu, m. et pop. mouflard, m. 

Gebaty, Gebiaty, Ge.biasty, a, e, 
joufflu, ue, 06. Puooiowaty =, criard, 
arde, — fort en bouche. 

GQbczastosc, Gebozasty, ob. Gab- 
czastosc, Gebozasty. 

G^biato, G^biasty, ob. Gobaty. 

Gebka, Gebkarz, Gebkowatosd, 
etc. ob. G%bka, Gebkarz, G^bkowa- 
tosd. 

Gebny, a, e, de la bouche ; de bouche. 

Gebowad, owal, uje, v. intr. gueu- 
ler, clabauder. Gebowac na kogo, clabau- 
der contre qu"un, 06. Szozekad. 

Ggbula, i, Ge>unia, ni, Gebusia, 
si, /. dim. de Geba, bouche, /. — mi- 
nois, m. — To gebula ! to gebunia ! quel- 
le langue ! (c.-a-d. quel bayard, quelle 
bavarde !). 

Gedzba, y, /- fvieux et poit.), musi- 
que,/. =, instrument de musique, m. 
part, rebec, m. 

GQdzenie, a, n. action de jouer d'un 
instrument de musique, /. jeu, m. ob. 
Gedzio. 

G^dzio, gadt, gedzie, v. intr. imp. 
et Gadac, al, a, impart, et contin. 
fvieux poit.), jouer (d'un instrument de 
musique). Gedzie na harfie, jouer de la 
harpe. 

Gedziebny, a, e, fvieux poit.), de 
musique; musical, ale. Narzedzia gedzie - 
bne, instruments de musique, m. pi. 
Kuntzt gedziebny, art musical, m. 

Gedziec, dzca, m. fv. poit), musicien, 
ro. =, fig. poit. chantre. 

Gefrajtor, Gefrejter, a, m. caporal, 
m. ob. Kapral. 

Gefrejterski, a, ie, de caporal, d'un 
caporal, (p. ex. ton, un ton de caporal, 
le ton d'un caporal). 

Gejs, u, m. cri de l'oie, m. 

G^gad, al, a, v. a. imp. et G^gn%cV 
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n%l, inst. crier, Jeter des cris, un cri (en 
pa riant de l'oie). = fam. nasiller. 

GQganie, a, n. cris de l'oie. m. pi. 
=, nasillement, m voix naaillarde, /. 
prononciation naaillarde, /. 

G$gliwy, a, e, criard, arde comme 
une oie. =, qui parle da nez. — (du 
ton, de la voix), nasillard, arde. 

G^gnoglosy, G^gogiosy, a, e, criard, 
arde ; resonnant, ante ; qui rend an 
grand son. — Ptaki g^goglbse, lea oi- 
seaax criards. 

Ge,got, u, m. cri, cris de l'oie, m. =, 
a, m. nasillear, m. 

Ge,gotac, otat, ooze, v. intr. crier, 
jeter des cris (en pari, de l'oie). 

Genealog, a, m. genealogists, m. Ge- 
nealogotcie narobili duio stlachty, les ge- 
nealogistes ont fait beaucoup de nobles. 

Genealogia, ii,/. ge'nealogie,/. ob. Ro- 
dowod, Genealogioznie, adv. genealo- 
giquement. Genealogiozny, a, e, gen«S- 
alogique, a. d. g. Drzewo genealogiczne, 
arbre genealogique. m. ob. Rodowy, 
Genealogist*, y, m. genealogists, m. 06. 
Genealog. 

Genealogizowac, owal, uje, v. n. 
s'occuper de recberches g^nealogiques ; 
dresser des genealogies. 

General, a, m. general, m. General 
dywizyi, general de division. General 
brygady, general de brigade, marechal- 
de-camp. General porucznik, lieutenant- 
general. General jaxdy, mestre-de-camp, 
general de la cavalerie, ob. Szef. Gene- 
rat artyUryi, (Anc. en Pol.), grand mai- 
tre de l'artillerie. General adjutant, aide- 
de camp general. General komenderujqey, 
ob. Dowodza^cy. — General Jetuitdw, 
Dominikandto, le general des je*suites, 
des dominicains. ==, titre que prenaient 
qaelques dignitaires de l'anc. re*pub. de 
Fologne. General Wtelkopolski, Malo- 
poUki, general, staroste general de la 
Grande Pologne, de la Petite Pologno 

Generaibas, u, Mus. basse conti- 
nue, /. 

Generalicya, yi, f. Generalnoid, 
Aoi,/. (Hist, de Pol.), conseil- general, 
m. (d'une confederation). Generalicya, 
generalnoic Konfedtracyi Bar$kiej, le 
conseil - general de la Confederation 
de Bar. 

Generalizowad, owal, ujo, v. a. ge- 
neralise^ ob. Uogblniac. 

Generalizowanie, a, n. generalisa- 
tion, /. 06. Uogblnianie. 



Generalnie, adv. giineralement, ob. 
Ogblnie, Powszechnie. 

Generalnosd, soi, /. ob. Generalicya. 

Generalny, a, e, genera), ale. (Ce 
mot ne s'emploie en polonais que joint 
a certains noma de charge, de dignite). 
Proknrator generalny, procurear general. 
Inspektor generalny, inspecteur general. 
— 06. Ogolny, Powszeohny. 

Generaiowa, ej, /. femme d'nn ge- 
neral, femme du general, /. 

General ski, a, ie, de general, d'un 
general, Silify general 8 kie, epaulettes de 
general, 

Generalstwo, a, m. generalat, w. gra- 
de de general, m. =. coll les gene*- 
raux, m. pi. — coll. le general avec sa 
femme. 

Genetyozny, a, e, genetique. 

Genewa, y, /. Giogr. Geneve. Ge- 
newozyk, a, m, G6nevois, m. Genewka, 
i, /. Ge*nevoise, /. Genewski, a, ie, de 
Geneve; Glnevois, oise. 

Geneza, y, /. developpement, denou- 
ment, m. naissance, /, origine, f. 

Geniusz, a, ob. Gieniusz. 

Genua, ui, /. Giogr. Genes. Genu- 
enozyk, a, m. Genois, m. Genuenski, 
a, ie, de Genes; genois. oise. 

Geodezya, yi, f. geodesie, /. 

Geognozya, yi, /. geognosie, /. 

Geograf, a, m. geographe, m. Uczeni 
geografowie, de savants ge*ograpbes. 

Geografia, ii, /. geographic, f. 

Geografloznie, adv. geographiquement. 

Geogranczny, a, e, g6ographique, a. 
d. g. geographie. 

Geolog, a, m. giologue, m. geologi- 
ste, m. 

Geologia. i, /. geologie, /. 

Geologiozny, a, e, geologique, a. d g. 
de geologie. PosMukiwania geologic**^ 
recberches g^ologiques, /. pi. Traktat 
geologictny, traite de geologie, m. 

Geometra, y, m. geometre, m. =~, 
arpenteur geometre, m. arpenteur, m. 
ob. Mierniozy. 

Geometry a, yi, f. geometrie, /. =, 
geometrie, /. (traite de geometrie) 

Geometryoznie, adv. geometrique- 
ment. [eoi»etrique, /. 

Geometrycznoad, aoi, /. exactitude 

Geometryozny, a, e, geometrique, 
a. d. g. Stosunek geometry cxny , propor- 
tion geometrique, /. Poatejp geometryetny, 
progression geometrique, /. 

Georgina, y, /. dahlia, m. 

Germania, ii, /. Allemagne, /. 
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Germanism, u, to. germanisme, to. 

Germanizowac, owal, uje, v. a. ger- 
maoiser. 

Germanski, a, ie, germanique. 

Ge*, si, /. oie, /. Gei domowa, oie 
domestique. Gei dzika, oie sauvage. Rzq- 
dtvi gi$ to don,u, v. abs. rzodzic si$ jdk 
tzara gei po niebie, faire toutes aes vo- 
loDtea ; etre la maitresse a la maison ; 
gouverner despotiquement tout le mana- 
ge. Szaitac 8i$ jak szara g'J po niebie, 
o. po Dunaju, conrir la pretentaine. 

Geftcic, il, i. v. a. imp. KgeAoic, it, 
epaissir, rendre epais ; condenser. Do- 
dac cukru do syropu, aby go zgeJcic, met- 
fre du sncre dans le sirop pour l'epais- 
sir; ob. Zgeszczac, Zageszozae, Za- 
geteic\ 

Ge&ciec, v. n. ob. G$ana6. 

Geftciej, adv. ob. Gesbo. 

Geftciejszy, a, e, ob. Gerty. 

Gesciuchny, a, e, forme intens. de 
Gesty, tres« epais, fort dense; tres-serre, 
bien tonffa, ob. Gesty. 

Gesi, a, ie, d'oie. Gesie mi$so, chair 
d'oie, f. Gqsi partuch, gardeur d'oie*, to. 

— Gesia skdra, fig. peau de poule — 
Gesi trunek f v. gesie vino, fam. de l'eau. 

— Gejsi chod> pas chancel ant, to. d-mar- 
che cbancelante, /. = Gesi, iego, to. 
maiche a la file,/. lie gesiego, aller a 
la file, aller un a nn. =, Bot. G$si groch, 
ers, to. Gejsia noga, gesia stopa, cheno- 
pode, to. anserine./, patte- d'oie, /. Gesie 
zieU, herbe aux oies, /. potentille anse- 
rine, f. — ob. Srebrnik. 

Gesica, y,/. Zool, spatule, f. 

Gesior, a, to. ob. Gasior. 

Geftl, i, f. poit. loth, m. psalteVion, 
to. — par ex. poeme lyrique, to. ode, /. 

Gesna.0*, v. Gestna.6, at, ie, v. a. imp. 
inst. Zg^sna^, Zge.8tna,c*, et Gefoieo, 
v. Gejstnieo, ial, ieje, v. n. imp. Zge.- 
scied, Zgestniec', ial, epaissir, v. n. 
s'epaisfir. — (il ne se dit qu'au pr. des 
liqaides), ob. Zgeszozao* si$, ob. Zsia- 
dad aiQ, Seinac* aiQ. 

Geet, u, ob. Giest, u. 

Gestawy, a, e, ob. Gestowaty. 

G^sto, ado. fcomp. Ge>ciej), epais; 
dm / pres a pres, pres Tan de 1 'autre. 
Nasienia tego nie naleiy fiat tak gesto, 
cette graine ne doit pas etre semee si 
epais. Zboie posiane bardso gesto, des 
bles semes bien dm. Kule gesto leciaty, 
les balles pleuvaient drnet menn, pleu- 
vaient dru comme mooches. Posadi te 
krsetcy gesto, plantez ces arbustes pres 



a pres. — Ugotowac co na gesto, cuire 
qu"chose ^pais ; cuire, faire cuire qu" 
chose jusqu'acequ'elle ^paississe. =, v. 
czesto gesto, fam. sou vent, tres-souyent, 
ob. Czesto, Nieraz. 

GQatobrudny, a, e, poit. noir, oire, 
p. ex. noc, nuit noire, 4paisse, f. 

Geatobrwisty, a, e, aux sourcils 
epais. 

G^stodziurawy, a, e, plein de trous. 

Gestokwitiy, a, e, (d'un arbre, d'une 
fleur); toaffa, ue. 

Gestolisci, ia, ie, feu ill a, ue; d'un 
beau feuillage, (d'un bois, d'un arbre, 
d'une plante). 

Ge8tomglisty, a. e, cbargd, convert 
d'un brouillard ^pais, d'une brume 
epaisse; tres-brumeux, euse. 

G^stomierz, a, to. manometre, m. 

GQStooki, a, ie, qui a plusiears yeux 
pres l'un de l'autre, (epith. d'Argus). 

— 8U6 g$$tooka, un filet, un rets a pe- 
tites mailles, a mailles serrces. 

G^8tosd, soi, /. density, f. epaisseur, 
/. G $ stoic rial, la densite* des corps. 
Gettoic powietrza, l'dpaisseur de 1'air. 
Geetoit mgty, l'epaisseur du brouillard. 

— Gestoic krwi, l'epaississement du 
sang, ob. Zsiadiosd. — Gettoic pttitna, 
sukna, l'epaisseur, la solidity de la toile, 
du drap ; qualite de la toile bien serree, 
du drap bien serre, /. ob. doislosd. =, 
fam. frequence, /. p. ex. odwiedtin, la 
frequence des visites. Gettoic * prate, *a- 
trudnien, le grand nombre d'affaires, 
d'occupations qui se succedent. 

Gestowaty, a, e, un pen dense, un 
peu epais, aisse. 

G^stowioey, a, e, a chevelure Epais- 
se, a belle chevelure ; qui a les cheveux 
epais, touffus. 

G^stwa, y, /. ob. Gestwina. =, fam. 
multitude, /. grand nombre, to. Mno- 
gosc, Tlum. 

G^8twid, il, v. a. imp. Zg^stwi6, il, 
epaissir, rendre epais, touffu. — ob. 
Zg^stwid. 

Gestwina, y, /. repaisseur d'un bois, 
d'une forfct, f. — le fourre d'un bois, 
m. fourre, to. Zniknqi w gettwinie, il se 
perdit dans l'epaisseur des bois, ob. Za- 
roale, Krzaki. 

G^sty, a, e, fcomparat. G^stszy, v. 
G^aoiejszy), Phye. dense, a. d. g. com- 
pacte, a. d. g. — (des choses fiuides, 
gazeuses) : epais, aisse. Ciato geste, corps 
dense, compacte. Woda jest gesUza od 
powietrza, l'eau est plus dense que l'air. 
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— Sok nie doac geaty, du sirop qui n'est 
pas assez 4pais. Soa geaty, une sauce 
epaisse. =, dru, ue; epais, aiase ; touftu, 
no; plante pres a pres, pres Tun de 
l'autre; plante en grand nombre. Ge^ate 
zboze, des bl^s drus, epais, m. pi. G$sty 
laa, un bois 6pais, touffu, ob Zarosly. 
G$8ta grzytoa, une criniere epaisse. Gt c - 
ale wto8y } des cheveux epais. — Geata 
broda, une barbe touflFue. =, fan. nom- 
breux, euse; — frequent, ente. Geaty 
lud tarn osiadl, un peuple nombreux s'y 
est etabli. — Geate odwiedziny . de fre- 
quentes visites. =, (du drap, de latoile, 
d'une etoffe) ; aerre, e*e ; bien serre*, ee, 
ob. Dychtowny. =, /am. par plais 
Mina geata, fantazya geata. air d^liber^, 
m. mine, contenance hardie, /. 

Gestykulacya, yi, /. langage mimi- 
que, m. pantomime, /. gesticulation, /. 

Gestykulowad, owal, uje, gesticuler. 

GeszezQ, prem. pert, du Pres. indie. 
de Ge.acic. 

Giajd, %i, gnie, v. a. imp, courber, fle- 
chir, plier, ployer. Giqd precie, plier de 
Tosier. -^ fig. Daje rig giqc jak woak, 
o'est une cire molle, on le raanie com- 
me de la cire, ob. Zgiad, Z gin ad, Na- 
ffi%6, Naginad, Ugi%c\ 

Gia/5 si$, v. n. se courber; flechir, v. 
n. se plier, plier, 0. n. ployer. To drze- 
wo *t$ gnie pod ei^karem owocdw, cet 
arbre plie sous le poids de ses fruits. 
Trzcina, kij, pret gnie si$, un roseau. un 
baton, une houssiue plie. — fig. Gnie 
aie\ jak trzcina za lada xoiatrem, c'est un 
roseau qui plie a tous les vents, ob. 
Zgiqc* siQ, Nagi%o siQ, Ugi%d siq 

Giaur, a, m. infidele, chien de Chre- 
tien, m. (nom injurieux chez les Turos). 

Gib ad, at, a, v. n. kogo, v. kirn, ba- 
lancer qu"un, bercer qu"un. Gibac siQ, 
v. et rcc. se balancer. Gibnad si§, inat. 
se pencher (soudainement) de cdte, en 
arriere. 

Gibki, a, ie, souple, a. d. g. flexible, 
a. d. g. (Halo gibkie, corps souple, corps 
souple et flexible, m. — Zrobic, uezynic 
gibki m, rendre souple, assouplir. Afow$ 
twardq i nieokrzeaanq uezynic gibkq, as- 
souplir une langue rude et grossiere. ob. 
Gietki. 

Gibko, adv. souplement. 

Gibkosc, aoi, f. souplesse, /. flexibi- 
lity, /. Gibkoic trzeiny, toziny, souplesse, 
flexibility du jonc, de Tosier. ob. GiQt- 
kosd. 



Giezai, a, Gidaal, a, m. tibia, m. 
(ce mot n'est pas employe comme T. 
d'Anat. mais seulement par plais. pour 
jambe. Dtuyie gidzaty, de longs tibiasi. 

Giecie, a, n. action de plier, de ploy- 
er. de flechir, f. ob. ZgiQeie. 

Gieida y, /. bourse, /. (reunion des 
negociants) =, bourse, f. (Edifice). Pdjic 
»a gield$ t r. do gieldy, aller a la bour- 
se. Choazic na g'tlde^, frequenter la 
bourse. — Karczemna gU-fH&, v. aba. 
gietda, f. cabaret, m. taverne, f. Nie 
chodz na giettfr n'allez pas a la taverne. 
— fig. Gietda wazeteezenatwa, lieu de 
prostitution, ro. — , tourbe, f. foule, /. 
canaille, /. 

Gieidowiec, wca, m. membre de la 
bourse, m. 

Gieidowy, a, e, ob. Gietdziany. 

Gieidziany, a, e, de bourse. Wieici, 
wiadomosci gieteziane, bruits, nouvelles 
de bourse. Dam yetdziany, bourse, /".=, 
de cabaret. Gi&tdziany fiataa, du tumul- 
te, du vacarme comme dans un cabaret, 
ob. Karozeznny. 

Glenialnie, adv. d'une maniere qui 
prouve du genie dans l'auteur, d'uue 
maniere admirable, admirablement. 

Giepialnosd, aoi, /. (d'un homme): 
g^nie. m. ob. Gieniuaz. =, (des cho- 
ses): empreinte du gdnie que porte une 
chose. 

Gienialny, a, e, (des personnes): de 
genie, qui a du genie, doue* d'un g^nie 
sup6rieur. Cziowiek gienialny, un homme 
du genie, d'un g6nie superieur. =, (des 
ouvrages), empreint du sceau du genie; 
petillant de glnie. - Myil gienialna, 
une ide*e grande et feconde, large et fe- 
conde; une id^e trcs ingenieuse. 

Gieniuaz, u, v. Geniusz, m. genie, m. 
Cztotoiek z gieniuazem, un homme de genie, 
un homme qui a du geVie. Polotgieniuazu, 
Tessor du genie, m. — Mite gieniuaz po- 
etycki, avoir du genie pour la poesie. 
Gieniuaz toojenny, v. wojakewy, le g*nie 
de la guerre. =, par ext. (d'un hom- 
me), genie, m. Wieikie gieniuaze, les 
grands ge*nies. =, genie, m. (caractere) 
dans ces expres : Gieniuaz na'odu, v. na- 
rodowy, le genie d'une nation, le genie 
national, ob. Duch. =, a, m. genie, m. 
(esprit, demon). Gieniuaz domotcy, le ge- 
nie familiar, ob. Duch, Demon. — Gie- 
niuaz miejacowy, le genie du lieu. Gie- 
niuaz opiekunczy, genie tutelaire. Gie- 
niuaz opiekunczy Jixymu, le genie de 
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Rome. — Gieniutz tcojny, lc genie dela 
guerre. =, plur. Gieniusze, en T. d'lco- 
noL genies, to. pi. 

Gieniuszek, saka, m. (iron, d'un en- 
fant), un petit prodige, no grand horn- 
me en herbe. 

Gieniuszowski, a. ie, d'homme de 
ireiiie, d'nn bomme de genie, d'un 
g«nie. 

Gieniuszowy, a, e, du ggnie, d'un 
genie. 
Gier, genit. plur. Gra. 
Gierada, y, /. anc. T. de Juriepr. ob. 
Szcsebruoh, Wyprawa. 
Giercha, y, /. peau de mouton, /. 
Gierebowac, owai, uje, v. a. de*ri- 
ver, virer au large. 

Giergiedanowy, a, e, de corne de 
rhinoceros, en corne de rhinoceros. 
Giergiedanowy noi, couteau emmanche' 
de corne de rhinoceros, to. 

Gierka, i, /. 06. Fryjerka. — , dim. 
de Gra. 

Giermak, u, m. sarreau, in. souque- 
nille de paysan, f. 

Giermek, ink a, to. dcuyer, to. et ant. 
armigere, to. Rycerz z giermYiem, nn 
chevalier accompagne* de son ecuyer. — 
fig. Oiermek Joioisza, l'aigle armigere 
m. 06. Gromonosny. 

Giermka, i, /. p. ex. Nimfa giermka, 
la nymphe armigere, /. 

Giermkostwo, a, n. service d'e*ou- 
yer, to. 

Giermkowy, a, e, d'ecuyer, d'un 
e'cnyer. 

Gierny, a, e, de jeu, de jenx. Dom 
gierny, raaison de jeu, /. ob. Gra. 

Gierydon, u, to. gueridon, to, chan- 
delier, m 

Gies. ob. Giez. 

Gieslko, Giesieczko, 06. Gieziko, 
Giezleczko. 

Gieat, u, v. Gest, u, to. geste, to. (action 
et monvement du corps, parti c. dans la 
declam.,dans la con vers.) Gieet szlachetny, 
nieprzymuszony, geste noble, aise.—dans 
ce sens il s'emploie plus sou vent au 
plur. Wyrahac cfiestami } exprimer par le 
geste. Giestarnx nadrabiac, s'aider du 
geste pour exprimer sa pense'e ; ne faire 
que gesticuler. 

Giestykulacya, ob. Giestykulowanie, 

Giestykulator, a, m. gesticulateur, to. 

Giestykulowac, owai, uje, faire des 

gestes, gesticuler. Dotyi dobrze mdtoi, 

ale giestykuluje bezuetannie, nazbyt gie- 

ttyktduje, il parle assez bien, mais il 



gesticule toujours, il geaticule trop, il 
fait beaucoup trop de gestes. 

Giestykulowanie, a, n. Giestykula- 
cya, yi, /. gesticulation, /. 

Gietki, a, ie, pliant, ante; pliable, 
a. d. g. flexible, a. d. g. souple, a. d g. 
malleable, a, d. g. maniable, a. d. g. 
Metale eagietkie, lea me*taux sont mai- 
lables. To ztlazo jest gietkie, ce fer est 
maniable, doux et maniable, 00. Mi^kki. 
— fig. Charakter gietki, caractere pliant, 
flexible, souple, to. ob. Gibki. 

Gie.tkosc, aci, /. raalleabilite, /. fle- 
xibility, /. GietkoU met'li, la malle'abi- 
lite de metaux. Gietkoic charakteru, la 
flexibility du caractere, la souplesse. 

Giez, Gies, a, m. Zool. oestre, to. ob. 
Gzik. =, Gin. gzu, rage, furie d'un 
animal pique de l'oestre, /. fig. desir 
ardent des plaisirs de l'amour, m. rage 
d'amour, /. en T. de Mid. oestre ve"ne- 
rien, m — (des femelles de certains 
animaux), chaleur, /. (ob. Grzao sie,), 
Giez go napadt, il brule de de'sir; v. il 
chercbe partout a assouvir son desir. 
=r, fig. oestre, to. fureur, /. rage, /. fre- 
n6sie, f. Giez poetycki, l'oestre po&inue, 
to. Giez go napadt, il lui a pris une ftv- 
nesie, une rage. =, plur. Gzy. 6w, fo- 
latreries, f. pi. folies, /. pi. Gzy stroic, 
faire des folies, folatrer. Zawsze ei si$ 
gzy trzymajq, vous faites toujours des 
folies. 

Giezleozko, a, n. dim. de Giezlko. 

Giezlko, a, n. (dim. de Gzio). Gie- 
zieozko, a, n. robe d'enfant,/. jaquette, 
/. =, chemise, f. (part, de femme), ob. 
Koszula. 

Gigant, a, m. geant, »n. ob. Olbrzym. 

Gil, a, w. pivoine, /. bouvreuil, m. 
=, fig % fam. Gil na nosit, rougeur au 
nez causae par le froid. 

Gilawa, y, /. Geogr. nom slave de la 
ville Eylau. 

Gilbas, a, to. flandrin, m. grand flan- 
drin. 

Gilotyua, y, /. guillotine, /. 

Gilotynowac, owat, uje, v. a. guil- 
lotiner. 

Gilowac, oval, uje. v. n. se tourner 
et retourner, ae de*fendre contre les in- 
sectes (du betail). 

Gimnastyozny, a, e, gymnastique, 
a. d. g. 

Giznnastyk, a, m. celui qui est rom- 
pu aux exercices gymnastiques, aux exer- 
cices de la gymnastique. 
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Gimnastyka, i, /. gymnastique, /. 

Gimnazyalny, a, e, de gymnase, du 
gymnase, ob. Gimnazyum, 

Gimnazyaata, y, m. gymnasiaste. dco- 
lier, dtudiant du gymnase, m. 

Gimnazyum, n. indict, gymnase, m. 
=, gymnase. m. (en Pologne et en Al- 
lemagne: college). 

Gina/f, al, ie, v. n. imp. et Zgin%e, 
sjl, pdrir, mourir (de mort violent©), 
dtre tud. Wszyscy co bylinatym okrecie 
zgineli, tons cenz qui dtaient sur ce 
navire ont peri, fob. Ledz, Foledz). 
Najwiekeze mocarrtwa zgmety, lea plus 
grands empires ont pdri, fob. Niazczec). 
- ob. Fogine/, WyginaA =, fig. Z 4 i- 
nqtem, je suis perdu. ==, (des arbres, 
des plantes), mourir Pusadzilem kilka 
jabioni ale zginely, j'avais plantd des 
pommiers, qui sontmorts. =:, (des cho- 
res morales), mourir. Pamiec jego, imi$ 
jego nigdy nit uginie, sa mdmoire, son 
nom ne pdrira jamais, ob. Zagina/5 =, 
se perdre, disparaitre. Zginal w tfamie, 
il se perdit dans la foule. Zginal mi 
z oczu, il a disparu a mes yeux; je l'ai 
perdu de vue, 06. Niknijo. =r, a la 
troit. personne: Zgineta mi chuttka, j'ai 
perdu mon mouchoir, 06. Zgubid. =, 
(des couleurs), se passer. =, (d'une ta- 
che) s'en aller. — Oinqe Ma kirn, se 
mourir, mourir d' amour pour qu"un, 
aimer qu"un a la folie. Ginat za czem, 
mourir d'envie d'avoir qu"cnose, avoir 
une grande passion pour qu"chose, ob. 
Przepadao za kirn, za czem. 

Gindzal, u, m. ob. Kindzal. 

Gips. u. m. Miner, gy pse, m. pierre 
* platre, f. platre, m. Kttpalnia gip*u, 
platriere, /. carriere de platre, /. Oip- 
sem potolec, bielic, enduire de platre, ob. 
Gipsowad. 

Gipsatura, y, /, stuc, m. 

Gipsowa6, owal, uje, t>. a. imp. Po- 
gipsowad, Wy gipsowad, owal, platrer, 
enduire de platre. 

Gipsowad, owal, uje, v. a. imp. Po- 
gipsowad, Wygipsowad, owal, platrer, 
enduire de platre. 

Gipsowanie, a, n. platrage. m. 

Gipsowany, a, e, enduit, uite de pla- 
tre; crdpi, ie de Dlatre; platre*, de. 

Gipsowaty, a, e, gypseux, euse. 

Gipsowy, a, e, de platre, a platre, f. 
Gipaowy sufit, plafond de platre. — Qi- 
piowa ziemia terre gypseuse, /. 

Girafa, y,/. Zool. girafe,/.o6. Wiel- 
bladorys, Zyrafa. 



GLA 

Girlanda, y, /. guirlande, f. 

Giser, a, m. fondeur, m. de cara- 
oteres. 

Glsemia, ni, /. fonderie, f. ob. Lar- 
nia, — et partic. fonderie de cara- 
cteres. 

Glserski, a, ie, de fondeur. 

Gitara, y, f. guitare, /. Grac na gita- 
rze, jouer, pincer de la guitare. 

Gitarzysta, y, m, guitariste, m. 

Giia, y, /. Gizela, i, /. tete de fe- 
mur, /. 

Glab, a, m. et dim. Glabek, Gla>ik, 
bka, m. tige, /. trognon de chou, m. ob. 
Ziodyga, Rlaoze. r=, fig. (d'un homme). 
souche, /. 

Gla,b, e.bi, f. fond, m. profondeur, /. 
abime, m. gouffre, m fob. Glebia, Gle.- 
bina, Gle.boko66), enfoncement, m. 
coeur, sein, m. interieur, m. W glebi 
morza, dans le sein de la mer. Glqb 
piekiet le fond des enfers. Z g^bi tie, 
wydobyc, se tirer d'un abime. fob. Bez- 
den, Otchlan, Frzepaac). Mite tyU 
tqini vo gtab, avoir tant de toises de 
profondeur. — W gfybi teeny, v. abt. 
to gtybi tcidac patac, au fond de la sce- 
ne, o. dans l'enfoncement de la scene, 
on voit un palais. W gfebi pustyn, la- 
»6w, au fond des ddserts, des fortts. 
Z samej g^bi Azyi, du fin fond de 1' Asie. 
— Przedrzec 8i$, zajid w glob Afryki, 
pdndtrer dans rintdrieur de l'Atrique. 
Idqc eoraz dalej to gtqb kraju, en s'en- 
foncant dans l'intdrieur du pays. Wkro- 
ezyc w glqb Niemiec, pdndtrer au coeur 
de 1'AUemagne. — fig. To tospornnienie 
zapisane jest w glebi mojej duizy, ce sou- 
venir vit to uj ours au fond de mon ame. 

Glifcbiaato, adv. en trognon, a la ma- 
niere d'un trognon. 

Gl%biaaty, a, e, semblable a un tro- 
gnon. 

Glabied, ial, ieje, v. n. monter en 
tige. 

Glifcbisty, a, e, qui a beaucoup de 
tige. 

Gladac, al, a, v. a. imp. regard er, 
voir (il n'est plus usitd). — voyes aes 
composds: Dogladad, Pogla/lad, Spo- 
gladad, Wgladad. 

Gladki, a, ie, fcomp. Gladszy, e, e), 
uni, ie, poli, ie/ plein. eine, lisse, a. d. 
g. Powierzchnia gtadka, surface nnie, 
surface lisse. Pidtno gtadhie, toile unie. 
Aktamit, attas gladki, velours, satin uni, 
v. plein, /. Papier gtadki, un papier 



Digitized by 



Google 



GLA 



GLA 



301 



lisse. G-ladki podbrddek, menton lisse, 
m. Ptec gladka, peau douce, unie. =, 
coolant, ante; qui coule bien; facile, a. 
<L g. Wino gtddkie, vin coulant. — Wy- 
nowa gladka, prononciation libre, fa- 
cile, f. PqUd gladki, pincean facile, m. 
Giadki styl, style coulant. ==, fain, joli, 
ie; charmant, ante. Gladka twarz, un 
joli visage. 

Gtadko, ado. (compar. Giadziej), 
d'une maniere unie, lisse. Kazac sobie 
$ukni$ gtadko zrobic, se faire faire une 
robe tout unie. Gtadko leiec, (d'un ha- 
bit), ne pas faire un pli. =, d'une ma- 
niere polie. Qladko pitac, ^crire d'une 
maniere polie. =, heureusement, adroi- 
tement, avec adresse; avec aisance. 
Giadko 6\$ wywinqt, ils s'est tire adroi- 
tement, v. heureusement d'affaire. Umie 
gtadko skian.ac, il ment avec aisance. 
Giadko yisac, avoir un style aise\ cou- 
lant. G-tadko mu to idzie, il fait cela 
avec facility, avec aisance. =r, fam. sans 
bruit; sans esclandre; a l'amiable. 

Gtadkobrzmiacy, a, e, sonore, a. d. 
g. harmonieux, euse. 

Gtadkolioy, a, e, adj. au joli visage, 
joli de figure. 

Giadkomownoao', sci. f. don de 
bien parler, m. parole facile, /. Ie bien 
dire, m. 

Gtadkomowny, a, e, disert, erte. 

Gladkosc, sol, / le lisse, l'uni, le 
poli, m. (p. ex. szkta, zwierciadta, du 
verre, d'une glace). =, facility elegan- 
te, /. elegance, f. (stylu, mowy, de style, 
de parole). =, fam. beauts, /. (twarzy, 
du visage). 

Gladkowioay, a, e, aux cheveux 
liases. 

Gladnac*, %1, ie, v. n. inst. Giadniec, 
iai, ie, Gladziee, ial, ieje, v. n. imp. 
et Wygtadnied, iaJ, v. Wygiad»iec\ 
ial, devenir lisse, uni, poli; se polir. =, 
fam. embellir, v. n. 

Gladyator, a, m. gladiateur, m, cham- 
pion romain, m. 

Giadyos, a, m. Zool. hyade, /. 

Gladyaz, a, m. dameret, m. muscadin, 
m, muguet, m. 

Giadyszka, i, fam. j olie personne, 
belle personne, belle, /. beaute, /. =, 
(par plaii.Jt belle, /. maitresse, f. Byl 
u swojej glaJyszkt, il etait ches sa belle. 
=, lissoir, m. polissoir, m. 

Gladzenie, a, n. poliment m. polis- 
sure, /. (action de polir). — (des ou- 



vrages d'esprit], action de polir, de li- 
mer, Gladzid. 

Gladzio, it, i, v. a. imp. et, Wygla- 
dzic, il, polir, lisser, rendre lisse, uni, 
poli. Gladzic zelazo, polir le far. Gib- 
dzic (sobie) wJosy, lisser ses cheieux, 
fob. Ugtadzic). Gladzic ptec, v. twarz f 
rendre la peau unie, lisse. Gtaazic 
zmartzczkij derider. =, fam. orner, pa- 
rer, embellir (p. ex. twarz, le visage). 
=r, fig. (des ouvrages d'esprit): limer, 
polir; passer, repasser la lime (sur un 
ouvrage); donner encore quelques coups 
de lime, le dernier coup do lime (a un 
ouvrage). Giadeic wiersze, limer, polir 
ses vers, ob. Ogladzac, Wygiadzad 

— Gladzic, et Zgladzio, effacer, p. ex. 
Baranek Ictdry g-fadei grztchy striata, 
l'agneau qui efface les p^ches du monde. 

— ob. Zacierac. — ob. Zgladzi6, Za- 
giadzic, Wygladzid. 

Giadzie si§, v. pr. se polir. =, fam. 
s'ajuster, se parer; se faire beau, belle; 
employer des pommades, des eaux-de 
vie pour se derider la peau, pour ren- 
dre sa peau lisse, unie. 

Giadziciel, a, m. polisseur, m. — 
Gtadzicid grzechdw nasty ch, celui qui 
efface, qui a efface* nos peches. 

Giadziec\ v. n. ob. Giadn^e. 

Gladziuchno, Gladziutko, Gladaiu- 
tenko, Giadziuaienko, adv. Gladziu- 
chny, Gladziutki, Gladziutenki, Gla- 
dziusienki, adj. formes intens. de 
Gladki, Giadko, ob. Gladki, Gtadko. 

Gladkony, a, e, liss^, ee, p. ex. Pa- 
pier gladzony, papier liss4, ob. Glan- 
cowany. 

Glagolica, y, /. ecriture de la litte- 
rature slave ancienne. 

Glano, Glans, u, m. lustre, m. luisant, 
m. brillant, m f eau, /. poli, m. Miec 
piejcny glans, avoir un beau lustre, etre 
d'un beau lustre, etre tout luisant. 
Glans kamieni drogich f l'eau, le lustre, 
le brillant des pierres precieuses, ob. 
Woda. — fig. lustre, m. eclat, m. ob. 
Blask, &wietnosc. 

Glancowac', Glansowac*, owat, uje, 
v. a. imp. Wyglanaowad, owal, lisser, 
glacer, lustrer. Glansowac matery$, ka- 
peluaz, lustrer une etoffe, un chapeau, 

— Glansowac buty, trzewiki, cirer des 
bottes, des souliers. 

Glancowanie, Glansowanie ; a, n. 
actioL de lustrer, de glacer. =, lustre, 
m. luisant, m, poli, m. 
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Glancowany, Glan«owany, a, e, 
glace, ee. Rekawiczki glansotoane, gants 
glaces, to. pi. Ptdtno glansotoane, bou- 
gran, m. 

Glancownik, Glansownik, a, to. lu- 
streur, to. 

Glanoownosc, Glansownosc, sci, 
f. qualite de ce qui a du lustre, de ce 
qui est luisant, lustre, ro. luisant, to. 
brillant, to. 

Glancowny, Glansowny, a, e, qui 
est d'un beau lustre, qui a du lustre; 
brillant, ante; luisant, ante; reluisant, 
ante; eclatant, ante, ob. Swietny, Po- 
lyskujqcy. 

Glaskac, al, a, v. glaszcze, v. a. 
imp. Glasnad, al, inst. Poglaskad, al, 
passer doucement la main sur qu"cho- 
se; flatter de la main, avec la main;ca- 
resser de la main. Poglaskac konia, flat- 
ter un cheval de la main. — Gtaskac 
pod vribs, rebrousser les cheveux, le 
poil. =, fig. amadouer, flatter, caresser, 
(p. ex. lud, le peuple), cajoler, pateli- 
ner, (p. ex. ludzi, les gens, le inonde). 
ob. Uglaskad. — To glaszcze j ego dum$, 
prdznoic, etc. cela flatte son orgueil, sa 
vanite, 06. Schlebiao. =, (de la musi- 
que). Glaskac uszy, flatter l'oreille, 06. 
Pieaoic. — fain. Poglaskac kogo po 
glowie, v. abs. poglaskac kogo, frotter 
qu"un d'importance. — Glaskac ai$, 
t>. pr. p. ex. po brodzie, caresser sa 
barbe. 

Glaskacz, a, m. celui qui amadoue, 
cajoleur, to. ob. Pochlebca. 

Glaskanie, a, n. action d'amadouer, 
de flatter; flatteries, /. pi. cajoleries, 
/. plur. 

Glaskliwy, a, e, qui se laisse flatter 
de la main, ob. Ziaskawy. 

Glaszczek, szozka, to. antenne, /. 
palpe, /. 

Glaz, a, m. fam. oeil, to. ob. Oko. 

Giaz, u. to. gres, to. Bruk z gidedto, 
pave de gres, to. Ostrzyc noze na glazie, 
aiguiser des couteaux sur un gres, =, 
par ex tens, pierre, /. — Serce ttoardsze 
jqk gtaz, v. ttoardsze od gtazu, un coeur 
de roche, de marbre, d'airain, fob. Ska- 
la, Stal). 

Glazik, a, m. fatm.de Glaz), caillou, 
to. =, pierre a rasoir. 

Glazolomny, a, e, poit. qui briseles 
pierres. 

Glazowao, owal, uje, v. a. imp. pa- 
ver, el par tie. paver de gres, ob. Bru- 
kowa6. 



Glazowaty, a, e, qui est de la na- 
ture du gres. rr, siliceux, euse. Ziemia 
glatowat *, terre siliceuse, f. silice, f. 

Glazowa6, Glazowanie, ob. Glaan- 
rowac, Glazurowanie. 

Glazura, y, to. vernis. to, fob. Polewa), 
email, to. couverte. /. (de la poterie. de 
la porcelaine). Glazur$ datoac, donner la 
couverte. 

Glazurowac*, owal, uje, v. a. ver- 
nisser, fp. ex. garnctek, unpotde terre;, 
ob. Pole wad. =, (de la porcelaine). 
Glazurowac talerz t donner une couverte 
a une assiette. 

Glazurowanie, a, n. action de ver- 
nisser, fob. Polewanie), action de don- 
ner la couverte, f. 

Gleba, y, /. glebe, /. Przywiqzany do 
gleby, de la glebe, attache* a la glebe. 
Poddani przytoiqtani do gleby, serfs de 
la glebe, attaches a la glebe. 

Glebia, bi, /. profondeur, /. endroit 
profond, to. pro fond, to. Z giebi piek-ta, 
du profond de l'enfer. ==, haute mer. 

Glebic, il, i, v. a. ob. Zglebiac, 
Glebiciel, ob. Zglebiaoz. 

Glebie, a, n. ob. Glebia, Glab. 

Glebie J, adv. fcompar. de Gleboko), 
plus profondement, plus avant, ob. Gl$- 
boko. 

Glebielisko, a, n. marais profond, 
m. ob. Topieliako. 

Glebik, a, m Zool. burgau, to, 

Glebin, a, to. Zool. lysimate, f. 

Glebina, Glebizna, y, /. profondeur, 
f. endroit profond, to. 06. Gl^b. 

Gleboki, a, ie. fcompar. Glebszy), 
profond, onde. Gtyboka studnia, prze- 
paic\ puits profond, precipice profond. 
Gteboki uklon, profonde reverence, pro- 
fonde inclination. Szyk gleboki, Tact 
ordre profond, fob. Szyk). =, (difficile 
a penetrer). To co mdwisz jest za glf 
bokie dla mnie, ce que vous dites Ik est 
trop profond pour moi. Qteboka nauhx, 
une science profonde. =, (qui penetre 
fort avant dans la connaissance des cho- 
8es). Umys-t gleboki, pomyst globoid, un 
esprit profond, une id6e profonde. Glf 
boka znajomoic rzeczy, une profonde 
connaissance du sujet, de la chose. =, 
(des personnes). Cztowiek gleboki, un 
homme profond. Gleboki matematyk, un 
profond mathematicien. =, (des choses, 
dans le sens de grand). Gteboka ciem- 
noic, obscurite profonde. Glebokie imZ- 
czenie f profond silence, etc. ob. Wyao- 
ki, Ci^ski, Wielki, Ostatni. 
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Gi$boko, adv, (compar. Glebiej), 
profon dement, bien avant. — Gfyboko 
zapnscic korzenie, jeter des racines pro- 
fondes. GZtboko uczuc obdg$, sentir pro- 
fondement une injure. Zapisz to gleboko 
v iVBOJej pamieci, to swem scrcu, gravez 
cela bien avant dans voire memoire, 
dans votre coeur. Gteboko westchnqc, 
ponsser un grand soupir, un gros sou- 
pir; soupirer du fond du coeur. Gfybv- 
ko myslqey, qui a de la profondeur dans 
les idees, profond penseur. 

Gl$bokomowny, a. e, qui parle a- 
vec profondeur, qui tient des discours 
profonds. 

Giebokomyslnoic, sci, f. profondeur 
d'esprit, /. 

Glejbokomyslny, a, e, d'une grande 
profondeur d'esprit, d'un esprit profond. 

Glebokosc, sci,/. profondeur, /. — 
T. <it Tact, profondeur, /. =, lieu pro- 
fond, endroit profond, to. =, fig. pro- 
fondeur, f. Gfyboko&c aqddto bozych, la 
profondeur des jugements de Dieu. 

Gleczer, a, to. ob. Lodowiec, gla- 
cier, to. 

Glegot, Glegotac*, Glegotanie, Gle- 
gotka, ob. Klekot, Klekotac, Kleko- 
tanie, Klefcotka. 

Glej. u, to. glaise, /, 

Glejt, u, m. ob. Glid. =, sauf- con- 
duit, m. 

Glin, u, m. Chim. aluminium, to. 

Glina, y, f. argile, /. glaise, f. terre 
glaise, /. Glina zduntka, v. garncartka, 
glaise, argile, terre a potier, /. =, pot- 
cdancwa, kaolin to., petunze, to., petun- 
se, to. Statki z gliny, vases d'argile, m. 
— fig. My Hi, ie z innej gliny vXepvony, 
il se croit p6tri d'un autre limon que 
le reste des hommes. 

Gliniany, a, e, d'argile, de terre. 
Gliniane naczynia, vaisseaux, vases d'ar- 
*file, de terre, m. Garnki gliniane, de la 
poterie de terre. 

Gliniarnia, ni, /. chambre ou Ton 
met la provision d'argile, de glaise. 

Gliniasty, a, e, argile ui, euse; glai- 
»eux, euse. =, de couleur de terre 
glaise. 

Glinka, i,/. bol, to. terre bolaire, /. 
terre sigillde, /. =, ci&tielska, rubrique, 
f> -—, ogniotrwata, argile refractaire. 

Glinki, nek, pi. glaisiere, f. glaisie- 
m, f. pi, 

Gjinny, a, e, 06. Gliniaaty. — Glin- 
*!(<<<«, toaae a l'argile. Glinne doty, ob. 
"linki. 



Glinowaty, a, e, ob. Gliniasty. 

Gliptograflczny, a, e, glyptogra- 
pbique. 

Gliptografla, ii, /, glyptograpbie, /. 

Gliptoteka, i, /. glyptotheque, f. 

Gliptyka, y, /. glyptique, f. 

Glista, y, Hiat. Nat. ascaride, to. 
Glista tasiemkowa, v. %enieczna, ob. Ta- 
siemiec. =, z emnu. ob. Dzdzownik. 

Glistnik, a, to. Bot. espece d'armoise 
vermifuge,/. — santoline, /. semencon- 
tra, to. barootine, /. 06. Cytwar. = 
morski, coralline, /. — mousse de Cor- 
se,/. 

Glistomorny, a, e, qui tue les asca- 
rides, lea vers; vermifuge, a. d. g. 

Glob, u, to. globe, to. (du globe ter- 
restre). =, globe terrestre, to. globe, 
m. (boule d'or, marque de la dignity 
royale). 

Giobid, ii, i, v. a. imp. Zgiobic, il, 
serrer, e"treindre, presser, au pr. et 
au Jig. 

Giod, odu, to. faim, to. Gtddcierpiec, 
souffrir, endurer la faim. Gldd mrzec, 
avoir grand'faim, mourir de faim. Na- 
sycic gidd, apaiser sa faim. Gidd mu 
dokuczai, la faim le pressait, il etait 
presse* par la faim. glodzit, a jeun, 
sans manger. Psi gidd, faim canine. =. 
fig. Gidd bogactw, la faim des richesses, 
ob. Pragnienie. =, famine, /. disette 
de vivres, /. disette, /. Byl toielki gidd 
owego roku, il y eut une grande famine 
cette anne*e la. Wziqc miasto glodem, 
prendre une ville par la famine. — Glo- 
dem si$ leczyc, suivre un regime rigou- 
reux, observer une diete rigou reuse, ab- 
solue; user de regime, faire diete. 

Gtodek, dka, to. Bot. drave, /. 

Glodnie, adv. ob. Glodno. 

Gtodniec, ial, ieje, v. n. imp. Zgto- 
dniec, ial, avoir faim, souffrir la faim; 
etre affame, ob. Zglodnialy. 

Giodno, adv. — Giodno toygladac, 
paraitre affame, avoir la mine fameli- 
que. Giodno tarn u nich, il y a disette 
cbez eux; ils meurent de faim. 

Glodny, a, e, affam^, ^e, press^ de 
la faim, qui a faim, qui souffre de la 
faim, famelique, a. d. g. Giodny jestem, 
j'ai faim. Gtodny tooli jeic m£ muzyki 
stuchac, v. gibdnego zoiqdka bajkq nie 
zabavnaz, ventre affame n'a point d'oreil- 
les. Pisarz glodny, auteur famelique, 
ob. Zglodnialy. =, fig. To eziowiek 
glodny, c'est un bomme qui a bon ap- 
petit (c-a-d. avide, ob. Choiwy, Ziako- 
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my). =, de famine, de disette. Czas 
gtudny, glodny rok, temps de famine, 
de disette, m. ann^e de famine, de di- 
sette, /. — Kuracya glodna, regime dte- 
tetique, to. 

Gtodotworoa, y, m. auteur de la di- 
sette, de la famine. 

Glodaic, it, i, v. a. imp. Wyglodzic, 
it, kogo, afifamer qu"un, faire souffrir la 
faim a qu"un. 

Gtog, ogu, to. aubepine, /. epine 
blanche, /. =, baie d'eglantier, /. =, 
par extent, epine,/. au pr. et aufig.ob. 
Ciern. 

Glogotac, otal, oce, t>. intr. (du cri 
de l'aigle), trom peter 

Glog6w, owa, to. Geogr. Glogau. 
Gtogowczyk, a, to. natif de Glogau. 
Glogowianin, a, to. habitant de Glogau. 
Giogowianka, i, /. native de Glogau, 
femme de Glogau. Gtogowski, a, ie, 
de Glogau. 

Glogowiec, wca, to. papillon dee 
haies. 

Gtogowski, 06. Gtogdw. 

Glogowy, a, e, d'aubepine, d'epine 
blanche. — d'dpine. 

Gion, 06. Glau. =, dim. Glonek, 
nka, to. ob. Glen. =, terre argileuse, /. 

Gionowka, i, /. Zool. hydrachne, /. 

Glorieta, y, /. gloriette, /. pavil- 
ion, to. 

Gtos, u, voix, f. parole, /. Gtos mo- 
cny, siaby, voir, parole forte, faible. 
Gtos przenikliwy, voix aigue, percante. 
Gtos zmyslac, deguiser, contrefaire sa 
voix. Poznalem go po gtosie, je l'ai re- 
conn u a sa voix. Podmeic gtos za kirn, 
przeciw komu, elever la voix pour qu" 
un, en faveur de qu"un; contre qu"un. 
Jest to gtos tcotajqcego na puszczy, il 
preche dans le desert, il n'est point 
ecoute. Podnosit g1o8, fig. elever la voix. 
— W gios v. na gib s, a haute voix, tout 
haut- — (de la voix modifiee par le 
chant). Gtos piekny, une belle voix. 
Gtos piersiowy, gardtbwy, voix de poi- 



trine, voix de t£te. =, Mus. voix, /. 
gtosy, (du 



partie, /. Na dwa, na trzy gtosy, (du 
chant), a deux, a trois voix; (de la 
mus.) a deux, a trois parties. Ktdry gtos 
bedziesz spiswat, bedziesz trzymatf quelle 
voix chanterez-vous? quelle partie vou- 
lez yous exdcuter ? =, fig. Gtos natury, 
ludzJcoSct, la voix de la nature, de l'hu- 
manite. Nie bqdi nieczuiym na gibs ma- 
tki 9 ne soyez pas insensible a la voix 



GLO 

d'une mere, (06. Frosba, Wotanie). =, 
voix, /. suffrage, to. Da6 komu gtos, 
donner sa voix, son suffrage a qu"un. 
Da6 gtos na eo, donner sa voix a qu' 
chose (p. ex. a une loi). Zostac toybra- 
nym wiekszoiciq glo*6w, etre elu a la 
majorite des voix, des suffrages. Zgo- 
dnyn.i gJosy, tout d'une voix, d'une voix 
unanime. Miat o tyle gtotdw wiecej, il 
l'a eraporte de tant de voix. Starac sie_ 
o czyj glos, chercher a gagner la voix 
de qu"un, fob Wotum). =, voix. /. 
(Droit de suffrage), et part, voix deli- 
berative, /. Nie ma jeszcze gto»u w zgro- 
madzeniu, il n'a pas encore de voix dans 
l'assemblee. Miec gtos doradczy, avoir 
voix consultative. =, fig. voix, f. (juge 
ment). Gtos publiczuy jest za mm, prze- 
ciw niemu, la voix pubHque est pour lui, 
est contre lui. — Gtos ludu, gios Boga f 
v. giosem Boga, la voix du peuple est 
la voix de Dieu. =, parole, /. (droit de 
parler, et action de parlerj. Prosic o 
gtos, demander la parole. =, discours, 
m. (il se dit d'un discours prononce 
dans une asdembl^e). Gtos pana Mini- 
stra Sprato Wewnetrznych, discours de 
Monsieur le Ministre de l'lnterieur. =, 
bruit, to. son, to. ton, to. Gtos instru- 
mentdw tnuzycznych, dzwondw, le son des 
instruments de musique, de cloches. 
Podniesc, spuseic gtos, hausser, baisser 
le ton, to. 06. Haias, Dawiek. — Od- 
gtos, Ton. =, bruit, m.fig. Puscic gtos, 
faire courir un bruit, ob. Pogioska. 

Gtosek, sku, r-. (dim. de Gtos), pe- 
tite voix; une charmante petite voix,/. 
Gtosio, it, i, v. a. imp. co, publier, 
proclamer, chanter, raconter qu chose; 
publier une nouvelle, faire courir un 
bruit. Gtosic czyje toielkie czyny, procla- 
mer, chanter les hauts faits de qu'un. 
Gtoszq, ze...j on raconte que... c'est on 
bruit qui court, que... Gtbszono nitdaw- 
noj ze... il n'y a pas longtemps qu'on 
disait, qu'on racontait, dernierement il 
s'est repandu un bruit. — Ogtosid, Boa* 
gtosi6, Opiewac, Fowiadao. 

Gtosioiel, a, to. celui qui proclame, 
qui public, qui chante (qu"chose) ; ce • 
lui qui raconte (qu"chose), qui colporte 
(une nouvelle), qui seme (un bruit). 

Gtosioielka, 1, /. celle qui proclame, 
qui publie (qu"chose), etc ob. Gtosioiel. 
Gtosisty, a, e, bruy ant, ante; sonore, 
a. d. g. (se dit d'un instrum. a vent). 

Gloska, i, /. lettre, /. (son). Gtbsti 
dzielq sie_ na samogtoski i spolgtoski, 
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on divise lea lettres en voyelles et en 
eonsonnes. 

Gtosliwy, a, e, bruyant, ante; re- 
tentissant, ante (de la musique, des in- 
struments). 

Gtosnia, ni, /. T. a" Anat. glotte, f. 

Gloftno, adv. fcompar. Glosnlej), a 
haute voix, haut, fort. Gloino czytac, 
lire a haute voix, lire tout haut. Gloino 
si^ smiac, rire a gorge deployee. Gloino 
si% rozdmiar, Relator de rire. =, haute- 
ment, publiquement. Glosno si% wyzna- 
toac, dire qu"chose hautement; confes- 
ser qu"chose publiquement. — Ostoiad- 
cxyc sie gloino za kim, se declarer hau- 
tement pour qu"un. Gloino slynqc, etre 
fort renomme" ; etre gene*ralement connu, 
connu de tout le monde (czem, pour 
qu"chose). 

Giosnobrzmiacy, a, e, bruyant, ante; 
retentissant, ante (des instrum. de mus. 
et fig. de la gloire). 

Gtoenosd, sci, /. (glosu), quality d'u- 
ne voix haute, forte, qu'on entend de 
loin. =, celdbrite*, /. Zyskac gloinoic, 
acquenr de la c6lebrit6. Ubiegac $K za 
glbinoiciq, rechercher une vaine ceJe- 
brite. — Gloinoic (zdarzentaj, notoriety 
publique (d'un fait). 

Gloanotworny, a, e, qui rend cdle- 
bre (epith. poet). 

Giosny, a, e, (de la voix), haut, 
aute, clair, aire; eclatant, ante. =, (de 
tout ce qui rend un son): celebre, a. 
d. g. e"ciatant, ante ; sonore, a. d. g. 
bruyant, ante. Wiesz dla czego dzwon 
gloiny, dla ttgo he prdkny, (se dit pro- 
verbial, dans le sens de) : les tonneaux 
vides sont oeux qui font le plus de bruit. 
=r, public, ique, connu de tout le mon- 
de, du monde entier. To jest gloine, cela 
est public, cela est de notoriete publi- 
que; cela est connu de tout le monde. 
Gloine *q jego ctyny po iwiecie, le mon- 
de retentit du bruit de ses grandes ac- 
tions. Czyn gloiny, action celebre, /. 
Stac si$ gloinym, se rend re celebre. Glo- 
Sne komu datcac pochwaly, louer haute- 
ment qu"un. 

Glosowac', owai, uje, v. intr. voter, 
t>. n. Glosowac za kirn, przeciw komu, 
voter pour qu"un, contre qu"un. Gloso- 
wac za czem, przeciw czemu, voter pour 
qu"cho8e, contre qu"chose, (p. ex. pour, 
contre un projet de loi). Glosowad przez 
powstanie, voter par as si 8 et leve\ Ju- 
zem glosowal, j'ai deja vote; j'ai deja 
depose 1 mon vote. Glosowac nad czem, 



voter qu"chose, ob. Wotowad. — ob. 
Uchwalie. 

Glosowanie, a, n. votation, /. action 
de voter. Wezwac do glosowania nad 
czem, dac co pod glbsowanie, mettre qu" 
chose (une proposition) aux voix. Przy- 
stqpic do glosowania, aller aux voix. 
Po glosowaniu, apres qu'on eut vote*, 
apres la votation, aprfes le vote. Do 
glosowania! aux voix! aux voix! 

Giosowy, a, e, vocal, ale. 

Giosujacy, ego, m, votant, m. Bylo 
trzydziestu glosujqcych, il y avait trente 
votants. 

GIoszq, ob. Glosic. 

Glowa, y, /. tete, /. chef, m. (ce 
dernier en pari, de reliques, ou par 
plais). Przdd, tyl glowy, le devant, le 
derriere de la t§te. WUrzcholek glowy, 
le sommet de la tMe, fob. CiemieJ. 
Podnosic glowe, lever la tSte, relever la 
tete. Skinqc glowq, faire signe de la tete. 
Glowq kiwac, branler la tete. Krecid 
glowq, hocher la tfite, seoouer la tete. 
Bye uzbrojonym od stdp do gtowy, Stre 
armd de pied en cap. Gloxoa mu 8i$ 
trzejtie, la t€te lui branle. Uciqc komu 
gfowe. couper la tete, trancher la tete 
a qu*un, (ob. 6ci%6). Odtoalic, zmieic 
mu g%ow§ za jedvem ci$ciem, lui faire 
voler la tete d'un seul coup. Spade alo- 
wq na dot, tomber la t§te la premiere, 
fob. Noga). — Trupia glowa, tete de 
mort. — Stiuc sobie glov>$, se casser la 
tete, se donner un coup a la tete. Do- 
stac raz w gtowq, recevoir un coup a la 
tfite. Omal sobie glovry nie rozbil, nie roz- 
ciqi, il a failii se fend re la tete. Giowe 
nakrye, odkryc, se couvrir, et par plats. 
couvrir son chef; se decouvrir. Z na- 
krytq glowq, convert, la tete couverte, 
en gardant son chapeau sur la tete. 
ByZ z golq gtowq, il avait la tete nue. 
B61 giowy, mal de t§te. Cierpiec bdl 
gtowy, souffrir de la tete. fig. to mi$ 
glowa nie boli, e'est le moindre de m^s 
soucis. Miewac czesto mocny bdl glowy, 
dtre sujet a de grands maux de tete. 
Glowa mi ledwie nie peknie, j'ai un vio- 
lent mal de tete, la tdte me fend. Miec 
w glowie, etre en pointe de vin, fob. 
Czubek); v. avoir un coup de haehe, 
de marteau a la tete. Glupia glowa nie 
lysuje, v. nie siwieje, tete de fou ne 
blanchit jamais. Miec wide na swojej 
glowie, avoir des affaires par-dessus la 
tete. Jestto chciec glowq mur przebic, v. 
glowq muru nie przebijesz, e'est vouloir 
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donner de la tete centre les murs, cest 
donner de la tete centre un mur. Tyle 
ma ktopotdw, ke ah mu «$ w glowxe fcr ? - 
Til a tant d'embarras, que la tete lui 
en tourne. Nie patrz na aolzeby « «$ 
«, glowxe nie zakr^cto, v. kebys me do- 
stal zawrotu glowu, ne regardez pas en 
baa de penr que la tete ne vous tourne. 
PrzewrdcHo mu Bxe_ w glowxe, 1* tete lui 
a tourne, (ob. Zawrot). Glows komu 
czem ktopoiac, rompre la tete a qu un 
de qu"chose. Uc do glowy, (de certains 
vins, etc.), porter a la tete, monterala 
tete, fob. Bic). Miec dobrze w glowxe 
(d'un homme qui a de la forced esprit), 
avoir une bonne tete, la tete bonne. Ma 

dobrq, v. rooc*<jS^fr/ duuh ° m T« T 
boit beaucoup sans s emvrer), il a la 
tete bonne. Nalozyc cent, na czy^qglows, 
inettre la tete de qu"un a pnx. — U<to- 
we sobie tamac nad czem, se rompre la 
tete a faire qu"chose. Dalbym glows, ze 
takjest,je parie ma tete, je pane ^ma 
tete a couper, je mettraisma teteacou- 
per, que cela est; j'y mettrai. ma .tete 
fob. Szyja). Glowq przyplacxt, il lui en 
couta la tete, il paya de sa tete. Glowy 
nadstawic, hasarder sa tete. Glowq swo- 
rn odpowiesz mi za to, vous m en repon- 
drez sur votre tete. Co glowa to rozum, 
autant de tetes, autant dopimons. -Idzxe 
tu o glows, il y va de(ma,ta,sa, votre) 
tete. Brat co na swojs g*°v><L, prendre 
qu"chose sur soi, v. repondre de qu 
chose sur sa tete. Nieprzyjacxd wxsxnam 
nad glowq, l'ennemi est pret * fond ire 
sur nous. Glowa za glows, la peine du 
talion; la loi du talion. Sad o glows, 
proces criminel, m. Na glows nxeprzyja- 
cula pobic, battre une armee a plate 
couture. Przegrali na glows, leur armee 
fut battue a plate couture. Skoczytdo 
glowy po rozum, jam. s'aviser d un Don 
expedient. Non glows nit dla ksztattu, 
e'eat une bonne tete, une forte tete. 
Glowa do poztoty, glowa kapuicxana, 
tete sans cervelle, tete de linotte. -- 
Piekrne byta ubrana na glowie, elle etait 
bien coiffee, elle avait une jolie coiffure. 
— Wykszy odemnie o glows, (il est) plus 
grand que moi de la tdte, il me passe 
de toute la tete. =, fig. tete./. (I'espnt, 
l'imagination, etc.). Nabic sobxe. czem 
glows* se mettre des chimeres en tete, 
dans la tete. Przyszto mu do gtowy, v. 
wjechato mu w glows, v. zajtchalo mu 
do glowy, zeby to a to zrobic, il s'est mis 
en tete de faire telle chose. Nie mozna 
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mu tego toybic, v ' wyrugowac z glowy, 
on ne pent lui oter cela de la tSte; on 
ne saurait le desenteter, le d<5sinfatuer 
de cela. Co ci do gtbtoy przyszlo, v. za- 
jechatof qu'est-ce que vous avea en 
tete? quelle boutade vous prend t Co 
teh u ciebie w gtbwiel il faut vraiment 
que vous soyez fou ! Twardq miec gtou^, 
avoir la tete dure, fob. Zieb). Duko cay- 
fa, ale mu z tego nic w glowxe nxt *o- 
staje, il lit beaucoup, mais il n en rest* 
rien dans sa tete. Moja w tern gtowa, 
e'est mon affaire; j'en fais mon affaire, 
je m'en charge, je reponds du succes. 
Nie mojej to gtowy tprawa, cela passe 
mes forces, cela passe ma capacite, mon 
intelligence. Nib IbzU mu to w gtowe., t>. 
do atowy, il a de Ja peine k se mettre 
cela dans la tete. Nie podobna jednemu 
wszystko miec w glowie, un seul ne pent, 
se saurait penser a tout, subvenir, suf- 
fire a tout. Nic nie moke powrdziec 
z qtwoy, il ne pent rien tirer de son cru, 
fob. Z aiebie). Pracowac gtowq, travailler 
de la tete. Sam ewojq glow* wszystko 
robi, il n'en fait qu'a sa tete, il ne veut 
rien faire qu'a sa tete. Tracic, straeve 
gtowe f fig. uerdre la tete, n avoir plus 
sa tete, n avoir plus sa tete a sou ^«- 
bzxic gtowq, faire un coup de sa tete. 
fob. Koncept). Poradze, ja s^ swojej 
gtowy, je vais me consutter moi-meme. 
To dobra glowa, wyborna glowa, c est 
une bonne tete, une excellente tete. Pu- 
sta gtowa, t^te a l'event, tete eventee, un 
ecervele. Gtowa porzqdna, une tete gage, 
rassiae, posee. Mqdrej gtowxe dose na 
slowie, prv. a bon entendeurpeu de pa- 
roles. To wielka glowa, e'est un grand 
esprit, e'est une des meiUeurs, des plus 
fortes tetes de notre temps. Gtowa za- 
palona, e'est une tete, une mauvaise 
tete. =, tete, /- personne, /. mdivido, 
n,. homme, m. Podatek od glowy, taxe 
par tete, fob. Pogl6wne). PW od 
glowy, payer par tete. Drke, o tak drogq 
mi glowe,, je crains pour une tete si 
chere. - (des animaux), tete, /. chef, 
m. Dwiescie gttw bydta, bydta rogaUgo, 
owiec, deux cents chefs, v. tetes de De- 
tail, de betes a cornes, de brebis. «<o- 
wa za gtow$, troc pour troc, troc de 
gentilhomme. Glswa na gtowe.,\ un dans 
I'autre, 1'un portant l'autre. «Les deux 
dernieres expres. se disent aussi des 
choses) =. T. de PeinU et deHculpt. 
tdte, /. tete d'etude, /. Gtowa Tycyama, 
une tete du Titien. = (de quelquea am- 
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maux, et part, des poissons): tlte, f. 
hure, f. Glow a loso&ia, szcsupaka, la 
hure d'un saumon, d'un crochet. Glbwa 
dzika, une hure de sangliur, ob, Iieb. 
— (des choses). Glows, kapusty, une te- 
te de chou. Glouia u slupa, chapiteau 
de colonnc, to. Glbwa makowa, glowa 
od szpilki, ob. Gldwka, Ziebek. — en 
Technol. chapeau, to. — Glbwa cukru, 
pain de sucre. Glbwami, v. na g-lowy 
cukier kupowac, acheter le sucre en 
paina. =r, fig. (des bommes): chef, to. 
Krdl jest gtowq, panstwa, le roi est le 
chef de l'etat. ByX yiowq tego przed- 
siewziecia, il etait le chef de cette entre- 
prise. =, fig. (des lieux): centre, to. 
▼ille capitale, /. capitale, /. Dlugo We- 
uecya byla giotcq handlu i bcgactw, Ve- 
nise fut longtemps le centre du com- 
merce et des richesses. =, plur. Glowy, 
la partie du lit ou Ton met le travel- - 
sin. le chevet; le dossier d'un lit. Po- 
lozyc co w gtow$, mettre qu"chose sous 
sa tete en guise de traversin, t>. hauaser 
le traversin, le chevet. Potbiyc co w glo- 
wachj mettre qu"chose sous le traversin, 
8ur le chevet. Usiadlem w glowach jego, 
je m'aasis a son chevet. Ptakat, w glo- 
wach chorego siedzqc, il pleuraitau che- 
vet du malade. 

Giowaciec, ial, ieje, v.'n. imp. Zglo- 
waoiec, ial, (des choux et de certaines 
laitues), pommer, v. n. 

Glowacz, a, m. ZooL chabot, to. 
meunier, to. cabotin, to. (esp. de pois- 
son). =, lezard d'eau, to. =, brochet 
cara&au, m- =, karp\ ob. Cwik. — , 
plur. Glowacae, v. Glowaczki, Bot. 
chanvre temelJe, v. a fleurs, to. — Glo- 
wacz, sorte de clou a grosse tete. =, 
par dinigr. chef, m. (ce sens a vieilli), 
r=, homme ou animal a grosse tete, et 
fig. une forte tete, un homme capable. 

Glowczasty, ob. Glowiasty. 

Glowczyzna, y, f. amende qu'un no- 
ble, qui avail tue un paysan, payait aax 
parentis du mort. 

Gloweczka, i, /. dim. de Gldwka, 
voyez ce dernier. 

Glowi, ia, ie, de la tete. Glowia 
hose, os de la tete, os du crane, m. 

Glowiasty, a, e, pomme, ^ e , Glowia- 
sta kapusta, chou pomme\ to. Glowia- 
sia salata, laitue pommee, /. =, a gros- 
se tete, a grosse caboche. — Gwozdz 
glowiasty, clou a grosse tSte, ob. Glo- 
wacz. Cebula glbwiasta, grands oignons, 
m. =, bulbeux, euse. 



Glowienka, i, /. (dim. de Glownia). 
lame fine, legere, /. =, petit canon de 
fusil, to. =, petit tison, to. =, fumeron, 
m. =, ob. Olowianka. =, pi. Glowien- 
ki, Bot. brunelle, /. Glbunenki czerwone, 
espece d'herbes vulneraires. 

Glowina, y, /. pauvre tete, pauvre 
caboche, /. 

Glowisty, a, e, a grosse tete, a groB- 
se caboche, ob. Glowiasty. 

Glowizna, y, /. caboche, /. Puata 
glow Una, tete ^ventee, tete a l'event, /. 
=, Anat. malWole, /. =, tete de co- 
chon, hure de san^lier, f. 

Glowka, i, /. (dim. de Gtowa), pe- 
tite tete, /. tete, /. caboche, /. Ladna 
glowka, unejolie petite tete. Dobra gldw- 
ka, (c'est) une bonne caboche. Gldwka, jak 
makdwka, a rozumu pusto, v. gldwka jak 
makdwka, a rozumu jak naplul, belle 
tdte mais pas de cervelle. =, tete, /. 
Gldwka makUf tlte de pavot. Gldwka 
kapusty, pomme de chou, /. Gldwka 
czosnku, une tete d'ail. Gldwka cebuli, 
un oignon. W yldwki si$ wiazac. pom- 
mer, v. n. ob. Giowaciec. — Gldwka 
u zpfflci, la tete d'une epingle. =, 
Bot. capsule, /. ==, Anat. if land, to. 
(rextremite de la verge). -=.,Bot. GlAw- 
ka iwietego J ana, grande paquerette. — 
G-tdwki kokosze, esparcette cultiv6"e. 

Gldwkorodny, a, e, BoL bulbiftre, 
a. d. g. 

Glbwkowaty, a, e, Bot. bulbiforme, 
a. d. g. =., arrondi en tete. 

G16wkowy, a, e, Bot. bulbeux, euse. 

Glownia, ni, /. tison, to. Glownia 
zywa 7 v. zarzy8ta, tison ardent, fig Glo- 
wnia. a mieczem kraj pustotzyc\ mettre 
un pays a feu et a sang. — , fife, to, 
(d'une col odd e). =, lame, /. lame de 
sabre, f. lame de couteau, f. lame de 
poignard, /. Glownia hartotona, lame de 
bonne trempe. ob. Brzeazoaot. =, ca- 
non, to. (de fusil, de pistolet). 

G16wnie, adv. principalement, avant 
tout, avant toutes choses. Glfiwnie tr»t- 
bu mu polecic aby..., ce qu'il faut lui 
recommander principalement, c'est de... 
Glownie dowodzacy, commandant en chef 
— ob. Frzedewszy8tkiem, ob. Szoze- 
golnie, Istotnie. 

Glowny, a, e, de la tfite. =, ou il 
va de la tete; capital, ale, =, capital, 
ale, principal, ale. Gldwna w tern rzecz, 
le point capital de l'affaire ; le princi- 
pal de l'affaire, l'easentiel de l'affaire. 
Obraz gldwny, T. de Peint. tableau ca- 
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pital, (ob. Naozelny). Siedm grzechdw 
g-ttumych, lea sept peches capitaux. 016- 
tony nxeprzyjacitl, ennemi capital. G16- 
wne miasto, ville capitale, /, capitale, /. 
fob. Btolica). Summa gttwna, le capital, 
le principal, ob. ELapitai, Iaoizna. — 
Szkola gUwna, universite, f. fob. Uni- 
wersytet). — Gldwne jego zatrudnienie, 
sa principale affaire, sa plus importante 
occupation. Gtbwnt artykufy traktalu, 
lea articles principaux d'un traits... 
Gtdwna myil dzic-ta, l'idee principale 
d'un ouvrage. GMwny atak, l'attaque 
principale,/. G-tdwne toejieie, la grande 
entree, 1 'entree principale. =, (des me- 
sures/ : etalonne, 6e. -, (des liqueurs) : 
capiteux, euse. 

Glowoiomny, a, e, tres- difficile. Ro- 
bota gtowotomna, casse-t£te, m. ob. Zia- 
migi6wka. 

Gloza, 7, f. glose, f. Oloza do pravoa 
kanonicznego, glose du droit canon, ob. 
Komentarz, Przypisy, Objaanienia, 
Wykiad. 

Glozna, y, /. malleole, /. — par ex- 
tent, pied, to. 
Glozowao, ob. Gluzowac. 
Ghioh, a, to. par dinigr. sourd, m. 
sourdaud, m. 

Ghiohna/f, at, ie, v. a. imp. Ogiu- 
chnad, ogiucfU, devenir sourd, etre 
sourd. Od tej choroby, v. v> tej ehorobie 
ogtucht na jedno ucho, cette maladie l'a 
rendu sourd d'une oreille. — Gluchna4, 
poit. (du luth, de la voix): se taire; 
(des sons) : mourir, expirer. 

Ghicbo, adv. sourdement. Ghrzmiec 
giucho, gronder sourdement. — O-tucho 
to letie, un morne silence regne dans le 
bois. Giucho o tern, on n'en parle point, 
on n'entend point parler de cela. 

Ghiohoniemy, a, e, sourd-muet, sour- 
de-muette, a. d, g. 

Giuohoniemy, ego, to. sourd-muet, 
to. Instytut gluchonitmych, l'institution 
des sourds-muets, f. 

Ghichoso, aci, / surdite. f. ob. Giu- 
ohota. =, qualite d' an bruiit sourd, d'un 
lieu soard, ob. Gluohy. 

Ghiohota, y, /. surdite, /. Zupeina 
gtuchota, une surdite complete, Wyle- 
cwyc kogo z gluchoty, gue*rir un bomme 
de la surdity guerir la surdity d'un 
bomme. ==, to. un sourd, un pauvre 
sourd. 

Giuchowaty, a, e, un peu sourd, un 
pen sourde. 
Ghiohy, a, e, a. et t. sourd, ourde. 



Giucht/ od urodzenia, sourd de nature, 
de naissanco. fig. Gtuchym bye na proiby, 
na przettrogi, v. upomnienia, etre sourd 
aux prieres, aux remontrances. — Q-tu- 
chego tidatcac, faire le sour J, faire la 
sourde oreille. =, sourd, ourde, (qui 
ne reten tit pas aatant qu'il devrait ; qui 
n'est pas eclatant): Ten koicutt, ta sola 
gluche, cette eglise, cette saJle est sour- 
de. — Gtuchy odglos, gzmer, dztoi^k, 
bruit sourd. =, silencieox, euse. G<tucha 
noc, nuit silencieuse. GJuche gdry, des 
montagnes silencieuses, ou regne le si- 
lence de la mort. Oluchemilczenie, silen- 
ce de la mort, m. — Gtucha niedzieZa, 
oculi, to. le troisieme dimancbe de ca- 
r&me. — Gtuchy owiet, folle avoine, a- 
voine sterile, /. Ghichy orzech, noix, noi- 
setto crease, vide, /. 

Glukac*, al, a, v. n. grouiller. Oluka 
mu w brzuchu, le ventre lui grouille, ob. 
Bulgotac, Burczeo', ELruozec. 

Glukanie, nia, m. grouillement, m. 
gargouillement, in. 

Glupawo, Glupowato, adv. quelque 
peu sottement, niaisement, imbecile - 
ment. 

Glupawos6, Glupowatoa6, aoi, / 
niaiserie, /. esprit timbre, m. grain de 
folie, m. imb^cilite, /. d^mence, /. 

Gtapawy, Giupowaty, a, e, quelque 

peu sot; un peu bete; niais, aise; un 

peu timbre ; hebete, ee ; imbecile, a. d. g. 

Giupek, pka, m. petite bete; petit 

sot. 

Ghipi, ia, ie, fcompar. Giupaay, a f 
e), b§te, a. d. g. sot, otte; stupide, a. 
d. g. idiot, iote. Gtupi jak ctel$, jak 
oaieZ, bete a manger du foin. O-tupit po- 
stqptenie, une conduit© b^te. Jakizgtupi! 
qu'il est sot! qu'il est bete! est -il bete! 
ob! la b&te que cette creature ! Nie g4u- 
pirn, pas si bete. — Giupi, iego, to. 
Gtupia, iej, /. bete, /. sot, to. sotte, /. 
stupide, m. fou, m. Qlupiego tacno po- 
znac, sam ti$ wyda, prov. le fou se tra- 
hit lui-meme. Nie trzeba gtupich *iac y 
sami #i^ rodzq, v. Gtupich nie orzq, nie 
siejq, iami ri$ rodzq, prov. lee sots vien- 
nent comme lea champignons, la race 
des sots n'est pas pres de s'eteindre. 

Ghipia, adv. ob. Gtupio, — Z giupia 
frant, un faux bonhomme, un homme 
qui fait la bete, un niais de Sologne, 
fob. Duron Humanski), Z gtupiafrant 
odpotDiedziec\ r^pondre en contrefaisant 
le niais, le simple. 
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Gtupiec, pea, to. bete, /. sot, to. mai- 
tr- sot, to. Biaaen, Duren. 

Qlupiec, ial, ieje, v. n. imp. Oglu- 
pie<5, Zghipiec, ial, devenir bete, sot, 
stupide, abeti r, v. n. etre abeti. Zglu- 
piat zupctnit, il est tout abeti. =, fig. 
rester tout sot; tomber en stupefaction, 
etre frappe de stupefaction, demeurer, 
elre tout stupefait; etre, renter en stupe- 
faction. Zg&ipiaZcm na te c odpotoiedz, cet- 
te reponse me rendit tout sot ; v. a cette 
reponse je fus frappe de stupefaction, 
je demeurai tout stupefait, ob. Zdumied 
ai§, Oslupiec, Zdumied. 

Glupio, adv. betement, sottement, stu- 
pidement. Gtupio si$ znalazt, il s'est 
sottement comporte. 

OhipiomownoBO, sci, f. faconde loqua- 
city, loquele d'un sot, /. — sottes paro- 
les, /. pi. 

Glupiomowny, a, e, qui ddbite des 
sottises, sottement loquace. 

Gtupiuchno, Glupiutko, Glupiu- 
aienko, Glupiutenko, adv. formes in- 
tens, de Glupio. — Glupiuchny, Glu- 
piutki, Giupiusienki, Glupiutenki, 
formes intens. de Glupi, archisot, ex- 
tremement sot, tout ce qu'il y a de 
plus sot. 

Glupka, i, /. petite bete, petite 
sotte. 
Glupoac, soi, /. ob. Glapstwo. 

Glupowacie6, ial, ieje, v. n. imp. 
Zglupowaciec, devenir imbecile, be- 
bete; tomber dans l'imbecilite. Zg&tpo- 
waciat od pijanstwa, l'ivrognerie l'a 
tout hel>6te. 

Ghipowatosc, Qlupowaty, ob. Glu- 
pawosc, Glupawy. 

Glupstwo, a, n. betise, f. sottise, /. 
stupidity, /. Takie jest gtupstwo ludzkU, 
ie..., la sottise des bommes est si gran- 
de, que... — ob. Durnoac =r, betise, 
/. sottise, /. stupidite, f. (action ou dis- 
cours). Wielkie g-tupstwo zrobtf, potoie- 
dziai, il a fait, il a dit une grande be- 
tise, une grease betise, une lourde be- 
tise. WymJcnie, v. wysunie mu si% jakie 
gZupstwo, il lachera quelque sottise. =, 
sottise, /. (obscenity). Gadac glupstwa 
prey kobietach, jest to rzecz nie godna 
uexciwego cz$owieka y il est indigne d'un 
honn&te homme de dire des sottises de- 
vant une fern me. =, sottise, /. injure, 
/. Qtupstw mi nagadcU, il m'a dit des 
sottises, des injures; il m'a dit cent 



sottises, mille sottises; il m'a charge 
d'injures. 

Gluptak, a, to. Zool. fou, m. boubie, f. 

Gluptas, a, to. bonne bete, /. niais, 
m. nigaud, m. franc benet, ob. Dudek, 
Duda. 

Gtuptawoa6, sci, /. 06. Glupawosc, 
Giuptawy, a, e, ob. Glupawy. 

Gluszeo, szoa, v. Gluszek, szka, 
to. sourdaud, m. 

Glusaed, al, eje, v. n. ob. Gluohnad. 

Gluszyc*, yl, y, v. a. imp. Ogluszyc, 
Zagluszyd, Zgluszyc, yl, rendre gourd, 
assourdir. Huh dziaia og-faszyt go byt, 
le bruit du canon l'avait assourdi. =, 
etourdir. Huh dzial % bebndw, odgtos 
dzwondw gtusey, le grand bruit du ca- 
non, des tambours, des cloches etour- 
dit. — fig. Zagtuszyc gumienie, etouffer 
les remords de sa conscience, a voix 
de sa conscience. =, (des arbres, des 
plantes, des heroes) : etouffer. Zielska 
gfuizq zbobe, les mauvaises heroes etouf- 
fent le ble. 

Glut, a, to. et phvr. Qluty, 6w, mor- 
veau, to. morve, ob. Smark, Sopel. 

Glusowarf, owai, uje, v. a. imp. ob. 
Wygluzowao. 

Gmaoh, u, to. chambre, /. salle, /. 
salon, to. (ce sens a vieilli). =, Edifice, 
to. Gmachy publiczne, edifices publics, 
ob. Budynek, Budowla. — fig. Gma- 
chy plywajqce, des Edifices flottants 
(vaisseaux). =, fig. fam. masse, /. gros- 
se masse, masse 6norme,/. meuble mas- 
sif, to. homme massif, qui a le corps 
massif, m. masse de chair, /• 

Gmaszysty, a, e, de grande etendue; 
vaste. a. d. g. de grand volume. 

Gmatwac, al, a, v. a. imp. Zagma- 
twac, Pogmatwac, al, brouiller, em- 
brouiller, mettre la confusion, encheve*- 
trer, ob. Fl%ta6. 

Gmatwanina, y, f. confusion, /. cha- 
os, to. melange confus, to. embrouille- 
ment, m. brouillamini. to. ob. Flata- 
nina. 

Gmerac, al, a, v. gmcrze, w csem, 
fam. fouiller, farfouiller dans qu"chose, 
remuer qu"chose, ob. Dlubac. — fig. 
Gmerac to ksiqzkach, to architoach, fouil- 
ler dans les livres, dans les '_ archives. 
=, ob. Bozgrzebywac', ob. Szperad. 

Gmeracz, a, to. celui qui fooille, qui 
farfouille dans qu"chose. =, Jig. en m. 
p. celui qui aime a raffiner sur qu"cho- 
se, ob. Szperaoz. 
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Gmeranie, a, fw czemj, action de 
fouiller, de farfouiller dans qu"chose.— 
action de raffiner sur qu"chose, ob. 
Szperanie- 

Gmeranina, y, /. trhs fam. action de 
fouiller, farfouiller, ob. Gmeranie. — 
ob. Ssperanina. 

Gmin, u, m. peuple, to. (lea hommes 
qui vivent sons lea m ernes lois), ob. 
Lud. =, p«uple, to. commun, m. vulgai- 
re, to. (la parti e la moins notable dea 
habitants d'une meme ville, d'un meme 
pays). Zwtfkle gmin sam nie wit czego 
chce, la plupart du temps, le peuple ne 
sait ee qu'il veut. Oram ciemny, glupi, 
le vulgaire ignoran*. Czlowiek z gminu, 
un homme du peuple, du commun. =r, 
le bas peuple, le menu peuple; popu- 
lace, /. Najpodlfjizy gmin, la plus vile 
populace, ob. Motiooh. = . foule, /. 
multitude, /. ob. Thim, Gromada, Tlok. 

Gmina, y, /. commune, /. Wyztoole- 
nie gmin, l'affranchissement des commu- 
nes. — Gmina N., la commune de N. 
Wdjt gminy, le maire de la commune. 
=, coU. commune, /. (c.-a-d. les habi- 
tants d'une commune). Koaztem gminy, 
aux frais de la commune. 

Gminnie, adv. populairement, trivia- 
lement, d'une facon vulgaire, triviale, 
bassement. 

Gminnoso, aoi, /, vulgarity, /. tri- 
viality /. Gminnoic ulozenia, la vulga- 
rity dans les manieres. Chnivnoic toy- 
BJbwienia, la triviality d'une expression, 
de l'expression, ob. Fospolitosc*. =, 
tout ce qui est commun, vulgaire, trivial. 

Gminny, ego, in. (Anc. Liginl. de Pol.), 
rep re ae n tan t de la bourgeoisie, m. 

Gminny, a, e, du peuple, dans cette 
expres. Trybun gminny, tribun du peu- 
ple, ob. Trybun. =, communal, ale; de 
la commune. ==, du peuple, populaire, 
a. d. g. commun, une; vulgaire, a. d. 
g. trivial, ale • bas. asse. Wyalowienie, 
wyrazenie gminne, fa<;on de parler, ex- 
pression populaire, commune, vulgaire, 
triviale, basse. 

Gmmowladnie, adv. democratique- 
ment. 

Gminowiadny, a, e, populaire, a. d. 
g. dlmocratique, a. d. g. Rzqd gmino- 
toiadny, gouvernement populaire, de- 
mocratique. m. 

Gminowiadztwo, a, n. democratic, 
/. gouvernement populaire, m. 

Gminowbdzca, y, m. demagogue, m. 



Zuchtoaty, zreczny gminotc6dsea, dema- 
gogue audacieux, habile demagogue. 

Gnac*, al, zenie, v. n. imp. Pognad, 
at, chasser, mener; p. ex. Gnac, po- 
gnac byd-fo w pole, chasser, mener les 
bites aux champs. Zenie krowy do sa- 
dzawki, il chssse, il mene les vacbes a 
l'abreuvoir. ob. Fedzio, ob. Wygnac*. — 
Gnac*, Fognao, al, goni, (pres. du ver- 
be Gonic), v. n. za kirn, poursui^re vi- 
goureusement qu"un, courir apres qu M 
un, donner la chasse a qu"un; ae met- 
tre a la poursuite, aux trousses de qu" 
un. Gnart, pognac dokad, courir, voler 
qu"part, ob. F^dzid. 

Gnacik, m. dim. de Gnat, voyez ce 
dernier. 

Gnat, a, to. ob de'charn^, os qui reato 
d'un repas, os qu'on donne a un chien a 
ronger, m. — fam. os, m. Sterczq mu 
gnaty, il a un corps decharue; son corps 
est dochame, tout decbarne; les os lui 
percent la peau. ob. Kosc. 

Gnej, ob. Gia^o. 

Gnebic, il, i, v. a. imp. kogo, pres- 
sor, serrer qu"un / pressurer qu 'un ; 
persecutor qu"un; tenir qu"un sous le 
joug. =, et Zgnebid, Fognebic kogo, 
abattre, tarrasser qu"un; triompher de 
qu"iiD ; subjuger qu"un, mettre qu"nn 
sous le joug, imposer le joug a qu"un; 

Gnera, y, to. ob. Sknera, Liczy- 
krupa. 

Gniadosz, a, to. cheval bai, m. 

Gniady, a, e, bai, ie. Sieric gniada* 
poil bai. *». bai, to. 

Gniady, ego, to. ob. Gniadosz. 

Gniazdeozko. a, n. dim. (de Gniazd- 
ko, et Gniazdko, a, to. (dim. de Gnia- 
zdo), un petit nid. ob. Gniazdo. 

Gniazdo, a, n. nid, n>. Gniazdo *ro~ 
cz*. nid de pie. Wykrecac gniazda, de- 
nicher des oiseaux. — des oiseaux de 
proie): aire,/. Gniazdo orta, l'aire d'un 
aigle. Sokdl dobrego gnia.da, un faucon 
de bonne aire. - Gniizdo sobie sZac. 
faire son nid ; (et des oiseaux de proie), 
airer, r. n. Zly to ptak, ktdry gniazdo 
swoje plugawi, prv. fig. ce n'est jamais 
un bomme de bien qui medit de son 
pays, de sa famille. -, couvC*e, /. nichee, 
/. Wziqt matke z catem gniaedem, il a 
pri« la mere et toute la nichee. =r (des 
quadrupedes). porte*e, f. ventr^e. /. co- 
chonnee. /. Psy jedntgo gniazda, des 
ehiens de la mime port e. Sicinia ma- 
ciora wydaje czasem dw^nascioro protiat 
na jedno gniazdo, la truie fait quelque- 
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fois douze petits d'une ventre, en une 
eochonnee. =, fig. maison, /. extraction, 
/. lieu, m. race, f. en m. p. couvee, /. 
nichee, /. WziaA zonq z dobrego gniozda, 
iJ 8 'est allie en bon lieu. Z hrdlewakiego 
jtst gniozda, il est de la race royale. 
Dobrego gniaxda dobre pUmiq, prv. bon 
chien chasse de race. =, lieu, m. dans 
cette expres. Gniazdo ojczyste, lieu natal, 
n. patrie, /. z=, siege, m. foyer, m. pa- 
trie, f. Atcny byly gniazdem nauk i sztuk, 
Athenea etait le siege, la patrie des 
sciences et des beaux -arts, ob. Sierlli- 
8ko, Ognisko, Ojozyzna. =, repaire, m. 
Gniazdo tygrysdw, niedzwied -.», wehow, 
an repaire de tigres, d'ours. de serpents. 
— et. fig. Gniazdo rozbdjnikdw, un re- 
paire de brigands, 06. Jaskinia. — Gnia- 
zdo bocianie, T. de Mar. ob. Bociani, 
=, mortaise, ob. Szufladka, Przegrod- 
ka. =, Bot. Gniazdo koralowe, ob. Gli- 
stnik moraki. Gniazdo, ziele, champi- 
gnon de Malte, m. 

Gniazdosz, a, m. Gniazdowieo, wca, 
». Fauconn, oiseau niais, m. =, fig. ce- 
lui qui n'a vu que le clocher de son 
village. 

Gniazdo wy, a, e, Zool. nidulant, ante. 
=7 fig. (d'un lieu), d'ou est sortie, d'ou 
vient une race/ natal, ale. 

Gni6, it, ije, v. n. imp. Zgnic, il, 
pourrir, se pourrir; tomber en putre- 
faction; se putretier. Ten melon zaczyna 
gnic, ce melon commence a pourrir. 
Trup gnije, le cadavre tombe en putre- 
faction, ob. Gnoic si^). — fty. Zgnije*z 
to vri^zieniu, vous pourrirez dans la pri- 
son. ~, fig. Gnic w lenistwie, w pro- 
iniactvrie, croupir dans l'oisivet^, dans 
un lache repos. — abs. gnic, croupir 
dans l'oisivete; dormir jouret nuit, al- 
ter du lit a la table et de la table au 
lit; — (d'un malade), croupir dans la 
salete. — (d'un enfantj, croupir dans 
son ordure, croupir dans ses langes. 
=1 fig. etre mort, etre reduit en pous- 
siere. 

Gnioie, a, n. putrefaction, /. 

Gnida, y, /. Jente, f. =, par dtnigr. 
d'un bomme tres- petit et tres- laid. 

Gnidosz, a, m. Bot, pediculaire, /. 
berbe aux poux, /. 

Gnidowy, a, e, de lentes, des lentes. 

Gnidzisty, a, e, plein de lentes. 

Gniecenie, a, n. action de presser, 
pression, /. 

Gnieso, gniotl, gniecie, v. a. imp. 
Wygniesc", i6tt, presser, serrer, pres- 
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surer. Gnieic, wygniesc pomaranczq, cy- 
tryne, presser, pressurer une orange, un 
citron. - Trzexoik mi$ gniecie, le Soulier 
me presse le pied, me blesse, fob. Ci- 
snac, Uoiskac), ob. Zgniesc. — Grneic 
ciasto, petrir la pate. — Gniesc, fig. op- 
pressor. Ciejtki go amutek grnecte, U est 
oppresse par un violent cbagrtn, ob. 
Przygniatae, Przygniesc. =, fig. op- 
primer, accabler, fouler (p. ex. lud, le 
peuple). Gniesc karki nieprzyjaciol, fou- 
ler aux pieds se« ennemis, ob. Oisnad, 
Uoiskac, - ob. Zgniesc. - Gnieic tie., 
v pron. etre serre. Odsun 8i$ troch$, me 
bedziemy si$ tak gniesc, reeulez-vous un 
peu, nous serons moins serres. — , fig. 
fam. Gnieic sie. z czem, chipoter, lambi- 
ner; etre long, lent a faire qu chose. 
Juz rok jak tie, gniecie z tern dzt&Cem, il 
est si long a faire cet ouvrage, voila 
une annee qu'il chipote, qu il lambine. 

Gniew, u, m. colere. m. courroux, /. 
depit, m. (ob. NiechQd), chagrin, m. 
Powiedziai to, zrobi<t to w grneune, il dit 
cela, il fit cela dans un mouvement de 
colere. Wpaic w gniew, entrer, se met- 
tre en colere; entrer, se mettre en cour- 
roux. Gniew w kirn zbudzxc. obudzid, 
exciter, allumer la colere de qu un. 
Gniew czyj na siebtc iciqgnqc, attirer Ja 
colere de qu"un sur soi, provoquer le 
courroux de qu"un. Miec gniew do kogo, 
v. na kogo, etre en colere contre qu un, 
etre courrouce contre qu" un. Sklonny 
do gniewu, endin a la colere, ob. Zlosd, 
£ai, Zagniewanie, Zazalenie, =, plur. 
Gniewy, facberie,/. ob. D%sy. 

Gniewad, at, a, v. a. imp. facber, 
irriter, mettre en colere. Gniewa mi$ to, 
cela me fache beauco'iip, ob. Bozgnie- 
wa6, Zagniewac. — Gniewac 914, v. pr. 
se facber, » ? irriter, se mettre en colere ; 
etre en colere, etre courrouce. Gmewac 
sis co, se facher de qu"chose, etre 
fache de qu"cbose. Gniewac ti$ na kogo, 
se facher contre qu"un ; etre fache, cour- 
rouce contre qu"un, etre ea colere con- 
tre qu"un. Gniewac 8i$ z kim, etre 
brouille avec qu"un, ob. Bozgniewao 
sis, Zagniewad siQ, Pogniewao siq. 

Gniewanie, a, n. action de facher, 
d'irriter, de mettre en colere. Gniewa- 
nie 8i$, act. de se facher, de s'irriter, de 
se mettre en colere. 

Gniewliwie, adv. avec 1 , colere ; d un 
ton irrite. m 

Gniewliwosc*, sci, /. humeur colen- 
que, f. irascibilite, /. 
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Gniewliwy, a, e, coleriqne. a. d. g. 
oolere, a. d. g. irascible, a. d. g. ego, 
m. homme colerique, irascible, m. 

Gniewnie, v. Gmewno, adv. avec 
colere, d'un ton de colere. 

Gniewnie v. Gniewno, adv. avec co- 
lere ; d'un ton irrite. 

Gniewno mi (jest) imp era. il me fa- 
che. Gniewno mi byio porzucac j%, il me 
fachait de la quitter. 

Gniewnosc, Aci, /. quality de ce qui 
est en colere/ ton de colere (p. ex. des 
paroles) ; colere, /. 

Gniewny, a, e, qui est en colere, tout 
en colere/ irrite^ ee ; fache*, ee. Kr6l 
gniewny byt na biskvpa, le roi etait en 
colere contre l'eveque, etait irrite* contre 
l'£veque, ob. Zagniewany, Rozgnie- 
wany. [que, irascible, m. 

Gniewosz, a, m. /am. homme coieri- 

Gniezdzenie sie., n. action de nicher, 
d'airer. Czat gniezdhenia si$, temps ou 
les oiseaux s'apparient, temps de la 
ponte, m. couvaison, /. 

Gnieadzic, il, i, v. a. imp. il ne 
s'emploie qu'au fig. Qniezdzic nienawtic 
w tercu t livrer son coeur a la baine, 
nourrir des sentiments de haine dans 
son coeur. fig. ob. Gniezdzid si$. — 
Gnieadzic si$, v. pr. nicher, v. n. faire 
son nid, se nicher, (des oiseaux de 
proie) : airer. JaskdlH gniekdha $i$ w ko- 
fntnach, w oknachj les hirondelles ni- 
chent dans les cheminees, aux fenctres. 
— fig. (des homines), s'eublir. =, avoir 
son nid, gdtie, qu"part. =, fig. Gniea- 
dzic" ai$, Zagniezdzid sie. (gdziej, s'em- 
parer de... posseder. Duma i ekqjctstwo 
gniezdiq tie, w jego sercu, l'orgueil et 
Pavarice le possedent, se *ont emparls 
de son coeur, fob. Owladnqd). 

Gniezdzisty. a, e, plein de nids. 

Gnieznienski, a, ie, de Gnesen, v. 
de Gnesne. 

Gniezno, a, n. Giogr. Gnesen, Gnesne. 

Gnije, ob. Gnid. 

Gnilee, lea, m. scorbut, m. ob. Szkor- 
but. =, Apicult. pourriture, /. du cou- 
vain, ob. Z gnilee. 

Gnilizna, y, /. ob. Zgnilizna. 

Gniika, i, f. toute chose pourrie, =, 
masure, t. =, poire sauvage qu'on fait 
mftrir sur la paille, /. ob. OdleAalka, 
Uleialka. 

Gnilny, a, e, putrefactif, ive ; qui 
putrefie. 

Gnilosc*, sci, /. putrefaction, f. ob. 
Gnieie. — ob. Zgnilosc. 



Gniiy, a, e, 06. Zgnity, 

Gniot, u, m. pression, f. oppression, 
/. ob. Ueisk, Cianienie, Ciemietonie. 

Gniot^, 06. Gnieae. 

Gniotek, tka, m. Gniotka, i. f. es- 
pece de gateau. =, fig. lambin, m. 

Gn6j, oju, m. fumier, m. Gndj kouski, 
krotoi, fumier de cbeval, fumier de va- 
che. Mite pieniedzy jak gnoju, remuer 
l'argent a la pelle, ob. Naw6z. — (amas 
de fumier) : Wyrzuc to na gndj, allez Je- 
ter cela sur le fumier. Umrzec na gno- 
ju, mourir sur un fumier. =, excrement, 
m. Rente, /. crottin, m. bouse, /. ob. 
Ziajno =, pus, m. ordure, /. (z wrzodu, 
d'un abces, ob. Bopa). Gndj uszny, or- 
dure des oreilles. Gndj (orznyj, chassie, 
/. ob. Bopa =, oja, m. ob. Gnojek. 

Gnoi6, ii, i, v. a. imp. Zgnoic, il, 
pourrir, faire pourrir. Zbytnie deszcu 
gnojq plony, les pluies excessives pour- 
rissent les biens de la terre. — et fig. 
Gnoic kogo w wie-zieniu, faire pourrir qu" 
un en prison. — Qnoic wrzdd, faire mft- 
rir un abces. Qnoic ran$, faire suppurer 
la plaie. = rol$, fumer un champ, en- 
graisaer un champ avec du fumier, ob. 
Nawozi6, Sprawiad. — Gnoic* si^, v. 
pr. pourrir, se pourrir, ob. Gnic. =, 
(d'une plaie): suppurer, ob. Utopia* lie. 

Gnojek, jka, m. puant, m. =, ca- 
gnard, m. 

Gnojka, i, /. mouche a viande, /. 

Gnojkostwo, a, n. cagnardise, f, =, 
sale avarice, /. 

Gnojnica, y, /. 4gout, m. margouillis, 
m. =, Bot. nostoc, m. 

Gnojnik, a, m. miserable, m. celui 
qui est comme Job sur son fumier. -. 
tombereau a fumier, m. ob. Gnojowi- 
sko. — , Bot. agaric des fumiers, m. 

Gnojny, a, e, de fumier. Gnojne no- 
*idlo, civiere a fumier, /. ob. Nosae> 
Gnojne widia, fourche a fumier, f. Gnoj- 
na woda, eau de fumier, /. ob. Gnojdw- 
ka. =, d'un bon engrais. 

Gnojowisko, a, n. tas de fumier, »»• 
fosse a fumier, /. mare a fumier, /• =» 
fig. egout, m. 

Gnojdwka, i, /. eau de fumier. /. «» 
plur. Gnojowki, wek, planches d'un 
tombereau a fumier, /. 

Gnojowy, a, e, de fumier, a fumier. 

Gnojstwo, a, n. ob. Gnojkostwo. 

Gnoisty, a, e, plein d'eau du fumier, 
plein de fumier, ameiior£ avec du fu- 
mier, ob. Ropisty. 
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Gnom, a, m. gnome, m. 
Gnot, a, m. 06. Knot. 
Gnus, a, m. cagnard, m. grand ca- 
gnard, to. grand lache, m. 
Gnuflliwie, adv. ob. Gnusnie. 
Gnusliwosc, soi, /. disposition, in- 
clination a la faineantise, a la cagnar- 
derie, /. 

Gnuiliwy, a, ©, enclin a la fainean- 
tise, a la cagnardise, lache, a. d. g. 
Gnusnie, adv. ob. Gnusno. 
Gnusnieo, ial, ieje, v. n. imp. et 
Ognusniec, ial, s'acagnarder ; devenir 
cagnard, lache; cagnarder, croupir dans 
la faineantise. 

Gauanik, a, m. faineant., m. ca- 
gnard, m. 

Gnusno, Gnusnie, adv. d'une ma- 
nure faineants, lachement. Zyc gnuinie, 
cagnarder, faineanter. 

Gnusnosc, s i, f. f faineantise, /. ca- 
gnarderie, /. W gnuMnotci zycie pedzic, 
vivre, etre, demeurer, croupir dans la 
faineantise, ob. Iienistwo. — Proz- 
niactwo. 

Gnusny, a, e, faineant, ante; ca- 
gnard, arde; lache, a. d. g. Wieid iy- 
wot gnusny, mener une vie faineante, 
vivre dans la faineantise, cagnarder. 

Gnyp, a, m. tranchet, m. emporte- 
piece, m. 

Gobeliny, 6w, pi. gobelins, espece 
de tapisserie. 
Go, pron. accua. mate. sing, de On. 
Gocki, a, ie, gothiqne, a. d. g. Pismo 
gockie, ecriture gothiqne,/. lagothique, 
f. Druid gockie, livres, brochures, etc., 
imprimes en caracteres gothiques. — 
(en T. d'Archit. on dit Gotycki, voyez 
ce dernier). 

Godlo, a, n. signal, to. ob. Haslo. 
=. augure, to. presage, to. ob. Znak, 
"Wrozba, Przepowiednia. =, signe, to. 
emblems, to. symbole, to. devise./. Pal- 
**a i wawrzvn sq godtami zwyciptwa, 
la palme et ie laurier sont les symbo- 
ls*, les emblemes de la 1 ictoire. Wziqt 
to a to za godlo i il a pris telle devise. 
Godnie, Godno, adv. diguement; 
d'une maniere digne. Nie potrafie, ci go- 
dnie za to podziekowac, je ne vous en 
s&urais remercier dignement, ob. Nale- 
zyoie. Godnie st$ znalazi, il s'est digne- 
ment comporte*, ob. Zaonie. 

Godnosd, sci, /. dignity, /. Mowid, 
pottqpowac m godnoiciq, parler, agir avec 
dignite. =, /. honneur, (m. pi. poste, 
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grade eminent). Wysokie godnoici pta- 
stowac, posseder de hautes dignites. 
Spratoowac godnoic krdletoekq, exercer 
la dignite sonveraine, royale; etrereve- 
tu de la dignite" souveraine. — ob. Do- 
stojenstwo, Zaszczyt. =, nom, to. nom 
de famille, m. dans cette exprea. Jak go- 
dnoac pan ska? a qui ai je l'honneur de 
parler? au lieu do: Jak tie. pan nazy- 
waaz f comment vous appelez - vous, 
Monsieur? 

Godnostka, i, /. un merite mediocre; 
une condition mediocre. 

Godny, a, e, (compar. Godniejszy), 
aba. digne, o. d. g. ob. Zacny. — Po- 
8tej>otoanie jego to tej oleazyi byto jak 
naj godniejaze, dans cette occasion, rien 
ne fut plus digne que sa conduite. — 
Godny, v. Godzien, dna, dne, fczegoj, 
digne, a. d. g. (de qu"chose). Godzien 
pochwaty, digne de louange. Los twdj 
godzien zazdrosd, votre sort est digne 
d'envie, 06. "Wart. — Godny wiary, v. 
notary godzien, digne de croyance, de 
foi, 06. Wiarogodny. — Syn godny ojca, 
un fils digne d'un tel pere. 

Godowanie, a, n. action de festiner, 
de banqueter. — festins, tn. pi. ban- 
quets, m, pi. 

Godowac, owal, uje, v. n. imp. fes- 
tiner, banqueter, etre toujours en fes- 
tin. Godowano przez cztery dni t on fes- 
tina pendant quatre jours. =♦ v. a. ko- 
go y festiner qu"un, fetoyer qu"un. Godo- 
wac przyjaciotf festiner, fetoyer ses 
amis. 

Godownik, a, to. celui qui est de 
noces, de la noce; celui qui assiste a 
un banquet. =, celui qui fait la noce, 
celui qui donne un festin, un banquet. 
=, lieu de festin, m. festin, tn. 

Godowny, a, e, Godowy, a, e, de 
fete, de festin, de banquet, de noces; 
d'un festin, d'un banquet; du festin, 
des festins, du banquet, des banquets. 
Suknia godotoa, strdj godowy, odzienie 
godowe, robe de fete, /. habits de fete, 
m. pi. habit de noces, m. 

Gody, gin. god6w, m. pi. Noel, m, =, 
f6te, /. banquet, m. festin, m.partic. fes- 
tin de noces. Gody toyprawiac, faire la 
noce. — Dzii gody, jutro gtody, v. nie 
zaw8ze gody, prv. il n'est pas tons les 
jours fete. ==, delices, /. pi. plaisirs, m. 
pi. vie de devices, /. — Jednemu gody, 
drugiemu giody, prv. la fortune distri- 
bue inegalement ses favours. 
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Godzenie, a, n. a. verb, de Godzic, 
v. c. d. 

Godzic, it, i, v. a. co. fitre en mar- 
che pour qa"chose ; traiter de qu M chose: 
etre « regler, a d£battre les conditions 
dun marche ; etre sur le point de con- 
clure an marche'. Godzic kogo, (v. godzic 
ai$ z kirn), etre a regler les conditions 
auxquelles on prend un homme a son 
service, auxquelles on veut louer un 
homme; traiter avec qu"un des gages, 
des appointements, du salaire a lui don- 
ner, ob. Zgodzid, Ugodzio. =, cher- 
cher a concilier, s'efforcer de concilier, 
concilier, p. ex. umyaiy, strony, lea es- 
prits, Jes parties. ==, osoby pordhnione, 
chercher a raccoraraoder, raccomoder 
deux personnes qui s'^taient brouillees, 
ob. Pogodzio. =, kogo czem, frapp«r 
qu"un de qu"chose, atteindre qu"un de 
qu"cho*e, ob. Ugodzid. =, v. n. Godzti 
na kogo, venir fondre sur qu"un; fon- 
dre, tomber, se jeter sur qu"un. — 
Godzic na co 9 viser a qu"chose, tend re 
a qu"chose chercher a s'empnrer de 
qu"chose. Widzq na co godzisz, je vous 
vois venir de loin. Godzii na czyje ky- 
cie, na czyjy zgub%, chercher a se dd- 
faire de qu"un, en vouloir a la vie 
de qu"un. — Godzic si$, v rdc. zkim, 
etre en pourparler, en nlgociation avec 
qu"un ; traiter d'une affaire avec qu" 
un; ob. Zgodzi6 sIq, Ugodzic siQ. =. 
s'accorder, se concilier, fob. Zgadzac 
siQ, Zgodzid siQ), se reconciHer, se 
raccommoder. Dzieci kUcq ai$ i godza 
dziesiec razy na dzien, les enfants se 
querellent et se raccommodent dix fois 
par jour. — ob. Pogodzi6 aiej. — Go- 
dzid sie. czemu, do czego, (de* choses), 
etre bon a qu"ehose, pour qu"chose; 
etre propre a qu"chose, pour qu"chose; 
pouvoir servir a qu"chose, (des hom- 
ines), ^tre bon, fctre propre a qu"cbose, 
pour qu"chose; pouvoir faire qu"chose. 
Nie godzi rie_ do wojny, il n'est pas pro- 
pre a la guerre. — Godzii aiej, v. xm- 
pera. il est permis, il est honnete, il 
est convenable, il est bon. To ai$ nie 
goiti, eel a n'est pas permis. Nie godzi 
aiq chioolic samernn t il n'est pas honne- 
te de se louer soi-meme. 

Godziciel, a, m. conciliateur, m. ob. 
Pojednawca. 

Godzicielka, i, conciliatrice, /. ob. 
Fojednawczyni. 

Godzily, a, e, 06. Godzi wy, a, e. 



Godzina, y, f. heure, /. Poi godziny, 
une demi-heure. PdUorej godziny, une 
heure et demie. Ni* powrdci az za go- 
<izin$, il ne rentrera que dans une 
heure. Przyby-i toe dtcie godziny potcm, 
il arriva deux heures apres. Seli calq 
godzm^, ils mirent une heure pour ve- 
nir. Ubic, upalic, ujic, ujechac tyle mU 
na godziny, faire tant d«» lieues par heu- 
re, a l'heure. Min$1odut€,irty godziny..., 
il s'ecoula deux, trois heures. Cogodzin*, 
co dtoie godziny, to u tea les heures, tontes 
les deux heures. Zazyjeaz co godzina. co 
)M godziny tykkq tego ulepku, vous pren- 
dre* d'heure en heure. de demi-heure 
en demi-heure. une cuillerde do cette 
potion. Poivoiejcic na co trzy godzin dzien- 
nie, donner trois heures par jour a un 
travail. — Co godzina, v. lad a godzina t 
d'heure en heure, d'beure a autre, d'une 
haure a Pautre. Nie miec godziny wol- 
nego zzaau, n'avoir pas une heure a soi. 
— Povoietz mi, ktdra godzina? dites-moi 
l'heure qu'il est (dans ce sens, le mot 
Godzina est sou vent ellipse) : Watat o 
trzeciej (go-izinie) z rana, il s'est leve 
a trois heures du matin. — katdsj 
godzinic, we dnie lub 10 nocy, a tontes les 
heures du jour ou de la nuit, a toute 
heure. tejze aamej godzinie, a la me- 
me heure, ft pareille heure. — Jest (go- 
dzina) trzecia i minut dwadzicicia na ze- 
gqrze, il est trois heures et vingt minu- 
tes a 1'horloge. — Naznaczyc godziny, 
fixer une heure. Umdwic *i$ o godziny. 
convenir d'une heure. Statoic ai$ na go- 
dziny, na umdwionq, v. naznaczonq godzi- 
n%, se rendre a l'heure, a l'heure mar- 
quee, ob. Czaa. — W godziny imierci, 
a l'heure de la mort, a l'heure derniere, 
a l'heure supreme. — Godzmy kaplan- 
tkie, heures canoniales, ob. Godsinki. 

Godzinka, i, /. (dim, de Godzina), 
petite heure. - Godzinki, nek, f. pi. 
les petite 8 heures. Hawaii livre d'heu- 
res, m. v. aba. heures. /. pi. Kupic go- 
dzinki, acheter des heures. Godzinki do- 
brze oprawne, heures bien relives. 

Godzinnik a, to. horloge, m. Godzin- 
nik sloneczny, cadran solaire, m. 

Godzinny, a, o, des heures. Skatow- 
ka godzinna, raiguille des heures, la pe- 
tite aiguille. Godzinny ztgar, horloge on 
montre qui ne sonne que les heures. =, 
d'une heure, qui dure, qui a dure une 
heure. Po godzinnej rozmowie, apres une 
conversation qui a dure une heure, apres 
une heure de conversation. 



Digitized by 



Google 



GOL 



GOL 



315 



Godzinoplynny, a, e, qui coule pen- 
dant une heure, pendant des heures en- 
tires; qui dure une heure; d'une heu- 
re. (Cela ne se dit qu'au fig. et en to. 
p. de 1'^Ioquence des discours). 

Godziwie, Godaiwo, adv. Hcitement, 
d'une maniere licite, sans aUer contre 
la loi, ob. Niegodziwie. 

Godziwoac, sci, /. quality de ce qui 
est licite,/. caractere d'une chose licite, 
n. Dcwiodr warn godziwosc jego postepku, 
je vais vous prouver que ce qu'il a fait 
est une chose licite, v. permise par la 
loi. ob. Niegodziwosd. 

Godziwy, a, e, licite, a. d. g: Nie 
je*t to rwtrz godziwa, ce n'est pas une 
chose licite, (ob. Niegodziwa), 

Gofry, 6w, m. pi. gaufres, f. pi. (esp. 
de patiss.), ob. Andrut. 

Gogol k a, i,/. Bot. fruit noue\ to. 

Gold, il, i, v. a. imp. Zgoic, Zagoid, 
il, (des piaies, des blessures), fermer, 
gu£rir, reformer, cicatriser. To lekar- 
ttwo zagoilo ran$, ce medicament cica- 
trisa la plaie. — an fig. zagoic ran$, 
fermer, guerir, cicatriser la plaie. — 
Goi6 ai§, Zgoic si$, v. pron. se fermer, 
gue*rir, se guerir, se reformer, se cica- 
triser; etre ferme, cicatrise. Rana tie, 
goi, au pr. et au fig. la blessure guerit, 
la plaie se ferme, se cicatrise. — Gojacy 
plaster, emplatre, to. 

Gojenie, a, n. cure, /. guerison, /. — 
Gojenie siQ, n. guerison, /. 

Goisty, a, e, guerissable, a. d. g. 
curable. 

Golab, ebia, to. pigeon, to. colombe, 
J. goZab garlacz, pigeon a la grosse 
gor e. Gofyb' tamiec, v. abs. gotqb\ pi- 
geon male ; Gofyb y samica, fob. Golebi- 
<»)» pigeon femelle. Go4qb' sitcqk, biset, 
to. pigeon biset. Gotyb' pocztartH, pi- 
geon messager. Gotyh' to$droumy, pi- 
geon de passage. Golqb' dziki, pigeon 
de bois, ob. Grzywacz. Chovoac goJebie, 
Clever des pigeons. Siwy jak goiqb\ 
fd'un horame), tout blanc de vieillesse. 
Chce aby mu pieczone gofybie do geby 
lecialy, prv. il attend que les alouettes 
lui tombent toutes rfttie*. 

Golabek, bka, m. (dim. de Golab), 
petit pigeon, jeune pigeon, pigeonneau, 
m. =, fig. colombe, /. 06. Golabka. =, 
Bot. champignon cassant, m. 

GolabiQ, Gol%biatko, ob. Golgbie,, 
GolQbiatko. 

Golabka, i, f. colombe/. ob. Golebica . 



Golanka, i, /. ob. Gogolka, Ga- 
luszka. 

Golarnia, ni, f. boutique de barbier 
/. barberie, /. 

Golarski, a, ie, de barbier, 00 . Bal- 
wierski. 

Golarz, a, m. barbier, m. ob. Bal- 
wierz. 

Golebi, ia, ie, de pigeon, de colombe. 
Golebie fojno, gofybi gndj, fiente de pi- 
geon, f. colombine, /. 

Golebiarz, a, m. amateur de pigeon, 
to. =, valet qui a soin des pigeons. = y 
marchand de pigeons. 

Golebiarka, i, /. femme qui Sieve 
des pigeons, qui a soin des pigeons, 
marchand e de pigeons, /. 

Golebiarstwo, a, n. entretien, Edu- 
cation des pigeons, commeroe des pi- 
geons. 

Golebica, y, /. colombe, /. Duch 
iwiety zstr\pvl w pottacigotebicy, le Saint- 
Esprit descendit en forme de colombe. 
Bqdzcie roztropni jako weke, a proici jak 
golebice. soyez prudents comme les ser- 
pents, et simples comme les colombes. 

Golebiczka, i, /. jeune colombe, /. 

Golebiczy, a, e, de la colombe, d'u- 
ne colombe, de colombe. 

GolQbie,, ecia, n. et dim. Gol$bia.tko, 
a, n. pigeonneau, m. 

Goi^bienieo, Got^biniec, nca, to. 
GoiQbnik, a, to. pigeonnier, to. colom- 
bier, to. Goiebieniec piecituet komdr- 
kach, un colombier de cinq cents 
boulins. 

GoiQbnik, a, to. pigeonnier, to. 06. 
Goiebieniec. =, milan, to. =, ob. Go- 
l^biarz. 

Goleo, lea, m. /am. homme nu, tout 
nu, to. =, pauvre diable, to. gueux, m. 
va-nu pieds, to. = (inu9.) y homme chau- 
ve, pel6, to. un pele\ to. 

Goled, lat, leje, v. n. imp. Ogoleo, 
ial, se peler, devenir pelE. 

Golek, Ika, to. fam. ob. Golec. 

Golen, ni, f. l'os anterieur, le devant 
de la jambe. An at. tibia, to. =, lingot, 
to. ztota, srebra, d'or. d'argent. 

Golenie, a, n. action de raser, de 
faire la barbe. =, plur. Golen. 

Goleniec, nca, to. jeune gars, to. 
blanc-bec. to. 

Goleniowy, a, e, qui appartient a 
l'os anterieur de la jambe. — Koic go- 
leniotoa, rotule, /. 

Golf, u, to. golfe, to. ob. Zatoki 
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Golgota, y, /, Giogr. Golgotha, to. 
ob. Kalwarya. 

Golgotad, otal, ooe, v. ooze, v. intr. 
glougloter, glouglouter. Indyk goigoczt, 
le din don glouglote. 

Goliacki. a, ie, fam. d'un goliath, 
d'un geant, geant. 

Goliaaz, Goliat, a, to. goliath, to. 
(par alias, au gdant dont parle la Bi- 
ble, so dit fam. d'un homme tres-grand). 
=, par plait, an homme tout nu, un 
va-nu-pieds, ob. Goleo. 

Golibroda, y, to. fam. barbier, to. 

Golic, il, i, v. a. imp. Zgolic, Ogo- 
lid, it, raser. Golic brode. raser la bar- 
be, faire la barbe, et abs. Golic kogo, 
raser qu"un, faire la barbe a qu"un. 
autrem. Golic' brod$, se raser, se faire 
raser, porter la barbe rasde. Ta bruy- 
twa nie goli, ce rasoir rase mal. Golic 
kogo bee mycUa, v. bet brzytwy, fig. Scor- 
cher qu"un. J strzyke i goli, il souffle le 
chaud et le froid; il sait se manager 
avec tout le monde. Szydla mu golq, 
pro. il est ne heureuz, il estheureuxen 
tout, fob. Brzytwa). = owce, toudre 
les brebis, 06. Strzydz. = rybfy dcail- 
ler un poisson, ob. Ziuakao. =, fig. fam. 
QoliCy ogolic kogo. plunier qu"un; ga- 
gner qu"un, lui gagner son argent. — 
Golic, abs. boire sec, boire comme une 
Sponge. Golic vrino, boire beaucoup de 
vin ; boire force rasades, de grand es ra- 
sades, fob. Wygolid, ob. Golna/S). — 
Golid si$, v. pron. se raser, se faire 
raser. 

Goliworek, rka, to. escroc, filou, to. 

Golizna, y, /. rase compagne, f. lieu 
tout decouvert, endroit ou il n'y a ni 
arbre ni verdure, m. =, fam. ordinair. 
avec l'epith. Svrieta golizna, grand dd- 
nument, gueserie, /. misere. U niego 
zatcsze golizna, il n'a jamais le sou. 

G61ka, i, f. espece de froment dont 
les epis sont sans barbes. =, fam. der- 
riere, to. (tout nu). Dostal 10 g6lk^ il 
a dtd fouette a nu. 

Goln%c, 3I, ie, v. a. intt. kogo, por- 
ter, assener, flanquer un coup ft qu"un. 
Golnqc kogo w twarz, flanquer un souf- 
flet a qu'un, 06. Faln%c. — Golnqc 
czego, p. ex. kieliszek wina, 8 abler un 
verre de vin, 06. Wygolid. — aba. Gol- 
nqt, il est chaud de vin. 

Goto, adv. — G0Z0 bye, 6tre nu, tout 
nu. Goio lessee, etre couchd tout nu, ob. 
Nago. — Golo kolo niego, il est tout 
nu, v. il n'a pas le sou. 



Golobiodry, a, e, ob. GolodupskL 

Golobrody, a, e, imberbe, a. d. g. 
G-oioeid, il, i, v. a. imp. ddpouiller, ob. 
Ogolacad. 

Goiodupski, a, ie, qui n'a pas de 
culotte, ddguenilld, ee, ob. Hoiodu- 
piec. 

Gologlbw, owa, m. homme pete, ra. 
un pete, m. =, Z06L ldzard a tete nue. 

Gologlowy, a, e, a tdte nue. 

Gologan, a, e, a queue pelee. 

Gololednia, ni,/. ob. Goioled*. 

Gololedz, dzi,/. verglas, nuGotoUdz 
na dworze, il fait du verglas, il y a du 
verglas. 

Golonogi, a, ie, ob. Bosy. 

Goloreki, a, ie, qui a les mains noes, 
qui n'est pas gantd. =, fig. qui a les 
mains vides. 

Gotosd, Aci, /. nuditd, /. ob. Nagoac. 
=, ddnument, m. ob. Golizna. 

Goloakrzydly, a, e, dont lea ailes 
ne sont pas encore revetues de plumes. 

Goloslownie, adv. verbal em en t, 06. 
TJstnie. — par des paroles seulement. 

Goloalowny, a, e, verbal, a'e, p. ex. 
Obietnica goloslowna, promesse verbale, 
/. Ob. Ustny. 

Goiota, y, /. ob. Goiosc, Golizna. 
=, pauvre diable, to. gueux, to. r=,coQ. 
gueu8aille, f. ob. Holota. 

Golowas, a, to. blanc-bec, to. jeune 
homme encore imberbe. 

Golowasy, a, e, imberbe, a. d. g. 

Goluohny, Golutki, Golusienki, Go- 
lutenkl, formes intens. de Goiy, Golu- 
chno, Golutko, Golutenko, Goluaien- 
ko, adv. intens. de Golo. 

Goly, a, e, fcompar. Golszy), nu, ue; 
pete, de ; ras, ase; qui est sans poil, 
sans barbes, sans plumes, sans dcailles, 
sans verdure, ob. Nagi. — Z goiq gio- 
wq, la tete decouverte, la tete nue; 
nu-tete. Goty itb % tete chauve, tete pe- 
lee. Goie nogi. jambes nues, pieds nus, 
fob. Bosy). Na got* nogi wdziac buty, 
se hotter a cru. Golemi rekami, avec 
ses mains nues ; avec les mains ; sans 
armes, sans autre arme que son cou- 
rage; autrem. Z gotemi rekami przyjic, 
wrdcic, venii, s'en retourner les mains 
vides, fob. Prozny). Z gotym paiaazen, 
l'dpee nue. — Goie skaty, des rocs pe- 
tes. — fig. Na golej ziemi lehed, spac\ 
coucher sur la dure. Pod golem nitbem 
tpac, coucher en plein air, coucher a la 
belle dtoile. — Goie pole, rase campa- 
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goe. Gofa tablira, fig. table rase. — fig. 
Goty tytul, un vain titre, fob. Czczy, 
Proiny, Daremny). Uivierzono mu na 
pie, tlowo, on l'a cru sur sa simple pa- 
role. — Goiy text, Je texte seul, le tex- 
te sans commentaire. — Jeic goty chleb, 
manger son pain sec, manger du pain 
tout sec. =, tres-pauvre ; malheureux, 
ease; gueux, euse. Goty przyszedt, go- 
kgo toziqtem, v. przyjqlem, il est arrive 
tout nu, je l'ai pris tout nu. — Qoty 
jak fete*, jak bizun, jak palec, jak Hoiety 
turecki, gueux comme un rat d'lglise, 
malheureux comme les pierres. 

Ooiyss, a, m. pauvre diable, to. un 
homme qui n'a pas le sou, qui tire le 
diable par la queue, ob. Hoiysz. 

GnmdUca, i, /. et dim. Gomoieczka, 
i t f. fromage blanc ecreme, fromage a 
la pie, m. 

Gomoly, a, e, emousse, e*e; obtus, 
we; tronqul, ee, — Drzewo gomote, 
arbre sans feuillage, to. KZot gomoiy, 
epi sans barbes, sans aretes, to. =, sans 
comes, a qui les comes n'ont pas en- 
core poussee, qui a pose, qui a perdu 
son bois. 

Gomon, n, to. querelle, /. dispute, f. 
demele, m. ob. Zatarg, Zwada. =, 
bruit, ro. tapage, to. ob. Halas. 

Gomonic sie,, il, i, v. ric. se querel- 
ler, disputer, v. n. etre en contestation, 
ob. Swaizyc sie., Wadaic sie,. 

Gomonny, a, o, bruyant, ante; criard 
arde; qui fait du tapage. 

Gon, u, to. course, /. — poursuite, 
/. — chasse, f. — Bobrowy gon, loge, 
cabane du castor, /. 
Gonba, y, /. ob. Gonitwa. 
Gonca, y, m. celui qui poursuit. — 
coureur, m. (de bague etc.), ob. Zawo- 
dnik. =, chien eourant, to. 

Qonciany, a, e, de bardeaux. Dach 
gonciany, toit couvert de bardeaux. 

Gonciarz, a, to. faiseur de bardeaux, 
». couvreur en bardeaux, m. 

Gonevy, a, e, de course ; de tournois. 
Zbroja goncza, armes courtoises, armes 
de tournois, f. pi. Oonczy pies, v. sub- 
*bmL Oonczy, ohien de chasse, chien cou- 
rant, n. ob. Ogar. 

Gondola, i, /. gondole, /. bateau a 
Venise. 
Gondolier, a, to. gondolier, to. 
Gonfalier, a, to. gonfalonier, to. por- 
te-drapeau, to. 

Gonic*, il, i, v. a. imp. kogo, v. za 
*"», courir apres qu"un, poursuivre 



qu"un, donner la chasse a qu"un. Odje- 
chat, gon go, v. gon zanim, il est parti, 
courez apres. Dwa dni goniono nieprzy- 
jaciela, on poursuivit les ennemis deux 
jours durant, ob. Scigac. Gonic zwierza 
na umor, courir une bete. =, fig, Gonic" 
kogo, chercher a atteindre, a egalerqu" 
un. — Gonic za cztm, Jig. courir apres 
qu"chose, chercher qu"chose. Gonic za 
stawq, chercher la gloire. Wiatr gonic, 
battre le pave. — Gonic kogo doczego, 
pressor qu"un de faire qu"chose, pres- 
ser qu"un (pour le faire travailler), 06. 
Naganiarf, NapQdzac. =, aba. courir 
de toutes ses forces, ob. Pe,dzic. Gonic 
do piericienia, courir la bague. — Gonic 
na ostre, combattre a fer e*moulu, a 
outrance, ou seulem. rompre une lance. 
— Gonic* na co, courir a qu"chose, 
chercher qu"chose. Gonic na swoje, zgu- 
6$, courir a sa perte, a sa mine. Gonic 
na czyjq zgub$, chercher a perdre qu"un. 
— - Gonid czem, — il n'est employe que 
dans cette expres. Resztq gonic, v. o$tsU- 
kum gonic", jouer de son reste, etre bien- 
tdt au bout des ses ressources. — Go- 
uld sie,, v. ric. courir, z kirn, courir a 
l'envi, a qui mieux mieux, courir Tun 
apres l'autre. ob. &eigac si^. — Gonic 
siQ, v. pr. za czem, courir apres qu" 
chose, ob. Uganiao si$. — Gonid siQ, 
abs, et la forme contin. Ganiac si^, 
gtre en chaleur, en amour (il se dit par- 
tic, des vaches), ob. Ciekac siQ. 

Gonici3l, a, m. celui qui poursuit. — 
\fig. inus. pers^cuteur, to. 06. Frzesla- 
dowca. 

Gonieo, noa, to. courrier, m. Wyslac 
gonca, envoyer, d6p§cher, faire partir 
un courrier. Goncem kogo postac, depfc- 
cher qu"un en courrier. Goncem przyszla 
vriadomosc, la nouvelle est arrive par 
courrier. =, fig. avant-courrier, to. a- 
vant-courriere, /. Gonce imoany,^ les a- 
vant-coureurs du printemps. Gonce zfo- 
tego slonca! avant-courriere du soleil! 
ob. Zwiastun, Frzedstaniec. 

Gonienie, a, n. action de courir a- 
pres, poursuite,/. ob. 6ciganie. — Go- 
nienie za wojeniem, la poursuite d'une 
chimere. =, chasse a courre, /. — Go- 
nienie sie,, action de courir a l'envi. 
=, chaleur, /. 
Goniometr, u, m. goniometre, m. 
Goniometrya, yi, f. goniometrie, /. 
Goniony, ego, m. barres, /. pi. jeu 
de course, to. Grac w gonionego, au pr. 
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et jam. au fig. jouer aux baires. =, ga- 
votte, f. (danse). 

Gonipieniadz, a, m. homme avide 
d'argent. 

Gonitewny, a, e, de course, detour- 
nois. 

Gonitwa, y, /. course, /. Miejsce, v. 
plac gonitwy, lice, /. carriere, f. ob. 
Bzranki, Zawdd. Gonitwa do piericie- 
nia, course debague. Oonitto& na ostrq, 
combat a fer emoulu; combat a outran - 
ce, m. =, part, au plur. Gonitwy, tour- 
nois, m. ob. Turniej. 

Gonka, i. /. housse, f. caparacon, m. 

Gont, a, m. Gonta, y, /. bardeau, m. 
ichandole, /. Bom pokryty gontami, une 
maison couverte de bardeau. 

Gontal, a, m. clou a bardeau, to. 

Gontarz, a, to. ob. Gonoiarz. 

Gontowy, a, e, ob. Gonoiany. — 
Gontotoy gwozdz, v. cwiek, clou a bar- 
deaux, m. ob. Gontal. 

Goplo, a, nom d'un lac pres la ville 
de Gnesen. 

G6ra, y, mont, m. montagne, f. Gdra 
Synai, gdra Kalwarya, le moot Sinai, le 
mont Calvaire, t?. !a montagne de Si- 
nai, la montagne du Calvaire. Pionowo 
icieta, v. pionotoa, v. urwiata gdra, mon- 
tagne escarpee. Wchodzic, toejic, v. 
xciazic na gdr$, monter une montagne. 
Schodzid, zejic, v. ztazic z gdry, descen- 
dre une montagne. Gory Karpachie, les 
mo nt s Earpathes. — Ziote gdry komu 
obiecywac, promettre des monts d'or a 
qu"un, promettre monts et merveilles a 
qu"un. — Przez gdry i Uuy, v. po gd- 
rarh, po laaaeh, adverb, par monts et 
par vaux. — Gdry lodotoe, montagnes 
de glace. Lancuch gdr, v. pasmo gdr t une 
cbaine de montagnes. Gdry olbrzymie, 
Qeog. montagnes des geants. Jasna Gdra, 
le mont Czenstokov. ==, au plur. G6ry t 
se prend figur. pour : Kopalnie, &upy, 
mines, /. pi. Francya ma duzo gdr zela- 
znych, la France est riche en mines de 
fer. Gdry wapienne, gdry kamienne, car- 
rieres, f. pi. ob. Kopalnia. — , haut, 
to. la partie superieure et partic. l'etage 
sup^rieur asi la. maison. qu"fois: l'air 
par rapport a la terre. Z gdry na d&t, 
du haut en bas, de haut en bas. Ku 
gdrze, vers le haut. Spoglqdac z gdry na 
k°go, regarder qu"un du'haut en bas, 
regarder qa"un du haut de sa grandeur. 
lie do gdry, v. to gdr$, (des choses), 
monter. Akcye bardzo poezly to gdr^ 



les actions ont monte beaucoup. Patrzee 
w gdr$, regarder en haut, saater, bon- 
dir. Nosa zadzierac do gdry t v. nos 
w gore, zadzierac, fig. porter la fete hau- 
te, porter le nez au vent. — Mietzkam 
na gdrze a on na dole, je loge en haut 
et lui eo bas. Nie puszczaj nikogo na 
adre., ne laissez monter personne la- 
haut. — Napitz to u gdry, iScrivez oeci 
au haut de la page, (ob. Wierzch). — 
Odebruc rozkaz z gdry, recevoir un or- 
dre d'en haut (c.-a-d. du ciel). He do 
gdty, w gdre., na gdr$, pod gdr$, monter. 
Schodzic" z gdry, descendre. — Z gdry, 
du haut d'une montagne. SkoczyH z gd- 
ry na doling, ils s'e lancer en t da haut 
de la montagne dans la plaine; autrem. 
Z gdry, a la descente d'une colline, d'u- 
ne montagne. Powdz naez omul nit tog' 
xordcit z gdry, notre voiture a failli ver- 
ser a la descente de la colline, de la 
montagne. — lie w gdr$, (chez lez ma 
riniers): aller amont, remonter un fleu- 
ve, une riviere ; autrem. lie w gdrej 
(des sciences, des arts, de la civilisa- 
tion), avancer; faire du progres, des 
progres, fob. Postejp, Post^pic); autrem. 
lie %c gore, (d'un homme), s'avancer, 
s'avancer dans les emplois, s'elev r & 
des dignites. Stopniami sztdl to gdre, il 
8 'est clove" de degrl en degre. — Wzno- 
sie tie,, wzbjac' si$ vo gdre,, (d'un oiseau, 
d'un ballon), s'elever en Pair. — Jig. 
Z gdry na kogo tciiqdc, potoitac, tomber 
sur qu"un, lui parler rudement, le tan- 
cer vertement, parler a qu"un d'un bon 
ton, le prendre avec qu"un sur !e haut 
ton. =, comble, m. surplus, m. quelque 
chose, m. (au-dela, de plus), p. ex. Z gd- 
rq mierzyc, faire bonne mesnre, faire 
mesure comble. — Trzysta talarowzgd- 
rq, trois cents thalers et qu"chose ; plus 
de trois cents thalers. if a lat pieedzif- 
iiqt z gorq, il a cinquante ans sonnes, 
il a passe la cinquantaine, il a plus de 
cinquante ans. — , monceau, m. p. ex. 
Gdra z cial pobitych, un monceau de ca- 
davres. =r, fig. dessus, m. Gore. ; c, 
tcziqc, n-iec' fnad kirn, nod czemj, pr«n 
dre, avoir le dessus. Gdrq nasi, nos 
troupes, nos gens ont le dessus; la vie 
toire est a nous, victoire, victoire! — 
Z gdry, de plus haut ; le commencement, 
des le commencement, tout d'abord. Za- 
czqc rzecz z gdry, reprendre une chose 
de plus haut, une histoire de plus haut, 
reprendre les choses de plus haut Czy- 
taj z gdry, lisez le commencement. — 
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Z gory, d'avance, par avance. Z gory 
dac placic, payer d'avance, par avance. 
Z gory zaliczyc tyle a tyle, faire une 
avance de tant. 

Gorac, ob. Gorzeo. 

Goraco, adv. (compar. Goreoej), chau- 
-iemenu Gorqco na dworze, il fait chaud, 
trop chaud, le temps eet chaud, tres- 
chaud. Goraco ini, j'ai chaud, trop 
chaud. Gorqco mi w gtow$, ma tete 
brule, j'ai la tete brulante. -, fam. fig. 
Goraco tarn byte, il faisait chaud (ft cet- 
te affaire, a cette action, a cette attaque). 
Gorqco kqpany, vif comme la poudre, 
comme le salpetre. =, fig. chaudement, 
avec chaleur, ardemment, avec ardeur, 
vivement, fervemnient. Gorqco wziqc si$ 
do cztgo, v. chwycic si$ czego, se porter 
ardemment a qu'chose, se porter avec 
chaleur a qu"chose. Gorqco kochac, ai- 
mer ardemment. Gorqco prosic kogo, 
solliciter vivement qu"un, faire de vi- 
vos instances aupres de qu"un. Gorqco 
modlic *i$, prier fervemment, avec fer- 
veur. ob. Gorliwie, &arliwie. 

Goraco, a, n. chaud, m. chaleur, f. 
Juz nie takie gorqco , il ne fait plus si 
chaud. Okropne jest gorqco, il fait une 
chaleur devorante, la chaieur est devo- 
rante, 06. Upal, 06. Goracy. 

Goracokrwisty, a, e, qui a le sang 
chaud; chaud et emporte. 

Goracomierz, a, m. thermometre, m. 

Goracoae, aci, f. chaleur, /. (quality 
de ce qui est chaud), urdeur, /. Gorq- 
coic ognia, stonca, la chaleur du feu, du 
aoleil ; ardeur du feu, du soleil. -=,fig. 
ardeur, /. Gorqcoic mtodziencza, Tardeur 
juvenile, ob. Zapai. 

Goracowac, at, uje si$, ob. Unosic 
aie,. 

Goracy, a, e, (compar. Gorctszy), 
chaud, aude. W goracej wodzie kqpany, 
ob. Goraco. Dzitn byi bardzo gorqcy, 
la iournee a ct6 tres-chaude. Trzeba 
to jeic gorqce, il faut manger cela tout 
chaud. et fig. Gorqce ma rece, il pren- 
drait sur l'autel. Pic gorqce, jeid gorq- 
ce\ boire chaud, manger chaud. =, chaud, 
aude ; ardent, ente ; brulant, ante ; fou- 
gueux, ease; fervent, ente. Vmysi, cha- 
rakter gorqcy, un esprit, un caractere 
ardent, fougueux. Gorqca mUoic, amour 
ardent. Gorqca zarUwoic, aele ardent, 
brulant, fervent. Gorqcy grunt, terre 
brulante. — Gdy goraca bitwa byta, 
dans la chaleur du combat, au fort du 
combat, ob. Goracy, Spiekiy, ob. Ssa- 



lony, £arliwy. =, chaleureux, euse. 
W siedmdzifaieciu latach trudno bye go- 
rqeym, a l'age de soixante et dix ana, 
on n'est guere chaleureux. Gorqce prze- 
mowienie, allocution chaleureuse, ob. 
Ogniaty. — Gorqca strefa, v. pas go- 
rqcy, a&ne torride, /. — Gorqce napoje, 
boissons echauffantes, liqueurs fortes, 
spiritueuses, ob. Mocny, Tegi. — Ko- 
rteuie sq gorqce, les epiceries sont echauf- 
faotes, ob. Bozpalajacy. =, pressant, 
ante ; urgent, ente ; critique, a. d. g. 
Gorqcy interes, affaire pressante, /. =, 
flagrant, dans cette express. Zlapac, za- 
stac kogo na gorqcy m razie, v na gorq- 
cym uczynku, prendre qu"un en fla- 
grant d£lit. 

Goraozka, i, f. fievre, /. Gorqczka 
ciqgta, fievre continue. Gorqczka prze- 
ciqgowa, fievre remittente. Gorqczka je- 
dnodtienna, fievre ephemfcre. idiciowa 
gorqczka, fievre bilieuse, inflammatoire. 
Zgnila gorqczka, fievre putride. — par- 
tic. Gorqczka, fievre chaude, fievre ar- 
dente, et dans un sens plus restreint, le 
chaud de la fievre. Gada jak to gorqezee, 
il deraisonne. = f fig. tete chaude, hom- 
me chaud et emporte, homme vif com- 
me le salpetre. 

Gor%czkowac\ owal, uje, v. n. avoir 
la fievre chaude, avoir le delire, etre 
en delire, delirer. 

Goraczkowy, a, e, de fievre; ftbri- 
citant, adj. n>. febrile, a. d. g. fie*vreux, 
euse. Paroxyzm gorqezkowy, paroxysm e 
de fievre. Temperament gorqezkowy, tem- 
perament fievreux. Puis gorqezkowy, 
pouls febrile. Czlowuk gorqezkowy, un 
homme febricitant. Choroby gorqezkowe, 
maladies accompagnees de fievre. — 
Substantiv. Gorqezkowy, febricitant, m. 
fievreux, m. 

Goral, a, m. montagnard, m. habitant 
d'une montagne, m. Gdrale Szkoccy, les 
montagnards d'Ecosse. abs. Gorale, les 
habitants des monts Karpathes. 

Gdralka, i, f. montagnarde, f. femme 
dea montagnes, f. 

Goralski, a, ie, de montagnard. G6- 
raUki ubidr, costume de montagnard, 
Po ydralsku, en montagnard. 

Gorceyca, y, /. Bot. s^neve, m. mou- 
tardt, /. (pi ante et graine;. 

Gorczycznik, a, m. Bot. ve*lar, m. her- 
be aux chantres, f. -, Mid. sinapi- 
sme, in. 

Gorczyczny, a, e, Gorczyoowy, a 
e, du staeve* de s^neve. 
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Gordyjski, a, ie, a*tj. gordien, Wezei 
gordyjski, noeud gordien to. 

Gorec, 06. Gorzeo. 

Gor^cej, adv. compar. de Goraco, 
v. c. d. 

Gorejacy, a, e, brulaut, ante; em- 
brase, ee; enflammd, ee. Serce gorejqce 
mUosierdziem, un coeur brulant de cha- 
rite. Wyobraznia gorejqca, imagination 
embrasee. Giownia gorejqca, tison en- 
flamm6. Spojrzenia gorejqce, dee regards 
enflamm6s. 

Gorejtszy, compar. de Goracy, v. c. d. 

Gorgolic sie,, Gorlic si$, v. pr. gron- 
der, murmurer, ob. Szemrac. 

Gorka, i, /. petite montagne, /. col- 
line, /. hauteur, /. monticule, to. ob. 
Wzgorze, Pagbrek. 

Gbrkowatosd, aci, /. petite hauteur, 
petite elevation, /. 

Gorlic, il, i. v. a. intr. faire des fre- 
dons, fredonner, ob. Gorgolic siQ. 

Gorliwie, adv. avec zele ; fervemment. 
Peinic gorliwie obowiqzek, s'acquitter 
avec zele de son devoir. Gorliwie do- 
pctnia obowiqzkdw religijnych, il s'ac- 
quitte fervemment des devoirs de la re- 
ligion. 

Gorliwieo, woa, to. zelateur, m.z&U, 
m. Wielki gorluoiec chwaty Boiq, zba- 
wienie dusz, grand zelateur de lagloire 
de Dieu, du salut des ames. 

Gorliwosd, aci, /, zele, m. Gorliwosc 
chwalq Boiq, wiar$, rzeczy iwiete, 
zele pour la gloire du Dieu, pourlafoi, 
puur les ehoses saintes. Gorliwoic do- 
bro publiczne, le zele du bien public, 
pour le bien public. Z gorliwoiciq, 
avec zele. 

Gorliwy, a, e, zele, ee. Czlowiek 
bardzo gorliwy, kaznodzieja bardzo gor- 
liwy, un homme fort i&£, un predica- 
teur fort zele. 

Gbraica, y, f. longe (de veau, de 
boenf), /• 

Gbrnictwo, a, n. art d'exploiter les 
mines, to. science des mines, /. art du 
mineur, to. =, mines, /. pi. Slukyc 
w gdrnictwie, 6tre dans les mines. 

Gdrniczy, a, e, des mines, de mineur. 
Sad gdrniczy, tribunal, v. conseil des 
mines, to. Urzednik gdrniczy, ofncier em- 
ploye au service des mines. Prawo gdr- 
nicze, code des mineurs, to. lois, ordon- 
mances concernant les mines. Wyraz 
gdrniczy, terme de mine, de mineur. 
Gdrniczy ubidr, costume, vehement des 



mineurs, to. =, qui a rapport auz mi- 
nes, minier, ere. Przemysl gdrniczy, In- 
dustrie miniere. 

Gbrnie, ob. Gdrno. 

Gbrnik, a, to. mineur, m. officier dea 
mines, to. Gornicy, corps de mi- 
neurs, m. 

Gdrno, G6rnie, adv. avec elevation, 
d'une maniere elevee, (my (lei, mdwic, pi- 
sac, penser, parler, ecrire), oh. Winio- 
61e, Siczytnie. Mais d 'ordinaire on 
l'entend en m. p. G6rno myilec v. gdrno 
sobie trzymac, s'en faire bien accroire, 
avoir une grande opinion de soi-meme. 
le porter haut. G&rnie mdwic', pisac, 
parler avec emphase, emphatiquement ; 
Ecrire avec emphase, avoir un style am- 
poule. — To dla mnie za gdrno, cela 
passe, excede ma portee. 

Gornoohoiwie, adv. ambitieusement. 

Gdrnochoiwodd, aci, f. ambition de- 
r6gl4e, immoder^e; soif de grandeurs, 
d'honneurs. /. 

Gdrnoohciwy, a, e, ambitieux, euaa; 
brule, devore* de la soif des grandeurs, 
des honneurs. 

Gdrnolotny, Gdrolotny, a, e, au vol 
elevd, qui a le vol fort haut, qui se 
perd dans les nues. Orzt-t gdrolotny, 
l'aigle au vol haut, 1'aigle qai se perd 
dans les nues. =, fig. au vol hardi; 
sublime, a. d. g. UmysZ gdrnalotny, es- 
prit sublime, m. et en m. p. qui a force 
de vouloir s'&ever, se perd dans les 
nues; (et du style, des phrases) ambi- 
tieux, ease. 

Gbrnomyslnie, adt>. fieremenr, avec 
hauteur. 

GbrnomyslnoAd, sci, /. fierte", /. 
hauteur, /. esprit altier, to. humeur al- 
tiere, /. 

Gdrnomyslny, a, e, fier, iere; hau- 
tain, aine ; altier, iere ; superbe, a. d. 
a. Gdrnomyalne gtbwy, les tetes altieres, 
les esprits superbes. 

Gdrnorozumny, a, e, prgsomptueux, 
euse. 

Gdrnoad, aoi, /. elevation, /. gran- 
deur, f. hauteur, /. ob. "Wzniosiosc. 
Podniosiosc. — sublimite, f. transcen- 
dance, f. ob. Szozytnoso 

Gbrny, a, e, des montagnes. Miesz- 
kancy gdrni, les habitants des monta- 
gnes. — Gdrne pittro, Tetage superieur, 
m. =, haut, aute. Gdrny SzXa*k. la Uaute 
Sil^sie. =, fig. eleve, de; grand, ande; 
sublime ; a. d. g. Gdrny, ttyl, style grand, 
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«. Gome mysli, pensees elevens, gran- 
dee, sublimes, ob. Wzniosly, Szczytny. 
(Wznioaly, Szczytny, ae prennent 
toujours en b. p. Gorny est qu"fois 
pris en m. p.) Styl g6rny 9 style ambi- 
tienx. Q&rne wyrazerrie, expression am- 
bit iease, /. — Lot gorny, vol haut. =, 
tier, iere; hautain, aine; altier, iere. 
Umysi gomy, et /am. Fantazya gdrna, 
esprit altier, humeur altier e. ob. Gorno- 
myslny. — Pieczen gdrna, ob. G6r- 
nica, 

Gorolotny ob. Gornolotny. 

Gorowat 5 , owai, uje, v. intr. T. 
d'Aetr. culminer. — Punkt gorufqcy, 
point culminant. = (nod czemj, planer 
au-dessus, etre dleve au-dessus, se trou- 
ver au-dessus, dominer. =, nad czem, 
'des cboses), commander qu"chose. Od 
p&tnocy dtoie wyniosiosci gdrujq nad 
miastem, la ville est commandee an nord 
par deux collines elevees, ob. Pano- 
wac. = (nad kimj, fig. avoir le dessus; 
avoir le pas (sur qu' J ua). ob. Wygd- 
rowac. 

Gorowanie, a, n. Astr. culmination, 
f. z=, T. de Fortif. commandement, to. 
=, action de s'elever au-dessus, d'avoir 
le dessus. 

Gorowaty, a, e, montueux, euse. 

Gors, u, to. corsage, to. gorge, /. (le 
cou et le sein d'une femme). Ma piekny 
gors, elle a la gorge belle. Ubrana do 
gorsu, elle est decolletee, elle a une robe 
decolletee. =, gorge, /. (la partie supe- 
rieure de la chemise d'une femme). =, 
f raise, /. ob. Kryza. 

Qorset. u, to. corset, to. W-lozyc, 
tcxiae go : set, mettre un corset. Gorset 
pJocienny, jedwabny, corset de toile, de 
spie. =, corset, to. (le corps d'une cot- 
te de villageoise). Qorset to kwiaty, cor- 
set & fleurs. ob. Sznurowka. 

Gorski, a, ie, adj. de raontagne, pro- 
pre aux montagnes. Potok gdrski, pourie- 
trze gorskie, torrent, to. air de montagne 
=, (des plantes) alpestre. 

Gorsowad sie^ v. pr. contin. et Wy- 
porsowac si§, v. def. se decolleter, 
avoir la gorge decouverte; montrer, 
decouvrir la gorge. Nie powinnaby si$ 
tak gorsowac, elle ne devrait pas tant 
te decolleter. 

Gorszacy, a, e, scandaleux, euse.Gor- 
szqcy postejpek, une action scandalense. 
Gorszqcy stosunek, commerce scandaleux. 
Zyc %o sposdb gorszqcy, vivre scandaleu- 
sement. 



Gorszec, al, eje, v. n. imp. Zgor- 
szec, at, fpeu usitej, devenir plus mau- 
vais, plus mechant. 

Gorazenie, a, n. action de scaudali- 
ser. ob. Zgorszenie. 

Gorszy, a, e, compar de Zly, (voy. 
ce dernier), pire, a. comp. d. g. pis, 
adj. to. To wino gorsze jeszcze od- tarn- 
tego, ce vin-la est encore pire que le 
premier. Gorszy strach niz sama biedot, 
prv. la crainte du mal est quelquefois 
pire que le mal meme. — Brzydka jest, 
a co gorsza zla, elle eat laide, et qui 
pis est mechante. Co najyorstego moie 
voypa*6, zdarzyc *i§, le pis qui puisse 
ar river. W nnjgorszym razie, en iret- 
tant, en prenant les cboses au pis; au 
pis aller. 

Gorszyd, yl, y, v. a. imp. Zgorszyc, 
yl, corrompre, ob. Psuc, Zepsuc. =, 
Acandaliser. Gorszy mi$ taka mowa, je 
euis scandalise de vous entendre parler 
ainsi. ZgorszyTy go te rozrmstne mowy, 
ces discours lieeneieux le scandaliserent. 
— Gorszyd sie,, v. pr. imp. Zgorszyc 
sie, scandaliser, etre scandalise, z cte- 
go, de qu "chose, z kogo, de ce qu"un 
homme fait ou ait. 

Gorszyciel, a, to. Gorszyoielka, i, 
/. corrupteur, to. corruptrice, /. p. tx. 
m-fodziczy, de la jeunesse. 

Gorycz, y, /. amertume,/. gout araer, 
to. ob. Gorzkosc, fig. amertume, /. Miec 
serce przepetnione goryczq, avoir le 
coeur plein d'amertume. Goryczq zapra- 
wiac czyje iycie, abreuver qu"un d'amer- 
tume. ob. £olc. 

Goryczka, i, /. Bot.f. gentiane,/. Go- 
ryczka krzyzowa, croisette, /. Goryczka 
toft>8ka, grande centauree. =, gout amer, 
to. ob. Gorzkosc. 

Goryoznik, a, to. Gorysz, a, to. Bot. 
peuc^dan, to. queue de pourceau, /. fe- 
nouil de pore, m. 

Gorzala, y, /. terme de mepris pour 
l'eau- de-vie, ob. Gorzalka. •=, fig. odeur 
d'eau-de-vie, f. Gorzaia z niego bucha, 
il pue l'eau- de- vie. 

Gorzalczany, a, e, d'eau de-vie. Go- 
rzatczany pijak, buveur d'eau- de vie, to. 

Gorzatczysko, a, n. vilaine eau-de- 
vie, mauvtise eau de-vie, eau-de-vie de- 
testable, f. 

Gorzaieczka, i, f. T. de Car esse, 
chfere eau-de vie, f. 

Gorzatka, i, /. fam. eau-de-vie, /. ob. 
Palanka, W6dka. 



21 



Digitized by 



Google 



322 



GOR 



GOS 



Gorzaikos, sia, m.fam. buveur d'eau- 
de-vie, m. 

Gorzalnia, etc. ob. Qorzelnia. 

Gorze ! ob. Biada ! 

Gorzec, al, gore, v. n. imp. Zgorzec, 
ai, bruler, etre embrase, etre consume 
par le feu. Budynek zgorzai, le batiment 
fut consume par le feu; le batiment a etc | 
la proie des flammes, ob. Splonac. Wi- i 
dziano z daleka gorzejqce okrety, on | 
voyait de loin des vaisseaux qui brfl- . 
laient, les vaisseaux bruler. Przed tym 
oltarzem, uatawicznie l&mpa gore, il y a 
devant cet autel une lampe qui brule 
toujours. abs. Gortf au feu! (Hora de 
ces exemples et leura analogues, on se 
sert plutot du verbe Palic si$, v. c. d.) 
=, fig. Gorzec, v. Gored, at, goreje, 
v. gore, bruler, avoir soif de... v. n. 
Gorec do kogo, bruler d'amour pour qu" 
un. Goreje zqdzq chwaly, il brule du 
desir de se signaler, il a soif de lagloi- 
re, ob. Paiac. =, fig. etre en feu, etre 
embrase. Ze tcszech $tron fwojnaj gore, 
c'est un embrasement general, tout le 
pays, toute 1'Europe est en feu. 

Gorzej, adv. fcomp&r. de Zie, v. c. 
d.), pis, adv. comp. Gorzej sq z sobq 
viz kiedykoluriek, ils sont pis que jamais 
ensemble. Tern gorzej, tant pis. Hobic 
jak mozna najgorzej, faire du pis qu'on 
peut. — / talc nienajgorzej , ce n'est pas 
encore si mal. 

Gorzelina, y, /. Gorzelisko, a, n. 
buoher, m. (amaa de bois sur lequel on 
mettait anciennement les corps morts, 
pour les bruler), ob. Stos. =, ob. Po- 
gorzelisko. 

Gorzelnia, ni, /. distillerie, f. bran- 
derie, /. 

Gorzelniany, a, e, de distillerie, de 
branderie. 

Gorzelnik, a, m. distillateur, m. 

Gorzelny, a, e, de distillation, de di- 
stillerie. 

Gorzelny, ego, m. distillateur, m. 
chef d'une distillerie. 

Gorzkawosc, Sci, /. gout legerement 
amer. ==, fig. un peu d'amertume, d'acri- 
monie. 

Gorzkawy, a, e, un peu amer. =, 
fig. mele d'un peu d'amertume. 

Gorzki, a, ie, amer, ere. =, fig. 
Gorzkie zede, regrets amers. Gorzkie 
wspomnienia, souvenirs amers. Gorzkie 
tzy, larmes ameres. — Gorzki uitniech, 
ri8 amer. S61 gorzka, sel anglais, m. sel 
d'Epsom, sel d'Egra. 



Gorzkliwosc, Gorzkliwy, ob. Gorz- 
kawosc, Gorzkawy. 

Gorzknad. %l, ie, Gorzkniec, iat, 
ieje, v. n. devenir amer. 

Gorzko, adv. Gorzko smakowac, avoir 
un gout amer. Gorzko co zaprmcic. prty- 
pratoic, rendre qu"choee an.or, dormer 
un gout amer a qu"chose. =, fig. ame- 
rement. Zalic ftie^, uzalac ai$ gorzko, se 
plaindre araerement. Gorzko mi to przy- 
mzIo, j'ai gagne cela a la sueur de mon 
front, v. il m'en a coute de le faire. 
Gorzko zapracowany grosz, ce qu'on a 
gagne a la sueur de son front ; 1'argent 
qu'on a pu amasser a grand' peine. 

Gorzkosc, sci, /. amertume, /. amet , 
m. gout amer, m. Gorzkoic i atodkoir 
aq dwa przymioty sprzeczne, Tamer et le 
doux sont deux qualit^s contraires, =, 
fig. amertume, f. Gorycz. 

Gorzyk, a, m. Zool. coq de roche. 
m. rupicole, m. 
Gorzyk not, a, m. Bot. ob. Knotnica. 
Gorzyk wiat, u, m. Bot. adonis, m. 
G6rzysko, a, n. montagne,/. affreuse 
montagne, f. 

Gdrzysto, adv. Gorzyato xcyglqdac, 
przedstawiac si$ 9 paraitrc montagneux, 
montueux. 

Gorzystosi, sci, f. qualite de ce qui 
est montagneux, montueux; nature mon - 
tueuse (du terrain), inegalite (du ter- 
rain), f. -=- , montagnes, f. pi. chains de 
montagues, f. 

Gorzyzna. y, /. pays montagneux. 
montueux, m. terrain montueux, m. sol 
montueux, m. 

Gosc, scia, m. hote, m. (celui qui 
re«;oit l'hospitalite, visite, /. Mam 
u uiebie bardzo mUych gotci, j'ai dans 
ma maiaon des botes fort aimables. Zga- 
duj jakiego gogda dopiero co mialan, 
devinez quelle visite je viens d'avoir, 
fob. Odwiedziny, Wizyta), — Jig. 
Cztowiek jest tylko goiciem na ziemi, 
l'homme n'est que paasager sur la ter- 
re. — plur. Goicie, visites, /. pi. mon- 
de, m. Niech goicie odtjdq, attend on 8 
que les visites s'en aillent, que tout ce 
monde s'en aille. ellipt. Goicie! il nous 
arrive une visite, voiU du monde qui 
nous arrive. Wiele goici do tego ogrodu 
uczeazcza, il y a beaucoup de monde, 
beaucoup de personnes qui viennent vi- 
siter ee jardin. Wiele goici przybyto do 
naszego miaeta, il est arrive beaucoup 
d'etrangers dans notre ville pour y se- 
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journer. =, etranger, m. ob. Cudzo- 
ziemiec. 

Gosccowy, a, e, adj. rhumatique, 
rhnraatismal, ale. 

Goicic, il, i, v. n. gdzie, deineurer 
qn'que part, raster qu"part, fob. Ba- 
wic, Zoetac). Dopdki z nami bedzUsz 
gokil, tant que vous demeurerez, tant 
qne vous resterez an milieu de nous. — 
fig. Goicic w czyjem sercu, poss^der le 
coeur de qu"un. 

Gosciciel, a, m. hotelier, m. -, hdte, 
m. (celui qui donne l'hospitalite, qui 
heberge). 

Goaciec, scca, m. Med. rhumatisme 

TO. 

Goscina, y, f. sejour (qu'on fait chez 
qu'uu comme son hote), m. Ja tu je- 
stem tylko w goicinie, je ne suis ici que 
comme hote, je ne suis pas chez moi 
ici ; je ne suis pas de la maison, de la 
famille. Przyjqc kogo 10 goicin$, donner 
le convert a qu ? 'un, recevoir qu"un 
dans sa maison, h^berger qu"un, don- 
ner l'hospitalite a qu"un, 06. Schro- 
nienie, Przytuiek, Gosoinnosd. =, 
visite. f. W goicin$ jechac, aljer en vi- 
sits. Uctejzezac do kogo w goidne^, visi- 
ter qu"un souvent, venir souvent voir 
qu*'un chez lui, faire de frequentes vi- 
sites a qu"un. =, demeure (qu'on fait 
dans une hotellerie), /. Stawac, stanqc 
gdtie goicina, aller loger, aller descen- 
ds qu"part"(a une hotellerie). — Pu- 
bliezna goicina, hdtellerie, /. ob. Go- 
spoda. 

Gosciniec, nca, m. hotellerie, f. (dans 
ce sens il n'est usite* que dans quelques 
provinces). =, grande route, grand' 
route, /. grand chemin, m. route royale. 
/• Rozbijac po goicincaeh, voler sur les 
granda chemins. — tt fig. Goiciniec, v. 
bity goiciniec, chemin battu. Na bitym 
oojcincu tratoa niettroinie, pro. a che- 
min battu il ne croit point d'herbe. =, 
present, m. cadeau, m. (qu'on apporte 
en arrivant chez qu"un, v. qu'on rap- 
porte d'un voyage). 

Goacinne, ego, m. ce qu'on paye 
ponr le coucher dans une hotellerie. 

Goscinnie, adv. hospitalierement, 
d'une facon hospitaliere, avec hospi- 

GosoinnoW, soi, /. hospital ite, / — 
Prawo goicinnoici, droit d'hospitalite, 
*• ZgtoaicU prawa goicinnodci, violer 
'« droits de l'hospitalite". 



Goscinny, a, e, d'hdte, d'ami. Go- 
icinny pokdj, chambre d'h6te, /. — Dofn 
goicinny, hotelKrie, /. auberge, /. Stdi 
goscinny, table d'hdte. Goicinna izba, 
chambre, salle pour les etrangers ; salle 
des voyageurs, /. Przyjaciel goicinny, 
l'hote, m. (qui exerce l'hospitalite"). r=, 
hospitalier, iere. Bye goscinny m, etre 
hospitalier CzZowiek bardzo goicinny, 
un hoinme fort hospitalier. — Goscinny, 
ego, m. hdte, hdtelier, m. 

Gosciobojoa, y, m. meurtrier de son 
hdte, m. 

Gosciobojstwo, a, n. meurtre commis 
sur son h6te, m. 

Gospoda, y, f. hotellerie, /. auberge, 
/. hotel, m. ==, logement, m. Stanqc go- 
spodq u kogo, descendre chez (]u"un, 
aller loger chez qu"un. 

Gospodarczy, a, e, economique, a. 
d. g. (qui concerne l'economie, le gou- 
vernement d'un menage). 

Gospodarka, i, /. fam. ob. Gospo- 
darstwo. 

Gospodarnie, t ado. economiquement, 
avec economie. Zyc gospodarnie, vivre 
economiquement, avec Economic ; vivre 
d 'economic, de menage, ob. Obzczq- 
dzac) 

Gospodarnosc, sci, f. bonne admi- 
nistration, economie, / Goapodarnoic u 
niego dziwna we wszystkiem, on voit re- 
gner chez lui une economie admirable. 
=, economie, /. (epargne dans la de- 
pense). Nie zna co gospodarnosc, il n'a 
point d'economie, ob. Oszczejdnosc, ob. 
Vopp. Niegospodarnosc. 

Gospodarny, a, e, menager, ere; 
econome, a. d. g. MZodzi ludzie nie sq 
gospodarni, les jeunes gens ne sont 
guere menagers, ob. Oszoz^dny. 

Gospodarowae, owal, uje, Gospo- 
darzyc, yl, y, v. n. na wsi, v. abs. Go- 
spodarowae, faire valoir une terre, une 
propriete, par ses mains; exploiter une 
propri£t6, faire valoir. — (et en ,parl. 
du gouvernement domest. commis ordi- 
nairoment k la femme). Gospodarowae, 
gouverner la maison, le menage ; con- 
duire le menage; avoir le soin du me- 
nage, fob. Gospodarotwo, Dom). — 
Gospodarowae cnem, administrer, regir, 
gouverner qu"chose, fob. Bz%dzid, Za- 
rz^dzao). — ft fig. Goapodarowad gdzie, 
ravager, desoler (un pays), faire des ra- 
vages qu"part, mettre sens dessus des- 
8ous (un pays, une maison). — Dobrze, 
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He gospodaruje, il administre sagement, 
il administre raal ses biens, ob. Rza,- 
dzio aiQ. 

Gospodarowanie, a, n. exploitation 
(d' ne terre), f. — cooduite d'un me- 
nage, f. — economie, f. administration, 
/. ob. Gospodarstwo. 

Gospodarski, a, ie, da maitre de la 
maison, v. du logis, de l'hdtelier. Go- 
spodarskie tdrowie! alasante du maitre 
de la maison ! Gospodar*ka cdrka, fille 
de la maison, fille du. maitre de 
la maison; fillo de l'hdtelier, de 
l'hdte. =, eeonomique, a. H. g. (qui 
concerne l'economie, le gouvernement 
d'un menage); d'e.conomie, d'economie 
rurale; de menage. Ksitjgi gospodarskie, 
livres de menage, r*gistres de depense. 
Wiadomosci, znajomosci gospodarskie, 
connaissances economiques. Sztuka, v. 
nauka, v. umiejetnosc gotpodarska, Eco- 
nomic rurale, /. science eeonomique, /. 
Gospodarskie sprzety, ustensiles de me- 
nage. Zatrudnienia gospodarskie, les 
soucis du menage, m. — Fo gospodar- 
sku, lor. adv. economiquement. 

Gospodarstwo, a, n. economie, f. — 
Gospodarstwo domoxoe, economie domes- 
tique. menage, m. — Gospodarstwo wiej- 
skie, economie champetre, v. rurale. Go- 
spodarstwo prowadzic, conduire le ma- 
nage, la maison ; administrer son bien, 
sa propriete. Mite wlasne gospodarstwo, 
etre dans son menage ; avoir un etablis- 
sement; avoir une terre qu'on exploite. 
— Zaprowadzic Upszc gospodarstwo, in- 
troduce, faire regner une meilleure eco- 
nomie. = , collect, ustensiles de menage, 
menage, m. — tout cequi est necessaire 
a l'exploitation d'une propriete rurale, 
comme: betes de voiture, betail, instru- 
ments aratoires, chariots, etc. =, le 
maitre et la maftresse de la maison. 

Gospodaruje^, ob Gospodarowac. 

Gospodarz, a, m. pero de famille, m. 
maitre de la maison, v. du logis, hdte. 
m. =, part, agriculteur, m. cultivateur, 
m. econome, •• . =, paysan cultivateur, 
m. z=, econome, m. menager. m. Dobry 
gosyodan, un habile econome, v. un bon 
menager. —, hdte, m. hdtelier, m. =, 
balu, obiadu, commissaire d'un bal, 
d'un repas. 

Gospodarzyd, 06. Gospodarowac*. 

Gospodka, i, f. petite auberge. 

Gospodne, ego, m. ce qu'on paye 
pour son logis. 

Gospodny, a, e, de logis, du logis. 



Gospodyni, ni, /. mere de famille, 
maitresse de la maison, hdtesse, /. et 
popuL menagere, /. (dans ce sens le 
mari appelle sa femme: Gospodyni, 
notre menagere). =, menagere, /. (ser- 
vante qui a soin du manage). Ma go- 
spodyni^t z ktdrej bardzo jest kontent il 
a chez lui une menagere dont il est 
I fort content. 

J Gosposia, si, /. fam. petite menagere, 
! bonne menagere, notre menagere, notre 
chere menagere, /. 
J Go8zczq, 06. Goscic. 
I Got, a, m. Goth, m. plur. Gotowie, 
j v. Goty, les Goths. 

Gotard, a, v. Go tart, a, m. Gothard. 

nom dltomme. =, pro. ZnalazZ* Marta 

1 swego Go tar La, il a (elle a) trouve son 

i homme ; v. fagot cherche bourree, ob. 

' Swoj. 

Gotczyzna, y, /. gothique, m. gothi- 
I que, /. Gotczyzna przewaza w tej hti- 
| dowli, le gothique domine dans cette 
I architecture. Z trudnoieiq czytam gotczy- 
\ zn$ t je lis difficilement la gothique. =, 
fam. ce qui est gothique, ce qui a l'air 
gothique. 

Gotow, 06. Qotowy. 
Gotowac, owai, uje, v. a. imp. Pray- 
gotowac, Nagotowac, owat, appreter, 
preparer, disposer Przygotuj wszystko, 
co trzeba do drogi, appretez tout ce qu'il 
faut pour le voyage. Ten kucharz dobrzt 
gotuje, ce cuisinier apprete bien a man. 
ger, apprete bieD, fob. Frzyrzadzad) 
Wszystko przygotowano, on a tout dis-' 
pose. Gotowac vidowisko, preparer un 
spectacle, (ob. Uraadzac'). — au mora/. 
Tajemne powody co przygotowaty t$ re- 
wolucy$, les causes secretes qui ont pre- 
pare eetle revolution. Gotowac kogo »« 
smierc, disposer qu"un a la mort. Goto' 
wac wojnfr preparer la gaerre. — Go- 
towac", U gotowac, faire bouillir, cuire, 
faire. Gotowac mieno, zietnnuikt, etc. 
faire bouillir de la viande, des pom me* 
de terre, etc. — ob. Warzyc, ob. Du- 
sic, Piec. — Ugotuj mi kawy, faites*moi 
du cafe, ob. Bob id. 

Gotowac siej. v. pr. abs. (des chose > 1. 
; se preparer. Gotttje ta\ burzo, voila ud 
orage qui ne prepare. W'jna si$ gotmjt. 
il se prepare une guerre, ob. Zabierac 
I siej, Zanosic siej, Miec si^ na... — Qo- 
| to wac siQ, Frzy go to wac si^, Nagoto- 
| wac siQ, s'appreter, se preparer, do 
' cz'go, no co t pour qu'ebose, a qu "chose ; 
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se disposer a qu"chose. Ootowac *te, do 
icyjazdu, s'appreter a partir. Ootowac 
*i$ na podroz, se preparer pour un 
voyage, se disposer a un voyage. Przy- 
gotowat si$ na smierc, il s'est prepare, 
i] a 'est diapose* a la mort. Ootowai *i$ 
na cznjt przyjecie, se disposer, se pre 
parer a recevoir qu"un. — Gotowao 
sie., U gotowao sie;, bouillir, cuire, v. 
n. — Gotuje *i$ we mnie ktedy cos po- 
dobnego stysze,, mon sang bout quand 
j'entends de pareilles choses, 06. "Wrzec. 

Goto wain ia, ni, /. toilette, /. (meu- 
ble devant lequel une femme se place 
lorsqu'elle veut se parer, et tout ce qui 
para it ce nusuble). Siedziec przy goto- 
toalni, etre a sa toilette, etre assise de- 
vant sa toilette. 

Gotowalniany, a, e, de toilette, de 
la toilette. — Rycerz gotowalniany, he- 
ros des boudoirs. 

Gotowanie, a, n. ob. Przy goto wa- 
nie. — =, et Ugotowanie, action de 
faire bouillir, cuisson, m. — Gotowa- 
nie sie. do czego, na co, action de se pre- 
parer pour qu"chose, a qu"chose, de se 
disposer k qu"chose. 

Gotowiec, woa, m. fam. homme pret 
a tout faire; le resolu; homme capable 
de tout. ob. na Gotowiu, ob. na Po- 
gotowiu. 

Gotowiuchny, a, e, Gotowiutenki, 
a, ie v formes intens. de Gotowy, v. c. d. 

Gotowizna, y t /. czego, provision de 
qu"cbose, p. ex. drzewa, toina, provision 
de bois, de vin, ob. Zapaa, Zasdb. =, 
aba. argent comptant, m. deniers comp- 
tants, m. pi. comptant, m fob. Gotow- 
ka). Placic gotovnznq, payer argent comp- 
tant, en beaux deniers comptants. 

Gotowka, i, f. fam. argent comptant, 
m. comptant, m. Mite gotdwke^ avoir du 
comptant. Kupowac na got&wk$. v. za 
gotdwkq, acbeter au comptant, v. ache- 
ter comptant. 

Gotowo, adv. — Wszysiko gotowo, 
tout est pret. 

Gotowosc, soi, /. do stuzenia komu, 
promptitude, empressement a servir qu" 
un. Okazac komu gotowo 4c do czego f se 
montrer dispose a faire ce qu"une per- 
sonne nous demande. Qotowoic do wie- 
rzenia czemu, promptitude a oroire qu" 
chose. ==, ob. Pogotowie. 

Gotowy, v. Gotow. (Cette derniere 
forme ne s'emploie qu'en pari, des per- 
sonnes), a, e, pret, ete : dispose a... Go- 
tdw jest do odjazdu, il est pret a partir. 



Obiad juz gotowy 1 le diner est pret a 
servir, le diner est pret. — Gotdw je- 
stem raczej zniesc wszysiko, nizei..., je 
suis dispose a souffrir tout, plutot que 
de... =, tout prepare, ee; tout fait, aite. 
Sprzedawac suknie gotowe, vendre des 
habits tout faits. Z gotowq rzeczq przy- 
szedl, il apporta la chose toute faita, 
et fig. II vint avec un projet arrete, con- 
certe d'avance. =,, qu"fois : certain, 
aine; assort, ee. Smierc gotowa, kiedy 
medyk gtupi tt avec uo sot medecin la 
mort est certaine. =, fam. capable, a. 
d. g. en m. p. On gotdw temu uwierzyc, 
il est capable de le croire, il est assez 
sot pour le croire. — Ta choroba gotowa 
go tabic, cette maladie est capable de 
le tuer. — Gotow, suivi d'un verbe se 
traduit qu'Tois par: il se pourrait que, 
il serait possible que, ou bien il se rend 
par le futur du verbe et l'adverbe du- 
bit. peut-Hre! Niedlugo gotdw deszczpa- 
doc, bient6t il pleuvra peut-6tre. Gotdw 
lada dzien przyjechac, il se pourrait qu' 
il arrivat, il se pent, qu'il arrive d'un 
jour a 1'autre. — Gotowe pieniqdze, ar- 
gent comptant, m. ob. Gotowizna, et 
fam. abs. Gotowe, comptant, m. ob. 
Gotowka. Fijcic gotowemi pieniedzmi, 
gotowemi, payer argent comptant, payer 
comptant. — Gotowe, ego, n. la chose, 
I'affaire prete, preparee, finie, achevee, 
dans ces ezpres. Na gotowe przyjic, do 
gotowego przyjsc, venir quand tout est 
prepare^ quand tout est prlt, quand 
tout eat fait; quand la chose, I'affaire 
est presque achevee, presque terminee; 
trouver la chose, i'affaire presque ter- 
minee, achevee; trouver toute chose 
prepared; venir profiter, jouir d'une 
chose dont un autre a eu la peine; ve- 
nir partager le protit sans avoir eu sa 
part de labour, de fatigue Przystajpic 
do gotowego, se mettre k qu"chose, p. 
ex. a un travail dont tous les materiaux 
sont re*unis. autrem. Przystqpic do go- 
towegOf acce'der, p. ex. k un traite, a 
une convention, k un arrangement dont 
les bases sont arrete"es. 

Gotski, a, ie, de Goth, de Goths, 
des Goths. — ob. Gooki. 

Gotycki, a, ie, T. d'Archit. gothi- 
que, a. d. g. Architektura gotycka, ar- 
chitecture gothique, /. le gothique, m. 

Gotyzm, «, esprit goth, to. — ob. 
Gotczyzna. 

Gdwienko, a, n. dim. de Gdwno, 
v. c. d. 
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Gbwienny, Gbwniany, a, e, (ba*J 
de merde. 

Gdwniarz, a, to. (bos), merdeux, to. 

Gdwno, a, n. fbasj, et dim. Gdwien- 
ko, a, n. merde, /. 

Gozdz, ob. Gwozdz. 

Gozdziec, dzca, to. plique, f. et en 
T. de Med. plica, to. ob. Koltun, (Goz- 
dzieo est la maladie mcme, et Koltun, 
c'est propr. les cheveux entrelaces et 
colics ensemble). 

Gozdzien, nia, to. Zool. gomphose, to. 

Gozdzieniec, nca, to. Bot. clavai 
re,/. 

Gozcfeik, a, to. Bot. oeillet, to. =. et 
plus usite au plur. Gozdziki, Uomm. 
girofle, to. clou de girofle, m. 

Gozdzikowy, a, e, de girofle, de clou 
de girofle. Olejek gozdzikowy, huile de 
girofle, essence de clon de girofla. 

Gra, y, /. jeu, to. Gry hazardowne, 
jeux de basard. Gra szachow, v. sza~ 
chy, le jeu des echecs. Gra w fanty, 
gage touche, to. (ob. Szaohy, Karty, 
KrQgle, Kostki, Fanty), Zatiqsc do 
gry, se mettre au jeu. — Dont gry, mai- 
son de jeu, /. — Wej&c w gre, v. przyj$c 
do gry, entrer en jeu. =, jeu, to (ma- 
niere dont une personne joue). =, to. 
(l'assemblage des cartes qui viennent a 
chacun des joueurs, la situation dans 
laquelle on se trouve par rapport a son 
adversairej. Zeptulem sob it gr$, zrzu- 
cajqc, j'ai mine mon jeu en ecartant. — 
(ce sens est peu usite, on dit plutdt 
Karta, au jeu de cartes, et Partya, au 
jeu des Rebecs, de dames). =, jeu, to. 
(la maniere de jouer d'un instrument de 
musique ; la maniere dont un comedien 
remp.it ses r61es). Gra tego aktora je*t 
swietna, poruszajqea, ce comedien a le 
jeu brillant, toucbant. =, fig. Gra idzie, 
v. jest o co, il y va de telle chose, il 
s'agit de telle cbose. — Bozumiemy o 
coc gra idzie, nous comprenons ou vous 
voulez eu venir, ob. Isi. 

Grab, u, to. cbarme, m. 

Grabarka, i, /. femme de fossoyeur, 
f. ==, fossoyage, to. 

Grabaraki, a, ie, de fossoyeur. 

Grabarstwo, a, n. metier de fos- 
soyeur. ' 

Grabarz, a, to. fossoyeur, to. \ 

Grabarzowa, ej,/. femme du fossoyeur. I 

Grabic, il, i, v. a. imp. Zgrabic, il, 
rateler. Grabic siano, oicie*, ratekr des 
foins, des avoines. — Grabic ulice, (w 
ogrodziej, rateler des al'ees, passer les 



all 6e8 au rateau, passer le rateau sur 
des allees. — Grabic, Zagrabic, kogo t 
saisir les meubles de qu"un, faire une 
saisie-execution des meubles de qu"on. 
— Grabic, zagrabic komu co, conflsquer, 
enlever, ravir qu"chose a qu"un; s'em- 
parer de qu"chose qui appartient a un 
autre. Zagrabic czyjq wtasnosc, ravir !e 
bien d'autrui, ob. Wydzierad, ob. Pray- 
wlaszczac sobie. 

Grabioiel, a, m. ravisseur (du bien 
d'autrui), to. ob. Wydzierca. 

Grabie, bi, /. pi. rateau, to. Grabic 
zelazne, rateau a dents de fer. Grabie 
driwniane, rateau a dents de bois, f*u- 
chet, to. — Grabie peine czego, r£telee, 
f. Grabie peine si&na, une rateiee de 
foin. — (Hobotnik v. chlop), z grabiami, 
rateleur, to. Potrztba tylu z grabiami, il 
faut tant de rateleurs. 

Grabie c, ial, ieje, v. n. imp. Zgra- 
biec, ial, devenir roide de froid. (11 ne 
se dit que des mains, des doigts, ob. 
KostnieO* 

G rabies, y, /. confiscation, /. (action 
de conflsquer;, et confiscation, /, (biens 
confisques). Ce sens a vieilli, ob. Kon 
fiskata, Zabor, Zabranie na $karb. =, 
rapine, /. Zyc z grabiezy, vivre de ia 
pine. Zbogacii si$ grabiezq, il s'est en- 
richi par ses rapines, ob. Zmpiez, Zju 
pieztwo. = Grabiez groaza publiczneyo 
la depredation des finances. 

Grabieznik, a. to. homme qui s'est 
enrichi, qui s'enricbit par des rapines, 
homme qui ne vit que de rapine. 

Grabieznosc, sci, /. rapacite,/. 

Grabiezny, a, e, enclin a la rapacite; 
rapace, a. d. g. qui vit de rapine. Lud 
grabiezny, un peuple enclin a la rapaci- 
te. un peup'e qui ne vit que de rapine. 
=, passiv qui vient de rapine, de ra- 
pine. Cnly jego majqtek jest grabiezny, 
tout le bien qu'il a ne vient que de ra- 
pine, n'est que de rapine. 

Grabiezy c, yl. y, t;. n. rapiner, p. n. 
Grabiezy 4 po calym kraju, il a rapine 
sur tout le pays. 

Grabina, y, /. bois de charme, to. ~ y 
bois de charmes, m. charmoie, m. 

Grabisko, Grabiazoze, a, n. manche 
de rateau, to. 

Grabki. bek, f. pi. (dim. de Grabie). 
petit rateau, to. (partic. a la faux), de 
la: Site otoiesj jeenmien na grabki, fau- 
cher de l'avoine, de l'orge. =, four* 
thette, /. (partic. a trois ou quatre 
dents, ob. Widelec). 
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Grabolic siq, ob. Gramolic si§. 

Grabotusk, a, to. Zool. ob. Klesk. 

Grabowy, a, e, de charme. Drzewo 
grabowt % bois de charme, to. 

Grac, at, a, v. mtr. Grywac, at, a, 
v. cont. to Co, jouer a qu"chose. Grac 
w iUpq babk$, w chotoanego, etc. jouer 
a colin-maillard, a cache-cache, etc. 
Grac to bostona, to vottta, jouer, faire 
une partie de boston, de whist. Grac 
na petcnq, jouer a jeu sur. Grac na kwi- 
t^ y jouer a quitte ou double, jouer quit- 
te ou, double. — abt. Juz nie gra, v. nie 
grywa, il ne joue plus. — Grac w jakq 
grt,. jouer un jeu (c.-a d. le bien jouer, 
etre dans l'usage de le jouer). Czy grasz, 
v. grywa&z to bostona, to pikitt$ f jouez- 
vous le boston, le piquet ? — Grac o co 
po czemu, jouer qu"chose (de ce que Ton 
hasarde au jeu;. — Grywac o wielkio 
pieniqdze, o toielkie tummy t jouer gros 
jeu. Grac po tyle parlyq, jouer a tant 
la partie, ob. Stawiac. — /am. Grac o 
pacierze, ni pacierze, ne jouer que pour 
1'honneur, ne jouer quo l'honneur. Grac 
dla zabawki, jouer pour le plaisir, pour 
son plaisir. — Po czemu gramyf que 
jouons-nous? que jouerons-nous V 06. 
Wygrai. — Grac na czem, jouer d'un 
instrument. Grac na skrzypcach, naliar- 
fie, na jlecie, jouer du violon, de la bar- 
pe, de la flute. Z jakiego tonu bedziesz 
gral f sur quel ton, dans quel ton allez- 
vous jouer V =, T. de Chats, (de chiens), 
aboyer, (de quelques oiseaux), appeler. 
=, jouer (des cascades, des jets d'eau, 
etc.). Wody cal , dz en yraty, les eaux 
jouerent toute la journee. =, (d'une 
piece d'artillerie), jouer. — voyez l'in- 
choatif Zagrac. =, dans quelques ex- 
press, fam. et proverb. Grac komu na 
no tie, en user cavalierement avec qu"un; 
manquer a qu"un, ob. Nos. W to mi 
graj ! tres-bien, bravo, voila ce qui est 
bien, voila ce qui me plait, voila ce 
qui s'apelle parier, ce qui s'appelle 
raisonner. =, impers. Gra mu w pier- 
tiach, to gardle, sa poitrine siffle. — 
Gra<5, v. trans, jouer. Grac partyq, jouer 
une partie. Grac kier, karo, v. czerwien, 
dewonk$, jouer coeur, carreau. — et ab*. 
- Grac, jouer une partie, jouer un coup, 
jouer une carte, ob. Zagrac. =, jouer 
(executer un morceau de musique sur 
un instrument). Grac aryq, utoerturq, 
voalta, jouer an air, une ouverture, une 
valse. — Bed*ietz grot bat t vous exe"- 
cuterez la basse. =:, jouer, representor 



(de la piece de theatre qu'on repre- 
sente ou du personnage qu'on est char- 
ge de representor). Grano Andromache^ 
w Teatrze Francuskim, on a joueAndro- 
raaque au Theatre Francais, (ob. Przed- 
stawiac), ob. Wystejpowac. — abs. 
Gra bardzo dobrze, gra po raz piertcszy, 
il joue fort bien, c'est la premiere fois 
qu'il joue. — Jig. Grac rol%, jouer un 
rdle. — 06. Odegrywac, Odegrao. — 
Crrac rol$ }}ana y faire le grand seigneur, 
06. Udawac. 

Graca, y, f. (grodnicza), petite houe, 
/. bequille, /. bequillon, m. (ob. Mo* 
tyka), sarcloir, m. ratissoire, /. racloir, 
to. Graca toapienna, v. murarska, bouloir, 
\m. rabot, m. Graca kominiar ska, grattoir 
I de ramoneur, to. Metal, rable, j. racloir, 
m. ringard, to. 

Gracisko, a, n. mauvais meuble, 
meuble, ustensile de rebut, to. 

Gracki, a, ie, de joueur. (Ce sens 
est peu usit. ob. Gracz, Graczowy), =, 
eveille, ee; alerte, a. d. g. brave, a. d. 
g. excellent, ente. Gracki cMopiec, un 
jeune garcon alerte, v. un brave garcon. 
Gracka aziewczyna, une jeune fiile aler- 
te; une excellente fiJle. 

Gracko, adv. bravement, adroitement, 
galamment, tres-bien. Gracko ti^tpisai, 
il s'est tres-bien conduit, eomporte, 0. 
il s'est acquitte bravement de sa com- 
mission, ob. Gtadko. 

Gracowac, owat, uje, v. a. imp. zie- 
mi$, bequiller la terre. — racier, ratis- 
ser (p. ex. ulice ogrodu, les allees d'un 
jardin), sarcler (avec un sarcloir), p. 
ex. ogrod, un jardin. 

Gracowanie, a, n. action de bequil- 
ler, de racier, de sarcler, ratissage, to. 

Gracownik, a, n. action de bequiller 
(la terre) ; celui qui racle, ratisse (les 
allees). — sardeur, to. — celui qui re- 
mue la chaux, qui prepare le mortier 
avec le rabot. 

Gractwo, a, n. la passion du jeu, /. 
ob. Szulerstwo. 

Gracya, yi, f. une des trois Graces. 
Gracye, trzy Gracye, les Graces, les 
trois Graces. — Jig. poit. Gracye jq 
wypieicUy, les Graces presiderent \ sa 
naissance, les ' Graees ont pris soin 
de la former, 06. Wdzi^kinia. =, gra- 
ce, /. (certain agrement dans les per- 
sonnes et dans les choses), ob. Wdziek. 
— Z gracyq y i-.vcc grace, ob. "Wdzi^- 
cznie. 
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Gracyanopol, a, to. Giogr. — Anc. 
Gratianopolis. — aujour. Grenoble. 

Graoz, s, to. joueur, to. (celui qui 
joue a quelque jeu ou il y a des regies). 
Wielu ich jest graczyf combien sont-ils 
de joueurs? — aba. joueur, to. celui qui 
a la passion du jeu, qui fait metier de 
jouer). Nie rnoaz nic ixoietego dla gracea, 
il n'y a rien de sacre* pour un joueur, 
ob. Szuler, Kostera — Oracz na in- 
atrumencie, joueur d'un instrument. — 
Graoz, fig. fin matois, tin renard, fin 
merle, ruse* compere, bomme tres- adroit 
et dans un sens part, une bonne dpde, 
une rude epde. 

Graczka, i, /. joueuse, /. ob. Szu- 
lerka. 

Graozowy, a, e, d'un joueur, de 
joueur. 

Grad, u, to. grele, /. Grad pada, il 
tombe de la grele, il grele. Grad spadt, 
v. grady spadiy, il est tombe de la gre- 
le, il a grele. fig Grad pociakdto, kul, 
une grele de traits, de balles. Rule jak 
grad padaly, il pleuvait des balles de 
fusil, de boulets de canon. 

Gradacya, yi, f. ob. Stopniowanie. 

Gradal, a, m. gros paysan, to. rustaud, 
to. rustre, to. 

Gradal, u, to. Gradual. 

Gradobid, oi, /. et plua unite, Gra- 
dobicie, a, n. gi lie, /. tempete melee 
de grele, / dommage cause par la gre- 
le, to. Cata ta prowincya ucierpiata od 
gradobicia, zniazczona od gradobicia, tou- 
te cette province a dte* grdlde. 

Gradobitny, a, e, meld de grele. 

Gradobity, a, e, greUd, de ; ravagd par 
la grele. 

Gradonosny, a, e, accompagnd de 
grele. Chmura gradonoina, nude chargde 
de grele. 

Gradorodny, a, e, produisant la grele. 

Gradowaty, a, e, semblable a un 
grain de grele, a un grdlon; en forme 
d'nn grelon. 

Gradowisko, a, n. champ grSld, gatrt 
par la grele, to. 

Gradowizna, y, f. bigs ou fruits grd- 
les, battus de la grdle. 

Gradowka, i, f. sel fait par evapo- 
ration, to. ob. Warzonka. I 

Gradowy, a, e, de grele. Kamien I 
gradowy, pier re de grele, /. — Gradowa 
$dl t ob. Gradowka. 

Gradual, u, to. graduel, to. (versets 
qui se disent entre Pdpitre et l'dvangile). 



Spiewac gradual, chanter le graduel =, 
graduel, to. (livre). 

Gradus, a, v. u, in. (oita rza ) , marche 
d'autel, /. ob. Stopien. 

Gradyw, a, to. Myth. Rom. Gradivus, 
n. p. m. — Poit. Prace Gradywa, les 
travaux de Mars. 

Gradywowy, a, e, de Mars. Grady- 
wowe tance, les combats. 

Gradzisty, a, e, charge*, de de grele. 

Graf, a, to. comte, to. 

Graflni, i, /. comtesse, f. 

Grafton, u, to. tire-ligne, to. 

Grafit, u, to. Minir. graphite, to. 
plombagine, /. 

Grafka, i, /. tracoir, to. tracelet, m. 
traceret, to. — touche, f. (dont les en- 
fants qui apprennent a lire touchent 
les lettres qu'ils veulent dpeler). 

Grafostwo, a, n. dignitd de comte,/. 

G raj oar, a, to. tire-bourre, to. r=, ob. 
Grajoarek. =, Mitrol. kreutzer, m. 
kreutz, to. 

Grajoarek, rka, to. (dim. de Graj- 
oar), tire bouchon, m. 

Grajek, jka, to. fam. menetrier, in. 
joueur de violon, to. Grajek tciejaki, me - 
ndtrier de village, oh. Skrzypek. 

Gram, a, m. gramme, to. 

Gramatyka, i, /. Art. Cul. biram- 
brot, n. 

Gramatyoki, a, ie, de grammairien, 
de grammairiens ; des grammairiens. 

Grammatyoznie, adv. grammaticale- 
ment. 

Gramatyczka, i, /. (dim. de Grama- 
tyka), petite grammaire, /. r=, gram- 
mairienne, f. 

Gramatycznosd, 6oi, f. qualitd de ce 
qui est grammatical, exactitude gram- 
maticale, /. 

Gramatyczny, a, e, grammatical, ale ; 
de grammaire. Dziennik gramatyczny, 
journal grammatical. 

Gramatyk, a, to. grammairien, m. 

Gramatyka, i, /. grammaire, /*. Gra- 
matyka szcztgolna, grammaire particu- 
liere. ==. grammaire, /. (livre). Kupic 
gramatyty, acheter une grammaire. =, 
anc. la classe de grammaire, f. 

Gramolid, il, i, v. intr. fig. Po trierx- 
chu tylko gramolim, nous ne faisons qu 
effleurer le sujet. — Gramolic sie, •. 
pr. imp. et Wygramolic siQ, dokqd, ta- 
cher de grimper a un endroit, grim per 
a un endroit ; tacher d'atteindre, attein- 
dre un endroit k grand' peine. =, fig. 
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s'efforcer de par ventr, par venir k grand' 
peine. 

Gramota, ob. Itamota. 

Gran, a, to. grain, to. (poids). To wa- 
xy tyle granotOj cela peso tant de grains. 

Gran, u, to. Gran, ni, J. angle, to. 

Granadyer, Grenadyer, a, to. gre- 
nadier, m. [grenadiers. 

Grenadyerski, a, ie, de grenadier, de 

Granat, a, to. T. d'Artil. obus, to. 
Granaty puszczac, jeter des obus. — 
Granat reczny, grenade, f. Rzucac gra- 
naty, jeter des grenades. 

Granat, u, to. grenadier, to. (arbre). 
Granat petny, grenadier a fieurs dou- 
bles. Granat letmi, grenadier sauvage. 
=, grenade, /. (fruit de grenadier. =, 
bleu turquin, to. (couleur). =, drap 
bleu turquin, m. — , grenat, to. (pierre 
precieuse). 

Granatek, tka, m. Bot. hormin, m. 
borminelle, f. 

Granatnica, y, /. grenadiere, /. (gi- 
beciere dans laquelle on porta it lea gre- 
nades). 

Granatnik, a, to. Artill. obusier, m. 

Granatowo, adv. — Granatowo ufar- 
botcac, teindre en bleu turquin. 

Granatowy, a. e, Drzewo granatowe, 
grenadier, to. ob. Granat. — Jablko 
granatowe, grenade, /. ob. Granat. — 
Kxciat granatotcy, fleur de grenade, /. 
=, bleu turquin, adj. to. Sukno grana- 
toice, drap bleu turquin, to. 

Grand, a, to. grand, to. (En Espagne, 
seigneur titre qui a le privilege de se 
couvrir devant le roi). Grand hiszpan- 
ski pierwtzej klasy, un grand d'Espagne 
de la premiere classe. 

Grandeca, y, J. grandesse, f. 

Graniastka, i,f. Zool. aspidophor«s, m. 

Graniasto, adv. angulairement ; en 
prisme, en figure prismatique. 

Graniastogon, a, to. Z»jU. t£rago- 
nure, to. 

GraniastoBc, sci, /. quality de ce qui 
est anguleux, forme anguleuse (d'un 
corps), /. 

Graniaatoslup, a, to. to. prisme, to. 

Graniastoaiupoiry, a, e, prismati- 
que, a. d. g. 

Graniasty, a, e, angulaire, a. d. g. 
anguleux, ease. Lodyga tej roiliny gra- 
nuista. la tige de cette plante est an- 
guleuse. — Dyament graniasty, diamant 
taille a facet tes, m. 

Granioa, y, /. limite, /. frontiere, /. 
born e8, /. pi. confins, to. pi. G6ry, rzeki 



sq naturalnemi granicami krajdw, les 
montagnes, les rivieres sont les li mites 
naturelles des pays. Przej&c, przebyc 
granic$, passer la frontiere, sur les 
frontieres. Na granicy. a la frontiere. 
Za granicq, au-dela de la frontiere, par 
dela la /rontiere, de l'autre e6te de la 
frontiere, passer la frontiere. Za grant- 
ed, hors du royaume, de 1'empire. — 
Ostatnie, v. najdaUze granice krdlestwa, 
les confine, les derniers confine du roy- 
aume, 06. Konczyny. — Bye, v. aie- 
dziec, v. mieszkac z him o granic$, etre 
voisins, =, fig. limite, /. bornes, /. pi. 
Jego ambicyi nie bylo granic, son ambi- 
tion etait sans limites, sans bornes. Bez 
granic, infini, ie; extreme, a. d. g. illi- 
mit£, ee, et Bez granic, adv. infiniment, 
extremement, sans bornes Mitoic bez 
granic, amour extreme, to. Chciwoic bez 
granic, une insatiable avidity. Ufac ko- 
mu bez granic, aimer qu"un a la folie ; 
ne pas donner de bornes a son amour 
pour qu"un — Zagranicq, a l'etranger, 
en pays etranger. p. ex. Bawic, siedziec, 
bye za granicq, demeurer, rester, vivre 
a l'etranger. — Za granicq, a l'etranger, 
p. ex. Wyjic, 9 chronic siq za granic$, 
passer a l'etranger. Przesyfac towary za 
granic^ faire passer des marehandises 
a l'etranger. Z za granicy, des pays 
etrangers, de ses voyages. 

Graniozenie, a, n. z czem, action d'a- 
voisiner qu"chose, de confiner a qu" 
chose ; confinite, /. situation limitrophe 
d'un pays a l'egard d'un autre. 

Granicznik, a. m. voisin, m. =,com- 
missaire commis pour regler les limi- 
tes, =, borne, f. amas de pierres, de 
terre en guise de borne, m. =, Bot. 
pulmonaire, /. pulmoDaire de chene, /. 

Graniczny, a, e, qui a rapport aux 
frontieres, aux limites. p. ex. Proces 
graniczny, action en bornage, f. proces 
de limites, to. Sedzia graniczny, juge 
pour les proces de limites. Zolnierz gra- 
niczny, soldat de frontiere. Kavnien gra- 
niczny, borne, /. =, limitrophe, a. d. 
g. frontiere, a. d. g. Pograniozny. Nad- 
graniczny. 

Graniczyo, yl, y, v. n. z czem, avoi- 
siner qu"chose. confiner a v. avec qu" 
chose, etre limitrophe de... etre borne 
par... Francya graniczy z Hiszpaniq, la 
France confine avec l'Espagne. Na za- 
chdd graniczy z morzem, a l'ouest elle 
est bornee par la mer. Ich grunta gra- 
nictq z naszemi, leurs terres avoisinent 
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lea notres. Prowinrye graniczqce z Niem- 
cami, les provinces limitrophes de l'Al- 
lemagne. =, v. a. ob. Odgraniczad, 
Ograniczaci, Granice stawiac. — Gra- 
niczyc si§, v. pr. (inus.J, ob. Ograni- 
czac siQ. 

Qranie. a, n. action de joner, j. jeu, 
m. (maniere de joner) 

Granisty, ob. Graniasty. 

Granit, u, m. granit, m. 

Granitowy, a, e. de granit; graniti- 
que. a. d. g. 

Grano, a, n. grain, m ob. Gran. 

Granowitoac, Granowity, 06. Gra- 
niastosd, Graniaaty. 

Granulaoya, yi, v. granulizaoya, yi, 
/. granulation, /. 

Grasowae, owal, uje, v. intr. battre 
le pave pendant la nuit, courir de nuit, 
roder pendant la nuit. — (des maladies), 
regner. Febry graaowai'i przez caiq je- 
tieri w tym okr$gu t les fievres ont r£gn6 
tout l'automne dans ce canton, 06. Pa- 
nowac. 

Grat, u, m. meuble, m. — part, au 
plur. Graty, 6w, vieux meubles, vieux 
ustensiles, m. antiquailles, /. pi. vieil- 
les hardes, guenilles, / pi' -- fig. Stary 
grat. (d'une femme), antiquailfo, f. vie- 
ille futaille,/. 

Gratis, ob. Graty 8. 

Grattcti, i, n. gratyska, i,/. petit pro- 
fit, m. au&aine, f. bonne aubaine. Wtym 
domu cz$ato sie_ gratka zdarzy, il y a 
beaucoup de profits dans cette maison. 
=, bonne fortune, /. chance heureuse, 
/. Zdarzyla mu si$ gratka niedawno, il 
lui est arrive une bonne fortune de- 
puis peu. 

Gratulacya, yi, f. felicitation, /. com- 
pliments de felicitation. 

Gratulowad, owa*, uje, feliciter 
qu"un. 

Gratyflkaoya, yi, /. gratification, /. 
1 on, m. n-eeent, m. 

GratyHkowac, owat, uje, gratifier 
qu"un. 

Grawac, ob. Grywad, 

Gra,z, §zu, m. bourbier m. lieu bour- 
beux, m. fondriere, /. Kraj pelen grq- 
zow, pays plein de fondrieres. =, au 
plur. Grejzy, effondrilles, f. pi. ob. Pu- 
sy. — Graz. ob. Gravel. 

Grazel, zli. /. Gredzidto. a, n. Gr§- 
zy, dw, m. pi. T. de Peche, pareaux, 
m. pi. 

Gr%zn%c', GrzQzn%6, %l, >e, n. a. imp. 
et Ugraznax*, UgrzQzn^c, Ugrza4c, 



ugrazl, ugrz%zi, enfoncer, v. n. s'en- 
foncer. (part, dans la boue), aller a 
fond. Kon grzqznie (vo btocie) po piersi, 
le cheval enfonce dans la bone juaqu" 
au poitrail. Ugrzqic w blade, s'enfon- 
cer dans la boue. =, fig. Ugrzqic w 
materyi, etre enfonce* dans la matiere, 
Ugrzqic w dtugacli, s'endetter fort. 

Grdac, ai, a, v. intr. appellor fen 
pari, du roi des cailles). 

Grdanie, a, n. cri, m. (du roi des 
cailles). 

Grdyka, i, f. ob. Krtan. 
Grecki, a, ie, grec, ecque. Koiciol 
grecki, l'eglise grecque. Grecki obrzq- 
dek 7 le rit grec. Mdwic po grecku, parler 
le grec, parler grec. Pisac po grecku. 
eerire le grec, ecrire en grec. — Po 
grecku, a la grecque; en grec, en Grec, 
en vrai Grec. 

Grecya, yi, /. Qiogr. Grece, /. — 
Qrerya nowozyina, t>. nowa, la Grece 
! moderne. 

Grecyzm, u, m. ^recisme, m. helle- 
nisme, m. ob. Hellenizm. 

Greczyn, a, m. Grec, m. ob. Grek. 
I Greczynka, i, /. Grecque, /. femme 
I grecque, /. 

Greozyzna, y, /*. langue grecque, f. 
grec, m. Uczyc 9%$ greczyzny, apprendre 
le grec. Stara greczyzna, dawna greczy- 
I znu, le grec ancien. No\o* greczyzna, le 
1 grec moderne. =, tout ce qui est grec, 
j langue, literature, moeurs. =, rit 
] grec, m. 

' Gr^Hzidlo, a, n. ob. Gr%zel. 
I Gregoryanex, nka, m. qui apprend 
dans un abecedaire grime, m. — et fig. 
qui n'en est qu'a l'A B C d'une scien- 
ce, d'un art. 
Gregoryanki, nek, /. pi. fete que 
I les Gcoliers celebraient autrefois le jour 
i de Saint- Gregoire, /. 
J Gregoryanski ipi'io, chant grego- 
1 rien, m. Gregoryantki kalendarz, calen- 
drier greporien. 

Grek, a, m. Grec, m. 
Grempla, Gr^pla, i, /. droussette, f y 
carde, /. 

Gremplarka, Gr^plarka, i, f. car- 
deuse, /. 

Gremplarnia, ni, /. carderie, /. ate- 
lier ou Ton carde, m. 

Gremplarz, Gr^plarz, a, m. car- 
deur, m. 

Gremplowac, Gr§plowa<?, owai, uje, 
t;. a. carder. Gremplowac wein if svkno, 
carder de la laine, du drap. 
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Oremplowanie, Grejplowanie, a, n. 
cardage, m. 

G-remplownia, Grejplownia, ni, /. 
carderie,/. fab ri que de cardes, /. 

Gremplownik, Gr^plownik, a, m. 
cardier, m. 

Gremplowy, Gr^plowy, a, e, de la 
carde. 

Grenadyer, ob. Granadyer. 
Grejzy, ob. Gr^a. 
Gr^zn^c, ob. Grazna/f. 
Grdb, obu, m. fosse. /. sepulture, f. 
(lieu ou Ton enterre un corps mort) ; 
sepulcre, m. tombeau, m. tombe, f. W 
Saint-Denis so, groby krdldw francuskich, 
Saint-Denis est la sepulture deo roisde 
France, a Saint-Denis sont les tom- 
beaux des rois de France. Ponieic do gro- 
bu, porter en terre. Piakac nad czyim 
grobem, pleurer sur la tombe de qu"un. 
Grdb panskij le sepulcre de Notre- Sei- 
gneur, le Saint- Sepulcre. — (Grdb em- 
porte l'idee contraire a celle d'eleva- 
tion ; c'est done proprem. fosse, /. sepul- 
ture, «i, sepulcre, m. ob. Grobowiec, 
Nagrobek.) — fig. Jednq nogq bye juh 
w grobie, avoir un pied dans la fosse. 
Grdb sobis kopac, creuser sa fosse. Slac 
nad grobem, Stre sur le bord de sa fos- 
se. Groby pobidane, des sepulcres blkn- 
cbis. Bcd$ ci wiernq do grobu, je vous 
serai fidele jusqu'au tombeau. Byi w 
grobie, etre dans la tombe. Wyglqda 
jakby z grobu wstvt, il a le visage d'un 
deterre, il a une figure sepulcrale. Bli- 
skim bye grobu, etre sur le bord du 
fosse. Grdb znaltic toe f alack, perir dans 
les flots. Za grobem, au-dela du tom- 
beau =, plur. Groby, les caveaux, m. 

Grobarka, i. /. femme d'un fossoyeur, 
/. ob. Grabarka. 

Grobara, a, m. ob. Grabarz. =, Zool. 
fossoyeur, m. 

Grobelka, i, f. petite digue, f. ob. 
Grobla. 

Grobelne, ego, n. p&ige, m. (leve* 
sur les personnes, les animaux, pour 
leur passage sur une digue, une chaus- 
see). 

Grobelny, ego, m. inspecteur des di- 
gues, m. 

Grobelny, Groblany, a, e, de di- 
gue, de chaussee; de la digue, de la 
chauss£e. 

Grobla, i, /. digue, f. chaussee, f. le- 
vee. Qrobl$ usypac, faire une digue, une 
chaussee, une levee, cb. Tama. — We- 



dtug atawu grobla, prv. il faut propor- 
tionner sa depense a son revenu, ses 
desseins et ses entreprises a ses forces. 

Groblany, a, e, 06. Grobelny. 

Grobnik, a, »*. personne qui dis- 
pose, arrange les funerailles, la pompe 
funebre. 

Grobowcowy, a, e, d'un tombeau, 
d'une tombe, d'un monument sepulcral. 
d'un mausolee; de tombe, de monument 
sepulcral, de mausolee. 

Grobowiec, wca, m. tombe, /. tom- 
beau, m. monument sepulcral, m. mau- 
solee, m. Wznieic grobowiec, elever, 
dresser un tombeau. Wzniesiono wit* w*pa- 
ntaiy grobowiec, on lui a dresse un su- 
perbe mausolee. 

Grobowisko, a, n. lieu de sepulture, 
m. cimetiere, m. 

Grobowy, a, e, du tombeau ; sepul- 
cral, ale ; tumulaire, a. d. g. Ciemnosc 
grobowa, la nuit du tombeau. Pieingro- 
botca, hymne funebre, chant de deuil, 
m. Grobowy kamieti, tombe, f. pierre 
tumulaire, /. Potozyc napis na grobowym 
kamieniu, mettre une epitaphe sur une 
tombe. — Az do grobowej rfcafci, jusqu'au 
tombeau. 

Groch, u, m. Bot. pois, m. Groch 
zielony, pois verts ; petits pois. Groch 
zwyczajny, pois chicho. Groch ogrodowy, 
pois de jardin. Groch cukrowy, pois 
goulu. Groch syhirski, faux acacia de 
Syberie, m. robinier, m. - Groch w -tua- 
kach, poie en cosse. huskac groch, eco?»- 
ser des pois. Grunt obsi-iny grochem, 
une terre semee en pois. — Groch nit- 
miecki, turecki, ob. Fasola. — Miec aie 
jak groch przy drodze, prv. etre vol e" 
par tout le monde. Groch na icinne, rzu- 
cac. prv. battre l'eau avec un baton ; 
parler a des sourds. — Groch z kapu- 
sta pomieszac, /am. mettre tout pele-me- 
| le; brouiller. meler tout. Groch z kapu~ 
stq, adverbial, pele mele. 

Grochowaty, a, e, piriforme, a. d.g. 

Grochowiny, win, f. j,l. paille de 
pois, f. 

Grochowisko, a, n. champ seme 
de pois 

Grochowka, i, /. puree de pois, f. 
puree de lentilles, /. 

Grochowy, a, e, de pois. Grachowa 
znpa, puree de pois,/. — fig. Grochowy 
wianek, refus, /. Dae komu grochowy 
wianek, donner un refus a qu"un, refu- 
ser qu"un, refuser sa fille en manage. 
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Dostat grochowy wianek, avoir, essuyer 
un refus; 6tre refus^. — Grochotoe 
drzetno, robinier, to. faux acacia, to. 

Grocik, a. to. dim, de Grot, v. c. d. 

Grod, odu, to. ville, /. grande ville 
=, chateau, to. =, chatelet, to. tribunal, 
to. Pozwac kogo do grodu, appeler qu" 
un en justice; citer, assignor qu"un. 

Grodek, dka, to. petit cast el, petit 
chateau, petit fort, to. 

Grodno, a, n. Geogr. Grodno. 

Grodowy starosta, staroste ayant ju- 
ridiction, to. 

Grod*, dzi, /. Grodza. y, /. cldture, 
f. enceinte, /. — enclos, to. 

Grodzianin, a, to. habitant du cha- 
teau, to. =, habitant de Grodno, to. 

Grodzianka, i, f. fern me de Grodno. 

Grodzid, it, i, v. a. imp. et Ogro- 
dzid, il, clore, enclore, enceindre. Ogro- 
dzic plotem, clore de haies. Mia 8 to ogro- 
dzone, ville close. — Plot grodzic, faire 
une haie. Ptot grodzony, haie de bran- 
chages. =, 06. Zagradzac. 

Grodziciel, a, to. faiseur de haies, 
faiseur de cldtures. 

Grodzienski, a, ie, de Grodno. 

Grodzisko, a, n. ville vieille etlaide. 
/. chateau d&abre, to. ob. Miesoisko, 
Zamczysko. =, place, v. plate-forme 
du chateau, f. 

Grodzki, a, ie, du chatelet, au cha- 
telet. S$dzia grodzki, juge au Chatelet. 
Sqdgrodz>iy le Chatelet, to. la proce- 
dure du Chatelet, /. 

Grog, u, to. grog, to. 

Grom, u, to. tonnerre, to. foudre, /. 
foudre, to. Grom grzmi, v. huczy, le ton- 
nerre gronde. Grom uderzyl. le tonner» 
re a eclate. Gromy wojenne, les foudres 
de la guerre. Gromy $t6w, v.abs. Gromy, 
les foudres de l'eloquence. — Grom bo- 
zy, le foudre vengeur, et dun homme : 
le fleau de Dieu ; le fleau de la ven- 
geance, de la colere celeste, fob. Bioz, 
Pogrom), — ob. Piorun. (Grom est 
plutot Je tonnerre, et Piorun la foudre, 
mais po6tiq, on emploie Grom dans le 
sens de foudre) =, coup de tonnerre, 
coup de foudre, to. (evenement imprJ- 
vu et fatal). =, Myth. Slave: le maitre 
du tonnerre, le Jupiter slave. 

Gromada, y, f. quantite, /. troupe, 
/. bande, f. foule, /. groupe, m. Groma- 
da sluzqcych, une foule de domesti- 
ques. Ma gromad$ lokai, il a un regi- 
ment de valets. Wesota gromada, bande 
joyeuse, f. Gromada chtopdw. une trou- 



pe de pay sans. Gromadq, en foule ; en 
masse; en troupe; tout d'une bande. 
Gromadami, par troupes, par bandes. 
JagitMo kazat chrzcic Litio$ gromadami, 
Jagellon faisait baptiser les Lithuaniens 
par troupes, 06. Kupa. =, Hist. Nat. 
classe, f. Gromada zwierzqt stqcych, la 
c I as 8e des mammiferes. =, communaute ' 
d'un villsge, /. commune, /. Ztoolac 
gromad$, convoquer la communaute, la 
commune; assembler la commune. =, 
assemble, /. (des habitants d'un vil- 
lage), 

G-romadka. i, /. petite troupe, /. 
groupe, m. Gromadka tancujqcych, un 
groupe de danseurs, ob. Grupa. — Gro- 
madka drnew, un groupe d'arbres, fob. 
K^pa). 

Gromadnie, Gromadno, adv. en trou- 
pe, tout d'une bande ; en masse ; en fou- 
le Wetzli, zbiegli *i$ gromadnie, ils en- 
trerent, ils accoururent en fuule. 

Gromadny, a, e, nombreux, euse ; 
venu, accouru en foule; qui est en grand 
nombre; rempli de peuple. Ptaki gro- 
madne, les oiseaux allant par bandes, 
en troupe, tous d'une bande. 

Gromadzenie, a, n. action (imparf.) 
d'assembler, act, (continue) d'amaaser, 
f. ob. Zgromadzenie. 

Gromadzic*, il, i. v. a. imp. amasser, 
assembler. Gromadzic materyaly do bu- 
dowli, amasser des materiaux oour ba- 
tir. Gromadzic puiki, reunir des regi- 
ments en un corps d'armee, assembler 
des troupes, ob. Zgromadzac*. — ab$. 
Gromadzic, amasser, ob. Zbierac 

Gromadzioiel, a, m. celui qui amasse, 
celui qui assemble, to. 

Gromadzicielka, i, f. celle qui amas- 
se, celle qui assemble, /. 

Gromadzisto, adv. ob. Gromadno. 

Gromadziaty, a, e, tres -nombreux, 
euse; qui est en tres grand nombre, ob. 
Gromadny. 

Gromadzki, a. ie, communal, ale; 
de la commune. Gromadzkie bydto, betail 
de la commune. Gromadzkie patttoUko, 
paturage communal, to. 

Gromca, y, to. Jupiter tonnant, m. 
le maitre du tonnerre, m. =, ob. Po- 
gromoa. 

Gromi6, il, i, v. a. imp. Zgromic*, it, 

kogo, gronder, reprimander, tancer qu" 

un; reprendre qu"un avec autorite; 

tonuer contre qu"un. Gromic wyttfyhi, 

tonner contre les vices, foudroyer lea 
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vices. Gromic kogo *a co, gronder qu" 
un sur qu"chose, le reprimander severe- 
ment de qu"chose. = nieprzyjacida, v>oj- 
$ko nieprzyjacielskie, battre l'ennemi, 
l'armee ennemie; mettre 1'ennemi en 
deroute, mettre une arme*e en deroute, 
oh. Pogromie, Rozgromic. 

Gromioiel, a, to. (zdroznosci) , censeur 
severe, to. =, Pogromca. 

Gromienie, a, n. action de repriman- 
der, de rep rend re, de tonner contre. 
Gromiwrzawa, y, m. fam. tapagear. 
Gromki, a, ie, tonnant, ante, oh. 
Grzmiacy, Piorunujacy. =, Gtosgrom- 
Ici, voix forte, haute, eclatante. 

Gromnica, y, f. chandelle benite, /. 
*sierge ben ; t, to. cierge, to. =:, plur. Gro- 
mnice, mnic, chandeleur, /. purifica- 
tion, /. fete de la chandeleur, de la pu- 
rification, ob. Oczyszozenie. Prztd gro- 
mnieami, avant la Chandeleur. Na gro- 
mnice, v. o Gromnicach, a la Chandeleur. 
Gromniczny, a, e, de la Chandeleur, 
de la Purification. Najstoietsza Panna 
Gromniczna, fete de la Purification, de 
la Chandeleur, /. — Ogien gromniczny, 
chandelles benites, /. cierges benite, to. 
Gromniec, Ogromniec, iat, ieje, n. 
grandir, grossir (de plu9 en plus), di- 
venir de plus en plus) massif. 

Gromny, a, e, tonnant, ante ; qui 
pronde. Gromne dzialb, le canon qui 
gronde. 

Qromobicie, a, n. tempete, /. orage, 
to. tonnerre, to. =, degat cause* par 
l'orage, to. 

Gromobojca, y, to. celui qui lance 
la foudre. 

Gromonosny, a. e, qui porte le ton- 
nerre. Orzel,v. ptakgromonosny, l'oiseau 
qui porte le tonnerre. 

Gromot, Gromotny, ob. Zioskot, 
Loskotny. 

Gromowiadny, Gromowiady, a, e, 
(epith. de Jupiter), le maitre du ton- 
nerre. 

Gromowladsoa, y, to. le maitre du 
tonnerre. 

Gromowladczyni, i, /. epith. de 

Junon), l'epouse du maitre du tonnerre. 

Gromowod, a, to. finus.J, paraton- 

nerre, m. conducteur; to. ob. Kondu- 

ktor. 

GromowT, &» ©> de foudre, de ton- 
nerre, de la foudre, du tonnerre. Ogien 
gromowy. le feu du tonnerre. 
Grondal, a, to. ob. Gradal. 
Gronisko, a, n. grappe, /. Grono. 



Gronisty, a, e, charge de grappes, 
abondant en grappes ; grappu, ue. 

Gronko, a, n. petite grappe, /. grap- 
pillon, to. ob. Grono. 

Grono, a, n. grappe, f. Grono vrinne, 
grappe de raisin, /. 06. (Winogron). 
Grono porzeczkowe, kalinowe, bluszczowe, 
grappe de groseille, d'obier, de lierre). 
=, fig. cercle, to. compagnie, /. societe, 
/. assemblee, f. Male grono przyjaciot, 
un petit cercle d'amis. Ktoi z grona na- 
sztgo, qu"un des ndtres, de notre com- 
pagnie, de notre societe. Wesole grono, 
joyeuse compagnie. — W waszem gronie, 
au milieu de vous, parmi vous. =, u 
dziala, bouton de culasse, to. 

Grononoany, a, e, portant des grap- 
pes, 06. Gronisty. 

Gronostaj, a, to. Zool. hermine, /. 
roselet, to. =, plur. Gronostaje, ow, 
peau d'hermine, /. hermine, f. Suknia 
podblta gronostajami, plaszcz podazyty 
gronostajami, robe fourree d'hermine, 
manteau double d'hermine. 

Gronostajowy, a, e, d'hermine, four- 
re d'hermine, double d'hermine. 

Gronowity, a, e, semblable a une 
grappe, en forme de grappe, forme en 
grappe. 

Gronowy, a, e, de grappe, de la 
grappe. Szypuika gronowa, queue d'une 
grappe, f. 

Grosik, a, to. ob. Groszyk. 
Grosiwo, a, n. argent, to. Ma grosi- 
tco, il est a raise, il est assez riche, il 
a une somme, une fortune asses ronde. 
Gross, a, to. Mitrol. gros, to. (mon- 
naie de compte). Grosz polski, gros de 
Pologne. La 30eme partie d'un florin de 
Pologne. et la 48me d'un franc). Grosz 
dobry, bon gros (la 24me partie d'un 
thaler). =, fig. fam. argent, to. Miec 
grosz, zebrac znnctny grosz, avoir le 
gousset garni, bien, garni. Gotowy grosz, 
argent comptant. Zyc z grosza, payer 
tout au comptant. Zbijac grosze, amns- 
ser, theaauriser. Zbitrac grosz do groiza, 
mettre sou sur sou. — Grosz publiczny, 
les deniers publics. =, fig. sou, to. Hard, 
to. Nie ma grosza przy duszy, il n'a pas 
un sou, pas le sou; il n'a pas le sou 
vailiant; il n'a pas un Jiard, pas le Hard. 
To i grosza nie wart, je n'en donnerais 
pas un Hard. I grosza bymza to nie dat, 
ze tak jest, il y a a parler que cela est 
ainsi. Niema rozumu i za grosz, il n'a 
point d'esprit, il n'a pas plus d'esprit 
qu"une linotte. 
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Groszek, szka, m.fam. gros, m. (mon- 
naie de cuivre). 

Groszak, szku, m. pois verts, m. pi. 
=, Bot. gesse, /. 

Groszdwka, i, /. gros, m. (monnaie 
de cuivre). 

Groszowy, a, e, d'un gros, qui coftte 
un gros. — fig. Zotnierz grostotcy, sol- 
dat mercenaire, m. Tytu-t groszowy, titre 
achete, m. 

Groszyk, a, m. T. de Caress, pour 
designer un gros ou une piece de mon- 
naie en general. Groszyki, 1'argent, m. 
les especes, les pieces, /. 

Grot, u, m. for, m. pointe, /. (de pi- 
que, de lance). =, dard, m. javelot. wi. 
javeline, /. ob. Glewia, Wldcznia. Po- 
cisk, =, fig. coup, m, 

Grota, y, f. grotte, /. ob. Jaekinia 

Qroza, y, /. terreur,/. ob. Przestraoh. 
=, discipline, f. se'verite, /. rigueur, /. 
it part, rigoureuse discipline; derniere, 
extreme rigueur ; excessive severite, /. 

Grozba, y, /. menace, /. Daremna, 
prdzna grozba. vaine menace, menace 
impuissante, et fam. menace en l'air. 
Grozby si% ttoej nie bojq, je ne crains pas 
vos menaces, je brave vos menaces, ob. 
Pogrozka. 

Grozenie, a, n. action de menacer,/ 
menaces, /. pi. 

Grozic, il, i, v. a. imp. Pogrozid, 
Zagrozic, il, menacer, faire des mena- 
ces. Grozic kon,u, menacer qu"un, user 
de menaces envers qu"un. Grozic komu 
rekq, laskq, menacer qu'un de la main, 
avec la canne. Stan powietrza grozi nam 
burzq, la disposition de l'air nous me- 
nace d'uu orAge, ob. Zafifrazad. — Gro- 
zic* siQ, ob. Odgrazac si$. 

Groziciel, a, m. celui qui menace. 

Grozioielka, i, /. celle qui menace. 

Grozliwie, Groznie, d'une facon 
menacante, d'un air menacant, avec me- 
naces. 

Grozliwo6c\ soi. /. caractere mena- 
cant (d'une chose), m. 

Grozliwy, a, e, menacant, ante, ob. 
Grozny. 

Groznie, adv. ob. Grozliwie. 

Grozno, severement, durement; avec 
une extreme rigueur. 

Groznoad, sci, f. qualite de ce qui 
est menacant, /. caractere menacant 
(d'une chose). =:, la trop grande seve- 
rite. =, qualite de ce qui est terrible, 
f. caractere terrible (d'une chose), ob. 
Strasznosc. 



Grozny, a, e, menacant, ante; rem- 
pli de menaces. Grozny list, une lettre 
menacante. une lettre remplie de mena- 
ces. — Grozna, grozliwa przepowiednia, 
presage menacant. =r, tres- severe, a. d. 
g. tres-dur, ure. Grozny dowddzca, un 
chef tres-severe, extremement severe.rr, 
terrible, a. d. g. Straszny. 

Groznomowny, a, e, qui menace, qui 
use de termes menacants, qui tient des 
discours inenacants, terrible en paroles. 

Groznorogi, a, ie, menscant par ses 
cornes, terrible par ses comes. 

Gruba, y, /. fosse,/, (ce sens a vieilli). 
=, gueule, f. de four, de fourneau. 

Grubarka, i, 06. Grabarka. 

Grubarski, a, ie, ob. Grabarski, =, 
de fosse, qui doit etre garde dans une 
fosse. 

Grubarz, 06. Grabarz. 

Grubas, a, m. lourdaud, balourd, ru- 
staud, maladroit, m. 

Grubawo, adv. Grttbitoo wyglqdac, 
paraitre assez gros, un per gros. — fig. 
un peu grossierement. 

Grubawy, a, e, un peu gros, osse, 
fig. un peu grossier, iere, ob. Gruby. 

Grubian, Grubianin, a, m. homme 
grossier, m. grossier personnage, m. 
grossier, m, rustre, m. malotru, m. 

Grubianka. i, /. femme ou fille, v. 
personne grogsiere, /. grossiere, f, ma- 
lotrue, f. 

Grubianaki, a, ie, grossier, iere , rus- 
tique, a. d. g. d'un rustre. d'un malo- 
tru. Grubiansk* odpowiedz, grvbianskie 
uibzenie, reponse grossiere, manieres 
grossieres, /. Grubiansko, *dv. Po gra- 
! biansku. loc. adv. grossierement : d'une 
I facon, d'une maniere grossiere ; d'un 
] ton grossier ; en vrai rustre. (p. ex. Od- 
powiadac, repondre. Obejsc si$ z kirn, 
agir envers qu"un, avec qu'un; traiter 
qu"un). 

Grubianstwo, a, n. grossierete. /. 
W owych czasach nieswiadomosci % gru- 
bianstwa, dans ces temps d'ignorance et 
de grossierete\ =, grossierete, /. Po- 
wiedzied komu grubianstwo, dire une gros- 
sierete a qu"un. 

Grubicf, il, i, v. a. imp. Zgrubic, il, 
rendre gros, plus gros; grossir. — fig. 
rendre grossier, plus grossier. 

Grubiec, ial, ieje, v. n. imp. Zgru- 
biec, ial, devenir gros, grossir, v. n. 
Znajdujq, ie od roku bardzo zgrubutfes, 
je trouve que vous aves bien grossi de- 
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puis ud an. =, fig deveuir drossier, im- 
poli et grosaier; de^enir de plus en 
plus grosaier. 

Grubiej, adv. compar. de Qrubo 
v. c. d. 

Grubo, ado. gros, grossierement. Gru- 
bo co pokrajac, couper qu"chose en gros 
morceaux. Grubo wyglqda to tej sukni, 
il parait gros dans cet habit. — Grubo 
toygrac, gagner gros. Qrubo staunac, cou- 
cher gros. Gruoo grac, jouer gros jeu. 
=^, epais. Grubo na palec, epais d'un 
doigt, un doigt d'epais. — Grubo $i$ 
my lie, se tromper lourdement. Z gruba, 
grossierement, crument, ob. Zgrubaza, 
a l'art. Gruby. 

Grubobrzuohy, a, e, a gros3e panse, 
a gros ventre; veutru, ue, ob. Brzu- 
c/tafcy. • [m. 

Grubodzidb, oba, to. Zool. gros -bee, 

Grubomownosc, aci, /. parler gros- 
sier, to. parler rude, to. langage gros- 
sier. tn. 

Grabomowny, a, e, qui a un parler 
rude et choquant, un langage grossier. 

Grubonogi, a, ie, qui a de gros 
pieds, de grosses jambes, de grosses 
partes. 

Grubos6, aci, /. grosseur, /. GruboU 
osoby, drzewa, la grosseur d'une per- 
sonue, d'un arbre. Pret grubo ici malego 
palca, une baguette de la grosseur du 
petit doigt. =, epaisseur, /. Mur ten ma 
tyle a tyle stop grubosci, ce mur a tant 
de pieds d 'epaisseur. — Qrubosc glosu, 
ton de voix grave, to. =, fig. grossie- 
rete, /. rudesse, /. Grubosc ry*6w ctyni 
fizyognomi$ poipolitq, la grossierete des 
traits donne un air commun. 

Gruboskdroy, a, e, Zool. pacby- 
derme. 

Grubosz, a, to. ob. Grubas. 

Grubowarg, a, to. Zool. lab6on, to. 

Grubowato, adv. Grubowaty, a, e, 
ob. Grubawo, Grubawy. 

Gruboziarniety, a, e, a gros grains. 

Grubaz, dans cette loc. W grubsz, en 
epaisseur, d'epaisseur. — By6 to grubsz 
na tyle a tyle stop, avoir tant de pieds 
d'epaisseur. Z grubaza, ob. Gruby. 

Grubsaoac, sci, /. grosseur, epaisseur 
(relativement) plus grande, /. — fig. 
grossierete* plus grande, /. 

Gruby, a, ©, fcomp. Grubazy), gros, 
osse; epais, aisse. Gruby cztouriek, gros 
bomme. Trusty i gruby, gros et gras. 
Gruba reksi, gruba noga, gros bras, groa- 



se jam be. — Mur gruby na tyle atop, 
mur epais de tant de pieds, to. Ksiqika 
gruba na trzy palce, un livre epais de 
trois doigts. — Z grubego, z grubszego, 
v. z grubsza co obrobic, Hegrossir qu" 
chose. =, gros, osse; epais, aisse; gros- 
sier, iere. Grube nici, gros fil. Grube 
p-lAtno, grosse toile. Gruba odzitz, des 
vetements grossiers. Grube ryay twarzy, 
les traits grossiers. Gruba mgta, brouil- 
lard epais. ==, fig. gros, osse; grossier, 
iere; rude, a. d. g. Przyszto pomiedxy 
nimi do grubych 8-tdw, ils en sont venus 
aux gros mots, ils se sont dit de gros- 
ses paroles. Gruby ytos. grosse voix. 
Gtuby hart, plaisanterie de mauvais gout. 
Grube obyczaje, moeurs grossieres, ru- 
des. Gruba niewiadomosc, ignorance 
grossiere, epaisse. — Gruby b-i^i, erreur 
grossiere. 

Gruoa, y, f. gruau, to. Gruca oiosiana, 
jeczmienna, gruau d'avoine, d'orge, ob. 
Kasza, Krupy. =, bouillie de gruau, 
/. gruau, to. 

Grucha6, al, a, v. n. roucouler. Go- 
bble i turkawki gruchajq, les pigeons et 
les tourterelles rouooulent. — fig. Gru- 
chac kolo koclianki, przy kochance, rou- 
couler aux pieds de sa maitresse. 

Gruchacz, a, to. pigeon tambour, m. 
— (Jtruchacz amerykanski, l'oiseau trom- 
pette, to. 

Gruchanie, a, n. roucoulement, to. 

Gruonawka, i, f. tourterelle a col- 
lier, /. =, 06. Grzechotka. 

Gruohnac, %1, ie, v. n. se repandre 
(soudainement) ; courir. Siawa jego gru- 
chnela po swiecie, sa renommge se re- 
pandit soudainement dans le monde, la 
terre retentit du bruit de ses exploits. 
Gruchneto, le bruit a couru ; le bruit 
court, il court un bruit. =, fam. Gru- 
chnqc na zietnie^, tomber par terre, a 
terre (avec bruit). Gruchnqc glowq 
tetany, donner de la tete contre le mur. 
=, v. a. kogo w pap$, trks-fam. couvrir 
la face a qu"un, paumer la gueule a 
qu"un, 06. Falnac, Uderzyd. 

Gruchot, u, to. craquement, to. fra- 
cas, m. eclat, to. 

Gruohotac, otal, ooe, v. n. roucou- 
ler, 06. Gruchad. =, 06. Turkotac. =, 
craquer, craqueter, ob. Trzeszczee. =, 
czem, ob, G rz echo tad . =, v. a. imp. et 
Zgruohotac, Pogruchotac, at, fracas- 
ser, briser, rompre en pieces; fracturer. 
Pogruchotat zwierciadZa, il a fracasse* 
toutes les glaces, ob. Trzaskac, Gru- 



Digitized by 



Google 



336 



GRU 



GKU 



chotac si$, — se fracasser, se briser, 
se fracturer. Okret zgruchotal si$ o ska- 
ty, le navire se brisa coDtre les ro- 
chers. 

Qruchotanie, a, n. ob. Qruchanie. 
— Zgruchotanie, a, n. fracture. /. (p. 
ex. d'un os). 

Gruchotka, i, f. ob. Grzeohotka. 

Gruczoi, Gruzol, a, v. u, m. tt dim. 
Gruozoiek, Gruzolek, Ika, to. T. a" 
Anat. glande, /. tt dim. glandule, f. Gru- 
czoUk placzliwy, glande lacrymale. Gru- 
ctoMc iliniasty, glande salivaire. Gru- 
czotki skorne, v. jaglane, glandes millai- 
res. Nauka o gruczolach. adenologie, /. 
=, glande. f. tumeur, /. ob. Guz, Gu- 
zik. -, plur. Gruozoiy, ecrouelles, /. 
pi. ob. Skrofuty. 

Gruczoikowaty, a, e, Gruczotkowy, 
a t e, glanduleux, euse; glandulaire, 
a. d. g. 

Gruda, y f f. motte, /. motte de terre. 
Gruda sniegu, pelote de neige, boule de 
neige, /. =, coll. boue des chemins 
durcie par le froid, f. asperites d'un 
chemin, /. chemin apre, rude, raboteux, 
cachotant, m. Ostatni mroz grudy naro- 
bit, le dernier froid a rendu lea chemins 
bien apres. — fig. Jak po grudzie czy- 
tac, mowic, hesiter en lisant, en parUnt ; 
lire avec de fausses inflexions de voix ; 
avoir, faire des inflexions desagreables 
en lisant, en parlant. Jak po grudzie 
pisac, avoir un style raboteux. 

Grudka, i f /. petite motte. /. Grudka 
ziemi, petite motte de terre, petite mot- 
te Grudka inuyu, pelote de neige, /. 
Grudka lodu, petit morceau de glace. — 
ob. Gruzla. 

Grudniowy, a, e, de decembre, du 
mois de decembre. 

Grudziadz, a, to. Geogr. Graudentz, 
(ville de la Prusse Polonaise). Grudzii}- 
dzanin, a, to. bourgeois, v. habitant de 
Graudentz. plur. Grudziadzanie, les bour- 
geois, les habitants de Graudentz. Gru- 
dziadzanka, i, J. bourgeoise, femme de 
Graudentz. Grudziadzki, a, ie, de 
Graudentz. 

Grudzien, dnia, m. decembre, m. Mie- 
siqc grudzien, le mois de decembre. 
Staid si$ to, v. zitzlo to to grudniu, ce- 
la arriva en decembre. 

Grudzisty, a, e, plein de mottea. — 
apre, a. d. g. plein d'asperites ; raboteux, 
euse, fproprem. des chemins, tt fig. du 
style). 

Grula, i, /. pomme de terre, /. 



Gruncik, a, m. (dim. de Grunt), 
piece de terre, /. 

Grundal, a, m. ob. Gradal. 

Grundrys, u, to. ob. Plan. 

Grundwaga, i, /. niveau, m. niveau 
a plomb, m. plomb, to. 

Grunt, u, to. terre, /. terroir, to. ter- 
rain, to. sol, m. fonds, *. fond, m. (ter- 
re oonsideree quant a sa nature et ses 
qualites productives ; superfloie de 1 a 
place sur laquelle on batit). Grunt do- 
bry, zly, bon terroir, mauvais terroir; 
bon, mauvais fonds. Grunt tfusty, suchy, 
unlgotny, v. mokry, terroir gras, sec, 
humide ; terre grasse, seche, huraide; 
terrain gras, sec, humide. Gtunt picur- 
czysty, terroir, sol sablonneux. Grunt 
krztmieniaty, bagnisty, sol calca>re, ma- 
recageux. — B/tdowac na cudzym grun- 
cte, batir sur le sol d'autrui, sur le fond 
d'autrui. Grunt jest slitki, le terrain eat 
glissant. Wlasciriel gruntu, le Droprie- 
taire du sol. — Katca-t gruntu, uue pie- 
ce de terre. Morg gruntu. un arpent de 
terre. Uf/rawiac grunta, labourer de* 
terres, ob. Rola, Ziemia. — Peint. fond 
wi. ob. Tio. =, fig. fond, m. fondement, 
to. (06. Dno, Fundament), base, /. es- 
sentiel, to. chose principa'e, /. le point 
important, m. Dom z gruntu odbndoicac. 
rebatir une maison de fond en comble. 
— Oto jttt grunt jtgo nauki, voila le fond 
de sa doctrine, ce qui fait le fond de 
sa doctrine, ob. 8zcz$t, K rotes. Cnota 
grunt, adv. l'essentiel est d'etre vertu- 
eux, de pratiquer la vertu. Pieniqdz 
grunt, prv. l'essentiel est d'avoir de 1'ar- 
gent, ob. Posada, Zaaada. — Znac co 
z gruntu, savoir, posseder une chose a 
fond. To czlowiek z gruntu poczciwy , e'est 
un homme foncierement honnete. il est 
foncierement honnete homme. Choroh$ 
z gruntu toyleczyc, guerir radicalement 
une maladie. — XV gruncie, au fond, 
dans le fond. W gruncie ma stuttnoic. 
dans le fond il a raison, au fond il n'a 
pas tort, ob. Istota. — Grunt serca ma 
dobry, le fond est bon ohez lui. 

Gruntowad, owal, uje, v. a. imp 9 
Ugruntowac, owai co na czem, fonder 
qu'ehose sur qu"chose, Jig. QtuMowhc 
na czem swoje zdanie, domniemanie, uro- 
szcztnie, nadziejt, fonder son opinion, 
sa conjecture, ses pretentions, ses espe- 
rances sur qu"chose, ob. Zasadzac, 
Opierac. — Navk$ swojq ugruntoieatna 
faktach, il a fonde" sa doctrine sur des 
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faits. =, T. d' Arts, abreuver, empater. 
— Gruntowuc, Zgrnntowac, p. ex. 
rzek$ t sonder une riviere, mesurer la 
profondeur d'ane riviere, et aba. Zgrun- 
Uncac, trouver le fond, trouver fond, 
toucher le fond. Nie tnddz zgrnntowac, 
perdre fond ; perdre terre, perdre pied. 
Zgruntvje tv, nie zgruntuje, il y a pied, 
il n'y a pas pied. — Gruntowad si$, 
v. pr. Stre fondl, se fonder. Na ezem sie 
to gruntuje f sur quoi cela est-il fonde* ? 
— ob. Zasadzao sie, Opierac siQ, Fun- 
dowac siQ. 

Gruntowanie, a, n. p. ex. swoich na- 
driei na czem, act. de fonder ses espe- 
rances sax qu"chose. =, act d'abreuver, 
/. empatement, to, =, sondage, to. 

Gruntownie, adv. a fond; fondamen- 
talement ; profondement, solidement. 
Gruntownie co znac, umiec, connaitre, sa- 
voir, v. posseder qu*'ehose a fond. Grun- 
totenie uczony, profondement verse" dans 
one science, profond dans une science; 
vrai savant. Gruntownie myilec, rotu- 
mowac, penser, raisonner solidement. 

Gruntownosc', sci, /. qualite de ce 
qui est fond6, de ce qui est fonde en 
raison; solidite, /. 

Gruntowny, a, e, 06. Zasadniozy. 
=, fonde*, 6e; fonde* en raison ; profond, 
onde/ solide, a. d. g. vrai, ie. Gruntow- 
ny zarzut, une objection fondle, fondee 
en raison. Gruntowna nauka, un profond 
aavoir; le vrai savoir. Gruntowna cnota, 
▼ertu solide. 

Gruntowy, a, e, foncier, iere; de 
biens-fonds. Wiaiciciel gruntowy, pro- 
prietaire foncier, de biens-fonds. — Po- 
datek. gruntowy, imp6t foncier. Czynsz 
gruntowy, censive, f. redevance, f. Wla- 
snosc gruntowa, biens foods, to. pi. do- 
xnaine, to. propriete fonciere, /. 

Grupa, y, f. T. de Sculpt, et Peint. 
groupe, to. W grupy ustawiac, mettre 
en groupes, grouper. 

Grupowac, owal, uje, v. a. imp. 
Zgrupowa6, TJgrupowao, at, grouper. 

Grusza, y, /. poirier, m. Grusza dzi- 
ha, v. leina, v. polna, poirier sauvage. 

Gruazczanka, i, /. bouille de 
poires, /. 

Gruszczany, a, e, de poire, de poires. 
80k gruszczany, jus de poire, to. Ocet 
gruszczany, vinaigre de poires vertes m, 

Gruazczasty, a, e, Bot. pyriforme, 
a. d. g. 

Grusscsyoska, i, /. Bot. pirole, /. 



Gruszczysty, a, e, Bot. pyrifere, 
a. d. g. 

Gruszeczka, i, /. petite poire, /. dim. 
et T. de caresse, 06. Gruszka. 

Gruszeoznik, a, to. poire, m. cidre 
de poires, to. 

Gruszka, i, /. poire, /. Kompot z gru- 
sztk, compote de poires, /. — Niezaipi 
gruszek w popiele, fig. /am. il entend 
bien ses inter&ts, il ne laissera pas 
ecbapper, v. passer "'occasion; on peut 
eompter sur sa vigilance; il est tres- 
vigilant dans ses affaires, fort diligent 
pour 869 affaires. To sq gruszki na wierz- 
bie, ce sont de vaines esperances, des 
esperances chimeriques; ce sont des 
chimeres. Obiecywac komu gruszki na 
wierzbie, am user q»i"un; tenir qn'un le 
beo dans l'eau ; amuser qu"un de belles 
paroles. =, poirier, to. ob. Grusza ==, 
bois de poirier, to. 

Gruszkowaty, a, e, ob. Grusz- 
czasty. 

Gruszkowiec, wca, to. esp. de pa- 
pillon, (tinea pomonollaj. 

Gruszkowy, a, e, de poire, de poi- 
res. ob. Gruszozany. =, de poirier. =, 
de bois do poirier. 

Gruz, u, to. gravois, to. pi. decom- 
bres, m. pi. Fura gruzu, tombereau de 
gravois, to. Gruz uprzqtnqc\ 6ter des de- 
combres, deeombrer (une rue, un passa- 
ge, une place). — plur. Gruzy, 6w, 
mines, /. pi. debris, to. pi. (d'un e*di- 
fice). Gruzy Palmiry, les ruines de Pal- 
myre. W gruzy zmicnit co, changer 
qu"chose en ruines. W gruzy si$ rozla- 
tac, rozpadac, oblatac\ zapadac w gruzy, 
tomber en ruines, s'en aller en ruines. 

Gruzia» y, /. dim. Gruzelka, i, /. 
petite motte, /. grumeau, to. Gruzla soli, 
grain de sel. MUlco zsiada si$ w gruziy % 
le lait se convertit, se met en grume- 
aux; se grumelle. 

Gruzlica, y, /. Mid. affection tuber- 
culeuse des poumons, phtisie pulmo- 
nale, /. 

Gruzlowaciec, oial, ieje, v. a. imp. 
Zgruztowaciec, Pogruzlowaciec, al t 
se grumeler, s'engrumeler. 

Gruzlowaty, a, ©, grumeleux, euse. 
Krew gruzJbwata, sang grumeleux. 

Gruzol, Gruzotek, ob. Gruozoi, G ru- 
czolek. 

Gruzowy, a, e, de gravois, de d6- 
combres. Piasek gruzowy, gravier, to. 

Gryczak, a, to. pain de recoupe, ga- 
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tcau de recoupe, to. =. gateau de sar- 
rasin, to. =, fig. rustre, rustaud, m. 

Gryczanka, i, f. paille de sarrasin /. 

Gryozany, Hreczany, a, e, de sar- 
rasin, de bl6 sarrasin, de blenoir. Grry- 
czana mqka, farine de ble" sarrasin. Gry- 
czana kasza, gruau de bid sarrasin, de 
sarrasin. 

Gryf, a, to. Zool. griffon, to. =r, grif- 
fon, to. (oiseau fabuleux). r=, manche, 
to. (d'un violon), =, touche, f. (d'une 
guitarre, etc.) 

Gryfa, y, /. pince, /. (d'ua fer de 
cheval), 06. Ocele. 

Gryka, i, /. bid noir, bid sarrasin, 
sarrasin, to. 06. Tatarka, Hreczka. 

Grymas, u, to. grimace, /. — plue 
uexti on plur. Grymasy, grimaces, f. pi. 
— caprices, /. pi. 

Grymasid, v. n. ob. Dziwaczyd. 

Grymas nica, y, /. femme fantasque. 
capricieuse, quintense ; capricieuse, /. 
06 Kaprysnica. 

Grymasnik, a, m. enfant grimacier, 
to. =, bomme fantasque, bomme capri- 
cieux, quinteux, m. capricienx, to. ob. 
Kaprysnik. 

Orymasny, a, e, grimacier, iere. =, 
fantasque, a. d. g. capricieux, euse ; 
quinteux, ease, 00. Kaprysny, Dzi- 
waozny. 

Grynazpan, u, m. ob. Gryszpan. 

Grypa, y, /. Med. grippe, /. 

Grypsnad. a.1, v. a. gripper (dans le 
gens de derober.), fam. chiper. Ktoi mu 
grypmqt worek, on lui a grippe 1 sa 
bourse. 

Grys, Grysowy, ob. Gryz,Gryzowy, 

Gryszpan, u, to. vert-de-gris, to. ver- 
det, m. 

Gryszpanowy, a, e, de vert de-gris. 

Grywad, at, a, forme frequ. de Grad, 
v. c. d. 

Gryz, u, in. farine de gruau, f. 

Gryzaoy, a, e, mordant, ante, (qui a 
une quality corrosive); corrosif, ive; 
mordicant, ante; rongeur, adj. to. Kwaa 
gryzqcy, un acide mordant =, Gryzaoe, 
ych, 8ub*t. fzwierzeta) les rongeurs, to. 

Gryzd, yzt, yzie, v. a. imp. macber, 
fob. Zud), roDger. fob. Ogryzac), mor- 
el re, fob. Kasad), Gryzc aby latwiej 
przelknqc, macher pour avaler plus fa- 
cilement. Pies gryzie kotc, un cbien ron- 
ge un oa. Kori gryzie vctdzidto, le che- 
val macho son frein, ronge son frein. 
— Gryzc ziemiq, fig. mordre la poussic- 
re. Gryzc wargi, se mordre les levres. 



Gryzc pazookcie, ronger ses ongles. 
Gryzc or techy, casser des noisettes aveo 
les dents, ob. Zgryzd, Ugryzd, PogrysxS, 
Przy gryzd. — Rdza gryzie zelazo, la 
rouille ronge, v. mange le fer. ob. Prze- 
jadad. — Gryzd siej, ric. (de chiena 
hargneux), s'entre-mordre, se quereller. 
P'V 9*1/**. *K ° ko4c> le> cbiens se dis- 
putent un os. =, fig. Gryzc kogo t cha- 
griner qu'un, ei avec un nom de chos*: 
Sumienie go gryzie, le remords le ronge, 
lui ronge la conscienee; il est ronge de 
remords. — Kakdy ma stoego moUz co 
go gryzie, tout bomme a quelque cha- 
grin, quelque souci, quelque inquietude 
qui le ronge; chaenn a ses peines. — 
Gryzd si$, rifi. se cbagriner, avoir da 
chagrin, 6tre ronge" par le chagrin. 
Gryzc tie czern, se chagriner de qu"cho- 
se. Gryzc **$, ric. s'entre- quereller, 
B'entre-ddcbiier. — Od zbyt korzennej 
potratoy gryzie w gar die, un ragout trop 
dpice" prend a la gorgj. Pieprz gryzie 
w jezyk, le poivre pique la langue. Dym 
gryzie w oczy, la fumde picote les yeux, ob. 
Szczypad. 

Gryzienie, a, n. action de macber, 
de ronger, de mordre, f. Gryzienie w io- 
tydku, tranchees, /. pi. 

Gryzigtowa, y, m. homme tourmen- 
tant, m. 

Gryzikotek, tka, m. grondeur, to. 
grognard, m. grogneur, m. 

Gryzikrupa, ob. Liozykrnpa. 

Gryzipaoierz, a, m. mangeur de cru- 
cifix, mangeur d'images, mangeur de 
saints, m. 

Gryzliwosd, aci,/.m->rdacite, f. Gry- 
ilixooBc serwateru, la mordacity de l'eau- 
forte. — fig. Gryzlitooic jego epigramma 
tdw, la mordacite de ses epigrammes, 
ob. Uszczypliwosc*. 

Gryzliwy, a, e, fig. mordant, ante. 
mordicant, ante. — 06. Uszczypliwy, 
Ucinkowy, Kaaajaoy, Zgryzliwy. 

Gryzmota, y, to. griffon neur, m. bar- 
bouilleur de papier, m. barbouilleur, m. 

Gryzmota, y, /. griffonnage, m. bar- 
bouillage, to. — plur. Gryzmoty, grif- 
fonage, to. mechants Merits, m. pi. 

Gryzmolenie, a, n. action de griffon- 
ner, de barbouiller, f. griffonnage, to. 
barbouillage, m. 1 

Gryzmolid, il, i, v. a. imp. et Na- 
gryzmolic, griff onner, barbouiller, bar- 
bouiller du papier. Co tu fpapieru) trze- 
ba byio nagryzmolic, que de papier il a 
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fallu barbouiller. Qryzmoli, il met du 
noir sur du blanc, il griffonne, il bar- 
bouille du papier; il ne sait que grif- 
fbnner. 

Gryzota, y, /. ob. Zgryzota. 

Gryzowy, a, e, de gruau, de farine 
de gruau. 

Graac, ai, eje, v. n. chauffer, rendre 
chaud. To drxexoo lepiej grzeje niz tamto, 
ce bois ehaaffe plus que cet autre. Scon- 
ce grzeje, le soleil est bien chaud. =, 
fig. ob. Zagrzewad. — Grzac siQ, v. 
pr. se chauffer. Pdjdz si$ grzac, venez 
tous chauffer. — Grzac aie, przy ogniu, 
u ognia, se chauffer au feu. — Wino 
grzane, vin chaud, vin brule. =, (des 
femelles de certains animaux), etre en 
cbaleur, entrer en chaleur ; etre chaude. 

Graadka, i, /. dim. de GrzQda, v. c. d. 

Grzadziel, Gra,dziel, a, m. timon, 
m. (de la char rue). 

G-rzanie, a, n. action de chauffer. 
Grsanie #i$, action de so chauffer. =, 
(des chiens) chaleur, /. ob. Bekowisko, 
Ciekanie si$, Giez, Gonienie, Knu- 
rowanie, Latowanie, Parkoc, Parze- 
nie ai$, Buja, Bykowisko, Taroie, 
Tarto, Tokowanie. 

Grzanka, i, /. rdtie, /, tranche de 
pain rdtie, grillee, /. Orzanka z toinem, 
z olitcq, z maalem, rdtie au vin, a l'hui- 
le, an beurre. =, ob. Gratka, fig. Nie 
zta upiekta mu *i$ grzanka, c'est une 
bonne aubaine pour lui. 

Grzaaki, Grzeski, a, ie, bourbeux, 
euse ; vaseux, euse ; marecageux, euse ; 
fangeux, euse; qui a un fond vaseux, 
ou Ton s'enfonce. 

Grzaskosc, soi, /. quality d'un ter- 
rain, d'un fond bourbeux, vaseux ; qua- 
lite dune riviere, d'un etang qui a un 
fond vaseux. 

Grzaakowaty, a, e, ob. Grzaaki. 

Grzazna4, ob. Grazna,c. 

Grzbiecisty, a, e, qui a le dos large; 
d'une belle carrure. — ob. Barczysty, 
Pleczysty. 

Grzbiet, u, m. dos, m. fob. Pleoy, 
Krzyi). Na grzbiecie leiec, etre couchl 
sur le dos. Nxe&c kogo ,na grzbiecie, por- 
ter qu"un sur sou dos. Swierzbi go grzbiet, 
fig. fam. le dos lui de*mange. Grzbiet po- 
chylony, pochyiy, dos courbe, voute. 
Dae komu po grzbiecie, rosser, frotter, 
epousseter qu"un. it pop. Wyamarotoac 
komu grzbiet, graisser les 4paules a qu" 
un. Doatac, v. oberwac po grzbiecie, etre 
rossl, frotte", epouasetS; recevoir des 



coups. Grzbiet toarowac, fig. assurer les 
derrieres. ~, gdry, dos, croupe d'une 
montagne. = noka, le dos d'uncouteau, 
06. Tyleo — Grzbiet kaiakki, le dos 
d'un livre. =, Poit. Grzbiet rzeki, je- 
ziora, la surface d'une riviere, d'un lae ; 
les flots d'une riviere, d'un lac, fentant 
qu'ila portent r;>"cho*4). Grzbiet toUlany, 
les flots de la Vistule. 

Grzbietowy, a, e, dorsal, ale. Grzbie- 
totoa koit, l'6pine dorsale, ob. Pacie- 
rzowy. Pacierze grzbietowt, vertebres 
dorsal es. Muszkttiy grzbietotoe, les mus- 
cles dorsaux, 

Gr*eba6 v. Grzesc, grzebal, grzebie, 
v. a. co, v. w czem, remuer, gratter, 
fouiller, p. ex. Grztbac to ziemi, remuer 
la terre, fouiller dans la terre. Dzieci 
grzebiq to viaaku, les enfant 8 s'amusent 
a remuer la terre. — Kon nogq ziemie. 
grzebie, le coeval frappe la terre du pied, 
le cheval piaffe. =, enterrer, ensevelir. 
Jeatto uczynek mUoaierny, grzebac umarte, 
c'est une oeuvre de charite* d'ensevelir 
les morts, ob. Pogrzeba6, ob. Zagrze- 
b&6. — fig. fam. Zyda grzebac, couver 
qu"chose, preparer qu"chose gourde - 
ment ; agir seci6tement, sourdement, en 
tapinois. — Grzabac* si^, v pr. p. ex. 
w uoodzie, w btocie, se debattre dans 
l'eau, dans la boue ; remuer bras et 
jambes pour se tirer de l'eau, de la 
boue, (ob. Wygrzebac siej.— &g. Grze- 
bac H$ do czego, faire ses efforts pour 
arriver, pour parvenir a qu"chose. 

Grzebanie, a, n. action de remuer, 
de gratter, de fouiller. =, aotion d'en- 
terrer, ensevelissement, m. 

Grzebiel, a, m. Zool. g£bie, f. 

Grzebielec, lea, m. ob. Zgrzebto. 

Grzebieluoha, y, /. Zool. hirondelle 
de rivage, ob. Brzegdwka. 

Grzebien, nia, m. peigne, m. Grze- 
bien bukazpanowy, r ago toy , t koiei slo- 
niowj, peigne de buis, de corne, d'ivoi- 
re. Grzebien podtodjny, peigne a deux 
c6tes. Grzebien ge?ty, peigne a petites 
dents, peigne fin. Grztbien rzadki, peigne 
a grosses dents, demeloir, m. — Grze- 
bien do Inu, peigne de cardeur, ob. GrQ- 
pla. — Grzebien tkacki, peigne de lis- 
serand. — Grzebien (we mtynie), heris- 
son, m. — Grzebien (do ubraniaj, peigne, 
m. Miata na giowie grzebien ztoty, elle 
avait un peigne d'or dans les cheveux. 
=, crete, /. (d'un coq). Piekny ma grze- 
bien ten kogut, ce coq a uue belle crete. 
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— fig* f am. Grzebienia podnosic, lever 
la crSte. 

G-rzebieniarka, i, f. march an de de 
peignes, f. =, femme d'un inarchand 
peignier. 

Grzebieniarski, a, ie, de peignier. 

Grzebieniaratwo, a, n. metier de 
peignier, to. 

Grzebieniarz, a, to. peignier, m. mar- 
chand peignier, to. 

Graebieniaaty, Graebieniaty, a, e, 
pectine, ee. — Zool. pectin iforme, a. d. 
g. pectinifere, a. d. g. — crete\ e*e. Ko- 
gut grzebienisty, tin coq bien crfite. 

Grzebienica, y, /. Graebieniec, Aca, 
to. Boi. cynosure, /. 

Graebieniowy, a, e, de peigne, d'un 
peigne. Zeby grzebieniotoe, lea dents d'un 
peigne. 

Graebieniowaty, a, e, en forme de 
peigne, pecti forme, a. d. g. 

Grzebienisty. a, e, ob. Grzebieninsty. 

Grzeblo, a, n. ob. Zgrzebio. 

Grzebyczek, ozka, Grzebuazek, azka, 
Grzebyk, a, to. (dim. de Grzebien), 
petit peigne, to. 

Grzech, u, m. p6che, m. Grzech pier- 
worodny, p6ch6 ori^inel. Orzech imier- 
telny, peche mortel. Grzech powtzedni, 
pe'cbe' veniel. Grzech ciekki, peche* gra- 
ve. Grzech nie do odpuszczenia, peche 
irremissiblo. Grzech gUwny, peche capi- 
tal. Grzech o pom8t$ do nieba tooiajqcy, 
peche* qui crie vengeance au ciel. Grzech 
nieczyaty, v. cielesny, le peche* de la chair. 
Grzech pope/tnif, faire, commettre un pe- 
che*. Bye, zoatawac to grzechu, ctre en 
peche*. Pop as c to grzech t to tuber en pd- 
che\ Tego mu nie policzono, v. nie wtiej- 
to za grzech, cela ne lui a point ete im- 
pute* k peche. Spowiadac ti$ grzechSto, 
confesser sea peehes. — Co praxoda to 
nie grzech, il n'y a pas de mal a dire 
la verity ; disons vrai, avouons le vrai. 

— Juz go grzechy opuicity, il n'a plus 
la force de p£cher. 

GrzechocQ, ob. Grzeohotac'. 

Grzecholka, i, /. martinet, to. hiron- 
delle domestique, /. 

Grzeohotac, Grzegotad, otal, oce, 
v. a. sonner la cre*celle; jouer des cli- 
quettes; faire sonner les grelots d'un 
hochet =, (des grenouilles) coasser, 06. 
Skrzekotac. = (du serpent a sonnettes), 
faire du bruit 

Grzeohotanie, a, n. bruit (de crecel- 
le, de cliquettes), w. coassement (des gre- 



nouilles), m. ob. Skrzekotanie. — bruit 
(que fait un serpent a sonnettes), m. 

Graeohotka, Grzecholka, i, /. cre- 
celle, /. W wielki czvoarttk i urielki piq- 
tek uiywano davmiej grzechotek zamvast 
dtwonow, on se servait autrefois de cre- 
celles, au lieu de cloches, le jeudi etle 
vendredi de la semaine sainte. =, cli- 
quette, /. Tredowaci norili grzechotki aby 
ich omijano, les le*preux portaient des 
cliquettes, afin qu'on se detournat de 
leur chemin. 

Graeohotnik, a, m. Zool. serpent a 
sonnettes, to. 

Grzechowy, a, e, de peche, du peche, 
des pe*che*s. 

Grzeczriie, %dv. convenablement, bien, 
= fcompar. Graecaniej), civilement, 
honnetement, poliment, courtoisement, 
galamment. T»zeba ze toszyttkimi iyc, v. 
bye grzetznie, il faut vivre civilement, 
honnetement avec tout le monde. Grze- 
cznie z kirn po$tqpic, en user poliment 
avec qu"un. Przyjq6 kogo bardzo grze- 
cznie, jak najgrzeczniej, recevoir qu"un 
fort civilement, fort honnetement. Grze- 
cznie n'<j obchodzic z damami, se condo- 
ire galamment envers les dames. 

Grzecznis, sia, m. homme d'une po- 
litesse affectee, to. complimenteur, m. 

Grzecaniuchny, a, e, forme intens. 
de Graeozny, extrcmement poli. 

Grzecznopooaoiwy czlovnek, en m. 
p. galant homme, habile homme. inus. 
homme qui n'a de la vertu qu'autant 
que les convenances et l'interet biea en- 
tendu en demandent. 

Graecanoupraejmy, a, e, d'une po- 
litesse prevenahte; plein d'urbanite, / 

Grzecznosc, sci, /. aptitude, /. et de 
choses, convenance, /. — Ce sens a vieil- 
li, 06. Zdolnoso, Stosownoad. =, ci- 
vilite, /. honneWe*, /.'politesse, f. cour- 
toisie, f- urbanite*, /. — (dla dam), ga- 
lanterie. — To jest przeciw pratcidtom 
grzecznoici, cela est contre les regies de 
la ci vilite, de la politesse. Prawdzitca 
grzecznoid idzie z dobrowoletwa, la veri- 
table politesse est celle de la bienveil- 
lance. — (ob. Uk lad nose, 6 wia to woad, ) 
Francuska grztcznoic dla dam, la galan- 
terie francaise. =r, ci vilite, /. honne- 
tete*, /. politesse, /. galanterie, f. (action 
conform© a... acte de...). Robii mu fy- 
siqc, tyeiqce grzecznoici, il lui a fait 
inille honnetete*s, toutes les honndtetes 
imaginable3 ; il l'a comble, accable de 
civility. Zrobii, ©. wyiuriadczyc komu 
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grzecznosc, faire une politesse a qu"un. 

Grzeczny, a, e, fcomp. Grzeczniej- 
szy), boo, onne; capable, a, d. g. etdes 
chose*: bon, cod .enable. (Ce sens a vieil- 
Jiu — , b an, belle. =, civil, ile; hon- 
nete, a. d. g. poli ; courtois, oise ; galant. 
adj. 4n. Nalezy bye grzecznym dla kazde- 
qo, v. d la toszystkiqh, v. ze toszyttkimi, 
il faut etre poli, civil a 1'egard de tout 
le monde, envers toat le monde. — Grze- 
czny dla dam, v. z dam ami, courtois 
tux dames, envers lea dames ; galant 
pour les dames, envers les dames. — 
Grzecznys zes to uczynii, vous etes un 
galant bomme d'aveir fait cela. 

GizQda, y,/. (dim. Grzadka, i, f.J, 
Jard. couche, f. planche, f. Robic grz$- 
dy, faire des coucbes. Grzeda tulipandtc, 
une plancbe de tulipea, ob. Kwatera, 
= , perchoir, to. juchoir, to. Kury na 
grz$d$ idq, les poules se vont jucher. 
Spedzic kury z grzedy, dejucher les pou- 
les. =, (inus .), perche attachee, pour y 
pendre des babits. 

Grzegotac, ob. Grzechotao, Grze- 
gotka, ob. Grzeehotka. 

Graegzoika, ob. Gzegzoika. 

Grzejacy, a, e, echauffant, ante, ob. 
Bozpalajacy. 

GrzeJQ, ob. Grzac. 

GrzQpa, y, /. caillou, to. — et coll. 
cailloux, m. pi. (partic. qui couvrent le 
fond d'une riviere, etc.). 

Grzes, sia, m. dim. pop. de Grzegorz, 
Gregoire. 

Grzese, ob. Grzebac. 

Grzesiowa, ej, /. iemmede Gregoire, 
dame Gregoire. 

GrzQski, ob. Grzaaki. 

Grzeszek. szku, to. petit peon*, to. 
peccadillo, /. 

Grzesrenie, a, n. action de pecber, 
f. peche, to. 

Grzesznica, y, /. p^cheresse, f. 

Grzeszniozek, ozka, to. (dim. de 
Grzesznik), petit pecheur, m. 

Grzeszniczka, i, /. petite pecheresse, 
aitnable pecheresse, gentille pe'eberes- 
se, /. 

Grzeszniczy, a, e, de pecbeur, de 
pecberesse. 

Grzesznie, adv. dans le peche. Zyi 
grzesznie. mener une vie dereglee, crou- 
pir dans le peche. 

Grzesznik, a, m. pecheur, m. Grze- 
iznik jatony, pecheur public, fob. Jaw- 
nogrzesznik). Grzesznik zatwardziaty, 



zakamienialy, pecheur endurci. Naicra- 
cac grzesznikdw, convertir les pecheura.; 

Grzesznosc, sci, /. peccabilite, f. — • 
e'tat de peche, to. 

Grzeszny, a, e, peccable, a. d. g. 
Kazdy cziowiek jest grzeszny, tout hom- 
me est peccable, est pecheur. —, qui est 
enclin au peche*, qui est dans l'habitude 
du peche. 

Grzeszyc, yi, y, v. intr. i«rp. et 
Zgrzeszyc, yl, pecher. Grzeszyc prze- 
ciwko Bogu, pecher contre Dieu. Czem 
kto grzeszy, tern pokutowac bqdzie, cha- 
cun sera puni par ou il a peche*. — 
Grzeszyc prtecitoko przyzwoitosci, pecher 
contre la bienseance. Grzeszyc przeciwko 
rozsqdkowi, pecher contre le bon sens. 
— Zgrzeszyi zbytniq oitroznos'ciq, zby- 
tkiem gorliwoici, il a p6che* par trop de 
precaution, par trop de tele. 

Grzezn%c, ob. Graznad. 

Grzezy, ob. Graz. 

Grzmiacy, a, e, tonnant, ante; qui 
gronde; eclatant, ante; retentissant, an- 
te, ob. Piorunuja/jy. 

Grzmieo, grzmialo, grzmi, v. n. et 
Kagrzmie6, inst. tonner. Grzmi, il ton- 
ne, le tonnerre gronde, j'entends le ton- 
ner re gronder. LyskaJo si$ przez cafy 
noc, il n'a fait qu'eclairer et tonner taute 
la nuit. =, fig. tonner, gronder. Grzmia 
spike, dziata. l'airain tonne, le canon 
gronde. Dziata zagrzmialy, le canon 
commenca, commence a gronder. Niebo 
grzmi, le tonnerre, l'orage gronde, com- 
mence a gronder. =, resonner, retentir. 
Muzyka grzmiata, la musique retentis- 
sait dans les airs, dans la salle; l'air, 
la salle, v. la voute retentissait du bruit 
de la musique. 06. Brzmiet c . =, Grzmi (5, 
et cont Grzinotac*, al, a. 

Grzmienie, a, n. grondement du ton- 
nerre, w» — grondement, to bruit, to. 

Grzmocic, ii, i, v. a. imp. Wygrzmo- 
cid, Wygrzmotad, al, kogo, frapper 
qu"un a coups redoubles; charger, rouer 
qu"un de coups, battre qu"un, (part, a 
coups de poing.) — et inst. Grzmotna_c* 
kogo, donner, porter, assener un vigou- 
reux coup de poing a qu"un. Grzmotnqc 
kqgo kijem, kimieniem, assener un coup 
de canne. un coup de.pierre a qu'un. 
Grzmotnqc c> o ziemi$, lancer qu"chose 
contre la terre (dans l'intention de le 
briaer.) — Grzmotnqc siq glowq mur, 
donner iu dement de la tete contre un 
mur. 
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Qranot, u, m. tonnerre, m. gronde- 
ment, fracas du tonnerre m. Wirdd 
grzmotdw i bt ikawir, au milieu de 
f'orege, pendant qu'il tonne et 4claire. — 
fig. grondement, to. bruit, to. 

Grzmotao, at, a, v. contin. voyez 
Grzmie6. 

Grzmotliwy, Grzmotny, a, e, ton- 
nant, ante; qui gronde; b my ant, ante; 
reUntissant, ante; eclatant, ante. 

Grzmotna/5, ob. Grzmocic. 

Grzmotny, a, e, 06. Grzmotliwy. 

Grzmotowladny, a, e. et eubtt. 

Grzmotowladny, ego, m. Gramoto- 
wiadzca, y, to. ob. Gromowiadny, 
Gromowiadzoa. 

Grzmotowy, a, e, de tonnerre, du 
tonnerre. 

Grzyb, a, to. champignon, m. — et en 
Bot. bolet, to. (ob. Bedlka). Gr*yb f,raw- 
dzitey, bolet comestible, cepe, to. 06. Bo- 
rowik. — lic\ pdjsc na grzyby, allerra- 
maaser des champignons. Grzyby jadal- 
ne, champignons bons a manger. Fo- 
trawka, 808 z grzybami, ragout, sauce 
aux champignons. — fig. fam. Pdjic na 
grzyby, prendre la clef des champs. Idz, 
niech idzie na grtyby, allezvous prome- 
ner, qu'il aille se promener. Puslac lco- 
go na grtyby, envoyer qu"un promener. 
Siedi grzyb>e az ci% kto z lybie, m-k m. 
attendez champignon qu'on vous ramas- 
se, (cela se dit part, a une fille qui ne 
veut pas aller dans le monde par timi- 
dity ou qui refuse un parti par orgueil), 
vous attend re» longtemps un mari, 
aprea un mari. — Grzyb, stary grzyb, 
vieiUard decrepit, ratatine\ vieux de- 
crepit, to. vieille decrepite, vieille ra- 
tatinee, /. =r, T. de Med. champignon, 
to. fongus, m. = morski, Zool. holothu- 
rie, /. =, Fonder, scorie, crasse, chias- 
se de verre, f. 

Grzybek, bka, m. (dim. et Grzyb), 
voyez Grzyb. =. sorte de pouding. =, 
fam. par plais. cbapeau aplati, to. =, 
champignon, m. (qui se forme a une 
meche aui brule). 

Grzybiasty, a, e, aplati, ie. =, spon- 
gieux, ease ; poreux, euse, ob. Gab- 
ozasty. 

Grzybiec, iaJ, ieje, v. n. imp. Zgrzy- 
biec, ial, devenir decrepit, approcher 
de la decrepitude, arriver a la decrepi- 
tude. Swiai arzybieje, le monde appro- 
che de la decrepitude, ob. Zgrzybiaty. 

Grzybien, nia, to. Grzybienie, a, 
m. Bot. nenuphar, m. Grzybien bialy, 



nenuphar blanc, lis des etangs, to, (ob. 
Lilia). 

Grzybieniowy, a, e, de nenuphar. 

Grzybowaty, a, e, rassemblant a an 
champignon, en forme de champignon. 
=, Bot. boletiforme, a. d. g. =, Chir* 
fongueux, euse. 

Grzybowy, a, e, de champignons, anx 
champignons. 

Grzyt, Gray tad, Grzyt&nie, ob. 
Zgrzyt, Zgrzytatf, Zgrzytanie. 

Grzywa, y, /. crin, m. (ob. Wloaie). 
criniere,/. Qrzyw* kon$ka, le crin, la 
criniere d'un cheval. Kon z witzqeq 
grtywq, un cheval qui a les crins pen- 
dant*. Lew potrzqaai grzytoq, le lion se- 
couait sa criniere. 

Grzywacz, a, m. ramier, to. pigeon 
ramier, m. =, biset, to. pigeon biset, t*. 
ob. Siniak. 

Grzywaozy, a, e t de ramier. 

Grzywiasty, a, e, pourvu d'une cri- 
niere ; a criniere. — Zool. crinifere, a, 
d. g. — k longue criniere, a criniere 
6paisse. 

Graywienny, a, e, oh. Grzywnowy. 

Gray wna, y, /. marc, to. =, Mitrol. 
marc, to. (monnaie dont la valeur va- 
ne selon. lea pays). ==, chez quelques tr<»- 
ducteurs de la Bible : talent, m. ob. Ta- 
lent. =, rfan# Vane. Juritpr. polon. pei- 
ne pecuniaire, /. amende, /. Skazac 
k*go na grzywny, v. grzywnami Jcogo ska- 
rac; grzywnami hogooMozyc, condemnor 
qu"un a Tamende; condamner qu"nn a 
une groaae, une forte amende. 

Grzywniasty, a, e, qui rapporte, qui 
doit rapporter beaucoup. 

Graywnowy, Graywienny, a, e, de 
marc, d'un marc. Waga grzywienna, 
poidt de marc, m 

Gubernator, a, to. gouverneur, m. 
(qui commande en chef dans une pro- 
vince, dans une ville), ob. Wielko- 
raadoa. 

Gubernatorka, i, /. gouvernante, /". 
(qui a le gouvernement d'une province), 
(ob. Wielkora%dczyni). 

Gubernatorowa, ej, f. gouvernante, 
/. femme du gouverneur. 

Gubernatoraki, a, ie, de gouverneur* 

Gubernatoratwo, a, n. gouvernement, 
m. (charge de gouverneur dans une pro- 
vince, dans une ville). Ma tyle z guber- 
natorttwa, son gouvernement lui vaut 
tant. — ob. Wielkorzadstwo. =, cotL 
Panstwo gubernatorttwo, monsieur le 
gouverneur et madame la gouvernante. 
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Qubernia, ii, /. gouvernement, to. 
(oom des principal ea divisions admini- 
strate es du territoire russe). 

Gubernialny, a, e, de gouvernement, 
d'un gouvernement, du gouvernement. 
Miasto gubernialne, ville capit.le d'un 
gouvernement,/. chef- lieu d'un gouver- 
nement, TO. 

Gubernium, n. indecl. gouverne- 
ment, to. (Tadministratinn, lea autori- 
tes d'une province dans le royaume de 
Gallicie). 

Gubic, U, i, v. a. imp. Zgubic\ it, 
co, perdre qu"choee (dans le sens d'dga- 
rer). Zgubitem chustk$, j'ai perdu mon 
moucboir. (il ne se dit que des choses 
qu'on manie, qu'on porte sur soi, ob. 
Stracid). — Zgubic psa, perdre son chien. 
Zgubic febr$, chasser la fievre. =, faire 
perir, detruire. Co ludzi wojna gubi/ 
que d'hommes la guerre fait perir ! Gu- 
bic' zvrierzeta tzkodne, detruire les ani- 
maux nuisibles. Gubic ptdd, faire perir, 
detruire son fruit. — ob. Nagubic, 
Wygubic*. =r, kngo, fig. perdre qu"un, 
causer la perte de qu ,T un. Ten czloxoitk 
ci$ tgubi, c'est un bomme qui vous per- 
dra, cet horn me vous perdra. — Zfe to- 
varzysttoo jq zgubito, la mauvaise com- 
pagnie Ta perdue. — Gubic si$, v. pr. 
intr. p. ex. Tak ri$ gubi febra, c'est 
ainsi qu"on cbasse la fievre. =, fig. 
Oubic 91$ w my slack, s'^garer dans ses 
pensees, s'enfoncer dans la reverie, se 
plonger dans la meditation, ob. Zata- 
piac sie> Gubic' tie. w domyslach, se 
perdre en conjectures. Oubic ti$ to pro- 
jektach, faire des projets a perte de vue. 
llmyst gubi siq u> tem, l'esprit s'y perd. 
— , Jeu de BiUard. Zgubic «'$, se per- 
dre * T^' fo Be p^dre. Co robUz nie- 
tzcz^Hiwy/ gubitz #i$, v. fan. Czlo- 
meku, co robisz, najlepszego, gubitz 8x4, 
malbeureux, qu"allez vous faire? vous 
vous perdez. 

Gubiciel, a, m. celui qui perd qu" 
cbose. =, p. ex. ludzi, celui qui fait pi- 
«*• qui a fait p4rir une multitude d'- 
bommes, fob. Nisacayciel). 

Gubienie, a, ». action de perdre, vb. 
Zgubienie. =, destruction, /. 06. Zgu- 
bienie, Wygubianie. 

Gubka, 06. Hupka. 

Gula, i, f. bosse, /. (tumeur qui pro- 
▼lent d'un coup, d r une contusion). Ma 
9*1$ na czole, il a, il s'est fait une bosse 
»u front. 



Gulardowa, (woda) pharm. eau blan- 
che, /. 

Guldynka, i, f. fusil raye", m. 06. 
Gwint6wka. 

Guma, y, /. gomme, f. — Ouma ela- 
atyczna, ob. Gumelastyka. 

Gumelastyozny, a, o, de gomme 41a- 
stique, de caoutchouc. 

Gumelastyka, i, /. gomme elastique, 
/. caoutchouc. 

Gumienczysko, a, n. aire de grange, 
/. 06. Bojowisko, Klepiako. 

Gumienko, a, n. dim. de Gumno, v. 
0. d. = (inut.Jy aire, /. (d'oiseleur.) 

Gumiennlca, y, /. aire, /. (d'une 
grange). 

Gumiennik, a, to. et plus usite : Gu- 
mienny, ego, to, celui qui surveille les 
batteurs en grange, ob. Karbownik. 

Gumienny, a, e, de granges, ob. 
Gumno. 

Gumiguta, y, /. gomme-gutte, /. 

Gumno, a, n. granges, /, pi. ob. Sto- 
doia. (Btodola est propr. grange; Gu- 
mno, est l'ensemble de batiments ou 
Ton serre les bles et les grains). =, 
grange, /. Zboze do gumna zwozic, en- 
granger ses ble*s, sa moisson. =, place 
ou sont la grange, les hangars, les meu- 
lons, /. 

Gumowac*, owai, uje, v. a. gommer, 
p. ex. pidtnOy de la toile. — Pfutno gu- 
mowane, de la toile gommee. 

Gumowanie, a, n. gommage, to. ac- 
tion de gommer. 

Gumowny, a, e, gommeuz, euae, 
Drzewa gumoume i iyunczne, v. tmolne, 
arbres gommeuz et r^sineux. =r, con- 
tract, de Gumowany, ob. Gumowac. 

Gumowy, a, e, gommeux, euae, (qui 
est ou qui tient de la nature de la gom- 
me). Czq8tki gumowe, parties gommeuses. 

Gunia, ni, f. couverture velue,/. pour 
les chevaux). =, vetement grossier, m. 
et fig. Qunie, le bas peuple. 

Gurczec, alo, y, v. imp. grouiller, 
gargouiller. ob. Kruozec*. 

Gurdziel, a, m. abces qui se forme 
sur la langue des chevaux. 

Gurt, u, to. sangle, /. ob. Pas. 

Gurtowy, a, e, de sangle. 

Gusla, set, /. pi. sortileges, to. pi. 
mal4fices, to. pi. operation de magie, /. 
sorcellerie, /. Wierzyc to gusia, croire 
aux sortileges, aux malefices. 

Gualarka, i, /. magicienne, /. — ou 
seulem. femme qui croit aux sortileges, 
qui consulte les sorciers. 
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Gualarski, a, ie, de magicien, d'un 
magicien; de magicienue, d'une magi- 
cienne. =, de sortilege, de malefice — 
magique, a. d. g. Szfuka, moc, pot$gn 
guilarska, art, vertu, pouvoir magi que. 

Gualarstwo, a, n. magie, /. sorcelle- 
rie, f, Dhigo uierzono to guslars two, on 
a era longtemps a la magie. ob. Czar- 
noksiestwo. =, foi aux sortileges, /. 
— pratiques superstitieuses, /. 06. Za- 
bobonnosc, Zabobon. 

Guilarz, a, to. magicieo, to. enchan- 
teur, to. — homme qui croit aux sorti- 
leges, aux malefices, aux enchantements. 

Guslid, i*, i, v. n. se meler de ma- 
gie, de sorcellerie ; faire des malefices, 
des sortileges. 

Gusiowaty, a, e, qui tient de la ma- 
gie, de la sorcellerie. 

Gusiowierny, a, e, qui croit a la 
magie, a la sorcellerie, aux sortileges, 
aux malefices. 

Gust, u, m. gout, to. au Jig. (faculte 
de discemer les beautes et lee defauts 
dans les productions des arts). Czlovoiek, 
pisarz bez gustu, un homme, un ecrivain 
sans gout; depourvu de gout. Cziowiek 
z gustem, un homme de gout, un homme 
qui a du gout; un homme plein de gout. 
06. Smak. =, /am. gout, ro. (sentiment 
avantageux qu'on a de qu"chose, incli- 
nation qu'on a pour certaines personnes, 
pour certaines choses). Rdzne sq gusta, 
les gouts sunt differents. tous les gouts 
ne se rapportent pas, cbacun a son gout. 
gustach nie ma dytputy, il ne faut point 
disputer des gouts. — Bardzo mu w gu- 
ide ta 08oba, il a beaucoup de gout 
pour cette personnels. :=, gout, m. (ma- 
niere dont une chose est faite; caraete- 
re d'un artiste et caractere general d'un 
siecle, d'une nation). Sprzet w nowym 
guide, un meuble d'un gout nouveau. 
Gust terazniejszy, v. dzisiejszy, le gout 
du jour. — Wiersze w guide Rasyna, des 
vers dans le gout de Racine, ob. Styl, 
Bodzaj. 

Gustownie, adv. avec gout, elegam- 
ment. Robota guttownie zrobiona, un ou- 
vrage fait avec gout. Gustownie ubrany, 
habille avec gout. 

Gustowncsd, sci, /. bon gout, goftt, 
to. elegance, f. (d'une chose). Gustownoic 
ubrania, le bon gout, l'^legance de la 
mise. 

Gusto wny, a, e, de bon gout, fait 
avec gout. Gustowny strdj, une parure 



de bon gout. Gustowne ozdoby, des or- 
nemeuts de bon gout. 

Gutaperoha, y, /. gomme-gutte, /. 

Guwernantka, i, /. gouvernante, /, 
(femroe a laquelle on confie l'education 
d'un on de plusieurs enfants), ob. Och- 
mistrzyni. — Jig. Jam. donneuse d'avis, 
femme qui veut regenter partont. J ok a 
mi guwernantka, elle voudrait r eg enter 
tout le monde. 

Guwerner, a, to. gouverneur, m. in- 
etituteur, to. precepteur, to. Guwerner 
nast^pcy tronu, gouverneur, precepteur 
du prince royal. — Przyjal guwernera 
do syna, il a donne" un precepteur a son 
fils. ob. Nauczyciel. 

Guwernerka, i, f. vie de gouverneur, 
d'instituteur, de precepteur; profession 
de gouverneur, de professeur, /. Nayu- 
wernerk<i si$ yuidc, embrasser la pro- 
fession de gouverneur, de pri'cepteur; 
se TOettre precepteur (dans une maison). 

Guwernerowad, owai uje, v. n. 
exercer la profession de gouverneur, 
etre gouverneur, precepteur (dans une 
maison). 

Guz, a, to. tumeur, f. bosse. Gut mu 
wyskoczyt na koJanie, il lui est venu 
une tumeur au genou. — en T. de Chi' 
rur. Guz fojowaty, steatome, to. Mart try 
guz, squirre, to. G iiz mqczvay, atberdme, 
to. Guz miodowy, meliceris, /. Guz put' 
so toy, anevrisme, m. Guz niecierpietliwy, 
loupe. /. Guza 8 obis, v. komu zrobic, se 
faire une bosse, faire a qu'un une boase. 
Guza szukac, v. na gu.y gonic, chercher 
a se faire battre. =, (na drzewiej, lou- 
pe, f. noeud d'arbre, to. = gros bou- 
ton, m. (a attacher ensemble diff rentes 
parties d'un vetement), ob. Guzik. r= 
fig. f am. bout d'homme, in. nabot, m 

Guzdrac* si§, v. pr. chipoter, lambi- 
ner, aller lentement en besogne, s'amu- 
ser a lanterner ; etre lent, v. long a 
faire qu"chose, fpartic. etre lent a s'ha- 
biller, a se preparer pour sortir/, dela: 
Wyguzdrac si$, etre enfin pret. Z ni- 
czem si$ nie moze. toy guzdrac, il ne finit 
rien. A kitdy siq tarn wyguzdrastf v. A 
guzdrajze 8i' t . aurez-vous bientot fioi? 
serez vous pret enfin ? finissez done, voua 
etes bien long. 

Guzica, y,/. croupion,tn. (d'un oUeau), 
Anat. coccyx, m, 

Guziczek, ob. Guzik. 

Guziczny, a, e, coccygien, ienne. Koic 
guzicz7ia, coccyx, m. 
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Guzik, a, «i. et dim. Gaziczek, ezka, 
e». bouton, m. (a attacher ensemble dif- 
ferectes parties d'un vetement). Przy- 
szipcac guziki, coudre, attacher des bou- 
ton*, mettre des boutons (a un habit). 
Zajpiqc guziki, passer lea boutona dans 
les bouton iieres, dans les ganses. Za- 
piqc 9\^ (na guzikij, se boutonner, 
boutonner son habit. Odpiqc guziki, 
oter les boutons d'une boutonniere, 
d'une ganse; deboutonner (l'habit, le 
g-ilet etc ) — Guziki, (drewniane, ko- 
idane), moules de boutons. — plur. Gu- 
ziki, boutonnerie, /. (marchandise du 
boutonnier). Fabryka guzikow, fabrique 
de boutonnerie. Robic guziki, fabriquer 
de la boutonnerie. — , petite bosse, /. 
-=, bonton, m. (petite tumeur qui se 
forme sur la peau). =, glande, /. (tu- 
meur accidentelle), =: w gardle, Anat. 
amygdale, /. 

Guzikarka, i, /. faiseuse de bou- 
tons, j. 

GuziJtarnia, i, /. boutonnerie, f. (fa- 
brique). 

Guzik arski, a, ie, de boutonnier, de 
boutonniers; de boutonnerie. 

Guzikarstwo, a, n. boutonnerie, /. 
commerce du boutonnier. 

Guzik arz, a, rc. boutonnier, m. 
Guzikowaty, a, e, en forme de bou- 
ton. ■=. Anat. condyloYde, a. d. g, 

Gnzowaciec, iai, ieje, v. n. se cou- 
vrir de tumeurs; devenir squirreux. 

Guzowatosd, sci, /. tumeur squir- 
reuse, /. 

Guzowaty, a, e, qui ressemble a des 
bosses ; squirreux, euse. 
Gwajak, u, m. gaiac, m. 
Gwajakowy, a, e, degaiac, du gaiae* 
Gwalcenie, Zgwalcenie, a, n. vio 
lation, f. violement, m. Gwatcenie przy- 
kazari bozych, violement des comma n- 
dements de Dieu. — Gwalcenie kobiety, 
violence qu'on fait a une femme, act. 
de violer une femme, violement, ob. 
Gwalt, Zgwaloenie. 

Gwaloic, il, i, v. a. imp. Zgwalci6, 
11, violer, enfreindre. Gwalcic prawa, 
violer, enfreindre leslois. ZgwaJcic przy - 
*i$q$, violer sa foi, son serment. Zgwat- 
cie umowe violrr aes engagements, vio- 
ler one capitulation, contrevenir a un 
pacte, a une convention. Gwalcic przy- 
mitrze, violer un traite. — Gwalcic, 
zgwaAcic dziewczyn$, kobiety violer une 
fille, une femme, et abt. Zotnitrze ra- 



bowali i gwalcili, les soldats pillerent 
et violerent. — (ob. Gwalt). 

Gwaloiciel, a, m. violateur, m. in- 
fracteur, m. GwalcicuZ pravo najiwiet- 
szych, violateur des droits les plus sa- 
cres. — Gwalciciel kobiet, violateur de 
Mies. 

Gwalcicielka, i, /. violatrice. f. 

Gwaloicielski, a, ie, de violateur, 
d'infracteur. 

Gwalt, u, m. violence, /. (force dont 
on use contre le droit commun), force, 
f. Udac si$, uciec si%, porunqc si% do 
gwaltu, user de violence. Uiyc gwaltu, 
employer la force, user de force. Gwalt 
komu uczynic, faire violence a qu"un; 
violenter qu"un, (ob. Przymus). Gwalt 
czynic kobiecie, faire violence a une fem- 
me. Gwalt gwatttm odpierac, repousser 
la force par la force. Gwalt czyjemu 
aercu czynic, violenter, forcer les incli- 
nations de qu"un. =, part, viol, m. vio- 
lement, m. =. V Instrument. Gwaltem, 
par violence, par force, de force, a for- 
ce ouverte, de vive force: (ob. Sila, 
Szturm), a toute force. z a0Ta ^ mt P**' 
piery gwaltem, il a pris mes papiers et 
les a emport^s par violence. Gwaltem 
chcial przyjsc do mnie, il a voulu, a 
toute force, venir chez moi. — Na gwalt 
dzwonic, sooner le tocsin, le beffroi. Na 
gxcat bebnic, battre 1'alarme. Na gwalt 
trqbic, sonner 1'alarme, et fam. Na gwalt 
biedz. courir de toutes ses forces. Kazac 
co robic na gwalt, faire faire qu" chose 
en grande hate, en toute hate. Gwaltu 
wolac, v. krzycztc, crier au secours, a 
l'aide. Gwaltu! au secours! a 1'aide! 
— Gwaltu! est encore une interj. fam. 
qui correspond: a bon Dieu! grand 
Dieu! juste ciel ! 6 ciel ! Gwaltu! co ja 
widz$\ 6 ciel! que vois-je? Gwaltu! 
jakzez mi$ boli, 6 Dieu, que jesouffre ! 
=:, service de contrainte, m. corvde de 
necessity, f. =:, urgence, /. n^cessite, — 
necessity f. misere, /. — danger, m. 
danger extreme, (ce sens a vieilli). =, 
fam. foule, f. multitude, J. nuee, /. 

Gwaltem, ob. Gwalt. 

Gwaltowac, owal, uje, v. a. ob. 
Gwalcid, Gwaltowanie, ob. Gwal- 
oenie. 

Gwaltowniotwo, a, n. violence, /. 
acte de violence, m. ob. Gwalt. 

Gwaltownie, adv. violemment, impe- 
tueusement; avec violence, avec impe- 
tuosite, (ob. Natarczywie, Pott$powac 
gwaltownie, agir avec violence. Lekar- 
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»two dziala gwaitownie, ce remede agit 
violemment. 

Gwaitowniozy, a, e, 06. Gwalto- 
wnikowy, Gwaicioielski. 

Gwaltownoad, sci, /. violence, /. im- 
petuosity /. vehemence, /. (quality de 
ce qui est violent, impetueux), fob. Po- 
rywczoac, Natarczywoac). Gwatio- 
wnoic wichru, burty, la violence, 1'im- 
p4tuosite du vent, de la tempete. Gwal- 
iownoic namietnoici, la violence, la ve- 
hemence des passions. =, ab». violence 
de caractere/ violence, impetuosite 
d'humeur, bumeur violente, vehemen- 

Gwaltowny, a, e, violent, ente ; im- 
petueux, euse; vehement, ente, fob. Po- 
rywozy). Gtcattowny ceyn. action vio- 
lente. Gxoattovcna iqdza, d^sirs impe- 
tueux, vehlments. Potok gwaltowny, tor- 
rent impetueux. (ob. Natarczywy). =, 
urgent, ente; pressant, ante; tres pres- 
s4, ee, /Il ne se dit que des choses). 
Gwa-ttowna potizeba, urgente ne>essit<§, 
necessity pressante. Gwaltowny interee, 
ane affaire nrgente, pressante, tres-pres- 
s^e. ob. Pilny, Nagiy, Nagl^cy. — 
Dtstcz gwotlowny, pluie battante. =:, 
=, grand, ande; nombreux, ease. 

Gwar, u, m. bruit, to. bourdonnement, 
m. broit sourd, bruit confus, (part. 
d'une multitude). — , ptaezqt, le gazou- 
illement des oiseaux. 

Gwara, y, m. bavard, m. parleur, m. 

Gwara, 7, /. (inus.J, parler, to. 

Gwarancya, yi, /. garantie, /. Trak- 
tat to warty zoetai pod gwarancya Au- 
ttryi, le traite* fut conciu sous la ga- 
rantie de l'Autriche. (II ne se dit en 
pol. qu'en matiere de negociation). 

Gwarant, a, to. garant, m. 

Gwarantka, i, garante, f. 

Gwarantowac, owai, uje, v. o. imp. 
Zagwarantowac, ml, co, garantir qu" 
chose, se rendre garant de qu'Yhose. 
= komu eo, garantir qu"chose a qu"un. 

GwmrcLya, yi, /. garde, /. (corps de 
troupes specialement charge de garder 
un souverain). Wizedi, v. zaciqgnqt si$ 
do gwardyi, il est entre dans la garde. 
— Gwardya przyboetna, garde du corps, 
m. pi. Gwardya mitjeka, garde munici- 
pal. Gwardya narodowa, garde natio- 
nale, 06. Straz. 

Gwardyak, a, m. fam. garde, to. aol- 
dat de la garde, ob. Gwardzista. 

Gwardyan, a, m. gardien, m. (sup4- 



rieur d'un convent de religieux de Su- 
Fran^ois). 

Gwardyanaki, a, ie, de gardien; do 
pere gardien. 

Gwardyaftstwo, a, n. dignity degar. 
dien, /. 

Gwardzista, y, to. garde to. (?trar- 
dzitta miejeki, garde municipal. Gwor- 
deista narodowy, garde national, to. 

Gwarectwo, a, n. societe" de mi- 
neurs, f. 

Gwarek, rka, to. proprietaire action- 
naire de mines, m. r=. mineur, to. 

Gwarny, a, e, qui bourdonne, p. ex. 
Gicarna ciiba, la foule qui bourdonne, 
bruyant, te. 

Gwarzyo, yi, y, v. intr. bourdonner, 
bruire sourdement. =, fam. bourdonner, 
jaser. Lubi gwqrzyc jak troka, il jase 
comme une pie. Staroic lubi gwarzyc, la 
vieillesse aime a jaser. r=, gazouiller. 
Wieczorem ptatzlci gwarzq, le soir on en- 
tend les oiseaux gazouiller. 

Gwazdao, at, g was die, v. a. imp. 
Za gwar dad, ai, barbouiller. ZagwazdaZ 
tow twarz atramentem, il lui a barbouille 
le visage avec Tencre. — fig. On nie 
malvje, ale gwakdze, il ne peint pas, il 
barbouille. 

Gwiazda, y, f. etoile, f. — astre, to. 
(ob. Ciaio niebieskie, a Vart. Niebie- 
ski), Gwiazda spadajqca, etoile tomban- 
te. Gwiazd y itciecq, iskrzq, les etoilea 
brillent, scintillent. Gvriatda ktglareka, 
v. morska, v. polarna, etoile polaire. — 
fig. Gwiazda przyjozna, -tnikatca, tzcze- 
iliwo, Etoile, astro favorable; etoile bien- 
faiBante, heureuse. Zta gwiazda, $mut*a, 
v. nieszcM^dliwa gwiazda, etoile maligne, 
funeste, astre malheureux. — Bieggwiazd, 
le coars des as tres. Dniowa. v. dzienna 
gwiazda, l'astre du jour. Czytoc w gtcia- 
zd"ch y z gwiazd wrdkyc, lire dans les 
astres. — , etoile, /. (marque blanche 
sur le front d'un cheval), ob. Gwiasdka. 
—. etoile, /. (ornement quelconque au- 
quel on suppose quelque ressemblance 
avec une etoile). Wytzye gwiazdq, bro- 
der une etoile. W gwiazdy, en etoile, 
en forme d'etoile. =, plaque, /. ((Tun 
ordre). Mxal na piertiach gwiazd e Sine? 
tego Ducha, il portait la plaque de 1 'or- 
dre du Saint- Esprit. =, Forbf. etoile, 
/. —, wiatrtw, rose des vents, f. 

Gwiazdarxiia, ni, /. observatoire, to. 
ob. Gwiaadopatrznia, Obaerwmtoryum. 

Gwiazdarski, a, ie, astronomique, a. 
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d. g. astrologique, a. d. g. Nauka gwia- 
zdarska, astronomit, f, astrologte, /. 

Gwiazdarotwo, a, n. astronomic, f. 
astrologia. /. 

Gwiazdarz, a, w. (et Gwiazdmistrz, 
a, Gwiazdopia, a, Gwiazdownik, a, 
Owiazdozoroa, y, m.J, astronome, m. 
= (et Gwiazdmistrz, a, Gwiazdowidz, 
a, Gwiazdowieazozbiarz, a, Gwiazdo- 
wrog, a, m.) astrologue, wi. 

Gwiazdeczka, i, /. dim. et Gwiazd- 
ka, v. c. d. =, Bot. plur. Gwiazde- 
czki, aster, m. =, astroite, f. (esp. de 
pierre). =, itoile, /. astirisque, m. ob. 
Gwiaxdka. 

Gwiazdeczny, a, e, dea astres, des 
itoilea. Niebo gwiazdeczne, le firma- 
ment, m. 

Gwiasdka, i, /. (dim. de Gwiazda), 
et Gwiazdeczka, i, /. (dim. de Gwiazd- 
ka), petite itoile, /. =. itoile, /. pelote, 
/. (marque blanche sur le front d'un 
cheval) Bot. Gwiazdki wodne, calHtric, m. 
— cadean d'etrennea, m. itrenne, /. ob. 
Kolenda. 

Gwiazdmistrz. ob. Gwiazdarz. 

Gwiazdnica, ob. Gwiazdownioa. 

Gwiazdny, 06. Gwiazdowy. 

Gwlazdolity, a, e, Poit. itoili, ie; 
semi d'itoiles, parsemi d'itoiles, d'i- 
toiles. 

Gwiazdonosny, a, e, stellifere, a. d. 
g. Gwiazdonodny okrqg, le monde stel- 
lifere. [m. 

Gwiasdopatrania, ni, f. observatoire, 

Gwiazdopia, ob. Gwiazdarz. 

Gwiazdopisarski, a, ie, astronomique, 
a. d. g. 

Gwiazdopisarotwo, a, n. aatronomie,/. 

Gwiazdoxnchy, a, e, qui fait mouvoir 
lea aatres. 

Gwiazdozie,zny, a, e, qui toucheaux 
astres, qui touche au ciel. 

Gwiazdoaz, a, m. Bot pulmonaire, /. 
ob. Granicznik, Phionik. =, ob. Gwia- 
zdki wodne. =, alchimille, /. pied-de- 
lion 9 m. 

Gwiazdoumatwo, a, n. aatronomie,/. 

Gwiazdowaty, a, e, stelliforme, a. 
d. g. =, stellule*, ie. 

Gwiazdowieo, woa 9 m. pierre itoilie, 
/. astroite, /. 

Gwiazdownica, Gwiazdnica, y, /. 
Bot. stellere, /. 

Gwiazdownik, a, m. (inu$.J, astrola- 
be, m. 

Gwiazdowrog, a, m. ob. Gwiazdarz. 

Gwiazdowy, a, e, Gwiazdny, a, e, 



des aatres, dea etoilea; sidiral, ale; 
astral, ale. 

Gwiazdozbi6r, u, m. astirisme, f. 
constellation, /. 

Gwiazdozor, oru, m. Zool. urano- 
8cope, wi. 

Gwiazdozorca, y, m. ob. Gwiazdarz. 

Gwiazdzic, il, i, r. a. imp. Gwiaz- 
dzic, Ugwiezdzio, it, semer, parsemer 
d'itoiles; oouvrir, orner d'itoiles. 
Ugwiezdiony, itoili. 

Gwiazdzistoso, soi, /. qualite de ce 
qui est itoili, semi d'itoiles. 

Gwiasdzisty, a, e, itoili, ie; semi 
d'itoiles; d'itoiles. Gwiaidzitte iklepie- 
nis, la v.'Ute itoilie. Noc gwiaidzista, 
nuit itoilie. Komna gwiazdzista, couron- 
ne d'itoiles. — Gwiazdzisty okop, Fortif. 
etoile, f. fort a itoiJe, m. Gwiaidzi$ta 
jaszcturka, Zool. stellion, m. 

Gwinea, i, f. guinie, /. 

Gwint, u, m. pas d'une via, de vis, 
ro. — filet de 1 is. m. — rayure (d'une 
carabine), /. spire, /. taraud, m. 

Gwintowad, awai, uje, v. n. T. 
d'Astr. tarander. — carabiner. (Ce der- 
nier ne dit d'une arme ft feu) 

Gwintowany, a, e, caneli, ie; rayi 
ie, (p. ex. rurka, canon). 

Gwintowka, i. /. fusil carabini, 
rayi; carabine, /. 

Gwintownioa, y, /. taraud, m. filie- 
re, f. 

Gwizd, u, m. siffiement, m. (bruit 
aigu). Gwizd toiatru, kvli, le siffiement 
du vent, d'une balle. 

Gwizdac. &l, a, v. gwizdze, v. intr. 
imp. Gwizdna.6, v. instant, siffler. G\oi~ 
zdnqc na kogo, na pna, siffler pour ap- 
peler qu"un, pour appeler un chien. 
Gwizdac koniowi, ieby pit, siffler pour 
faire boire un cheval. — Gwizdac w U- 
atrze, siffler (une piece, un acteur), ob. 
Wygwizdac. — Nauctq ja go po koi- 
ciele gwizdac, fam. prov. je lui appren- 
drai bien a vivre, je lui ferai bien sa 
lecon, je le ferai chanter, fob. Nauozyo, 
Spiewai). — Gwikdie mdwiqc, il siffle 
en parlant. Gtcizdze spiqc, il siffle 
en dormant, on l'entend siffler quandil 
dort. — Kule gwizd aty mu koto useu, 
les balles lui sifflaient aux oreilles. —, 
v. a. Gw'zHac piosenkq, siffler un air. 
— Gwizdnqd kogo (w papf) y fam. flan- 
quer un coup de poing, un soufflet ft 
qu"un. 

Gwizdacz, a, m. siffleur, m. 
Gwizdaezka, ob. Gwizdawka. 
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Gwizdanie, a, n. Gwizdnienio, a, n. 
action de siffler, /. sifflement, to. coup 
de sifftet, to. — Gwizdanie lokajskie, les 
8ifflemeDt8 d'un laquais. Gwizdanie kosa, 
le sifflement d'un merle. 

Gwizdawka, Gwizdaczka, i, /. 
sifflet, to. 

Gwizdnad, Gwizdnienie, ob. Gwi- 
zdac, Gwizdanie. 

Gwizdz, dzia, to. avives, /. jpZ. (ma- 
ladie des chevaux). 

GwizdZQ, 06. Gwizdac. 

Gwoli, le woli au lieu de k woli, 
contract, de ku woli), prdpot. pour, a 
cause de. (Gwoli exige le datif, et peut 
se mettre apres le substant). Gwoli to- 
bie, pour toi, a cause de toi. Owoli cze- 
mu tof pourquoi cela? ob. Dla. =, au 
gre\ Czynic komu gwoli, agir au jpv de 
qu"un. Wiatrom gwoli, swym zqdzom 
gwoli, au gre des vents, au gre de ses 
passions, ob. Wola. 

Gwozdz, dzia, to. clou, to. cheville, 
f. (de fer). Gwozdz wbic, chasser, enfon- 
cer, faire entrer un clou. Przybic , przy - 
bijac co gwozdziem, gwozdziami, attacher, 
affermir qu"chose avec un clou, avec 
des clous; clouer qu"chose. Zbic dwie 
dtski gwozdziami, joindre deux planches, 
avec des clous, des chevilles. Zatviesic 
co na ywozdziu, pendre qu"chose a un 
clou. — Wbic komu gwozdzia w glow$, 
ob. Cwiek. =, soie, /. (parti* du fer 
d'une £pee, d'un sabre, d'un couteau, 
qui entre dans la poignSd, dans le man- 
che). — tayere, f. (d'une hache). — II 
se disait autrefois pour toute sorte de 
cheville de bois ou de m6tal. 

Gwozdziarczyk, a, to. garcon clou- 
tier, TO. 

Gwozdziarka, i, /. /emme d'un clou- 
tier; femme qui fait ou qui vend des 
clous). 

Gwozdziarnia, ni, /. clouterie, /. 
(lieu ou Ton fabrique des clous). 

Gwozclziarski, a, ie, de cloutier. 

Gwozdziarstwo, a, n. clouterie, f. 
(commerce des clous), metier de clou- 
tier, m. 

Gwozdziarz, a, m. cloutier, to. mar- 
chand cloutier, [clou. 

Gwozdziaty, a, e, qui a la forme d'un 



Gwozdziozek, ezka, to petit oeil- 
let, to. 

Gwozdzieo, ob. Gozdziee. 

Gwozdzik, a, to. (dim. de Gwoidi), 
petit clou, to. ob. Cwiek. =, ob. Goz- 
dzik. 

Gwozdzisty, a, e, plein de clous, 
garni de clous. 

Gynekolog, a, to. accoucheur, to. 

Gzegzelica, 7, /. coucou feraelle, m. 

Gzegzoika, Gzegczolka, Grzecso- 
Ika, i, /. ob. Kukawka, Kukulka. 

Gzegzoiczy, ob. Kukuiczy. 

Gzems, ob. Gzyms. 

Gzenie siQ, Gzenie, a, n. rage, f. 
(d'uDe bete piqude d'un taon) =, temps 
du rut, to. ob. Giez. =, action de s'a- 
gacer ; action de folatrer, de jouer, de 
s'ebattre avec qu"un. 

Gzid, il, i, v. a. piquer (comme font 
les mouches, les taons), irriter, rendre 
furieux. Gzic eiq, (des bestiaux, etre 
furieux, courir 9a et la ^tant pique des 
taons. — fig. fam. Gtic si$ z Ar*m, s'aga- 
cfr; folatrer avec qu"nn, jouer avec 
qu"un, s'ebattre avec qu"un. 

Gzik, a, m. Zool. oestre, m. taon, to. 
ob. Giez. =, temps de chaleur, et fig. 
deVir ardent, violent, ob. Giez. 

Gziwy, a, e, tolatre,.a. d. g. qui aime 
a s'ebattre. — qui aime, qui cherche le 
plaisir. 

Gzlo, a, n. chemise, f. tunique, f. ve- 
tement de dessous, vetement de toile. 
to. ob. Giezlo. =, fig. Gz^, voile, to. 

Gzy, ob. Giez. 

Gzygzak, a, m. zigzag, to. Gzygzak 
narysowac, nakreilic, gzygzaki rynoxcac, 
krtilic y tracer un zigzag, tracer des zig- 
zags. Gzygzaki robic idac, aller, v. mar- 
cher en zigzag. 

Gzyms, u, to. Archit. corniche, /. 
moulure, t. — corniche, /. (tout orne- 
ment saillant au-dessous du plafond, au- 
dessus des portes, etc.). 

Gzymsik, a, to. moulure de la base, 
corniche du pedestal, /. 

Gzymsowka, i, /. piece de corniche, 
f. brique a moulure. 

Gzymsowy, a, e, de corniche. 

Gzynek, ka, to. puits, m. qu'on per- 
ce par le haut. T. de Mines. 
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Ha! interj. d'etonnemcnt et de sur- 
pris. Ha! jested, ha! vous voilk! =, 
eb bien. Ha, mniejtza o to, eh bien, soit. 
=, ha, ha, ha, (eigne da rire bruyant), 
ih, ah, ah. 

Haba, y, /. gros drap blanc, m. ob. 
Ounia, Samodziai, Pare. 

Habanina, y, f. ob. Ohabanina. 

Habiany, a, e, de gros drap blanc. 

Habelek, 06. Abelek. 

Habina, y, /. ob. Chabina. 

Habit, u, m. habit de religieux, m. 
habit, m. froc, m. fob. Kaptur). Oblec 
habit, prendre l'habit, prendre le froc. 
Zrzucic habit, quitter l'habit. — 06. 
Sukienka. — prv. Habit nie czyni 
nnxcha, l'habit ne fait pas le moine. 

Haczkowaty, ob. Haezykowaty. 

Haozyd, yi, y, v. a. imp. accrocher, 
ob. Zahaczad. — fig. grip per, ob. Za- 
haezyd. 

Haczyk, yka, m. crochet, m. Hacnyk 
(u drzwi), crochet (d'une porte), Zam- 
knqc drzwi na haczyk, fermer la porte 
an crochet. — Haczyk u w^dki, hame- 
con m. fob. W<jdka.) — Haczyk (do 
zapinania), ob. Haftka. — plur. Haczki 
fu koniaj goarmette, /. ob. 2iaAcuazek. 
== No* jak haczyk, nez crochu, m. =, 
Chir. crochet, m. Haczyk tepy, haczyk 
Oitry, crochet mousse, crochet aigu. =, 
plur. Haozyki, crochets, m. pi. (petites 
boucles de cheveux que les femmes se 
mettent). 

Haezykowaty, a, e, crochu, ue; 
eourbe en crochet, en forme de crochet. 

Haozysty, a, e, crochu, ue; eourbe* 
en croc, en forme de croc. 

Hadiaez, a, m. Nom d'une ville si* 
tuee dans 1'anc. palatinat de Kiew. 
Kous le mettons id a cause de 1'adj. 
Hadziaoki, a, ie, de Hadiatch. Kommi- 
*y« Hadziacka, (Hist. dePol.J, Commis- 
sion de Hadiatch, /, (deidgude pour 
traiter avec les Cosaques Zap o rogues). 

Haft, u, m, broderie,/. point, m.Bo- 
9&y haft, riche broderie, /. Wzdr na 
fco/i, dessin de broderie. =, Chirur. 
suture, /. 
Haftarka, i, /. brodeuse, /. 
Haftaraki, a, ie, debrodeur, de bro- 
deuse. — Robota haftarik*, ouvrage de 
point, m. broderie, /. 



Haftarstwo. a, n. metier de brodeur, 
in. broderie, /. 

Haftarz, a, m. brodeur, m. 

Haftka, i, /. agrafe, /. Spinac, tpxac 
co haftka, zapiac co na haflk$, agrafer 
qu"chose, attach er qu"chose avec une 
agrafe. — ob. 8pinka. 

Haftkarka, 1, /. femme qui fait ou 
vend des agrafes. 

Haftarz, a, tn. faiseur d'agrafes, mar- 
ohand d'agrafes, m. 

Haftowac, owa*, uje, v. a. imp. 
Wyhaftowad, al, broder. Haftowac 
ztotem, srebrem, jedwabiem, broder d'or, 
d'argent, de soie. Haftowac na kronen- 
kach, na tamborku, broder au metier, au 
tambour, 06. 8zyd, Wyszywad, Prze- 
szywad, Przetykad. = ran$, coudre 
une plaie, ob. Zeszyd. 

Haftowanie, a, n. action de broder, 
/. broderie, /. =, rany t couture d'une 
plaie, 06. Zeszycie. 

Haftowany, a, e, brode, ee; en bro- 
derie; convert de broderie. Suknia zlo- 
tern haftowana, robe brodee d'or. 

Haj ! ob. Hej ! =, adv. de lieu, ob. 
Hajno. 

Haja, ai, Zool. squale, m, 

Hajda, interj. fam. pour animer, pour 
faire avancer: courage! allons! en a- 
vant! 06. Hajze. =, de hay da 7 expres. 
hybride qui s'emploie fam. comme Top- 
pose de : de jure, (de droit), et signifie : 
par force, par violence, par le droit da 
plus fort. On dit encore par plaisante- 
rie. Jeden bedzie de jure, a drugi de haj- 
da, Tun sera homme de tete et l'autre 
homme d'ex^cution, Tun sera homme de 
cabinet et l'autre homme de guerre. 

Hajdamaoki, a, ie, d'un brigand, de 
brigand. Po hajdamaoku, loc. adv. a 
la maniere des brigands, ob. Haj- 
damak. 

Hajdamaotwo, a, n. vie de brigand, 
/. metier de brigand, m. =, briganda- 
ges, m. pi. =, coll. les brigands cosa- 
ques, les voleurs cosaques, les Cosa- 
ques vagabonds vivant de brigandage, 
ob. Hajdamak. — par extent, les bri- 
gands. 

Hajdaxnaozka, i, /, femme de bri- 
gand, /. — fig. femme hardie, franc 
grenadier, 
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Hajdamaczyc, yl, y, v. n. brigander, 
exercer dee brigandages, mener unevie 
de brigand. — Hajdamaozyc siQ, v. pr. 
imp. Zhajdamaczyd siQ, devenir bri- 
gand, de enir mauvais sujet. 

Hajdamaezyzna, y, /. coU. brigan- 
dages (exerces par les Cosaques), m. 
pi. =, brigands (cosaques), m. pi. 

Hajdamak, a, m. Hajdamaka, i, m. 
brigand cosaque, voleur cosaque, Cosa- 
que vivant de brigandage, m. et par 
extena. brigand, m. — plur. Hajdamaki, 
v. Hajdamaoy, les brigands; unebande 
de brigands. Pojac to hajdamaki, s'en- 
r61er dans une troupe de brigands, se 
faire brigand. =, fig. brigand, m. co- 
quin, m. drole, m. mauvais sujet, m. =, 
gaillard, m. grand gaillard, m. 

Hajdawery, 6w, pi. culottes des ma- 
telote, m. 

Hajdueki, a, ie, Haj duo ay, a, e, 
d'heiduque, d'un heiduque. — d'hei'duc- 
que, d'un heiducque. hai'ducque, a. d. 
g. ob. Hajduk. =, fig. de brigand. Haj- 
duckie tumienie, conscience de brigand, 
conscience large, /. 

Hajductwo, a, n. vie d'heiduque, /. 
etat d'heiduque, m. =, coll. les heidu- 
ques . les haiducqes, m. pi. 

Hajduczek, czka, m, petit heiduque, 
m. partic. petit laqaais vetu a la hon- 
groise). 

Hajduczka, i, /. femme d'un haidu- 
que ; hai'ducque, /. 

Hajduezy, a, e, ob. Hajducki. 

Hajduozysko, a, m. en m. p. un 
grand heiduque, gros paysan vetu en 
heiduque. — en b. p. poctciwe h*jdu~ 
exyikot un brave heiduque, un honnete 
heiduque. 

Hajduk, a, m. heiduque, m. fantassin 
hongrois, m. =, heiduque, m. (domesti- 
que vetu a la hongroise). =, haiduque 
m. (On appelle ainsi dans les pays Sla- 
ves soumis aux Turcs un homme qui 
leur fait la guerro pour son propre com- 
pte. qui tient du soldat de la liberte et 
du brigand), prv. Cnota jak u hajduka, 
e'est un franc gredin. =, Giogr. Hai- 
ducque, m. (habitant d'une partie de la 
Hongrie). Kruj Hajdukow, pays des 
Uaiducques. 

Hajno, v. Haj, ado. de lieu, (oppose 
a Hajwo), la, la-bas, ob. Tarn, (il est 
vulg. et ne s'emploio pas dans le dis- 
cours eerit). =, ob. Hajw. 

Haj Dal, ob. Hejnai. 

Hajstra, y, /. beror gris, v. cendre, m. 



Hajta, Hajtus, Hajty, indicl. term© 
dont se servent les nourrices, les bon- 
nes en parlant auxenfants: promenade, 
f. Pdjdziemy hojtni, nous irons nous 
promener. 

Hajw, Hajwo, Hajno, adv. de lieu 
popul. ca, ioi. Pdjdi hajw, haj too, hajno, 
viens <ja, venez-ca, ob. Tu, Sam. 

Hajze! interj. pour auimer, exciter: 
ca, sus! allocs ! oourons ! Hajze na nU- 
go, couroos sur lui! courons sus a lui! 
Hajie ha! ob. Hya ha. 

Hak, a, m. croc, m. Na haku co ta- 
xoUsic, au pr. et au fig. pendre qu"cho- 
8e au croc, fob. Kolek) — Hak ryba- 
cki, crochet de pecheur, m. et autsi: 
harpon, m. Hak do ognia, croc a ineen- 
die. Hak kueJienny, cremaillere, /. Hak 
fwojenny), croc, grappin, m. ob. Bozak. 
— Hak u drzwi, gond d'une porte, fob. 
Zawiaaa). =, fig. Hakorli, le bee d'un 
aigle. =, (ches les roariniers), banc, m. 
banc de sable, m. — fig e*cueil, m. dan- 
ger, m. peril, m. Przyxoieic kogo nahak, 
exposer qu"un a un pe>il certain, im- 
minent. =, Fortif. crochet, m. = siemi, 
le vingtieme d'un arpent de terre. 

Hakowac*, owal, uje, v. a. imp. 
Zhakowac zierni^, ob. Odwraoac. 

Hakowaty, a, e, crochu, ue; courbe" 
en croc, en forme de croc 

Hakowieo, woa, m. espeoe de ner- 
prun, ob. Saklak. 

Hakowity, 06. Haczysty. 

Hakownica, y, /. arquebuse a croc,/. 

Hakownik, a, m. homme arme de 
croc, de grappin. 

Hala, i, f. Oeogr. Halle. Halski, a, 
ie, de Halle 

Hala! cri de guerre, corrupt, de: 
Allah ! 

Halabarda, Halabarta, y, /. Hala- 
bart, u, in. hallebarde, f. 

Halabartnik, a, »». hallebardier, m. 

Halabartny, a, e, de hallebarde; 
arme d'une hallebarde, portant la hal- 
lebarde. 

Halaburda, y, m. brouillon, m. que- 
relleur, m. grand querelleur, tapageur, m, 

Halas, u, m. bruit, m. (part de gens 
qui se querellent), cris, m. pi. vacarme, 
m. tapage. m. Halaau narobic, faire dn 
bruit, du tapage, du vacarme; faire 
beau bruit Narobi halatu jak *i$ tern 
dowie, s'il vient a savoir eel a, il fera 
beau bruit, v. vous verrea beau bruit, 
fob. Halasowa6). autrem. Daj pokoj, bo 
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haiatu narobiq, tenez-vous tranquille, 
finiasez, ou si non, je vais appeler. Bez 
haiasu, sans bruit, tout doucement. — , 
bruit, to. (tumulte, trouble), ob. Tumult, 
Zgielk. =, bruit, in. Hatat trqb i ko- 
tZ6w, le bruit djs trompettes et des 
timbaies. 

Halaaic, ii, i, et Haiasowac, owal, 
uje, v. intr. faire du bruit, du tapage, 
du vac arm e ; tempeter. Prost$ ci$ nie 
halasuj, ne faites pas de tapage, je vous 
en prie HcUasotoae na kogo, tempeter 
contre qu"un, gronder qu"un. Halato- 
wac o co, faire du bruit, du tapage, du 
vacarme pour qu"chose, a propos de 
qu"chose; tempeter pour qu"chose, 
Halaaliwy, a, e, ob. Haiasny. 
Haiaanica, y, /. crieuse, f. criailleuse, 
f. criarde, /. femme qui fait du tapage, 
du vacarme, f. grondeuse, f. 

Halasnik, a, to. crieur, to. bom me 
bruyant, to. tapage ur, to. criailleur, m. 
criard, to. 

Halaany, a, e, bruyant, ante; qui 
fait du bruit, du vacarme, du tapage; 
criard, arde, (ob, Krzykliwy, Wrza- 
skliwy. 

Halaaowac*, ob. Haiasic. 
Halaaowanie, a, n. action de faire 
du bruit, du tapage, du vacarme; ta- 
page, m, vacarme, m. criaillerie, f. 
Haiasownik, 06. Haiasnik. 
Halaaowny, ob. Haiasny. 
Haiaazenie, a, n. ob. Halaaowanie. 
Haiaatra, y, /. canaille, /. racaille, /. 
vile populace, f. la lie du peuple. Ha- 
tattra obozowa, les goujats de l'armee, 
m. ob. Motioch. 

Halcyon, a, to. alcyon, to. ob. Zi- 
xnorodek. 

Halerz, to. et dim. Halerzyk, a, 
<m. denier, m. maille, f. I halerza nie 
icarto, cela ne vaut pas une maille. — 
ob. Szel%g. 

Hallcki, a, ie, de Halitz. — Ziemia 
halicka, Gallicie, f. Anc. Russie Rouge, 
/. Halioz, a, m. Qiogr. Halitz. Hali- 
czanka, i, f. femme de Halitz; Galli- 
cienne, /. Haliczanin, a, m. habitant 
de Halitz, natif de Halitz; Gallicien, to. 
Halina, y, f. et dim. Halka, i, /. 
Lisette, /. Babet /. 

Hallaoynacya, yi, /. aveuglement, m. 
e*blouissement, to. illusion optique, f. 

Halaztuch, Halaztuk, a, to. col, m. 
Haltztuch aksamitny, wloaiany, col de 
velours, col en crinoline. 
Hahin, ob. Atun. 



Hamak, a, m. hamac, to. 
Hamal, a, m. to. porte-faix, to. 
f. Hamburozanin, a, to. Hambourgeois, 
m. plur. Hamburczame, les Hambour- 
geois. Hamburozanka, i, f. Hambour- 
geoise, Hamburg, a, to. Qiogr. Ham- 
bourg. Hamburaki, a, ie, de Hambourg ; 
hambourgeois, oise. 

Hamernia, ni, r. forge, /. Hamernia 
ktlaza, forge, /. Hamernia miedziana, 
forge de cuivre. 

Hamernik, a, m. possesseur d'une for- 
ge, de forges. 

Hamowac, owai, uje, 0. a. imp. Za- 
hamowao, ai, absol. enrayer. =, fig. 
Hamowac, Pohamotoac, Uhamowac', arrl- 
ter, reprimer, refrener, contenir. Nie go 
hamowac nie zdota, rien ne pent l'arre- 
ter, aucune consideration nepeut Tarrl- 
ter. Hamowac swe kqdze, reprimer, re- 
frener ses passions, ses desire, ses ap- 
petite. Hamowac pt&cz, faire cesser ses 
pleurs, ob. Powsciffcgao, Watrzymac, 
Tamo wad. — Hamowai, Pohamowai 
si$> Uhamowac siq, reprimer, refrener sa 
colere, son ardour, sa passion; se pos- 
seder, savoir se moderer, se contenir. 
Hamvj sifr moderez-vous, ob. Powaoi%- 
gao sie.. 

Hamowanie, a, n. enrayement, m. 
=, fig. act. d'arr6ter, de reprimer, de 
refrener; repression, /. ob. Hamowac. 
— Hamowanie aie,, act. de se moderer, 
de se contenir. 

Hamowny, a, e, qu'on peut contenir, 
refrener; domptable, a. d. g. 

Hamuleo, ica, to. enrayure, f. part. 
sabot a enrayer, frein, to. =., fij. frein, 
to. NamietnoBc jego nie mioAa juh ha- 
mulca. nie znala zadnego hamulca, sa 
passion n'avait plus de frein, ne con- 
naissait plus de frein. Hamulec na co, 
un frein a qu"chose, contre qu"chose. ob. 
We.dzidio. . 

Han, a, oh. Chan. 

Hanba, y, /. d6shonneur, to. honte, 
f. ignominie, f. opprobre, m. Hanbq na 
siebie eciqgnqc, se couvrir d'opprobre. 
Hanbq komu przynonic, etre une hon- 
te, un opprobre, une ignominie pour 
qu"un. Bye hanba swojej rodziny, *we- 
go narodu, roUu ludzkiego, etre la honte, 
l'opprobre de sa famille, de sa nation, 
du genre humain. Z haiibq zginqc, perir 
ignominieusement. Jertto hanbq naszego 
wteku, e'est a la honte de notre siecle. 
Na n&szq hanbq, a notre honte. Okryty 
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haiiby, couvert dehonte; couvert, char- 
ge d'opprobre, d'ignominie. 

Hanbiacy, a, o, honteux, ease; igno- 
minieui, euse. Czyn hanbiqcy, une ac- 
tion honteuse. Kara haribiqca, sapplice 
ignominieux, ob. Haniebny. =, infa- 
roant, ante. Kara haribiqca, supplice in- 
famant; peine infamaDte. 

Han.bic*, il, i, v. a. imp. Shanbic, ii, 
deshonorer, ftetrir. Hanbic, Shanbic ko- 
go, dishonorer, fl6trir qu"un. Shan- 
biony /jestj nazawtze, il est a jamais fld- 
tri, ob. Splamid. — Hanbic* si§, Shan- 
bic" aiQ, v. pr. se deshonorer; se cou- 
vrir d'opprobre, d'infamie. 

Hanbiciel, a, m. celui qui de'shonore. 

Hanbioielka, i,/. cellequi deshonore. 

Hanbienie, a, Shanbienie, a, n. act. 
de deshonorer, de fl6trir, deshonneur, 
m. fletrissure, /. 06. Pohanbienie. 

Handel, dlu, m. commerce, m. n4go- 
ce, m. trafic, m. Prowadzid handel, faire 
le commerce, le negoce, le trafic; faire 
commerce, negoce, trafic; commercer, 
negocier, trafiqoer. Handel ksiegareki, 
korzenny, helazny, le commerce des li- 
vres, des epiceries, des fers. Handel 
zbokem, commerce de graines, grenete- 
rie, /. Handel konmi, commerce des che- 
vaux, maquignonnage, m. Handel ludzmi, 
trafic des hommea, trafic des esclaves, 
traite, /. Handel z Chinami, commerce 
avec la Chine, de la Chine. Pojic, wejic 
do handlu, se mettre dans le commerce, 
dans le uegoce, dans le trafic; entrer 
dans le commerce, dans le negoce. 
Chwycic sie. handlu, rzucicsi^do handlu! 
se jeter dans le commerce. Ta ksiqzka 
wynzla z handlu, ce livre ne se trouve 
plus dans le commerce, fig. W handel 
poezla nauka, la science est devenue 
one marcbandise, — , boutique, /. ma- 
gasin, m. maison de commerce, /. Zato- 
iyc handel, ouvrir, lever boutique, 06. 
Sklad, Sklep, Magazyn. 

Handelek, lku, m. petit negoce, pe- 
tit trafic, m. Handelek mu dobrze idzie, 
son petit trafic va bien. 

Handeles, a, m. fripier, colporteur, m. 
(ordinairement nn inif.) 

Handlaraki, a, ie, commercant. ante; 
de commercant, de traficant; de ne- 
goce, de trafic; mercantile, a. d. a. 
Duch handlaraki, esprit de negoce, de 
trafic. 

Handlarstwo, a, n. etat de marchand, 
ro. commerce, m. negoce, m. ob. Ku- 
pieotwo. 



Handlarz, a, m. commercant, m. n6- 
gociant, m. trafi quant, m. fob. Kupiec). 

— marchand, m. ob. Handlujacy, & 
Vart. Handlowao. 

Handlowac*, owai, uje, v. n. com- 
mercer, negocier, trafiquer; faire com- 
merce, negoce, trafic. Handlowac toy- 
robami welnianymi, blawalnymi, etc. tra- 
fiquer en laines, en soieries, etc. — fig. 
Handlowac iwieto&ciami, rzecza pospolitq, 
trafiquer des choses saintes, de la chose 
publique, ob. Frymarczyc. — Handlu- 
jacy, participe, se prend substant. dans 
le sens de : commercant, negociant, tra- 
fiquant, m. 

Handlowanie, a, n. action de com- 
mercer, de negocier, de trafiquer, f. 
commerce, negoce, trafic, m. 

Handlowniozy, a, e, des commer- 
cants, des negociants, des trafiquants. 
Handlownicza zamiana, ^change entre 
commercants, m. commerce d'^change, 
par echange, m. 

Handlownik, a, m. commercant, m. 
negociant, m. trafiquant, m. 

Handlownoac, sci, /. etat et qualite* 
de ce qui est commercant ; (p. ex.kraju, 
miatta), etat fiorissant du commerce, 
(dans un pays, dans une ville), com- 
merce fiorissant (d'un pays, d'une ville). 

Handlowny, a, e, commercant, ante. 

Handlowy, a, e, commercant, ante. 
p. ex. Nardd, lud handlowy, nation com- 
mercante, peuple commercant =, de 
commerce, commercial, aJe. Sqd handlo- 
wy, kodex handlowy, tribunal de com- 
merce, code de commerce. Dom handlo- 
wy, maison de commerce. 

Handziar, a, ro. kandjar, kangjar, 
hangjar, handschar, m. 

Haneta, y, /. et dim. Haneozka, i, 
/. Jeannette, Jeanneton. 

Haniebnie, adv. honteusement, igno- 
minieusement, d'une maniere in fame. 
iyc haniebnie, vivre dans 1'ignominie. 
Haniebnie tabic poetqpic, agir hontease* 
ment, se conduire d'une maniere in fame. 

— Haniebnie wyglqdac', fam. avoir un 
air infame, (c.-a-d. sale, malpropre). = 
fam. inus. enorm£ment. Haniebnie wielki, 
enormement grand. 

Haniebnik, a, m. ob. Hanbiciel. 

Haniebnosc', soi, /. quality de cequi 
est honteux, ignominieux, infame; infa- 
mie, /. turpitude, /. Haniebnosc jeao po- 
itejpowania, l'infamie de sa conduite, ob. 
SprosnoAd, Sromota. 
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Haniebny , a, e, honteux, ease ; ig- 
nominieux, ease; infame, a. d. g. Ha- 
niebny czyn, pottejpek, une action hon- 
teuse. Haniebna imierc, mort ignomi- 
nieuse, supplies ignominieux, ob. Beze- 
cny, Niegodny, Nikozexnny. =. fam. 
enorme, a. d. g. terrible, a. d. g. (ce 
sens a vieilli). 
Hanka, i, /. Jeanne tte. 
Hanski, a, ie, ob. Chanski. 
Hanulka, i, /. Hanusia, si, f. Jean- 
neton, ob. Haneta. 
Hanyz, u, to. 06. Any*. 
Hanza, y, f. (Hist.) Hanse f. Hanse 
teatoniqne. Hanzeatycki, a, ie, hanse"- 
atique, a. d. g. 

Hap, Hapae, etc. ob. Chap, Cha- 
pac. 

Hapa, y, /. ob. Japa. 
Haracz, u, to. carath, kharatch, to.— 
par extent, tribut, to. Haracz nalozyc, 
imposer le tribut. Haracz optacac, psyer 
tribut. Kraj, lud haracz oplaeajqcy, pays, 
peuple tributaire. 

Haracznik, a, to. tributaire, to. 
Haramaa, y, /. Harandzia, i, /. ca- 
naille, /. racaille, /. 

Harap, a, m. chambriere, /. fouet 
(de chasseur, de piqueur), to. — II 
8' est pris par extens. pour la cbasse 
meme: de Ik cette expres. Juz po ha- 
rapie, tout est fini, la chose est faite. 

Harapnik, a, m. chambriere, /. fouet 
de chasseur, de piqueur, to. 

Haras, u, m. ras, to. (esp. d'etoflfe). 
Haraaowy, a, e, de ras. 
Harbuz, a, to. ob. Arbuz. 
Hare, u, to. escarmouche, f. combat 
de tirailleurs; combat singulier (en pre- 
sence des deux armees). Na hare wy- 
jechac, aller a l'escarmouche ; engager 
1'escarmouche. Na hare toyzywac, pro- 
voquer an combat; appeler (qu"un de 
1'armee ennemie) a un combat singu- 
lier. = (Hare, ne s'emploie plus com- 
me terme de science milit.), ob. TTtar- 
cska. — plur. Harce y flatone harce, les 
combats, les celebres combats. =, fam. 
Na hare z ezem loyjezdzac, mettre qu" 
chose en avant, avancer qu"chose, ob. 
Wyjeacliac'. 

Harcerski, a, ie, d'escarmoucheur, 
d'escarmouche. = , de hallebardier , 
d'archer. 

Hareerstwo, a, n. service d'escar- 
moucheur. =, service de hallebardier, 
d'archer. 



Harcerz, a, m. escarmoucheur, to. 
Harcerze rozpoczeli bitw$, les escar- 
moucheurs engagerent le combat. =r, 
hallebardier, to. archer, to. 

Harcio , Hareony, 06. Hartowac, 
Hartowany. 

Harcowae, owai, uje, v. intr. escar- 
moucher. Z obu »tron harcowano tyllco, 
les deux armees ne firent qu'escarmou- 
cher. Harcowae z nieprzyjacielem, har- 
celer 1'ennemi. =, combattre en avant 
de 1'armee. — Harcowae (na JconiuJ, ca- 
racoler; manier, travailler (un cheval). 
— fig. Wiatr hareuje po mnrzu, le vent 
bonleverse la surface de la mer. Zefir 
harcujt po tyce, le zephyr folatre dans 
la plaiae. 

Harcowanie, a, n. action d'escar- 
moucher, /. harcelement, to. — combats 
singuliers en avant de 1'armle. = (na 
JeoniuJ, action de caracoler; action de 
travailler (un cheval). 

Harcownik, a, to. escarmoucbeur, to. 
(Ancien), champion, to. celui qui de*fiait 
un chevalier du camp oppose*. — cava- 
lier caracolant, to. celui qui dresse, qui 
travaille les chevaux. 

Harcowny, a, e, d'escarmouche. 

Harczec, 06. Charczed. 

Hardo, adv. fierement, arrogamment, 
insolemment, Nie tak hardo, mdj panie, 
je vous prie de baisser le ton. 

Hardomowca, y, m. celui qui parle 
fierement, qui parle avec arrogance, 
qui parle insolemment, to. 

Hardomownosc, sci, /. langage fier, 
arrogant, insolent, to. maniere de parler 
arrogant*, insolente, /. 

Hardomowny, a, e, qui parle fiere- 
ment, qui parle avec arrogance, qui 
parle insolemment; insolent en paro- 
les. 

Hardomyslnosd, sci, f. caractere 
d'un esprit altier, to. esprit fier, hau- 
tain, altier, to. 

Hardomyslny, a, e, (des hommes) 
d'un esprit fier, hautain, altier. — (des 
choses), altier, iere. Hardomyilne g<fowy, 
les tetes altieres. 

Hardonosy, a, e, (fam.), qui porte 
le nez au vent, qui tient la tete haute ; 
arrogant, ante. 

Hardosd, sci, /. fierte', /. hauteur, /. 
humeur altieve, /. — arrogance, /. inso- 
lence, /. Hardoic jego, sa hauteur, son 
humeur altiere, son arrogance, (ob. 
Buta, Duma). — Hardoic podwladnego, 
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stuzactgo, l'insolence d'un aubordonne\ 
d'un domestique. Hardoic poitawy, spoj- 
Tzenia, la fierte da maintien, du re- 
gard. 

Hardoaz, a, m. /am. orgueilleux, m. 
arrogant, m. insolent, m. 

Hardowyniosload, sci, /. caractere 
altier, hautain; humeur altiere, hauteur 
insupportable, arrogance, f. 

Hardowyniosly, a, e, hautain, aine; 
altier, iere; arrogant, ante. 

Hardy, a, e, fier, iere; hautain, aine; 
altier, iere; arrogant, ante. Hirda po- 
stawa, harde wtjrzenie, attitude fiere, | 
regard fier. =, insolent, ente; mutin, , 
ine. Hardy stuzqcy, un domestique in- i 
solent. H^rde dziecko, un enfant mu- 
tin. abs. Hardy jest, il est insolent en 
paroles. 

Hardzid. il, i, v. a. imp. Zhardzic, 
it, rendre fier, enorgueillir ; rendre ar- 
rogant, rendre insolent. 

Hardzie, adv. ob. Hardo. 

Hardziec, iat, ieje, v. n. imp. Zhar- 
dziec, ial, devenir fier, arrogant, in- 
solent. Zhardtiat w pomyilnosci , la 
prospe>ite l'a rendu insolent. 

Harem, u, m. harem, m. ap parte - 
ments des femmes chez lea Turcs. 

Harenda, ob. Arenda. 

Harfa, et les derives, ob. Arfa. 

Harkot, u, m. baragouin, m. discours 
bruyant, m. 

Harlak, a, m. ob. Charlak. 

Harmata, y, f. ob. Armata. 

Harmider, u, m. vacarme, m. tapage, 
m. tintamarre, m. 

Harmonia, ii, /. harmonie, /. — 
Znad prawidla, zanady harmonii, con- 
naitre les regies, les principes de l'har- 
monie; connaftre l'harmonie. — Har- 
monia stylu, okresdw, wiersza, l'harmo- 
nie du style, des periodes, des vers. — 
&j, v. kyja z sobq w najlepsz'j harmo- 
nii, Us vivent dans la plus parfaite 
harmonie, ob. Zgoda. 

Harmonioznie , adv. harmonique- 
ment. 

Harmoniozny, a, e, harmonique, a. 
d. g. 

Harmonijnie, adv. harmonieusement. 

Harmonijnosc, aoi, /. qaalite de ce 
qui est harmonieux, harmonie, f. 

Harmonijny, a, e, harmonieux, euse. 

Harmonizowac, al, uje, harmoniser. 

Harowac, owal, uje, v. intr. tra- 
vailler a force, piooher. =, trans. Ha- 



rowac kirn, v. kogo, faire travailler qu"un, 
fatiguer, harasser qu"un. 

Harowanie, a, n. travail lon$, peni- 
ble; labeur, m. 

Harpa, y, /. Antiq. harpe, f. (espece 
de coutelas a lame tres reeourbee). 

Harpia, ii, /. harpie, f. (monatre fa- 
buleux). — et fig. (des hommes rapa- 
ces). — ob. Drapieznica. =, Zool. bar- 
pie» /• (genre de chauve-sours). 

Hart, u, m. trempe, /. (quality que 
le fer contracte quand on le trempe). 
Hart dawac, donner la trempe. — fig. 
Hart du8zy y la trempe de Tame. Hart 
scrca, coeur, m. courage, m. ==, fig. 
plur. Harty, dards, m. pi. lances, /. pi. 
ep'es, /. pi. armes, /. pi. (en general). 

Hartful, a, m. T. des Marutiers, 
pieu, m. (qui aert a fixer un bateau a 
la rive). 

Hartfulnik, a, m. marimer qui atta- 
che le bateau a la rive, m. 

Hartki, Hartko, ob. £artki, &artko. 

Hartnie, adv. ob. Hartownie. 

Hartowad, owal, uje, v. Harcic, 
il, i. v. a. helazo, stal, tremper du fer, 
de l'acier. = pidra, hollander des plu- 
mes. =, fig. Hartowac et Zahartowao, 
endurcir, accoutumer a tout ce qui eat 
dur, pdnible; aguerrir. Trvd hartuje 
cialo, le travail endurcit le corps. U- 
mia-t zahartoicac ich predko do wojny. 
il aut lea aguerrir promptement. Har- 
towac, taliartowac si$, s'endurcir, p. ix. 
do pracy, do trudu, s'endurcir au tra- 
vail, a la peine. 

Hartowanie, a, n. trempe, (act de 
tremper). Zna si$ na hartowaniu zclaza, 
il entend bien la trempe du fer. — fig. 
Hartowanie ciala, action d'endurcir son 
corps aux fatigues. Hartowanie *i%. act. 
de s'endurcir aux fatigues, aux intem- 
pe>ies de l'air. 

Hartowny, a, e, (du fer), trempe\ 
— ob. Zahartowany. — Pidro harto- 
wane, plume hollandee. 

Hartownie, Hartnie, adv. d'une 
maniere dure, d'une maniere accrue. 

Hartowny, a, e, d'une bonne trem- 
pe. au pr. et an fig. [trempe, force, /. 

Hartownoso, aoi, /. trempe, f. bonne 

Haru, Hani! travaille, travaille. V- 
stawicznie haru, haru, tou jours travail- 
ler, toujours piocher, on n'a pas un in- 
stant de repos, 06. Karowao. 

Hasac, al, a, v. hasze, v. intr. (au 
pr. d'un eheval), bondir. — (d'un ca- 
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valier). Hasac na koniu, gal ope r, cara- 
coler, voltiger. =, fam. danser. Calq 
noc hasat, il dansa toute la nuit. =, v. 
trans, ne s'emploie qu'a la forme defi- 
nie: Shasac konia, travailler, fatiguer 
un cheval; mettre un cheval sur les 
dents. 

Hasanie, a, n. action de bondir, de 
caracoler, de voltiger; action de dan- 
ger, danse, f. 

Haska, i, f. Teehnol. morceau de cnir 
qa'on applique sur la formo. 

Haslo, a, n. mot, tn. mot d'ordre, m. 
mot de ralliement, m. Dae hasto, don- 
ner le mot. =, signal, m. Hasto do boju, 
signal dn combat. Dae ognia na hasto, 
tirer nn coup de canon, de fusil, de 
pistolet pour signal. Na to Tias-fo, a ce 
signal, ob. Znak. =, fig. mot d'ordre, 
m. mot, signe de ralliement, m. ob. Go- 
dlo. — signal, m. Dae haslo do buntu, 
donner le signal de r^volte. 

Haslowy, a, e, relatif an mot d'or- 
dre, au signal. Wystrzat hasloicy, coup 
de canon, v. de fusil, v. de pistolet tire 
pour signal. 

Haubica, y, /. hanbitz, m. obusier, 
m. ob. Granatnik. 

Haust, u, m. trait, m. (ce qu'on a- 
vale de liqueur tout d'une haleine), ob. 
Ziyk. 

Hawarya, yi, /. avarie, /. 

Hazard, u, m. hasard, m. ob. Przy- 
padek, Los, Traf, SzczeAcie. 

Hazardowac, owal, uje, v. a. imp. 
Zah.azardowa6, basarder, risquer. ob. 
Byzykowac, Stawiao. Hazardowac si$, 
basarder sa personne, se hasarder, ob. 
Narazac si^. 

Hazardowanie, a, n. action de ba- 
sarder (p. ex. zycin, sa vie). 

Hazardownie, adv. hasardeusement, 
ob. Byzykownie. 

Hazardownoad, soi, /. qualite d'un 
homme qui donne beaucoup au hasard, 
hard i esse, /. 

Hazardowny, a, e, basardeux, euse, 
ob. Byzykowny. — Qra hazardowna, 
jeu basardeux, coup basardeux, m. pi. 
Gry kazardowe, jeux de hasard. 

He, H$, interj. fam. signifient l'in- 
terrog. on l'etonnement: hein. Czy 
chcesz, he! voulea-vons, beinf 

Heban, u, m. Ibtaier, m. r=, dbene, /. 

Hebaniata, y, m. ebdniste, m. 

Hebanowad, owal, uje, v. a. ebe- 
ner. 



Hebanowy, a, e, d'6benier. Laty lie- 
banowe, des forets d'ebeniers. Heba- 
nowe drzewo, eb^nier, m. it bois de 
l'db^nier, 06. Heban. =, d'ebene. — fig. 
Wlos hebanowy, des cheveux d'ebene. 

Hebd, u, m. Bot. hieble, /. yeble, m. 

Hebdomarz, a, m. (dans une com- 
munaute religieuse), hebdomadier, m. 
semainier, m. 

Hebel, bla, m. rabot, m. doloire, /. 
Rdwnac, gtadzic deske heblcm, passer le 
rabot sur une planche; dresser, unir, 
pohr une planche avec le rabot. — 
Wielki hebel, varlope, /. =, charrue a 
taupinieres, /. 

Hebelkowy, a, e, Hist. Nat. dolabrl- 
forme, a. d. g. 

Heblowac, owal, uje, v. a. imp. 
Sheblowao, Wyheblowad, raboter, do- 
ler, recaler. =, fig. raboter. — fam. 
Heblowac bruki, battre le pav4, ob. 
Krzesad. 

Heblowanie, a, n. action de raboter, 
de doler, de recaler. Drzewo sekate 
przykre jest do hebloxoania, du bois 
noueux est malaise a raboter. 

Heblowiny, win, /. pi. copeaux, m. 
pi. planures, /. pi. 

Heblowy, a ? e, de rabot, d'un rabot. 

Hebrajozyk, a, m. Hebreu, m. — 
plur. Hebrajczycy, v. Hebrowie, les He- 
breux. 

Hebrajski, a, ie, hebraique, a. d. g. 
hebreu, adj. m. l'h^breu, m. Jezyk he- 
brajski, l'hdbreu. Umiec po fiebrajsku, 
savoir Thebreu. Po hebrajiku, en he- 
breu, en langue hebraique. 

Hebraista, y, m. he*braisant, m. 

Hebraj8zczyzna, y, f. tout ce qui est 
hebreu. partic. langue, litterature he- 
braique, f. hebrai'sme, m. — H braj- 
szczyzny zarywac', h^braiser, se servir 
de locutions propres a la langue he- 
bra'ique. 

Hebraizm, u, m. hebraisme, m. ob. 
Hebrajszczyzna. [ozyk. 

Hebreowie, 6w, m. pi. ob. Hebraj- 

Hebreusz, a, m. fam. Juif, m. 

Heca, y, /. chasse a courre... (inus), 
ob. Gon, Szozwanie. =, cirque, m. 
(destine aux spectacles donnes par des 
buyers). 

Hecarnia, i, /. ^cole d'dquitation, /. 
manage, m. 

Heoia, interj. cri d'un valet de char- 
rue pour faire tourner les boeufs a 
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droite, de Ik: Heciak, a, to. ruatre, to. 
manant, to. 

Heciepieoie, oi, /. pi. par plaie. et 
en to. p. petits chevaux. 

Hegemonia, ii, /. Ant. gr. heg^mo- 
nie, f. 

Hegira, y, f. hegire, /. Bok pierwezy 
hegiry przypada na rok 622 po Jezueie 
Chryetusie, la premiere annee de l'he- 
gire rdpond a l'annee 622 de Je8U8- 
Chriat. 

Hegumenia, ii, f. ob. Ksieni. 

Hej, interj. pour appeler: h6! Hej, 
czlowieku! hi\ l'ami. Hej, etyezyez! he, 
ecoute! — Hej, et Hejze, pour animer, 
exciter: 9a, sua, courage. Hej, dalej na 
Icon, <ja, montons k cbeval. Hej dzieci 
wstatoai, sua, mes enfants, levez-voua. 
— pour avertir de prendre garde a qu' 
'chose: Hej, v. hejze, co robiez naj- 
lepszego! he, qu'allez-voua faire? — 
pour marquer de la commiseration, du 
regret, de la douleur: he\ Hej, biednyz 
ty, jakze mi ci$ zal, hi, pauvre homme, 
que je vous plains! — Hej et Hejie, 
pour menacer: prenez garde, gare. 
Hejze, bo kije, gare le baton. 

Hej! Hej! Hej ah, v. Hejda, Hej- 
daz, interj. de joie: he 9a! 9k, 9a! 

Hejnai, u, to. chant du matin, to. 

Hekatomba, y, f. hecatombe, /. aa- 
crifice d'une centaine des boeufs, to. 

Heksametr, u, to. bexametre, to. 

Hektar, a, to. hectare, m. 

Hektogram, 11, to. hectogramme, to. 

Hektolitr, a, to. heotolitre, to. 

Hektometr, a, to. hectometre, m. 

Hektyczny, a, e, etique, a. d. g. 

Hektyk, a, to. homme Etique, to. 

Hektyka, i, /. etiaie, /. 

Helikoa, u, to. Helicon, to. Heli- 
konski, a, ie, d'Helicon, de l'H^licon; 
h£liconien, ienne. Helikonskie dziewki, 
v. Helikonki, Poet. \es Muses, lea fil- 
lea de Memoire. 

Heliotrop, u, to. heliotrope, to. 

Hellada, y, /. Giogr. Anc. Hellade, 
/. et poit. pour la Grece. 

Hellenowie, n6w, to. pi. les Helle- 
nea, Hist. Anc. et poit. les Greca mo- 
denies. Wyswobodzenie Hellendw, l'af- 
franchiaaement dea Hellenes. 

Hellenista, y, to. hell^niste, m. 

Helleniatowski, a, ie, helMniatique, 
«. d. g. 

Hellenizm, u, m. hellenisme, m. 

Hellenski, a, ie, hell^nique, a. d. g. 



HER 

Hellesponski, a, ie, heHespontiaque, 
a. d. g. Hellespont, u, to. Giogr. Hel- 
le8pont, to. 

Helm, u, m. heaume, to. casque, m. 
= u alembika, la chape d'un alembic 

Helmaty, a, e, convert de casque, 
arme* de casque. — casque, 4e. 
Heftnik, a, to. Bot. ob. Tarozyoa. 
Helota, y, to. helote, m. un escla- 
ve, to. 
Helusia, si, f. Liaette. 
Hem, ob. Hum. 

Hemoroidalny, a, e, T. de Mid. he- 
morrotdal, ale. Zyta hemoroidalna, veine 
hemorroidale. Naczynia hemoroidalne , 
vaisseaux hemorroi'daux. [roidaire, to, 
Hemoroidaryusz, a, m. Mid. hemor- 
Hemoroidy, v. Hemorojdy, roid, 
/. pi. hemorroides, h^morrhoides, /. pi. 
Miec hemoroidy 1 avoir les h&norroides, 
Cierpiei na hemoroidy, miewac fiemo- 
roidy, Stre sujet aux h^morroi'des. 
Hen, adv. de lieu, fam. Ik, lk-baa. 
Hepatyk, a, to. celui qui est attaque, 
affecte', malade du foie. 

Heraldyczny, a, e, hdraldique, a. «/. 
g. Nawfca heraldyczna, science he>aldi- 
que, /. 

Heraldyka, i, /. science he>aldique,. 
/. art heraldique, m. 

Herb, u, to. T. de Blot, armes, /. pL 
armoiries, /. pi. blason, to. Miei Itoa 
to herbie, porter un lion en ses armes. 
Ma (za herb) itoa trebrnego w polu ble.- 
kitnem, il porte d'azure au lion d'ar- 
gent. Jakim tie. herbem pieczetujef quel- 
les sont ses armoiries? Kazac ozdobic 
herb ami povodz, naczynia ttofowe, faire 
armorier une voiture, de la vaisselle. 
Herbaoiany, a, e, de th^, du the\ 
Herbarz, a, to. armorial, to. Herbart 
Nietieekiego, l'armorial de Pologne pu- 
blie par Nieaiecki. =, 06. Zielnik. 

Herbata, y, /. the, to. Herbata ctar- 
na, zielona, the* noir, the vert. Pic her- 
bat$, boire du th£, prendre du the\ -— 
Datcac herbat$, donner un thi. Bye 
proszonym na herbatq, etre invite* k un 
th^. 

Herbatnioa, y, /. Herbatniozka, i, 
/. boite k the. 

Herbatny, a, e, de the, k the. 
Herbopis, a, to. Herbopisara, a, to. 
auteur qui ecrit sur les armoiriea, ar- 
moriate, to. [herboriser. 

Herboryzowad, owai, uje, v. intr. 
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Herbowniczy, a, e, heraldique, a. d. 
g. qui a rapport au blason. 

Herbowny, a, e, portent, v. ayant 
des armoiries. Bom Jurbowny, famille 
noble, maison noble, /. — Znaki her* 
bourne, armoiries, f. pi. 

Herbowny, ego, m. lignager, m. To 
moj herbowny , il porte les memes ar- 
mei que moi. 

Herbowy, a, e, d'armes, d'armoiries, 
— Nauka herbovoa, le blason, la science 
heraldique. — Pieczee hirbowa, cachet 
d'armes, m. sceau, m. 

Heroowac*, ob. Haroowao. 

Hercynski, a, ie, Hercynski las, fo- 
ret d'Hercynie, foret hercynienne, /. 

Heretycki, a, ie, he>£tique, f. Zda- 
nie heretyckie, proposition he>&ique, f. 
Pirmo heretyckie j un ecrit heretique, 
entache d'h^resie. Po heretycku, d'une 
maniere herdtique; en heretique. 

Heretyctwo, a, n. hereticitl, f. — he- 
resie, /. =, coU. les heretique 8, m. pi. 

Heretycz§, ecia, n. T. de mepriz, hi- 
retique, m, 

Heretyczec*, al, eje, v. n. imp. She- 
retyczec, donner dans l'h^resie, adherer 
a Therdsie; devenir heretique. 

Heretyczka, i, /. femme heretique, 
heretique, /. 

Heretycznoso, sci, f. hereticite, /. 
Wykazac heretycznoic jakiego zdania, 
demontrer l'he'reticite' d'une proposition. 

Heretyozyc, yi, y, v. a. imp. Ohe- 
retyczyo kogo, entrainer qu"un dans 
l'biresie, faire, rendre qu"un herelique. 

Heretyk, a, m, heretique, m. Here- 
tycy *q wyrzuceni z kojcio-fa, les he>4ti- 
<jues sont rejetes de l'Eglise. Niwracac 
heretykdw, con vert ir les her&iques. 

Heretykowac, owal, uje, v. a. kogo, 
accuser, taxer qu"un d'heresie, d'etre 
hlrltique. 

Heretyzowao, owal, uje, 0. n. etre 
heretique; enseigner une heresie. 

Herezosiewoa, y, m. celui qui seme 
une heresie. 

Herezya, yi, /. heresie, /. Walczyc 
z herezyq, v. przeeiw herezyi, combattre 
l'hlresie. Wyrzec tie, herezyi, abjurer 
l'he>4sie, ob. Kaoerstwo. — On herezyi 
nie toy my Hi, prv. il ne fera point d'be"- 
resie. 

Herezyarcha, y, m. Mrdsiarque, m. 

Hermafrody t, a, m. hermaphrodite, m. 

Hermelin, u, m. hermine, /. 

Hermetyoznie, adv. herm6tiquement. 



Hermetyozny, a, e, hermltique, a. 
d. g. 

Heroioznie, adv. heroiquement, ob, 
Bohatersko. 

Heroiozny, a, e, heroi'que, a. d. g, 
ob. Bohaterstwo. — Mid. Lekarztwo he- 
roiczne, remede heroi'que, m. 

Heroina, y, /. ob. Bohaterka. = ro- 
mamu, heroine d'un roman, heroine de 
roman, /. 
Heroizxn, u, m. heroi'sme, m. 
Herold, a, m. heraut, m. Wypotoie- 
dziec wojnq przez herolda, ddnoncer la 
guerre par un heraut. 

Heroldski, a, ie, de heraut, d'un he- 
raut. Laaka heroldska, rdzga heroldzka, 
le caducee d'un heraut. 

Heroldstwo, a, n. charge de he- 
raut, /. 

Heroldya, yi, /. commission heral- 
dique, /. commission charged de veri- 
fier les titres de noblesse. 

Herszt, a, m. chef, auteur d'une se- 
dition, m. — Hersti kacerattoa, v. od- 
8zczepien8ttDa, he>esiarque, m. Htrszt 
kacerzy, v, odszczepiencdw, chef des h6- 
resiarques, premier herdsiarque, pere 
de tous les herdsiarques. 

Hersztowac, owal, uje, v, n, do 
czego % v. to czem, etre le chef d'une en- 
trap rise, fpartic. d'une revolte, d'une 
heresie). HersztowcUbuntownikom, il dtait 
le chef des revoltes. 

Hesper, u, m. ob. Wieczornica. 
Hester, a, m. cheval samogitien, m. 
cheval de bataille samogitien. 

Het, adv. de lUu. pop. loin, au loin. 
Pdjic het, aller loin, s'en aller au loin. 
Tarn het, Ja-bas, au loin, la loin. 

Heta! hue! buhau! (cri pour faire 
avancer les chevaux, et par tic. pour les 
faire tourner a droite. De la: Hetka, 
i, /. bidet, m. criquet, m. =, fig. Hetka, 
homme de rien, m. homme de paille- 
m. Miee kogo za hetkq petelkej ne faire 
mil cas de qu"un. 

Heterodozya, yi, f. heterodoxie, f, 
doctrine erronde, f. 

Hetman, a, m. general, m. general 
d'armde, capitaine, m. chef, m, ob. 
"W6dz. — (Hist, de Pol.) Hetman Widki 
Korowny, Grand General de Couronne. 
Hetman Polny Koronny, General de Camp 
de la couronne. et aba. Hetman, le Grand 
General. — Hetman Kozaktw, Hetman des 
Cosaques, ob. Ataman. 
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Hetmanczuk, a, m. (Hist, de Pol.), 
T. de mtspria, partisan du grand -gene- 
ral, m. creature du grand -gineral, f. 

Hetmanic, 11, i, v. intr. commander, 
commander en chef, avoir le comman- 
dement des troupes, de 1'armee. — fig. 
etre le chef, 6tre a la tete. Perypate- 
tykom Arystotelea hetmani, Aristote est 
le chef des penpateticiens. 

Hetmanienie, a, n. action de com- 
mander, /. commandement, ro. 

Hetmanka, i, /. femme qui com- 
mando en chef; general, general d'ar- 
mee, m. 

Hetmanowa, ej, /. femme du grand - 
general. 
Hetmanowad, ob. Hetmanid. 
Hetmanaki, a, ie, de general, de ge- 
neral d'armee, de capitaine. Przymioty 
Jietmaritkie, lea qualites de general, de 
general d'armee, de capitaine. Oodnoic 
hetmanska, la dignite de grand- general. 
Pulki hitman skie , les regiments du 
grand-g£ne>aJ, ob. Hetman. — Po het- 
mansku, loc. adv. en capitaine; en 
vrai capitaine, en bon general;— com- 
me il sied a un general d'armee, a un 
grand general. 

Hetmanstwo, a, ». dignite* de gene- 
ral d'armee, de grand general, /. gene- 
ralat, m. =, ge*ne"ralat, to. (temps que 
dure le g«to<?ralat). Wojtko za hetman- 
stwa Tarnowskiego... , 1'armee, pendant 
le g^neralat de Tarnowski... =, grand 
glneralat, to. =, commandement, to. 
commandement en chef. 

Hetmanazczyzna, y, f. terres du 
grand-general, /. pi. =, terres de 1'het- 
man des Cosaques, /. pi. — it par 
extent. Cosaques Zaporogues, to. pi. 

Hexameter, tra, to. hexametre, in. 
vers hexametre, to. Uiada i Enejda pi- 
Bane aq hexametrem, llliade et l'Enei'de 
sont en hexametres, en vers hexame- 
tres, ob. Szesciostopowy, ob. Wiersz. 

Hi, hi, hi, signe du rire ^touflFe: hi, 
hi, hi. 

Hiacentowiny, win, /. pi. la Saint - 
Hyacinthe (en tant que e'est la fete 
d'une personne). /. 

Hiacentowy, a, e, couleur d'hya- 
cinthe, 

Hiacynt, a, m. Bot. hyacinthe, jacin- 
the, /. =, u, m. hyacinthe, /. (pierre 
pre^cieuse). 

Hiberna, y, f. (Anc. administ. de 
Pol.), contribution dont le reveDU ser- 
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vait a solder les troupes; solde qu'on 
payait aux troupes au commencement 
de 1 hiver. 
Hiena, ob. Hyena. 
Hierarcha, y, m. hie*rarque, m. (pre- 
lat grec). r 

Hierarchalnie, adv. hie*rarchiquement. 

• * C \ X Tt !^ wn y b y* *aw*ee hierarchal- 
nte, 1 Eglise a tou jours ete gouvernee 
hierarchiqnement. 

Hierarohalny, a, e, hierarchique, a. 
d. g. Porzadek hierarohalny, ordre h\&- 
rarchique, to. 

HieraroMa, ii, / hierarchie, /. - 
Hierarchia koicielna, duchotcna, la hie- 
rarchic de Teglise, la hierarchic eccle- 
siaatique. 

Hierofant, a, m. T. dTAntiq. hi<*ro- 
phante, m. 

Hieroglif, u, to. hieroglyphe, ro. 77ki- 
maczye hieroglify, traduire les hie'ro- 
glyphes. 

Hieroglinoznie, adv. en hieroglyphes, 
par des hieroglyphes, en caracteres hie- 
roglyph*'ques, en symboles hie*roglyphi- 
ques. Cata teologia u Egipeyan tcyra- 
zona bytahieroglificznie, toute la theolo- 
gie des Egyptians etait exprim^e par 
des hieroglyphes. 

Hieroglificzny, a, e, bieroglyphique, 
a. d. g. Pismo hieroglificzne . ecritnre 
hi^rogiyphique, /. [rozolima. 

Hierozolima, at sea derives, ob. Je- 

Higiena, y, f. v. Hygiena, y, /. hy- 
giene, f. 

Himen, ob. Hymen. 

Himn, ob. Hymn. 

Hiperbola, i, f, hyperbole, /. Mowa 
cala \o hiperbolach, discours rempli 
d'hyperboles. — ob. Przesadnia. 

Hiperbolicznie, adv. hyperbolique- 
ment, ob. Przesadnie. 

Hiperboliozny, a, e, hyperbolique, o. 
d. g. ob. Przesadny. 

Hipokondrya, yi, /. T. de Mid. hy- 
pocondrie, /. DoHac hipokondryi, etre 
atteint d'hypocondrie. 

Hipokondryczny, a, e, hypocon- 
driaque, a. d. g. hypocondre, a. d. g. 

Hipokondryk, a, to. bypocoudriaque, 
m. hypocondre, m. (de liqaenr). 

Hipokras, a, to. hypocras, m. (cap. 

Hipokrena, y, /. Antiq. Hippocrene, 
/. Hipokrenski, a, ie, de THippocrene. 
p. ex. Hipokrentkie toody, les eaux de 
THippocrene. 
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Hipokryt, a, m. Hipokryta, 7, m. 
hypocrite, m. 06. Obhidnik, Lice- 
mierca. 

Hipokrytka, i, /. hypocrite, /. 06. 
Obtudnica, 

Hipokryzya, yi, f. hypoorisie, /. 06. 
Obtuda. Obiudnittwo. 

Hipopotam, a, hippopotame, m. 
Hipotecznie, adv. hypoth^cairement. 
Hipoteczny, a, e, hypothecate, a. 
d. g. Wierzyciel kipoteczny, creancier 
hypothecaire, m Ksiegi hipoteczne, li- 
vrea, registres des hypotheques, m. Za- 
pis kipoteczny, inscription hypothecaire, 
inscription d'hypotheque, /. 

Hipoteka, i, /. T. de Jurisp. hypo- 
theqne, f. Mite kipotefy na czyick do- 
brack, avoir hypotheque, avoir droit 
d'hypotheque sur lea biens de qu"un. 

Hipotekowad, owai, uje, v. a. imp. 
Zahipotekowac, hypothequer. Zahipo- 
Ukowac swoje dobra, hypothequer tous 
aes biens. 

Hipotetyoznie , adv. hypothetique- 
ment, ob. Przypuszozalnie. 

Hipotetyezny, a, e, hypothetique, a. 
d. g. 

Hipoteza, y, /. hypotbese /. 06. 
Przypuazczenie. 

Hiatorya, yi, /. histoire, /. Historya 
tztuk, umiejetnodci, histoire des arts, 
dea sciences, m. ob. Dzieje. — /am. 
Opowiem ci zabawnq history $, je vais 
vous conter one plaisante histoire. =r, 
histoire, /. (ouvrages d'histoire en ge- 
neral, connaisaance des faits que rap- 
portent les historiensj, Znac history^, 
savoir Thistoire. "Wyktad kistoryi, pre- 
fesor kistoryi, cours d'histoire, profes- 
aeur d'histoire, m. — Historya natu- 
ralna, historya roilin, zwi&rzat, minera- 
ttw, histoire des animaux, des plantes, 
Hbb mineraux. =, a venture, /. chose 
incroyable, /. History wyprawiac, faire 
des choses incroyables, des folies in- 
croyables; faire le (liable. Historye 
prawic, dire, conter des choses incroy- 
ables, des choses myrobolautes. Zda- 
rzyla mu si$ dziwna historya, il lui est 
arrive une aventure singuliere. A to 
historya! voila. ce qui est plaisant! 
e'est etonnant! e'est incroyable! 
Historyczka, i, /. historic nne, m. 
History oznie, adv. his tori quement. 
History cznoso, soi, /. caractere hi- 
storique, (p. ex. zdarzenia, d'un fait). 



Historyjka, i, /. historiette, /. oft. 
Fowiaatka. 

Historyk, a, m. historien, m. Histo- 
ryk wiarogodny, historien digne de foi. 
Historyk toierny prawdzie, prawdomo- 
tony, un historien fidele, veridique, ob* 
Dziejopis, Dziejopisarz. 

Historyczny, a, e, his tori que, a. d. 
g. d'histoire, /. Objainienia history czne, 
<6claircissements histcriques, m. — Miec 
wielkie wiadomoici hiatoryczne, avoir de 
profondes connaissances en histoire. 
Malarz historyczny, peintre d'histoire. 
Ksiojtka historyczna, un livre d'histoire. 

Hiszpan, a, m. Espagnol, w. Hisz- 
pania, ii, /. Giogr. Espagne, f. Hiaz- 
panka, i, /. Espagnole, f. — , tabac 
d'Espagne en poudre, m. Hiszpanskj, 
a, ie, espagnol, ole; d'Espagne. Jezyk 
fnszpanski , la langue espagnole , /. 
l'espagnol, m. Fo hiszpansku, loc. adv. 
a l'espagnole; en espagnol. Hiazpan- 
szczyzna, y,/. gout espagnol, m. moeurs 
espagnoles, usages espagnols, m. langue 
espagnole. /. 

Hledzie, il, i, v. a. regarder. 

Ho, ho! Ho, ho, ho! inter, d'^ton- 
nement : ho ! ho ! 

Hoboj, Hoboista, ob. Oboj, Oboista. 

Hodowac, owal, uje, v. n. ob. Go- 
do wao. =, v. a. choyer. =. et Wyho- 
dowad, Shodowac, el ever, (part, des 
animaux, des plantes), et fig. elever, 
nourrir, entretenir, (ob. Wychowac). 
Hodowac ogieri swiety, entretenir le feu 
sacre, (ob. Przechowae). 

Hodowanie, a, n. act. d'elever, ma- 
niere d'elever (les bestiaux, les plan- 
tes), efevage, m. (ne se dit que des ani- 
maux), education, /. (des animaux et 
des plantes). ' 

, Hojnie, Hojno, adv. liberalement, ge- 
n^reusement. Natura hojnie jq uposa' 
zyla, la nature lui a 6t6 liberale de ses 
dons. 

Hojnorosika, i, /. Bot. camomille 
romaine, /. [rosite\ /. 

Hojnos6, soi, /. liberalite, /. gene- 

Hojny, a, e, liberal, ale; g^nereux, 
euse. Wielka rdinica pomiedzy rozrzu- 
tnym a hojnym, il y a grande difference 
entre homme prodigue et l'homme li- 
beral. — Hojnego udatoac, faire le g£- 
nereux. 

Hola! inter j. hola. Hola! jest tam 
ktdryf hola, mes laquais, mes gens. =, 
adv. hola, tout beau. Hola, nierdbcie. 
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takiego lialasu, hoik, 
de bruit 



ne faites pas tant 



Hold, u, tn. ho mm ape, tn. foi et 
hommage; prestation de foi et homma- 
ge, f % Hold skladac, rend re l'hommage, 
faire la foi et hommage. = komu, ren- 
dre, v. faire hommage a qu"un, preter 
serment de fiddlite a qu"un. Hold od- 
bierac, recevoir l'hommage, la foi et 
hommage. =, fig. hommage, *n. Odda- 
wac, akladac hold czyim cnotom, rendre 
hommage aux vertus de qu"un. 

Holdowac, owai, uje, v. intr. Jcomu, 
faire, rendre hommage a qu"un; reJe- 
ver de qu"un, etre vassal de qu"un, 
etre de la dependance de qu"un, etre 
tributaire de qu"un; et fig. relever de 
qu"un, obeir a qu"un. =, czemu, suivre 
les pr^ceptes, la loi de qu" chose; etre 
esclave de qu"chose. Ten, ktdremu wsty- 
atkie mocaratwa Jiotdujq, celui de qui 
relevent tous les empires. Ludy , co 
holdowaly panatwu rtymskiemu, les peu- 
ples qui obeissaient a l'empire romain. 
Holdowac rozumowi, obeir a la raison, 
suivre en tout les preceptes de la rai- 
son, se laisser guider en tout par la 
raison. Holdowac modzie, etre esclave 
de la mode. — et Sholdowac, v. a. ren- 
dre tributaire; require sous ses lois, 
sous son ob&ssance; soumettre, assu- 
jettir. Sholdowac kraj, lud, rendre un 
pays, un peuple tributaire; assujettir un 
pays, un y euple. — Sholdowac serca, 
umysly, subjuguer les coeurs, les es- 
prits. 

Hoidowanie, a, n. komu, czemu, hom- 
mage qu'on rend a qu"un, a qu"chose; 
dependance dans laquelle on se trouve 
envers qu"un, envers qu"chose. — Hol- 
dowanie, Snoldowanio, kogo, cztgo, 
act. de reduire qu"un, qu"chose sous 
ses lois; act. d'assujettir qu"un, qu" 
chose ; assujettissement de qu"un , de 
qu"chose, m. 

Hotdowniotwo, a, n. vasselage, m. 
Hoido tonic two obowiazywalo do rdznych 
powinnoici, le vasselage engageait a 
di fife rents devoirs. =, coll. les vassaux, 
tn. pi. 

Holdowniczy, a, e, tributaire, a. d. 
g. Kraje holdownicze, les pays tribu- 
taires. — Przysicjja holdownicza , ser- 
ment de fide'lite', tn. hommage, tn. foi et 
hommage. Prawo holdownicze, droit 
feodal, m. ob. Lenny. 



Holdownik, a, tn. feudataire, m. 
vassal, tn. hommager, tn, ob. Lenuik. 

Hoidowny, a, e, ob. Hoidowniozy, 
Lenny. 

Holender, dra, m. Giogr. Hollan- 
dais, m. Neerlandais, m. plur. HoUn- 
drzy, les Hollandais. — en Pol. colon 
Hollandais, colon Allemand, tn. plur. 
HoUendry, colonie de Hollandais, colo- 
nie d'Allemands; colonies de Hollan- 
dais, d'Allemands, /. Holenderka, i, 
/. Hollandaise, /. Ne*erlandaise, /. =:, 
femme on fille d'un colon hollandais. =, 
fam. vache hollandaise, de race hollan- 
daise, f. =, tabac de Hollande a pri- 
ser, tn. 

Holendernia, ni, /. metairie d'un 
colon hollandais, /. Holenderski, a, ie t 
hollandais, aise; neerlandais, aise. Kro- 
lestwo holender sfcie, royaume neerlan- 
dais, royaume Hollande, tn. 8er hoUn- 
deraki, fromage de Hollande, tn. — Po 
holendersku, loc. adv. a la hollandaise; 
en neerlandais, en hollandais. 

Hollandya, yi, /. Giogr. Hollande, 
/. Hollander, tn. ob. Holender. 

Holoble, i, pi. limoniere, f. (bran- 
card et voiture). 

Hoiota, y, tn. 06. Holysz.=, f. colL 
des pauvres diables, des malheureux, 
et en m. p. populace, /. canaille, /. 

Holowac, owal, ujo, v. a. haler a la 
cordelle, haler. Holowac statek, haler un 
bateau. 

Holownik, a, in. remorqueur, «. 
toueur, m. 

Holsztyn, u, in. Qiogr. Holstein, m. 
Holsztynozyk, a, tn. Holsteinois, tn. 
Holsztynka, i, f. Holsteinoise, /. Hol- 
sztynski, a, le, holsteinois, oise; de 
Holstein. 

Holubeo, Holubiec, boa, Holupiec, 
pea, tn. sorte de danse. 

Holubek, bka, tn. sorte de champi- 
gnon. 

Holysz, a, tn. homme qui n'a pas 
le sou, homme d4guenill£, m. va-nu- 
pieds, tn. 

Homagialna przysiQga,/. serment de 
fidelity tn. 

Eomsgium, n. indecl. hommage, m. 
serment de fidelity, tn. 
Homeopata, y, tn. homiopathe, m. 
Homeopatya, yi, f. home*opathie, f. 
Homerowy, a, e, d'Homere. 
Homeryczny, a, e, homerique, a. d. 
g. Poezya hotnerycena, widkoii aowm- 
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ryczna, poe'sie homeVIque, grandeur ho- 
merique, /. 

Homileta, y, to. Homiletyk, a, to. 
homiliaste, to*, faiseur d'hom&ies, to. 

Homiletyka, i, /, art d'homiliaste, to. 

Homilia, ii, /. homelie, /. 

Homiliarz, a, to. homiliaire, to. 

Homonymia, ii, /. homonymie, /. 

Honor, n, m. honneur, to. Obrazic 
czyj honor, obrazic kogo na honorze, 
blesser l'honneur de qu"un, blesser 
qu"nn en son honneur. Idzie tu o mdj 
honor, il y va de mon honneur. Czynic 
nszczerbek czyjemu honorowi, porter at- 
teinte a l'honneur de qu"un. Wydrzec 
fcomu honor, ravir l'honneur a qu"un. 
Wrdcic homu honor, rendre l'honneur a 
qu"un. — Punkt honoru, point d'hon- 
neur, to. — Czlowielc peien honoru, un 
homme plein d'honneur. Uczucie ho- 
nor*, le sentiment d'honneur. O-tbs ho- 
noru, la voix de l'honneur. Idi, gdzie 
honor woia, allez ou l'honneur vous ap- 
pelle. — Na honor, sur l'honneur, sur 
mon honneur, foi d'homme d'honneur, 
d'homme d'honneur, d'honneur, en hon- 
neur. Honorem reczq, je vous en r4- 
ponds sur mon honneur. — Stowo ho- 
noru, parole d'honneur; et par maniere 
d'affirmat. ma parole d'honneur, parole 
d'honneur. — Dba o honor, elle tient a 
son honneur. — plur. Honory wojtkowe, 
les honneurs militaires. ab». Honory (a 
certains jeux de cartes), lea honneurs. 

— par civUiti. Mam honor go znac, j'ai 
l'honneur de le connaitre, ob. Zaazozyt. 

— plur. Honory, les honneurs. p. ex. 
Ubiegac sic. za honor ami, briguer les 
honneurs. (Ce sens est famil. ob. Go- 
dnoao). 

Honoraryum, n. indict, honoraires, 
m. pi. 

Honorowo, ado. selon les lois de 
l'honnenr; en homme d'honneur. 

Honorowoso, aci, /. caractere 
d'homme d'honneur, m. — Honorowo id 
pontepku, le caractere honorable d'une 
action. 

Honorowy, a, e, d'honneur; hono- 
raire, a. d. g. honorifique, a. d. g. Dlug 
honorowy, dette d'honneur, /. — Radca 
honorowy, conseiller d'honneur, conseil- 
ler honoraire. 

Hop ! Hop ! (cri pour exciter un che- 
val a sauter). — Hop, Hop I houpe, 
houpe! v. hop, hop! v. houpe, houpe 



la! (cri que pousse un chasseur pour 
appeler son compagnon). 

Horda, y, /. horde, /. Dzika horda, 
une horde de sauvages, une horde sau- 
vage. — Hist. Wielka horda, Zlota hor- 
da, la Grande horde, la Horde d'or. — 
aba. Horda, (Htit. de Pol.), horde de 
Tartares, hordes de Tartares, les hor- 
des tartares. =, m. fam. fig. tapa- 
geur, m. 

Hordowid, a, to. Hordowina, y, /. 
Bot. viorne, /. [de viorne. 

Hordowidowy, a, e, Hordowy, a, e, 

Hordyniec, noa, to. Tartare, to. (un 
de la horde). Hordyiice, les cavaliers, 
les guerriers de la horde, les Tartares. 

Hordynka, i, /. sabre tartare, m. 

Hordynski, a, ie. de Tartare ; tar- 
tare, a. d. g. de la horde. 

Hornista, y, to. sonneur de cor, cor- 
niste, corneur; clairon, m. 

Homo, a, n. four a potior, to. 

Horodyszoze, a, n. place ou dtait le 
chateau, /. 

Horoskop, 11, m. horoscope, m. 

Horylioa, y, /. Horylka, i, /. fam. 
eaude vie,/, ob. Gorzalka. 

Horwaoki, a, ie, croate, a. d. g. Hor- 
toacTca ziemia, Croatia, /. fOiogr.J. Kon 
hortoachi, cheval cravate, cravate, m. 

Horwat, a, m. Croate, to. Hor- 
watka, i, /. Croate, f. 

Horyzont, u, to. horizon, to. ob. Wi- 
dnokra,g, Widokres. 

Horyzontalnie, adv. horizontalement. 

Horyzontalnoso, soi, f. horizonta- 
lly /. 

Horyzontalny, a, e, horizontal, ale, 
ob. Poziom. 

Hosanna, hosanna. 

Hospodar, a, to. Ane. seigneur et 
maitre, (titre que prenaient les rois). =, 
hospodar, to. 

Hospodarstwo, a, n. hospodarat, m. 
(dignity d'hospodarat). =, principaute, 
f. (gouvernee par un hospodar, et par- 
tic, la Moldavie et la Valachie). 

Hospodyni, /. Hospodski, a, ie, 
ob. Pani, Panski. 

Hostya, yi, /. hoatie, /. 

Hotel, u, m. hdtel, to. 

Hotelowy, a, e, d'hdtel. 

Hozy, a, e, alerte, a. d. g. gaillard, 
arde; frais et gaillard, gaillard et dis- 
pos. 

Hrabia, iego, v. hrabi, to. comte, to. 
(titre de noblesse). 
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Hrabianka, i, /. fille d'un comte. 

Hrabicz, a, m. fils d'un comte. (II 
ne se dit que par plaisant). 

Hrabina, y, /. comtesse, /. Pani 
Hrabiw, Madame ]a Comtesse. 

Hrabiostwo, a, n. qualite de comte 
f. titre de comte, m. 

Hrabiowski, a, ie, de comte; com- 
tal, ale. Koronu hrabiowtka, couronce 
de comte, couronne comtale. 

Hrabaki, ob. Hrabiowski. 

Hrabstwo, a, n. ob. Hrabiostwo. =, 
comte, m. Anglia dzieli si$ na hrabstwa, 
l'Angleterre est partagle en comtes. =, 
coll. Ie comte et la comtesse. 

Hreozany, a, e, de ble* noir, de bl& 
sarrasin, de aarrasin. 

Hreczka, i, /. ble* noir, bid sarrasin, 
sarrasin, m. Hreczk$ siac, semer du 
aarrasin, et fig. etre cultivateur, exploi- 
ter une terre par aes mains. 

Hreozkoaiej, a, m. en m. p. agriculteur, 
cultivateur, m. Zrobtf ai$ z niego hre~ 
ctlcoriej, il s'encrouta a la cam pa go e. 

Hreozuazki, szek, /. pi. petits ga- 
teaux de sarrasin. 

Hryd, ola, m. ob. Hreozkoaiej. 

Hrymac, %l, ymie, v. n. frapper, 
sonner. 

Hrymnqo, %1, ©. n. o ziemi$, tomber 
par terre. 

Hu! hul cri qu'on pousse pour faire 
savoir aux autrea de quel cote on se 
trouve. =r, onomat. imitant le cri du 
hibou. 

Huba, y, f. ob. Wi6ka. 

Hubka, i,/. agaric de chene, m. =r, 
amadou, m. 

Hubkowy, a, e, d'agaric de chene, 
d'amadou. 

Huciany, a, e, de forge, de fonde- 
rie. Huciany robotnik, ouvrier de fon- 
derie. 

Huozec, ai, y, v. intr. imp. bruire, 
faire un bruit sourd et coDfus, bour- 
donner, gronder. Morze huczy, la mer 
bruit; gronde, fob. Ryczec). Wiotr 
huczy to lesie, le vent bruit dans la fo- 
ret. — Dztoony huatq, les cloches tin- 
tent, bourdonnent. Huczy mi w uszach, 
j'ai un bourdonnement dans les oreil- 
les. — Huczec na kogo, gronder qu"un, 
rudoyer qu"un, maltraiter qu"un de pa- 
roles, ob. Hukna.6. =r, retentir, =r, 
huer, (crier comme le hibou). 

Huczek, ozka, m. dim. de Huk, v. 



c. d. =, Jig. fam. criailleur, m. tapa- 
geur» m. 

Huczenie, a, n. grondement, fa. 
bruit, m, 

Hucznie, Huozno, adv. bruyamment, 
avec grand bruit; a grand bruit, avec 
eclat, avec ostentation, grandement. 
Hucznie wjechat do miasta, il est entrl, 
v. arrive* dans la ville a grand bruit. 
Hucznie kogo przyjqc, recevoir, traiter 
qu"un grandement. 

Huozny, a, e, Hukliwy, a, e, bru- 
yant, ante. Huczne oklaski , bruyants 
applaudissements. Weaele byio huczne, 
la noce Itait faite grandement. 

Huf, Uf, ii, m. et Haflec, foa, m. 
troupe, /. escadron, m. Szedt na cxele 
swojego hufca, il marchait en tete de sa 
troupe, a la tete de sa troupe. (Huf 
se dit d'une troupe quelconque d'hom- 
mes a pied ou a cheval). 

Huf! onomat. imitant l'aboiement 
d'un chien. 

Hufleo, ob. Huf. 

Hunk, a, (dim. de Huf), petite 
troupe, /. petit escadron, m. escouade, 
/. ob. Huf. 

Hufhal, a, m. clou a ferrer, clou a 
cheval, m. 

Huk, u, m. bruit, m. eclat, m. fra- 
cas, m. grondement, m. Huk bebnow, 
dziat, le bruit des tambours, du canon. 
Z hukiem, z wieJkim hukiem, bruyam- 
ment, avec bruit, avec grand bruit; 
avec fracas, avec grand fracas, fob. 
Trzaak). Z hukiem na kogo potcHae, 
eclater en invectives contre qu'un ; 
tomber rudement sur le corps a qu'nn. 
— fig. fam. Huk, v. pi. Huki, gronderie, 
/. criaillerie, /. =, fam Jig. (des ctao- 
sea): monceau, m. quantity f. abondan- 
ce, /. (des hommes), foule, /. multitude, 
f. Ma huk pitniedzy, il remue l'argent 
a la pelle. Ztota u niigo huk, v. hukUm, 
il a des monceaux d'or. Huk ludti 
przynzlo na to widowisko, il arriva une 
foule de personnes, v. une foule de 
monde pour voir ce spectacle. (Dans 
ce sens !e mot Huk n'est employe qu'au 
nomin., a l'accus. et a rinstrum.). 

Hukac, al, a, v. intr. imp. pousser 
des cris de joie; pousser des cris de 
guerre, le cri de guerre; appeler (par- 
tic. dans une floret). Hukac na kogo, 
appeler qu"un (dans une foret). autrem. 
hukac na kogo, gionder qu"un, rudoyer 
qu v un, ob. Fukao. — Hukao siQ, de- 
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venir farouche, intrai table, ob. Zhukac 
sie, Bozhukac si$. 

Hukaoz, a, to. ob. Grzywacz. 

Hukanie, a, n. cris de joie, m. hue- 
rie. /. 06. Hukad. 

Hukliwy, a, e, 06. Huczny. 

Hukna4, %1, 0. inir. tn*<. gronder 
sondaincment, ^clater, tonner. Huknqc 
** kogo, £clater en invectives contre 
qu n un, se mettre a invectiver qu"un. 

Hul! hul! t?. Hulala! cri qu'on 
poaase apres le loup. 

Hulac, al, a, v. ivtr. imp. se rejouir; 
mener joyeuse vie, joyeux ddduit; s'a- 
muBer, conrir apres le plaisir; faire la 
debauche. — it Jam. danser. Hulac caty 
*oc, passer une nuit blanche, s'amusor 
toute la nuit, passer la nuit a boire, a 
danser. Hulaj duaza, pitiUo gore! v. 
foAaj duaza btz kontuazaf vive la joie! 
- ob. Pohulad, Przehulac. 

Hulaka, i, m. bon vivant, to. sans- 
aouci. to. vive-la-joie, m. libertin, m. 
Hulan, 06. Ulan. 

Hulanie, a, n. action de se rejouir, 
de s'amuser, etc.; joyeuse vie, vie de 
plaigirs, /. 

Hulanka, i, /. rejouissance, f. partie 
de plaisir, /. partie fine, /. gogaille, f. 
ripaille, /. ob. Pohulanka. 

Hulaszozy, a, e, joyeux, euse; de 
plaisir, libertin, ine. Hulaazcze iycie, 
vie joyeuse, v. joyeuse vie, vie de 
plaisirs, vie libertine. 

Hult&ic si$, v. pr. imp. se debau- 
cher, donner dans le liber tinage, deve- 
wr libertin, devenir un mauvais sujet, 
nn vaurien, ob. Bozhultai6 si$. — 
Hultaic sie. et Hultai6, il, i, v. n. li- 
Wtiner, mener une vie libertine, une 
▼ie de libertin ; vivre dans le liberti- 
ne. Przeatot hultaic, il a cesse* de 
libertine r. 

Hultaj, a, to. vagabond, to. gredin, 
«• Dans ce sens il a vieilli, mais il est 
encore employ 6 comme terme d'injure. 
Jakto hultaju! comment, gredin ! =, 
mauvais sujet, to. libertin, to. debauche", 
»• vaurien, to. fob. Niopon.) =, ob. 
Hulaka. ' 

, Hultajka, i, /. gredine, f. =, liber- 
ie, /. femme debauchee, /. coquine, /. 
w>- Ziajdaczka. =, vie libertine, /. de- 
wuche, f. libertinage, to. 

Hultajski, a, ie, de libertin, de de- 
bauche, de mauvais sujet; d'un liber- 
ty, d'un debauche, d'un mauvais sujet; 



libertin, ine. — Po hultajaku, loc. adv. 
en libertin, en mauvais sujet. Zyc pa 
hultajaku, mener une vie de libertin. 

Hultaj sko, adv. ob. Po hultajsku. 

Hultaj s two, a, n. vie vagabond e, /. 
metier de vagabond, to. =, debauche, 
f. libertinage, m. Eultajatwu si$ oddac, 
se livrer au libertinage. =, coU. vaga- 
bonds, m. pi. canaille, /. gens de sac et 
de corde, gens sans aveu, to. 

Hum, v. Hem, horn, (eiclamat. de 
surprise, de doute, etc.). 

Humanista, 7, to. humaniste, m. 

Humanitarnoac, sci, f. humanite, /. 

Humanitarny, a, e, humanitaire. 

Humanaki, a, ie, de Human, (adj. 
forme de Human nom d'une ville en 
Pologne), Nous le mettons ici a cause 
du proverbe : Humanaki duren, niais de 
Sologne, ob Duren, et de cette expres. 
hist. Rztz humariaka, ob. Koliazozyzna. 

Humen, a, to. abbe* grec, to. 

Humenioa, y, /, abbesse, /. de re- 
glise grecque. 

Humeral, u, to. amict, to. 

Humor, u, in. humeur, /. (En polo- 
nais il ne s'emploie qu'au plur. et ne 
se dit que des humeurs du corps hu- 
main). Poruazac humory, mettre lea 
humeurs en mouvement, dmouvoir les 
humeurs. =, fig. humeur, /. Weaoiti 
humor, humeur enjouee, belle humeur. 
Ziy humor, mauvaise humeur. Nie je- 
atea dtii 10 swoim humortc , vous n'etes 
pas aujourd'hui dans votre assiette or- 
dinaire, naturelle, v. aba. dans votre 
assiette. = , humeur, /. humour, ^ m. 
(gaiete spirituelle et satirique, origina- 
lity fac^tieuse). 

Humorek, rku, to. jam. caprice, m. 
Mu6 awoje humorki, avoir des caprices. 

Humorowaty, a, e, sujet a Thumeur, 
humoriste, a. d. g. 

Humorysta, y, to. Littdr. ecrivain 
humoriste, to. 

Humory sty oznie, adv. avec humour, 
avec une gaiete* spirituelle et satirique. 

Humorystyoznosc, aoi, /. humour, m. 
(comme quality partie. d'un esprit, d'un 
ouvrage, 06. Humorystyka. 

Humory sty ozny, a, e, humoriste, a, 
d. g. plein d'humour. 

Humorystyka, i, /. humour, to. Cgenre 
en litterature). 

Hunofooki, a, ie, d'un coquin, d'un 
maraud, d'un belitre. -Po huncfooku, 
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loc. adv. en coquin, oomme un coquin, 
comme un maraud, oomme nn belitre. 

Huncfootwo, a, n. coquinerie, f. 

Huncfot, a, m. coquiD, m. maraud, m. 
belitre, m. 

Hup, ob. Hop. 

Huragan, u, m. ouragan, orage, m. 

Hurray, et plus usite: Hurmem, in- 
atrum. d'un substan. inusite* aux autres 
cas: en troupe, eu foule, en masse. 

Hurt, u, m. et plur. Hurty, 6w, 
pare, m. (ou Ton enferme les moutons 
en e*te*), ob. Grodza. =, bloc, m. Dans 
ce sens il n'est employe* qu'a l'accus. 
avee la prep. Na, et a l'instrum. Sprze- 
dac na hurt, v. hurtem, vend re en bloc. 
Hurtem si$ zgodzic, faire marche en bloc 
et en *ache. 

Hurtowac, owat, uje, v. a. bydtb, 
otoce, parquer, faire parquer des boeufs, 
des moutons. 

Hurtowanie, a, n. pareage des mou- 
tons, m. 

Hurtownik, a, m. marchand en gros. 

Hurtowny, a, e, eu gros. 

Hurtowy, a, e, de pare. =, en gros. 
Handel hurtoioy, commerce en gros, ob. 
Byczaltowy. 

Husarka, i, /. femme servant dans 
les hussards. 

Husaraki, a, ie, de hussard, de 
hussards. 

Husarya, yi, /. coll. les hussard3, 
les regiments de hussards. 

Husdrz, Uaarz, a, m. hussard po- 
lonais, m. — plur. Husarze, les hus- 
sards. (Les hussards polonais portaient 
des lances). 

Hustac, ob. Chustac. 

Huta, y, /. forge, /. fonderie, f. et 
partic. verrerie, /. (lieu ou Ton food le 
verre). — Huta ztlazna. forge, /. Huta 
azklanna, verrerie, f. Huta kruszczowa, 
fonderie, f. Huta solna, saunerie, f. 

Hutaraki, a, ie, de forge ron, de 
verrier. 

Hutarz, ob. Hutnik. 

Hutnicki, a, ie, Hutniozy, a, e, 
Hutny, a, e, de forge, de fonderie, de 
verrerie; de forgeron, de verrier. 

Hutniozy, ego, m. inspecteur de la 
fonderie, m. 

Hutnik, a, m. Hutarz, a, m. ouvrier 
de fonderie, de verrerie, m. ouvrier 
dans une forge. =, verrier, m. 

Hutny, ob. Hutnicki. 

Huz, v. Huzia, Huz go, pille, pille, 
(cri pour agacer un chien contre d'au- 



tres animaux, ou contre des person - 
nes). 

Huzar, a, m. hussard, m. — plur. 
Huzary, les hussards. Pulkowmk od 
huzar ow, un colonel de hussards. S4u- 
zyc u huzardto, v. w huzarach, il a servi 
dans les hussards. 

Huzarka, i, /. femme servant dans 
les hussards. =r, pourpoint a la hus- 
sarde, m. spencer chamarre, m. (ha- 
billement des petite garcons). 

Huzarski, a, ie, de hussard, d'un 
hussard, de hussards. Kofpak, doiman 
huzar ski, le shako, le dolman d'un hus- 
sard. — Pieczen huzar ska, ob. Pieczen. 
— Po huzaraku, lot. adv. a la maniere 
des hussard 8, a la hussarde. 

Huzia, ob. Huz. 

Hyaoynt, ob. Hiaoynt. 

Hybel, ob. Hebel. 

Hyoel, cla, m. e*corcbeur, m. valet 
de bourreau, m. 

Hyelowski, a, ie, d'ecorcheur, de 
valet de bourreau. Hyelowski plac, hy~ 
clow ska buda, ecorcherie, /. 

Hydliwy, Hydny, a, e, vilain, aine, 
(fig.), abominable, a. d. g. odieux, euse. 
Hydlitoy postqpek, vilaine action, action 
abominable, abomination, /. ob. Ohy- 
dny, — ob. Obrzydliwy. 

Hydra, y, /. hydre, /. Hydra 8tu~ 
gtbwa, hydre a cent teles. 

Hydraulioznie, ado. selon la science 
hydraulique, selon les regies de l'hy- 
draulique. [d. g. 

Hydrauliozny, a, e, hydraulique, a. 

Hydraulik, a, m. homme qui s'occu- 
pe specialement d'hydraulique, homme 
qui entend parfaitement l'hydraulique, m. 

Hydrodynamika, i, /. hydrodyna- 
mique, f 

Hydrofobia, ii, /. hydrophobic, /. 

Hydrograf, a, m. hydrographe, tn. 

Hydrografia, ii, /. hydrographie, /. 

Hydrograncznie, adv. selon les lois 
de l'hydrographie; au point de vue de 
Thydrographie. 

Hydrogranozny, a, e, hydrographi- 
que. a. d. g. 

Hydropata, y, m. hydropathe, m. 

Hydropatya, yi, /. hydronathie, /. 

Hydrostatyozny, a, e, hydrostatique, 
a. d. g. 

Hydrostatyka, i, /. hydrostatique, /, 

Hydzi6, it, i, v. a. imp. Zhydzic, 
Ohydzio kotnu co, d6gouter qu"un de 
qu' 'chose, inspirer a qu"un de raver- 
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sion pour qu"chose. Hydzic, ohydzic 
prted kim kogo, chercher a inspirer, in- 
spirer a qu"un de 61oignement, de In- 
version pour une personne; rend re une 
per sonne odieuae k qu"un, 06. Mier- 
zic. 
Hyena, y, f. Hut. Nat. hyene,/. 
Hygiena, y, /. ob. Higiena. 
Hygrometr, 06. Wilgociomierz. 
Hyl, a, ob. Chyl. 

Hymen, u, ro. Myth- gr. Hymen, Hy- 
mlnee, n. pr. m. — fig. hymen, m. hy- 
m£nee, m. =r, T. d'Anat. hymen, m. 

Hymenowy, a, e, d 'hymen, d'hjmd- 
nee; de l'hymen, de rhymenee. 

Hymn, u, m. hymne, m. et hymne, 
/. (en parlant des hymnes qu'on chante 
dans l'eglise). Spiewat hymny, chanter 
des hymnes. — Hymn na czeic Apollona, 



Cerery, hymne en l'honneur d'Apollon, 
de Ceres; l'hymne d'Apollon, de C6res. 

Hymnista, y, m. hymnode, m. — et 
fig. hymniste. 

Hymnopis, a, m. hymnographe, m. 

Hyp..., ob. Hip... 

Hys, Hya, Hyi, u, m. T. de Marine. 
bon vent, m. Pod hya em iic, pjynqc, 
avoir bon vent, avoir vent arriere, et 
fig. avoir le veut en ponpe. 

Hysowao , Hyzowac, owal, uje, v. 
a. imp. Whysowad, T. de Mar. hisser. 
Whysowac iagiel, hisser une voile. 

Hyz, ob. Hys. 

Hyz, u, Hya, u, m. Chyza, y, /. 
finut.J, maison, /. batiment, m. et par- 
tic, cabane, /. hutte, f. 

Hyzop, 06. Izop. 

Hyzowac, ob. Hysowad. 

Hyioio, etc. ob. Chyios6. 



I. J. 



I, conj. cop. et, (elle lie entre elles 
les parties da discoars, et joint les 
membres d'une periode). Alexander, Ce- 
zar i Napoleon, Alexandre, C^sar et 
Napoleon. Ty i ja, vous et moi. Spie- 
%oac i tanczyc, chanter et danser, fob. 
A). Siedzial i pisat coi, v. i pieat *o- 
bie, il etait a ecrire, il 6tait a son bu- 
reau. — . qu"fois / sert a marquer l'in- 
terrogation: 1 cdi, co ci odpowiedziall 
he* bien, que vous a-t-il rlpondu? =, 
synonyme de Takze, aussi. I on tarn 
by I, il y a 6te" aussi. Dans une phrase 
negative il se rend par non plus: I ja 
Ugo nie shjazaltm, moi non plus, je ne 
l'ai pas entendu. =, synonyme de No- 
wet, meme, et dans une phrase negative, 
pa* mime. On i ciebie oazuka, il trompera 
jusau'a vous- meme. J Piotrby to po- 
trajUi il n'y a pas jusqu'a Pierre qui 
ne soit capable de le faire. To i tyle 
nie warto, cela ne vaut pas mime cela. 
=, quand dans une phrase il y a plu- 
sieurs i liant entre eux divers mots, 
qui se rapportent a un mdme sujet, et 
que le premier de ces mots se trouve 
deja pre'ce'de' d'un i, lequel ne le joint 
a aucun terme exprime*, il y a alors 
ellipse de Wszyscy, w$zy$tkie, toszystko, 
tons, toutes, tout, ou meme d'une 



phrase tout entiere, dont la phrase ex- 
primee n'est que le deVeloppement, p. 
ex. I spiewa % gra i maluje wybornie, 
elle chante, elle est musicienne, elle 
excelle dans la peinture, elle a tous les 
talents. I jego i brata zaproszono, on 
les a invite's tous les deux, lui et son 
frere. — Quand la conj. t est precede 
et suivie d'un meme mot n'-pete, elle 
marque la continuity de Taction ou de 
1'etat exprimee par ce mot: zawsze ta- 
dna i tadna, toujours jolie. Qada i ga- 
da, a nie nie robi, il s 'amuse a jaser, 
et il ne fait rien. — I tak i nie, oui et 
non. / to i otoo, tantdt ceci, tantdt cela. 
I tak dalej, et ainsi de suite, et cae- 
tera. 

J, est une abrev. de Jego, Jej, dans 
ces expres. : Jego Krdlewska Moic, Jej 
Kroletoska Moid, tt par abrev. J. K. M. t 
Sa Majeste*; une abrev. de Jegomoic, 
dans ces titres: Jegomoic Pan, et par 
abriv. JMCP. v. JP. Monsieur, M. Je- 
gomoic K$iqdz, et abr. JX. Monsieur 
l'abb£, ob. Jegomos6. 

Ja, pron. moi. Kto z nim pdjdziet 
Ja, qui veut aller avec lui? moi. Ja 
m&icie, ja utrzymuje, moi, je dis ; moi, 
je pretends, 0. je dis, moi; je pretends, 
moi. Ja ci za to reczfy e'est moi qui 
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vous en reponds. NiJet tylko ja, per- 
sonne que moi, nul autre que moi. Kto 
tarn? Ja. Co ta jaf qui est Ik? c'est 
moi. Qui est-ce? ob. Mi, Mnie, Miej. =, 
immediatem. devant le verbe a la pre- 
miere pers. du singul. on met toujours 
en francais ie pronom je, on n'en met 
pas d'ordinaire en polon.; quand on dit 
ja pracujq, ja pUz$, le pronom n'y est 
que pour dormer plus d'energie a la 
phrase, precisement comme en francais 
dans: moi, je travaille, moi, j'Scris; ou 
bien cela se dit par opposition a une 
autre personne, p. ex. Ja pracuj$, a on 
z tego zy$k ciqgnie, c'est moi qui tra- 
vaille, et c'est lui qui en retire le 
profit. 

J%, ace. sing, de Ona, fim. de On, 
v. c. d. 

Jablozany, a, e, ob. Jableczny. 

Jabtazasty, a, e, ressemblant a une 
pomme, — pomiforme, a. d. g. 

Jabiczysty, a, e, plein de pommes. 

Jableoznik, a, in. cidre, to. 

Jableczny, a, e, de pommes. Cukier 
jabteczny, sucre de pommes. 

Jablko, a, n. pomme, f. Jab-tka 
point, pommes sauvages. Zbic kogo na 
kwaine jabiko, battre qu"un comme 
platre. — Hajukie jabtko, pomme de pa- 
radis. — Jab-tko goleniowe, Anat. route, 
. =, globe, m. (que 1'empereur d'Alle- 
magne et quelques rois portent dans 
la main, pour marque de leur dignit^). 

JabJkorodny, a, e, produisant des 
pommes, riche en pommes, (d'un pays 
ft poet, de l'automne). 

ablkowity, a, e. pommels, 6e. Kon 
jabflcowity, aixco-jablkotoity, clieval pom- 
mels, gris-pommele\ 

Jabikowy, a, e, de pomme, de 
pommes. Kolor jabikowy, gris de pom- 
me, to. 

Jabion, ni, /. pommier, to. Jabtbii 
U*na, pommier sauvage. 

Jablonina, y, f. coll. des pommes, f. 
des fruits, m. 

Jab tonka, i, petit pommier, to. pom- 
mier nain, m. 

Jabionkowy, a, e, de pommier. 

Jabtonny, a, e, de pommiers. Sad 
jablonny, verger plants de pommiers, 
to. pemmeraie, /. 

Jabionowy, a, e, Jabtonkowy. — 
ob. Jablonny. 

Jabiuszko, a, n. (dim. de Jabiko), 
petite pomme, pomme, f. 



Jabym, de Ja, moi, by, enclit. et m 
lettre finale de la premiere pers. ob. 
Ja, By. 

Ja6, ob. Imao. 

Jacht, u, to. yacht, to. 

Jaoy, plur. de Jaki, v. e. d. 

Jad, u, m. venin, m. Jai smierUlny, 
venin mortel. Jad zmii, le venin de la 
vipere. — et fig. venin, to. Pryskac ja- 
dem t sqczyc jad, rlpandre, distiller le 
venin. Jad stodj toylac (na kogo), jeter 
tout son venin, ob. Truoizna, /. =, 
fureur, /. rage, /. Oezy mu Lkrzq 8%$ 
jadem, la fureur brill e dans ses yeux. 

Jadac, al, a, v. a. friquent. de Jeac, 
manger ( d'ordinaire , habituellement , 
prendre ses repas;. W piqtki nie ja- 
dam mie_aa, je ne mange pas de viand e 
les vendredis. Jadac to restauracyi, 
w traktyerni, to oberby, manger au re- 
staurant, chez le traiteur, a l'auberge, 
ob. Stolowa6 siQ, — ob. Zjadac. 

Jadaoz, a, to. mangeur, to. J ad ace 
trzew ludzkich, mangeur de chair hu- 
maine. 

Jadalnia, ni, /. salle a manger, /. 
ob. Wieczernik. 

Jadalny, a, e, a manger. Pokdj ja- 
dalny, izba, v. aala jadalna, salle a 
manger. =, bon a manger, comestible, 
a. d. g. Grzyby jadalne , champignons 
comestibles, to. ob. Jedzenie, Jeso. 

Jadanie, a, n. act. de manger, f. — 
manger, to. repas, m. 

JadQ, prem. per». du pr6g. sing, du 
verbe Jechac, v. c. d. 

Jaderko, a, n. dim, de Jadro, v. 
c. d. 

Jadlo, a, n. manger, to. fam. man- 
geaille, /. nourriture, /. Oospoiyni jego 
przyrzqdza mu jadto, sou hotesse lui 
accommode son manger. Mice jad to u 
kogo, avoir la table chez qu"un, fob. 
Stoi) — Przed jadlem, po jadle, avant 
le repas, apres le repas, ob. Jedzenie. 

Jadowic, it, i, v. o. imp. Ujadowic, 
envenimer, infecter de venin. 

Jadowic siQ, v. pr. s'irriter, se cour- 
roucer. 

Jadowicie, adv. avec beaucoup de 
fiel, en distillant le venin; avec ra^e. 

Jadowioiec, iat, ieje, v. n. imp. 
Zjadowiciee, s'envenimer; devenir ve- 
nimeux. 

Jadowitosd, »oi, /*. qualit* veni- 
meuse, v^n^neuse de qu"chose. =, ma« 
lignite, f. p. ex. humordw, la malignite 
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des humears. = fig. malignity, f. venin, 
n. fareur, /. 

Jadowity, a, e, (des animaux): ve- 
nimeux, ease. Zmija jest jadowita, ]a 
vipere est venimeuse. — (des vege- 
tans) : veneneux, ease. Jadowita roslina, 
pi ante veneneuse. — fig. (des ehoses): 
venimeux, euse; envenime, ee. Jezylc 
jadowity, langue venimeuse, envenimee, 
ob. Zjadliwy. 

Jadro, a, n. et dim. Jaderko, a, n. 
amande, f. (toute graine conteutfe dans 
un noyau); amande, noix, (par oppos. 
a la coque), /. — pepin, to. (de pomme, 
de poire, de raisin, de groseille, etc.) 
=, jig. l'essentiel, le fond (d'une chose). 
=, T. d' Anat. testicule, to. Jqdra. les 
testicules. Jqdra kura, les rognons d'un 
coq, ob. Boby. =, ovaire, to. (en par- 
lant de la femrae et des femelles de 
mammiferes). 

Jadrowni*, a, m. bourses, f. pi. — 
en T. d'Anat. scrotum, to. 

Jadrowy, a, 6, d'amande, de pepin. 
— de testicules. Worek jqdrotoy, bour- 
ses, /. pi. ob. Moszny. 

J%drzysty, a, e, qui a plusieurs pe- 
pins. a gros pepin. 

Jadwichna, y, /. Jadwizka, i, /. 
pelote, j. grimace, /. 

Jadzwingowie, 6w, to. pi. (Hist.), 
Jazyges, to. pi. 

Jagiello, y, m. (Hist.), Jagellon, n. 
pr. to. Jagiellony, 6w, to. pi. Jagel- 
lons, to. pi. (membres d'une dynastie 
dont Ladislas Jagellon fut le chef, et 
qui a'eteignit en 1572). Jagiellonczyk, 
a, to. fils de Jagellon. Jagiellonka, i, 
Jagiellonia, ii, f. princesse de la mai • 
son des Jagellons, fille des Jagellons. 
Jagiellonski, Jagiellowy, a. e, des 
Jagellons. Akademia jagiellonska, et 
aujourd'hui : Unitoersytet Jagiellonski, 
universite de Jagellon (titre de l'uni- 
versite de Cracovie). /. Jagiellow, v. 
Jagiellowy, a, e, de Jagellon. 

Jagla, y, /. grain de mil, grain de 
millet, to. — plur. Jagiy, jagiel, mil- 
let m. gruau de mil, to. fob. Proeo). 

Jaglany, a, e, de grains de mil; de 
mil, de millet. Kasza jaglana, gruau 
de mil, m. bouillie de mil, /. 

Jaglaaty, a, e, Mid. miliaire, a. d. 
g. ob. Krupiasty. — Jag lusty kamien, 
(chez Pline), cenchros, to. cenchrite, /. 

Jagniak, a, to. agneau male, m. 



Jagnjatko, a, n. (dim. de Jagnie), 
petit agneau, agnelet, to. 

JagniQ, ecia, n. agneau, to. (ob. fia- 
ranek). — plur. Jagnie.ta, Jagniqt, les 
agneaux. 

Jagnieoina, y, /. chair d'agneau, /. 
agneau, to, Cwiartka jagnieeiny, quartier 
d'agneau. 

Jagniecy, a , e , d'agneau , d'un 
agneau. =, agnelin, to. Jagnieca wtfna, 
laine agneline, /. Jagniece mi$so, ob. 
Jagniecina. Jagniece pastwisko, patu- 
rage pour les agneaux. 

Jagnieszka, i, n. p. f. Agnes, /. Ja- 
gnieszczyny, a, e, d'Agnes. 

Jagoda, y, /. baie, /. — grain, to. 
Jagody czerwone, fraises, /. pi. (ob. 
Poziomka). Czarne jagody, raisin des 
bois, to. airelle, f. myrtille, /. (ob. 
Czernica). =. T. de Carets, coeur, to. 
amour, to. perle, /. (peu usiti). — Ja- 
goda paniensttoa, la fleur de la virgi- 
nite. Data sobie zerxoac, v. zebrac ,/a- 
god$, elle a per<Ju sa fleur, ob. Wia- 
nek. =, Anat. Slinne jagody, tonsilles, 
/. pi. amygdales, f. pi. amygdales, f. 
pi. =, joue, /. Rozane jagody, les joues 
vermeilles, ob. Lico, Policzek. 

Jagodka, i. /. petite baie, f. ob. Ja- 
goda. = , Zool. ob. Ozerwieo. [ses to. 

Jagodnik, a, to. sue, sirop de frai- 

Jagodny, a, e, ob. Jagodowy. =, 
c<Mivert de baies. =, Bot. baccien, 
cienne. 

Jagodorodny, a, e, baccifere, a.d.g. 

Jagodowaty, a, e, Bot. baie, ee, bac- 
ciforme, a. d. g. 

Jagodowy, a, e, de baie, de f raise, 
(ob. Poziomkowy), d'airelle; de rai- 
sin. — des joues. [des bois, /. 

Jagodzianka, i, /• bouillie de raisin. 

Jagodziany, a, e, de baies, de grains ; 
partic. de raisin. 

Jagodzisty, a, e, charge* de baies, de 
grains; grappu, ue. 

Jagusia, si, /. (dim. /am. de Jagnie- 
szka), Agnes, /. 

Jaguar, a, to. Zool. jaguar, m. 

Jaje, v. Jajo, a, n. plur. Jaja, jaj, 
oeuf, m. Jaje kurte, strusie, etc. oeuf de 
poule, d'autruche, etc. Nieic jaja, pon- 
dre des oeufs. Ptaki voylejgajq si% z jaj, 
les oiseaux viennent d'oeufs. Na jajach 
kur$ posadzic, mettre une poule couver. 
Ta kura znosi co dzien jaje, cette poule 
pond tous les jours. — absol. il s'en- 
tend presque tou jours des oeufs de 
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poula: Jaje swiehe, nieswieie, oeuf 
frais, oeuf vieux. Jaja na miekko, 
des oeufs a la coque , des oeufs 
mollets. Jaje twarde, oeuf dur. Jaja 
sadzone, oeufs poches. — Ledwo si$ 
z jaja icylqgi, fig. il ne fait que aortir 
de la coquille. Teraz medrsze jaja nik 
fcury, prv. aujourd' hui l'^colier pre- 
tend enseigner son maitre. =, vulg. te- 
sticule, m. 

Jajeoznica, y, /. des oeufs brouil- 
16s, to. 

Jajeoznik, a, m. ovaire, m. =, sorte 
de gateau aux oeufs. 

Jajeczny, a, e, d'oeuf, d'un oeuf, 
d'oeufs. 

Jajko, a, e, n, (dim. de Jaje), petit 
oeuf, oeuf, to. Swiecone jajko, fig. Pa- 
ques, m. repas qu'on fait dans quel- 
ques pays le jour de Fflques. 

Jajkowaty, a, e, oviforme, a. d. g. 
ovilaire, a. d. g. oval, ale, 06. Owalny. 
Jajnik, a, to. Med. ovaire, m. 
Jajowaty, ob. Jajkowaty. 
Jajowy, a, e, d'un oeuf, oviforme, 
a. d. g. 

Jajuszko, a, n. (dim. Jam. de Jaje), 
oeuf tont petit. 

Jak, adv. de compar. (II marque tou- 
jours la comparais. d'egalite*, et a son 
correlat. Tak exprim6 ou sous enten- 
du), eomme que, de mime que, ainsi 
que, aussi... que. Qorzki jak pioiun, 
amer com me de l'absinthe. Nie tczru- 
szony jak skata, aussi ferme que le roc, 
qu'un roc. Tak si$ ma z Urn, jak z ka- 
zdq inna rzeczq, il en est de mime de 
cela que de toutes les autres choses, 
(ob. Tak). Odpowiedziat, jak przysta-to 
na uczciwego czibtcieka, il a repondu 
comme il convenait a un honnete hom- 
me. Jak kto moke, cbacun selon son 
pouvoir, selon ses faculty, ses forces. 
Jak sobie kto poiciele tak si$ wyspi, 
prv. fig. comme on fait son lit on se 
couche. — Ici appartiennent encore quel- 
ques phrases elliptiques dont on se sert 
pour affirmer fortement par maniere de 
serment. Jakcie, kocham, aussi vrai que 
je vous aime. Jakem szlachcic, foi de 
gentilhomme. — Jak Bog to niebie, v. 
na niebie, aussi vrai qu'il y a un Dieu. 
— Zwyozajnie jak, 06. Zwyozajnie.— 
Nic tak... jak, rien... comme. Nic tak 
nie zagrzewa zofnierza jak przykiad do- 
wddzcdw, rien n'anime le soldat oomme 
l'exemple des chefs. — Rdwnie.... jak, | 



06. Bownie. — Jak, jakby, comme 
(quasi, en quelque facou). Jest jakby 
szalony, il est comme insens6, (ob. 
Niby). — Jak w istoeie, comme en 
effet. Jak gdyby, jakby, comme ai, de 
meme que si. Traktuje mie jak gdyby, 
v. jakby, v. jak 9 wego lokaja, il me 
traite comme si j'atais son valet. — Jak 
avec un superlatif indique que la qua- 
lit^ exprim^e par 1'adj. ou l'adverbe va 
aussi loin qu'il est possible dans telle 
circonstance; en egard a telle personne, 
dans la condition humaine, etc. Cz4o- 
wiek jak najuczciwszy, un tres honndte 
homme, le plus honndte homme du 
monde. Jedz jak najptedzej, partez au 
plus tot. — Zrobui jak 6<rf ? mdgl naj- 
kp* e j} je le ferai du mieux que je 
pourrai, le mieux que je pourrai, de 
mon mieux, tout de mon mieux. — Jak. 
jakze, comme, combien; que. Jakhe si$ 
zmienit, comme il est change, (ob. Ja- 
kii). Widzisz jak pracvje, vous voye* 
comme il travail le. Jak potekny jest 
B6g! que Dieu est puissant! Jak pi$- 
knie na dtoorze, qu'il fait beau. =, en 
interrog. Jak, Jakze, et par exclam. 
Jak to! comment, adv. de maniere. Nie 
wiem jak moke wyiyc, je ne sais com- 
ment il peut subsister. Nie wiem jak 
to mam rozumiec, je ne sais comment je 
dois entendre cela. Jakze on mog4 
uciecf comment a-t-il pu se sauver? 
Jak tot comment cela? Jak lu zrobict 
comment faire ? Wlainie my$le^ jakby to 
zrobic, je pense pr£cisement au moyen 
de faire, comment je pourrais le faire, 
comment on pourrait le faire. Jak to ! 
ja ci to miatem powiedziec? comment, 
je vous l'aurai8 dit, moi? v. comment, 
vous osez soutanir que je vous l'ai 
dit? — Jak toielkif (d'un objet quel- 
conque), de quelle grandeur, grossenr 
est-il? quelle en est la grandeur, la 
grosseur; quel en est le volume? Jak 
szeroki? de quelle largeur? quelle est 
la largeur? Jak drogof combien? Jak 
toielu was jest f combien 6tes-vous? Jak 
dawnot combien y a-t-il t — Jak, adv. 
entre dans plusieurs idiotismes poloo. 
ainsi : Jak, 3tant place devant un ver- 
be, un adj. ou un adv. au premier 
membre de la phrase, et son correlatif 
pr£c6dant le meme mot repute dans le 
second membre de la phrase, cette tour- 
nure indique la continuity de Taction 
exprimee par le verbe , ou de l'etat 
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enonce par l'adj. ou l'adverbe: Tamitn 
jak bit tak bit, l'autre frappait tou- 
joura. Jak iadna tak tadna, elle eat 
toujours jolie (c.-a-d. en depit des an- 
nees, des chagrins, etc.). Jak na, pour 
(en egard a). Jak na ch-fopa nit He ro- 
zutnuje, ce n'est pas mal raisonner pour 
on paysan, 06. Na. — Quand Jak est 
place entre deux formes identiques, et 
que le second membre de la phrase 
commence par la conj. ad vers, ale, 
mala, cette tournure sert a exprimer 
qu'on ne tient guere a la premiere pro- 
pos., qu'on ne l'affirme pas positive - 
ment, pour faire mieux voir tout le cas 
qu'on fait de la seconde ou pour la 
mieux affirmer. Uroda jak uroda, ale 
rozum, sa beaute n'a rien d'extraordi- 
naire, y. n'a rien que de tres-ordinaire, 
mals c'est son esprit, v. ma is quel es- 
prit, v. mais que d'esprit. Jeic jak jeie, 
ale pie mi si$ chce, je n'ai pas tant en- 
vie de manger, mais la soif me brule; 
je me passerais encore de manger, mais 
non de boire. — Jakes dobry, jakei la- 
skawy, jakei poczciwy, formules de prie- 
re: ayez la bonte, vous m'obligerez. 
Potoiedz mi t jakei laskaw..., ayez la 
bonte de me dire. Jakei ta skate, zrdb 
to, faites eela, vous m'obligerez beau- 
coup. =r f cj. indiq. un rapport de 
temps: quand, depuis que, que; des 
que. Jak kyjq, nie widziatem nic podo- 
bnego, de ma vie je n'ai rien vu de pa- 
reil. Jak pdjdziesz do niego, nie zapo- 
mnij... , quand vous irez le voir, n'ou- 
bliez pas..., ob. Gdy, Kiedy* — Jak 
iwial stciatem, nie widziano nic podo- 
bnego, jamais, dans aucun temps, on 
n'a vu rien de semblable. Jak ludzie 
ludzmi, depuis qu'il y a des hommes, 
des socie'te's; de toute eternite, ob. Od- 
k%d. — Jak tylko sconce zeszto, des que 
le soleil fut leve\ Trzy dni jak przyje- 
chat, il y a trois jours qu'il est arrive. 
Jak ludzie zapamietajq, de memoire 
d'homme. Jak okiem zasiejgnie, au plus 
loin que la vue puisse s'6tendre. — Jak 
dans le lang. fam. marque ce qu'une 
chose a d'inopine*, de subit, c'est le 
fran. : voila. Tamta jak zacznie si$ 
imiad, voila l'autre qui se met a rire; 
l'autre part d'un eclat de rire. ~~ Jak 
akoro, cj. causal, des que. Jak skoro 
*obie lego zycxysz, des que vous le sou- 
haitez. 

Jakao, at, a, v. a. imp. Wyjakac, 
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al, inst. Jakn%6, ai, begayer, balbutier, 
v. a. Jqkac komplement , przeproszenia, 
balbutier un compliment, des excuses. 
To dzieci$ zazzyna jqkac wyrazy, cet 
enfant commence a begayer quelque9 
mots. Zaledwie potraf.1 sUw kilka wy- 
jqkac, il put a peine balbutier quelques 
mots. 

Jakac si§, Zajakac si§, v. pr. imp. 
et Zaja,kn%c sie,, inst. begayer, balbu- 
t tier, v. n. Cziouriek jqka si$ czasem 
z pomieszania, v. to pomieszaniu, on be- 
gaye quelquefois par embarras. Ze 
rcstydu zajqknqt siq, la confusion, la 
bonte le fit balbutier. Ani si$ zajqknql, 
il a parle, il a repondu, il a recite 
sans la moindre hesitation, ob. Zaja,- 
knienie, ob. Zaoi%c sie,. 

Jakacz, a, m. et fam. Ja>ala, y, to. 
begue, to. homme begue, to. 

Jqkanie, a, n. fforme' du verbe 
actif.), action de begayer, de balbutier. 

Jajcanie si§, n. begayement, to. bal- 
butiement, to. (action de begayer). 

Ja>awy, a, e, ob. J^kliwy. 

Jakby, 06. Jak. 

Jakliwcsd, sci, /. qualite d'un begue, 
f. begayement, to. (vice de pronon.). 

Jakliwy, a, e, begue, a. d. g. ob. 
Jakaia — qui begaye. 

Jaki, a, ie, quel, quelle. Jaki to 
cziounekt quel homme est-ce? Jakq 
monetq ci zaplactf? en quelle monnaie 
vous a-t-il paye? W jakimze stanie sa 
rzeczy? en quel e"tat sont les chosea? 
06. Co za. == (il se prend souvent pour 
Ktdry): Nie toiem jaktm sposobem tego 
dvkatesz, je ne sais par quel moyen 
vous pourrez y parvenir. Ksiqkki jakie 
czytal, les livres qu'il a lus. — Jaki 
correspond, a son anteced. Taki 86 
traduit par celui qui : Taki obraz } jaki 
u mnie widziatti, un tableau pareil a 
celui que vous avez vu chez moi. Sou- 
vent Taki est ellipse", p. ex. Jest to 
cztbwiek, jakich dzis matb, c'est un 
homme comme il y en a pen aujourd' 
hui. =, devant un adj. Jaki se met au 
lieu de l'adverbe Jak. Nie uunerzysz f 
jaki giupi, vous ne croirez pas com- 
bieu il est b£te. Jaki mqdry, iron, est- 
il malin. — Jaki, Taki, tel quel, — tel, 
tel. —- tel, plusieurs, beaucoup, chacun. 
Dom jest jaki taki, ale hadnego sprzetu 
nie ma, la maiaon est telle quelle, mais 
il n'y a point de meubles. Jaki pan, 
taki stuga, tel maitre, tel valet. Jaki 
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taki myili..., tel croit... plusieurs croi- 
ent, beaucoup croient. Jaki taki kryje 
si$ gdzie moxe, chacun se cache, v. se 
blottit ou il peat. =, devant les noma 
de n ombre: quelque, environ, a peu 
pres. Jest temu jakie szescdziesiqt lat, 
il y a quel que soixante ana. — Jakby 
jaki, jak jaki, comme un, comme le fe- 
rait un. Znalazt si$ jak jaki biazen, 
il se coinporta comme le ferait un sot, 
comme un sot. Wyglqda jakby jaki bo- 
hater, a le voir on dirait que c'est un 
heros. - Nie wiedziec jaki , ob. Wie- 
dzie6. — Jaki mi dans oes exclam. 
iron. Jaki mi pan/ jaki mi medrzec! 
voyez done ce grand seigneur, ce sage! 

Jakibad*. jakabadA, jakiebadi, ja- 
kiegobadi, jakiejbadi, jakikolwiek, 
jakakolwiek, etc. quelconque, a. d. g. 

quel que soit, quelqu° que. Jakim- 

bqdij v. jakimkolwiek spoaobem, d'une 
maniere quelconque. Jakikolwiek on jest, 
quel qu'il soit. Jakiekolwiek sq twoje 
zamiary, twoje widoki, quels que soient 
vos desseins, quelles que soient vos 
vues. Jakiejkolwiek religii, z jakiego- 
kohoiek kraju on bedzie, de quel que re- 
ligion, de quelque pays qu'il soit. 

Jakis, jakas, jakies, un, cert Un ; un 
certain; je ne sais quel; quelque. Ja- 
ki* fXozof powiedziai, ze... t un philoso- 
phe a dit que. fPrzezJ jakis czas, du- 
rant un certain temps. Jest to cziowiek 
majqey jakqs wartosc, c'est un homme 
d'un certain merite. Jakis waryat to 
zrobil, quelque fou aura fait cela. 
Przynios-l ci jakqs ksiqkkq, il vous ap- 
porta je ne sais quel livre, un livre. 
Mam jakies listy do ciebie, j'ai des let- 
tres pour vous. — et substantiv. Czeka 
tarn jakis' na ciebie, il y a Ik quelqu'un 
qui vous attend, ob. Ktos. 

Jakiskolwiek, Jakiikolwiek, quel- 
conque, a. d. g. Gdyby znalesc jakis- 
kolwiek, v. jnkizkolwiek sposob, srodek, 
si on trouvait un xnoyen quelconque, 
ob. Jakikolwiek, ob. Jakis 

Jakkolwiek, Jakoikolwiek, cj. quoi- 
que, bien que, encore que, tout... 
que. Jakkolwiek on jest twoim przyja- 
cielem, tout votre ami qu'il est. Jak- 
kolwiek byt ranny, tout blesse* qu'il 
etait, ob. Chociai , Aczkolwiek. = et 
Jakokolwiek, Jakozkolwiek, adv. quel- 
que, tout.,, que. Jakkolwiek on mqdry, 
bogaty, zajtfy, quelque sage, quelque ri- 
che, quelque preoccupe qu'il soit; tout 



sage, tout riche, tout preoccupe qu'il 
e*t. Jakkolwiek ona moke bye piejcna y 
quelque belle qu'elle puisse etre. =, 
de quelque sorte, de quelque maniere. 
Jakkolwiek uwazac to bedziemy, de quel- 
que maniere qu'on prenne la chose. 

Jakkolwiek badz, adv. quoi qu'il en 
soit Jakkolwiek bqdz, v, jakkolwiek me 
bqdz, de maniere ou d'autre; d'une ma- 
niere quelconque. 

Jako, interj. servant a marquer l'eton- 
nement, l'indignation : quoi! =, adv. 
de compar. comme, de memo que, tel... 
(I 'usage le con fond sou vent avec Jak, 
mais Jako, sert partic. a comparer 
deux circonstances, deux actions, deux 
manieres d'etre, et veut toujours etre 
suivi de son correl. Tak). Jako wosk 
miekki z latwosciq przybiera wszelkie 
ksztalty, tak mlody cztbioiek... , de meme 
que la cire molJe recoit aisement toute 
sorte de figures, de memo un jeune 
homme.... Jako lew swym rykiem p4o- 
szy zlektych pasterzy, tuk Achilles.... , tel 
qu"un lion rugissant met en fuite les 
bergers epouvantes, tel Achille... — 
Jako, Jako i s'emploient parfois com- 
me compar. de faits ou d'actions, par 
oppos. a Jak. compar. de qualifica- 
tions; la meme distinction est etab'ie 
entre les adv. francais ainsi que et 
comme ou de mime. Dans ce caa Jako 
n'exige plus de correlativ. Zwierzeta 
myslq jako i ludzie, ale nie mydlq tak, 
jak oni, les betes pensent ainsi que les 
homines, mais elles ne pensent pas de 
meme qu'eux. =, comme (en qualite de, 
en tant que). Papieza uwazac mokna 
raz jako naczelntka koicioia, drugi raz 
jako ksiqz^cia swieckiego, le Pape pent 
etre cousidere ou comme chef de l'i- 
glise, ou comme prince temporal, (ob. 
Za). — Jako, v. Jako to, comme (par 
exemple). Iizeczowniki francuskie na tie 
s(£ rodzaju zenskiego, jako to: amitie. 
pitie, etc., Jes substantifs francais en 
tie sont feminins, comme amitti, etc. — 
Jako tako, tcllement quellement, d'une 
maniere telle quelle; tout doucement 
Mam sic, jako tako f je me porte tene- 
ment quellement. - ob. Jakkolwiek. 
— Jako, cj. comme. Jako niestaly jest 
w swyrh zamiarach, comme il est incon- 
stant dans ses projets. 

Jak6b, a, n. pr. m. (Ant. he'br.J Ja- 
cob, n. pr. m. :=, Jacques, n. pr. m. 
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Gwiazda Swietego Jakdba, Astr. baton 
de Jacob, m. 

Jakobiec, ial, eje, n. imp. Zjak6- 
biee, ial, abetir, n. 

Jakobin, a, m. jacobin, m. Hist. 
membre du club des jacobins, et Jig. 
dan republicain exalte, d'un partisan 
de la democratic pure. Grac jakdbindw, 
jacobiniser 

Jakobinizm. u, m. jacobinisme, m. 
Opcnciadac jakob initm, precher le jaco- 
binisme. 

Jakobinka, i, /. jacobine, /. 

Jakdbiny, bin, /. pi. la Saint- 
Jacques, la fete de St. Jacques, (en tant 
que ce jour est fete par un de ceux 
qui ont St.-Jacques pour patron). 

Jakobinaki, a, ie, jacobin, ine; ja- 
cobinaire, a. d. g. de jacobin. W swoim 
jezyku jakdbinskim, dans son langage de 
jacobin. 

Jakobita, y, m. Hist, relig. jacobite, 
m. — , Hist, jacobite, m. Jakdbici byli 
srodze przeiladowani za Wilhelma trzc 
ciego. les Jacobites furent violemmeut 
persecutes sous Guillaume XiL 

Jakbbowka, i, /. esp. de poire qui 
murit a la Saint-Jacques. 

Jakobowy, a, e, de Jacob, de Jac- 
ques. 

Jakokolwiek, adv. ob. Jakkolwiek. 
— , adv. passablement, passablement 
bien, pas trop mal. Sprawii si$ jako- 
kolwiek, il s'est acquitte passablement, 
passablement bien de la commission, 
du message. Pisze jakokolwiek, il ecrit 
passablement, il n'ecrit pas trop mal. 
(Bans ces phrases on pourrait mettre 
jako tako, au lieu de jakokolwiek). 

Jakos, adv. je ne sais comment. 
Wtzedl tarn jakos, il y est entre* je ne 
sais comment, v. il a trouve le moyen 
d'y entrer. =, un peu , quelque peu. 
Jakos si$ teraz poprawit, il s'est un peu 
amende. Jtkos przyjazn jego od cwego 
czasu ostygla, depuis ce temps son ami- 
tie est quelque peu refroidie. — Jakos, 
contract, de Jako, comme cj. et de Je- 
stea, tu es, vous etea. Jako*' czfawiek 
uczciicy, wierzq ci, comme vous etes un 
honnete homme je vous crois. 

Jakoac, aci, f. T. de Phil, quality f. 
Biatosc, czarnosc, pieknoic, brzydkosc, 
*$ to jakosci, blancbeur, noirceur, beau- 
ts, laideur, sont des qualit^s. Jakosci 
pjtrwsziy drugic, (dans le Cartes), qua- 
lites premieres , qualites secondes. — 
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Po waszej stronie jest ilos6, po naszej 
jakoic y vous avez la quantite" et nous 
la quality. — 06. Przymiot. 

Jakosciowy, a, e, de quality. Chim. 
Oram, qualitatif, ve. (quelconque. 

Jakoakolwiek, adv. d'une maniere 

Jakowac, owal, uje, donner une 
qualite, une propri6te a... =, qualifier. 

Jakowosc, aci, /. propriety, faculty 
de posseder certaines qualites. =, ob. 
Jakoac. 

Jakowy, a, e, possedant certaines 
qualitea, certaines proprietcs. =, quel, 
quelle, ob. Jaki. 

Jakoi, cj. et dans le fait, et effect! - 
vement, et en effet; effoctivement, en 
effet. 

Jakoakolwiek, adv. ob. Jakoskol- 
wiek, Jakkolwiek. 

Jakie, adv. interrog, ob. Jak. :=, a 
jakze, (sorte de r6pon.se affirm.), ce'a 
s'entend, je crois bien; oui certes. 

Jatmuina, y, / aumone , m. Dav)ac, 
dac jatmukne, donner 1 'aumone, fa ire 
l'aumdne. Prosic jalmukny , v. jai- 
muzn$ , dema Q der l'aumdne. Chodzic po 
jalmuznie,' aller de maison en maison 
demander l'aumdne, ob. Milosierdzie. 

Jalmuinioa, y, et Jalmuinicska, i, 
/. femme charitable, aumdniere, /. (ce 
dernier a vieilH). — adject. Bardzo 
by-fa nabohna i ja-tmuhnica wielka, elle 
etait tres pieuse et tres • aumdniere. v. 
et tres charitable. 

Jalmuinictwo , a, n. aumdnerie, /. 
charge d'aumdnier. 

Jftlmuirdczy, a, e, qui fait l'aumd- 
ne, charitable, a. d. g. Urzqd jalmw 
iniczy, charge d'aumdnier. 

Jalmuinik, a, m. homme charitable, 
aumdnier, m. — Jan swiety jaimuhnik, 
St. Jean l'aumdnier. =, aumdnier, m. 
(Hist.) Wiclki jaimuznik panstwa fran- 
cuskiego, grand aumdnier de France. 

Jaloszka, i, /. veau femelle, m. ob. 
Jalowka. 

Jalowcowy, a, e, de genievre. 

Jalowica, y, f. et dim. Jal6wka, i, 
/. genisse, /. [genisse. 

Jaiowiczy, a, e, de genisse, de la 

Jalowiec, woa, m. Bot. genevrier, 
m. genievre, m. =, genievre, m. graine 
de genievre, /. grain de genievre, m. 

Jalowiec, ial, ieje, v. n. imp. Zja- 
lowied, etre sterile, rester sterile; de- 
veuir sterile, etre frappe de sterilite'. 
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Jalowizna, y, /. Jalownik, a, m. 
coll. jeunea bestiaux, to. pi. jenne be- 
tail, to. — Jalbwizna, lieu sterile, m. 
et fig. ouvrage maigre, to. 

Jaiowka, i, /. ob. Jalowica. 

Jalownik, 06. Jalowizna. 

Jalowo, adv. il ne s'emploie qu'au 
fig. Jalowo kogo przyjac, faire une 
maigre reception a qu"un. Jalowo pi- 
sac, ecrire sechement, avoir un style 
maigre et peu d'idees. 

Jalowoac, sei, /. ste>ilite, f. (d'une 
vache), — sterilite, aridity (d'un ter- 
roir), /. - fig. sterility /. maigreur, /. 
secberesse, /. (de style, d'un discours), 
aridite (de I'ame), /. earactere sec (d'un 
homme), to. 

Jalowy, a, e, sterile, adj. f. brehai- 
gne, adj. f. (Jalowy, ne se dit que des 
femelles des animaux) =, sterile, a. d. 
g. (d'un champ, d'un arbre, d'un fleu- 
ve), ob. Pionny. — fig. stenle, a. d. g. 
(d'un auteur, d'un sujet), vide de cho- 
sea, vide d'idees (d'un ouvrage, d'un dis- 
cours.) =, pauvre, a. d. g. p. ex. Ja- 
lowy przedmiot, un sujet, une matiere 
pauvre. J alow a mowa t une langue pau- 
vre. =, maigre, a. d. g. p. ex. Przed- 
miot jalowy, un sujet maigre. =, sec, 
seche. =, vain, aine, p. ex. Obietnica 
jalowa, promesse vaine, 06. Czczy, 
Plonny, — Smiech jalowy, rire sardo- 
nique, rire qui ne passe pas les levres, 
rire force, to. = (d'un mets), mal ap- 
prete, mal assaisonne, pat tic. ou il n'y 
a pas assez de beurre, assez d'huile. 

Jama, y, /. creux, to. cavite, /. — 
taniere, /. terrier, to. trou, m. excava- 
tion, f. Wpasc w jam$ t tomber dans 
un creux, dans un trou. Jama nie- 
dztcicdzia, Iwia, la taniere d'un ours, 
d'un lion. Jama krdlicza, litia, terrier 
de lapin, de renard, trou de lapin, de 
renard. Wykurzyc lisa, borsuka z jamy, 
enfumer un renard, un blaireau dans 
son terrier. — fig. Skrylby sie, w mysiq 
jame, il se caeherait dans un trou de 
•ouris. Nigdy z jamy nie wylezie, il est 
toujours dans sa taniere, (d'un homme 
qui sort rarement de cbez lui). Wilcza 
jama , trappe , /. (pour prendre les 
loups). — fig. Jama rozbdjnicza, une ca- 
verne, un repairs de brigands. 

Jamb, u, to. i'ambe, m. 

Jambiozny, a, e, i'ambique, a. d. g. 
lambe, a. d. g. Wiersz jambiczny, vers 
i'ambe, m. 



Jamisty, a, e, plein de cavitSs, de 
creux, de trous. 

Jamka, i, /. petite cavite, trou, f. 
dimin. de Jama, v. c. d. 

Jamniozka, i, /. la feme lie du bas- 
set. 

Jamni3zy, a, e, de basset, d'un baa- 
set, de bassets. 

Jamnik, a, m. basset, to. Jamnik 
z krzywemi nog ami , basset a jambea 
torse«. 

Jamny, a, e, qui se retire, qui vit 
dans une taniere, dans un terrier. 
, Jan, a, n. pr. m. Jean. n. pr. m. 
Swiety Jan, Saint- Jean, et ausjti: la 
Saint -Jean. — Nie zawaze Swiqtego 
Jana, provb. fam. il n'est pas tous les 
jours fete. — ob. 6wi$to Janski. 

Janczar, a, m. janissaire, to. 

Janozarka, i, /. fusil de janissai- 
re, TO. 

Janozarski, a, ie, de janissaire. 

Janozarstwo, a, n. 6tat de janis- 
saire. — et coll. les janis8aires. 

Janozaryn, a, to. ob. Janczar. 

Janek, nka, n. pr. to. dim. pop. de 
Jean. 

Jankielnia, ni, /. T. de Verr. cas- 
se, /. 

Jan6w, Janowy, a, e, de Jean. 
Jandw $yn, le fils de Jean. 

Janowcowy, a, e, de genet. 

Janowic, a, to. fils de Jean. 

Janowieo, wca, to. Rot. genet, to. 
Janoioiec demisty, gendt epineux, ajonc, 
to. Janowiec farbienki, genet des tein- 
turiers. 

Janowiny, win, f. pi. la Saint-Jean, 
(en tant qu'elle est fetee par qu"un qui 
a Saint- Jean pour patron). 

Jansenista, y, to. janseniste, m. 

Janaenistka, i, /. janseniste, /. 

Jansenistowaki, a, ie, janseniste, a. 
d. g. jans6uien, ienne; janscnistique, a. 

Jansenizm, u, m. jansemsme, to. 

Janus, a, n. pr. to. (Myth.) Janus, n. 
pr. to. Januaowy, a, e, de Janus. 

Japa, y, /. pop. face, f. ob. Papa, 
gueule, /. 

Japonczyk, a, m. Japonais, to. Jt* 
ponia, ii, /. Qiogr. Japon, to. Japon - 
ka, i, /. Japonaise, /. Japonaki, a, ie, 
japonais, aise; du Japon. 

Jar, u, to. printemps, to. (oe sens a 
vieilli). =, les mars, to. pi* U» 
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petit* bles, m. les trgmois, m. pi. mar- 
sage, m. 

Jar, ii, m. ravin, m. vallon, »n. val- 
ine, /. (H se dit partic. d'une sorte de 
grands ravins dans les steppes de la 
Russie meridionale). 

Jarozak, a, m. esp. de selle. 

Jarka, i, /. ce qui est de cette an- 
nee. partic. genisse de cette annee, /. 
agneau de cette an nee, m. =, abeille 
vierge,/. =, ble de mars, m. [Kruchy. 

Jarki. a, ie, de cette annge. =, ob. 

Jarkisz, a, m. ble de mars, m. 

Jarlik, a, m. agneau de cette an - 
n£e, m. 

Jarmarozne, Jarmarkowe, ego, n. 
haUage, m. tonlieu, m. droit d'etalage, 
m. (que payaient les marchands fo- 
rains pour le temps de la foire). =, 
foire, f. (present, qu'on fait au temps 
de la foire i. 

Jarmarczny, a, e, Jarmarkowy, a, e, 
de foire, de la foire. Przytoilej jar- 
marczny, franchise de la foire, m. f. 
droit, privilege de tenir nne foire. Jar- 
marczne miaateczko, bourg ou Ton tient 
un marehg, une foire. — 06. Targowy. 

Jarmarczyc, yl, y, v. a. intr. tenir 
des foires. =, v. tr. et Przejarmarczyc 
co, trafiquer de qu"chose. 

Jarmark, n, m. foire, /. lie na jar- 
mark, aller h la foire. Jezdzic, v. cho- 
dzic, v. toidczyc ai$ po jarmarkach, 
hanter, courir les foires. =r, foire, f. 
(cadeau, ob. Jarmarczne). 

Jarmarkowe, ob. Jarmarozne. 

Jarmarkowy, a, e, ob. Jarmarczny. 

Jarmarkowy, ego, to. forain, m. mar- 
chand forain. 

Jarmulka, i, /. calotte, /. Jarmu-tka 
czarna ksiqza, la calotte noire d'un 
pretre. Jarmwtka czertoona, kardynalska, 
la calotte rouge d'un cardinal. Chodzic 
10 jarmtfee , v. no sic jarmutkq , porter 
la calotte. 

Jarmuhik, u, m. sorte de bouracan. 

Jarmuz, u, m. chou Arise" d' Alterna- 
te, chou vert frise, m. JarmuSowy, 
a, e, de chou vert. 

Jaro, adv. vertement. 

Jarosz, a, n. pr. m. Jerdrae, n. pr. m. 

Jaruga, i, /. bourbier, m, fondrie- 
w, /". 

Jary, a, e, du printemps, de cette 
annee. Zboke jare, les mars, m. pi. les 
petita bl6s, m. les tremois, m. pi. mar- 
•age, m. les bles de mars. Jary midd, 



miel vierge, m. Jary wosk, cire vierge, 
/. =, pur, ure. =. vert, erte. Stary, 
oh jary, ce vieillard est encore vert, 
e'est un homme encore vert. =r, Bot. 
Jary mUcz, euphorbe esule, /. 

Jarzab, ebu, m. sorbier domestique, 
m. sorbier, m. cormier, m. 

Jarza>ek, bka, m. gelinotte des 
bois, /. 

Jarzebaty, a, e, tachet6, ee; mou- 
chete, 6e ; bigarre, 6e. 

Jarzebi, ia, ie, de sorbier, de Cor- 
mier. 

Jarzebi6, il, i, tacheter, moucheter. 

Jarzebina, y, /. sorbier domestique, 
m. sorbier, m. cormier, m. Jarzejbina 
lesna, alizier, tn. ob. Jarzab. =, sorbe, 
/. come, f. 

JarzQbinowy, a, e, de sorbier, de 
cormier. — de sorbe, de cor me. 

JarzQoy, a, e, p. ex. xoosk, midd, ob. 
Jary. — Jarzejca swieca, chandelle de 
cire vierge, /. bougie blanche, /. 

Jarzmianka, Jarzmionka, i, /. Bot. 
as trance, /. 

Jarzmic, il, i, et Ujarzmiac, ial, ia, 
v. a. imp. Ujarzmic, il, subjuguer. 
Mqdrotc ma jarzmic namietnoJci, la sa- 
gesse doit subjuguer les passions. 

Jarzmo, a, a. joug, m. Zaprzqdz 
vjoiy do jarzma, mettre des boeufs au 
joug. — fig. Jarzmo ciezkie, nieznosne, 
joug pesant, insupportable. Przyjqi 
jarzmo , achylic kark pod jarzmo, subir 
le joug. =, joug, m. (Hist Rom.). 
Wojsko przepedzic prztz jarzmo, faire 
passer une armee sous le joug. — Ja- 
rzmo wottw, couple, paire de boeufs, /. 

Jarzmowaty, a, e, ressemblant a un . 
joug, qui est en forme de joug. 

Jarzmowy, a, e, de joug. Jarzmowy 
w6t, boeuf de laboui, de trait. 

Jarzyc, yl, y, v. a. ob. Zarzyo, J%- 
trzy6. 

Jarzyoa, y, f. seigle d'6t6, m. 

Jarzyna, y, /. herbes potageres, /. 
legume, m. (ob. Warzywo). — legume, 
m. (comme aliment). — Jarzyna (pol- 
na), les mars, m. pi. les petita bl6a, m. 
pi. marsage, m. 

Jarzynny, a, e, de legume. Jorzynny 
ogrdd, potager, m. 

Jas, sia, Jaaiek, ska, Jasienko, a, 
Jaaio, sia, n. pr. m. dim. Jan, Jean, 
n. pr. m. 

Jaselka, ob, Jas la. 

Jasiek, ska, m. petit coussin, m. 
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Jasieniec, noa, m. Bot. petite cen- 
tauree, f. Jasieniec tbielki, centauree 
commune. 

Jasion, ob. Jesion. 

Jasionek, nka, m. Bit. jasione/, 

Jasfcjax^kru, w». Bot. renoncule, /. 

Maskierki, 6w, pi. Bot. aspergoute, /. 

Jaskierowy, a, e, de renoncule, de 
fleurs de renoncule. 

Jaskinia, ni, /. grotte, /. ant re, m. 
caverne, /. — repaire, m. Wejs'cie do 
jaJtkini, r entree, la bouche d'une ca 
verne. — fig. Jaskinia lotrdw, une ca- 
verne de brigands, une caverne, un re- 
paire de brigands, un coupe-gorge. 

Jaakiniasty, a, e, caverneux, euse. 
(Kraj, okolica, pays, lieux). 

Jask61cze,, ecia, Jaskole., $cia, n. le 
petit de I'hirondelle. 

Jask61czy, a, e, d'birondelle. Ja- 
sk&icze gniazdo, nid d'hirondelle. — Ja- 
skMcze tide, Bot. chelidoine, f. eclai- 
re, /. 

Jaskdleczka, i, /. (dim. de Jaskol- 
Ka), petite hirondelle). 

Jaskdika. i, f. hirondelle. Jedna ja- 
skdlka nie czyni lata, prv. une hiron- 
delle ne fait pas le printemps. — Ja- 
skdlka men-ska, hirondelle de mer, (cert, 
ois. de mer). = , hirondelle de mer, 
(esp. de poisson). 

Jaakrawie, Jaskrawo, adv. avec des 
couleurs trop voyantes, avec des tons 
criards. Jaskrowo tcyglqdac, paraitre trop 
voyant. 

Jaskrawosc, aci, / qualite" de ce qui 
eat voyant, criard, (des tons, des cou- 
leurs); qualite de ce qui a des tons 
criards, des couleurs voyantes; cou- 
leurs trop voyantes , couleurs crues, 
tons criards, tons crus, durs, m. eru- 
dite, /. durete. /. (d'un tableau) le trop 
grand ^clat. — (p. ex. oczu, des yeux). 

Jaakrawy, a, e, (des tons, des cou- 
leurs), voyant, ante; criard, arde, (ob. 
Krzyozaoy); cru, ue; dur, ure, (des 
yeux), percants. (du feu), vif, clair, (de 
la lumiere), vive, percante, trancbante, 
(d'une ^toffe), voyante. To jest ta ja- 
skrawe dla osoby w twoim wieku, cela 
est trop voyant pour une personne de 
votre age. 

Jaselny, a, e, de crochets, de cre- 
che. 

Jasla, set, pi. crochets, m. pi. (pour 
porter des fardeaux). = et dim. Ja- 
selka, aeiek, creche, /. — la creche, 



la sainte creche. — Jaaelka, marion- 
nettes, f. pi. fpartic. qui representent 
la naissance de Notre - Seigneur , ob. 
Szopka). 

Jasmin, u, m. jasmin, m. Alton* 
z jasminu , un berceau de jasmin. = r 
fleurs de jasmin, f. pi. jasmin, m. 

Jasminowy, a, e, de jasmin. 

Jasn, i. v. Jasnia, sni,/. jour, m. lumie- 
re. f. Pokazoc, wydac, wydohyc to naja- 
inie_, mettre qu'Vhose au jour, au grand 
jour. Wyjsc na jajniq , (des choses), 
voir le jour. [rer. 

Jaflnic, it, i, v. a. rendre clair; e*c)ai- 

Jaanie, adv. dans lea titres. J as nit 
Wielmoiny, Jasnie Oswiecony, ob. J. =, 
ob. Jasno. 

Jaaniec, iai, ieje, v. n. imp. Zaja- 
snied, ial, briber, eclater, fpartic. an 
fig.) , resplendir. Pafac jainiat tysia- 
cem ivnntet, le palais resplendissait de 
lumiere. Radosc jainieje w jego spoj- 
rzeniu, la ioie brille dans ses regards. 
Zajainiec przed c<*4ym itciatem, przed 
oczami wszystkich, eclater aux yeux da 
monde entier. — ob. Jdiyszozed. 

Jasniuchny, a, e, Jasniusienki, Ja- 
sniutenki, a, ie, formes intens. de 
Jaany, tres -clair, clair comme le jour, 
ob. Jaany. 

Jasno, adto. Jasno swiectc, luire bien. 
Jasno blyszczet, briller d'un vif eclat. 
Ksiejkyc jasjio swieci, il fait grand clair 
de lune. Swieca nie jasno si$ p*li, la 
chandelle ne luit pas bien. Jasno si$ 
root, le temps s'eclaircit. Jasno na 
dtoorze, le temps est clair. =, Jig. clai- 
rement, clair, nettement, net, d'une ma - 
niere lueide, avec clarte, arec nertete. 
Janno toidziee, voir clair, voir net. Ja- 
sno pojmowae, comprendre bien, tres- 
bien. Jasno si$ tcyttumaczyc, s'expliquer 
clairement, nettement; s'expliquer haut 
et clair. Jasno co voylokyc , exposer 
qu"ch08e nettement. Jasno co wyteiesc, 
wykazac, d£montrer clairement qu" 
chose. 

Jaanobarwy, a, e, clair, aire; d'une 
couleur claire. 

Jasnobialy, a, e, blano clair. 

Jaanobrunatny, a, e, brun clair, 
clair brun, clair-brune. [cheval). 

Jasnociaawy, a, e, bruc clair (d'un 

Jaanoozerwony, a, e, rouge clair; 
d'un rouge vif. 
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Jaanogniady, a, e, bai clair. Son 
jasnogniady, Iclacz jasnogniada, cheval 
bai clair, jument bal clair. 

Jasnogor%oy, a, e, (da temps), clair 
et serein, (d'une chose), couleur de feu. 

Jasnogwiazdzisty, a, e, seme de 
brillantes etoiles, fort £toite, ee. 

Jaanokoscisty, a, e, qui n'a que la 
peau et les os, qui a la peau collee sur 
les os, a qui les os percent la peau. 

Jasnokruaz, u, m. Miner, mineral de 
fer gris clair. 

Jasnolity, a, e, de lumiere, p. ex. 
Sukienka jasnolita, une robe de lu- 
miere. 

Jasnomodry, a, e, bleu clair. 

Jasnorost, u, m. ob. Jasnotka. 

Jaanorumiany, a, e, d'un rouge vif. 

Jaanorusy, a, e, atezan clair. 

Jasnosc, aci, /. clarte, f. lumiere, f. 
lueur, f. eclat, m. splendour, f. (Dans 
ce sens Jasnosc ne s'emploie qu'au pr. 
en parlant d'un corps lumineux, du 
jour, du feu, etc. 06. Blask, &wie- 
tnosc.) J 087108 c sJbrira, v. s-toneczna, 
la clarte du soleil, la lumiere du so- 
leil, la splendeur du soleil. Jasnosc 
niebieska, la lumiere dcs cieux, et fig. 
felicite eternelle, /. Oglqdac jasnosc 
niebieskq, jouir de la felicity cternelle. 
Ukouota si$ toielka jasnosc na tosc^o- 
dzie, on vit une grande lueur du cdte" 
de l'orient. Jasnosc rakqca , clarte 
eblouissante, ob. dwiatto. = t se'renke, 
/ ob. Pogoda. =, fig. clarte, /. nette- 
te, /. lucidite, /. perspicacity, /. (stylu, 
du style). Pisze, mdwi z to telle <f jasno- 
iciq, il ecrit, il parle avec beaucoup 
de clarte, de nettete, de lucidite. =, 
evidence, f. p. ex. dowodu, 1'eVidence 
d'une preuve. =, (anc. titre d'honceur) 
serenite, f. 

Jasnoaiwy, a, e, gris blanc. 

Jasnofiwietny, a, e, eclatant, ante. 

Jasnota, y, /. clarte^ /. 

Jasnotka, y, /. Bot. tamier, m. ortie 
bUnche, /. 

Jasnotkany, a, e, de lumiere, p. ex. 
Jasnotkana korona, une couronne de lu- 
miere. 
Jasnowidz, a, m. somnambule, m. 
Jasno widza/3a, 06. Jasno widz%ey. 
Jasnowidzaoy, a, e, clairvoyant, 
ante. (Dans ce sens on ecrit les deux 
mots separement Jasno widsqoy, ob. 
Jasno). = , somnambule, a. d. g. et 

tvbstantiv. Jasnowidzqcy, ego, m. 



somnambule, m. Jasnowidzaoa, ej, /. 
somnambule, /. 

Jasno widzenie, a, n. Jasnowidztwo, 
a, n. somnambulisme, m. 

Jasnowiosy, a, e, blond, on do ; blond 
clair. [gai. 

Jaanozielony, a, e, vert clair, vert 

Jasnozlooisty, a, e, dont la dorure 
est eciatante. 

Jasnozloty, a, e, couleur d'or clair. 

Jasnozdity, a, e, jaune clair. 

Jasny, a, e. (cnmpr. Jaaniejszy, su- 
perl. Najjasniejszy, v c. d.), clair, 
aire; eclatant. ante; lumineux; euse. 
Slonce jest nojjainiejszem ze wszystkich 
cial niebieskich , le soleil est le plus 
clair de tous les astros. Jasne. farby, 
couleur s edatantes, (ob. dwietny, Bi- 
japy). Jasne promienie, des rayons lu- 
mineux. =, clair, aire; bien eclair^, ee. 
KoicMl, pok6j, ganek jasny, une eglise, 
une chambre , une galerie claire. = , 
clair, aire; serein, eine. Nitbo jest ja- 
sne, le ciel est serein, clair et serein, 
(ob. Biaiy). W noc jasnq , pendant une 
nuit sereine, ob* Pogodny. =, (des cou- 
leurs) , gai , aie ; clair , aire ; moins 
fonce. =, clair, aire, (qui n'est point 
trouble), ob. Ozysty, Przejrzysty. =r, 
fig. clair, aire; net, ette; lucide, a. d. 
g. Jasne wyobrazenie , pojecie, idee 
claire, nette. Rzecz jest jasna, la chose 
est claire; cela est clair et net. Rzecz 
jasna, he..,, il est clair que... et en re- 
pond. Rzecz jasna, c'est clair. =, evi- 
dent, ente. Jestto prawda tak jasna..., 
c'est une verite tellement evidente..., ob. 
Widoczny, Oczywiaty. =, Jasna sle- 
pota, Mid. goutte sereine, /. 

Jaspid, Jaspis, u, m. jasp<), m. 

Jaspidowad, Jaapisowac, owai, uie, 
v. a. jasper. (jaspure, /. 

Jaspidowanie, Jaapisowanie, a, n. 

Jaspis, ob. Jaspid. 

Jaspisowy, a, e, de jaspe. 

Jassyr, u, m. hommes enleves par 
les Turcs ou les Tartares, prisonniers 
de guerre (des Turcs ou des Tartares), 
captifs, m. pi. esclaves, m. pi. Jassyr 
mnogi eabierac , enlever beaucoup de 
monde; emmener beaucoup de prison- 
niers, de captifs. =, action d'enlever 
des hommes, course (des Turcs, des 
Tartares) pour enlever des hommes, /. 
enlevement d'hommes, m. =, esdavage, 
m. captivite, /. Uprowadzac kobiety 
wjassyr, emmener les femmes captives^ 
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Dostac si$ komu j assy rem, devenir es- 
dave de qu"un. 

Jaster, ru, m. Bot. aster, m. Jaster 
ogrodowy, aster de la Chine, m. Reine 
Marguerite, /. Jaster soczysty, aster 
maritime. 

Jastrzajb, ebia, m. autour, m. Jastrzqb 
samite, tiercelet d'autour, m. 

Jastrza^bek, bka, m. petit autour, m 

Jastrzebi, ia, ie, d'autour, d'autours ; 
de l'autour. Szpony jastrzebie, les ser- 
res de l'autour, /. pi. Gmazdo jastrz$ 
bie, aire de l'autour, f. — Nos jastrzebi, 
fig. en m. p. nez de perroquet, m. — 
Jastrzebi kamien, hieracite, /. (pierre 
pree.). 

JastrzQbiate palce, doigts semblables 
aux serres de l'autour, ra. 

Jaatrzebieo , boa, m. Bot. epervie- 
re, /. 

Jaatrzebiec, ial, ieje, v. n. imp. Zja- 
strzebied , ial , devenir autour dans 
cette phrase, provb. Kiedy soioa zjastrzq- 
bieje, wyzej lata nib sokot, (m.-a-m. 
quand le hibou devient autour, il vole 
plus haut que le faucon), il n'y a rien 
de plus arrogant qu"un gucux revetu. 

Jastrzebnik, a, ro, autoursier, m. 

Jaszoz, ob. Jazdi. 

Jaszcz , u , m. et dim. Jaszczek , 
szczka, m. fna masto, na mydlo), boite, 
/. (au beurre, a savonnette). 

Jaszczur, a, m. Zool. dragonne, /. =r, 
ob. Jaszczur ka. 

JaszozurozQ, ecia, n. petit d'un le- 
zard, m. jeune lizard, m. 

Jaszozurczy, a, e, de lezard. — Oko 
jaszczurcze, wzrok jaszczurczy, oeil per- 
cant, regard percent, m. Jad jaszczur- 
czy, fiel de vipere, m. Jaszczurczy ka- 
mien, sorte de pierre precieuse. (Sau- 
rites de Pline). Jaszcziirczy r6d, v. ja- 
szczurcze plemi$ t race de viperes. Ja- 
szczurcze serce, coeur plein de fiel, mau 
vaia coeur, m. Jaszczuicze ziele, Bot. ob. 
W^zownik. 

Jaszozurka , i, f. lezard, m. Ja- 
szczurka pospolita , lizard gris. Ja- 
szczurka wodna, salamandre d'eau, /. = , 
vipere, f. cb. Zmija. = , Jig. vipere, /. 
serpent, m. 

Jaszczyc si§, v. n. fr^tiler, bondir, 
sauter de joie. 

Jaszczyk , a , m. ob. Jaszczek. =, 
caisson , m. (pour porter des muni- 
tions;. 



Jata, y, /. et dim. Jatka, i, /. hutte, 
f. — cabane, /. ob. Chata. = , plur. 
Jatki, tek, etaux, m. pi. boutiques ou 
Ton vend des vivres. Jatki rybne, 
poissonnerie , /. march6 au poisson, tn. 
Szewskie jatki, cordonnerie, /. savaterie, 
/. =r, boucherie, /. l'endroit ou un bou- 
cher tue les boeufs etc.) =, 6tal, tn. 
boucberie, /. (boutique ou Ton vend de 
la viande). Pojic do jatek, aller a la 
boucherie. = , fig. boucherie, /. Doc, 
wydac zotnierzy na jatki , na mi^rne 
jatki , envoyer des soldats a la bou- 
cherie. 

Jatczy, Jatkowy, a, e, de bouche- 
rie. Rynek jatkowy , marehe a la vian- 
de. m. 

Jatnik, a, m. faiseur de huttes, de ca- 
banos, de cabinets, de verdure, de feuil- 
tees, de ramies, de ten tea. 

Jqtrzenie, a, n. kogo, act. d'irriter, 
d'aigrir qu"un, J%trzenie si$, n. sup- 
puration, /. 06. Ropienie. 

Jatrznica, i, /. boudin de foie, m. 

Jqtrzyd, yl. 7, v. a. imp. ob. Ropi6. 
=, et Hozj%trzy6, irriter. Jqtrzyc kogo, 
irriter la colore, le courroux de qu"un ; 
emouvoir, exciter la colere de qu"ui; 
emouvoir la bile de qu"un. Jqtrzve 
czyiq ran$, fig. irriter la donleur de 
qu"un. Mowa jego bardzo rozjqtrzyta 
umysly, son discours a fort aigri les 
esprits. 

Ja^trzyc ai$, v. n. ob. Bopio si$. =, 
s'aigrir, s'irriter. Umysty zoczynajq si$ 
jqtrzyc, les esprits commencent a s'ai- 
grir. 

Jatrzyoiel, a, tn. celui qui irrite, qui 
aigrit qu"un; qui anime les uns contre 
les autres. 

Jaw,* m. il ne s'emploie guere qu'a 
Taccus. et au loc. a vet la prep. Na. 
Wyjsc na jaw, Stre connu, devenir pu- 
blic, voir le jour. Prawda wyjdzie na 
jaw, on finira par savoir la verite. Na 
jaw co wydac, mettre qu"chose au jour, 
au graud jour, rendre une chose pu- 
blique. — Na jawit, en etat de veille, 
(par oppos. a un songe). WitzuUem go 
jak na jawie, je l'ai vu comme on voit 
en etat de veille, je l'ai vu comme je 
vous vois; je l'ai vu reellement. effe- 
ctivement. Snic na jawie, rfever tout 
eVeille. Senie to, czy na jawie f il me 
semble que e'est un songe, que j'ai fait 
un songe; e'est nn songe. Sen na ja- 
wie, chimere, /. imagination vaine, /. 
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Jawa, y, f. Odogr. Java. Jawan- 
czyk , a, m. Javanais , m. Jawanka, 
i, Javanaise , /. Jawanski, a, ie, ja- 
vanais, aise. 

Jawic, il, i, v. a. imp. montrer, 
faire, v. laisser voir, faire paraitre, 
feire connaitre, decouvrir. Taic mi de- 
tqd nalezato, co warn Uraz jawi$ , il 
m'a fallu tenir cache* jusqu'ici ce que 
je vous decouvre aujourd'hui, ob. Obja- 
wiad. 

Jawi6 sie;, v. pr. imp. paraitre, ap- 
paraitre, ob. Pojawiac siQ, Zjawiacaie. 

Jawisko, a, n. apparition, f. pheno- 
mene, m. ob. Zjawienie, Zjawieko, 
Pojaw. 

Jawnie, Jawno, adv. publiquement ; 
a la vne de tout le monde, ouverte- 
ment. Zrobic co jawnie, faire qu"chose 
a la vue de tout le moode. Wyznawac 
jawnie zasady niebezpieczne, professor 
publiquement une doctrine dangereuse. 
=, manifestement, notoirement. Jawnie 
vtinien, jawnie winien tej zbrodni, il est 
notoirement coupable, il est notoire- 
ment coupable de ce crime, ob. Wi- 
docznie. 

Jawnogrzeszenie, a, n. act. de pe- 
cher publiquement, /. p^ches publics, 
«. pi. habitude du mal, du vice, /. 

Jawnogrzeaznica, y, /. pecheresse 
publique, /. femme de mauvaise vie, 
prostitute, f. 

Jawnogrzesznik, a, m. pecheur pu- 
blic, m. pecheur scandaleux, m. — Ja- 
vnogrzesznicy, gens de mauvaise vie, 
w. et abu«. dans la traduct. du N. Test. 
publicain8, m. pi. 

Jawnogrzeszny, a, e, de mauvaise 
vie. 

Jawnoplciowy, a, e, phanerosrame. 

Jawnoac, sci, /. notori6t6 publique, 
publicity, /. Jaw node zbrodni czyni kar$ 
Urn potrzebniejezq , la publicity du cri- 
me en rend la punition plus necessaire. 
- Wydac eo na jawno ic , livrer qu" 
chose a la publicite. 

Jawny, Jawien, wna, wne, public, 
ique; notoire, a d. g. de notorize* pu- 
blique, manifesto, a. d. g. Zbrodnia 
jest jawna, le crime est manifesto. Ja- 
««a jest, z*... y il est de notoriety 
que... =, d£clare\ ee. Jawny wyznawca 
jakiejd nauki, celui qui professe une 
doctrine. 

Jawor, u, m. platane, m. (platane 
d'Occident). 



Jaworowy, a, e, de platane, de pla- 
tanes. =, de bois de platane. 

Jaz, u, m. T. de Pdcke. pare, m. bou- 
chot, m. gord, m. =r, batardeau, m. Bid 
jaz j faire un batardeau. 

Jaz, i, f. Jazica, y, /. Zooh jesse, f. 

Jaz, contr. de Ja, et de SZe, enclit. 
ob. Ja. 

Jazda, y, f. act. d'aller (a cheval, en 
voiture, en bateau), /. course, /. pro- 
menade, /. fob. Przejazdzka). Jazda 
konna , v. icierzchowa , Equitation, f. 
ezercice du cheval, m. Jazda morska, 
voyage par mer, m. =, cavalerie, /. 
Jazda lehka, cavalerie legere. Natarcie 
jazdy, charge de cavalerie, /. ob. Kon- 
nica. 

Jazda, Jaszoz, a. m. Jazgarz, a, m. 
et dim. Jazdzik, a, m.Zool. gremille,/. 

Jazmin , Jazminowy , ob. Jasmin , 
Jasminowy. 

Jazwa, y, /. peste, Epidemie, f. 

Ja,zwica, y, /. Zool. e'pinoche, /. 

Jazwiec, zwca, m. blaireau, m. tais- 
son, m. ob. Borsuk. 

Jazwcowy, a, e, de blaireau. 

Jazyg, 06. Jadzwing. 

Iberya, yi, f. Hist, et Odogr. Iberie, 
f. Tberyjski, a, ie, iberique, a. d. g. 
iberien, ienne; d'Ibe>ie. Rumak iberyj* 
ski, coursier d 'Ibe>ie, m. 

Icek, oka. n. pr. m. Isaac, n. pr. m. 
=, par extens. /am. juif, m. Przyszedl 
leek, il est venu un juif. 

Ich,' Gdn. plur. de On, ona, ono. 

Ichmosc , Norn. pi. de Jegomoso et 
JejmoA6. Ichmodc Panowie N. N. Mes- 
sieurs N. N. ITn autre plur. qui est 
Ichmoiciowie , de JeqomoSc , et Ich- 
modcianki, de Jejmodc , ne se prend 
qu'en m. p. Nie um ; esz sobie postapic 
z takimi Ichmoiciami , z takitmi Ich- 
modciankami, vous ne savez pas en 
user avec ces messieurs, avec de pa- 
reilles dames. 

Ichneumon, a, m. Zool. ichneumon, 
971. mangouste, m. rat de Pharaon, m. 

Ids, ob. Iso. 

Idea, ei, /. idee, f. Id'je wrodzone, 
ideje napiywowe, idees innees, idees 
adventices, 06. Pomyst, "Wyobrazenie, 
PoJQcie. fcon id^ale. 

Idealnie, adv. dans l'idee; d'une fa- 

Idealista, y, m. idealiste, m. 

Idealizm, u t m. ideal isme, m. 

Idealizowac, owal, nje, v. a. imp. 
Z-idealizowao, id^aliser. 
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Ideal, u, to. 1' ideal, m. 

Idealnoed, sol, f. caractere de ce 
qui est ideal, m. =, monde des ideea 
pures, to. 

Idealny, a, e, ideal, ale. =, fictif, 
ive; imaginaire, a. d. y. 

Identyoznie, adv. identiquement. 

Identyozno&o, ftoi, f, identity, /. ob. 
Tozsamo&o, JednorodnoA6, Zgodnosd. 

Identyczny, a, e, identique, a. d. g. 
ob. Tozsamy, Jednorodny, Zgodny. 

Ideolog, a, to. ideologue, to. 

Ideologia, ii, /. ideologic, /. 

Ideologiozny, a, e, ideologique. 

Idumea, i, /. Oiogr. anc. Idumea, f. 
Idumejczyk, a, to. Idumeen, to. Idu- 
mejka, i, /. Idumeenne, /. Idumejski, 
a, ie, idumeen, enne. 

Idylla, i, f. idylle, f. fob. Sielanka, 
Ekloga. Ordinal rem. on se sert du mot 
Idylla, en parlant des poesies pa»tora- 
les des Grecs, du mot Ekloga, en pari, 
de Virgile, et da mot Sielanka en pari, 
des modernes). 

Idyom, u, to. idiome, tn. 

Idyota, y, to. idiot, to. 

Idyotyzm, u, to. Gramm. idiotisme, 
to. Kakd i jezyk ma idyotyzoty, chaque 
langue a ses idiotismes, ob. Wlasci- 
wosc. 

Idzi, iego, n. pr. GilJes, n. pr. m. 

Je, 06. On. =, 06. Jes6. 

Jechac, at, jedzie, v. intr. imp. alier 
(a cheval, en voiture, en bateau), faire 
voyage , faire route , marcher. , Jechac 
konno , v. toierzcfiem, aller a cheval ; 
faire voyage a cheval. Jechac potoo- 
zem, atatkiem, tcot'm publicznym, aller 
en voiture, en bateau, par la diligence. 
Jezliac Iqdem, wodq, przez morze, aller 
par terre, par eau, par mer. Jechac 
do Rzymu, aller a Rome. Jechac to dro- 
ge t partir pour un voyage, fob. Wy- 
jeidiac, Odje&diaC). Jechac na wilka, 
na dzika, aller chasser au loup, au san- 
glier. — Jedzie «$, impir. on va, on 
passe. Z Berlina do Warazawy j'dzie 
#1$ na Kalis z, on va de Berlin a Var- 
sovie par Kalich; pour aller de Berlin 
a Varsovie on passe parKaUch. — Je- 
chac na kogo, s'elever contre qu"un, 
attaquer qu"un fob. Powatac, ob. Wje- 
chac). =, act. dans ces exclam. Je- 
chat go aeJc , Jecha-l go szesc, Jechal go 
kat, p. ex. Jechat go aek jaki zr^czny, 
jaki silny, c'est un diabie pour l'adres- 
se, pour la force. Jechat go aek nu- 



dziarza, au diabie, v. au diantre soit 
l'ennuyeux ! 

Jechanie, a, n. act. d 'aller (a cheval, 
en voiture, en bateau). 

Jeoie, a, n act. de prendre, de faire 
prisonnier. Jeoie sie. czego % act. de se 
mettre a qu "chose, d'entreprendre qu" 
chose, 06. Imac. 

jQotwo, ob. Jonatwo. 

Jeozeo, at, y, v. intr. imp. Jejkn%e, 
%t, v. instant. ZaJQOzec, at, Zaje.kn%6, 
a,t, v. inchoat. gcmir, pouaser des ge- 
missements, un gemissement ; se U- 
mentar, se plaindre douloureusement, 
faire entendre sa voix plaintive. S-ty- 
azatem caiq noc jak jeczat, je l'entendit 
g6mir toute la nuit. Kowadlo jeczy pod 
mlotem, 1'enclume g6mit sous le mar- 
teau. — Dzwony ha-toanie jeczq^ on en- 
tend le son lugubre des cloches. =, v. 
tr. fig. soupirer. Jeczec awe zoU, atcq 
boleic, pieani zatoine, soupirer aes 
peines, Ma douleur, des chants plain- 
tifs. 

jQczmianka, i,/. paille d'orge, f. 

jQczmien, nia, m. orge, /. orges, /. 
pi. Piekny jtczmitn , piekne jeczmiona^ 
de belle orge, de belies orges. J^cxvtUn 
ozimy , orge d'automne. Jeczmien jary, 
orge de mars. Zbierac jeczmien, j^crmic - 
na, faire les orges, ob. Czwartak, Pla- 
skur, ob. Orkiss. — Jeczmien myazy, 
fausse orge, orge sauvage, f. ob. Wy- 
ozynieo. =, (na okuj, orgelet, m. /am. 
compere- lor iot, to. et en T. de Med. 
crithe, to. 

Jej02mieni8ko , a , n. champ d'or- 
ge, TO. 

Jejoamienny , a , e , d'orge. Chltb 
jeczmienny r mqka jeczmienna , pain d'or- 
ge, farine d'orge,/. Kaaza jeczmienna, 
v. krupy jeczmienne , orge monde , m. 
fob. PQoak). 

J^ozmyk, a, m. orgelet, m. ob. Jq- 
ozmien. 

Jeden, dna, dno, aa]j. et tub. rm- 
mir. un, une. Jeden od $ta, un pour 
cent. Jeden z tyaiqca, v. na tyaiqc y un 
entre mi lie Mam tylko jednq hsiqzk{, 
je n'ai qu'un livre. — Po jednym . po 
jcdneji po jednem, un a chac an, cbacun 
un. Po jednemu, uu a un. Jeden roc, 
une fois, ob. Baz. Jeden z nich , un 
d'eui, (ob. Ktos). =, un seul; seul, 
eule, un, une, (qui n'admet pas de plu- 
rality). Jednego ma ayna, elle n'a qu" 
un fils. B6g jest jeden, wiara jeat je- 
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ina, Dieu est un, la foi est une. Nie 
ma jednego przyjaciela, il n'a pas un 
sen] ami. fWazyscy, wszystkichj co do 
jednego, sans en excepter an seal, toas 
sans exception. Ty jeden moglti to 
srobic, vons seal avez pa le faire, fob. 
Sam, Jedyny). Akcya v> poemacie po- 
winna bye jedna, il faut que dans an 
poeme Taction soit une. To wszystko 
jedno, to mi wszystko jedno, e'est tout 
un, ce m'est tout un. =, quand jeden 
pris substant. s'oppose a drugi, autre, 
alors acn prend en francais l'article, Je- 
den tozgledem drugiego, Tan en vers 1'au- 
tre. Przejdzieeie jedtn po drugim, jeden 
za drugim, vous passerez Tun apres 
1' autre, fob. Oba). Jedno %o drugi e, loc. 
ad*. Tun portant l'autre, 1'un dans l'au- 
tre. Jeden z dtodch, Tun des deux. Je- 
dno m dxcojga, ob. Dwoje. =r, de meme, 
le memo. To wszystko jedno, e'est la 
meme chose. To no. jedno wychodzi, cela 
revient au meme. Wszystko jedno gada, 
il rabache toujours les memes choses. 
fob. Jedenze, Ten sam, Jednaki). =, 
qu'Tois devant des noma de personnes: 
certain, aioe; un certain, une ceriaine; 
un, une. Mfactfa mi jedna osoba nieda- 
wno~. f certaine personne me disait der- 
nierement. Jeden uezony dowiedziawszy 
*%$, he.., un savant, ayant appris 
que... — ob. Pewien, Jakis. =, un, 
une. Nie maiz tego jednego dnia, tej 
jednej godziny..., il n'y a pas un jour, 
pas une beure... ob. Jaki, Drugi. (Cet 
emploi a vieilii). =, quelqu'un. Byi tu 
jeden u ciebie, quelqu'un est venu vous 
voir, ob. Jakis, Ktos. — Nie jeden, 
plus d'un, quelques, plusieurs, beau- 
coup, bien des. Mia la nie jednego meha, 
elle a eu plus d'un mari. Nie jeden sq- 
dzi, he..., plusieurs croient, il y en a 
beacoup qui croient que .. Nie jeden 
be}dzie o to markotny, bien des person- 
nes en seront fachles, ob. Wiele, Wie- 
lu. — Co za jeden, qui est il, qui est 
cet bomme. — Jedna jagoda, Bot. pa- 
risette, /. 

Jedenaacie, stu, s. num. onze, m. 
onze, a. d. g. Jedenascie pomnohone 
przez dtoa, onze multiply par deux, ob. 
Jedenascioro, ob. Jedenastu. 

Jedenaacioraki, a, ie, de onze sor- 
tes. 

Jedenaaciorako, adv. de onze ma- 
nieres. 



Jedenascioro, orga, num. (s'emploie 
devant des noms epicenes), onze Bylo 
nas jedenascioro, nous etions onze per- 
sonnes (hommes et femmes). Ojciec 
z jedenaiciorgiem dzieci, un tel, pere de 
onze enfants — W jedenascioro, loc. 
adv. onze fois autant. 

Jedenastek, stka, m. onze pieces. 

Jedenastka, i, /. onze, m. (chiffre). 

Jedenastny, a, e, oni.e fois ausst 
grand, onze fois plus grand. 

Jedenastodniowy , a , e , de onze 
jours. 

Jedenastogodzinny, a, e, de onze 
heures. 

Jedenastok%t, a, m. hendgcagone, m. 

Jedenaatok%tny, a, e, hendlcagone, 
a. d. g. 

Jedenastoletni, a, ie, de onze an 8. 

Jedenastotokciowy, a, e, de onze 
aunes. 

Jeden astozgtoskowy, a, e, hend6- 
casyllabe, a. d. g. de onze syllabes. 

Jedenastu, $. numtr. inddcl. (il s'em- 
ploie avec les noms masculins d'hom- 
mes), onse. Jedenastu majtkdw, holnie~ 
rzy, stuzqeych, onze matelots, soldats, 
domestiques. 

Jedenasty, a, e, onze, a. d. g. on- 
zieme, a. d. g. Ludwik jedenasty, Louis 
onze. Zyl w wieku jedenastym, il vivait 
s l'onzieme siecle. — Jedna jedenasta T 
dune jedenaste, un onzieme, deux on- 
ziemes. — Fo jedenaste, loc. adv. on- 
ziemement, en onzieme lieu. 

Jedenie, dnaz, dnoz, adj. un me- 
me, une meme, le meme, la m&me. 
Dwie roiliny jednego z gatunku, deux 
plantes de meme espece. Oba wzieli je- 
denie przedmiot, ils ont pris tous deux 
le meme sujet, ob. Jeden, ob. Ten 
sam. 

Jedlina, y, /. coll. des sapius, m. - T 
bois de sapin, m. [camphree, /. 

Jedlinka, i, /. petit sapin, m. =, Bot. 

Jedlinowy, ob. Jodlowy. 

Jedna, 06. Jeden. 

Jednae, at, a, v. a. imp. Pojednac, 
at, re'concilier, remettre, lier ensemble, 
raccommoder. Pojednatem ich, je les ai 
reconciles ensemble. — Pojednano ich, 
on les a raccommodee, ob. Godzie. — 
Jednae et zjednac sobie kogo, se conci- 
lier l'amitie. la bienveil lance, les bonnes 
graces de qu"un. Zjednal sobie wielu 
przyjacidl, il s'est acquis quantite d'a- 
mis, il s'est concilie l'amitie de beau* 
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coup de gens. Jednaj aobie wszystkich, 
cberchez a vous concilier la bienveil- 
lance de tons. Jednac aobie co. se con- 
cilier qu"chose. Jednac aobie umyaly, 
se concilier les esprits. — Jednac sobie 
zaazczyt, chwalq, acque>ir de 1'honneur, 
de la gloire. — Jednac kogo, faire un 
accord, passer un accord avec qu"un, 
fob. Godzic). 

Jednac siQ, v. pr. imp. Pojednac siQ, 
se reconcilier, se raccommoder. Poje- 
dnac ai$ z kirn , se reconcilier avec 
qu"un, se remettre bien avec qu"nn. — 
Jednac aiq z kirn, faire un accord avec 
qu"un. :=, ob. Qodzi6 sie> 

Jednaczyd, yl, y, v. a. rendre tout 
pareil, tout semblable. 

Jednak, Jednakze, conj. cependant, 
neanmoins, pourtant, toutefois. Powia- 
dano, ie nie przyjdzie, a jednak przy- 
azedl, on disait qu'il ne viendrait pas, 
cependant le voici. Jednakze to dobra 
rzecz bye panem, e'est cependant une 
bonne chose que d'etre grand seigneur, 
ob. Przecie, Wszelako, Wszakze. 

Jednaki, a, ie, Jednak owy, a, e, 
le memo, la meme; identique, a. d. g. 
un pareil; egal, ale; uniforme, a. d. g. 
Jednaki majq tapal do nauki, ils ont 
une pareille ardeur pour 1' etude. Je- 
dnaki umysly charakter, esprit egal, ca- 
ractere egal, m. 

Jednako, Jednakowo, adv. de la 
meme maniere, v. facon ; de meme sor- 
te, v. espece ; tout de meme, uniment, 
uniformement. 

Jednak oso, JednakowoAo, sci, /. 
identity, /. p^rfaite ressemblanee, /. ega- 
lite, /. uniformity. /. Jednako 8 6 my Hi 
pod rdinemi wyobrazeniami, identity de 
pensces en divers termes. Jednako&i 
slyln, uniformity de style, ob. Jedno- 
stajnosc. 

Jednako wic, ob. Jednaczyo. 

Jednakowo, ob. Jednako. =, ob. Je- 
dnak. 

Jednako wo 66, Jednak owy, ob. Je- 
dnakosc, Jednaki. 

Jednakze, ob. Jednak. 

Jednanie, a, n. act. de reconcilier, 
de raccommoder, conciliation, f. ob. Po- 
jednanie. =, conciliation, f. (des textes), 
ob. Godzenie. 

Jednia, ni, /. PhUoa. unite, f. 

Jedno, Jeno , adv. seulement , ne... 
que. Patrz jeno, regardez seulement, 
ob. Tylko. Nie moze bye inaczej, jedno 



onto tozial, il faut absolument qu'il 
Fait pris. — By jedno to prawiq by la, 
pourvu que ce soit vrai. Sprdbuj je- 
dno, essayez toujours, ob. No, enclit. 

Jednobarwy, a, e, d'une seule cou- 
leur, unicolore, a. d. g. unichroi'te, a. 
d. g. monochro6, e*e. 

Jednoboozny, a, e, d'un seul cdte. 
Brat jednoboczny, frere de pere, frere 
consanguin, n. frere de mere, frere ute- 
rin; demi-frere, m. 

Jednobozenstwo, a, n. v. Jednobo- 
znoae, sci, /. monotheisme, m. 

Jednobrzmiacy, a, e, consonnant; 
conforme, identique. 

Jednobytnie, adv. con subs tan tielle- 
ment. 

Jednobytny, a, e, consubstantiel, elle, 
ob. Spdlistny, SpolistnoAo. 

Jednochoda, Jednochodza , Ino- 
choda, y, /. amble, m. lie jtdnochoda, 
allez d'amble, aller la baquenee. 

Jednochodnik, Inochodnik, a, m. 
haquenee, f. — ob. StQpak. 

Jednochodza, ob. Jednochoda. 

Jednochwilny, a, e, simultane\ ec. 

Jednocialny, a, e, qui n'a qu'un aeul 
corps. [Jednoic. 

Jednootwo, a, n. ob, Zjednoczenie, 

Jednoozenie, a, n. action de conci- 
lier, de r^unir; conciliation, f. reunion, 
f. centralisation, /. Pracowae nod je- 
dnoczeniem umysldw, travail ler a la 
conciliation des esprits, ob. Zjedno- 
czenie. 

Jednoczesnie , adv. dans le meme 
temps, en meme temps, simultanement. 

Jednoczcsnik, a, m. contemporain, m. 

Jednoczesnoao, sci, /. contempora- 
neity, /. fob. SpolczesnoAc) , simulta- 
neity /. 

Jednoczesny, a, e, contemporain, 
aine. fob. Spolczesny), simultane, ee; 
qui se fait, qui s'opere en meme temps. 

Jednoczlonny, a, e, qui n'a qu'un 
seul membre. 

Jednoezyg, yl, y, v. n. imp. Ztfe- 
dnoczyc, yl, unir, r^unir. Sp6lny im- 
terea, przyjazn ich jednoczy, e'est un in- 
teret commun, e'est Famitie* qui les 
unit. Jednoczyd siQ, Zjednoczyc 81$, 
s'unir, se reunir. Zjednoctone »ily f des 
forces reunies. (ob. £i%ozyd). Stuny Zj%- 
dnoczone, Jes Etats-Unis. 

Jednoczyciel, a, m. celui qui unit, 
qui r£unit ensemble, (part, les 6tats, les 



Digitized by 



Google 



JED 



JED 



381 



partis, les forces). — conciliateur , m. 
cb. Pojednawca. 

Jednoczyoielka, i, /. celle qui unit, 
qui reunit ensemble. 

Jednodainy, a, e, qui n'a qu'une 
chose pour but. 
Jednodniowy, ob. Jednodzienny. 
Jednodusznie , ob. Jednodusznosd. 
Jednoduszny, ob. Jednomyslnie, Je- 
dnomyslnosd, Jednomyslny. 

Jednodworzec , roa, m. possesseur 
d'une terre en roture, m. 

Jednodzienny, Jednodniowy, a, e, 
d'nn jour; qui nedure, qui ne vit qu'un 
joar, ephemere, a. d. g. Kwiat jedno- 
dzienny, fleur 6ph£mere, f. 

Jednodzierzoa, y, m. despote, to. 
monarque, autocrats, m. 

Jednodzierztwo, a, n. despotisme, m. 
monarchic /. autocratic, /. 

JednodzwiQczny, a, o, qui a le me- 
me son, homophone, a. d. g. 

Jednodzwierny, a, e, qui n'a qu'une 
seule porte. 

Jednodzietny, a, e, qui n'a qu'un 
seal enfant. 

Jednofuntowka, i, /. Art. piece d'une 
livre de balle, /. 
Jednofarby, a, e, ob. Jednobarwy. 
Jednofantowy, a, e, du poids d'une 
livre, d'une livre. — Dziaio judnofun 
towe, canon d'une livre de balle. 

Jednogarby, a, e, qui n'a qu'une 
bosse. 
Jednogatunkowy, a, e, homogene. 
Jednogloenie, adv. tout d'une voix, 
d'une voix unanime. 

Jednoglosnosc, soi, f. unanimite, /. 
(accord de suffrages), 06. Jednomysl- 
noeo. 

Jednogiosny, Jednoglosy, a, e, 
consonnant, ante; harmonieux, euse. — 
unanime, a. d. g. 

Jednoglowy, a, e, qui n'a qu'une 
t6te, Hist. Nat. monocephale, a. d. g. 

Jednojezyozny, a, e, d'une langue, 
qui parle une meme langue. 

Jednoimienny, a, e, qui n'a qu'un 
nom; qui a le meme nom, de mdme 
nom. 

Jednoistnoso , soi, f. identite de 
substance, /. consubstantialite*, /. ob. 
Foiiatnoao. 

Jednoiatny, Jednoistotny, Jedno- 
iaty, a, e, consubstantiel, elle. Syn je- 
dnoistny t ojeem, le fils consubstantiel 
an pere, avac le pere, 06. Spoiistny. 



Jednoklaczny, a, e, ob. Jedno- 
prety. 

Jednoklykty, a, e, qui n'a qu'une 
seule jointure, articulation; uniarti- 
cule , ee. 

Jednokolankowy , a, e, qui n'a 
qu'un seul noeud. 

Jednokoika, i, v. Jednokonka, i, f. 
cabriolet, m. 

Jednokolny, a, e, qui n'a qu'une roue. 

Jednokonczaty, a, e, qui n'a qu'une 
seule pointe; unicuspide, 6e. 

Jednokonny, a, e, a un seul cheval ; 
attele d'uu seul cheval. 

Jednokopytowy, a, e, monongle. 

Jednokorzenny, a, e, qui n'a qu'une 
racine; qui a une meme racine. 

Jednoksztattnie, ado. umform^ment, 
avec uniformite. 

Jednoksztaltnoso, sci, /. uniformite, 
/. Phys. et Chim. isomorphic, f. iso- 
morphisme, m. 

Jednokztaltny, a, e, uniforme, a. 
d. g. qui a la meme forme. Ruch je- 
dnoksztattny, mouvement uniforme, m. 

Jednokupiec, et ses derives, 06. Je- 
dynokupiec, Samokupien. 

Jednokwiatowy, v. Jednokwietny, 
a, e, Bot. uniflore, a. d. g. 

Jednoletni, ia, ie, d'un an, qui n'a 
qu'un an, qu'un 6t£, ob. Jednoroczny. 
=, de meme age. 

Jednolicie, adv. uniform6ment. 

Jednolist, u, ro. Bot. l'hepatique blan- 
che,/. 

Jednolisty, a, e, v. Jednolistkowy, 
a, e, Bot. unifolie, ee ; monophylle, a. d. g. 

Jednolitnie, adv. d'un seul jet. 

Jednolitosd. soi, /. etat et qualite 
de ce qui est fondu d'une seule ma- 
tier e =, fig. uniformite, /. = , 06. Je- 
dnostajnoso. 

Jednolity, a, e, fondu d'une seule 
matiere, uniforme, a. d. g. =, ob. Je- 
dnostajny. 

Jednomiesiecznie , adv. pour un 
mois, pendant un mois, un mois. 

Jednomiesieozny, a, e, d'un mois. 

Jednomleoznik, a, m. frere de lait, 
m. ob. Mleoznik. 

Jednomownie, adv. d'une commune 
voix, d'une voix unanime, unanime* 
ment. 

Jednomownosd, soi, f. tautologie, /. 
=, unanimite, f. (accord de suffrages.), 
t&noignage unanime, ro. 

Jednomowny, a, e, unanime, a. d. g. 
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Jednomyslnie, d'un coram un senti- 
ment, unanimement. 

Jednomyslnoso, sci, /", unanimite, /. 
conformity de sentiments, /. consente- 
ment unanime, i». 

JednomyAlny, a, e, qui pense de 
memo, qui est du meme sentiment, qui 
s'entend parfaitement ; unanime, a. d. g. 
Duize nasct byty jednomyilne, nos deux 
ames s'entendaient parfaitement. By- 
liimy jednomyilni co no tej ktoestyi, 
nous avons ete unanimes sur cette 
question. 

Jednonogi, a, ie, qui n'a qu'un 
pied: monopode, a. d. g. — Std-l jedno- 
nogi, table a un pied, /. et Ant. mono- 
pode, m. 

Jednoobyozajny, a, e, qui a les me- 
mos coutumes. 

Jednook, a, m. cyclopo, m. 

Jednooki, a, ie, borgne, a. d. g. — 
monophtalme , a. d. g. - Hist. Nat. 
uniocule, ee; monopse, a. d. g. — sub- 
stant. Jednooki, iego, m. borgne, m. 
Pomiqdzy alepymij jednooki krdle-r, au 
royaume des aveugles les borgnes sont 
rois. 

Jednookienny, a, e, a une fenetre, 
qui n'a qu'une fenetre. 

Jednopalozasty, a, e, Zool. raonoda- 
ctyle, a. d. g. 

Jednopienny, a, e, qui n'a qu'une 
seule tige. — Bot. unicaule, a. d. g. — 
fig. ob. Jednoplemienny. 

Jednoplemiennik, a, m. v. Jedno- 
plemieniec, nca, m. celui qui vient 
d'une meme race, de la meme famille. 

Jednoplemienny, a, e, de meme 
race, de meme soucbe. Polacy, Rotay- 
anie, Czesi, %q ludy jednopUmienne, les 
Polonais, les Kusses, les Tschekes sont 
des peuples d'une meme race. 

Jednopletw, a, m. Zool. monochi- 
re, m. 

Jednoploiowy, a, e, unisexuel, elle. 
— Hist. Nat. unisexe, e*e. 

Jednoplodny, a, e, Bot. monocarpe, 
a. d. g. 

Jednoprawny, a, e, ayant les me- 
mos droits. [a. d. g. 

Jednoprecikowy, a, e, monandre. 

Jednopre_tny, a, e, Bot. unicaule, 

Jednopulkowy, a, e, d'un meme re- 
giment, du meme regiment. 

Jednoraki, a, ie, simple, a. d. g. un, 
une; incomplexe, a. d. g. 



Jednoramienny, a, e, After, homo- 
drome , adj. Dzwignia jednoramUnna, 
levier homodrome, m. homodrome, m. 

Jednorazowie, adv. une fois, en nne 
fois. 

Jednorazowy, a, e, qui a eu lieu 
une fois; qui a etc" fait, qui est fait 
une fois pour toutes. 

Jednoraki, a, ie, manchot, ote, — 
unimane, a. d g. 

Jednorooznie, adv. un an, pendant 
un an, pour un an. [d'un an. 

Jednoroozny, a , e , d'un an , age 

Jednorodnoae, soi, /. homogen&te, f. 

Jednorodny , a , e , 06. Jednoro- 
dzony. =, homogene, a. d. g. Ca-toic 
jednorodna, un tout homogene. 

Jednorodzoa, y, m. ob. Jednople- 
miennik. 

Jednorodzony, a, e, unique, a. d. g. 
file unique, m. fille unique, f. enfant 
unique, m. [(esp. d'obusier). 

Jednorog. oga, m. ArtUl. licorne, /. 

Jednorogl, a, ie, qui n'a qu'une 
come, unicorne, a. d. g. monocere, a. 
d. g. 

JednorozezQ, Qcia, n. Ie petit de la 
licorne. 

Jednorozcowy, a, e, de la licorne. 

Jednorozec, zca, m. pcorne, /. Je- 
dnorozec jest zwitrz bajeczny, la licorne 
est un animal fabuleux. — Jtdnorouc 
morskiy Zool. licorne de mer, /. mono- 
ceros, m. narval, m. 

Jednorzadzca, y, m. monarque, m. 
souverain, chef unique, m. au toe rate, w. 
ob. Jedynowladca. 

Jednorzadnie, Jednorzadny, ob. Je- 
dynowladnie. Jedynowladny. 

Jednorzadztwo, a, n. autocratic, /. 
monarchic, /. ob. Jedynowtadztwo. 

Jednorzadny, Jednorz^dowy, a, e, 
d'un seul rang; unilateral, ale; unise- 
rie, ee. =, du meme rang, d'une me- 
me, v. de la meme serie. 

Jednorzemieslny, a, e, d'un m6me, 
v. du meme metier; de mime, d'une 
meme, v. de la meme profession. 

Jednosc, sci, f. unite], /. Wtztlka 
liczba skiada si{ z jednoici, le n ombre 
est compose d'unites , ob. Jednostka. 
=, monade. /. Jednosci Leibnica, les 
monades de Leibnitz, ob. Monada. =, 
unite, /. (par oppos. a Pluralite). J«- 
dnosc Boga, l'anite de Dieu. =, union, 
/. concorde,/. Jednoic braterska, l'union 
fratcrnelle, ob. Zgoda. 
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Jednoficiennosd , aci, /. Jedno- 
scienny, a, e, ob. Osciennos6, O- 
scienny. 

Jednosercy, a, e, qui n'a qu'un me- 
me coeur avec un autre. 

Jednosfornie, adv. avec accord, avec 
concert; avec un parfait accord, avec 
an concert admirable, ob. Sfornie 

Jednosforny, a, e, d'une couple, 
d'un attelage. ==, qui est d'accord, d'in- 
telligence, de concert. — (des choses): 
bien concert^, ee 

Jednosierdci, ia, ie, de meme poil, 
de meme couleur, de la meme couleur. 
=, d'une seule couleur. 

Jednoskladnosc, i, /. Ch'tn. isom^- 
rie, /. 

Jednoskaz, u, m. singulier. m. 

Jednoekiadny, a, e, i some re. 

Jednosiownoac , Aci, /. unanimi- 
ty f. 

Jednoslowny, a, e, de meme te- 
neur; unanime, a. d. g. — Math, lloic 
jtdnonlowna, monftme, m. 

Jednoslupie, a, n. Anat, monopo- 
de, m. 

Jednoslupkowy, a, e, monogyne. 

Jednoaobny, a, e, pour une seule 
personne. 

Jednosprzeiny , a , e , attole d'un 
seul cheval, ob, Jednokonny. =, uni- 
jugne\ ie. 

Jednoatajnie, adv. egalement, d'une 
maniere egale; uniment, uniformement, 
d'uoe maniere uniforme; d'une inaniere 
monotone. Pottejpuje ze wszystkimi je- 
dnostojnie, il en use egalement avec 
tout le monde, fob. Jednako). =, Mic. 
Bieg jednottajnie przyspieszony, mouve- 
ment uniformement aecelerS. 

Jednostajnosd, aci, /. egalite', /. uni- 
formity, f. monotonie, f. Jednostajnosc 
ruchu, l'egalite d'un mouvement. Je- 
diu>8tajnoic epokojnego zycia , 1'unifor- 
mite d'une vie tranquille. Ciqgla, v. 
zbytnia jednortajnoac, la monotonie. 

Jednostajny, a, e, egal, ale; uni- 
forme, a. d. g. monotone, a. d. g. Ruch 
jtdnontajny , un mouvement toujours 
egal. Bieg jednottujny . Mic. mouve- 
ment uniforme, m. — Zycie jednostajne, 
une vie uniforme, monotone. 

Jednostka, i, /. un, m. (le chiffre) 
.~~ un ite, /. (principe du nombre). =, 
individu, m. (par rapp. a Tespece). 

Jednostkowoac, aci, f. individuality 
/• - ob. Pojedynozoao. 



Jednostkowy, a, e, simple, un aun, 
pris separement, en detail. 

Jednostopny , a, e, long ou large 
d'un pied. 

Jednostronnie, adv. d'un seul cdte, 
sous un seul rapport, sous un seul as- 
pect, sous un seul point de vue. (p. ex. 
Zapatrywac si$ na co, considerer qu" 
chose). 

Jednostronnofid, aci, /. umyaiu, qua- 
lite, caractere d'un esprit qui n'envisage 
les choses que d'un seul cote\ qui ne 
les considere que sous un seul rapport, 
sous un seul aspect, sous un seul point 
de vue, ob. Stronnosd. 

Jednostronny, a, e, qui n'envisage 
les choses que par un seul cote, qui ne 
les considere, que sous un seul aspect; 
sec (de 1'esprit, d'un homme, d'une 
philosophic etc.), ob. Stronny. =, qui 
va du meme c6t6; qui a la meme di- 
rection. Jednostrunny, a, e, a une 
seule corde, qui n'a qu'une seule corde. 
Narzedzia jednoitrunne, Ant. mono cb or- 
de, in. 

Jednoatrzyzka, i, /. laine des brebis 
qu'on ne tond qu'une fois Tan, /. 

Jednosy llabny , ob. Jednozgto - 
skowy. 

Jednoszaty, a, e, qui n'a qu'un seul 
habit. 

Jednota, y, f. unite, /. — union, /. 
— ob. Jednosc*. 

Jednotliwy, a, e, T. de Gram, qui 
marque une seule action. 

Jednotnik, a, m. individu, m. 

Jednotwarzy, a, e, qui a le meme 
visage. =, qui a toujours le mime vi- 
sage, qui ne change pas de visage. 

Jednotw6rca, ob. Jedynotwdrca. 

Jednouchy, a, e, v. Jednouszy, a, e, 
qui n'a qu'une oreille; monaut, adj. to. 
=, a une seule anse, qui n'a qu'une anse. 

Jednoustnie, adv. tout d'une voix. 

Jednoustny, a, e, unanime, a. d. g. 
ob. Jednoglosy. 

Jednowieozny, a, e, ob. Spdiwie- 
czny. = et Jednowiekowy, a, e, d'un 
siecle, qui a dure un siecle. Jedno- 
urieczna sprawa, la travail d'un siecle. 

Jednowieki, a, e, du meme age. 

Jednowiekowy ob. Jednowieozny. 

Jednowierca, y, to. celui qui est de la 
meme communion ; celui qui a la meme 
foi, la meme croyance. 

Jednowierstwo, a, n. la meme foi; 
communaute de croyance; communaute 
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de principea, f. =, coll. ceux qui sont 
de la meme communion. 

Jednowiostowy, a, e, qui n'a qu'un 
banc de rameurs; a une rame. 

Jednowtadoa, Jednowtadztwo, 06. 
Jedynowiadca, Jedynowladztwo. 

Jednowoloa, y, m. Hist. Rel. mono- 
th&ite, m. 

Jednowrotny, a, e, qui n'a qu'une 
porte. 

Jednozakonny, a, e, qui vit sous la 
meme loi. 

Jednozeby , a , e , qui n'a qu'une 
dent 

Jednozeniec, nca, m. monogame, to. 

Jednoienstwo, a, n. mouogamie, /. 

Jednozgodnosc , aci, /. accord , m. 
harmonic, /. 

Jednozgodny, a, e, accordant, con- 
forme. 

Jednoznaeznoso, aci, /. tautologie, f. 

Jednoznaczny, a, e, qui n'a qu'un 
8 en 8, qu'une seule signification. =, qui 
a la meme signification, .parfaitement 
synonyme , a. d. g. Nie ma wyrazow 
jednoMnacznych , il n'y a pas de mots 
parfaitement synonymes , il n'y a pas 
de synonymes parfaits, ob. Bliskozna- 
czny, Sp6tznaczny. 

Jednozonaty, a, e, qui n'a qu'une 
femme, monogame, a. d. g. 

Jednozowny, a, e, du meme nom, 
qui porte le meme nom. 

Jedny, a, e, mangeable, a. d. g. ob. 
Jadalny, Sniedny. 

Je,dor, a, m. ob. Indyk. 

Jgdrnic, it, i, v. a. imp. ZJQdrnic, 
rendre frais, tout frais; rendre ferme, 
donner de la vigueur. 

jQdrnie, adv. ne s'emploie qu'au fig. 
Jedmie pi$ac y ecrire avec vigueur. 

jQdrniee, iat, ieje, v. n. imp. ZJQ- 
draiec, devenir frais, tout frais; deve- 
nir solide, ferme; devenir vigoureux. 

Jedrnos6, sci, /. fraicheur, f. fer- 
mete, f. vigueur, f. Jedrnoic data, la 
fermete des chairs. — fig. Jedrnoic 
•tylu, fermet6, vigueur de style. 

J§drny, a, e, frais, aiche; ferme, a. 
d, g. vigoureux, euse. — Mowa jedma % 
langue energique, forte, f. 

Jedrzej, a, n. pr. m. Andr£, n.pr.m. 

jQdrzny, ob. Jedrny. 

Jedrzysty, 06. Jadrzyaty. 

Jedwab', biu, m. soie, f. Jedwab' 
bryony, soie torse, retorse, organsin, to. 
Jedwab* turowy, soie erue, ecrue. Je- 



dwab' darty, soie epluchee. Fabryka 
jedwabiu, fabrique de soie, f. soierie, /. 
Zatozyc fabryke. jedwabiu, etablir une 
soierie. Handlujacy jedwabiem , mar- 
chand de soie. — plur. Jedwabie, 
soieries, /. etofles de soie, /. 06. Bta- 
wat. — Jedwab' polny, Bot. cuscute de 
lin, f. 

Jedwabiarnia , ni, /. fabrique de 
soie, f. soierie, f. 

Jedwabic, it, i, v. a. imp. TJje- 
dwabic, couvrir de soie. — Jedwabic 
slowa, avoir des paroles emmiellees a 
la bouche. 

Jedwabiorodny, a, e, qui produit la 
soie. 

Jedwabisty, a, e t soyeux, euse ; epai* 
de soie, plein de soie. 

Jedwabnioa, y, /. soierie, f. 6toffe 
de soie, /. =, robe de soie, /. habit de 
soie, m. morcoau d'etoffe de soie, m. zz f 
et Jedwab niczka, i, /. ver a soie, ob. 
Jedwabnik. 

Jedwab niczy, a, e, de vers a soie. 

Jedwabnik, a, m. ver a soie, to. = 
ouvrier, tisserand en soie, to. 

Jedwabnikowy, adj. m. Chimie. Je- 
dwabnikowy kwas, acide bombique, m. 

Jedwabny, a, e , Robaki jedwabne, 
vers a soie, m. =, de soie. Materya 
jedwobna, e^offe de soie, 06. Btawatny. 
=r, soyeux, euse. (doux au toucher 
comme de la soie). Wlo$ jedwabny, 
des cheveux soyeux, m. — Jedwabns 
etdwka, paroles mielleuses, doucereuaes, 
emmiellees. 

JedyozQ, jQdyk, etc. ob. IndycsQ, 
Indyk. 

Jedynaozek, czka, dim. de Jedy- 
nak, v. c. d. 

Jedynaczka, i, /. fille unique, /. 

Jedynak, a, to. fils unique, to. on dit 
proverbial. Nie byiby jedynak , il ne 
serait pas fils unique (sous-ent. s'U 
n'euit pas gate", mal Sieve, etc.). 

Jedynie, adv. uniquement, ne... que. 
Jedynie tern jest zajqty, il est unique- 
ment occupe de cela. tern jedynit 
myili , ieby sie_ zbogacic , il ne pense 
qu'a s'enrichir, son unique pens** est 
de s'enrichir. 

Jedynka, i, J. unit*, r. 

Jedynojestwienny, a, e, 06. Je- 
dnoistny. 

Jedynokupstwo, a, n. moaopole, m. 
ob. Samokupatwo. 
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Jedynokupiec, pea, to. monopoleur, 
tn. ob. Samokupieo. 

Jedynorsadca, y, tn. autocrate, to. 
Jedynoraadztwo , a, n. autocratie , /. 
ob. Jedynowiadoa, Jedynowladztwo. 
Jedynoac, aci, /. quality de ce qui 
est unique, f. caractere unique d'une 
chose, to. = et Jedynostwo, a, n. unite, 
/. (par appos. a Dualiti). 

Jedynowiadoa, y, m. Jedynowla- 
dec, dca, to. monarque, to. autocra- 
te, m. 

Jedynowiadczyni , i , /. autocra- 
triee, /. seule reine, /. Jedynowladczyni 
*trc naszych, seule reine de nos 
eoeurs. 

Jedynowladnoad, *ci, /. 06. Jedy- 
nowladztwo. 

Jedynowiadny, a, e, monarchique, 
a. d. g. Rzqd jedynowladny, gouver- 
nement d'un seul, gouvernement mo- 
narchique, TO. 

Jedynowladztwo , a , n. gouverne- 
ment d'un seul, to. monarchic pure, /. 
autocratic, .f. 06. Samowiadztwo. 

Jedyny, a , e , unique , a. d. g. le 
seul, la seule Jedyny to swoim rodzoju, 
unique en son genre. Jedynem na to 
Ukarrtwem je$t... , le seul remede a eel a 
est de... =, fig. unique, a. d. g. To je- 
dyny cziowiek, to jedyna kobieta, e'est 
un homme unique, e'est une femme 
unique. 

Jedsa, y, /. Furie, /. Eumenide, /. 
=, fig. furie, /. m^gere, /. 

Jedsacy, a, e, mangeant, ante. 
Jedzenie, a, n. action de manger. 
Made co do jedeenia? avez - voua qu" 
chose a manger? =, manger, to. 

Jego, gen* et accus. de On, pron. 
pers. mascul de la troisieme pers 
L'accnsat. jego ne s'emploie que dans 
lea memes cas oi\ en francais on em- 
ploie lui en regime direct, e'est- a dire 
en enumerant lea personnes ou bien en 
mettant la trois. pers. en opposit. av^c 
la premiere ou la seconde. Wybraiem 
jego raezej, niz kogokolwiek innego t je le 
choisis, lui, de preT&ence a tout autre. 
Chciotem jetli nie citbie miec\ to jego, 
a deTaut de vous je vouiais l'avoir, 
lui. — Hors cos cas, on emnloie tou- 
jours la forme go hu lieu de jego. — 
Jego genit. du pronom pers. est tout- 
a-fait hors d'usage dans les propositions 
affirmatives, il n'est em ploy 6 que dans 
les propos. negat. et dans ies memes 



caa ou dans les affirmat. on emploie 
l'accus. jego. Nie zaprosila ani ctebie, 
ani nvnie, ani jego, elle n'invita ni vous, 
ni moi, ni lui. — Quand l'accus. ou le 
genit. du pron. pers. de la trois. pers. 
est en regime indirect, c-a-d. qu'il est 
lie au verbe au moyen d'une de ces 
propositions : do, od, z, za, na, w, ete. 
on n'emploie jamais la forme jego ; e'est 
niego qu'il faut dire: ld$ do niego, od 
niego, skarkyl tig na niego, et non Id% 
do jego, od jego, ekarkyt H$ na jego, 
comme on le dit dans quelques pro- 
vinces, ob. On, Ona, Ono. 

Jego, adjectif possessif sing, mascul. 
et neutre. Jej, adj. poss. fem. Ich, 
pluriel de3.g. son, sa, see; leur, leurs; 
en. II est indecl. et ne s'emploie 
que lorsque le possesseur est une troi- 
sieme personne qui n'est pas le sujet 
de la phrase. Bylem u jego sqsiada, 
j'ai ete* chez son voisin. Wxdziaiem jego 
maik$ t j'ai vu sa mere. Tylu jest sza- 
lonych, ie nie wiedxiec ich liczby, il y a 
tant de fous qu'on n'en sait pas le nora- 
bre. — ob. Swoj. 

Jegomosc, soi, to. monsieur, m.plur. 
Ichxnoso, Jegomoao Fan et par con- 
tract. Imci Fan (devant un nom de 
famille ou un nom de dignite), mon- 
sieur, to. Imci Pan Putatoski, Monsieur 
Pulawski. — I'd Pan Czeinik , Mon- 
sieur le Sous - Echanson, ob. Mosc =, 
fam. (dans l'interieur d'une maison, du 
chef, du maitre de cette maison), mon- 
sieur. Jegomoic wyizedt, Monsieur est 
sorti. =, autrem. (de tout homme bien 
vetu, ou dont les manieres annoncent 
quelque education) , monsieur. Jakii 
jegomoic przychodzU pytac ai$ o ciebie, 
il est venu un monsieur vous de- 
mander. 

Jegomoscin, na, ne, adj. pose, de 
monsieur, a monsieur. To jegomoicin 
przyjaciel, e'est un ami s monsieur. 

Jehowa, y, to. Jehovah, to. 

Jehowin, na, ne, de Jehovah, a Je- 
hovah. 

Jej, gen. et accus. du pron. pers. fem. 
Ona, 06. On, ob. Jego. =, adj. po$ses- 
sif. ob. Jego. 

Jejxnose, aci, /. madame, /. 

Jejmoaoianka, i, f. mademoiselle, f. 
(II ne se dit plus qu'en m. p.). 

Jejmosoin, na, ne, de madame, a 
madame. 
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Jek, u, to. gemissement, to. Jek 
rannych, konajqcych, le gemissement des 
blesses, des mourauts. 

Je;kliwie, adv. plaintivement, d'une 
voix plaintive. 

Jekliwy, a, e, gemissant, ante ; plain- 
tif, ive. Qio8 t ton jekliwy, voix ge- 
mis 8 ante , plaintive ; ton gemissant , 
plain tif. 

Je;kn%c, ob. jQczeo. 

Jekorymy, a , e , (de 1 'inspiration), 
elegiaque, a. d. g. (du luth), plaintif, 
ive. 

Je,kot, ob. Jakala. 

Jekotanie, a, n. begayement, to. 

J^kotliwy, a, e, begue, a. d. g. 

Jelatico, a, n. faon, to. faon de bi- 
che. 

Jelca, lee, pi. garde, /. (d'ep^e, d'un 
sabre, d'un poignard). Utopie puginat 
po jelca, enfoncer le poignard jusqu'a 
la garde. 

Jeicze6, al, eje, v. n. imp. rancir, se 
rancir. 

Jelozenie, a, «. rancidite*, /. ranois- 
sure, /. 

Jeleo, lea, to. Zool. dobule, /. 

Jelen, nia, m. cerf. in. Jelen co 
XTzucil rogi, un cerf qui a mis sa tete 
bas; qui a pose, qui a perdu son bois. 
— ob. Iiania. = brodaty, cerf de Bo- 
heme, des Ardennes, «. -= konmaty, 
ure, to. = zamorski, renne, to. ob. Ben, 
Renifer. 

Jeleni, ia, ie, de cerf, d'un cerf. Je- 
leni rdg, come de cerf, /. Jelenie rogi, 
bois, to. ramure,/. tSte (d'un cerf). Je- 
lenia skdra, peau de cerf, f. Jeleni grzyb, 
v. jelenia bedika, v. jdenia gqbka, Bot. 
morille puante,/. ob. Sromotnik. - Je 
leni jezyk, Bot. scolopendre, /. Ungue 
de cerf. Jeleni korzen, v. jelenie oko, Bot. 
grand persil sauvage, v. de montagne, 
m. carotte de montagne, f. Jeleni ogon, 
Bot. hieble, /. 

Jelenica , y, /. ob. Iiania. = , Bot. 
truffe de cerf, /. 

Jelenie, ecia, n. Jeleniatko, a, n. 
faon, to. faon de biche. jcerf, to. 

Jelenina, y, /. «h*ir de cerf, /.; du 

Jeleniokoz, a, to, antilope, /. 

Jelitny, a, e, de boyau ; des inte- 
stins. 

Jelito, a, n. boyau, to. — plur. Je- 
lita, lea intestins, m. les entrailles, 
f. pi. 

Jelki, a, e, ob. Zjeiczaly, ranee. 



JER 

Jelonek , nka, to. faon, m. faon de 
biche. =, cerf volant, m. escarbot, to. 
=, Bot. morille puante, f. 

Jeiowizna, ob. Iiowizna. 

Jem, ob. Jea6. 

Jemiel , a , m. Jemioia, y, /. Je- 
miolo, a, n. Bot. gui, to. JemMa dtj- 
bowa, ab*. jemiota, gui de chene. Z je- 
mioiy robiq lep, le gui donne de la gla. 

Jemiotowy, a, e, de gui. 

Jemiolucha, y, /. Zool. jaseur, m. 

Jeneral, et ses derives, ob. General. 

Jeniec, nca, to. prisonnier de guerre, 
m. captif, to. 

Jeniusz , et ses derives , ob. Gie- 
niusz. 

Jeno, ob. Jedno. 

Jenski, a, ie, de prisonnier de guer- 
re, de captif. 

Jenstwo, a, n. captivity, /. Uwolnic 
z jenatwa, delivrer de captivite. Upro- 
wadzic kobiety w jenstwo, emmener les 
femmes captives, ob. Jassyr. 

Jenylki, ob Jednylki. 

Jeograf, Jeolog, Jeometria et leurs 
derives, ob. Qeograf, Geolog, Geo- 
metra, etc. 

Jer, ob. It. 

Jeremiada, y, /. jeremiade, /. Kit- 
dyz tarn skonczytz aioojejeremiady, avex- 
vous bientdt fini vos jer&niades? 

Jeremiaaz, a, n. pr. m. Jeremie, n, 
pr. to. 

Jerej, a, to. pr§tre, to. (en part des 
pretres de l'^glise orientale). 

Jerejski, a, ie, de prfitre, ecclesiaati- 
que, a. d. g. 

Jerejstwo, a, n. prStrise, /. eUt ec- 
cl^siastique, to. 

Jerozolima, Hierozolima, y, /. Je- 
rusalem, /. v. n. Geogr. Sacree. 

Jerozolimianin , Jerozolimitanin , 
Hieroaolimianin , Hierozolimitanin , 
a, m. J( rosolymitain, Hierosolymitain, 
m. plur. Hierozolimianie, Hierozolimita- 
nie. Jerozolimitanka , Hieroaolimi- 
tanka, i, /. Jerosolymitaine, Hiirosoly- 
mitaine, f. 

Jerozolimaki, Hierozolimaki, Jeru- 
zalemski, a, ie, de Jerusalem. 

Jeruzalem, Jeruzalemaki, ob. Jero- 
zolima, Jerozolimaki. 

Jerycho, a, n. Qiogr. Sacrde. Jeri- 
cho. Jerychonski, a. ie, de Jericho. - 
Bdza jerychontka, Bot. jdrose, /. rose 
de Jericho, /. 
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Jerzy, ego, n. pr. m. Georges. 

Jerzy k, a, m. hirondelle des murail- 
les,/. 

Jerzyna, y, /. ronce, f. partic. au 
plur. Jerzy ny, bales de ronce, f. ob. 
Jesyna. 

Jesc, jadl, je, v. a. imp. fob. Zjes6), 
manger. Jeic chleb, mieso, owoce, man- 
ger dn pain, de la viand e, du fruit. 
Jeic iniodanie, dejeuner, etre a dejeu- 
ner, ob. &niadac. Jeic wieczersq, sou- 
per f etre a souper; faire collation, ob. 
Wieczerzae. — CJice mi si$ jeic , j'ai 
faim. Ootowac jeic, faire la cuisine, ap- 
preter a manger. — Je aie. , impers. 
on mange. T$ ryb$ je si$ z oliwa, on 
mange ce poisson avec de Thuile. = 
(des vers et fig. des choses inanimees), 
manger, ronger. Rdza je zelazo, la rouil- 
le mange, v. ronge Je fer, ob. Prze- 
jada£. — Nedza go je, il est dans la 
derniere misere. — Jeso aie,, fig. s'en- 
tre-dechirer. 

Jeaien, ni, /. automne, m. et/. Na 
poczqtku jerieni, au commencement de 
1' automne. W jesieni, en automne. Pod 
jesitri, vers le commencement de 1' au- 
tomne. — fig. automne, m. (T&g e qui 
precede la vieillesse). Bye w jesieni 
iycia, etre dans son automne. 

Jeeieniec , nca , m. Jeaionka, i, /. 
Bot. fraxinelle, /. 

Jesienina, y, /. bois de frene, m. 

Jeeienny, a, e, d'automne, automnal, 
ale. Roiliny jerienne, febry jerienne, 
plantes automnales, j. fievres automna- 
les, /. 

Jesietrzy, a, e, ob. Jeaiotrowy. 

Jeaion, u, m. frene, m. 

Jeaionowy, a, e, de frenes, de frS- 
ne, de bois de frene. 

Jesiory, dw, pi. ar§tes. 

Jesiotr, a, m. Zool. esturgeon, m. 

Jeaiotrowina , Jeaiotrzyna , y, /. 
chair d'esturgeon, /. 

Jeaiotrowy, Jesiotrzy, a, e, d'estur- 
geon, /. Ikra jetiotra, oeufs d'estur- 
geon, m. pi. [c. d. 

Jeeli, forme contracted de Jezeli, v. 

Jessa, y, m. nom de Jupiter Slave. 

Jest, 06. Giest. 

Jeet, Jeatem, ob. Bye. 

Jestestwienny, a, e, substantiel, 
«Ue. 

Jeatestwo, a, etre, m. existence, f. 
B6g dai nam jestettwo, Dieu nous don- 
na l'etre, l'exiatence, ob. Istnienle, 



Istnoae. ==, substance, /. Wapdlnoic 
jestestwa, Thiol, unite*, identity de sub- 
stance. 

Jeatnoa6, 06. Iatnoae. 

Je8tny, a, e, ayant une existence, 
existant, ante. 

Jestonka, i, f. esp. de pomme. 

Jestwo, a, ob. Jesteetwo. 

Jesaoze, adv. encore. Wymaga je~ 
wcze wiecej, il exige encore plus, en- 
core da vantage. — Czy ma$z mi jeazcee 
co powiedziecf avez-vous qu"chose de 
plus a me dire? — fob. Frzynajmniej). 

— Czy jeazcze f (en reprochant a qu"un 
une nouvelle marque d'insubord. etc.), 
eh quoi ! encore ! v. simpl. encore ! ob. 
Znowu. — A do tego jeazcze, ob. To. — 
I jak jeszcze, (r^ponse affirm.). Ckoryit 

— i jak jeetcee, etes - vous malade ? — 
tres malade. — Jeszczec'by tek, il ne man- 
querait plus que eel a. Jeszczecby tez, 
(r^p. affir. qui exprime que Taction en 
question a eu lieu, et qu'il eut ete bien 
etonnant, bien extraordinaire que la 
chose se fut passed «utrement). Zwy- 
ciezyliicief — jeszczecby tei, etes-vous 
resits vainqueurs? — par Dieu! la chose 
n'etait pas difficile, v. il ne manquerait 
plus que de se laisser battre (sous-ent. 
avec les forces que nous avions). 

Jeszczeby, ob. Jeszcze. 

Jetka, i, /. Zool. 4phemere, m. =, 
plur. Jetki, perches avec leaquelles on 
fait dans les granges une espeoe de 
planches pour y faire etcher les gerbes 
humides, f. 

Jejty, a » e » P p * 8 » 8e 5 captif, ive. — 
fig. captivd, ^e, 06. Uje,ty. 

Jewa, popul. pour Bwa, n. pr. f. 
Eve. 

Jez, a, m. Zool. herisson, m. — Jek ou- 
dzozienuki, porc-^pic, m. Jez rnorski. he- 
risson de mer, m. ob. Jezowieo. 

Jezdno, adv. a cheval. 

Jezdny, a , e , a cheval. Czibwiek 
jexdny, homme a cheval; cavalier, m. 
Jezdny postaniec, messager a cheval, 
fob. Konny). 

Jezdny, ego, m. homme a cheval, 
cavalier, m. Spotkat jezdny ck na dro- 
dze, il trouva des cavaliers sur che- 
min. 

Jezdzid , it , i , v. a. frequ. de Je- 
ohao, v. c. d. aller (a cheval, en voi- 
ture, en bateau). Jeidzii konno t mon- 
ter a cheval; monter un cheval, des 
chevaux; se promener a cheval, faire 
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des promenades a cheval. — Umiec je- 
idzid konno, v. na koniu, savoir mooter 
a cheval. Jczdsic powozem, aller en 
voiture. J tid tic wodq, aller ear l'ean. 
Jeidxic po swiecie , po cudzych krajach, 
voyager. — qn"foia. Jezdzio a simp), 
le sens defini. Jeidzii do Ameryki, il a 
ete en Amerique. = , fig. Jeidxic po 
kirn, malmener, maltraiter qu"un, part. 
(dans up ouvrage, dans on ecrit). au- 
trem. Zona po mm jezdzi, sa femme le 
mene par le bout dn nez. 

Jezdzenie, a, n. act d'aller fa che- 
val, en voitare, en bateau). Jezdzenie 
konno, v. na koniu, l'equitation, /. Je- 
zdzenie do cudzych krajtw, les voyages, 
m. pi. 

Jezdzieo, jezdica, in. cavalier, m. 
homme de cheval, m. Piekny jezdziee, 
beau cavalier, bel homme de cheval. 

Jeze., ecia, n. le petit d'un h^riaaon. 

Jezeli, Jezli, Jesli, cj. condit. si. 
Jekdim v>e$6l, jeidim smutny, to mam 
do tego powody, si je suis gai, si je 
suis triste, c'est que j'en ai le aujet. 
Jekdi nie, sinon. Jekdi *i$ btdxxfz do- 
om tprawowaty nagrodze, ci$ , jekdi nie, 
to nie, si vous etes sage, je vous re- 
compenserai ; sinon , non. = (javiif). 
Spytaj, jezeli nie ma do mnie listu, de- 
mandez a'il n'a pas de lettre pour moi, 
ob. Cay. 

Jezierny, ob. Jeziorny. 

Jezierzysko, a, n. lac mareca- 
genx, m. 

Jeziorko, a, n. un petit lac. 

Jesiorny, Jesierny, a, e, de lac. 

Jezioro, a, n. lac, m. 

Jeziorzysty, a, e, (d'un pays), cou- 
vert de laca (d'un pays, d'un terrain, 
etc.), marecageux, euse ; (de l'eau), bour- 
beuz, euse. 

Jezokrab, 06. Jezowieo. 

J$zor, a, m. par mipr. langue, f. 
fpartic. en pari, du cerbere, d'un chien, 
d'un homme), 06. Jezyk, Ozor. 

Jezowieo, woa, m. Zool. oursin, m. 
heVisaon de mer, m. =, Bot. ^chi- 
nope, /. 

Jezowka, i, /. Z00L diodon, m. =, 
Bot. arbouaier, m. fraisier en arbre, m. 
— et au**i arbouae, /. fraise, /. 

Jeaowkowy, a, e, d'arbousier. 

Jezowy, a, e, de heriaaon. 

Jezozwierz, a, to. Zool. pore- epic, m. 

Jezuioki, a, ie, des je»uites f jeauiti- 
que, a. d. g. fob. Fojezuioki). Free- 



eiqkiy zaaadami jezuiekiemi, imbu des 
doctrines jesuitiques. — Fo jezuioku, 
loc. adv. jeauitiquement. Po jesuickn 
postejaowae, poczynac, jeauitiaer, eeco- 
harder. 

Jezuita, y, m. jesuite, to. Uczyl «tg 
u jezuitdw, il 4tudia chez les jeauites. — 
Tajny jezuita, jesuite a robe courte. =, 
fig. en m. p. jesuite, m. eacobar, m. 

Jezxritka, i, /. jeauitesse, /. 

Jezxrityzxn, u, m. jeauitiame, m. 

Jezua, a, n. pr. to. Je8ue, n. pr. m. 
(le Voc. est: Jezusie, v. Jezu), m. ob. 
Dzieoiatko. 

Jezusek, ska, m. petit Jesus. =, 
fig. en m. p. mangeur de crucifix, man- 
gear d'images, mangeur de saints. 

Jezuaowy, a, e, de Jeaua. Zeorwti*, 
v. zgromadzenie, v. towarzyUwo, la com- 
pagnie, la aoci^te de Jesus. 

Jezye, yt, y, v. a. imp. Najesyd, 
heriaaer. Jezyc grzywe_ , henaaer aa cri- 
niere. — Najeiyc baetyon palami, he- 
riaaer de pieux un bastion, 06. Naje- 
zony. — Jezye sie., v. pr. imp. Na- 
jezyd aiQ, ae heriaaer. Wio$ mac tig 
jeiy, aea cheveux ae heriaaent, ae hei is- 
aerent. =, fig. ob. Sierdaio ai^. 

Jejzyosaaty, a, e, en forme de lan- 
gue. — Bot. linguiforme, a. d. g. 

Jezyozek, ozka, m. (dim. de Jezyk). 
petite langue, f. ob. jQzyk. =, luette, 
/. =, languette, f. (d'une balance). = 
/to tprzaczce), ardillon, m. (de boucle), 
ob. Trzpien. — Jtzyczki, BoL grand 
plantain, m. 

jQzyozkowaty, a, e, en forme de 
languette. 

Jezyozkowy, a, e, de luette, de la 
luette. — Jtxyczkovoe ziele , uvulaire, /. 

jQzycznik, a, m. Bot ophiogloaae, m. 
langue de serpent, /. 

Jezycznose, aoi, /. qualite* d'un hom- 
me qui a la langue bien affile*; qualite 
d'une mauvaiae langue, f. bavarderie, 
/. ob. Qadatliwosd, dwiegotliwoae. 

Jejzyozny, a, e, Anat. lingual, ale.=, 
qui a la langue bien pendue, bien afli- 
lee; bavard, arde; cauaeur, euae; ba- 
billard, arde. =, de langue, de la lan- 
gue, qui vient de la langue. Grwechf 
jezyczne, lea pecbes de la langue, qui 
viennent de la langue. =, mediaant, 
ante. Cziowiek jezyezny, un homme me*- 
diaant, m. un mediaant, m. — Jezycsm 
pieniadze, et tubst. Jezyczne, amende 
qu'on paye pour avoir ait des inja 
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a qu"un on pour avoir calomnie qu"un, 
/. =^ par plait, qui sait, qui possede 
plusieurs langues. 

Jezyk, a, m. langue, /. Koniec j$- 
zyka, la pointe, v. le bout de la langue. 
Pokazac jezyk, tirer, montrer la lan- 
gue. — Mlaskac, mlasnqc jtzykitm, don- 
ner de la langue. — fig. Mocny to j$~ 
zyku, siecze jezyldtm, il a la langue bien 
pendue, bien affilee; la langue lui va 
toujours. Rozunqzae lcomu jtzyk, de"- 
nouer, delier la langue a qu un. To 
dingi jezyk, c'est un bavard, c'est un 
homme qui n'est pas maitre de sa lan- 
gue, qui ne aait pas conduire sa Ian- 
gue, qui gouverne mal sa langue. SU- 
dzi mi to, v. mam to i*a koncu jqzyka, 
j'ai cela sur la langue, sur le bout de 
la langue. autrem. Juz miaiem na koncu 
jezyka..., j'etais sur le point de dire; 
deja je voulais dire.. Trzymac' jtzyk 
za zebomi, etre maitre de sa langue, 
savour se taire; se taire. fob. Cnota). 
Mialstn powiedziec mu eoi przykrego, 
alem si$ ukqsit w jezyk, j'allais lui dire 
quelque chose de mortifiant, mais je me 
auie mordu la langue. Co to strcu, to i 
na jqzyku, avoir le coeur sur les le- 
vres. Przyjic na ludzkit jezyki, deve- 
nir la fable de tout le monde. Od czego 
jtzyk? est-ce que vous n'avez pas de 
langue? — Potoziqc jezyka, prendre lan- 
gue. = , langue. /. (ididme d'une na- 
tion). Jtzyk obfity, bogaty, harmonijny, 
z-todki. dzwitczny, etc. une langue abon- 
dante , riche , harmonieuse . douce, so- 
nore, etc. WyJUadac jezyki, nauczac j$- 
zykoto, enseigner les langues. — Jtzyk 
ptenootny, langue primitive ; langue ori- 
gin el le. Jtzyk stczepowy, langue mere, 
v. matrice. Jtzyk pochodny, langue de- 
rives. Jetykx pobratymcze, langues 
•oeurs. Jezyki pokreumt , v. jednoazcze- 
powe, langues bomogenes. Jtzyk umarly, 
langue morte. Jtzyk zyjqcy, langue vi- 
vante. Jtzyk ttarohytny, jezyk nov>o~ 
Zylny, langue ancienne, langue moderne. 
Jezyk uczony, jtzyk piimienny, jezyk po- 
totztdni, langue savante, langue littd- 
rale, langue vulgaire. Jtzyk rodzimy, 
macierzysty, ojczyety, langue naturelle, 
v. maternelle. Jezyk obey, langue etran- 
gere. Nauczycitl jezyko\o, maitre de lan- 
gues. Nauczycitl jtzyka vytoskitgo, etc. 
m*»itre de langue italienne, etc. Jtzyk 
cyganzki. v. ztodzUjzki, argot, n. — ob. 
Mowa =, langue, /. langage, m. Po- 



tzya jttt jtzykitm bogdto, la poesie est la 
langue des dieux. — CzyttoSc, popra- 
vmoSc jtzyka, la purete, la correction 
du langage. =, nation, /. it en pari, de 
Vordrt do Maltt: langue, f. =, langue 
de terre, f. ob. Klin. = (de certain es 
choses qui ont la forme d'une langue), 
langue, f. Duch iwiety zttqpU na apo- 
8toZ6w to poataci jezykdxo ognittych, le 
Saint Esprit est descendu sur les ap6- 
tres en langues de feu. =, Zool. sole, 
/. = , Bot. Wototoy jtzyk, ob. Mio- 
dunka. Psijttyk. ob. Ostrzen. Jtltni 
jtzyk, langue - de-cerf, /. scolo-pendre, /. 

J^zykowato, adv. en forme de lan- 
gue. 

Jezykowaty, a, e, en forme de lan- 
gue. — Bot. linguiforme, a. d. g, 

jQzykowy, a, e, de langue, de la 
langue. ==, lingual, ale. Gramm. Spot- 
gibski jezykotot, les consonnes linguales. 
=r, lingni8tique, a. d. g. Badania j{~ 
zi/kotoe, etudes linguistiques. 

J^zykoznawstwo, a, n. philologie, /. 
— linguistique, /. 

Jezyna, y, f. Bot. ronce, /. — - Drze- 
vrna jezyna , ob. Morwa. = , baie de 
ronce, /. 

Jezynek, nka, m. Zool. litbode, f. 

Jezynowy, a, e, de ronce, de baies 
de ronce Octt jezynowy, vinaigre de 
baies de ronce, m. 

Jeiyc, yt, y, herisser, 06. Najezyo. 

Jeiysty, a, e, berisse. 

Igielczany, a, o, de petite aiguille. 

Igielka, i, /. (<tim. de Igia), petite 
aiguille, /. ob. Igia. 

Igielnioa, y, /. et dim. r Igielniczka, 
i, /. Igielnik, a, m. et dim. Igielni- 
czek, czka, m. aiguillier, m. petit ^tui 
pour mettre les aiguilles, m. 

Igielny, Iglany, a, e, d'aiguille. 
Ucho igielnt, chas, m. trou i'une ai- 
guille, m. 

Igla, y, /. aiguille,/. Koniuzztkuigiy, 
la pointe d'une aiguille. Natoltkac tgfy, 
enfiler une aiguille. Za iglq tzy6, prztd 
igiq tzyc, ob. Szyd. Sitdzitc jak na 
igtach, etre sur des e'pines, sur des 
cbarbons. Prosto z igly, tout (battant; 
neuf. — Igia probitrtka , aiguille d'es- 
sai; touchau, m. Igla chirurgiczna, ai- 
guille de chirurgien. — Igla magne- 
80tca, l'aiguille aimantee, Taiguille de 
la boussole. =, Bot. Wilczt igty, ge- 
ranium, m. bee de cigogne, m. 

Iglany, ob. Igielny. 
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Iglarka, i, /. faiseuse d'aiguilles, d'e- 
pingles; epingliere, /. 

Iglaraki, a, ie, d'aiguillier , d'epin- 
glier. 

Iglarstwo, a, n. 3tat, profession d'ai- 
guillier. 

Iglarz, a, n. aiguillier, to. 4pinglier, 
to. fabricant on marchand d'aiguilles, to. 

Iglasty, a, e, Bot. acereux, euse; 
aciculaire, a. d g. lineaire, a. d. g. — 
(d'une plante, d'un arbre), a feuilles li- 
neaires, a feuilles aciculaires, o&.Szpil- 
kowaty. 

Iglaw, a f to. Oiogr. Iglau. Iglawczyk, 
a, to. habitant d'Iglau; natif d'Iglau. 
Iglawski, a, ie, d'Iglau. 

Igliea, y, /. aiguille de t$te, /. =, 
aiguille, brocbe a tricoter, /. ob. Wa- 
leczek. =, navette, f. (de tisserand). 
=, Zool. aiguille de mer, /. =, Bot. 
erodier, m. — Igliea wtonko., petit houx, 
houx-frelon, to. fragon, to. 

Ignaoy, ego, n. pr. to. Ignace. 

Ignorant, a, to. ignorant, to. bete, /. 
sot, m. 

Ignorowac, at, uje, v. a. ignorer. 

Igra, y, /. jtu, to. divertissement, m. 
Iary dzieeinne, les jeux de l'enfanee. — 
oo. Igraszka. 

Igrac, at, a, v. intr. imp. jouer, se 
jouer; badiner, s'dbattre, folatrer. Na- 
aze dzieci razem igrajq, nos enfants 
jouent ensemble. Igrac z trudnotciami, 
se jouer des difficultes. fob. Igraszka). 
Zawtze tylko igra, chciataby zawtze 
igrac t elle ne fait que folatrer, elle ne 
demande qu'a folatrer, ob. Poigrao. 

Igraoz, a, m. badin, m. homme en- 
joue, homme qui aime a jouer, a s'e- 
battre. 

Igranie, a, n. act. de jouer, de se 
jouer, de s'ebattre; badinage, to. 

Igraszka, i, /. jeu, to. Igraszka dtie- 
cinna , igratzki wieku dzieciecego , jeu 
d'enfant, m. les jeux de l'enfanee, ob. 
Igra. — fiq. Najwiektte trudnoici sq 
dla niego igraszkq, les plus grandes 
difficultes ne sont qu'un jeu pour ]ui. 
Igraszka z46u>, jcUotca igraszka ttidio, 
un jeu de mots, un froid jeu de mots. 
Igratzkq sobie roots' z kogo, se jouer de 
qu"un. Igratzki losu, les jeux de la 
fortune. =, ob. Igrzysko. 

Igrzysko, a, n. et plus usite au plur. 
Igrzytka, jeux, to. pi. Igrzyska oHm- 
pijtklt, Nemejtkie, etc. les jeux Olympi- 
ques, les jeux Nlmeens, etc. ob. tta- 



pasy. =, fig. jouet, to. Jig. Okrtt &$- 
dqcy igrzytkiem toiatrdw, fal, un vais- 
seau qui est le jouet des vents, de* 
flots. 

Igrzyskowy, a, e, des jeux, qui a 
rapport aux jeux. 

Ikonograna, ii, /. iconographie, f. 

Ikonogranczny, a, e, iconographe. 

Ikonolatrya, yi, /. iconolatrie, /. 

Ikonologia, ii, f. iconologie, f. 

Ikra, y, /. oeufs de poisson. to. pi. 
=, mo 1 let. to. 

Ikrny, Ikrzny, a, e, oeuve\ oe. Karp 
ikrny, carpe oeuvee, f. 

Ikrorodny, a, e, (des poissons), ovi- 
paire , a. d. g. Nie wezyttkle ryby tq 
ikrorodne, tons les poissons ne sont paa 
ovipaires. 

Ikrzak, a, to. poisson oeuv?, to. et 
partic. hareng oeuve, to. 

Ikrzny, ob. Ikrny. 

Ikrzyd sie., v. pr. imp. frsyer (des 
poissons). On dit plus ordinair. Tried 
sie. , v. c. d. =, fig. Jam. et Wyikrayc 
siQ, depenser tout son argent; s'extenuer 
par la debauche. 

Ikrzyea, y, /• et Ikrzysty kamien, 
to. oolitbe, m. 

It, u, to. glaise, /. terre glaise, /. 
marne, /. 

Ilasty, ob. Ilki, Iiowaty. 

lie, adv. servant a marquer regal ite 
de valeur, de nombre, de quantite, etc 
et ayant toujour 8 son correlat. Tyle 
exprimee ou sous - entendue : autant ; 
que. II est sou vent precede de la prep. 
O: He, v. o ile pamietam, autant que je 
m'en souviens. lie, v. o ile moknosciy. 
He mokna, autant qu'il est possible, au- 
tant que faire se peut. Dam ei He bed$ 
mdgt, je vous donnerai ce que je pour- 
rai. Ile gtdw, tyle sposobSw mvilenia, 
autant de teles, autant d'avis. lie tylko, 
tout ce que, p. ex. RobU, He tylko m6gi r 
il a fait tout ce qu'il a pu, fob._ Co). 
— ob. Tyle. =, (et devant les noma 
masc. d'hommes : Ilu, combien). lie tern 
czioxoiek naptsat! combien cet homme 
a ecrit! Iluz to chciaioby bye no hoem 
miejtcu, combien voudraient etre a vo- 
tre place! — He a qu"fois le sens ds 
Jako : comme , en tant que. Ile ojeiee 
etaram siq jak nojlepsze dac wychowmnie 
dziectom, (comme) pere, je tache de 
donner la meilleure education a met 
enfants. =, surtout. ob. Zwlasaosa. — 
Ile ze, loc. cj. d'autant quo, d 'autant 
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plus que. Wierz$ m«, ile ie je$t po- 
czdwy aUovnek, je le crois d 'autant 
phis, qu'il est homme de bien, 06 
Zwiaszcza se, Tern bardziej ie. — 
lie tyle, v. lie* tyles, quelque pen. 
Miec tie tyle pienie^dzy, avoir quelque 
peu d'argent. - - lie tyle, cj. lie tyle 
iyl, dosyc kyi, quelque peu qu'il ait 
▼ecu, U a assez vecu, 

Bekolwiek, adv. (du nombre), un 
nombre quel con que , combien il vous 
plaira, autant que vous voudrez. Przy- 
ilij mi Uekohoiek ludzi y envoyez moi tel 
nombre d'hommes qu'il vous plaira, au- 
tant de gene que vous voudrez. =. 
qnoi que; si peu que. llekoUoiek da-Ui 
ojczyinie, dosyc dated, jctiis oddad wszy- 
ttko, si peu que vous ayez sacrifie pour 
la patrie, vous avez asses fait, si vous 
avez sacrifie' tout ce que vous posse- 
dies. =, Hekolwiek rasy, toutes les fois 
que. 

Ilekroc, adv. (en interrogeant) : com- 
bien de fois? Ilekroc na dzien jada? 
combien de fois raange-t-il par jour? 
=, toutes les fois que, chaque fois que. 
Ilekroc przyjdzie, zaw9ze cod prz h nie*ie, 
toutes les fois qu'il vient, il apporte 
qaelqne chose. [que ce soit. 

Uekrookolwiek, adv. autant de fois 

Uekrotnie, adv. combien de fois. 
Ilekrotnie ja go napominalem, combien 
de fois je 1'ai averti. 

Uekrotny, a, e, de combien de fois; 
combien de fois, v. que de fois repete, 
t. reitere*. Porachuj, Uekrotne byiy moje 
skargi, comptez, que de fois mes plain- 
tes ont ete reiterees. 

Hi, a, e. de quelle grandeur, quel, 
elle. Hi jest? (dun homme, d'un ani- 
mal), qaelle est »a grandeur? (et d'un 
objet inan.), quelle en eat la gran- 
deur? — lit tylij 4'une grandeur quel- 
conque; quelque grand, quelque petit, 
quelque. Mam M.tyli majqtek, j'ai quel- 
que bien. (IU est fam. et il vieillit). 

Ilisty, a, e, 06. Ilowaty. [euse. 

Ilki, a, ie, argileux, euse; glaiseux, 

Iikoac, 06. Ilosd. 

Illacya, yi, /. T. de Prat, proposi- 
tion, /. expose', m. 

Illegalnoac*, sci, / illegality, /. 

Illegalny, a, e, illegal, ale. 

IUustracya, yi, /. illustration. /. 

Illustrowac, al, uje, v. a. illustrer. 

niusya, yi, f. illusion, f. 



lima, y, /. orme, m. oh. Wia*. 

Ilmiczka, i,/. Ilmbwns, y, reine des 
pres, f. 

Ilmina, y, /. bois d'orme, m. 

Ilm6wna, y, f. ob. Ilmiczka. 

Umowy, a, e, d'orme. Drzewo U- 
mowe, bois d'orme. 

Iloozas, u, m. T. de Gramm. quan- 
tity, /. prosodie, /. Wiersxowanie fa- 
ciiiskie i greckie zasadza «i$ na Uocza- 
sie, la versification latine et la versifi- 
cation grecque sont fondees sur la 
quantity, 06. Prozodya. 

Uoozasowy, a, e, de quantity de pro- 
sodie ; prosodique, a. i. g. 

Iloosyn, u, m. Arith. produit, m. 

Iloraki, a, ie, de combien de sortes. 
Kto powie Uorakie jest kiamstwo f qui 
peut dire de combien de sortes est le 
mensonge ? 

Ilorako, adv. de combien de facons. 

Ilorakosc, sci, /. qualite de ce qui 
est de plusieurs sortes, diversity, /. ob. 
Bozmaitosc, Wielorakosc. 

Iloraz, u, m. Arith. quotient, m. 

Hose, sci, f. T. de Mathim. quantite*, 
/. Dtoie ilosci rdwne , deux quantites 
egales. ==, quantity, /. nombre, m. abon- 
dance, /. somme, f. partie, f. dose, f. 
Cz$»to przenieic naleky jakoic nod iloec', 
la quality des choses est sou vent prefe- 
rable a la quantite. Zboka byia zna- 
czna iloicj il y avait du bid' en abon- 
dance, il y avait une assez grande quan- 
tite de ble. Domieezywa tie pewna iloic 
cynku, on met une certame dose de 
zinc. 

Ilosoiowy, a, e, de quantite, Chim. 
quantitatif, ve. 

Ilowacieo, iat, ieje, v. n. devenir 
glaiseux, argileux. 

Iiowatosc, sci, f. qualite' de ce qui 
est glaiseux, argileux, marneux. 

Iiowaty, a, e, glaiseux, euse; argi- 
leux, euse; marneux, euse. 

Ilowy, a, e, de glaise. 

Iluczki, a, ie, fam. combien petit, 
a quel point petit. Odybyi wiedziat 
iluczki on jest, si vous saviez combien 
il est petit. 

Iluminacya. yi, f. illumination, /. — 
ob. Oswiecenie, 

Uuminat, a, m. illumine^ m. — Sekta 
iluminatow, la seete des illumines. 

Unminatka, i, illuminee, f. 

Iluminista, y, m. ob. Uuminat. =r 
illuminateur, m. 
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Iluminism, u, m. illuminisme, m. 

Iluminowac, owal, uje, v. n. ilia- 
miner , p. ex. miasto , la ville , ob. O- 
ftwiecio, ob. Palio swiatia. = f enlumi- 
ner, p. ex. obrazki, dea images, ob. 
Kolorowao. 

Iluminowanie, a, n. act. d'illuminer 
(une ville, une maison), /. ob. Oswie- 
oenie , — eDlumioure , f. ob. Koloro- 
wanie. 

Ilaa, Itza, y, /. fusee, /. 06. Baca, 

Im, Dak plur. de On, ona, ono, 
v. c. d. 

Im, adv. de compar. II exige ton- 
jours son corral. Tern — Si les deux 
termes de la proposition sont positifs, 
Im... Tern se traduisent en francais 
par plus... plui... si les deux termes 
sont negatifs, par moins... moins; si le 
premier terme est positif et le second 
negatif, im... tern, se rendent par plus... 
moins; si c'eat le contraire qui a lieu, 
on les rend par moins... plus. Im uHq- 
cej, tern lepiej, plus il y en a, mieux 
cela vaut, v. plus il y en aura, mieux 
cela vaudra. Im mniej kto toie , tern 
mniej vsatpi, moins on Bait, moins on 
doute. Im bardziej go bedxiesz cisnqt, 
tern mniej zrobi, plus vous le presseres, 
moins il en fera. Im mniej bedxiesz mu 
gadal, tern wiecej zrobi, moins vous lui 
en direz, plus il en fera. 

Imac, ai, a, v. a. imp. (anc. Imo- 
wac). Jad, %1, v. dif. kogo, co, cher- 
cher a prendre , a saisir qu"un , qu" 
chose, k s'emparer de qu"un, de qu" 
chose; prendre, saisir qu"un; s'emparer 
de qu'an, ob. Ujac', Pojmae. — Jad suivi 
d'un infinitif: commencer, se mettre a, 
se prendre *». Oskarzony jat si$ spra- 
tcowac, l'accuse comment a se justifier. 
J eta plakac, elle se mit, elle se prit a 
pleurer. — Imac tie;, J%c sie, v. pr. 
kogo, etegoy prendre qu"un, (part, par 
la main), s'attacher a qu"un, prendre a 
qu"un; s'attacher, se prendre a qu" 
chose, prendre a qu"chose, 06. Caepic 
aie;, Chwyoio si$. Tak si$ jeli silnie, 
ze nie mozna ich byto rozJqczyc, ils 
s'sttacherent si fortement Tun a 1 'autre 
qu'on ne pouvait pas les separer. — fig. 
Jela si$ go waryacya, fardaxya, il lui a 
pris une folie, une fantaisie. Nie urie- 
dziec , ezego si$ jqc , ne savoir ou se 
prendre , ne savoir a quoi s'attacher. 
Atrament nie ima si$ papieru olejnego, 
l'encre ne prend pas sur le papier 



huile, ob. Chwytac siQ. Pilnik nie ima 
si$ hartownej stali, la lime ne mord 
point dans racier bien trempe. — Jqc 
si$ jakiego rtemiosia, embrasser une 
profession. Jqc #t$ jakiej robotv, se 
mettre a an travail, mettre la main a 
un travail. 

Imaginacya, yi, f. imagination, f. 
W imaginacyi sobie co toy sta trie, s'ima- 
giner qu"chose, ob. *W yob ratio sobie, 
— ob. Fantazya, "Wyobraania. =, ima- 
gination, f. vaine imagination, /. Cho~ 
rowac przeu imaginacyq , v. na imagi- 
nacyq, etre malade imaginaire. 

Imaginacyjnie , Imaginalnie , adw. 
en imagination; fictivement. 

Imaginacyjny, a, e, de l'imagination 
d' imagination ; imaginatif, ive. Siia, po-, 
tcjga imaginacyjna , la faculte, la puis, 
sance imaginative. 

Imaginalnie, ob. Imaginacyjnie. 

Imaginably, Imaginaryjny, a, e, 
imaginaire, a. d. g. ob. Urojony. 

Imaginatywa, y, /. imaginative, /. 

Imaginowac, owal, uje, v. a. sobie 
co, s'imaginer qu"chose. (II est /am. ob. 
Wyobraaid sobie). 

Imanie, a, n. act. de prendre. =, 
, capture, /. 06. Pojmanie. 

Imaniec, nca, m. captif, m. ob. Je- 
niec, Pojmanieo. 

Imbir , u , m. Bol. gingembre , to. 
(plante et racine). 

Imbryk, a, m. et dim. Imbrycaek, 
ezka. to. bouilloire, /. bouillotte, f. ca- 
fetiere, /. theiere, f. Qotowac tcod$ to iia- 
bryczku, faire bouillir de l'eau dans une 
cafetiere. 

ImiQ, ienia, %. (l'anc. forme Imiono, 
a, n.J, plur. Imiona, nom, m. Imi^ 
u>ta$iie, un nom propre. Chrzestne imif. 
un nom de bapteme. Ludxcik ftlip 
piertossy tego imienia, Louis - Philippe 
premier du nom. Imi$ znakomite un 
nom illustre. Uiwietnic, uwiecznic, unit- 
imiertelnic swe imi^ , illustrer, eterniser, 
immortaliser son nom. Dobre imi$, bonne 
renommee. Namoac kogo po imieniu, xa- 
wolac na kogo po imieniu, appeler qu'an 
par son nom. Wlmie Ojca i Syna i t. d. 
au nom du Pere et du Fils, etc. W Imie 
Ojca! exclam. grand Dieu! bon Dieui 
Na cozeimu wziql k*iqzk$f — jaf %c Imi$ 
Ojca! pourquoi lui avez-vous pris son 
livre? — moiVDXeu m'en garde! Imit~ 
niem , * imienia by* tylko krolem , il 
n'eUit roi que de nom, ob. Naswiako. 



Digitized by 



Google 



IMM 



IMP 



=, partic. nom de bapteme, to. prenom, 
n. Jak ci na imi$? quel est votre nom 
da bapteme? quel eat votre prenom? 
Na imie, tnu Ludwik, Louis est son pre- 
nom. =, nom, to. renom, to. renommee, 
/. reputation, /. Zrobic sobie tcielkie 
»"»$, se faire, s'acquerir, acquerir un 
grand nom; se faire, acquerir un grand 
renom, une grande reputation. =, T. 
dt Oram, nom, to. Imie rzecsovme, imi$ 
prtymiotne, nom substantif, nom adje- 
ctif, fob. Bzeozownik, Przymiotnik). 
I*i{ wiarne, imi$ potpolite, nom pro- 
pre, nom commun. Imie zbiorowe, imie, 
zdrobniote, nom collectif, nom diminu- 
tif. Imie, m^skie, zenskie, nom raasculin, 
feminin. ob. Imienie. 

Imienie, a, n. bien de famille, m. =, 
p. extent, bien 3, to. pi. fortune, /. 

Imieniny, nin, /. pi. la fete d'une 
personne, /. Imieniny obehodzic , faire 
nn festin le jour de sa fete, payer sa 
fete. 

Imiennica, y, f. et plususite: Imien- 
nioika, i, /. celle qui porte le meme 
nom. 

Imienniezy, a, e, du meme nom. 
Miatto N. x imienniczym obvoodem, la 
ville de X. avec le district du meme 
nom. 

Imiennie, adv. nominhtivement; avec 
designation par le nom. Wezwany imien- 
**«, interpelle nominativement — ob. 
Hianowioie. 

Imiennik, a, w. homonyme, to. celui 
qui porte le m£me nom. Jeetto tylko 
*# imiennik y il porte le meme nom 
que moi, mais il n'est pas de la meme 
kmille. 

Imienno, ob. Imiennie. 
. Imienny, a, e, nominatif, ive. Etat 
**ie*ny urzednikdic, l'^tat nominatif des 
employes. 

Imiesl6w, own, m. participe, m. 

Imiesfowowy, a, e, p. ex. konetrukcya 
**«'«*touHHoa, phrase tournee par le par- 
ticipe. 

Ixnionnik, a, to. album, m. 

Imiono, 06. Imie.. 

Imionodawoa, Imionotwdrca, y, in. 
celui qui donne un nom a qu"un, a 
qn'cbose. 

knitacya, yi, /. imitation, /. 
knitowac, al, uje, v. a- imiter. 

Ixnmatrykulacya, yi, f. immatricu- 
Ution, /. 



Immatrykulowae, at, uje, immatri- 
culer. 

Imoso, Imosoianka, ob. Jegomosc. 

Imowae, 06. Imad. 

Imperator, a, to. Ant. Rom. impera- 
tor, m. =, empereur, to. (Dans ce sens, 
Imperator no se dit que de l'empereur 
de Russie), ob. Cesarz. 

Imperatorowa, ej, /. imperatrice, f. 
(se dit partic. de l'imperatrice de Rus- 
sie), ob. Ceaarzowa. 

Imperatoraki, a, ie, d'imperator, d'un 
imperator. =, d'empereur; imperial, ale. 
J ego Imperatorska Mode, Sa Majesty im- 
periale, (ne se dit que des ampereura de 
Russie), ob. Oeaarski. 

Impertynenoya, yi, /. impertinence, 
f. (parol* offensante). Nagaaat mu tm- 
pertynencyi, il lui a dit cent imperti- 
nences, ob. Grubianstwo, Niegrzecz- 
nose. 

Impertynenoki , a, ie, impertinent, 
ente; insolent, ente. Ton impertynencki, 
ton impertinent, insolent. 

Impertynent, a, n. impertinent, to. 
insolent, to. 

Impertynentka , i, f. impertinente, 
insnlente, /. 

Imperyal, a, to. MHrol. rixdale, /. 
ob. Talar. =, imperiale, /. (monnaie 
d'or de Russie). =, imperiale, /. (jeu 
de cartes). 

Imperyalista, y, to. imperialiste, m. 

Imperyaluy, a, a, imperial, ale; de 
l'empire d'AUemagne, ob. Ceaaraki. 

Imperyum, n. indtcl. empire, m. 
(d'AUemagne). 

Impet, u, to. fam. impetuosity /. 
force, /. Kvila, co juz etracptd impet, 
une balle morte, 06. Ped, Bila. — fig. 
W pierwezym impede, dans l'impe'tuosite 
du premier mouvement, dans le pre- 
mier feu. Wytrzymac pienoszy impet, 
soutenir l'imp<6tuosite d'une premiere 
attaque, ob. Uniesienie, Zaped. 

Impetyoanie, adv. en homme imp£- 
tueuz, p. ex. poczynac aobie, agir. 

Impetyozny, a, e, fam. impetueuz, 
euse, ob. Gwaitowny, Porywozy. 

Impetyk, a, m. homme imp^tueux, m. 

Imponowac, al, uje komu, en im po- 
ser a qu"un. 

Imponujaey, a, e, imposant, ante. 

Import, u, to. importation, /. 

Impreza, y, /. entreprise, /. 

Improwizacya, yi, /. improvisation, 
f. phantaisie, f. 
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Improwizator , a, m. improvisa- 
teur , m. 

Improwizowac, at, uje, v. a. impro- 
viser. 

Impugnowac, at, uje, v. a. com- 
battre, contester qu"chose. 

Impuls, u, m. impulsion, f. 

Inaczej, adv. autrement, d'une autre 
facon. Zrdbmy inaczej , faisons autre- 
ment. Czy doprawdyf — Nie in'iczej , 
vraiment? pour sur. =, autrement, si- 
non, sans quoi. Nie musiai wide rtra- 
cic, inaczej byiby mi o tern donidsl, il 
n'a pas du beaucoup per d re, autrement 
il me l'aurait fait savoir. 

Inaczyc, yi, y, v. a. imv. et Z-ina- 
ozyc, yt, rendre autre, changer. Ina- 
czyc* sie;, Z- inaczyc sie;, devenir autre, 
changer, v. n. ob. Frzeinaczyo, Prze- 
inaczyc sie^ 

Inad, adv. (II ne s'emploie qu'avec 
Zkad et Dokad): Zkqd inqd, d'autre 
part, d'ailleurs. Dowiedzuc «i$ o czem 
zkqd inqd, apprendre qu"chose d'autre 
part. Postaram *i$ o to zkqd inqd, 
sproioadzq to zkqd inqd, je tacherai de 
I'avoir d'ailleurs, je le ferai venir d'ail- 
leurs. — Pdjic dokqd inqd, aller autre 
part. Czemu nie idtie dokqd inqd, que 
ne va-t-il ailleurs? 

Inaki, a, ie, ob. Inakszy. 

Inakoac, sol, /. caractere de ce qui 
est autre, de ce qui est tout different 
de ce qu'on attendait. 

Inakszy, a, e, qui est d'une autre 
forme , d'une autre fa<jon ; different, 
ente ; tout autre , a. d. g. ob. Inny, 
Inszy. 

Inauguracya , yi , /. inauguration, /. 
ob. Poswi^cenie. Rozprawa inaugura- 
cyjna, dissertation, /. 

Incepta, y, /. intonation,/. Dawac 
incept$, faire l'intonation d'un chant. 

Incest, u, m. inceste, m. 

Incydencya, yi, /. incidence,/. 

Incyza, y, /. Anat. incision, /. 

Indagacya, yi, /. T, de PraU infor- 
mation , /. instruction , /. enquete, /. 
inquisition, /. interrogatoire, m. Przy- 
ttqpic do indagaeyi, proceder a une in- 
formation, a une enquete, a un inter- 
rogatoire. 

Indagacyjny, a, e, d'information, 
d'enquSte. /. Akta indogacyjne, proces- 
verbaux d'une enqudte, m. pi. 



Indagator, a, m. juge ou officier 
commis pour faire des informations, 
des enquetes; juge destruction. 

Indagowac, owal, uje, v. a. kogo, 
interroger qu"un. Indagowac co, faire 
une information, une enqueue, et fig. 
rechercher avec soin. 

Indemnizaoya , yi, f. action d'in- 
demniser, ob. Wynagrodzenie. 

Independenoya, yi, /. independan- 
ce, /. 

Inderland, ob, Niderland. 

Index, u, m. index, m. (table d'un 
livre grec ou latin). =, index, to. ai- 
guille de montre, f. ob. Skazowka. 

Indezowy, a, e, d 'aiguille de mon- 
tre. K6Vco indexowe, roue d'une pen- 
duls, d'une montre. 

Indoeuropejski . a, ie, indo-euro- 
peen, enne. Jezyki indoevropejskie, Un- 
gues indo-europe*ennes. 

Indogermanski, a, ie, indo-germa- 
nique, a. d. g. Jqzyki: dun t lei, holen- 
derski, niemiecki, etc. nale&q do familii 
indogermanekiej . le danois , le holla* - 
dais, Vallemand, etc. appartieiinent,, a Ja * 
famille indo-gennanique. IwfljK 7 IVinA 

Indos, u, m. Indossacya, yi, f. v. » 

Indossament, u, m. endossement, m. 
endos, m. 

Indossant, a, m. endosseur, ease. 

Indossat, a, m. endosse, m. 

Indossowac, at, uje, v. a. endosser. 

Indostan, u, m. Qiogr. Hindoustan, m. 

Indostanski, a, ie, hindoustanique, 
a. d. g. Jezyk indottantki, hindoustani, 
m. — Po indostansku, lot. adv. en 
hindoustani. 

Indukoya, yi, f. induction, /. ob. 
Wnioflkowanie. =, induction, f. ob. 
Wniosek. 

Indult, u, m, indult, m. — dispense, 
/. fpartic. dispense de baus, et dispense 
d'epouaer une protestante, une paren- 
te). Ozenit tie za indultem, pour se 
marier, pour 1 epouser, il a obtenu dis- 
pense en cour de Rome , il a eu sa 
dispense de Rome, ob. Dyspenaa. 

Industrya, yi, /. ob. Przemyai. 

Indya, yi, /. Qiogr. anc. Inde, f. 
Indya przed Qangetem. Indya za Ga*~ 
getem. Inde en deca du Gange, Inde 
au-dela du Gange. =, Qiogr. mod. In- 
dye toschodnie, v. abe. Indye, Indes 
orientales, les Grandes Indes, les In- 
des. Indyanin, a, m. Indien, m. Hin- 
dou, m. Indyanka, i, /. Indienne, /. 
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Hindoue, /. Indyjski, a, ie, indien, 
ienne; bindou, one, des Indes. 

Indycht, u, to. indigo, m. 

Indyohtowe ziele, n. indigotier, to. 
indigo, in. 

IndyoBQ, ecia, n. dindonneau, to. 

Indyczka, i, /. dinde, /. poule din- 
de, /. — fig. dinde, /. (femme sans in- 
telligence), et ausri: nne personne plain- 
tive. 

Indyczy, a, e, de dindon, des din- 
dons. 

Indyczyc sie, v. pr. impr. et Zain- 
dyczy<S 8i§, Bozindyczyc si$, de co- 
lere, devenir rouge comme un coq; se 
facber tout rouge. 

Indyferencya, yi, /. indifference, /. 

Indyferentny, a, e, indifferent, e. 

Indygenat, u, in. (Hist, de Pol.), in- 
digenat, to. 

Indygeatya, yi, /. indigestion, /. 

Indygo, a, n. indigo, to, 

Indyjski, ob. Indya. 

Indyk, a, to. et fam. Jfedor, a, m. 
dindolt to. coq d'Inde, m. et abusiv. 
dinde, to. 

Indyskrecya, yi, /. indiscretion, /. 

Indyakretny, a, e, indiscret, e. 

Indy widualnie , adv. individuelle- 
xnent. 

Indywidualnoao , aci, /. individua- 
lity, f. 

Indywidualny , a, e, individuel, 
elle. 

Indywiduum, n. individu, to. plur. 
Indywidua, 6w. 

Indzie, indziej, adv. de lieu, ailleurs, 
en un autre lieu. Indziej powiada..., 
ailleurs il dit... — Ordinairement in- 
dziej est preceaS de Gdzie: Powie- 
deieltimy grfzie indziej, nous avons dit 
ailleurs, ob. Gdzie. — Nigdzie indziej, 
nulle autre part, dans aucun autre lieu, 
dans aucun autre en droit. Nie znaj- 
dziesz Ugo nigdzie indziej, vous ne le 
trouverea nulle autre part. — Kiedy 
indziej, un autre jour. — Ktdredy in- 
dziej, par ailleurs, par une autre voie, 
par un autre endroit, ob, Ktdredy. 

Inedy, adv. par un autre endroit, 
par un autre chemin. =, ob. Indzie. 

Ineroya, yi, /. inertie. /. 

Infamia, ii, f. T. d'omc. Juritpr. in- 
famie, /, infatuation, /. note d'infamie, 
/. Na infamiq kogo $kazae , declarer 
qu"un infame, noter qu"un d'infamie, 
(ob. Osadzic od ozci). = , fam. infa- 



mie, /. (action vile, honteuse), ob. Be- 
zecenstwo, Szkarada. 

Infamis, a, m. homme infame, to. in- 
fame, m. Nie gadaj mi o nim, to infa- 
mis, ne me parlez point de lui, c'est un 
infame. 

Infamiska, i, f. infame, /. 

Infant, a, m infant, to. Infantka, i, 
/. infante, f. (titre qu'on donne aux en- 
fants puines des rois d'Espagne et de 
Portugal). Kardynat infant, le cardinal- 
infant. 

Infanterya, yi, /. ob. Pieohota. 

Infekcya, yi, /. infection, /. 

Infeudacya, yi, /. infeodation, /. 

Innltraoya, yi, /. infiltration, /. 

Inflma, y, f. la plus basse classe 
dans un college. Infimiata, y, m. ^co- 
lier de la plus basse classe, m. 

Inflrmarya, Innrmerya, yi, /. infir- 
merie, /. 

Inflrmarka, i, f. infirmiere, /. 

Innrmarz, a, m. infirmier, m. 

Inflamacya, yi, /. ob. Zaognienie, 
Zapalenie, inflammation, /. 

Inflaneki, Inflanski, a, ie, livonien, 
ienne. Inflantozyk, a, m. Livonien, m. 
Inflantka, i, /. Livonienne, /. Inflanty, 
flant, pi. Qdogr. Livonie, /. 

Innuenca, y, /. Mid. influenza, f. 

Informacya, yi f renseignement, to. 
Dae komu informacye, donner, procurer, 
fournir des renseigneroents a qu"un. 
Pouziqc informacye, prendre des rensei- 
gncments. 

Informacyjny , a, e, p. ex. Bi6ro 
informacyjne , bureau des renseigne- 
ments, m. 

Informowac, owat, uje, v. a. imp. 
Zainformowao, Poinformowad kogo o 
czem, informer qu"un de qu"chose; don- 
uer des renseignements; procurer, four- 
nir des renseignements a qu"un sur qu" 
cbose. 

Informowac aiQ, v. pr. imp. Zain- 
formowao sie, Poinformowac sie,, o 
extra, s'infonner de qu"chose , pren- 
dre des renseignements sur qu"chose, 
ob. Dopytywao sie,, Dowiadywac 
si$, Wypytywac sie,, Wywiady- 
wac sie,. 

Infuia, y, /'. mitre, /. (coiffure que 
portent les dveques). = , fig. dignity 
episcopate, f. evecb6, to. Chcied infvrfy, 
aspirer a reveche\ Po infwl$ eiejjac, 
pretendre a rev£che\ 
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Infulat, a, m . prelat mitre, m. abbe 
mitre, m. 
Infulata, y, /. pre" v6t$ mitree, /. 
Infulowany, ego, /. ob. Infulat. 
Infuzya, i, /. infusion, /. 
Ingar, u, m. outil de tonnelier, m. 
Ingredyencya, yi, /. ingredient, to. 
Ingrya, yi, /. G^r. Ingrie, f. 
Ingrosacya, yi, /. enregistrement, m. 
ob. Wpis. 
Ingrosator, a, to. enregistreur, to. 
Ingrosowac, owal, uje, v. a. enre- 
gistrer, 06. Wwodzio, Wpisywao. 

Ingryoht, u, m. garniture, /. gardes, 
*. pi. d'une serrnre. 

Ingryohtowy zamek, seirure a gar- 
des. 

Iftnalacya, yi, /. inhalation, /. 
Inhibioya, yi, £+ inhibition, /. 
Inioyatywa, y, /. initiative, f. 
Injekcya, yi, /. Mid. injection, /. 
(liquide que 1'on injecte), ob. Wstrzy- 
kiwanie. 
Injurya, yi, /. injure, /. 
Inkarnat, u, m. incarnat, to. 
Inkarnatowy, a, e, incarnat, ate. 
Inkaaao, a, n. encaissement, to. 
Inkauat, u, to. encre, /. ob. Atra- 
ment. 
Inkaustowy, a, e, d'encre. 
Inklinaoya, yi, ob. Bkionnoac. 
Inkluz, a, to. Inkluza, y, /. charme, 
w. vertu magique, /. 

Inkluzowa sztuka , /. Inkluaowy 
pieniqdz, piece de monnaie qui a la 
vertu magique d'attirer de l'argent a 
celui qui la possede. 

Inkommodowao, ai, uje, incom- 
moder. 

Inkompetenoya, yj, f. incompeten- 
ce , f. 

Inkonsekwencya, et ses derives, 06. 
Niekonsekwencya. 

Inkorporacya, i t. d. ofc.Wcielenie. 

Inkrustacya, yi, /. incrustation, f. 

Inkrufltowac , owal, uje, v. a. in- 
cruster, 06. Sadzio, Wykladac, Na- 

Inkrustowanie, a, n. incrustation, 
/. ob. Sadzenie, Wyktadanie, Nabi- 
janie. 

Inkwaterunek, nku, m. logement, m. 
soldats en logement. 

Inkwirent, a, m. enqueteur, to. juge 
d instruction, ro. 

Inkwirowa<5, owal, uje, v. a. T. de 
Prat, informer, instruire. 



INS 

Inkwirowanie, a, n. act. d'infor- 
mer, d'instruire; iuformation, f. in- 
st ruction, /. 

Inkwizycya, yi, /. ob. Indagaoya, 
Kugi. =, inquisition, f. (tribunal etabli 
pour reehercher et punir ceux qui ont 
des sentiments contraires a la foi 
catholique). Inkwizycya iwiqta, le saint - 
office. 

Inkwizycyjny, a, e, d'inquisition ; 
inquisitif, ivej inquisitionnaire, a. d. g. 
=. fig. inquisitorial, ale. 

Inkwiaytor, a, to. ob. Inkwirent, 
Indagator. =, inquisiteur, to. 

Ink wiaytoraki, a, ie, d 'inquisiteur. 
Fo inkwizytorsku, loe. adv. en inqui- 
siteur, d'une maniere inquisitoriale. 

Innobarwy, a, e, d'une autre cou- 
leur, de differ en te coulour. 

Innogatunkowy, a, e, heterogene. 
Innoglosy, a, e, d'une autre voix, 
qui a une autre voix. 

Innojezyczny, a, e, qui ne parle pas 
la meme Jaague, qui parle une langue 
differente. 

Innoistny, a, e, qui n'a pas la me- 
me substance, qui n'est pas consub- 
stantiel. 

Innoksztattny. a, e, d'une autre for- 
me, d'une forme differente. 

Innolioy, a, e, qui a un autre vi- 
sage. 

Innomaaoisty, a, e, d'un autre teint, 
d'une autre couleur. 

Innomyalnie, adv. dans une autre 
pensee, dans une pensee difi6rente. 

Inixomyslny, a, e, qui ne pense pas 
de meme, qui a une pensee differente. 

Innoplemiennik, a, to* celni qui est 
d'une autre race. 

Innoso, aoi, /. quality et caractere 
de ce qui est autre, different. 

Innostronny, a, e, (du point de vue. 
d'un jugement), different, ente. — (d'un 
homme), d'une autre contree. 
Innowaoya, yi, f. innovation, /. 
Innowieroa, y, m Innowiernik, a. 
m. homme qui professe une autre reli- 
gion. — ob. Boznowierca. 

Innowieratwo, a, n. 6tat et qualite 
de celui ou de ceux qui professent une 
autre religion. 

Innoziemieo , moa, to. ob. Cudao- 
ziemiec. 
Inny, ob. inazy. 

Inokulaoya, yi, ob. Szczepianie. 
Insekt, u, to. 06. Owad. 
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Inserat, u, ». annonce, /. 

Inserowad, al, uje, v. a. annoncer. 

Inskrypcya, yi, f. ob. Napis, Wpis. 

Inapekcya, yi, f. inspection, /. ob. 
Fnes6r, Nad«6r, Dozdr. 

Inspekt, u, m. plus usite au plur. 
Inapekta, 6w, couches, f. pi. 

Inapektor, a, to. inspecteur, to. In- 
apektor drdg i mostow, inspecteur des 
pouts et chaussees. 

Inapektorski, a, ie, d'inspecteur. 

Inspektoryat, u, to. inspection, f. 
(place d'inspecteur). =, bureau de l'in- 
specteur, m. 

Inspektowy, a, e, de couche, venu 
sur couche; sur couche. 

Inapiraoya, yi, f. ob. Natchnienie. 

Inapirowac, ob. NatchnaA =, komu 
eo, ob. Foddac, Foddmuchna,c. 

Instalaoya, yi, f. installation, f. ob. 
Wprowadzenie na urzad. 

Inatalacyjny, a, e, d'installation. — 
Bankiet instalacyjny, repas de bienve- 
nue, m. 

Instalowac, owai, uje, v. a. kogo, 
installer qu"un. Instalotoano go na t$ 
godno&c od ezeiciu mieeiecy, il y a six 
mois qu'on l'a installe dans cette di- 
gnite. 

Instate wanie, a, to. ob. Instalacya. 

Inatancya, yi, /. instance, /. Pierw- 
sza instancy a. Trybunat pierwszej in- 
etancyi, premiere instance, /. Tribunal 
de premiere instance. Sqd najwyzezej 
instancyij tribunal supreme des appels, 
to. cour supreme des appels, /. =, in- 
stance, /. sollicitation , f. Wnosic in- 
$tancy$ do kogo, faire instance, faire des 
instances aupres de qu"un, intercgder 
aupres de qu"un, solliciter aupres de 
qu ft un , fob. Wstawiao sie. , Frzyozy- I 
niad siQ). 

Instanoyaluy, a, e, ob. Frzyczynny. 

Inatanoyonowac, Instanoyowao, za 
Jfeiro, ob. Frzyozyniao sie., Instanoye, 
wnosio. 

Instrucya, yi, /. Qiogr. Insterbourg 
(ville de Prusse). 

Inatrukcya. yi, f. instruction, /. ob. 
Oawiecenie. Inttrukcya nowozacieznych, 
llnstruction des nouvelles recrues. =, 
instruction,/, (ordre, explication). Po~ 
etepotoac, dziatac pod&ig itutrukcyi, 
suivre see instructions. Instrukcya sio- 
tcna, tajna, instructions verbales, se- 
cretes. 
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Instruktor, a, to. instructeur, to. (ce- 
lui qui est charge d'enseigner aux jeu- 
nes soldats l'eiercice et le maniement 
des amies). 

Instrument, u, to. instrument, to. (Il 
ne se dit guere en polon. que des in- 
struments de musique), ob. Narz$- 
d*ie. — Orae na jakim iiutrumencie, 
jouer d'un istrument. Inttrumenta dete, 
instruments a vent. =, instrument, to. 
acte authentique, to. document, m. 

Inatrumentaoya, yi, /. instrumenta- 
tion, /. 

Instrumentalny, a, e, T. de Mue. 
instrumental, ale, muzyka instrument 
talna, koncert instrumentalny, muoique 
instrumentale, concert instrumental. 

Inatygacya, yi, /. ob. Foldrowanie. 
=, instigation, /. ob. Foduazozenie. 
Zrobic co na czyjad inetygacyq, faire 
qu"chose a l'instigation de qu"un. 

Instygator, a, to. (rnc. en Pologne). 
Procureur general, to. Instygator Li- 
tewski, procureur g6ne>al de Lithuanie. 
=, instigateur, to. 

Instygowao, owat, ujo, v. intr. na 
kogo , przed kim , instiguer , exciter, 
pousser qu"un contre un autre. 

Inatygowanie, a, n. ob. Instygacya. 

Instynkt, u, to. instinct, to. Zioie- 
rzeta rzadzq si$ instynktem, les betes se 
condiment, se gouvernent par instinct, 
ob. Zmysi. 

Inatynktownie , Instynktowo, adv. 
instinctiyement. 

Instynktowy, a, e, instinctif, ive. 

Instytuoya, yi, f. installation, /. 
(quand il s'agit d'un eocl^siatique). In- 
slytucya proboszcza na parafiq, In- 
stallation d'un cure dans son eglise. =, 
institution, /. (chose institute)* =, plur. 
T. de Droit. — Inetytucye prawa fran- 
cuekiego, les institutes du droit fran- 
cais- 

Instytuowao, owal, uje, v. a. insti- 
tuer, 6tablir (un ecclesiastiqae) en em- 
ploi. — Instytuotoac komu proces, in ten- 
ter un proces k qu"un. 

Inst y tut, u, »n. institut, to. 

In8urekoya, yi, f. ob. Fowstanie. 

Insurgent, a, m. ob. Fowstanieo. 

Inszos^, sol, /. 06. Innoso, ob. K6- 
anoao. 

Inszy, a, e, Inny, a, e, autre, a. d. 
g. To co inszego, c'est autre chose; cela 
est different. Jettem calkiem innego zda- 
nia, je suis d'un tout autre avis. Inny 
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teram iwiat, le monde est tout change. 
=, substantivement. Insay, Inny, et aussi: 
Kio inszy, un autre, quelque autre. 
Inszyby si$ rozgniewal, un autre se fa- 
cherait. — Coraz inszy, v. coraz to inszy, 
ton jours nouveau; cbaque jour un au- 
tre; a tout moment un autre, un nou- 
veau. Coraz leogo inszego przysyia t il 
envoie toujours de nouveaux messa- 
gers; chaque jour il envoie un nou- 
veau messager. 

Intabulacy a , yi, /. enregistrement, 
m. enrdlement, to. 

• Intabolowao, al, uje, v. a. enregi- 
strer, enrdler. 

In te grainy, a, e, integral, ale. 

Intelligenoya, yi, /. intelligence, /. 

Intelligently, a, e, intelligent, ente. 

Intenoya, yi, f. intention/. Zrobi- 
-Um to to dobrej tntencyi, je 1'ai fait a 
bonne intention, ob. Che6, Myal, Za- 
miar. — ob. Wola, £yoaenie. — Od- 
mawiac modlittcy, dawac jatmuzny, od- 
prawiac mszq na czyjq intency$, faire 
des prieres, donnor des aumones, dire 
la messe a l'intention de qu"un. 

Intendent, a, to. intendant, to. 

Intendentura, y, /. intendance, /. 
(charge d'intendant, et maison ou un 
intendant a ses bureaux). 

Intercyza, y, /. conventions raatri- 
moniales, /. pi. contrat de manage, to. 
ob. Kontrakt. 

Interdykt, n, to. interdit, to. 

Interegnum, n. indicL ob. Bezkro- 
lewie. 

Interes, u, to. interet, to. (ce qui im- 
porte a l'utilite de qu"un). Interes pie- 
nieiny, inter et pecuniaire. Mamy toszy- 
acy wspdlny interest nous avons tons le 
meme interet. (Dans ce sens interes ne 
prend pas de plur). =, affaire, f. 
Wdac *\$ to interes, s'entremettre d'une 
affaire, ob. Kzecz, Sprawa. — Mite do 
kogo interes, avoir affaire & qu"un- U 
se dit partic. au plur. de tout ce qui 
concerne la fortune du public ou des 
parti culiers. Bieg inter esdto, le train, le 
coarant des affaires. Urzqdzic stooje in- 
teresa, donner ordre, mettre ordre a ses 
affaires. Spraumjacy interesa, en Diplo- 
mat, charge d'affaires, tn. =, interet, to. 
(sentiment qui nous attache a nos inte- 
rets). Interes jest kamieniem probierczym 
przyjazni, l'interet est la pierre de tou- 
che de l'amitie. 



Interesant , a , to. interess4, m. un 
des interesses. Potrzeba podpisu wszy- 
stkich interesnntdto, il faut la signature 
de tous lea interesses. 

Interesik, u, to. une petite affaire, 
dim. de Interes, v. c. d. 

Interesowac, owal, uje, v. a. imp. 
interesser. Bardzo mine to mato inte- 
resuje, cela m'inte>esse fort peu, ob. 
Obchodzic. -, et Zaintereaowao , in- 
teresser (inspirer de l'interet; fixer 
l'attention). Opowiadanie jego zaintere- 
sovoaXo mi$ vrielce, son recit m'a beau- 
coup interesse, ob. Zajmowac , — ob. 
Zainteresowao. — Interesowac si$, v. 
pr. czem, za czem, s'interesser a qu" 
chose, dans qu"chose; prendre interet 
a qu"chose. Interesowac si$ kim, s'in- 
teresser a qn"un, prendre de l'interet 
a qu"un. 

Interesowanie, a, Zaintereaowanie, 
a, n. act. d'interesser. Pienoszym ceUm 
pisaiza jest zaintereaowanie cxyUlnika, 
le premier but d'un ecrivain est d'in- 
teresser le lecteur. — Interesowanie 
siej, n. act. de s'iote*resser; interet, in. 
(que Ton prend a qu"chose, a qu"un). 

Interesowany, a, e, intftresse, ee. 
Strony inter esowane, les parties interes - 
sees. =, en to. p. interesse, ee. 

Interesownie, adv. d'une maniere 
inte'resse'e. =, 06. Interesujaco. 

Interesownosd, aci, /. qualite et ca- 
raetere d'un homme inte'resse; interet, 
m. (sentiment qui nous fait rechercher 
le profit). =, interet, m. qualite de ce 
qui est interessant. 

Intereaowny, a, e, 06. Intereso- 
wany, en to. p. =, interessant, ante. 

Interesujaco, adv d'une maniere in- 
t^ressante, p. ex. przedstawic co, expo- 
ser qu"chose. 

Interesujaey, a, e, interessant, ante. 

Interferencya, yi, /. interference, f . 
6wiatla, de la lumiere. 

Interjekoya, ob. "Wykrayknik. 

Intermedium, urn, n. intermede, m. 

Internal, u, m. internat, m. pen- 
sion, /. 

Internunoynsz, a, m. internonce, m. 

Interpelaoya, yi, /. interpellation,/. 
Minister nieodpowiedziat na iadna in- 
terpelacye t le ministre n'a riponau a 
aucune des interpellations qui lui fu- 
rent faites. 

Interpelowac, owal, uje, v. a. in- 
terpeller, (ministrow, les ministre*). 
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lnterpelowanie, a, n. act. d'inter- 
peller, interpellations, /. pi. Dzien na* 
znaaony na interpelacye, jour fixe poor 
les interpellations. 

Interpolaoya, yi, /. interpolation, /. 

Interpolator, a, to. interpolates, to. 

Interpozycya, yi, /. interposition, f. 

Interpretacya, yi, /. interpretation, f. 

Interpunkcya, yi, /. ponctuation, /. 
ob. Punktacya, Kropkowanie, Boz- 
kropkowanie. 

Interogatorye, yi, /. pi. et Interro- 
gatorya, 6w, ». pi. T. de Prat, inter- 
rogatoire, to 

Interrupcya, yi, /. interruption, /. 

Interwallum, urn, n. intervalle, m. 

Interwencya, yi, /. intervention, /. 

Interwenient, a, to. mediateur, to. 
entremetteur, to. 

Interweniowac, ai, uje, v. n. inter- 
cede^ intervenir. 

Intoksykacya, yi, f. intoxication, f. 

Intolerancya, yi, /. intolerance, /. 

Intonacya, yi, /. intonation, /. 

Intonowac*. owai, uje, v. a. imp. et 
Zaintonowac, entonner. Zaintonowac, 
Te Deum, Magnificat, entonner le Te 
Deum, le Magnificat. 

intrata, y, f. revenu, to. Intrata ro- 
czna, revenu annuel; rente, f. Ctysta 
intrata, revenu dair et net, clair et li- 
<iuide, ob. Doohod, Przychod. 

Intratka, i, /. dim. de Intrata, petit 
r*venu, to. petit profit, to. 

Intratnosc*, aci, /. qualite de ce qui 
est de bon revenu, de bon rapport. 

Intratny, a, e, de bon revenn, de 
bon rapport, de grand rapport. Wloic 
intratna, grunt intratny, une terre de 
bon revenn, de bon rapport. 

Introdukoya, yi, /. introduction, /. 
06. Wprowadzenie , 06. Wste,p. — en 
Proced. Introdukcya spratcy , Intro- 
duction d'une instance. 

Introligator, a, to. relieur, to. 

Introligatorczyk, a, to. gar^on re- 
lieur, m. 

Introligatorka, i, /. rolieuse, /. — 
rename d'un relieur. 

Introligatornia, ni, /. atelier d'un re- 
lieur, to. 

Introligatorski, a, ie, de relieur, 
d'un relieur, du relieur. 

Introligatorstwo, a, n. metier de re- 
hear, art de relieur, to. 



Intromisya, yi, /. introduction judi- 
ciaire dans une terre; la mise en pos- 
session, f. ob. Wwiazywanie. 

Intronizacya. yi, /. intronisation,/. 

Intruz, a, m. intrus, to. 

Intryga, i, /. intrigue, /. Intrygi 
dworskie, gabinetotoe, les intrigues de la 
cour, du cabinet. =, Liter. Dramat. in- 
trigue, /. 

Intryganoik, a, to. un petit intri- 
gant. 

lntrygant, a, to. intrigant, to. homme 
d'intrigue, to. 

Intrygantka, i, f. intrigante, /. fem- 
me d'intrigue, f. 

Intrygo-wac, owai, uje, v. n. intri. 
guer, faire des intrigues, cabal er. In- 
trygujq, aby go zgubic, ils intriguent pour 
le perdre. Intrygovood przeciw komu, za 
kim, intriguer, cabaler contre qu"un, 
pour qu"un. 

Intymacya, yi, f. intimation, /. 

Intymowarf, ai, uje, v. a. intimer. 

Intymowany, a, e, public, ee. 

Inwalid, a, to. invalide, to. 

Inwektywa, y, /. invective, /, 

Inwencya, yi , /. invention, /. (fa- 
culte d'inventer), 06. Twdrozosd. =, 
06. Wynalezienie, Wynalazek. 

Inwentaoya, yi, /. 06. Inwentowa- 
nie, Inwentura. 

Inwentarski, a, ie, d'iuventaire, de 
l'inventaire, appartenant a l'inventaire. 
— porte dans l'inventaire , inven- 
torie, ec. 

Inwentarz, a, to. inventaire, to. Ro- 
hie, spisywac inwentarz , faire , dresser 
l'inventaire des biens, des meubles ; 
faire inventaire. =, par extens. be* tail, 
m. coll. betes de somme, de voiture, f. 
pi, et en giner. tout ce qui est neces- 
saire a l'exploitation d'nne terre: betail, 
instruments aratoires, etc. 

Inwentowac", owai, uje, v. a. imp. 
Z-inwentowa<5, inventor ier. 

Inwentowanie, a, n. Inwentura, y, 
f. act. d'inventorier. 

Inwestygacya, yi, f. investigation,/. 
Inwestygator, a, to. investigates, to 
Inwestygowatf, at, uje, v. a. exami- 
ner, rechercher, explorer, sonder. 

Inwestytura, y, f. investiture, /. 
Dae intoestyturq na biskupstwo , donner 
l'investiture d'un eveche. 

Inzynier, a, to. ingenieur, to. Kor- 
pue inzynierdw, le corps des ingenieurs, 
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le corps du genie, to. Oficer od inky- 
nierotc, officier du genie. 

Inzynieraki, a, ie, d'ingenieur, du 
genie. 

Inzynieratwo, a, n. genie, to. (l'art 
de fortifier , d'attaquer une place, un 
camp, un poste). =. eoU. genie, to. 
l'arme du genie, /. IniynierUwo fran- 
cuskie, le ggnie francais. 

Iniynierya, yi, / genie, to. 

J. O. abbriv. de Jaanie OAwiecony, 
titre qu'on donne aux princes. 

Joachim, a, n. pr. Joachim, n. pr. to. 
dim. Joacnimek. 

Joachimik, a, to. nom qu'on a donne 
aux premiers thalers, parce qu'ils fu- 
rent frappes a Joachims -Thai, en Bo- 
heme. 

Joaobimita, y, m. Hist. Rel. joachi- 
mite, to. plur. Joaohimici, les joachi- 
mites. 

Joanna, y, n. pr. f. Jeanne, n. pr. f. 
— Hist. Joanna a" Arc, Jeanne d'Arc. — 
dim. Joasia, si, Jeanne ton, Jeannette, f. 

Job, ob. Hiob. 

Jod, u, to. Chim. iode, m. 

Jodla, y, f. sapin, m. dim. Jedlinka, 
v. c. d. 

Jodlowy, a, e, de sapin. Desha jo- 
dtowa, ais de sapin, to. planche de bois 
de sapin, /. sapine, /. Gaik, lasek jo- 
oUowy, sapiniere, f. B6r, las jodtowy, 
foret de sapins, J. bois de sapins, to. 

Joldaaz, a, m. camarade, to. eompa- 
gnon, to. 

Jolop, a, to. imbecile, sot, bete. 

Jonak, ob. Junak. 

Jordan, u, m. Giogr. Jourdain, to. 

Jordanowy, a, e, du Jourdain. Woda 
jordanowa, l'eau du Jourdain, /. 

Jota, y, /. iota, m. nom de la neu - 
vieme lettre de l'alphabet grec, et de 
la eonsonnej' de 1' alphabet polonais. — 
fig. fam. Nte brak ani joty, i] ne man- 
que pas un iota. Wypoinic rozka* co 
do joty, executor un ordre a la lettre. 

Jowialista, y, to. homme jovial, 
homme d'humeur joviale, d'un esprit 
jovial. 

Jowialnie, adv. jovialement, d'une 
maniere joviale. 

Jowialnos<f. soi, /. caractere jovial, 
m. joviality, /. 
Jowialny, a, e, jovial, ale. 
Jowisz, a, n. pr. m. Myth. lot. Jupi- 
ter, n. pr. m. =, Astr. Jupiter, to. Jo- 



| urisz jest najwiekisym ptanetq, Jupiter 
est la plus granae det planetes. 
Jowiszowy, a, e, de Jupiter. 
Jdzafat, a, n. pr. to. Josaphat, n. pr. 
to. — Dolinz Jozafata, vallee de Joea- 
phat, f. 

J6zef, a, n. pr. m. Joseph, J6sefia, 
y, v. Jdzefina, y, n. pr. f. Josephine, 
n. pr. f. J6zefek, fka, v. J6zio, a, dim. 
de J6zef, petit Joseph. Jdzia, zi, dim. 
de J6zefa, petite Josephine. — J6ae- 
fdw, owa, owe, de Joseph. 

Ip8ylon, n. indict, ypsilon, m. nom 
de la 20me lettre de 1 'alphabet grec =, 
l'y grec, to. nom d'une voyelle le l'al- 
phabet polonais, ob. Y. 
Ipsym, n, to. vin falsifie, m. 
Ipsymowad, at, uje, v. a. falsifier (le 
vin). 

It, a, to. moineau des pres, moineao 
des roseaux, to. 

Iroha, y, /. peau de chamois ; p*au 
passee en megi e , f. ob. Zamesz. 
Irohowy, ob. Zamszowy. 
Irlandozyk, a, m. Irlandais, m. Ir- 
landka, i, /, Irlandaise, f. Irlandski, 
a, ie, irlandais, aise. Jezyk irUndski, 
irlandais. to. aise. to. Irlandya, yi, f. 
Oiogr. Irlande, f. 

Ironia, ii, ironie, /. Spojrzal na nas 
z ironiq, il jeta sur nous un regard 
ironique. 

Ironioznie, alv. ironiquement, d'une 
maniere ironique, par ironie. 

Ironicznoao', soi, /. qualite de ce qal 
est ironique, caractere ironique d'une 
chose. 
Ironiozny, a, e, Ironique, a. d. g. 
Irradyacya, yi, /. irradiation, f. 
Irrupcya, yi, f. irruption, /. 
Irytaoya, yi, /, irritation, /. ob. Dra- 
znienie, Bozdraznienie. 

Irytowac, owal, uje, v. a. imp. Z-i- 
rytowac, fam. Icogo, irriter qu"un» 
£mouvoir la bile de qu"un, ob. Dra- 
anid, — Irytowac sie,, s'irriter. Iryio- 
toai si$ ezem, s'irriter de qu"cbose. 

lac. szedt, idzie, v. intr. imp. (voyea 
le de7. Pdjsc*. et le frequ. Chodzic), 
aller, marcher, fob. StSjpac*, Kroczy<f) m 
venir, (ob. Przychodzic). lie ««..., 
suivre... lie do gdry, monter. lie na 
ddt, descend re- lie przsz... , traverser, 
passer, (ob. Przechodzic), ldi, idike* 
marchez , allez done. lie naprzdd , al- 
ler en avant, marcher en avant, avan- 
cer. lie w tyi, aller. marcher en arrierev 
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ae retirer. lie na przodzie, v. przodem, 
marcher en avant (p. ex. de l'Arm^e . 
lie to tyle, marcher en arriere (de l'ar- 
me'e , etc.). He dokqd , aller qnelque 
part. Idzitsz juz? vous partez? vous 
sortez? vous vous en allez? He zkqd, 
venir, arriver d'un lieu, ob. Frzycho- 
dzic. — lie na traf, al!er, marcher au 
hasard, (ob. Postejpowac). Armia szla 
trzema kolumnami, l'armee marchait sur 
trois colonnes, (ob. Przechodzie). lie 
przez rzek$, traverser la riviere, pas- 
ser la riviere a gue. Idz precz, idz so- 
lve precz, allez-voua-en, allez vous pro- 
meoer. Idz do licha, allez au diantre. 
Idz mi t oczu, otez-voua de devant moi, 
de devant mes yeux. Idz do kata, va 
te faire pendre. — Obloki dtii idq ze 
mchodu na zachdd, les nuages vont 
aujourd'hui du levant au couchant. lie 
przecito wiatru, (d'un vaiaaeau, etc.), 
aller contre vent, lie drogq , aller par 
Un chemin, suivre un chemin. — fig. 
lie ezyim Had em, v. w czyje ilady, aller 
mr les pas, sur les traces de qu"un; 
suivre les pas de qu"un, (ob Wst^po- 
wad). lie prostq drogq, marcher droit. — 
lie piechotq , aller a pied. lie na %ooj- 
n$, na polowanie, aller a la guerre, a 
la chasae. lie na imierc , aller a la 
mort, au aupplice. — lie na pitoo, na 
toino, aller boire une bouteille de bier- 
re, de vin. — lie po co y aller chercher 
qu"chose. — lie za kirn , aller , venir 
aprea qu"un ; marcher derriere qu"un ; 
suivre qu"un. Szediem za nim dlugo, 
je l'ai auivi longtemps. lie tuz za kim, 
suivre qu"un de trea-pres, et fam. mar- 
cher sur les talons a qu"un. — avec 
Vinfinitif. Idz jeic, idz spac, allez man- 
ger qu"chose, allez vous coucher. Id$ 
odteiedzic tiostre., je m'en vais faire 
une visite a ma soeur. — (des choses). 
Dokqd idzie ta drogat ou va ce che- 
min? fob. Frowadzid). Rzeka idzie 
przez mia8to, la riviere traverse la vil- 
le, 06. Przechodzie. — Zegarek idzie 
dobrze, lie, la montre va bien, va mal; 
idzie za predko, za pdzno, avance, re- 
tarde, 06. Spieszyc\ Spozniao aiq.— fig. 
Jakoi nie idzie, cela ne va pas. Jakhe 
d idzie robota, v. z robotq, comment 
va votre travail? votre ouvrage? ob. 
Post^powac. lie do rzeczy, toprost do 
mcty, aller au fait, droit au fait. — 
Ak ilinki do geby idq, cela fait venir 
l'eau a la bouche. Wiotna idzie po zi- 



inie, le printemps vient apres l'hiver, 
ob. Nastejpuje , Przychodzi. autrem, 
lie f venir (proc^der, emaner). Idzie 
to od osoby, ktdrq bardzo szacuj$ , cela 
vient d'une personne que j'eatime fort, 
ob. Pochodzic. — lie w ydr$, fig. ob. 
Gora. Zbo'ze idzie to gore c , le ble* 
augmente de prix Intryga idzie do 
gdry, l'intrigue prend le dessus, a le 
dessus. l'intrigue triomphe. = , donner. 
Jedno okno idzie na uhcq, une fenetre 
donne sur la rue, ob. Wychodzic. = 
(de 1'argent), avoir cours, etre de miae. 
Dukaty holenderskie idq wtzqtzie* les 
ducats de Hollande ont cours partout, 
et fig. Taka racya, taka toym^wka nie 
idzie, cette raison, cette excuse n'est 
pas de miae. = (des poida et des me- 
sures), il y a, on compte, faire, valoir. 
Cztery litry idq na garniec warszaxoskiy 
le garniec de Varsovie vaut quatre 
litrea. = , v. impers. Idzie co, il y 
va, il a'agit; il importe. Idzie tu 
ttooje zycie, il y va de ta vie. — eo 
tu idziel de quoi a'agit-il? Bardzo mi 
to idzie , ieby dzii przyjechai, il 
m'importe beaucoup qu'il arrive au- 
jourd'hui. — ciebie mi tylko idzie, 
voua seul m'interessez. — Skoro cie, 
przeprosit, cdz ci jeszeze idzie f puis- 
qu'il vous a fait des excuses, que vous 
faut il de plus? =, parier, gager. 
co idzie, be nie przyjedzie dzisiaj, je 
g*g©> je parie, parions qu"il n'arrivera 
pas aujourd'hui, ob. P6js<5. — Idzie za 
tern, il s'ensuit, ob. Pojsc. — Idzie si$ t 
on va, on marche. Tq drogq dobrze 8i% 
idzie, on va bien, on marche bien aur 
ce chemin. 

Iscic, il, i, v. a. imp. Z-iscic. = 
accomplir , eflfectuer , realiser. Iicic 
8%ooje obietnice , przyrzeczenia , accom- 
plir, effectuer, realiser sea promesses. 
Iscid sie,, Z-iscid si^, s'accomplir, 
s'effectuer, se realiser. Bogdaj nasze i 
waste zyczenia z-iieily 8i%, que vos 
voeux et les notres s'accomplissent ! 
Z-iicity »i^ mnje nadziejr, mes esp^ran- 
ces se r^aliserent. — ob. Uiscid si§. 

Isoie, a, n. act. d'aller, de marcher. 

Isciec, iscca, v. istca, m. possesseur 
legitime, m. =, premier poasesseur, pre- 
mier vendeur, m. —, cr«'aiicier, m. (par- 
tic, dont la cr&ince e8t bonne), ob. 
Wierzyciel. =, debiteur, m. ob. Dlu- 
4nik. =, caution, /. garant, m. r6pon- 
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dant, m. — Isciec testamenlu, exccuteur 
testamontaire, m. =, tEmoin, m. 

Iscizna, y, /. le fonds, le principal, 
m. (par oppos. a l'apparence, a l'acces- 
soire). -, funds, m. capital, m. prin- 
cipal, m. =, propriety, /. chose pos- 
sedee. 

Iscowy, a, e, d'un possesseur legi- 
time; d'un premier poseesseur, du pre- 
mier possesseur; d'un crcancier; d'un 
dehiteur, 06. Isciec. 

Iskac, at, a, v. iszcze. v. a. imp. 
chercher. =, lcogo, chercher, dter des 
poux a qu"un ; epouiller qu"un. — 
Iskac si$, se chercher, s'dter des poux, 
s'epouiller. 

Iskierka, i, /. (dim. de Iskra), petite 
Etincelle, /. petite bluette, /. — fig. Nie 
ma iskierki rozumu, v. dowcipu, geniu- 
szu, il n'a pas la moindre Etincelle 
d'esprit , de genie. Ani iskierki na- 
dziei , plus la moindre lueur d'espE- 
rance. = . Bot. Iskierki , ob. Owia- 
zdeozki. 

Iskra, et Bkra, y, /. Etincelle, f. 
bluette, /. Etincelle de feu, bluette de 
feu , gendarme, m. Iskry rzucac , sy- 
pad, jeter des etincelles , des bluettes. 
en Phys. Iskra dektryczna , etincelle 
Electrique. 

Iskrawo, ob. Iskrzysto. 

Iskra wy, 06. Iskrzaoy. 

Iskrobitny, a, e, qui fait sortir, qui 
fait partir des etincelles. 

Iskrodmy, a, e, qui fait jaillir le feu 
de sea narines. 

Iskrzaoy, Iskrawy, Is k rzy sty, a, e, 
Etincelant, ante; jetant des Etincelles; 
scintillant, ante; petillant, ante. Oczy 
iskrzqce, v. iskrawe, iskrzqce od gniewu, 
des yeux Etincelants, petillants; t-tince- 
lants de colere. Dowcip iskrzqcy, esprit 
scintillant. 

Iskrzenie , a, n. Etincelfoment, m. 
scintillation, /. Iskrzenie toejgla rozha- 
rzonego, l'etincellement d'un charbon 
ardent. 

Iskrzy6, yt, y, v. intr. jeter des 
Etincelles, des bluettes; jeter des eclats 
de lumiere ; etinceler. Iskreyc dowci- 
pem , Etinceler d'esprit, petiller d'es- 
prit. 

la k rzy 6 si$, v. pr. Etinceler, scin- 
tiller. 8q gwiazdy, kt&re mocniej si$ 
iskrzj, nit drugie, il y a des Etoiles 
qui Etincellent, qui sointilient pins qne 
d'autres, ob. Zaiskrzyc siQ. — Oczy mu 



si$ iskrza, so* yeux petillent. r= (du 
vin), petiller. 

Iskrzyk, a, m. escarboucle, m. 

Iskrzysto, adv. d'une manicre Etinee- 
lante, en Etincelant, en scintillant; avec 
Eclat. 

Iskrzysty, a, e, ob. Iskrzaoy. — , 
seme d'etincelles. de bluettes. 

Istliwy, a, e, qui peut avoir l'exi- 
stence, l'etre, ob. Mozliwy. 

Istn%c, a,t, nie, et Istniec, iat, ieje, 
v. n. exister; avoir l'existence, l'etre. 

Istnie, adv. reellement; vraiment, ob. 
Istotnie. 

Istniejacy, a, e, existant , ante. 
Wszystkie istniejqce stworzenia, pontes 
lea crEatures eustantes. 

Istnienie, a, n. existence, f. (Etat de 
cc qui existe). Wszystko, co jest, wziq- 
io y v. ma istnienie od Boga, tout ce 
qui est, tient son existence de Dieu. 

Istnosc, soi, f. existence, f. etre. m. 
Wtiqc istnie, prendre, recevoir l'etre. 
=, essence, /. substance, f. ob. Jeste- 
stwo, Istota. =, etre, m. Najwyzsza 
Istnosc. l'Etre supreme, l'Etre souve- 
rain, l'Etre des etrcs, ob. Istota. 

Istny, a, e, essentiel, elle, (qui ap- 
partient a l'essence), ob. Istotny. =, 
rEel, elle ; vrai, ie. To istna prawda, 
e'est la veritE toute pure, e'est la pure 
vEritE, e'est l'exacte vErite, cela est de 
toute vEritE, ob. Bzetelny, Istotny. =, 
vrai, ie; vEritable, a. d. g. pur, ure; 
franc , anche, ob. Czysty, Szozery , "Wie- 
rutny. — Istny tcaryat, on dirait d'un 
fou. 

Isto, adv. certainement, surement, 
indubitablement. 

Istoczyd, yt, y. v. a. imp. Uisto- 
czyc, crEer, donner l'etre; former, don- 
ner la forme, une forme. — ob. Prze- 
istoozyo. 

Istota, y, /. essence, /. substance, f. 
Istota cz'tbwieka, l'essence de l'homme. 
Ze swojfj istoty, par essence, essentiel- 
lement. B6g jest z istoty swojej dobry, 
Dieu est essentiellement bon, ob. Isto- . 
tnie, = frzeczyj, substance, f. 1' essen- 
tiel, m. fond., m, Opowiedn samq istoty 
rzeczy, dites-moi seulement la substance 
de la chose, de l'affaire, (ob. Treso). 
Przystqpmy do istoty rzeczy, venons a 
l'essentiel. Siqgac istoty rzecsy, aller an 
fond des choses. - W istooie, loc. adv. 
en rEalitE, au fond, dans le fond; reel- 
lement, effectivement. Sucztiliwy z.po- 
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zoru, nie jest nim u> istocis, heureux en 
apparence, il ne Test pas en r<5alite\ 
ob. Istotnie, Bzeozywiseie. =, ob. Ma- 
jetnosc, Mienie. =, etre, to. Istota 
moralna, istota rozumna, etre moral, 
ftre intelligent.— fam. Nikczemna istota, 
nieznosna istota, etre vil et m^prisable, 
etre insupportable. 

Istotnie, ado. substantiellement, es- 
sentiellement. — Te rzeczy rdzniq si$ od 
siebie istotnie, ces deus choses different 
essentiellement. =r, r^ellement, effective - 
ment ; en effet. To nie bajka, v. nie iart, 
talc j-st istotnie, ce n'est point un conte, 
cela est en effet. 

Istotnosc, 8oi, /. qualite de ce qni 
est essentiel, de ce qui est de l'essenee. 
-=, reality, /. quality de ce qui est effe- 
ctivement, ob. Bzeozywistosc. 

Iatotny, a, e, fcompar. Istotniejszy, 
9up*rl. Najistotniejszy), essentiel, elle 
(qni e*t de lessencej, substantiel, elle. 
Czqstka istotna, przym of istotny. partie 
esaentielle, qualite essentielle. Kszlatty 
istotne. formes substantielles. = , vrai, 
ie: reel, elle. To nie zadne urojmia, ale 
rz'czy istotne, ce ne sont pas des ehi 
meres, ce sont des choses reelles. To 
jest istotne zdarzenie] le fait est reel, 
c'est un fait reel. 

Jubilat, a, to. pr&at, chanoine, doc- 
leur jubile\ v. jubilaire, to. =, joueur 
expert, to. 

Jubiler, a, to. joaillier, to. bijoutier, 
to. — marc-hand joaillier, to. 

Jubilerka, i, /. joailliere, /. bijoutie- 
re, /. 

Jubilerski, a, ie, de joaillier, de bi- 
joutier. 

Jubilerotwo, a, n. joaillerie, /. (art, 
metier, commerce), bijouterie, f. Zbo- 
gacit si$ na jubilerstwie, il s'est enrichi 
a la joaillerie 

Jubileusz, u, to. jubile, m. Jubileusz 
obchodzic, ce^brer le jabile — Odpra- 
vyiac jubileusz, faire son jubile\ 

Jubileuszowy, a, e, jubilaire, a. d. 
g. du jubile\ 

Jucha, y, /. sang (d'une bfite), to, et 
par mepr. du sang de l'homme. - et 
psia jucha, T. oV Injure, coquin, to. gre- 
ain, to. 

Juoht, u, to. Juohta, y, /. roussi, to. 
cuir de roussi, to. ; vache de roussi, /. 
cuir de Bassie ; to. vache de Russie, f. 
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| Juchtowac, owal, uje, v. a. imp 
I Wyjuchtowac sk6r$, corroyer du roussi 
! travailler du roussi. ' 

| Juohtowy, a, e, de roussi. Skdra 
juchtowa, cuir de roussi, to. vache de 
roussi, /. 
Jucznik, a, m. batier, to. 
Juozny, a, e, de bat, de sonime. 
Kori, mul, osiet juczny, cheval, mulet 
ane de bat, de somme, m. =, de baga- 
ge. W6z juczny, chariot de bagage, to. 
fourgon, to. 

Juczyc, yl. y, v. a. imp. Ojuczyc, 
Objuczyc, Ujuczyd konia, mula, osla, 
hater un cheval, un mulet, un ane. 

Juczyciel, a, to. celui qui bate la 
bete. 

Juda, y, n. pr. to. (Giog. anc.J, Juda, 
n. pr. m. Bokolenie Judy, tribu de Ju- 
da, /. Lew z pokolenia Judy, le lion de 
la tribu de Juda. 
Judaizm, u, to. judai'sme, to. 
Judasz, a, n. pr. to. Judas, n. pr. to. 
— fig. To judasz, c'est un Judas, il 
est traitre comme Judas. 

Judaszowski, a, ie, de Judas, 06. 
Judaszowy. — Po judaszowsku, en 
Judas, en vilain Judas, p. ex. postqpic 
sobie, agir, se conduire. 

Judaszowy, a. e, de Judas. =, Bot. 
Judaszowe drzewo, sycomore, to. Juda- 
stowe ucho, oreille de Judas, /. 

Judea, ei, /. Giogr. ane. Judee, /. 
Judejczyk, a, to. Judaite, to. 
Judzenie, a, n. provocation, /. 
Judzic\ ii, i, kogo przeciw komu, ex- 
citer, irriter, provoquer qu"un contre 
qu"un. 

Judzki, a, ie, de Juda, de Judee. 
Ziemia judzka, Judee, /. 
Judztwo, a, n. royaume de Juda, /. 
Jugo, inddcl. T. de Mar. jas, to. jou- 
ail, to. •=, fam. en to. p. Doktor Jugo, 
charlatan, to. Doktor Jugo, kogo leczy 
tego nie dtugo, c'est un charlatan qui 
expedie bien vite son monde. 

Junas, a, to. patre dans les Tatra 
(partie des Karpathes). 

Jujuba, y, f. Bot. jujubier, to. =, 
jujube,/. 

Juki, dw, pi. bat, to. =, bagage, to. 
menu bagage. 

Jukowy, ob. Juozny. 

Julep, u, to. 06. Ulep. 

Julia, ii, n. pr. f. Julie, n. pr. f. 

Juliaoki, a, ie, de Juliers. (Hist.) 
Ksiqstwo Jidiackie, duche* de Juliers. 
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Juliak, u, to. Juliaka, i, /. Giogr. 
Juliers. 

Julian, a, n. pr. to. Julien, n. pr. to. 
Julian Zaprzanitc, Julien l'Apostat. 

Juliuaz, a, n. pr. to. Jules, n. pr. to. 
Juliuazowy, a, e, julien, ienne. Rok 
iuliuazowy, annee julienne, /. 

Junacki, a, ie, de jeune homme, de 
jeunesse. =r, hardi, ie. Po jimacku, loc. \ 
adv. bravement, en brave. =, d'unfan- I 
far on, d'nn bravache, 

Junactwo, a, n. en 6. p. bravoure, 
f. audace, /. =, en to. p. fanfaronnerie, 
f. ob. Junakierya. =, coll. lea ieunes 
gens, to. pi. la jeunesse. — les braves, 
to. pi. 

Junaczyd, yi. y, o. n. Junaczyd si$ f 
v. pr. faire le rodomont, faire des ro- 
domontades; faire le brave. 

Junak, a, to. vaillant jeune homme, 
to. jeune et vaillant soldat, to. = , bra- 
ve, to. preux, to. heros, to. To junak, 
c'est un brave, c'est un preux. =, en 
to. p. fanfaron, to. bravache, to. rodo- 
mont, TO. 

Junakierya, yi, f. bravade, /. ob. 
dmialkowanie. =, rodomontade, /. 

Junczyk , a, to. dim. de Juniec, 
v. c. d, 

Juniec, nca, to. jeune taureau, m. 
jeune boeuf, to. bouvillon, to. 

Junkier, kra, to. jeune gentilhomme 
prusse, petit gentilhomme, to. 

Juno, Junony, v. Junona, y, n. pr 
f. (Myth.lat.), Junon, n. pr. f. 

Juny, ob. Wiun. 

Jupczyna, y, /. mauvaise jaquet- 
te, f. 

Jupka, i, f. jupe, /. corps de jupe, to. 
jaquette, f. 

Jur, a, to. (tres-fam.J, en to. p. l^gi- 
ste, to. =, homme adonne* a la luxu^e, 
to. =., mot forge, dans cette expres: 
Na iwietego Jura, v. na Jura, jak rak 
StQtinie, la semaine des trois jeudis. 

Jurament, u, in, jurement, to. ser- 
ment, to. 

Jurgielt, u, to. pension, /. salaire, to. 
Bye u kogo na jurgielcie, etre paye, sa- 
larie, par qu"un. 

Jurgieltnik, a, to. homme salarie, to, 
poudoyC*, to. salarie, to. 

Jurgieltny, Jurgieltowy, a, e, sa- 
larie", e>,; de salaire. 

Jurliwie, Jurliwosc, Jurliwy, ob. 
Jurnie, Jurnosc, Jumy. 



Jurnie, adv. lascivement, lubriqne- 
ment, luxurieusement, p. ex. Spozierac, 
regarder lascivement. 

Jurnosc, sci, /. lascivite\ f. (inclina- 
tion a la luxure), lubricite, f. Niena- 
8ycona jurnoic, lubricite insatiable. 

Jurny, a, e, lascif, he ; lubriqne, a. 
d. g. luxurieux, euse; paillard, aide. — 
Ce mot est libre, ainsi que ses derives, 
ob. Lubiezny. 

Jurydyczny, a, e, juridique, a. d. g. 
ob. Prawniczy, Prawny. 

Jurydyka, i. f. Anc. Juriapr. pr£si- 
dial, to. i b. Roki. 

Juryadykcya, yi. f. juridiction, /. 
Nalr zee do tzyjej jurysdpkcyi, etre de la 
juridiction, sous la juridiction de qu" 
un; etre dans la juridiction de qu'un. 

Jurysprudenoya, yi, /. jurispruden- 
ce, f. 

Jurysta, y, to. juriste, to. legiate, m. 
homme de loi, to. — part, avocat. to, 

Jurystowski, a, ie, de juriste. de 
legiste; d'avocat. — Po jurystowsku, 
loc. adv. en juriste, en legiste, en 
avocat. 

Jurystowstwo, a, to. ob. Prawni- 
ctwo. 

Jurzyc sie, v. pr. se faoher, s'em- 
porter. 

Juszka, i, /. sauce noire faite avec 
du sang d'une bete, /. 

Jusznie, Juszno, adv. avec beau- 
coup de sue, de sauce, ob. Soczysto, 
Sosisto. 

Juszyc, yi, y, v. a. imp. Ujussyc, 
ensanglanter, tacher, souiller, couvrir 
de sang, ob. Krwawid. — fig. ob. Ros- 
juszyd. =, v. n. saigner, perdre du 
sang. 

Juszyoa, y, /. ob. Juszka. 

Juszysty, a, e. plein de sang; tout 
saignant, toute saignante. (p. ex. de la 
viande). 

Jutro, a, n. demain, to. et adv. len- 
demain, to. Odloiyc co do jutra, re- 
mettre qu"chose a demain , an lende- 
main. Jutro rano, jutro wieczdr, de- 
main au matin, demain au soir. Do 
jutra, a demain, adieu jusqu'a demain. 
Nie mytl o juirze, il ne faut jamais pen- 
ser au lendemair. Z dnia na jutro. du 
jour au lendemain. — Po jutrze, apres 
demain, ob. Nazajutrz. 

Jutrzejszy, a, e, de demain, qui aura 
lieu demain, qui se fera demain. Dzien 
jutrzejszy, le jour de demain, demain. 
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m. Jutrzejsza robota, le travail qui se 
fera demain. 

Jutrzenka, i, /. etoile du matin, dtoile 
matiniere, f. 

Jutrzenny, a, e, de l'&oile du matin. 
=, matinier, iere. 

Jutrznia, ni, /. matines, /. pi. Pdjic 
no jutrzniq, bye na jutrzni, aller a ma- 
tines, assister a matines. Na jutrzniq 
dtvoonic, sonner les matines. Hist. Ju- 
trzH'a Surietego Bartiomieja, la Saint- 
Barthelemy, /. ob. Noc. 

Jui , adv. de temps, deja. Czy$ juk 
skonczyif avez-vous deja fait? Juk 
ictenczas . des lors. Juk po nim, e'en 
est fait de lui. Juk koniec, e'est fini. — 
Jui suivi d'une negation se rend en 
francais par ne plus. Juz tego wiectj 
nie bede czynit, et ellipt. Juz nie bed$, 
je ne le ferai plus. — Jui, jui to, 
bien, certes, a la verite*, certainement, 
asaur&nent, on peut etre sur. Juz to 
gtupstwo, e'est bien la une sottise; cer- 
tes, voila une sottise; ce qu"il y a de 
aur e'eat que e'est une sottise. Juz to 
nie mdgi nie zrobic , a la ve>it£ , il ne 
pouvait rien faire. Jui to on dotrzyma 
slowa, on peut etre sur, v. vous pouvez 
etre sur qu'il tiendra sa parole. — Jui... 
jui, d'abord... ensnite. (Jui peut - etre 
»ussi re'pe'te' jusfju'a quatre fois, et se 
traduit par: d'abord, ensuite, puis, enfin 
»• en dernier lieu, ou bien par: suc- 
cessivement, et en enumerant les autres 
merabres de la phrase precedes de Jui). 
Wiecrj trzydziestu lat byt juz rotmi- 
strznti, juk puJkownikiem, juk generaikm, 
il servit plus de trente ans, d'abord 
chef d'escadron, ensuite colonel, en der- 
nier^ lieu general, autrem. Jui... jui, 
tantot... tantot. (au lieu du premier jui 
il est mieux de mettre l'adv. Dopiero). 
Juk tu, juk tarn, juk ztad. jui z owqcb, 
tantfit ici, tantdt la; tantot d'un c6te, 
tantot d'un autre, 06. Dopiero. — Jui, 
jui, (Vest le latin jam jam, v. jam 
jamque). Jui juztm go miat w reku, 
je le tenais ddja dans ma main. Jui to 
Mia tego) ie... jui tez ie... jui to ie, 
d'abord parce que... ensuite parce que. 
Am przyszediem do ciebie, juk to dla 
tego, kem nie mial czasu, juk to, iei mie, 
*ie zaprosit, je ne suis pas venu chez 
vous d'abord parce que je n'en ai pas 
«u le temps, et ensuite parce que vous 
ne m'aves point invite. 
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Juici, adv. et deja, et voila que, et 
aussitot que. Ledwie zawital, jukci od~ 
jekdza, a peine est-il arrive* qu'il re- 
part. =, certainement, assurement, sans 
doute; il est vrai que; il va sans dire 
que; il est certain que, et en reponse: 
A juici, oui assurdment, oui certes, 
sans doute. 

J- W. P. abrev. pour: Jasnie Wiel- 
moiny Pan, 06. J. ob. Jasnie, ob. Wiel- 
moiny. 

Iwa, y, /. Bot. marceau, to. ob. 
Wierzba. =, ob. Ga/lziel. 

I wan, a, n. pr. to. Iwan, Jean, n. 
pr. to. 

iwina, y, /. un marceau, to, =, bois 
de marceau, to. 

Iwinka, i, /. Bot. ivette, f. ive, / 

Iwowy, a, e, de marceau. 

J. X abrev. pour : Jegomosd , 
Ksiadz, ob. J. Jegomosc. 

Ii, lie, cj. que, ob. ie, Ii n'estqu' 
une autre forme de ie et ne s'emploie 
que pour eViter la repetition de ce der- 
nier. Ainsi quand il y a deux phrases 
dont Tune est subordonnee a l'autre, et 
qui toutes deux ensemble sont subor- 
donnees a une meme phrase principale, 
on place ii devant l'une, et ie devant 
l'autre de ces deux phrases. Powiaia, 
ik mdwiono, ke bitwa przrgrana, il pre- 
tend avoir entendu dire que la ba 
taille etait perdue. — Iiby, ob. ieby, 
ob. Aby. 

Iia, Iiali, Iialii, est-ce, est-ce que ; 
sera-ce, serait-ce, ob. Czy, 

Izabela, i, n. pr. f. Isabelle, n. pr. ./. 
=r, isabelle, m. (couleur isabelle). 

Izabelowy, a, e, isabelle, a. d. g. 
Kolor izabelowy, Icon izabelowy, etc. cou- 
leur isabelle, /• cheval isabelle, to. 

Izajasz, a, n. pr. to. Isaie, n. pr. to. 

Izba, y, /. chambre, /. salle, /. (ob. 
Komnata, Pokoj, Sala), poele, to. 
(chambre commune ou est le poele). 
Izba czeladna, v. abs. Izba, chambre des 
domestiques; salle du commun, (ob. 
Czeladnia). Izba jadalna, salle a man 
ger. — Izba sqdowa, barreau, to. cour, 
f. salle des audiences d'un tribunal. 
Izba radna, chambre du conseil. Izba 
obrachunkowa, la chambre des comptes. 
Izba wyksza, la chambre haute. Izba 
niisza, la chambre basse. 

Izbica, y, /. T. de d'Archit. brise- 
glace, to avant-bec, to. 

Iiby, ob. Ii. 
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Izdebka, i, /. petite chambre, petite 
salle, f, chambrette, /. 

Izdebny, a, e, do la chambre, de 
chambre. — Izdebna sluzqca, tt sub- 
stantiv. Izdebna, ej, /. chambriere, /. 

Izolaoya, yi. /. isolation, /. 

Izolowac, at, uje, v. a. isoler. 

Izolowany, a, e, isole\ 4e. 

Izomorflzm, u, to. isomorphisme, m. 

Izop, u, in. Bot. hysope, f, 

Izopek, pka, to. hyssopite, m. hy so- 
pite, w. 



Izopowy, a, e, d'hysope, f. Izopowy 
olejek, huilo d'hysope, /. 

Izrael, a, n. pr. m. Israel, *. pr. m. 
hud lzraela, le peuple d 'Israel. — coll. 
(pour: les Israelites). Izrael potcsta-t 
jakob y jeden mqz, tout Israel se leva 
eomme uu seul homme. 

Izraelczyk, a, to. Israelite, to. 

Izraelita. y, to. Israelite, m. Izrao- 
litka, i, /. Israelite, /. 

Izraelski, a. ie, d'Israel. Lud izrael- 
ski, peuple d'Israel. 



K. 



K. abrev. de Kt6\, p. ex. K. Imc, 
pour: Krdl Jegomosc, le Koi. =, abrtv. 
de Krdlewski, royal, p. ex. J. K. Mosc\ 
pour: Jego Krdletcska Mosc, Sa Majeste 
royale. 

K'. contract, de ku, vers, envers, a. 
D ne s'emploio aujourd'hui qu'en po6- 
sie, et il ne s'est jamais employ^ que 
devant les noms commencant par une 
consonne. Knam, ic'tobie, vers nous, 
vers toi. 

Kabacic, il, i, v. n. imp. chereher a 
corrompre. a jfagner, a seduire qu"un, 
ob. Przekabacic*. 

Kabacik, a to. dim. de kabat, v. 
o. d. 

Kabak, u, m. caback, in. cabaret, m. 
=, monopolc des liqueurs fortes dans 
une ville, dans un villnge. 

Kabala, y. f. cabals, /. (tradition 
parmi les Juifs, toueltant l'interpret. 
mystique et allegorique de l'ancien Te- 
stament. La science d'avoir commerce 
avec les etres elementaires). =r, cartes, 
/. pi. (en tant que Ton consulte leur 
arrangement fortuit pour predire l'ave- 
nir). Kabaty ukladac, riqgnac, tirer les 
cartes. =r, fig. cabale, /. Robic, knownc 
kabaly, former les cabales. 

Kabalarka, i, /. tireuse de cartes, f. 

Rabalicki, ob Kabaiistyozny. 

Kabalista, y, to. cabaliste, to. (sa- 
vant dans la cabale des Juifs). 

Kabalistka, i, /. femme versee dans 
la cabale. 

Kabalistowski, a, ie, de cabalistes, 
des cabalistes. 

Kabalistyczny, Kabalny, a, e, ca- 
balistique, a. d. g. 



Kabaiowac, owai, uje, v, a. ca- 
baler. 

Kabanina, y, /. viande, chair de 
cheval, /. mauvaise viande, f. ob. Cha- 
banina. 

Kabat, u, to. pourpoint, to. vest©, f. 
=r, cotte, /. =r, esp. de chemise qui ^tait 
un instrument do torture. 

Kabestan, u, to. cabestan. to. 

Kablaczasty, Kabiaozysty, a, e, 
arque\ ee; cintre^ £e. 

Kabiifcozek, ozka, to, dim. de kabfqk, 
v. c. d. — arehet, m. (sorte de chassis 
de bois courbe en arc, que Ton met aux 
berceaux des enfants, pour soutenir une 
couverture audessus de leur tete). 

Kablifck, a, Kabiuk, a, m. arc, «u 
(courbure d'une voftte), cintre, m. — 
croissant, to. rateau en f~rme de crois- 
sant, to. — capuchou de moine, m. 
Zgiqc w kablqk, courber en arc. Zgiqc 
*iq ir kablqk, etre tout courbe\ se tenir 
tout courbc. 

Kabl%kowato, adv. en arc, en demi- 
cerelc. en forme do croissant, en forme 
de fauoille. 

Kablifckowaty, a, e, arque\ ee; en 
cintre ; en forme de croissant. — semi- 
circulaire, a d. g. 

Kablion, Kablon, a, m. Zool. morue, 
m. cabillaud, to. 

Kabluk, ob. Kabluk. 

Kabryol, Kapryol, u, to. cabriole, /. 
Kabrtfole robic, faire des cabrioles, ca 
brioler. 

Kabryolet. u, to. cabriolet, m. 

Kabza. ob. Kapaa. 

Kacerka, i, her&ique, /. 

Kacermistrz, a, m. h^resiarque, m. 
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Kacerny, a, e, Kacerski, a, ie, he- 
retique, a. d. g. d'herdsie. Po kacer- 
sku y loc. adv. en he>etique, dans un 
sens heretique. =, kacerny, fig. fatal, 
ale; maudit, ite ; feroee, a. d. g. 

Kacerstwo, a, n. hereVie, /. =, coll. 
les heretique*. m. pi. 

Kacerz, a, m. heretique, m. =r:, T. 
de Peclu. trouble ; /. truble, /. 

Kacerzowac, Kacerowac, owat, uje. 
v. a. kogo, traiter qu"un d'heretique, ta- 
xer qu"un d'hereaie. 

Kacheksya, yi, f. Med. mauvaise 
aante, f. insalubrite, /. 

Kachel, Kachlany, Kachlowy, ob. 
Kafel, Kaflany, Kaflowy. 

Kachna, y, /. pr. j. corrup. pop. de 
Kasia, petite Catherine. 

Kacholong, a, m. cacholong, m. (sorte 
de Calc^doine). 

Kacik, a, m. valet da bourreau, de 
bourreau, m. 

Kacik, a, m. petit angle, petit coin, 
fob . Ka,t), recoin, m. — Nie ma kqcika, 
gdzieby nie ezukano, il n'y a coin ni 
recoin ou Ton n'ait cherche. Kqcik 
to oku, angle, v. coin de l'oeil. m. =. 
fig. petit coin (ou se loger), petit chez- 
soi, to. Ie coin du feu; retraite, /. Mam 
8vc6j kacik, j'ai un petit coin ou je puis 
me retirer, j'ai un modeste chez-moi, 
ob. Schronienie, Ustron. 

Kacisto , adv. angulairement ; par 
angles; avec beaucoup de coins et de 
recoins. 

Kacisty, a, e, angulaire, a. d. g. an- 
guleux, euse, qui a beacoup de coins 
et de recoins. 

Kaoyk, a, m. chef des sauvages, m. 
Kaozan, a, m. trognon (de chou) m. 
Kaczatko, v. Kacz$, jgcia, n. cane- 
ton, m. canette, f. (Ie petit d'une cane). 
Kaczeozka, i, /. canette, /. (une pe- 
tite cane). 

Kaczka, i, / canard, m. Kaczka do- 
mowa, canard privet Kaczka dzika, ca- 
nard sauvage, m. Kaczka wodna, ca- 
nard de riviere. Kaczka plaskonosa, 
souchet, m. Kaczka krzykliwa, gar rot, 
m. Poluwac pa kaczki, chasser aux ca- 
nards. — Kaczki zaganiac, faire rentrer 
les canards dans la basse cour, et fig. 
(d'un homme ivre) chanceler. = , par 
oppos. a Kaczor, cane, f. Kaczka jest 
samica kaczora, la cane est la femelle 
du canard. 



Kaczkowaty, a, e, de canard, sem- 
blable a celui, a celle du canard. (II 
se dit surtout de la voix, du ton), nasil- 
lard, arde. [nards. 

Kaczkowy, a, e, du canard, des ca- 

Kacznik, a, m. cage ou Ton nourrit 
les canards, /. =• , conque anatifere, f. 

Kaczolowstwo, a, n. chasse aux ca- 
nards, f. 

Kaczor, a, m. canard, m. (par oppos. 
a Kaczka, cane, ob. Kaczka). Ni to 
kaczor, ni to kaczka, on ne sait ce que 
c'est. 

Kaozorek, rka, m. petit canard. 

Kaczorowy, a, e, de canard. 

Kaczy, a, e, des canards; de canard. 
Szrdt kaczy, dragee aux canards, /. 

Kaczuoza, y, f. cachucha, /. (danse). 

3£aozyniec, n.ca, m. Bof^pissenlit, m. 

Ka,d, 11 ne s'emploie qu'avec une 
prepos. ob. Zkad, Dokad, Dopok^d. 

Kadaster, tra, m. v. Kataster, tra, m. 
catastre, m. 

Kadecki, a, ie, de cadet, de cadets. 

Kadel, ob. Kundel. 

Kadencya, cyi, /. stance, /. -(temps 
pendant lequel un tribunal est assemble 
pour s'occuper de ses travaux). =, ri- 
me, /. =z 9 T. de Mus. cadence, /. 

Kadenoyjny, a, e, de 1 1 stance. 

Kadera, ob. Katera. 

Kadet, a, m. cadet, m. eleve d'une 
£cole militaire. Kadet morski, eleve de 
marine, m. 

Kadka, i, /. dim. de Kadz, v. c. d. 

Kadlub, a, m. jatte, /. ou autre 
vaisseau de bois (ce sens a vieilli). =, 
corbillon d'ecoree ou Ton met les frai- 
ses a vendre, m. =r, Anat. tronc, m. 
carcasse, /. Trup, z ktdrego tylko 8\$ 
kadtub zostat, un cadavre dont il n'est 
rest£ que le tronc, ob. Tuhib. 

Kadiubiasta kula,/. (Anc. T. d'ArtU.J, 
carcasse, f. 

Kadr, u, m. T. d'organieat. milit. ca- 
dre, m. [et musique). 

Kadryl, a, m. quadrille, m. (danse 

Kaducznie, adv. diablement, furieuse- 
ment, en diable. Kaducznie &e t il ment 
en diable, il ment furieusement. 

Kaduczny, a, e, ^pileptique, a. d. g. 
— fig. fam. diabolique, a. d. g. de dia- 
ble. Kaduczna spraioa, kaduczna robota, 
une affaire diabolique, une affaire du 
diable, un travail diabolique. 
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Kaduk, a, to. biens vacants, biens 
caducs, to. pi. =, espece de droit d'au- 
baine, droit de succession aux biens 
caducs, to. -, epilepsie, f. haut mal, to. 
mal caduc, to. =, (d'un oheval) vertige, 
to. =, jam. diable, to. Idz do kaduka, 
va-t'en an diable. 

Kadukowy, a, e, caduc, uque. 

Kady, ego, to. cadi, to. 

Kadi, dzi, f. cuve, /. et part, bras- 
sin, to. 

Kadzenie, a, n. eneensement, to. fu- 
migation, /. ob. Nakadzanie. 

Kadzic, it, i, inf.r. imp. Zakadzic, 
it, encenser, donner de l'encens; par 
fumer, faire des fumigations. Kadzic 
bozyszczu, encenser tene idole, et fig. Oni 
mu wszyscy ka>izq, ils aont tous a l'en- 
censer. — Kadzic w domu, parfumer 
une maison ; faire des fumigations dans 
une maison. - t fig. pop. vesaer, lacher 
une vesse. 

Kadziciel, a, m. encenseur, to. 

Kadzicielka, i, /. celle qui encense 
qu"un. 

Kadzidlarz, a, m Kadziedlnia, ni, 
/. Kadzidlnioa, y, /. Kadzidlnik, a, m. 
ob. Kadzielnica. 

Kaczidlnik, a, m. parfumeur, qui 
vend de l'encens, m. 

Kadzidlny, a, e, d'encens, de par- 
fum. 

Kadzidlo, a, n. encens, m. Kadzidlo 
biate, oliban. m. encens mMe, m. Po- 
moze jak umarlfmu kadzidto, prv. cela 
ne fera aucun biea, cela ne remediera 
a rien, cela n'aidera en rien, cela ne 
servira de rien, fig. Kadzidia komu 
paltc, encenser qu M un, donner de l'en- 
cens a qu"un. =, =, Bot. melisse syl- 
vestre, /. 

Kadzidlonosny, a, e, thurifere, a. 
d, g. portar.t l'encens, produisant l'en- 
cens. 

Kadzidtowy, a, e, d'encens, qui 
concerne l'encens. =, aromatique, a. 
d. g. 

Kadziel, i, /. quenouille, /. Kqdziel 
nawijac, charger une quenouille, coiffer, 
garni r une quenouille. =, quenouille, /. 
quenouillee, /. Kqdziel przqtc, filer une 
quenouille. =, quenouille, /. (par oppos. 
k lance, ob. Miecz). Szlachectwo po kq- 
dzieli, noblesse mater nelle, f, lie, po- 
chodzic od k go, bye czyim potomkiem 
po kqdzieli f desceadre de qu"un par les 
femmes. =, Bot. chardon benit, m. 



Kadzielnica, y, /. ob. Przadka. 

K%dzielny, a, e, de quenouille. 

Kadzilny, ob. Kadzidlny. 

Kadziowy, a, e, de cuve, de bras- 
sin. 

Kafar, u, to. Mtc. declic, to. son- 
nette, f. mouton, m. hie, /. 

Kafarnik, a, m. ouvrier qui travaille 
au pilotage, m. [mouton a piloter. 

Kafarowy, a, e, de la sonnette; du 

Kafel, fla. m. carreau de terre cuite, 
carreau de faience, carreau a poele, to. 
carreau, m. 

Kaffa, y, /. Oeogr. CafTa, Kaffa, Keia 
(ville de Tauride). 

Kafla, i, /. ob. Kafel. 

Kaflany, a, e, Kaflowy, a, e, de 
carreaux. — Piec kaflowy, poele de ter- 
re, de faience, to. 

Kaftan, a, m. cafetan, caftan, to. 
Su-Han pohtfa kaflany osobom, ktdre 
chce uczcic, le grand seigneur envoie 
des cafetans aux personnes qu'U veut 
honorer. =, justaucorps, to. Kaftan 
bawoli, justaucorps de buffle, buffle, in. 
=, casaquin, m. =, ob. Kaftanik. 

Kaftanik, a, to. chemisette, f. cami- 
sole, /. gilet, m. (de flanelle, de coton, 
etc.).=:, corset, to. (le corps d'une cotte), 
ob, Gorset. 

Kafowy, ob. Kawowy. 

Kaganek, nka, to. petit lampion, to. 
— \ eilleuse, /. 

Kaganiec, nca, to. museliere de fer, 
f. =, lampion, to. — falot, to. pot a 
feu, to. =, fig. flambeau, to. Kagance 
nocne, nieb'eskie, les flambeaux de la 
nuit, les flambeaux celestes. 

Kagancowy, a, e, de falot, de lam- 
pion. 

Kahat, u, to. communaute des juifs, 
f. synagogue, /. conseil dirigeant une 
communaute juive, to. consistoire israe- 
lite, to. 

Kahalny, a, ©, de la communaute 
des juifs, de la synagogue; du consi- 
stoire. — Kahalny, ego, to. membre 
du consistoire Israelite, to. 

Kajac* si^, v. pr. se repentir, faire 
penitence, 06. Pokajac si^. 

Kajdaniarka, i, /. femmo condamnee 
aux travaux force's, et ayant les fers 
aux pieds. 

Kajdaniarz, a, m. forcat, m. 

Kajdanki, 6w, pi. petite fers, to. pi. 
menottes, /. pi. 
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Kajdany, dan, pi. ceps, to. pi. fers, 
«. pi. Okuc w kajdany, charger de 
fers, mettre lea fers aux pieds et aux 
main 8 — fig. (de la prison.)' Jectec 
to kajdanach, g^mir dans les fers (d'un 
etat d'esclavage). Skruszyc kajdany, bri- 
ser les fers, ses fers. 

Kaifaaz, a, n. pr. to. Caiphe, n. pr. 
to. Od Annas za do Kaifasza, ob. An- 
nasz. 

Kaifaszow, owa, owe, de Caiphe. 

Kaik, u, to. caique, to. ob. Czajka. 

Kaim, Kain, a, n. pr. to. Cam, n. 
pr. to. 

Kaimita, y, to. (Hist. Rel.J, cai'nite, 
m. Kaimici, les calnites. 

Kaimoweki, a, ie, de Cain, de fra- 
tricide. 

Kair, u, to. (Giogr.J, le Cairc, to. 

Kajuta, y, /. cabine, /. 

Kakac, at, a, v. a. Jam. faire caca. 

Kakaowiec, wca, to. i, Kakao, n. 
in did. cacaoyer, eacaotier, to. ==, ca- 
cao, TO. 

Kakofonia, ii, /. cacophonie, /. 

Kakofoniczny, a, e, cacophonique. 

Kqkol, a, to. ivraie, /. Wypleniac, 
icyrywac kqkol , arracher l'ivraie. =, 
fig. ivraie, /. zizanie, /. mauvaise grai- 
ne. /. 

ILakolec, at, eje, v. n. imp. Skako- 
lec\ at, et K^kolic si§, Skqkolid siQ, 
v. pr, devenir ivraie, se changer en 
ivraie. 

Kakolik, a, to. Bot. coquelonrde des 
jardins. f. 

Kakolisty, a, e, plein d'ivraie. 

Kakolnica, y, /. Bot. lychnide, niel- 
le, /. 

Kqkol nik, a, to. mechant, m. semenr 
de zizanie, de discorde, ob. Kqkolo- 
siewca. 

Kakoluy, a. e, d'ivraie. 

Kakolosiewoa, y, to. semeur de zi- 
zanie, de discorde; fauteur d'he>£sie, 
de desordre. 

Kqkolowaty, a, e, semblable a l'i- 
vraie. 

Ka,kolowy, a, e, ob. Xakolny. 

Kaktus, a, to. cactier, m. cactus, to. 

Kat, u, m. mare, /. fob. 8adzawka), 
bourbier. to. =, bourbe, /. fange, /. =, 
excrement animal, to. 

Kalad, at, a, v. a. imp. 8kalac\ Po- 
kalac. (II n'est guere usite" qu'au fig), 
tacher, souiller, salir. Skalac loie mat- 
kentkie, souiller le lit nuptial, la couche 



nuptiale, ob. Plamic*. — Kala<? siQ, 
Skalac si$, Pokalac si§, souiller sa 
vie, sa conscience, son honneur; se sa- 
lir. Skalac si§ wyatqpkiem, souiller sa 
conscience par une mauvaise action. 

Kalafior, a, to. Bot. choufleur, to. 

Kalafonia, ob. Kolofonia. 

Kalamajka, i, /. calmande, /. Kata- 
majkowy, a, e, de calmande, 

Katamarka, i, /. Zool. ob. Czernioa. 

Kalamarz, a, to. encrier, to. =, ob. 
Katamarka. 

Kalambur, u, to. calembour, to. 

Kalander, dra, to. ob. Dzierlatka. 

Kalanie, Skalanie, a, n. act. de ta- 
cher, de souiller, de salir. 

Kalarepa, v. Qalarepa, y, /. chou- 
rave, m. ghou de Siam, to. 

Kalaryfa, y, /. T. de Mar. balan- 
cine, /. 

Kalauz, a, to. guide, to. conducteur, to. 

Kalcedon, u, to. ob. Chalcedon. 

Kaloynaoya, yi, /. calcination,/. 

Kaloynowac, owat, uje, v. a. imp. 
Skalcynowac, calciner. — Kalcynowae 
sie;, v. pr. imp. Skalcynowac sie., se 
calciner. 

Kaldeszan, u, to. ob. Kalteszan. 

Katd6n, Katdun, una, to. epiploon, 
to. =, pi. Kalduny, intestins, to. pi. 
tripes, f. pi. ==, jam. panse, f. Nala- 
dowac sobie czem JccUdun, se bcurrer de 
qu"chose. =, fig. fain, gros ventru, gros 
pansu, to. ob. Brzuchacz. — gourmand, 
to. Nienaaycony katdun, gourmand insa- 
tiable, ob. £artok. 

Kalduniasty, a, e, ventru, ue; pan- 
su, ue. 

Katdunowy, a, e, d'epiploon ; de tri- 
pes. =, de panse, de la panse. 

Kalectwo, a, n. mutilation, /. etat 
de celui qui est estropie, impotent, to. 
impotence, /. privation d'un sens. Na- 
bawic kogo kalectwa, rendre qu"un im- 
potent, estropier qu"un. 

Kalecze6, at, eje, v. n. imp. Skale- 
czec, de-enir impotent, estropie, per- 
clus. SkaUczat na r$ce, il est estropid, 
impotent des deux bras, il est devenu 
perclus des bras; il est prive de l'usa- 
ge de ses bras. 

Kaleczny, a, e, Kaleczy, a, e, im- 
potent, ente ; estropie, ee. (Ces adj. sont 
pen usites, ob. Kaleka). 

Kaleozyc, yl, y, v. a. imp. Skaleozyo, 
Okaleczyc, blesser, couper. Skaleczyc 
kogo kijtm, kamieniem, blesser qu"un 
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d'un coup de baton, d'un coud de pier- 
re. Skaleczytei mi§ w mahj pal c, vous 
m'avez coupe au petit doigt, 06. Kale- 
czyd sie. , = , fig. estropier. Kaleczyc 
8-fowa, estropier les mots d'une langue. 
— Kaleozy6 si§, Skaleczyd sie^ Oka- 
leczyc si§, se blesser, se couper. Up'tdt 
i skoleczyt siq, n.upadajqc skaleczy-t siq, 
il s'est blesse en tombant. Skalecty-t »i$ 
do kodci, dokrwi, il s'est coupe jusqu'a 
l'os, jusqu'au vif. 

Kalejdoskop, u, to. caleidoicope. to. 

Kaleka, i, m. et f. un homme estro- 
pie, impotent, perclus; un impotent, to. 
une fern me estropiee, impotente, per- 
cluse, /. — Kaleka se dit adjectiv. au 
lieu de l'adj. Kaleki, a, ie, qui n'est 
guere employe. Bye kaltkq na rejeq, na 
nog$ f etre impotent, estropie, perclus 
d'un bras, d'une jambe. Zolnierz ka- 
leka, un soldat estropie. 

Kaleki, a, ie, impotent, ente; estro- 
pie, £e; perclus, use, ob. Kaleka. 

Kalendarz, a, m. calendrier, to. al- 
manac!), to. Kalendarz na rok pan ski 
1849, calendrier, almanach pour l'annee 
1849. Koncef.t z kalendarta, mauvaise 
pointe, mechante joinle; un preteudu 
bon mot. 

Kalendarznik, a, to. auteur d'une 
almanach, to. [calendrier. 

Kalendarzowy, a, e, d'almanach, de 

Kalendarzyk, a, to. almanach, to. 
Kalendarzyk polity ctvy, l'almanach ro- 
yal, I' almanach d'un pays. 

Kalenica, y, /. bordure de chiendent 
le long d'un toit convert de chaume. 

Kalesony, 6w, pi. calecons. 

Kaleta, y, /. petite bourse, /. (de 
cuir, de peau), petit sac de cuir, to. pe- 
tite escarcelle, /. gousset, to. Ma tv ka- 
lecie, il a le gousset garni, il a la bour- 
se bien ferr^e, ob. Mieszek. 

Kaletka, i, f. (dim. do Kaleta), gous- 
set, to. boursicaut, m. Anat. Kaltika 
k6ldowa 1 vesicule du fiel, /. — plur. 
Kaletki, Bit. bourse a pasteur, /. bour- 
sette, /. tabouret, m. 

Kaletnik, a, m. boursier, m. ouvrier 
qui fait et qui vend des bourses. 

Kaliber, bru, m. calibre, m. (diame- 
tre intcrieur des armes a feu, des pie- 
ces d'artillerie). Dziata du'zego kalibru, 
les pieces de gros calibre, ob. Wago- 
miar. 

Kalibrowae, owal, uje, v. a. cali- 
brer. 



Kalibrowy, a, e, de calibre, de meme 
calibre, m. pi. 

Kalif, a, to. calife, to. 

Kalifat, u. m. califat, m. 

Kaligraf, a, to. calligraphe, to. 

Kaligrafla, ii, /. oalligrHphie, f. 

Kaligrafloznie, adv. pisac, avoir une 
belle eeriture. fa. d. g. 

Kaligraflczny, a, e, calligraphique, 

Kalikancista, Kalikowac, ob. Kal- 
kancista. 

Kalina, y, /. But. viorne obier, to. 
obier, to. rose de Gueldre, /. — Ka- 
lina w-toska, ob. Berberys. =, baie 
d'obier, f. 

Kalinowy, a, e, d'obier. Jagoda it*- 
linowa, baie d'obier. 

Kalisko, a, n. mare bourbeuse, /. — 
affreux bourbier, m. 

Kalis ty, a, e, marecageux, euse — 
bourbeux, euse; fangeux, euse; boueux, 
euse. 

Kalk, u, to. caique, to. 

Kalkan, u, to. bouclier, m. 

Kalkanoista, 7, m. souffleur d'orgues, 
to. rr, celui qui caique. 

Kalkowac. owat, uje, v. a. souffler 
l'orgue. = calquer, ot an fig. imiter fide- 
lement. 

Kalkowanie, a, *. act. de sou frier 
l'orgue. - act. de calquer. 

Kalkui, u, m. ob. Bachunek. = r 
Mid. calcul, to. Chorotoac na kalkui, 
avoir le calcul. 

Kalkulacya, yi, f. fam. economie, /. 
Epargne, /. £yc z kalkulacyq, avoir de 
l'economie, vivre d'economie. 

Kalkulant, a, m. Kalkulator, a, to. 
homme de grande epargne, homme qui 
vit avec economie, to. ob. Bachmistrs. 

Kalkulatorka, i, f. femme de grande 
epargne, /. 

Kalkulowae, owat, uje, v. intr. imp. 
Wykalkulowao, calculer, au fig. pren- 
dre 868 mesures. Ja kaUculufe , ie jut 
musial stanqc na mirjscu, selon mon 
calcul, il doit etre deja rendu au lieu 
de sa destination, ob. Wyrachowac. — 
Kalkulowae sie;, v. pr. se resserrer, 
retrancher de sa depense, ob. Miarko- 
wac si§. — et Skalkulowac sie. , Po- 
kalkulowae si§, ob. Pomiarkowac si^, 
Zmiarkowae si^. 

Kalkus, u, m. lessive d'eau de 
chaux, /. 

Kalmueki, a, ie, kalmouk, a. d. g. 
Kalmouk. — Po kalmuoku, loc. adv. 
a la maniere des Kal monks. — Kat- 
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xnuczka, i, /. Kalmouk, f. femme Kal- 
mouk. — Kalmuk, a, m. Kalmouk, m. 
Kalmucy, v. KcAmuki, les Kalmouks. 
Kalmus, u, m. ob. Tatarskie ziele. 
Kalnica, y, / Zool. limnadie, f. 
Kalnosc, sci, etat et quality de cequi 
est boueux, bourbeux. 

Kalny, a, e, boueux, euse ; bourbeux, 
ease ; fangeux, euae. 

Kalofonia, ob Kolofonia. 

Kaloryfer, a, m. calorifere, m. 

Kaluga, i, /. ob. Kaluza. =, Oiogr. 
Kalouga. 

Kaiuia, y, /. mare, /. mare boueuse, 
fang w use, /. bourbier, m. 

Kaluiany, Kaiuziany, Kaluzny, a, 
e, de mare, de bourbier. Woda katukna, 
eau stagnante, eau de mare, de bour- 
bier, /. 

Kaluiowaty, a, e, marecageux, euse. 

Kaluzysko, a, n. affreux bourbier, m. 
margouilHs, m. patroullis, m. 

Kaiuiysty, a, e, plein de marais; 
marecageux, euse. 

Kalwakata, ob. Kawalkata. 

Kalwarya, yi, /. Qiogr. anc. Calvaire, 
m. = , calvaire, m. (Ovation ou on a 
plante une croix pour figurer le verita- 
ble Calvaire). 

Kalwin, a, m. Calvin, n. pr. m. =, 
calviniste, m. Zoatac ka'winem, em- 
brasser le calvinisme, passer au calvi- 
nisme. 

Kalwinid siQ, Skalwinic siej, v. n. 
devenir calviniste, se faire calviniste, 
embrasser le calvinisme, passer au Cal- 
vinisms. (II ne se dit qu'en m. p.). 

Kalwinka, i, /. calviniste, /. Kal- 
winaki. a, ie, calviniste, a. d. g. Kal- 
winstwo, a, n. calvinisme, m. 

Kamasze, 6w, pi. guetres, /. pi. 

Kambialny, a, e, Kambierski, a, ie, 
ob. 'Wekslarski. 

Kambierstwo, a, n. 06. Wekslar- 
stwo. 

Kambierya, yi, f. ob. Wekslarski 
dom. [satin). 

Kamcha, y, f. damas, m. (esp. de 

Ka medal, a, et plus usitd: Kame- 
dula, y, m. camaldule, m. plur. Ka- 
meduly, Kameduli, 6w, les carnal du 
les, convent de camaldules, l'eglise des 
camaldules. Kamedulski, a, ie, de ca- 
maldule, des cam aldules. 

Kamelor, u, to* poil de chevre, /. = 
bouracan, m. fvre, /. 

Kamelorowy, a, e, de poil de che- 



Kamena, y, /. (Myth. lat.)> camene, 
/. — muse, /. poesie, /. 

Kamera, y, /. chambre du domaine, 
v. des domaines, /. (Se dit partic. en 
parlant de 1'Autriche). 

Kameralny, a, e, domanial, ale. Do- 
bra kamrralne, biens domaniaux, m. 

Kamerdyner, a, to. valet de cham- 
bre, m. 

Kamerdynerka, i, /. femme faisant 
les fonctions de valet de chambre. 

Kamerdynerowa, ej, /. femme d'un 
valet de chambre. 

Kamerdyn erowac, owal, uje, v. intr< 
etre valet de chambre, servir comme 
valet de chambre. 

Kamerdynerski, a, e, de valet de 
chambre. 

Kamerdyn ere two, a, n. service de 
valet de chambre, to. 

Kamerton, u, m. T. de Mus. diapa- 
son, m. 

Kameryzowad, owal, uje, v. a. gar- 
nir de pierrea precieuses, de pierres fi- 
nes, de diamants; orner de diamants, 
ob. WyBftdzac\ 

Kameryzowanie. a, n. act. de gar' 
nir de pierres precieuses, de diamants; 
garniture de pierres precieuses. 

Kamnna, y, /. petrole, to. naphte, to. 
cam phi ne, /. 

Kamfora, y, /. camphre, to. Zniknqd 
jak kamfora, disparaitre tout a coup. =, 
Bot. camphr^e, /. (phrer. 

Kamforowac, owal, uje, v. a. cam- 

Kamforowany, a, e, camphre\ e*ej 
imprdgne de camphre. 

Kamforowy, a, e, camphre, ee. Spi* 
rytua kamforowy, wddka kamfort>wa, es- 
prit de-vin camphre, eau de vie cam- 
phree. -Kamforowe drzewo, camphrier, to* 

Kamianka, i, f. Bot. cuscute, /. 

JKamiec, ial, ieje, v. a. imp. Ska- 
miec. ob. Kamieniec'. 

Kamien, nia, m. pierre, /. — pierre 
a batir, f. Kamien ciotowy, pierre de 
taille. Kamien w^gielny, pierre angu- 
laire; pierre fondamentale. Rzucac na 
kogo kamienvm, jeter la pierre a qu"un« 
Kto na ciebie kamieniem, ty na niego 
cJdebem, il faut rendre le bien pour le 
mal. Na miejscu kamien obrasta, prv. 
pierre qui roule n'amasse pas de mous* 
se. Kamien obrazy, pierre de scandale. 
Kamien probierrzy, pierre de touche, 
Kam en piekielny, pierre infernale. Ka- 
mien filozo/iczny, pierre philosophale ; le 
grand oeuvre. Drogie kamienie, pierres 
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precieuses, pierreries, /. pi. — Trafiia 
kosa na kamien, il a trouv£ a qui par- 
ler. Jakby kam>eri to wod$ wrtucil, on 
n'en a ni vent ni voix. Kamitniem aie- 
dziec, etre clone" sur 8a chaise, sur son 
on v rage. Idzie jak z kamienia, cela ne 
va pas. Kamieri z 8 ere a zrzucic, etre 
delivre d'un grand souci. Kamieri la- 
many, moellon, to. — Kamieri nUyriaki, 
meule de moulin. Kamieri (m-tyriski) 
wierzehni, meule de dessus, meule cou- 
rante. Kamieri (mlyriaki) spoJni, meule 
de dessous, meule gisante. — Kamieri 
grobowy, pierre s^pulerale, tombe, /. — 
Kamieri zytoy, ob. Opoka. — fig. Ka- 
mieri, (d'un coeur insensible), rocher, m. 
Gadac do kamieni, parler aux rochers. 
— Ja nie kamieri, on n'est pas de bois, 
on n'est pas de fer. = (Jen des dames): 
dame, /. (chacune des pieces avec les- 
quels on joue). =, pierre, /. gravelle, 
/. caJcul. to. Chorowac na kamieri, etre 
malade de la pierre, avoir la pierre. =, 
poids de trente-deux livres, m. 

Kamieniarczyk, a, to. le garcon, v. 
le compagoon carrier, v. tailleur de 
pierres, to. 

Kamieniarka, i, /. femme qui taille 
les pierres, v. femme d'un carrier, d'un 
tailleur de pierres, = , ob. Kamieniar- 
stwo. 

Kamieniarnia, ni, /. atelier d'un tail- 
leur de pierres, to. 

Kamieniarski, a, ie, de carrier; de 
tailleur de pierres. 

Kamieniarstwo, a, n. metier de car- 
rier, de tailleur de pierres, to. —, coupe 
des pierres, /. taille des pierres, /. 

Kamieniarz, a, to. carrier, to. ob. Ka- 
miennik. =, tailleur de pierres, to. la- 
pidaire, to. [pierre. 

Kamienia8ty, a, e, semblable a la 

Kamienie', i*, i, v. a. imp. Skamie- 
nic, lapidifier, changer en pierre, petri- 
fier, au pr. it au fig. 

Kamienica, y, f. maison de pierre, 
de brique, f. Targowac ai$ jak o ka- 
mienie^ , marchander trop (en achetant 
des chose* de peu de valeur). 

Kamieniczny, a, e, qui a une maison 
(de pierre, de brique). 

Kamienie, a, n. coll. des pierres, des 
moellons, de la pierre, du moellon. 
Rzecz, aby to kamienie cfdebem sie_ ataio, 
dites que ces pierres deviennent des 
pains. 

Kamienieo, noa, to. Odogr. Kamenetz 
(ville de Pologne). 



Kamienied, iat. ieje, v. n. imp. Ska- 
mieniec, al, se lapidifier; se changer 
en pierre, se petrifier. Skam^nialt 
drz'wo, koici, muszle, bois petrifie*. os 
petrifies, coquilles p&rifiees, ob. Ska- 
mieaialosc. =, fig. reeter petrifie\ Ska- 
mien<atem na t$ wiadomoic. ce'te noa- 
velle m'a petrifie. Bogdajes akamieniat, 
je voudrais que tu fusses au diable 
(m.-a m. je voudrais te voir change* en 
pierre). 

Kamionisto&c', sci, /. quality de ce 
qui est pierreux. 

Kamienisty, a, e, pierreux, ease. 

Kamieniomiotny, a, e, jetant des 
pierres, (p. ex. d'un volcan). 

Kamieniotworny, a, e, produisant la 
pierre; lapidifique, a. d. g. 

Kamienniczek, ozka, m. merle de 
roche, to. =, moineau solitaire, to. 

Kamienniczy, a, e, de carrier, de 
tailleur de pierre. 

Kamiennik, a, to. carrier, to. tailleur 
de pierre, to. =, Artill pierrier, to. 

Kamien ny, a, e, de pierre, to. Moat 
kamienny, dom kamienny, pont de pier- 
re, to. maison de pierre, /. — Kam ennjf 
garnek, pot de grfcs. ,Kami*nna sol, sel 
fossile, sel gemme, sel de roche, m. — 
Kam>enne gdry, carrieres, f. pi. W$giel 
kamienny, houille, /. charbon de terre, 
charbon mineral, to. Kopalnia wqgli Jfca- 
miennych, houilliere, /. mine de houille, 
/. =, fig. de rocher, de roche, de mar- 
bre. Kam<enne serce, un coeur de ro- 
cher, de roche. =, de roche. Kamienny 
drozd, merle de roche. to. Kamunny b6b, 
cytise des Alpes, /. Kamienne ziele, ob. 
Smagliozka. 

Kamieri o wad, owal, uje, v. a. imp. 
Ukamienowac , lapider. iydzi kamU- 
noival> cudzoioznikdw, bluzniercdw, les 
Juifs lapidaient les adulteres, les bias- 
phemateurs. Ukamienowany. lapide. 

Kamienowanie, a, n. Ukamienowa- 
nie, a, n. lapidation, f. 

Kamienownik, a, to. celui qui la- 
pide. 

Kamioneczka, i, Bot. ronce des ro- 
chers. /. 

Kamionka, i, /. tas, moncean de 
pierres, to. = fw tdzni), endroit dans 
les Staves russes ou Ton met les bri- 
ques, qu'on fait rougir et snr lesquel- 
les on verse de l'eau, =, bonteille de 
gres, /. =, Bot. ob. Kamioneczka. 

Kaznionoczynny, a, e, p^trifiant, 
ante; qui petrifie. 
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Kamiaela, et pop. Kamiziela, i, f. 
veate, /. (que portent les pay sans polo- 
nais). 

Kamizelka, i, f. gilet, m. Kamizelka 
pikowa, kazmirowa, gilet de pique, de 
ca.-hemire. 

Kamlot, u, to. came lot, to. 

Kamlotowy, a, e, de camelot. 

Kampania, ii, /. campagne, /. (Tac- 
tion des troupes, et le temps durant 
lequel les armees sont en campagne). 
Kampanie wioskie, les campagnes d'ltalie, 
ob. WoJDa, Wyprawa. 

Kampesz, u, to. campeche, to. 

Kampe8zowy, a, e, de campeche. 

Kamractwo, a, n. camaraderie, /. 

Ramrat, a, to. camarade, m. ob. To- 
waxzysz. 

Kamratka, i, /. camarade, /. 

Kamyczkowaty, a, e, de gravier, 
mele de gravier; graveleux, euse. — 
Piastk kamyczkowaty, gravier, to. 

Kamyk, a, to (dim. de Kamien) et 
Kamyczek, czka, m. (dim de Kamyk), 
petite pierre, /. caillou. m. (ob. Glazik), 
pierrette, f. Grac to kamyki t jouer a la 
pierrette. 

Kanada, y, /. Geogr. Canada, to. 
K&nadyjczyk, a, m. Canadien, to. Ca 
nadois, m. (Ce dernier se disait des 
sauvages du Canada). Kanadvjka, i, 
/. Canadienne, /. Canadoise, t /. Kana- 
dyjski, a, le, canadien, ienne ; canadois, 
oise. 

Kanafarka, i, /. eelle^iere, /. 

Kanafarski, a, ie, de cellerier, de 
celleriere. 

Kanafarz, a, m. cellerier, m. 

Kanak, u, m. collier, to. de perles, 
de pierreries, etc. (ornement a l'usage 
de femmea). 

Kan at, u, m. canal, m. riviere creu- 
see de main d'homme). Kraj yoprzerzy- 
nany kanalami, un pays tout coupe\ 
toot traverse de canaux. Kanai por- 
towy, chenal, m. — Geogr. canal, to. lieu 
ou la mer se resserre entre deux riva- 
ges). -, Anat. canal, to. vaisseau, m. 
conduit, m. Ka»cU powietrzny, larynx, 
tn. =, fig. fam. canal, to. (voie). Tym 
tylko kanaiem doj ttiesz do czegos, vous 
ne r^ussirez dans cette affaire que par 
ce canal. 

Kanalia, ii, /. canaille, /. 

Kanalik, a, to. (dim. de Kauai), petit 
canal, to. 

Kanalizacya, yi, /. canalisation, /. 

Kanaiowy, a, e, de canal, de canaux. 



Kanapa, y, /. canape\ to. Rozciqgnqc 
»if, rozwalic si$ na kanapie , s'eteudre 
sur un canape. [seuse, f. 

Kanapka, i, /. petit canape, to. cau- 

Kanapowy, a, e, de canape^ du ca- 
nape. — Polit. Partya kanapowa, le ca- 
nape, to. ' 

Kanar, u, to. Kanarya, yi, /. Geogr. 
Grande Canaire, /. 

Kanar, u, (cukier) t sucre de Cana- 
ries, sucre royal, to. = (winoj, vin des 
Canaries, to. 

Kanarek, rka, m. Zool. serin de Ca- 
narie , to canari , to. — Kanarek mie- 
szaniec, canari-mu'et, to. 

Kanarkowy, a, e, de serin de Cana- 
rio. de canari. Kanarkowa tratca, Bot. 
alpiste, to. 

Kanarya, ob. Kanar. 

KanaryJ8ki, a, ie, des Canaries. 
Wyspy kanaryjsHe, Geogr. les Canaries, 
les ilea Canaries, /. 

Kancelarya, yi, /. chancellerie, f. 
(lieu ou Ton scelle certains actes avec 
le sceau de l'Etat). =, bureau, to. (en- 
droit ou travaillent habituellement des 
employes). 

Kancelaryjny, a, e, de chancellerie. 

Kanoel&rysta, Kancelarzysta, Kan- 
celista. y, m. greffier, clerc, copiste de 
chancellerie, to. 

Kancer, u, to. ob. Hak. 

Kancerowad, owal, uje, v. a. imp. 
Skancerowac*, produire un cancer, un 
chancre ; ulcerer. — Kancerowac* si§, 
v. pr. imp. Skancerowac si$, devenir 
cancereux, chancreux; s'ulcerer entiere- 
ment. 

Kancerowaty, a, e, cancereux, euse j 
chancreux, euse. 

Kanclerski, a, ie, de chancelier, du 
chancelier. Kanclerska godnoSc, dignite" 
de chancelier, /. Stgrfy kanclerskie, cour 
supreme, souveraine, f. 

Kanclerstwo, a, n. dignity, charge 
de chancelier, f. =rr , temps durant le- 
quel on exerce la charge de chancelier. 

Kanclerz, a, to. chancelier, to. — Hist. 
Pol. Kanclerz Wielki Koronny , Grand 
Chancelier de la Couronne. 

Kanclerzanka, 1, /. fille du chance- 
lier, /. 

Kanolerzowa, ob. Kanclerzyna. 

Kanclerzyc, a, to. fils du chance- 
lier, m. 

Kanclerzyna, y, f. chanceliere, f. fem- 
me du chancelier, f. 



Digitized by 



Google 



m 



KAN 



KAN 



Kancyonal, u, m. livre de cantiques, 
to. livre de plain-chant, to. 

Kanoyonalik, a, to. dim. de Kan- 
cyonal, v. c. d 

Kaiiczug, Kanczuk, a, to. fouet court, 
fait de courrois entrelacees lea unes 
dans lc9 autres. 

Kanczugowy, a, e, du fouet. 

Kandaiy, dw, m. pi. ceps, to. pi. 
fers, m. pi. 

Kandya, yi, f. Geogr. Candie, /. 
Kandyanin, a, to. Candiote. to. — pi 
Kandyanie, lea Candiotes. Kandyanka, 
, /. Candiote, f. 

Kandyba, y, /. un cheval difforme, 
ma 1 fait. 

Kandydacki, a, ie, de candidat, d'un 
candidat. 

Kandydacya, yi, /. v. Eandydatura, 
y, f. candidature, f. 

Kandydat. to. candidat, to. — \V Pol- 
see, ubinjaj<irych si% o tron rtazyicano 
fcandydatami. en Polngne, on appelait 
candidate les aspirants au trdne. 

Kandydatka, i, f. femme qui ae pre- 
sente a l'election, comme candidat au 
trone. 

Kandyjczyk, Kandyjka, ob. Kan- 
dyanin, Kandyanka. 

Kandyjski, a. ie, candiote, a. d. g. 

Kani, ia, ie, de milan. Kania prz$- 
dza, ob. Kamianka. 

Kania, ni, milan, to. 

Kanianka, i, /. ob. Kamianka. 

Kaniasty, a, e, p. ex. Ka nasty ka- 
pelu8z, chapeau a grands bords (par 
compar. a l'envergure du milan). 

Kanikula, y, /. canieule. / ob. Psia 
gwiazda. — Prztz czas kamkuty, w czasie 
kaniku-ty, durant la canicule, dans la ca- 
nicule, =, fig demence. /. folie, f. Cier- 
piec na kanikufy, etre en demence. 

Kanikularny, a, e, caniculaire, a. 
d. g. 

Kaniuk, a, to. eme>illon, to. 

Kanka, i, /. ob. Kamionka. = , ca- 
nule, /. (tuyau adapte au bout d'une 
seringue). 

Kankan, a, to. cancan, to. (danse). 

Kannibal, a, to. cannibale, to. 

Kanon, u, m. canon des Ecritures, 
canon des Chretiens, to. ob. Zakon. =, 
canon, to. 

Kanonada, y, /. canonnade, /. 

Kanonia, ii, /. canon icat, m. chanoi- 
nie, /. Starac tie. o kanoniq, dostac 
kanoniq, postuler un canonicat, obtenir 
nn canonicat. =, maison canoniale, f. 



Kanonioki, a, ie, canonial, ale, ob. 
Kanonicy, ob. Kanoniezny. 

Kanoniczka, i, f. chanoinesse, /. 

Kanonicznie, adv. canoniquement. 

Kanonicznosc, sol,/, canonicite\ f. 

Kanoniezny, a, e, canonique, a. d. 
g. Prawo kanonirzne, droit canon, to. 

Kanoniczy, a, e, d'un chanoine, des 
chanoines. 

Kanonier, a, to. canonnier, to. 

Kanonierski, «, ie, de canonnier, 
d'un canonnier. — Po kanoniersku. loc. 
adv. a la maniera des canonniers. 

Kanonierstwo, a, n. l'art, le metier 
du canonnier, to. 

Kanonik, a, to. chanoine, to. 

Kanonista, y, to. canoniste, to. 

Kanonizacya, yi, /. ob. Kanonizo- 
wanie. [noniser. 

Kanonizowao, owal, uje, v. a. ca- 

Kanonizowanie , a, n. canonisa- 
tion, /. 

Kanonny, a, e, canonique, a. d. g. 
ob. Kanoniezny. [Bog, Braeg. 

Kant, u, to. came, /. bord, to. ob. 

Kan tar. u, to. poids de 75 livres. =, 
tetiero d'un cheval de carosse, /. — 
licou, TO. 

Kantaryda, y, /. cantharide, /. mou- 
che cantharide, /. — Przy-tokyc kanta- 
rydy, appliquor des cantharide*, nn 
cm plat re de cantharides 

Kantata, y, /. cantate, /. 

Kanton, u, to. canton, to. partic. =, 
cautonnement, to. (lieu dans leqnel les 
troupes se cantonnent). =, levee, f. de 
soldats, de troupes. 

Kantonista, y, to. consent, m. 

Kantonowac, owal, uje, v. a. en- 
roler des soldats; lever des soldats, 
des troupes. 

Kan tor, a, n. chantre, m. 

Kantor, u. to. comptoir, to. Kantory 
nalezq do narodu , a faktorye do kup- 
cdtv, les comptoirs apparliennent anx 
nations, et les factoreries anx mar- 
chands. 

Kantorek, rka, to. bureau, to. (table 
a tiroirs et a tablettes). 

Kantorowa, ej, /. femme d'nn chan- 
tre. dn chantre. 

Kantorowac, ai, uje, v. a. ob. Into- 
nowac. (da chantre. 

Kantorowna, y, /. fille d'un chantre, 

Kantorowy, a, e, de comptoir, dn 
comptoir. 

Kantoraki, s, ie, de chantre. — Po 
kantorsku, loc. adv. comme nn chantre. 
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Kantorstwo, a, n. charge de chan- 
tre,/. 

Kantowka, i, f. canon de fusil a 
qnatre pans, to. — fusil a canon a 
quatre pans, m. 

Kantyczki, czek, f. pi. petit livre 
de cantiques, to. ob. Kancyonalik. 

Kantylena, y, /. cantilene, /. melo- 
die, f. 

Kanwa, y, . canevas, to. 

Kaolin, u, to. caolin, m., v. kaolin, m. 

Kap, onomat. imitant le bruit dune 
goutte qui tombe: Kap, kap, tac, tac. 

Kapa, y, /. riche couverture (de lit, 
de canape*, de chevaux, etc.). — f chape, 
/. (vetement d'^glise). =, cape, /. man- 
teau a capuchon;. = , chape, f. (dans 
les arts, certaines choses qui s'appli- 
quent sur d'autres, qui servent a les 
couvrir). 

Kapac, at, ie, v. intr. imp. et Ka- 
pn%c, %l, v. instant, degoutter, couler 
goutte a goutte, distiller goutte a goutte, 
distiller; to in be r goutte a goutte. Ka- 
pie z dachdw, les toits degouttent. Kapie 
mu t nosa, il a la roupie au nea. — fig. 
prv. Na ubogiego wszedy kapie, le pau- 
vre est toujours pauvre. — Nie ptyme, 
ale kapie, ma position n'est pas tres- 
brillante, mais je n'ai pas non plus a 
m'en plai dre. =, ob. Zaoiekac. 

Kajpac, at, ie, v. a. imp, Wykajpac, 
baigner, mettre dans le bain, faire 
prendre an bain. Ka^pac si$. Wyk%- 
pad siQ, v. pr. se baigner, prendre un 
bain. Kapac si$ to rzece, to morzu, se 
baigner dans la riviere, a la mer. Kq- 
pac 8i% w zimncj wodzie. prendre un 
bain froid. Kqpac <ri$ to Izach, s'abreu- 
ver de larmes, vivre dans les larmes. 
Kqpac *t{ we krwi poddanych, se bai- 
gner dans le sang de ses snjets. — Oo- 
rqco kqpany, ob. Goraoo. — ob. Sk%- 
pad siej. 

Kapak, a, to. cloche, /. (vase de 
verre, qu'on met sur une pi ante deli- 
cate). 

Kapalin, a, to. armet, to. casque H- 
£er, to. 

Kapalny, a, e, qui se laisse verser 
par g->uttes. 

Kapanie, a, n. coulement, ecoule- 
ment par gouttes, goutte a goutte, to. 

Kapanie, "Wykajpanie, a, n. action 
•de baigner Kqpanie si$, wykqpanie #t$, 
action de se baigner. 

Kapanina, y, J. chose liquide re- 
<jueillie goutte a goutte, f. — Ka- 



paninq placid t payer chiquet a chi- 
quet. 

Kapany, a, e, fait, assemble goutte 
a goutte; distille lentement. — ob. Wy- 
kapany. 

Kapany, ob. Kajpoc. 

Kapar, a, m. Kaparek, rka, m. Bot. 
caprier, m. =r, plur. Kapary, Kaparki, 
capres, f pi. Sos z kaparami f sauce aux 
cap res, /. 

Kaparowy, a, e, de caprier, de ca- 
pres, de couleur de capres. [sire, m. 

Kapcan, a, m. pauvre here, pauvre 

Kapcaniec, iat, ieje, v. n. imp. 
Skapoanied, trea-fam. et par denigr. de- 
venir pauvre, gueux. =, perdre ses 
forces, et au mor. perdre sa vigueur; 
n'avoir plus son ancienne vigueur, 
n'avoir plus la meme cnergie. — Skap- 
caniat bardzo, (dans les deux sens), il 
a bien plu sur sa friperie. 

Kapcie, 6w, pi. esp. de chaussure 
de pcau de chevr*. — 06. Xiapcie. =, 
cbaussons, ml pi. 

Kapciuch, Kapczuk, a, to. blague, f. 

Kapeczka. i, f . ob. Kapka. 

Kapela, i, f. musique, /. (compagnie 
de musiciens de profession). Kapela 
krdlewHka, la musique du roi, ob. Mu- 
zyka. =, coupelle, /. Z-foto, srebro prd- 
bowane na kapeli, or de coupelle, argent 
de coupelle, m. 

Kapelan, a, m. chapelain, to. Kape- 
lan nadwomy, chapelain de chez le roi, 
chapelain ordinaire. Kapelan pulkowy, 
aumdnier d'un regiment. 

Kapelama, ii, /. chapellenie, /. — 
maison de chapelain, /. 

Kapelanski, a, ie, de chapelain. 

Kapelanstwo, a, n. chapellenie, /. 
benefice d'un chapelain, to. — emploi de 
chapelain, m. 

Kapelista, y, f. musicien, m. (un 
des musiciens du roi, d'un grand sei- 
gneur). 

Kapelmajster, stra, Kapelmistra, a, 
to. maitre de musique de la chapel le, to. 

Kapelowanie, a, n. T. de Chim. cou- 
pellation, /. 

Kapelusik, a, m. petit ehapeau, m. 
chapeau (d'un enfant), to. 

Kapelusina, y, m. vieux ohapeau, 
mauvais chapeau, to. 

Kapelusisko, a, n. et Kapeluszysko, 
a, n. vilain chapeau, to. 

Kapalusz, a, to. chapeau, m. (coiffure 
d'homme). Zdjqc kapelusz, 6ter son cha- 
peau, mettre chapeau bas. Nie zdjqc 
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kapelusza, garder son chapeaa sur ]a 
tete. Bez kaprlusza , nutete. — cha- 
peau, to. (coiffure de femme). Watqzki 
od kapelusza, les brides dun chapeau, 
f. =, Bot. chapeau, m. 

Kapelusznictwo, a, n. chapellcrie,/. 

Kapeluszniczek, ezka, to. garcon 
chapel ier, to. 

Kapeluszniozka, i, f. chapeliere, /, 

Kapeluszniczy, a, e, de chapelier, 
de chapellerie. 

Kapelusznik, a, to. chapelier, m. 

Kapeluszowy, a, e, de chapeau, d'un 
chapeau. 

Kaper, pra, to. ob. Rozbdjnik mor- 
ski, Frejbiter. 

Kapica, y, /. capuce. m. capuchon, 
to. froc, to. Kapic$ rzucic, jeter le froc 
aux orties. I w kapicy weina, p*v. nul 
n'est exempt de deTauts; les religieux 
ne sont pas plus exempts de defauts 
que le reste des hommes. 

Kapicela, i, f. sorte d'etoffe. 

Kapicznik, a, to. T. de Mepr. fro- 
card, to. 

KapiQ, ob. Kapac. 

Kaj?i$, ob. Kaj?a6. 

K%pie, a, n. quartier de pore, to. 
jambon. w. 

Kapiec, iai, ieje, v. n. imp. Ska- 
pied, jam. (des personnes), s'en aller, 
etre sur le d^clin. — (des choses), s'en 
aller, se dissiper, se consumer, ob. Ni- 
azczec, Marnie6. 

K%piel, i, /. bain, m. Kqpiel rze- 
czna, mor8ka, bain de riviere, bain de 
mer. Kqpiel miner alna, bain d'eau mi- 
nerale. — Brae kqpiele , prendre des 
bains. lie do kqpieli, aller au bain. 
Wlezc do kqpieli , se mettre dans le 
bain, au bain; entrer dans le bain. — 
Kqpiel tucha, bain de vapeurs, bain 
russe, ob. Xiaznia. — et jig. Sprawic 
komu suchq kqpiel \ frotter qu"un d'im- 
portance. Kqpiel spadowa, bai de dou- 
che. Kqpiel nasiadowa, bain de siege, 
deszczowa, natryskowa, bain de pluie. 
Chim. Kqpiel piaskowa, bain de sable. 

Kajriolka, i, /. (dim. de Kqpiel), bain 
prepare* pour un enfant, m. 

KapiBzon, a, m. capuchon, to. capu- 
ce, m 

Kapital, u, m. capital, to. principal, 
tn. fonds, m. Trndno o kapitaiy, les ca- 
pitaux sont rares. 

Kapitalik, u, to. un petit capital, un 
petit fonds, m 

Kapitaliata, y, m. capitaliste, m. 



Kapitalnie, adv. principalement, avant 
tout, ob. Gibwnie — parfaitement, a mer- 
veille, ob. Wysmienicie. 

Kapitalny, a, e, capital, ale; princi- 
pal, ale, ob. Gldwny. =, excellent, ente, 
ob. Wysmienity. 

Kapitan, a, m. capitaine, m. Ka pi- 
tan od piechoty, od katcaleryi, v. z pie- 
choty, zkawaleryi, capitaine d'infanterie, 
de ca^ alerie. Kapitan z gwardyi, capi- 
taine des gardes. 

Kapitan ka, i, /. capitaine, m. (d'une 
femme qui commande une compagnie ou 
un vaisseau). (taine, f. 

Kapitanowa, ej, /. femme d'un capi- 

Kapitanowicz, a, to. fils d'un capi- 
taine, m. (II ne se dit que par piai- 
sant.). 

Kapitan6wna, y, /. fille d'un capi- 
taine, f. 

Kapitanski, a, ie, de capitaine, d'un 
capitaine, du capitaine. 

Kapitanstwo, a, n. grade de capi- 
taine, to. =, coll. le capitaine avec sa 
femme. 

Kapitol, u, m. Capitole, to. 

Kapitolski, a, ie, Capitolin, adj. to. 

Kapituia, y, /. chapitre, m. (corps 
de chanoines d'une eglise cat bed rale ou 
colle iale). Dziekan kapituty, le doyen 
du chapitre. Zasiudac to kapitule, avoir 
voix au chapitre. Zafiadajqcy w kapi- 
tule , 06. Kapitulny. =, chapitre, m. 
(assemblee que les religieux tiennent 
pour deliberer de J<*urs affaires). Ka- 
pitufa generalna , chapitre general. =, 
chapitre, m. (lieu ou se tiennent les as- 
semblies de chanoines, de religieux, 
etc.). =, fig fam. Wytrzec komn kapi- 
tufy, chapitrer qu"un, reprimauder qu" 
un fortement, laver la tete a qu"un: 
faire une rude mercuriale , une rude 
vespeVie a qu"un. 

Kapitulacya, yi, f. HUt. capitula- 
tion, /. (conditions que les electeura, 
dans la vacance de l'empire. proposaient 
a celui qui avait ete elu empereur, et 
qu'il signait avant d'etre reconnu), =1, 
T. de Guerre, capitulation, f. Zatcrzee' 
kapitulac q 9 faire sa capitulation. 

Kapitularz, a, to. chapitre, m. (lieu 
ou se tiennent les assemblies de reli- 
gieux). 

Kapitulny, a, e, capitulaire, a. d. g. 
du chapitre. [tuler. 

Kapitulowad, owat, uje, v. *. cap!- 
Kapitulum, n. indecl. reprimande qu'on 
fait a un religieux en plein chapitre, f. 
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Kapka, Kapla, i, /. et dim. Ka- 
peczka, i, /. — fam. — (ob. Kropla), 
poutte, f. Kapkami, goutte a goutte. 
Nie ma ani Jcapki, ani kaptczki, il n'y 
a pas une goutte. 

Kaplan, a, m. prfitre, to. Kaptani 
poganscy, les pretres du paganisme. — 
Dans Tanc. loi: Kaptani zakonu, wielki 
kap<tan zakonu, les pretres de la loi, le 
grandpretre de la loi. - Kaplan Tcato- 
Ucki, un pretre catholique. (En parlant 
des pretres catholiques, on ne se sert 
dn mot Kaplan que dans le style sou- 
tenu; dans le langage ordinaire on dit 
toujours Kaiadz), c b. Kaiadz. 

Kaplanica, y, /. et plus usit. Ka- 
planka, i, /. pretresse, f. 

Kapianiszcze, Kaplancze, a, to. T. 
de denigr. prestolet, to. 

Kaplanowy, a, e, du pretre. 
Kaplanski, a, ie, de pretre; sacer- 
dotal, ale; presbytenil, ale. GodnoSc 
kaptanska, la dignite* sacerdotale. Otrzy- 
mal swiecenit kaptanskit, il a recu la 
pretrise. 

Kaplaristwo, a, n. sacerdoce, to. pre- 
triae, /. (Ce dernier ne se dit que des 
prStres de l'eglise catholique) Nitgo- 
dnoSc do kaptansttoa, irr^gularite, /. = 
ob. Oflarniotwo. 
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Kaplica, y, /. chapelle, f. — Przy 
hotciele ma dyabtl kaplic$, le Lien et 
le mal sont con fond us dans ce monde. 

Kapliczka, i, f. petite chapelle, f. - 
oratoire. m. [chapelle. 

Kapliczny, a, e, d'une chapelle, de la 

Kaplon, a, m. chapon, to. Kapiony 
tuczyc, engraisser des chapons. =, cha- 
pon, m. Cgros morceau de pain qu'on 
met bouillir dans le pot, el qu'on sert 
sur un potage maigre). 

Kaplonek, nka, to. chaponneau, m. 
jeune chapon. 

Kaploni. ia, ie, de chapon, d'un 
chapon. — Kaploni kamien, pierre alecto- 
rienne, /. 

Kaplonio, il, i, v. a. imp. Okaplo- 
ni6, Wykaplonic', chaponner. Kaplo- 
nte kogutki, chaponner des cochets. — 
et fig. chatrer. Okaptoniono go, on l'a 
chatre\ 

Kaplonienie, a, n. act. de chapon- 
ner, de chatrer. 

Kapna/5, al, v. intr. inst. (ob. Ka- 
pac), laisser tomber, faire tomber une 
goutte. — Kapnqc na papier, faire une 
tache d'encre sur le papier. — Kapnejto 



mi kilka razy na glowe., j'ai recu quel- 
ques gouttes sur la tete. 
Kapota, y, /. surtout, to. capote, /. 
Kapotka, i, /. capote, /. (sorte de 
chapeau de femme). 

Kapral, a, m. caporal, m. — Zostai 
Jcapralem, zrobiono go kapralem, il fut 
fait caporal. — fig. fam. soldat mal 
eleve\ m . 
Kapralka, i, /. femme d'un caporal. 
Kapralski, a, ie, de caporal, d'un 
caporal - Po kapralsku, en vrai ca- 
poral, en soldat mal &eve\ 

Kapralstwo, a, n. grade de caporal, 
m. =, escouade, /. 

Kaprawy, a, e, chassieux, euse. 
Kapryol, ob. Kabryol. 
Kaprysik, a, to. petit caprice, m. 
Kaprys, u, m. caprice, m. fantaisie, 
f. boutade, /. quinte, /. mauvaise hu- 
meur, /. Zalezec od cudzego kaprysu, 
dependre des caprices d'autrui. Przy- 
szeM mu kaprys, une fantaisie lui a 
pris. 

Kaprysic, il, i, v. n. avoir des ca- 
prices, des fantaisies, agir capricieuse- 
ment. - Kaprysi, sa quinte le tient, l'a 
pris, ob. Kaprysic Biq. 

Kaprysic sie, v. pr. imp. avoir de 
l'humeur. Kaprysic si$ czesto, etre su- 
jet a des caprices, a des quintes, a des 
fantaisies, a l'humeur. — Czego si% ka~ 
prysisz? quelle quinte vous a pris? 
Rozkaprysid sie;, Zakaprysid aiQ, pren- 
dre de l'humeur. Kiedy si$ zakaprysi, 
rozkaprysi, quand sa quinte le prend, 
le tient. 

Kapryanie, adv. capricieusement, par 
caprice, par fantaisie. 

Kapry snica, y, /. femme caprieieuse, 
/. caprieieuse, /. 

Kapryanik, a, m. homme capricieux, 
m. capricieux, m. 

Kaprysnosd, aci, / qualite" de ce 
qui est capricieux, /. esprit capricieux, 
to. humeur caprieieuse. [Dziwaczny. 
Kapry any, a, e, capricieux, euse, ob. 
Kapsa, Kabza, y, /. gapse, /. boite, 
/. (Ce sens a vieilli). — , sac, m. saco- 
che, /. 

Kapaula, y, /. i Kapsulka, i, f. 
capsule. /. 

Kapszozyzna, y, /. droit sur les bois- 

sons, m. jalage, to. [tation, /. 

Kaptacya, ji,f. action de capter; cap- 

Kaptowac, owal, uje, v. a. imp. 

Skaptowac, capter, ob. Ujmowad (So- 

bie kogoj. 
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Kaptur, a, m. capuce, m. caput lion, 
to. Kaptur mniszy, capuchon de moine. 
Kaptur wdziac, zdjqc, mettre, oter son 
capuchon. =, chaperon, to. (coiffure de 
tete autrefois commune aux homines et 
aux femmes). — Kaptur mistrtowski, cha- 
peron de docteur. Kaptur btazenski, bon- 
net de feu, m. marotte, /. ==, T. de 
Fauccn. chaperon, m. Kaptur wdziac pta- 
kowx, chaperonner l'oiseau. Kaptur zdjqc 
ptakowi, dechaperonner l'oiseau. =r, T. 
de sellier. chaperon, to. (piece de cuir 
qui recouvre les fourreaux des pisto- 
lets). = u cepdw, ob. G%zwy. = , dans 
les Arts : chupe, f. couvercle, m. (p. ex. 
alembikowy, chape d'un alambic). Ka- 
ptur u pompy, couvercle dc pompe. =, 
(u kominkaj, manteau de cheminee, to. 
= (Uist. de Pol. J, kaptur, to. (esp. de 
gouvernement provisoire pendant les 
interrcgnes). — plur. Kaptury, ob. Ka- 
pturowy sad. =, Bot. ob. Thistosz. 

Kapturek, rka, to. petit capuchon, 
petit chaperon, petite chape, ob. Ka- 
ptur. — (u pintoletdw), eulotte (d'un pi- 
stolet), /. 

Kapturkowaty, a, e, Bot. capu- 
chonne, ec. Liscie kapturkowate, feuil- 
jes capuchonnees, /. 

Kapturnik, a, m. Zool. cercopse, to. 

Kapturowy, a, e, de capuchon ; de 
chaperon. — • Kapturowe sqdy, (Hist, de 
Pol.), tribunaux extraordinaires qui ju- 
geaient tous les delits commis pendant 
l'interregne, Taction des tribunaux or- 
dinaires cessant avec la mort du roi. 

Kapturowaty, a, e, en forme de ca- 
puchon, qui est on capuchon. 

Kapturzyc, yi, y, v. a. imp. TJkap- 
turzyd, Okapturzyc, Zakapturzyc, en- 
capuchonner, enchaperonner. — Ukaptu- 
rzyc ptaka, capuchonner l'oiseau , ob. 
Kaptur. — fig. Zakapturzyc kraj, rem- 
plir, peupler un pays de moines. — Ka- 
pturzyc sifa Okapturzyc 1 si%, Zakaptu- 
rzyc 8i$, s'encapuchonner , s'enchape- 
ronncr. 

Kaptywus, a, m. ob. Q oniony, Zia- 
pany. 

Kapucyn, a, to. capucin, to. — plur. 
Kapucyni , les capucins ; un couvent 
de capucins, to. 1'eglise des capucins, 
f. — Albo utarosta, albo kapucyn, prv. 
fam. il faut risquer, hasarder le paquet ; 
qui ne risque rien n'a rien; je risque, 
v. risquons, jouons le tout pour le tout. 
(Aut Cesar aid nihil.). 



Kapucyritki, a, ie, de capucin, de ca- 
pucins, des capucins. [du chou, to. 

Kapuacianek, nka, to. Zool. papillon 

Kapusciany, a, e, de chou. — Ka- 
puxciany ogrdd, potager, to. — fig. Ka- 
pusciana gtowa, tete sans cervelle, tete 
de linotte, f. 

Bapuscic si$, v. pr. (du plant de 
chou), pousser des feuilles. 

Kapuscisko, a, n. mauvais chou, 
chou detestable, to. =, champ pi ante de 
choux, to. [croute, /. 

Kapuaniak, u, to. soupe a la chou- 

Kapusta, y, /. chou, w. ehoux. m.pl. 
Kapusta glowiasta, choux cabus, choux 
pommes. Kajtusta kedzitrzawa, v. to-to- 
ska, chou frise. Czarna kapusta t ob. Jar- 
muz. Kapusta gladka, chou feuillu (non- 
pommej, chou cavalier. Kapusta rztpna^ 
chou rave. — Sodzic kapustq, planter 
des choux. — Kapusta kwaSna, v. H- 
szona, choucroute, f. — Jak groch z ka- 
pusta, ob. Groch. 

Kapustniak, ob. Kapuaniak. 

Kapustnica, y, f. esp. de poire. 

Kapustnlk, a/ m. ob. Kapuacia- 
nek. = , champ plante de choux, m. 
potager, to. 

Kapustny, a, e, de chou. 

Kapza, ob. Kapsa. 

Kara, y, /. peine,/, punition, f. cha- 
timent, m. correction, f. Kara cielesna, 
peine corporelle, punition corporelle. 
Kara AmUrci, peine de mort, f. (ob. 
Kazn). Za kar$, pour la peine, pour 
le (me, te,) punir. Kary godny, qui 
merite punition, chatiment, correction : 
punissable, a. d. g. — discipline, /. ob. 
Karnos6. Groza. 

Kara, y, /. charette, /. 

Karabela. i, /. sorte de sabre. 

Karabin, a, to. carabine, f. (sorte de 
fusil dont le canon est raye). = , cam- 
bine, /. (d'un dragon). =, fusil de mu- 
nition, to. fusil, m. (arme ordinaire de* 
soldats d'infanterie). 

Karabinek, nka, m. petite carabine, 
f. =r, carabine, /. (d'un hussard , d'un 
chasseur a cheval, etc.). 

Karabinier, a, carabinier, m. 

Karabinierski, a, ie, de carabinier, 
de carabiniers. 

Karabinowy, a, e, d'une carabine, 
d'un fusil. — Zbliiyc si$ na strzat ka- 
rabinowy, s'avancer a la portee da 
fusil. 

Karac, at, arze, v. a. imp. Skarac*, 
Ukarad, punir, ehfttier, (ob. Karcdd), 
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corriger, infliger une peine, kogo za co, 
punir qu"un de qu"chose, pour qu" 
chose. Karat cities nie, punir corporel- 
lement, infliger une punition corporelie. 
Karac pieni^znie, mettre a l'amende, 
condamner a une amende. Karac zbro- 
dni$, wystepek , punir un crime, une 
faute. — Nie^h mi$ Bog skarze, jehelim 
to umy&lnie uczynrf, je veux etre damnd 
si je l'ai fait expres =, s-fowami, admo- 
nester, rdprimander. Karac si§, TJka 
pad si^, v. rift, se punir soi-mdme ; s'in- 
fliger une punition 

Karacena, y, f. cotte de mailles, /. 
cuirasse a ecailles, f. 

Karaoennik, a, to. armurier, to. 

Karaczan, a, to. Entomol. blatte, /. 
Karaczan poapolity, ravet, to. 

Karafka, i, /. carafe, /. 

Karaim, a, to. Caraite, to. plur. JTa- 
raimowie, Karaitowie, Karaici, les Ca- 
rai'tes. 

Karaimowe, ego, (Hist, de Pol.), 
impdt qu'on levait sur les Caraites, 771. 

Karaimaki, a, ie, de Caraite, de Ca- 
raites. 

Karalny, a, e, punissable, a. d. g. 

Karambol, a, to. carambole, /. 

Karambolowac, at, uje, v. n. caram- 
bole r. 

Karanie, Skaranie, Ukaranie, a, n. 
act. de punir, punition, /. Dla ukara- 
rtia goj pour le punir. =:, peine, /. pu- 
nition. f. chatiment, to. 

Karany, a, e, qui est, qui a ete pu- 
ni , chatid, corrigd. — Przez co kto grze- 
szy, przez to tez karan byway Ton est 
pnni par ou Ton a pdchd. 

Karas, sia, to. et dim. Karasek, ska, 
m. Zool. corassin, m. 

Karat, u, to. carat, to. =, carat, to. 
(poide de quatre grains). 

Karatowy, a, e, a tant de carats. 
Zloio dwudziesto, osmnasto karatowc, or 
a vingt, a dix-huit carats; or au ving 
tieme, au dii-huitieme carat. 

Karawan, u, to. corbillard, to. char 
funebre, to. char de deuil, m. 

Karawana, y, /. caravane, /. Uc 
m karawanq, v. w karatoanie, marcher 
avec la caravane. Karawana do Meki, 
la caravane qui va a laMecque. 

Karawaniarz, a, m. caravanier, m. 

Karawanseraj, a, to. caravanserai, 
caravanserail, to. 

Karawara. y, /. bouquetier, to. (vase 
Propre a mettre des fleurs). 



Karazya, yi, /. drap grossier, to. = t 
habit de fete des paysans polonais des 
environs de Cracovie, w. 

Karazyowy, a, e, de drap grbssier. 

Karb, u, to. cochc, /. entaille, f. en- 
taillure. /. Karby robic na kiju , faire 
des coches a un baton. =, pli, m. faux 
pli, mauvais pli, to. =, discipline, f. 
ordre , m. Trzymac kogo w karbach, 
tenir qu"un de court, ob. Kluba, Byza. 
=, taille, f. (petit baton sur lequel on 
fait des coches pour marquer ce qu"on 
fournit, etc.). =, compte, to. Jeic\ pic 
na czyj karb, manger, boire au compte 
de qu"un. — fig. Ziozyc, v. policzyc co 
na czyj karb, mettre qu"chose (p. ex. 
une faute) sur le compte de qu"un, ob. 
Rachunek. 

Karbaoz, ob. Korbacz. 

Karbarya, yi, /. sonnerie, /. 

Karbarz, a, to. celui qui marque sur 
la taille. 

Karbienieo, noa, to. Bot. pied de 
loup, to. marrube d'eau, f. 

Karbana, y, /. et dim. Karbonka, i, 
/. tronc, to. tirelire, /. Karbona (dla 
ubogichj, le tronc des pauvres. Wysta- 
wic karbon$ w ko&ciele, mettre un tronc 
dans une eglise, ob. Skarbonka. 

Karbowad, owal, uje, t>. a, imp. 
Skarbowad, Nakarbowad, Pokarbo- 
wad , faire des coches , des entailles, 
entailler, et part, faire des coches sur 
une taille (pour tenir le compte de ce 
qu'on fournit, de ce qu'on prend a cre- 
dit, etc.). =•, drzewa, greffer, enter. =, 
faire des plis, plisser, et fig. rider. =r, 
taillader. 

Karbowanie, a, n. act. d'entailler, 
de faire des coches sur une taille. r=, 
act. d'enter, de greffer. =, plissement, 
to. plissure, /. =, T. de Monnayeur. cre- 
nelage, to. 

Karbowany, a, e, entailld, de; mar- 
que a la taille. — , plisse. de; crenele, 
de. Liscie karbowane , feuilles crene- 
ldes. Pieniqdz karbowany, piece de mon- 
naie crenelee. =, tailladd, de. =, ri- 
dd, de. 

Karbownioa, y, /. instrument de fer 
pour plisser les jabots, etc. 

Karbownik, a, to. Karbowy, ego, 
to. surveillant des travaux de campa- 
gne, to. celui qui, a la campagne, mar- 
que sur la taille la quantite de gerbes 
qu'on loge dans les granges, ete. 
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Karbcwy, a, e, de coches, d'entail- 
les. — Karbowa laska, taille, /. 

Karbunkui, u, m. escarboucle, /. 
ob. Iskrzyk. =, Mid. anthrax, m. char- 
bon, m. 

Karoer, u, m. prison, /. 

Karciany, a, e, de cartes. Karciany 
dom, v. paiac, chateau de cartes, m. 
JHug karciany, dette d'honneur, /. 

Karciarka, i, f. joueuse, /. joueuse 
de profession,/. 

Karciarz, a, m. joueur, m. joueur de 
profession, 06. Kartownik. 

Karcic, il, i, v. a. imp. Skarcic, 
chatier, corriger. Do ojca naUky kar- 
cic dzieci, c'est au pere a chatier, a 
corriger sc-s enfants. Karcic faiotoamij , 
reprendre, rdprimander, corriger. 

Karcz, u, m. souche, /. Karcze ko- 
pac, arracher les souches, 

Karozek, czku, m. (dim. de Kark), 
petit chignon, petit cou (comme terme 
de caresse, ou bien en pa riant da cou 
d'un petit oiseau, etc.). 

Karczemka, i, /. petit cabaret, m. 
petite taverne, f. 

Karozemnie, adv. grossierement, d'une 
maniere tres-inconvenante, comme on le 
fait au cabaret; indecemment. 

Karczemnik, a, m. celui qui hante le 
cabaret; homme de cabaret, pilier de 
cabaret, m. 

Karczemny, a, e, de cabaret, de ta- 
verne; grossier, iere; tres-inconvenant, 
ante; indecent, ente; qui sent le caba- 
ret. Karczemna yeba, m^chante langue. 
Karczemne slovoa, des paroles grossie- 
res, inconvenantes, indecentes, des paro- 
les qui sentent le cabaret. 

Karczma, y, /'. cabaret, to. taverne, 
f. guinguette, J. Po karczmach hulac, 
courir les guinguettes. — Siedziec na 
karczmie, tenir a ferme le cabaret du 
village , le debit des liqueurs dans un 
village, ou seulem. demeurer dans un 
cabaret et y debiter les liqueurs pour 
le compte du seigneur du lieu. — , au- 
berge, /. (dans un village ou sur la 
route). Nocowac to karczmie, coucher 
dans une auberge. 

Karczmarczyk, a, m. gar con dans un 
cabaret, dans une taverne, dans une 
auberge de campagne, to. 

Karczmarka, i, /. cabaretiere, /. ta- 
verniere, /. (ob. Szynkarka). =, au- 
bergiste (de village), /. femme d'un au- 
bergiste, f. 



Karczmarski, a, ie, de cabaretier; 
d'aubergiste. 

Karczmarstwo, a, n. metier de ca- 
baretier, d'aubergiste, to. =, coll. le 
cabaretier et sa femme; l'aubergiste et 
sa femme. 

Karczmarz, a, to. cabaretier, to. ta- 
vernier, m -, aubergiste, m. (de cam- 
pagne). 

Karczmarzyc, yi, y, v. n. faire le me- 
tier de cabaretier, d'aubergiste; tenir 
cabaret, tenir auberge. 

Karczmina, y, /. un mauvais petit 
cabaret, cabaret borgne , to. une me- 
chante petite auberge. 

Karozmisko, a, n. un vilain cabaret ; 
une vilaine auberge. 

Karczoch, a, m. artichaut, m. (plante 
et legume que produit cette plante). 

Karozoohowy, a, e, d'artichaut. Dno 
karczochowe, cul d'artichaut, m. 

Karczowao, owal, uje, v. a. imp. 
Skarczowao, Wykarczowac, arracher 
les souches; d^fricher, essarter. Wy- 
karczowac pole , d^fricher un champ. 
Wykarczowac morg lasu t essarter un ar- 
pent de bois. 

Karczowanie, a, m. defrichement, m. 
essartement, to. — Motyka do karczo- 
wania, pioche, hoyau a essarter, a de- 
fricher. 

Karczowisko, a, n. terrain qu'on 
vient de defricher, defrichement, to. 

Karozowisty, a, e, plein de sou- 
ches. 

Karczownioa, y, /. pioche a defri- 
cher, /. 

Karozownik, a, to. defricheur, m. 

Karczunek, nku, m. ob, Karczo- 
wanie. 

Karczystoao, sci, /. quality de celui 
qui a le chignon charnu et eleve, la 
nuque charnue et elevee. 

Karczysty, a, e, qui a le chignon 
charnu et elev£, la nuque charnue et 
elevee. 

Karda, y,f. BoL cardon, m. 

Kardabenedykta, y, /. chardon be- 
nit, m. 

Kardamoma, y, f. Bot. cardamo- 
me, m. 

Kardasz, a, m. frere, to. ami, m. 

Kardynal, a, m. cardinal, m. — plur. 
Kardynatowie, *6w, les cardinaui. 

Kardynalny, a, e, cardinal, ale* 
Cnoty kardynalne, vertus cardinales, f. — 
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Pratca kardynalne, lois fondamentales, f. 
06. Zaaadniczy. 

Kardynalski, a, ie, de cardinal. Pur- 
pura kardynalaka, la pourpre romaine. 
— Fo kardynalsku, loc. adv. en cardi- 
nal, selon l'usage des cardinanx. 

Kardynalstwo, a, n. cardinalat, to. 
Zoitac wynieaionym na kardynalstwo, 
etre promu an cardinalat. 

Kareciany, a, e, de carrosse. Kon 
kareciany t cheval de carrosse, to. =, 
qui va en carrosse, qui a nn carrosse 
a soi, qui a de quoi faire rouler un car- 
rosse, qui roule carrosse. 

Karecisko, a t n. mauvais carrosse, 
in. fiacre, to. 

Kares, u, m. fam. caresse, f — oh. 
Piesscsota. 

Karesowac, owai, uje, v. a. kogo, v. 
Karesowac siej z kim, fam. caresser 
qu"un, oh. Cackac, Piescio. — Kare- 
aowad, fig. fam. caresser. 

Kftreta, y, /. carrosse, to. Kareta 
pocewdrna, poazdatna, carrosse a quatre 
chevaux, a six chevaux, oh. Powoz, 
Pojazd, Kocz. 

Karetka, i, /. demi- fortune, /. =, 
petit carrosse, to. (jouet d'enfant). 

Karjera, y, /. carriere, /. 

Karjolka, y f /. carriole, l^gere voi- 
ture, carrosse, f. 

Kark, u, to. chignon, m. nuque, f 
par extens. cou, to. dos, to. Uderzyt go 
to hark, dai mu to kark, il rai donna un 
coup sur la nuque. — Skr$cic, ukrecic 
komu kark, tordre le cou a qu"un, et 
fig. Kark akrecic, v. zlamac, se rompre 
le cou, se casser le cou, (oh. Szyja). 
Kark komu akrecic, rompre, v. casser le 
cou a qu"un, perdre qu"un ; faire dispa- 
r ait re qu"un du monde. — Ugiqc karku 
pod jarzmo, plier sous le joug. Ugiqc 
prztd kirn karku, se courber devant 
qa"un. Twardego karku czlowiek, hom- 
me opiniatre, homrae qui regimbe. — 
Mite eo na karku, avoir son cou charge 
de qu"chose, avoir qu"cbose sur le dos. 
Miec nieprzyjaciela na karku, avoir l'en- 
nemi sur les bras. Siedtiec komu na 
karku , obse'der , importuner qu"un. 
Siaic, wtiasc komu na kark, charger 
qu un ; tomber, fondre sur qu"un ; atta- 
quer vigoureusement qu"un. Mamy %coj- 
*•« nad karkiem, nous sommes menaces 
done guerre prochaine, d'un jour a l'au- 
tre nous aurons la guerre. — Wziqdc 
kogo Ma kark, prendre qu"un au collet. 



Karkolomca, y, to. celui qui rompt 
le cou a un autre. [casser le cou. 

Karkotomny, a, e, ou Ton peut se 

Karkowy, a, e, de chignon, de nu- 
que. — Karkowa aztuka, T. de Boucher. 
collet, m. de mouton, de veau. 

Karle,, QCia, n. (dim. de Karzei), 
nain, to. (d'une petitesse extreme). =, 
arbre nain, m. 

Karlec, al, leie, v. n. imp. Skarlec, 
devenir petit comme un nain, comme 
des nains; devenir nain, des nains ; 
s'abatardir. et fig. devenir petit, s'aba- 
tardir, paraitre un nain, des nains. 

Karlica, y, /. naine, f. (naine, /. 

Karliczka, i, /. (dim. de Karlica), 

Karlik, a, to. (dim. de Karzei), 
nain, m. 

Kariowacied, iai, ieje, v. n. imp. 
Skariowaciec. (II ne se dit au pr. que 
des plantes), s'abatardir. — fig. oh. 
Karlec. 

Karlowaty. a, e, tres- petit, ite. — 
Drzewo kartowate, arbre nain, m. 

Kariowicki traktat, m. (Hist.), paix 
de Carlowitz, f. 

Karlsbad, a, to. Gtogr. Carlsbad. 
Karlsbadski, a, ie, de Carlsbad. 

Karm', oh. Karmia. 

Karmazyn, u, to. cramoisi. m. (cou- 
leur de rouge fonce"). =, etoffe cramoi- 
sie, f. — fig. Niepewny karmazyn, nie 
karmazyn, soi-disant gentilhomme, faux 
noble, m. oh. Karmazynowy. = , Bot. 
chene au kermes, to 

Karmazynek, nka, to. Zool. ker- 
mfes, to 

Karmazynowy, a, e, cramoisi, ie. =, 
fig. Szhichcic karmatvnoioy , gentilhomme 
de vieille roche. et qu"foi». gentilhomme 
qui compte des senateurs parmi ses an- 
cetres, to. Ziarnka karmazynowe, baies 
de kermes. 

Karmel, u, to. Gsogr. Carmel, to. 

Karmelek, lka, to. bonbon, to. (pro- 
prem. e'est une esp. de bonbon fait 
avec du sucre fondu). 

Karmelicki, a, ie, de carme, de car- 
mes, des carmes. Sukienka karmelicka, 
habit de carme, to. 

Karmelita, y, to. carme, to. Klaazt&r 
Karmelit6w t un cou vent de carmes. 
Karmelici bosi, carmes dechausses, v. 
decbaux. — le plur. Karmelioi vent 
dire aussi: un couvent de carmes, to. 
l'^glise des carmes, /. 

Karmelitanin, a, to. — plur. Kar- 
melitanie, 6w, oh. Karmelita. 
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Karmelitanka, i, /. ob. Karmelitka. 
Karmelitanski, a, ie, ob. Karme- 
licki. 

Karmelitka, i, /. carmeTite , /. — 
Karmelitki, les carmelites, f. pi. cou- 
vent de carmelites, m. l'eglise des Car- 
melites, f. 

Karmia, Kami', mi, /. pature. /. 
nourriture, /. Dae karmi wolom, don- 
ner de la pature a des boeufs, 06. Pa- 
sza, ob. Strawa. 

Karmic, il, i, v. a. imp. Wy karmic 
(pieraiami) , allaiter, nourrir. Ona go 
wykarmiia, e'est clJe qui l'a nourri. 
(Kn pari, des femelles des animaux, on 
se sert du verbe allaiter. J ; Remusa i 
Remulusa tcilczyca tcykarmila, , ce fut 
une louve oui allaita Remus et Romu- 
lus. — Karmid, Nakarmid, donner a 
manger , faire manger , faire repaitre. 
Czy naknrmi'lai go? l'avez vois fait bien 
manger? Trzebu, zebyi nnkarmtf konic, 
il faut faire repaitre vos chevauz. — 
Karmic, TJkarmic, engraisser. Karmic 
tooty, skopy, engraisser des boeufs, des 
mo u tons, ob. Tuczy6. =■, nourrir (en- 
tretenir d'alimentsj. Chrqc, aby konie 
pracoica ly> trzeba je dobrze karmic, si 
on vent que des ckevaux travaillent 
bien, il faut les bien nourrir, 06. £y- 
wio. =, fig. nourrir, repaitre. Karmic 
w tercu nienauriic, nourrir la haine dans 
son coeur. Karmid to kirn pyche, nour- 
rir l'orgueil de qu"un, ob. Zywic, Za- 
£ywiac. — Karmid sie., Ukarmio si$, 
v. n. nourrir bien, s'engraisser, ob. Tyc* . 
— Karmid sie;, se nourrir, se repaitre. 
Ptaki drapiezne karmiq *i$ xcierwcm, les 
oiseaux de proie se nourrissent, se re- 
paissent de chair. =, Jig. se nourrir, 
se repaitre; nourrir son imagination, 
son esprit. Karmic si$ urojeniam', se 
repaitre de chimeres, nourrir son ima- 
gination de chimeres. 

Karmioiel , a, m. fig. pere nourri- 
cier, m. 

Karmicielka, i,/. nourrice,/. (me- 
re qui allaite son propre enfant, ob. 
Mamka). Sama byta karmicielkq awych 
dzieci, elle a ete la nourrice de tous ses 
enfants. 

Karmienie, a, n. act. de nourrir, 
nourrissage, m. engraissement, m. 

Karmin, u, m. carmin, m. 

Karmiony, a, e, Wykarmiony, a, e, 
nourri, ie. Szpakami karmiony , e'est une 
fine bete, une fine mouche. 

Karmnik, a, m. etable a engraisser 



le betail, /. toit a cochons, m. mue, /. 
(lieu obscur ou Ton tient la volaille 
pour rengraisser). =, cochon a l'en- 
grais, m. =:, Bot. sagine, /. 

Karmnoad, aoi, /. qualite* de ce qui 
est nourrissant. 

Karmny, a, e, nourrissant, ante. =, 
graa, asse; d'engrais. Wieprz karmny r 
cochon gras, cochon d'engrais, m. 

Karnacya, yi, f. carnation,/, couleur 
de chair, f. 

Karnat, u, m. plur. Karnaty, hau- 
bans, m. pi. 

Karnawal, u, m. carnaval, m. ob. 
MiQsopost , Zapusty , Karnawatowy , 
a, e. de carnaval, du carnaval. 

Karnawalowao, al, uje, faire la de*- 
bauehe, banqueter. 

Karneol, v. Karniol, u, m. Miner. 
cornaline, f. 

Karnie, adv, dans la discipline, con- 
formement a la discipline. 

Karniol a, i, f. Geogr. Carniole, f. 
Karniolozyk, a, m. habitant de la Car- 
niole, m. Karniolka, i, /. fern me de la 
Carniole, /. Karniolski, a, ie, de la Car- 
niole. 

Karno, ob. Karnie. 

Karnosc, aoi, /. penalite, /. =, di - 
scipline, f. Utrzymac wojsko to Jfcamo- 
sci, karnoic to xcojsku, maintenir l'ar- 
mee dans la discipline, la discipline 
dans l'armee. 

Karndw, owa, m. Giogr. Jaegern- 
dorf (ville*de la haute Silesie). Kar- 
no wski, a, ie, de Jaegerndorf. 

Karny, a, e, (de Kara), penal, ale. 
Kodex karny, code penal, m. =r, bien 
discipline, ee. Wojtko karne, des trou- 
pes bien disciplinees , /. = , disciplina- 
ble, a. d. g. 

Karo, a, n. carreau, m. (une des 
couleurs du jeu de cartes). Zagrac karo, 
jouer en carreau, ob. Diwonka. 

Karogodny, a, e, v. Karygodny, 
punissable, coupable. 

Karol, a, n. pr. m. Charles, a. pr. m. 
Karolek, Ika, (dim. de Karol), «. pr. m. 
Chariot, n. pr. m. 

Karolek, lka, m. Bot. carvi, m: cu- 
min sauvage, m. ob. Kmin polny. 

Karolina, y, n. pr. f. Caroline, *. 

Karolkowy, a, e, de Chariot. =, de 
carvi, de cumin sauvage. 

Karosiwy, a, e, gris de fer. Kon ka- 
rosiwy, klacz karoiiwa, cheval gris de 
fer, jument gris de fer. 
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Karowac*, owal, uje, v. a. imp. 
drzewo, tirer a bord le jois flotte. 

Karowaiiie, a, n. Karowka, i, /. 
action de tirer a bord le bois flotte. 

Karownik, a, m. ob. Karnik. =, 
charretier, m. roulier, m. 

Karowy, a, e, de charrettes, de tom- 
bereaux =, de carreau. Dwojka karowa, 
an deux de carreau. 

Karp', pia, m. carpe, /. Karp' rzt- 
czny, carpe de riviere. Karp 1 btotny, 
carpe d'^tang. Karp' karai, carpe ba- 
tarde, f. 

Karpa, y, f. arbre dans une riviere, 
dans un &ang ou au bord d'une rivie- 
re, d'un etang, et qui embarrasse les 
filets et les bateaux, m. 

Karpackie g6ry, v. Karpaty, at,/. 
pi. Gtogr. les mouts Carpathes , les 
Carpathes, m. pi. 

Karp^tny, a. e, (d'une riviere, d'un 
lac, d'un etang, etc.), plein d'arbres 
renverses qui embarrassent la naviga- 
tion. 

Karpi, ia, ie, de carpe. — Pancerz 
«? karpiq fu8k$ 7 cuirasse d'ecailles, /. 
Dachdwka w karpiq tusk^, ob. Kar- 
pidwka. 

Karpi6, il, i, v. intr. nad czem, ob. 
KawQczyc. 

Karpie., §cia, n. carpillon, m. 

Karpiel, a, m. sorte de chou-navet. 

Karpik, a, m. carpeau, m. 

Karpioioaos, eia, m. carpe saumon- 
n£e, /. 

Karpi6wka, i, /. tuile plate, /. [£e. 

Karpiowkowy, a, e, Bot. imbrique, 

Karpiowy, a, e, de carpe, de la 
carpe. 

Karpowaty, a, e, ob. KarpQtny. 

Karta, y, /. feuillet, m. Ten regestr 
ma sto kart, ce registre est de cent 
feuillets. =, billet, m. reconnaissance, /. 
Doc kart$ y faire un billet. =, page, /. 
To ai$ znajdvje na karcie 145, ce passa- 
ge est a la page 145, ob. Stronnioa. =, 
carte, f. Karta bezpieczenttwa , carte 
de sure'te, /. =, carte, /. Qrac w karty, 
jouer aux cartes. Karty dawac, v. roz- 
davac, donner, faire les cartes. Taso- 
wac, v. kartowac karty, meler, battre 
les cartes. Ora w karty, jeu de cartes, 
m. — Zrzucic kart$, (a certains jeux de 
cartes), ecarter une carte. 

Kartacz, a, m. cartouche, /. biscaien, 
m. plur. Kartacze, cartouches, /. mi 
traille, f. Dziato nabite kartaczami, un 



canon charge a cartouche, charge* de 
mitraille, a mitraille. 

Kartaczowy, a, e, de cartouche, a 
cartouche. — Ogien kartaczowy, feu a 
cartouche, m. mitraillade, /. 

Kartagena. y, /. Oiogr. Carthagene 
(ville d'Espagne). 

Kartagedozyk, a, m. habitant de Car- 
thagene, m. [gene. f. 

Kartagenka, i, f. femtne de Cartha- 

Kartagenski, a,' ie, de Carthagene. 

Kartagina, y, /. Oeogr. anc. Car- 
thage. 

Kartaginczyk, a, m. Carthaginois, to. 

Kartaginka, i, f. Carthaginoise, /. 

Kartagiiiski, a, ie, Carthaginois, oise. 

Kartago, ob. Kartagina. 

Kartan, a, m. Kartana, y, /. Kar- 
tanna, y, /*. gros canon, m. piece de 
siege, f. piece de quarante-huit livres 
de balle, ob. Muroiom. 

Karteczka, i, /. (dim. de Karta, 
Kartka). — Lubic karUczki, aimer le 
jeu. 

Kartel, u, m. cartel, m. (reglement 
fait pour l'echange des prisonniers). = 
et Kartelusz, a, m. cartel, m: Posted, 
przyjqc kartelusz, envoyer, accepter un 
cartel. 

Kartka, i, /. (dim. de Karta), mor- 
ceau de papier, m. =, billet, to. Na- 
piaac kartk$, odebrac kartkq, ecrire un 
billet, recevoir un billet. — , billet, m. 
(de petits papiers qui servent pour don- 
ner les votes dans une assembles d£li- 
berante, de petits rouleaux de papier 
avec lesquels on tire au sort).— Kartka 
od spowiedzi, billet de confession. 

Kartofel, fla, m. et dim. Kartofelek, 
lka, m. porame de terre, /. ob. Zie- 
mniak. 

Kartoflany, a, e, de pommes de ter- 
re. Kartofiana mqka, farine de pom- 
m es de terre, /. 

Kartoflarka, i, /. mangeuse, grande 
mangeuse de pommes de terre, f. 

Kartoflarz, a, m. mange ur, grand 
mangeur de pommes de terre, m. — T. 
de mepris par lequel on designe unAl- 
lemand. 

Karton, u, m. carton, m. Oruby, cienki 
karton, gros carton, carton mince. 

Kartonowy, a, e, de carton. 

Kartowac", owai, uje, v. a. imp. 
Skartowac karty, v. ah 8. Kartowac, 
skartowac, meler, battre les cartes. Na 
ciebie kartowac, e'est a vous a meler. = 
et Nakartowac, Po kartowac, Ukarto- 
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wad co, Jig. concerter qu"chose, prepa- | 
rer (secretement) qu"chose, disposer . 
qu"chose. Ukartotoac zamiir, przedsi$- i 
toziqcie, rzecz, concerter un dessein, una 
entreprise, uae affaire. — Kartowac si§, : 
Skartowac si$, fig. (d'une troupe) se I 
former, se ranger. =, et Pokartowac | 
si$, se concerter. I 

Kartowanie, a, n. act. de meler. de , 
battre les cartes. 

Kartowieszczbiarz, a, m. devin qui < 
predit aux person nes ce qui doit leur 
arriver, d'apres les diverses combinai- 
aons des cartes a jouer. 

Kartownica, y,/. Kartowniczka, i, 
f: joueuse de profession, f. 

Kartownik, a, m. cartier, m. maitre 
cartier, to. =,joueur, m. joueur de pro- 
fession. 

Kartowy, a, e, de cartes; du jeu. 

Kartun, u, m. toile de coton, f. in- 
dienne, f. [d'indienne. 

Kartunowy, a, e, en toile de coton, 

Kartuz, a, m. cliartreux, m. Zo*tat 
kartuzem, il se fit cbartreux. r=, plur. 
Kartuzi, Kartuzy, 6w, les cbartreux. 
Wttqpic do kartnzdw, se faire chart reux. 

Kartuzek, zka, to. Bot. oeillet des 
cliartreux, m. 

Kartuzya, yi, f. chartreuse, f. feou- 
vent de chartreux). — Wielka Kartuzya, 
Giogr. la grande Chartreuse (anc. mo- 
nastere de France, fonde par saint 
Bruno). 

Kartuzy a nin, a, to. — plur. Kartu- 
zyanie, nbw, ob. Kartuz. 

Kartuzy anka, i, f. fille de faint 
Bruno. 

Kartuzyanski, a, ie, de chartreux, 
des cliartreux, (ob. Kartuzya). 

Karuj. a, m. carvi, to. ob. Karolek. 

Karujowy, a, e, de carvi, 06. Ka- 
rolkowy. 

Karuk, u, m. colle de poisson, /*. 

Karw, u, to. boeuf, m. boeuf pares- 
aeux, to. =:, fig. grand paresseux, grand 
lache, to. 

Karwaoki, a, ie, croate, a. d. g de 
cravate, de cravates. Ziemia karwacka, 
Croatie, f. — Z karwacka. po karxcacku, 
en croate, a la croate, a la maniere des 
Croates, des cravates. 

Karwacya, yi, / Giogr. Croatie, /. 

Karwasz, a, to. brassard, m. =, ^tof- 
fe, drap, to. (de qualite inferieure). 

Karwat, a, to. Croate, to. (et des 
soldats de cert, reg. de caval. legere 
dans l'anc. armee fr.), cra\ ate, to. — 



plur. Karwaci, Karwaty, l*s Croates; 
les cravates. =, sorte de sabre. 

Karwatka, i, f. Croate, /. — , sorte 
de jaquette. =, canon, to. (petite mesure 
de boisson). 
Karwi, ia, ie, de boeuf. 
Karwia, wi, f. sycomore, to. 
Kary, a, e, noir. oire; morean, adj. 
m. de poil moreau. Kon kary, cheval 
noir, moreau, de poil moreau. Klacz 
kara, jument noire, de poil moreau. 

Kary a, yi, /. Giogr. an . Carie, f. 
Karyjczyk. &, to. Carien, to. Karyjaki, 
a, ie, cMwtfiA^iti. Jtzyk karyjski. ca- 
rien, m. 

Karyatyda, y, /. Archii. cariatide, f. 
Karyera, ob. Karjera. 
Karykatura, y, /. caricature, /. 
Karykaturowac, at, uje, caricaturer, 
v. a. 

Karyntczyk, a, to. habitant de la 
Carinthie, to. Karyntka, i, f. femme do 
la Carinthie. Karyntaki, a, ie, de Ca- 
rinthie, de la Carinthie. KH^gttco Ka- 
ryntskie fflitt.J, duche de Carinthie, m. 
Karyntya, yi, f. Giogr. Carinthie, f. 

Karyolka, i, /. carriole, /. voituro 
legere, /. 

Karzet, gin. karta, to. nain, m. — 
fig. Karty jeMeicie przy mm, vous ete 
des nains aupres de lui. =. n. pr. m. 
Charles. Ct.aarz Karzet, 1 Empereur 
Charles. (II a vicilli, ob. Karol). 
Karzetek, tka, to. petit nain, m. 
Knsa, ob. Kassa. 

K%sac, at, a, v. a. imp. Skaaac', et 
Pokaaac, mordre. Pies kqsa, le chien 
mord. =, mordre, piquer. We.ze t oxcady 
kqsajq, les serpents, les insectes mor- 
dent, piquent. =, (des mets, des epices 1 *. 
piquer, prendre a la gorge, ob. Szczy- 
pac. — , fig. mordre (medire). — 06. 
Ukaaic = si^ , v. ric. (des chiens\ 
s'entre-mordre. = z kim, fig. s'entre- 
mordre, s'entre -dechirer, se houspiller. 
Kasacya, yi, /. cassation,/. 
Kabacyjny, a, e, de cassation. Sqd 
kasacyjny, cour de casaatiou, f. 
K%saj%oy, a, e, mordant, ante. 
Kaaanie, a, n. action de mordre, mor- 
sure, /. ob. Ukaazenie 

Ka.aawy, a, e, mordant, ante; mor- 
dicant, ante, ob. Gryzliwy.|^Uk^V 

Kaaaozek, ozek, m. dim. 'de Kasek. 
v. c. d. 

Kasek, ska, m. morceau, m. (portion 
separee d'une chose solide qui pent 
etre mangee), ob. K^s. — fig. /am. 
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SmactHy to kqMk, c esf un friaftd mor- 
ceau, c'est un morceau de prince, (d'une 
jolie pertonne). z=, fam. un pen, to. un 
brin, to. — Po kasku, loc. a»lv. petit a 
petit, peu a pen. — Ni kaska, loc. adv. 
point, rien, rien du tout, pas un brin. 
— O kasek, loc. adv. XI s'en faut peu, 
peu s'en eat faJlu, il ne s'en faut pas 
de l'epaisseur d'un cheveu, oo.Wlos.— 
Do kaska. loc. adv. tout a fait, entiere- 
ment, ob. Szczet. 

Kasia, si, Kasieczka, i, Kasienka, 
Kasiunia, ni, et pov- Kaska, i, /. (dim. 
de Katarzyna), Ca flM MM ^ 

Kaskada, y, /. cascade, /. ob. Wo- 
doapad. 

Kaskarylla, i, /. Pliarm. cascarille,/. 

Ka skatella, i, / caacatelle, /. 

jvasowac, owal, uje, v. a. imp. Ska- 
sowac, casser, annuler Skasowad toy- 
rok, casser un jugrement, un arret, ob. 
Uniewaenio. — Wi/rok skasowany, un 
arr£t casse. Sknsowano go. on l'a casse 
aux gages. Kasowac, Wykasowac, 
rayer, effacer, ob. Wykreslic\ =, ob. 
Zakasowac. 

Kasowanie, a, n. act. de casser, ob. 
Skaaowanie. 

Kasper, spra, n. pr. m. Gaspard, n. 
pr. m. Kasparek, rka, to. dim. de Ka- 
sper. 

Kaspijski, a. ie, caspien, ienne. — 
Br amy kaspijskis, ( Hist. J, portes cas- 
pienne*. 

Kassa, y, /. eaisse, /. Mice tyle 
\c kassit, avoir tant d'argent en eaisse. 
— ldz do kassy. zap'tace- ci, allez a Ja 
eaisse, vous serez paye\ — Kassa rzq- 
dowa, eaisse d'Etat. Kassa mitjska, eais- 
se deville. — Kassa oszczydnosci. eaisse 
d'epargne. — Zarzadzac kassq, tenir la 
eaisse. 

Kassanat, u, m. assaisonnement de 
haut gout avec du vinaigre et des her- 
bes pour conserver les poissons. 

Kassowy, a, e, de eaisse. Urzqdnik 
kassowy, employe a Ja eaisse, to. Bilet 
kassowy, assignation, billet sur une eais- 
se: billet du tremor. 

Kaasya, yi, /. eaisse, f. 

Kassyer, a, to. caissier, to. 

Kassyerski, a, ie, de caissier, d'un 
caissier. 

Kassyerstwo, a, n. charge de cais- 
sier. /. emploi de caissier, to. 

Kasta, y, /. caste, /. classe de so- 
ciete*. 

Kastalia, ii, /. Oeogr. ane. Castalie, f. 
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Kastalski, a, ie, de Castalie. 

Kastel, u, to. castel, to. chateau, to. 
ob. Zamek. (II n'est employe que dans 
qu"qs expres.). — ob. Kasztelan 

Kastor, a, to. ob. B6br. 

Kastorowy, a, e, de castor. Kape- 
lusz kastorowy, chapeau de castor, to. 
castor, to. 

Kastrat, a, m. castrat, to. 

Kastrowad, owal, uje, v. a. imp. 
Wykastrowad, chatrer, ob. Rzezao, 
Trzebic, Klesnic, Skopi6, Walaszyc, 
Kaplonic, Czyscic, Poklada<5, Mni- 
szyc\ 

Kasyno, a, n. casino, to. 

Kastylczyk, a, m. Castillan, to. 

Kastylia, ii, /. Giogr. Castille, /. 

Kastylski, a, ie, castillan, ane; de 
Castille. 

Kasza, 7,f- et dim. Kaszka, i, /. 
gruau, to. Knsza per-foioa, orge monde, 
to. orge perte, to. Kasza jeczmi'nna, 
gruau d'orge. Kasza totarczana, gruau 
de bH sarrasin. Kasza jaylana, du mil- 
let monde. = , bouillie de gruau , f. 
gruau, to. Kasza jaglana, bouillie de 
mil, f fig. fam. Gorqca kasza, un homme 
chaud et emporte ; un homme qui a la 
tete chaude, le sang chaud. Nie dac 
sobie mo kasz$ napluc, v. dmuchac, il ne 
se laisse pas manquer, il ne permet pas 
qu'on lui manque. 

Easzany, a. e, de gruau. Kiszka 
kaszann, boudin au gruau. 

Kaszel, szlu, m. toux, /. Kaszel 
gwa-Rowny, quinte, /. quinte de toux, /. 
fob. Zakaazlac sie^). Kaszd suchy, mo- 
kry, toux seche, toux humid e. To ka- 
szel sprorcodza, eel a fait tousser. 

Kaszelek, lku, to dim. une petite 
toux. 

Kaszka, ob. Kasza. 

Kaszkiecik, a. to. petite casquette, /. 
casquette fd'un petit garenn). 

Kaszkiet, u, to. shako, to. =, cas- 
quette, /. 

Kaszlac, at, e, v. intr. imp. Kaszl- 
na/S, %i, t?. instint. tousser. Po ca-tych 
nocach kaszl?., il tousse toute la nuit. 
Kaszlnqc n* kogo , tousser pour avertir 
qu"un. 

Kaszlacz, a, to. tousseur, m. 

Kaszlanie, a, n. tousserie,/. 

Kaszlisko, a, n. mauvaise toux, /. 

Kaszliwy, a, e, qui ne fait que tous- 
ser, qui est tres sujet a la toux. 

Kaszlniecie, a, n. tousserie, /. (un 
seul effort de la poitrine). 
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Kaazlowy, a, e, p. ex. Febra fca- 
tzlowa, fievre catarrhale, /. 

Kaszmir, u, to. cachemire, to. 

Kaszta, y, T. <V Impr. casse, /. Brae, 
wybierac czcionki z kaszty, prendre lea 
lettres dans la casse. =, cassetin, ».. 
(cliacune des petites casses qui divisent 
une casse d'imprimerie). =, etan<;on. to. 
(grosse piece de bois qu'on met sous des 
terres minees pour les soutenir). 

Kasztan, a, to. chataignier, to. mar- 
ronnier, to. = dziki, marronnier d'Inde, 
to. =, a, to. (fruit), chataigne, /. mar- 
ron, to. =, zitinny, souchet comestible, 
to. =, wodny, chataigne d'eau, f. made, 
f. =r, alezan, to. =, chien au poil cha- 
tain, m. ==, canne de couleur de cha- 
taigne, /. =, u, couleur de chataigne, /. 

Kasttanowato, adv. Ufarbotoac ka- 
»ztanowoto f teindre en couleur de cha- 
taigne. 

Kasztanowatosc, sci, /. qualite* de ce 
qui est de couleur de chataigne, couleur 
de chataigne, /*. 

Kasztanow'aty, de couleur de cha- 
taigne, qui a le poil chatain (des che- 
vaux), alezan, ane. Kon kasztonowaty, 
cheval alezan, alezan, to. ob. Kasztan. 

Kasztan owy, a, e, de chataignier, 
de chataigniers, de marronniers. Drzewo 
kanztanowe, bois de chataignier, to. Qaj 
Jcasztanowy, chataigneraie, /. =, dc cha- 
taigne. 

Kasztel, u, to. cast el. rr. b. Kastel. 

Kaaztelan, a, to. (Hitt. de Pol.), 
castellan, to. Kasztelanotoie icicjcsi, les 
grands castellans. Kasztelanow e mniejsi, 
les petits castellans. Kaaztelan drqzkotcy, 
ob. Dr%zkowy. =, T. de Jeu, sorte de 
jeu de cartes. 

Kasztelania, ii, /. castellanie, f. 

Kasztelanic, a, to. fils de castellan, 
to. Kasztelanioowa, ej, /. femme d'un 
fils de castellan, /. 

Kasztelanka, i, /. fille dc castel- 
lan, /. 

Kasztelanowa, ej, /. femme d'un 
castellan, /. 

Kasztelanski, a, ie, de castellan, 
d'un castellan. Krzesto koaztelanskie, 
siege de castellan au senat, to. Fo ka- 
sztelansku, loc. adv. dune maniere 
digne d'un castellan; en vrai castellan. 

Kaaztelanstwo, a, n. castellanie, f. — 
dignite de castellan, /. =, collect, le ca- 
stellan et sa femme. 

Kaszty, ob. Kaszta. 

Kaszub, a, to. Kaszuba, y, to. Ka- 



szubita, y, to. habitant de la petite Po- 
mdranie, m. — plur. Kaszub y t Kaazu- 
bitowie, Kaszubity, Kaszubianie. 

Kaszubka, i, f. femme de la petite 
Pomriranie,/. 

Kaszub ski, a, ie, de la petite Po- 
mcranie; de«* habitants, d'un habitant 
de la petite Pomeranie. 

Kaszuby, szub, /. pi. Qiogr. Petite 
Pomeranie./. Pomerellie, f. Cassuben. 

Kaezyaty, a, e, qui donne du gruau. 
Kaszywo, a, to. tout ce qui donne du 
gruau, toute sorte de gruau. 

Kat, a, m. (plur. Kaoi, Katow), 
bourreau , m ezdeuteur des hautes 
oeuvres, de la haute justice, m. execu- 
teur, to. — Sumienie gorsze kata, pre. 
le remords est un cruel bourreau. =, 
fig. (plur. Katy, Katowie, bourreau, 
m. (homme cruel, inhumain). =, jam. 
(plur. Kaei), diable, m. diantre, m. Co 
u kati. v. u 9to katdw, que diable ! que 
diantre! Kat ci kazat. qui diable vous 
at il dit de lefaire? Zjedzke kat*, voila 
une diable d'affaire. Co tarn u kata ro- 
bi8zf que diable faites-vous la? ob. 
Dyabei, Kaduk, Lie ho. 

Ktfct, a, to. angle, m. Kat protty, ostry, 
rozwarty, angle droit, angle aigu, angle 
obtus. Kqt pod stopnitm czterdziettym 
piqtym, angle de quarante cinq degree. 
Wleic to kqt, 8e fourrer dans un trou. 
Schowac co to kqcie, to kqt, do kata, ter- 
ror qu"cho«e dans un coin. Cudze kqty 
toycierac, etre, demeurer, vivre aupres 
d'une personne etrangere; n'avoir paa 
de cbez-soi. Miec awoj kqt, avoir un 
chez-soi. Po wtzyatkich kqtach ttukac, 
chercher dans les coins et recoins. — 
Cztery kqty i piec piqty, il n'y a que les 
quatre murailles. — Pdjic to kqt przsd 
kirn, fig. ne pouvoir se mesurer avec 
qu'un ; ne pouvoir s'egaler, se comparer 
a qu"un; baisser pavilion, mettre pa- 
vilion bas devant qu"un. — Z kqta 
I w kqt chodzic, aller d'une chambre a 
l'autre, aller par toute lama*son. Wka- 
ztiy kqt zajrzec, surveiller a tout ce qui 
se fait (dans une maison, dans une fa- 
brique, etc.); surveiller tout son moo- 
de; voir tout de ses propres yeuz. — 
Sitdziec w kqcie, fig. rester, demeurer 
cache, vivre dans Tobscurit^; vivre, 
etre confine dans le fond d'une pro- 
vince, ob. Kifccik, Kqtek. 

Katafalek, Katafalk, u, to. Katalet, 
u, to. catafalque, m. [catafalque. 

Katafalkowy, a, e, de catafalque, du 
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Xataklizm, u, to. inondation, /. sub- 
mersion, f. 

Katakomba, y, /. catacombe, /. 

Katalekta, 6w, pi. catalecte9, to. pi. 

Katalektyczny wiersz, vers catale- 
etique, m. (Poh. anc.J, ob. Ulomny. 

Katalepsya, yi, f. Med. catalepsie, f. 

Kataleptyczny, a, e, cataleptique, 
a. d. g. 

Kataleptyk, a, m. cataleptique, m. 

Katalog, u, to. catalogue, to. part. 
catalogue de livres, to. Katalog abeca- 
dtowy, catalogue par ordre alphabeti- 
que. ob. Lista, Spis. 

Katalogowy, a, e, de catalogue. 

Katalonczyk. a, to. Catalan, to. Ka- 
talonczyey, t. Katalanie, les Catalans. 

Katalonia, ii, /. Gergr. Catalogne, /. 

Katalonka, Xatalanka, i, /. Cata- 
lane, /. 

K a talon ski, a, ie, Catalan, ane. 

Katalozek, zka, to. petit catalogue, m. 

Katanka, i, /. casaquin, m. — ve- 
ste, /. 

Kataplazm, a, m. cataplasme, to. 
Prsytozyc kataplazm, appliquer un ca- 
taplasme. 

Kataplazmowac, owai, uje, v. a. 
faire, appliquer un cataplasme. 

Katar, a, to. catarrhe, to. rhume, to. 
part, rhume de cerveau, to. en T. de 
Mid. coryza , m. — Katar piersiowy, 
rhume de poitrine. Dostac, nabawic fig 
kataru, s'enrhumer. (ob. Zakatarzyc). 
Katar opad-t mu na pier si, son rhume 
lui est tombe* sur la poitrine. Miec ka- 
tar, &tre enrhume, 06. Niezyt. — Katar 
kanoniczy, fam. mal ven^rien, to. 

Katarakta, y, f. cataracte, /. 06. 
Wodospad. =, Mid. cataracte, /. 06. 
Bielmo. 

Kataralny, a, e, catarrhal, ale. 

Katarowy, a, e, catarrhal, ale; de 
rhume. — Qoracxka katarowa, fievre de 
rhume, /. 

Katarynka, i, /. lanterne magique,/. 
=. orgue de Barbarie, to. fpr. f. 

Katarsyna, y, n. pr. f. Catherine, n. 

Katarzynka, i, /. mansuete, /. (va- 
rie'te de poire). 

Kataatrofa, y, /. catastrophe, /. au 
pr. et au fig. [chete, to. 

Kateoheta, y, m. (Hist. eccl.J, cate*- 

Kateohetyoki, a, ie, qui a rapport 
an catechisme ou au cate*chete. 

Katechista, y, m. catechiste, to. 

Kateehizm, u, to. catecbisme, m. 
Wykiadac katechiz-n, faire le catechisme. 



Katechizmowac, ob. Kateohizowao. 

Katechizmowy, a, e, qui a rapport 
au catechisme; catechistique, a. d. g. 
Forma katechizmowa , forme catechisti- 
que, /. 

Kateohizowac, owai, uje, cat^chi- 
ser, komu, v. kngo, qu"un. 

Katechizowanie, a, n. act. de cate- 
chiser. 

Ka too hum en, a, to. catechumene, to. 

Kateohumena, y, catechumene, f. 

Katechumenstwo, a, w. cateehumd- 
nat, to. etat de catechumene, to. =, 
collect, les catechumenes, to. pi. 

Katedra, y, f. cathedrale , /. =, 
chaire, f. dans les ecol«* publiques) 
Professor jest na katedrze. to katedrze, 
le professeur est en chaire. Katedra 
kaznodziejsk*, ob. Ambona, Kazalnica. 

— fig. "Katedra prawa , filozofii , etc., 
chaire de droit, de philo<ophie, etc. 

Ka t e drain y, a, e, cathedrale, adj. f. 
= , de l'dglise cathedrale, de la cathe- 
drale. Kanomk katedralny, chanoine de 
l'eglise cathedrale, de la cathedrale. 

Kategorya, yi, /. categorie, /. Dzie- 
si$c kategnryi Arystotelesa, les dix cate- 
gories d'Aristote. — fam. To zndw inna 
kategorya, ce que vous dites la est une 
autre affaire, est tout autre chose; ces 
choses ne sont pas de meme categorie. 

Kategorycznie, adv. categoriquement, 
ob. Wyraznie. 

Kategorycznosc, sci, /. qualite de 
ce qui est categorique. 

Kategoryczny, a, e, categorique, a. 
d. g. ob. Wyrazny. 

Katek, tka, (dim. de Ka.t) , petit 
coin, coin, to. petit coin de terre; petit 
chea-soi, to. petite retraite, f. — Miec 
swdj kqtek, avoir un petit chez-soi, un 
petit coin de terre. 

Katera, y, / sabre long et droit, to 

Katka, 06. Kadka. 

K^tnica, y, /. Anat. coecum, to. — , 
Zool. orithye, /. 

K^tnik, a, to. homme inconnu, hom- 
me sans credit, to. =, ob. Ka^tomiar. 

K^tny, a, e, II n'est guere employe 
qu'en compos, avec d'autres mots, ob. 
Prostoka^tny, Ostrok^tny, 

Katolioki, a, ie, catholique, a. d. g. 
Wyohrozenia katolickie , les ide*es , les 
sentiments, les opinions catholiques. — 
Krdl katolicki y le Roi Catholique, Sa 
Majesty Catholique. = (Hist.), Nider- 
lanJy katolickie, Pays-Bas catholiques. 

— Po katolicku, loc. adv. catholique- 
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ment. Nie po katolicku tie z nim obtzcdt, 
fig. fam. maltraiter qu' un. r= , Med. 
Extrakt katolicki, catholicon, m. 

Katoliotwo, a, n. ob. Katolicyzm, 
=r, catholicity, f. Wqtpic o czyjem fca- 
tolictwie, douter de la catholicite" de 
qu' un. =, collect. Jestto zwyczaj przy- 
jcty' we wtzystkiem kitolictwie, c'est un 
usage recu dans toute la catholicity. 

Katolioyzm, u, m. catholicisme, to. 

Katoliozed, at, eje, v. n. imp. Ska- 
toliczed, devenir catholique, se faire 
catholiqne, adherer au catholicisme. 

Katoliczyc*, yi, y, v. a. imp. Skato- 
liczyc, rendre catholique, convertir au 
catholicisme. 

Katoliczka, i, /. catholique,/ 

Katolik, a, m. catholique, m. — plur. 
Katolicy, les Catholiques. — fam. Ka- 
tolik co s grubsza, catholique a gros 
grains. Jakem katolik, par ma foi; foi 
de catholique. 

Katomiar, u, Ka,tomierz, a, to. gra- 
phometre, m. 

Katoptrycznie, adv. eatoptriquement. 

Katoptryczny, a, e, catoptrique, a. 
a. g. 

Katoptryka, i. /. catoptrique,/. 

Katorga, i. galere russe, /. batiment 
a rames, n. peine de galeres, /. 

Katorznik, a, m. galerien russe, m. 

Katow, owa, owe, de bourreau, du 
bourreau. Katdw postugacz , valet de 
bourreau, du bourreau, m. 

Katowa, ej. /. femme d'un bourreau. 
rr, femme cruelle, /. 

Katowac", owai, uje, v. a. imp. Ska- 
towac kogn , battre , maltraiter qu''un 
cruellement; martyriser qu"un. =, trai- 
ter qu"un cruellement ; etre le bourreau 
de qu"un. 

Katowanie, a, n. traitement cruel 
(qu'on fait subir a qu"un), to. mauvais 
traitements, m. pi. 

Katowany, a, e, Skatowany, a. e, 
cruellement battu, ue; martyrise, ee. 

Katowozyk, a, m. valet de bourreau, 
du bourreau, m. 

Katownia, ni, /. chambre de torture, 
/. =, fig. torture, /. 

KaWwnica, y, / ob. W^gielnica. 

Katownik, a. m. fig. bourreau, to. 
tvran, m. celui qui torture, qui marty- 
rise. 

Katowski, a, ie, de bourreau, d'un 
bourreau, du bourreau. Zginqc z ka- 
towgkiej reki, mourir par la main du 
bourreau. Katowski mitcz, le glaive des 



lois, de la justice, to. et au pr. glaive, 
to. Katow iki topor, la hache du bour- 
reau. Katownki pien. v. pniak. billot, 
m. — Po katowsku, loc. adv. en bour- 
reau, en vrai bourreau. 

Katowstwo, a, m. metier de bour- 
reau, m. 

Katowy. a, 6, d'angle; de coin, du 
coin. — Kqtowa linia, ligne diagonale, 
/ ob. Przek%tnia. — Kqtowa miara, 
equerre, /. 

Kqtowaty," a, e, angulaire, a. d. g. 
=, anguleux, euse, ob. Ka^cisty. 

Katrynka, i, f. ob. Katarynka. 

Katusza, y, /. lieu de tourment, m 
ob. Katownia. =, torture, /. gene, /. 
Tyrani powymyilali okropnt katunze. les 
tyrans ont invents d'horribles tortures. 
=, fiq. torture, /. tourment, m. martyre, 
to. Cerpiic okropne katusze, souffrir 
d'horribles tourments. 

Kaucya, yi. /. cautionnement. to. Zlo- 
zyc kaucyq, dcposer, verser son caution - 
nement, ob. Rekojmia. 

Kaukaz, u. m. (Geogr.), Caucase, to. 
mont Caucase. m. 

Kaukazki. a, ie. du Caucase; Cauca- 
sian, ienne. — Miedzymorze kaukaz kit. 
isthme caucasien, m. 

Kaustyczny, a, e, caustique. 
Kauteryum. n. indlcl. au sing. fplur. 
Kauterya, 6w), cautere, m. 

Kauteryzowac, owai, uje, v. a. cau- 
teriaer, appliquer un cautere. 

Kauteryzowanie, a, n. cauterisa- 
tion, /. 

Kautor, a, to ob. Rekojmia, Be.017 
ciel, Pore>a. 

Kauzyperda, y, to. chicaneur, m 
avocat maladroit, m. 

Kawa, y, /. cafe, m. Kawe. palic, 
bruler, rotir le cate. Katoe. gotowac y faire 
du cafe\ Pic kaw$, napic si$ kawy. pren- 
dre du cafd , boire du caf^. Kawa ze 
Amietankq, cafe a la creme, cafe au lait. 
Piecyk do (palenia) kavoy % poelon, tam- 
bour a brftler, a rfttir le cafo. Mtynek 
do (mielenia) kawy, mouiin a cafe. Jm- 
bryk fod kawy), cafetiere, /. — Bylem 
na kawir, j'^tais a prendre mon cafe, 
une tasse de caf^. 

Kawal, a, m. Kawaleo , lea, m. (ce 
dernier est fam. et ne se dit que d'un 
morceau de pain, de fromage, etc.). 
gros morceau, bon morceau, m. piece. 
/. fob. Sztuki). et pop. gros lopin, bon 
lopin, m. — troncon, m. fob. Odtamek, 
i ob. Dzwono). Krajac na kawaty, cou- 
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per par pieces. To kawat mi$aa, miq- 
aitca, fam. (d'une personne lourde et 
qui a peu d'esprit), c'est uue piece de 
chair, une grosse piece de chair. Ka- 
wat gruntu, piece de terre, f. — Ujie 
duzy kawat drogi, faire bien du che- 
min, ob. Kawalek. 

Kawalatko, a, n. Kawaleczek, czka, 
m. un petit moreeau, an toat petit mor- 
eeau, to, 

Kawalek, 2ka, to. moreeau, to. pie- 
ce, f. — bout, in. brin, to. Na kawafki, 
v. w kawatki co pokrajac, podrzec, po- 
famac, pottuc, mettre qu"chose en mor- 
eeau, en pieces. Suknia zrobiona z ka- 
walkdvo, un habit fait de pieces et de 
moreeau i. et fig. Dzieto sposzyte, v. 
tklejone z katocUkow, ouvrage de pieces 
de rapport. — Miee kawatek chleba, 
avoir sa subsistance assured, avoir de 
quoi vivre en repos. et fam. avoir son 
pain cuit. Kaxca&k drogi, un bout de 
chemin. — &$ Jadne kawatki w tym po- 
emacie, il y a de jolis morceaux dans 
ce poeme. (ob. Uiamek, Fragment). 
2jb%6r rdznych kaxoaikdw proza i wier- 
sxem, recueil de plusieurs pieces de 
prose et de vers. Zagram warn nowy 
kavxtfek, je vais vous jouer un mor- 
eeau qui est tout nouveau. — Sty$za<tem 
kawattk tylko mszy, kazania, je n'ai pu 
entendre qu'un bout de mease, qu'ua 
bout de sermon, v. du sermon. = fig. 
Kawatek uczonego, literata, uue espece 
de savant, une espece d'homme de let 
tres. — Brzydki kawatek, c'est une sale 
affaire. — Kawatkami, v. po m kawa&cu, 
par morceaux, par pieces; par fra- 
gment; a diflte rentes reprises. Kawatek 
po kawatku, v. jeden kawaiek po dm- 
giro, les morceaux Tun apres l'autre. (p. 
ex. Dawac, potykac, donner, avaler). — 
Doc (kazdtmu, wszystkimj po kaicatku, 
donner a chacun un moreeau. 

Kawaler, a, to. chevalier, m. ob. 
Rycerz. = , chevalier, to. (celui qui a 
6t6 re<ju dans un ordre militaire et re- 
ligieux). Kawaler mieezowy , chevalier 
du glaive. Kawaler MaUamH, cheva- 
lier de Malte. =, chevalier, to. (titre 
de noblesse). = , chevalier, to. (celui 
qui a etc* recu dans uue association mi- 
litaire et autre, etablie par un prince 
souverain). Kawaler (orderuj Podwiqzki, 
ZioUgo Buna, Orta Bia&go, Legii Ho- 
norowtj, chevalier de la Jarretiere, de 
la Toison d'Or, de l'Aigle Blanc, de la 
Legion d'Honneur. =, cavalier, m. (gen- 



tilhomme qui suit la profession des ar- 
mes). =, cavalier, m. (homme, par op- 
pos. a dame ou demoiselle), monsieur. 
He z kawalerem, donner la main a son 
cavalier. =, jeuue homme, to. Co to za 
kawaler t Kto jest ten kawaler t qui est 
ce jeune cavalier, ce jeune seigneur? - f 
celui qui recherche une fille en mana- 
ge; pretendant, to. pretend u, to. Ma 
trzech kawalerow, elle a trois preteu- 
dants. Oto jej kawaler, voila son p re- 
tend u. =, garcon, to. (celui qui demeure 
dans le celibat). Kiedym jetzcze byl ka~ 
walerem, quand j'&ais encore garcon, 
Stary kawaler, et par plais. Kawaler 
marcowy, vieux garcon. ==, Fortif. ob. 
Nadszanieo. 

Kawalerka, i, /. Hirt. chevaliere, /. 
=, ehevaleresse, /. (femme qui est re- 
vetue d'un ordre de chevalerie). 

Kawalerowa, ej, /. femme d'un che- 
valier, /. 

Kawalerski, a, ie, de chevalier ; 
chevaleresque , a. d. g. de chevalerie, 
de la chevalerie. Stowo kawalerskie, foi 
de chevalier, /. Czyny kawalerskie, de 
haute faits d'armes et de chevalerie; 
des act 68 de chevalerie, to. Kawaler- 
skit seres, coeur chevaleresque, m. ■- 
Czasy kawaler * kie, les temps de la che- 
valerie, to. ob. Rycerski. =, de cheva- 
lerie, de chevalier. Zakon kawalerski, 
ordre de chevalerie, m. ob. Rycerski. 
=, de chevalier. Tytut kawalerski, le 
titre de chevalier. =, de chevalier. =, 
de garcon. Qotpodarstwo kawalerakie, 
menage de garcon, to. Zycie kawdler- 
tlcie, vie de garcon, f. — Po kawaler - 
sku, loc. ado. d'une maniere cheva- 
leresque, en chevalier, en vrai cheva- 
lier, selon les principes de la cheva- 
lerie, en garcon. p. ex. Zyc po kaioa- 
Uraku, faire vie de garcon, mener une 
vie de garcon. 

Kawalersko, adv. d'une maniere che- 
valeresque , chevaleresquement 

Kawalerstwo, a, n. chevalerie, /. 
ob. Byoerstwo. =, quality de cheva- 
lier, f. — le grade de chevalier. =, 
etat de garcon, to. vie de gar 90 n, /. =, 
collect, l'ordre des chevaliers, m. — les 
chevaliers, to. pi. ob. Byoerstwo. — 
les cavaliers (par oppos. a dames), m. 
pi. — les garcons. 

Kawalerya, yi, /. cavalerie, /. 06. 
Jazda, Konnica. 

Kawalerzysta , y, /. cavalier, to. 
(homme de guerre dans une compagnie 
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de gens de cheval). = , cavalier, m. 
horn me de cheval. Dobry katoalerzysta, 
bon cavalier, bon homme de cheval. 

Kawalerzystka. i, f. cavaliere, /. 
Dobra kawahrzystka, bonne cavaliere. 

Kawalkada, Kawalkata, y, /. cava- 
liers, m. pi. gens de cheval, pi. (Ce 
sens a vieilli), ==, cavalcade, /. lie 
z kawalkadq, aller en cavalcade. 

Kawalkator, a, m. dcuyer, m. (celui 
qui euscigne a monter a cheval, qui 
dresse les chevaux au manage). 

Kawalkatorski, a, ie, d'"^cuyer, de 
l'ecuyer. 

Kawalkatura, y, /. Equitation, /. 

Kawalkowac, owal, uje, v. intr. 
aller a cheval; carucoler. = , et Ska- 
walkowa<S, v. ir. konia, dresser un che- 
val, ob. Ujeidiac, Objezdiac. =, fig. 
koyo, dompter, mater qu"un, 06. UJe- 
zdzic, Uchodzic. 

Kawalkowanie, a, n. equitation, /. 

Kawatyna, y, f. cavatine, /. piece 
de chant, /. 

Kawecan, u, m. cavecon, m. — fig. 
frein, m. Zawit&c w kawecan niedzwie- 
dzia, museler un ours. 

Kawejczec, al, y, v. intr. nad czem, 
etre cloue sur un ouvrage; se tuer k 
faire qu"chose, ob. Dukwic, 6lQczy<"j. 
=, 06*. languir. Od trzech lat kaweczy f 
il y a trois ans qu'il languit, ob. Cher- 
lad. — Skaw^ozec, mourir en langueur, 
de langueur. 

KawQCzenie, a, n. nad czem, travail 
trop long, m. =r, langueur, /. Etat de 
langueur, m. 

Kawerna, y, /. caverne, /. ob. Jama. 

Kawiany, a, e, de cafe. Zapach ka- 
wiany, l'odeur de cafe. 

Kawia, ii, f. Zoof. lapin batard, m. 

Kawiar, ob. Kawior. 

Kawiarka, i, /. femme qui tient uu 
cafe*; limonadiere, /. =, fille de cafe,/, 
(en Pologne ce sont les filles, et non 
pas les garcons, qui font le service des 
cafes). 

Kawiarnia, ni, / cafe, m. (lieu pu- 
blic ou Ton va prendre du cafe et 
d'autrea breuvages). 

Kawiarski, a, ie, d'un limonadier; 
d'un amateur du cafe\ 

Kawiarz, a, m. celui qui tient un 
cafe\ cafeYier, m. limonadier, m. =, ama- 
teur de cafe*, m. 

Kawic, ii, i, v. intr. imp. Pokawid, 
faire mal (la chose), gater (la chose, 
l'affaire), faire une be>ue, des bevues; 



patauger. = , v. tr. noircir , et fig. 
souiller. 

Kawior, u, m. caviar, m. 

Kawka, i, V. choucas, m. ob. Kawa. 
=, dim. de Kawa, cafe, m. Prztdnia 
kawka, le cafe est excellent, je trouve 
le cafe excellent. 

Kawon, u, m. melon d'eau, m. pa- 
steque, /. 

Kawowy, a. e, Kawowe drzewko, ca- 
fier, cafeier, m. Kawowy ogrdd, cafciere, 
f. -=, de couleur de cafe, couleur de 
cafe. 

Kaza6, zal, ze, v. a. imp. Kazywac, 
al, v. freq. precher. Kazac S-towo boze, 
kazac Etcangeliq, precher la parole de 
Dieu, prScher 1'Evangile. — (d'ordin. il 
s'emploie absol.): Kazac do Chrzeician, 
do pogan, trod chrzedcian, Srdd pogan } 
precher les chr<5tieus, les gentils. Ka~ 
zic czsm, precher sur qu"chose. -=., 
donner, intimer l'ordre; ordonner, com- 
mander , vouloir. Ltatwiy kazac , niz 
zrobic, il est plus aise d'ordonner que 
d'exeeuter. Kazano mu wujechic, on lui 
donua, on lui intima l'ordre de partir; 
on le fit partir, ob. Rozkazac, Naka 
zao, Przy kazac* — Kazac suivi d'un 
infinitif se traduit ordinair. par fuire. 
Kazattm ich wtzedzit Bzukac, je 168 ai 
fait chercher par tout. Kazac co zrobic 
faire faire qu"chose. 

Kazalnica, y, /. chaire, /. Wt tqjric, 
icyjtc na kazalnic$ , monter en chaire. 
Gtotic co z kazalnicy, proclamer qu" 
chose en pleine chaire, du haut de la 
chaire. 

Kazalny, a, e, qui pent etre brdon- 
ne; qui peut etre prcehe. — Dzien ka- 
zalny, jour de sermon, m. 

Kazamaty, ob. Kazematy. 

Kazanie, a, n. act. d'ordonner. ob. 
Rozkaz, Nakaz. =, act. de precher, 
predication, f. PostanowUi niedopuszczac 
kazania zadntgo Ewangtlii, ils resolu- 
rent de ne point permettre qu'on pre- 
chat TEvangile, de ne point permettre 
la predication de l'Evangile. =, ser- 
mon, m. prdne, m. fob. Nauka). Ka- 
zania postne, adwentowt, les sermons du 
car erne, de l'avent. Miec kazanie, faire 
un sermon, prononcer un sermon, pre- 
c her un sermon, prdcher. Bye na Jta- 
zaniu, assister a un sermon, au sermon. 
(Kazanie, de memo que le mot fr. ser- 
mon, ne se dit que de la predication 
catholique, ob Nauka). — fig. /am. 
Kazanie prawic\ faire un sermon, des 
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sermons, sermonner. Wiecznie kazanie 
prawi, il ne fait que sermonner; c'est 
nn sermonneur kernel. — Siedzicc jak 
na niemieckiem kazaniu, ne rien com- 
prendre de ce qui se dit. Dla mnie to 
nitmieckie kazanie , c'est du grec pour 
moi. 

Kazanny, a, e, du sermon. 

Kazca, y, m. ob. Kaziciel. 

Kazdodniowy, Kazdodzienny, a, e, 
de ehaque jour; de tous les jours, 
journalier, jere; quotidien, ienne. — 
Pebra kazdodzienna, tievre quotidienne, 
ob. Codzinny, Fowszedni. 

Kazdodziennie , adv. cbaque jour, 
tous les jours, ob. Codziennie. 

Kazdomiesiecznie, adv. cbaque mois, 
tous les mois. 

KazdomiesiQCzny, a, e, de cbaque 
mois; qui se fait, qui arrive tous les 
mois. 

Kazdorocznie , adv. cbaque annee, 
tous les ans, ob, Corooznie. 

Kazdoroczny, a, e, de cbaque an- 
nee, de tous les ans. [semaine. 

Kazdotygodniowy, a, e, de ehaque 

Kazdy, a, e, adj. distribut. cbaque, 
a. d. g. tout, oute. Na kakdy dzien, 
pour ehaque jour. kazdej godzinie, 
a toute heure. Kakdy kraj ma stooj oby- 
czaj, ob. Co. Kazdy dudek ma twdj 
czubfk, a cbaque fou plait sa marotte, 
ob. Wszelki. =, pr. aist. chacun, une. 
Kazdy u not, z was, z nick, chacun de 
nous, de vous, d'eux. Dajcie kazdemu 
z nieh jego czqstke^, donnez leur a cha- 
cun leur part. — substantia, cbacuo, m. 
ehaque personne, /. toute personne, /. 
tout homme, m. Kazdy o sobie myfU, 
chacun pense a soi. Kazdemu swoja cho- 
roba najcieiaza, prv. mal d'autrui n'est 
que songe. 

Kazdykolwiek, Kazdakolwiek, Ka- 
^dekolwiek, tout, oute; le premier ve- 
nu, la premiere venne. 

Kazdziutenki , a, ie, forme intens. 
de Kazdy, tout homme, toute femme, 
sans exception aucune. 

Kazematy, pi. mat. casemate, /. ob. 
Podwale, ob. Ziemianka. 

Kaiemiak, a, m tanneur, m. corroy- 
eur, m. ob. Boltuuznik, Qarbarz, Ku- 
znierz. 

Kazic, il, i, v. a. imp. Skazic, cas- 
ser, abroger. — detruire. =, gater, cor- 
rompre. Smak skahony, le mauvais gout, 
le faux gout. Skaione obyczaje, moeurs 
corrompues, /. pi. ob. Psu6. =, souil- 



ler. Skazic stodj honor, swe dobre imi$, 
souiller son honoeur, sa reputation. 
Orzech kazi duszq, le pechd souille 
Tame. ob. Kalac, Plamic. — Kazic siQ, 
Skazic siQ, v. rifi. se gater, se cor- 
rompre, ob. Psuc sie,. 

Kaziciel, a, m. corrupteur, m. Kaziciel 
miodziezy, corrupteur de la jeunesse. 

Kazioielka, i, f. corruptrice, /. 

Kazienka, i, J. peine de prison tout 
courte', f. 

Kazienny, a, e, appartenant, ante a 
la couronne (ehez les Russes). 

Kazimierz, a, Kazimir, a, n. pr. m. 
Casimir, n. pr. m. — Kazimierz, a, m. 
Geogr. Casimir (ville de Cologne;. Ka- 
zimierski, a, ie, de Casimir (de la ville 
de Casimirj. Kazimierzanin, a, m. ha- 
bitant de Casimir. Kazimierzanka, i, 
f. femme de Casimir. 

Kazimir, ob. Kazimierz. 

Kazimira, y, n. pr. f. Casimire. 

Kazimirek, ob. Kazmirek. 

Kazirod, a, Kazirodnik, a, Kasi- 
rodzieo, dzca, Kazirodzca, y, m. 
homme incestueux, m. incestueux, m. 
inceste, m. 

Kazirodnica, y, /. femme incestueuse, 
/. inceste, /. 

Kazirodnik, ob. Kazirod. 

Kazirodny, a, e, incestueux, euse. 
Zwiazik kazirodny, union incestueuse, 
ob. Kazirodzki. 

Kazirodzca, y, m. ob. Kazirod. 

Kazirodzio, il, i, v. intr. commettre 
un inceste; vivre ineestueuaetnent. 

Kazirodzieo, ob. Kazirod. 

Kazirodzki, a, e, d'un incestueux, 
incestueux, euse, ob. Kazirodny. — 
Po kazirodzku, loc- adv. incestueuse- 
ment. 

Kazirodztwo, a, n. inceste, m. Po- 
peinic kazirodztwo, v. doputicic si§ kazi- 
rodztwa z iiostrq, commettre un inceste 
avec sa soeur. 

Kazitelnosc, soi, /. corruptibility, f. 
ob. Skazitelnoso. 

Kazitelny, a, e, corruptible, a. d. g. 
ob. 8 kazitelny. 

Kazmira, ob. Kazimira. 

Kazmirek, rka, n. pr. m. dim. de 
Kazmierz, petit Casimir. [de laine). 

Kazmirek, rku, m. casimir, m. (^ to fife 

Kazmirkowy, a, e, de casimir. 
Spodnie kazmirkovoe, un pan talon de ca- 
simir. 

Kazn, zni, /. punition, /. peine, /. 
chatiment, m. — Boza ka&n, le haut 
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mal, to. =, en gentr. lieu ou l'on serre 
qu"chose, m. (11 est vieux). 

ILaznodzieja, dziei, m. Kaznodziejca, 
y, m. predicateur, to. =, /am. precheur, 
m. morali seur, wi. Jaki mi kaznudtieja, 
voyez done ce moraliseur! voila un 
beau precheur! =, sermonnaire, m. 

KazDodzieic, ii, i, v. intr. precher, 
faire un sermon. 

Kaznodziejka, i, /. predicatrice, /. 
precheuse, f. 

Kaznodziejski, a, ie, de predicateur. 
Urzqd kaznodzitjaki , le ministere du 
saiDt Evangilo. Zakon kaznodziejski, l'or- 
dre des freres precheurs, m. — en m. 
p. Kaznodziejski zapaf, enthousiasme 
de precheur, m. Wpaic w ton kazno- 
dziejski, se guinder au ton de precheur. 
=:, de la chaire. Wymoiva kaznodziej- 
ska, l'eioquence de la chaire. — Po ka- 
znodziejsku, loc. adv. en predicateur, 
en vrai predicateur, et en m. pr. en 
precheur, en sermonneur. 

Kaznodziejstwo, a, n. predication, f. 
chaire f. Ma dar do kaznodziejtttwa, il 
a du talent pour la predication, pour la 
chaire. Kaznoriziejstwo spratcowac, exer- 
cer le ministere du saint Evangile, se 
vouer a la predication, etre predica- 
teur. 

Kazuar, a, m. Zool. casoar. 

Kazub, Kozub, a, m. et dim. Ka- 
zubek, Kozubek, bka, to. boite defor- 
ce a mettre des bales. — p. extent, nid. 
to . et fig. plique, /. [zuisci. 

Kazuista, y, m. casuiste, m.plur. Ka- 

Kazuiatyka, i, /. la science des ca- 
suistes,/. 

Kazywad, at, a, v. cont. et friquen. 
de £aza6 , precher , precher souvent, 
precher continuellement, precher de 
temps en temps. 

Kozemu, contract, de K ozemu, Ku 
czemu, ob. Ku. 

Keder, dra, to. Bot. petit cypres, to. 

Ke}dy, adv. de lieu, ou, en quel lieu. 
Kedy mietzka»zt ou, v. en quel lieu de- 
meurez-vous? Kedy poszeStf ou, v. en 
quel lieu est-il alle? (Kedy est poeti- 
que, et s'emploie mieux pour gdzie que 
pour dokqd, ob. Odzie, Dokad). 

KQdykolwiek, adv. ou que, en quel- 
que lieu que, ob. Odziekolwiek, Do- 
kadkolwiek. 

Ke^dzierzawic, il, i, K^dzierzyd, 
yt f y, v. a. imp. UkQdzierzawid, cre- 
per, friser, anneler, boucler. 

Kedziermawio si$, v. reji. (des che- 



veux), se creper, friser, boucler, v. n. 
Wtos jej z przyrodzenia kedzitrzawi *i$, 
ses cheveux frisent, bouclent naturelle- 
ment. —fig- (de la mer, d'un lac, dune 
riviere), moutonner, t;. n. 

K^dzierzawiec, iat, eje, v. a. imp. 
SkQdzierzawieo, commeucer a se cre- 
per, a friser; se creper, friser. Wioty 
mu kedz'trzawiejq , ses cheveux coin- 
mencent a se creper. 

KQdzierzawiec, woa, to. Bot. mauve 
frise, /. 

KQdzierzawinka, i, /. filament frise* 
d'une plante 

K^dzierzawiuchny, a, e, (forme in- 
tens. de Kgdzierzawy) ; tout crepe, 
toute crep^e; tout frise, toute frisee. 

KQdzierzawo, adv. d'une maniere 
crepue; en frisant. — K^dzierzatco tcy- 
gladac, puraitre frise crepe. 

KQdzierzawosc, aci, /. etat de ce 
qui est frise, crepe, de ce qui est cre- 
pu; frisure, f. etat de celui qui a les 
cheveux crepus, m. cheveux crepus, 
m. pi. 

K^dzierzawy, a, e, crepu, ue; mou- 
tonne, ee, et en Bot. frise, ee, crepe, ie. 
Murzym majq toios kedzierzawy, les ne- 
gres ont les cheveux crepus. G-towa 
kedzierzawa, tete moutonnee. =, (d'une 
personne), qui a les cheveux crepus, la 
tete moutonnee. 

Kejdzierze, y, pi. ob. Kejdzior. 

K^dzierzyo, ob. Kedzierzawio. 

Kedzior, u, m. boucle,/. des che- 
veux, plur. Kgdziory, 6w, v. Kejdzie- 
rze, y, boucles, m. pi. (anneaut que 
forment les cheveux naturellement). 
Wios jej 8padat, v. splyvcai to kedxio- 
rack naramiona, ses cheveux tombaient 
en boucles sur ses epaules. — par ex- 
tens. Kqdziory, cheveux ondoyants , m. 
pi. chevelure ondoyante, f. 

K^dziorek, rka, m. (dim. de Kej- 
dzior), petite boucle, /. =, fam. un 
homme, une personne aux cheveux 
crepus. 

KQdziorny, a, e, qui a rapport aux 
boucles, aux cheveux; des boucles, des 
cheveux. Kedziorny drut, fer a fri- 
ser, /. 

K^pa , y, /. touffe , /. £Vpa drzew % 
Jeunatdw, trawy, to-Coadw, touffe d'arbres, 
de fleurs, d'herbe, de cheveux. =, Ue, 
f. (de riviere, de lac, d'etang), ilot. m. 
ob. Ostrow. 

Kejpiasto, adv. en touffe, par touffes. 

K^piasty, a, e, qui est en touffe, 
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toaffu, ue. =, (d'an fleuve, d'an lac), 
coo vert tie petites lies. 

Kejpina, y, f. petit ilot au milieu 
d'an marais, m. touffe d'herbes a fleur 
d'eau au milieu d'un marais. 

Ke^pka, i, /. touffe, /. bouquet, m. 
Kejpka drzeto, bouquet d'arbres. 

Kerme8, u, m. ob. Cserwieo, Ker- 
mezyn, ob. Karmasyn. 

Kee, a, m. morceau, m. bouchee, /. 
lipped, /. Daj mi ke* chleba, donnea- 
moi une bouchee de pain, ob. Kasek. 
— Jig, un pen, un brin, un rien. k$* t 
pen s'en faut, peu s'en est fallu. 

Keao, adv. Kejsy, a, e, ob. Kuao, 
Xuay 

Kejtnar, u, m. plus usitd au plur. 
Ketnary, 6w, chantier, m (pieces de 
bois conchies en long, sur lesquelles 
on pose des tonneaux de vin dar.s la 
cave). Poktadac na ketnarach, raettre 
en chantier. ranger sur le chantier. 

Kejtnarowac, owai, uje, v. a. mettre 
en chantier, ranger sur le chantier. 

Kejtnarowany, a. e, qui est en chan- 
tier, sur le chantier. 

Ki, ka, kie, et avec Venclit. Kii, vulg. 
pour Jaki, a, ie, quel, elle. II n'est 
employe* que dans quelques phrases fa- 
mil, avec lea sabst. Czart, Djabel, 
Licho, Kaduk, Ki djabei, v. Kaduk do 
tego de, namdwit? qui diable vous a 
soufEd cela? Ktego tarn djabfo zrobtfeS, 
que diable avez vous fait? 

Kibel, bla, m. seau, m. (des mi- 
neurs). 

Kibid, ci, /. taille,/. Kibid hoia, tail- 
le aisde, ddgsgde. Kibid wyamukia, taille 
effilde, svelte. Kibid ezlachetna, taille 
noble. =, (mo xoadze) , fldau, m. (de la 
balance). 

Kibitka, i, /. kibitk, m, (petite voi- 
ture russe). 

Kibitnosd, sci, /. souplesse de corps, 
/. taille ddgigde, /. 

Kibitay, a, e, svelte, a. d. g. qui a la 
taille svelte, degagee. 

Kid, Kioi, v. Kioi, kioi, kioi, ono- 
mat. dont on se sert en appelant un 
chat: viens minon, viens minon. 

Kich, a, m. dternument, m. ob. 
Kichnienie. =, onomat. dont on se sert 
pour imiter l'dternument. 
o^Kichad, al. a, v. intr. conU et Ki- 
chnad, al, v. inst. dternuer. 

Kiohaofl, a, m. Kichata, y, m. dter- , 
nneur, m. C6k za kichata! quel dter- ! 
nueur. 
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I Eiohanie, a, m. action d'dternuer, /. 
: dternument, m. 

Kichawieo, wca, m. Bot. ptarmique, 
!/. her be a dternuer, f. 

Kiohawka, i, /. dternument frequent, 
m. =, eternutatoire, m. 

Kiohnienie, a, n. dternument, m. 

Kioia, 06. Kyzia. 

Kiciaato, adv. en panache. 

Kiciasty, a, e, fait en panachd, pa- 
nachd, de ; long et touffu. Z kiciaetym 
ogonem, a longue queue touffue. 

Kioz, y, /. et dim. Kiozka, i, /. botte, 
/. bouquet, m. (p. ex. de paille). =, tete 
d'un roseau,/. 

Kidad, al, a, v. a. imp. et Wykidad. 
fam. jeter dehors, balayer, ob. Miotad, 
Kzucac. 

Kieby. conj. cond. pop. pour Qdyby 
si, ob. Qdyby. =, comme, quasi, ob. 
Jak, Jakby, Niby. 

Kieoa, y, /. et plus usitd Eieoka, v. 
Kietka, i, /• casaquin, m. — Kieca, 
ob. K.OO* 

Kieosa, y, /. cotte d'armes, /. 

Kiedy, adv. — interrog. (avec Ten- 
clit. Kiedyi), qnand. Kiedy, v. kiedy i 
mam przyjict — Przyjdi kxedy chcesz, 
quand dois-je venirf venez quand vous 
voudrez, adv. de tempt, (pour dnoncer 
une epoque ind&erminle): jamais , un 
jour. Jezeli kiedy na to przystan^ si 
iamais j'y consens. P6jd$ kiedy do nieyo, 
j'irai le voir un jour, quelque jour, un 
beau matin. =, au lieu de Czasem, de 
temps en temps, de temps a autre, de 
fois a autre. Ltdwie kiedy st&wko prze- 
mduri, c'est a peine si de temps a autre 
il laisse tomber uno parole. — Kiedy 
tidy, en fin. — Kiedy niekiedy, ob- Nie- 
kiedy. =, ci. condit. si, puisque. Kiedy 
chce moke oaejte, il peut s'en aller s'il 
veut. Kiedy tak, to nie ckce., si c'est 
ainsi, je n'en veux pas, ob. Jesli. =, 
ej. cans, si, quand. Jakkem mu mini 
dac, kiedy nie chciat, comment pouvais- 
je le lui donner, s'il n'en a pas voulu, 
quand il n'en a pas voulu. =, cj. de 
temps, lorsque, tjuand, alors que; pen- 
dant que, tandis que. Kiedy przyjdq, 
lorsqu'ils viendront. Odszedl, kiedy mi 
go najbardziej potrzeba, il est sorti 
quand j'en ai le plus besoin. Kiedy ty 
tarn be4zie*z, pendant que vous serez la, 
fob. Wtedy). =, quelques idiot: Kiedy 
robic to robic, a kiedy jeid to je4c\ il y a 
temps pour tout: il y a temps de tra- 
vailler et temps de manger, v. il faut ou 



O^t C 



434 



KIE 



KIE 



travailler ou manger, mais ne pas faire 
les deux choses a la fois. Chcialem to 
zrobic, ale me byto kiedy, je voulus le 
faire, mais je n'en eus pas le temps. 

Kiedy kolwiek, Kiedyi kolwiek, adv. 
de temps, en quel que temps que ee soit, 
un jour, quelque jour, le jour qu'il vous 
plaira, le jour que vous voudrez. =, un 
jour, jamais, 06. Kiedy. 

Kiedys, adv. de temps, exprimant le 
rapport a un passe* ou aun futur inde 
termine ; un jour, dans un temps, an 
temps. Bedziesz tego kiedys' zalowai, un 
jour viendra ou vous en aurez du re- 
gret, v. ou vous vous en repentirex. 
Bylem i ja kiedy 6 szczeSliwy, il fut un 
temps oft j'etais heureux, moi aussi. 
Przecie kiedys, un jour peut-etre, un jour 
pourtant. — 06. Niegdys. [quaud done? 

Kiedyz, inter, quand? Kiedyz przecief 

Kiel, kla, m. dent canine, f. = , 1 du 
sanglier, de l'elephant, de 1'hippopotame), 
defense, f. — (d'un cheval, d'un ehien), 
crochet, m. croc, m. — Wziqc na kief, 
prendre le mors aux dents, (au pr. d'un 
cheval, et an fig. d'un homme qui, n'e- 
coutant plus les remonstrances de ceux 
qui le dirigent, se livre tout entier a 
ses passions, ou d'une person oe qui, 
ayant et& quelque temps dans l'indo- 
lence, change tout a coup, et se livre 
au travail avec ardeur). =, germe. m. 
K-ty puszczac, germer, v.n. poindre. 

Kielek, Ika, m. (dim. de Kiel), Bot. 
radicule, /. 

Kielb', ia, m. et dim. Kielbik, a, in. j 
Zool. goujon, m. prv. fain. Ma kietbie , 
we ibie t e'est un homme de tete. 1 

Kielbaaa, y,/. et dim. Kielbaaka, i, | 
f. andouille,/. saucisse. f. — prv. Nie \ 
dla psa kielbasa, ce n'est pas viande j 
pour ses (nos, vos) oiseaux. | 

Kielbaanioa, y, /. boyau pour en 
faire une saucisse, m. =, Anat. ileon, , 
il^um, to. =, charcutiere, /. | 

Kielbasnik, a, m. charcutier, m. =, . 
Art cul. boudiDiere, f. [cisse. | 

Kielbasny, Kielbasowy, a, e, de sau- , 

Kielbieri, nia, m. Zool. gobioide, to. 1 

Kielbik, 06. Kielb'. I 

Kieibiowka, i, /. Zool. gobie,/. Kiel- 
bidwka czarna, boulereau, m. 

Kielce. Kielc, pi. Kielce (ville de Po- 
lognej. 

Kielczak. a, m. marcassin auquel les 
defenses poussent, m. 

Kieiczanin, a, m. (plur. Kielozanie), 
habitant de Kielce. 



Kielczanka, i, f. femme de Kielce, f. 
KielozQ, §cia, it. (dim. de Kiel), pe- 
tite defense, f. 

Kielec, lea, m. crochet, m. croc, to. 
ob. Kiel. =, par mepr. dent, /. 
Kieleoki, a, ie, de Kielce. 
Kielejny, a, e, (inus.J, de cellule, ob. 
Celny. 

Kielek, Ika, m. petite defense, petit 
crochet, ob. Kiel. 

Kielich, a, to. calice, m. (vase sa- 
cre"). — fig. Wyehylic , spetnic kUUch 
goryczy, boire, avaler le calice. —, grand 
verre, m. coupe. /. Pic z kielicha, boire 
dans une coupe. Wyprdkniac kielichy, 
vider les verres. — fig. Ptc z kielicka 
rozkoszy, boire a la coupe du plaisir. 
=, Bot. calice, m. 

Kielichewicz, a, to. fam. biberon, to. 
un bon biberon. 

Kielichowato, adv. en forme de ca- 
lice. 

Kielichowaty, a. e, Bot. caliciforme, 
a. d. g. calicin, ine, calice, £e. 

Kieliohowy, a, e, de calice, du ca- 
lice; du verre, de la coupe. — Bot ca- 
lical, ale; calicinal, ale; calicioaire, a. 
a. g. calicinien, ienne. 
Kielimka, i, f. poele a frire, /. 
Kieliszeczek, czka, m. un tout petit 
verre, ob. Kieliszek. 

Kieliszek, szka, m. verre a patte, m. 
petit verre, m. Stac , v. tiedzitc z kie- 
liszkiem to r eku , avoir le verre a la 
main. Przy kidiszku, le verre a la main. 
et fam. entre les verres et les pots. 
Kieliszki tcytrzqsac, fam. vider les ver- 
res. =, Bot. calicule, /. 

Kieliszkowato, adv. en forme de pe- 
tit calice, de verre. — Bot. en forme de 
calicule. 

Kieliszkowaty, a, e, en forme de pe- 
tit calice. — en forme de calicule, cali- 
cule, ee. 

Kieliazkowy, a, e, de verre. — BoU 
caliculaire, a. d. g. 

Kielisznik, a, to. ob. Kieliohewios. 
=, Hist, rel. calixtin, in. — et en gene'r. 
sectaire qui soutient que e'est une he 
resie de ne pas /qommunier sous les 
deux especes. \JUL*W^t+£ /*' k'e*tH 

Kielnia, ni, /. truelle, /. = , cuiller 
a pot, f. ob. Czerpaozka. =, cave, /. 
caisse, /. de voiture. 

Kielzac* si§, Skielzac* si$, t>. «. et 
Kiel an %c sig, 8kielzn%6 si$, Pokiel- 
zna.c' si§, broncher. — et fig. broncher, 
faillir. (II a vieilli). 
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Kielznac*, at, a, v. a. imp. Okiel- 
snac, p- ex. konia, brider un cheval, 
mettre la bride a un cheval, et abs. 
brider. Okietznaj konie, trzeba ruszac, 
bridez, il faut parti r. — fig. kogo, con- 
tenir, dompter, mater qu"un. 
Kielznad siej, ob. Kieizad si$. 
Kieizno, a, n* frein, m. au py. et au 
fig. — Uziqc to kieizno swije nami% 
tnoSci, mettre an frein a ses passions, 
ib. Hamulee, Kawecan. 

Kien, nia, m. bloc de bois, m. ob. 
Kloc. 

Kiep, kpa, m. T. d'Inj. bete, /. sot, 
m. homme de n^ant, homme de rien, 
homme de paille, de nulle considera- 
tion, m. Nu kpa kogo wyatrychnqc, du- 
per qu"un oomme un sot, faire faire 
une sottise a qu"un, compromettre gra- 
Aement la dignity de qu"un. — par ma- 
niere de serment: K^em bede, v. kpem 
mi% nozwiesz, j*6li ttgo nie zrobi$, foi 
d'homme d'honneur, d'homme d'hon- 
neur je le ferai. Pod kpem co przyrzec, 
s'engager sur l'bonneur a faire qu" 
chose. 

Kiepek, pka, m. petite bete, petit 
sot. 

Kiepkowac, al t uje, v. intr. fam. 
badiner, uiaiser* rire, se moquer. 

Kiepski, a, ie, tres-fam. uiauvais, 
aise, roecbant, ante; iheiif, ive; pau 
\ re, a. d. g. Dobry cztowiek, ah kiepski 
poet*, c'est un honnete homme, mais 
un pauvre pocte. 06. Lichy, Nejdzny. 

Kiepsko , adv. fcompar. Kiepsciej), 
iris -fam. mal, de mauvaise maniere; 
chdtivement. Kiepsko z wiwi, il est fort 
mal, ou bicti: son cas va mal, ob. hi- 
cho, Hedznie, £le. 

Kiepstwo, a, «. tres-fam. niaiserie,/. 
qu"chose de mal fait, m*l tourne; qu" 
chose de chetif. Jakiez to kiepstwo, voila 
qui est bieit chetif, v. que c'est mal 
fait. 

Kierat, u, m. roue de la grue, f. 
tympan de grue, m. — Chodzic jak w kie- 
racie, Stre tout <kourdi. Zyc jak w kie- 
racie, avoir l'enfer dans la maison. 
HaZas, rozruch jak w kit racie, bruit, ta- 
page infernal, m. 

Kierbiel, a, m.Bot. cerfeuil, m. 
Kierda, y, m. verrat, m. 
Kiereja, ei, /. et aim. Kierejka, 
i, /. pelisse, /. surtout double de four- 
rure, m. 

Kiereszowac', owal, uje, v. a. imp. 
Pokiereszowac , battre de verges. — 



taillader, balafrer. Pokiet eszowano mu 
heart, on lui a taillade le visage. 

Kierkdt, Kierkut, u, m. cimetiere 
jnif,/. 

Kiermasz, a, m. dedicace, /. fete de 
l'eglise du village, /. ob. Praznik. =, 
kermessse, /. — foire, f. =, fig. fete, /. 
festin, m.=, *ete de village,/. 

Kiermaszowy, a, e, de la dedicace 
de l'eglise; de fete de village, de ker- 
messe. 
Kiermes, u, m. ob. Czerwieo. 
Kiernos, Kiernoz, a, m. verrat, m. 
Kiernozi, ia, ie, de verrat. 
Kiernozic, **» *» v - i" tr - (des 00- 
chons), etre en chaleur. 

Kierowad, owal, uje, v. intr. kirn, 
czem, conduire, diriger, guider, (ob. 
Prowadzid), mener. gouverner, (ob. 
Rzadzic), manier qu"un, qu"chose. Kie- 
rowac sprawomi pnblicznemi, manier, di- 
riger les affaires publiques. Dae sobq 
kierowac, se laisser mener, se laisser 
conduire par <ju"un, (00. Powodo- 
wac). Kierowac 1 czyimi krokami, fig. 
conduire les pas de qu"un, diriger qu" 
un. Kierowac spiskiem , etre le chef, 
Tame d'une conspiration. —, v. tr. imp. 
et Skierowad, Pokierowa6, "Wy kiero- 
wad, conduire, diriger, tourner; bra- 
fjuer. Kierowac, skier owac gdziei swe 
kroki, diriger, tourner ses pas vers un 
en droit. Vobrze pokierowat swoje inte- 
rtsa % il a bien conduit sa fortune, ses 
affaires, et fig. il a bien conduit, v. gou- 
verne sa barque. Jtchal pronto na nan, 
potem skieroicaJ konie, v. konmi, v. ab*. 
skier owal na lewo, il allait droit a nous, 
puis il tourna a gauche. Kierowac, wy- 
kierowac dziata va miasto, braquer les 
canons contre la ville. — Kierowac kogo, 
appuyer, pousser qu"un. Kierowac kogo 
na to, destiner qu'un k qu"chose. = et 
Pokierowad, "Wy kierowad kogo. faire 
reussir, faire parvenir qu"un. Wykie- 
rowac kogo na adwuk-rta, faire de qu'un 
un avocat, fair« entrer qu"un au bar- 
reau. — Kierowad siQ, Skierowad sie, 
gdzie, se diriger quelque part, vers un 
endroit. — Kierowad siQ, chercher a 
parvenir, a faire sou chemiu. Kieruje 
sie jak moze, il fait tout son possible 
pour parvenir. Pokierowad si§, Wy- 
kierowad si$, parvenir, s'avancer, faire 
son chemin. Dobrze si$ wykierowal, il 
a bien fait son chemin , il s'est fort 
avance en peu de temps. — Kierowac 
si$ czem, se laisser conduire par qu" 
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chose; prendre, avoir qu"chose pour 
guide, ob. Powodowao aie;, Bzadzid 

8iQ. 

Kierowanie, a, n. act. de diriger, 
direction, /. (ob. Kierunek) , braque- 
ment, m. (p. ex. dziafo, d'un canon), 
maniement, to. (p. ex. interesami, des 
affaires). Bye naznaczonym do kierowa- 
nia pewnemi robotami, §tre propose a la 
direction de certains travaux, ob. Kie- 
rowniotwo. 

Kierownioa, y, /. ligne de direction. 

Kierownictwo, a, w. direction, f. 
Objac kierovmictwo czego, prendre la 
direction de qu"chose, ob. Zarzad. 

Kierownik, a, to. directeur, m. celai 
qui conduit, qui dirige. 

Kierownosd, sci, /. direction, f. ob. 
Kierunek. =, fig- qualite* de ce qui est 
mania ble. [maniable. 

Kierowny, a, e, de direction. =, fig. 

Kiersztak, u, to. cable (d'une an- 
cre), m. 

Kierunek, nku, m. direction, /. (c6te 
vers lequel une personne ou une chose 
se dirige, est dirigee; mouvement de 
qu"un ou de qu"chose dans un certain 
sens). Wziqd petrien kit runt k, prendre 
une certaine direction. 

Kierzanka, i, Kiersnia, ni, /. ba- 
ratte, /. ob. Maalnica. [de touffe. 

Kierzowato, adv. en forme de buisson, 

Kierzowaty, a, e, qui ressemhle a un 
boisson, a une touffe. 

Kiea, si, /. Oiogr. Windau (ville de 
Courlande). 

Kiesa, y, /. bourse, /. (en parlant 
des pavements qui se font dans le Le- 
vant, se dit d'une somme ou monnaie 
de compte e*value*e ordinairement a cinq 
cent 8 piastres). 

Kiescien, r*. Kiscien, nia,m. espece 
de fouet dont le bout est garni de 
plomb, ob. Baaatyk. 

Kieska, i, /. bourse, f. 

Kieszeri , ni , /. poche, j. Wibhyc, 
achowac, pakowac co dokiitztni, mettre, 
serrer, fourrer qu"chose dans sa poche, 
dans ses pocnes. Kiesztn na boku, po- 
che de c6te\ — fig. Schowac do kie- 
izeniy mettre en poche. Chowa do kie- 
szeni po-to\e$ tego, co bierze na koszta 
bidra, il met en poche la moitie* de ce 
qu'il touche pour les frais de bureau. 

Kieazenny, a, e, de poche. 

Kieazonka, i, f. poche, /. petite po- 
che, pochette, f. gousset, to. 

Kieszonkovry, a, e, de poche. Ze- 



garek (kieszonkowy), montre, /. Kalen- 
darzyk Heszonkotoy, almanach de poche,. 
to. Stownik kittzonkowy , dictionnaire 
portatif, to. 

Kietka, ob. Kiecka. 

Kij, a, to. baton, m. (ob. Paika), 
canne, /. (ob. Laaka), tricot, to. Kij em 
ne, podpierac, s'appuyer sur un baton. 
Z kijtm chodzic, o kiju chodzic, mar- 
cher avec un baton. Kij em kogo tcalic, 
oktadat, donner des coups de baton a 
qu"un, batonner qu"un. Kazal go zabi6 
kijami, il le fit mourir sous le baton. 
Jeidzic na kiju. courir a cheval sur un 
baton. Chodzic o kiju, Jig. mendier, etre 
reduit a mendier, aller mendiant de 
porte en porte. — Nie kijem go, aU 
palkq, prv. e'est bonnet blanc et blanc 
bonnet. =, plur. Kije, coups de baton, 
m. pi. bastonnade, f. Dae kije, donner 
des coups de baton, donner la baston- 
nade, donner du tricot. Kazac dac, v. 
wyliczyc kon.u zto kijdw, faire donner a 
qu"un cent coups de baton. =, ceps, 
to. pi. W kij kogo wsadzic', mettre lea 
ceps a qu"un. =, espece de verre 4 
vin. 

Kijanka, i, f. battoir (de blanchis- 
seuse), to. =, t&tard, m. =■, Zool. cha- 
bot, ob. Giowacz. 

Kijaa, a, gros baton, to. rondin, m 

Kijaazek, ob. Kijek. 

Kijec, kijoa, m. baton, m. (esp. d'ar- 
me offensive). 

Kijek, Kijka, to. (dim. de Kij), pe- 
tit baton, m. Pomieniat si$ stryjek za 
siekierk^ kijek t prv. e'est troquer son 
cheval borgne contre un aveugle. 

Kij6w, owa, to. Oiogr. Kiev, to. 

Kijowanie, a, n. fam. bastonnade, /. 

Kijowianin, a, m. habitant de Kiev, 
m. natif de Kiev, to. — plur. Kijo- 
wianie, les habitants de Kiev. Kijo- 
wianka, i, /. femme de Kiev. Kl- 
jowski, a, ie, de Kiev. 

Kijowazczyzna, y, /. province de 
Kiev, /. territoire de Kiev, to. 

Kijowy, a, e, de baton. Kijowe ka- 
ranie, kijowe przywitanie, bastonnade,/. 
Kijowa niemoc, jig. pop. de l'huile de 
cotret. 

Kikut, a, to. moignon, to. =, homme 
qui, au lieu d'un bras, n'a plus qu'un 
moignon, m. [Kuaztykad. 

Kikutao/ al, a, v. intr. clocher, ob. 

Kit a, y, /. hernie qui descend dans 
le scrotum, /. Chir. oscheocele, f. =r r 
en gen. hernie, f. Kiid brzuchowa, en- 
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terocele, /. Ktfa pej)kowa t hernie om- 
bilicale, /. = , syphilis, m. ob. Przy- 
miot. 
Kilawy, a, e, ob. Kilowaty. 
Kilozybor, u, m. Bot. ob. Kul- 
cayba. 

Kiliata, y, /. anc. mesure de capa- 
city equiv. a un demi boisseau. 

Kilim, a, m. Kilimek, mka, m. cou- 
verture tissue , /. (pour couvrir les 
meubles, les chevaux). 
Kilimka, ob. Kielimka. 
Kilka, et s'il doit avoir pour com- 
plement un nom d'homme masculin 
Kilku, (ob. Kilkoro) gin. kilku, dat. 
kilku (et s'il est employe sans com- 
plem. Kilkom), Vaccus. comme le no- 
min. t V in st rum. kilka,, v. kilkoma, v. 
kilku. Locat. w kilku. Numdratif. in- 
dif. quelques, plusieurs; et aba. quel- 
qnes-uns, quelques-unes; plusieurs, a. 
d. g. fob. Wiele). — Au nomiuat., au 
g nit. et a l'accus. Kilka est traite 
comme un substantif, et son complement 
reste toujours au glnitif: Kilka kobiet, 
kilku mehczyzn przechadzato si§ po ogro- 
dzie. quelques femmes, quelques hom- 
ines so promenaient dans le jardin. Od 
kilku dni, depuis quelques jours, depuis 
plusieurs jours. Wohecnoici kilku przy- 
jacidt, en presence de quelques amis. 
(PrzezJ kUka godzin, durant quelques 
he urea, quelques heures durant, quel- 
ques heures. W kilka dni potent, quel- 
ques jours apres. Bylo ich kilku, ils 
£taient plusieurs, ils e*taient quelques 
bommes. Pdjic gdxie to kilku , alter 
quelque part, plusieurs ensemble. — Au 
dat a l'lnstrument. et au Lie. Kilka 
est employe* comme un adj. nume>at. et 
le nom qui le suit s'accorde avec lui en 
eas. Przed kilkq, v. kilkoma, v. kilku 
dniami, il y a quelques jours. Z kilkq, 
v. kilkoma przyjacidimi, avec quelques 
amis, avec plusieurs de sea amis. Uwa 
kalem to juz to kilku ludziach, j'ai deja 
remarque cela dans plusieurs person- 
nel, dans plus d'une personue. 

Kilkadziesiat , gin. kilkudziesia.t, 
quelques dizaines; quelque quarante, 
quelque cioquante, quelque soixante, 
quelque soixaate - dix , quelque quatre- 
vingts, quelque quatre-vingt-dix. (Tout 
nombre iudeterm'ne de trente a quatre- 
vingt-dix inclusivement). 

Kilkadziesi%tkro6, ado. trente, qua- 
rante, cinquante fois, etc. 
Kilkakroc, adv. plusieurs fois, main- 



tes fois. Kilkakroc sto tyaiecy, quelques 
cent mills (franca ou florins). 

Kilkakrotnie, ado. diflferentes fois, a 
diflferentes reprises, plusieurs fois. 

Kilkakrotuy, a, e, qui a lieu, qui a 
eu lieu plusieurs fois, diflferentes fois, 
dix-fois peut-etre. 

Kilkanaaoie, gin. kilkunastu, de dix 
a vingt, plusieurs. Kilkanaaoie razy, 
loc. ado. plus de dix. fois, peut-etre 
vingt fois, maintes fois, ma in tea et main- 
tea fois. 

Kilkanasciekroc, adv. de dix a vingt 
fois, Kilkanaaoie Kilkanaiciekroc wi$- 
kszy, de dix a vingt fois plus grand. 

Kilkanasciekrotny, a, e, qui a lieu, 
qui a eu lieu maintes et maintes fois, 
plus de dix fois, vingt fois peut etre. 

Kilkanasoioraki, a, ie, fait de dix 
manieres et plus, de plus de dix ma- 
nieres, de vingt manieres peut-etre. 

Kilkanastoletni , ob. Kilkonasto- 
letui. 

Kilkas%zniowy, a, e, de plusieurs 
brasses, de plusieurs toises. 

Kilkodniowy, a, e, de quelques jours ; 
de plusieurs jours. 

Kilkogodzinny, a, e, de quelques 
heures, de plusieurs heures. 

Kilkoletni, ia, ie, de quelques an- 
nies, de plusieurs ann^es. 

Kilkomiesiejczny, a, e, de quelques 
mois, de plusieurs mois. 

Kilkonastodniowy, a, e, de plu- 
sieurs jours, de dix jours et plus. 

Kilkonastogodzinny, a, e, de plu- 
sieurs heures, de plus de dix heures. 

Kilkonastoletni, de plusieurs annees, 
de p<us de dix ans, de quelque quinze 
ans, d'environ vingt ans; qui a de dix 
a quinze ans, de quinze a vingt ans. 

Kilk mastoraki, a, ie, fait, dispose*, 
de plus de dix facons, de vingt manie- 
res peut-etre. 

Kilkonastorako, adv. de plus de dix 
facons, de vingt famous peut etre. 

Kilkoniedzielny, a, e, de quelques 
S'maines, de plusieurs semaines. 

Kilkoraki, a.' ie, fait, dispose de 
plusieurs facons. — Ten wyraz ma kiU 
korakie znaczenie, ce mot a plusieurs 
significations diflferentes. 

Kilkorako, adv. de diverses facons, 
de plusieurs manieres diflferentes. To 
mozna kilkorak) Uumaczyc, ceci peut 
etre explique de plusieurs manieres. 

Kilkoro, rga, numerat. n. quelques, 
plusieurs. (Son complem. est toujours 
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an nom Epicene ou neutre. Kilkoro lu- 
dzi 9 quelques personnes ; plusieurs per- 
soiiQes (hommes et femmes). — W kil- 
koro, loc. a>'v. p. ex. pdjic gdzie, aller 
qu"part, plusieurs en§emble (hommes, 
femmes, enfants). Ztozyc ckustty to kil- 
koro, plier un mouchoir en quatre, en 
six, en bait. 
Kilkoroletni, ia, ie, ob. Kilkoletni. 
Kilkotygodniowy, a, e, de quel- 
ques semaines, de plusieurs semaines. 

Kilkowyrazowy, a, e, compose de 
plusieurs mots, de plusieurs termes. 
Ro&c kUkowyraz'wa, Alg. polyndme, to. 
Kilku, ob. Kilka. 

Kilk-adzie8ia,t, gin. dat. et accus. 
kilkudziesi%t, instrum. kilkadziesiat, 
to. loc. w kilkudziesi^t. (II s'em^loie 
avec le* noma masc. de personnes), 
quel que trente, quarante, etc., jusqu'a 
cent ; de trente a cent. 

Kiikunastu. Gin. Dat. et Accus. kii- 
kunastu, Instrum. kilkunasta., v. kil- 
kinasta,. Loc. w kilkunastu, (Avec les 
noma masc. de personnes;, de treize a 
vingt. 

Kilof, a, m. marteau d'armes, m. =, 
panne, /. (la partie du marteau opposee 
au gros bout). = pic, to. 
Kilogram, u, m. kilogramme, to. 
Kiiolitr, u, kilolitre, to. 
Kilometr, u, to. kilometre, to. 
Kitowaty, a, e, atteint d'une bernie. 
Kilowy, a, e, Chirur. herniaire, a. 
d. g. =, syphilitique, a. d. g. venerien, 
enne. 

Kim, instrum. deKto, v. c. d. 
Kinad, na,t, ie, v. mtr. dokqd. — 
Kina/i, v. tr. co, jeter, lancer qu" 
chose. — Kinase, et S kinad, v. n. faire 
nn signe. Ktnqc gtowq. fire un signe 
de tete. Kinqc r$kq, faire un signe de 
la main. Skinqc na kogo, faire signe a 
qu"un de venir, d'approcher. 

Kinal, a, m. <|uinola, m. =, fig. (d'un 
bommej. grand balourd, to. 

Kindybat, a, to. grand balourd, to. 
metre, to. 

Kinga, i, n. pr. /. Cunegonde, n. 

VT.f. 

Kinienie, a, ob. Skinienie. 
Kinkiety, 6w, pi. quinquets, lampes 
nominees d'apres 1'inventeur. 
Kinkina, ob. China. 
Kiosk, u, m. kiosque. m. 
Kipiaozka, i, /. naphte, m. petrole, to. 
Kipi^tek, tka, to. eau bouillante, f. 
Kipiec, iat, ieje, et plus usite* Kipi, 



v. intr. imp. Wykipied (des liquides), 
s'enfuir (en bouillant). — p. ex. Zrddio 
kipiqce, une source qui bouillonne. 

Kipienie, a, n. (des liquides), act. de 
s'enfuir. 

Kir, u, to. crepe de deuil, crepe fu- 
nebre, to. — fig. crepe, to. Ponury Icir 
nocy, le crepe lugubre des nuits. 

Kirsd, soi, f. ischion, m. os ischion, m. 
Kirasyer, Kirasyerski, ob. Kiryanik, 
Kirysniozy. 

Kirys, a, to. cuirasse. /. ob. Fanoerz. 
Kirysniozy, a, e, Kiryayerski, Ki- 
rasyerski, a, ie, de cuirassiers ; de cui- 
rassier. 

Kirysnik, a, Kirysyer, Kirasyer, a, 
to. cuirassier, m. 
Kisad, ob. Kisied. 

Kisc, sol, f. pinceau de macon, m. 
pinceau a goudronner, to. et en T. de 
Mar, guipou, m. vadrouiile, f. =, et 
dim. Kistka, i, /. Bot. panicule, /. =, 
queue (de vache), /. 

Kisoiasto, adv. en panicule ; en touffe. 
Proso wysypuje •»$ kticiazto, le millet porte 
ses grains en panicule. 

Kisoiasty, a, e, en panicule, panicu- 
le ee. 
Kisoien, ob. Kiesoien. 
Kisid, it, i, v. a. imp. Ukisid, aigrir 
(avec du levain), conflre au vinaigre, 
faire fermenter, exciter la fermentation. 
Kisied, iat, ieje, Kisnied, iat. ieje, 
v. n. imp. Ukisniec, et pour marquer 
Pact, unique: Kisnad, Bklanad, Uki- 
snaA kisna,t , v. kist. Kisid aie, , v. 
pr. imp. Ukisid ale;. Kisad, at, a, v, n. 
contin. fermenter; s'aigrir. =. fig. (des 
hommes), croupir dans l'oisivete. 

Kisiel, u, m. soupe a la farine avec 
du levain et du miel,/. 
Kisty, a, e, fermente, ee. 
Kisnad, Kisnied, ob. Kisied. 
Kistka, 06. Kisd. 

Kistra, y, /. tige, /. brin de lin, m. 
chenevotte, f. 

Kiszka, i, /. intestin, to. boyau, to. 
K^zki grnbe, ritnkie, les gros bovaux, 
les boyaux greles. Kiszka proina, v. 
wittrzna, v. czcza, jejunum, to. Kiszka 
He.pa. coecum, wi. boyau coeeum , m. 
Kiszka Uusta, dolna, odchodoica, boyau 
culier, to. rectum, to. Kiszka kreta^ 
ileum ou il^on, to. Kiszka morzyskowa, 
colon, to. =. boudin, m. ==, T. de Min. 
boudin, to. et en T. H* Guerre, saucisson, 
to. =r, tuyau de porape a feu, to. (long 
conduit de cuir adapte a une machine 
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hydraulique). =, voiture, /. ou traineau, 
m, a califourchon. =, fig. boyau, to. (es- 
pace long et peu large). Jeili dcie4ni*z 
ten ganek, to zrobi si$ kiszka, si vous 
retrecissez cette galerie, ce ne sera plus 
qu'un boyau. 

Kiszkowy, a, e, de boyau ; intesti- 
nal, ale. Kitzkowa kyta, duodenum, to. 
Kitzkowa koic t ile*on, to. 

Kit, u. to. mastic, to. (dont se servent 
les vi triers). 

Kita, y, /. et dim. Kitka, i, /. pa- 
nache, f. aigrette /. Szyszak z kitq, un 
cas-jue surmonte d'un panache, d'une 
aigrette, ob. Czub. — Kitka u katzfcieta, 
l'aigrette d'un schako. ==, petite botte, 
/. petit faisceau, m. (part, d'herbes, de 
chanvre, etc.). 

Kitaj, u, to. etoffe de coton de la 
Chine, f. 

Kitajczany, ob. Kitaj kowy. 

Kitajka, i, /. taffetas, to. [fetas. 

Kitaj kowy, Kitajczany, a, e, de taf- 

Kiteczka, i, /. (dim. de Kitka), 
bouffette, f. petite houppe, /. poignee 
de fil , /. 

Kitel, tia, m. et dim. Kitlik, a, to. 
souquenille, f. sarrau, m. 

Kitka. i,/ aigrette,/. 06. Kita. — 
petite houppe, /. 06. Kiteozka. 

Kitowao, owal, uje, v. a. imp. Oki- 
towac, Zakitowac, raastiquer. Kitowac, 
zakitowac okna, mastiquer des carreaux 
de vitre. 

Kitowanie, a, n. action de masti- 
quer. 

Kiwac, al, a, v. int. cztm, et Ki- 
wna£, v. in*t. brandiller, agiter, re- 
muer, branler qu"chose. Kiwac, kiwnqc 
giowq, hocher la tele. Kiwnac glowq, 
faire un signe de tete, faire signe de la 
tete. Et ausai: faire une legere incli- 
nation de tet*>. Kiwac ogonem, fretiller, 
flatter de la queue. Kiwac etNakiwac 
komu, laver la tete a qu"uu, menacer 
qu"un. — Kiwac aie,, se balancer, chan- 
celer, vaciller. Kiwac si^ idqc, se balan- 
cer en marchant. 

Kiwanie, a. n. action d'agiter, de 
remuer, de branler. Kiwanie aiQ, ba- 
lancement, m. 

KiwniQcie, a, Kiwnienie, a, n. bran- 
lement, to. Kiwn $cie gfowq, branlement 
de tete. to. ; signe de la tete, m. ; legere 
inc'ination de tete, f. 

Kiwior, u, m. bonnet bouffant, to. 
turban, to. =, Bot. lonchite, /. =, gerbe 
qui couronne une meule, /• 



Kiz, a, v. u, m. Kizei, zia, to. py- 
rite, /. — caillou, to. 

Kiz, ob. Ki, Jaki. 

Kizel, ob. Kiz. 

Kizowaty, a, e, T. de Minir. pyri- 
teux, eu«e. 

Kt%b, ebu, to. peloton, to. (ob. Ki§- 
bek). bouchon, m. tapon, to. Zwinac 
bietizne. wktyb, mettre du linge en bou- 
chon, en tapon; bouchonnei le linge. =, 
repli, to. (Cercle que forme un reptile 
quand il se meut ou s'agite). Wyk id- 
snot, v. skrejpowat go swojemi kteby, le 
serpent l'enveloppa de ses replis. =, 
poet. Szumne ktyby, pieniste kfyby, les 
vagues brny antes , les flots blanchis- 
sants. — Ktqby dymu, des tourbillons de 
fumee, to. ==, (konskij, gar rot, to. 

Klabowy, a, e, de gar rot. 

Kla,6, Klnad, Kl%i, Klnie, v. inst. 
jurer, proferer des jurements, des im- 
precations. =, v. tr. kogo, co t faire, pro- 
ferer, vomir des imprecations contre qu" 
un ; maudire qu"un, qu^chose, ob. Prze- 
klinao. =, 06. Wyklad. 

KI46 aie,, v. pr. jurer ; faire des im- 
precations oontre soi-meme. Klqfsi$ na 
tumor, il jurait sur son honneur, ob. Za- 
klinac siQ. 

Ktaoh, locat. de Kiel. 

Klaoz, y, /. cavale, /. jument, to. 06. 
Kobyia. 

KlaczQ, Qoia, n. jeune jument. jeune 
cavale, petite jument, pouliche, f. 

Klaczka, i. f petite jument, jument 
de petite taille, f. 

K)%cze, a, n. tige. /. ob. Lodyga. 

Klaczasty, Klaczysty, a, e, velu, 
ue ; en touffes. K'taczyaty jak niedzwiedi, 
il est velu commu un ours. — Broda kla- 
czysta, barbe en touffes. [tiges. 

Kl^ozysty, a, e, qui a une tige, des 

Kiad, u, to. piece de bois, /. 06. 
Kloda. 

Kladda, y, /. brouillard, to. jour- 
nal. TO. 

KladQ, ob. K*as6. 

Kiadka, i, f. paaserelle, /. planche 
posee en travers d'uu ruisseau, pour y 
passer. 

Kiadzenie, a, n. action de mettre, 
de placer, de poser. =, action de cha- 
trer, 06. Pokladanie. 

Klagenfurt, u, to. Glgr. Klagen- 
furth. Klagenfurtozyk, a, to. habitant 
de KlHgeufurth. 

Klajster. stru, m. colle de farine, v. 
d'amidon, /. Jak klajster, pateux, euse. 
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Klajstrowac, owal, uje, et Naklaj- 
atrowa6, Oklajstrowao , Poklajstro- 
wac, Kaklajatrowac, coller avec de la 
colle de farine: enduire, impregner de 
co He de farine. — jig. empater. Po- 
klajatrowalem sobie tern reee, cela m'a 
em pat ^ les mains. 

Klajstrowanie, a, n. collage, m. (avec 
de la colle de farine). 

Klajatrowato , adv. Wyglqdac , tcy- 
dairac si$, = , sembler, paraitre pa- 
teux. Klajstroicato piiac, fig. ^crire d'un 
style pateux. 

Klajatrowato 66, sci, /. etat et qua- 
lite" de ce qui est pateux. 

Klajstrowaty, a. e, pateux, euse; 
enipate, de. Chleb klajstrowaty, du pain 
pateux. 

Klajatrowka, i, /. Zool. anguille de 
colle, /. animalcule, f. 

Klak, a, m. pi. Klaki, 6w, dtoupe, 
/. 06. Pakuly. — Zatykac dziury kia- 
kami, boucher lea trous avec de l'etou- 
pe, etouper lea trous. Utykat okret 
kiakami, calvater un vaiaseau. =, fig. 
et par mipr. Klaki, poil, m. (qui croit 
en plusieurs endroits du corps hu- 
main). 

Kiam, u, m. oh. Klamstwo. 

Klamac, at, ie, v. a. imp. Sklamao, 
et contin. Klamac, at, ie, raentir ; faire, 
forger un mensonge, des mensonges. 
Klamac Bogu, swemu aumieniu, mentir 
a Dieu, a sa conscience. = , ob. Uda- 
wa6. 

Klamanie, a, n. action de mentir, 
habitude de mentir, f. 

Klamany, a, e, menteur, euse; men- 
socger, ere; faux, ausse. Jezyk kia- 
many, langage menteur. — Bolekc kid- 
mana, douleur mensongere, f. ob. Klam- 
liwy . — Przyjazn ktamana, amitie fausse, 
feinte, simulee, tiempeuse. 

Klamca, y, to. menteur, to. impo- 
steur, to. fob. Falszerz, Szalbierz), 
Ktamcy, i prated $ mowiqeemu, nie wie- 
rzq , prv. un menteur n'est point dcoutd, 
meme en d'*sant la verity, ob. Zigarz. 

Klameczka, i, /. dim. de Klamka, 
v. c. d. 

Klamerka, i, f. petit crampon, m. 
cramponnet, m. — , boucle , f. = , pi. 
Klamerki fwdruku), accolade./. 

Klamerkowaty, a, e, en forme de 
cramponnet. 

Klamka, i, f. loquet. m. loquet de 
porte, m. cadole, /. — clenche, v. elin- 
che, /. Drzwi zamkaqc na klamk$ , fer - 



mer la porte au loquet. — fig. Juk 
klamki zapadla, il est trop tard; il 
n'est plus temps; e'est fini. — Trzymat 
sit panskiej klamki , fig. en m. p. viyre 
a la cour d'un grand seigneur. 

Klamliwie, adv. faussement, men- 
songerement, dune man i ere menson- 
gere. 

Klamliwosc, sci, /. disposition an 
mensonge, /. habitude de mentir, /. 

Klamliwy, Klamny, a, e, menteur, 
euse; mensonger, ere; faux, ausse, fob. 
Zwodniczy). Ktamliwt pieszczoty , ca- 
resses mennongeres, ob. Kiamany. — 
Klamliwy prorok, faux prophete. 

Klamra, y, /. crampon, m. ancre, f. 
agrafe, /. harpon, m. tirant, m. ob. 
Bprzaezka. 

Klamrowac , owal , uje , e. a. imp. 
Bklamrowac, cramponner, ob. Aukro- 
wao. 

Klamrowanie, a, n. action de cram- 
ponner, /. — un crampon, des crampons 
avec lesquela on a joint qu"chose. 

Klamrowy, a, e, de crampon, d'an- 
cre, d'agrafe. 

Klamstwo, a, n. v. Klam, u, m. men- 
songe, f. menterie, f. Qadac kfamstw 1, 
nagadac ktametw, ddbiter des menson- 
ge 8, un taa de menaonges. Zadano mu 
klamstwo, il a re$u un dementi. Bye 
zlapanym na ktimsticie, etre aurpria a 
mentir, en menterie. Klametvo* voierutne, 
un mensonge grossier, un mensonge 
puant. — Ktamntwo jak ttydlo «© toorze, 
prv. ob. Ssydlo. 

Klaniac, ial, ia, v. intr. saluer. 
(Klaniac ne s'emploie que dana cea 
for mules de civility : Ktaniam, ktaniam 
unizenie, je vous salue, j'ai l'honneur 
de vous saluer, je vous salue tres- 
humblement; je suis votre serviteur, 
votre serviteur. iron. fam. K-faniam, je 
suis votre serviteur, serviteur. — K-ta- 
niam t htaniam, szcz^Uiwej drogi, adieu, 
bon voyage! ob. KlaniaA siQ. 

Kliniac si§, v. pr. imp. et Poklouid 
sie,, fob. Poklon), adorer. Ktaniac *i$ 
Bogu, baiwanom, sibneu, adorer Dieu, 
adorer les idoles, le soleil. — Klaniac 
sie. komu, bonneter qu"un, etre a plat 
ventre devant qu"un , ram per devant 
qu"un. Nie bede fi$ o to klaniat, je 
n'irai pas faire des courbettes, je n'irai 
pas ramper pour l'obtenir — et pour 
marquer une seule action : Uklonid 
siQ, Poktonid siQ, saluer, faire la re- 
verence, faire uu salut. Lcdtcie nam 
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t%$ ukionit, il nous salua & peine, il 
nous salua d'assez mauvaise grace. 
Kianiac si% nisko, bardzo nisko, faire la 
reverence baa, bien bas. UkionUa mi 
$i$ grzeeznie y elle me salua gracieuse- 
ment, elle me fit un salut gracieux. = 
Klaniac sie., saluer, faire ses compli- 
ments (par lettre ou par un tiers). Kla- 
niaj mu sit odemnie, saluez le de ma part. 
Kazai ci ai$ kian ; ac, il m'a charge* de 
vou8 faire ses compliments. 

Klaniaoz, a, to. faiseur de reVeVences, 
bonneteur, m. ob. Czapko wnis. 

Klanianie aiej. n. action de saluer.— 
references, f. pi. saluades, /. pi. ob. 
Czczenie, Czesc, Poklon. = , les bon- 
netades, les courbettes, /. pi, 

Klap, Klaps, onomat. pouf ! — flan ! 

Klapa, y, /• et dim. Klapka, i, /. 
soapape, /. clapet, m. =, bezpiecztrirttca, 
soupape de surete\ = , languette, /. (u 
kkrneta), etc. d'une clarinette). = , re- 
bord, m. revers , to. (d'une redingote, 
d'un habit, d'un manteau). =, parement, 
w. (espece de retroussis qui est au bont 
des raanches d'un habit). Suknia z kla- 
p*mi, habit ou robe a parements. ==, 
abattant, to. Stdt z klapa mi, table bri- 
se>, pliante, a abattants, /. = , 06. 
Klapzdra. 

Klapac, al, ie, v. Chlapac, v. a. imp. 
Sklapac, Poklapac, salir, crotter, couvrir 
de bone. Klapac si q, n.p.imv. patauger. 
Khpii 9i$ po ulicach, po btycie, il pa- 
tange dans les rues, dans la boue. =, 
et Sklapac" si$, Poklapac 8i$, Zakla- 
P&C8i$, se crotter, etre tout crotte\ 
etre convert de boue. Zaklapala si$ 
popa*, elle s'est crottee jusqu'a 1'^- 
chine. 

Klapac, al, a, v. ie, intr. imp. et pour 
marquer une seule action : Klapn%6 «$- 
bami, claquer des dents. Klapie z$- 
bami . il claque des dents , ses dents 
claqnent. zz (de la cigogne) , craqueter. 
=,fum. (d'une personne), babiller, ja- 
a^r, caqneter. 

Klapacz, a, m. babillard, m. un 
moulin a paroles, m. claquedenf, to. 
braillard, m. 

Klapaczka, i, /. babillarde, /. ca- 
quetense,/. 

Klapanie, a, v. Ohlapanie, n. act. 
de crotter, de couvrir de boue. — Kla- 
panie siej, act. de patauger. 

Klapanie, a, m. zebami, claquement, 
de dents, m. =, babillage, m. caque- 
tage,tn. 



Klapiernia, ni, /. clapier, m. 

Klapka, i, / ob. Klapa. =, (oduchaj, 
lobe, /. (de l'oreille). 

Klapkowaty, a, e, en forme de pe- 
tite soupape, et en Hist. Nat. lobulaire, 
1. d. g. lobu!£, 4e. 

Klapkowy, a, e, fait en soupape, et 
en B»t. lobe\ e*e. 

Klapn%6, a.1, v. a. in*t. kogo y donner 
une claque a qu"un; taper qu"un, ob. 
Wyklepad. =, v. n. tomber sourde- 
ment (na ziemie, a terre). =, fig. pop. 
mourir, descendre la garde. 

Klaponogi, a, ie, p. ex. kon t cheval 
au pas lourd. 

Klap ouch, a, m. cheval oreillard, in. 
chien a oreilles pendantes, m. 

Klapouchy, a, e, oreillard, arde; a 
oreilles a values, pendantes. — fig. Mina 
klapoucha, mine ch^tive, mine basse. 

Klaps, a, m. fam. claque , /. Dae 
klapsa, donner une claque, une tape. 
Dostaniesz klapsa, vous aurez une cla- 
que, une tape. 

KlapsmfcC, v. n. ob. Klapnad. 

Klapzdra, y, /. visage de marmou- 
set, m. — , salope, /. saligaude, /. 06. 
Fl%dra. 

Klaret, u, m. vin clairet, m. clairet, 
m. =, ob. Klarnet. 

Klarneoista, y, to. joueur de clari- 
nette, to. clarinette,/. 

Klarnet, Klarynet, u, m. clari- 
nette,/. 

Klarowad, owal, nje, v. a. clarifier. 
— Klarowac* 8i^, v. pr. imp. Ukla- 
rowac sie, se clarifier. 

Klarowny, a, e, clair, aire (qui 
n'est point trouble). Wino klarovme, vin 
clair, m. ob. Ustaly, Czysty. 

Klarynkacya, yi, /. clarification, /. 

Klaryflkowac, al, uje, clarifier. 

Klaao, kladt, kladzie, v. a. imp. (il 
emprunte ces temps definis au verbe 
Polozyd qui vient de Ziozyd), mettre, 
poser, placer. Ktasc co na ziemiq, mettre 
qu"chose par terre, a terre, sur le car- 
reau. Poldz te ksiqhki razem, mettez ces 
livres ensemble. Potozyc adres na litcie, 
mettre Tadresse a une lettre. — fig. Kta&c 
kogoi wyzej, nizej, obok drug ego, mettre 
qu"un au-dessus, au-dessous, ft cot^ 
d'un autre, fob. Stawic). Potozyc gra- 
nic$j polozyc tam$ czemu, mettre des 
bornes a qu'Vhose. Klaic si$, polohyc 
8i$, se coucher, se mettre au lit (et 
d'un ma lade): Polozyt si$, il s'est alite. 
Poiobyc kamien . poser, asseoir une 
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pierre. Ktaic na strong, mettre de cdte, 
a part. KfaSc zdrowie, zyde, ob. Iio- 
4yd — intr. Klase (erapruntant ses temps 
d£ finis dn verbe Wtozyd), mettre, pla- 
cer. Kta&6 , tvtokyc pieniqdze do kie- 
szeni, mettre l'argent dans sa poche. 
Wtozyc cukru dokiwy. mottre du sucre 
dans le cafe. =, (de ce qui sert a I'ha- 
billement, a la parure), mettre, se re- 
vetir, revetir. Kfaic , \otokyc koszufy, 
trzevriki. frak etc. , mettre sa chemise, 
ses souliers, son habit, ob. Wdziac, 
Przywdziad. = , T. de Oramm. z cztm, 
se mettre avec... 

Klaak, u, to. flic-flac, m. (son d'un 
fouet), claque, f. (applaudis. a coups 
reiter^s da plat des mains), claquement, 
to. (d'un fouet, des mains). 

Klaskac*, at, a, v. klaszcze, v. intr. 
imp. claquer des mains, battre des 
mains, applaudir. Klaskac komu, ap- 
plaudir qu"un. Klaskac gtbq, v. j$zy~ 
kiem, claquer de la langue. ob. Mia 
skac. Klaskac biczem, faire claquer son 
fouet, ob. Trzaskac. 

Kl%skac, at, a, v. intr. gebq, faire 
un bruit des levres en mangeant, ob. 
MlaskaC. 

Klaskacz, a, m. applaudisseur. m. 
Kla»kacze najemni, les applaudisseurs 
payes, les claqueurs. 

Klaskanie, a, n. action de claquer, 
d'applaudir, f. les claquements, les ap- 
plaudissements, m. pi. 

KlaHna.0, %l, v. inntant. de Klaskac, 
v. r. d. — Klasnqc w rece, v. abs. kla- 
snqc, battre des mains, f rapper des 
mains. 

Klnsnienie, a, n. claquement, to. 
battement des mains, to. applaudisse- 
ment. m. *■ 

-Klassa, y, /. classe, f. ob. Gromada, 
Rzad. =, (des rangs que 1'inegalite 
des conditions etablit parmi les hom- 
ines), classe, /. Wyzsza klasfa. la haute 
classe, la classe elevee. Nizsza k?a*ia } 
la classe inferieure. la basse classe. 
Klassa nbocza, la classe laborieuse. = 
rdans les colleges), classe, f. Uczen 
trztciej klassy, un eMeve de la troisieme, 
f. z=z t (ecoliers d'une meme classe), 
classe =, (salle ou les ecoliers d'une 
classe s'assemblent pour recevoir les 
lecons), clnsse, f. Przy wyjsciu z klassy, 
au sortir de la classe. 

Klassowac, owai, uje, v. a imp. 
Poklassowac , Uklassowac , classer, 
ob. Ukiadac, Porzqdkowac. 



I Klassowosc, soi, /. division en clas- 
I ses. /. 

| Klassowy, a, e, de la classe, des 
classes; classique. a. d. g. Ksiqiki 
Massowe, livres classiques, to. 
' Klassyoyzm, u, to. ob. Klassy- 
! oanosc\ 

Klassy oznie, adv. dans la maniere 
des ecrivains classiques. =, fam. par- 
faitement, admirablement, a merveille. 

Klassy cznosc\ sci. /. quality d'un 
onvrage classique, d'un ouvrage qui a 
soutenu l'^preuvo du temps, /• = , la 
genre classique, le classique, «•. poesie 
classique, f. =, les Classiques, to. pi. 
(par oppos. a Romantiques). 

Klassyczny, a, e, classique, a. d. g. 
=, classique, a. d. g. (par oppos. a ro- 
mantiquei. — , (de ce qni rappelle la 
maniere antique), classique, a. d. g. =r, 
06 Wzorowy. =, fam. parfait, aite; 
excellent, ente 

Klassyflkacya, yi, /. classification, 
/. ob. Bozgatunkowanie. 

Klassyflkowao. owal, uje, v. a. 
imp. Boz klassy flkowac, classer, ob. 
Qatunkowao, Bozgatunkowac*. 

Klaasyk, a, m. auteur, dcrivain clas- 
sique, in. classique, m. Kfassycy grec- 
cy t tacinncy, les classiques grecs, la- 
tins. COn dit aussi, aba. Klossycy. les 
classiques grecs et latins. =, anteur. 
ecrivain, poete classique (par oppos. au 
romantique). — un cla«sique , m. ^un 
partisan du genre classique). Klistyqf 
i romantycy, les classiques et les ro- 
mantiques. 

Klasztor, oru. m. couvent m. cloitre, 
tn. fob. Monaster). Kla*ztor m$ski, 
couvent d'hommes. Kltsztor paniengki, 
couvCnt de filles. Poj&c . tcstqpic do 
klasztoru, entrer, se mettre, se jeter 
dans un couvent; entrer en religion. 
Oddac dzifwezyne do klasztont , mettre 
une fille en religion. Zamknqc si$ re 
klanztorze, se cloitrer. 

Klasztornica, y, /. fille cloitree, /. 
relicrieuse, f. 

Klasztoruik, a, to. cloitrier, m. moi- 
ne. m. 

Klasztorny, a. e, d'un convent, d'un 
cloitre; du couvent, du cloitre: clau- 
stral, a'e; conventuel, elle; monacal, 
ale; mon^stique, a. d. g. Odzynit kla- 
sztome, habit monacal, to. Zy.it kU- 
sztomt, vie clausrrale, monacale, mo- 
nastique, f. ob. Mnichowski, Mniszy, 
Zakonniczy, Zakonny. — Po klasztor- 
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nemu, l n e. adv. monacalement ; con- 
ventuellement (p. ex. kyc, vivre). 

Klatosany, a, e, de cage. Ptak klat- 
ezany, oiseau de cage, m. Klatczwne 
wiftunie, cage qui sert de prison, /. 

Klateczka, i, /. dim. de Klatka 
r. c d. 

Kl^tewnik, a, to. celui qui dit ana- 
theme , qui maudit, et partic. pretre 
qni lance des anathemes (par oppos. a 
bon paateur). Duzo mamy Jdateumikdw, 
ale maZo pasterzy, nous avons force 
pretres qui lancent des anathemes, 
mais nous n'avons que peu de bons 
pasteurs. 

Klotewny, a, e, qui conceme 1'ana- 
theme, l'excommunication; d'anatheme, 
d'excommunication. 

Klatka, i, /. cage, /. Wsadz>'c ptaka 
do klatki, mettre un oiseau dans sa 
cage, en eager un oiseau Wsadzic vri$- 
znia do klatki zelatnej , enfermer son 
prUonnier dans une cage de fer. Klatka 
na ptaki, voliere, f. 

KUfctwa, y, /. jurement, to. maledic- 
tion, J. ob. Przeklenstwo. =, serment, 
m. Klqtwq ri% zwiqzac, se Her par ser- 
ment. Przyrzec, zailubic aobie co pod 
Jdqttcq, 8' engager par serment a faire 
qu"chose, ob. PrzyaiQga. — Klqtwa 
koScielna, v. aba. Klqttoa, anatheme, to. 
excommunication, f. sentence d'excom- 
mnnication, f. les foudres de l'exeom- 
munication, les foudres de l'Eglise. /. 
pi. Klqtwa papieska, les foudres du Va- 
tican. Klqtw$ rzucic, lancer, pron oncer, 
fulminer anatheme; prononcer, fulminer 
1'excommnnication. Pod klqtwq. a peine 
d'excommunication. Bye pod Juqtwq, en- 
courir l'excommunication, etre excom- 
munie. Zdjac klqtwe, lever l'anatheme, 
r excommunication. 

Klaustralny, a, e, claustral, ale. 
Opat klaustralny. prieur claustral, m. 

Klauzula, i, /. clause, /. 

Klauzura, y, f. ol6ture, /. (tout le 
circuit d'une maison religieuse, et fig. 
obligation imposee aux religieuses , de 
ne point sortir de leur monastere) Slu- 
bowac klauzur*, faire voeu de cl6ture.= 
(u ksiqzki), fermoir, m. 

Klawa, y, f. ma.«se, f. massue, /. 
ob. Maozuga. = , baton de comman- 
dement, m. 

Klawiatura, y, f. clavier, to. (la 
rangee des touches d'un clavecin, dun 
piano). 



Klawicymbat, u, m. manichordion, 
to. clavecin, m. 

Klawicymbalny, a, e, de manichor- 
dion, de clavecin. 

Klawikord. Klawikort, u, to. clavi- 
corde, to. clavecin, to. 

Klawikordowy, a, e, ae clavicorde, 
de clavecin. 

Klawikordzista , y, to. ob. Forte- 
pianista, Pianists. 

Klawisz, a, to. touche, f fahacune 
des petites pieces d'ebene ou d'ivoire, 
qni composent le clavier d'un orgue, 
J'un piano, etc.). — pi. Klawisze, les 
touches, f. pi. le clavier, to. 

Klebek, bka, m. peloton,*TO pelote, 
f. Na kfybek swijac ioeHne\, bawetn$. 
n>*ct, mettre en peloton, 0. en pelote, 
pelotonner, divider de la laine, du co- 
ton, du fil. — J'k zwija sie. id ktebek, 
le he>isson se pelotonne. 

Kiejbie si^, ii, i, v. pr. (de la fu- 
m^e), s'elever, monter en tournoyant. 
Kt'btq si", dymy, des tourbillons de fu- 
me"e s'elevent. 

Klejbowaty, a, e, spherique, a.d.g. 

Kiebuszek, szka, to. (dim. de KtQ- 
bek), petit peloton, to. petite pelote, f* 

Kled, oi, /. mai9on qui n'est faite 
que de bousillage, /. cabane, /. ob. Le- 
pianka. =, Jig. du bousillage, to. — 
sornettes, /. pi. 

Kleoha, y, maitre d'ecHe de village, 
to. magister, to. [populaire, m. 

Kleohda, y, /. tradition, /. conte 

Klechdarz, a, to. auteur de fables, to. 
fabaliste. m. 

Klechowski, a, ie, de magister, du 
magister. • 

Kleci6, il, i, v. a. imp. Sklecid, XJ- 
klecic, bou8iller. = (des pensees, des 
paroles, etc.), arranger, tourner. Niezle 
kleci wier8Z' t il tourne assez bien les 
vers. Z biedq uklecit list, e'est a peine 
s'il a pu ^ enir h bout de faire oette 
lettre. — , Jig. bacler, bousiller. Skhci-t 
w 06m dni t co wymaga'tb calo-miesiecznpj 
pracy, il a bade* en huit jours ce qui 
demandait un mois de travail. =, jaser, 
babiller, et t;. intr. dire des sornettes, 
battre la campagne. ob. Bzdurzy6. 

Klecibaja, ai, Klecibajka, i, /. con- 
tour de sornettes, m. 

Kl^cznlnik, a, ob. Klejcznik. 

Kl^cz«6, at, y, v. n. etre a genoux; 
etre, rester agenouille. 
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KlQozenie, a, n. act. et etat de celui 
qui est agenouille. 

na Kl§czkach, loc. adv. a genoux. 
Pronic o co na kleczkich, demander une 
chos* a genoux, a deux genoux. 

Kiecznik, a, m. prie-Dieu, m. 

Klej, u, m. colle, /. if^; zimny, &%- 
phalte, m. Klej ognigty, napbte, m. JTJ«7 
mokry, pitrole, m. Klej zlotniczy, chry- 
so colle, /. Klej roilinny , mucilage, 
to. Xi«; ry&i, colle de poisson,/. ichtyo- 
colle, y. 

Klei6, it, i, v. a. imp. Skleid, coller; 
faire tenir, fairc joindre avec de la 
colle; coller enaembl ), 06. Przykleic, 
ob. Wykleic. =, Jig. (des propositions, 
des id^es, dea parties d'un discours), 
lier, enchainer. (Mais il nc s'emploie 
qu' avec une neg.) : Dwdch myUi ekleic 
z sobq nie mo'ze, il ne sait pas lier deux 
idees ensemble. — Kleic* Skleid, U- 
kleic co (part, des productions de 
l'esprit), bacler, bousiller qu"chose; ou 
bien: achever qu"cho*e a grand'peine, 
venir entin a bout de qu"chose. — 
Klei6 aie,, v. pr. imp. Skleic* sie, , se 
coller, etre colle*; se coller ensemble.= ; 
fig. rimer ensemble, se lier, s'enchainer. 
Jtdno drugitgo ti$ nie klei, cela n'a au- 
cune connexion, aucune liaison; ce sont 
des idees, des propositions mai liees, 
mal enchain^es, qui ne s'enchainent pas 
les unes aux autrea. — Wszyttko mu 
81$ klei, tout lui vient, arrive, reussit 
a souhait. Chcialby cos powiedziec, ale 
mu *i$ nie klei , il voudrait dire qu" 
chose, mais cela ne va pas, les ilees 
ne lui arrivent pas, mais il ne peut en 
veuir a bout. 

Kleioiel, a, to, colleur, to. fob. Wy- 
klejacz). — fig. celui qui lie, qui a lie 
des idees, des propositions, etc. qui a 
baclc qu"chose. 

Kleicielka, i, /. collcuse, f. 

Klejek, Kleik, Kiiek, Kliik, gen. 
kleiku, et rarem. klej leu, to. fjeczmien- 
nyj, ereme d'orge, bouillie d'orge, tisa- 
ne d'orge, /. Klejek owriany, creme d'a- 
voine, bouillie d'avoine, f. 

Klejenie, a, n. act. de coller, de join- 
dre avec de la colle. — collage, to. 

Kleik, ob. Klejek. 

Klejki. a. ie, gluant, ante, visqueux, 
euse, ob. Lipki. 

Klejkosc, sci, /. viscositd, /. 

Klejkowatosd, sci, f. mucosite, /. 

Klejkowaty, a, e, mu jueux, euse. 



Klejnocic si§, v. pr. porter dans les 
armes. 

Klej no oik, a, to. petit bijou, m. 

Klej not, u, m. bijou, to. joyau, m. 
pierre, /. — pi. Klejnoty, les bijoux, 
les joyaux, m. pierres precieuses, f. 
pierreries, /. p . ex. Klejnoty koronne, a. 
I klejnoty pamtioi, les joyaux de la cou- 
ronne. — fig. joyau, m. chose pre'- 
cieuse, /. et fam. (d'une personne), bi- 
I jou, to. M6j klejnocie! mon bijou! =, 
anneau a cacheter, to. cachet d'armes, 
to. =, ftzlachecki) , armes, /. pi. armoi- 
ries, /. pi. 

Klejnotny, ob. Herbowny. 

Klejony, a, e, colle, ee. Papier kle- 
jony, papier d'^criture, v. colli, m. 

Klejowatosc, soi, f. qualite" de ce 
qui est glutineux, ob. Kleikowatosc. — 
gluten, m. 

Klejowaty, a, e, visqueux, euse; 
glutineux. euse 

Kleistosc, soi,/. tumeur visquCuse, 
f. mucilage, m. 

Kleisty, a, e, muciiagineux, euse. 

Klejowy, a, e, de colle. Woda hU- 
jowa t eau de colle, /. — Klejowy pi- 
pier, ob. Klejony. 

Klek, u, m. Agric. mancheron, m. 

Kl^kac*, at, a, v. intr. imp. K3$- 
kn%d, %t, v. instant, et Ukl$kn%c*, %t, 
v. ukl^kt, v. def. s'agenouiller, se met- 
tre a genoux. Kleknqc przed oitarsem, 
8'agenouiller devant l'autel. Klekac' przed 
kirn, se mettre a genoux devant qu"un, 
au pr. et au fig. — Kazano wzyatkim 
uklqknqc, on fit agenouiller tout le mon- 
de. — ob. Kolauo, Noga. 

Klekot, a, m. mauvais piano, m. =, 
babillard, m. bavard, m. caqueteur, m. 
grand parlour, m. claquette da quar- 
ter, /. =, le bruit du claquet, m. tinta- 
mare, m. 

Klekotad, at, a, v. klekoce. v. intr. 
imp. cliqueter (comme le claquet d'un 
moulin), claqueter, craqueter (de la ci- 
gogne). = , bavarder , caqueter. = m 
fortepianie y jouer un pen du piano, et 
abs Klekotac, jouer mal. 

Klekotanie, a, n. le bruit du cla- 
quet, to. — les cris de la cigogen, m. 
pi. — bavardage assourdissant, m. mau- 
vaise musique, /. 

Klekotka, i, /. cliquette, f. claquet- 
te,/. fob. Qrzeohotka). =. bavarde, /. 
caqueteuse. /. la claquette du quartier. 
=, mauvaise musicienne, /. 
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Klekotliwy, a, e, qui cliquete, cla- 
quete, craquete ; babillard, arde ; assour- 
dissant, ante. 

IDeks, a, m. tache d'encre sur le 
papier, f. pate, to. 

Klektad, al, a, p. klekce, v. intr. 
claqueter, craqueter. — babiller, bavar- 
der, caqueter. 

Klen, nia, m. Kleniec, nca, Zool. 
able, m. ablette, /. 
Klenina, y, /. ob. Klonina. 
Kle.pa, y, /. salaude, /. saligaude, /. 
salope, /. 

KLepa6, at, ie, t>. a. imp. Poklepac*, 
battre a coups de marteau, marteler, 
etendre sons le marteau, dresser, ega- 
ler, unir au marteau. Klepac na kowa- 
dle, marteler sur l'enclame. Klepac 
hose. , Agr. chapler. — kogo , caresser 
qu'unfavec la m.in.- Poklepac konia, 
caresser, flatter an cheval de la main. 
fob. QlaakaO. — Klepac ziem\$, battre 
la terre, aplanir le sol aveo la batte, 
avec des battes. =, fig. Klepac biedfy 
tirer le diable par la queue. Klepie 
bied% jak moke, il vivote. — Klepac* et 
Odklepad co , en m. p. reciter qu" 
chose (a la hate, sans intelligence), ne 
dire qu"chose que de bouche, que des 
levres. Odldepac kazanie, reciter froi- 
dement un sermon. Klepac za paniq 
matkq pacurz, ob. Paeierz. 
Klepacz, a, to. grand parleur, to. 
Klepadlo, a, n. batte, /. (dont on se 
sert poor battre la terre, quand on 
veut I'aplanir). =, marteau a chapler, 
m. — chaploir, to. =,/am. cloche sour- 
de, felee, /. — vieille pendule detra- 
quee,/. 

Klepalny, a, e, malleable, a. d. g. 

Klepieri, pnia , to. Zool. saumon, 
male, m. [ge), ob. Tok. 

Klepiako, a, n. aire /. (d'une gran- 

Klepka, i, /. (pi. Klepki, pek), dou- 
ve, /. Robic, bid klepki, faire, tailler des 
douves. Drzewo na klepki, douvain, m. 
murrain, to. — fig. Brak mu piqtej klepki 
to gtovrie, il a la tete felle, ob. Kro- 
kiewka. [ve. 

Klepkowy, a, e, de merrain, de dou- 

Klepsydra, y, /. clepsydre, /. sa- 
blier, in. [wienatwo. 

Kler, u, m. clerge, m. ob. DucHo- 

Kleret, u, to. clairet, to. 

Klerycki, a, ie, clerical, ale. — Po 
kleryoku, loc. adv. clerical em en t. 

Kleryctwo, a, n. clericature, /. =, 
collect, les clercs, to. pi. clerg£, m. 



Kleryozek, czka, to. (dim. de Kle- 
ryk), petit clerc, to. 

Kleryk, a, m. clerc, to. (celui qui 
est entre* dans l'etat ecclesiastique en 
recevant la tonsure). 

KLerykal, a, m. clerical, ami du cler- 
gy, to. 
Kleaoid, ob. Kleanid. 
Kl^sk, a, m. Zool. gros-bec, m. 
Kleska, i, /. deroute, /. defaite, /■ 
Poniesc, v. odnieic kl$sk$ t essuyer une 
defaite, etre mis en deroute, etre d^- 
fait. Kle?k% zadac nieprzyjacielowi, met- 
tre l'ennemi en deroute, deTaire l'en- 
nemi. =, perte, /. dommage, to. mal- 
heur, m. Byta to dla niego wielka kle- 
ska, ce fut une grande perte pour lui, 
v. ce fut pour lui un grand malheur. 
— , degat, m. ravage, m. Kleska od gra- 
dobicia, le d^gat, le ravage que fait la 
grele. 

Klesnad, %*, ie, Wklejsad, al, a, v. 
n. imp. Sklesna/, Wkl^sn^c, Zakl?- 
sn%c, (d'un terrain), s'affaisser; (des 
joues), devenir creux, fob. ZapaSc); 
(d'une chose enftee), d^senfler, v. n. se 
desenfler, ob. "Wkl^sly, Wkl^slosc. 

KleSnic, il, i, Klesoid, il, i, v. a. 
imp. Oklesnic, chatrer, couper. 

KleSniec, noa, to. Bot. espece d'arum. 

Kleszcz, a, m. ob. Leszez. = fby- 
dlecy), tique, /. =, mite, /. 

Kleszczak, a, m. Zool. bec-ouvert, m. 
(esp. de h^ron). 

Kleszcze, 6w, pi. tenailles, /. pi. tri- 
coises. /. pi. Kleszcze kowaUkie, des te- 
nailles de marechal. —, fig. W kleszcze 
kogo ujqc, serrer qu"un de pres, ser- 
rer le bouton a qu"un, serrer les pou- 
ces a qu"un. 

Kleszczenieo, nca, m. eunuque, m. 
(il a vieilli, ob. Bzezaniee). 

Kleszczojad. a, m. Zool. ani, m. cro- 
tophage, in. 

Kleszczowina, y, /. Bot. ricin, to. 

Kleszozowinowy, a, e, de ricin. Olej 
kletzczowinowy, huile de riciD, v. depal- 
machristi, /. 

Kleszczyk, a, to. tique,/. ob. Eleszoz. 

Kleszozyki, ow, pi. petites tenailles, 
/. pincettes, /. badines, /. pi. . 

Kleszek, szka, to. (dim. de Klecha), 
un pauvre maitre d'^cole de village, to. 

Kleta, Klita, y, /. et dim. Klitka, i, 
/. cabane, /. hutte, /. loge, /. cham- 
brette, /. trou, to. — Kleta, to. bavard, 
to. radoteur, to. 

KlQtka, KUtka, 06. Kleta. 
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Kl^ty, a, e, anatbeme, a. d. g. ex- 
commuuid, de, ob. Wykl^ty. =, con- 
jure, ee, ob. Zaklety. 

KlQzarz, a, to. ouvrier aux mines 
qui separe la terre du mdtal, to. 

Klient, a, to. client, to. 

Klientela, i, /. clientele, /. Byl 
w klienUli Scypiona , il etait sous la 
clientele de Scipion. 

Klientka, i f /. eliente, /. 

Klika, i, f.\ clique, /'. Niebezpieczna 
klika, une clique dangereuse. 

Klima, indicl. n. v. Klimat, u, to. climat, 
m. Klimat potudnioicy, pdtnocny, climat, 
meridional, septentrional. WjUytc kli- 
matu, l'influence du climat. 

Klimakteryczny, a, e, climaterique, 
a. d. g. Klimakteryczny rok, an climate- 
rique, to. annee climaterique, /. 

Klimakteryk, a, to. annee climate- 
rique. Siodmy klimakteryk, la grande 
climaterique, la climaterique. 

Klimunt, a, n. pr. m. Clement, n. 
pr. m. 

Klin, a, to. coin, m. (piece de fer ou 
de bois terminde en angle aigu a Tune 
de sea extr^mites, et dont on se sert 
pour fendre du bois, des pierres, etc.). 
Klin zasadzic, mottre, piquer, planter le 
coin. Klin wbic, faire ontrer le coin. — 
fig. Klin klinem tcybic , pvv. faire de 
inauiere qu'un clou chasse l'autre; chas- 
ser un mal par un autre. Wbic, v. ta- 
bic komu klia to gtoicq, mettre qu"un 
dans un grand embarras, mettre a qu" 
un la puce k l'oreille. - to suk .1, chan- 
teau d'une robe, m. Klin u kotzuli, Epau- 
lette d'une chemise, /. Klin u ponczo- 
chy, coin d'un bas. = ziemi, langue de 
terre /. 

Kliniasto, Klinowato, adv. en coin, 
en forme de coin. 

Kliniastosc, Klinowatosc, sci, /. 
figure cuueiforme d'une chose, /. 

Kliniasty, Klinowaty. a, e, en coin, 
en forme de coin, cundiforme, a. d. g. 

Klinic, ob. Zaklinic. 

Klinieo, nca, to. Marine. e"pite, f. 
cheville de bois, /. 

Klinik, a, m. (dim. de Klin), ob. 
Klin. 

Klinika, i, /. clinique, /. 

Klinowato , Klinowatosc* , Klino- 
waty, ob. Kliniasto, Kliniastosc, Kli- 
niasty. 

Klistera, y, /. clysoir, to. =, clyste- 
re, .?t. ob. Bn«ma. 



KLO 

Klisterowac. owal, uje, v. a. imp. 
donner un clystere, des clysteres. 

Klita, Klitka, ob. Kleta. 

Kliwenski, a, ie, de Cleves. 2fri$- 
attoo kliwtnskie, duche" de Cleves. 

Kliwia, ii, /. Geogr. Cleves, Cleves- 
Berg, duche de Cleves. 

Kiizac, at, a, v. a. pignocher, dpi- 
gnocher. [pignocher. 

Klizacz, a, to. celui qui ne fait que 

King, ob. Kla/5. 

Kloaka, i, f. cloaque, to. - f cloaque, 
f. (conduit fait do pierre et voutd, par 
ou s'ecoulent les eaux et les imuiondi- 
ces d'une ville. II n'est u^itd qu'en par- 
lant des ouvrages des anciens, et il ne 
s'emploie en polonais qu'au pluriel). 
Kloaki u Rzymian byfy dobrzt budo- 
wane i bardzo gtybokU , les cloaque* 
des Romains etaient bien baties et fort 
hautes, 06. 6ciek. 

Klobuk, a, to. dim. Ktobuosek, 
ozka, m. -, capuchon (de moine , in. — 
Ktobuczek, boutou de fleur, to. 

Ktobucznik, a, m. Bot. petaaite, m. 

Kloc, a, to. et dim. Klooek, cka, m. 
bloc de bois, to. billot, to. tronc, in. ob. 
Pien. =, tronc, m. (la partie princi- 
pale du corps), 06. Totdw, Tuiow. = 
Gtom. ostroatupowy , pyramide trou- 
quee, f. ostrokryjowy, oftne tronqud, to. 
_, fig. uu gros baluurd, m. une grande 
balourde, f. 

Kioc. oi. /. paille longue, /. foerre, 
foarre, /. ob. Bownianka. 

Kido, Kluc, kidi, v. klui, kolg, r. 
ktuje, v. a. imp. Koln%c et Ukt6c, v. 
Ukluc, p. inst. piquer, poind re, poin- 
ter. Vkluc kogo do krtoi, piquer qu"ao 
juaqu'au sang. K-tuje mi% to boku, le 
cote m'elance; j'ai, j'eprouve des elan- 
cements au cote. — fig. Kluc to oczy, 
choquer, deplaire. Prawda to oczy kolt, 
pre. il n'y a que la verite qui offense. 
— Kluc wieprza, saigner un pore. 

Klocek, oka, r. ob. Kloc. =, fuseau. 
m. (petit instrument dont on se sert 
pour faire les dentelles, les passements 
de fil et de soie). ob. Waleozek. 

Ktdcic, KtuciO, v. a. a. imp. 8kl6- 
oid, Zakiboid, battre, brouiller, remuer, 
troubler (un liquHe). Kldcic nap6j t re- 
muer un breuvage. Skldcic wino, brouil • 
ler du vin. KZdcic bnietan$, battre la 
creme, ob. Mieszac, M%oic. — fig. iron 
bier. ZakUcic spokoj publiczny, troubler 
le repos public. K16oic et Poklocic 
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kogo z kirn, broniller deux personnes, 
mettre la m^siutelligence entre deux 
personnes, ob. Poroinic. — Pokldcic 
si$, v. ref. se brouiller PokttcM *i$, 
ils 86 sont brouilles, ils sont brouilles, 
il est sur-v enu une brouillerie entre 
eax. =r, quereller qu"un, se quereller, 
prendre querelle. Pok-tScic *i$ o co, 
prendre querelle sur qu"chose, au su- 
jet de qu "chose; se quereller au sujet 
de qu'xhose. ob. Wadzic ai§, Swa^ 
rayc siQ. 

Kldcie, Klucie, a, v. action de pi- 
quer, /. = , des elan cements , to. pi. 
point, i/i. Kldcie to boku, point au cdte\ 
Oierpi kldcie w boku, ktdre mu oddech 
tnmujt, il a un point au cote, un point 
de cote qui lui ote la respiration, la 
iiberte de respirer. — Kldcit to ki- 
9zk«ch, colique, J. ob. Kolka. 

Klocowy, a, e, de billot. 

Kloda, y, /. trouc d'arbre abattu, to. 
— f Ayr. rouleau, to. cylindre, to. (pour 
ecraser les mottes d'une terre labouree, 
poor aplanir les allees des jardins; 
«tc>. — auge, /'. (ob. Koryto). =, ton- 
ue, /. (a mettre des marchandises). -, 
tooneau, m. (mesure). -, ceps, to. pi. — 
€t par exten. gedle, f. 

Kiddeczka, i, /. petit cadenas, m. 

Klodka, i, /. cadenas, to. d'Horl. ba- 
rillet, m. 

Klodny, a, e, de ceps, de gedle, de 
la gedle. — Strdi kiodny, gedlier, to. 

Kiodzina, y, J. souche, /. ehicot, to. 

Klokocina, y, /. Ktokocaka. i,/. Bot. 
ataphylier, m. pistachier sauvage, ta. — 
Klokocina wloska, ob. Klokotka. 

Klokoczkowy, a, e, de pistachier 
sauvage, de pistache sauvage. 

Klokotka, i, /. pistachier, m. 

Klokotkowy, a, e, de pistachier. 0- 
tzech klokotkowy, pistache, /. =., de pi- 
stache. 

Klomia, i, Klomia, i, /. T. de Ptche, 
eorte de filet. 

Klon, u, »n. Arable, m. 

Klonic\ il, i, v. a. imp. Sklonic, in- 
cliner. Klonic, sklonic czolo, incliner 
la tete, s 'incliner. — Klonic aie,, Sklo- 
nic siQ, v. pr. s'incliner. Sklonic si$ 
fdsko, s'incliner profondement. Drzewo 
gnit $i$ i tUoni od toiatru, l'arbre plie 
et s'incline, battu par le vent. 

Klonica, y, /. une des chevilles qui 
tiennent en etat les ridelles du chariot. 

Klonina, y, /. bois d'erable, to. Klo- 



nina dobra jest na skrzypce, le bois du- 
rable est bon pour faire des viol oris. 

Klonowy, a, e, d'erables, de bois 
d'erable, d'erable. 

Klopot, u, to. embarras, to. affaire, 
f. perplexite" , f. — peiue d'esprit, J. 
tourment, m. souci, n». Bye w toielkim 
klopocie, §tre, se trouver dans un grand 
embarras, dans une grande perplexite, 
en grande perplexite. Wyproicadzic kogo 
z klopotu, tirer qu"un d'embarras, de 
peine. Pozbyc si% klopotu, se delivrer 
d'un embarras, d'un fardeau. — Do- 
mowe k-lopoty, les tourments, les soucis 
domestiques. A to k-fopot, voila une 
facheuse affaire. Kaidy ma nooje klo- 
f-oty, chacun a ses tourments, chacun 
portc Ha. croix en ce munde. 

KlopotaC", otal, ota, v. oce, v. Klo 
pocic, il, i, v. a. imp. Zaklopotad kogo 
mettre i,a"un en peine, embarraser qu" 
un; donner de la peine, du souci, du 
tourment. de la peine et du tourment a 
qu'un. — Kiopotac komu gtovo$, tour- 
menter qu"un, rompre la tete, v. les 
oreilles i qu"un, donner du tourment a 
qu'un. — Klopotac siQ, Ktopocid 8iQ, 
se mettre en peine, se donner du tour- 
ment, prendre du souci, se tourmenter, 
etre en peine. Klopotac siq o kogo, o 
co, se mettre en peine, etre en peine de 
qu'un, de qu"chose. Nie klopocz si$ o 
to, ii 'en soyez pas en peine, ne vous 
tourmenter point de cela, pour cela. 

Klopotarstwo, a, n. etat plein de 
soucis, to. Gospodar8two, ktopot^rstvoo, 
pro. dans le menage ce ne sont que 
peine et tourment. 

Klopotli wie , adv. p. ex, Zyc kib- 
potliwie, vivre dans les soucis, mener 
une vie de soucis. 

Klopotli wy, Klopotny, a, e, plein 
de soucis, de tourment, de peine ; de 
peine, de tourment; agite*, e*e. 

Klopotnie, ob. Klopotli wie, Klo- 
potny, ob. Klopotli wy. 

Klos, a, n. 6pi, m. Klosy puszczac, 
wyptuzczac, 4 pier, v. n. monter en epi. 
KZosdw garic, glane, /. Klosdvo zbiera- 
nie, glanage, to. ob. Foklosie. 

Klosarz, a, to. glaneur, to. 

Kloaek, ska, to. petit 6pi, to. 

Kloaiany, a, e, d'e'pis. Wieniec klo- 
tiany, couronne d'^pis, /. W klommym 
wiericu, portant une couronne d'e*pis. 

Klosic ai§, v. pr. imp. Wyklqsic' 
ai^, epier, v. n. monter en epi. Zyto 
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ait, juk wykiosilc, les seigles sont deja 
epics. 

Ktoaie, a, n. cott. lea e"pis, m. pL — 
glanure, /. 

Ktosienicska, Ktosniczka, i, f. Bot. 
serpentine, /. 

Ktosiennica, y, /. Bot. limoselle, /. 

Klosiaty, a, e, plein d'epis — a longs 
6pis. 

Ktoaorodny, a, e, produisant des epis, 
portant des £pis. 

Klosowae, owat, uje, v. a. imp, Prze- 
ktosowac zboke t battre le ble" de haut, 
battre le ble a la fourche. 

Klosowato, adv. en forme d'epi, en ipi. 

Kloaowaty, a, e, qui vient en epi, en 
forme d'^pi, en e"pi. 

Klosdwka, i, /. BoL houque, /. 

Ktosowy, a, e, d'epis — a epi, 
en e*pi. 

K16tltwie, adv. en se querellant, en 
querellant, ob. Zwadliwle, Swarli- 
wie. 

Ktbtliwoftd, Sci, /. manie de querel- 
ler, f. humeur querelleuse, /. 06. Zwa- 
dliwosc, SwarliwoAe*. 

Ktbtliwy, a, e, querelleur, ease, 06. 
Zwadliwy, Swarliwy. 

Klbtnia, ni, /. querelle, /. noise, / 
KUtni szukac, chercher noise. Wszczqc 
z kim kidtniq, faire querelle, chercher 
querelle a qu"un. Zakonczyc kidtnit, 
vider une querelle, terminer une 
querelle. Przyszlo do ktttni miedzy ni- 
mi , ils se sont pris de paroles , ob. 
Spdr, Zwada, Sprseoaka, Swar. 

Kt6tniarka, i, Kldtnica, y, /. f;ue- 
relleuse, /. femme querelleuse, /. 

Ktbtniarstwo, a, n. manie de que- 
reller, /. vie de querelles, /. que relies 
perp&uelles, /. pi. 

K16tnian, a, K16tnik, a, m. querel- 
leur, m. — par extent, boute feu, m. fig. 
ob. WiohrzycieL 

K16ty, a, e, dan* ces express. Rat 
ki&ty, coup d'escroc, m. Kidta rana t bles- 
sure de pointe, f. 

Kloaa, y, f, gedle, /. prison, /. 

Klub, u, ro. club, m. 

Kiuba, j,f. poulie, /. =, moufle, f. 
(machine formee d'un assemblage de 
plusieurs poulies). =, chasse, f. (d'une 
balance). =, fig. bornes, f. pt. limites, 
f. pi. mesure, f. ordre, m. Wyitajpie, 
vrypaic z kluby, sortir de l'ordre. =, 
gene, /. torture, f. de la fig. Wziqc kogo 
«o kluby, prendre qu"un de court. 

Klubista, y, /. clubiste, in. 



Klubny, a, e, de poulie. Puzdro 
klubne, moufle, /. ob. Kluba. 

Klubowy, a, e, de club, du club. 

Kluc, ul, uje, Klwac*, at, v. a. imp. 
frapper du bee, becqueter. = et Ukluc*, 
couver, faire eclore — Kluc aiQ, KlwaC 
aiQ, v. ric. se becqueter, se battre a 
coups de bee. — Kluc* sie. , Wykluc 
aiej, v. pr. etre couve; sortir de l'oeuf. 
= (des herbes), poindre, v. n. = (d'une 
dent), commencer a percer. =, fig. cou- 
ver, v. n. se tramer. Coi «$ kluje, il 
se trame qu"chose. 

Kluoh, a, m. Kluoha, y, /. — plmr. 
Kluohy, de grosses boules de farine, 
de gros vitelots, *a. pi. =, ob. Pluch, 
Pluoha. 

Kluchta, y, /. creux de rocher, m. 

Kluc, ob. Kldc*, Ktuoic*. ob. Kldcid. 

Kluos, a, m. clef, /. Klucz gl&wny, 
passe-partout, m. Klucz od kuferka, od 
szafy, la clef d'une malle, d'une armoire. 
Klucz prztkrecic, forcer, fausser la clef. 
Dziurk* od klucza, le trou de la serr li- 
re. Drztoi zamknac na klucz, former une 
porte a la clef. Zamykac co na klucz; 
choxcac, v. mite co pod kluczem, enfer- 
mer qu' chose a clef, sous la clef, sous 
clef; tenir qu"chose enferme sous la 
clef. Wyjic z kluczami na przeciw zwy- 
ci^zcy, zlokyc" klucze zwyci^zcy, (d'une 
vil'e) porter, presenter les clefs au 
vainqueur; oflfrjr les clefs au vainqueur. 

— fig. Klucze SvoeUgo Piotra f les clefs 
de Saint - Pierre, en Thiol. Klucze Ho 
nieba, do krdh sitoa niebietkitgo, les clefs 
du paradis, les clefs du royaume dea 
cieux, la puissance des clefs. — Trr- 
mopile tq kluczem do Ghrecyi, les Ther- 
mopyles sont la clef de la Grece. Klucz 
do jakiego dzieia, la clef d'un ouvrage. 
Klucz do tajemnicy, la clef d'une affaire. 

— Znalaz't kluc* do jej serca % il sut 
trouver le chemin de son coeur. — 
Klucz do pUma, clef de chiffre. — T. 
de Mus. klucz, clef. — Klucz do stro- 
jenia klatcikordu, fortepianu. clef de 
clavecin, de piano. Klucz od Zdhka, clef 
de lit. Klucz od powozu, clef de voitu- 
re. — Klucz to sklepieniu, ob. Zwornik. 
=, Anat. clavicule, f. =, domaine. m. 
(de plusieurs villages). =, pi. Klucz*, 
pieces, m. pi. laeets, m. pi. fig. 

Kluoaem, adv. a la file, un a un. 

Klucz k a, i, /. mentonnet, m. ob. 8ko- 
bel. ==, lacet, m. =, fig. piege, m. em- 
buche, /. Kluczki na kogo zaklada', 
dresser, tendre un piege, des piegea 
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a qu"un; dresser, tendre une embu- 
che, des embftches a qu"un. = , clavi- 
cule, /. 

Eluczkowad, owal, uje, v. intr. imp. 
user de subterfuges, de faux- fu yants. 

Kluoznioa, 7, /. menagere, /. femme 
qui a les clefs de tout. 

Eluoznik, a, to. Kluczny, ego, to. 
celui qui a toutes les clefs d'une mai- 
son, d'une ville. — concierge, to. por- 
tier m. =, intendant, m. administrateur 
d'un domaine, m. 

Kluczowy, a, e, de clef, de la clef. 
Driurka kluczowa, trou de la clef, to.— 
Koic kluczowa, clavicule, /. 

Eluczyc, yl , y, t;. intr. . imp. ob. 
Kluczkowac'. 

Eluozyk, a, m. (dim. de Kluos), pe- 
tite clef, /. — Kluctyk od tegarka, clef 
de montre, clet d'or. =, clavicule, f. =, 
plu% u*. au plur. Kluczyki, Bot. prime - 
vere, /. ob. Pierwiosnek. 

Kluka, i, /. croc, to. ob. Hak. 

Klukac', ai, a, v. intr. imp. grouil- 
ler, v. n. Kluka mu w brzuchu, le ven- 
tre lui grouille. 

Eluniaoki, a, ie, de Cluny; cluni- 
ste, a. d. g. portico Jduniackie, l'abbaye 
de Cluny, /. 

TnnnVft.fr, u, m. Oiogr. Cluny. 

Eftis, a, to. trot, n». grand trot, m 
(ob. Tracht). K<tiisem jechac, aller au 
trot. Wypuicuf konia kfatem, mettre 
le cheval au trot. — Klusem! fig. fam. 
vite, vite. 

KiuBad, at, a, 0. Khisze, 06. Khi- 
sowac 1 . 

Etusak, a, to. trotteur, to. 

Etaaowac*, owal, uje, et Ktasac, al, 
a, v. intr. imp. d'un cheval, to. trotter, 
aller le trot. — Klutowaliimy godzin$ 9 
nous allames pendant une heure au 
trot. = et Przekhisowac si$, fam. 
trotter, (d'une personne qui marche 
beaucoup). Klutovoal caty dzieri, il a 
trotte* tout le jour. 

Kins, aia, m. et dim. EtasiQ, ecia, 
n. mauvais trotteur, mdchant trot- 
tear, m. 

Kiuseozek, 06. Ktasek. 

Klusek, ska, to. Kluska, i, /. et dim. 
Elusoczek, ozka, m. pi. Kluaki, sek, 
Klusecaki, czek, vitelots, to. pi. bou- 
lettes, /. pi. Oada jakby miai khuki 
v> gebie f il bredouille. =, Kluski, (do 
tuceeniaj, pMe , /. (dont on nourrit 
les jeunee dindons et quelques autres 
oiseaux). 



Klusa, ob. Kloza. 
Klwac*, ob. Eluc*. 
Ely, plur. de Kiel, v. c. d. 
Klyciasty, a, e, Bot. et Entymol. a 
noeuds; articule\ ie. [doigts. 

Ktykoiowy, a, e, de l'articulation des 
Ely Med, koia, m. article, to. articu- 



lation, /. jointure, /. noeud, to. (des 
igts de la : 



doigts de la main). = , chiquenaude, /•^N tl 'yultM 

Elys, 8ia, to. avaleur, to. pauvre dia- ^'I* 
ble. to. bejaune, to. k h^Xa^Cvw It^KV*! 

Kment, u, to. cher linge, mjoys- f ' ._ 
bus, to. / w ***• 

Kmentowy, a, e, de byssus, de 
bysse. Daxo id miat plaszcz kmentowy, 
David avait un manteau de byssus. 

Emied, oia, to. paysan qui a une 
charrue entiere, m. paysan sujet aux 
corvees d'animaux. =, fig. paysan, m. 
gros paysan , to. manant , to. — su- 
jet , TO. 

Kmiecy. a, e, de paysan; rustique, 
a. d. g. Kmieca rola, charrue, f Kmie- 
cy potomek, fils de paysan, m. Kmiece 
aprawy, travaux rustiques, to. pi. — 
Po kmieoku, Po kmieoemu, loc. adv. 
a la paysanne; rustiquement. 

Kmlectwo, a, v. agricultuie, /. =, 
terre de paysan, /. 

Kmin, u, Eminek, nku, to. (ogro- 
dny, kramnyj, Bot. cumin, m. =, polny, 
carvi, to. [min, /. 

Emink6wka, i, /. eau-de-vie de cu- 

Kminkowy, a, e, de cumin, Kmin- 
kotoy chleb, pain au cumin. Kminkowa 
zupa, soupe au cumin. Kminkowa toddka, 
ob. Kmink6wka. 

Emiotassek, azka, m. pauvre bon 
paysan, to. 

Kmiotek, tka, m. (dim. de Kmied), 
paysan, to. [geoise, /. 

Emiotka, i, /. paysanne, f. villa- 

Emiotkowaic', owal, uje, v. n, me- 
ner une vie de paysan. 

Emiotowio, a, to. fils de paysan, to. 

Emiotowka, i, f. femme d'un pay- 
san, /. 

Emocha, Emoohna, Emotra, y, /. 
et dim. Kmosia, i, Kmoszka, i, f. 
(pop.J t commere, J. ob. Earns. =, fig. 
fam. commere, f. 0! to kmosia , c'est 
une vraie commere, une franche com- 
mere. 

Emos, sia, m. (dim. de Emotr), T. 
de caresse, petit compere, m. 

Kmosia, Kmoszka, ob. Kmooha. 

Emoterski, ob. Kmotrowski.— Exno- 
terstwo, ob. Kmotrostwo. 
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Krootr, a, m. (pop.J, compere, m. 
W kmotry protid, prier pour compere 
ou pour com mere, pi. Kmotrowie, le 
compere et la commere, ob. Kum. =, 
compere, m. (toute personne qui en se- 
conde une autre pour quelque super- 
cherie) . 

Kmotra, ob. Kmooha. 

Kmotroatwo, a, n. com pe rape, m. 
ob. Kumo8two. =, /am. en m, p. com- 
perage, m. (complicity dans toure espe- 
ce de supercherie). =, coll. le compere 
et la commere. 

Kmotrowski, a, ie, de compere, dc 
commere. Kmotrowska potoinnoic, com- 
peVage, ro. 

Kmysli, adv. (contract, de Ku my- 
eli), a souhait. 

Kmyslnie, adv. a souhait, ob. Po- 
myslnie. 

Kmyslny, a, e, qui vient, qui arrive 
a souhait, ob. Pomyslny. 

Knabrny, 06. Krnabny. 

Knafel, fla, m. bouton, m. boucle, f. 
agrafe, ro. 

Knaflak, a, m. talon Cdu Soulier), m. 

Knafliczka, i, f. Bot. blattaire, /. 
herbe au.r miles, f. 

Knap , a , m. Knapski , et Knap- 
atwo, drapier, m. ob. Sukiennik. = 
tisserand, m. 

Knapski, a, ie, de drapier, de tis- 
serand, ob. Knap. 

Knapstwo, a, n. draperie, /. ob. Su- 
kienniotwo. =, coll. les drapiers, m. 
pi. ob. Knap. 

Kn aster, stra, m. canasse, m. cana- 
stre, m. corte de tabao. 

Knebel, Knybel, bla, m. garrot, m. 
(morceau de bois court que Ton passe 
dans une corde, dans un lien quelconque 
pour le serrer en tordant). =, baillon, 
m. Zasadz>6 knebel komu, kneblem komu 
vsta zatkac, mettre un b&illon a qu"un, 
baillonner qu"un. 

Kneblowac, owal, uje, v a. imp. 
arteryq, com primer une artere avec un 
petit gnrrot. Kneblowac psa, baillonner 
un chien. Kneblowac co, serrer qu"chose 
avec un baton. 

Kneblowanie, a, n. act. de »e servir 
d'un garrot, act. de baillonner. 

Kneblowy, a, e, de garrot, de bail- 
lon. 

Knecht, a, m. soldat, m. — fantas- 
s in, m. (il se dit en pari, de l'anoienne 
infanterie allemande). 



Knepler, a, m. faiseur de dentelles, 
tricoteur, m. 

Kneplowao, al, uje, v, n. travail ler 
au fuseau, tricoter. 

Kniat, u, m. ob. Knieo. 

Knias, aia, m. (dans les Russies, et 
en Lithuania, prince, m. ob. KsiaiQ. -, 
(chez lea Slaves de Turquie): knes, 
knes, kgniaz, m. (gentilhomme, guerrier 
proprietaire d'un cheval). 

Kniazik, a, m. principion, m. 

Kniazki, a, ie, de prince, de knes, 
ob. Knias. [de marais, «**. 

Kniec, ci, /. Bot. (blotna), populage 

Kniechynia, Kniehynia, ni, /. prin- 
cesse, f. — feunmt* d'un knez, f. 

Knieja, iei, f. foret, /. (r^servee 
pour la chassej. [Ku. 

Kniemu, 1 ontract. du Ku niemu, ob. 

Knod, u, m. et dim. Knodyasek, 
azka, ro. Bot. ob. Kolanko. 

Knodowaty, a, e, 06. Kolankowaty. 

Knot, a, m. (dim. de Knotek, tka, 
m.J, meche, f. Knot u lampy, u iwiecy, 
la meche d'ane lampe, d'une bougie. 
Knot u *wiecy gorejqcy, moucheron, tn. 
lumignon, m. =, Artil. meche, /. ob. 
Lunt. =, Chirur. tente de charpie, f. 
terte, f. 

Knotnioa, y , /. Bot. raolene, j. bouil- 
lon blanc, m. 

Knotaik, a, ro. Bot. brion, m. 

Knowac, owal, uje, v. a. imp. U- 
knowac, owal, 9. Uknuo, ul, tramer, 
machiner, brasser; eomploter, conspirer. 
Knowac coi przeciw rzqdowi , tramer, 
machiner, brasser qu"chose eoDtre le 
gouvernement. Razem knowali sp ski, 
ils on complote ensemble Knowac */>»- 
ski na czyjq zgub$, conspirer la perre 
de qu"un. —. fam. former. Uknowai to 
tobie, il a forge cela dans sa tete. 

Knowacu, a, ro. macbinateur, ro. 

Knowanie, a, n. act. de tramer, da 
machiner, f. — machination, /. trame, 
f. Knowania tajemne, machinations se- 
cretes, sourdes. 

Knowie, a, n. brin de paille, m. =, 
coll. de petits brins de paille. 

Knur, a, m. verrat, m. ob. Kierda. 

Knut, a, m. knout, m. Umrzec pod 
knutem , mourir sous les coups du 
knout. 

Knutowac*, owal, uje, v. a. imp. 
donner le knout; frapper avec le knout. 
Zaknutowae, faire mourir sous lee 
coups du knout, tuer a coups de knout. 
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Knybel, ob. Knebel, 
Xnyp, ob. Gnyp. 

Knyw, », to. pi. Knyaze, vitelots, 
fn. j?J. [juteur, to. 

Koadjut, a, m. celui qui a un coad- 

Koadjutor, a, to. coadjuteur, to. Ko- 
4*dfutor biskupi, coadjuteur d'uu 4veque, 
ob. Sufragan. = (w zakonachj, le pere 
coadjuteur. le frere coadjuteur. 

Koadjutorka, i, /. coadjutrice, /. 

Koadjntorski, a, ie, de coadjuteur, 
de coadjntrice. 

Koadjutorstwo, a, n. coadjuterie, /. 

Koagulaeya, yi, /. coagulation, /. 

Koaleseencya, yi, /. coalescence, /. 

Koalioya, yi, f. coalition, /. 

Kobalt, u, to. cobalt, to. 

Kobaltokruaz, ob. Koboltokrusz. 

Kobeinik, a, to. joueur de vielle, to. 

Kobialka, i, f. (dim. de Kobiel), 
petit panier d'osier, coffret, to. 

Kobiec, bca, m. ZooL boudree, /. 
(esp. de faucon). 

Kobieciarstwo, a, n. la passion des 
femmes, /. l'amour des femmes, du sexe, 
du cotillon. 

Kobieoiarz, a, m. bomme adonne 
aux femmes, m. 

Kobieeina, y, /. T. de Pitid: pauvre 
femme , /. = , T. de Careaee: petite 
ferame, /. H jam. en s'adressant a une 
femme du peuple: Kobiecino / bonne 
femme. 

Kobiecisko , a, n. en s'apitoyant: 
pauvre femme, /. =, en m. p. une 
grande, vilaine femme. 

Kobieoosc', toi, /. caractere, nature 
de femme; feminite; mollesse. 

Kobieoy, a, e , de femme, d'une 
femme; qui tient de la femme; feminin, 
ine. Ma twarz kobiecq , glo% kobiecy, 
utoienie kobiece, il a le visage feminin, 
la voix feminine, les man ie res femi- 
oines. — Po kobiecemu, loe. adv. en 
femme, comme une femme. 

Kobiel, i, /. panier d'osier, m. =, 
Kobielistoee. [bouffer. 

Kobielid sie,, il, i, v.n. fdes etoffes), 

Kobielisto, adv. de maniere a pre- 
senter une convexity ; en bouffant. 

Kobielistoso, Kobielitoic, aoi, /. 
convexity, /. surface bombee, /. 

Kobielisty, a, e, convexe, a. d. g. — 
bouffant, ante. 

Kobielitosc, ob. Kobielistoso. 
Kobielne, ego, a. entablement, m. 
(qui surmonte des coJonnes ou des pi- 
laftres). 



Kobieroowy, a, e, de tapis. 

Kobierczyk, a, m. petit tapis, m. 

Kobiernioki, a, ie, Kobieroiozy, a, 
e, d'ourdisseur de tapis, de tapissier. 

Kobiernik, a, m. ourdisseur de ta- 
pis, m. fabrioant de tapis, fa. tapis- 
sier, to. 

Kobierzeo, rca, to. tapis, to. Wy- 
Scitlac kobiercami , tapisser, orner de 
tapis, tendre. =, fig. et Slubny kobie- 
rzee, tuoiety kobierzec, l'autel, le mana- 
ge, to. Poprotcadxic pann$ na kobierzec t 
conduire une femme a l'autel. Wstq- 
pic na kobierzec, stanqc na kobiercu, 
se marier. 

Kobieta, y, /. femme, /. Lubic ko- 
biety, aimer les femmes; etre passionne 
pour les femmes, adonne aux femmes. 
(originairement, Kobieta et&it un ter- 
me de mepris. mais aujourd'hui c'est 
le mot le plus usite pour designer une 
personne du sexe, ob. Niewiasta, Bia- 
loglowa, Dams). 

Kobietka, i, /. petite femme, jolie 
femme. 

Koblon, ob. Kabilion. 

Kobluk, a, to. oapnce, to. capuchon, 
to. ob. Kabluk. 

Koboltokrusz, u, to. cobalt gris, m. 

Kobra, y, f. serpentine, /. (pierre), 
ob. Weiownik. 

Kobus, Kobuz, a, m. eraerillon, to. 
bobereau, m. [bereau. 

Kobuzi, zia, zie, d'emerillon, de ho- 

KobuziecS, ial, ieje, v. a. imp. Sko- 
buzied, dans cette express. Kiedy sow a 
elcobuzieje, wy'zej lata nii jastrzcfi', ob. 
Jastrzebie6. = , fig. fam. se refrogner, 
se renfrogner; devenir triste, sombre; 
s'enfoncer dans le noir. 

Kobyla, y, f. fam. cavale, /. ju- 
ment, /. (ob. Klacz). =, T. & injure. 
vache, /. grosse vacbe, /. ==, prune 
imperiafe, /. 

Kobylenie, a, n. barriere, /. (assem- 
blage de plusieurs pieces de bois ser- 
vant a former un passage), ob. Ko- 
bylica. 

Kobyli, a, e, de cavale, de jument. 
Kobyle mleko, lait de cavale, de ju- 
ment, m. 

Kobylica, Kobylina, y, /. barriere, 
/. tourniquet, to. =, die valet, to. tr^- 
teau de erieur, to. [de cheval, /. 

Kobylina, y, /. chair de jument, cbair 

Kobytka, i, f. poulicbe, /. jeune ca- 
vale, /. — petite jument, f. =, Hist. 
Nat. sauterelle, /. ob t Szaranoza, =, 
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ganse, /. =, noeud coulant, m. =:, che- 
valet, m. (aux instruments a cordes). 

Kobza, y, vielle, /. Orac na kobzie, 
joaer de la vielle, ob. Bandurka. 

Kobziarz, a, to. ob. Kobesnik. 

Koc, a, to. couverture velue, /. = 
fane. Jurisp. de Pol.J, amende, f. de*- 
pens, m. pi. 

Kocanki, Kooenki, nek, /. pi. Bot. 
ob. Saarota. 

Kocankowaty, a, e, noduleui, eusei 
nodulifere, a. d. g. 

Kochac, al, a, v. a. imp. aimer. Ko- 
chac Boga nadetoszystko , aimer Dieu 
pardessus toutes cboses. — Kochac, abs. 
aimer (se dit part, de la passion de 
1' amour). Kochac stale, toiernie, z za- 
paiem, szalenie, nami^tnie, aimer con- 
stamment, fidelement, ardemment, eper- 
dument, paasionnement. — Kochac sia- 
10$, wolnoic, 6tre amoureux de la gloi- 
re, de la liberte*. — ob. Lubi6. — Ko- 
chac ale., v. pr. aimer, etre amoureux. 
On sie, kocha szalenie w Uj kobiecie, il 
est e*perdument amoureux de cette fem- 
me. Kocha si$, elle aime. =, v. pr. rift. 
s'aimer. = v. pr. rir. s'aimer. — Ko- 
chaja si$ jak bracia, ils s'aiment com- 
me freres. =, v. pr. w czem, aimer qu" 
chose, etre amoureux de qu"ohose 
(avoir un gout vif pour qu"chose). p. 
ex. Kochac si$ to nauce, to rozkoszach, 
to przepychu, etc. aimer l^tude, les plai- 
sirs, le luxe, etc. Kochac si$ to poezyi, 
to malar sttcie , etre amoureux de la 
po£sie, de la peinture. — ob. Lubic.= 
na jakiem mujscu, to jakiem miejscu, 
(des plantes), s'aimer dans un lieu. 0- 
liwki kochajq si$ na miejscach piaszczy- 
stych, les oliviers s'aiment dans les 
lieux sablonneux. =, impers. Kiedy si$ 
kocha, zapomina siq czqsto powinno&ci, 
quand on aime, on oublie sou vent son 
devoir. 

Koohan, a, n. pr. m. Ame'de'e , n. 
pr. m. 

Koohaneoaek , Kochaneozka , ob. 
Koohanek, Koohanka. 

Kochanek, nka, m. favori, m. mi- 
gnon, m. amour, m. To kochanek matki, 
e'est le favori, le mignon de sa mere. 
Tytvs, kochanek luddw, Titus, l'amour 
des peuples, ob. Ulubienieo. =, amant, 
to. amoureux, to. Wierny kochanek, 
szcze^slivoy kochanek, amant ndele, amant 
heureux. fob. Amant, Gach) fig. Ko- 
chanek muz, l'amant des Mused. — pi 



vent de deux personnes de different 
sexe, qui s'aiment). au ThMtre: Qry- 
toa6 kochankdw, jouer les amoureux, les 
rdles d'amoureux. =, et dim. Kocha- 
neoaek, oaka, m. T. de Careese et de 
Flatterie: amour, to. mignon, to. Ko- 
chanku! et aussi : Kochanciu, Kochaeiu T 
(en parlant a son mari, a son amant), 
mon amour. Kochanku, kochaneczku, 
kochaaiu, (en s'adress. a un enfant) T 
mon mignon, mon petit mignon. 

Koohanioa, y, f. maftresse, /. fem- 
me ou fille qui vit avee un homme 
dans un commerce de galanterie). 

Koohanie, a, n. action d'aimer, /. 
Kochania godzien, digne d'etre aime'. =, 
amour, to. amours, /. pi. Pierwsze ifco- 
chanie, les premieres amours, ob. Mi- 
load. =: , amour , m. amours , /. pi. 
(Too jet qu'on aime avec passion). M6j 
kraj rodrinny, moje pierwsze kochonie, 
mon cber pays, mon premier amour. = r 
amours, /. pi. chose qu'on aime paa- 
sionnement) : Ksiqkki, obraty, po$qgi f 
to jego kochanie, les livres, les tableaux, 
les statues, ce soot la sea amours. =, 
ob. Ucieoha. 

Koohanka, i, /. amante, /. maitrea- 
8e, /. = et dim. Koohaneoska, i, /. 
T. de Caresse: amour, m. mignonne, f. 
Kochanko (en pari, a sa femme, a sa 
maitresse), mon amour. Kochanko, ko- 
chaneczko, (en pari, a une tres-jeuoe 
fille), ma mignonne, ma petite mignonne. 

Koohank6w, wa, we, de l'amant. 

Koohany, a, e, partic. pass if de Ko- 
chac', v. c. d. - (dans certaines fa^ona 
de parler familieres). Kochany przyja- 
cielu ! kochana przyjacidtko ! mon cher 
ami! ma cbere amie! — et substantia. 
M6j kochany, moja kochana, mon cber, 
ma chere. 

Kocij ia, ie, de chat. Twarz kocia, 
figure de chat, /. — Kocie zloto, mica 
jaune, m. Kocie srebro, mica blanc, to. 
Kocie oko, oeil de ohat, to. (varie*te de 
quartz hyalin). =, Bot. Koci ogon, ca- 
taire, herbe aux chats, /. Koci pysk r 
gale*opsi8, m. charme batard, m. 

Kooiak, a, to. jeune chat, m. 

Kooianki, nek, /. pi. Bot. chatona, 
to. pi. ob. Bazie. 

Kocio siQ, it, i, v. n. imp. Okooid 
siQ, chatter, v. n. Okocila tie Uj nocy, 
elle a chatt^ cette nuit. = (de la bre- 
bis), agneler. = (de la chevre, de la 
hase, de l'ourse), mettre baa. =: pop. 



Koohankowie, les amants (se dit sou-et par mipr. (d'une femme), accouoher. 

Google 



Digitized by > 



KOC 



KOJ 



m 



KooiQ, eoia, n. Kociatko, a, n. cha- 
ton, to. petit chat, to. le petit de la 
cfaatte. 

Kooieo, ob. Kojec. 

Kooieoy, a, e, de chaton, de petit 
chat. 

Kooiel, kotla, m. chaudiere, /. chau- 
dron, m. marnite, /. ob. Kooiolek, ob. 
S&eleaniak. Kociet garnkowi przygania, 
prv. ob. Garnozek. Miesza sie tarn jak 
to Jcotle, il y a Ik an grand remue-md- 
nage. = , timbale, /. plus usite au pi. 
Kotiy, tim bales, /. pi. Uderzyc w koUy , 
battre des timbales. 

Kooielek, ob. Kooioiek. 

Kocielnik, a, m, 06. Kotlarz. 

Kooina, y, /. un pauvre chat, un 
malheureux chat, m. 

Koeiol, 06. Kooiel. 

Kooioiek, Ika, to. marmite, /. chau- 
dron, m. =, coquemar, m. bouilloire, /. 

Kooiako, a, n. un vilain chat, m. 

Kociuba, y, /. rable, m. barre de fer 
-en cuiller, poor reinuer des substances 
en fusion, /. =, pelle de four, /. 

Kooiur, a, to. /am. inus. gros chat, to. 

Kooowe, ego, n. consignation, /. con- 
signation d'amende. T, de Prat. 

Kooyk, a, to. (dim. de Koo), petite 
eouverture velue, /. 

Kooyt, u, to. Oocyte, m. 

Kooytowy, a, e, de Oocyte. 

Kocz, a, m, caleche, / 

Kocaarga, i, f. tisonnier, to. ob. Po- 
gnebaoB. 

Kooakodan, a, to. Zool. guenon, /. 
=, baudroie, f. diable de mer, to. =, 
idbiatty , gr enouille pecheuse , /. =, 
fig. /am. guenon, f. (d'une femme tres- 
laide). 

Koosmoluoh, a, to. saligaud, souil- 
Ion, m. 

Koeaowao, owal, uje, v. intr. imp. 
camper, bivouaquer. =, mener une vie 
Qomade. Nardd, lud koczujqcy, nation, 
peuple nomad e. =, demeurer (pendant 
an temps tree-court), camper. — errer 
<ja et la. — fam. (d'on homme qui n'a 
point delogis assure): Koczvje, il campe. 

Koosowac, v. Koosolowao, owal, 
uje, v. a. imp. et Wykoozowac, v. 
Wykoesolowad kogo, debaucher, em- 
bauober, emmener qu"un. partic. ch-to- 
pa, emmener sourdement un paysan 
snjet d'autrai. 

Kooaowanie, a, n. action de cam- 
per, /. campement, to. action de bi- 
vouaquer. =, vie nomade, /. =, court 



sejour en quelque lieu, m. — change- 
meat frequent de demeure, to. 

Kocsowanie, Wykoozowanie, Wy- 
koozolowanie, a, n. embauchage, m. 
action de debaucher un serf. 

Koozowisko, Kooowisko, Kooisko, 
a, n. campement, to. lieu de campe- 
ment, to. camp, m. ob. Obozowisko. — 
bivouac, to. (lieu en plein air, ou une 
troupe s'arrete). =, lieu de campement 
d'une tribu nomade. =r, reposee, /. 
gite, to. ob. Legowisko, Lezysko. 

Koozur, ob. Kooiur. 

Koozyk, a, to. petite caleche, petite 
voiture, /. 

Kodeks, a, to. code, m. 

Kodyoyl, u, to. codicille, to. 

Kodyflkaoya, cyi, /. codification, /. 

Kodynkowad, al, ule, codifier. 

Kodluoh, a, to. tuyau de plume, m. 

Kodlusznik, a, m. Hiet. Nat. ser- 
pule, /. 

Koegzysta ncya , oyi, /. coexisten- 
ce, / 

Koflik, a, to. Kofliozek, czka, m. 
ob. Kuflik, Kufelek. 

Kofter, Koftyr, a, m. sorte d'dtoffe 
prdcieuse de Tur ,uie. 

Kofyra, y, to. T. de Chaste, lie- 
vre, m. 

Kogo, Kogoz, ob. Kto. 

Koguoi, ia, ie, de coq. Koguci grze- 
6ien, crete de coq. 

Kogut, a, m. coq. Pianie koguta, le 
chant du coq 

Kogutek, tka, to. jeune coq, m. 

Kojan, Kujan, a, m. coion, m. 

Kojarzenie, a, n. jonction, /. union, 
f. connexion, /. liaison, /. arrange- 
ment, m. 

Kojarzyc, yl, y, et Skojarzac, al, a. 
v. a. imp. Skojarayd, Her, unir, join- 
dre, allier, fig. Skojarzyc matzenstwo, 
stacUo, arranger, faire un mariage ; unir 
deux personnes par le mariage. Dobrze 
tkojarzony zwiqtek, un mariage bien 
assorti. Kojarayc sie,, v.pr. rdc. s'unir, 
se joindre, s'allier. U niego ttodycz ko- 
jarzy sie % widkq mocq charakteru, en 
lui, la douceur se Joint, s'allie a une 
grande fermetd. — Kojarayd sie., v. 
pr. n. (des choses), rdussir, prospdrer. 

Koi6, il, i, v. a. imp. Ukoi6, apai* 
ser, adviucir, calmer. Ukoid dzieci$ pta- 
czace, apaiser un enfant qui pleure. 
Odyby co mogto ukoic twq bole£c, si 
quelque chose pouvait calmer votre 
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douleur, ob. Ulzy6. — Koic, ukoic 
pragnienie, apaiser, &ancber 1a aoif. 

Kojec, jca, m. cage a poulets, /. pou- 
1 ailler, m, 

Koincydencya, yi, /. coincidence, /. 

Kok, u, v. Kok8, 11, m. coke, m. 

Kokarda, y, /. cocarde, /. 

Kokcyneia, i, /. cochenille, /. 

Kokiet, a, to. horame coquet, m. 

Kokieta, y, Kokietka, i, /. coquet- 
te, /. Witlka kokieta, une coquette fiefltee, 
une franche coquette, 06. Zalotnica, U- 
mizgalska. 

Kokieterya, yi, f. coquetterie, /. 

Kokietka, ob. Kokieta. 

Kokietowac, owal, uje, v. a. kogo, 
et Kokietowac aie,, v. pr. * kirn, co- 
queter avec qu"un. Wszystkich kokie- 
tuje, ze wsxy8tkimi si$ kokiet. je t elle co- 
quette avec tout le monde. 

Kokietowanie, a, n. action de co- 
queter. [ladie). 

Kokluaz, u, to. coqueluche, /. (ma- 

Kokon, a, to. cocon (du ver a 
aoie), to. 

Kokornak, u, to. Bot. aristoloche, f. 
Kokornakowy, a, e, d'aristolocbe. 

Kokorycz, Kokoryk, a, to. Bot. fu- 
meterre, /. 

Kokoryozka, i, /. Bot. sceau de Sa- 
lomon, w. genouillet. to. 

Kokorykac, ob. Kukurykao. 

Kokorycz, ob. Kokorzyk. 

Kokos, u, to. Bot. cocotier, to. 

Kokoaowy, a, e, de cocotier. — Ko- 
koaotoy orzech, coco, to. noix de coco, 
f. Kokotowe drzetco, cocotier, to. 

Kokoaz, y. /. (et dim. Kokoszka, i, 
f. poule, /. ob. Kura. Kokoszka wodna, 
oh. Kurka wodna. Kokoszki czubatt, 
ob. Czubaty. 

Kokosznik, a, to. celui qui prend 
aoin des poules, qui eleve des poules. 

Kokoazowy, et plus usiti: Kokoazy, 
a, e, de poule, de poules. Kokosza 
wojna, par diris. guerre sans Combat, 
promenade militaire. f. — Kokoszy ka- 
mirn, pierre aectorionne, /. 

Kokoszyd aie, v. pr. tse payaner, 06. 
Pawi6 si$. Kokoszy c si$ czem, v. z czem, 
faire gloire de qu"chose, faire vanity 
de qu"chose. 

Kokotliwy, a, e, (d'un coq), dress 6 
au combat, a la joule. = , fig. querel- 
leur, euse. 

Kokowy, 06. Kokoaowy. 

Koks, u, ob. Kok. 

Kok tan, a, to. coguasse,/. ob. Pigwa. 



Koktnra, y, /. 06. Warzelnia. 

K61, otu, is. pieu, m. pal, m. palis, 
to. Koly bid, planter, ficher, enfoncer 
de pieux, des palis. — Ocxy mu koiem 
etantfy, il a le regard fixe, lea yeux 
ouverts et immobiles. Jezyk mu stanqt 
kolcm, il n'a pu articuler une seule pa- 
role; aa laugue fut paralysee. 

Kolaboraoya, yi, /. collaboration, /, 

Kolaborator, a, m. eollaborateur, m. 

Kolaboratorka, i, /. eollaboratriee, /. 

Kolaboratoratwo, a, n. ob. Kolabo- 
raoya. 

KolacQ, ob. Koiatac\ 

Kolacy, a, e, piquant, ante; epiueux, 
euse. 

Kolaoya, yi, /. collation, f. (tout re- 
pas qu'on fait dans l'apres- diner ou dana 
la nuit), souper, to. fob. Wieozersa) r 
Jtic kolacyq, collationner, v. n. souper, 
v. ». fob. Wieozerza6). 

Kolaoya, Kollaoya, yi, /. collation, 
/. (Droit de conftrer un benefice). =, 
collation, /. (Faction par la quelle 00 
confere la copie d'un ecrit avec l'ori- 
ginal, ou deux Merits ensemble), 06. 
Kolaoyonowanie. 

Kolaoyonowatt, owal, uje, v. a. imp. 
Skolaoyonowao, collationner, v. a. Sko- 
lacyonowac z oryginatem, collationner 
aur l'original, a l'original, ob. Poro- 
wnac. 

Kolaoyonowanie , Skolaoyonowa- 
nie, a, n. collation,/. 06. Kolaoya. 

Kolacz, a, m. gateau, to. piece de 
patisserie, /. 

Kolaoznioa, y, /. patiasiere, /. 06. 
Piekarka, Paaztetnioa. 

Kolaoanik, a, to. patiasier, to. 06. 
Piekarz, Pasztetnik. 

Koiaozowy, a, e, de gateau, d'un 
gateau. 

Kolanko. a, n. dim. de Kolano, v. 
c. d. —, Bot. noeud, to. articulation, /. 

Kolankowaoiec, ial, ieje, v. n. imp. 
8kolankowaoied, croitre en noeads. 

Kolankowato, adv. par noeuds, en 
noeads. 

Kolankowatoee, soi, f. genicula- 
tion, /. 

Kolankowaty, a, e, gdnicule 1 , ^e; ge- 
nouill^, ^e. 

Kolano, a, n. genou, to. Proric kogo 
o co na kolanach, demander qu"chose a 
qu"un a genoux , a deux genonx. — 
Zgiqc, ugiqc przed kim kolana, flechir le 
genou, les genoux devant qu"un. — 
fam. Kolana go bolq, il craindrait de 
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s'abaisser s'il s'agenouillait a 1'eglise. 
Oio*ca jak kolano, une tete entierement 
chauve. — Po kolana, do kolan, jusqu' 
&nx genoux. =, coude, to. (l'angle que 
pr£sente una riviere, une allee, etc. 
al'endroit ou sa direction change brus- 
qaement). 

Kolanowy, a, e, qui appartient au 
genou. K066 kolanowa, Anat. rotule, /. 

Kolasa, y, /. chariot, to. =, mauvais 
carrosse, to. nacre, to. 

Kolaska. i, /. caleche, /. 

Koiat, u, to. bruit (que Von fait en 
frappant a la porte), m. Kolat wozdw, 
le bruit des voitures. Kotat mlyna, le 
bruit du claquet. 

Kolatac, atal, ata, v. ace, v. acze, 
v. intr. imp. frapper a la porte, heur- 
ter, part, heurter fort. Kotaczcie a 6$- 
drie warn otworzono, frapper a la porte, 
et on vous ouvrira, ob. Fukao, Stu- 
kac. =, fig. Kolatac do kogo, solliciter 
qu"un. Wszqdzie kolatat. il a heurte* 
a toutes lea portes. — Kolatac w co, 
frapper sur qu"chose.- =, battre, v. n. 
Serce mi kolcUato, le coeur me battait 
plus fort qu'a l'ordinaire. = (d'un mou- 
lin), cliqueter, olaqueter. =, v. a. bat- 
tre. — Kolatac czem, kim, p. ex. Wia- 
try, foU) burze kolaczq okretem, un 
vaissoau est le jouet des vents, des 
dots, des tempdtes. Koiatac do kogo, 
solliciter qu"un; tourmenter qu"un. =, 
v. impers. Az mi to gtbwie kofacze, 
je suis si embarrass^, que la tete m'en 
toarne. 

Koiatac siQ, v. pr, n. frapper a la 
porte, heurter. Ktoi si$ kotacc , on 
frappe, on heurte a la porte, ob. Ko- 
iatac. ob. Stukac siQ. — Koiatac «i$ 
po d.ogach, etre toujours par voie et 
par chemin , ob. T*uc siQ. =, v. rec. 
s'attaquer Tun 1' autre. [heurte. 

Kolatacz, a, m. celui qui frappe, qui 

Kotatanie, a, n. act. de frapper a la 
porte, de heurter. = we mlynie, le bruit 
du claquet, m. ob. Koiatac 1 . 

Kolatanina, y, f. jam. action d'agi- 
ter qu"chose. Po ctlugiej koldtaninie, 
apres avoir longtemps agite* la que- 
stion. 

Kolatek, tka, m. Zool. vrillette des 
tables, /. horloge de la mort, /. 

Koiatka. jL JL cliguette, f. =, heur- 

Kolator, a, m. collateur, to. 
Kolatorka, i, /. femme d'un colla- 



teur — dame qui a droit de confierer 
un benefice. 

Kolat orski, a, ie, de collateur. Ko- 
latorskie krzeslo , fauteuil dans une 
eglise destine pour le collateur. 

Kolatorstwo, a, n. collation, /. 
(Droit de conferer un bmifice). =, coll. 
le collateur avec sa femme. 

Kolatura, y, /. collation, /. 06 Ko- 
latorstwo. 

Kolba, y, f. croase (de fusil)/. Za- 
bili, v. zakluli go kolbami, ils l'assom- 
merent a coups de crosse. — Kolba u 
siodti, pommeau de selle, to. — Kolba 
fna alembiku), chape, /. (d'un alambic). 
=, Bot. spadice, /. 

Kolbiasty, a, 6, noueux, euse.— Bot. 
spadice^ £e. 

Koloe, a, n. anneau, m. (cercle qui 
sert a attacher qu"chose). =, maille, /. 
=, anneau de nez, m. ==, fig. bride, f. 
frein, to. 

Kolozobrzuoh, a, to. Zool. he'risson 
de mer a quatre dents. 

Kolcorog, oga, to. Zool. gobiesa- 
oe, to. 

Kolcoryjek, ryjka, to. Zool. ichino- 
rhynque, to. 

Kolooakrzel, a, to. Zool. holacan- 
the, to. 

Kolcowany, 06. Koloiy. 

Kolcowoj, oja, to. Zool. smilax, to. 

Kolcza, y, /. course de bagues, /. 
carrousel, m. 

Kolozak, a, to. Bot. hydne, to. (genre 
de champignons). 

Kotczan, a, to. carquoia, to. Kotczan 
peZnostrzaty, carquois garni de fleches. 
Wystrzdac wszystkie strzaty z ko'lczana, 
vider son carquois, ob. Sajdak. 

Kolozanik, to. dim. petit carquois, to. 

Kolozasty, a, a, en forme de pi- 
quant — epineui, euse, ob. Kolozysty. 

Kolczatka, i, /. Zool. echidne, to. 

Koioze6, al, eje, v. v. imp. Skolozed 
od ztmna, roidir, se roidir par la ge- 
lee; s'engourdir par le froid. 

Kolozuga, i, /. cotte de mailles, /. 

Kolozuiny, a, e, qui appartient a la 
cotte de mailles. 

Kolozy, a, e, Kolcowany, a, e, de 
mailles. Kolcza zbroja, armure de mail- 
les, /. 

Kolozuga, i, /*. chemise, de mail- 
les, /. 

K6lczyk, a, to. boucle d'oreille, bou- 
cle, /. — ob. ZauBznica. 
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Kolcsaaty, a, e, piquant, ante; 6pl- 
neux, euse; h6risse\ 4e. 

Kolderka, i,/. d»«. de Koidra, v. c. d. 

Koldra, y, /. couverture de lit. /. 
couverture, /. Kotdra prseszywana, cou- 
verture piquee. 

Kole, a, n. coll. des palis, to. 

Kole,, 06. =, Kioc. =, ob. Kolic. 

Koleander, dru, to. coriandre, /. 06. 
Kolender. 

Kolebac*, Kolibao, at, a, v. ie, v. a. 
bercer, dziecie,, un enfant, ob. Kolysad. 
=r, balancer, agiter, ob. Koiyead, Chy- 
bad. — Kolebac sie. , v. jw. se balan • 
cer, a' agiter, et/fy. vacUler. 

Kolebeczka, i, /. dim. de Kolebka, 
v. c. d. 

Kolebcsany, a, e, de caleche, de litiere. 

Kolebka, i, /. berceau, to. Od ko- 
lebki, des le berceau. — fig. Saxonia 
by la kolebka luteraniemu, la Saxe fut le 
berceau du lutheranisme. =, caleche, f. 
=, litiere, /. chaise a porteurs, /. ob. 
Lektyka. 

Kolebkowy, a, e, de berceau. 

Kolec, lea, to. hot. piquant, to. epi- 
ne, /. aiguillon, to. = (osttowy), ecbar- 
de, /. = (u tprzaatkij, ardillon, to. 

Koteczek, czka, m. petite cheville 
de bois, /. ob. Kolek. 

K61eczko, a, n. dim. de K6lko, v. 0. d. 

Koleda, y, /. etrenne, /. et plue us. 
au plur. 6trennes, /.. pi Dawac' koleie,, 
donner lea Itrennes, 6trenner. Dae co 
komu na koled$, donner qu "chose a qu' 
'un pour etrennes, etrenoer qu"un de 
qu"chose. Chodzic po koledcie, aller de 
maison en maison pour queter en aou- 
haitant le nouvel an. =, noSl to. 8pie- 
«a<f koledy, chanter des noels. 

Kolednik, a, to. ehanteur qui va 
de maison en maison et chante des 
noels, m. 

Koledny, a, e, qui a rapport aux 
Etrennes, au nouvel as. 

KolQdowac*, owai, uje, v. intr. imp. 
queter an nouvel an. =, chaster noeL 

KolQdra, y, /. ob. Kolander. 

Kolega, i, to. collegue, m. confrere, 
m. camarade, m. ob. SpolunQdnik, 
8p61towanys8. 

Kolegiacki, Kollegiacki, a, ie, de 
college, dun college, du college, ob. 
Kolegium. 

Kolegialny, Kollegialny, a, e, col- 
legia!, ale. Kapiiuta koltgialna, chapi- 
tre d'ane egliae oollegiale, m. ob. Ko- 
legiata. 



Kolegiata, Kollegiata, y, /. eglise 
oollegiale, /. une col leg i ale, /. 

Kolegium, Koilegium, n. inddcl. au 
sing, (au pi. Kollegia, dw), college, m. 
(certain corps ou compagnie de per- 
sonnes notables qui sont revenues d'une 
meme dignite). Kolegium IcardynaUkie, 
le college des cardinaux, le sacre colle- 
ge. =, college, to. (4tablissement public 
ou l'on enseigne lea lettres, lee scien- 
ces, les langues, etc. et ou demeurent 
plusieurs professeurs ou regents). ==, v. 
au pi. Kollegia, cours, m. (suite de le- 
cons sur une matiere quelconque). Csu' 
tad kollegia, faire un cours. =, cours, 
to. (les etudes que Ton fait en qua) que 
science et qui exigent qu'on soive un 
ou plusieurs cours). Kolegia prawne, 
teologiaene, le cours de droit, de th<- 
ologie. =r, lieu ou Ton fait des cours, 
college, «, Kolegium francutkie, le col- 
lege de France. 

Kolegowac', owal, uje, v. intr. t kim, 
etre collegue de qu"un. 

Kolej, oi, /. orniere, f. Jechac fco- 
Ujq, trzgmac *i$ kolei, suivre l'orniere, 
Okraczyc kolej, cartayer. r=, fig. ordre, 
to. Wyjsc, wjfiiqpie u kolei, sortir de 
l'ordre. =, file, f. rang, to. tour, to. 
M kolej*., slier a la file, filer a file; 
suivre la file. Terat namnie kolej, main- 
tenant e'est mon tour. Mdwic e koUi, 
parler a son rang, k son tour. Kakdm 
9 kolei, chacun a son tour, a tour de 
role. = ronde, /. Kcltj obchodtila, on 
buvait a la ronde. Kielieh sztdt kolej q, 
le verre, la coupe falsait le tour de la 
table. =, alternative, /. vicissitude, /. 
Prwez rdine prxechodzU koUje, il a pas- 
se par bien des vicissitudes. = kolej 
ielazna, chemin de for, m. voie ferric, 
/. — Jechac kolej q, aller en chemin de 
fer, Wtiqdc' na kolej, prendre le che- 
min de fer. 

Koleja, , adverbial, alternativement, 
tour a tour, Tun apres l'autre, a tour 
de rdle. 

Kolej k^. adverbial. Jam. a la ronde. 
Pic koUjkq, boire a la ronde. 

Kolejna, y, /. coup bu a la ronde, 
m. santo* portee a la ronde, /. 

Kolej no, adv. successivement, alterna- 
tivement, tour a tour, l'un apres l'autre. 

Kolejnoic*, sci, J. qualite de ce qui 
se suit, f. ordre des choses qui ae sue- 
cedent les unes aux autres, «. succes- 
sion, /. ob. Naetejraosd. 
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Kolejny, a, e, d'orniere, de l'orniere. 
=. successif, ive. Kolejny porzqdek dni 
i nocy, l'ordre suotessif des nuits et 
des jours. =, alternatif, ive; qui se 
fait, qui arrive tour a tour. =, qui 
fait la ronde, le tour ; qui va a la ronde. 
Kolejne picie, act. de boire a la ronde, 
ob. Kolejna. 

Kolejowy. a, e, de chemin de fer, 
du chemin de fer. — Jhoorzec kolejowy, 
gmre du chemin de fer, /. gare /. — 
Akcye kolejotoe, lea actions du ohemin 
de fer. .. 

Koleisty, a, e, plein d'ornieres. Dro- 
gi poprzeezne bywajq. koleiste, lea che- 
mins de traverse sont ordinairement 
pleins d'ornieres. 

Koiefc, Ilea, m. cheville, /. tampon, 
an. — piquet, m. Wbic koiek to 4cian$ t 
planter, ficher une cheville dans la mu- 
raille. Zatkac co koVciem, boucher qu" 
chose avec un tampon, tamponner qu" 
chose. Povriqzac konie do kotow, mettre 
les chevaux au piquet. — Stac j*k ko- 
&k % etre plante comme un piquet. — fig- 
Zawiesic co na kotku, mettre, pendro 
qu"chose au croc. Wisiec na kolku, etre 
an croc — Koiki komu na glow it cie- 
sac, prv. abuser de l'ascendant que Ton 
a sur qu"un. = , cheville, /. (d'un in- 
strument & cordes). 

Kolekta, y,/. collect©,/. 06. Sktadka. 

Kolem, ob. Koto, ob. K61, 

Kolenda, Kolendowao, ob. KolQda, 
Koledowad. 

Kolender, dru, m. Kolendra, y, /. 
Bot. coriandre, /. 

Kolenie, a, n. ob. K26oie. =, ob. 
Kolowanie. 

Koleryk, et mieux: Choleryk, a, m. 
homme coleVique. m. 

Koleania, ni,/. atelier de charron, m. 

Kolesniczy, a, e, de charron. 

Kolesnik, a, m. charron, m. ob^ 
Btelmaoh. 

Kolet, u, m. collet de buffle, m. 

Kolesanka, i, /. camarade, /. Dobra 
m niej kolezanka, elle est bonne cama- 
rade, ob. Towarzysska. 

Kolese&ski, a, ie, de collegue, de ca- 
marade ; d'un bon camarade. — Fo ko- 
leieneku, loc. adv. en camarade, en bon 
collegue, en bon camarade. Zyliimy po 
kolezeneku, none vecumes en boos ca- 
marades. 

Koleienatwo, a, n. union qui existe 
entre collegues, /. camaraderie, confra- 
ternity /. I 



Koleska, i, f.en m . p. confrere, m. 
complice, m. 

Koliber, bra, m. v. Kolibra, bry, /. 
Zool. colibri, m. oiseau-mouche, m. 

Kolic, il, i, v. intr. imp. ob. Ko- 
lowao. 

Koliozny, a, e, de colique. Koliczna 
choroba, colique, /. 

Kolidowae, at, uje, collider. 

Koligaoi6 si§, il, i, v. ric. imp. Sko- 
ligaei6 aie> s'allier, s'apparenter, ob. 
Fokrewni6 si?, polaczyo ai$. — By6 
dobrse skoligaconym, etre bien apparent^. 
=, /am. Koligacic si$ z kirn, fraterniser 
avec qu"un, ob. Bratac* sie.. 

Koligacki, a, ie, d'allie. 

Koligaoya, yi, f. alliance,/, ob. Spo- 
krewnienie. =, fam. fraternity, /. con- 
fraternity, /. Nt« ma pnmiedzy namipo- 
krewienstwa ale tylko koligacya, nous ne 
sommes pas parents, nous ne sommes 
qu'allie*4. 

Koligat, a, w», allie, m. Nasi krewni 
i kohgaci, nos parents et nos allies. 

Kolika, et mieux.: Kolka, i, /. coli- 
que, /. Cierpiec na kolk^ §tre sujet a la 
colique, /. Kolka 10 boku, point de cdte, 
m. pleur^die. Miec kolke., avoir la coli- 
que, ob. Daroie, Kiooie, Parcie. 

Kolikowy, Kolkowy, a, e, qui a rap- 
port a la colique. — Lekarstvoo kolkowe, 
remede contre la colique, m. Ktizka kol- 
kowa t Anat. cdlon, m. 

Kolimaga, i, f. espece de chariot, /. 

Koliatek, stka, m. Z00L at61£ cycle, m. 

Kolisto, adv. en rond, en cercle, cir- 
oulairement. 

Koliatosd, sol, /. forme circulaire 
(d'une chose), /. — ob. Xulistoac. 

Kolisty, a, e, circulaire, a. <L g. 
Bieg kolisty, mouvement ciroulaire, m. 
— KolUU 8chody, esoalier en limacon, 
ta. ob. Kolisty. 

Kolisty, a, e, a roues. 

Kolisaosyana, y, /. Bitt. de Pol. re*- 
volte des paysans de l'Ukraine et mas- 
sacre de la noblesse polonaise. II se 
dit partic. du massacre qui a eu lieu 
en 1768. 

Koliseum, ob. Kolosenxn. 

Kolizya, yi,/. collision,/. 

Kolka, ob. Kolika. ' , , 

Kolka, i, /. arete, /. £*Wtj # *< 

■fColViAm, adverbial, en r6nd, circu- 
lairement. 

K6lko, a, n. «t dim. K61eoiko, a, 
n. petite roue, /. rouet, m. touret. m. — 
petit eereie, m. — anneau, m. boucle, /. 
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Kdlko od oatrogi, molette d'eperon, /. — 
W kdlko *t$ obracac, tourner, v. n. tour- 
noyer, t>. n. se mouvoir en rond, v. cir- 
culairement. 

Kblkowaty, a, e, en forme de petit 
cercle. — circulaire , a. d. g. ob. Ko 
listy. 

Kolkowy, ob. Kolikowy. 

Kolkowy, a, e, de petite roue, de 
petit cercle. 

Roll... ob. Kol. 

Kolnad, a,l, v. a. inst. piquer, ob. 
K166. 

Kolnierz, a. m. collet, m. Kolnierz 
ha f tow any % collet brode\ Wtiqc kogo za 
kotnierz, prendre, saisir qu"un au collet, 
fob. Kark). — Za kotnierz nie wyleje, 
fig. il boit bien, il boit sec. =r, pele- 
rine, f. 

Kotnieraowy, a, e, de collet. 

Kolnierzyk, a, m. col de chemise, m. 
faux col, col, wi. =, collerette, /. 

Kolnik, a, m. (ogrodowyj, navet, m. 
— Kolnik ptonny, rai ponce, f. 

Kolno, a, ». ob. Kolonia. 

Kolo, a, n. roue, /. Kola przednie, 
tylne, leg roues de devant, de derriere, 
fig. et prv. Potrzebne, jak piate koto u 
toozu y cela sert comme une cinquieme 
roue a un carrosse, c'est une cinquieme 
roue a nn carrosse. = zebate. roue den- 
tie, /. Kolo mtynskie, roue de moulin. 
Kaidy na twe kolo wod$ ciqgnie, prv. 
chacnn cberche son profit. — en T. de 
Loterie: Koto, roue de fortune. — Wkolo 
iopleSc kogo, met t re qu"un anr la roue. 
Kotem bic, v. ttuc, lamac kogo, rouer 
qu"un. Kotem bicie, v. ttaczenie. v. la- 
manie, la roue, le supplice de la roue. 
=, roue de la grue, /. tympan, m. =, 
tour, m. (machine dont on se sert dans 
les couvents de filles, dans certains hos- 
pices et dans les prisons pour faire pas- 
ser qu'on recoit du dehors, ou ce qu'on y 
envoie). = zdunskie v. garnarnkic, tour 
de portier, m. = (do rzucanii), diaque, 
m. ob. Kra,g. — disque m. (la surface 
visible des grands astres). Kolo stone- 
czne, n>iesi^ezne, le disque du soleil, de la 
lune, ob. Kra.g. — Kolo zwierzece, zo 
diaque, m. ob. Zodyak, Zwierzynieo. 
=, cercle, m. Obwdd kola, la circonfe"- 
rence du cercle. Kveadratura kola, qua- 
drature du cercle* =, cercle, m. circon- 
ference, /. rond, m. NakrtMic kolo, tra- 
cer un cercle, un rond. Opitac kolo, de- 
crire un cercle. =, Astr. cercle m. orbe, 



m. sphere, /. — cvcle, m.=,fig. cercle, 
m. sphere, /. ob. Zakres =, cercle, m. 
rond, m. (toute disposition d'objets qui 
offre a peu pres la figure d'une circon- 
ference de cercle). U»iqtc\ tancowac to 
kolo, s'asseoir, danser en rond. — par 
extent, (d'une assembled). Koto przyja- 
delskie, un cercle d'amis, ob. Grono. 

— Koto rycemkie, senatoraki*, les che- 
valiers, les senateurs, m. pi. I'assembl^e 
des chevaliers, des senateurs, f. — Do 
kola, to koto, kotem, loc. adv. en cercle, 
en rond; a l'entour, toutautour. Rrq&yc 
do kota, rdder a l'entour. Patae byt 
zamkniety, do kola liczne ttraie czuwaty, 
le palais e*tait ferme*, tout autour, autour 
veillait une garde nombreuse. Objeehic 
ivoiat do kota t faire le tour du monde. 

— W ko-fo czego, prep, tout autour de 
qu"chose, ob. Kolo prtp, 

Kolo, prip. qui demande le Oinit. au- 
tour. Ziemia obraca tie kolo slonca, koto 
8wej osi, la terre tourne autour du soleil, 
autour de son axe, ob. Okolo. =, pres, 
aupres. Mieszka koto patacu, il est logo 
pres, v. aupres du palais. — Jttt juk 
koto potudnii, il est pres de midi, 06. 
Blisko, Obok, Pray. =, pres, a peu 
pres, environ. Ma koto dzie*i$ciu tyn^cy 
frankdw dochodu, il a a peu pres, p. en- 
viron dix mille livres de rente, 06. Bli- 
sko, Okolo, Prawie, MoAe. =, vers. 
Ko-fo poludnia, pdlnocy, wieczorn, vers 
midi, vers minuit, vers le soir. Koto go- 
dziny czwnrtej, vers les quatre heures. 
ob. Okolo. — Lie kolo nUgo, sa posi- 
tion est embarrassante, critique ; il eat, 
il se trouve dans une situation embar- 
rassante, critique, facheuse. 

Kolobrzega, i, /. Geogr. Col berg 
(ville de Pomeranie). Kolobrseianin, 
a, m. (pi. Kolobrzeianie), habitant de 
Col berg. 

Koloozne, ego, n. pourboire qu'on 
donne aux ouvriers dans les mines, m. 

Kolodziej, a, m. charron, m. 

Kolodziejka, i, f. femme d'un char- 
ron, f. =, fam. charronniige, m. (art du 
charron), metier de charron, m. ob. Ko- 
lodaiejstwo. 

Kolodziejski, a, ie, de charron. 

Kolodziejstwo, a, n. charronnage, 
m. art du charron, m. metier de char- 
ron, m. Uezyc $i$ kotbdziejitwa, appran- 
dre le charronnage. 

Kolofonia, ii, /. colophane, /. 

Kolokaoya, yi, /. collocation, /. 
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Kolokuoya, yi, /. collocution, /. 

Kotokretny, a, e, tournant, ante a 
l'entonr, centrifugal, e. 

Kolokwintyda, y, /. coloquinte, f. 

Kolomas, zi, /. vieux oing, to. cam- 
bonis, m. ob. Smarowidlo, Mai. 

Kolonczyk, a, m. habitant de Colo- 
gne, i». 

Kolonia, ii, /*. et Kolno, a, n. Giogr. 
Cologne. 

Kolonia, ii, /. colonie, /, 06. Oaada. 

Kolonialny, a, e, colonial, ale. To- 
wary kolonialne, marchandises, denrees 
eoloniales, /. 

Kolonista, y, m. colon, to. ob. Oaadnik. 

Kolonizaoya, yi, /. colonisation, /. 
ob Oaada, Osadzae. 

Kolonizator, a, to. colonisateur, m. 

Kolonisowac, al, uje, coloniser. 

Kolonski, a, ie, de Cologne. Wddka 
kolonska, ean de Cologne,/. 

Kolor, u, to. couleur, f. ob. Barwa, 
Farba. =, pi. Kolory, conleur, /. (la 
couleur du visage) Kolory mu wrdcMy, 
la couleur lui est revenue ; il a repris 
sea conleurs. ob. Bumlenieo, ob. Oera. 
=, aux jcux de cartes : coulenr, /. Jaki 
tarn kolor si$ iwi$cif de quelle couleur 
est la triomphe, la retourne? = , fig. 
couleur. /. WyHaunc co to najzywszych 
kolor ach, peindre qu"cbose des plus vi- 
vos conleurs, ob. Barwa.— Kolor dzien- 
nika, la coulenr d'un journal. — Dae 
kolor ctemu, donner une couleur a qu" 
chose. 

Kolorowac', owal, uje, v. a. imp. 
TJkolorowad co, colorer qu'Vhose, don- 
ner la couleur a qu "chose, ob. Barwi6, 
Farbowac. =, 06. Koloryzowao. 

Kolorowanie, a, n. action de colorer. 

Kolorowo, adv. en couleur; en habit 
de couleur, t. 

Kolorysta, y, to. coloriste, to, Nie t$- 
gi ry*ownik, ale wielki kolorysta, e'est 
un faible dessinateur, mais un grand co- 
loriste. 

Koloryt, u, to. coloris, to. Svnezosc, 
aaoc koloryt*. la fraicheur, la vigueur du 
coloris, 00. Barwa. 

Kolory zator, a, w. coloriste, «i. Cce- 
lui qui colorie des estampes, des gra- 
▼urea). 

Koloryzowao, owal, uje, v. a. sztych, 
rytunek, colorer une estampe, un dessin. 
=, fig. fam. colorer. Koloryzowac nie~ 
sprattriedliwoec , klametwo, colorer une 
injustice, un mensonge. 



Kolos, u, m. colosse, to. Kolot Ro- 
dyjsln, le colosse de Rhodes. — fig. 
(d'un empire, d'un souverain tres-puis* 
sant). Obalimy, powalimy ten kotos, nous 
saurons abattre ce colosse. 

Kolosalnie, adv. dans des propor- 
tions colossales. 

Koloaalny, a, e, colossal, ale. Postac 
kolosalna, ksztaity kolosalne, potejga ko~ 
losalna, figure colossale, proportions co- 
lossales, puissance colossale, 

Koloseum, Koliseum, n. indicl. an- 
tiq. rom. Colisee, Colossee, to. 

Koiowac, ow«*t, uje, Kolic, il, i, 
v. intr. imp. tourner, tournoyer, se mou* 
voir en rond, tourner de cote* et d'au- 
tre. — (d'unc riviere), faire un detour, 
des devours (d'un homme), prendre, fai- 
re un devour, des detours. =, fig. pren- 
dre des detours, tourner autour du pot. 
Nie koiuj ale przystap wprost do rzeezy, 
ne touruez pas autour du pot, mais ve- 
nea droit au fait. 

Kotowaoiec*, ial, ieje, v. n. imp. 
Skolowaoieo, monter en tige, ob. Ql%- 
bied. = , s'engourdir. = , fig. tomber 
dans l'engourdissement, dans la torpeur. 

Kolowaoizna, y, /. maladie des mou- 
tons, /'. 

Kolowanie, Kolenie, a. n. act. de 
faire un detour ; tours et detours, m. pi. 
Po dtugiem koJotoaniu przybyliimy we* 
ezeie, apres beaucoup de tours etde de- 
tours, a ores bien des tours et des de- 
tours, nous arrivames. 

Kolowatosd, sci, f. Med. tetanos, m< 
contraction; re'tr^cissement de nerfs. 

Kolowaty, a, e, ligneux, euse. =, 
roide, a. d. y. engourdi, ie ; gourd, ourde. 

Kolowaty, a, e, en forme de roue ? 
circulaire, a. d. g. 

Koiowbdz, odza, m. celui qui mene 
le branle, m 

Kolowrot, a, m. tourniquet, m. = f 
arbre, m. (des principal es pieces dans 
certain ps niachin.es). = (kuchetmv), tour- 
nebroche, m. s=z tszalny, l'arbre d'une 
balance, m. = (do przqdzenia), rouet, m. 
Jezyk mu lata jak na kofourrocie, v. geba 
u niegy jak k&towrot, la laiigue lui va 
comme un claquet de moulin ; e'est un 
moulin a paroles. =, revolution, /. (le 
retour d'un astre au me me point d'ou 
il ^tait parti). 6^^rn« kotowroty, les re- 
volutions celestes. =, fig. changement, 
m. vicissitude, /. =r, Bot. euphorbe esu- 
le, /. petite esule, /. 
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Kotowrotek, tka, m. rouet, m. Przaic 
na kolowrotku, filer au rouet. = (do ni- 
cij, tournette, f. =, garncarski; four de 
potior, to. 

Kotowrotnie, adv. orbiculairement. 

Kotowrotnik, a, m. faiseur de rou- 
ets, m. 

Kolowrotnosc, sci, /. mouvement 
orbiculaire, m, =, fig. instability /. =, 
volubility de langue, /. 

Kolowrotny, a, e, orbiculaire, a. d. 
g. Ruck kolowrotny, mouvement orbicu- 
laire, m. =, inconstant, ante ; changeant, 
ante. (II ne se dit que des choses). — 
Jexyk kolowrotny, une langue bien pen- 
due, bien affilee, qui va toujour!, qui 
va comme un claquet de moulin. 

Kolowy, a, e, de roue. = , ciroulaire, 
a. d. g. Ruch kolowy, bit g kolowy, mou- 
vement circulaire, to. rotation, /. 

Kolowy, a, e, fait de pieui, depalis. 

Kolpaozek, czka, m. petit bonnet — 
petit shako, to. =, bourrelet (d'enfant), m. 

Kolpacznik, a, to. fabricant de bon- 
nets de pean, fabricant de shakos. 

Kotpak, a, to. bonnet, to. (de peau), 
bonnet a poil, to. shako, to. 

Kotpakowy, a, e, de bonnet, ob. 
Kolpak. 

Kolperz, a, m. ob. Jaazoz. 

Koitun, a, to. plique, /. plica, to. ==, 
cheveux entrelace* et colics ensemble, 
m. =, par mipr. touffe de cheveux, de 
poils, /. 

Koltuniasty, a, e, ob. Koitunowaty. 

Koltunied, lal, ieje, vn. avoir la 
plique. 

Koltunowaty, a, e, qui a la plique. 
z=, de plique. =. mal peigne\ ee. 

Koitunowy, a, e, de plique, de plica. 

w Koluchno, w Kolutenko, loc. 
adv. formes in tens, de Koto, tout au- 
tour, a l'entour. 

Kolubryna, y, f. canon d'autrefois, to, 
cartouche a balles, f. 

KoIujq, ob. Koiowao. 

Kolumna, y, /. colonne, /. Qrobowa 
kolumna, colonne funeraire, — fig. Ko- 
lumny HerkuUsa, lea eolonnes d'Hercule. 
— fig. Kolumny panstwa, koiciola, let 
eolonnes de l'^tat, de Tiglise. — JJtiko 
z kolumnami, un lit a eolonnes. =, co- 
lonne, /. (dans nn livre, dans un ecrit, 
etc.). Ksiaika ta drukowanajest w trueeh 
kolumnach, ce livre est imprime* a trois 
eolonnes, est a trois eolonnes. — Kolu- 
mna lietb, une colonne de ehiff res. =, 



Art milit. colonne, /. Wojtko snlo tree- 
ma kolumnami, l'armee marchait sur trois 
eolonnes. = t T. de Phys. colonne, /. 
Kolumna pourietrza, wody, merkuryu***, 
colonne d'air, d'eau, de me re are, 06. 
Ship. 

Kolumnada, y, /. coll. colonnade, /. 

Kolwiek, enclit. flat. — eunque, fr. 
conquej, ob. Aozkolwiek, Cokolwiek, 
Dok%dkolwiek, Qdsiekolwiek, Jaki- 
kolwiek, Kaadykolwiek , Kedykol- 
wiek, Kiedykolwlek, Ktokolwiek, 
Ktorykolwiek, Zkadkolwiek. — quel- 
quefoie elle se trouve separee du mot 
auquel elle appartient. Kto mi kolwUk 
powie..., quiconque me dira. Powiem eo 
mi kolwiek mydl poda, je dirai ee qui 
me viendra dans l'esprit. 

Kolysao', at, a. v. ase, v. n. imp. 
bercer, 06. Kolebad. — ob. Ukotyaac, 
Wykolyeao. =, balancer, agiter, faire 
tanguer. Wiatr kolyal statek, v. ttat- 
kiem, le vent agitait, faisait tanguer le 
bateau. — Ko*ysa6 sie., v. pr. etre au 
berceau. Je$zcze #*$ koiystt, il est enco- 
re au berceau. =, se balancer, vaciller, 
etre balance, agite\ Plak fcotysarie. to 00- 
wietrnt, l'oiseau se balance dans lee airs 
Stdl kotyeue tie,, la table vacille. =, T. 
de Mar. tanguer. Kotysad #t$ u boku na 
bok, rouler. Okret nasu kotysal st*. bar- 
duo, notre vaisseau tanguait beaucoup. 
=r, v. refi. fig. se bercer. Kotytae *i$ 
pr6hnq nadtiejq, se bercer d'esperanees 
frivoles. 

KoiysaoB, a, m. celui qui bercequ"un. 

Kolyaauie, a, n. act. de bereer, /. 
balancement, tn. agitation, /. Kolytamu 
powozu, statku, le balancement d'une 
voiture, d'un bateau. =, fokretuj, tan- 
gage, m. roulis, m, — Kotyaanie bIq, 
act. de se balancer. 

Kolyseoaka, i, /. dim. de Kotyaka, 
v. c. d. 

Koiyska, i, /. bereeau, m. ob. Ko- 
lebka. [balance'. 

Koiysny, a, e, qui peut etre agtte, 

Koxna, y, f. virgnle,/. oo.Fraeotnek. 

KomandataryxiSH, a, m. commanda- 
taire, tn. 

Komandor, Komendor, Komtur, a, 
m. commandeur, m. Komandor m a ltan ihi, 
commandeur de Malta. — Komandor Le- 
git honorowej, commandeur de la Legion 
d'honneur. 

Komanderya , yi, /. Komandor- 
stwo, a, n. Komandorya, yi, /. So- 
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menderya, Komendorys, yi, /. com- 
mtnderie, /. Komandorya, komandorsttoo 
wioutt MaUanskiego, commanderie de 
Malta. 

Komar, a, to. cousin, m. 

Kombinacya, yi, /. combinaison, /. 
fig. Madre, faiszywe kombinacye, de sa- 
ges, de fausses combinaisons. 

Kombinowac, owal, uje, v, a. imp, 
8kombinowa6, Pokombinowac, com- 
biner, fig. 

Kombnatya, yi, /. combustion, f. 

Komedya, yi, f. comedie, /. Kome- 
<tya, wiertzem, prozq, comedie en vers, 
en prose. Komedya w jednym akcie, co- 
medie en an acte. — lie na komedya, 
aller voir nne comedie. =, fam. corner- 
die, /. aventnre risible, /. To komedya, 
". hmedye, e'est nne comedie, nne vraie 
comedie. =, comedie, /. (feinte). To 
wty$tko komedya, tout eel a n'estqu'nne 
pure comedie. Qrac komedyq, jouer la 
comedie. — Komedye z czego ezynic, tour- 
ner qu"chose en plaisanterie, en ri- 
dicule. 

Komedyalnia, ni, /. comedie, /. lieu 
oh Ton joue la comedie, m. 

Romedyanoki, v. Komedya ntski, a, 
is, de comedien, de comedienne. — Po 
komedyancku, loc. adv. fig. en come- 
dien, en vrai comedien, en comedienne, 
en rraie comedienne. 

Komedyanctwo, v. Komedyantstwo, 
*> *• fig. caractere de comedien, to. =, 
*cte de comedien, to. 

Komedyant, a, to. comedien, to. 

Komedyantka, i, f. comedienne, /. 

Komedyjny, a, e, de oomedie. 

Komedyopis, a, m. anteur comique, 
*. comique, «. 

Komenda, y, f. T. de Guerre, com- 
mandement, m. Niedoeiyszat komendy, 
1 n entendit pas le comandement. =, 
^»»»ndement, to. Miec komende. nod 
j°^ t ** m > avoir le commandement sur 
J 68 ^pes, le commandement des trou- 
i«n* Dow *datwo. =, troupes, qui 
«™t «ous le commandement de qu"un, 
*w$L troup ?» /• d^taehement, m. Wyru- 
g/lj* **>}*. komendq, il marcba aveo 
J.W »vec son detachement, avec 
wiroupes sous son commandement. =, 
rSl* tft &****** pour nne abbaye 
daSiI j * Vec P epn »8«on *« commen- 
savili) di8 P° 8er de » fruit » pendant 



Komendant, a, to. commandant, m. 
ob. Dow6dzca. — Komendant placu, 
commandant de place. 

Komendarz, Komendataryusz, a, 
m. et Ksiqdz komendarz, abbe comman- 
dataire, to. 

Komenderowae , owal , uje , v. a. 
commander, ob. Dowodzic. = et Za- 
komenderowae, v. instant, commander, 
ob. Odkomenderowad, "Wy komende - 
rowa6. 

Komenderya, Komendorya, ob, 
Komendorya, Komandeistwo, ob. Ko- 
mandorstwo. 

Komentaryusz, a, m. pi. Komenta- 
ryusze Cezara, Montluka, oommentaires 
m. pi. de Cesar, de Montluc. 

Komentarz, a, to. oommentalre, m. 
Aryatoteltsa trzeba czytac z komentarzem, 
il faut lire Aristdte avec un commen- 
taire, ob. Przypia. =, 06. Komenta- 
ryusz. 

Komentator, a, to. commentateur, to. 

Komentowac, owal, uje, v. a. com- 
menter, ob. Prsypia, ob. 06jasnid. , 

Komeraz, u, to. plus us. au pi. Ko- 
meraze, 6w, et Babskie komeraze, com- 
m^ragea, m. pi. 

Komesz, 06. Komysz. 

Komeszka, i,/. dim. de Komza, v. c. d. 

Kometa, y, to. et f. comete, /. Qrzy- 
wa komety, la chevefure de la comete, 
/. Ogon komety, la queue de la comete f. 

Romioznie, adv comiquement, d'une 
maniere comique. 

Komioznosd, soi, /, qualite de ce qui 
est comique, f. le comique (d'une chose), 
m. caractere comique (d'une chose), to. 

Komiozny, a, e, comique, a. d. g. — 
Komiezna mina, un air comique. 

Komiega, KomiQga, Komaga, i, /• 
radeau, m. 

KomlQgarski, a, ie, de radeau. 

Komin, a, to. cheminee, f. Zapalvto 
ti$ u> kominie, le feu prit a la cheminee. 

— Komin toy cierac, ramoner la cheminee. 

— Komin kowaUki, cheminee de forge. 
=, cheminee, /. (la partie de la chemi- 
nee qui avance dans la ohambre). Po- 
stawi6 zegar na kominie, mettre unepen- 
dule sur la cheminee. Zapitac to w ko- 
minie, prv. il faut faire la croix a la 
cheminee. =r, cheminee , /. (cette partie 
du tuyau qui s'eieve au-dessus du to it). 
Wiatr obcUU kUka komindto, le vent 
abattit plusieurs cheminees. Patrzed, gdzie 
sie z komina kurzy, etre un flaireur de 
cuisine, un flaireur de table. 
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Kominek, nka, m. cheminee, f. Ogien 
na kominku, feu de cheminee, to. UsiqSt 
grzac $i$ przy kominku, s'asseoir, se 
chauffer au coin du feu. =, saut, m. ca- 
briole, f. Dae, tcywinqc koninka, faire 
un saut, uno cabriole, (partic. d'un dan- 
eeur de corde;, et fig. user de finesse. 

Kominiarczyk, a, to. garcon ramo- 
neur, to. petit ramoneur, to. 

Kominiarka, i, /. femme de ramo- 
neur, /. 

Kominiaraki, a, ie, de ramoneur. Po 
Jcominiartku, loc. adv. en ramoneur. 

Kominiaratwo, a, n. metier de ra- 
moneur, to. 

Kominiarz, a, to. ramoneur, to. 

Kominny, a, e, de cheminee. Ja- 
skdika kominna, ob, Dym6wka. 

Kominowe, ego, n. impdt des che- 
mindes, sur les cheminees, ro. — anc. 
fouage, to. 

Kominowy, a, e, de cheminde, de 1m 
cheminde. 

; Komi8, u, to. commission, /. (char- 
ge qu'on doniie a qu"un de faire qu" 
chose et part, de faire quelque emplet- 
te,, ob. Poleeenie, Zlecenie. Dae ko- 
mu komity donner une commission a 
qu"un, charger qu M un de quelque com- 
mission. 

Komisant, a, Komisyonarz, a, to. 
commis8ionnaire, to. [regisseur. 

Komiaaraki, a, ie, de commissaire, de 

Komisarz, a, to. commissaire, to. Ko- 
miaarz krdle\o8ki t commissaire du roi. 
Komisarz policyi, commissaire de poli- 
ce, v. aba. commissaire. =, admini- 
strateur, m. regisseur , to. (d'un do- 
mnine). 

Komisowe, ego, n. provision, f. cour- 
tage, TO. 

Komisowy, a, e, de commission. 
Handel komisowy, commission, /. 

Komiasaryat, u, to. commissariat, m. 

Komisya, yi, f. commission, /. (re- 
union de personnes commises pour rem- 
plir des fonctions speciales, ou chargeea 
d'un travail preparatoire, de l'examen 
dune chose, d'une affaire). Nalezec do 
komiayi, faire partie de la commission. 
Komi 8 y a tledcza, commission d'enquete. 
=, commission, /. (tribunal d'eicep- 
tion). =, commission d'enquete, f. en- 
quete, /. 

Komisyonarz, a, to. ob. Komisant. 

Komitent, a, m. commitent, m. 

Komitet, a, m. comite, to. 



Komitetowy, ego, to. membre du 
comite*, m. 

Komitywa, y, /. suite, /. cortege, to. 
(Ce sens a vieilli). =, fam. dans ee» 
expres. Bye, kyc s tobq to dobrej ko- 
mitt/icie, etre bien ensemble. 

Komiz, a, et Kumys, u, m. lait de 
jument, m. 

Komma. 06. Koma. 

Komnata, Kownata, y, f. chambre, 

f. — chambre a coucher, /. 
Komnatny, Kownatny, a, e, de 

chambre, d'une chambre. 

Komoda, y, /. commode, /. 

Komonica, y, f. Bot. lotier, «. =, 
jument brehaigne, vache brehaigne, et 
en genir. femelle brehaigne, f. 

Komoniczny, a, e, de lotier. 

Komora, y, f. chambre, ob. Komna- 
ta. — Komorq siedziec , v. mieaukac u 
kogo, etre locataire de qu"un. (Cela ae 
dit partic. d'un paysan qui n'a pas de 
cabane a lui). ob. Komorny. =, garde- 
manger, m. (dans la maison d'un pay- 
san) =: (celtiaj, douane, /. -, bureau de 
la douane, to. douaue, /. (1'ddifice ou 
une douane est e tab lie). Pojechac, pojsc 
na komor$, aller a la douane. =, chei 
les Rom. tortue, /. (machine de gucre 
montee sur des roues et couverte). = 
w podkopach , chambre d'une mine, /'. 
fourneau, to. chambre de la fougasse, f. 
— to mozdziertu, to granatniku, chambre 
d'un mortier, d'un obusier, f. =, ob. 
Kom6rka. 

Kom6rozany, a, e, cellulaire, a.d.g. 

Komorozaaty, a, e, plein de eeUu- 
les, de casses, ob. Komorkowaty. 

Kombreezka, i, /. dim. de Komdrka, 
v. c. d. 

Kom6rka, i, f. (dim. de Komora), 
petit garde • meuble, m. petite chambre 
obscure, f. =, fam. prive\ m.~(wpla- 
strze miodu), cellule, /. alveole, n. =, 
Anat. cellule, /. — ventricule, to. Ko~ 
mdrka sereotoa, le ventricule du coear, 
m. =, Bot. cellule, /. (cavite ou la se- 
mence est Jogee). 

Kom6rkowaty, a, e, cellulaire, a.d. 

g. Tkanina komdrkowaia, tissu cellu- 
laire, m. 

Komornioa, y, Komornicaka, i, /. 
locataire, /. =, paysanne qui n'a pas 
de cabane a elle, f. ob, Komornik. 

Komorniczy, a, e, de locataire. =, 
de paysan locataire. 

Komornik, a, m. gentilhomme de la 
chambre, m. chambellan, m. = hui»- 
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sier, to. =, locataire, to, =, paysan lo- 
cataire. 

Komorne, ego, n. loyer, to. Ptacic 
komorne, payer son loyer. Przyjqc kogo 
tc komorne, louer une partie de sa mai- 
son a qu"un. (loyer. 

Komorny, a, e, de cbambre =, de 

Komorowe dziato, n. canon chain - 
br*, m piece chambree, /. 

Komorowy, Komarowy, a, e, de 
cousin. 

Komorzyca, y, /. cousin, to. (fe- 
melle). 

Komorzynek, nka, Hist. Nat. ocy- 
pete, m. 

Komosic, it, i, v. a. iwij>. Skomosic. 
eflVtruucber, rendre fougueux; irriter. — 
Komosic siq, Skomosi6 siQ, s'effarou- 
cber; devenir fougueux; sirriter, se 
met t re en eolere. 

Komosliwy, a, e, qui s'effarourhe 
aisement; farouche, a. d. g. fougueux, 
case. 

Kompan, a , to. compagnon , to. et 
part, compagnon de voyage, to. 

KompaQ6K, nka, m. dim. de Kom- 
pan, compagnon, to. (II se prend ordi- 
nairement en mauvaise part). 

Kompania, ii, /. compagnie, /. ob. 
^Fowarzystwo. — Dla kompanii dal si$ 
Niemiec, v. cygan obunesic, pro. un Al- 
Jemand s'est iaiss£ pendre, pour ne pas 
fausser compagnie, c-a-d.: par com- 
plaisance on se fait pendre. =, compa- 
gnie, /. (association commercialej. Kom- 
pania wachodnio mdyjska , compagnie 
des Indes, ob. Towarzystwo. Stowa- 
rayszenie, Spotka. = , compagnie, /. 
(certain nombre de gens de guerre). 
Kompania pieckoty, compagnie d'infan- 
terie. 

Kompanijka, i, /. (dim. de Kom- 
pania), en m. p. compagnie, /. mau- 
vaise compagnie, /. Kompanijki zgu- 
hity go, lea mauvaises compagnies l'ont 
perdu. 

Kompanii siQ. v. pr. imp. Skom pa- 
nic sie, e kim y traiter qu"un de pair a 
compagnon. 

Kompanista, y, to. compagnon, m. 
aasocie, m. 

Kompan k a, i, /. compagne, /. (fille 
ou femme qui a quelnue liaison d'ami- 
tie, de familiar ite, avec une autre fille 
on femme de memo condition). 

Komparacya, yi, /. /am. comparai- 
«on, /. Bez komparacyi, sans coraparai- 
jton, ob. Porownanie. 



Komparowac, owat, uje, v. a. imp. 
ob. Porownywad, R6wnac\ 

Kompars, a, to. comparse, to. 

Komparty ment , u, to. comparti- 
ment, to. 

Komparycya, yi, /. comparison,/. 

Kompaa, u, to. compas, to. =, T. de 
Mar. compas de route, m. compas, to. 
boussole, /. = , cadran solaire, to. ca- 
dran, to. 

Kompasowac, owat, -uje, v. a. imp. 
co, mesurer qu"chose avec le compas, 
fompasstr qu'choae. 

Kompaaowy, a, e, de compas. =, 
de boussole. =, de cadran. 

Kompatryota, y, to. compatriote, to. 

Kompatura, y, /. couvrrture, /. (d'un 
livre), ob. Oktadka. 

Kompazel a, m. cordounet alahon- 
groise, pasae poil, m. 

Kompendyum, urn, n. manue), m. 

Kompenzaoya, yi, /. compensation, /. 

Kompenzowao, owat, uje, v. a. 
imp. Skompenzowac , Pokompenso* 
wac , compenser. [competence, /. 

Kompetenoya, yi, /. 2". de Juritpr. 

Kompetent, a, v. Kompetytor, a, to. 
competiteur, m. 

Kompilacya, yi, /. compilation, f 
ob. Zbieranina. 

Kompilator, a, to. compilateur, to. 

Kompilowac, owat, uje, v. a. imp. 
Skompilowac, compiler. 

Komplanaoya, yi,/. acoommodement, 
m. composition, /. 

Komplek8, u, to. total it'', /. 

Kompleksya, yi, /. complexion, to. 
Bye 8-tabej kompUktyi, etre d'une fai- 
b.e, d'une delicate, d'unemauvaise com- 
plexion. 

Komplemenoik, u, m. un petit com- 
pliment, ob. Komplement. 

Komplemencista, y, f. complimen- 
teur, to. faiseur de compliments, m. 

Komplement, u, to. compliment, to. 
Nieskonczone kompltmenta, des compli- 
ments a perte de vue Komplementa 
prawic, faire des compliments a perte 
de vue. Komplement komu powitdzec, 
faire un conn limeot a qu"un. 

Kom pi em en to wad, owat, uje, v. a. 
kogo, complimeuter qu"un, faire com- 
pliment a qu"un. — Komplementowac* 
aie, z kirn, se faire reciproquement des 
compliments; complimenter, v. aba. 

Komplet, u, m. complet, to. nombre 
complet, m. nombre sufnsant, compe- 
tent, to. nombre requis par la loi, nom- 
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bre, m. Nie jesteimy tc komplecie, nous 
ne sommes pas en nombre (competent) 
pour delib^rer. — Komplet puiku, le 
complet d'un regiment. = , collection 
complete. Hrak mi jeszcze trzech meda- 
I6w do kompletu, il me manque encore 
trois medailles pour completer ma col- 
lection. 

Kompleta, y, /. T, de Litur. com- 
plies. /. pi, 

Kompletnie, adv. completement, ob. 
Zupelnie. [Zupeiny. 

Kompletny, a, e, complet, ete, ob. 

Kompletowac', owai, uje, v. a. imp. 
Skompletowacf, Dokompletowac, com- 
pleter, ob, Dopetni6, Uzupelnic. 

Kbmpletowanie , Skompletowanie, 
a, n. completement, m. 

Komplot, u, m. complot, m. conspi- 
ration, f. conjuration, /. 

Komponiata, y, m. ob. Kompozytor. 

Komponowac, owal, uje, v. a. imp. 
Skomponowad, composer, part, en T. 
de Mus, Skomponowac walca, fantazyq 
na fortepian, opere^, composer une valse, 
une fantaisie pour le piano, un op£ra, 
ob. Ulozyo, Napisac. =, in venter, con- 
trouver. 

Komponowanie, a, n. act. de com- 
poser, 06. Kompozyoya. = et Skom- 
ponowanie, a, action d'inventer, de 
controuver. 

Komportaeya, yi, f. comportation, f. 

Komportowae, owal, uje, compor- 
ter. 

Kompost, u, tn. engrais, fumier, /. 

Kompot, u, m. compote, /. Kompot 
z jab-Uk, ze ilitoek, z gruszek, compote 
de pommes, de prunes, de poires. 

Kompozyoya, yi» /. composition,/. 
en T. de Mus. Uczyc si% kompozycyi, 
apprendre la composition. Praxoidia 
komposycyi, les regies de la composi- 
tion, /. = , composition, /. (l'ordon- 
nance gtoerale). =, composition, f, (pre- 
paration faite pour imiter un mental, etc.). 
Kompozycya nailadujaca ztbto, nailadu- 
jqca dyament, une composition qui imite 
Tor, qui imite le diamant. =, ob. U- 
goda, Komplanaoya, Kompozyta. 

Kompozyta, y, f, composition, /. (ae- 
eommodement). =, argent qu'on paye 
au lieu de dime, m. 

Kompozytor, a, m. T. de Mus. com- 
positeur, m. 

Kompozytorka, i, /. compositeur, m. 
(en pari, d'une femme). PannaN. jest 



urielka kompozytorka , mademoiselle N. 
I est un grand compositeur. 

Kompozytorski, a, ie, de composi- 
teur. 

Kompres, u, m. compresse, /. 

Komprobacya , yi, f. comproba- 
tion, J. 

Komprobowac', at, uje, comprober, 
v. a. 

Kompromis, u, m. com pro mis, m. 
Ztiac si% na kompromis t compromettre, 
v. n. =, arbitrage, m. ob. Sad polu- 
bowny. — Przez kompromis , arbitra- 
lement, par arbitres. 

Kompromisarski, a, ie, compromis- 
sionnaire, a. d. g. de compromissaire ; 
arbitral, ale. 

Kompromisarz , a, m. compromis- 
saire, m. arbitre compromissionnaire, m. 
ob. Arbiter, Superarbiter, Polubowny 
Sedzia. 

Kompromitowad, owal, uje, v. a. 
imp. Skompromitowao kogo, compro- 
mettre qu"un. Jest mocno shompromi- 
towany, il est gravement compromis. — 
Skompromitowac swo/q godnoic, powage^ 
etc., compromettre sa dignity, son auto- 
rite*, etc. ob. Narazic', ob. Szwank, 17- 
azozerbek. — Kompromitowad aie. , 
Skompromitowao si$, ee compromet- 
tre. 

Komput, u, m. calcul, nombre cal- 
culi, ordre, m. 

Komputowy, a, e, concernant le 
calcul. 

Komputowy iotnierz, sold at con- 
signe. 

Komtur, a, v. Kontur, a, m. com- 
mandant d'un ordre, comthure, m. 

Komu, 6 at. de Kto, v. c. d. 

Komuna, y, /. commune, /. comma- 
naute\ /. 

Komunal, u, m. majeure, /. propo . 
sition generate, /. 

Komunard, a, m. communard, m. 

Komunia, ii, /. communion, /. (re- 
ception du corps de Notre - Seigneur), 
lie do komunii, aller a la communion. 
Brae komuniq, communier, ob. Komu- 
nikowad. 

Komunik, a, m. position d'une ar- 
mee, assures contre Tennemi. 

Komunikaoya, yi, /. T, de Proedd. 
communication, /. (commerce, relation, 
correspondanoe). Uta&wiad bomunikaeyey 
faci liter les communications, fob. Zwij|- 
zek, Stosunek, Konszaoht). — (moyen 
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par lequel deux choses se communi- 
qaent). Przeciqc komunikacyq z m»'a- 
stem, couper la communication d'une 
ville. 

Komunikacyjny, a, e, de communi- 
cation. 

Komunikant, a, m. communiant, m. 
ob. Przyczasnik. =, hostie, /. 

Komunikantka, i, /. communiante, /. 

Komunikat, u, m. T. de Proced. 
piece communiquee, f. 

Komunikowac, owai, uje, v. intr. 
communier, v. n. =, v. tr. kogo, com- 
munier qu"un. = et Zakomunikowac, 
v. a. co komu, communiquer qu"chose i 
qu"un, ob. Udzielac. — Komunikowad 
sie, t?. pr. se communiquer. Sq cho- 
roby, ktdre ai$ tattoo komunikujq, il y 
a des maladies qui se communiquent 
aisement, ob. Udzielac si$. = et Sko- 
munikowac sie, t kirn, communiquer 
avec qu"un; se communiquer a qu"un. 
— (et des choses). Komunikowac si% 
z czem, communiquer a qu"chose, avec 
qu"chose. 

Komunista, y, m. Hist, relig. com- 
municant, m. =r, Polit. communiste, m. 

Komunistyczny, a, e, communiste. 

Komysz, a, m. hallier, m. buisson 
£pais, m. 

Komza, y, /. (dim. Komezka, Ko- 
meszka, Komiyczka), surplis, m. 
W kom'zy, en surplis. 

Komiostrojny, a, e, vetu de sur- 
plis; qui est en surplis. 

Kon, nia, m. cheval, m. Kon dziki, 
cheval sauvage. Kon na stajni, cheval 
d'ecurie. Kon poriqgowy, cheval de 
haruais, de trait. Kon pod siodto, v. 
tcierzchowy, cheval de selle. Kon po- 
cztowy, podwodotoy, cheval de poste* de 
relais. Wypuieic konia co svl, pousser 
un cheval a toute bride. Zmachac ko- 
nia, harasaer, surmener un cheval, 
mettre un cheval sur les dents. — Da- 
le; na kon. allons, a cheval. Zrtucic 
jezdzca, (d'un cheval), de*monter son ca- 
valier, jeter son cavalier par terre. — 
Posqg na koniu, statue equestre, f. ob. 
Konny. =, au pi. Konie, chevaux, m. 
pi. (gens de guerre a cheval). Oddziat 
e pieciuaet koni, nn d&achement de cinq 
cents chevaux. =, (drewnianyj, dada, 
m. baton sur leqnel un enfant se met 
a cheval, m. — dreumiany, cheval de 
bois, m. (figure de bois sur laquelle on 
apprend a voltiger, et piece de bois 
dont on se servait pour punir les sol- 



dats). = Trojanaki , cheval de Troie, 
m. =, au Jeu des echeca, cavalier, m. =, 
Astr. cheval, m. p^gase, m. =z, Mecan. 
cheval-vapeur, m. cheval. Sila jednego 
Aroma, force d'un cheval-vapeur, /. Ma- 
china paroioa atfy dzieaiqciu, dwudziettu 
koni, etc. machine a vapeur de dix che- 
vaux, de vingt chevaux, etc. =, fig. 
fam. (d'un homme). To kon, c'est un 
cheval, un gros cheval, un cheval de 
carosse, un cheval de bat. =r, moraki, 
Zool. morse, m. = rzeczny, cheval de 
riviere, cheval mar in, m. hippopota- 
mi, m. 

Kona6, at, a, t;. a. imp. co, achever, 
finir qu"chose, ob. Dokonac- =, v. n. 
imp. agoniser, etre a l'agonie, etre aux 
abois ; etre pres d'expirer, pres de mou- 
rir; se mourir. =, et Skonad, expirer, 
rend re 1'ame, rendre le dernier soupir, 
mourir. Juz kona, le voila qui expire, 
qui meurt. =, fig. (de certaines choses 
qui s'dvanouissent, et de certaines cho- 
ses morales), expirer. Dzwieki konaiy 
zwolna, les sons expiraient lentement. 

Konajqcy, a, e, expirant, ante ; mou- 
rant, ante. Qlbs konajqcy, voix expi- 
rante, voix mourante. =, mourant. Jeki 
rannych i konajqcych, les plaintes des 
blesses et des mo u rants. 

Konak, a, m. conac, m. palais d'un 
ambassadtur & Constantinople, ou (pa- 
lais) d'un prince slave. 

Konanie, Skonanie, a, n. agonie, 
/. Bye na akonaniu, §tre a l'agonie, §tre 
pres d'expirer. Wolnoic zdawata aie. 
na akonaniu, la liber te semblait expi- 
rante. 

Konar, u, m. mere branche, /. gros- 
se branche, /. branche, f. 

Konarzysty, a, e, branchu, ue. 

Koncem, ob. Koniec. 

Koncentracya , yi , /. concentra- 
tion, f. 

Koncentrowad, ai, uje, concentrer. 

KoAcentryczny, a, e, concentrique. 

Konoepcik, u, m. dim. de Konoept, 
v. c. d. 

Koncepcista, y, m. diseur de bons 
mots, m. ceiui qui fait de l'esprit, qui 
court apres l'esprit. 

Koncept, u, m. /am. conception, /. 
(faculte* de concevoir). = CzJburiek z kon- 
ceptem, un homme d'expeMient. =r, idee, 
/. invention, f. Dzitony koneeptf une 
drdle d'id6e. = , bon mot, m. trait, m. 
Oadac koncepta, aadzic si^ na koncepta, 
dire des bons mots. 
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Konceptowac, owal, uje, v. intr. 
dire des bona mots. 
Koncercik, u, to. un petit concert, m. 
Koncerciata, y, to. concertant, to. ce- 
lui qui donne un concert, m. 

Koncert, u, to. concert, to. Dawac, 
grac koncert, donner un concert. Spie- 
wac, grac na koncercie, chanter, jouer 
dans un concert. =, T. de Mus. con- 
certo, m. 
Koncertowy, a, e, de concert. 
Koncerz, Koncyrz, a, to sorte de 
javelot. =r, sabre droit et large, to. 

Koncesya, yi, f. concession, ob. Na- 
danie, UstQpstwo. 
Koncha, y, /. conque, /. 
Konchoida, y, /. T. de Giom. con- 
choide, f. 

Konchowy, a, e, fait en conque, en 
forme de conque. 

Koricbwka, i, f. finale, /. ob. Zakon- 
czenie. =r, syllabe finale d'un vers /. 
rime, to. =:, Gram, terminal son, f. 

Koncowy, a, e, qui concerne la fin, 
le bout d'une chose ; final, ale. Koncowa 
uwaga, la remarque placee a la fin. Kon- 
coica zgtotka, syllabe finale, et substan* 
tiv. Koncowa, la finale, ob. Koncbwka. 
Koncylium, n. indicl. au ting. — au 
pi. Konoylia, i6w, conoile, m. Jb. Zbor, 
Sobbr. 

Koncypowac, owal, uje, v. a. imp. 
Wykoncypowac* co,fam. inventer, ima- 
giner qn"chose. 

Konozaecied, iai, ieje, v. n. imp. de- 
venir poiiitu, se former en pointe. 

Konczasto, Konczato, adv. en pointe, 
ob. &piozasto. 

Konczaatoao, Konczatoac, sci /. 
qualite de ce qui est pointu, /. forme 
pointue, /. (d'une chose) , ob. &pioza- 
stoao. 

Konozasty, Konozaty, a, e, pointu, 

ue ; en forme de pointe, ob. dpiczasty. 

Kohczenie, Skonozenie, a, n. act. 

de finir, d'achever, f. ache. ement, to. 

ob. Dokonczenie. 

Konozyc, yi, y, v. a. imp. Skon- 
czyc co, finir, achever, terminer qu" 
chose; mettre fin a qu'Vhose, fob. Do- 
konczy6, Zakono^yc*, Wykonczyd). 
Fkonczyc kycie, achever de vivre ; termi- 
ner sa vie; achever, finir, terminer ses 
jours. Skonczyc gadac, pitac, grac, v. ga- 
dani*, pitanie, granie, finir de parler, 
d'e*crire, de jouer, fob. Przestao). =, 
ab*. finir, en finir. — ZaczqJtm od Ugo, 



ou il avait fini. Trzeba raz skonczyc, il 
faut en finir une bonne fois. =, v. n. 
finir, v- f n. (il ne se dit que des person - 
nes). ZU $konczy, il finira mal. =, r. 
n. finir, faire une fin, mourir. Jui tlcon- 
czy-l, il est mort. NieazczeSlitoie skonczyi, 
il a fait une fin malheureuse. — Kon- 
ozyc ale., v. pr. finir, v. n. se terminer, 
6tre termini, Konczy c ti$ dpiczasto, aller 
finir, se terminer en pointe. =: et Skon- 
czyo aie., tirer a sa fin, finir, se termi- 
ner; prendre fin, avoir une fin. Cfioroba 
konczy si$, la maladie tire a sa fin. — 
I skonczyio tie, Jam. cela suffit. Ja tak 
chc$ i tkonczylo *i$, je le veux, cela 
suffit. = (des provisions, etc.), tirer k 
sa fin, etre a sa fin, finir. Ta beczka ^ i tea 
juz sie konczy, ce toaneau de biere tire 
a sa fin. 

Koriozyna. y, f.plu* us. au pi. Kon- 
ozyny, extremity f. bout to. Ka fcon- 
czynach panstwa, a Textrdmite* du roy- 
aume. 

Konozysto, Konozystoao, Konczy- 
sty, ob. Koiiczato, Konozaatoa6, Kon- 
ozasty. 

Kondak, u, m. petit hymne a l'honneur 
d'un saint. 

Kondek, dka, to. pop. bouchee, f. 
bribe, f. 
Kondel, 06, Kundel. 
Kondemnata, y, /. T. d. Prat, con- 
tumace, f. — jugement de contumace, 
to. condamnation par contumace, /. 
Kondenzator, a, to. condensateur, m. 
Kondesoenzya, yi, /. anc. T. d. Pi at. 
ob. Zjazd na grunt. 

Kondolenoya yi, /. fam. condolcan- 
ce. Napisac do kogo z kondolencyq. ecri- 
re une lottre de condolence a qu**an, 
ob. List pocieezalny. 

Konduita, y, f. conduite, f. (la fz<;on 
dont chacun se gouverne). Cziowiek do- 
brtj konduity, ziej konduity, un homme 
qui se conduit bien, qui se conduit mal; 
qui a une bonne, une mauvaise conduite, 
ob. Sprawowanie siQ, Prowadzenie 
si§, Zachowanie siQ , ob. Prowadzic 

Kondukt, u, m. convoi, m. 

Konduktor, a, to. conducted r, to. 
(d'une diligence). =, conducteur, to. (dans 
la machine dlectrlque). =, paratonner- 
re, to. 

Kondyoya, yi, /. Jam. condition, /. 
06. Warunek. =, condition, /. (\6t*t 
et la qualite d'une person ne). C-towitk 



na cum on ikonczyl, j'ai commence* par [wysokiej, micrnej, nUkiej kondycyi, un 
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bomme, de'grande, de mediocre, de bas- 
se condition, ob. Stan. =, condition, /. 
(Tetat dont on est). Kaidy powinien kyc 
wedle ewojej kondycyi, cbacun doit vi- 
rre selon sa condition, ob. Stan. =, 
condition, /. (domesticity ). Szukac, do- 
rtac kondycy$, chercher, trouver, condi- 
tion, ob. Shiiba, Miejsoe. = bien, to. 
propriete, f. ferme, f. 

Kondygnacya, yi, J. Huge, m. etsge 

snp^rieur. [sion, /. 

Kondykt, u, to. T. de Pa'ai*. collu- 

Kondyktowy, a, e, collnsoire, a. d. 

<j. =, ob. Polubowny. 

Kondyment, u, to. condiment, to. as- 

eaisonnement, to. [wca. 

Konesser, Koneasor, a, to. ob. Zna- 

Konew', nwi, /. Konewka, i, /. 

croc, to. aiguiere, /. — arrosoir, to. ob. 

Ceber. 

Konfederacki, a, ie, de confeder£, 
de confe*der4s; d'an confedere, des con- 
fed^r^s. — Po konfederaoku, oomme 
tin conf£deY£. 

Konfederaciec", iai, ieje, v. a. 'top. 
Skonfederaoiec, se confed^rer, se join- 
dre aux confdde"r^s. (II ne se dit qu'en 
to. p. ob. Konfederowac* sie,). 

Konfederacya, yi, /. confederation, 
f. ob. Zwiazek. — part. Hist, de Pol. 
confederation, f. Zaiciqzac konfederacyq, 
former une confederation. Konfederacya 
Barnka, la confederation de Bar. 

Konfederacyjny, a, e, de confedera- 
tion, de la confederation. 

Konfederak, a, to. soldat de la con- 
federation, to. ob. Konfederat. 

Konfoderat, a, m. nn confrere, to. 
Konfederatka, i, /. bonnet de con- 
federe, to. (sorte de bonnet). =, femme 
confedere*e, /. 

Konfederowac sie,, v.pr. imp. Skon- 
federowac si§, se confederer. Stlachta 
poleka skonfederowala tie., lea nobles Po- 
lonais se ccnfede>erent. 

Konfederowanie sie,, n. action de se 
confederer. 

Konfekt, u, to. T. de Pharm. confec- 
tion, /. =, ob. Konfltura. 

Konferenoya, yi, /. conference, f. 
Konferencye dyplomatyczne, conferences 
diplomatiques, ob- Znoszenie sie,, Ob- 
rada. 

Konfermentacya, yi, /. confermen- 
tation, /. 

Konferowad, owat, uje, v. a. con- 
ferer qu"chose a qu'un. =, v. n. t kirn 



o co, conferer de qu"cbose ayeo qu"un, 
06. Zniese sie,. 

Konfeaaty, sat, /. pi. anc. T. de Ju» 
rie. interrogatoire, to. 

Konfesya, yi, /. confession de foi, /. 
confession, /. 06. Wyznanie. 

Konfesyonal, u, m. confessionnal, to. 

Konfesyoniata, y, /. confessioni ste, 
to. (Hint. relig.J. 

Konfidencik, a, m. en m. p. confi- 
dent, to. ob. Wiernis. 

Konfldencya, yi, f. confidence, /. ob. 
Poufalosd. =, familiarite, /. 

Konfldencyonalnie, adv. en confi- 
dence, confidemment, confidentiellement. 

Konfldencyonalny, a, e, confiden- 
tiel. elle. 

Konfident, a, to. fam. confident, to. 
ob. Poufalec, Podufaiy, Powiernik. 
=-, familier, to. (qui affecte la familiarite 
avec des personnes d'un etat audessus 
da sien). 

Konfldentka, i, f. fam. confidente, /. 
ob. Podufala, Powiernloa. 

Konflrmacya, yi, /. confirmation, f. 
vb. Potwierdzenie. 

Konfiskacya, yi, Konfiakata, y, /. 
confiscation, f. W krajarh, gdziejeet kon- 
fiskata, dans les pays on la confiscation 
a lien. — Konfiakata, confiscation, /. 
(biens confisques). 

Konflskowac, owai, uje, t>. a. imp, 
Skonfiskowad, confisquer. 

Konfiakowanie, 8konflskowanie, a, 
n. action de confisquer, confiscation, f. 

Konfltura, y, /. confiture, /. — Su- 
che konfitury, des confitures secbes. 

Konformaoya, yi, f. conformation, /. 

Konfortatywa, y, f. Men. remede 
confortant, v. confortatif, to. confortant, 
m. confortatif, to. 

Konfrater, tra, to. confrere, to. (cha- 
cun de ceux qui composent une con- 
frerie). 

Konfraternia, ni, /. Konflraterstwo, 
a, n. confrerie, /. 06. Bractwo. 

Konfiraterski, a, ie, de confrere, de 
confrerie. 

Konfrontacya, yi, /. confrontation, 
/. ob. Konfrontowanie. 

Konfrontowac, owai, uje, v. a imp 
Skonflrontowad, confronter, p. ex. hciad- 
k6v3 t oskarkonym, des temoins a l'ac- 
cuse, avec l'accuse, ob. Stawic na oozy. 
=, confronter, conferer. Skonfrontowat 
kopi$ z orygivatem, confronter la copie 
a l'original, ob. Por6wnao. 
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Konfrontowanie, Skonfrontowanie, 
a, n. action de confronter, /. confronta- 
tion, f. Konfrontowanie hmadkotc, con- 
frontation de temoins. 

Konfundowac, owai, uje, v. a. imp. 
8 konfundowac, fam. confondre (eon- 
vaincre en causant de la honte), faire 
tomber en cod fusion, donner de la con- 
fusion, couvrir de confusion, faire £prou- 
ver de la confusion. 

Konfutacya, yi, /. confutation, /. 

Konfuzya, yi, /, confusion, /. (honte, 
embarras), ob. Zawstydzenie. =, 06. 
Pomieszanie. 

Kongiestya, yi, /. congestion, /. 

Konglomerat, u, to. conglomeration,/. 

Kongratulacya, yi, /. congratula- 
tion, /. 

Kongregacya, yi, /. congregation,/. 
ob. Zgromadzenie, Braotwo. 

Kongreganista, y,m. congrcganiste, to. 

Kongres, u, to. congres, to. 

Kongruenoya, yi, /. congruence, /. 

Koniak, u, to. cognac, to. 

Koniakowka, i, /. Bot. securidaca, 
m. =, esp. de gross'e poire. 

Koniarz, a, to. amateur des chevaux, 
n. =, marchand de chevaux, to. maqui- 
gnon, m. 

Koniatko, a, n. dim. de Konik, v. c. d. 

Konioz, y, /*. v. u, to. Koniozewie, a, 
n. Koniozyna, y, f. trefle, to. — Koni- 
czyna polna, lupuhne, f. Koniczyna ty- 
czna, trefle des pres, to. [v. c. d. 

Koniczek, ozka, to. dim. de Konik, 

Koniozewie, ob. Konioz. 

Koniozowy, a, e, de trefle. 

Koniczyna, ob. Konioz. 

Koniec, noa, to. bout, to. extremity 
/. (d'un corps, d'un baton). Mite czyje 
nazwidko, wyraz jaki na koncu je^zyka, 
avoir un nom, un mot au bout de la 
langue. — Do konca, entierement, tout 
a fait. — fig. Po obu koncach ziemi, aux 
deux bouts de la terre. — par exagir. et 
fam. Mieszka gdziei na koncu Swiata, il 
est loge au bout du monde. =, bout, m. 
terme, (ob. Kres), to. fin, /. (en pari, 
du temps et des cboses qui ont de la 
duree). Koniec rolcu, le bout de l'annee, 
la fin de l'annee. Nit tu koniec naszym 
trudom, v. klopotom, nous ne sommes 
pas au bout de nos peines; nous avons 
eprouve bien des peine9, mais nous ne 
sommes pas au bout. Jaki temu bedsit 
koniec f quelle en sera la fin, Tissue? 
quel en sera leresultat? qu'en arrivera- 
t-il a la fin? Nie rtxodz z eztm przyjic 



do kon'ca, ne pouvoir venir a bout d'une 
chose. — Bez konca, sans fin; un nom- 
bre infini. Ludu byto bez konca, il y avait 
un mondo infini. — Na koniec, w koncu T 
loc. adv. a la fin, enfin. Na koncu, loc. 
adv. k^ la fin, vers la fin ; le dernier. Ku> 
na koncu toygrytoa, bierze wszystkie pie- 
niqdxe, celui qui gagne le dernier, prend 
tout l'argent. — Koniec koncem, koniec 
koncdw, fam. au bout du compte; la fin 
de l'afiaire est que; finalement, a la fin 
des fins. — J koniec, et voila tout. — 
Jetzcze nie koniec, ce n'est pas tout; 
tout n'est pas fini. =, issue, /*. evene- 
ment, to. denoument, to. ob. Wypadek, 
Rozwiazanie. Pomyilny koniec, bonne, 
heureuse issue. Trzeba zobaczyc jaki ko- 
niec ta rzecz xoezmie, il faut voir quelle 
issue aura cette affoire =, fin, /. (mort>. 
=, fin, f % but, to. Tym koticem . a cet 
effet. Na ten koniec, a cette fin. Konctm, 
dans le but de, afin de, afin que pour. 
Na jaki koniec to zrobiiesf k quelle fin, 
dans quel but avez-vous fait cela? 06. 
Gel, Zamiar. 

Koniecznid, it, i, v. a. imp. TJko- 
niecznic*, rendre necessaire, inevitable; 
ne>essiter. 

Konieoznie, adv. neeessairement, ine- 
vitablement, absolument, de necessity 
absolue, a toute force. Potrzeba konie- 
cznie jetc, aby zyc, il faut necessaire- 
ment manger pour vivre. Nie koniecznie 9 
pas absolument, pas tout a fait. — (en 
repond. a une phrase affirmative, nie 
konieoznie, exprime le doute). On to 
muri wiedziec najlepiej. — Nie koniccz- 
nie, il doit le savoir le mieux. — Ce 
n'est pas sur. — fob. Nieuchybnie, 
Nieuohronnie , Nieodbioie, Nieodzo- 
wnie). 

Koniecznoad, sci, /. caractere de ce 
qui est necessaire, de ce qui ne peut 
pas ne pas dtre, ni etre autrement quMl 
n'est =, necessite, f. (Ce qui est abso- 
lument necessaire, ce a quoi il est im- 
possible de se soustraire). Umrzec, ko- 
niecznoic jest, e'est une necessite* de mou- 
rir. — et dans un $ens part. By -tern to ko- 
niecznoici zrobienia tego, ce me fat une 
necessite de le faire. =, fatality, f. 

Konieozny, a, e, dernier, ere ; final, 
ale; ddfinitif, ive, ob. Ostatni, Ostate- 
ozny. =, necessaire, a. d. g. inevitable, 
a. d. g. Konieczne nastcpttwo jakieji za- 
tady, la suite necessaire d'un principe. 
— ob. Nieuohxonny, Nieodbity, Nie- 
odzowny, Nieoohybny. 
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Konjektura, y, /. conjecture, /. ob. 
Domysi, Domniemanie, Wniosek. 

Konjekturalny, a, e, conjectural, ale, 
ob. Domyslny, domniemalny. 

Konienka, i, /. Bot. epithyme, to. 

Konik, a, to. dim. de Koh, (et Ko- 
niczek, ozka, to. Koni^tko, a, n. dim. 
de Konik), petit cheval, m. II s'emploie 
Burtout comme T. de caresse: Ladny 
konik, un joli petit cheval. =, dada, m. 
ob. Koii, =, Jtu des tehee*: cavalier, to. 
ob. Kon. Nie mohna si$ ta 8 ionic od ko~ 
nika, on ne couvre point l'echec du ca- 
valier. — Zool. cigale, /. =, moraki, 
hippocampe, to. =, ob. Konicz. 

Kouina. y, /• chair de cheval, /. =, 
me>hante haridelle, /. 

Koniobieg, u, to. hippodrome, to. 

Koniogon, a, m. Bot. queue de che- 
val, /. prele, /. 

Koniomania, ni, hippomanie, f t gout 
passionne* pour les chevaux, m. 

KoniopJoch, u, m. genre de plante; 
le Hippophobai de Pline. 

Konisko, a. n. haridelle, f. — en s'a- 
pitoyant: Biedne koniska, les pauvres, 
les malheurenx chevaux; nos pauvres, 
nos malheureux ehevaux. 

Konitrud, u, m. Bot. gratiole offici- 
nale, /. herbe a pauvre bomme, /. 

Koniuch, a, m. valet d'ecurie, m. 
palefrenier, m 

Konjugacya, yi, /, T. de Oramm. 
conjugaison, /. Uczyc 8i$ konjugacyj* ap- 
p rend re les conjugaisons. 06. Forma, 
Odmiana, Czasowanie. 

Konjugowad, owal, uje, v. a. con- 
jaguer, b. Czasowac, Odmieniac. 

Xonjunkcya, yi, /. conjonction. /. ob. 
Spojnik. 

Konjunktura, y. /. conjoncture, /. 06. 
Okolicznoic. 

Konjuracya, yi, f. conjuration, /. 

Koniusaczek , szczka , Koniuszek, 
zzka, to. (dim. de Koniec), petit bout, 
m. petite pointe, /. 

Kouiuszostwo, a, n. charge d'ecuyer, 
{. =, coll. l'dcuyer avec sa femme. 

Koniuazowski, a, ie, d'ecuyer. 

Koniuszy, ego, m. dcuyer, to. (celui 
qui a la charge de l'dcurie d'un prince, 
d'un grand seigneur). — Wielki koniu- 
»ty Koronny, Lttetoski, Grand Ecuyer 
de la Couronne, de Lithuanie. 
Koniuazyo, a, to. fils d'dcuyer, to. 
Koniuszy na, y, /. femme d'un ecu- 



Konklamaeya, yi, /. conclamation, /. 
applause, m. 

Konklawe. n. indeel. conclave, to. 

Konkludowac, owal, uje, v. a. imp. 
Skonkludowac, Za konkludowac, con- 
clure (dans le sens de: terminer un dis- 
cours, un rdcit) ; tirer une consequence, 
06. Wnosi6, Wnioskowad, et en T. de 
Procid. proposer les fins de sa demande. 

Konkluzum, n. indeel. (Hiet.J con- 
clusum, m. (dec-rot de la diete germa- 
nique, du conseil aulique, etc.). 

Konkluzya, yi./. conclusion,/, (ce qui 
termine un discours, un rdcit), ob. Za- 
konczenie. =, conclusion, /. (la conse- 
quence que Ton tire d'un raisonnemeot, 
d'un argument en forme). C6k « tqd za 
konkluzya? qu'en voulez-vous conclure? 
ob. "Wniosek. =, T. de Prat, conclu- 
sion, /, 

Konkokcya, yi, /. digestion, /. 

Konkordancya, yi, /. concordance, /. 

Konkordat, u, to. concordat, m (l'ac- 
cord fait entre pape et un souverain 
concernant les affaires religieuses de l'e- 
tat que ce souverain gouveme). Kon- 
kordat pom>edzy Leonem X. a Franci- 
dzkiem 2., le concordat passe* entre L^on 
X. et Francois I. 

Konkordowac, owal, uje, v. a. imp. 
Skonkordowad, accorder. 

Konkordowanie, a, n. action d'ac- 
corder, ob. Konkordowac'. 

Konkretny, a, e, ooncret, ete. 

Konkupisoencya, yi, /. concupiscen- 
ce, f. 

Konkurenoya, yi, /. concurrence, f. 
ob. Spoiubieganie siQ. =, T. de com- 
merce: concurrence,/. Wytrzymac kon- 
kurencyfr soutenir la concurrence (en 
pari, des fabricants, des marchands, ou 
des entreprises, des marchandises), ob. 
Iso o lepsza,, o pierwsza,, aux art. Le- 
pszy, PierwBzy, ob. Bprostac. =r, /am. 
recherche, /. (pour suite que Ton fait 
en vue de se marier). 

Konkurent, a, to. concurrent, m. ob. 
Spotabiegaj%cy siq. =, partic. celui 
qui recherche une fille. 

Konkurowad, owal, uje, v. intr. 
concourir, fctre en concurrence. Konku- 
rowac katedrq praica, filoeofii, concou- 
rir pour une chaire de droit, de philo- 
sophic, ob. TJbiegao siQ, Spolubiegao 
sie,. =, /am. Konkurotcac do panny, o 
panne,, recbercher une demoiselle, ob. 
Starad si$. 
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Konkurowanie, a, n. 06. TTbieganie 
aie,, Staranle sie, (0 coj. 

Konkurs, u, to. concours, to. (en pari, 
de pluaieurs personnes qui disputeut de 
talent, de merite, etc. pour un prix, une 
place, etcO. Oglosic konkurs na katedre. 
ptawa, medycyny, etc., mottre au con 
cours une chaire de droit, de medicine, 
etc. Podac si$ do konkursu, se presen- 
ter au ooncours, coucourir. =, Juris. 
cession des bieus, /. 

Konkursowy, a, e, de coucours, du 
concours, relatif au conoours. = , dans 
cette expres. Masa konkursowa, les biens 
dont on a fait cession, to. pi. 

Konkury, 6w, /. pi. jam. cour, /. 
(que Ton fait a une femnie), recherche, 
j. (d'une demoiselle;, 06. Zaloty, Umi- 
zffi. 

Konnica, y, f. cavalerie, /. Natarcie 
konnicy, charge du cavalerie, /.' ob. Ja- 
zda, kawalerya. 

Konno, adv. a cheval. Jechac konno, 
aller a cheval. — Wierochem, 

Konnolotny, a, e, moote sur un cour- 
sier rapide. 

Konny, a, e, monte sur un cheval ; 
qui a rapport a un cheval, aux chevaux. 
Konna potyczka, v. ularczka, combat de 
cavalerie, to. — Konna poctta, la poste 
aux chevaux. — Konny posqg, statue 
equestre, /. 

Konny, ego, m. homme a cheval, m. 
=, cavalier, m. (soldatj. 

Konop', pi, /. plus us. au pi. Kono- 
pie, pi, chanvre, m. (plante). Pole za- 
siaae konopiami, cheneviere, f.— W ko- 
nopiach postawic, fig. (d'une personne 
tres-laide), c'est un epouvanUil a che- 
neviere. — , chanvre, to. (filasse de 
chanvre). — Konop' toodna, ob. Kor- 
bienieo. Konop' vrfoska, ob. Kleasoso- 
wina. 

Konopaczyd, yl, y, v. a. caltater, 
calt'eutrer. 

Konopiany, 06. Konopny. 

Ko no plasty, Konopiaty, a, e, qui 
resemble au chanvre. 

Konopiatka, i, /. espece de poire. 

Konopiaty, ob. Konopiasty. 

Konopka, i, f. Zool. linot, m. linotte, 
/. = , Bot. mehque, f. 

Konopnioa, y, /. chanvre sauvage, v. 
batard, m. ob. Sadziec. 

Konopniczek, czka, m. Konopnik, 
a, to. linot, m. linotte /. 06. Konopka. 
=, corde /. (de chanvre). 



KON 

Konopiany, Konopny, a, e, de chan- 
vre. Piotno konopiane, konopnc, de la 
toile de chanvre. Naiienie konopne, che- 
nevis, m. ob. Siemie.. — Pole konop ia- 
«e, cheneviere, /. 

Konotaoya, yi, f. connotation, /. 

Konotatka, i, f. ob. Notatka, Ko- 
notowac, v. a. imp. Zakonotowao, 06. 
Notowac, Zanotowac. 

Konowal, a, m. ve*te*rinaire, to. arti- 
ste v<kerinaire, medecin vet^rinaire, m, 
Zaprowadxic konia do konowaid, mener 
un cheval chex le v^terinaire. 

Konowalic*, il, i, v. a. traiterles ma- 
ladies des chevaux et des bestiaux. 

Konowalsai, a, ie, veterinaire, a. d. 
g. d'artiste veterinaire, de medecin ve- 
terinaire, de veterinaire Szko-ta konoioal- 
ska, ecole veterinaire, /. 

Konowalstwo, a, n. hippiatrique, /. 
medecine veterinaire,/. art veterinaire, m. 

Konrad, title, Bot. ob. Brzestan. 

Konsekraoya, yi, /. consecration, f. 
ob. Poswiecenie. Konsekrowac*, owal, 
uje, v. a. ob. PoswiQcac, Biogosiawio. 

Konsekwencya, yi, /. consequence, 
/. C6i za konsekwencyat quelle en est, 
quelle en sera la consequence t — et iron, 
C6z za konsekwencyaf quelle consequen- 
ce pretendez - vous en tirer? la con se- 
quence est fausse, eat mal tire* ; je nie 
la consequence, ob. NaatQpstwo. =, 
esprit consequent, to. conduite conse"- 
quente,/. suite, J. (dans l'esprit, dans 
la conduite). Dzia-tac % konsekwencyq t 
avoir une conduite consequente, etre 
consequent dans sa conduite. Dziata bez 
konsekwencyi, il n'y a point de suite 
dans sa conduite. 

Konsekwentnie, adv. consequemment. 
Rotumowac, dxiatac, mdwic konsekwentnie^ 
raisonner, agir, parler consequemment. 

Konsekwentny, a, e, consequent, ente. 

Konsens. u, to. consentement, to. ob. 
Zezwolenie, Poawolenie. 

Konserwa, y, /. conserve, /. (espece 
de confiture). 

Konserwaoya, yi,/. conservation,/. 
06. Zaohowanie. 

Konserwaoyjny, a, e, de conserva- 
tion, conservateur, trice, ob. Konaer- 
watorski, Zachowawczy. 

Konserwator, a, to. PoliL conserva- 
teur, to. =, conservateur, to. 

Konserwatorski, a, ie, de conser- 
vateur. 
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Konserwatysta, y, to. Polit. ob. Kon- 
serwator. 

Konaerwowac*, owal, uje, v. a. imp. 
Zakonserwowad, eonserver, ob. Za- 
chowjwS. 

Konski, a, ie, de cheval, de chevaux, 
qui a rapport aux chevaux, f.Sierickon- 
ska, poil de cheval, to. Handel konski, 
commerce des chevaux, to. maquignon- 
nage, to. Konski kupiec, ob. Koniarz, 
Hostruliara. — Konskie gospodarstwo, 
hiraa, to. propagation des chevaux. /. 
maniere de nourrir et d'elever lea che- 
vaux. — Konskie stado, haras, to. — 
Konski targ, marche aox chevaux. Kon- 
ski miyn, moulin a chevaux, to. — Kon- 
ski ogon, Bot. ob. Koniogon. — Konski 
koper, Bot. feoouil aquatique, to. 

Konakrypoya, yi, f. conscription, /. 
re^ruement, to. recrue, f. 

Konakrypoyonista , y, to. recrue, 
homme de recrue, to. 
Konsola, i, console, /. 
Konaolacya, yi, /. consolation, f. ob. 
Pocieszenie, Pooiecha. =, coll. fam 
enfants, to. pi. famille, /. Juk mi konso- 
lacyq, il a deja de la famille. 

Konaolidacya, yi, /. consolidation, /. 
Konsonans, ob. Spoigioska. 
Konapiraeya, yi, /. conspiration, /. 
ob. Spisek, Sprzysieienie. 

Xonepirowac, owal, uje, v. a. con- 
spirer, ob. Knuc. ob. Spisek, 06. Spray - 
ai%dz si$. 

Konstabl, a, m. constable, m. agent 
de police, m. sergent d'artillerie, m. ar- 
tificier, m. 

Xonatanty, ego, Konstantyn, a, to. 
Constantin, n. pr. m. 

Konstantynopol, a, m. Oeogr. Con- 
stantinople. Konstantynopolanin, a, 
Konstantynopolitanin, a, m. habitant 
de Constantinople, m. pi. Konstantyno- 
polanka, i, /. femme de Constantino- 
ple,/. Konstantynopolaki, Konstan- 
tynopolitanski, a, ie, de Constanti- 
nople. 

Konstelaoya, yi, /. constellation, /- 
Konstrukcya, yi, /. T. de Oramm. 
construction, /. ob. 8zyk. — eo. Skia- 
dnia. 

Konstruowac, owal, uje, construire. 
Konstypaeya, yi, /. ob. Zatkanie, 
constipation, /. 

Konstytuoya, yi, /. constitution, /. 
(la complexion du corps humain). Cz$o- 
wieJ: mocnej, siabtj konstytucyi, un horn- 
me de bonne, de mauvaise constitution, 



ob. Budowa, Skiad ciaia. =, consti- 
tution, f. (la forme d'un gouvernement). 
Konstytucya panstwa monarchicznego toy' 
maga aby... la constitution de l'etat mo- 
narchique exige que..., ob. Budowa. -, 
constitution, f. charte constitution nelle, 
f. charte, /. Nadac konstytucyq, donner 
une constitution, octroy er une charte, 
ob. U8tawa. 

Konstytuoyjnie, ado. constitutional • 
lement. 

Konstytucyjnosc, sci, /. constitution- 
nalite*, /. 

Konstytucyjny, a, e, constitutionnel, 
elle. Rtqd, krdl konstytucyjny, gouverne- 
ment, roi constitutionnsl. 

Konstytuoyonista, y, m. un consti* 
tutionnel, m. pi. Konstytucyonisci, les 
constitutionals, le parti constitutionnel. 

Konstytuowac si$ f v.pr.imp. Ukon- 
stytuowac sie,, se constituer. Lud ze- 
starzaly w bezrxqdzie % trudnoSciq si$ 
ukonstytuvje, un peuple vieilli dans l'a- 
narchie se constitue difficilement. 

Konsul, a, to. Ripub. rom. consul, to. 
Byi trzy razy konsul em. il fut trois fois 
consul. — Hist, de France: Pierwszy 
konsul, premier consul. Konsul doiywo- 
tni, consul a vie. =:, consul, m. (agent 
6tahli dans un port Stranger). Konsul 
francuski, consul franc.ais. 

Konsularny, a, e, Ripub. rom. con- 
sulaire, a.d.g. Wladza konsul arna, pou- 
voir consulaire, m. — Hist, de Fraiise: 
Rsqd konsulamy, gouvernement consu- 
laire, TO. 

Konsulat, u, m. Konsulostwo, a, n. 
consulat. to. Rip. rom. Starac si$, ubie- 
gac sie, konsulat, konsulostwo, briguer 
le consulat- — Za konsulatu, v. konsu- 
loittoa Cycerona, sous le consulat, pen- 
dant le consulat de Ciceron. — Konsu- 
lat, Hut. de France: consulat, m. Usta- 
nowienie konsulatu, l'etablissement du 
consulat. — Konsulat, konsulostwo, con- 
sulat, to. (charge de consul dans un 
port etranger). Danonu konsulat, v. kon- 
sulo»ttco w Alexandryi, il a obtenu le 
consulat d' Alexandria. — Konsulat, con- 
sulat, m. (lieu ou demeure un consul, 
ou il a see bureaux), PdjSi do konsulatu 
angielskisgo, aller au consulat d'An- 
gleterre. 

Konsulowa, ej, f. femme d'un con- 
sul, (agent dans un port). 

Konsulowski, a, ie, de consul. Urzqd 
konsulowski, la charge de consul. 
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Konsulta, y, /. v. Konsultaoya, yi, 
/. consultation, /. deliberation, /. 

Konsultowac, at, uje, kogo, consulter 
qu"un. 

Konsumcya, yi, /. fam. coasomma- 
tion, /. Produkcya roSniew storunkukon- 
sumcyi, la production s'accrott en raison 
de la consommation. 

Konsument, a, to. consommateur, to. 

Konsumentka, i, /. consommatrice, /*. 

Konsumowad, at, uje, consommer, 
consumer. 

Konsumpcya, yi, /. consomption, /. 
(maladie). 

Konsyderacya, yi, /. consideration, f. 
ob. Baczenie, Wzglad. =, considera- 
tion, /. ob. Uwazanie, 

Konsygnaoya, yi, /. consignation, /. 

Konsyliarski, a, ie, de conseiller. 
- . de Monpieur le docteur, ob. Konsyliara. 

Konsy liars two, a, n. dignite*, charge 
de conseiller. /. =, coll. le conseiller et 
sa femme. -, fam. le docteur et sa fern- 
me, 06. Konsyliara. 

Konsyliara, a, n. conseiller, to. ob. 
Badoa, Sowietnik. =, iron, en to. p. 
donneur d'avis to. =, fam. en s'adres- 
sant a un medicin: Panie Konsyliarzu, 
Monsieur le docteur. 

Konsyliaraowa, ej, /. femme d'un 
conseiller, /. conseillere, /. ob. Konsy- 
liara. * [seiller, /. 

Konsyliara6wna, y, /. fille d'un con- 

£onsyatenoya, yi, f. consistence, /. 
ob. Zsiadlc66, ob. Te,gos6. =., canton- 
nement, m. (ctatdes troupes oantonne'es). 
Bye na konsystencyi, etre en cantonne- 
ment, ob. Postoj, 

Konsystorski, a, ie, de consistoire; 
consistorial, ale. Radca konsystorski, Con- 
seiller du consistoire. 

Konsystoryalny, a,e, consistorial, ale. 

Konsystora, a. m. consistoire, to. 
(assembled des cardinaux). =, consistoi- 
re, to. (assemble des mini at res de la 
religion protestante). =, consistoire, to. 
Oieu ou se tiennent oes assemblies). 

Konszachty, 6w, pi. intelligences se- 
cretes, f. pi. Miec konszachty zkim, avoir 
des intelligences secretes, des intelligen- 
ces avec qu"un. 

Konszachtowac, * kirn, avoir des in- 
telligences, etre d'intelligence avec qu" 
un; entretenir, avoir des relations inti - 
mes avec qu"un. 

Kontekst, u, to. contexte, to. 

Kontemplacya, yi, /. contemplation, 
/. ob. Bozwazenie, ob. Bogomyslnosc 



Kontenans, u, m. contenance, /. 
Kontent, a, e, fcompar. Kontent- 
niejszy, a, e), content, ente; aise, a. d. 
g. — Kontent ze wszystkiego, z niczego 
nie kontent) il est content de tout, il 
n'est content de rien. — Badz kontent, 
ze& i tyle dostai, vous devez etre bien 
aise, vous devez vous estimer heureux 
d'avoir eu cela. — ob. Bad, Zadowolony. 
Kontentowad, owat, uje, v. a imp, 
T7kontentowa6, contenter, rendre con- 
tent, satisfaire, ob. Zadowalac. — Kon- 
tentowao siQ, v. pr. czem, se contenter 
de qu"chose. Kontentoicac si$ malem, v. 
maty rzeczq, se contenter de peu, ob. 
Praestawac na. 

Konterfekt, u, to. image, m. figure, 
f. portrait, to. 

Konterfektowao, at, uje, portraiter, 
peindre. 
Kontestaoya, yi, /. contestation, f. 
Kontestowac*, at, uje, contester. 
Konto, n. indecl. compte, to. Na swoje 
konto, pour son compte, ob. Bachunek. 
w Kontr, loc. adv. fam. contre, ob. 
W brew, Praeoiw. 

Kontrabanda, y, /. contrebande, 
ob. Frzemycanie. =, contrebande, f. 
marchandises de contrebande, /. pi. 

Kontrabandowac*, a), uje, faire la 
contrabande, ou la fraude, frauder, pas- 
ser en fraude. 

Kontrabandzista, y, to. contreban- 
dier, to. 06. Przemytnik. 
Kontrabaa, u, to. contre basse, /. 
Kontradans, u, to. contredance, f. 
Kontradmiral, a, n. contre-amiral, m. 
Koctradykoya, yi, f. contradiction, 
/. 06. Sprzecznos6. 

Kontradykowao, at, uje, contredire, 
contrarier. 
Kontrahent, a, to. ob. Kontraktujacy. 
Kontrakcya, yi, /. contraction, f. ob. 
Skrdcenie. 

Kontrakt, u, to. contrat, to. Kontrakt 
sprzedahy t kupna, contrat de vente, d'acqui - 
sition. Kontrakt z kim zrobic. v. zawrzec 
na co, faire, v. passer un contrat avec 
qu"un au sujet de qu"chose, pour qu"cho- 
se. — Kontrakt ilubny, miAzenski, con- 
trat de mariage. Podpisae sic. no kont rak • 
cie, signer a un contrat. — ob. Ugoda, 
TJmowa, =, pi. Kontrakty, 6w, autre- 
fois assembled des seigneurs dans une 
ville pour contractor avec les fermiers, 
etc., foire, /. Pojechae na kontrakty do 
Dubna, do Liootca, aller a la Saint-Jean 
contractor a Dubna, a Leopol. 
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Kontraktnik, a, m. ob. Kontraktu- 
jacy. 

Kontraktowac, owat, uje, v. intr. 
contracter. Kontraktowac z kirn, con- 
trader avec qu"un. 

Kontraktowanie, a, n. action de con- 
tracter, de faire une convention. = z kirn, 
avec qu"un. 

Kontraktowe, ego, n. ce qu'on paye 
pour la grosse d'un contrat. 

Kontraktowy, a, e, de contrat. — 
(de Kontrakty). 

Kontraktujacy , a, e, contractant, ante. 
adj. tt s. Strony kontraktujqce, les par- 
ties contractantes. 
Kontramarka, i, /, contremarque, /. 
Kontramarsz, u, m. contre-marcbe, f. 
Kontrapunkt, u, m. Mus. contre- 
point, m. 

Kontrast, u, m. contraste, m. ob. 
Przeciwienstwo. 

Kontrastowad, owai, uje, v. intr. 
contraster, v. n. ob. Odbijac*, ob. Prze- 
ciwienstwo. =, v. tr. contraster, 06. 
Przeciwstawic, Przeciwpoiozyc. 

Kontrasygnowac, at, uje, contrasi- 
gner. 

Kontrawencya, yi, /. contravention, 
f ob. Przekroczenie. 

Kontrmina, y, /. contremine, ,f. 
Kontrola, i, /. contrdle, m. Kontrol$ 
prowaizic, tenir le contrdle. = , con- 
trdle, m. (etat nominatif des personnes 
qui appartiennent a nn corps, a une 
troupe). Wykreslony zostal z kontroli 
wojskowej. il a e^e" raye* des conti*61es 
de Tarmee. = , fig. fam. contrdle, m. 
Kontroty nad kirn proioadzic, exercer un 
contrdle sur qu"un, contrdler les actions 
de qu"un, 06. Kontrolewae. 
Kontrolor, a, to. contrdleur, to. 
Kontrolowae, owai, aje, v. a. imp. 
Skontrolowao , controler, verifier. — 
Kontrolowae*, fig. fam. contrdler. Kon- 
trolowae kogo, postypki czyje, contrdler 
qa"un, les actions de qu"un. Wnystko 
kontroluje, il contrdle tout ce qui se fait 
il contrdle sur tout. » 

Kontrowac, owai, uje, v. intr. ko- 
mu, contredire qu"un. 

Kontrowersya, yi, /. controverse, /. 

(dispute qui a pour objet des points 

de foi). [ate, m. 

Kontrowersista, y, m. con tr avers i - 

Kontrrewoluoya, yi, /. contrerevolu- 

tion, /. 

Kontrybuoya, yi, /. contribution, 
/. impdt, «i. 



Kontryfai, u, m. zinc, m 

Kontumacya, yi, f. eontumace, /. ob. 
Zaooznie. =, quarantaine, /. 

Kontumaoyalny, Kontumacyjny, a, 
e, de eontumace. Wyrok kontumacyjny, 
jugement de eontumace, m. =, de qua- 
rantaine, 06. Zaoczny. 

Kontur, u, m. contour, m. esquis- 

86, /. 

Kontusz, a, to. et dim. Kontusik, a, 
m. robe de dessus a la polonaise, /. une 
des parties de l'ancien costume polo- 
nais. — Kontusik, mantille, f. 

Kontuz, a, m. Kontuza, y, /. Art. 
cul. espece de saucisson. 

Kontuzya, yi, /. contusion, /. 

Kontygnacya, yi, contignation, /. 
echafaudage, m. 

Kontynent, u, m. continent, tit. 

Kontynentalny, a, e, continental, 
ale. 

Kontyngens, u, m. contingent, m. (ce 
que chacun des 6*tats confeddrcs doit 
fournir en homines ou en argent). Ha- 
nower dot dziesiqc ty$i' t cy kontyngensu, 
le Hanovre a fourni dix mille hommes 
pour son contingent. 

Kontyngensowy, a, e, de contingent. 

Kontynuacya, yi, /. continuation, /. 
ob. Ci%g dalszy. 

Kontynuowao, owai, uje, v. a. con- 
tinues ob. Cia^gnqc dalej, Prowadzic 
dalej. 

Konwalescencya, Kekonwalesoen- 
oya, yi, /. convalescence, /. ob. Zdro- 
wienie, — ob. Zdrowie. 

Konwalesoent, Be kon wale scent, a, 
convalescent, m. 

Konwalia, ii f f. muguet, /. 06. Li- 
lijka, Lanka, Podolna lilia. 

Konweksyjny, a, e, v. Wkl^sly, 
convexe. 

Konwenoya, yi, convention, /. ob. 
Ugoda, Umowa. =, convention, /. ob. 
Kon went. — Hist. Konwencya naro- 
dotoa francuska, v. abs. Konwencya, )a 
convention nationale, la convention. 

Konwencyiny, a, e, de convention. 
Moneta konwencyjna, monnaie de con- 
vention, /. ob. Konwenoyonalny, ob. 
Ugodny. 

Konwencyonalnie, adv. convention- 
nellement, 06. Ugodnie. 

Konwenoyonalny, a, e, convention- 
nel, elle, 06. Ugodny. 

Konwenoyonista, y, m. Hist, con- 
ventional, m. 

Konwent, u, m. couvent, m. =, con- 
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vention, f. (assemblee nationale formee 
pour etablir une constitution ou pour 
1 a changer. ) 

Konwentowy, a, e, conventuel, elle. 

Konwers, a, m. converse, m. 

Konwersacya, yi, /. conversation, /. 
Konwersacyq t kim prow ad tic, etre en 
conversation avec qu"un, ob. Bozmowa. 

Konweraowac, owal, uje, v. xntr. 
9 kim, oh, Przestawa6, Obcowac. =, 
converser, r. n. ob. Boamawiac, 

Konwertka, et par corrup. Kon- 
wierska, i, /. soeur converse, /. 

Konwertowad, ai, uje, v. Nawra- 
oac\ convertir. 

ftonwikcya, i, /. conviction, /. ob. 
Przekonanie. 

Konwlkt, u, m. college, m. institu- 
tion, /. (ou Ton ne recoit point d'exter- 
nes). Oddac kogo do konwiktu, mettre 
qu"un au college. 

Konwisarcsyk, a, m compagnon, ap- 
prenti de potior detain, m. 

Konwisarka, i, /. femme d'un potier 
detain, /. 

Xonwisarnia, ni, /. atelier de potier 
detain, m. 

Konwiaarski, a, ie, de potier d'etain. 

Konwisarstwo, a, n. metier de po- 
tier detain, m. art du potier d'etain, «. 

Konwiaara, a, m. potier detain, m. 

Konwdj, oju, m. escorte, /. (partic. 
qui accompagne un convoi), convoi, m. 

Konwojowa6, owai, uje, v. a. es- 
corter. Konwojowac iywnoic, bagake, es- 
corter le convoi, le bagage. 

Konwokacya, yi, /. convocation, /. 
(partic. d'une assemblee politique, d'un 
parlement, d'une diete). 

Konwokaoyjny, a, e, de convocation, 
— HiBt. de Pol. Sejm konwokacyjny, diete 
de convocation, /. (so dit de la diete 
que Ton convoquait aprea la mort du 
roi). 

Konwulsya, yi, /. plus um. au pi. 
Konwulaye, syi, convulsion, f. Miec 
konwultye, etre en convulsion, avoir des 
convulsions. Umrzec w kontculsyach, mou- 
rir dans les convulsions. 

Konwulayjnie, adv. convulsivement, 
d'une maniere convulsive. 

Konwnlsyjnoac, Bci, /. caractere con- 
vulsif de qu"chose, p. ex. ruchdxo, des 
mouvements. 

Konwulsyjny, a, e, convulsif, ive. 

Kooperaoya, yi, /. cooperation, /. ob. 
W spdidziaianie. 

Xooptacya, yi, /. cooptation, /. 



Kooptowac, at, uje, coopter. 

Kopa, y, f. soixante, m. soixantaine, 
/• Kopa jabtek, jaj, etc. une soixantaine 
de potnmes, d'oeufs, etc. Kopa mi, a la 
soixantaine, par soixantaines. (Les cho- 
aes qui se vendent par compte, on lea 
vend enPologne par soixantaines etpar 
douzaines, en France par cents, demi- 
cent8 et quarterons . Jig. Knpami, a cen- 
taines, par centaines. — Kopa grotty 
(pratkUh), soixantaine de gros, /. — 
par exten. marc d'argent, m. (i.arce que 
primitivement on en frapp ait s ixante 
d'un marc de Cologne), ob. Oraywua. 
=, fig. argent, m. fortune, /. (il a 
vieilli). =, meule, /. Kopa siana, meule 
de foin, ob. Obiawa. 

Kopa6, ai, a, et kopie, v. a. imp. 
creuser, fouir, piocher, fouiller, — be- 
cher. Kopac ziemit, creuser, fouir, fouil- 
ler la terre; becher la terre, ob. Doko- 
pad. Dolki pod kim kopac, ob. Dolek. 
— Kopac, donner des coups de pied*, 
frapper du pied, et Kopna/f, v. inst. don- 
ner un coup de pied, frapper du pied. 
- (et obs des chevaux, des muleta, 
etc.), ruer, — Kopac nopami, donner des 
coups de pied. Kopnqc nogq, donner un 
coup de pied. — Kopac* sie,, f. rec. Be 
donner des coups de pied. — Kopna/J 
si§, v. pr. n. dokqd, donner un coup de 
pied jusqu'a un endroit. 

Kopaos, a, m. celui qui crease, qui 
fouit, qui fouille, qui beche la terre, •». 

Kopaoska, i, /. beche, f. 

Kopal, u, m. copal, m. 

Kopaliny, in, pi. mineraux. 

Kopalnia, ni, /. mine, f. carriere, j. 
Kopalnia trebra, wegla uiemnego, too, 
une mine d'argent, de charbon de ter- 
re, ou houillere, /. de sel gemme. Ko~ 
palnia marmuru, carriere de marbre. — 
Pracoioac w kopalniach, travailler aux 
mines, dans les mines. [G6rniosy. 

Kopalniany, a, e, de mines, ob. 

Kopalniotwo, a, n. les mines, /. 
pi. science des mines, /. ob. Gornictwo. 

Kopalny, a, e, fossile, a. d. g. W$- 
giel kopalny, sdl kopalna, du charbon 
fossile, du sel fotsile, m. Iiuczy kopal' 
ne, les fossiles, m. 

Kopanica, Kopanina, y, /. ereuse- 
ment, m. act. de creuser, de becher, de 
piocher, =, terre fouillee, beche e, pio- 
chee, /. 

Kopanie, a, n. creusement, m. act. de 
creuser, de fouir, de fouiller, de becher, 
de piocher, pioohage, m. 
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Kopanina, 06. Kopanica. 

Kopanka, i, /. auge, f. jatte, /,; 
maie, /. huche, /. 

Kopcenie, a, n. action defumet, d'en- 
famer. 

Kopciany, a, e, plein de suie, ob. 
Koped. 

Kopoic, il, i, v. n fumer, v. n. (il se 
dit partic. d'une lampe, d'une chandel- 
le, du bois qui n'est pas sec), v. v. imp. 
Okopcid, enfumer, noircir par lafumde. 

— Obraz okopcony, un tableau enfume. 

— Kopcic fajk$ t v. abs. Kopci6, fam. 
fumer da tabac, fumer. 

Kopoidym, a, ro gate- sauce, m. mau- 
yais cui siiiier, m. =, qai a toujours la 
pipe a la bouche. 

Kopoiec, ial, ieje, v. n. imp. Okop- 
oiec, s'enfumer. 

Kopoiuch, a, m. et Kopoiuszek, ka, 
m. souillon de cuisine, m. 

Kopcowaty, Kopozysty, a, e, mon- 
tueui, convert de colli nes. 

Kopczyzna, y, /. un soixantieme des 
fruits de la terre abandonnda an la- 
boureur. fsuie, /. 

Kopec, poia, m. fumde dpaisse, /. — 

Koper, pru, m. Bot. = ogrodowy, 
aneth, m. Koper urfoski, fonouil, m. 

Koperczak, a, m. plus us. au pL Ko- 
perczaki, 6w, compliments, m. pi. ce- 
remonies, f. pi. — Koperczaki stroic, 
faire l'agrdable aupres d'une femme, ob. 
Umisg. 

Kopersztych, u, m. estampe, /. gra- 
vure, f. Ksiakka z kopersztychami, un 
livre ornd de gravures, ob. Miedzioryt. 

Koperta, y, f. couvert, m. enveloppe, 
/. (de lettre), =, boite de montre, /. 

Kopertowy, a, e, d'enveloppe. Pa- 
pier kopertowy, papier d 'enveloppe, m. 

Kopertura, y, /. couverture, /. (d'un 
livre), ob. Kompatura. — carton, m. 

Koperwaa, u, m. vitriol, m. ob. Siar- 
ozan. 

Koperwaaowy, a, a, vitriold, de. 

Kopia, ii, /. copie, f. (dcrit fait d'a- 
pres un autre). Zatrzymae, zachowac 
kopiq, retenir, garder copie. — (imitation 
exacte de quelque ouvrage de peinture, 
de gravure, etc.). Kopia zdjeta % ory- 
ginaiu, une copie tirde sur 1' original. 

Kopia, ii, /. lance, /. Kopit lcru- 
stye, rompre des lances. 

Kopiasty, a, e, forme" en tas, en 
meule. — par exag. Talerz kopiasty, une 
assiette toute pleine. 

Kopic, il, i, v. a. imp. Skopid, en- 



tasser, mettre en tas, en meules, p. ex. 
zboze, siano, les bids, le foin. 

Kopioa, y, /. tas de gerbes, wi. 

KopiQ, 06. Kopic, ob. Kopad. 

iTopiec, pea, m. monticule, m. — col- 
line limitrophe, /. — tumulus, m. ter- 
tre, m. [pour la pluie. 

Kopieniak, a, m. torte de manteau 

Kopienniczy, a, e, arme d'une lance, 
ob. Kopijnik. 

Kopienniczyc, a, e, v. intr. kogo, 
o co, rompre des lances pour qu"un, 
pour qiTchose. 

Kopijka, i, /. copeck, m. (monnaie de 
cuivre en usage dans la Ru*sie). Sto 
kopijek czyni rubla, cent kopecks font 
un rouble. =, dim. de Kopia, une pe- 
tite lance. 

Kopijnik, a, m. lance, m. (gendarme 
arme d'une lance). Hufiec od siu ko~ 
pijnikdw, une compagnie de cent lan- 
ces. =, faiseur de lances, m. 

Kopijny, a, e, lance, de; arme" d'une 
lance; portant une lance, la lance. 

Kopiowac, owal, uje, v. a. imp. 
SkopiowaC, Przekopiowac, copier, (p. 
ex. un dcrit, de la musique), ob. Prze- 
pisywad. — Kopiowac, skopiowac, prze- 
kopiowac obraz, copier un tableau. 

Kopnad, ob. Kopad. (creuser. 

Kopniczy, a, e, qui sert a blcher, a 

Kopnik, a, in. pionnier, m. 

Kopno, adv. p. ex. Kopno nadrogach, 
na dworze, v. abs. Kopno, les chemins 
sont converts de neiges; il eat tombd 
beaucoup de neige, on enfonce dans la 
neige. 

Kopny, a, e, (des bids, du foin, des 
moissons, des prairies), qui donne beau- 
coup de gerbes, de bottes ; riohe, a. d. 
g. abondant, ante ; fertile, a. d. g. == 
(du chemin), combld de neige; imprati- 
oable a cause de la neige. 

Kopowac, owal, uje, v. intr. (des 
bids), rendre beaucoup de paille, don- 
ner beaucoup de gerbes. 

Kopowieo, woa, m. hydromel vieux, 
m. hydromel vineux, m. 

Kopowy, a, e, qui appartient a la 
•oixantaine. qui se vend par soixan- 
taine. — Kopowy mi6i, hydromel vi- 
neux, tn. 

Kopr, ob. Koper. 

Koprowina , y, /. monnaie de cui- 
vre, /. monnaie de billon, f. billon, m. 

Koprownik, a, m. ob. Zebrzyca. 

Koprowy, a, e, d'aneth. Kopr 

Digitized by VjOUy IC 



476 



KOR 



KOR 



olejek, huile d'aneth, /. Wo da koprowa, 
eau d'aneth,/. 

Koprzywa, 06. Pokrzywa. 

Kopula, y, /. coupole, /. (1'int^rieur 
d'une d6me), =, coupole, /. ddme, to. 
ob. Bania. 

Kopyciarz, a, m- formier, m. 

Kopyciasty, a, e, solipede, a. d. g. 
Zwierzeti kopyciaste, les animaux soli- 
pedes, les solipedes, to. 

Kopysc, aci, /. et dim. Kopystka, i, 
f. spatale, /. =, cuiller de bois, cuiller 
k pot, f. =, pinceau a goudronner, to. 
— , Zool. polyodon, to. 

Kopyaciowy, a, e, de spatule; de 
cuiller a pot; de pinceau a goudronner. 

Kopystka, ob. Kopyao*. 

Kopytko, a, n. (dim. de Kopyto), 
petit sabot, to. =, potite forme, /. (de 
cordonnier). 

Kopytko we, ego, n. barrage, m. (ce 
que Ton paye au barrage pour passer 
avec des betes de somme). 

Kopytnik, a, to. BU. asarum, m. — 
vulg. asaret, to. cabaret, to. =, formier, 
f. ob. Kopyciarz. 

Kopytny, a, e, de sabot, ob. Kopyto. 

Kopyto, a, m. sabot, sole, /. corne, 
/. (ob. B6g). Kopyta konskie, les sa- 
bots d'un cheval. — Z kopyta, loc. adv. 
de ce pas, sur le champ; a toute bri- 
de, atoutes jambes. To si$ nieda zrobic 
tak z kopyta, cela ne se jette pas en 
moule. =, piste d'un cheval, /. =, Cord. 
forme. — fig. Na jedno kopyto oba, ils 
ont iti jete*s dans le meme moule. 
W8zy$tko robi na jedno kopyto, il se 
copie; il ne sait pas varier les formes 
qu'il emploie. 

Kopytowaty, a, e, en forme de sabot. 

Kora, y, f. ecorce, /. (d'arbre). Z 
kory lipowej robiq powroty, on fait des 
cordes des ecorces de tilleul. 

Korab', bia, m. Korabl, i, /. navire, 
m. vaisseau, to. barque, f. (U est vieux 
et po^tique^. — Korab' Noego, l'arche de 
Noe, /• 

Korabibwka, i, /. Zool. arche, /. 
(genre de coquilles). [vire de mer. 

Korabiowy, Korabny, a, e, de na- 

Koral, a, to. corail, to. PMw koraU, 
zbieranie koraldw, la pectin du corail. 
Zbierajacy korale, corailleur, TO.pecheur 
corailleur, m. =, bois de corail, to. =, 
pi. Korale, collier de corail, to. — U$ta 
jak korale, une bouche de corail, des 
levres de corail, ob. Koralowy, =. 
gratte-cul, to. 



Koralid, it, i, v. a. imp. Ukoralic, 
rendre rouge comme corail, donner une 
rongeur de corail. 

Koralik, a, m. (dim. de Koral). — 
madrepore, to. 

Koralin, u, m. coralline, f. 

Koralowy, a, e, de corail. Koralowy 
kwiat, fleur coralloide. /. Koralowy mech, 
coralline, /. Koralowy korzen, Bot. or- 
chis, m. donblefeuille, /. — Paciorki 
koralowe, un chapelet de corail. -, Poii. 
de corail; corallin, ine. Usia koralowt, 
une bouche de corail, des levres de co - 
rail, une bouche coralline, des levres 
corallines. 

Koran, u, to. Coran, in. Czytac Ko- 
ran, lire le Coran. 

Korb, Korbs, Korbaa, Kurbaa, a, 
m. course, /. citrouille, /. calebasse, /. 
ob. Bania, Dynia. =, oalebasse, f 
Korbas pelen wina, une calebasse pleine 
de vin. =, jarre, /. = cucurbite, /. 06. 
Bania. 

Korba, y, /. manivelle, /. Obracac 
korbq, v. korb$, tourner une mauivelle- 

Korbaoa, a, to. fouet, to. (de cuir). 
=, Zool. scytale, /• 

Korbas, 06. Korb. 

Korbasowy, a, e, de calebasse. 

Korblik, a, m. KlobuBzek. 

Korbowy, Korbsowy, a, e, 06. Kor- 
basowy. — Roiliny korb owe, les plan- 
tes encnrbitac^es, les encurbitacees,/. pL 

Korbuzka, i, /. petite manivelle, /. 

Koroe, pi. de Korzeo, v. 0. d. 

Koroid, il, i, v. impers. (re*git l'ac- 
cus.), donner, causer de la peine; don- 
ner du depit; tourmenter; chagriner, 
inquirer. Korci go, he nie nie oberwal, 
il cherche a se faire battre. — Korctfa 
go ta myil, cette pensde le tourmentait, 
l'obs^dait. Korci go coS, il y a un malin 
esprit qui l'obsede. 

Koroowy, a, e, de korzec, d'un ko- 
rzec, ob. Korzeo. 

Korozak, a, to. tasse, v. coupe de 
bois, /. =, jatte de bois, /. 

Korozowac, ob. Karozowad. 

Korozyk, a, m. espece de mesure ; la 
moiti<$ d'un korzeo de Varsovie, 

Kord, a, m. sabre, to. — Do korda 
skory, prompt a detainer. Brae »i$ do 
korda, porter la main a son sabre. 

Korkaaz, a, m. tapageur, m. 

Kordat, a, m. homme de coeur, horn- 
me rdsolu, m. /m* ob. Odwaoh. 

Kordegarda, y, /. corps de garde, 
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Kordek, dka, dim. de Kord, sabre, to. 

Kordelas, a, to. ooutelas, to. couteau 

de chasse, to. Rozciai mu leb korde- 

lasem, il lui a fend a la tete de sod oou- 

telas, avec son coutelas. 

Kordelasnik, a, to. fabrioant de cou- 
teaux de chasse, to. 

Kordon, a, m. cordon de troupes, to. 
cordon, m. Kordon zdrowia, cord in 
sanitaire. Rozciqgnqc kordon od granicy, 
etablir nn cordon sur la frontiere. =, 
cordon de chapeau, to. laisse,/. 
Korduan, Kordwan, 06. Kordyban. 
Kordyaczny, a, e, qui a des faibles- 
ses de coeur. = T kardi, ie; resolu, ue. 
Kordyak, a, to. un franc determine, 
un vrai determine, une tetechaude, une 
mauvaise tete. 
Kordyaka, i, /. Mid. cardialgie, /. 
Kordyai, u, to. cordial, to. pi. Kor- 
dyaiy, les cordiaux. 

Kordyala, y, to. ob. Kordyak. 
Kordyalny, a, e, cordial, ale. Lekar- 
stwo kordyalne, remede cordial, to. — 
fam. Przyj^cie kordyalne, un accueil cor- 
dial, to. 06. Serdeczny. [cuir). 
Kordyban, u, to. cordouan, to. (esp. de 
Kordybanik, a, to. cordouanier, m. 
Kordybanowy, a, e, de cordouan. 
Kordygarda, y, / corps de garde, to. 
Korek, rka, m. (et dim. Koreozek, 
cska, m.J, liege, to. (esp. de chene vert), 
=, liege, to. (l'ecorce). =, bouchon, to, 
(de liege;, =, talon, m. (d'un Soulier de 
femme). = ziemny, v. gorny, liege fos- 
sile, v. de montagne, m. 

Korekta, y,/. Impr. correction,/: 06. Po- 
prawianie, Poprawa. =, ^preuve,/. Czy- 
tac, odczytadkorekte,, corriger une 4preuve. 
Priejrxec korekt$, revoir une £preuve. 

Korektor, a, to. correcteur d'impri- 
merie, v. abs. correcteur, to. — ob. Po- 
prawiacz. 

Korektura, y, /. ob. Korekta. — 
correction du code, /. pi. 

Korepetytor, a, to. rep&iteur, m. 
maitre, to. 
Korepetyoya, yi, /. repetition,/. 
Korespondenoya, yi, / correspon- 
dance, /. (commerce regie de lettres). 
Bye z kirn to koretpondencyi, avoir une 
correspondance avecqu"un. Utrnymytoai 
czyjq korespondencye,, etre charge* de la 
correspondance, faire la correspondance 
chez qu"un. =, correspondance, /. (les 
lettres m ernes), ob. List. 

Korespondenoyjny, a, e, qui a rap- 
port a la correspondance. 



Korespondent, a, n. correspond ant, 
to. (toute personne avec qui on est en 
commerce r^gle de lettres). Dowiadujemy 
si$ od naszego korespondenta z Rzymu, ze..., 
nous apprenons par notre correspond ant 
de Rome, que... 

Korespondentka, i, / correspondant* 
to. femme avec qui on correspond, /. = , 
carte de correspondance, /. carte po- 
stale, /. 

Korespondowac, owai, uje, v. n. 
z kirn, correspondre avec qu"un, avoir 
un commerce de lettres avec qu"un. 
Korka, i, /. dim. de Kora, v. c. d. 
Korkoci%s, a, to. tire-bouchon, m. 06. 
Grajoarek. [06. Korek. 

Korkodqb, ebu, to. liege, to. (l'arbre), 
Korkowy, a, e, Drzetoo korkowe, lie- 
ge, to. ob. Korkodab. =, de liege. — , 
da bouchon. [ga. 

Korman, u, to. sarrou, to. ob. Siermie,- 
Korneoiarka, i, /. tricoteuse, faiseuse 
de coiffures, /. 

Korneoik, a, to. petite cornette, /. 
(coiffure), 06. Kornet. 
Kornecista, ob. Kornetysta. 
Kornes, u, to. plus us. au pi. Kor- 
nesy, ow, corniches, /. pi. 

Kornet, a, to. cornette, to. (officier 
d'une compagnie, de cavalerie ou de 
dragons, qui portait 1'etendard)* — Sto- 
pien korneta, cornette, /. 

Kornet, u, to. cornette, /. (sorte de 
coiffure). Byia w kornecie nocnym, die 
e*tait en cornette de nuit. =, cornet a 
bouquin, to. Qrac na kornecie, jouer du 
cornet a bouquin. 

Kornetysta, y, to. v. Kornecista, y, 
to. joueur de cornet a bouquin. 

Kornie, ado. Pott, humblement, ob. 
Pokornie. 
Korniszon, a, to. cornichon, m. 
Korny, a, e, Poet, humble, a. d. g. 
ob. Pokorny. 

Korona, y, /. couronne, /. (l'o mo- 
ment de tete que les rois, princes ou 
seigneurs portent pour marque de leur 
dignite, ou qui est representee dans leurs 
armoiries). Korona wysadzana drogimi 
kamieniami, couronne enrichie de pier- 
reries. Nie spadnie ci korona z gtowy, 
kt to zrobisz, vous ne derogerez pas en 
faisant telle chose. — Korona papieska, 
potrdjna korona, la triple couronne. =, 
fig. couronne, /. diademe, m. (puissance 
royale). Wydart mu korons, il lui a dte, 
lui a ravi la oouronne. Przytodziac ko~ 
roitb ceindre le diademe. Mice pratoo do 
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korony, avoir des droits a la couronne. 
=> fi9' couronne, f. (monarchie, dtat 
gouverne* par un roi). "Koronafrancuaka t 
la couronne de France, et aba. Korona, 
l'^tat et couronne de Pologne, la cou- 
ronne de Pologne, la couronne. =, cou 
ronne, /. ^ornement de tete fait de bran- 
ches, de fleurs, etc-), ob. Wieniec. — 
fig. Korona meczenaka, la couronne de 
martyre. =, couronne, /. (tonsure cle>i- 
cale). Kazal aobie wygolic Jcoronq, XI s'est 
fait faire la couronne)* =, Bot. corolle, 
f. =, drzewa, la couronne d'un arbre. = 
teba, la couronne d'une dent. — , Aalr. 
Korona pblnocna, potudn'otoa, couronne 
septentrionale. couronne australe. =, 
Fortif. ouvrage a couronne, ouvrage 
couronne, ra- =, lustre, to. (chandelier 
a plusieurs branches qu'on suspend au 
plafond), nb. Paja>. =, v. Koronat, a, 
m. Monnaie : couronne, f' ==, Bot. fritil- 
laire, / ob. Szaohownica. 

Koronacya, yi, /. couronnement- to. 
(la cer^monie dans laqutlle on couron- 
ne solennellement un souverain). Bye na 
koronacyi, assizer au couronnement. 

Koronacyjny, a, e, de couronnement, 
du couronnement. 

Koronalny, a, e, Anat. coronal, a!e. 
Spojenie koronalne, suture coronale, /". 

Koronat, a, to. t&e couronnee, f. —, 
couronne d'or, /. Monn. ob. Korona. 

Koronator, a, w. celui qui courounaf 
un souverain, to. Mv^ 

Koronczyk, a, to. Zool. oiseau roj|L 
de Guinee, to. =, 06. Koroniarz. t*"-*7 

Koroniarz, a, to. homme de la cou- 
ronne, du royaume, to. (nom que -don- 
naient les Polonais du Grand Duche* de 
Lithuanie a ceux du royaume de Po 
logne). 

Koroniasty, a, e, forme en couronne, 
fait en forme de couronne, en couronne. 

Koronka, i, /. couronne,/. (sorte de 
chapelet), couronne de la Vierge, =. 
dentelle, / — pi. Koronki, dentelles,/ 
pi. (parures de dentelle). — Z koronka- 
mi, a dentelle, garni de dentelle 

Koronkarka, i,/. faiseuse de dentelle,/. 

Koronkarstwo, a, n. art de faire de 
la dentelle, >n- =, trafic de dentelles. to. 

Koronkarz, a, to. faiseur de den- 
telle, m. 

Koronkowy, a, e, de dentelle, de 
dentelles* Mankiety koronkowe, manchet 
tes de dentelles, /. 

Koronny, a, e, de la couronne. Do- 
bra koronne, le domaine de la couronne. 



— Ztbto koronne, baa or, or de bas ti- 
tre, to- =, Hist, de Pol. de la couronne ; 
qui appartient, qui a rapport a la cou- 
ronne (par oppoa. a Lithuanie). =, /am. 
archi, grand, maitre, franc, acheve\ neffe, 
insigne. Koronny zJbdziej, un maitre lar- 
ron, un graud voleur. Koronny la j dak, 
un scdlerat acheve, un franc scele>at. 
Koronny oszust, un insigne frippon, un 
frippon fieffe\ 

Koronowac, owai, uje, v. a. imp. 
Ukoronowad, couronner (mettre solen- 
nellement la couronne sur la tdte d'un 
souverain). Koronowac' pipieza, ceaarza, 
couronner un pape, un empereur. — Je- 
cus Chryatus ukoronowany byikoronq cier- 
niotcq, Jesus Christ fut couronne' d'epi- 
nes* — Ukoronowane gtovoy, les tetes 
cour onuses. — Koronowac siQ, v. pr. 
se faire couronner; etre couronne*. Ko- 
ronowat si$ w Krakowie, il fut couronne 
a Cracovie. 

Koronowanie, Ukoronowanie, a, n. 
couronnement, m. (action de couronner;. 
— Koronowanie, a, n. Archil, couron- 
nement, to. (tout ornement, tout membre 
d'architecture qui terminc un edifice ou 
quelqu'une de ses parties). 
Korop', pia, to. esp. de carpe. 
Korowaj, u, to. Koroway, to. gateau 
de noces, de la: Proaic na korowaj, in- 
viter au festin de noces. 

Korowaty, a. e, Bot. cortical, ale. 
^Korowody, 6w, to. pi. facons, /. pt 
ce>4monies, /. fl. — qu"foia: difficultes, 
J f. pi. tracasseries, /. pi. Robic, v. atroic 
koroioody, faire des facons. Po wiclu ko- 
rowodach, apres bien des facons. 
Korozywa, y, /. corrosif, to. 
Korporacya, yi, /. corporation, /. 
Korporai, u, w. T. de Culte cath. cor- 
poral, TO. 
Korporalnik, a, to. corporalier, m. 
Korpulencya, yi, /. corpulence, f. 
Korpulentny, a, e, corpulent, ente. 
Korpua, u, to. corps d'arm^e, corps 
de troupes, corps, to. Korpua oddzielny, 
corps a^parl, deUche. Dowodzic korpu- 
sem, commander un corps. =, corps, m. 
(l'ensemble de ceux qui appartiennent a 
oertaines armes spdeialea). Korpua arty- 
Uryi, le corps de l'artillerie. Korpua 
kodttdw, ob. Kadet. 

Korpuiny, Korpusowy, a, e, d'un 
corps de troupes- — Genera* korpu4ny y 
le general commandant un corps de 
troupes. 
Korr... ob. Kor... 
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Koraak, a, m Zool, corsac, m. (re- 
nard de Tartaric). 

Koraaraki, a, ie, de corsaire, de Pi- 
rate. Rztmioslo koraankU, metier de cor 
saire, de pirate, m. 

Koraarstwo, a, n. piraterie, /. metier 
de pirate, m. 

Koraarz, a, m. corsaire, m. pirate, m. 
ob. Frejbiter, Bozbbjnik moraki. 

Korset, ob. Goraet. 

Kortezya, yi, /. courtoisie, /. 

Kortezyowac, owal, uje, v. intr. ko- 
mu, courtiser qu"an. 

Kortyna, y, f. toile, f. (au theatre). 
Kortyn$ podnieic, spvJcic, lever, baisser 
la toile, ob. Zasiona. =, Fortif. ob. 
doiana. 

Korumpowad, ai, uje, corrompre, 
surborner. 

Korupoya, yi, /. corruption, /. 

Korwet, u, m. T. de Manege', cour- 
bette, f. Koncety toyprawiac, atroic, faire 
des courbettes. 

Korweta, y, /. corvette, /. Korweta 
nosi dwadzieicia do dwudziestu szticiu 
dziat, une corvette monte vingtavingt- 
aix canons. 

Korwetowac*, owai, uje, v. intr. T. de 
Manige : faire des courbettes. 

ILoryander, dru, m. ob- Kolender. 

Koryciaata rzeka, un fleuve, une ri- 
viere dont le lit est profond. 

Korynt, u, m. Qiogr. Corinthe. 

Koryntozyk, ob. Koryntyanin. Ko- 
rynoki, a, e, de Corinthe; corinthia- 
que, a. d. g. Miedzymorze korynckie, 
isth me de Corinthe, m. Ko.yntya, yi, 
f. Qiogr. anc. Corinthie, /. Koryntya- 
nin, a, m. (pi. Koryntyanie, tyan), 
Corinthien, m. 

Korytarz, a, m. corridor, m. Drzwi 
na$ze wychodzq na korytarz, notre porte 
donne sur le corridor. 

Korytko, a, n. [dim. de Koryto), 
auget, m. (petite auge ou Ton met la 
mangeaille des oiseaux). =, Art. au- 
get, m. 

Koryto, a, n. auge, /. Prowadzii ko- 
nie do koryta, mener boire les chevaux 
a l'auge. =, (d'un fleuve, d'une riviere), 
lit, m. Koryto tej rzeki je$t gtebokie, le 
lit de ce fleuve est profond. 

Korytnik, a, m. celui qui fait des 
auges, m. 

Korytny, Korytowy, a, e, d'auge. 

Korzany, a, e, d'ecorce, en dcorce. 

Korzec, roa, m. Mitrol. korzec, m. 
(mesure de capacite employee en Pologne. 



Le korzec de Cracovie vaut 501,1160, 
le korzec de Varsovie, 128,0000 litres. 
— fig. Korcami mierzyc pieniqdze, remuer 
l'argent a la pelle. W korcu maku ta- 
kiego szukac, il a pen de pareils, il n'a 
pas son pareil. 

Korzeoznik, a, Korczak, a, m. sorte 
de moulin a eau. 

Korzeh, nia, m. racine, / Korzen 
drzetoa, roSliny, la racine dun arbre, 
d'une plante. Korzin gtdvokowy, raoine 
tubereuse. Korzen karczuvoy, racine chi- 
zomatoide. Wyrtcac drztwo z ktrzeniem, 
arracher un arbre avec ses racines, de- 
raciner un arbre, =, zeba, i&fosu, nagniot- 
ka, raka, la racine d'une dent, d'uu che- 
veu, d'un cor, d'un cancer. =, fig. ra- 
cine, f. fondement, m. commencement, 
m. principe, m. Podciqc korzen bfydu, 
zfrgo, coupsr la racine de l'erreur, du 
mal, couper le mal dans sa racine. Zko- 
rzeniem co toynoac, extirper, deraciner 
qu"chose. =, Bot. Korzen fioikowy, sorte 
d'iris. Korzen lilioicy, iris, m. gl a'ieul des 
marais, in. — Czarny korzen, ob. Rzy- 
sko, dciernisko. = Surowy korzen, ob, 
Karozowisko. =, verge, /. membre ge- 
nital, m. membre virii, m. = kozacki, 
Fautif. ob. Kurzenie. =,j?Z. Korzenie, 
ni, ob. Korzenie. 

Korzenie, ii, i, v. a. imp. epicer. 

Korzenie" siQ, Wkorzeniac si§, Za- 
korzeniad sie,, v. pr. imp. et Wko- 
rzenid sie., Zakorzenic* sie,, prendre 
racine, s'enraoiner; jeter, pousser des 
racines. Drzewa it tatwo si$ ksrzenify 
ces arbres prennent racine facillement. — 
il eat u*itb surtout au fig. Dae si$ zako- 
rzeniac nadukyciom, zlym nalogom, prze- 
sqdom, laisser enraciner les abus, les 
manvaises habitudes, les prejuges. 

Korzenie, a, n. coll. racines, /. pi. 
=, et pi. Korzenie, ni, ^picerie,/. roll. 
e pi ces, /. pi. Korzeniem, korzeniami han- 
dlowac, trafiquer en epicerie. Korzeniami 
coprzyprawic, assaisonner qu"chose avec 
des epice8. 

Korzenienie, a, n. action d'epicer. 
=, et Korzenienie si§, n. radication,/. 

Korzenioozepny, a, e, Bot. radi- 
cant, ante. 

Korzenibwka, i, /. Bot. monotrope, 
/. Korzenidwka widokwiatowa, hypopi- 
tyB, m. 

Korzeniowy, a, e, de la racine. =, 
Bot, radical, ale. Liicie korzeniotoe, feuil- 
les radicales. =, du membre genital, 
de la verge. 
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Korzenisto, adt>. avec force racines; 
en poussant, en jetant beaucoup de ra- 
cines. 

Korzenistosd, sci, /. quality de ce 
qui a beaucoup de racines, de ce qui a 
de fortes racines. 

Korzenisty, a, e, plein de racines ; 
qui a beaucoup de racines, qui a de for- 
tes racines. 

Korzenniczka, i, /. epiciere, /. =, 
boite aux epices, f. 
Korzennie, ob. Korzenno. 
Korzennik, a, m. epicier, to. =, ru- 
che d'^corce d'arbre, f. 

Korzenno, adv. avec assaisonnement, 
avec des epices. 

Korzennosc, sci, f. quality de ce qui 
est epiee, aromatiae, piquant. 

Korzenny, a, e, d'epicerie. Sklep ko- 
rzenny, magasin d'epicerie, to. Handel 
korzenny, commerce d'epicerie, to. Ku- 
piec korzenny, epicier, to. =r, d'dpice. 
Smak korzenny, gout d'e"pice. Wino ko- 
rzenne, hypokras, to. =, £pice, ($e. Po- 
trawa korzenna, un ragout epice. - t de 
racines. 

Korzonek, nka, to. petite racine, /. 
radicule, f. — Zyc korzonkami f se nour- 
rir de racines sauvages. 

Korzyc*, yi, y, Ukarzac, at, a, v. a. 
imp. TJkorzyd, humilier, abaisser. Uko- 
rzyc czyjq hardoSc, btUe, smiatoic, hu- 
milier la fierte, 1 orgueil, l'audace de 
qu"un. — 06. Upokarzac. — Korzyc' 
aie,, Ukarzac' slej, v. pr. imp. U korzyc 
siej, s'humilier. Korzyc si\ przed Bogicm, 
s'humilier devant Dieu, ob. Upoka- 
r*ac aiej. 

Korzysc, sci, /. profit, m. avantage, 
to. Na moj$ korzysc , a mon profit, k 
moo avantage. Na korzyic si% odmienil, 
il est change a son avantage. Miec, od- 
nosic z czego korzysci, avoir, tirer du 
profit de qu"chose. — Czyta6 z korzy- 
Sciq, lire avec profit, avec fruit, Lupowa 
korzyic, ob. Ziup, Plon, Zdobyoz. — 
06. Uzytek, Pozytek, Zysk. 

Korzystac, at, a, v. intr. imp. 8ko- 
rzystac* * czego, profiter de qu"chose, 
tirer de l'avantage de qu"chose, mettre 
qu"chose a profit, tirer parti de qu" 
chose, tirer profit de qu"chose. Korzy- 
stai z dobrych, mqdrych rod, profiter 
des bons avis, mettre a profit de sages 
conseils. Korzystac z polozenia miejsca, 
tirer parti de la position du terrain. =, 
od kogOy w czem, profiter, faire du pro- 
grea en qu"chose avec qu"un. Duzo sko- 



rzystai w iacinie od tego nauczyciela, il 
a fait beaucoup de prog res dans le latin 
avec ce pr6*cepteur-la. 

Korzystaoz, a, to. celui qui profite, 
qui tire de l'avantage de qu"chose. 

Korzystanie, a, n. action de profiter, 
de tirer de l'avantage, * czego, de qu" 
chose. 

Korzystnie, adv. d'une maniere pro- 
fitable, avantage as e ; avantsgeusement. 
Korzystnie dla ciebie, avantageusement 
pour toi, a ton avantage. 

Korzystnosc, aci, /. qualite de ce 
qui eat avantageux, avantage, m. uti- 
lity,/. 

Korzyetny, a, e, profitable, a. d. g. 
avantageux, euse. Miejsce korzystne, un 
emploi profitable, un poste avantageux. 

Korzystolubny, a, e, qui aime le 
profit; interesse, 6e; avide, a. d. g. =, 
avide de butin. 

Korzysty, a, e, couvert d'une ecorce. 
=, a grosse ecorce, couvert d'une gros- 
se ecorce. 

Kos, a, m. merle, to. — fig. un fin 
merle, ob. Szpak. 

Kos Kos, mots dont on se sert pour 
appeler les chevaux. 

Kosa, y, f. faux,/. Osodzic kote,, em- 
mancher une faux. Klepac kose, rebattre 
une faux. Trafila kosa na kamien, prv. 
a bon chat bon rat. =r, Ast. Kosa, v, pi, 
Kosy, Orien, to. =, tresse de cheveux, 
/. cadenette, /. 

Koaaoieo, dca, m. v. Kosaoz, a, to. 
Bot. Xrit, to. Kosaciec btctny, v. z64ty p 
iris des marais, glaieul des marais, to. 
Kosaciec niemiecki, v. btekUny, irisd'Al- 
lemagne, m. fiambe, /. 

Kosacoowy, a, e, d'iris. Sok kosac- 
cotoy, vert d'iris, to. iris, to. 

Kosarz, a, m. taillandier, to. = , Zool. 
faucheux, m. faucheur, m. 



Koaarzen, nia, to. Zool. e"gdrie, /. 

- ~ 06. £ajQ- 
cznica. 



Koaatki, tek, /. pi. Bot. 



Koaaty, a, e, qui a des tresses, dea 
cadenettes ; en tresses, en cadenettes, to. 

Kosba, y, /. fauchage, m. =, fauchai- 
son, /. fauohe, /. 

Koso, sci, /. os, to. Zlamanis Wei, 
la fracture d un os. Prdchnienu koici, 
carie, /. Szpik w koiciach, moelle des os, 
/. Nauka o koiciach, osteologie,/. Kosci 
komu potamac, v. pogruchotac, casser, 
rompre, briser let os a qu'un. Kosci 
ogryzac, ronger les os. 7)flko sktraiko- 
ici, il n'a que la peau at les os, il a 
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lapeau col lee sur les os, les os lui percent 
la peau. Zoatatcic, poiozyc gdzie kosci, 
laisser la vie en quelque occasion. — 
Jig. fam. Stare ko6ci y un vieux, une vieil- 
le ; vieillesse, f. — Z koSciami poczciwy 
cztowiek, c'est tout ce qu'il y a de plus 
honnete an monde, c'est l'honnetete me- 
me. — Koic sJomotoa. ivoire, to. Ko&c 
rybia, arete, /. ob. Os6. Stanqc komu 
boSciq to gardle, ob. Gardto. =, fig. et 
Koic niezgody, pomme de discorde, /. 
tison de discorde, to. Hzucono koic po- 
mitdzy nieh, quelqu'nn a semd la ziza- 
nie parmi eux, entre eux. — , pi. Kosci, 
ossements, to. pi. Ko&ci ludzkie. des os- 
sements hamains. Kupa, toai ko6ci, un 
monceau d'ossemtnts. =, osselets, to. pi. 
Orac w koJci, jouer aux osselets. — ob. 
Koatka. 

Kosci an, 06. Koscien. 

Kosci any, a, e, d'os. Ouziki ko&cia- 
m, des boutons d'os, to. — fig. Koicia- 
ny dziadck, nn homrae casse, un hom- 
me vieilli avail t 1'age. — Ora kodciana, 
jeu d'osselets, to. 

Koecic, it i, v. q,. imp. Pokoscic, 
vernir. 

Koscic, Kosnic*, Kostnic, it, i, v. a. 
imp. Skosoic, ossifier. 

Kosciec, Kosnied, Kostniec, iat, v. 
n. imp. Skostniec, s'ossifier. — fig. 
Sko6mec od zimna, devenir tout roide 
de froid. Skoiniec z przestracku, etre 
glace d'effroi, de terreur. Skotcia-te 
cz-fonki, des membres que la mort a 
glads. 

Kosciec, coa, m. squelette, m. 

Koscielnik, a, to. pretre, m. (part, en 
pari, des pretre s du paganisme). 

Koscielny, a, e, d'eg'ise, de l'eglise, 
eccldsiastique, a. d. g. Koicidny urzqd, 
charge, office, ministere ecclesiastique. 
Ksiejga koicielna, livre d'eglise, m. Clio- 
ragiew kotcielna, banniere, etendard 
d'une eglise; gonfalon, to. Koseielne 
hcieto, fete d'eglise, fete command ^e. 
Przykazania koseielne, les commande- 
ments de l'Eglise. — 84uga kodcielny, 
bedeau, m. 

Koscielny, ego. m. marguillier, to. 
=. sacristain, m. ob. Zakrystyan. 

Koscien, nia, Koscian, a, m. baton 
d'ivoire. m. 

Koscien, nia, Kosoienieo, noa, to. 
Bot. esp. d'alsine. 

Kosciot, ota, m. £glise /. (l'assem- 
blee des Chretiens en general). Kotci&t 
piertootny, powtxechtny, l'tiglise primitive, 



universelle. — (partic. l'iglise catholi- 
que). Papiek jest gtowq toidziolnq Ko- 
nciota, le pape est le chef visible de 
l'Eglise. Kosciot, nasza matka, notre 
mere sainte Eglise. =, eglise, /. (tem- 
ple consacre* a Dieu). Isc, chodzic do 
kofciota, aller a l'eglise. — Po koaciele 
gwtzdac, ob. Gwizdac. Pokaza6 dudka 
na kjtsciele, ob. Dudek. =, temple, to. 
ob. Bwiatynia. 

Kosoiotek, tka, m. petite eglise, /. 
Kosoiotom, u, to. Mid. osteocope, /. 
Kosciotowy, a, e, ob. Koscielny. 
Kosciotusk, a, to. Zool. lepisostee, to. 
Kosciosktad, u, to. structure des os, 
f — Anat. squelette, to. 

Koscioskdr, a, to. Med. perioste, to. 
Kosciotrup, a, m. squelette, to. 
Kosciowaty, a, e, ossiforme, a. d. g. 
osseux, euse. 

Kosoisko, a, n. os difforme, gros 
os, TO. 

Koscisty, a, e, plein d'ossements. =, 
ossu, ue; qui a des gros os. — fig. 
fam. Koiciata dama, la mort. =, os- 
seux, euse. 

Koseczka, i, /. (dim. de Kosa), pe- 
tite faux, /. 

Kosiara, a, to. faucheur, to. =, ob. 
Kosynier. =, Zool. ob. Kosarz. =, Ast. 
orion, to. 

Kosid, it, i, v. a. imp. Skosic, fau- 
cher. Kosic otoies, j^czmien, riano, tyki, 
faucher de l'avoine, de l'orge, les foins, 
les pr^s. 

Kosic*, it, i, v. a. imp. co, faire qu'une 
chose biaise. — Kosic oko, fam. loucher. 
— Kosid si$, Skosic si§, v. refl. se de- 
jeter, deverser, ob. Paczyd si^, Krzy 
wieo. 

Kosidlo, a, n. manche d'une faux. m. 
Kosior, a, to. fourgon, to. — rable, 
to. mouvel, m. mouvoir, to. ob. Ko- 
czarga. 

Kosisko, a, n. une faux mal faite. =, 
manche d'une faux, m. 
Kosisto, adv. en forme de faux. 
Kosi8ty, a, e, fait en forme de faux, 
arqu^ en faux. ==, arme de faux. W6z 
koaiaty, chariot arme de faux. 

Koskad, at, a, v. intr. imp. oausail- 
ler, caqueter. 

Koski, 6w, to. pi. chaperon, to. (or- 
nement releve en broderie, qui est au 
dos d'une chape). 

Koslawic, v. Koszlawic, it, i^ v. a. 
tinp. Skoslawid, Wykoslawid , mettre 
de travers; poser de biais, oblique - 
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ment; deYormer; tortuer. — Wykoazla- 
imc trzevrik, deformer un Soulier. — Ko- 
ttlawic nogi, marcher de guingois. 

Koslawiec, wca, to. Koslawy, ego, 
to. bancal, to. — bancroche, to. — pied 
bot, to. ob. Kulaa. 

Koslawiec, ial, ieje, v. n. imp. Sko- 
slawied, deverser; se deformer; se 
tortuer, devenir tortu. 

Koslawo, adv. de travers, tout de 
travers, de guingois. Stdt ttoi koilawo, 
la table est de travers. Koilawo cho- 
dzic, marcher de guingoia, aller tout de 
travers. 

Koslawy, a, e, qui est de travers, 
de guingois; tortu, ue. KoSlawe nogi, 
les jambes tortues, les pieds tortus. — 
(d'une personne), bancal, ale. — Stdt, 
stotck koslawy, table, chaise qui branle, 
qui vacille. =, devers, erse, p. ex. un 
mur. ==, fig. Rozumowanie ko6lawe } rai- 
sonnement tortu , raisoonement qui 
cloche. 

Koslawy, to. ob. Koslawied. 

Kosle, 6w, m. f. patins, m. pi. ob. 
Iiyiwy. 

Kosmacid, it, i, v. a. imp. Ukosma- 
cic*, Pokosmacid co t rendre qu"chose 
velu, faire venir le poil a qu"chose. — 
Kosmacic' sukno, eplaigner du drap. 

Kosmaciec, ial, ieje, v. a. imp. Sko- 
smaciec, O kosmaciec, devenir velu, se 
couvrir de poil; se cotonner. 

Kosmacina, et plus us. Kosmacizna, 
y. f. poil, m. (qui croit en plusieurs 
endroits du corps humain). =, endroit 
(du corps humain) couvert de poil, m. 
=, Bot. Kosmacizna korzenia, le cbe- 
velu d'une racine, m. ob. Wlochaci- 
zna, Wiochatosd. =, coll. pelleterie. f. 

Kosmacz, a, m. bomme velu, m. ani- 
mal velu, m. =, Zool asprede, to. 

Koamaczek, ob. Kosmyczek. =, Bot. 
ob. Jastrzebiec 

Kosmatawy, a, e, 14gerement velu. 

Kosmatka, i, /. froment barbu, m. 
=, pi. Kosm*tki, tek, groseilles va- 
lues, /. 

Kosmatnica, y, /. Zool. nymph on, m. 

Kosmato, adv. p. ex. wygladac, pa- 
raitre velu, poilu. — fig. fam. Kosmato 
uritac kogo, saluer, complimenter, tfe- 
liciter le nouveau marie, la nouvelle 
mariee. 

Kosmatonogi, a, ie, Koamonogi, a, 
ie, a pieds veins, ob. Wlochatonogi. 

Kosmatosd, sci, /. villosite", /. 

Kosmaty, a, e, velu, ue; poilu, ue. 



Nogi, rece kosmate, jambes, mains va- 
lues, poilues, ob. Wiochaty. — Kosmaty 
jak niedzwiedz, velu comme un ours, 
ob. Kudlaty. =, Bot. velu, ue; villeux, 
euse; cotonneux, euse; obevelu, ue. 

Kosmetycany, a, e, cosmetique, a. 
d. g. 
Kosmetyk, u, m. cosmetique, m. 
Kosmiczny, a, e, cosmique, a. d. g. 
Kosmobrody, a, e, qui a la barbe en 
touffea. 
Kosmogonia, ii, /. cosmogonie, f. 
Koamogonicznie, adv. au point de 
vue de la cosmogonie. 

Kosmogoniczny, a, e, cosmogonique, 
a. d. g. 

Kosmogonista , y, m. auteur d'une 
cosmogonie, d'un systeme cosmogoni- 
que. to. 

Kosmograf, a, to. cosmograpbe, m. 
ob. dwiatopiaca, Miropisca. 

Kosmografia, ii, /. cosmographie, 06. 
dwiatopistwo, Miropistwo. 

Kosmograflcsnie, adv. d'une maniere 
cosmographique. 

Kosmngraflczny, a, e, cosmographi- 
que, a. d. g. ob. dwiatopisny, Miro- 
pisny, dwiatopiaarski. 

Koamologia, ii, /. cosmologie, f. 06. 
dwiatoumnictwo, Miroumnictwo. 

Kosmologicznie, adv. au point de vue 
de la cosmologie. 

Kosmologiczny, a, e, cosmologique, 
a. d. g. ob dwiatoumniozy, Mirou- 
xnniczy. 

Kosmologista, y, m. cosmologiste, 1%. 
ob. dwiatoumnik, Miroumnik. 
Kosmonogi. ob. Kosmatonogi. 
Kosmopolicki, a, ie, cosmopolite, a. 
d. g. cosmopolitain, aine; de cosmopo- 
lite. — Po kosmopolicku, loc. adv. en 
cosmopolite. [me, to. 

Kosxnopolictwo, a, n. cosmopolitis- 
Kosmopolita, y, in. cosmopolite, to. 
cosmopolitain, to. ob. Obywatel swiata. 
Kosmopolitka, i, /. cosmopolite, /. 
cosmopolitatne, f. [tisme, to. 

Kosmopolityzm, u, to. cosmopoli- 
Kosmowy, a, e, ob. Kosmaty, (part 
d'une eloffe): a poil frisc. 

Kosmyk, a, to. (dim. Kosmyczek), 
touffe, /. petite touffe, /. flacon, in. (p. 
ex. de laine, de soie, etc.) = (u nogi 
konskiej), fanon, m. = fzajeczy), queue 
d'une lievre, f. 

Kosmykowaty, a, e, Bot. flaconneux, 

euse. [Koicied, 

Kosn%4, KoBniec*, Skosnied, 06. 
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Kosnica, Kostnica, y, /. charnier, 
#» ossuaire, to. [taillandier. 

Kosnicsy, a, e, de faucheur. — de 

Koaniec, 06. Kosciec. 

Kosnienie, ob. Kostnienie. [sarz. 

Koanik, a, to. 06. Kosiarz, ob. Ko- 

Kosodrzew, wia, in. v. Koaodrze- 
~wina, y, /. gene>rier, m. mugho, to. 
torchepin, to. 

Koaonogi, a, ie, (des choses) qui est 
de guingois; divers, erse. 

Kosooki, a, ie, louche, a. d. g. bigle, 
<*- d. g. [d. g. 

Kosowaty, a, e, Bot. falciforme. a. 

Kosowisko, a, n. manche d'une faux 
m. ob. Kosidio, Kosiako. 

Kosowladny, a, e, epith. poet, de la 
-mort, du temps: qui fauche tout — Sa- 
turn kosouyladny. Saturne falcigere. 

Kost, u, to. Bot. cost, m. 

Kosteczka, i,.f. ob. Kostka. 

Kosteczny, a, e, de d£s. 

Kostera, y, to. Kosternik, a, to. 
joueur de des, aux des. to. — et par 
extent, joueur, to. brelandier, to. 

Kosternica, y, /. joueuse de des, aux 
des, /. — joueuse, /. brelandiere, /. 

Kostoanik, a, to. ob. Kostera. 

Kosterowac, owai, uje, v. intr. 
jouer continuellement aux des — ne 
faire que jouer, brelander, no faire que 
brelander. 

Kosterowanie, a, n. action de jouer, 
de brelander. /. — jeu, to. ob. Koster- 
stwo. 

Kosterski, a, ie, de joueur. de bre- 
landier; de joueurs, de brelandiers. 

Kosterstwo, a. n. profession de jou- 
eur, /. — jeu, m. Batoic si$ kosterstwem, 
jouer, brelander; ne faire que jouer, 
brelander. 

Kostka, i, /. petite os, to. osselet, to.* 
=■, cheville de pied,/.— en Anat. mal- 
leole, /. — Po kostki, qui va a la che- 
ville du pied, qui descend jusqu'a la 
cheville du pi*d. — Martwa fcortifca, gan- 
glion, to. =, carreau, to. Pokrajac co 
to kostkq, v. to kostki, couper qu' 'chose 
par pettts carreaux. =, de\ m. f de a jou- 
er, to. Grac to kostki, jouer aux d^s. 
Rzucac, v. miotac kostki o co, jeter qu" 
<*hose au sort. fig. Jak kostka padnie, 
<j'est un coup de d^s; le sort en deci- 
dera. Juz kostka rzucona, le de* en est 
jete\ le sort en est jete*. = (to owocuj, 
noyau, m. 

Kostkowany, 0. Kostkowaty, a, e, a 
carreaux. 



Kostkowato, adv. par carreaux, par 
petits carreaux. 

Kostkowaty, ob. Kostkowany. 

Kostkowy, a, e, de la cheville. — , 
de de*s. Knstkova puszka, gobelet pour 
jeter les de*s, m. =, en forme de car- 
reau. 

Kostnica, ob. Kosnica 

Kostnied, ob. Kosniec. 

Kostnienie, a, n. ossification, /. 

Kostrouazek, szka, to. esp. de chiens 
courants a oreilles courtes. 

Kostrubaty, a, e, 1 elu, ue ; poilu, ue, 
ob. Kosmaty. =, raboteux, euse. 

Kostruoh, Kostruchan. a, to. ob. 
Kostrouazek. 

Kostrzewa, y, /. Bot. fetuque, /. 

Kostur, v. Kosztur, a, m. canne en be- 
quille, /. =, pince, /. (barre de fer).=, 
Zool. alose, /. 

Kostus, sia, n. pr. to. dim. de Kon- 
stanty, Constantin, n. pr. to. 

Kostuaia, si, n. pr. f. Constance. 

Kostycznoso, sci,/. t>. Kaustyoznosc, 
8oi, /. Kostyezuy, a, e, v. Kaustyczny , 
a, e. 06. Uszozypliwy. 

Kosy, a, e, falciforme, a. d. g. — qui 
va en biais. 

Kosynier, a, to. Hist, kossinier, to. 
faucheur, to. soldat arme d'une faux, m. 

Kosynieraki, ie, de kossiniers , de 
faucheurj. Puiki kosynierskie, les regi- 
ments de cossiniers, de faucheurs, m. 

Kosz, a, to. panier, to. corbeille, /. 
Kosz na bUlizn$, na sprzety stoloioe, 
manne, f. Kosz na plecy, hotte, f. — 
Kosz na pszczoty, panier, m. ruche en 
osier,/. — Kosz na kury t couvre-pou- 
les, ro cage a poulets, V. — Kosz (we 
mtyniej, tre'mie, /. — Kosz (masztotcyj, 
hune, /. — Kosz (szancotoyj, gabion, m. 
— fig Zostawic, v. osadzic kogo na ko- 
szu, frustrer qu"un de see egpcrances, 
laiaser qu"un dans l'embarras, dans la 
nasse. Osadzic pann$ na koszu, aban- 
donner une fille (apres lui avoir long- 
temps fait la cour). Zostac, v. osiqtc 
na koszu y etre abandonee, delaiss^. — , 
Archit. imposte, /. = tatarski, kozacki, 
CAmp des Tartares, des Cosaques, to. 
Wojsko koszem poJbzyc , faire camper 
son arm^e. — ab». Kosz, Hist, le camp 
des Zaporogues, les Zaporognes. 

Koazalka, i, /. manne, /. mannequin, 
to. — fig. fam. Plesc koszaiki opatki, 
dire des billeves4es. 

Koazar, u, m. Koszara, y, /. pare, 
tn. (cloture faite de claies, ou Ton en- 
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ferme les nioutons en et£). =, pi. Ko- 
szary, szar, caserne, /. — Stac to ko~ 
tzarach, Ioger dans des casernes, ca- 
serner. 

Koszatka, i, /, ZcoU loir, to. 

Koszq, ob. Kosic. 

Koszela, i, /. grand panier a anses, to. 

Koszenie, a, n. fauchage, to. 

Koszenila, i, /. 06. Kokcynela, 
Czerwiec. 

Koszer, indecl. viande pure, f. (cbez 
lea Juifs). 

Koszerne, ego, n. droit que payent 
les Juifs pour l'inspection d'une piece 
de betail, a fin de s'assurer si la viande 
est pure, to. 

Koszerny, a, e, pur, ure (chez les 
Juifs), ob. Trefny. 

Koszlawiec, Koszlawo, Koszlawy, 
06. Koslawiec, Koalawo, Koslawy. 

Koszodrzewina, y, /. mugho, to. tor- 
che-pin, m. 

Koszokop, u, to. sape, f. ob. Stola. 

Koszokopowy, a, e, de sape. Wiq- 
zki koszokopotoe, fagots de sape. 

Koszowniczy, a, e, de vannier, de 
faissier. 

Koszownik, a, to. vannier, to. fais- 
aier, to. 

Koazowy, a, e, de panier. Ucho ko- 
szowe, anse de panier, f. 

Koszowy, ego, to. le chef des Zapo- 
rogues, m. ob. Ataman. 

Koszt, u, to. et plur. Koszta , 6w, 
depense, f. depens, to. pi. frais, to. pi. 
cout. »n. Wielki koszt, ogromny koszt, 
grands frais, frais immenses. Kosztapra- 
icne 9 v. sqdowe, depens. T. de Procid. — 
Koszta wo j time, les frais de la guerre. 
— Liczqc wszystkie kosztn, tous frais 
faits. Swoim, v. wtasnym kosztem, na awdj 
koszt, a ses frais et depens. Wspdlnym 
kosztem, a frais cominuns, a moitie" de 
frais, a moitie frais. Motym kosztem, au 
pr. et au fig. a peu de frais. Kosztdw, v. 
kosztu komu narobic, occasionner, faire 
de la depense a qu"un. Koszt fozyc na 
co, fournir aux frais de qu"chose. Nie 
za-fowac kosztu, v. kosztdw, ne pas rcgar- 
der a la depense. Zyc czyim kosztem, v. 
cudzym kosztem, vivre aux depens de 
<}u"un, aux depens d'autrui. — Jig. Ko- 
sztem cudzej sfatcy, aux depens de qu"un, 
aux depens de l'honneur d'autrui. — ob. 
Naklad, ob. Wydatek. 

Kosztorys, u,. to. devis, to. 

$£6sztowad, owaJ, uje, v. n. cquter. 
Drogo mi% to kosztujt, cela ine coute 



cher ; cela me coute bon, bel et ben. Co 
ci$ kosztuje ten dom, to wino, i. t. d. cora- 
bien vous coute, que vous coute cette 
maison, ce vin, etc. ob. Przypiacic, 
Opiacid. — Wiele mi$ to praey koszto- 
wato, cela ma coute un grand travail. 

Kosztowac, owal, uje, v. a. imp. 
Skosztowac', Zakosztowac, Pokoszto- 
wad, gouter (examiner la saveur d'une 
chose en mettant dans la bouche une 
petite quantite de cette chose). Kucharz 
nie kosztowat tego sosu, le cuisinier n'a 
pas gofite cette sauce. =, gouter (boire 
ou manger quelque peu d'une chose dont 
on n'a pas encore bu ou mange). Ko- 
sztowac czego, gouter a qu"chose, de 
qu"chose. Skosztuj naszego urina, goutez 
a notre vin, de notre vin. — , fig. con- 
naitre, essayer, eprouver. Skosztowalen* 
i ja tego nieszcze^scia, tego szcze^scia, moi 
aussi, j'ai connu ce malheur, ce bon- 
heur. Chce toszystkugo kosztowac, il veut 
essayer de tout. 

Koaztowanie, a, n. action de gouter. 
To tylko na skosztowame, ce n'est que 
pour en gouter, pour y gouter. =r, essai, to. 

Kosztowniczek, ozka, to. gourmet, m. 

Kosztownie, adv. avec grande de- 
pense, a grands frais ; richement. 

Kosztownosd, 6ci. /. qualite de ce 
qui est precieux, de grand prix ; riches - 
se, /. (d'une chose). = pi. Kosztowno- 
sci, des objets precieux, de prix. 

Kosztowny, a, e, precieux, ease; 
d'un grand prix. — qui a coute beau- 
coup, au fig. 

Koszt unek, nku, to. ob. Koszt, Na- 
kiad. 

Kosztur, ob. Kostur. 

Koszty wal, u, to. Bot. ob. Zywokoat. 

Koszula, i, /. chemise, /. Koszula no- 
cna f chemise de nuit. Koszula m$ska y 
kobieca, chemise d'homme, de femme. 
Wdziac, tc-fozyc, oblec koszuty, mettre sa 
chemise, passer sa chemise. Przetcdziac, 
przewlec, zmienic koszulq, changer de 
chemise. Koszula Smiertelna, chemise, f. 
linge, drap, to. dont on enveloppe un 
corps mort. Chocby mi przyszlo ostatai^ 
koszul$ stracic, j'y emploierai jusqu'fc 
mon dernier sou. Koszula ielazna, dm- 
ciana, chemise de fer, de maiiles. 

Koszulka, i, /. petite chemise,/. Ko- 
szulka dziecinna, chemise d'enfant. =, 
Anat. chorion, to. =, Bot. spathe, f. 

Koszulniczy, a, e, de chemisier. 

Koszulny, a, e, de chemise, de che- 
mises. 
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Koszyk, a, to. (et dim. Koszyozek, 
ezka, m.J, petit panier, to. corbeille, /. 
corbillon, to. — Kostylc z kioiatami, une 
corbeille de fleurs. Koszyk z robotq, pa- 
nier a ouvrage. 

Koszykarski, a, ie, de vannier. 

Koszykarstwo, a, n. vannerie, /. me- 
tier de vannier, to. 

Koszykarz, a, to. vannier, to. 

Koszykowaty, a, e, en maniere, en 
facon de panier. 

Koszykowy, a, e, de petit panier, 
de corbeille. — Kovzykowe ziele, ob. 
Oztrzyz. 

Koszyna, y, /. un mauvau panier, 
une m^chante corbeille. 

Koszysko, a, n. un mauvais panier, 
one mechante corbeille. 

Koszysko, a, n. un vilain panier. 

Koszyszko, a, n. Bot. ob. £eloznik. 

Kot, a, to. Hist. Nat. chat, to. =, 
chat, m. Kot dtiki, chit sauvage, ob. 
ibik. — pro. fig. W nocy tcszystkie koty 
burty la nuit tous les chats sont gris. £yc 
jak piet z kotem, vivre commechiens et 
chats. Targovoac x kupowac kota wtoorku, 
acbeter chat en poche. Biega jak kot 
zagorzaiy. il court comme s'il avait le 
feu au derriere. — T. de Chatse; lievre 
m. — fig. Koty z kim drzec\ avoir maille 
a partir ensemble; en fitre auz couteaux 
tir6s. — Kot moreki, chat marin. — , ob. 
Kotwica. =, ob. Kut. 

Kotara, Kotarcha, Kotarha, y, /. 
tente de Tartare, f. — Kotara, tour de 
lit, to. rideau de lit, to. pavilion, to. 
ciel de lit, to. 

Koteczka, i, /. petite chatte, . =, 
pi. Koteczki. Bot. trefle des champs, to. 

Kotek, tka, to, (dim. de Kot), petit 
chat, m. chaton, to. 

Kotow', twi, /. ob. Kotwia, Kotwica. 

Kotewka, i, /. une petite ancre, /. 
==. chauase trappe,/. Rozrzucie, rczsypac 
koteicki, semer des chausse trap pes. =, 
Anal, apophyse coracoi'de, /. =, made, 
c. macre,/. ebataigne d'eau,/. 06. Orzech 
wodny. 

Kotka, i, /. Chatte, /. Kotka kotna, 
une chatte pleine, qui est pleine. r=, Jig. 
chattemite, f. =, Bot. chaton, to. — 
Kotki, Bot. ob. Koteczki. 

Kotlarezyk, a, to. garcon chaudron- 
nier, to. 

Kotlarka, i, /. chaudronniere, /. =, 
/•to. chaudronnerie, /. ob. Kotlarstwo. 
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Kotlarski, a, ie, de chaudronnier. 
Kotlarskie naczynia, march'andises de 
chaudronnier, /. dinanderie, /. ,cott. 

Kotlarstwo, a, n. chaudronnerie, /. 
metier de chaudronnier, to. 

Kotlarz, a, to. chaudronnier, to. 

Kotlecik, a, to. (dim. deKotlet), une 
petite cotelette, /. , 

Kotlet. a, to. cdtelette, /. Kotlety ba- 
ranie, cielece, i t. d. cotelettes de mou 
ton. de veau, etc. 

Kotlik, a, m. chaudron,. to. ob. Ko- 
cieiek. 

Kotlina, y,/. fourneau a chaudron, to. 
(destine* a fai re chauffer le chaudron). =r, 
Artdl. chambre d'un inortier, d'un obusier, 
/. =. Peche: poele, /*. =, T. de CUatse: 
reposee, /. bauge, /. ob. Legowisko. — 
et partic. gite, to. forme,/ Zajqc w ko- 
Uinie, un lievre au gite, un lievre en 
forme. =, en to. p. billon, to. mauvais 
billon, to. mauvais cuivre, to. =3, val- , 

lee, /. MTif^tLy 

Kotlinka, i, /. dim.de Kotlina, v. C.d y JL 

Kottawe, ego, n. ce qu'on paye pour " **»•»•"{*** 
la permission d'avoir une chaudiere. 

Kotiowy, a, e, de chaudiere; de 
chaudron. 

Kotiowy, ego, to. garcon de brasse- 
rie charge de Ja chaudiere. 

Kotiy, plur. de Kociel, v. c. d. 

Kotna, oj, adj. f. pleiue, adj. f ($e 
dit proprem. de la chatte, et des femel- 
les des animaux qui appartiennent au 
meme genre que la chatte ; entuite il ae 
dit: de la brebis, de la hase, de la 
chevre et de la chevrette), ob. Oielna, 
Szczenna. 

Kotomalp, a, to. Zool. saki, m. 

Kotownia, ni, /. endroit clos, ou Ton 
garde des chats. [czny. 

Kotowny, a, e, d'ancre, ob. , Kotwi- 

Kotowy,a, o, de chat; du chat, ob. Koci. 

Kotu.ru. a, n. cothume, m. chaussure 
de scene dans la tragedie antique, /. 

Kotus, sia, to. minon, to. ob. Kic, Kiz. 

Koty lion, a, to. cotillon, m. 

Kotwia. Kotow', twi, 0. Kotwica, y 
f. ancre, /. Pazury, 8 z pony kotwicy, les 
branches d'une ancre, f. Rzucic, zartu- 
cic, zapuicic kotwie^ Jeter l'ancre, mouil- 
ler l'ancre. Stanqc na kotwicy, mouiller, 
Stac na kotwicy, na kottoicach, se temr, 
demeurer, etre a l'ancre. Wyciqgnqc', 
podnie&c kotwicy 0. kotwice, lever l'ancre. 
— (d'un batiment). Orac dno kotwlcami, 
chasser sur ses ancres. 
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Kotwiczka, i, /. one petite ancre. 
Kotwiczne, ego, n. droit d'ancrage, m. 
, Kotwiczny, a e, d'ancre. Drqg ko- 
twiczny, verge d'ancre, /. Lina kotwiczna, 
powrdz kotwiczny, cable d'ancre, m. 
Kowao, a), a, 06. Kuo. 
Kowadlo, a, n. (et dim. Kowadelko, 
a, n ), enclume, /. Bic, udtrzac po fco- 
wadle, battre, frapper sur l'enclume. Bye 
miedzy mloUm i kowadlem, prv.fig. etre 
entre le marteau et l'enclume. =, Anat. 
Kowadelko (w uchuj, enclume,/. 
Kowadlowy, a, e, d'enclume. 
Kowal, a, m. forgeron, m. — marte- 
leur, m. — marshal ferrant, m. mar<$- 
chal, m.z=. f Zool. gal, m. poisson coq, m. 
Kowalczyk, a, m. garcon forgeur, m. 
Kowalicha, y, /. ob. Kowalka, ob. 
Kuznia. 

Kowalik, a, m. Zool sittelle, /. — 
et vulg. torche-pot, m. torche-poteux, m. 
torcbe-potins, m. 

Kowalka, i, /. femme d'un forgeron, 
d'un marechal ferrant. =, fam. metier 
de forgeron, de marecbal. Kowalkq ti$ 
trudnic, exercer le metier de forgeron, 
de marechal, ob. Kowalatwo. 

Kowalnia, ni, /. forge, /. (atelier 
d'an marshal ferrant), ob. KuAnia. 

Kowalnoad, i, /. (metalu), malle- 
ability /. 

Kowalaki, a, ie, de forgeron, de ma- 
rshal de forge. KowaUkimiech, sotffflet 
de forge, m. Po kowalsku, en forgeron, 
en marechal ferrant. 

Kowalatwo, a, n. metier de forgeron, 
m. metier de marechal ferrant, de ma* 
recbal, m. 

Kowanie, ob. Kucie. Kowano, ob. 
Kuto. Kowony, ob. Kuty. 

Kownata, Kownatny, ob. Komnata, 
Komnstny. 
Kowno, a, n. Qiogr. Kovno. 
Koza, y, f chevre, f. tt fam. bique, 
/. Koza dzika, chevre sauvage ; chamois, 
m. — P6t pta, p6J kozy, on ne sait a'il 
est chair on poisson, r. il n'eat ni chair 
ni poisson. Przyjdzie koza dowoza, vous 
viendrez cuir a mon four. =, Aetr. che- 
vre, /. =r, T. de Chat, chevrette, f. =, 
(rybaj, couteau, m. =r, musette, f. cor- 
nemuse, /. ob. Kobaa. =, fam. arrets, 
m. pi. prison, f. cachot, m. Wpakowac, 
wsadzic kogo do kozy, oeadzic Icogo to ko- 
zie, raettre qu"un aux arrets, dans un 
cachot, au cachot, en prison, ob. Areszt, 
ob. Krymina*, Wie.zienie. =r, espece 
de radeau. 



Kozacki, a, ie, de Cosaque, de Cosa- 
ques, des Cosaques; cosaque, a. d. g~ 
Kraj kozacki, obyczaje kozackie, le pays 
cosaque, des Cosaques ; les moeurs co- 
saques, des Cosaques. — Fo kozacku, 
loc. adv. en Cosaque, a la maniere des 
Cosaques, a la cosaque. — et fig. in- 
considerement, &ourdiment, en etourdi. 
— Z kozacka, loc. adv. a la maniere- 
cosaque, a la cosaque. 

Kozactwo, a, n. maniere de vivre 
des Cosaques, /. — brigandage, m. Ko- 
zaciwem iywnoici szukac, vivre de bri- 
gandage, de rapine, de pillage. r=, ma- 
niere de combattre des Cosaques, f. 
courses, /. pi. incursions,/, pi. =, colL 
les Cosaques, m. pi. =, pays des Co- 
saques, fW. 

Kozaczek, czka, m. petit Cosaque, m. 

— petit laquais habille* a la cosaque. =, 
(danse), ob. Kozak. 

Kozaozka, i, /. Cosaque, /. femme 
cosaque, fille cosaque, /. 

Kosaczy, a, e, vb. Kozacki. 

Kozaczyc' siQ, v. pr. imp. Skozaczyd- 
aiej, (d'un homme), passer ches les Co- 
saques, et fig. se mettre a brigander, 
embrasser la vie de brigand. — (d'une 
femme), forfaire a son honneur. 

Kozaczyna, y, m. pauvre, petit Co- 
saque, m. 

Kozaczysko, a, m. vagabond, m. bii- 
gand, m. grand Cosaque, m. 

Kozacayzna, y, /. l'invasion des Co- 
saques, / ■=, coll. les Cosaques, m. pU 
=, pays des Cosaques, m. 

Kozak, a, m. Cosaque, m. Hist, dt 
Pol. (Ce terme designait originairement 
un homme qui s'est place hors la loi, 
comme les Uscoques de l'Adriatique). 
Kozacy regiettrowi, les Cosaques portea 
sur le rdle, les Cosaques en regiment^s. 

— Kozacy Zaporoscy, Denscy, Wotkan- 
scy t Uralscy, les Cosaques Zaporoviens r 
v. Zaporogues, les Cosaques du Don, 
du Volga, de l'Oural. =, vagabond, m. 
brigand, m. =, cosaque, m. cavalier le- 
ger, m. =r, cosaque, m. domestique ha* 
bille a la cosaque. =r, cosaque./. laA- 
czyc kozaka, danser la cosaque. :=, Bot~ 
amanite poivree,/. chanterelle jaunitre, ;'. 

Kozakierya, yi, /. cosaquerie, /. =:, 
^tourderie, /. manieres bruy antes,/. — r 
equipee, /. 

Kozba, 06. Kosba. 

Kozera, y, /. triomphe, /. atout, m. 
Orac kozer$, jouer triomphe, jouer atout. 
Bij$ i gram kozer$ t je coupe, et je faia 
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atout, ob. dwiQtna. — fig. Nie bez ko- I 
zery, pas sans raison, non san* sujet. | 
Nie jest to bez kozery, cela n'est pas 
sans motif, il y a, il faut qu'il y ait 
quelqne chose la-dessous. autrem. Nie 
bez kozery, non sans perte. =r, par ex- 
tent, jeu, to. Kozera, y, to ob. Ko- 
zernik. 

Kozerka, i, /. 06. Koaernica. =, T. 
de Car teat, triomphe,/. atout, to. 

Koaernica, y, /. joueuse, /. brelan- 
diere, /. 

Koaernik, a, to. joueur, to. brelandier, 
«. =, fom. celui qui a toujour 8 des 
a touts, celui qui joue toujour* atout. 

Koserny, a, e, de triomphe. Kozerny 
tuz, krdl, etc. as de triomphe, roi de 
triomphe, etc. ob. dwietny. 

Koaerowad, owai, uje, v. intr. jouer 
atout, jouer triomphe. 

Kozersysty, a, e, plein d'atouts. 

Kozi, ia, ie, de chevre. Kozie mleko, 
lait de chevre, to. Kozia aieric, v. toeina, 
poil de chevre, to. Kozi rdg, corue de 
bouc, /. — Waadzic kogo •© kozi rdg, 
mettre qu"un au pied du mur, le met- 
tre dans l'lmpossibilite* de repliquer. =, 
Bot. Koz'CL broda, barbe - de • chevre, /. 
Kozia brddka, chanterelle jaunatre, j. 
Kozia rutka, sainfoin, to. Kozia etopka, 
pied-de chevre, to. Kozi parak, cep^e, /. 
Kozia etopka, oegopode, oegopodion, to. 
Kozi korzen, doronic, m. Kozi Up, rose 
de chien, j. Kozie jajka, asphodele, to. 
ob* Ziotoglow. 

Koaiar, a, m. espece de champignon f. 

Koaiarka, i, /. femme d'un chevrier, 
f. fiile ou femme qui mene paitre les 
chevres. 

Koaiarnia, ni, /. etable aux chevres./. 

Koziarz, Koziarz, a, to. chevrier, to. 
==, joueur de cornemuse, to. 

Kozibrod, oda, m. salsifis, to. 

Kozioa, y, /. Agricult. ouroir, 0. tu- 
roo, m. -, marohe de la charnue, to. 
mancheron, to. vsrsoir, to. =, Zool, che- 
vrolle, /. 

Kozicany, a, e, de curon; de man- 
cheron. 

Koaidar, u, to. don que redemande 
ensuite celui qui l'a donne, m. 

Koziet, Kozioi, yea. kozia, to. bouo, 
m. Story koziet, bouquin, to. Koziel akal- 
ny, bouquetin, to. — fig. Barony i fc>- 
zly, les agneaux, v. les brebis et les 
boucs (les bona et les merchants). — Ko- 
ziei ofiorny , boue - 4missaire. — Uparty 
jak koziet, v. uparty koziet, v. aba. Ko- 



siet, tetu comme un ane, un entete. =, 
T. de Chaa. chevre ul, to. ob. Rogacz. 
=, siege du cocher, to. Powozic z kozia, 
mener du siege, mener en cocher. =, 
culbute, f. Kozia przewrocic, faire la 
culbute, 06. Kozielek. — , moue, /. — 
visage reohigne, refrogne, to. mine re- 
chignee, refrogn£e, /. Kozia poatatoic, 
rechigner, se refrogner, se refrogner le 
visage, faire la moue. =, fam. ootete- 
ment, to. obstination, /. mutinerie, /. 
bouderie, f. caprice, /. Wybic komu ko- 
zia, reduire qu"un a la raisoo, reduire 
qu"un (par tic. un enfant). =r, Ttchnol. 
buudet, to. tr&eau de scieur, m. =, che- 
valet, m. Oprzec. poatatoic obraz na ko- 
z-tach, mettre un tableau sur le cheva- 
let. -, chevron, m. (piece de bois qui 
soutient les lattes sur lesquelleson pose 
la tuile ou l'ardoise), contre-fiche, f. =, 
Fortif. Kozty roeochate, chevaux de frise, 
m. — Kozly, pilotis, to. =, MUit. fais- 
ceau, to. (d'armes). Bron w kozty ztoiyc 
mettre les armes, les fusils en faisceau. 
=, cornemuse, /• ob. Koza. 

Kozielek, Kozioiek, ika, to. (dim. 
de Kozie*), jeune bouc, m. biquet, to. 
chevreau, to. oabri, to. =, faon de che- 
vreuil, m. chevrillard, to. =, culbute, j. 
— Wyvordcic kozioika, faire la culbute, 
culbuter, v. n. (tomber en faisant la cul- 
bute). =, Zool. becassine, /. =, Bot. ob. 
Wielosil. 

Koaielkowao, owat, uje, v. intr. faire 
des culbutes, culbuter, v. n. 

Kosik, a, to. oouteau de boucher, to. 
=, mechant couteau, to. eustache, to. 

Kozilek, lka, to. Bot. fraxinelle, /. 

Koaina, y, /. chair de chevre, /. 

Koaiobrody, adj. to. a barbe de che- 
vre, a barbe de bouc. 

Koziogi6w, a, e, oegoc^phale, a.d.g. 

Koziot, ob Koziel. Koziotek, ob. 
Kozielek, Koaiolkowad , ob. Koziol- 
kowao. 

Kozionogi, a, ie, oegopode, a. d. g. 
capripede, a. d. g. hircipede, a. d. g. 
chevre-pied, adj. to. aux pieds de bouc. 
Satyry kozionogie, boikowie kozionodzy, 
dieux chevre -pieds. 

Koziorogi, a, e, adj. a comes de chevre. 

Koziorozeo, aca, to. ob. Koziel skal- 
ny. =, Astr. capricorne, to. Znak ko- 
eiorokca, le signe du capricorne, to. =, 
Agr. luserne cultivee, f. 

Koziostopy, a, e, 06. Kozionogi. 

Kozirog, a, to. Entomol. capricorne, 
to. Kozirdg ciexlik, capricorne charpen- 
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tier. Kozirdg wormy, capricorne mus- 
que\ 

Koziuika, i, /. Zool. lepture, to. 

K6zka, i, /. petite chevre, jeune che- 
vre, /. jeune bique, /. =, ob. Kozirog. 
=, ob. Koziulka. =r, Zool. loche des 
rivieres, /. 

Kozlak, a, to. esp. d 'agaric. 

Kozlarka, Koziarz, ob. Koziarka, 
Koziarz. 

Kozlqtko, a, n. Kozle, ecia, n. (dim, 
de Koziel), petit chevreau, to. 

Kozled, al, eje, v. intr. imp. 8ko- 
zle<5, devenir boac. et au mor. devenir 
boac (d'un agneau qu'on eiait). 

Kozlecina, y, f. chair de chevreau, 
de cabri, /. — dioiartka kozfyciny, un 
quartier de chevreau. 

KozIqcj, a, e, de chevreau, de cabri. 
— Sltra kokl$ca. chevrotin, to. Rekawi- 
ctki z kozlectj nk&ry, gants de chevro- 
tin, to. 

Kozlek, zlka, m. Bot. valeriane, /. 
ob. Baldryan, Dryawnik. 

Kozli, a, e, de bouu. =, Hitt. Nat. 
hircin, ine. 

Kozlid ctoio, v. a. imp. et Nakozlic" 
czolo et auasi: Kozlic si$, v. pr. se 
refrogner, se renfrogner, se renfrogner 
le visage. 

Kozlik, a, to. Bot. arroche puante, /. 

Kozlina, y, /. ob. Mlokicina. =, 
peau de chevre. . 

Kozlki, pi. de Kozlek, v. c. d. 

Kozlonogi, a, ie, ob. Kozionogi. 

Kozlowac, owal, uje, v. intr. imp. 
Fokozlowac, faire des cabrioles, sauter, 
folatrer. 

Kozlowaty, a, ©, qui ressemble a un 
bouc. — Oios kotlowaty, voix de che- 
vre, /. 

Kozlowiec, wca, to. enm.p. chevrier, 
ob. Koziarz. 

Kozlowy, a. e, de bouc. 

Kozly, ob. Koziei. [bouc, m. 

Kozopioch, a, m. demi-homme, demi- 

Kozodoj, a, to. celui qui trait lesche- 
vres, chevrier, to. =r, Zool. ob. Lelek. 

Kozodrzew, u, to. ob. Kozodrzew. 

Kozodziczyna, y, /. Kozodzik, a, to. 
ob. Kozilek. 

Kozomor, a, m. vent du nord, to. 

Kozopaa, a, m. chevrier, to. ob. Ko- 
ziarz. [vres. 

Kozorodny, a, e. produisant des che- 

Kozorozec, ob. Koziorozec. 

Kozub, Kozubek, ob. Kazub, Ka- 
zubek. 



Kozubalec, lea, to. rancon, m. TFy- 
ciqgac z kogo kozubalec, mettre qu'un a 
rancon. [zubaty. 

Kozubato, adv. en bombant, ob. Eo- 

Kozubaty, a, e, qui bom be. 

Kozubiec*, ial, ieje, v. n. imp. 8ko- 
zubiec, bomber, v. n. pencher, v. n. 
(d'un mur, etc.). 

Kozuoh, a, to. pelisse, /. fourrure, /. 
=, par tic. camisole de peaux de mou- 
tons, /, =, na mleku, na dmietanit, v. 
od imiettnki, peau qui se forme sur le 
lait bouilli, sur la creme bouillie, f. 

Kozuchowao, al, uje, v. a. T. d'Agric. 
ecussonner; enter, greffer en dcusson. 
Kokuchowac drzewa, ecussonner les arbres. 

Kozuchowanie, a, n. drztw, action 
d'ecussonner les arbres. 

Kozuchowiec, wca, m. KtUomol. tei- 
gne pelletiere, /. 

Kozula, i, /. et dim. Kosulka, i, /. 
T. de PSche: ligne dormante a plusiears 
hamecons, f. =, hamecon a double cro- 
chet, TO. 

Kozuzzek, szka, to. petite pelisse, A 

— petite camisole de peaux demouton, 
f. ob. Kozuch. =, peau (qui se forme 
sur le lait bouilli). 

Kpad, al, a, v. a. imp. Zekpac, Wy- 
kpad kogo, gronder, tancer, sabouler 
qu"un. — Kpac 8i$, v. ric. imp. Po- 
kpac* si§, s'injurier 1'un l'autrc — II 
est popul. ob. Ziajac, Xiajad sie- 

Kpanie, a, n. action de sabouler. 
Kpanina, y, /. action de sabouler, /. 

— injures, /. pi. (qu'on adresse a qu"un). 
Kpiarz, a, m. berneur, m. moqueur, 

to. railleur, to. (II est pop. ob. &*rto. 
wnis, Szyderca, Drwiarz). 

Kpicf., it, i, v. intr. imp. z kogo, v. 
tobie z kogo, berner, railler qu"un: se 
moquer de qu"un. Kpie fsobiej z cztgo, 
se moquer de qu"chose. Ja tohie kpi$ 
z Ugo. je m'en moque. — le verbe def. 
'Wykpid est transitif : Wykp»c kogo, ber- 
ner qu"un, tourner qu"un en ridicule. 

— II est pop. ob. Drwid, Szydzid, &ar- 
to wad. 

Kpica, y, /. une sotte, /. — une im- 
pertinente, /. ob. Blaznica. 

Kpienie, a, n.zkogo. action de berner 
qu"un, de railler qu'un. 

Kpina, y, /. et dim. Kpinka, i,/. 
plus us. au pi. Kpiny, kpin, Kpinki, 
nek, moquerie, /. raillerie, /. derision, 
/. plaisanterie, /. Kpiny sobie z kogo ro- 
bic, berner qu'un, se moquer de qu"un, 
tourner qu"un en derision. Sitbittoytta- 
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wic, «. narazic na fcpiny, se faire ber- 
ner, se faire moquer de soi; s'exposer 
a la risee da public, de la compagnie; 
devenir la ris^e du public, de la com- 
pagnie. To aq kpiny, ceci a l'air d'une 
plaiaauterie. — Zrobic co na fcpiny, faire 
qu"chose par maniere de plaisanterie. 
— II eat pop. ob. Drwina, Szyder- 
stwo, Zart. 

Kpisko, a, in. ©. n. grosse b6te, /. 

Kra, y, /. glace, /. glacons. to. pi. 
que la riviere oharrie. — Kra idzie, la 
riviere charrie. =, nuee Ipaisse, /. =, 
squire, squirrhe, m. 

Krab, a, to. Zool. erabe, to. ob. Bak. 

Kraoiaato, adv. par carreaax. =, avec 
des grilles, dee treillis. 

Kraciasty, a, e, a carreaax, a losan- 
ges. =, grille, ie. *- treillissl, e*e ; garni 
d'un treillis, d'une grille, — en forme da 
treiilis, de grille, a elaire-voie. Drztoi 
kraciaste, porte treilliss^e, a treillis, a 
claire-voie, a jour. 

Kracic, it, i, v. a. imp. Zakracic, 
griller, treillisser. 

Kraczac* aiQ, 0. pron. imp. ob. Roz- 
kraozac aie.. 

KraczQ, 06. Krakac. 

Kraczooh, a, to. batteur de pav6, m. 

Xradac, ob. KraaC. 

Kradkiem, ndv. a la derobee, ob. 
Ukradkiem. 

KradnQ, ob. Kraac. 

Kradnienie, a, n. action de voler,/. 
ob. Kradziez. 

Kradomie, adv. a la deroWe, en ca- 
chette ; secrete ment, furtivement ; myste- 
rieusement* 

Kradomy, a, e, secret, ete; furtif, 
ive; qui se fait a la de>obee, en ca- 
cbette. 

Kxadywac*, v. frdq. ob. Kraflc. 

Kradzieski, a. ie, du vol; de voleur. 
Zmytft kradzieaki, 1'instinct du vol, tn. 
Rzemioalo kradaieakie, le metier de vo- 
leur, to. [dziez. 

Kradziestwo, a, n. vol, m. ob. Kra- 

Kradziez, y, /. vol, to. larcin, to. 
Kradziez popetnic, commettre un vol; 
faire, commettre un larcin. Kradtuz 
groeza, v. tkarbu publicznego, vol des 
deniers publics, to. peculat, to. — BLra- 
dsieza,, adverbial, par un vol, au moyen 
d'un vol. =, vol, to. larcin. to. larcin, 
m. la chose derobee, voleV Kradziez 
przy nim znal*ztona t on l'a trouve saisi 
du vol. 

Kradziezoa, y, m. Kradzieanik, a, 



to. voleur, to. larrou, m. (II est pen 
usit^, ob. Ztodsiej). [vol, a voler. 

Kradzieznos6, soi, /. inclination au 

Kradziezny, a, e, enclin, porte au 
vol, au larcin; enclin a derober. =, ob. 
Xradzieski. 

Kradziony, a, e, derobe*, ee; vote, 
ee. Wziqc co kradzwnym apoaobem, de- 
rober qiT'chose. 

Kra^g, e,gu, m. cercle, m. rond, m 
Stanqc w krqg, former un cercle. — 
W kra,g, loc. adv. en rond ; tout autour, 
orbiculairement. =, orbite, /. fplanety, 
d'une pi an ete), tour, m. (mouvement en 
rond). Krqg sionca, le tour du soleil. 
=, disque, wi. Rzucac kregi, lancer le 
disque. — Krqg ationeczny, mieaiectny 
le disque du soleil, de la lune. — Krqg 
toosku, pain de cire, to. — Krqg garn- 
cartki, tour de potior, to. =, pi Krejgi, 
nuque, /. Potamac kregi, se rompre le 
cou, ob. Kark. = (w drzewie), couche, 
corticale annuelle, /. = (d'un serpent), 
replis, to. pi. Wic kregi , zwijac ai$ 
w kregi. ram per, se trainer a longs re- 
plis, ob. Ktqb. =, fig. Ujqc zqdze. 
w kre.gi, dompter lea passions, ses pas- 
sions. 

Kraganoowac, at, uje, gesticuler, 
cr^dencer. 

Kragameo. noa r m. ob. Kaganieo. 

Kr^glak, a, m. rondin, m. morceau 
de bois rond, m. tronc, m. 

Kra^gle^, at, eje, v. n. s'arrondir, de- 
venir rond. 

Kr%gle6, it, i, v. a. imp. Okr^glic, 
arrondir, ob. Zaokr^glio. — Kr^glid 
siQ, v. pron. imp. Okr^glic si$, s'ar- 
rondir, ob. Zaokr^glao si^. 

Krajrlica, Kruglica, y. /. toupie, /. 
sabot, m ob. Ba>, Cyga, "Wartolka. 

Kr%gto, adv. en rond. Krqglo wyto- 
czyc, faconner en rond, faire au tour. 
Krqgio tcytoczony, fait au tour. 

Kr%gty, a, e, arrondi, ie. Kiztalty 
krqgls, des formes arrondies. — 06. 
Okra,gly. 

Kraj, u, to. bord, to. bordure, /. re- 
bord, to. bout, to. extr^mitd, /. lisiere, 
/. ob. Kraniec. — PojSc, pojechad na 
kraj swiato, fam. aller au bout du mon- 
de. — Kraj azaty, bord du vetement. =, 
region, /. contr^e, /. fob. Okolioa). 
W'azy8tkie kraje ziemi t toutes les regions 
de la terre. Kraje umiarkowane, gorqce y 
lodowate, les regions t em purees, brulan- 
tes, glacees, ob. Kraina, Fas, Fasmo, 
Strefa. =, pays, to. Kraj obfitvjacy 
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w drzewo, w zboke, pays a ble, pays de 
bois. Cudze, v. obce Icraje, les pays 
etrangers. Kraj rdxony, pays de plaines, 
pays plat. Kraj rodzinny, pays natal. — 
et abt. Kraj, pays, (pays natal, patrie). 
W kraju i za granicq, dans le pays et 
a l'etranger. Co kraj to obyczoj, ch'aqne 
pays a sa guise. 

Krajao, at, e, v. a. imp. Pokrajac, 
couper. Krajac' chleb, mi$8o, conper du 
pain, de la yiande. Krajac noiem, $cy- 
zorykiem, brzytwq, couper avee un cou- 
teau, avee un can if, avec un rasoir. 
Krajac kawalkami, couper par pieces. 
Krajac, pokrajac na kawaiki, couper en 
morceaux, ob. Prsekrajao, Roakrajac. 

— ob. Ci%c. — Krajac suknie., ob. Kroid. 

— Piugiem krajac ziemie,. Poet, labourer 
la terre. — Krajac, v. n. couper, v. n. 
N6k dobrze kraie, ale mi$eo twarde, le 
couteau coupe wen, mais la viande est 
dure. — Krajao, v. a. fig. fendre. Serce 
mi to kraje, oela me fend le coeur. — 
Krajac* si$, Pokrajac' sie, v. pr. etre 
coupe\ Zanim to pokraje *i$, avant qu' 
on coupe cela, avant que cela soit cou- 
pe\ — Krajao si$, fig. fendre, v. n. se 
fendre. Serce mi ate, krajoAo z ialu, od 
kalu, le coeur ma fendait de douleur, 
ob. Pekad. 

Kra'ania, a, n. action de couper, /. 

Krajanka, i, /. fromage en forme de 
brique, m. = 8 era, un morceau de fro- 
mage. 

Krajoar, a, m. Mitrol. kreutaer, m. 

Krajoaanka, i, /. fille d'un ecuyer 
tranchant. 

Krajcsany, ob. Krajkowy. 

Krajcaoatwo, a, n. charge d'^cuyer 
tranchant, /. =, coll. Punttwo krqjczo- 
stxoo, monsieur l'ecuyer tranchant et sa 
femme. 

Krajoay, ego, m. celui qui coupe les 
viandes a table. --, eouyer tranchant, 
m. - Hist, de Pol. Krojczy Wielki ko- 
ronny, Liteweki, Ecuyer tranchant de la 
Comroune, de Lithuania. 

Krajoayo, a, m. fils d'un Ecuyer tran- 
chant, m. 

Krajoayna, y, /. femme d'un ecuyer 
tranchant, /. 

Kraj em, adv. en suivant la lisiera 
(d'un pays, d'un bois, etc ), ob. Kraj. 

Kraik, u, m. petit pays, m. 

Kraj k a, i, /• Hsiere, /. (du drap). 

Krajkowy, a, e, de la lisiere du 
drap. 

Kraina, y, /. contree, f. region, f. 



pays, m. — partic. region du ciel, r. 
celeste, /. =, eone, /. =, fig. region, /» 
sphere, /. W wykttych krainaeh filo- 
tofii, dans les hautes regions del* phi- 
losophie. [niole, ». 

Krainoayk, a, m. habitant de la Car- 

Krainieo, noa, Krajnik, a, m. habi- 
tant de la froijtiere, de la Marc he. 

Krainka, i, femme de la Car niole, 
/. =:, femme de la frontiere, /. 

Krainka, i, /. (dim. de Kraina), pe- 
tite contree, /. petit pays, wi. 

Krainaka ziemia, Qeogr. Carniole, f. 

Krainaki, a, ie, de Carniole. 

Krajny, ob. Bkrajny. 

Krajobras, u, m. paysage, m. 

Krajobrasowy, a, e, de paysage. 

Krajomierniotwo, a, n. arpentage, m. 
la science de mesurer les terres. 

Krajomiernioay, a, e, d'arpentage; 
d'arpenteur, ob. Miernioay. 

Krajopia, a, m. Krajopiaars, a, m. 
chorographe, m. — Krajopia, u, m. cho- 
rographie, f. description chorographi- 
que, table chorographique, /. 

Krajopiaaraki, a, ie, de chorogra- 
phe. 

Krajopiaaratwo, Kraj o pis two, a. a. 
chorographie, /. la science de la cho- 
rographie. 

Krajopiean, 06. Krajopia. 

Krajopiany, a, e, chorographique, 
a. d. g. 

Krajopiatwo, 06. Krajopiaaratwo. 

Krajowieo, wca, m. habitant d'un 
pays, m. indigene, m. (par oppos. a 
Stranger), — pi. Krajowcy, les indige- 
nes; les nationaux. 

Krajowladoa, y, m. souverain, m. 

Krajowtadny, a, e, souverain, aine; 
de souverain, de souverainete. 

Krajowladatwo, a, n souverainete,/. 

Krajowoao, eoi, /. caractere natio- 
nal, m. — couleur locale, f. ob. MieJ- 
aoowoao. 

Krajowy, a, e, du pays; indigene, 
a. d. g. Wino krajowe, vin du pays, **. 
Roiliny krajowe, plantes indigenes, /.— 
Krajowy obyctaj, coutume, f. usage, m. 
d'un pays. Pisarze krajowi, les ecri- 
vains du pays, les ecrivaina nationanx. 
Piimiemtictwo krajowe, literature na- 
tionale, ob. Narodowy. Tesknota za 
kraj em, la maladie du pays. — Choroby 
krajowe, maladies endemlquea, /. 

Krakad, ai, a, et kraosa, v. intr. 
imp. et Krakna.6, Zakraknad, Zakra- 
kao, v. inst. croasser, v. n. Kruki kra- 
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czq> les corbet nx croassent. — Kiedy 
wlezUsz miedzy wrong, musiss krakae 
jak i ony 9 prv. il faut hurler avec les 
loupe. = , Jig. Krakae na kogo, crier 
con t re qu"uD, apres qu"un; crier baro 
sor qu"un. 

Krakacica, j, f. Mid. polype (an 
nez), m. 

Krakbw, owa, m. Oeogr. Cracovie.— 
Nie odrazu Krakdw zbudowano, prv. Pa- 
ris n'a pas e*te bati en un jonr. Kra- 
kowesyk, a, m. natif de Cracovie, m. 
Krakowiak, a, m. natif de Cracovie, 
habitant de Cracovie, m. Cracovien, m. 
pi. Krakowiacy, et raretn. Krakowiaki, 
les Cracoviens, les habitants de Craco- 
vie. =, quadrille de Cracovie, m. la 
cracovienne, /. (danse et air). =, chan- 
son, /. (comme le people en chante, en 
dansant la cracovienne), pi. Krako- 
wiaki, Krakowianin, a, m. habitant 
de Cracovie, m. Cracovien, ro. pi. Bra- 
kowianie, Krakowianka, i, /. native 
de Cracovie, femme de Cracovie, f. Cra- 
covienne, /. Krakowaki, a, ie, de Cra- 
covie, cracovien, ienne, Rtectpotpolita 
Krakowska, r^publique de Cracovie — 
Krakowska kasza, gruau de Cracovie 
(jrruau de ble sarrasin), — Hist, de Pol. 
Pan krakow$ki, le Castellan de Craco- 
vie, ob. Fan. — Krakow $kim targiem, 
prv. a moitie* prix. Krakowskie, ego, 
n. palatinat de Cracovie. Mieszkac 
w Krakowskiem, habiter le palatinat 
de Cracovie, dans le palatinat de Cra- 
covie. 

Kralka, i, /. J tux. dix, m. ob. Dsie- 
siatka. 

Kram, u, m. boutique,/, petite bou- 
tique, f. et partic. boutique de mercier. 
Jaki pan, taki kram, prv. tel maitre, 
tel valet. 

Kramarcayk, a, m. colporteur, m. 
porteballe, m. mercier, m. =, garcon de 
boutique (d'un mercier). 

Kramarka, i, /. merciere, /. 

Kramarski, a, ie, de mercier. Kra- 
marskie to wary, mercerie, /. menue 
merchandise, /. — fig. en m. p. Duch 
kramarski, esprit mercantile, m. 

Kraxnarstwo, a, n. mercerie, /. 
commerce du mercier, m. le petit com- 
merce, m. r=, mercerie, /. corps de 
merciers, m. 

Kramars, a, m. boutiquier, m. mar- 
ohand d4taillant, m. detaillant, m. — 
mercier, m. 

Kramarsyc, yt, y, v. intr. vendre 



en detail, faire le detail. — Kramarzyo 
sie z him, fig. disputer contre qu"un, 
coo tester avec qu"un. 

Kramik, u, m. petite boutique de 
mercier, /. echoppc, /. 

Kramnioa, y, /. ob. Kram. 

Kramnik, a, m. ob. Kramara. 

Kramny, Kramowy, a, e, de bouti- 
que; de mercerie. Kramny artykui, v. 
to war, article de mercerie, m. 

Kramowac, owa), uje, v. intr. ob. 
Kramarzyd. 

Kran, u, m. robinet, m. (d'une 
cuve). 

Kranieo, noa, m. bord, m. rebord, 
m. ob. Kraj, Brzeg, Krawedz. =, bout, 
«• extr4mit6, /. Na kraneach panstwa, 
a l'extr^mite du royaume. Na cbu, v. 
po obu krancaeh zievri, aux deux bouts 
de la terre. =, fig. barriere, /. borne,/. 
r=, cycle, m. ob. Koto. =, disque, m. 
ob. Krajr. 

Krap, ii, m. garance, /. grappe, /• 
rouge de teinturier, m. 

Krapuia, y, /. ivresse. /. 

Kraaa, y, /. couleur, /. et part, rose, 
m. incarnat, m. Kra$a jej tic-arty, l'in- 
carnat de son teint. =, beaute*, /• 

Kraaanka, i, /. oeuf de Paques co- 
lore", m. 

Krasawioa, y, /. beaute*, /. belle per- 
sonne, f. 

Kraao, adi, adnie, v. a. imp. Kra- 
dacf, at, a, et Kradywac, at, a, v. eont.. 
et friqu. 8k rase, Ukrasd, v. ddf- voler r 
deVober, aba. Kradnie, il vole, o'est 
un voleur, un larron. Kroic, tkraic, 
ukraic Jcomu worek, voler, derober la 
bourse de qu"un. Krasc, ekratc kogo 
voler qu"un, (mais Ukraso kogo, en- 
lever qu"un secretement; 06. Wy- 
kraao). Skradli mi$ tej nocy, j'ai ete* 
voI6 cette nuit, 06. Okraac. — fig, 
UkraSc pocatunek, derober un baiser, 
faire un doux larcin. — Kra&c komu 
czan, voler, prendre, faire perdre a 
qu"an son temps; derober a qu"un sea 
moments. 

Krasic*, it, i, v. a. imp, Okrasid, 
Ukrasid, colorer; teindre, part, en rou- 
ge ; donuer une teinte rose, rouge. =, 
embellir; donner, preter de Teclat. =, 
06. Okrasio. 

Kraska, i, /. /am. ob. Krasawioa =, 
Zool. rolher, m. 

Kraaniec*, iat, ieje, n. imp. Wykra- 
snieo, embellir, v. n. ob. Fi^knied. 

Kraano, adv. en rose, en rouge, en 
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incarnat, p. ex. Vfarbowad, teindre. =, 
d'une facon belle, charmante. Kraano 
wyglqdad, paraitre belle, charmante. 

Krasnodaszy, a, e, qui a une ame 
belle. 

Krabnolicy, a, e, beau, belle; qui a 
une belle figure, une figure charmante. 

Krasnooki, a, ie, qui a de beaux 
yeux. 

Krasnopi6ry, a, e, au beau plumage, 
au brillant plumage* 

Krasnorui, si, /. Oeogr. anc. Russie 
rouge, 06. Ru8. 

Krasnosc, 8ci, /. beauts, f. ob. Krasa, 
Krasota, Fieknoac. 

Krasnotwarzy, 06. Krasnolicy. 

Krasnowlosy, a, e, qui a une belle 
chevelure. 

Krasnowzory, a, e, (des fleurs, de 
la verdure) ; beau, belle ; eclatant, ante, 
(des prairies, des pres); emaille, 6e ; 
emaille de fleurs. 

Krasny, a, e, rose, a. d. g. incarnat, 
ate; vermeil, ille. — , beau, belle; 
charmant, ante; brillant, ante; Eclatant, 
ante 

Krasolubnoad, aoi, /. l'amour de la 
beaute, m. 

Krasomowa, y, /. ob. Kraaomo- 
wno&o. 

Krasomowea, y, /. orateur eloquent, 
m. orateur elegant, fleuri, m. beau par- 
leur, m. =, rheteur, m. (celui qui en- 
seigne l'art de bien dire, ob. Be tor). 

Krasomownie, Kraaomowno, adv. 
eloquemnient, ^.Wymownie)- d'un 
style, dans un style fleuri, orne. 

Krasomownoac, sci, /. eloquence, /. 
part, eloquence ornde, fleurie. =, fig. 
fam. rhe'torique, f. Nn nic *ie c nie z<la 
txooja krasomowno ic, voug y perdez vo- 
tre rhetorique. =, pi. Krason.ownoici, 
en m. p. fleurs de rhetorique, /. 

Krasomowny, a, e, eloquent, ente; 
06. Wymowny, (du style): fleuri, ob. 
Kwieoisty. 

Krasamowski, a, ie, oritoire, a. d. 
g. Sztuka kratomowska, l'art oratoire; 
Tart de bien dire, fob. Kraaomowstwo). 

— Figury krasomotoskie, figures oratoi- 
res, de rhetorique, J. ob. Retoryozny. 

— Fo krasomowsku, loc. adv. en ora- 
teur, 06. Fo oratorsku, a l'art. Retor. 

Krasomowstwo, a, n. l'art oratoire, 
fa. — l'art de bien dire, m- rh^toriqui, 
f. ob. Retoryka. =, fig. fam. rh&ori- 
que, /. ob. Krasomownoac. 



Kraaopani, ni, /. nom slave de V£- 
nus. 

Kraaorodny, a, e, qui embellit; qui 
produit la beaute, qui est la source de 
la beaute. 

Kraaowronka, i, f. Zool. ob. Kra- 
ska. 

Kraaowzor, u, m. ideal de beau- 
ts, m. 

Kraaze,, ob. Krasic. 

Krata, y, /. grille, /. treillis, m. Ok*o 
za kratq, fenetre grilUe, /. Brama, 
drzwiczki z krntq, porte a claire voie, 
f m — partic. Krata, grille,/, (qui se- 
pare le choeur des religieuses d'avec 
la nef de leur eglise) et par extern. 
cloitre, m. Wsadzic panne, za krat$* 
cloitrer une fille. Skonczyc zycie za 
Jcratq, finir sas jours dans un cloitre. 
II se prend aussi dans le sens de pri- 
son et de maison de fous. Pojtc za 
krat$, aller en prison = spustna, fortif. 
sarrasine, /. herse, f. =, carreau. m. 
Mat try a u> kraty, to kratki. to krateczki, 
eloffe a grands carreau x, a carreau x. It 
petits carreaux. 

Krateoaka, i, /. (dim. de Kratka), 
06. Krata, Kratka. 

Kratka, i, J. petite grille, /. petit 
treillis. m. =, v. pi. Kratki, barre, f. 
(qui ferme l'entrde de l'enceinte ou sie- 
gent lee membres d'un tribunal, d'une 
assembles politique), barreau, m. (Fen- 
ceinte ou se mettent les avocats pour 
plaider). Stanqc przed kratka, com pa- 
raitre a la barre. Stawai u kratek, za 
kratkami, plaider. -=, carreau, m. ob. 
Krata. =, case, /. (d'un registre). 

Kratkowad, owai, aje, v. a. imp. 
Pokratkowao co t faire, tracer des car- 
reaux sur qu"chose. 

Kratkowanie, a, n. action de faire, 
de tracer des carreaux, — carreaux (d'une 
•Hoffe), m. pi. 

Kratkowany, a, e, a carreaux, a lo- 
sanges, ob. Krata. 

Kratkowy, a, e, ob. Kratkowany. 

Kratkowe oiasto, a, n. gaufre, /. 

Krawaez, a, m. tranchet, m. (outil 4 
l'usage des cordonniers, etc). 

Krawalnioa, y, /. e'cofrai, taofroi, m. 

Krawalnik, a, m. ob. Krawaos. 

Krawat, u, m. et Krawatka, i, /. 
col, m. cravatte, 06. Halsztuoh, 

Krawoowy, owa, owe, de tailleur, 
ob. Krawieoki. 

Krawoowa, ej, f. femme d'un tail- 
leur, tailleuse, /. 
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Krawczyk, a, m. garcon tailleur, to. 

Krawedz, dzi, /. cote, to. bord, to. 
rebord, to. — arete, /. fob. Rog). - H- 
siere, f. — Krawedzie atotu, les cot^s 
d'une table. ^Ta krawedziach przepaici, 
sur le bord du precipice, au bord du 
precipice. Na krawedzi laau, sur la H- 
siere d'un bois. =, tortif. crdte, /. 

Krawe,dziasty, Krawedzisty, a, e, 
taille a vive arete; a vive arete. 

Krawieo, area, to. tailleur, to. Kra- 
iciec meaki, kobiecy, tailleur pour hom- 
me, tailleur pour femme. 

Krawiecki, a, ie, de tailleur. Stdt 
krawiecki , <kabli , to. Igla kraioiecka, 
aiguille de tailleur, /. carrel et, m. 
Cech krawiecki, corps des tailleurs, to. 
— Po kravriecku, loe. adv. en tailleur, 
comme un tailleur. 

Krawiectwo, a, n. art, to. metier, to. 
de tailleur. Trudnic sic krowiectwem, 
faire le metier de tailleur. 

Krawieczyzna, y, /. 06. Krawiec- 
two. 

Krai, e.za, to. Zool. thie, /. 

Kraiek, zka, to. petit rond, m. — 
rouelle, /. W krqiki krajac, couper 
par rouelles. — Krqzek too 8 leu, petit 
pain de cire. Krqzek, disque, n. 06. 
Kr**g. 

Kraienie,, a, n. tournoiement, to. 
mouvement circulaire, to. circulation, 
/. — Krqzenie kruri, la circulation du 
sang. Kraienie (po morzuj , croisie- 
re, f. 

Krainy, a, e, tournoyant, ante; se 
mouvant circulairement, tracant des 
cercles. 

Kr%zyc, yl, y, v. a. ob. Okraiac. =, 
v. intr. rdder; errer 9a et Ik; planer, 
tourner autour, tournoyer; reculer; se 
eroiser dans tons les sens, tracer un 
cercle. Wiley krqzq okoZo atada, les 
loups rddent autour du troupeau. Orztt 
krqzy w powittrzu, l'aigle plane dans 
les airs. Ziemia krqzy oko-to 8-tbrica, la 
terre tourne autour du soleil. Rdznc 
my Hi kraiyty mu po gloxoie, mi He pen- 
sees differentes lui roulaient dans l'es 
prit. Krqkyc po Iqdtie i morzu, errer 
sor terre et sur mer. 7'yaiace cz&ien 
lcrqiylo po rzece, le fleuve e*tait convert 
de milliers de nacelles qui se croisaient 
dans tons les sens. — T. de Mar. Krq- 
kyc, eroiser, tenir la croisiere. 

KrqzycUo, a, n. compas, to. ob. Cyr- 
kiel. 
Krcioa y, /. chou noir, 06. Jarmuz. 



Krczyoa, ob. Krzozyoa. 
Kreaoya, yl, /. fam. creation, /. 
(action de fonder quelque institution, 
d'etablir de nouveaux emplois, de nom- 
mer de nouveaux dignitaires). With 
trzynaaty dal Europie kilku krolow kre- 
ocyi papieskiej, le treizieme siecle a 
fourni a l'Europe des rois de la crea- 
tion du pape. Kreacya Pardw, Kardy- 
na-tow, une creation de Pairs, de cardi- 
naux, ob. Mianowanie. 

Kreatura, y, f. fam. (des personnes); 
creature, /. ob. Stworzenie. — fig. cre- 
ature, /. (celui qui tient son elevation 
d'un autre). 

Kreoenie, a, n. tors, to. torsion, /. 
tordage, to. tortillement, to. retorde- 
ment, to. re tordage, m. (action de tor- 
dre, de retordre). =r, fig. tergiversa- 
tion, /. 
Kreoi, ia, ie, de taupe, de taupe s. 
Krecia iapka, taupiere, /. 
Krecia kupka, taupiniere, f. tau- 
pinee, /. 

Krecic, it, i, v. a. imp tordre, re 
tordre; tortiller* to. Krecic pourroz$ 
mcij tordre des cordes, du fil. Krecic 
prxedzq , jedwab\ retordre des fils de 
chanvre, de sole. Jcdwab' krecony, de 
la soie retordue. Krecic wici; fig. ob. 
Krecic, v. n. — Krecic kark, ob. 8kr$- 
ci6. =, v. n. Krecic glow a, hocher la 
tete. — aba. fig. Krecic, v. adjec. 
Krecic wici, tortiller dans les affai- 
res, tournoyer, tergiverser. — Kre- 
cic si$, v. pr- n. se tordre, se tortiller. 
Kreci ai$ jak toqi, v. jak piskorz, jak 
mucha to ukropie, il se tortille comme 
un serpent, et fig. il est, il se voit dans 
un etrange embarras, drns un cruel 
embarras. =, aller en rond, tourner. 
Pijanemu zdaje ai$, ke wazyatko **$ ferr- 
et, quand on a trop bu, il semble que 
tout tourne. =, se tourner, tournoyer, 
v. n. tournailler, v. n. Uatawicznie &K 
kreci, il ne fait que tournoyer, qu© 
toupiller. - Czego ai$ tu hreciazf q u .' 
avez-vous a faire ici? que cherchez 
vous ici? que voulea-vous ici? Nie 
kr$c mi ai$ pod rekq, cessez de tour- 
nailler autour de moi; 6tez-vous d'ici, 
n'embarrassez pas le chemin. ==, se 
donner beaucoup de mouvement, s'em- 
presser fort. Krecic si$ koto kobiety, 
etre fort empress^, faire l'empresse au- 
pres d'une femme. Krecic aie, koto cze- 
go, za czem, se donner du mouvement 
pour faire qu"chose, pour faire re*ussir 
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qu"chose pour obtenir qu"chose. — (?<&>- 
tea mu $i$ kreci, v. impers. W glowit 
mu si$ * r € cl » 1* tete lwi tourne, 06. 
Glowa, 06. Zakrecic' 8ig. = (des cho- 
aes qui out un con re tortuous), serpen- 
ter, 06. Wic* aiQ, 06. Weftyk. = (des 
larmes), roulor. Lza mu *t$ kr$ci 
(%o oczachj, des lannes roulent dans ses 
yeux, les larmes lui (en) sont venues 
aux yeux, 06. Zakrecic' ai$. =, (des 
Iheveux, des poils), se creper, friser, 
v. n. Wtosy mu ai$ Icrecq, ses cheveux 
friseut nature! lement, il a les cheveux 
crepus, ob. Kedzierzawy. 

Krericiel, a, m. Tichnol. tordeur, in. 
retordeur, w. =, fig. ob. Kreciel, Kr$- 
tacz. 

Krericielka, i, /. ob. Krerielka. 

KrQcicka, iej, f. fam. femme qu! ne 
fait qu"aller et venir, que toupiller; 
qui ne peut rester en place, femme qui 
tortille des hanchqs. femme qui court 
la pretantaine, 06. Wierciriska. 

Kr^cicki, lego, m. /am. homme oui 
ne fait qu'aller et venir, qui ne fait 
que toupiller, qui ne peut rester une 
minute en place. 

Kre,eidto, a, n. retorsolr, to. 

Kr$cielatwo, a, n. tortillement, m. 
chieanerie, f. tour de chicane, m ob. 
Matactwo. 

Krecilnia, ni, j. corderie, /. 

Kreciato, adv. Kredaty, ob. Kreto, 
Kr^ty. 

Kreciszek, szka, m. But. ob TCmin 
polny. 

Kr^ciwae, a, to. fam. celui qui ne 
fait que relever sa moustache. — , fre- 
luquet, to. 

Krecony, a, e, retordu, ue; retors, 
orse, ob. KrQcid. — Schody krecone, 
escalier en limacon, a vis, to. 

Kr$cz, u, to. contorsion de tete, f. 

KrQozynka, i, /. Bot. ob. Janowiec. 

Kreda, y, /. craie, /. Naznaczyc 
kredq, marquer avec de la craie, mar- 
quer a la craie, ob. Kredka. 

Kredencerka, i, /. femme d'un gar- 
de-vaisselle, /. 

Kredcncerz, a, m. garde-vaisselle, 
tn. =, echanson. to* =, (chez les par- 
ticuliers), domestique qui a soin du 
buffet, m. — fam. petit laquais, m. (qui 
dresse la table). 

Kredencowac, Kredenaowac, owal, 
uje, v. a. co, faire l'essai de qu"cbose 
(avant de le servir a la table). 



Kredencya, yi, /. buffet, m. ob. 
Kredens. 

Kredencyalny, a, e, ob. Wierzy- 
telny. 

Kredens, u, to. buffet, m. (armoire 
pour enfermer la vaisselle et le linge 
de table). =, chambre ou est le buffet 
cbambre des domeatiques, /. 

Kredensowac\ ob. Kredencowac. 

Kredka, i, f. (dim. de Kreda), 
morceau de craie. Wziqic pod kredk* , 
calculer, compter. Z kredkq zyc % vivre 
economiquement, avec economic. 

Kredo, a, v. indict, n. credo, to. — 
Potrztbny jak PUat w kredo, lolazl j »k 
Piiat to kredo, prv. il sert, il est U 
comme une cinquieme roue a un car- 
rosse, ob. Koto, ob. Daiura w mo- 
acie. 

Kredowac, owal, uje, v. a. imp. 
Fokredowad, marquer avec de la 
crai 1, a la craie. 

Kredo wy, a, e. de craie. — Giol. 
(uttedr), formation cr&acee, /. 

Kredyt, u, to. credit, to. Miee kre- 
dyt, avoir du credit. — Dawac na kre- 
dyt, faire credit, donner a credit. Pauc, 
zepaut komu kredut, ruiner le credit de 
qu"un f ob. Borg. = , fig. credit, m. 
Nabyc kredytu, acquerir du credit, se 
mettre en credit. [WierzycieL 

Kredytor, a, m. chancier, in. ob. 

Kredytorka, i, /. creanciere, f. oh. 
Wierzycielka. 

Kredytowac', owai, uje, v. intr. imp. 
faire credit, donner a credit, ob. Bor- 
gowac. - , v. a. T. de Comm. crediter. 
Kredytowac komu na jakq aumQ, crediter 
qu'nn dune somme. 

Kredyt owanie, a, n. action de don- 
ner a credit, action de crediter. 

Kredytowy, a, e, de credit. IAaty 
kredytowe, des lettres de credit. 

Kredziany, a, e, de craie. 

Kredziaaty, a, e, crdtace, ee. 

Kredzic, il, i, v. a. imp. Ukredsid, 
Fokredzid, marquer avec de la craie: 
blancbir avec de la craie. Pokredtic 
sobie rece, se salir les mains avec de 
la craie. 

Kr$gi, ob. Knfcg. 

Krejfiel, gla, to. quille, /. Gra 
w krcgle, jeu aux quilles, to- =, pL 
Kr^gle, jeu de quilles, m. — quiller, 
to. (l'assemblage de to u tea les quilles). 

Kr^gielek, lka, m. petite quille. 

Kr^gielkowaty, a, e, Bot. coniqua, 
a. d. g. 



Digitized by 



Google 



KRE 



KRE 



495 



Krejgielnia, ni, /. quillier, m. 

KrQgielny, a, e, de quilles. 

Kr^glak, ob. Kra.glak. 

KrQglowato, adv. en cdne. 

Krejglowaty, a, e, qui ressemble a 
one qaille. = 9 eonique, a. d. g. de la 
figure d'un cdne, conoid e, a. d. g. 

Kr^goslup, a, m. vertebre, /. 

Kr^gowy, a, e, vertebrd, e*e. — , 
zwitrzeta, les vertlbrea, m. 

Krekorac, Krokorac', owal. one, 
v. intr. creteler, caqueter. — fig. ca- 
queter. 

Krekoranie, a, n. caquetage, m. 

Krem, u, m. ere me, /. 

Kremor, u, m. creme d'orge, /. 

Kreol- a, m- Creole, m. pi. Kreole, 
les Creoles. 

Kreolka, i, /. Creole, /. 

Kreowad, owal, uje, v. a. fam. ereer 
foader. 6tablir). Krtowac tcojsko* ma- 
y*a-k' t . urzidfi, cre'e r une armee, one 
marine, creer des charges. — Krtowac 
kogo czem, Clever qu"un a une dignity. 

Kreozot, u, creozote, m. , 

Krepa, y, f. crepe, m. Zatobna kre- 
pa, crepe fu nebre. 

Kr^pa , y, /. crampon, m. — fig. 
Wz iq£c kogo w krepy, Her qu"un, faire 
qu'un prisonnier. 

Kr$packi, ob. Karpacki. 

Krejpak, u, m. Oiogr. Kra packs, m. 
pi. oh. Karpaty. 

K re pel, pla, m. beignet, m. ob. 
Parzek. 

Krepon, u, w. crepon, m. 

KrQposc, sci, /. taille ramassde, /. 

Krejpowad, owal, uje, t*. a. imp. 
8krQpowad, lier; serrer fortement; 
garroter. Skrejxnoac komu rece i nogi, 
lier fortement lea pieds et les mains a 
qu'un, ob. Zwiazad. — Bye krepowa- 
nym przez co, v. czem > etre gene par 
qu"chose. — Jestem skrejpowany przy- 
siqgq, je suia lie* par mon serment. 

Krepowy, a, e, de crepe. 

KrQpulec, lea, m. garrot, m. bil- 
lot, m. 

Kr^py, a, e, ramaase', de, (ob. Zsia- 
dly), trapu, ue. 

Kxerac, al, a, v. intr. crier (comme 
Toie, la grue, le cygne). 

Rreranie, a, n. cri, m. (de l'oie, de 
la grue, du cygne). 

Kres, u, m. terme, m. fin, /. but, m. 
Dochodzic, doj&c do kresu, toucher, etre 
arrive a son terme. — Kres zamierzo 
ny, la fin, le but qu'on se propose. =, 



bornes, /. pi. limites, f. pi. (ce sens a 
vieilli). Na Jcresach, Hist, de Pol. aux 
frontieres. 

Rresa, y, /. raie, /. Kon z czarnq 
krtaq na grzbieeie, un cheval avec une 
raie noire sur le dos. =, balafre, /. 
Ma dune kreay na ttcarzy, il a deux ba- 
lafre*. 

Kreacencya, yi, /. fruits, biens de la 
campagne, m. pi. 

Kresic\ ob. Krealic*. 

Kreska, i, /. trait, m. ligne. /. =, 
accent, m. 'marque qui se met sur une 
voyelle), ob. Akcent. — petit trait, pe- 
tite virgule (que Ton met sur quelques 
consonnes de l'alphabet polonais, pour 
marquer la modification du son). t=, 
virgule, /. ob. Przecinek. =, trait d'in- 
terlocution, m. (signe de ponctuation), 
=, voix, /. vote, in. suffrage, m. (lors- 
qu'on vote au scrutin). jByc toybranym 
ttri^kszosciq kresek. etre e*lu k la majo- 
rity des suffrages, ob. Glos. =, fig. 
tour, m. Teraz na citbie kreska, main- 
tenant e'est votre tour, e'est a votre 
tour, a vous la balle, a vous le de. =, 
ob. Kresa. 

Kreskowac*, owal, uje, v. intr. vo- 
ter; aller au scratin. =, v. tr. accen- 
tuer 7 marquer d'un accent, fc kresko- 
toane, un < ; accentue. 

Kreakowanie, a, n. votation, /. 
scrutin, m. Wybrac przez kreskowani?, 
6\\re par scrutin. =, accentuation, /. 
ob. Akcentowanie. 

Kreslenie, a, Skrealenie, a, n. tra- 
cement, m. action de tracer, /. ob. Na- 
kreslenie, ob Nary a. =, fig. descrip- 
tion, /. peinture, /. Skrealenie chara- 
kterdvoy la peinture des caracteres. 

Krealid, ii. i, v. a. imp. Pokrealic, 
faire, tirer des traits. =, et Skresli6, 
tracer, ob. Nakreslic, Narysowac. — 
Kretlic litery, tracer des caracteres, et 
fig. Skreslic obraz czego, tracer l'image, 
le tableau de qu"chose. — Kreslic", Po- 
krealic*. raturer, biffer. Krttti duio, il 
rature beaucoup. - ob. Praekreslid. 

Kresowac, owal, uje, v. a. imp. Po- 
kreaowad, Przekresowa6 kogo, balafrer 
qu'un [balafre^ adj. m. 

Kresowaty, przez pysk, przez &&, 

Kret, a, m. taupe, /. Slepy jak kret, 
il ne voit pas plus qu'une taupe. 

Kreta, y, f. Qiogr. Crete, /. 

Rretacz, a, m. ob. Matacz. 

Kretelska, Kr^talaki, ob. Kr^cicka, 
Kr^cicki. 
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Kretenina, y, f. action de courir 
(pour qu"chose). Bedzie t*i<tf z tern 
duio kretaniny, cela lui donnera bien 
de la beaogne, de l'exercice. =, tortil- 
lement, to. tortillements, to. pi. subter- 
fuges, to. pi. detours, m. pi. 

Kretorstwo, a, n. subterfuges, m.pl. 
detours, to. pi. finesse, f. ruse, /. astu- 
ce,/ 
Kretek, tka, Zool. gyrin, m. 
KrQtem, adv. en rond ; a la ronde ; 
en tournant, en tournoyant. 

Kretenczanka, i, /. Cretoise, /. Kre- 
teAczyk, a, m. Cretois, to. Kretenka, i, 
/. ob. Kretenczanka, KreteAski, a, ie, 
de Crete; cretois, oise. 

Kretes, to. usite seulement dans cette 
loc. adverb. Zkretuem, de fond on com - 
ble, ob. Szozet. 

KrQtny, a, e, qui fait dee detours, 
qui forme des replis; sinueux, euse; 
tortueux, euse, ob. Krety. 

Kre.to, adv. tortueusement, d'une mi- 
niere tortueuse, sinueuse. 

Kretodzibb, oba, to. Zool. bec-en- 
ciseaux, m. 
Kretogibw, owa, m. Zool. torcol, to. 
KrQtoglowy, a, e, a la tete branlan- 
te, a qui la tete branle. -, qui fait tour- 
ner la tete; enivrant, ante. 
Krejtogon, a, to. Zool. sapajou, m. 
Kretojez, a, to. Zool. tenreo, m. 
Kre.tolotny, a, e, qui fuit en spirale 
(epith. de la fum^ej, qui fuit, qui s'en- 
vole en tournoyant. 
Kretomysz, y, f. Zool. musaraigne, /. 
KrQtoploty bluszct, le lierre qui s'at- 
tache aux haies. qui grimpe le long des 
haies, qui s'enlace dans les haies. 

Kngtoprawny, a, e, de chicane, de 
la chicane; qui emploie les ruses de la 
chicane, qui torture le texte de la loi. 

Kretordg, oga, m. strepsiceres, to. 
(nom d'un animal ruminant). 

Kretorogi, a, ie, qui a les cornea 
contournees en spirale, strepsicere, a. 
d.g. 

Kre.toac, aci, f. sinuosite, /. tortuosi- 
ty, /. etat de ce qui est sinueux, tor- 
tueux, in. 

Krejtoakoczny, a, e, qui danse en 
rond; tournoyant, ante. 
Kretosz, a, m. ob. Kreteoz. 
Kr$towaty> a, e, ob. Wykretny. 
Kretowina, y, /. Kretowiako, a, a. 
taupinee, /. taupiniere, f. 
Kretowy, a, e, de taupe, 06. Kreoi. 



Kre.towznioeiy, a, e, qui monte en 
spirale. 

Kretu, wetu, Jam. loc. adv. on court, 
on s'empresse. =, il y a du micmac. 

KrQty, a, e, sinueux, euse; tortueux, 
euse. Krety bieg rzeki, le cours sinueux, 
tortueux d'un fleuve, d'une riviere, — 
fig. Krete drogi, iciezki, des voies tor- 
tueuSes. Kretemi drogami chodzic, tenir 
un* conduite tortueuse, suivre des voies 
obliques, ob. Krzywy. =, tortu, ue. 
Drzewo krete, un arbre tortu. — Kr\ta 
kiszka, iie*on, ileum, m 
Kreuje., ob. Kreowac. 

Krew, krwi, to. sang, to. Krew pu- 
szczac, saigner, tirer du sang, tt en T. 
de Chir. phlebotomiser. Krwi putzcze- 
nie, saigne, f. tt en T. de Chir. phlftbo- 
tomie,/. Krtw mu idzie z no$a, il sai- 
gne du nez, le nea lui saigne. — Krwi 
ptynienie, flux de sang, m. Uplywkrwi, 
perte de sang, /. Krwiq tie, pocic, suer 
de sang. Krwiq ptakac, pleurer avec 
des larmes de saug. — tragnac krwi, 
etre altere de sang, aimer le sang, se 
plaire dans le sang. Pragnienie krwi y 
soif de sang, /. Krtw przelewae, rozU- 
wac\ verser le sang, re pan d re le sang. 
— Zitnna krew , sang froid . to. — Jo 
krew p8uje, eel a fait faire de mauvaia 
sang, du mauvais sang. Nie psuj $obU 
krwiy a quoi bon vous echauffer la bile ; 
moderez-vous un peu. =, sang, (race, 
extraction, famillej* Ze ezlacfutnej } z kro- 
lewtkiej krwi pochodzic, etre de noble 
sang, etre de sang royal. Zwiqzki krwi, 
les liens du sang et de la nature, les 
liens du sang. — Wetapic na panztuo 
po krwi, parvenir a la couronne par le 
droit du sang. — Krew nnoeza, hot. sang 
de dragon, m. 

Krewa, Jeux: j'ai creW, vous avex 
crev£, il a creve", ob. Krewic\ 

Krewozejszy, a, e> ob. Krewki. 

Krewic, ii, i, v. u. Jeux: crever, v. 
n. (avoir perdu la partie, parce qu'on 
a fait plus de points qu'il n'en fallait 
pour la gagner). =, v. tr. fig. Skrewic 
co, faire commettre quelque peccadille. 

Krewienstwo, a, n. ob. Pokrewien- 
stwo. 

Krewki, a, ie, fcompar. Krewozej- 
szy, a, e), fragile, a. d. g. infirme, a. 
d. g. sujet a tomber en faute. Przyro- 
dMtnie ludzkie krewkie f la nature hu- 
maine est fragile, infirme, 06. Ulomny. 
=, sanguin. ine, ob. Forywozy. 

Krewkoac, ftoi, /. fragility, f. infir* 
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mite, /• facility a tomber en faute. 
Krewkojc ludtka, la fragility, l'infirmite* 
hnmaine. — Wazyscy mamy naaze krew- 
koici, il est dans not re nature de fail- 
lir, ob. Utomnoac. =r, temperament san- 
gain, to. fougue, f. ob. Porywozosd. 

Krewna, ob. Krewny. 

Krewniak, a, m. fam. patent, to. ob. 
Krewny. 

Krewnio aie^ ©. j>r. imp. Pokrewnid 
siQ, Spokrewnic sie, s'allier, s'appa- 
renter. Spokrewnic ti$ « jbim, s'allier a 
qn"un. — opokrewtriony te znacznymi do- 
mamt, bien apparent*. 

Krewnik, a, to. bomme sanguin, to. 
=, itofc. pimprenelle, /. 

Krewnosc, sci, /. consanguinity /. 
(parente da cdte* du pere). = (en ma- 
tiere de manage), consanguinity, /. (tou- 
te sorte de parente*). =, pa rente*, /. 

Krewny, ego, to. consanguin. to. =, 
parent, to. Krewna, ej, /. parente, f. 

Kreiel, Ma, to. le haat de la que- 
nouille, m. 

Krezet, zta, m. noeud, m. 

Kre.zlowaty, a, e, noueux, euse, no- 
duleux, euse. [solence. 

Km^bmie, adv. insolemment, avec in- 

Krnajbrnieo, ial, ieje, v. a. imp. 
8krnajt>rniec, devenir insolent. 

KrnaJt>rno6c, aci, /. indocilitd,/. — 
insolence, /. 

Krnqbrny, a, e, indocile, a. d. g. — 
insolent, ente. 

Kroaoya, ob. Krawaoka ziemia, Kro- 
ata, 06. Karwat. 

Krobeczka, dim. de Krobia, ▼. e. d. 

Krobeoznik, Krobnik, Krdbkars, a, 
m. mercier, to. porte-balle, to. ■=, laye- 
tier, to. faiseur de boites, to. 

Krobia, bi, Krobka, krobka, i, / 
Krobeczka, Krobeczka, i, /. layette, 
f. coffret de bois, m. boite, /. 

Krobnik, ob. Krobeoznik. 

Krod, mcUcl. fois, /. ob. Raz. — Kroe 
ne s'emploie guere aujourd'hui qu'avec 
les nombres cardinaux. Dwa kroc, trzy 
kroiy deux fois, trois fois. =, pi. Kro- 
cie, i6w, des centaines, ou des cental - 
nes de mille, et en pari, d'un nombre 
indetermine: des milliers. Krociami, a 
centaines, par centaines, par centaines 
de mille, a milliers, par milliers. Ero- 
de go to kosztowato, cela lui a coute* 
quelques cent mille francs. [c. d. 

Krboej, adv. compar. de Krotko, v. 

Kroohmal, u, m. amidon, to. empois, 
m. ob. Bkrob', Maezka. 



Kroobmalu fabryka, amidonnerie, /. 

Kroohmalenie, a, ». empesage, m. 

Krochmalid, 11, i> v. a. imp. Ukro- 
ohmalic, amidonner, empeser. 

Kroonmalik, u, m. empois bleu, m. 
bleu d'empois, m. 

Kroobmalnia, ni, /. etablissement 
on on amidonne le linge, m. 

Kroohmalnica, y, /. amidonniere, /. 

Kroohxnalnik, a, m. amidonnier, to. 

Kroohmalny, a, e, empese, ee. =, ob. 
Krochmalowy. 

Kroohmalowy, a, e, d'empois. 

Krooid, it, i, v. a. centupler. 

Krooid, it, i, v. a. imp. abreger, ob. 
Skracao. — Krooid et U krooid, arre- 
ter, dompter, humiliei. Kr6ci6 svte na- 
miqtnotci, dompter ses passions, ob. Ha- 
mowad, Powsoi%gad. 

Krocica, ob. Krueiea. 

Krocioiel, a, m. oelui qui arrete, qui 
dompte, qui humilie. 

Krociej, ob. Krooej. 

Krocien* tnia, Bot. myriophylle, rr 
volant d'eau, to. 

Krdciuchno, Krociutko, Krociu- 
sienko, Krooiutenko, formes intens. de 
Krbtko v. c. d. 

Krociuohny , Krooiutki , Kroeiu- 
aienki, Krooiutenki, formes intens. 
dim. de Krotki, v. o. d. 

Krooz, a, to. Krooz, y, f. entrepaa, 
to. traquenard, m. Chodzic, i&e a lero- 
cza, v. z kroczy, aller l'entrepas, le tra- 
quenard. 

Kroczak, a, m. tiaquenard, m. che- 
val qui va le traquenard, to. 

Kroczek. ozka, m. petit pas, pas me- 
nu, m. -, Mitrol. anc. spitbasme, /. 

Kroozenie, a, n. action de marcher, 
de s'avancer. 

Kroozyd, yt, y, v. intr. maroher a 
grand pas; s'avancer, porter ses pas. 

Krooayaty, a, e, qui a bon pas, un 
grand pas. 

Krognlozy, a, e, d'dpervier. 

Krognleo, loa, m. epervier, m. 

Kroj, u, to. coupe, /. facon. /. =, fig. 
fa<jon, /. gorte, /. =, ob. Lemieaz. =, 
Arch. ob. Przekroj. 

Kroi6, it, i, v. a. imp. Bkroi6, Wy- 
kroi6, couper, tailler (un habit, une 
robe, etc.), ob. Krajad, 06. Wykra- 
wao. — Skroidy toykroic komu kurt$, 
fig. fam. tailler des croupieres a qu"un. 

Krok, u, m. l'entre-deux des cuisses, 
m. =, pas, m. Przyipieazac kroku, ha- 
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ter, pressor, precipiter le pas, son pas, 
ses pas. Zwolnic kroku, ralentir le pas, 
son pas, ses pas. — Najei^iej pierwszy 
krok zrobie, il n'y a que le premier pas 
qui coute. Liceyc kroki, marcher k pas 
comptea. ZMwtm kroldem tie, aller k 
pas de tortue. Olbrzymim krokiem po- 
stepowai, aller k pas de geant, fig. Do- 
trzymac Icomu kroku, dostac kroku, at- 
tendre qu"un de pied ferme, ne point 
reculer. — Art mtlxt. Erok zwyczajny, 
prty spies zony, podwojny, pas ordinaire, 
pas acc&e>e\ pas redouble* Zmienic 
krok, changer de pas ; changer le pas, 
fig. pas, to. d-marche, /. Zrobid krok 
nierozwazny, faire une d-marche incon- 
side>6e. =, pas, to. (espace qui se trou- 
ve d'un pied k l'autre). sto krokdw, 
k cent pas, k la distance de cent pas, = 
Sruby, pas de vis, to. tilet, m. 

Krokiew, kwi, /. et dim. Kro- 
kiewka, i, f. chevron, m. — fig. Kro- 
kietoki mu nie dostaje, il a la tete felee, 
le timbre fele\ 

Krokodyl, a, m.Zool. crocodile, to. 

Krokodyli, Krokodylowy, a, e, de 
crocodile. — fig. Lzy krokodyle, larmes 
de crocodile, f. 

Krokorac, ob. Krekorac\ 

Krok os, u, to. Bot. carthame, to. sa- 
fran batard, to. 

Krokoaowy, a, e, de carthame; de 
safran, couleur de safran. 

Krokowy, a, e, qui a rapport k 
l'entredeux des cuisses. qui regarde le 
pas. Koic krokowa, Anat. pubis, to. os 
pubis, to. 

Krokaatyny, 6w, to. pi. Archit. con- 
soles, to. pi. — corbeaux, to. pi. 

Krokwa, ob. Krokiew. 

Krol, a, m. roi, to. — Jig. Krdl ma- 
lewany, un roi en peinture, un roi des 
cartes, un roi de carreau. — Swieto 
Trzech Krdli, le jour des Rois, — par 
extent. Lew jest krdlem zwierzat, le lion 
est le roi des animaux. — Jeux: Krdl 
karowy, pikowy, i t. d. roi de carreaux, 
roi de pique, etc. — aux Echecs : Krdla 
si$ nie bije, on ne prend point le roi.— 
Krdl, jeu de roi, to. 

Krolestwo, a, n. royaume, to. KrdU- 
stwo niebiesJde, fe royaume des cieux. 
=, royaute\ /. 06. Krdlewskoa6. =, re- 
gno, to. ob. Krblowanie, Panowanie. 
— Hist. Nat. Krdlestwo zwitrzece, ro- 
ilinne, rzecty kopolnych, le regne ani- 
mal, vegetal, mineral. =, coll. Krdle- 
ttwo Ichmoic, Leurs Majestfs. 



Krblewicz, a, m. prince royal, m. =, 
fils de roi, m. 

Krolewiozostwo, a, n. dignite de 
prince royal, de fils du roi,/. =, coll. 
le prince royal avec sa femme. 

Krolewicaowna, ej, /. fille de prince 
royal. 

Krolewiosowaki, a, ie, de prince 
royal, de fils du roi. — Jego KrdUtoi- 
czowska Moke, Son Altesse royale, /. 

Kr61ewiosowy,a,e, du prince royal. 

Krolewieo, wca, «. Oeogr. Koenigs- 
berg. Krolewieoki, a, ie, de Koenigs- 
berg. Krblewicsanin, a, to. natif de 
Koenigsberg, m. habitant de Koenigs- 
berg, to. Krdlewicaanxa, i, /. native 
de Koenigsberg, /. femme de Koenigs- 
berg, /. 

Krolewna, y, /. princesse royale, 
fille du roi, fille d'un roi, f. 

Krblewnin, a, e, de la Princesse 
royale, de la fille du roi. 

Krolewaki, a, ie, royal, ale; de roi, 
d'un roi, du roi, des rois; regalien, 
adj. m. Stronnik krdlewski, royaliste, m. 

Krolewako, adv. Po krolewsku, loc. 
adv. royalement, d'une maniere royale, 
en roi. 

Krblewazoayzna, y, /. domaine du 
roi, w. domaine, to. 

Krolicze, Qcia, n. lapereau, m. 

Kroliozy. a, ie, de lapin. 

Kroliczynieo , nca, to. ob. Kroli- 
karnia. 

Krolewakoac, aci, /. royaute\ /. 

Krolik, a, to. (dim. de Krol), roite- 
let, ro. roi d'un tres-petit Etat. =, lapin, 
to. — pi. Kroliki, peaux de lapin, /. 
fourrure de lapin, /. =j>tt#«ka, roitelet, 
to. =, Bot. Krdliki, marguerite, /. 

Krolikarnia, ni, /. garenne, f. 

Kr61obojoa, y, to. regicide, m. (celui 
qui commet le regicide). 

Krolobojczyni, ni, /. femme coupable 
de regicide, /. 

Krolobdjski, a, ie, regicide, a. d. g. 

Krdlob6jatwo, a, n. regicide, to. (as- 
sassinat d'un roi). 

Krolossp, a, to. Zool. roi des vau- 
tours, to. ob. 8e.p. 

Krolowa, y, f. reine, /. — Kr6lowa 
NitbUska, la reine du ciel, (la Sainte 
Vierge). — fig. Krdlowa balu, la reine 
du bal. — aux tehees: la reine, ob. 
Dama. 

Krolowac*, owai, uje, v. intr. H- 
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gner. Krolowac narodowi, regner aur 
une nation. — ob. Panowae. 

Krolowanie, a, n. action de rdgner, 
f. regno, m. Sztuka krdlowania, Tart de 
regner, m. ob. Panowanie. 

Krolowin, a, e, de la reine, qui ap- 
partient a la reine. 

Krolujacy, a, e, regnant, ante, ob. 
Panujacy. 

Krom, Kromia. p*ip. except^, hora, 
hormia, outre, ob. Oproca, Prooa. =, 
sans, ob. Bes =, malgrd, ob. Mizno. 
— II est vieux. 

Kromft, y, /. couaoir, m. (dea re- 
lieurs). 

Kromka, i, /. tranche, f. morceau, m. 
Kronika, i, /. chronique, /. — anna- 
tes,/, pi. ob. Bocznik. 

Ejonikarski, a, ie, de chroniqueur. 
Kronikaratwo, a, n. art da chroni- 
queur, m. =r, collec. les chroniqueura, m. 
lea cbroniques, /. 

Kronikars, a, m. chroniqueur, m. an- 
nalist©, m. 

Kropa, 7, /. ob. Krap. [lepore, m. 
Kropeoanik, a, ro. Hut. Nat. mil- 
Kropelka, i. /. gouttelette, /. petite 
goutte, /. ob. Kropla. 

Kropic, it, i, v. n. tomher par peti- 
tea gouttea. Deszczyk kropi, v. aba. kro- 
pi, il torn be de petites gouttea. =, v. a. 
imp. 8kropiC\ Pokropi6, arroaer; aa- 
perger. Pohropit Svoieconq wodq, aa- 
perger d'eau be*nite. Kropi6, pokropic 
pokdj, v. to pokoju, arroser une cham- 
bre. — Skropit ftami, arroaer de lar- 
mea. =, Skropic, Wykropid Jfco^ro, fam. 
4pouaaeter qu'un. 

Kropiciel, a, i». celui qui aaperge, 
qui arro8e. 

Kropidlny, a, e, d'aapersoir, de gou- 
pillon. 

Kropidio, a, n. aapersoir, m. gou- 
pillon, m. asperges, m. Bot. filipen- 
dule, /. 

Kropielnioa, y, /. Wnitier, m. 
Kropienie, a, n. aspersion, /. arroae- 
ment, m. arrosage, m. 

Kropiaty, ob. Kropliaty. 
Kropka, i, /. (dim. de Kropla), pe- 
tite goutte,/. ob. Kropelka. =, point, 
m. Kropka nod i, un point aur Vi. 
Zdanie zamkniete kropkq, une phrase 
terminee par un point, ob. Punkt. 
Kropki po wyrazie, dea points, plu- 
aieura points apres un mot — fig. Ne 
Irak ani kropki, il n'y manque paa un 
iota. =, petite moucheture, /. 



Kropkowac*, owai, uje, v. a. poin- 
tiller, v. n. (avec la plume, le pinceau, 
le burin, le crayon). =, ponctuer. =, 
moucheter. 

Kropkowanie, a, n. pointillage, m. 
=, ponctuation, /. =, action de mou- 
cheter, /. — moucheture,/. 

Kropkowany, a, e, v. Kropkowa- 
ty, a, e, mouchete, e*e; ponctue*, 6e. 

Kropla, i, f. goutte, /. — Podobni 
do eiebie jak dwie krople wody, prv. iia 
ae ressemblent comme deux gouttea 
d'eau. =, goutte,/. (meaure de phar- 
maeie). =, pi. Krople, gouttea, /. pi. 
p. ex. Krople Hofmana, v. krople diu- 
giego iycia, gouttea d'Hoffmann. 

Kroplec, a), i, tomber en gouttea, d£- 
goutter, distiller. 

Kropleja,cy, a, e, tombant en gout- 
tea, degouttant, ante. 
Kroplisto, adv. a groaae8 gouttea. 
Kropliaty, a, e, en forme de goutte, 
de groaae goutte, p. ex. Deezcz kro- 
plisty pada f il tombe de grosses gouttes 
de pluie. 

Kropn%6, a,i, v. inet. de Kropirf, v. 
n. Kropneib, il a tombe* une goutte. 
Kropneto na mnie % j'ai re<ju une goutte 
de pluie. =, na kogo, aaperger qu"un. 
= kogo, fam. porter, aaataer un coup a 
qu"un. [der m. 

Krosienka, sienek, pi. metier a bro- 
Kroana, pi. Gen. Kroaien, metier de 
tiaaerand, m. 

Kroaniaratwo, a, n. oommerce d'un 
verrier de campagne, m. [campagne. 
Kroaniarski, a, ie, de verrier de 
Kroaniarz, a, m. verrier de campa- 
gne, m. 

Kroano, a, n. Giogr. Cross en. Kro- 
anowaki, Kroaiedaki, a, ie, de Croa- 
aen. 

Kroata, y, / dim. Kroata, et Kro • 
steczka, i, bube, /. bouton, m. pustu- 
le, f. bourgeon, m. e^levure, /. — pi. 
Czerwone kroaty, pourpre, m. et abt. 
Kroaty, petite virole, /. variole, / et 
petite v^role volante. 

Kroata wic*, ii, i, v. a. imp. Okro- 
atawic, oouvrir de boutons, de bour- 
geons, de pustules. 

Kroatawied, iai, ieje, v. n. imp. 
Okroatawiec*, se couvrir de bubes, de 
boutons, de bourgeons, de pustules; 
bourgeonner, v. n. 

Kroata wy, a, e, convert de bubes, 
de bourgeons, de pustules. =3, pustu- 
leux, euse. 
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Krotki, a, ie, (compar. Krotszy), 
court, ourte ; bref, eve ; succinct, incte. 
W krdtkim ctasie, dans peu de temps.— 
subttantiv. Najkrdtsxa jest..., Ie plus 
court est de... =, T. de Gramm. Zgto- 
ska, ayllaba krdtka, tamogtotka krdtka, 
et subttantiv. Krdtka, syllabe breve, 
voyelle breve, une breve. 

Krotko, adv. f compar. Krdoej), 
court; brievement, succinctement. to 
krdtce co wytokyc, exposer qu"chose 
brievement, succinctement, en bref. Po- 
toiem krdtko, je (vous; le dirai en peu 
de mots, v. pour le dire en peu de 
mots. Krotko mowi%o, <oc. adv. bref. 
Krdtko mdvriqc, nit ckc$ tego, bref, je ne 
le veux pas. — Krdtko kogo trtymac, 
tenir qu"un de court. — Krdtko z nim, 
il va en d^clinant, ob. Kuso. — Czto- 
vrick krdtko widzqcy, fig. un homme qui 
n'a que des vues courtes. 

Krbtkochwilny, a, e, qui ne dure 
que quelques instants ; peu durable. 

Krotkodaioby, a, e, bre>irostre, 
a. d. g. [re courte. 

Krotkogrzywy, a, e, qui a la crinie- 

Krotkolistny, a, e, qui a les feuilles 
courtes. 

Krotkomownie, adv. avec peu de 
paroles; en peu de paroles, brievement, 
laconiquement. 

KrbtkomownoAc , sci, /. brievete 
dans le discours, /. laconisme, m. 

Krotkomowny, a, e, laconique; a. 

Krbtkonogi, a, ie, a jambes cour- 
tes. =, Zool. brevipede, a. d. g. 

Krotkonosy, a, e, k net court; ca- 
mus, use. 

Krotkooki, a, ie, qui a la vue courte. 

Krotkopyski, a, ie, qui a un bee 
court. 

Krotkoreki, a, ie, qui a les mains 
courtes. 

Krotkorogi, a, ie, qui a les comes 
courtes. — Zool. breVicorne, a. d. g. 

Kr6tkostf, sci, /. etat de ce qui est 
court, brievete, /. — bre>ite\ /. p. ex. 
zgtoski, d'une syllabe. — W krotko- 
sci T loe. adv. en peu de mots, succin- 
ctement. 

Krbtkosiowny, 06. Krbtkomowny. 

Krotkoskraydly, a, e, Zool. brevi- 
penne, a. d. g. 

Krotkoszpon, a, m. aigle aux ongles 
courts, m. 

Krbtkoszyi, ja, je, qui a le cou 
court, =, Zool. brevicolle, a. d. g. 



Krotkotrwale, adv. d'une maniere 
peu stable, peu durable ; passagerement. 
Kr6tkotrwalosc\ eoi, /. peu de du- 
re^ (d'une chose), m. fragility, /. insta- 
bility /. 

Krdtko trwaty, a, e, peu durable, de 
courte duree; passager, ere. 

Krotkowato, adv. un peu court, 
quelque peu brievement. 

Krdtkowaty, a, e, un peu court, 
ourte; breviuscule, a.d.g. 

Krotkowid, Krdtkowida, a, m. 
myope, m. 

Krotkowidnosc*, soi, /. myopie, m. 

Krotko widny, a, e, myope, a. d. g. 

Krdtkowida, 06. Krotkowid. 

Krdtko wiecanos6 , soi, f. brievete 
de la vie — courte duree (de qu"chose), 
/. etat de ce qui est passager, plrissa- 
ble, m. fragility, /. ob. Krdtkotrwa- 
losd. 

Krotkowieki, a, ie, dont la vie est 
courte; de courte dur£e. 

Krotn^c, a*, ie, Krotnied, iai, ieje, 
v. h. imp. TTkrdtn%6, 8krdtna/S, s'ap- 
privoiser, s'humaniser, devenir plus 
traitable = et Bkrotnieo, s'accourcir, se 
raccourcir, raccourcir, v. n. 

Krotny, a, e, adj. qui n'est employe 
qu'en composition avec des noms de 
nombre, et sert a former ainsi d'autres 
adj. lesqueU expriment combien de fois 
une chose est repetee, a eu lieu, ob. 
Dwukrotny, Cztero krotny, DaieaiQc- 
krotny, Stokrotny, etc. 

Krotoohwila, Krotoflla, i f f. passe- 
temps, m. divertissement, m. recreation, 
/. =, badinage, m. badinerie, /. plaisan- 
terie, /. 

Krotoohwilenie, a, ». badinage, w. 
action de badiner. 

Krotochwilic, Krotofilio, ii, i, v. n. 
jouer, se r^cr^er, se divertir, s'ebattre, 
prendre ses ebats. 

Krotoohwilnik, Krotofilnik, a, m. 
homme d'humeur enjoule, goguenard, 
m. badin, m. plaisant, m. — farceur, m. 

Krotoohwilnioaek , oaka, m. petit 
badin, m. 

Krotoohwilnicaka , Krotofllnieaka, 
i, f. personne badine, enjouee, fo- 
latre, f. 

Krotochwilnie , Krotofllnie , adv . 
d'une maniere enjouee, badine; en ha- 
dinant, en plaisantant; en badinage. 

Krotochwilnoac, Krotofilnosd, soi, 
/. gaiety folatre, /. enjouement, m. hu- 
meur badine, /. 
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Krotoohwilny, Krotofilny, a, e, di- 
vertissant, ante; recnSatif, ive; badin, 
ine; folatre, a. d. g. plaisant, ante. 

Krotoohwilowad, ob. Krotochwilic. 

Krotof..., ob. Krotooh, 

Kr6tased t at, eje, v. s'acoourcir, se 
raccourcir, raccourcir, v. n. 

Krowa, y, f. vache t /. — Krowa co 
duko ryczy, malo mUka daje, prv. les 
grands discours ne sont pas les grands 
faiseurs. — Krowa dzika, guaheux, to. 
=, la femell* do l'llan, = moraka, la- 
men tin, to. =, T. de dinigr. (d'une fem- 
me), vache, /. dagorne, f. 

Krowi, ia, ie, de vache. — Krowia 
ospa, vaccine, /. — Krowia rek , Bot. 
melampyre, to. 

Krowianka, i, /. vaccine, /. 

Krowiarka, i,/. vachere, /. 

Krowiarnia, ni, /. Stable a vaches, 
f. vacherie, f. 

Krowiaraki, a, ie, de vacher, de 
vachere. 

Krowlarz, a, to. vacher, to. 

Krowieniec, rica, m. bouse, /. fiente 
de vache, /. 

Krowiako, Krowsko, a, n. grosse 
vache, vilaine vache, /. — T. de dinigr. 
grosse vache. 

Krowka, i, /. (dim. de Krowa), 
jenne vache, petite vach«, f. — et anssi 
comme T. de Careeae: hadna krdwka, 
one jolie vache. =, Zool. scarabee de 
fumier, nn fouillemerde, m. — Krdwka 
zidona, ob. Kantaryda. Bot. ob. Ko- 
koryozka. — Krdwki, chantier, to. (pie- 
ces de bo is couchees en long sur les- 
qaelles on pose des tonneaux), ob. Ke/ 
tnar, Legar. [a comes, f. 

Krowne, ego, n. taxe snr les betes 

Krowodoj, oja, m. boa, m, 

Krowopas, a, to. 06. Krowiarz. 

Knave*, yi, y, v. a. emier. Krszyc 
chleb, £mier da pain. — Krszyc sie,, 
9. pr. (du bl^ trop mur), s'egrener. 

Krasyaa, Kssyna, Krsstyna, Krazta, 
Krata, Knyna, y, /. miette, f. brin, to. 
grain, to. Am krazty, pas una miette, pas 
nn brin, rien da tout 

Krtaa, ni, /. Anai. trachea- artere, /. 
pop. sifflet, m. 

Krtaniowy, a, e, de la trachea-ar- 
tere. 

Krtycza, dw, pi. ob. Krtau. 

Kruchoaed, ob. Krusze*. 

Krucho, adv. dana cette exprea. fig. ; 
Krucho t nim, il va en declinant, il de- 



cline tons les jours — il est a bout, il 
1 est a sec — ses affaires vont mal. 

Kruchosd, sci, /. (des viande«), ten • 
dretd,/. - (du bois), facilite a se cas- 
ser, /. — (des pierres, du sel), friabi- 
lity, /. — (du verre, de la porcelaine), 
( fragility, /. (des m£taux), qualite (d'un 
metal qui est sec, cassant, aigre). 
I Kruchazy, compor. de Kruohy, v. 
c. d. 

Kruohta, y, /. porche, to. ob. Babi- 
niec. 

Kruchuchny, Kruchutki, Kruchu- 
tenki, forme* intens. de Kruchy, v. 
c. d. 

Kruohy, a, e, (de la viande), tendre 
a. d. g. — (du bois), frfile, a. d. g. cas- 
sant, ante. — (des pier res, du sel), fria- 
ble, a. d. g, — (du verre, de la porce- 
laine, etc.), fragile, a. d. g. — (des me- 
taux), aigre, a. d. g. sec, seche ; cas- 
sant, ante; rouverin, adj. m. — Zool. 
Kruchy wok, orvet, to 

Kruoica, y, /. pistolet de poche, to. 

Kruoyata, y, /. croisade, /. Wzywac 
na krucyaty, preoher la croisade. Ogto- 
aic krucyatt, publier la croisade, ob. 
Krzyzowy. 

Kruoyfer, a, m. porte-crok, m. 

Krucynx, u, to. crucifix, to. 

Ktuozq, e.oia, a. corbillat, to. 

Kruczek, ozka, to. petit corbeau, ob. 
Kruk. =, esp. de pigeon noir. =, cro- 
chet, to. — Kruczki (do butdw), tire-bot- 
tes, to. pi. =, fig. chicane, f. (subtilite* 
captieuse en matiere de proces). 

Kruczenie, a, a. w brzuchu, grouille- 
ment, to. des intestins, ob. Kruozyc. 

Kruozodzioby, a, e, en forme de bee 
de corbeau. 

Kruozy, a, e, de corbeau. =, noir 
comme un corbeau. — Wloiy hrucze, 
des cheveux d'4bene, to. 

Kruczyd, aio, y, v. impere. grouiller. 
Kruczy mu w brzuchu, le ventre lui 
grouille. 

Kruk, a, m. corbeau, m. — Bialy 
kruk, fig. un merle blanc. — Nie po- 
mohe krukowi mydio, pre. a laver la 
tete d'un More on perd sa lessive. 
Kruk krukowi oka' nie wykole, pro. les 
loups ne se mangent pas, = morski, 
croc, m. ob. Hak. 

Krukiew, kwi, /. b^quille, /. po- 
tence, /. bequillon, to. 

Krukowaty, a, e, qui ressemble a un 
corbeau. 
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Krumkad, at, a, crier (d'une grue). 
Krup, a, to. croup, m. inflammation da 
larynx, f.Mdd. 

Krupa, y, /. plus us. au pi. Krupy, 
krup, gruan, to. Krupy j$czmienne, orge 
mondd, to. Krupy pertbwe, orge perld, 
m. Krupy pszenicsne, owsiane, titarctane, 
gruau de froment, d'avoine, de bid sar- 
rasin. =, grdail, to. Krupy padajq, il grd- 
sille. 

Krupiarka, i, /. faiseuse, vendeuse 
de gruan, f. — grenetiere, /. 

Krupiarski, a, ie, de vendeur de 
gruau, de vendeuse de gruau; de gre- 
netier, de grenetiere. 

Krupiarz, a, to. faiseur de gruau; 
vendeur de gruau; grenetier, m. =, 
mange ur de gruau, to. 

Krupiasty, a, e, semblable a du 
gruau; grenu, ue, ob. Ziarnisty. — S61 
krupiasta, ob. Gradbwka. =, Mid. mi- 
liaire, a. d. g. 

Krupid, it, i, v. a. imp. 8krupid, 
dgruger; pilw au moulin. — Krupid 
sie, Skrupid si$, v. p. s'egruger, deve- 
nir comme du gruau. — Na kim si$ 
skrupi, na mnie si$ zmicU, prv. c'est 
moi qui en porterai tout© la peine. 

Krupier, a, to. croupier, to. aide d'un 
banquier au jeu, m. 

Krupka, i, f. plus us. au plur. 
Krupki, pek, gruau, m. — gresil, to. 
ob. Krupa. 
Krupniczka, i, /. ob. Krupiarka. 
Krupuik, a, to. ob. Krupiarz =, u, 
m. soupe au gruau, f. =, boisson faite 
avec de l'eau-de-vie et du miel, /. 

Krupny, a, e, de gruau. — Krupna 
baba, femme de la halle, /. — Kltici si$ 
jak krupna baba, c'est une harengere. 

Kruazcorodny, Kruazeozny, a, e, 
riche en mineral. 

Kruazcowaty, a, e, metalloide, a. 
d, g. 

Kruszcowy, a, e, du mineral, de 
metal ; me tall i que, a. d. g. 

Kruszczeo, at, eje, v. n. se changer 
en mineral, en metal. 

Kruazczyna, y, /. corps mdtallique 
m. metal, m. 

Kruazec, szcu, to. mineral, to. me- 
tal, TO. 

Kruszed, at, ej$, v. n. imp. Skru- 
azed, (de la viande), s'attendrir, deve- 
nir tendre. r=, fig. cdder, mollir, fld- 
chir, v. n. 

Kruszej8zy, a, e, compar. de Kru- 
chy, oo.Kruchazy. 



Kruszki, ob. Kryzki. 
Kruazliwy, a, e, friable, a. d. g. 
Kruszonka, i, /. ob. tf acierka, Dro- 
bienka. 

Kruazyd, yl, y, v. a. imp. Skru- 
■zy6, dmier, dmietter, dcraser, dgruger, 
briser. — fig. 8krusty6 swe pqta, b riser 
ses fers, ses chaines. =, fig. Skru$ty<f 
kogo, dcraser qu"un. =, pousser, porter 
qu"un au repentir; toucher qu"un vi- 
vement, toucher le coeur a qu"un. — 
Kruazyd ai$, Bkruazyc si$, v. pr. se 
briser, se casser. — fig. 6tre touch© 
jusqu'au fond du coeur, dtre touchd de 
repentir. 
Kruazykamien, cb. Ziomikamieii. 
Kruazyna,/. cb. Krazyna, Okru- 
szyna. =, Bot. bourdaine, /. =, fig. fam, 
ob. Odrobina. 
Kruazyuowy, a, e, de bourdaine. 
Kruz, u, to. cruche, f. 
Kruigauek, nka, to. portique, m. — 
peristyle, to. 
Kruzki, zek, ob. Kryzki. 
Krualik, Kruayk, a, to. petite cru- 
che, /. cruchon, to. 

Kruzowato, adv. Kruzowaty, a, e, 
ob. Kedaierzawo, Kedzierzawy. 
Kruaowy, a, e, de la cruche. 
Krwawiaczka, i, /• Mid. hemorrha- 
gic, /. coup de sang, m. 

Krwawid, il, i, v. a. imp. Bkrwa- 
wid, ensanglanter, teindre, souiller, 
couvrir de sang, — battre jusqu'au 
sang. — Krwawid si$, v. pr. imp. 
Bkrwa wid si$, se couvrir de sang. — 
fig. Krwawic si^ ctyjq krunq, se baigner 
dan* le sang de qu"un. 

Krwawne, ego, n. droit qu'ont eu 
les ba« officiera de justice, de s'empa- 
rer des habits d'un homme assassine. 

Krwawuica , y , /. Bot. salicaire , /. 
r=, veine, f. Krwawuica, hdmorroides^ 
f.pl. 

Krwawuik, a, to. MirUr. hdmatite, /. 
pierre hematite, /. sanguine, /. =, cor- 
naline, /. =, Bot. mille feuille, /. 
Krwawny, a, e, de sang. 
Krwawo, adv. d'une maniere san- 
glante, non sans effusion de sang; cou- 
leur de sang. — fig. Krwawo pracowac, 
krwawo s»$ pocic, suer sang et eau. 
Krwawo mi to przysnlo, j'ai sud sang et 
eau pour venir k bout de cette affaire. 

Krwawoci^zki, a, ie, extremement 
pdnible. 
Krwawoczerwouy, a, 6, de couleur 



Digitized by 



Google 



KRY 

de sang, d'an rouge sanguin , de conleur 

sanguine, [ges de sang. 

Krwawooki, a, ie, qui a les yeux rou- 

Krwawoplodny, a, e, sanglant, ante; 

meurtrier, iere. 

Krwawopot, u, to. ob. Krwawy pot. 
Krwaworubinowy, a, e, de rubis 
couleur de sang. [gon, to. 

ErwawoBok, u, to. Bot. sang-de-dra- 
Krwawotok, ob. Krwotok. 
Krwawoierca, ob. Krwioierca. 
Krwawoiernosc, ob. Krwioiernoso, 
K rwioieroaoad , Krwawoierny, 06. 
Krwioierczy. 

Krwawy, a, e, de sang; sanglant, 
ante. Krwawemi Izamx pJbkac, veraer 
des larmes ameres. Krwawa wojna, 
guerre sanglante. Krwawy pot, sueur de 
sang, f. — fig. Krtoatoa praca, rude la- 
beur, to. et ce qu'on a gagne k la sueur 
de son front. Krwawy kawatek chleba, 
un morceau de pain gagne a la sueur du 
front, au prix des sueurs. =, sanguin, 
ine; de couleur de sang.r:, ensanglantd, 
ee, ob. Bkrwawiony. =, sanguinaire, 
a. d. g. ob. Krwioserczy . 

Krwimleca, a, to. Bot. espece de 
char don, f. 

Krwiobarwny, a, e, de couleur de 
sang. 

Krwionosny, a, e, Anat. dans cette 
ex pre*. Nacsynia krwionoine, vaisseaux 
sanguins, to. 

Krwioseroa, y, to. homme sangui- 
naire, homme alte><$ de sang, buveur 
de sang, to. 

Krwioiercaoac, aoi, /. soif de sang, 
/. cruaut4 sanguinaire,/. 

Krwioaercay, Krwioaeray, a, e, 
sanguinaire, a. d. g. alte>e de sang, 
avide de sang. 

Krwiaciaj;, u, to. Bot. sanguisorbe, /. 
Krwistoao, aoi,/. abondance de sang,/. 
Krwisty, a, e, sanguin, ine, (en qui 
le sang pr^domine). Cziowiek, tempe- 
rament krwisty, un homme, un tempe- 
rament sanguin. 

Krwotoozny, a, e, sujet au flux de 
sang. — Krwotoczna zyta, veine, artere 
hemorroidale, /. h&norroidale, /. 

Krwotok, u, to. perte de sang, /. 
flnx de sang, m. — Krwotok mierieczny, 
menstrues, /. pi. purgations menstruel- 
les, /. regies, /. pi. 

Kry6, yi, yje, Ukrywad, a*, a, v. 
a. imp. Bkryc*, Ukry6, cacher, de>ober, 
ctfer, dissimuler, — reefer. Skryc kogo, 
cacher qu"un, ob. Chowac*. — Ukrywac 
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zamiar, cacher, cdler un dessein. Nie 
umie titc ukryc, e'est un homme qui ne 
peut rien celer, qui ne cache rien. Kryc, 
ukryc co przed kim, cacher, celer qu" 
chose a qu"un. — 06. Przechowywac*. 

— Skryc tie. przed kim t se cacher a 
qu"un (ne pas se laisser voir a lui). 
Kryc si$ przed kim, se cacher de qu" 
un (lui cacher ce qu'on fait, ses des- 
seins, etc.). Kryc *i$ * mySlq, ze smut- 
kiem, cacher sa pensee, dissimuler; 
cacher, dissimuler sa douleur, ob. Tai6. 

— Kryc eie, z czem, se cacher de qu" 
chose. 

Kryca, y, /. fer battu, m. 
Krycha, y,/. ob. Kra. 
Kryeie, a, n. action de cacher, de ce- 
ler, ob. Ukrywanie. =, toit, m. toiture, 
/. ob. Kryt, Pokryoie. 

Krycie si$, n. action de se cacher; 
dissimulation, /. ob. Skryto8c\ 

Kryg, u, m. Kryga, i, /. mors, m. 
gourmette, /. ob. Wedzidio. 

Krygowac" siQ, v. pr. imp. Wykry- 
gowad siQ, s'atinter. — Wykrygowany, 
tird a quatre dpingles. 

Kryjomie, Kryjomko, Kryjomo, 
adv. secretement, en secret, furtive- 
ment, clandestinement ; en cachette, a la 
ddrobde. 

Kryjomokupstwo, a, n. contrebande, 
/. commerce de contrebande, m. 

Kryjomy, a, e, secret, ete; clande- 
stin, ine; furtif, ive, 06. Pokryjomy, 
Tajemny. — Po kryjomu, loc. adv. ob. 
Kryjomo. 

Kryjdwka, i, /. cachette, /. lieu se- 
cret, m. retraite,/. Kryjdwka rozbdjni- 
kdw, retraite de voleurs, de brigands. 
B6g widzi najgtebeze kryjdwki terca, 
Dieu pdnetre dans les replis du coeur. 
Krym, u, to. Geogr. Crimde, /. 
Krymieo, moa, to. Tartare de Cri- 
mee, to. 

Kryminal, u, to. crime capital, to. — 
et fam. crime, to. C6i to za kryminai, 
czyz to kryminatf est-ce un si grand 
crime? est-ce done un crime? =, gedle, 
/. prison, /. 

Kryminalista, y, m. criminaliste. to. 
(qui ecrit sur les matieres criminelles, 
qui est tres-instruit en jurisprudence 
criminelle). =, prisonnier, to. (pour cri- 
me), forcat, to. . 

Kryminalifltka, i, /. pnsonmere, /. 
pour crime. 
Kryminalnie, adv. criminellement, p* 
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ex. za$kartyc kogo t poursuivre qu"un 
criminellement 

KryminalnoAo, ici, T. de Juris, cri- 
minality, /. 

Kryminalny, a, e, T. de Juritp. cri- 
minal, elle. Sad, sedzia kryminalny, 
spratoa kryminqlna, tribunal, juge cri- 
minel; affaire criminelle. 

Krymka, i, /. calotte, /. de Juif, ob. 
Mycka. J 

Krymski, a, ie, de Crimee, de la 
Crimee. 

Krynica, y, /. source,/, ob. Zdr6j. 
— fig. B6g jest krynicq wszego dobrego, 
Dieu est la source de tout bieu. 

Kryniczny, a, e, de source. Kryni- 
czna tooda, eau de source, eau vive, /. 

Krynolina, y, f. crinoline, /. panier, 
m. jupe a baleines, /. 

Krypa, y, /. petite chaloupe, bar- 
que, /. fm. ob. Ziapcie. 

Krypcie, ow, pi. souliers d'e'eorce, 

Krypt, u, m. v. Krypta, y, / cry- 
pte, f. ob. Pieczara, Fodzlemie. 

Kryptogamla, ii, /. cryptogamie, /. 

Kryaia, Krzyaia, si, n. pr. f. dim. 
de Krystyna. 

Kryaka, ob. Kreska, Kryaki, ob. 
Kryzki. 

Krystalizacya. yi, /. cristallisation, /. 

Kryatalizowao. Skryatalizowac, r. 
a. cristalliser. Kryatalizowao si§, v. 
pr. imp. Skryatalizowac aiQ, se cri- 
stalliser, cristalliser, v. n. 

Krystalografia, ii, /. cristallogra- 
phie, /. 

Kryatyn, a, n. pr. m. Chretien, n. pr. 
m. Krystyna, y, n. pr. f. Christine. 

Krysztai, u, m. cristal de roche, m. 
crista], m. ==, cristal, m. (esp. de verre 
blanc). — pi. Krysztaly, des cristaux 
(objets faits de cristal vrai ou fa- 
ctice). — Czysty jak krysztat, clair, 
transparent comme du cristal. 

Krysztalek, ika, m. prunelle, /. de 
l'oeil. 

Kryaztalny, a, e, cristallin, ine. 

Krysztaiokruaz, a, m. mine detain 
cristalllsee, /. 

Kryaztaiowanie, a, n. cristallisa- 
tion, /. 

Kryaztalowy, a, e, de cristal. — 
Krysztatovoe szkto, cristal factice, w. 
cristal, m. ■=, cristallin, ine. Wody 
krysztajbwe, des eaux cristallines, /. 

Krytoplciowy, a, e, BoU cryptogame, 
a. d. g. 
Kryterynm, n. indecL criterium, m. 
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Kryty, a, e, couvert, erte. Bryczka 
kryta, un britska couvert — Droga 
kryta, Fortif. chemin couvert, m. Kryte 
chodniki, des allees couvertes, des al- 
lees en berceau, /. 

Krytycaka, i,f. critique, m. (en pari, 
d'une femme qui examine des ouvragea 
d'esprit). [tique. 

Krytycznie, adv. d'une maniere cri- 
Krytycznoac, aci, /. 4tat critique, 
facheux. p. ex. poioienia, de la situa- 
tion. 

Krytycznozartobliwy, a, e, d'une 
critique railleuse; railleur, euse. 

Krytyczny, a, e, critique, a. d. g. 
Kryty czne czasy, des temps critiques. 
Bye to krytyczntm potoimiu, se trouver 
dans une position critique. 

Krytyk, a, m. critique, m. ob. Be- 
cenzent. 

Krytyka, i, /. critique, f. Oddac 
swoje pismo pod ctyjq krytyfy, sou- 
mettre un ecnt a la critique de qu"un. 
— Napisac krytyty jakiego dzieta, faire 
la critique d'un ouvrage. To dzieto nie 
warte krytyki, cet ouvrage est an -des - 
sous de la critique. 

Kryty ko wad, owal, uje, v. a. imp. 
Bkrytykowac', critiquer, faire la cri- 
tique, censurer. Skrytykowac kogo, cri- 
tiquer qu"un. — Krytykowac' czyje po- 
stypowanie, critiquer, censurer la con- 
duite de qu"un. 

Krytykowanie, a, n. action de cri- 
tiquer, de censurer, /. critique, /. 

Kryaa, y, /. plus u$. au pi. Kryzy, 
kryz, fraise/V. 

Kryzki, Kruazki, Kruzki, dw, pi. 
fraise, /. Kryzki cielece, jagniqee, fraise 
de veau, d'agneau, /. 

Kryzy, ob. Kryza. 

Kryzya, /. indici. crise, /. 

Krza, ob. Kierz. 

Krzaczek, czka, m. petit buiason, t*. 
— petit arbrisseau, m. 06. Krzak. 

Krzaczkowato, adv. en buisson. 

Krzaozkowaty, a, e, en buisson, 
taille" en buisson. 

Krzaczyato, adv. en touffe, — en 
buisson. 

Krzaczyaty, a, e, (d'un pays), buia- 
sonneux, euse — (d'un arbre), touffa, 
ue; el: en buisson, ob. Krzaczkowaty. 

Krzak, a, v. u, m« arbrisseau, m. (ob. 
Krzew). Krzak rdiy, rosier, «. — buia- 
son, m. Z za krzaka, cache*, poste* der- 
riere un buisson. — pi. Krzaki, buis- 
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eons, hallier, m. halliers, m. pi. W krza- 
kach 3 parmi lea halliera. 

Kxzakac, al, a, v. intr. imp. et 
Kjz%kiia4, al, ». t'naton. grogner. =, 
faire un effort pour cracher, pour ex- 
pectorer, ob. Odkrzakac. 

Krsakacz, a, Krzakajio, Krzakala, 
y, m. tousseur, m. cracheur, m. ob. 
Chare hala. 

Krzakanie, Krzaknienie, a, m. gro- 
gnement, m. — crachement, m. 

Krzakowato, adv. en forme de buis- 
son, en buieson. 

Krsakowaty, a, e, en forme de buis- 
son, taille en buisson. 

Krzatac aiQ, v. pr. s'empresser, avoir 
de l'empressement; se hater, se d£pS- 
lher; faire diligence, faire l'affaire, 
c'empresse, ob. TJwijad si$. — avoir 
sfoin, Boigner, okolo czego, s'empresser, 
.e hater, se depecher de faire qu" 
chose; et: avoir soin de qu"chose. 

Krzatanina, y, f. fam. empresse- 
ment, m. diligence, /. allees et venues, 
/ Pi- 

Krzciuczek, czka, m. Zool. troglo- 
dyte, m. 

Krzczyca, y, /. nuque, /. oou, m. 

Krzecina, y, /. Bot. cataire, /. herbe 
aox chats,/. 

Krzejcinka, i, /. 06. Janowiec. 

Krzecze6, 06. Skrzeczed. 

Krzeczek, czka, m. Zool. tarentule, 
s =, ob. Skrzeczek. 

Krzeczkowy, a, e, de tarentule. 

Krzeczny, ob. Grzeczny. 

Krzeczot, a, m. Z00L gerfaut, m. ob. 
Bialozor. 

Krzeczy, 06. Grzeczy. 

Krzek, u, m. zabi, frai, m. de gre- 
nouilles. 

Krzekac, al, a, v. intr. (des cochons), 
etre en chaleur (inutiti). 

Krzekanie, a, n. chaleur, /. temps 
de chaleur, m. — inu$. 

Krzekbwy, 06. Skrzykliwy. 

Krzekotae, Krzekotanie, ob. Grze- 
chotad, Qrzechotanie. 

Xrzektac, ktal, kce, v. intr. crier 
(comme la pie), ob. Skrzekotao. 

Krzem, n, in. Chim. silicium, m. 

Krzemieft, nia, m. silex, m. caillou, 
in. =, pierre a fusil, /. 

Krzemienic*, ii, i, 9. a. imp. Skrze- 
xnienid, fig. endurcir, rendre dur. 

Krzemienica, y 
cailloux, m. 



Krzemieniec, nca, m* chemin pier- 
reux, m. 

Krzemieniec, ial, ieje, v. n. imp. 
Skrzemienie6, devenir dur comme un 
caillou. 

Krzemienisty, a, e, (d'un chemin), 
plein de cailloux, pierreux, euse. = 
(d'un terrain), silioeux, euse. 

Krzemienny, a, e, de caillou, de 
cailloux. 
Krzemionka, i, /. silice, /. 
Krzemyk, a, m. (dim. de Krze- 
mien), pierre a fusil, /. 

Krzepczec*, al, eje, v. n. imp. 
Skrzepczec, se fortifier, devenir plus 
fort. 

Krzepciejszy, compar. de Krzepki, 
v. c. d. 

Krzepczyc*, yl, y, et mieux: Skrze- 
pic*, it, i, v. a. imp. et Bkrzepid, Po- 
krzepic*, Ukrzepic, fortifier, rdcreer, 
restaurer, ranimer, rafraichir, remet- 
tre. Pokrzepid sity, restaurer see for- 
ces, et fig. Krzepic umysl, odtcag^, na- 
dziejt, fortifier l'esprit, le courage, les 
eaperances. — Krzepic si£, Pokrze- 
pid si$, se fortifier, devenir plus fort; 
se rafraichir, se restaurer. 
Krzepic, ob. Krzepczyc. 
Krzepienie, a, n. action de fortifier, de 
restaurer. 

Krzepki, a, ie, vigoureux, euse; 

vert, erte. Krzrpki ataruszek, un vieil- 

lard encore vert, ob. Bzezki, Hzezwy. 

Krzepko, adv. fortement, vigoureu- 

sement. [f. fermete, f. 

KrzepkoSd, sci, /. force, /. vigueur, 

Krzepn%(5, al, v. krzepl, ie, v. n. 

imp. Skrzepna/5, se ca'iller, se coagu< 

ler, se prendre, ob. Zsiadac si^, (et en 

pari, des liquides gras): se figer. Ma- 

slo roztopione krzepnU, le beurre fondu 

se fige, — fig. se glacer. Krtw we mnie 

skrzepJa, mon sang se glaca. 

Krzepnienie, Skrzepnienie, a, n. 
figement, m. 

Krzesad, al, krzesze, v. a. imp. 

Skrzeaac ogien, battre le briquet, bat- 

tre le fusil, battre du feu; tirer du feu 

d'un caillou. — fig. BruJci Jcrtesac, v. 

po bruku hrzesac, battre le pave*. = 

drzetca, e'monder, elaguer les arbres, 

06. Okrzesywad. [ler; ferrailler. 

Krzesao si^, f. ric. fam. se chamail- 

Krzesanie, Skrzesanie, a, n. ognia, 

action de battre du feu, de battre le 

/. terrain plein de | briquet. - Krzesanie fdrzewj, Imondage, 

e*lagage, m. 
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Krzeaelko, a, n. chaise, f. siege, m. 
ob. Krzeaio, ob. Stoiek. 

Krzesi6, ii, i, v. a. umarte, ressusci- 
ter les morts, ob, Wskrzeazac. 

Krzeaidio, et mieux : Krzeaiwo, a, n. 
et dim. Krzesideiko, Krzeaiwko, a, n. 
fusil, m. briquet, m. =, T. d'Arquebu- 
titr: batterie, /. ob. Krzos, Zamek. 

Krzeslo, a, n. fauteuil, m. — Rrzesto 
kurulskie, chaise, v. chaise curule, f. — 
Krzesio senatorslcie, place an senat, /. 
dignite slnatoriale, f. 

Krzeslowaty, a, e, en forme de fau- 
teuil. — bossu, ue; noueux, euse. 

Krzeslowy, a, e, de fauteuil. — Hst. 
de Pol. Kasztelanowie krzestbwi, les grands 
castellans, m. 

KrzeszQ, 06. Krzesao. 

Krzetnie, Krzetnos6, Krzetny, ob. 
B krzetnie, 8krzetnoac, Skrzetny. 

Krzew, u, m. Krzewie, a, n. arbu- 
ste, m. arbrisseau, m. 

Krzewie, il, i, v. a. imp. provigner, 
planter, accroitre. — il est plus us. au 
fig. repandre, propager, ob. Bozkrze- 
wiao. 

Krzewie lie,, v. pr. (des plantes), 
provigner, v. n. se multiplier; se ra- 
mifier, pousser beaucoup de bois. — 
Z-te ziele najlepiej si$ krzetoi, prv. mau- 
vaise herbe croit toujoura— fig. se mul- 
tiplier ; se repandre, se propager. 

Krzewie, a, n. ob. Krzew. 

Krzewienie, a, n. Jig. propagation, f. 
ob. Rozkrzewianie. — Krzewienie sie^ 
n. accroissement, m. 

Krzewina, y, et dim. Krzewlnka, i, 
f. arbuste, m. sous-arbrisseau, m. 

Krzewiaty, a, e, (d'un terrain), buis- 
sonneux, euse; couvert de broussail- 
les — (d'une plante, d'un bois), ra- 
meux, euse; touffu, ue. 

Krzewniczek, ozka, m. Zool. berge- 
ronnette, /. lavandiere, /. 

Krzewny, a, e, d'arbrisseau, d'ar- 
buste. 

Krzta, y, f. ob. Krszyna. 

Krztuaic* sie;, ob. Zakrztusic ii$. 

Krztuaiec, sea, m. coqueluche, m. 

Krzyc sie., ob. Krszyc sie^ 

Krzyozacy, a, e, criard, arde ; criant, 
ante. Dhtgi Jcrzyczqce, dettes criardes. 
Kolory Jcrzyczqce, couleurs criardes, trop 
voyantes. 

Krzyczec, ai, y, v. intr. imp. crier, 
jeter, pousser des cris; criailler, brail- 
ler, fob. Wrzeszczed). Krzyczec na 
kogo, crier contre qu"un, apres qu"un. 



— (dans le sens de: se plaindre et de 
bldmerjt gronder qu"un, ob. Krzyknad 
Krzyczec na co, crier contre qu"chose, 
declamer contre qu"chose, se plaindre 
de qu"chose. 

Krzyozenie, a, n. action de crier, de 
criailler, de brailler. — clameurs, f. pi. 
crieries, /. pi. criailleries, /. pi. 

Krzyk, u, m. cri, m. Krzyk radoSci, 
cri de joie, d'all^gresse, ob. Okrzyk. — 
Krzyki, pi. clameurs, criailleries, crie- 
ries, /. pL =, Zool. becassine, /. 

Krzykac, at, a, v. intr. contin. jeter,, 
pousser, faire de cris. 

Krzykaez, a, m. Krzykajio, y, m. 
Krzykala, y, m. criard, m. braillard, 
m. brailleur, m. 

Krzykliwie , adv. d'une maniere 
criarde, ob. Wrzaakliwie. 

Krzykliwosd, Ad, /. humeur criar- 
de,/. 

Kraykliwy, a, e, criard, arde. — 
QI08 krzyklitoy, voix criarde, ob. Wrza- 
skliwy. 

Krzykna6, %!, v. intr. inst. crier: 
faire, pousser, jeter un cri. Krzyknqc 
na kogo, appeler qu"un. — brusquer, 
rabrouer qu"un. 

Krzyknienie, a, n. action (soudaine), 
de crier, /. cri, m. 

Krzyna, y,/. ob. Krszyna. 

Krzyp, Krzypied, ob. Skrzyp, Skrzy- 
pied. 

Krzysia, ob. Kryeia. [n. pr. m. 

Krzysztof, a, n. pr. m. Christophe, 

Krzywda, y, /. tort, m. prejudice, m, 
dommage, m. fob. Ujma, ob. Strata). 
Krzywd$ komu czynic, xoyrzqdzac\ faire 
tort a qu"un; porter prejudice a qu" 
un ; causer, faire un prejudice a qa'un, 
causer du dommage, faire dommage a 
qu"un =, outrage, w». Pomicic trsy- 
wdy, sevenger d'un outrage. 

Kraywdny, a, e, ob. Krzywdz%oy. 

Krzywdzacy, a, e, prejudiciable, a. 
d. g. portant prejudice =, de*shonorant, 
ante. =, outrageant, ante. 

Krzywdzenie, Skrzywdzenie, a. n. 
kogo, action de faire da tort, de faire 
tort a qu"un. — action d'outrager qu"un. 

Krzywdzid, 11, i, v. a. imp. Skny- 
wdzic, Ukrzywdzio kogo, faire du tort 
a qu"un, faire tort a qu"uu, causer, 
porter dommage a qu"un. =, desho- 
norer. — Ubdttwo nxkogo nie krzy%cdz%, 
prv. pauvrete" n'est pas vice. = t outra* 
ger, faire outrage. 

Krzywdziciel, Ukrzywdiiciel, a, m 
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celui qui fait da tort a qu"un, qai 
deshonore qu"un. 

Krzywdzicielka, i, /. celle qui fait 
da tort a qa"un. 

Krzywid, il, i, v. a. imp. Bkrzywic, 
fkasser (p. sx. klingq, rurh$, une lame, 
an canon de fusil), arquer, coarber, ob. 
Nakrzywic — deformer, contourner; 
tordre, tourner de travers, ob. Prze- 
krzywid, Wykrzywid. — Krzywic no$ } 
fig. jam. recbigner. — Krzywic si$, v. 
pr. imp. Skrzy wic* iig, se fausser, s'ar- 
qoer, se coarber; se deformer, se con- 
toarner — (des arbres), se rabougrir. 
— Krzywte ai$ na kogo, faire mauvaise 
mine, triste mine, grise mine, froide 
mine, faire mauvais visage a qu"an. 
fob. Krzywo). Skrzy une $%$ na co, mar- 
quer, tlmoigner son mecontentement de 
qu"chose ; faire la moue en voyant qu" 
chose, en entendant qu"chose. 

Krzywioa, y, /. rhachitis, /. maladie 
des os, /. maladie angl*ise, /. 

Krzywigibwek, wka, m. Kraywi- 
azyjek, yjka, m. ob. Krzywoglbwek. 

Krzywizna, y, j. courbure, f. — si- 
nuosite, /. anfractuositl, /. 

Krzywka, i, /. arbre tortu, m. ob. 
Krzywoleo. 

Krzywo, adv. de travers, de guin- 
gois, de cdte* f p. ex. Chodzic, marcher 
de c6te\ aller tout de travers; piioc, 
ecrire tout de travers. — Krzywo pa- 
trttc na kogo, na co, voir une personne, 
une chose de mauvais oeil. 

Krzywoboki, a, ie, qai a les cdtes 
courbes. 

Krzywocina, y, /. courbure, f. — 
sinuosity, /. anfractuosite 1 , /. 

Krzywodroany, a, e, qui a des che- 
mins tortus, tortueux. ==, curviligne, 
a. d. g. ob. Kraywokreslny. 

Krzy wodaiob, ob . Kraywonos, Kray- 
wodaioby, a, e, Zool. curvirostre, a. 
d. g. 

Kraywog^by, a, e, qui a la bonche 
contonrnee, difforme, torse. 

Kraywogtowek, wka, m. fig. fam. 
torticolis, m. cou tors, m. (faux deVot). 

Kray wogtowy, a, e, qui porte la tete 
de travers. 

Kraywoglozny, a, e, Kraywogo- 
leni, ia, ie, ob. Kraywonogi. [a. d. g. 

Kraywokreslny, a, e, v. Krzywoli- 
nijny, a, e, curviligne. 

Krzywoiomca, y, m. Krzywotom- 
ttwo, a, n. ob. Krzywoprzyaieica, 
Krzywoprzysie,stwo. 



Krzywoluczny, a, e, porta nt un arc, 
des arcs re courbes. 

Krzywomyslnie, adv. sans fran- 
chise. 

Krzywomyslny, a, e, qui manque 
de franchise, de droiture; plein de de- 
tours. 

Kraywonogi, a, ie, cagneux, eose ; 
qui a les jambes arquees. =, Zool. cur- 
vipede, a. d. g. 

Kraywonos, a, m. homme qai a le 
nez tortu. =, Zool. bee croise*, m. 

Krzy wo nosy, a, e, qui a le nez 
tortu, a nez courbe. 

Krzy wooki, a, ie, bigle, a. d g. lou- 
che, a. d. g. ob. Zesowaty. 

Krzywopowierschny, a, e, qui a une 
surface oblique. 

Kraywopraysiegac, al, a, v. intr. 
imp. Kraywopray8i%da, a,gl, jurer, 
faire un faux serment, se parjurer ; 
commetre, faire un parjure. 

KrzywoprzyaiQski, a, ie, Krzywo- 
przysiefay, a, e, parjure, a. d. g. — 
d'un parjure. 

KrzywoprzysiQSko , Krzy woprzy- 
siQanie, adv. comme un parjure; au 
moyen d'un parjure, en se parjurant. 

KrzywoprzysiQstwo, a, n. parjure, 
m. fanx serment, m. 

KrzywoprzysiQZca , j, m. parjure, 
m. celni qui fait un faux serment, qui 
se parjure, m. 

Krzy woprzysiQznie , Kraywopray- 
sieiny, ob. KraywopraysiQsko, Kray- 
wopraysiQski. 

Krzyworogi, a, ie, a comes tor- 
tues, v. recourbees. 

Krzy wos, a, m. une chose tortue, /. 
part, arbre tortu, m. 

Krzywoso, sci, /. courbure, /. cur- 
vite\ /. — fig. deiaut de droiture, m. 

KraywoAcienny, a, e, qui a les cd- 
tes courbes. 

Krzywosiowoa , y, m. celui qui 
fausse aa parole, sa foi, m. [le, m. 

Kraywosiuga, i, m. serviteur infide- 

Krzywoszablasty, a, e, recourbe* 
comme un sabre. 

Krzywoszozok, a, m. cyprin, m. 

Krzywoszyi, ja, je, qui a le cou 
tors, qui porte le cou de travers. =, 
Zool. curvicolle, a. d. g. 

Krzywoszyjek, ob. Krzywogtowek. 

Kraywoti6maca, a, m. celui qui 
fausse le sens d'un texte. 

Kraywotoki, a, ie, courbe" en spi- 
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Krzywousty, a, e, qui a la bouche 
de travers, la bouche torse, qui tord 
la bouche. 

Kraywowatott, aci, /. legere cour- 
bure, f. cambrure, f. 

Xrzywowaty, a, e, Increment cour- 
be", 4e; curvatif, ive. 

Kraywowiara, y, f. ob. Krzywo- 
wientwo. 

Krzywowierca, y, m. her&ique, m. 

Xrsywowiernie, adv. d'une maniere 
he'rdtique, en he>6tique. [d. g. 

Kraywowierny, a, e, her&ique, a. 

Xrzywowierstwo, a, n. heresie, /. 

KraywoaQby, a, e, qui a les dents 
crochues. 

Krzywulec, lea, m. courbe, f. (piece 
de bois qui entre dans la construction 
des navires). — baton tortu, m. arbre 
tortu. m. 

Krzywy, a, e, courbe, a. d. g. Linia 
hrzywa, ligne courbe, /. courbe, /. =, 
courbl, ee\ ob. Pochyty. =, tortu, ue ; 
de travers, tors, orse. Krtywemi drogami 
chodzic, tenir une conduite tortueuse, 
suivre des voies tortu eases. Krzywem 
okiem na Icogo patrzee, voir qu'un de 
mauvais oeil ; regard er qu"un de travers. 
— Rozum krtywy, esprit mal fait, mal 
tourne*, de travers; esprit faux, m. =r, 
fig. faux, ausse; iojuste, a. d. g. mau- 
vais, aise. Krzywa przyaiqga, faux ser- 
ment, oh. Kraywoprzyaieatwo. 

Krzyz, a, m. croix, /. Wisiec na lcrzy- 
lu, §tre en croix, mis en croix, attache* 
sur la croix. =, fig. croix, /. (affiction). 
No sic, v. dzwigac Jcrzyk ttodj, porter sa 
eroix. =, bouchon, m. (signe qu'on at- 
tache a une maison, pour faire connaitre 
qu'on y vend de Thydromel), ob. Wie- 
nieo, Wieoha. =, pi. Krzyze, reins, 
«n. pi. B61 10 krzyzach, une douleur dans 
les reins. =, croix, f. (figure de bois, 
d'or, d 'argent, etc., faite pour reprdsen- 
ter la croix de Jesus- Christ), crucifix, 
m. — Znak krzyka Swietego, le signe de 
la croix. — Wziqc Jcrzyk, prendre la 
croix, so croiser, s'engager dans une 
croisade. ==, croix, /. (decoration). Do- 
$tai Jcrzyk, il a recu la croix. ■=, croix, 
/. (marque formle de deux traits croi- 
s^8), ob. Krzyzyk. =, croix,/. (en pari, 
de choses qui sont mises en travers 
Tune sur l'autre). Na Jcrzyk co polokyc, 
mettre, disposer qu"chose en croix, met- 
tre, placer, poser, passer qu"chose en 
aautoir. Nogi zalokyi na Jcrzyk, croiser 
les jambes. 



Krzyzacki, a, ie, de chevalier teuto- 
nique; des chevaliers teutoniques, de 
l'ordre teutouique. — Wojny Jcrzykaclcie, 
Hiit. de Pol. les guerres contre les che- 
valiers teutoniques, contre 1'Ordre teu- 
tonique, ob. Krzyiowy. 

Krzyzak, a, m. chevalier teutouique, 
m. =, v. lii Jcrtykak, renard croise, m. 

— Pajak krzyiak, araignee porte-croix,/. 
Krzyzaaty, a, e, qui a du rein, fort 

de reins, large de reins; reint4, ee. 

Krzyzmo, ob. Chryzmo. 

Krzyzograd, u, m. Oiogr. Kreutz- 
bourg (ville de SileYie). 

Krzyionoany, a, e, qui porte la 
oroix. 

Krzyiowao, owai, uje, v. a. imp. 
Ukrzyzowa6, crucifier, mettre en croix, 
attacher a une croix. — Krzyzowad, 
Bkrzyzowac*, p. ex. rece, croiser lea 
bras. =, fig. Krzyiowac, Bkrzyiowa*, 
Pokrzyiowac czyje zamiary, traverser 
qu"un dans ses desseins, croiser qn"un. 

— Krzyiowac sie., v. pr. imp. se croi- 
ser. Tu 8%$ drogi Jcrzyzujq, ici les che- 
mins, les routes se croisent. — Krzykuje 
$i$ z myilami, mills pensdea roulent dans 
sa t£te. = et Bkrzyzowac* ai^, Pokrzy- 
zowad sie, to odpowiedziach, so couper 
dans ses nSponses. 

Krzyiowanie, a, Ukrzyiowanie, a, 
n. crucifiement, m. =, si$ drdg, c roi se- 
men t des chemins, m. 

Krzyaowato, adv. en forme de croix. 

Krzyiowaty, a, e, fait en croix, en 
forme de croix, cruciforme, a. d. g. cru- 
cial, ale. 

Xrayiowka, i,/. T. de Cuieine : filet m. 

Krzyiownica, y,/. Bot. poly gale vul- 
gaire. /. ob. Mleosnioa. =, traverse, / 

— croisillon, m. 
Knyiowniozki, osek, f. pi. Bot. 

sonde commune. [oroiaea. 

Krayiowniozy, a, e, de croise', des 

Krayaownik, a, m. celui qnicrucifie, 
m. =, crois6, m. Wojsko krzykotcnik6w, 
l'arm^e des croisfa. =, Bot. ob. Tyrlioa. 

Krayiowo, adv. en croix, en forme 
de croix. Krzyicnoo tie, prtecinac, se 
croiser. 

Kraysowy, a, e, de la croix. Krzy- 
kotoa imierCy supplice de la croix, m. 
Krzykowe wojny, v. wyprawy, les croi- 
sades, f. pi. ob. Kruoyata — Krzykowe 
dni, semaine des rogations, f. — J&rsy 
towa droga, chemin crois^, m. carrefour, 
m. — Krzykowa robota, Cout. point croi- 
se\ m. 
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Krsyiyk, a, to. petite croix, /. en 
Mns. diese, f. signe de la croix, to. 
dans cette expres. tarn. Kntykyk na dro- 
g$, adieu, bon voyage. =, fig. fam. di- 
zaioe, /. Juz mu trie daleko do piqtego 
krzyiyka, il frise la c inquantaine. =, 
fig. Krzykyki, les croix, lee afflictions, f. 
ob. Krayi. 

Ks. odr^o. 06. X. 

Ksiadz, kaiefoa, to. prfctre, to. (par- 
tic, pretre catholique. — ob. Kaplan, 
ob. Pop, 06. Pastor). Zoitac ksiedzem, 
entrer dans l'e*tat ecclesiastique, se fairs 
pretre; prendre, recevoir les ordres; 
s' engager dans les ordres sacre's. — pi. 
Xaieia, les p ret res, le cierge\ =, titre 
qa'on donne en general a tout ecclesia- 
stiqae ; devant un nom propre il se tra- 
duit par Vabbe", Monsieur Vabbe; devant 
un nom de dignite ou fonction eccle- 
siastique par Mon§eigneur t Monsieur. 
Ktiqdz Albertrandy, Tabbe* Albertrandi. 
Kriqde Biikup, Monseigneur 1'EvSque. 
Ksiqdz kanonxk, ksiqdz proboezcz, Mon- 
sieur le chanoine, monsieur le cure*. =, 
aux Echdcs: fog, m. ob. Pop, Laufer. 

Kaiaiatko, a, to. petit prince, m. prin- 
cipicule, m. princillon, m. principion, to. 

Ksiaicayna, y,/. me*chant livre. to, 

KsiaiQ, ecia, v. ksieoia, to. prinee, 
to. Ksiqze, udtUlmy, ksiqke. l&nny, prince, 
souverain, prince feudataire. =, due, to. 
Wielki ksiaze. Toikariiki, le grand-due de 
Toscane. =, prince, to. due, to. (titre 
de noblesse). =, fig. prince, to. Kaiqzq 
poetdtc, motoedto, le prince des poetes, 
des orateurs. 

Ksiaieoy, a, e, princier, iere; de 
prince; ducal, ale. — Jego ksiqkeca Moid, 
Son Altesse. — Po ksiaAeoemn, loc. 
adv. en prince. 

KsiaAecaka, i, f. petit livre, to. li- 
vret, to. 

Kfriaika, i,/. livre, to. Naptiac kaiqk- 
k$, faire, composer un livre. Wydac 
ksiqzkq, mettre un livre au jour : publier, 
faire paraitre un livre. Keiqzka rachun- 
kaoa, gospodareka, livre de compte, li- 
vre journal, registre, to. Zapuac, wciq- 
gnae co do ksiakki, 4crire, mettre, porter, 
concher qu"chose sur son livre, aur le 
registre, ob. Ksi$ga. =, Anat. Kiiqkki 
vxkovH, feuillet, m. ob. Ksienieo. 

Kaiaikowy, a, e, de livre, des livres. 
— fam. Cziounsk ksiqkleowy, un bomme 
lettre. 

Ksiainica, y, /. bibliotbeque, /. 

Ksia&nik, a, to. biblioth&aire, m. =, 



libraire, m. inus. ob. KsiQgarz. =,hom- 
me toujour s courbe sur ses livres, to. 

Ksiejdzobojca, y, to. meurtrier d'un 
pretre, to. 06. KsiQSobojca. 

KsiQdzostwo, a, n. etat de pretre, m. 
qualite* de pretre, /. 

Ksle,dzowy, a, e, du pretre, de Tab- 
be, ob. KaiQsy. 

KsiQga, i, /. gros livre, to. — livre, 
m. Utonqc w kneaach, s'abimer dans 
l'etude. — Ksiygi inoiete, livres sacr£s. 
Ktiejgi mqdroSct, livres sapientiaux. — 
Ksiegi, livres, registres, to. pi. =r, livre, 
to. Podzidic dziUo na dvanaScie Jcriqg, 
distribuer, diviser son ouvrage en dome 
livres. 

KBiQgarezyk, a, to. commis de librai- 
re, commis libraire, to. 

Ksie.garka, i,/. marchande libraire,/. 

Kaie&arnia, ni, f. librairie, /. maga- 
sin de librairie, to. boutique de librairie, 
/. =r, ob. Ksiainica. 

KsiQgarski, a, ie, de libraire, de li- 
brairie. 

KsiQ gars two, a, n. librairie, /. pro- 
fession de libraire, /. commerce des li- 
vres, w. 

KsiQgan, a, to. libraire, to. KsiQga- 
rzowa, ej, /. femme d'un libraire. Ksie.- 
garsowy, a, e, d'un libraire, du librairo. 

KsiQgokradBtwo, a, n. plagiat, m. 

Kaie.gonosny, a, e, qui porte des 
livres. 

Ksie&opis, a, m. auteur, to. 

KsiQgopiaarstwo, KsiQgopistwo, a, 
n. metier d'auteur, to. 

Kai^goauas, a, to.©. Kai^goaBuasa, y, 
/. se^sheresse de feuillet, /. (ches les 
animaux ruminants). 

KsiQgowy, a, e, de livres, des livres. 
=r, koiadeky feuillet, to. ob. Kaiaika. 

Ksieni, ni, f. abbease, f. prieure, /. 
la auperieure, /. =^ fig. pretrease, /. =, 
fig. dame, /. maltresso, /. 

Ksienieo, nea, m. estomac, to. ven- 
tricule, m. 

Ksi^stwo, a, n. duche, m. principaute*, 
f. WUlkie ksiestwOf grand-duohe m. =, 
dignity de due, f. principaute, f. quality 
de due, de prince. =, coU. le due et la 
duchesse, le prince et la princesse ; leur 
Altesse. =, pretrise, /. e*tat de prfetre, 
to. ob. KaiQdsostwo. 

Ksi^ski a, ie, eccltaiastique, a. d. g. 
de pretre, ob. Ksi^iy. — Po ksiesku, 
loc. adv. en habit ecclesiastique. 

Ksi^sna, y, /. princesse, /. duchesse, 
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/. — Kaie&na Jejmoic, madame la du- 
chesse. 

Kaie,zniczka, i t f. princesse, /. fille 
de prince, fille (Tun due. — fig. jam, 
Udaje kaieiniczke. elle fait la princesse, 
elle prend des airs de princesse. 

KaiQZnin, a, e, de la princesse, qui 
appartient a la princesse. 

Kaie&ulek, lka, m. Kaieftulo, a, to. 
T. de Careaae: dim. de Ksie&yk, v. c. d. 

Kaiefty, a, e, de pretre, des pretres; 
ecclesiastique a. d. g. sacerdotal, ale. 
— Fo ksiQzemu, loc. adv. en pretre. 

Ksiezyo, a, m. lane, /. N6u> kaitiyca, 
nouvelle lune, ob. N6w. — Pelnia kaiq- 
zyca f pleine June. ob. Petnia. — Za- 
Cfiiienit kaieiyca, Eclipse de lune, f. ob. 
Zaomienie. — fig. Kaie&yc, v. kaieiyc 
dwmroiny, le croissant, ob. Pbtkaiezyo. 
=r, Aatr. satellite, to. 

Kaigzyoostoneczny, a, e, lunisola- 
re, a. d. g. 

Kaie&yc owato, adv. en forme de lune.' 

Ksieiycowaty, a, e, luniforme, a. d. 
g. — Ttcarz kai$zycotoata t visage de plei- 
ne lune. 

Kaieftyoowy, a e, fle lune, de la la- 
ne; lunaire, a. d. a. Swiatfo kaiebycowe, 
clair de lune, to, Kaiciycowy rok, annde 
lunaire /. 

Ksieftyczek, ozka, to. lunule, f. 

Ksie&yozny, a, e, de lune, de la lu- 
ne, ob. Kaie&yoowy. 

Kaie,zyna, y, m. v. Kaigzyako, a, to. 
pauvre pretre, to. 

Kaiuk, a, to. v. Kciuk, a, to. pouce, 
m. Kaiuk u nogi, gros orteil, orteil to. 

Ksobie, contract, de Ku aobie, a soi. 
=, dia (mot dont les charretiers se ser- 
vent pour faire aller leur chevaux a 
gauche). 

Ksyk, u, to. sifHement, to. (des ser- 
pents, des oies), ob. Syk, Gwizd, 6wiat. 

Kaykao, at, a, siffier (comme les ser- 
pents, les cjgnes, les oies). 

Ksykanie, a, n. action de siffler, 06. 
Ksyk. 

Kaylograf, y, to. xylographe, to. 

Kaylografia, ii, f. xylographie, /. 

Kazeniec, ob. Ksieniec. 

Ksztatoenie, a, n. Education, /. 
Ukaataloenie, Wykaztaloenie, culture, 
/. instruction, /. Trudnic si? kaztaiceniem 
mlodtieky, se vouer a l'education de la 
jeunesse. Starac ai$ o tcykaztoicenie umy- 
s-ftt, tacher d'acquerir de l'instruction, 
tacher de cultiver son esprit. 

Ksztatcid, it, i, v. Ksztaltowac, owat, 



uje, v. a. imp. Uksztaicid, Ukastat- 
towao, former, faconner, donner una 
forme, una figure. = Ukflztateie, Wj- 
ksztatoic, fig. former. KattotcU aobUatyl, 
gnat, former son style, former son gout, 
se former le gout. Kaztaicii kogo nau- 
kowo y travailler a l'instruction de qu"un. 
=, embellir, orner, perfectionner. — 
Kaztaloic aie,, Uksztatoio 81$, Wy- 
kaztatcio aie;, se former, s'instruire, ac- 
que'rir de l'instruction. 

Kaztatciciel, a, m. celui qui forme, 
qui perfectionne, m. instituteur, m. in- 
structeur, m. 

Kaztatoicielka, i, /. celle qui forme, 
qui perfectionne, institntrice, /. 

Kaztatoik, a, m. dim. de Ksztatt, 
v. c. d. 

Kaztatt, u, to. forme, /. figure, /. fa- 
90 n, /. Mater y a i kaztatt, la matiere et 
la forme. Kaztalt ziemi, la figure de la 
terre, ob. Poo tad. — Na kaztatt, ob. 
Nakaztatt. — Bex kaztattu, sans forme. 
Nie dia kaztaUu gtowe, noai, e'est une 
bonne tete, e'est un horn me de grand 
sens. =, ornement, to. beautd, /. 

Kastattnie, Kastattownie, d'une bel- 
le maniere, eUegamment, artistement; 
adroitement. 

Kaztattnoic, Kaztaltownofto, acd, /. 
elegance, f. l'elegance des formes. 

Kaztattny, Kaztattowny, a, e, ele- 
gant, ante ; qui a des formes elegantes ; 
artistique, a. d. g. qui decele un artiste. 
Ksztaitowao, Kaztaltowanie, Kaatai- 
townie, ob. Kastalcio, Kaztaicenie, 
Kaztaitnie. 

Kaztattownik, a, to. celui qui donne 
la forme a qu"ehose, qui faconne qu" 
chose, qui cre*e qu"chose. 

Kaztaltownosd, Kaztattowny, ob. 
Kaataltnoad, Kaztattny. 
Kazyk, ob. Ksyk. =, Z00L becaasine,/. 
Kazykad, Kazykanie, ob. Kaykao, 
Kaykanie. 

Ktemu, contract, de Ku temu. II 
se dit 1. pour Do tego, a cela, 2. 
pour Procz tego, outre cela, en outre, 
3. pour W porbwnaniu z tern, en com- 
paraison de ce... aupres de ce... au prix 
de ce... 

Kto, gin. kogo, dot. komu, occ. ko- 
go, inatrum. kim, loc. w kim, TOasc. 
interrog. et obaol. (il ne s'emploie qu'en 
pari, des personnes) qui. Kto torn! qui 
est Ik? qui va la? Kto idzia! qui rive? 
— Dam komu zeehep je le donneraia 
qui je voudrai. Wyoior\ kogo zechc$, je 
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choisirai qui je voudrai. — Kto kogo ma 
ezukac, qui de nous doit chercher 1' au- 
tre? ob. Ktory. =r, quand l'interroga- 
tiou tombe con sur le pronom mais sur 
la phrase entire: quelqu'un. Czy mu 
kto o tern powiadal, quelqu'un lui aura- 
t-il conte cela? ob. Ktos, Kto — to, 
devant deux formes vorbales identiques : 
Kto tcziqt to vziql, do$yc\ ze zginetb, que 
ce soit fun ou 1 autre qui Fait pris, le 
fait est que c'est perdu. =, diatributif: qui. 
Rzucili tie do broni, kto chwycH za szpa- 
dej kto ma pike, kto za karabin, ils cou- 
rurent aux armes, et se saisirent, qui 
d'une pique, qui d'un fusil. 

Kto badz, gin. kogo badz, etc., 
Ktokolwiek, gin. Kogokolwiek, qui- 
conque, qui que ce soit, qui que ce puis- 
seetre; n'importe qui ; quelqu'un. Przyj- 
dxie ktokolwiek, il viendra quelqu'un. 

Ktobie, contract, de Ku tobie, vers 
toi, a toi. 
Ktokolwiek. ob. Kto bad*. 
KtorQdy, adv. par ou, par quel en- 
droit. Ktdredy przyezedfo&f par ou avez- 
vous passed KtoWedy pojJzieaz? quel 
chemin prendrez vous? 

KtorQdy badz, Ktor^dykolwiek, par 
ou que ce soit, n'importe par ou, n'im- 
porte par quel endroit. — Ktdrejly mam 
iicf — Ktdredy bqdz, v. ktdredykolwiek, 
par ou dois-je passer? par ou vous 
voudrez. 

Ktorejdys, adv. je ne sais par ou, je 
ne sais par quel endroit, par quel chemin. 
KtorQdyi, ado. interrog. par ou? par 
ou done? 

Ktory, a, e, pr. rdlat. qui, pr. a. d. g. 
et enrigime: que; lequel, laquelle. Czlo- 
wiek ktdrego widziatei, l'homme que vous 
avez vu. Jest to warunek, od ktdrego nie 
moge odstqpic, c'est une condition de la- 
quelle je ne puis me departir, a laquelle 
je ne puis renonoer. = et KtoryA, in- 
terrog. lequel, laquelle; qnel est celui, 
quelle est celle qui, etc. Ktdryk ci sit 
lepiej podobalt lequel vous plait le plus? 
=r, lequel, laquelle; celui, celle qui, etc. 
Wybiert Jctdrq ci tie, podoba, choisissez 
laquelle vous voudrez. =, un, une en- 
tre plusieurs; quelqu'un, une. Spodzie- 
vsamy tie, mekczyzn y kobiet, zopeume przyj- 
dzie ktory t ktdra , nous attend ons des 
hommes, des femmes, sans doute il en 
viendra quelqu'uo, quelqu'une. =, quel, 
quelle. Ktdra godzmat quelle heure 
est-il? rr, quelque, a. d. g. Odyby tak 
bylo, bytby lctdry history k o tern wspo- 



mnial, si cela etait, quelque historien 
en aurait parle. 

Kt6ry b%dz, Kt6ra bad*, Ktore 
badz, Ktory kolwiek , Ktorakolwiek, 
Ktorekolwiek, n'importe lequel, laquel- 
le, ob. Kto badz. 

Ktory*, Ktoraa, Kto res, quelque, 
a. d. g. ob. Jakis, un, une; un certain, 
une certaine. Ktdryi z nich, un d'entre 
eux, je ne sais lequel. Ktdregoi dnia, uu 
certaiD jour. 

Ktory z, az, ez, lequel, laquelle done? 
quel est done celui, quelle est done cel- 
le qui...? ob. Ktory. 

Ktos, KogoS, quelqu'un, certaine per- 
sonne. Ktoi mi powiedziat, quelqu'un 
m'a dit. Czekam tu na kogoS, j'attends 
ici quelqu'un. — Ktos, sia, s. indeter. 
fam. quelqu'un, m. certaine personne /. 
Ktosci, Ktosi, ob. Ktos. 
Ktoz, interr. qui done. 
Ku, prip. veis. Ku wschodowi, ku pdt- 
nocy, vers l'orient, vers le nord. Podnie&6 
oczy ku niebu, lever les veux vers le 
ciel. =, pour, envers. Miibic ku ludxiom, 
J'amour pour les hommes, envers les 
hommes. 
Kub, u, to. Stable a cochons, /. 
Kuba, y, n. pr. m. corruption pop. 
de Jak6b, v. c. d. Jak Kuba Bogu, tak 
B6g Kubie, prv. a beau jeu beau retour ; 
chou pour chou. 

Kuban, a, m. et dim. Kubanek, nka, 
m. pot de vin, m. 

Kuban, u, m. Oiogr. Kouban, m. 
(fleuve). 

Kubaniars, a, v. Kubanista, y, m. 
fonctionnaire venal, m. 

Kubanowie, 6w, m. pi. les Tartares 
du Kouban, m. 

Kubanski, a, ie, du Kouban. Tata- 
rzy kubanacy, les Tartares du Kouban, m. 
Kubeba, y, /. cubebe, m. 
Kubek, bka, m. et dim. Kuboczek, 
ozka, m. gobelet, m. godet, m. — Podo- 
bni do aiebie kubek to kubek, ils se res- 
semblent comme deux oeufs, comme 
deux gouttes d'eau. Kubek w kubek oi- 
cieCf c'est le portrait vivant de son pe- 
re, ob. Wykapany. — Kubek w kubek 
tak i zemnq czynii, il a tenu jus tern en t 
la meme conduite envers moi. 

Kubei, bia, m. et dim. Kubeiek, 
ika, m. seau, to. ob. Wiadro. = fskd- 
rzany), outre, f. 

Kubiozny, a, e, cubique, a. d. g. ob. 
Szeacienny. 
KubliAcidw, ob. Szczaw' angielski. 
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Kubraczek, ka, m. et Kubraczyna, 
y, to. petit surtout, to. 
Kubrak, a, m. surtoat a la polonais, to. 
Kubus, a, m. 06. Szescian. 
Kuc, a, to. et dim. Kucyk, a, to. pe- 
tit cbeval, m. =, T. de mipria: nabot, 
m. nabote, /. 

Kuc, ui, uje, v. a. imp. Kowac, owai, 
owa, v. cont. forger ; marteler, battre an 
marteau. =, monete, battre monnaie, ob. 
Bid, = et Okud, konia, ferrer un che- 
val. Kuc konie ostro, ferrer des chevaux 
a glace. — fig. proverb. Kuty na cztery 
nogi, v. abs. Kuty, c'est un fin matois. — 
Szkatulka okuta to tloto, xo $rebro, une 
cassette ferree d'or, d'argeiit. Kij okuty, 
un baton ferre*. = Kowac, et Wykud, 
/>. ear. yro^ to ffcafc, tailler une grotte 
dans le roc. — Kuc*, Ukud, fig. fam. 
Kuc uriertze, marteler sea vers. Kuc vy- 
razy, forger des mots. Kuc podstejty, 
faire des menees, des gourdes pratiques, 
ob. Knowac*. Kuc zdrade,, brasser une 
trabison. 
Kucbaj, 06. Kuozbaja. 
Kuch, 06. Makuoh. 
Kuoharka, i, /. cuisiniere, f. 
Kucharski , a, ie, de cuisinier, de 
cuisiniere; de cuisine. Kucharska ktiab- 
ka 9 livre de cuisine, to. Sztuka kuchar- 
ska, Tart du cuisinier, Tart culinaire, to. 
Kuoharstwo, a, n. metier de cuisi- 
nier, to. cuisine, /. (l'art du cuisinier^. 
Uczyd *tg kucharstwa, apprendre la cui- 
sine. 
Kuoharz, a, to. cuisinier, m. 
Kucharzowa, ej, /. femme de cui- 
sinier, /. 

Kucharzdwna, y, /. fille de cui- 
sinier, /. 

Kucharzowy, a, e, de cuisinier; qui 
appartient au cuisinier. 

Kuoharzyd, yi, y, v. intr. etre cuisi- 
nier, cuisiniere. =, fam. cuisiner. 

Kuoharzysko, a, n. mauvais cuisinier, 
gargotier, to. 

Kuohoik, a t to. garcon de cuisine, m. 

Kuohenka, i, f. (dim. de Kuchnia), 

petite cuisine, petite cuisine obscure,/ 

Kuohenna, ej, /. fille, n. servante de 

cuisine, /. 

Kuchenny, a, e, de cuisine. S61 ku- 
chenna, sel de cuisine, sel commun, to. 
Kuchenny ogrdd, jardin potager, to. po- 
tager, to. Roilina kuchenna, ob. Ogro- 
dowina. — Kuchenna tacina, du latin 
de cuisine. [ne, to. 

Kuchenny, ego, to. officier de cuisi- 



Kuohmistrz, a, m. chef de cuisine m. 
Kuchmistrzostwo, a, n. ob. Kuchar- 
stwo. =, emploi de chef de cuisine m. 
= , coU. le chef de cuisine avec sa 
femme. 

Kuchmistrzowa, ej, /. femme d'un 
chef de cuisine. 

Kaohmistrsowna , y, f. fille d'un 
chef de cuisine, /. 

Kuohmistrzowski, a, ie, de chef de 
cuisine. 

Kuohnia, ni, / cuisine,/. =, cuisi- 
ne, /. (l'art d'apprfcter les mets). Zna<* 
81$ dobrze na kuchmi, entendre bien la 
cuisine. 
Kuchta, y, m. aide de cuisine, m. 
Kucnad, ob. Kucznac. 
Kucyk, 06. Kue. 

Kucza, y, f. et dim. Kuozka, i, /. 
hutte, /. cahutte, / — pi. Kuczki, la 
fete des tabernacles. /. nce'nope'gies, f. 
pi. Kuczki obchodzic, ce'le'brer la ftte 
des tabernacles. r=, cachot. to. Wsadzii 
do kuczy, mettre au cachot. — W ku- 
czki, loc jam. a croupetons. W kuczki 
utiqs'c, s'accroupir, se mettre a crou- 
petons. 

KuoBbaja, ai, /. friso, /, (sorte d'e- 
toflfe). 
Kuosma, y, f. esp. de bonnet. 
Kuozmanski szlak, ob. Szlak. 
Kuozmerka, i, /. Bot. chervis, to. — 
Kuczmerka xoilcza, v. akalna, ob. Tojad 
mordownik. 

Kuoznad, ai, v. intr. inst. Kuczy i, 
yi, y, v. intr. imp. s'accroupir; rester 
accroupi. 

Kuozno mu, impers. il s'ennuie, il 
a peur. 

Kuozyc*, yi, y, v. a. imp. kogo t v. bi+- 
de. komu, importuner, presser qu"uo., 
donner du fil a retordre a qu"un. 

KuoBysscse, a, n. feuillage, m. ra- 
mee, /. 

Kudla, y, m. Kudlaoz, a, m. homme 
vein, chevelu, m. — chien a longs polls, 
to. Maty kudla, gredin, m. 

Kudtac*, ai, a, v. Kudlic, it, 1, v. a. 
imp. SkudtaC, ai, v. Skudlid, li, fam. 
utfosy, meler les cheveux, — friser. 
Kudiacz, a, m. Zool. bouc, m. 
Kudlatoad aoi, /. ^Ut d'un animal 
a longs poils. 

Kudiaty a, e, vein, ne; chevelu, ue; 
a longs poils, qui a les poils longs et 
frise's. 

Kudiogady, a, qui a une chevelure 
de serpents. 
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Kudiy, 6w, pi. bouffe de poils, /. 
houppe, /. flocon, to. 

Kufa, y, /. foudre, to. grande tonne/. 

Kufel, fla, to. et dim. Kufelek, lka, 
m. pot, to. pinte. /. — W kuflu ai$ ko- 
ehac, aimer la bouteille. =, fig. fam. 
ivrognerie, f. — ivrogne, to. 

Kufarz, a, to ivrogne, to, 

Kuflowy, a, e, de pot, de pinte. 

Kufhy, a, e, de foudre, de tonne. 

Kufer, fra, to. et aim, Kuferek, rka, 
to. coffre, m. coflfrefort, to. malle, /. 

Kufrowy, a, e, Kuferkowy, a, e, 
de cotlre-fort. 

Kugla, i, ob. Kuglarstwo. 

Kuglarka, i, /. bateleuse, /. joueuse 
des gobelets,/. faiseuse des tours de pas- 
se-passe, /. 

Kuglaiski, a, ie, de bateleur, de 
joueur des gobelets, d'escamoteur. 

Kuglarskoobywatelski, a, ie, (des 
actions, de la conduite. etc.), d'un faux 
civisme, qui contrefait le civisme. 

Kuglarstwo, a, n. batelage, to. tour 
de bateleur, to. tour des gobelets, tour 
de gibeciere, to. escamotage, to. 

Kuglan, a, to. bateleur, m. joueur 
des gobelets, to. escamoteur, to. prestidi- 
gitateur, to. faiseur des tours de passe- 
passe — au pr. et au Jig. 

Kuglowac, owat, uje, v. intr. imp. 
faire des tours de passe- passe; jouer 
des gobelets, de la gibeciere. — bouffbn- 
ner. :=, Jig. jouer des gobelets ; fiuasser. 
=, z kogo, se moquer ue qu"un. =, kim, v. 
z kim, se jouer de qu"un. 

Kuglowanie, a, n. action de jouer 
des gobelets, de bouffonner, etc. tours 
de passe- pass e, /. pi. bouffbnneries, /. 
pi. ob. Kuglowac*. 

Kuguar, a, to. Zool. couguar, m, 

Kujan, ob. Kojan. 

Kujawiak, a, to. Kujawiauiu, a, to. 
habitant de la Cujavie, Cujavien, to. pi. 
Kujawiacy, Kujawiaki, Kujawianka, 
i, /. femme de Cujavie, /. Cujav.enne, 
f. Kujawski, a, ie, de Cujavie. Kuja- 
wy, jaw, f. pi. Q&ogr. Cujavie, /. 

Kukac, at, a, v. intr. cont. KukxufcC, 
at, et Zakukac", at, v. instant. Kuio, 
at, uje, v. imp. chanter (en pari, du 
coucou), coucouer, coucouler, v. n. — 
chanter comma le coucou, crier comme 
Ie coucou. 

Xukanie, a, n. cri du coucou, m. 

Kukawka, i, /. ob. Kukutka. =, 
coucou, to. (jouet d'enfant). 



Kukietka, i, /. et Kukta, y, /. petit 
pain de forme oblongue, m. 

Kuklac, at, a, tirailler, houspiller. 

Kuklik, a, to. Bot. benoite, /. 

Kukna6, ob. Kukao. 

Kuks, a, to. coup de coude, coup de 
poing, to. =, part, /. portion de mine. 

Kuksac', at, a, v. a. imp. Skuksac 
kogo, coudoyer qu"un, heurter qu"un de 
coude; donner des coups de poing a 
qu"un. [cou. 

Kuku! onomat. imitant le cri du cou- 

Kukuba, y, /. Bot. ob. Wyipin. 

KukuiczQ, $cia, n. couoouat, to. 

Kukuiczy, a, e, de coucou, du cou- 
cou. — Kukutczy syn, fam. batard, to. 

Kukulka, i, /. et dim. Kukulecaka, 
i, /. Zool. coucou, to. Kukulka miodowa, 
coucou indicateur, to. =, ob. Kukawka. 

Kukurbita, y, f. ob. Bania. 
Kukurudaa, Kukurydza, y, /. ma'is 
cultive, to, ble de Turquie, m. 

Kukuryku! onomat. coquerico, to. 

Kul, u, to. botte, /. botte de paille /. 

Kula, i, /. globe, to. Kula ziemska, 
le globe de la terre, le globe terrestre, 
le globe. Kula ognuta, globe de feu. =, 
boule, /. Kula kr^gielna, boule de quil- 
les. — Kula iniegotoa, boule de neige, 
— ob. Gatka. =, balle, /. Kula kara* 
binoua, balle de fusil. Forma do lania 
kul, un moule a balles. — Dostac fatty 
w 4eb, fam. etre tue. 'Mop atrzda, Pan 
B6g kule noai, pro. l'homme propose et 
Dieu dispose. = armatnia, boulet, ra. 
Kula ognista, boulet rouge, to. =, bi- 
lardowa, bille, /. =, b^quille /. Cho- 
dzic o kulachy marcher avec des be- 
quilles. =, u aiodta, pommeau, v.. (de 
la selle). 

Kulac, ob. Kule6. 

Kulacsnik, a, to. athlete arm£ du ce- 
ste, m. — boxeur, to. celui qui se bat 
a coups de poing. 

Kulak, a, to. poing, to. =, coup de 
poing, to. Bic 8i$ na kuiaki, se battre 
a coups de poing, boxer, v. n. se boxer. 

Kutakowac*, at, uje, battre a coups 
de poing, boxer. 

Kulanie, a, n. action de boiter, clo- 
chement, to. 

Kulaa, a, m. (dans l'ecriture), lettre 
mal forme* e, mal peinte, /. Kulasy ata- 
toiac, mal former sea lettres, peindre 
mal. =, grappin ; to. harpon, m. ob. Bo- 
aak, Hak, = fam. boiteux, to. 

Kulasto, Kulasty, ob. Kuliato, Ku- 
liaty. 
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Kulawio, it, i, v. a. imp. Okulawic, 
rendre boiteux, estropier. 

Kulawiec, ial, ieje, v. n. imp. Oku- 
lawic, devenir boiteux, £tre estropie\ 

Kulawka, i, /. clochement, to. 

Kulawo, adv. fig. d'une maniere boi- 
teuse, qui cloche. 

Kulawoac*, aoi, f. etat d'un homme 
boiteux, to. 

Kulawy, a, e, boiteux, euse. 

Kulbaczyd, yt, y, v. a. imp. Okul- 
baozyc* konia, seller uo cheval. 

Kulbaka, i, /. aelle,/. =, Zool. fld- 
tan, fldton, to. 

Kulczyba, y, / Bot. strycbnos, to. 
=, Mid. noix vomique, /. 

Kulczyc, yl, y, v. a. imp. planter, 
seiner. 

Kulozyk, ob. Edlczyk. 

Kulec, at, eje, v. n. clocber, boiter. 
Kulec na pratoq nog$, clocher du pied 
droit, du cdte" droit. 

Kuleczka, ob. Kulka. 

Kulfon, a, m. faux ducat, to. r= T. 
de mipri*, lourdaud, to. lourdaude, /. 

Knltf, v. a. imp. Skulic cztonki, et 
KuliC siej, v. pr. imp. BkuliC ai$, se re- 
plier, se ramasser sur soi-m&me; se rac- 
courcir, se recoquiller, se mettre tout en 
un tas. =, fig. se resserrer, ob. Kur- 
czye siQ. 

Kulig, Kulik, a, m. Zool. conrlis, m. 
=, divertissement du car naval, m. bal 
costume, to. , 

Kuligowy, a, e, de bal costume", de 
car naval. 

Kulisto, adv. spbe'riquement, en for- 
me de sphere, de globe; en forme de 
boule. 

Kulistoad, aoi, /. sphericity, f. p. ex. 
siemi, de la terra. 

Kuliaty, a, e, apherique, a. d. g. glo- 
biforme, a. d. g. globuleux, euse; sphe- 
rule", <5e. — Oiomitr. Trdjkqt kulisty, 
triangle apherique, to. Trygonometrya 
kulista, trigonometric sphdrique. 
Kulizna, y, /. sphlro'ide, /. 
Kulka, i, /. (dim. de Kula), petite 
boule,/. =, balle, /. (de fusil, de pi- 
atolet). =, Bot. spherule,/. 

Kuiminaoya, yi, f. culmination, /. 
Kulminacyjny, a, e, culminant, ante. 
Kulminowac', at, uje, culminer. 
Kulny, a, e, ob. Kuliaty, =, ob. 
Kulowy. 

Kulolej, a, m. fondeur de balles,m. 
Kulaze, dw, to. pi. os de la hanche, 
os ischion, m. 



Kulazowy, a, e, — Koii knlszowa, 
os ischion, to. B61 kuhzowy, sciatique, f. 
Kult, u, to. culte, to. 
Kultura, y, /. culture, f. 
Kultywowac, at, uje, cultiver. 
Kum, a, in. compere, to. Zaproaic ko- 
go to kumy, prier qu"un d'etre par rain, 
v. marraine; prier qu"un de tenir un 
enfant sur les fonts. =r, fig. compere, m. 
compagnon, to. =, Zool. Ropucha kum, 
crapaud flamboyant, to. 
Kuma, y, /. commere, /. 
Kumac' ai$, v. ric. imp. Fokumac 
aie, « kirn, v. miedey $obq, traiter qu"un, 
vivre avec qu"un de pair a compagnon : 
se familiariser, se rendre familier avec 
qu"un. 

Kumoako, a, n. fam. bon compere, m. 
Kumoatwo, a, n. com parage, m. =, 
coll. le compere et la commere. 

Kumoazka, i, /. dim. de Kuma, v. c. d. 
Kumowy, a, e, de compere; qui ap- 
partient au compere. 

Kumy a, a, m. lait des j amenta fer- 
mente\ 

Kuna, y, /. Zool. martre, /. Kuna 
biutotzyja, fouine, f. — pi. Kuny, kun t 
peau de martre,/. fomrure de martre. 
/. martre, /. — Kuna kelazna, carcan, 
to. — par extent. Kuna, cachot, to. pri- 
son,/. 4A&V*A*~ 

Kundel, dla, m?*5tfam. Kundya, a, 
to. chien de berger, m. matin, m. 

Kundlec, ai, eje, v. n. imp. Skun- 
dlee, degenerer (partic. en pari, des 
chiens). 
Kundman, a, m. ch aland, to. 
Kundya, ob. Kundel. 
Kundyai, ia, ie, de chien de berger, 
de matin. 

Kundzia, dzi, n. pr. f. dim, de Ku- 
negunda, v. c. d. 

Kunegunda, y, n. pr. f. Cunegonde, 
n. pr. f. 
Kuni, ia, ie, de martre. 
Kunioa, y, f. argent que deva : t payer 
au seigneur one fille qui se mariait dans 
un autre village, m. 
Kunioz, ob. Kuniozyna. 
Kunazt, u, to. art, to. Kunttt malariki, 
l'art de la peinture, v. du peintre. 

Kunaztmiatrs, a, to. artiste, m. r=, 
maitre de l'art, to. 
Kunaztaniatraowaki, a, ie, d'artiste. 
Kunaztowao, owai, uje, v. a. travail* 
ler avec art, arranger art i stem en t, raffi* 
ner sur un ouvrage. =, v. intr. t Jam , 
jouer avec qu"un. 
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Kunsstowanie, a, n. raffinement, ro. 
— badinage, m. 

Kunaztownie, adv. artistement, avec 
art. 

Kunsstowno&c', Aci, /. art. m. quality 
de ce qui est fait avec art, /. 

Kunsztowny, a, e, fait avec art; 
artistement fait travail^ ; artisti me, a. 
d. g. — ingenieux, euse. =r, artificial, elle. 

Kup, u, m. achat, m. Na kup wy sta- 
«w, mettre. ex poser en vente. 

Kupa, y, /. monceau, m. tas, m. anias, 
*• P'' e » /• SJe^idac na kup$, amonceler, 
entasser, amasser. Do kupy, Inc. adv. 
ensemble. Do kupy ttozy6 % mettre en- 
semble, amasser. rr, troupe, f. bande, 
/. tas, m. Kupami, loc. adv. par tas, 
par bandes, par troupes, en foule. Do 
kupy zebrac, zgromadzic, amasser, ramas- 
aer, rassembler. — popul. Kupa, une 
masse, une foule, beaucoup. 

Kupalnik, u, m. Bot. arnica, m. 
^ Kupcowa, ej, /. femme d'un nego- 
ciant, d'un marchand, f. — marchande,/. 

Kupcowna, y, f. fiUe d'un negociant, 
fiUe de marcband, /. 

Kupczenie. a, n. czem, action de tra- 
fiquer, de faire trafic de qu"choee. =, 
tra fie, m. negoce, m. ob. Handel. 

Kupcsyc, yl, y, v. intr. trafiquer, fai- 
re trafic. part, au fig. en m. p. Kupczyc 
honorem, trafiquer de son houneur. 

Kupczyk, a, m. c.ommia d'un nego- 
ciant, d'un marchand, to. commis mar- 
cband, m. 

Kupczykowaty, a. e, qui ressemble 
a un commis marchand; qui sent le 
bourgeois. 

Kupczyna, y, m. pauvre marchand, m. 

Kuper, pra, m. dim. Kuperek, rka, 
•m. croupion, m. 

Kupenztych. ob. Kopersztych. 

Kupia, i, f. oh. Kupla. 

Kupic, il, i, et Skupiac, at, a, v. a. 
imp. Skupic, amonceler. entasser, amas- 
ser, ramasser, rassembler. — Kupic sie;, 
9. pr. imp. Skupic sie^ se rassembler. 

Kupic, it, i, v. a. dif. Kupowac, 
owal, uje, v. imp. et eont. acheter. — 
Kupowac, marchand er, ob. Targowac. 

Kupido, a, v. yna. Kupidyn, a, m. 
et dim. Kupidynek, nka, to. Myth. rom. 
Cupidon, n. pr. m. Amour, m. 

Kupiec, poa, m. negociant. m. com- 
mereant, m. trafiquant, m. fob. Han- 
dlars), — marchand, m. =, marcband, 
m acheter.r, m. Znaltic kupca, trouver 
acheteur. 



Kupieoki, a, ie, de marchand; mar- 
chand, ande; mercantile, a. d. g. (ob. 
Kandlowy). Stan kupiecki, etet de mar- 
chand, m. profession mercantile /. 

Kupieotwo, a, n. negoce, m. com- 
merce, m. Kupieehoem sig bawic, s'adon- 
ner au negoce. =, 4tat de negociant, de 
commercant, de marchand, m. =, coU. 
le corps des marchands, les marchands, m. 

Kupienie, Skupianie, Skupienie, a, 
n. amoncellement, m. entassement, m. 
action d'assembler, de reunir, f. — Ku- 
pienie sie., n. action de s 'assembler, de 
se rassembler. 

Kupienie, Kupowanie, a, n. action 
d'acheter, /. [plaoony. 

Kupiony, a, e, achete, e*e, ob. Za- 

Kupka, i, /. (dim. de Kupa), petit 
monceau, petit tas, m. —fam. petit nom- 
bre, m. =, pi. Kupki, jeu aux petits 
tas, m. 

Kupler, a, m. maquereau, m. 

Kuplerka, i, /. maquerelle, /. 

Kuplerowad, owai, uje, v. n. faire 
le maquereau, la maquerelle. 

Kuplerski, a, ie, de maquereau, de 
maquerelle. 

Kuplerstwo, a, a. maquerellage, m. 

Kupno, a, n. achat, tn. Kupnem, v. 
przez kupno, par achat. 

Kupny, a, e, d'achat, = venal, ale, 
ob. Przedajny. =, achete, ^e, qui vient 
de chez le marchand, (par oppos. a fait 
a la maison). =, ob. Fokupny. 

Kupon, u, m. coupon, m. 

Kupowac, Kupowanie, ob. Kupic, 
Kupienie. 

Kupnasty, a, e, a large croupion. 

Kur, a, n. coq, m. — pi. Kury, le 
chant au coq, le premier chant du coq. 
kurach wttawac, se lever au premier 
chant du coq. =, Zool. Kur morski, 
poisson coq, in. =, Med. rougeole, /. 

Kur a. y, f. poule, /. — Pisze jak ku- 
ra, il griffonne. Trafvfo mu siqjak &U- 
pej kurze ziarno, cela lui est arriv^ une 
fois par basard ; il lui est arrive une 
fois de trouver bien, de bien rencontrer. 

Kuracya, yi, /. cure, /. traitement, 
m. curation, /. 

Kurant, a, m. fan. air; m. roulade, 
/. tirade, /. — Zegur z kur ant em y pen- 
dule a jeu d'orgues, a jeu de flOtes, a 
carillon =, molette, f. (a broyer des 
couleurs). =r, monnaie courante, /. 

Kuratela, i, f. curate lie, /. Trzebaby 
go wtiqc to kuraiel$ t il faudrait lui don- 
ner un curateur. 
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Kurator, a, to. curateur, m. =, in- 
specteur des etudes, m. 

Kuratorka, i, f. curatrice, /. 

Kuratorski, a, ie, tutelaire. 

Kuratorstwo, a, n. tutelle, f. 

Kuraz, u, to. fam. courage, m. ob. 
dmialosc, Odwaga. 

Kurazowac, at, uje, encourager. 

Kurohan , Kurhan, u. to. et dim. 
Kurchanek, nka, to. colline, /. tertre, 
m. — tumulus, to. 

Kurciqzki, zek, /. pi. petites pinces, 
/. petites tenailles. /. ob. Obca&ki. 

Kurcz, a, ro. ob. Fokuroz. 

Kurcz, u, to. crampe, /. Kurcz ho- 
iqdka, spasme d'estomac, to. 

Kurczak, a, to. cochet, to. poulet, to. 

Kurczatko, a, n. petit poulet, to. 
poussin, to. [let, to. 

KurczQ, e,cia, n. poulet, to. petit pou- 

KurczQoina, y, /. chair de poulet, /. 

Kurczgcy, a, e, de poulet. 

Kurczenie, et Kurozenie sie. a, n. 
resserrement, to. retreci«sement, to. con- 
traction, /. retirement, m. Kurczenie sie t 
nerwow. muszku-low, le retirement des 
nerfs, des muscles. 

Kurczowaty , a, e, spasmodique, a. d. g. 

Kurczowy, a, e, convulsif. i\e; spas- 
modique, a. d. g. de crampe, de spasme. 

Kurczyc, yi, y, v. a. imp. Skurczyc, 
r^trecir, contractor, crisper, ob. Ukrooic, 
Skrzy wdzic. — Kurczyd sie^ S kurczyd 
sie., v. pr. se resserrer, se retrecir, r^- 
trecir, v. n. se retirer, se contractor, se 
crisper, fob. 6ci$gac sie, St$powac si§). 
Ptdtno kurczy si$ to praniu, la toile re- 
trofit, se r^trecit, se retire au blanchissa- 
ge. =, fig. fam. se resserrer. 

Kurd wan, ob. Kordyban. 

Kurdygarda, ob. Kordegarda. 

Kurek, rka, to. cochet, m. =, pape- 
gai, to. Kurka, v. do kurka strztlac, tirer 
au papegai =, girouette, /. =, Argueb. 
ohien, to. Kurek spuicic, mettre le chien 
d'un fusil dans son repos, au repos. =, 
robinet, to. Kurek odkr^cic, ouvrir le ro- 
binet. 

Kurenda, y, /. lettre circulaire. /. 

Kurewka, i, /. courtisane, /. fille, /. 
petite putain, f. 

Kurewnik, a, to. coureur de filles, 
m. putassier, to. paillard, to. 

Kurewny, a, e, Kurewski, a, ie, de 
filles. Dom kurewski, bordel, to. =, pail- 
lard, arde. 

Kurewstwo, Kurestwo, a, n. puta- 
nisme, to. putasserie, /. paillardise, /. 



Kurnrst, a, m. Kurflratowy, a, e, 
Kurflrstwo, a, n. ob. Elektor, Elektor- 
8ki, Elektorstwo. 

Kurhan, 06. Kurohan. 

Kurka, i, /. petite poule, /. Kurka. 
tuczona, poularde, f. — Kurka \oodna, 
poule d'eau, /. 

Kurkoryb, a, to. Zool. malarmat, m. 

Kurkowy, a, e, de papegai. Krdl kur- 
kowy, roi des arquebusiers, m. 

Kurkuma, y, f. Bot. curcuma, m. sa- 
fran des Indes, to. 

Kurlandczyk, a, to. Courlandais, *«. 
Kurlandka, i, /. CourlandaUe, f. Kur- 
landski, a, ie, de Courlande, de la Cour- 
'lande. Kurlandya, yi, /. Oeogr. Cour- 
land>,/. 

Kurniozka, i, /. marchande de vo- 
laille, /. 

Kurnik, a, to. poulailler, to. abri con- 
struit pour les poules, m. ==, fig. (d'un 
lieu habitable dont on veut indiquer la 
petitesse), trou, to. =, poulailler, m. 
marchand poulailler, marchand de vo- 
laille. 

Kurny, a, e, p. ex. Kurna chat a, 
chaumiere sans tuyau de cheminee, dans 
laquelle la fumee du foyer sort pas la 
porte. 

Kuropatwa, y, /. perdrix, /. Kuro- 
patwa czcrwona, perdrix rouge, f. bar- 
tavelle, /. 

Kuropatwi, ia, ie, de perdrix. 

Kuropiew, u, m. chant du coq, m. 

Kuropioch, Kuroptosz, a, m. bra- 
vache, to. fanfaron, m. 

Kuropoj, u, to. ob. Kuropiew. 

Kurowad, owal, uje, v. n. imp. trai- 
ter, faire une cure; et Wykurowae\ 
gu^rir, ob. Leozyo — Kurowao ai^, v. 
pr.imp. se traiter, suivre un traitement; 
se guerir; et Wykurowae siq, guerir, 
v. n. reoouvrer la sante, ob. Leozyb si^. 

Kurowy, a, e, du coq. — Kurowa 
sklenica, v. abs. Kurowa, grand verre a 
boire. 

Kurp', pia, m. plus us. au pi. Kur- 
pie, i6w, souliers d'ecorce, to. — C'eit 
de Ik que vient le nom d'une popula- 
tion en Pologne. =, T. de miprUi mi- 
licien, to. 

Kurs, u, m. oours, to. (de la moo- 
naie), ob. Obieg. =, T. de Comm. (do 
taux anquel est le change, la rente), 
cours, m. =, cours, to. (suite de leconsj, 
ob. Wyktad, =, cours, to, (etudes qui 
exigent qu'on suive un ou plusieurs 
cours). Chodzic na kurs prawa, medycy- 
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«5, faire son cours de droit, de m£de- 
cine. =, course, f. (trajot que fait une 
Toiture de place d'un lieu k un autre). 
=,pl. Kursa, courses de chevaux, /. ob. 
Wyscigi. 

Kursor, a, to. fam. coureur, to. mes- 
sier a pied, m. 

Kuxsorya, ryi, /. ob. List okdlny, 
Okolnik. 

Kursowac, owai, uje, v. intr. avoir 
cours (de la monnaie). — fig. fam. (d'un 
bruit), courir. 
Kuraowy. a, e, de cours; du cours. 
Kursywa, y, /. ecriture cursive, /. 
cursive, f. lettres cursives, caracterea 
carsifs. 

Kurt a, y, /. veste, /. spencer, to. ob. 
Kurtka, — fig. prv. Kurtq komu akroic, 
tailler des croupieres a qu"nn, et auasi: 
etriller qu"un en chien courtaud. =, 
courtaud. to. chien courtaud, to. — T. de 
mipria: courtaud, to. [sion, f. 

Kurtai, zu. to. courtage, to. provi- 
Kurtka, i, /. veste. /. spencer, to. 
Kurtyna, ob. Kortyna. 
Kurtyzana, y, f. courtisane, /. 
Kurwa, y, /. fille de joie, /. catin,/. 
putain, f. garce, /. 

Kurwiarski , Kurwiaratwo , Kur- 
-wiara, ob. Kurewski, Kurewstwo, 
Kuxewnik. 

Kurwic, it, i, v. a. imp. Skurwic 
dzievoczyn$, de*baucher une fille. 

Kurwid si$, o. pr. imp. paillarder; 
se prostitu«r; et Skurwic si$, se de- 
baucher, se prostituer. 

Kurwienie si$, n. paillardise, /. pu- 
tasserie, /. 

Kurwisko, a, n. Kurwiszcze, a, n. 
T. de mepris, vilaine garce, /. 

Kurya, yi,/. curie, /. Kurya rzym- 

*ka. curie romaine, la cour du Pape,/. 

Kuryer, a, to. courrier, to. ob. Goniec 

Kuxytarz, a, to. corridor, to. 

Kurz, a, to. poussiere, /. Z kurzu 

otrzepact otrzec, e*poudrer, epousseter, 

oter la poussiere. 

Kuraawa, y, /. poussiere, f. pousriere 
^paisse. (partic. en tant qu'elle vole, 
qu'on la fait Clever). Obtok kurznwy, un 
nn age de poussiere. — , neige menue,/. 
pluie menue, /. — vapeurs, f. pi. qui 
s'elevent de la mer, des rivieres. 
Kurzawka, i,/. Bot vesse-de-loup, f. 
Kurzawnia, ni, f. etuve humide, /. 
Kurzenie, a, n. action de fumer. =, 
camp d'un regiment de Cosaques, m. — 
regiment de Cosaques, to. 



Kurzonogi, a, ie, a pieds de coq. 

Kurzowac, owai, uje, v. a. imp. 
Forge: decharger le fourneau. 

Kurzowanie, a, n. action de dechar- 
ger le fourneau. 

Kurzy, a, e, de poule. — Bot. Kurza 
noga, ob. Portulaka. Kurza atopa, tor- 
mentille, f. 

Kurzy 6, yi, y, v. intr. faire de la 
poussiere , faire elever de la poussiere. 
=, faire de la fum^e. =, vesser. =, v. 
tr. imp. et Skurzyc, Zakurzyc, cou- 
vrir de poussiere. — Kurzyc tytori, e. 
aba. Kurzyc, fumer du tabac, fumer. — 
Zakurzac li$y f borsuki. pszczotu, enfuraer 
des renards, des blaireaux, des mouches 
a miel, ob. Wykurzyd, 06. Palic. — 
Kurzyc siQ, Zakurzyc siq, t;. impera. 
Kurzy aie, il fait de la poussiere. Zaku- 
rzyto *i$, il s'e^eva un nuage de pous- 
siere. — Kurzy ai$ z konia, le cheval 
s'est e*chauffe, il fume. — Kurzy sie^ziak, 
z bagitn, les pre"s, les marCcages fo- 
ment. — Skurzyc sie,, v. n. ves3er. Za- 
kurzyc sie;, v. reft, se couvrir de pous- 
siere. 

Kurzy ca, y, /. poule, /. 

Kurzyciel, a, to. fumeur, to. 

Kurzymor, Kurzyslad, Kurzyslep, 
u, to. Bot. mouron, to. — Kurzyslep, 
ob. Mokrzyca. 

Kusic, it, i, v. a. imp. Kusic kogo f 
tenter qu"un, eprouver la fidelite* de 
qu"un. B6g lcusil Abrahama, Dieu tenta 
Abraham. =, tenter, donner envie, in- 
spirer lenvie de faire qu"chose — kogo, 
fczegoj, tenter qu"un; solliciter qu"un 
au peche*, an mal; et Skusid, tenter; 
induire au mal, a mal faire. Waz skusit 
Ew$, le serpent tenta Eve. 

KusicieL, a, to, tentateur, to. 

Kusicielka, i, /. tentatricc, /. 

Kusnierczyk , a , to. compagnon , c. 
garcon pelletier, compagnon, v. garcon 
fourreur, to. 

Kusnierka , i , /. pelletiere, /. 

Kusnierski, a, ie, de pelletier, de 
fourreur. 

Kusnierstwo , a , n. pelleterie, /. 

Kusnierz, a, to. pelletier, to. four- 
reur, TO. 

Kuso, adv. trop court. Kuso totbsy 
obciqc, couper les cheveux trop court. 
=r, fig. Kuso z nim, il est a sec, sa bourse 
est a sec; et: son cas va mal. 

Kuapik, a, to. 06. Kozik. 

Kuatosz, a, to. garde, m. gardien, to. 
conservateur, to. Kustoaz koronny, garde 
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da tresor royal, (dans Vane. Pol.) Ku- 
stoaz biblioteczny, conservateur de la bi- 
bliotheque. 

Kuetrzebka, i, /. Bot. pezize, f. (gen- 
re de champignons). 

Kustrzyoa, y, /. ob. Kuper. 

Kuay, a, e, trop court, coupe* trop 
court; Ecourte', ee; courtaad, aude. =, 
court-vetu, ue. 

Kusza, y, /. arbalete, f. — Kusza tow- 
rowa, v. ab8. Kusza, baliste, /. catapulte, 
/. =, Zool. marteaa. to. 

Kussarz, a, to. ob. Kusznik. 

Kuszq, ob. Kuaic. 

Kusznierezyk , Kusznierka , Ku- 
sznieraki, i t. d. ob. Kusnierczyk. 

Kusznik, a, m. arbal&ier, to. 

Kuszny, a , e , d 'arbalete, arm£ d'une 
arbalete. 

Kuazony, a, e, part. pass£ de Kusid, 
v* c. d. 

Kut, u, to. cheville dn pied,/, mal- 
l^ole, /. — Art vitirin. boulet, to. — 
Kuty, osselets, to. pi. 

Kutaa , a , to. et dim. Kutaaik , a, tn. 
houppe, /. bouffette, /. — dragonne, /. 

Kuternoga, i, m. fam. pied bot, in. 

Kutner, a , to. frisure de drap, /. =■, 
BoU duvet, to. 

Kutnerowac , owai, uje, v. a. imp. 
Drap: friser, garnir, aplanir, aplaigner, 
donner une voie de chardon a..., lainer. 

Kutnerowanie, a, n. action de friser, 
d'aplaigner, /. lainage, m. 

Kutnerowany, et Kutnerowy, a, e, 
frise", aplaign^, laind. 

Kutnerowaty, a, e, Bot. duveteux, 
euse. 

Kutnerowy, ob. Kutnerowany. 

Kutneiz, a, m. Zool. monacantbe, m. 

Kutowy, a, e, de la cheville du pied. 
=z, d'osselets. 

Kutwa, y, m. pince maille, m. ladre, 
m. ladre vert, m. 

Rutwiarka , i , /. ladresse, /. 

Kutwiarstwo, a, n. ladrerie,/. lysine, 
/. lesinerie, /. 

Kutwid, ii, i, v. intr. lesiner. 

Kutwied, ai, eje, n. devenir avare, 
ladre. 

Kuty, 6w, pi. ob. Kut. 

Kuty, a, e, un fin ruse, une fine ru- 
sie, 06. Kud. 

Kuznia, zni , /. forge, /. atelier d'un 
marechal ferrant, m. — jCg.fam. Kuznia 
sldw, nowin, uriersuy i t. d. lieu ou Ton 
forge des mots, des nouvelles, ou Ton 
ne fait que rimer. 



Kuznioa, y, /. forge,/, lieu ou You 
fond le fer et ou on le met en barre. 

Kuznik, a, m. maitre de forges, «*. 
— forgeron, m. 

Kuzyn, a t n. cousin, to. parent, tn. 
ob. Krewny. 

Kuzyna , y , /. cousine, /. parente, f. 
ob. Krewna. 

Kuzynek, nka, m. petit cousin, m. 

Kuzynka , i , /. petite cousine, /. 

Kuzynostwo, a, n. cousinage, m. pa- 
rente, f. =, coU. cousinage, m. 

Kwacz, a, m. torchon lie* a un baton r 
m. broase faite de vieux linge, /. 

Kwaoze., ob. Kwakad. 

Kwadra, y, /. quartier de la lane, 
to. =, fam. proportion, /. harmonie f. 
ob. Kwadrowad. 

Kradragezyma v y, /. quadragesime, 
/. careme, m. [Kwadr&t- 

Kwadraoik , a , to. petit carre, m. ob. 

Kwadrans, a, to. (et dim. Kwadran- 
sik), quart d'heure, to. quart, to. Trzf 
kwadranae na piqtq, cinq beures moin* 
un quart. =, Math, quart de cercle, m. 

Kwadrat, u, to. Oiom. carre, to. (car- 
re* parfait, ob. Czworobok). =, Arith. 
nombre carre, to. carre, to. =, pierre de 
taille, /. 

Kwadra to wo, adv. carrement. 

Kwadratowy, a, e, carre*, ee. — Sto- 
pa kwadt atowa, pied carre, v. un pied 
en carre. 

Kwadratura, y, /. quadrature, /. 
Ktcadratura Ico-ta, la quadrature du cercle. 

Kwadrowad, owal, uje, v. a. imp. 
Skwadrowad, Oiom. oarrer, require a 
un carre* Equivalent. — Kwadrowad, v. 
». cadrer, v. n. 

K wadro wanie , Bkwadro wanie , a, 
». Oiom. quadrature, /. 

Kwadrowatosd, aci , /. T. de Charp. 
e*quarrisage, to. 

Kwadrupla, i,/. quadruple m. 

Kwadruplowad, owat, uje, v. a. 
quadruples 

Kwaga, i, to. Zool. couagga, m. 

Kwak, u, ori, to. (d'un canard). 

Kwakac, ai, aoze, v. intr. Kwaknad, 
%i, v. i**L crier, caqueter (d'un canard). 

Kwakanie, a, n. caquetage, m, (de* 
canards). 

Kwakier, kra, to. (pi. Kwakry)^ 
quaker, quaere, m. trembleur, m. 

Kwakierka, i, /. quakerease, /. 

Kwakierski, a, ie, de quaker. 

Kwakieratwo, a, a. quakerisnae, z«. 
=, lea quakers, «. pL 
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Kwaliflkacya, yi, /. qualification, /. 

Kwallllkowao, at, uje, qualifier. 

Kwap, piu, m. duvet, m. ob. Puoh. 

Kwapio sie,, v. pr. imp. et Kwapic, 
il, i, v. intr. imp. Pokwapic sie^ se 
hater, se depecher, se presser, s'empres- 
ser, ob. Spieszyc. 

Kwapienie si^, Pokwapienie sie, 
v. action de celui qui se hate, qui se 
presse, /. precipitation, /. hate, /. ob. 
Pospiech. 

Kwapliwie, adw. Kwapliwosc, /. 
Kwapliwy, a, e, ob. Skwapliwie, 
Skwapliwoso, Skwapliwy. 

Kwarantana, y, /. quarantaine, /. 
Odbyc kwarantan% , f aire la quarantine, 
faire quarantaine. 

Ewarc, u, m. T. de Miver. quartz, m. 

Kwarciany, dans ces express, iolnierz 
hcarciany, toojako kwarciane, soldat, trou- 
pes qu'on entretenait e i Pologne avec le 
quart des revenus des biens royaux, 
troupes de ligne (par oppos. a la Pospo- 
litej, f. 

Kwarcowaty, a, e, quartzeux, euse. 

Kwarek, rka, m. ob. Wr^ga. 

Kwarta, j,f. Metrol. kwarta, /. qua - 
trieme partie d'un garni etz (niesure de 
capacity qui vaut exactement un litre)* 
=, Mus. quarte, /. =, Jeu de Piquet, 
quarto, /. 

Kwartai, u, m. trimestre, m. quartier, 
m. =, trimestre, m. quartier, m. ce que 
Ton paye au commencement ou a la fin 
de chaque trimestre. =, quartier, m. ob. 
Cyrkul. 

Kwartalne, ego, w. trimestre, m. 
quartier, m. oe que Ton paye chaque 
trimestre. 

Kwartalnie, ado. par quartier, par 
trimestre. Sktadac rachunki JewaHalnie, 
rendre ses comptes par trimestre. [m. 

Kwartalnik, a, m. recueil trimestriel, 

Kwartalny, a, e, trimestriel, elle. 

Kwartalowe , Kwartaiowy , ob. 
Kwartalne, Kwartalny. 

Kwartarz, a, m. T. de mepris, caba- 
retier, m. ob • Szynkarz. 

Kwartnik, a, m. Anc. Mitrol. maille,/. 

in Kwarto, adj. inddcl. et adv. in- 
quarto. 

Kwartowka, i, /. quartaut, m. quart 
de muid, m. 

Kwarto wy, a, e, d'une kwarta, d'un 
litre. 

Kwarsec, rou, m. ob. Kwaro. 

Kwas t u, «i. aigre, m. gout aigre, m. 
aigreur, /. ob. Kwasnosc. =, acide, m. 



Kwaa aolny, acide du sol. Kvoaa saletrza- 
nv, acide nitreux. =, levain, m. -, kwass, 
m. (boisson). =, part, au pi. Kwasy v 
fig. aigreur,/. 

Kwasek, sku, m. gout aigret, aigre - 
let, m l^gere acidite, /. 

Kwasian, u, m. Chim. oxyde m. 

Kwasid, il, i, v. a. imp. Skwasio, 
Ukwasio, aigrir, exciter la fermenta- 
tion, faire fermenter; oxyder. — fig. 
Skwaaid umyaty, aigrir les esprits. — 
Kwasic siQ, v. pr. imp. Skwasio sie,, 
Ukwasio sie. , s'aigrir; s'oxyder. — fig. 
s'aigrir; montrer de l'aigreur. 

Kwaslciel, a, m. celui qui fait du 
kwass, m. 

Kwasiec, sou, m. fcwass, m. (boisson). 

Kwasigroch, a, m. fig. fam. lanter* 
nier, m. 

Kwaskowato, adv. un peu aigrement; 
d'une maniere aigrelette. 

Kwaskowatosc, aci, /. gout aigret, 
aigrelet, suret, m. 

Kwaskowaty, a, e, aigret, ette; ai- 
grelet. ette, suret, ette; acidule, a. d. g. 
verdelet, adj. m. (ce dernier ne se dit 
que du vin). 

Kwasnia, ni, /. lieu ou Ton fait du 
kwass. 

Kwasnioa, y, /. Bot. ob. Berberys. 

Kwasnice, nic, f. pi. eaux minerales 
acides, /. 

Kwasniec, ial, ieje, v. n. imp. Skwa- 
snieo, s'aigrir, prendre un gout aigre, 
aigret, aigrelet. 

Kwasnik, a, m. pain aigre, m. 

Kwasnina, y, f. ce qui est aigre. — 
ferment, m. 

Kwasno, adv. aigrement. — Kwaino 
przyjai kogo, faire une mauvaise recep- 
tion a qu"un. 

Kwasnogniewliwosc, soi, /. moro- 
site\ /. caractere morose, m. humeur 
morose, /. 

Kwasnogniewliwy, a, e, morose, 
a. d. g. 

Kwasnosd, sci, /. aigreur, /. gout 
aigre, m. acidite. /. 

Kwasny, a, e, aigre, a. d. g. aur, 
ure; acide, a. d. g. =, fig. (du ton, de 
l'humeur, etc.). aigre, a. d. g. — (de la 
mine), renfrogneV 

Kwasoczyn, u, v. Kwasorod, odu, m. 
oxygene, m. principe acidiflant, m. ob. 
Tien. 

Kwasorodny, a, e, qui contient de 
Toxygene. 

Kwasomleoz, n, m. Chim. lactate, 
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Kwasowy, a, e, de l'oxygene. 

Kwaszeni6, a, n, action d'aigrir,/. — 
fermentation, /. 

Kwaszenie siej, n. bouderie, /. 

Kwaszenina, y, /. ob. Kwasnina. 

Kwatera, y, /. quartier, to. =, T. de 
Jardin. carrl, to. =, battant de fenetre, 
m. = u trzewika, an quartier de Soulier, 
to. =, T. de Guerre, quartier, to. (cam- 
pement ou cantonnement d'un corps de 
troupes), ob. Leza. — Kwatera gtdwna, 
quartier general. =, quartier, m. loge- 
ment, m. Sia6 u kogo na kwatcrze, loger 
chez qu"un. =, Jam. logis, to. 

Kwaterka, i, /. Mdlrol. kwaterka, /. 
quart de litre, ro. 

Kwatermi8trz, a, m. quartier-maitre, 
m. = , marechal des logis, to. 

Kwatermi8trzostwo, a, n. quartier- 
maitre general, to. 

Kwatern, u, to. Imprim. cabier de 
quatre feu i lies, to. 

Kwaterno, a, n. quaterne, m.Wygrac 
lcwaternoj gagner un quaterne. 

Kwaterniozy, a, e, de logetnent, qui 
a rapport au logement de gens de guerre. 

Kwaterowac, owai, uje, v. a. imp. 
Rozkwaterowac kotnierzy, loger les 
soldats, faire les logements. 

Kwaterowanie, a, Rozkwaterowa- 
nie, a, n. logement, to. action de loger,/. 

Kwaterunek, nku, to. logement de 
gens de guerre, logement de guerre, to. 
— soldats en quartier, to. 

Kwef, u, to. voile, to. partic. le grand 
voile, ob. Welon. 

Kwefld, 11, i, v. a. imp. Zakweflc, 
voiler. Zakwefic ticarz, Zakwefic lit, voi- 
ler sa figure, son visage; se voiler le 
visage 

Kwefowy, a, e, de voile. 

Kwekac, at, a, v. intr. languir, v. n. 
=, se plaindre, gemir, v. n. 

Kwejkala, y, to. homme d'une sante 
languissante, homme qui ne fait que ge^ 
mir, que se plaindre. 

Kweres, u, to. recherche,/, enqufcte 
/. fouille, /. 

Kwesta, y, /. quite, /. Chodzie po 
kwetcie, aller a la quite, queter de por- 
te en porte. 

Kwestarka, i, /. queteuse, /. 

Kwestarski, a, ie, de qaeteur, de 
queteuse, de quite. 

Kwesta rz, a, to. queteur, to. et pari. 
frere queteur, to. 

Kwestowad, owal, uje, v. n. queter, 
1 aire la quote. 



Kwestya, yi, /. et dim. Kwestyjka, 
i, /. question, f. ob. Pytanie, Zadanie. 

Kwiaciarka, i, /. v. Kwieciarka, i, 
/. marchande fleuriste, /. =, fleuriste, f. 

Kwiaciarz, a, to. fleuriste, to. (celni 
qui connait, qui aime les fleurs). =■, 
marchand fleuriste, m. =, fleuriste arti - 
ficiel, m. 

Kwiat, u, m. fleur, f. Pek kwiatdw, 
un bouquet de fleurs. wUniec z kwiatdw, 
une guirlande. (Des arbres, etc.) Pu- 
szczad kwiaty, pousser des fleurs, etre 
en fleur. — Materya w kwiaty, etoffe a 
fleurs, f. = fig. fleur,/. Bye w kwiecit 
mlodosci, w kwiecie toiefcu, etre daos la 
fleur de la jeunesse, dans la fleur de 
l'a^e. =, fleur, in. ornement, m. embel- 
lissement, to. = , fleur, f. eTite, /. — 
Kwiat panirnski, la fleur de la virginite. 
=: biaiy, ob. TJplawy. 

Kwiateczek, czka, to. petite fleur, f. 
fleurette, /, 

Kwiatek, tka, to. (dim. de Kwiat). 
petite fleur,/. fleur,/. — provb. Przypupt 
kwiatek do kohucha, ces deux cboses ju- 
rent ensemble. =z, fleur, /. virginite, /. 

Kwiatobierny, a, e, qui cueille des 
fleurs. 

Kwiatoksztaity, a, e, qui a la forme 
d'une fleur. — Hist. Nat. floriforme, 
a. d. g. 

Kwiatolubny, a, e, qui aime les 
fleurs. 

Kwiaton, u, to. fleuron, to. 

Kwiatonosny, a, e, qui porte des 
fleurs, fleurissant, ante. — Dot. florifere, 
a. d. g. 

KwiatopaBzy, a, e, qui vit sur les 
fleurs, qui se nourrit du sue des fleurs. 
— Zool. florilege, a. d. g. 

Kwiatorodny, a, e, qui fait pousser 
les fleurs; qui pousse des fleurs, fleuris- 
sant, ante. 

Kwiatostan, u, m. Bot. inflorescence/. 

Kwiatotrwai, u, m. Bot. xe>anthe- 
me, to. 

Kwiatowy, a, e, Bot. floral, ale. 

Kwiatozbierca, y, to. anthologue, m. 

Kwiatozbior, oru, m. collection de 
fleurs, / anthologie, /. — plus u*. au fig. 
anthologie, /. (fleur, to. 

Kwiatuszek, sska, to. bouton de 

Kwiczec, at, y, v. intr. imp. et cont. 
Kwikna/5, %l, v. inst. Kwikae, a), a, 
v. frequ. pousser des cris aigres et per- 
9ants, pousser un cri aigre et percant. 
(II se dit en pari, des cochona, des che- 
vaux et /am. des hommes). 
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Kwiczenie, a, n. cris percants, to. 
(d'un cochon, d'un cheval). 

Kwiczoi, a, to. Zool. litorne, /. tour- 
delle. /. 

Kwidzyn, a t to. Giogr. Marienwarder 

Kwieciany, a, e, de fleurs. Wieniec 
kwieciany, couronne de fleurs, f. 

Kwiecid, il, i, v. n. imp. Ukwiecid, 
orner de fleurs ; semer, joncher de fleurs ; 
flenrir, v. a. 

Kwieoie. a, n. coll. les fleurs, /. 

Kwieoien, tnia, to. avril, to. 

Kwiecui, a, to. Zool. polype a bou- 
quet, to. 

Kwiecisto. a^ Vm d'une maniere fleu- 
rie; d'un style fleuri. 

Kwiecistos6, aci, f. quality de ce qui 
est fleuri. Kwiecist Jc stylu, le style fleuri. 

Kwiecisty, a, e, fleuri, ie. — fig. 
KwUcista mow a, kwiecisty sty I, discours 
fleuri, style fleuri, to. 

Kwietni, ia, ie, Kwietny, a, e, de 
fleur, de fleurs ; fleurissant, ante ; fleuri, 
ie. — Kwietna niedziela, dimanche des 
Rameanx, m. Paques fleuries, /. pi. 

Kwietniowy, a, e, d'avril. 

Kwietny, ob. Kwietni. 

Kwik, u, to. cri aigre et percant, to. 
(d'un cochon, d'un cheval). 

Kwikac\ ob. Kwiczec. 

Kwikliwie, adv. d'une voix aigre, 
d'un son de voix aigre. 

Kwikliwy, a, e, (de la voix, du son 
de la voix). aigre, a. d. g. Piskliwy. 

Kwikn%6, ob. Kwiczec. 

Kwil%?y, a. e, plaintif, ive. 

Kwilenie, a, n. gemissement, to. chant 
plaintif, to. pleurs, to. pi. 

Kwiiic, ii, i, v. n. gemir, v. n. chan- 
ter plainti vement ; soupirer ses peines, 
ses douleurs. = et Kwili6 si§, v. pr. 
gemir, pleurer, se lamenter. 

Kwilny, a, e, plaintif, ive. 

Kwindeoz, a, m. T. de Jeux : quinze, to. 

Kwindeozowy, a, e, du quinze. 

Kwinduplowao, owal, uje, v. n. 
quintuples 

Kwlnta, y, /. T. de Mua. quinte, /. 
=, chanterelle, /. — fam. Spuici6 fnoaj 
na kvrint$, ne battre plus que d'une aile, 
€tre d ^courage. 

Kwintessencya, yi, f, quintessence, /. 

Kwintet, u, m. T. de Mua. quintetto, 
tn. — pi. Kwintety, quintetti. 



Kwirynowiec, wca, to. quirite, to. 
Romain, m. citoyen de Rome, to. 

Kwit, u, to. quittance,/. reeu, m. ac- 
quit, m. Dae kwit, donner quittance, ob. 
Zakwitowanie, Pokwitowanie. 

Kwita, indicl. Kwita z nami. nous 
voila quitte a quitte, nous sommes quit- 
te a quitte. — / kwita, et tout est fini, 
ob. fiasta. 

Kwitaoya. yi, /. Kwitowanie, a, n. 
action de quittancer, 

Kwitacyjny, a, e, de quittance, ob. 
Kwitowy. 

Kwitek, tka, to. recu, to. (pour une 
petite somme). — fig. fam. Odprawic 
kogo z kwitkiem, faire un pied de ne* a 
qu"un; envoyer qu"un promener. 

Kwitna^, %t, ie, v. intr. imp. Zakwi- 
tna6, pousser des fleurs, etre en fleur, 
fleurir.— fig. fleurir. Nauki i aztuki kwi- 
tneiy za jego panowania, les sciences et 
les beaux-arts fleurissaient, v. florissaient 
bous son regne. 

Kwitnacy, a, e, fleurissant, ante. =, 
fig. florissant, ante. Kraj kwitnqcy nau- 
kami, un pays ou fleurissent les 
sciences. 

Kwitnid6, iai, ieje, v. n. cont. fleurir. 
ob. Kwitna.6. 

Kwitnienie, a, n. Bat. fleuraison, /. 
floraison, f. =, fig. 3tat florissant, to. 

Kwitowac, owat, uje, v. a. imp. 
Skwitowac, Zakwitowad, Pokwito- 
wa6 kogo, donner quittance a qu"un, 
quittancer qu"un. Pokwitowac z aumy 
odebranej, donner acquit d'une somme. 
— f g. kwitowac z czego, ne pas se sou- 
cier de qu"chose, ne pas se mettre en 
peine de qu"chose, ne pas vouloir d'une 
chose. — Skwitowac sie^zkim, §tre quit- 
te a quitte. 

Kwitowanie, a, n. ob. Kwitaoya. 

Kwitowy, a, e, de quittance, de la 
quittance. 

Kwoka, i, /. et dim. Kwoozka, i, /. 
poule qui glousse, f. couveuse, /. =, 
Astr. poussiniere, f. =, T. de mipria. 
Stara kwoka, vieille futaille, vieille crou- 
piere, /. 

Kwokac, al, a, v. intr. cont. glous- 
ser, caqueter. — fig. caqueter. 

Kwoli, ob. Gwoli. 

Kwota, y, /. somme, /. quotite^ /. 

Kwotlibet, to. indecl. potpourri, to. 
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L. abrtv. de Litewski, W. X. L. 

Widki Kaiqkc Litttrski, Grand duo de 

Lithuanie, v. Wielkie Ksie-Sttoo Litetoskie, 

Grand duche de Lithuanie. 

Laba, y, /. Giogr. Elbe, to. 

Labarum, n. indicl. labarum, to. 

LabQdz, dzia, to. cygne, to. 

LabQdzi, dzia, dzie, de cygne, du 

cygne. Spieto 4ab$dzi, chant du cygne. 

ZiabQdzik, a, m. (dim. de Labedz), 

jeane cygne, to. — bouppe a poudrer,/. 

Labgdziowy, a, e, de cygne, du cygne. 

Laber, bru, to. ornement que les re- 

lieurs font au doa des livrea, to, — bord, 

to. rebord, to. marge, /. 

Labirynt, u, to. Antiqu. labyrinthe, 
to. — fig. labyrinthe, m. d^dale, m. Nie 
m0 9i 9 K toydostac z tego labiryntu, je ne 
puis sortir, me tirer, me d^meler de ee 
labyrinthe. 

Laboratory um, n. indicl. laboratoire, 
to. ob* Fracownia. 

Labowao, owal, uje, v. intr. mener 
une vie joyeuse, mener joyeuae vie. 

Xiabriiazki, azek, /. pi. Bot. vigne 
sauvage, /. lambruche, v. lambrusque,/. 
Labrzyaty, a, e, Bot. creneld, ^e; 
dented, 6e; dent4, ee; inciae\ ee, 

Labudad, at, a, v. a. imp. Uiabudac, 
amaaaer, ramaaser a grande peine, ob. 
Ciuiad. 
Labua, aia, to. abbe, to. 
Lad, ai, leje, v. intr. couler abondam- 
ment. Detzcz lat, il pleuvait a verse. 
Pot itje z jtgo ctota, la sueur lui coule 
sur le visage, inonde son visage. — Lac 
to ziebie, boire excessivement. =, fam. 
piaser a plein canal. = , v. tr. imp. 
verser, r^pandre. — Lac' izy, verser, r<- 
pandre des larmes, 06. Wylewac, Prze- 
lewac, Bozlewad. -, fondre, couler, 
mouler, jeter en moule. Lac dziata, 
dxwony, fade, fondre des canons, des 
cloches, des balles. — Lacposagi, medale, 
jeter en moule des statues, mouler des me*- 
dailies, fob. Odlewad). Lactwiece, mouler 
des ohandelles. — Lad ai$, v.pr. intr. cou- 
ler. Wino laio $i$ z beczki, le vin cou- 
lait du tonneau. Leje tie. prztz dock do 
izby f la pluie entre, ooule, perce a tra- 
▼ers le toit. 

Laoedemon, u, m. Giogr. one. Lace- 
d^mone, /. 



Lacedem.on.czyk, a, m. Laced^mo- 
nien, to. 

Laoedemonka, i,/. Lacedemonienne,/. 

Lacedemonski, a, e, laceddmonien, 
ienne. 

Laoh, a, to. Polonais, to. — Strachy 
na lachy, prv. fam. ce sont de vaines 
terreurs. 

Laoh, u, to. ob. Lachman. 

Lacha, y, /. bras de fleu\ e, to. 

Lachman, a, m. lambeau, to. haillon, 
to. guenille, f W lachmanach, couvert 
de haillon 8. =r, homme d£guenille, to. 
va-nu-pieds, to. 

Lachmana, Laohmanina, y, /. Laoh- 
manka, i, /. habit tout en lambeaux, 
qui s'en va en lambeaux, m. haillons, 
m. pi. ==, Lackmanka, une femme de- 
guenillfo. 

Lacina, y, /. latin, m. langue latine, 
f. latinite\ /. Uczyc, uczyc sic taciny, v. 
po tacinie, enseigner, apprendre le latin. 

Laoinniozka, i, /. femme qui entend 
et parle bien la langue latine, femme 
qui professe le rit latin, f. 

Lacinnik, a, to. latiniste, m. =, la- 
tin, to. (celui qui est de l'Eglise latine). 
=, fam. mauvais cavalier, to. 

Laciiiaki, a, ie, latin, ine. Prztmowa 
lacinzka, diacoura latin, harangue latine. 
— Le neutre LacMskie, a'emploie sub- 
stantiv. Ttumaczyc z iacinzkiego, tradui- 
re du latin. 

Laciriako, adv. qui n'eat employe qu' 
en composit. p. ex. S-townik tacintko pol- 
skty dictionnaire latin et polonais, v. la- 
tin-polonaia. 

Laoinazozyzna, y, /. latin, m. latini- 
te", f. =, latiniame, m. 

Laoki, a, ie, polonais, aise, ob. Pol- 
ski. — Wiara lacka, la foi eatholique. 

Lacnlc, it, i, v. a. faciliter; rend re 
faeile, ob. Ulatwiac. 

Laonie, Lacno, adv. aiaement, faeile- 
ment. ob. Latwo. 

Laonoozuiy, a, e, qui s'emeut facile- 
men t. 

Laonodoaoigty, a, e, que Ton pent 
atteindre aiaement 

Laonoj^tny, a, e, aia^ a saisir, facile 
a saisir. 

Laonomowny, a, e, qui parle avec 
aiaance. 
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Iiacnonaklonny, Lacnonamowny, a, 
e, aise a persuader, facile a persuader, 
qai se laisse aisement persuader. 

Ziacnonosny, a, e, ftise a porter, fa* 
cile a porter. 

Ziaonopaxnietny, a, e, dont on se 
son v ient facilement, que 1 on se rappelle 
ais£ment. 

ftacnopelziy, a, e, ob. Pelzly. 

Ziacnopojetny, a, e, aise a compren- 
dre, facile a comprendre. =, qui com- 
prend, qui saisit aisement. 

Ziaonoprzychodny, a, e, qui se pas- 
se facilement, qui passe bien vite. 

Ziaonoprzeklonny, a, e, qui change 
facilement de parti, d'opinion, de convic- 
tion; fort changeant, ante. 

Ziacnoprzemienny, a, e, que Ton 
pent changer facilement. 

Ziacnoprzezierny, a, e, facile a pr6- 
▼oir, aise a dernier, a d^meler. 

Ziacnoprzy8te,pny, a, e, de facile 
acces. 

Ziaonoruchy, a, e, qui se meut aise- 
ment, avec aisance. 

Ziaonosc, aci, /. aisance, /. facility, 
f. =, facilite,/. complaisance excessive, f. 

Xiacnoatrawny, a, e, de facile diges- 
tion, aise a digerer. 

Ziacnostrzezny, a, e, facile a garder. 

Ziaonouimierny, a, e, facile a apai- 
ser; qui s'apaise facilement 

Ziacnouleczny, a, e, facile a guerir. 

Ziaonouwamy, a, e, facile a cuire. 

Ziacnowidny, a, e, facile a voir, fa- 
cile a apercevoir. 

Ziaonowierny, ob. Latwowierny. 

Ziaonowymienny, a, e, qui est fa- 
cile de changer, de troquer. 

Ziacnozapalny, a, e, inflammable, 
a. d. g. 

Ziaony, a, e, aise, ee; aise* a faire; 
facile, a. d. g. — Lacny Jcu dobrenu, leu 
tltmuj qui se porte au bien, au mal. — 
Laeny do pojecia, facile a concevoir, aise* 
a comprendre. =:, facile, a. d. g. con- 
descendant, ante; complaisant, ante. 

Z»aoa, a, m. ob. Laosen.. 

Laozaoy, a, e, Oramm. conjonctif, ive ; 
copulatif, ive. — Tryb tyezqcy, subjonc- 
tif, m. 

Ziaczek, dim. de Ziak, v. c. d. 

Zi%eseA, nia, m. Bot. butome, m. 

Sapsenie, nia, a. action d'assembler, 
da uev, de joindre, ob. Poiaczenie. — 



Z»aoska, i, ft, petite prairie,/, petit 
pre, m. ob, 



Lacznia, ni,/. ob. Spojnia. 

Lacznie, adv. conjointement, ensem- 
ble, de concert. 

Lacznik, a, m. tiret, m. trait d'union, m. 

Laoznosd, ad, /. concert, m. fig. <Lq- 
cznoic zdan, concert d 'opinions, ob. Zgo- 
dnose. [lea pres. 

Ziaozny, a, e, des prds, qui croit dans 

Laczny, a, e, conjoint, ointe; com- 
bine*, ee; uni, ie. 

Ziffcczyc, yt, y, v. a. imp. ob. Od.1%- 
czac, Bozl%ozao, Wyl%czac — et Zi%- 
czy6, Poiqczyo, lier, joindre, allier, 
unir, rC*unir, accoupler, conjoindre, com- 
biner. — accoupler, apparier. — Laczyc 
to eobie roztropnoic u walecznoicia, join- 
dre la prudence a la valeur. — ziqczyc 
matztnetwem, conjoindre par mariage — 
Ziaozyd sl§, Ziaozyd Big, Polaczyo siQ, 
se lier, se joindre, s'allier, s'unir, se re- 
unir — s'accoupler. 

Lad, u, m. ordre, m. bel arrangement, 
m. jus tease, f. — Bez ladu, sans ordre ; 
en desordre, ob. Beztadnie. Ani iadu, 
ani ehfadu, il n'y a ni rime ni raison 
dans tout ceci. Nie mddz przyjic, v. tra- 
fic z kim do iadu, ne pas pouvoir s'en- 
tendre avec qu"un. 

Lad, u, m. terre, /. terre ferme, /. 
continent, m. — Ladem, par terre. Od- 
bijac od Iqdu, de>i\ er ; mettre a la voi- 
le. Przybie do tydu, arriver, aborder, 
prendre terre. Wyiiqtc na lqd f prendre 
terre, descendre a terre. — Lad ttary, 
lad nowy, l'ancien continent, le nouveau 
continent. 

Lada, y, /. caisse, /. coffre, m. — 
Lada u organSw, sommier, m. ■- Lada 
toe nUynie, tremie,/. Lada wosotoa, eric, m. 

Lada, y, /. terre inculte, terre en 
friche, /. 

Lada, adv. et adj. indecl. queleonque, 
tel quel, le moiudre, le plus petit, le 
premier venu. Lada rztmUiVnik to moke 
zrobic t e'est une chose que le moindre 
ouvrier peut faire. — Nie lada, peu com- 
mun, une; peu ordinaire. Posiada nauke. 
nie lada, il possede une science peu com- 
mune. — Lada jako, loc. adv. d'une 
maniere telle quelle, ob. Ladajako. 

Ladaoo, adv. negligemment, mal. Wazy- 
etko ladaco robi t il ne fait rien qui vail • 
le. Watysiko to ladaco, tout celanevaut 
rien. =, adj. indecl. mauvaia, aise; de 
peu de valeur. =,«. indecl. vaurien, m. 
Wielkie ladaco, e'est un grand vaurien, 
un franc vaurien, ob. Nicpotem, Nio- 
dobrego. 
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Ladacosd, Aci, f. neant, m. futilite, 
f. vilite^ /. (d'une chose). 

Ladajaki, a, ie, tel quel. =, pauvre, 
a.d.g. mechant, ante; ch£tif, ive, futile, 
a. d. g. de nulle valeur, de peu de con- 
sequence. 

LadajakO, adv. d'uoe maniere telle 
quelle; legkrement; negligemment; mal. 

LadajakoAc, Aci, /. Ie peu de valeur, 
m. (d'une chose) vilete, /. bassesse. /. 

Ladaszozyca, Ladacznioa, y, m. ob. 
Ziajdak. — Ladasaczyca, y, f. niaise- 
rie, f. sottise, /. sornette, /. 

Ziadnie, adv. joliment, gentiment, d'une 
maniere jolie, gentille; bien. 

Ziadnied, iai, ieje, v. n. imp. — Wy- 
ladniec, devenir joli, gentil; se faire 
joli, gentil, ob Pigkniec. 

Zjadniuchno, Ziadniutko, adv. for- 
mes intens. de Zjadnie: fort joliment, 
tres-joliment, tres gentiment, tres-bien. 

Ziadniuchny, a, e, Iiadniutki, a, ie, 
formes inten*. de Ziadny, tres-joli, ie; 
fort gen til, ille ; mignon, onne; mignard, 
arde; joliet, ette, ob. Miluohny. 

IiadnoAc, Aci, /. e^at et quality de ce 
qui est joli; le joli. m. gentillesse, f. 
mignardise /. 06. MiluohnoAc. 

IiadnostajL i, /. jolivete", f. gentil- 
lesse, f. ^ 

Iiadny, a, e, jili, ie; gentil, ille. 

La/iochodny, a, e, qui vit sur la 
terre. 

Ladon, a, n. pr. m. Ladon, n. pr. m. 
divinite* Slave. 

La/iowac, owai, uje, v. intr. imp. 
Wyladowac, prendre terre, debarquer, 
descendre a terre, descendre. 

Ziadowac. owai, uje, v. a. intr. Na- 
ladowac, charger, p. ex. okrtf, charger 
un navire. — Ladowic zofydek, fam. se 
1 ester l'estomac, se lester. = et Przy- 
ladowad, Wyladowac, fam. appreter, 
preparer, disposer, ob. Gotowac. 

Ziadowanie, a, n. chargement, m. 

Lqdowieo, woa, m. Zool. pluvier a 
collier, m. [niment, m. 

iadownica. y, f. giberne, /. — four- 

Ziadowniczka, i, /. petite giberne, /. 

Ziadowniessy. a, e, de giberne. 

Ziadownie, adv. p. ex.plynqc, jechac^ 
aller avec un grand chargement, aller 
tres-charge\ 

ftadowny, a, e, charge^ e*e; tres- 
charge*, e*e. Ladowny zdobyczq powrdcM, 
il re vint charge de butin. Trzos, v. w6r 
ladowny zlotem, un sac d'argent. =. de 
transport, de charge. 



Ladowanie, a, v. Wyladowanie, n. 
debarquement, m. (action d'une person - 
ne qui debarque); descente, f. 

Ladowy, a, e, de terre; continental, 
ale; terrestre, a. d. g. Wojako Iqdowe, 
troupes de terre;/. Podroz Iqdowa, voy- 
age par terre. Zwierz Iqdowy, animal 
terrestre, m. 

Ladrowanie, a, n. jaque de mailles, 
/. = (d'un cheval), barde, /. 

Ladrowany, a, e, barde, ie. 

Ziadunek, nku, m. chargement, m. 
cargaison, f. charge, /. =, charge, f. 
voiture, /. =, charge, f. (ob. Naboj). 
— cartouche. / Odciqc iadunek zehami^ 
dechirer la cartouche avec les dents. 
Ladunek armatni, gargousse, /. =, p. ex. 
dukatWj un rouleau de ducats. 

Lqdz, la^gi, ob. LQgn%6. 

Lafa, y, /. solde, /. salaire, m. 

Lafowy, a, e, ob. Jurgieltowy, 
Platny. 

La^g, lQgu, m. convenient, m. Incuba- 
tion, /. 

Zi^g, ob. Zi^g. 

Lagier, gru, m. lie de vin, /. lie, /. 
Wino na lagrze, du vin sur sa lie, ob. 
Fus, OBad, M$ty. 

Zjagiew, gwi, m. et dim. Ziagiewka, 
i, /. baril, m. =, outre, /. boue, m. ob. 
Buklak. 

Zjagiewnik, a, m, faiseur de barils, m. 
faiseur d'outres, m. 

Ziagodliwie, Ziagodliwy, ob. Iiago- 
dnie, £agodny. 

Xiagodnie, adv. doucement, avec dou- 
ceur, avec humanite, avec bonte, sans 
be*ve*rite*, sans aigreur. — ob. Ziaakawie. 

Zjagodniod, iai, ieje, v. n. imp. Zia- 
godnied, s'adoucir (du temps, de la 
voix, de Thumeur), devenir plus doux, 
plus traitable (d'une personne). 

Zjagodniuch.no, adv. forme intens. de 
Zjagodnie, tres -doucement. 

Ziagodniuohny, a, e, forme intens. 
de Ziagodny, tres-doux, ouce. 

Xiagodno, oh. iagodnie. 

Zjagodnomownoad, aoi, /. la douceur 
du langage, /. discours flatteurs, m. pi. 
caresses. /. pi. paroles caressantes, f.vL 

Zjagodnomowny, a, e, qui tient des 
discours flatteurs; caressant, ante. 

£iagodnosc, soi, /. douceur, /. indul- 
gence, /. (ob. Pobtasanie), mansuetude, 
/. (ob. Dobrotliwoao), amenite, /. La- 
godnoic gtotu, la douceur de la voix. 

;<Jw, douceur d'esprit, de oaractere, de 



Digitized by 



Google 



LAJ 



LAK 



525 



moeurs ; amenite de caractere, de moeurs, 
ob. Stodyoz. =. suavite, /. Lagodnoic 
pezla, melody i, la suavite* da pinceau, 
d'uue melodie. 

Ziagodny, a, e, doux, ouce; suave, 
a. d. g. Lagodne tvriatio, -lagodny blask, 
une lumiere douce, un doux 3clat. Kolo- 
ryt lagodny, un coloris suave. — ob. Po- 
wolny. — Lagodny potoiew wiatru, la 
douce haleine de* vents, du zephyr. — 
Lagodna imierc, une niort douce. =, 
doux, ouce; traitable, a. d. g. affable, 
a. d. g. qui a de 1'amenite. Cziotoiek fa- 
godny, horn me doux ; f affable, doux et 
affable, doux et traitable. =, doux, ou- 
ce; pen penible, a. d. g. peu difficile a 
endurer. Karh -lagodna, peine douce, 
chatiment doux. = doux, ouce; qui de- 
note une disposition bienveillante, las^- 
renite*, etc. Lagodny uimicch, lagodne 
spojrzenie, un doux sourire, le regard 
doux. 

Ziagodzacy, a, e, T. de Mid. adou- 
cissant anie; leVitif, ive. 

Ziagodzenie, Zlagodzenie, a, n. adou- 
cissement, in. moderation, /. mitigation, 
f. Ztagodzenie kar, l'adoucissement, la 
moderation, la mitigation des peines. — 
Dla utagodzenia, pour adoucir. 

Ziagodzid, il, i, v. a. imp. Ziagodzic, 
adoucir, temperer, moderer, mitiger; 
rendre plus doux, rendre moins rude. 
Ziagodzic cierpienie, zmartwienie, bdl, 
hoi, i t. d.y adoucir la peine, l'amertume, 
le chagrin; temperer la douleur, Tafflic- 
tion, etc. Wiatt lagodzi upaly, le vent 
tempere la grande chaleur du soleil. — 
Zjagodzid. TTlagodzic, adouoir, apaiser, 
moderer. UiagodzU swdjgniew, moderer 
sa colere. fob. Miarkowao). U-fagodzic 
kogo, adoucir une personne irritee, un 
esprit irrit^; apaiser qu"un. — Ziago- 
dsdd siej, Zlagodzid siej, Uiagodzid siej, 
v. pr. s'adoncir, se moderer; s'apaiser. 
Dai si$ utagodxic, il s'est laisse" apaiser, 
ob. TTspokoid. 

Ziagodzioiel, a, to. celui qui adoucit, 
moderateur, m. 

Ziagodzioielka, i, /. celle qui adoucit, 
qui calme, moderatrice, /. 

Iiagrowy, a, e, de lie. 

Iiaguna, y v f. lagune. /. 

Lagunaki, a, ie, des lagunes. =, de 
la Laguna (ville de Tenenffe). 

Iiagwica, y, f. et dim. Lagwiozka, 
i, /. ob. Ziagiew, Ziagiewka. 

Iiaja, ai, f. psdw t meute de chiens 
courants, /. meute, /. 



Iiajac, v. a. imp. Polajad, Wylajao, 
Ziajac kogo. gronder, reprimander, re- 
prendre qu"un. Lajac kogo za co, v. 
o co, gronder, reprimander qu"un sur 
qu"chose. 

Ziajaoz, a, m. grondeur, to. 

Iiajanie, a, n. gronderie, f. re*pri- 
mande, f. Dottac iajanie, recevoir une 
reprimaude. 

Iiajda, y, to. gaeux, to. gredin, to. 
=, fig. injur, gueux, m. gredin, m. co- 
quin, m. 

Iiajdaoki, a, ie, d'un .gueux. =, d'un 
gredin, d'un coquin. — Zycit iajdackie, 
vie libertine. 

Ziajdaotwo, a, n. gueuserie, /. gredi- 
nerie, /. =, coquinerie, /. =, libertinage, 
m. ~, coll. des gueux. — des gredins 
des coquins, m. 

Ziajdaozeo, at, eje, t. n. imp. Ztaj- 
daczeo, devenir gueux. =, devenir li- 
bertin, se debaucher. 

Ziajdaczek, ozka, m. petit libertin,m. 
=, libertin, m. =, coquin, to. 

Iiajdaczenie, a, n. \ie libertine, f. 
libertinage, to. 

Ziajdaozka, i, /. coquine, J. gueuse, /. 

Ziajdaozyd siej, yt, y, v. pr. mener 
une vie libertine, vivre dajuj le liber- 
tinage. 

Ziajdak, a, /re. iinvfr. gredin, m. co- 
quin, m. jyu&*4 r 

Laik, a, m. lai'que, m. (par oppos. a 
eccle-siastique). =, irere lai, frere con- 
vers, m. =, fig. homme illettre". 

Ziajnisty, a, e, plein d'ordure, d'ex- 
cr^mentst. 

Iiajno, a, n. excrement, m. boue, /. 
ordure, /. Lajno bydl^ce, fiente, /. Kro~ 
toie 4ajno y fiente de vache, /. — Czarcte 
tojno, Bot. ferule assafetida, /. 

Jjaiwao, at, a, v. friqu. de Ziajao, 
gronder souvent. 

Lak, u, m. saumure, /. ob. Bos6t. 

Lak, u, m. cire d'Espagne, cire kca- 
cbeter, /. 

Iiak, u, m. Bot. ob. Fiotek idtty. 

Laka, i, /. laque, /. (sorte de gomme- 
re*sine). 

Zi^ka, i, /. prairie, f. pre, m. Laid 
aamorodne, prairies naturelles. Laki wa- 
ne, prairios artificielles. 

Lakier, u, m. vernis, to. — laque, m* 
ob. Pokost. 

Lakiernik, a, m. vernisseur, to. 

Lakierowad, owat, uje, v. a. vernir. 

Lakierowanie, a, n. vernissure, j. 

Lakierowany, a, e, verni, ie. 
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Lakmua, u, m. couleur de laque. 

Ziakn%C, at, ie, v. n. avoir faim. — 
/ty. cse^o, desirer ardemment qu"chose, 
avoir soif de qu"obose. 

Ziakna,o/, ego, to. celui qui a faim. 

Ziaknacy, a, e, affanid, £e, ob. Gto- 
dny, Zgiodniaty. — >fy. Laknqcy ala- 
%cy, zaszczytdw, affam^ de gloire, a"hon- 
neurs.- 

Ziaknienie, a, n. faim,/. 

Ziakod, oi, f. et dim. Ziakotka. i, /. 
friandise, /. morceau friand, fit. roets 
friand, to. 

Ziakocenie, a, n. action d'affrtander, 
d'affrioler, J. allechement, to. 

Ziakocic, U, i, v. a. imp. affriander, 
affrioler, all6cher, attirer par qu"chose 
d'agreable au goQt, ob. Bozlakocio. 

Ziakomio, v. a. ob. Roziakomio. 

Ziakomio aiej, v. pr. imp. Ziakomic 
si$, Uiakomic sie. na co, ceder a la 
tentation de manger qu"chose, de pren- 
dre, de poss^der qu"chose, 06. Rozta- 
komio sie> [dite. 

Ziakomie, adv. avidement, avec avi- 

Ziakomiec, moa, to. Ziakomca, y, to. 
horn me avide (de boire. de manger), m. 
gourmand, to. =, homme avide, cupide, m. 

Ziakomiec, ial, ieje, v. n. imp. Zia- 
komie*, devenir avide, cupide. 

Ziakomo, adv. ob Ziakomie. 

Ziakomosc, sci, /. avidite,/. cupidity, 
/. ob. Ziakomstwo. 

Ziakomstwo, a, m. avidity, /. gour- 
mandise, f. Z ^akomat%ea f par gourman- 
dise, 06. &arlocznofld. = , avidite\ /. cu- 
pidity /. ob. Choiwoad. 

Ziakomy, a, e, avide, a. d. g. gour- 
mand, ande. ob. £arloczn.y. =r, avide, 
a. d. g. cupide. a. d. g. ob. Chciwy. 
=, tentant, ante; qui attire. Jestto rzecz 
lakoma, cela est bien tentant. 

Lakonozyk, a, m Laconien, m. 

Lakonia, ii, /. Qiogr. anc. Laconie,/. 

Lakonioznie , adv. laconiquement , 
d'une maniere laconique. 

Lakonicznoac, aci, /. laconisme, m. 
la grande concision du langage, du style,/. 

Lakoniozny, a. e, laconique, a. d. g. 
cb. Krotkoalowny. 

Lakonizm, u, m. laconisme, m. (ex- 
pression concise). 

Lakonka, i, /. Lacomenne, /. 

Lakoriski, a, ie, laconien, ienne. 

Ziakota, y, /. avidite*, /. gourmandise, 
/. friandise, /. =, ob. Ziakoe. 

Ziakotka, i, /. cb. Ziakoe. =, une 
friande, /. 



Ziakotka, i, /. croissant, m. courbure 
d'un arc, /. 

Ziakotliwie, Ziakotnie, adv. d'une 
maniere friande, en friand 

ftakotliwoao, aci, /. friandise, /. gout 
pour la chere fine et delicate. 

Ziakotliwy, Ziakotny, a, e, friand, 
ande. — Ziakotliwy, ego, m. ob. Zia- 
kotnie. 

Ziakotne ziele, n. Bot. ob. Lubozyk. 

Ziakotnie, ob. Ziakotliwie. 

Ziakotnik, a, m. ob. Ziakotnii, sia, 
m. friand, m. gourmet, to. celui qui aime 
les bons morceaux. 

Ziakotny, ob. Ziakotliwy. 

Lakowy, a, e, de cire d'Espagne. — 
de gomme laque. 

Ziakowy, a, e, ob. Ziaozny. 

Lakaa, y, /. diarrhee, /. coura de 
ventre, to. 

Laksans, m. indicL Lakaowanie, a, 
n. purgation, /. Dae na laksowanie, pur- 
ser, donner un purgatif. Wziqc na la- 
ksowanie, ae purger, prendre un pur- 
gatif. 

Lakaowac, owal, uje, v. a. purger. 
=, v. intr. avoir le cours de ventre. — 
Lakaowac ai$, v. pr. ae purger. 

Laksujaoy, a, e, laxatif, ive; purga 
tif, ive. 

Laktometr, u, m. lactometre, m. 

Lektyka, i, /. ob. Salata. 

Lala, i. /. ob. Lalka, — fig. iron, 
oliczna mi lala! voila un plaiaant mar- 
mouset. 

Lalka, i, /. v. Laleozka, i,/. poupee, 
/. Bauric si$ lalkq, jouer a la poupee. 
ChlopUc jak lalka f un charmantgarcoa. 

Lalkarz, a, to. bimbelotier, to. 

Ziatok, a, to. fanon, to. Laiok woU, 
fanon d'un boeuf. 

Ziam, u, m. ob. Odtam. 

Lama, y, to. lama, to. (pretre de 
Bouddha). 

Lama, y, to. Zool. lama, llama, «. 

Lama, y, f. etoffe brod^e de lames,/. 

Ziamad, at, ie, v. a. imp. Zlamae, 
briser, casser, rompre. Ztamac sobie r$- 
ke c , nng$ t se casser le brae, la jam be. 
Gtow$ sobie nad ctem tamac, ae caaaer 
la tete pour venir a bout de qu"cho8e, 
06. M6zg. — ziamai prMysi^gc, rompre 
son serment. Zlamai atowo, manquer a 
sa parole. Ztamac przymierze, violer un 
traits, ob. Gwaioid. — Lamat kam&nie, 
tirer des pierres de la carriers. — ha- 
mat rqce, se tordre les mains, ob. Zala- 
mywao. — Lamac ciato, taire des tours 
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de souplesse. — Lamad glos, faire des 
roulades. — Potrzeba pratoo Jamie, prv. 
ndcessite* n'a point de loi. — <Lamacj$- 
zyk t se rompre aux difficulty delapro- 
nonciation. — Lamac sie;, v. pr. imp. 
Ziamad Big, sebriser, se casser, se rom- 
pre; rompre, v. n. Lamac ei^ z him, 
latter coDtre qu"un. — Lamac sie, se 
tortiller, se replier sur soi-meme. =, v. 
impers. Po kotciach mnie Jamie, je suis 
toarmente de )a goutte. 

Lamanie, Ziamanie, a, ». action de 
casser, de briser, de rompre, /. fracture, 
f. rapture, /. ldzna zlamanie karku, al- 
lez au diable. — Lamanie chleba, la frac- 
tion du pain. — Lomanie gtotoy f rom- 
pement de tete, m. (une forte applica- 
tion). — Lamanie, zlamanit przysiegi, 
przymierza, la violation du serment, d/un 
traite, ob. Zgwalcenie. — Lamanie to 
nogach, podagre, J. ob. Podagra. Lama- 
nit to reku, chiragre, /. ob. Chiragra. 
— Lamanie glow, roulades, f. pi. — 
Ziamanie sie;, n. p. ex. fal. le brisement 
des flots Lamanie ri$ itoiatta, refrac- 
tion, f. 

Ziamanina, y, /. fractures, /. pi. rup- 
tures, /. pi. violations, J. pi. 

Ziamany, a, e, p. ex. Kamitn famany, 
moellon, m. — Liczba lamana, nombre 
rompu, 06. Uiamek. — Sztuki tamane, 
lea exercices gymnastiques, m. lea tours 
de souplesse, m. 

Lambitywum, n. indict. Mid. dcleg- 
me, m. looch, m. 

Lamecaka, i, /. dim. de Lama, pe- 
tite bordure, lame, /. 

Lament, u, m. plainte /. lamentation, 
f. chant lugubre, m. 

Lamentliwie, adv. d'une voix plain- 
tive, plaiutivement. 

Lamentliwy, a, e, plaintif, ive. 

Lamentowae, owai, uje, v. intr. se 
lamenter. Lamentowae nod czem, se la- 
menter sur qu"chose. [galonner. 

Lamowao, owat, uje, v. a. border, 

Lamowanie, a, n. action de border 
(an habit, etc.). — ob. Lamdwka. 

Laxnowany, a, e, borde\ ee, galon- 
ne, de. 

Lamdwka, f, /. bordure, f. 

Lamowy, a, e, convert de lames, 
brode* de lames. 

Lampa, y, f. lampe, /. — bexpieczeii- 
*twa, lampe de surete /. 06. Lampka. 

Lamparci, la, ie, de leopard, f. 

Lamparcica, y, /. femelle du leo- 
pard, /. 



Lampart, a, m. leopard, m. =r, peau 
de leopard,/. =,fig. /am. mauvais su- 
jet, m. mauvais garnement, m. libertin, m. 

Lampartowao aie., v. pr. mener une 
vie libertine. 

Lampecaka, ob. Lampka. 

Lamperya, yi, /. lambris, m. 00. Ta. 
flowanie. 

Lampetra, ob. Lampreda. 

Lampiarz, a, m. lampiste, m. 

Lampion, u, m. lampion, m. 

Lampka, t, /. (dim. de Lampa) pe- 
tite lampe, /. — et dim. Lampecaka, i, 
/. lam pee, /. petite lampee, /. 

Lampkowaty, a, e, Bot. poculiforme, 
a. d. g. 

Lampny, et mienx: Lampowy, a, e, 
de lampe, de la lampe. 

Lampreda, y, /. lamproie, /. ob. 
Mindg. 

Lamas, a, v. u, magasio, m. garde- 
meuble, m. 

Lamuaowy a, e, de garde -meuble, du 
garde meuble. 

Zian, u, m. charrue, /. (I'&endue de 
terre qu"on pent mettre en valeuraveo 
une charrue). — pi. fig. Lany, lea champs, 
lea guerete, m. 

Lan, ni, /. ob Lania. 

Lanoa, y, f. lance, /. 

Lancet, u, m. lancette, /. 

Lanoetowaty, a, e, en lancette. — 
Bot. lanceold, de. 

Lanokneoht, a, m. lancier, m. homme 
armd d'une lance, m. 

Zianouch, a, m. chaine,/. — Lancuch 
gdr f chaine de montagnes. Bye na tan- 
cuchu, (d'un cbien), 6tre tenu a l'atta- 
che a la chaine. — Moat na lancuchach, 
pont suspendu, m. — Lancuch mierniczy f 
chaine d'arpentage, — pi* fig* Lancuchy, 
ob. Kajdany, Wi$zy. 

Lanouchowy, a, e, de chai ne. — Piee 
lancuchotoy, chien d'attache, m. 

Lancuszek, saka, m. chaine, /. chaf- 
nette, /. Lancuazek od zegarka, chaine 
de montre. [ornement. 

Lancossno, adv. avec une chaine pour 

Zianoaaany, a, e, qui porta une chai- 
ne pour ornement, une chaine au cou. 

Lanoaany, a, e, de muguet. 

Landara, y, /. mauvais carrosse, m. 
fiacre, m. 

Landgraf, a, m. landgrave, m. 

Landgrafowa, ej, /. landgravine, /. 

Landgraftki, a, ie, de landgrave, de 
landgravine. 
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Landgrafstwo, a, n. coll. le land- 
grave et la landgravine. =, landgra- 
viat, m. 

L an drat, a, m. prefet, m. 

Lani, ia, ie, de biche. 

Lania, ni, /. biche, f. Kobietqjak -la- 
ma, une belle femine. 

Laniozka, Lanieczka. i, /. jeune 
biche, petite biche, /. faon de biche, 
faon, m. 

Iianie, a, n. action de verser, /. ==, 
fonte, f. Lanie posqgu, nacxynia i t. d. 
la fonte d'une statue, d'un vase, etc 

Laniz, y, f. Bot. ob. Sromotnik. 

Lanka, i, f. Bot. mugnet, m. 06. Kon- 
walia. -, e*toupe de lin, f. ob. Lnianka. 

Lannik, a, m. soldat que chaque 
charrue devait equiper ou eutietenir, 
ob. Lan. 

Lanowe, ego, n. terrage, m. 

Lanowy, a, e, de charrue, de la 
charrue, ob. Lan. 

Lanszaft, u, ro. v. Landszaft, u, passa- 
ge, m. ob. Krajobraz. 

Laniawa, y/. Bot. ob. Chlaatawa, 

Lanuszka, i, /. 06. Lanka. 

Lany, a, e, itlato lane, fer de fonte. 
Svriece lane, chandelles moulees. 

Lap, cap, onotnat. attrape qui peut! 

Lapa, y, /. patte, /. =, fam. (de la 
main de l'homme), patte, /. Lap$ lizac, 
etre dans un grand d£nument. 

Lapao, ai, ie, t. a. imp. Z lapac, 
chercher a attraper, a saisir; prendre, 
attraper, saisir, happer, gripper. Lapac 
kogo, pourauivre qu"un, courir apres 
qu"un pour s'en saisir. — Z4apac kogo 
na uczynku, surprendre qu"nn en faute, 
en flagrant delit. Zlapac kogo has-Uwo, 
prendre qu"un an mot. Lapac kogo ta 
tidwka, vouloir mettre qu"uu en con- 
tradiction avec lui-meme; essayer de 
combattre qu"un avec ses propres paro- 
les, ob. Podoh wytyw ao. [de saisir. 

Lapaotwo, a, n. action de prendre, 

Lapaoz, a, m, celui qui attrape, qui 
saisit, qui vent surprendre ; attrapeur, m. 

Lapaozka, i, /. trappe, /. ob. Ziapka. 
=, sophisme, m. 

Lapanie, a, n. action de prendre, 
d'attraper, de saisir. Lapanie ptak6v>, 
oisellerie, /. ob. Ptaaaniotwo. 

Lapanina, y, /. un attrape qui pent, 
pillage, m. 

Lapoap, ob. Lap cap, =, a, m. burl. 
homme rapace m, aflame, m. . 

Lapcie, idw, pi. chaussure d'ecorce, 
f. 80uliers d'lcorce, nu 



Lapoiowy, a, e, de souliers d'ecorce. 

Lapczasty, a, e, avec des pattes; 
pattu, ue. 

Lapczywie, Lapczywo, adv. a vide - 
ment, avec avidite, avec cupidite, avec 
rapacite. 

Lapozy wosc, sci, /. avidite*, /. cupi- 
dite, / rapacite, /. 

Lapozy wy, a, e, avide, a. d. g. cu- 
pide, a. d. g. rapace, a. d. g. 

Lapeozka, i, /. dim. de Lapka, pe- 
tite patte, /. 

Lapes et Lapes oapea, ob. Lapoap. 

Lapiasty, a, e, a pieds plats. — Zool. 
palmipede, a. d. g. 

Lapioa, y, /. grande trappe, /. ob. 
Lapka, Pulapka, Paso. 

Lapidarny, a, e, lapidaire, a. d. g. 
Styl lapidarny, style lapidaire, m. ob. Na- 
grobny, Nagrobkowy, Nakamienny. 

Lapidusza, y , m.fam. attrapeur d'ames. 

Lapigrosz, a, m. fam. grippe sou, m. 

Lapikufel, fla, m. burl, biberon, m. 

Lapikura, y, #«. voleur de poules.m. 

Lapinieo, nca, m. ob. Barazoz wioaki. 

Lapiowca, y, m. voleur de moutons, ta. 

Lapitrunek, ob. Lapikufel, 

Lapka, i, /• (dim. de Lapa), petite 
patte, /. — irappe, /. ratiere, /. souri- 
eicre, /. traquet, in. traquenard, m. (ob. 
£elaza), piege, m. attrape, /. Lapka na 
glupcow, attrape-nigaud, tn. attrape lour- 
daud, m. Lapk$ komu, v. na kogo ta- 
ttauric, tend re un piege a qu"un. 

Lapkowato, adv. en forme de petite* 
pattes. 

Lapkowaty, a, e, avec de petitea 
pattes; comme de petites pattes. 

Lapon, a, m. Laponozyk, a, m. La- 
pon, m. Laponia, ii, Qiogr. Laponie,/. 
Laponka, i, /• Laponoe, /. Laponaki, 
a, ie, lapon, onne. — Po laponaku, 
loc. adv. a la maniere des Laponaj en 
lapon, en laugue lapon ne. 

Lapako, a, n, grosse patte, f. 

Larendogra, y, /. eau de la reine de 
Hongrie, /. 

Larum, n. indiel. alarme, f. — fig. 
fam. Larum/ l'alarme est au camp. 

Larwa, y, /. spectre, m. =, masque, 
m. ob. Maaka, Maazkara. =, T. d 1 in- 
jure, vilaine masque,/. 

Larwiako, a, n. spectre hideux, «. 
^, vilaine masque, /. 

Las, u, v. a, m. bob, m. foret, f. La* 
nieprztbyty, foret impraticable. —jig. La$ 
masztdw, dzid, une foret de mats, de 
lances. z=z,fig. desordre, m. confusion^ 
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f. — labyrinths, to. d^dale, to. Wszystko 
jak to Usie. tout eat en desordre, en con- 
fosion; tout est sens dessus dessous. 

Laaa, 7, /. treillis, to. treillage, to. 
claie, / 

X*aaeozek, czka. to. 06. Laaek. 

Iiaaeoska, i, /. baguette,/. 06. Laska. 
=, trait, to. accent, to. 

Lasek, sku, to. petit bois, m. bocage, to. 

Laserowac, owal, uje, v. a. T. de 
Peinture: glacer une couleur. 

Ziasi6 aiQ, il, i, ©. jw. (des chiens), 
fretiUer, flatter de la queue. =, fig. (des 
hommes). Lasic si$ Jcomu, faire le chien 
couchant aupres de qu"un. 

Ziaaioa, y,/. marre,/. Lasicapospolita, 
bellette, /. Lasica (naloszyja, fouine, /. 
Lasica afrykariska, furet, m. 

Ziaaiczny, a, e, de bellette. 

Iiaaka, i, /. canne, f. Nosid laskfy 
porter une canne a la main. Bic t obic, 
tcybic laskq, donner des coups de canne. 
=, baton, m. Lanka marszalkotoaka t ba- 
ton de marechal de la Diete, et par ex- 
tent, dignite de marechal de la Diete,/. 
le temps qu'on a 6t6 marechal de la 
Diete, to. — Podac projekt do laski, pre- 
senter un projet de loi. Sejm pod la- 
skq..., la dike pr6sid£e par..., v. sous 
la presidence de... — autrem. Laska 
marszalkowska t baton de Marshal de 
France. — Laska Merkurego, caducee, 
m. Laska laku, baton de cire d'Espagne, 
m- =, miernicza, verge, /. perche, /. =, 
toise, f. =,trait de plume, m. 

Zjaaka, 1, /.• grace, f. favour, /. bon- 
nes graces, j. pL Prosic laskfr de- 
mander une grace, une favour. Zrobic 
co z laski, faire une chose par grace. 
Ma to z ttocjejtaski, il tient cela de 
votre grace. Wyiwiadczyc kemu Ibskf, 
accorder a qu"un nne grace, une fa- 
vour. Zyc z czyjej loafei, vivre des bien- 
faits de qu"un. Z laski Pana Boga, 
grace a Dieu. Z Bokej taski, formal. 
par la grace de Dieu. Uciekac $i$ do 
czyjej laski, recourir a la clemence, 
a la g^n&rosite*, a la protection de qu"un. 
Wypasc z laski, tomber en disgrace. — 
Zdac iuno laskq, se rendre a discre- 
tion. — Droga taski, ob. Droga. — Laska 
panska etc. ob. Panski. =, Zool. ob. 
Ziaaioa. 

Ziaakaw, ob. Iiaskawy. 

Zisakawoa, y, to. bienfaiteur, m. pro- 
toeteur, m. patron, to. 

Ziaakawoay, a, e, bienfaisant, ante, 



I oh. Dobroczynny), favorable, a. d. g. 
propice, a. d. g. 

Ziaakawosyni, ni, /. bienfaitrice, /. 
protectrice, /. 

Ziaakawid, it, i, v. a. imp. Obtaska- 
wic, apprivoiser. =, et Uiaakawio, 
adoucir, raaserlner, p. ex. ttoarz. adou- 
oir l'air du visage, rasserener le visage, 
ob. Ziagodai6, Poiagodaio. =, ob. (Uta- 
skawio. 

Ziaakawid ai^, v. pr. imp. Obiaska- 
wic sie^ Uiaskawid ai$, devenir plus 
doux, plus traitable; s'apprivoiser, ob. 
Oswoid 8i$. 

Ziaakawie, adv. gracieusement, avec 
beaucoup de bonte, avec bienveillance ; 
favorablement, avec faveur; avec dou- 
ceur, avec indulgence, avec clemence. 

Ziaskawied, iat, ieje, v. n. imp. de- 
venir moins farouche, plus doux, plus 
docile, plus traitable. 

Ziaskawoso, aci, /. bonte*, /. bienveil- 
lance, /. =, douceur, / indulgence, /. 
clemence, /. 

Ziaskawy, Ziaakaw, wa, we. (Zia- 
skaw, ne s'emploie qu'en relation avec 
un nom de personne, et sous la depen- 
dance dn verbe Bye); bon, onne; bien- 
veillant, ante j doux, ouoe ; clement, en - 
te; favorable, a. d. g. propice, a. d. g. 
b6nin, igne. Bqdz laskato, v. jokes' la- 
skatOf ayez la bonte. Jeszcze B6g taskaw, 
he *i$ tak skoiiczylo, remercions Dieu 
que cela ait fini de oette maniere, =, 
privi, ^e ; apprivoise, ee. — doux, once ; 
paisible, a. d. g. Zunerzeta taskawe, les 
animaux prives, domestiques, ob. Swoj- 
aki. — Kon taskawy, oheval doux, pai- 
sible. 

ZiaakocQ, 06. Ziaakotao. 

Ziaakodawoa, y, to. ob. Ziaskawoa. 

Iiaskonogi, a, ie. qui a des jambes 
menues, des jambes de fuseau. 

Laskonosoa, 7, to. Hist. EccL bacu- 
laire, m. 

IiaakonoAny, adj. to. caducifere, adj. 
to. 8urnom de Mercure. 

Ziaakotao, otaJ, ooe, v. a. chatouil- 
ler, ob. Ziechtad. 

Ziaakotanie, a, s. n. chatouillement, m. 

Ziaakotka, i, f. plus us. an pL Zia- 
akotki, tok, /am. chatouillement, m,Bac 
ste. Hukotekj Stre sensible au moindre 
chatouillement, fttre ohatouilleux. 

Ziaakotliwy, a, e, chatouilleux, euse. 

Laakowao, owat, uje, v. a. oanneler. 

Laakowanie, a, n. cannelure, /. striu- 
res, f. pi. striles, f. pi. 
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Laskowany, a, e, canned, ee. 

Laskowaty, a, e, canned, ee. — Bot. 
strie*, &e. 

Laskownik, a, to. 06. Laskonoaoa, 
Laskonofiny. 

Laskowy, a, e, de coudrier, de noi- 
setier. — Orzech laekowy, noisette, /. 

Ziasliwy, a, e, qui cajole, qui rampe. 

ZiasoA, nia, to. Lasus, sia, to. /ow. 
cajoleur, to. — flatteur, to. flagorneur, m. 

Lasota, y, n.pr. to.- Syl vestre, n.^r. m. 

Laaowao, owai, uje, v. a. toapno, 
eteindre la chaux. 

Ziasowac, owai, uje, v. a. imp. Zia- 
eowao co, v. czego, gouter secretement 
de qu"chose par friandise, manger ou 
boire qu"chose en secret. 

Laeowy, a, e, ob. Laany. 

Lasus, ob. Ziaeon. 

Iiasy, ob. Lasa. 

Ziasy, a, e, friand, ande. Bye iaeym 
na co t etre friand de qu"chose. - Lasy 
Jeafoaiek, un moreeau friand. 

Ziaaze. siQ, ob. Laaic sIq. 

Ziaszenie sie, , n. cajoleries, /. pi. — 
basses flatteries,/, pi. flagorneries, /. pi. 

Ziaazkowanie, a, n. ob. Ziaazenie Big. 

Ziaszt, u. to. last, v. laste, to. Ziaaz- 
tami, loc. adv. par lastes, et fig. en 
masse, en foule. 

Ziaaztowy, ego, n. (dans les ports de 
la Baltiqne), commission que I'acheteur 
accorde au voiturier sur cheque laste 
de ble, /. 

Lata, pi. Gin. 1st, ob. Hok, ob. Iiato. 

Lata, y, /. latte, /. Latatni pobijac, 
garni r de lattes, latter. 

Ziata, y, /. piece, /. Doc late, mettre 
une piece. Lat$ przypiqc, fig. ob. Ziatka. 
— par extent, pi. Ziaty, haillons, to. pi. 
guenilles, /. pi. =, hausse, /. (d'un Sou- 
lier, etc.). 

Latac, al, a, v. intr. cent, et friqu. 
Leciec, iai, i, a. imp. voler. Latai 
nisko, toys oho, latac' nod wodq, voler bas, 
voler haut, voler sur l'eau. =, fig. vo- 
ler, courir. Leciec komu na pomoc, voler 
au secours de qu"un. Leciec pocztq, cou- 
rir la poste. Leciec na zgub$, courir a sa 
perte. On leci t nie idzie. il ne marche pas, 
il court, v. il ne court pas, il vole. — 
Chtytaj potooli, nie lei, lisez doucement, 
ne courez pas. — Latac po mieicie, po 
ulicach, po polach, courir la viUe, les 
rues, les champs. 

Latac, at, a, v. a. imp. Zalatao, 
mettre une piece, des pieces; raccom- 
moder, rapieceter, rapetasser, rapiecer, 



ravauder, rhabiller. Zaiatac sukni$, trze - 
wik, it. d. t mettre une piece a un ha- 
bit, a un Soulier. Latac auknie, bielizn^, 
eprzety, i t. d. t rapetasser, rapieceter des 
habits, du linge, des meubles. — fig. 
Latac zdrowie, /am. chercher a retablir 
sa sante\ Skdr$ komu latac, ob. Wy- 
iatao. [et au fig. 

Ziatacz, a, m. rapetasseur, to. au pr. 

Lataczka, i, ./. rapetasseuse, /. 

Latalec, 06. Latawieo. 

Latanie, a, n. vol, to. action de vo- 
ler, /. — action de courir. 

Latanie, a, n. rapiecement, to. rapie- 
cetage, to. 

Ziatanlna, y, /. rapiecetage, to. cho- 
ses rapi^cetees /. 

Latarka, i,f. dim. de Latarnia, v. c. d. 

Latarnia, i, /. lanterne, /. falot, to. 

— Latarnia morska, phare, m. 
Latarniarz, a, m. faiseur de lanter- 

nes, to. lanternier, m. 

Latarnik, a, m. lanternier, m. celui 
qui est charge d'allumer les lanternes 
publiques. 

Latawieo, woa, m. volatile, m. — 
coureur, to. =, fig. coureur, to. jeune 
fou, m. =, Zool. oiseau de paradis, to. 
=, frybaj, muge volant, m. eiocet, to. 
=, cerf-volant, to. (jouet). 

Lateozka, i, /. dim. de Ziatka, v. c. d. 

Lateczny, a, e, de poupees, de ba 
bioles, de marionnettes. 

Ziatka, i, /. (dim. de Lata), petite 
piece, f, — fig. Przypiqc komu iatke^ 
donoer un coup de patte a qu"un. 

Latka, 1, /. poupee, /. 

Ziatkarz, a, m. bimbelotier, m. 

Latko, a, n.fam. (dim. de Lato), ete, 
m. =, pi. Latka, tek, annees, /. pi. 
Ma juk latka, il est age" ; e'est un hom- 
me deja ag^. 

Zi%tkowy, ob. Zi^teozny. 

Ziatny, a, e, de latte, a lattes. Owdidi 
tatny, clou a latte, de latte. 

Lato, a, n. ete\ m. W lecie, v. latem, 
en 6t&, l'lte*. Przeizttgo lata, l'ete passe. 

— BabU lato, l'ete de la Saint-Martin. 
=, an, to. ann^e, f. — au ting. =, La- 
ta, Gin. lat, ans, m. pi. annees, /. pi. 
Przed trzema laty, il y a trois ans. Z la- 
tv, avec les ans, avec les annees, avec 
rage, avec le temps. Na moje stare lata, 
pour mes vieuz jours. Pdki tiukq lata, 
tant qu'on est jeune. Miec lata, etre 
majeur ; avoir l'ftge requis. Nie mied lat, 
etre mineur; n'Stre pas en age, n'avolr 
pas encore Tags. 
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Latobl^d, edu, to. anachroniame, m. 

Latoazczanka, Latonka, i, /. fille de 
La tone. 

Latoperz, a, to. 06. Nietoperz. 

Latopia, u, to. chronique, /*. annates, 
f. pi. =, a, to. chroniqueur, to. 06. La- 
topisiee. 

Latopisaraki, ob. Latopiaki. 

Latopisarstwo, a, n. l'art du chro- 
niqueur, to. la chronique /. 

Latopisarz, a, to. ob. Latopiaiec. 

Latopiaiec, sea, Latopiazeo, azca, 
m. chroniqueur, to. annalist*, to. 

Latopiaki, a, ie, de chroniqueur, 
d'annaliste. 

Latopiamo, a, n. chronique, //anna- 
lea, f. pi. ob. Iiatopis. 

Latopiatwo, a, n. ob. Latopiaarstwo. 

Latopiazeo, ob. Iiatopiaieo. 

Latoroal, all,/, rejeton, to. — Lato- 
roil do sadzonia, plant, to. provin, m. 
LaUrroil do tzczepienia, empeau, to. ra- 
meau, to. — LatoroU winner pampre, to. 
=, fig. rejeton, to. 

Latoroalny, a, e, qui a rapport aux 
rejeton s. 

Latorostka, i, /. petit rejeton, to. 

Latoa, a, to. et dim. Latoaek, ska, 
m. bete d'une annle, /. 

Latoai, ia, ie, de Tannic, de cette 
annee. 

Latowao, owai, uje, v. intr. passer 
l'lte" en quelque lieu. =, si$, v. p. (des 
Tachea), etre en ohaleur. 

Latowanie, a, n. la demeure qu'on 
fait en quelque lieu pendant l'6te\ f. Ie 
temps de la campagne, to. — quarters 
d'6te, m. =r, chaleur, /. (des vaches). 

Iiatowy, 06. Iietni. 

Lata, a, to. mesure de deux brasses. 

Latra, y, f.ob. Letra 

Ziatwie, et mieux: Ziatwo, adv. ais4- 
ment, facUement. Latwo Umu wierzQ, je 
le crois facilement, je n'ai pas de peine 
a le croire. 

Ziatwiej, compar. de Ziatwo, v. c. d. 

Ziatwiejazy, a, e, compar. deZiatwy, 
y. c. d. 

Ziatwo, ob. Ziatwie. 

Latwoac, ad, /. aisance, /. facility 
/. ob. Ziacnoao. =, facility,/, facility 
d'esprit, de conception, d'execution, de 
composition, d Elocution. 

Ziatwo wiernie, adv. avec crldulite', 
avec une simplicity creMule. 

Zatwowiernoao, eoi, / crcdulite\ /. 

Zatwowierny, a, e, cr6dule, a. d. g. 

Ziatwy, a, e, aiee*, e*e; facile, a. d. g. 



Lattoym sposobem, d'une maniere facile, 
par un moyen facile, facilement. 

Laufer, fra. to. coureur, to. ob. Bie- 
gun, ob. Szybkobieg. =, au Jeu des 
Icheci: fou, to. 

Laufrowy, a, e, de coureur. 

Laur, u, to. BoU laarier, m. 06. Wa- 
wrzyn. — fig. Okryty laurami, charge" 
de lauriers. Spoczywac na laurach, se re- 
poser sur see lauriers, ob. Wawrzyny. 

Laura, y, n. pr. f. Laure, n. pr. f. 

Laura, ob. Ziawra. 

Laurowao, owai, uje, v. a. couron- 
ner de laurier. 

Laurowy, a, e, de laurier. 

Lawa, y, /. lave, /. PotoJci lawy, des 
torrents, des flots de lave. 

Lawa, y, f. banc, to. part, banc de 
bois, banc de pierre, ob. Ziawka. Lawa 
sxkolna, lea bancs de l'lcole. fig- fam. 
Wrzucic pod Jav>i, mettre au rebut; 
mettre en oubli. — banc des Echevins, 
to. et par extent, tribunal des echevins. 
=, Fortif. banquette, /. Lawy targowe, 
Itaux, to. pi. Lawaprzez toodp ob. Kiad- 
ka. =, rang, m. ligne /. Ue <tawq, mar- 
cher en ligne, = inortka, banc de sable, m. 

Lawaterz, a, m. ob. Miednioa. 

Ziaweoaka, i, /. petite banquette, ob. 
Lawka. 

Lawenda, y, /. Bot. lavandc, /. 

Lawendowy, a, e, de lavande. 

Lawet, m. ob. Garkowiec. 

Laweta, y, /. affut de canon, aflfut, to. 

Ziawiae, v. frlqut. de Lowic, v. c. d. 

ZiaWioa, y, /. banc, to. — fig* tribu- 
nal des echevins, m. Lavrica senatorska, 
le senat. 1= Mar. banc, to. Icueil, m. - 

Lawina, y, /. avalanche, /. 

Lawir, u, to. Lawirowanie, a, n. 
louvoyage, to. — fig. action de louyoyer, 
/.detours que Ton prend pour arriver a 
un but, to. 

Lawirowao, owai, uje, v. intr. lou- 
voyer, au pr. et au fig. 

Lawirowanie, a, n. ob. Lawir. 

Ziawka, i, /. banc, to. petit banc, to 
— banquette, /. =, ob. Kladka, ==, 
pouce, m. ob. CaL 

Ziawniotwo, 06. Ziawnikostwo. 

Ziawniozy, a, e, d'echevin. 

Ziawnik, a, to. Ichevin, m. 

Ziawnikostwo, a, n. ichevinage, m. 

Ziawra, y, /. cloitre, to. 

Lawrasz, a, n.pr. to. Laurent, n. pr. to. 

Laza, y,/. agio, to. 

Ziasanki, 6w, to. pi. art* culin. lasa- 
gnes, /. pi. 
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Lazaret, u, m. lazaret, to. z=, hdpi- 

tal militaire, m. [pital. 

Lazaretowy, a, e, da lazaret, de l'hd- 

Lazaron, a, to. lazarone, to. =, pi. 

Lazarony. lazaroni. 

Lazarysta, y, to. lazariste, m. reli- 
gieux de la congregation de Saint-La- 
zare. 

Ziazarz a, ». pr. m. Lazare, n. pr. 
to. =, to. pauvre convert d'ulceres, m. 
=, pauvre, to. miserable, to. 

Ziazarzowski, a, ie, Ziazarzowy, a, 
e, de Lazare. ==, du pauvre. 

Ziazbie, it, i, v. a. pszczoty, chatrer 
dea ruches. 

Ziazbieri, nia, to. planche sur laquel* 
le on s'assied pour chatrer une ruche,/. 
Ziazbienie, a, n. pszczdi, act. de cha- 
trer des ruches,/. 
ZiazQga, ZiazQka, i, to. vagabond, to. 
ZiazQgowy, Ziazekowy, a, e, de va- 
gabond, de vagabondage. 
Ziazekanie, a, n. vagabondage, to. 
Ziaftenie, a, n. act. dt grimper, de 
marcher. 

Ziazio, it, i, v. intr.frequ. de Leza, 
grimper. Lozic po drzewach, grimper 
auz arbres, au haut des arbres =, mar- 
cher avec grand e peine, se trainer. Le- 
dwo ia*6j, je me traine a peine. — ha- 
z%6 za ktm, marcher, *tre toujours sur 
les talons de qu"un. 

Ziazioiel, a, to. celui qui grimpe. 
Ziaziebne, ego, n. priz dn bain, m. 
Laziebnica, y, / naigneuse, /. celle 
qui tient des bains publics. 

Ziaziebniotwo, a, n. art dubaigneur, 
de l'&uviste, to. 

Ziasiebniozy, a, e, de baigneur, d'e- 
tuviste, de baigneose. 

Ziaziebnik, Ziaziennik, a, m. baigneur, 
to. etuviste, to. 

Ziaziebny, Ziazienny, a, e, de bain, 
d'&uve. — Ziaziebne, Ziazienny, ego, 
m. ob. Ziaziebnik. 

Ziazienka, i, f. dim. de Ziasnia, v. 
c. d. =, pi. ziaaienki, nek, bains pu- 
blics, m. pi. maison des bains, /. 

Ziaziennik, Ziazienny, ob. Ziaziebnik, 
Ziaziebny. 

Ziasnia, ni, /. bains, m. pi. la salle, 
le cabinet de bain. — &uve, /. Sucha 
tdinia, ob. Buchy. — SpratoU komu la- 
zmq, donner a qu"un une terrible ves- 
pene. 

Iiazur, u, to. pierre d'asur, /. lapis 
lazuli, in. lapis, to- =, azur, to. — fig. 
l'azur des deux. 



Lazurek, rka, m. Bot. laser, m. 
Lazurokruss, u, to, mine de cuivre 
azuree, /. 

Lazurowao, owat, uje, v. a. azurcr, 
teindre en bleu d'azur. 

Lazurowy, a, e, d'azur; azur4, ee. 
— PoU. Sklepienie lazurotoe, la vottte 
azuree. 

Ziazy, dw, pi. souches, /. pi. 

Zibioa, y, /. et plus us. Zibiako, a, n. 
fam. grosse tete, /. grosse caboche, /. 

Zibieniec, ftoa, m. ZooL vipere, /. ob. 
£mija. 

Zibiaty. a, e, grosse tfite. 

Zieb, tba. to. crane, to. tete, to. ob. 
Czaszka. =, tete, f. (d'un animal), hu- 
re, /. =, fam. et par mtpr. tete, /. ca- 
boche, /. Do$tac po Ibic, recevoir une 
taloche. Miec toe -tbie, Stre en pointe de 
vin. Na itb zepchnqc, v. strqci6, pre* ci- 
pher, jeter du haut en baa. Spate na 
ieb t tomber en bas. — Zlapac kogo ma 
teb, saisir qa"un par les cheveux, ob. 
Zatebek. — Na ieb na szgfe Ucitc, 
' ^ate, " 



i grand e nftte, com 




courir en grand© 
tamment. __ ~ 

Lebioda,' 

Lebiodka, Lebiotka, i,' 
g»n, to. 

Lebiodozyny, a, e, d'origan. 

Led, imperat. de Leoiec. 

Leoenie, a, n. action de voler, de 
courir,/. vol, to. =, action de chauffer 
legerement. 

Leah, a, *. pr. m. Lech, n. pr. m. =, 
ob. Leahita. 

Lecha, y, /. T. ds Jardin. couche, /. 
planche, /. 

Leohciwosd, Zieohoiwy, % U d. ob. 
Zieohczywofio, t t. d. 

Zieohoe, prisent. de Zieohtad, v. c d. 

Ziechozywoso, ZieohotUwoio, ad, 
/. sensibilite* au chatouillement, /. 

Ziechosywy, Leohtliwy, a, e, cba- 
touilleux, ease. 

Lochia, ii, /. Oiogr. ane. pays des 
Leckhes, m. 

Leohita, y, m. Poit. flls de Leek, &o- 
lonais, to. 

Ziechotliwoao, ob. Zieohosywoed. 

Leoh6wna, y, /. PoU. fllte da Leek, 
Polonaise, /. 

Zieoht, u, m. chatouillement, to. 

Zieohtae, tat, oe, v. a. chatouiller. — 
fig. chatouiller, flatter. £,echtac podnie* 
Heme, lechtac ucho, chatouiller le palais 
chatouiller 1'oreille. 

Ziechtaoska, i, /. clitoris, to. 
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Ziechtanie, a, n. chatouillement, to. 

Zieshtliwy, ob. Lechczywy. =, qui 
chatouille, qui cause da chatouillement. 

Lecid, il, i, v. a. imp. Zleoid, ob. 
Letnid. 

Lecied, iai, v. intr. imp. ob. Latad. 

Ijeciuchiio, Leoiutenko, Leciutko, 
adv. forme intens. de Lekko, v. c. d. 

Leciuchny, a. e, Leciutenki, Le- 
ciutki, a, ie, formes intens. de Lekki, 
v. c d. 

Leoiwy, a, e, age, 6e. 

Lecowac, ob. Lejcowad. 

Lees, cj. mais, 06. Ale. 

Leczenie, a, n. cure, /. traitement, 
to. curatioD, f. — guerison, /. ob. Wy- 
leosenie. 

ZtQOzenie, a, n. cri de la fraisaie, m. 

Leczniea, y, /. polyclinique, /. 

Leczniczy, a, e, medicinal, e, gudris- 
sant, nte. 

Leczony, a, e, qui a etc" soigne, ob. 
Wyleczony. 

Leozyd, yi, y, v. a. kogo, traiterqu" 
un, prendre soin d'un malade, gue*rir, 
v. a, ob. Wyleczyc. 

Leozyd sie^ v. pr. se traiter. Lekarz 
ten tarn *i$ leczy, ce medecin se traite 
lui-meme. =, suivre un traitement. — 
ob. Wyleczyd siQ. = (d'une Measure), 
ob. Goid siQ. 

Zieczyd, yi, y, v. wtfr. brier comme 
la fraisaie. 

Zie.ozysko, a, m. mauyais arc d'arba- 
lete, to. ob. ZiQk. 

Leozywrzdd, odd, to. Bo<. 06. Sto- 
sil, Wrzodowied. 

Ledwie, Ledwo, orf». a peine, pres- 
que pas, difficilement, tout au plus. Lt- 
durie ie umie czytac, a peine sait-il lire. 

— Ledwie eo f (du temps), a peine. — 
Ledwie eo nie, ledwie ie nit, pen s'en 
faut, il s'en faut de peu. Ledwie co, v. 
ledwie ie go nie zabito, il s'en est peu 
fallu qu'il n'ait 6ti tue, ob. Omal, Bez - 
maia, Tylko 00 nie. 

Ledwomowny, a, e, qui pent a pei- 
ne parler. 
Ledworuzzny, a, e, a peine mobile. 

— Anat. Spojenie ledworuszne, synarth- 
rose, f. 

Ledz, Legnad, legl, v. intr. inst. et 
Poledz, tomber, plrir, suocomber, mou- 
rir. Leg* z twojej reki, il pe>it de ta 
main. Ledz w obrome ojczyzny, mourir 
en defendant sa patrie. 

Ledzwiany, Lgdzwiowy, Lediwny, 



a, e, des reins. B61 ledzwny, douleur 
dans les reins, /. 

Ledzwie, dzwi, pi. reins, to. pi. — 
Anat. lombes, m. pi. 

IiQdzwied, dzwoa, m. Bot. cracoa, m. 
espece de vesce. 

ZiQg, u, m. marecage, m. pre* mar£ca- 
geux, to. fordt mare'eageuse, /. 

Legad, at, a, v. intr. se cou- 
cher, couober, 0. n. faineanter. Legac 
to piecu, nn piecu, cagnarder. Legac z ko - 
bietq, coucher avec une femme. 

Legaeki, a, ie, de legat, du legat 

Legaeya, yi, f. legation,/. 

Legacyjny, a, e, de legation, p. ex. 
Radca legacyjny, conseiller de lega- 
tion, m. 

Legalizacya, yi, f. legalisation, /. 

Legalizowad, at, uje, legaliser. 

Legalnie, adv. Legainosd, adi, /. 
Legalny, a, e, ob. Prawnie, Prawnoad, 
Prawny. 

Legar, u, to. chantier, m. plus ue. au 
pi. Legary* chantier, chantiers. =, fig. 
ob. Legowisko. 

Legarstwo, a, n. cagnardise, /. 

Legart, a, m. cagnard, m. 

Legartowad, owat, uje, v. n. ca- 
gnarder. 

Legat, a, m. legat, m. 

Legat, u,ir. legs, m. ob. Zapis. 

Legataryusz, a, m. le*gataire, m. 

Legawiec, woa, m. cagnard, m. =, 
chien couchant. m. 

Legawisko, ob. Legowisko. 

Legawka, i, m. trompette de patre,/. 

Legawy, a, e, cagnard, arde. — Lt- 
gawy pits, chien couchant, m. chien 
d'arret, m. 

Legia, ii, /. legion, /. 

Legienda, y, /. legende, f. 

Legista, y, m. legiste^ m. 

Legitymacya, yi, /. legitimation, . 
=, action de prouver sa noblesse. 

Legitymista, y, m. Polit. legitimists, 
to. partisan de la leieitimite, to. 

Legitymowad, owal, uje, v. a. legi- 
timer. Legitymowac siQ, v. pr. imp. 
"Wylegitymowao siq, prouver sa no- 
blesse, faire ses preuves de noblesse. 

Legiy, a, e, 06. Polegty, 

Legnad, ob. Ledz, Leguad, ob. 
Ledz. — 

Legnica, 06. Lignioa. 

Legomina, 06. Legumina. 

Legowad, owal, uje, v. a, co komu, 
leguer qu"chose a qu"un, ob Odkaza^ 
testamentem, Zapisad. 
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Legowisko, a, n. bauge, f. couche, f. 
taniere, /. repaire, m. gite, m. reposed, 
/. =, quarti er, m. 06. Leaa. 

Leguchno, Leguozko, ado. ob. Le- 
oiuohno. 

Leguchny, a, e, Leguszki, a, ie, 06. 
Leoiuohny, 

Legumina, 7, /. legume, m. ob. Ja- 
rsyna. =, plat de legumes, m. plat 
d'entremets, wi. 

Leguminny, a, e, 14gumineux, euse; 
farineux, euse, ob. Maoany. 

Lej, u, m. entonnoir, m. =, Mltal. 
tremie, y*. =, a, m. /fyr. biberon, m. 

Lejba, y, n. pr. m. L£vi, w. pr. m. 
=r, grand flandrin, m. homme tout d6- 
gingande*, 971. negligent, m. homme qui 
laisse tout trainer, m. 

Lejbgwardya, yi, /. garde royale, /. 
garde du corps, m. pi. 

Lejbhuaar, a, to. hussard de la gar- 
de, m. 

Lejbowaty, a, e, dlgingandl, ee; ne- 
gligent, ente; qui laisse tout trainer. 

Lejo, Lio, a, m. guide, f. Lejce tcy- 
pacUy mu z reki, les guides lui 4chap- 
perent de la main, ob Wodae. 

Lejoowao, Lioowao, owal uje, v. a. 
imp. Ulejcowao konie, atteler les che- 
vaux. 

Lejoowy, a, e, de volee. Kon Ujcowy, 
cheval de volee, de devant. 
L©J^, prit. de Lad, v. c. d. 
Lejek, Lijka, lejka, lijka, to. enton- 
noir, to. 

Lejkowaty, a, e, en forme d'enton- 
noir. — Bot. infundibuliforme, a. d. g, 
Iiejkowy, a, e, d'entonnoir. 
Lejtnant, a, m. ob. Foruosnik. 
Lek, u, m. plus us. au pi. Leki, 6w, 
remedes, to. pi. medicaments, m. pi. Le- 
ki, traitement, to. cure, /. 

Lek, u, m. arc, to. arceau, to. plein 
cintre, m. arcon, m. 

L$kac, at, a, v. a. imp. T71%o, Ule^ 
kn%6, uli|ki, kogo, faire pear a qu"un, 
causer de )a frayeur a qu un, ob. Prae- 
atraszyc, Praeraai6. 

Lekao siQ, v. pr. imp. Ulao sie, 
Uleknad aiQ, Zlao ai$, Zlekna/J aiQ, 
v. met. avoir pear, s'effrayer, s'4pou- 
vanter, prendre l'epouvante, fitre saisi 
de peur, de frayeur, ob. Praestraszyd 
8iQ, PrzeraBio sie- Zlakt si$, il eut 
peur, il fut saisi de peur, de frayeur. 
Lekae eie. kogo t ezego, avoir peur de qu' 
'un, de qu"chose. — ob. Bad sie\ 



Lekanie si$, n. peur, /. 

Lekarka, i, /. femme qui exeroe la 
medecine, /. femme qui se meie de me*- 
decine. 

Lekarnia, ni, /. inflrmerie, /. 

Lekaraki, a, ie, de medecin, de me- 
decine. Sztuka, v. nauka lekarska, la me*- 
define. Po lekaraku, loc. adv. en me"- 
decin; selon les preceptes de l'art. =, 
medical, ale; medicinal, ale. 

Lekarstwo, a, n. remede, m. medi- 
cament, M. — medecine. Lekarstmo skut- 
kowato, la m&lecine a bien op6r6. Za- 
tytcac lekarattooy prendre medecine. =, 
fig. remede, m. moyen, m. Stolo 9%$, jus 
nu ma na to lekarttwa, le mal est fait, 
il n'y a point de remede, 

Lekara, a, m. me*decin, m. Lekarz 
jarmarkoioy, charlatan, m. =, fig. me- 
decin, m. Czaa najlepsty lekarz, le temps 
est un grand medecin. 

Lekar«yd, yt, y, o. int. faire, prati- 
quer, ezercer la meMecine. 

ZiQkato, adto. en arc, en cintre. 

Ziekaty, a, e, arque\ e*e. 

Lekoe, adv. l^gerement, a la l^gere, 
inconsidMment. Lekee zobie co, v. kogo 
wazyc', faire peu de cas de qu"choee, 0. 
de qu"un, 06. Lekoewatyd. 

ZiekoQ, ob. Zieohtao. 

Lekoewaaenie, a, «., le peu de cas 
que Ton fait de qu"un, de qu"chore, fa. 
le peu d'estime qu'on a pour qu"un. 

Lekcewaiyc, yl, y. v. a. koao f co, 
faire peu de cas de qu"un, de qu chote. 

Lekoya, yi, /. lecon, /. Miec Ukeye^ 
faire sa lecon. Ucze*zcza6 na czgje Uk- 
cye, 8uivre les lemons, aller entendre les 
lemons d'un professeur. =, lecon, f. — 
fig. Daiem mu lekcye., je lui ai bien fait 
sa lecon, je lui ai donne* une bonne le- 
con, ob. Nauka. — Odmawiac Ukcy^ 
rlciter, dire sa lecon. 

Leki, 6w, ob. Lek. 

Lekie, Lekkie, Letkie, iego, n. 
poumon, m. 

Lekki, Letkl, a, ie, fcompar. Laej- 
say), leger, ere; leste, a. d. g. 
Lekki jak pidro, 14ger comme une 
plume. — Lekka konnica, lekka arty- 
lerya, eavalerie l^gere, artillerie \t- 
gere. Wino lekkie, un vin I^ger, 06. 
Siaby. — Lekka zwada, une dispute 
llgere, ob. Maly. — au mor. Lekkie toy- 
obrakenie o ezem, une legere idee de qu' 
'chose, 06. Powieraohowny. — Cz4b- 
toiek lekki, homme leger, ob. Nieataty, 
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Lekkomyalny. — Styl Ukki, un style 
leger. — Wiersz Ukki, des vers ais6s, 
des vers faciles. — Lekki chteb, vie peu 
fatigante, vie sans labour, /. Chce mu 
ri$ lekkiego chleba, il ne vent pas tra- 
vail ler ; il aimerait un genre de vie peu 
fatigant. 

Lekko, adv. 16gerement, a la 16gere; 
lestement. — Lekko mi ti$ zrobiZo na 
aercH, mon coeur se sent soulag6. — 
Lekko rating, bless6 16gerement. =, le- 
gerement, a la legere, inconsid6r6ment, 
ob. Lekkomyalnie, 

Lekkoohodny, a, e, 16ger a la cour- 
se; qui marche d'un pied 16ger, d'un 
pas leger, leste. 

Lekkoduchy, a, e, le"ger, ere, in- 
conaid6re, 6e. 

Lekkomownosc, aoi, /. legerete des 
discours,/. babil, m. 

Lekkomowny, a, e, babillard, arde ; 
qui parle a tort et a travers, qui parle 
fort legerement; leger, leste dans ses 
discours. 

Lekkomyslec, sloa, w. ob. Lekko- 
myslnik. 

Lekkomyalnie, adv. legerement, a 
la legere, inconsiderement, lestement; 
etourdiment, a l'6tourdie. Poat^powac 
lekkomyilnie, se conduire legerement, 
lestement. Pnedtiebrad eo lekkomy time, 
entreprendre qu"chose a la legere, etour- 
diment, ob. NierozmyAlnie, Nierozwa- 
ftnie. 

Lekkomyalnik, a, m. homme leger, 
esprit leger, to. tete 16gere, /. inconsi- 
dere, m. etourdi, to. 

Lekkomyslnoad, Aoi, /. 16geret6./. 
irr6flexion, /. esprit leger, caractere 16- 
ger, m. 

Lekkomytlny, a, e, leger, ere ; leste, 
a. d. g. inconsidere, 6e. 

Lekkonogi, a, ie, qui marche d'un 
pied leger; au pied J6ger. 

Lekkoreki, a, ie, qui a la main le- 
gere. 

Lekkoad, eci, /. 16geret6, /. Lekkosc 
tancerza, la legerete d'un danseur. — fig. 
en m. p. Lekkote umystu, ch*rokteru y la 
legerete de l'esprit, du caractere. -fig. 
en 6. p. LekkoSc stylu, la legerete, la fa- 
cility du style. 

Lekkoskrzydly, a, e, au vol leger. 
Lekkowaznie, pdv. inconsiderement. 
Lekkowaznoao, aoi, /. Ie peu de va- 
leur; vilete, /. d'une chose. 

Lekkowazny, a, e, de peu de va- 
lour; vil. ile. 
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Lekkowiernoao, Lekkowierny, ob. 
Ziatwowiernoao, Ziatwowierny. 

Lekkowietrzny, a, e, leger comme 
l'air. 

Lekkowiewny, Lekkowiewy, a, e, 
qui tremble, qui s'agite au moindre 
souffle de vent. 

Lekkozbrojny, a, e, arme a la 16- 
gere. 

Lekkuohno, Lekuohno, adv. ob. Le- 
oiuchno, Lekkuohny, Lekuchny, ob. 
Leoiuohny. 

Lekliwie, adv. craintivement, dune 
maniere craintive. 

L^kliwoec, soi, /. timidite, /. carac- 
tere craintif, peureux, m. 

Lekliwy, a, e, timide, a. d. g. peureux, 
euse, craintif, ive, ob. Bojaaliwy. — 
Kon lekliwy, cheval qui s'effarouche ai- 
sement. 

Lekty, ob. Zlekiy. 

Lekorob, oba, to. T. de dinigr. fai- 
seur de medicaments, m. 

Lekowuc, owat, uje, v. contin. de 
Leozyc, traiter, gu6rir. 

Lekozab, e,ba, m. T. de dtnigr. den- 
tiste, m. 

Lekowato, adv. ob. ZiQkato, fceko- 
waty, ob. fcekaty. — Kon lekwaty, 
cheval a dos enfonc6, to. 

Lekaykon, u, m. lexicon, n. 

Lekszy , a , e , compar. de Lekki, 

Lekta, y, /. Anc. T. de Prat, vidimus, 
to. =, messe basse, /. 

Lektor, a, m. lecteur, to. (celui dont 
la fonction est de lire). 

Lektorka, i, /. lectrice, /. (celle dont 
la fonction est de lire). 

Lektyka, i, /. chaise a porteurs, /. 
litiere, /. 

Lekuohno, Lekuchny, ob. Leoiu- 
ohno, Leoiuohny. 

Lele, n. indecl. homme mou, m. 

Lelek, lka, m. Zool. engoulevent, to. 

Lelum Polelam, dieux jumeaux des 
Slaves. lis correspondent a Castor et 
Pollux. =, fig- Lelum polelum, c'est un 
homme mou, indolent. 

Lem, u, m. Philos. lemme, m. 

Leman, a, m. homme lige, m. =, u, 
to. Qtogr. Leman, to. 

Lemanski, a, ie, d'homme lige, hge, 
o. d. g. ob. Lenny, Manaki. =, du 
Leman, 16manique, a. d. g. 

Lemanstwo, a, n. ligence,/. ob. Len- 
stwo, Martstwo. 

Lemiesz, a, m. soc, to. 
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Lemiesaka, i, /. bouillie, f. 

Lemieszowa kosd, Anat. vomer, to. 

Lexning, a, m. ZooZ. lemming, m. 

Lemoniada, 06. Limonada. 

lien, lnu, to. Bot. lin, to. - Len dti< 
ki, ob. Lenieo. — Len Matki Boiej, ob 
Lnianka. 

Len, nia, to. paresseux, m. faineant, 
to. r=, fam. paresse, /. Len go tiq chwy< 
ctf, la paresse le tient. 

Lenid si$, v. pr. etre paressenx. Le 
nie si$ zrobic co, v. lenid si$ do ess go, 
etre paressenx a faire qn"cho8e, ne pas 
faire qu"chose par paresse, etre empe 
che" de faire qu"chose par la paresse, 
tarder a faire qu"chose par paresse, — 
Leni *i$ pdjic na przechadzke,, la paresse 
l'empeche d'aller se promener, par pa- 
resse il ne va jamais se promener. — 
abt. Nie len *i$, ne soyez pas paressenx. — 
ob. Lenid si$. 

Lenieo, noa, to. Bot. thesion. to. 

Lenied, ial, ieje, v. n. imp. Zlenied, 
s'abandonner, s'adonner a la paresse, a 
l'oisivete; devenir paressenx. =r ob. 
Linied. 

Lenieo, nka, to. (dim. de Len), pe- 
tit paresseux, petit faineant, m. 

Lenistwo, a, n. paresse, /, fainean- 
tise, /. Z lenititoa, par paresse. 

Leniuoh, a, m. grand faineant, m. 
grand lache, to. 

Leniwie, Leniwo, adv. avec paresse, 
avec mollesse ; mollement, lachement. =., 
Poet, lentement. 

Leniwieo, wca, to. pare«seux, to, fai- 
neant, in. =, Zool. paresseux, to. 

Leniwied, iat, ieje, v. n. imp. Zle- 
niwied, devenir paressenx, s'abandon- 
ner a la paresse, ob. Lenied. 

Leniwo ob. Leniwie. 

Leniwoohody, a, e, qui marche len- 
tement; a la demarche lente. 

Leniwomowny, a, e, qui parle len- 
tement. 

Leniwoao, aoi, /. paresse, /. — len- 
teur, /. 

Leniwy, a, e, paresseux, euse; lache, 
a. d. g. =, lent, ente. — Leniwy, ego, 
m. paresseux, m. 

Lenniozy, a, e, feodal, ale; lige, a. 
d. g. hommag£, £e; tenu, ue, en hom- 
mage. 

Lennik, a, m. vassal, m. feudalaire, m. 

Lenno, a, n. fief, m. feage, m. Dae 
co 10 lenno, donner qu"chose en fief, 
fieffer qu "chose. — Lenno dziedziewne, 
heritage feodal, to. 



Lennodawca, y, m. seigneur suie- 
rain, m. 

Lennosd, aoi, /. feodal ite, f. ligence, 
/. qualite de fief, /. =, fief, to. 

Lenny, a, e, feodal, ale. Prawo Un- 
tie, droit feodal, to. — Lenny pan, sei- 
gneur suzerain, to. 

Lenski, a, ie, ob. Lennioay, Lenny. 

Lenatwo, a, n. ob. Lennosd. 

Lentowad, owai, uje, v. a. unir les 
couleurs avec le pinceau a sec. 

Lentryk, u. to. couleur en delrempe,/. 

Lentrykowad, owai, uje, v. a la- 
yer, coller du papier. 

Lentwal, u, to. tablier de cuir, to. 

Lentysaek, azka, m. Bot. lentisque, m. 

Leodyjcayk, a, to. Liegois, m. 

Leodyjski, a, ie, de Liege, Liegois, to. 

Leodyum, n. indecl. Geogr. Liege. 

Lep, u, m. glu, /'. Lowic ptaki na lep, 
prendre des oiseanx a la glu. Rdzga le- 
pern namazana, gluau, m. =r, fig. amor- 
ce, /. appat, to. 

Lepak, a, to. fam. nne bonne tete, 
une fdrte tete. 

Lepoayoa, y, /. Bot. rapette, /. 

Lepek, pka, to. (dim. de Leb), peti- 
te tete. 

Lepianka, i, /. bauge, /. bousillage, 
to. =, cabane, /. chaumiere, /. 

Lepiarz, a, m. celui qui petrit qu" 
chose, to. 

Lepid, it, i, v. a. enduire de terre 
grasse. de bauge; bonsillcr. =. r. Zle- 
piad et Zlepid, coller ensemble. Lepid, 
U lepid, former, faconner, faire, moaler, 
petrir. Ulep'6 co z toosku, faire qu"chose 
en cire. WszyscySmy z jednej gtiny vie- 
pieni, nous sommes tous formes, v. p4- 
tris du meme limon. Lepid et Prayle- 
pid na co, na nzem, do czego, coller snr 
qu"chose, contre qu"chose, a qu"chose. 
Lepid siQ, Praylepiad si$, v. pr. imp. 
Fray lepid aiQ, s'attacber, se coller. 

Lepieoh, u, m. 06. Tatarak. 

Lepiej, adv. (com par. de Dobrae), 
mienx. Lepitj pUze niz mdtoi, il ecrit 
mieux qu'il ne parle. Tern lepiej, tant 
mieux. Coraz lepiej, de mieux en mieux. 
=, il vaut mieux, mieux vaut. Lepiej, 
gdyby nie przy*zed{ % il vaudrait mieux 
qu'il ne vint pas. =, plut&t, ob. Baosej. 

Lepienie, a, n. action de bousiller, 
d'enduire de bauge, petrissage, m. col- 
lage, TO. 

Lepiennik, a, to. Bot. ob. Oranatek. 

Lepieanik, a, m. Bot. petasite, m. 
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Lepiony, a, e, bousille\ ee; fait avec 
du torcbis. 

Lepiatoac, aoi, /. ob. Lipkosc, Le- 
piaty, a, e, ob. Lipki. 

Lepki, i t. d. ob. Lipki i t. d. 

Lepn%c, ob. Lipn%6. 

Lepnica, y, f. hot. silene, m. 

Lepny, a, e, colle, ee. 

Lepowy, a, e, de glu, de colle, en- 
glue, ee, enduit de glu. 

Ziepaki, a, ie, brave, a. d. g. excel- 
lent, ente; vif, ire; eveille, ie. 

Ziepsko, adv. bravement; parfaite- 
xnent, a merveille. 

Lepaze, a, n. an plus grand bien, to. 

Lepszyc, ai, eje, v. n. s'ameliorer, 
devenir meilleur. 

Lepazoao, aoi, f. etat ou qualite de 
ce qui est meilleur, supeViorite,/. avan- 
tage, to. (qu'a une chose sur une autre). 

Lepszy, a, e, meilleur, eure. Nic lep- 
tzego, il n'y a rien de meilleur. Kto 
pierwazy, ten lepszy, prv. chacun son 
tour. — iron. C6ze6 najlepszego uczyni-t, 
maiheureux, qu'avez-vous fait? 

Lepszyc, yl, y, t;. a. imp. rendre 
meilleur, ob. Poprawiae, ob. Ulepszao, 
Polepazae. 

Lepszy 6 aie;, v. pr. imp. se rendre 
meilleur, deveuir meilleur, ob. Popra- 
wiae aiQ, ob. Polepazae si$. 

Zieptac, 06. Cbleptac. Zieptanie, ob. 
Chleptanie. 

Lera, y, /. ob. Przepustnica. 

Leac, ob. Lead. 

Leaioa. y, /. banneton, m. — Lesiea 
na nuzenie 8er6w, ob. Sernik. 

Leaiato, adv. p. ex. Lesuto u nas, 
chez nous le pays est tres-boise. 

Lesisty, a, e, bien boisi, ie; couvert 
de forets. [Leszozyna. 

Leak a, i, f. fam. coudrier, m. ob. 

Leenik, to. Bot. ob. Kropidio. 

Lesniak, a, m. homme des bois, hom- 
me qui vit en sauvage dans les forets, m. 

Leeniany, a, e, qui est dans les fo- 
rets, situe* dans une foret. 

Lesnictwo, a, n. economic forestiere, 
f. eaox et forets,/. =, science fo resto- 
re, f. =r, 06. Leaniozostwo. 

Lesniczek, czka, to. Zool. ob. Ziemba. 

Leaniozka, i. /. Zool. petite chouette, 
/. cheveche, /. 

Leaniozostwo, a, n. verderie, /. =, 
eoU. le verdier et sa femme, le forestier 
et sa femme. 

Leenfozowski, a, ie, de verdier, de 
forestier; du verdier, du forestier. 



Leaniozy, a, e, forestier, iere; des 
forets. Urzqd leSniczy, verderie, /. char- 
ge forestiere, /. 

Leaniozy, ego, m. verdier, to. fores- 
tier, m. 

Lesniezyna, y, f. femme du ver- 
dier, / 

Leflnioc, iai, ieje, v. n se couvnr de 
bois, de forets. = (des arbres), pousser 
trop de bois, de branches, 06. Dziozed. 

Leanik, a, m. garde forestier, m. 

LeSniowka, i, /. pomme sauvage, f. 

Lesniaty, 06. Lesisty. 

Leanobozeo, zca, m. satyre, m. 

Lesny, a. e, forestier, iere. Prawo 
leine, code forestier, to. =, des bois, des 
forets, de la foret. Zbojcy leini, les bri- 
gands qui vivent au milieu de forets, 
qui se cachent dans les forets. =, (des 
plantes), sauvage, a. d. g. — fig. (des 
ho mm 68), sauvage, a. d. g. =, ob. Le- 
aniozy. 

Lesny, ego, m. garde -bo is, to. garde- 
foret, to. 06. Gajowy. 

Lesz, a, to. ob. Zamesz. 

Leszoz, a, to. Zool. breme, /. 

Leszozotka, i, /. bois fendu dont on 
se sert pour chatrer les animauz. =, 
pL Leazozotki, Jeu: main chaude, f. 

Loszczowy, a, e, de breme, de la 
breme. 

Leazozyna, y, /. coudrier, to. noise- 
tier, to. =, bois de coudrier, de noise - 
tier, to. =, coll. des coudriers, des noi- 
setiers, to. 

Leszozynowy, a, e, de coudrier, de 
noisetier. 

Leasczynaki, a, ie, de Lissa, ob. 
Leazno. 

Leazka, i, f. (dim. de Leoha), petite 
plane he de jardin, /. 

Leszno, a, n. Geogr. Lissa, (ville du 
grand Duche de Posen). 

Leszowac, owal, uje, v. a. T. de 
Peint. adoucir a l'ean l'impression a 
l'huile. 

Leszowy, a, e, ob. Zamazony. 

Letarg, u. to. ldthargie, /. — au fig. 
Ocknqc $i$ z dlugiego Utargu, sortir d'une 
profonde letbargie. Obudzic kogozletar- 
gu, tirer qu'un de sa litbargie. 

Letargiczny , a, e, litbargique, a. d. g. 

Letargik, a, to. lithargique, m. 

Leterka, ob. Letra. 

Letki, Letko, Letkosd, ob. Lekki, 
Lekko, Lekkoad. 

Letni, ia, ie, d'ite. Letnie mieszkanie, 
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Pelnoletni. =, d'un an, d'une ann£e, 
ob. Boczny, Boozniak. =, age\ ee. 

Letnio, ii, i, v. a. imp. Zletnio, fai- 
re tiedir, laisser tiedir, fob. Proegnao), 
attiedir. ob. Ostudzio. 

Letnioaek, ob. Letnik. 

Letnie, ob. Letaio. 

Letniee, ial, ieje, v. a. imp. Zletniec, 
Oletniec, tiedir, devenir tiede, s'nttil- 
dir. 

Letnio, adv. comrae en ete\ Lttnio 
ubrac $i$, prendre des vetements d'ete; 
ae vetir legerement. =, tiedemect. Lt- 
tnio pic, boire (de l'eau, de la biere) an 
pen tiedie, (da vin) an pea ti£di. Wy- 
gladad lttnio, paraitre age. 

Letnioao, sci, f. ti^deur,/. p. ex. na- 
poju, d'un breuvage. = , ob. Letnoec. 

Letniuchny, a, e, forme intens. de 
Letni, tiede, a. d. g. 

Letnoec, aei, /. ob Pdnoletnoac. =, 
grand age, age avance\ m. 

Lew, lwa, m. lion, m. — fig. To lew, 
c'eat un lion, un vrai lion. — Lew mor- 
eki, Zool. lion marin, m. =, Aatr. lion, 
m. Znak lwa, le eigne da Lion. =, n. 
pr. m. Leon, n. pr. m. 

Lewa, ej, /. 06. Lewy, a, e. 

Lewar, u, m. eric, m. ob. Winda, 
Dnfcg. =, siphon, m. 

Lewarek, rka, m. petit siphon, to. =, 
pelican, to. davier, to. 

Lewek, wka, m. petit lion, jeane 
lion, m. ob. Lwi%tko. =, eou an lion, to. 

Lewiatan, a, n. pr. to. Leviathan, n. 
pr. to. 

Lewiqtko, 06. Lwiqtko. 

Lewica, y, /. gauche,/, main gaaohe, 
/. =, gauche, /. cdte gauche, m. 

Lewita, y, to. levite, to. — pi. Le- 
wici, t6w, lea levitea. 

Lewityk, u, m. levitique, to. 

Lewkonia, ii, /. Bot. giroflee, f. 
(plante et fleur). 

Lewkowy, a, e, de jeune lion, dc 
lionceau. — Lewkowy talar, e'en frappe 
an coin de lion, to. 

Lewny, a, e, a fond re; de fonte. — 
Lewna forme, moule, m. 

w Lewo, na Lewo, loe. adv. a gau- 
che; a main ganche. 

Leworeki, a, ie, gaucher, ere, 06. 
Mankut. 

Lewofic, eci, /• etat et qualite de ce 
qui eat place a gauche. — fig. etat et 
qualite de ce qui n'est pas droit. 

Lewua, aia, /. fam. lionceau, to. 

Lewy, a, e, gauche, a. d. g. Ltwa 



reka, main gauche, f. gauche, /. =, fi*j. 
qui n'est pas droit. 

Lesa, y, /. qu artier, to. P&jdc na let* 
zimowe, aller prendre sea quartiers d*hi - 
ver. 

w Lei^czkl, lt>c. adv. fam. etant ©ou- 
che*, ob. Stojaozki. 

Lezak, a, to. ruche couchee, /. ruche 
de garde, f. =, ob. Letanina. 

Letanina, y, /. bois mort, m. 

Lead, last, lezie, v. intr. imp, et 
Wlezc, Wylozd, grimper, p. ex- nagdre^ 
na drzttoo, grimper au haut d'une mon- 
tagne, d'un arbre. — fig Lez6 komu 
w oezy, importuner qu"un de sa presen- 
ce. Lezc komu w drog$> traverser lea 
desseins de qu'un. — Leae et Poland 
dokqd, ae trainer quel'iue part. —fig. NU 
lezie mi do gtt>wy, j'ai de la peine a 
oomprendre cela. — Wiosy lezq an, 
mes cheveuz torn bent. 

Leie, ob. Le>gna4. 

Leaec, at, y, etre couchl, etre eten- 
du; ae tenir couche*, rester couche. — 
etre placed etre poae, etre. — etre sitae. 
— etre couche*, etru an lit, etre dans 
son lit — garder le lit, etre malade an 
lit, etre alite. Lei re na kanapU, etre 
couche*, 6tre etendu sur le canape. Leiy 
od trzech dni, il garde le lit, il eat alite 
d*puis troia jours. — (d'un pays). Lekee 
leu pdinocy, etre situe" au nord. — - (d'une 
ville, d'un village, etc.) Lekee o dwie, 
trty mile, etre distant de deux, de troia 
lieues. Ltkei odiogiem, (dee terrea), etre 
en friche. — fig. (des arts, dea scien 
cea, de la langne, etc.). Lekee ocUogiem, 
n'etre point cultive, n'etre paa encore 
d^frich^. — Leky w grobU, il git dans 
le tombean. — Mite Uhace pitniadse, 
avoir de l'argent en caiaae. — Leiy 
aiej, v. impera. on ae couche, on eat 
couche. Dobrze aia. tu leky, il fait bon 
ae coucher ici. =, (de rhabillement). 
Dobrze ltkee, aller bien. 

Leaen, ania, to. fam. faineant, sa. 

Leaenie, a, n. eUt de ce qui eat con - 
che\ Lezenie mi tzkodzi, nie Uuiy, il 
n\'incommode d'etre couche*, le oonche 
m'incommode. 

L^aenie, a, n. action de conver; in- 
cubation, /. =, action de succomber, 
de tomber morr, /. 

Leaiwo, a, n. echelle dVcorce.y. don( 
se servent lea forestiers charges dn aoin 
des abeillea qu'on entretient dana lea 
bois. [larme, /. 

Ziezka, i, /. une petite larme, one 

w 
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ZiQ&ny, a, e, (de Zi$g), de marais, de 
boia. Sawa tyzna, ob. Pucbaoa. — Qo- 
fyb' tyzny, pigeon de bois, m. 

Lesncn, a, m, faineant, m. cagnard, m. 

LeAuohostwo, a, *. faineantise, /. 
eagnardise, /. 

Le&uehowski, a, le, cagnard, arde. 

Lesy, dw, pj. ob. Leeiwo. 

Leiysjto, a, *. quartier, m. (des trou 
pes), 06. Leaa. =, ob. Legowiako. 

Zigao, at, He, v. infr. mentir; dire, 
faire des mensonges, boarder ; donner, 
oonter des bourdes = et Zelgad, v. inat. 
mentir; dire, faire un mensonge. — 11 
eat trivial, ob. Ktamao, Zxnyelac. 

Ziganie, a, n. aotion de mentir. 

Zigarka, i, /. menteuse, f. 

Zigaraki, a, ie, de menteur, de boa- 
deur; de menteuse. 

Zigaratwo, a, «. menterie, m. men- 
songe, m. bourde, /. 

Zigarz, a, «. menteur, m. tymrdeur, 
fa. donneur de bourdes, eonteur de bour- 
des, pi. 

Zigarayk, a, m. dim. de Zigarz, v. c. d. 

Lgnqd, a,i, ie, v. n. imp. Ulgnad. p. 
ex, v> btocie, s'enfoncer dans la boue, 
=, s'engluer, se prendre a la glu. =, 
et Praylegac, at, a, v. imp. Proylgn%6. 
e'attacher, au pr. et au fig. Przylgnqc 
do kogoy prendre de l'attache poor qu' 
'un, =, v. imp era. Lgnie tu, on enfonce ioi. 

Li, adv. uniquement, exclusivement. 
Li do Ugom go wziai, je l'ai pris uni- 
quement pour cela, ob. Cay. — Maazli 
4ac, to day zarat, donnea tout de suite, 
si vous devez donner. 

Libacya, yi, /. libation, /. 

Libella, i, f. niveau d'ean, m. 

Liberaliata, y, m. liberal, ». (celui 
qui est favorable a la liberty civile et 
politique). — pi. Liberalise!, les li- 
beraux. 

Liberalistka, i, /. femme attache 
*ux prineipes liberaux, /. 

Liberalism, u, m. liberalisms, m. 

Liberalnie, as* v. liberalement (d'une 
maniere favorable a la liberte). 

Liberalnoed, ioi, /. liberalisms, m. 

Liberalny, a, e, liberal, ale (favora- 
ble a la liberte civile et politique). 

Libertacya, yi, /. Anc. T. de Juriap. 
liberation, f. 

Liberty n, a, m. libertin, «*»==> liber- 
tin, m. esprit fort, m. 

Liberty nski, a, ie, de libertin, d' es- 
prit fort. Po libertynsku, foe. adv. en 
libertin, en esprit fort 



Libertynatwo, a, n. ljbertinage, m. 
licence des opinions en matiere de re- 
ligion, /. 

Liberya, yi, /. livree, /, Przywdziac 
liberyq, prendre la livr^e. ==, collect. 
livree, f. 

Libra, y,/. papieru, main,/, de papier. 

Librowy, a, e, d'une mam. 

Lie, a, m. ob. Lejc. 

Lioe, a, n. joue, f. ob. Poliozek. — 
Poet. part, au pi. Lioa, 6w, visage, m. 
front, m. Watyd jej lica zrumienil, son 
front a rougi de pudeur, Lica zroezone 
izami, le visage baigne, mouiUe de lar* 
mes. =, endroit, m. (oppos. a l'envers), 
ob. Nice. =, marque, /. =, chose qui 
trabit un vol, un crime, /. preuve, /, 

Lioemiernioa, y, /. hypocrite, /. fem- 
me hypocrite,/. 

Lioemierniotwo, a, n. pharisaisme, 
m. hypocrisie, /. 

Licemiernioay, a, e, pharisaique, a. 
d. g 

Lioemiernik, a, m, pharisien, m. hy- 
pocrite, m. 

Lioemiernoed, feci, /. ob. Lioemier- 
niotwo. 

Lioemierny, a, e, ob. Lioemierniezy. 

Licemiersyd, yl, y, v. intr. etre un 
pharisien, un hypocrite. 

Lioenoya, yi, /. licence, /. (degr6 qui 
est entre celui de bachelier et celui de 
docteur). 

Lioencyat, a, m. lioenoie, m. ==, u, 
m. licence, /. ob. Lioenoya. 

Lioencyowao, at, uje, lioencier, con- 
gedier, renvoyer. 

Liobo, a, n. nombre impair, m. Cetno 
licho, ob. Cetno. =, mal, m. malheur, 
m. Bedzie jemu lcitdyi licho, il finira mal, 
=, dan* lea jurementa : diable, m. diantre, 
m. ob. Diabet, Kat. 

Lioho, odv. mal, miserablement, pau- 
vrement. 

Liobooic, it, i, v. a. imp. rendre de 
plus en plus mauvais, de plus en plus 
pauvre. 

Lichograd, u, m.Oiogr. PhilHppopolis. 

Lichosd, sei, /. mauvaise quality /. 
vilete, /. 

Licnota, y, /. misere, /. pauvrete, f. 
=, misere, /• pauvrete, /. (chose mepri- 
sable ; ce qui est plat, mauvais). Lichota 
to, ce ne sont que des pauvretes. =, 
pauvre diable, m. malheureux, m. 

Liohotnie, adv. miserablement. 

Liehaay, a, e, compar. de Liohy, v. 
c. d. 
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Lichtarz, a, to. et dim. Lichtafeyk, 
a, w. chandelier, to. ob. dwiecznik. 

I/iohtarzowy, a, e, de chandelier. 

Liohton, a, to. T. de marin. allege, f. 

Liohtowad, owai, uje, v. a. alleger, 
an bateau, alle*ger la charge d'un bateau. 

Liohtuga, i,/. 06. Liohton. 

Lichwa, y, /. usure, /. Dawac na 
lichwfr preter a usure. fig. Wracae eo 
komu z lichioq, rendre qu"cbose k qu"un 
avec usure. — Lichwa,, adv. usuraire- 
ment. 

Liohweczka, i, /. dim. de Liohwa.. 
v. c. d. 

Lichwiarka, i, f. usuriere, /. 

Lichwiarski, a, ie, d'un usurier. =, 
usuraire, a. d. g. Lichxoiartki procent, 
interet usuraire, m. 

Lichwiarstwo, a, n. metier d'usu- 
rier, to. 

Liohwiara, a, m. usurier, m. Zyd li- 
churiarz, juif usurier. 

Lichwio, it, i, v. intr. v. Lichwia- 
rayc, yt, y, preter a usure, ezercer 
l'usure. 

Liohwienie, a, n. pratiques d'un 
usurier, f. Lichvoienie czem, action de 
preter qu"chose a usure. 

Liohwodawoa, y, to. qui emprunte 
a usure. 

Lichwoplatny, a, e, payant des in- 
te*rets usuraires. 

Liohy, a, e, (compar. Lichszy), pau- 
vre, a. d. g. ch£tif, ive; miserable, a. 
d. g. Lichy to czlowiek, e'est un pauvre 
homme. Zdrowie liche, saute* faible, mau- 
vaise, chancelante. 

Lioowao, ob. Lejoowao. 

Lioowao, owai, uje, v. a. co, recon- 
naitre une chose volee. IAcowac rzeem 
kradzionq u kogo, ajourner qu"un a cau- 
se d'un vol. 

Lioowanie, a, n. ajournemeut en ma- 
tieres de vol, to. — reconnaissance, /. 
(d'une chose volee). 

Lioowany, a, ziodzvj, ztndzitjka, vo- 
leur avere, voleuse ave>6e. 

Lioowanie, adv. d'une maniere evi- 
dente, 06. Oozywiscie. 

Lioowy, a, e. du visage. 

Licytaoya, yi, /. licitation, /. vente 
a l'encan, vente aux encheres. Przes li- 
cytacyt sprzedad, vendre a l'encan, aux 
encheres, a l'enchere. Puicie na lieyta- 
cy$, mettre a l'encan, aux encheres, a 
l'enchere, liciter, faire liciter. 

Licytaoyjny, a, e, de licitation; lici- 
tatoire, a. d. g. 



Licytant, a, m. encherisseur, m. 

Lioytator, a, to. celui qui poursuitla 
licitation en justice. 

Lioytator ka, i, f. celle qui poursuit 
la licitation en justice. 

Licytowac, owai, uje, v. a. imp. 
Zalioytowae, liciter. — Licytowao, 
enche>ir, mettre enchere. 

Lioytowanie, a, n. licitation, /. ven- 
te a l'enchere, f. 

Liczalny, a, e, p. ex. Moneta liczalna, 
monnaie de oompte, /. 

Liosba, y, /. chiffre, m. nombre, m. 
Liezba parzysta, nieparzysta, nombre 
pair, impair, catkowita, antier, ulamko- 
toa, frtctionnaire ; dzietietna, decimal, 
okrqgia, rond.— Umit&cic kogo to lictbie 
stooich preyjacuHy mettre qu un au nom- 
bre de sea amis, ob. Pooset. =, compte, 
m. Oddawad to komu pod liczbq, donner 
qu"chose a qu"un par compte, en comp- 
te. — fig. Zdawae komu lieib^ s cztgo, 
rendre compte a qu"un de qu"chose, ob. 
Hachunek. =, Qramm. Liezba pojedyn* 
cza y liezba mnoga, nombre siogulier, 
nombre pluriel, v. abs. siogulier, m. plu- 
riel, to. 

Liozbon, a, to. jeton, m. Znaezye licz- 
bonami, marquer avec dea jetons. 

Liozbowac, owai, uje, v. a. Oramm. 
decliner (proprem. faire le pluriel d'un 
nom, ob. Odmieniac). =, chiffrer, nu- 
meroter. 

Liozbowy, a, e, de chiffre; de nom- 
bre, numeral, ale, ob. Liczebny, Znak 
liczbowy, chiffre, to. Imi$ liczbowe, nom 
numeral, nom de nombre. Loterya licxbo- 
wa, ob. Loterya. 

Liczebnik, a, to. chiffreur, m. 

Liozebny, a, e, numeral, ale; nume- 
rique, a. d. g. Raehunek liczebny, calcul 
nume>ique, m. 

Liozenie, a, n. action de compter, /. 
— numeration, /. 

Liozko, a, n. dim. de Lioe, \. c. d. 
t. de car. petite figure, jolie figure, /. 
minois. m. 

Liczman, a, m. jeton, m. 

Liozmannioa, y, f. abaque, m. (ta- 
bleau qui servait a compter). 

Liozmanowy, a, e, de jeton. 

Lioznie, adv. en grand nombre. 

Lioznik, a, to. 7'. a" Arithm. name- 
rateur, m. =, Bot. lyciet, m. 

Lioznikowy, a, e, de nume* rateur. — 
de lyciet. 

Liozno, adv. ob. Lioznie. [Stages. 

LioznopiQtrzysty, a, e, a plusieurs 
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LioBnoso, sci, /. nombre, m. grand 
nombre, m. ob. itfnogosc. 

Liczny, a, e, nombreux, ease. Liczne 
zgromadzenie, zebranie. towarzystwo, une 
nombreuse assembled, ane nombreuse 
compagnie. — 06. Mnogi. 

Liczony, a, e, eompte, ee. — Lie zo- 
ne pieniqdze, argent comptant, ob. Go- 
to wy. 

Liczyo, yl, y, v. a. imp. Zliozyd, 
Policzye, compter, nombrer, fob. Ba- 
ehowao). Liczyi dnie, godziny, compter 
lea jours, les heures. Liczqc ciebie, en 
Tons comptant. Nie liczqc ciebie, sans 
▼ons compter. — Liczyd co komu, ob. 
Odliczyd, Wyliczyc. — et fig. tenir 
eompte a qn"uu d'une chose. Bog poli- 
cxy nam by najmniejny mHozierny uezy- 
nekj Dien nous tiendra eompte des moin- 
dres actes de charite. — IAczye initio - 
nami djablfao, jnrer comme on paien, 
comme un charretier. ] chose. 

Liczyoiel, a, m. celui qui eompte qu" 

Liozyoielka, i, /. celle qui eompte 
qu"chose. 

Liozydio, a, n. Bot. esp. de muguet. 

Liczygrosz, a, m. Liczykrupa, y, 
m. lmdre, m. pincemaille, m. 

Liozymierca, y, to. calculateur, to. 
chiffreur, m. 

Liczymierstwo, a, n. arithm&ique,/. 

Lidkup, ob. Litkup. 

Iiiga, i, / ligue, f. Uczynie lig$ z kirn, 
faire, former une ligue avec qu'un. =, 
T. de Monnay. loi, /. aloi, m. Mus. 
coul£, w. 

Ligawiea, y,/ fondriere, /. terrain 
marecageux, to. ob. Trzesawioa, Topie- 
liako. 

Ligawiozny, a, e, de fondrieres; ma- 
recageux, euse. 

Lignia, ni, /. 06. Lipien. 

Lignit, u, m. v. Drzewiak, a, m. 
Mindr. lignite, m. charbon fossile, bois 
bitumineux, to. 

Ligowad, owai, uje, v. a. Mus. couler. 

Liguatr, u, to. Bot. troene, m. frlsil- 
lon, m. 

^ Ligustrowy, a, e, de troene, de frd- 
sillon. Jagody ligustrowe, les grappes du 
troSne, /. 

Iiik, u, in. nombre, to. quantity f. 
Miec" czego likiem, avoir une grande quan- 
tity, un grand nombre de qu"chose. — 
Bez liku, sans nombre, un nombre pro- 
digieux. 

Iiikier, u, m. liqueur, /. liqueur spi- 
ritueuse, ob. Likwor. 



Liktor, a, w. lioteur, m. pi. 

Liktorski, a, ie, de licteur. 

Likwidacya, yi, /. liquidation, /. 

Likwidaoyjny, a, e, de liquidation; 
liquidateur, adj. to. ob. Obraohunkowy. 

Likwidowad, owai, uje, v. a. li- 
quider. 

Likwidowanie, a, *. liquidation, /. 

Likwor, u, to. liqueur, /. partic. li- 
queur spiritueuse. 

Likworowy, a, e, liquoreux, euse. 

Lila, inddcl. et or din. Kolor lila, to. 
eouleur lilas, /. 

Lilak, a, to. Bot. seringat, m. 

Liloh, u, m. semence de myrrhe, /. 

Lilia, ii, /. lis, m. — abs. Lilia, lis 
(lis blanc). Dziewczq jak lilia ; une fille 
blanche eomme un lis. — Lilia toodna, 
ob. Grzybienie. — Lilia podolna, mu- 
guet, m. ob. Konwalia, Lilijka, Lan- 
ka. Lilia turecka, ob. Tulipan. =, Ar- 
moiries, fleur de lis, /. Trzy lilie ztote 
w polu bfykitnem, trois fleurs de lis d'or 
en champ d'azur. 

Lilijka, i, /. muguet, to. ob. Kon- 
walia. 

Liliowy, a, e, de lis, des lis. Pttc 
IMotoa, teint de lis, m. 

Lima, y, /. ob. Pilnik. 

Liman, u, to. espece de petite bale 
ou d'un lao rempli d'eau de mer et re- 
lie a la mer par un canal natural. 

Limfa, y, /. lymphe, f. 

Limfatyozny, a, e, lymphatique, a. 
d. g. 

Limlta, y, /. Limitaoya, yi, /. Polit. 
prorogation, /. ob. Zawieszenie, Odro- 
ozenie. 

Limitowac, owai uje, v. a. Zalimi- 
towao, proroger, ob. Zawiesie, Odro- 
ozyd. 

Limonada, y, /. limonade, /. 

Limonia, ii, /. limon, m. 

Lin, a, to. Zool. tanohe, /. 

Lina, y, f. cable, to. cordage, to. — 
corde, /. Liny okretoiee, cables, to. pi. 
manoeuvres, /. pi. cordages d'un vais- 
seau. — Statek na linie ciagnqc, haler 
un bateau. 

Linba, y, /. pin cultiv^, to. — cono- 
carpe, m. 

Linbowy, a, e, de conocarpe. Linbo- 
wy orzech, fruit du conocarpe, m. 

Linearny, a, e, lineal, ale. 

Lingwiata, y, to. linguists, m. 

Lingwiatyka, i, /. linguistique, /. 

Linia, ii, /. ligne, /. Lima prosta, 
hrzywa, iamana, ligne droits, ligne cour- 
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be, ligne brisee. Dteie linie przeeinajace 
**$, deux lignes qui so coupent. — T.de 
Guerre: Wstqpic", v. toejic na linie, (bo- 
jowaj, entrer, rentrer en ligne. Przeta- 
mat lini$, rompre, enfoncer la ligne de 
l'ennemi. — ForHf. Limit, Weissemburga, 
les lignes de Weissembourg. Linie ciq- 

f, przerzynane, lignes continues, lignes 
intervalles. =, ligne, /. (douzieme 
partie d'un pouce). = Genial, ligne. 
Lima prosta, ligne directe, droite. Linia 
poboczna, ligne collator ale. =, regie, /. 
ob. Liniai. 

Liniai, u, to. regie, /. Liniai stolar- 
ski, regie de mennisier. 

Linid siej, v. pr. et plus us. Linied, 
ial, eje, v. n. imp. Zlinied, Wy linied, 
mner, etre en mne. 

Linienie, a, n. mne,/. Cza$ linienia, 
la mne. 

LinJjka, i, /. petite ligne, /. trait, to. 

Liniowad, owai, uje, v. a. imp. Po- 
liniowad, p. ex. papier t regler dn pa- 
pier; tirer, tracer des lignes sur du 
papier. 

Liniowanie, a, «. reglure, /. 

Liniownik, a, m. regleur, m. 

Liniowy, a, e, de ligne. Okret linio- 
wy, vaisseau de ligne, m. 

Linka, i, /. petit cable, m. eorde, /. 

Linkur, u, to. belemnite, /. 

Linoakoozka, i,/. aorobate,/. 

Linoskok, a, m. aorobate, to. dansenr 
de corde. m. 

Lipa, y, /. tilleul, to. 

Lipawa, y, /. Giogr. Liban. 

Lipoowy, a, e, de juillet. =, de miel 
vierge. 

Lipozak, a, m. Zool. esp. de lezard. 

Lipczyk, a, m. Zool. scarabee de jail- 
let, m. 

Lipek, pka, m. pi. Lipkowie, Lipki, 
m. pi. emigres tartares. 

Lipiec, poa. to. juillet, to. =, uiiel 
▼ierge, to. miel de tilleul, to. hydromel 
blanc, to. — cire vierge, /. 

Lipien, nia, m. Zool. ombre, /. 

Lipina, y, /. bois de tilleul, to. 

Lipka, i, f. petit tilleul, to. =, Bot. 
meJilot, to. 

Lipkawy, a, e, un pen visqueux. 

Lipki, a, ie, gluant, ante; glutineux, 
euse; visqueux, euse; tenace, a. a\ g. 
Smote jest lipctejsza nizeli woek, la poix 
est plus tenace que la cire. 

Lipko, adv. d'une maniere visqueuse, 
glutineuse. 



Lipkoed, sci, /. gluten, to. vieeoaite, 
/. tenacite, / 

Lipkowodne naczynia, vaisseaux 
lymphatiques, to. 

Iiipnad, %1, ie, v. n. do czego, ae eol- 
ler a qu"chose; s'attacher a qu"chose. 
fau pr. d'une mati&re visqueuse et au 
fig. d'une person ne, de son coeur). 

Liporaeaski, 6w, pL grains de tilleul 
d'ltalie, to. 

Lipoaok, u, to. resine de tilleul, m. 

Iiipowii|B, iejzu, m. tillau, tillet, to. 

Lipowy, a, e, de tilleul. Kvriat lipo> 
toy, fleur de tilleul, f. et infusion de 
fleurs de tilleul. 

Iiipsk, a, m, Giogr. Leipsick, v. Leip- 
zig. Bitwa pod Lipskiem, bataille de 
Leipsick, /. Lipski, a, ie, de Leipsick. 
Lipsaozanin, a, m. (pi. Lipazozanie), 
habitant de Leipsick, to. Lipssezanka, 
i, /. femme de Leipsick, /. 

Lira, y, /. lyre, f. —fig. Chwycic, 
stroie lir$, prendre, aecorder sa lyre. ■= 
monnaie ital. de la val. d'un franc 

Lirny, a, e, de la lyre. 

Liryoznie, adv. d'une maniere lyri- 
que, d'un ton lyrique. 

Liryoznoad, aoi, f. lyrisme, «. genre 
lyrique, to. ton lyrique, to. 

Liryozny, a, e, lyrique, a. d. g, 

Liryk, a, to. lyrique, to. poSte lyri- 
que, m. 

Liryka, i, /. poe'sie lyrique, /. petit 
poeme lyrique, to. — pL Liryki, poe- 
sies lyriques, /. 

Lixyzm, u, m. lyrisme, to. ob. Liry- 
oznoad. 

Lirzyzta, y, m. joueur de lyre, m. — 
Ant. rom. lyriste, m. 

Lis, a, to. renard, to. Lie czamy, ob. 
Marmurek. — Lie ezczeka f le renard 
glapit. — fig (d'un homme). To lie, 
etary lia t lit szczwany, c'est un renard, 
un vieux renard, un vrai renard, un 
fin renard. — pi. Lisy, peaux de renard, 
/. fourrure de renard, /. Farboweme to 
lisy t fig. prv. il y a anguille sous roehe. 
=, fig. ruse, /. finesse, f. Lisa tarn «o- 
kyc, gdzie kto Iwern nit podoia, coudre la 
peau du renard a celle du lion. =, 
rousseau, to. ob. Rya. 

Liaawy, ob. Lisowaty. 

Lisbona, y, /. Giogr. Lisbonne. Lia- 
bonozyk, a, to. Lisbonnin, m. habitant 
de Lisbonne, Lisbonka, i,/. Lisbonnine, 
/. femme de Lisbonne, Lisbonaki, a, ie, 
de Lisbonne, lisbonnin, ine. 

Llad, cia, m. feuille, /. ob. Liatek. 
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Liaoiany, a, e, de feuille, de feailles. 

Li&ciasty, a, e, garni de feailles, 
feuillu, ue. 

Liftcio si?, v. pr. pousser des feuilles, 
se eouvrir de feailles. 

Liaoie, a, s. n. collect, feailles, /. pi. 
feuilJage, m. verdure,/. 

LiAcien, ia, m. Bot. cotyledon, to. 

Liscik, u, m. (dim. de List), petite 
lettre, /. billet, m. =, (dim. de Lifld), 
ob. Listek. 

Liaciowaty, a, e, en forme de feail- 
le; feaillete*, ee; foli6, e*e. 

Lisciowy, a, e, de feailles, (ob. Li- 
sciany), a feailles. Los liiciowy, drzewo 
UScicwe, bois a feailles larges, arbre a 
feailles larges, to. 

Liecisko, a, n. 06. Listowie =, une 
lettre enorme, /. 

Lieoiato, adv. tout plein de feailles, 
avec beaucoup de feailles. 

Lificisty, a, e, ob. Lisciasty. =, 
feaillete*, e*e. ob. Lisoiowaty. 

Lisek, ska, m. (dim. de Lis), petit 
renard, m. renardeau, m. 

Liai, ia, ie, de renard. Lisia jama, 
taniere du renard, /. renardiere, /. et 
fig. W lisiq sk&re, si$ przyodziac, agir 
en renard. Lotr w Usiej skdrze, an ruse 
coqain, /. Lisie jajka, orchis, m. saty- 
rion, to. =1 fig. oaateleax, ease. 

Lisiarz, a. m. chien poor le renard, 
m. =, renardier, to. =, soldat vaga- 
bond, m. 

Liaia,tko, a, n. petit renardeau. 

Lisica, y, /. renarde, /. = , menottes, 
f. pi. — , travail, to. (machine de bois 
a qoatre piliers, entre lesquels les ma- 
rt§chaux attacbent les chevaux vicieux). 

Lisle,, Qcia, n. renardeau, m. 

Liaiec, Lisowaciec, ial, ieje, v. n. 
imp. Zlisieo, Zlisowaoiec, roussir, v. n. 
devenir roux. 

Liaik, a, m. ob. Lisek. 

Liaiura, y, to. et dim. Lisiurek, rka, 
m. fam. renard, to. 

Liaiura, y, /. fourrure de renard, /. 
redingotte fourree de renard, /. 

Lisowaciec, ob. Lisiec. 

Liaowatosc, soi, /, rousseur, /. cou- 
lear roasse, /. (ob. Byzosc, Budoso), 
coalear roassatre, /. 

Lisowaty, Lisawy, a, e, roussatre, 
a. d. g. 

Lisowozyk, a, m. Hitt. de Pol. ca- 
valier leger, m. m.-a-m. soldat de Liso- 
wski. =r, vagabond, to. brigand, to. 

List, u, to. ob. Li&6, =, feuillet, to. 



ob. Karta, =, feuillet, m. ( d'un gateau, 
etc.), lettre, /. e*pitre, /. missive, /. Pi- 
sywac do kogo listy, entretenir un com- 
merce de lettres avec qu"uu. List napi- 
sac, faire, e'er ire une lettre. ZbMr Ustdw, 
recueil de lettres, to. — List z pokegna- 
niem, lettre de conge, d 'adieu. Li\t za- 
praszajqey, lettre d'invitation. List zale- 
cajqey, v. przyczynny, lettre de reeom- 
mandation. List iwtadeczny, lettres pa- 
tents. List okdlny, lettre circulaire. List 
zelazny, sauf conduit, m. List tcolny, 
passe- port, m. List wierzytelny, lettres 
de creance. Listy Cycerona, les Ipitres 
de Ciceron, — List wierszem, epitre en 
vers. =, pocieszalny, = de condoleance. 

Lista, y, f. liste, /. p. ex. Lista cvton- 
Jcoic akademii, la liste des membres de 
r Academic, ob. Spia. 

Listek, tka, to. (dim. de Liso), pe- 
tite feuille,/. feuille./. Drzed jak listek, 
trembler comme la feuille. =, feuille,/. 
petale, f. Listek rdzy, une feuille de ro- 
se. =, partic. en Bot. feuillet, to. — , 
Liscik. 

Liatewka, i, /. dim. de Listwa, v. c. d. 

Listnik, a, m. 06. Eodzieniec. 

Listny, a, e, de feuilles, (ob. Liscia- 
ny), feuiUu, ue, ob. Lisciasty. — Li- 
sina jagoda, Bot. ovulaire, /. 

Listonosz, a, to. facteur, in. porteur 
de lettres, m. 

Listopad, a, m. novembre, to. =, u, 
m, la chute des feuilles. 

Listopadowy, a, e, de novembre. 

Listorodny, a, e, qui fait pousser 
les feuilles. 

Liatownie, a, n. coll. de grandes feuil- 
les. =, feuillee, /. 

Listownia, ni, /. poste aux lettres,/. 

Liatownie, adv. par dcrit, par une 
lettre, par lettres. Donidsl mi tern listO' 
tonic, il m'a fait savoir cela par une 
lettre. 

Listownik, a, m. v. Listonosz, a, m. 
facteur, to. porteur de lettres, to. 06. 
Bryftreger. =, recueil de lettres, to. 

Listowny, a, e, par ecrit, par uno 
lettre, dans une lettre. Listowny dowdd, 
preuve par 6crit, /. =, ob. Listowy. 

Listowy, a, e, epistolaire, a. d. g. 
— de lettre, de lettres, to. — Papier 
listowy, papier a lettres, m. Poczta listo- 
wa, poste aux lettres, /. -=, Lisciany, 
LiSciowy. 

Listwa, y, /. tringle, f. (baguette 
e'quarrie qui sert a former des moulures 
ou a remplir un vide entre deux plan- 
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ches). =r, Arckit. listel, m. reglet, m. — 
filet, m. =, Drop, lisiere, /. cordeau, m. 
=, Mar. lisse, /. preceinte, m. =, bord, 
m. bordure, /. passement, to. 

Listwowac, owat, "uje, w. a. border. 

Listwowanie, a, n. tringles, /. pi. 

Listwowany, a f e, a moulures, Li- 
sttcotpana robota, corniche, /. 

Lisaaj, u, m. dartre, /. 

Liszajeo, jca, m. Bot. lichen de ro- 
eher, m. hepatique saxatile, /. 

Liszajowaty, a, e, dartreux, ease. 

Liazec, al, eje, v. n. devenir mauvais, 
degenerer, d<3 choir, tomber. 

Liszka, i, /. renarde, /. — renard, to. 
Ka'zda liszka swdj ogon chtoali, prv.' a 
chaque oiseau son nid est beau. =, che- 
nille, /. ob. Gasienica. 

Liszow, a, m. tonne a potasons, /. 

Liezyca, y, /. renarde, /. 

Lit, u, m. ob. Lut. 

Lit, u, to. Chim. lithium, in. 

Litania, nil, /. litanies, /. pi. Lita- 
nit do Najhoietazej Panny, do iwietych, 
les litanies de la Vierge, des saints. — 
fig. litanie, /. longue et ennuyeuse Enu- 
meration, /. 

Litera, y, /. T. d'lmpr. caractere, to. 
lettre, /. 06. Gzoionka. =, lettre, /. Za- 
czyna poznatoac litery, il commence a 
connaltre sea lettres. — fig. Cztery litery, 
c'est un sot en trois lettres. ob. Kiep, 
=, lettre, /. (l'articulation m3me que 
chaque caractere represente), 06. Glo- 
ska =, lettre, f. (sens littoral). Litera 
pratca, la lettre de la loi. — Co do li- 
ter Vi fig* * 1» lettre, ponctuellement. 

Literaoki, a, ie, litte>aire, a. d. g. 
8p6r literacki, dispute litte>aire, /. — 
Pod wzgledem literackim, loc. adv. 
sous le ^ rapport litteraire, litterairement. 
=, cje litterateurs, d'hommes de lettres. 

— Sxciat literacJci, le monde litteraire. 

— Po literaoku, loc. adv. en litterateur, 
en homme de lettres. 

Literak, a, to. fam. savantasse, to. 

Literalnie, adv. litteralement, a la 
lettre, au pied de la lettre. 06. Dosio- 
wnie. 

Literalnoad, aci, /. litteralite, /. ob. 
Doslownosc. 

Lite rainy, a, e, littoral, ale, 06. Do- 
siowny. Rachunek literalny, calcul lit- 
toral, m. 

Literat, a, m. litterateur, m — hom- 
me de lettres, to. — homme lettre, m. 

Literatka, i, /. femme lettrde, /. 

s, /. pi. — li 



Liter atura, y, /. lettres, 



terature, /. (rensemble des productions 
litteraires d'une nation), ob. Piemien- 
nictwo. — litterature, /. belles-lettres, 
/. pi. Oddawac tie; literaturze, se livrer, 
se vouer a la litterature. 

Literka, i, f. dim. de Litera, v. c. d. 

Litewka, i,/. Litbuanienne, /. 

Litewski, a, ie, de Lithuanie ; lithua- 
nien, enne; lithuaniqae, a. d. g. Wiel- 
kit K$i$8two LiUtcskte, le Grand Duche* 
de Lithuanie. Jezyk litetcski, le lithua- 
nien, to. — fig. Litewika napaic, alga- 
rade, /. — Po litewsku, loc. ado. a la 
maniere des Lithuaniens, selon l'ustge 
de la Lithuanie; en lithuanien. 

Litkup, u, to. droit de courtage, m. 
— pot de-vin, m. vin du marche, m. Pic 
litkup , boire le vin du marche. =, ar- 
rhes, /. pi. ob. Zadatek. 

Litkupnioze, ego, n. droit de cour- 
tage, to. courtage, to. 

Litkupniczy, a, e, de courtier. 

Litkupnik, a, m. courtier, m. 

Litograf, a, m. lithographe, m. im- 
primeur lithographe, m. 

Litografia, ii, /. lithographic,/. 

Litografloany, a, e, lithographique, 
a. d.g. [tier. 

Litografowac, at, uje, v. a. lithogra- 

Liton, u, m. toile fine dont onenre- 
loppe qu"choae, f. 

Litosc, sci, /. pitie, /. compassion,/ 1 . 
(ob. Politowanie), commiseration, /. 
misericorde, /. (ob. Milosierdzie). MUc 
litoic nud kim, avoir pitie de qu"un T 
avoir compassion de la misere de qu M un. 
Biagac litoic, ktbrac litoici, implorer 
la ciemence, la misericorde de qu"on, 
ob. Zmiiowanie- — Bit litoici, sans 
pitie, ob. Nielitoaoiwie. 

Litosciwia, adv. avec pitie, avec com- 
passion, misericord ieusement. 

Litosoiwy, a, e, compatissant, ante; 
misericordieux, euse. 

Litosnie, adv. ob. Litoaoiwie. -, pi- 
teusement. 

Litosny, a, e, 06. Litosoiwy. =, di- 
teux, euse, pitoyable, a. d. g. (qui 'excite 
la pitie). 

Litowac, owal, uje, v. a. imp. Zli- 
towao, Ulitowao koco, cztgo y plaindre 
qu"un, qu"chose. =, czcgo, plaindre qu' 
'chose, donner qu"chose a regret. =, 
regretter qu"chose. 

Litowac, siQ, v. pr. imp. Zlitowac 
siQ, Ulitowac siQ nad kim t nod czem, 
avoir pitie de qu"chosse. Zlitoy «if nad*- 
mnq, ayea pitie de moi. 
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Litowanie sie, , n. nad kirn, nad czem, 
la compassion, la pitie* que Ton ressent 
poor qu"un, pour qu"chose. 

Litowny, a, e, piteux, en«e; pitoya- 
ble, a. d. g. (qui excite la pitie). 

Iiitr, a, m. litre, m. 

Litra, y, /. livre, f. 

Inturgia, ii, /. liturgie, /. 

Iiiturgioznie, adv. selon la liturgie. 

Iiiturgiozny, a, e, liturgique, a. d.g. 

Ijiturgista, y, m. liturgiste, m. 

Litwa, y, /. Qiogr. Lithuanie, f. =, 
coll. les Lithuaniens. Litwak, a, m. fam. 
Litwin, a, m. et Litwos, a, m. (ce 
dernier est an terme de m£pris). Lithu- 
anien, m. Litwinka, i, f. Lithuanienne, 
f. ob. Idtewka. 

I<ity ( a, e, de fonte, ob. Lany. —, 
massif, ive ; pur, ure. Pas lity, ceinture 
de soie entretissue d'or massif, f. 

Lityspendencya, yi, /. ane. T. de 
Juris pr. Htispendance, /. 

Liwar, Liwarek, ob. Lewar, i t. d. 

Ijiweranoki, a, ie, de fournisseur, 
de pouryoyeur. 

Liwerant, a, m. fournisseur, m. pour- 
voyeur, ro. 06. Dostawoa. 

Liwerowac, owai, uje, v. a. fouruir. 
Litoerowac xboze dla wojska, fournir du 
ble a l'arm^e, fournir l'armle de bid, 
ob. Dostawiac. 

Liwerowanie, a, n. fourniture, f. (ac- 
tion de fournir), ob. Dostawa. 

Liwerunek, nku, m. fourniture, /. 
(provision fournie ou a fournir), ob. Do- 
8tawa. 

Liwonceyk, a, m. ob. Inflantozyk. 
Iiiwonia, ii, /. Qiogr. ob. Inflanty. 
Iiiwonaki, a, ie, ob. Inflancki. 

Iiiaad, at, ie, v. a. imp. Liznad, %i, 
v. inst. lecher. — Lap$ lizac, fig. ob, 
Zifcpa, Liaac, fam. en m. p. baisotter. 
Ijizn%6 czego, fam. etre enfarine' dune 
science, avoir une legere teinture d'une 
science. — Iiianad kogo po grzbieeie, po 
kirku, donner, porter a qu"un un coup 
sur l'lpaule, sur la nuque. 

Ijiaad sie., v. rifi. se lecher. =, v. ric. 
fam. se baisotter. =, v. pr. fig. komu, 
ram per devant qu"un, faire le pied de 
veau, flsgorner qu"un. 

Ijiaacz, a, to. celui qui aime a lecher 
les plats. 

Lizarde, a, n. action de lecher, f. 

Iiiaanie sie;, n. flagornerie, /. flagor- 
neries, /. pi. 

Lizawioa, y, /. le eel que Ton donne 
a lecher aux brebis. 



Lizawka, i, /. ob. Kuoski. 

Lizetka, i, n. pr. f. Lisette, n. pr. f. 

Lizobrazek, zka, m. cafard, m. ca- 
got, m. 

Lizun, a, m. Lizus, sia, m. lache 
adulatour, m. flagorneur, m. 

Zikac, at, a, v. intr. cont. sanglotter. 

Zikanie, a, n. sanglots. m. pi. 

Imianka, i, f. mouchoir de toile de 
lin. m. — sarrau de toile de lin. — Bot. 
cameline, /. sesame batard, m. =, pi. 
Lnian 1 i, uok, etoupe de lin,/. 

Lnia y, a, e, de lin. Siemi$ lniane t 
grai«i<> th- l r n , /. linette, /. 

Lnica, y, /. Lnicznik, a, m. Bot. 
linaire, /. 

Zjobrda, y, /. Bot. arroche, /. 

Ijobo " . , a, e, d arroche. 

Zj-t ', 7.1, f. Ziobozie, a, m. tige, f. 
— ol. 2L^ d^«a. 

Ijchc- -,.-, xx t ».. ob. Zielsko. 

iiocc i. t ob. Zioboi. 

3Lrb^ 'vy, a, e, qui monte en tige. 

Iioc" , «(, m. fosse,/. — caverne, /. 
ob. Jam ^ J ask in ia. =, cave, /. ob. 
Piwni«?a. =, caveau, in. souterrain, m. 
prison rutiivrraine, f. 

Ijochn, y, / truie, /. 

Lochinia, ii,/. Bot. vaciet des ma- 
rais, r?». 

Lochowy, a, e, des fosses; des sou- 
terrain s 

Zjoc/.yS : 1, y, v. a. imp. Ziokao, al, 
a, v. cent. - !>. Chlao, it op ad. 

ZioozycUo, a, n Bot. thapsie, /. 

Zioczyga, i, /. Bot. laiteron, m. lace- 
ron, 7/t. 

L6d, odu, m. glace, /. Przejdzie po 
lodzie, la glace porte. Brrjta lodu, bloc 
de glace, m. W I6d $i$ obracae, se con- 
gel er, se glnrrr. Osadzic kogo na iodzie f 
ob. Kosz. — Zamki na lodzie stawiac, 
pro. faire des chateaux en Espagne. — 
Jdk po lodzie, aise*ment. =, pi. Lody, 
6vr, «,'!.( ■!» /. glaces, /. pi. J tic lody t 
prendre iV.h glaces. 

Ziodczast; , a, e, T. d' Anat. navicu- 
laire, a. d. g. 

Iiodka, i, / nacelle, /. esquif, m. — 
fig. Lndka tiicietego Piotra, v. Piotrotoa, 
la nacelle de saint Pierre. =, navette, 
/. (petit v£8« ou Ton met Tencens qu'on 
brdlc a l'Eglise). 

Zjodkarz, a, m. celui qui fait des na- 
celles. — ob. Zjodnik. 

Ziodkowy, a, e, de nacelle. 

Lodnik, a, m. glacier, m. 

Ziodnik, a, m. batelier, m. 
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Lodny, a, e, de glaee. 

Lodotomny, a, e, qui brise, rompt 
la glace. 

Lodomroany, a, a, glacant, ante. 

Iiodowaoid, it, 1, v a. imp. Zlodo- 
waoio, glaccr. — fig. glacer, rend re 
froid comme glace. 

Lodowaciao, iat, ieje, v. a. imp. Zlo- 
dowaciee, se glacer. — fig. devenir de 
plus en plus froid, 6tre de glace. 

Lodowato, adv. fig. d'une maniere 
glacante, qui glace. 

Lodowatosc, aoi, /. fig. froideur, /. 
insensibility, /. 

Lodowaty, a, a, de glace; glacial, 
ale. Morze lodowate, mer glaoiale, /. — 
Oukier lodowaty, Sucre candi, m. candi, 
m. 861 lodowata, sel en cristaux, to. =, 
fig. de glace, glacial, ale, glace, ee. 

Iiodowieo, wca, m. pierre cuivreuse 
sauvage, f. =, glacier, to. 

Lodownia, ni, /. glaciere,/. 

Lodownik, a, m. marchand de gla- 
ce, to. 

Lodowy, a, a, de giace, de la glace. 

— Lodotry hamuli, pierre speculaire, /. 
Iiodoswat, a, to. glacier, m. Lodo- 

zwaty sabaudzkie, les glaciers de la Sa- 
▼oie. 

Ziodyga, i, /. et dim. Ziodyaka, L 
/. tige, /. 

Ziodygowaty, a, a, tige, ec; qui 
monte en tige. 

Ziodi, odai, /. bateau, m. ob. Korab* 

— fig. W jednq lodti piyniemy, nous 
oourons meme fortune. =, Zool. argo- 
naute, to. 

Ziodalany, a, e, de bateau. 
Ziodaiaaty, a, e, en forme de bateau 

— Lodziarte kola, roues a ailerons, /. 
Lodaiec, Zlodaiec, ob. Lodowacieo. 
Ziodanik, a, m. marin, to. — mari- 

nier, to. ba teller, to. 

Ziodany, a, e, de bateau, de navire, 
de vaisseau. 

Loga, i, f. ob. Baryta. 

Logarytm, u, m. Matkim. logarith- 
ms, TO. 

Iiogarytmiosny, Logarytmowy, a, 
e, logarithmique, a. d. g. 

Logicsnie, ado. logiquement. 

Logioanoso, soi, /. quality de ce qui 
est conforme aux regies de la logique, 
/. logique, / 

Logiosny, a, e, logiqu*, a. d. g. 

Logik, a, m. logic ien, m. 

Logika, i, f. logique, /. 

Logogryf, u, to. logogriphe, to. 



Ziogowa, y, /. BoL sesame, to, 

Ziogowy, a, e, de sesame. Nmsiemie 
iogowe, grainn de sesame, /. 

Z»4J, oju, m. suif, «. — fig . Sam &j, 
la creme. 

Ziojak, a, m. Mid. steatdme, to, 

Lojalnoac, sol, f. loyauto, /. 

Lojalny, a, a, loyal, ale. 

Ziojan, a, to. Chim. sibate, to, 

Zioio, it, i, o. a. imp. ZIoic, Uloie, 
Wyioic, sniffer, suiver, endnire de suif. 
— Jig. Zloic kogo, porter, assener un 
coup a qu"un. Wyioic komutkdr^, Ctril- 
ler, rosser qu"un. 

Iioicanie, Loiosnoed, etc. ob. ItOgi- 
osnie, etc. 

Ziojek, ka, to talc, m. 

Ziojny, Zioisty, a, e, plein de suit, 

Ziojowaty, a, e, samblable au suif. — 
Kamien iojowaty, talc, m. 

Ziojowy, a, e, de suif. owieea lojowa^ 
cbandelle, /. (de suif). =, AnaL ae- 
baco, ee. 

Zioisty, ob. Ziojny. 

I«ok, u, m. boucle, /. plas as. am pi. 
Loki, dw, boucles (d'une coiffure). Loki 
komu tattrijac, friser qu"un a boucles, 
en boucles. 

Lokaoya, yi, /. Juritpr. location, /. 

Lokacyjny, a, a, de location. 

Lokaj, a, m. Jaquais, to. valet, to, 

Lokajka, i, /. femme d'un laquaia, 
d'un valet. 

Lokajowad, owai, uja, v. tat. etre 
laquaia, valet. — faire le laquais, la va- 
let; valeter, v. n. 

Lokajowy, a, e, du laquais, du valet. 

Lokajski, a, ia, de laquais, de valet. 

Lokajstwo, a, n. service de laquaia, 
de valet, valetage, m. =, eoU. vale- 
taille, /. 

Lokalnoad, aoi, /. ob. MiaJaoowoAc. 

Lokalny, a, a, ob. Miejsoowy. — 
Pamiq6 lokalna, memotre locale ; memoi- 
re imperturbable, /. 

Lokator, a, m. locataire, «. 

Lokatorka, i, /. locataire/. 

Ziokoiowy, a, a, du coude, et T. a" 
Anat. cubital, ale. Muskui tbkeiowy, mus- 
cle cubital, to. r=, de Taune, qui a rap* 
port a l'aune. Towary tokciowe, mer- 
chandises qui se vendent a l'aune, /. =, 
large d'une aune, d'une aune de large; 
grand d'une aune, de la grandeur d'ane 
aune ; haut, long d'une aune, de la hau- 
teur, de la longueur d'une aune. 

Zjokied, koia, to. coude, m. Lokeiem 
kogo stturchnqc, pousser qu"un du coude, 
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coudoyer qu"un. =r, aune, /. (mesure). 
Na tokcie miertyc, mesurer a l'anne. =, 
aune, f. (le baton m§me). Lokiec sk-ta- 
dany, aune brieve. =, aune, f. (chose 
mesureej. Lohiec striata, wstqiki i t. d., 
one aune de drap, de rnban etc. 

Ziokietek, tka, nain, to. pygm^e, m. 
bout d'homme, m. =, pi. Ziokietki, 
(dim. de Ziokoie), petite coudes, to. et 
par extens. mains, f. pi. bras, tn. pi. 

Iiokietnioa, y, f. carreau de brique 
4>u de pierre long d'une aune, /. 

Iiokietny, a, e> long d'une aune, lar- 
ge d'une aune, haut d'une aune, oh. Zio- 
koiowy. 

Iiokomobil, a, to. locomobile, to. 

IiOkomotywa, y,/. locomotive, f. 

Ijokowao, owai, uje, v. a. imp. Ulo- 
kowac, 06. Umieaoid. — Ulokowad 
.stung, placer de l'argent, faire un place- 
ment. 

Zioktusza, y, f. voile, m. morceau de 
grosse toile qui sert de vetement auz 
pauvres. 

Lokucya, yi, /. locution, /. phrase, 
f. expression, /. 

Lokutarz, a, to. parloir, to. (dans les 
Communautes religieuses). 

Ziom ( u, to. action de rompre, de bri- 
ber, 06. Ziamanie. =, fracas, m. bruit, 
«n. craquement, m. d'une chose qui se 
briee. =r %o stawach, la goutte, f. =, 
dr*ewa. chablis, to. •=, grotte, /. 

Lombard, a, to. Lombard, to. =, u, 
m. lombard, m. (Itablissement autorisl 
pour faire des prets sur gages). 

Lombardoayk, a, to. Lombard -veni- 
tien, m. Lombardka, i, /. Lombarde, 
f. Lombardzki, a, ie, lombard, arde; 
lombardique, a. d. g. de Lombardie. 
Lombardzko-weneoki, a, ie, lombard - 
vlnitien, ienne. 

Ziomad, oh. Ztamad. 

Ijomber, bra, to. hombre. m. Grac 
w Umbra, jouer a l'bombre. 

Ziomiciel, a, m. celui qui rompt, qui 
brise qu"chose, to. — LomicUl praw, 
traktat&w, infracteur des lois, des trai- 
tea. to. 

Ziomignat, a, to. ossifrague, to. or- 
fraie, f. Sok&Z Jkmignat, faucon ossifrage, 
m. =, Bot ossifrage, m. 

Ziomikamien, ma, to. Bot. saxifrage,/. 

Ziomikoet, u, to. osteocolle, /. 

Ziomilaa, a, to. v. Wiatr lomUa$, vent 
orageux, to. tempete, f. ouragan, to. 

Ziomiatoad, sci, /. anfractuosite, /. 

Ziomiaty, a, e, anfractueux, euse. 



Ziomnoso, soi, /. fragility, /. dispo- 
sition a etre facilement brise\ f. 

Ziomny, a, a, fragile, a. d. g. cassant, 

ante. — Kamiab tomny, pierre de taille,/. 

Ziomot, u, to. fracas, m. 

Ziomotad, otai, oca, v. intr. se briser 

avec fracas. :=, v. a. fracasser, briser 

avec fracas. 

Lon, u, m. esse, f. (cheville de fer 
qu'on met au bout de l'essien, pour em- 
pecber que la roue n'en sorte). 

Zioni, adv. l'annee pr^c^dente, Tannic 
derniere, l'annee paas^e, /. 

Londyn, u, m. Londres. LondyA- 
oayk, a, to. Londonnien, m. habitant de 
Londres, pi. LondyAczyoy, Londynka, 
i, /. /. Londonnienne, /. LondyAski, a, 
ie, londonnien, ienne. 

Zionisto, adv. en arc, de maniere a 
d^crire une courbe. 

Zioniatoao, soi, /. courbure, /. con- 
vexity, /. sinnosit^, /. 

Zionlety, a, e, courbe, a. d. g. cour- 
be en arc; convexe, a. d. g. sinueuz, 
eus«. 

Ziono, a, a. proprem. giron, m. — 
sein, m. Spat na ionie matki, il dormait 
dans le giron de sa mere, sur son Bein, 
fob. Piers). Karmic ncmatq to swem to- 
trie, avoir la vengeance dans le ooeur. 
=» fi9' g»ron, to. sein, m. W tbnie ko- 
iciola, au giron de l'^glise, %o toniemo- 
rta. au sein de la mer. 

Zio&ssczak, Zionazcayk, a, w. animal 
d'un an, to. 

ZioAski, a, ie, d'antan, de Fannie 
derniere. 

Lont, u, m. meche, /. 

Iiontownik, a, to. bonte-feu, m. 

ZfOpaoiaato, adv. en pelle, en forme 
de pelle. 

Ziopaoiaaty* a, e, en forme de pelle. 
— a volets, a ailerons. 

Ziopaoiako, a, n. grosse vilaine pelle,/. 

Ziopata, y, /. pelle, /. de bois, partte, 
pelle d'^cnrie, pelle de jardin. Lopata 
do chleba, pelle de four. — Wytbkyc co 
jak na lopacie, fam. ex poser qu"ohose 
aussi clairement que possible. Klabc co 
homu iopatq do glovoy, fig. fam. faire 
tout son possible pour fourrer qu"chose 
dans la tdte de qu"un. =, u wioafa, 
pale, /. 

Zjopatczany, a, e, oh. Ziopatkowy. 

Ziopatka, i, /. pelle, /. de fer, partic. 
pelle de feu, pelle a feu, /. =, spatule, 
/. oh. Kopystka, Zjopystka. =, ^paule, 
/. — omoplate,/. et des ammaux: pale- 
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ron, m. =, Boucher ie: quartier de de- 
vant, to. epaulee, /. 

Lopatkowy, Ziopatozany, a, e, d'une 
pelle.=:, de l'epaule. — Anat. humeral, 
ale. =, koto wodne, roue a palettes, roue 
a aubes. 

Zjopatnik, a, to. rameur, m. o&. Wio- 
alars. 

Lopatonogi, a, ie, aux pieds palmes. 

Lopian, u, m. Z»opuoh, u, to. Rot. 
glouteron, to. bardane, /. 

Lopianowy, a, e, de glouteron, de 
bardane. 

Lopuoh, ob. Lopian. 

Lopucha, y, f espece de raifort. 

Lopystka, i, f. 6b. Kopystka. 

Lord, a, to .lord, m. Izba lorddto, la 
chambre des lords. 

Loretanin, Lore tan, a, m. habitant 
de Lorette, pi. Loretanie. =, loretan, 
to. chevalier loretan, to. Lorotahski, a, 
ie, de Lorette. Nojswietaza Parma Lore- 
tanelca, Notre Dame de Lorette. 

Lornetka, i, /. lorgnette, /. — lor- 
gnon, to. =, teatralna, jumelles, f. pi. 
ob. Szkieiko 

Lornetowao, owai, uje, v. a. lor- 
gner. 

Los, u, w. sort, m. destin, to. desti- 
ned, /. fortune, j. lot, to. partage, to. 
Tale to ay kazaty, le sort l'a ainsi ordon- 
ne\ Powierzyc komu swojelosy, se remet- 
tre entre les mains de qu"un. Losy pan- 
stwa, les destins d'un empire — Zrobic 
komu los, zopewnic mu los, faire un sort 
a qu"un, lui assurer un sort. Zrobic lot, 
wielki lot, faire fortune, parvenir a une 
haute fortune. Na lot ezczedcia, a tout 
hasard, a tout risque, a l'aventure, ob. 
Fortuna, SzozeAcie, Frzeznaczenie, ob. 
Traf. =, na lotery$, billet de loterie, m. 
lot, to. Wygrat wielki los, il a eu le 
gros lot. 

Zios, sia, m. elan, m. original, to. ob. 
Lossy ca. =, Zool. ob. Losos. 

Losek, ska, m. saumonneau, to. 

Losi, ia, ie, d'&an. Losia skdra, peau 
d'elan. =r, de peau d'elan, p. ex. Reka- 
wiczki iosie, gants de peau d'&an, m. 

Ziosioa, y, /. peau d'dlan, /. 

Loskot, u, m. bruit eclatant, to. cra- 
quement, m. fracas, to. 

Loskotac, otal, oce,t>. intr. retentir, 
faire un bruit eclatant. 

Loskotliwie, Loskotnie, adv. avec 
un bruit eclatant, avec fracas. 

Zioskotliwy, Loskotny, a, e, bru- 
yant, ante; retentissant, ante. 



Ziosos, sia, in. Zool. saumon, to. 

Ziososiarnia, ni,/. peche du saumon. 

Lososina, y, /. chair de saumon, f. 

Zjososiopstrsjg, a, to. truite saumon- 
ne*e, /. 

Ziososiowy , a, e, de saumon, de sau- 
mon s. 

Losowac, owai, uje, v. intr. tirer au 
sort, jeter au sort. Kanano im lo so tone, 
on les fit tirer au sort. 

Losowanie, a, ft. tirage au sort, m. 
ballotage, m. =, tirage, m. de la loterie. 

Losownik, a, m. celui qui jette les 
sorts. 

Loaowy, a, e, de hasard. Qra lotow* t 
jeu de hasard, m. 

Lostowao, owai, uje, v. intr. ob. 
Lusztykowad. 

Losaak, a, to. cheval, to. partic. pe- 
tit cheval tartare, m. 

Zioazyoa, y, /. la femelle de l'elan,/. 

Lot, u, m. vol, m. Lot ptakdw, le vol 
des oiseaux. , — fig. Lotem biyskatoicy, 
comme un eclair, prompt comme l'eclair. 
— fig. Lot my Hi, wyobraini, vol, to. ob. 
Polot. — W lot, loc. adv. en un din 
d'oeil. 

Lot, a, m. v. Lut. demi-once, f. Lepszy 
I6t szczeicia nikli funt rozumu t prv. plus 
heureux que sage. 

Lotarynosyk, a, to. Lorrain, m Lo- 
taryngia, ii, /. Gdogr. Lorraine, /. Lo- 
tarynka, i, /. Lorraine, /. femme de 
la Lorraine. Lotarynski, a, ie, lorrain, 
aine; de Lorraine. 

Lotek, tka, to. chauve-souris d'Ame- 
rique, /. 

Loterski ob. Ziotrowski. 

Loterya, yi, /. loterie, /. Stawiac, po- 
stawir na lottryfy mettre a la loterie. 

Loteryjka. 1, /. loto, to. Orae w lo- 
teryjkfy jouer au loto, faire un loto. 

Ziotewka, i, /. femme lette, lettone, 
ob. Ziotwa. 

Ziotewski. a, ie, de Lotwa, des Let* 
tes, des Lettons. 

Lotka, i, /. os de l'aile, to. =, pen- 
ne, /. ob. Pidro. 

Lotna jagoda, /. ob. Obrostnioa. 

Lotnie, Lotno, adv. tres-rapidement. 
=, fig. spirituellement. 

Lotnobitny, qui frappe en volant 
(epith. de la foudre). 

Lotnopidry, a, e, au vol rapid e. 

Lotnoad, aci, /. rapidite, /. ob. Bj- 
stroso, Szybkoao. =, vivaeite* d' esprit, 
/. =, volatilite, /. 

Lotny, a, e, qui vole. Zwieraeta lois*e f 
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les volatiles, to. =, rapide, a. d. g. vite, 
a. d. g. prompt, pte. Ped lotny, course 
rapide, /. — Piora lotne, pennes, /. pi. 
ob. Lotka. =r, fig. spirituel, elle, qui a 
la conception vive, facile. =, Chim. vo- 
latil, ile. 

Iiotogory, a, e, qui a le vol haut. 

Xjotowy, a, e, qui concerne le vol. 
Lotowa sice, tirasse, f. 

Zjotowy, a, e, de demi-once, qui pese 
one demi-once. 

Ziotr, a, to. larron, to. Chrystus Pan 
zavriettony byt na krzyku pomiedzy dtco- 
ma Zotrami, Notre- Seigneur flit crucifix 
entre deux larrons. =, garnement, to. 
mauvais garnement, to. mauvais sujet, 
to. libertin, to. vaurien, to. =, en m. p. 
brigand, to. =, T. d f injure: maraud, to. 

Ziotraa, a, to. fam. ob. Ziotr. 

Ziotrostwo, a, n. brigandage, m. Ba~ 
vie «i$ 4otro8twem, se livrer au brigan- 
dage. =, coll. des brigands, to. pi. 

Ziotrowac, owai, uje, v. intr. brigan- 
der, se livrer au brigandage, exercer 
des brigandages. — libertiner, vivre dans 
le libertinage, *e livrer au libertinage, 
mener une vie libertine. 

Ziotrowaki, a, ie, de brigand ; de bri- 
gandage. Lotrowskie zycie, la vie de bri- 
gand, v. une vie de brigandages, liber- 
tin, ine; d'un libertin, ob. Hultajski, 
Ziajdacki. — Fo lotrowsku, loc. adv. 
comme un brigand; en fripon; en li- 
bertin. 

Ziotrynia, ni, f. friponne, f. — coqui- 
ne, /. garce, /. [quin, to. 

Ziotrzyk, a, m. petit fripon, petit co- 

Lotusowe drzewo, n. micocoulier, to. 

Ziotwa, y, /. Giogr. pays des Lettons, 
to. Lettonie, /. ==, coll. Lotwa, Lettes, 
Lettons, to. pi. Ziotwin, a, to. et plus 
us. Ziotysz, y, m. Lett on, m. Lette, to. 

Zj6w, u, to. ob. Poi6w, Ziowienie. 
— pi. Ziowy, 6w, chasse, /. partic. 
chasse a la grande bete, cbasse a cour- 
re. Uc na lowy, aller a la chasse, ob. 
Polowanie. 

Lowanium, v. indecl. Giogr. Louvain. 

Lowanski, a, ie, de Louvain; louva- 
nois, oise. 

Ziowea, y, m. ob. Myaliwiec, My- 
all wy. 

Ziowozanka, i, /. fille de veneur, fllle 
de grand veneur, /. 

Ziowozy, a, e, de venerie, de cbasse. 

Ziowczy, ego, m. veneur, m. — l>o- 
vcty Wielki Koronny, grand veneur de 
la Couronne, «. 



Ziowozyo, a, to. fils de veneur, fils de 
grand veneur, to. 

Ziowczyna, y, /. cbasseresse, /. =±, 
femme d'un veneur; la femme du grand 
veneur. 

Ziowic, il, i, v.a.imp. Ziowid, TJio- 
wic, Wylowic, chasser, prendre. Lo- 
trie ptahi, prendre des oiseaux, oiseler. 
ijowic ryby, prendre des poissons, pe- 
cher. Lotoic zwierzynq, prendre du gibier, 
giboyer, Jig. soutirer; attraper, p. ex. 
Wylowic mu wszysiko z kieszeni f il lui 
a soutire tout son argent, il lui a attrape 
son argent. 

Zjowioki, a, ie, de Lowicz. Ksie^stwo 
Loicickie, le duche de Lowicz. 

Ziowioz, a, to. Giogr. Lowicz. 

Ziowieo, woa, to. chasseur, m. — pi- 
queur, to. 

Ziowieoki, a, ie, de venerie, de chas- 
se; de chasseur. 

Ziowieotwo, a, n. venerie, /. Tart de 
chasser, m. ==, chasse, /. partic. a la 
grande bete, aux betes fauves. 

Zio wienie, a, n. action de chasser, 
chasse, f. Lowienie ptakdto, oisellerie, /. 
Lowienie ryb t p&che, f. 

Ziowisko, a, n. varenne, f. 

Ziowka. i, /. fam. prise, f. capture, /. 

Zjowno66, soi, / qualite d'un ehien 
on d'un oiseau qui prend bien. 

Ziowny, a, e, qui prend bien. — Kot 
Zowny, un chat bon pour les souris. 

Ziowy, ob. Zi6w. 

Loz, ob. Luz. 

Zioza, y, /. osier noir, m ob. Lozina. 
=, verge, J. Dae komu Zozy, battre qu" 
un de verges, a coups de verges. 

Loza, y, /. loge, /. Lozetrzeciegopiq- 
tra, troisiemes loges. — Loza toolnomu- 
laraka, loge de francs -macons. Uc*$sz- 
czac do lozy, aller en loge. 

Zioze, a, n. lit, m. fob. Zibzko), cou- 
ch e, f. Loke mat'zenskie, lit nuptial, to. 
couche nuptial e, f. Na tohu Smiertelnem, 
au lit de la mort, au lit de mort =, 
rztkiy le lit de la riviere, ob. Ziozysko, 
Koryto. =, dziaiowe, affut de canon, m. 
=, u 8trzelby, monture d'un fusil, /. 
bois d'un fusil, m. =, Charp. mortaise, 
/. enla^ure, f. 

Zibzeozko, a, n. petit lit, m. couchette,/. 

Ziozenie, a, n. na co } action de payer 
les frais; de fournir aux frais de qu" 
chose, ob. Ziozy6. 

Ziozina, y, f. osier, to. 

Zi6zko, a, n. lit, to. L6zko 8 lac, faire 
le lit, accommoder le lit, Leiec xo tdkku, 

Digitized by LjOOQlC 



550 



lSk 



LUB 



dtre, 06 tenir au lit. et aueei: garderle 
lit, ne pas quitter le lit, ob. Wetawac. 
— WyU&t z *6zka, ae leyer, aortir da 
lit. — Ryby (to Uilcu) towic, /am. pisser 
au lit. 
Zi6skowy, a, e, de lit 
Zioznioa, y, /. ob. Sypialnia. =, 
chambre nuptiale, /. — lit nuptial, to. 
couche nuptiale, /. =, maladie qui force 
* garder le lit, to. 

ZioAniczka, i, f. dim. de Zioinioa, v. 
c. d. 

Ziozniozny, Ziosniczy, a, e, du dor- 
toir; de la chambre nuptiale, du lit 
nuptial. 

Zioiniczy, ego, to. officier qui a aoin 
dea lita, to. 
Ziosnik, a, to. 06. Zioznioa. 
Ziosny, a, e, de lit. — Loina choroba, 
epide*mie, f. mal 6pid£mique, m. it auzti: 
fievre inflammatoire, /. 

Ziozowanie, a, n. action et maniere 
de monter le canon sur 1'affQt. 
Ziozowy, a, e, d' osier. 
Zioaowy, a, e, du lit, de la couche. 
=, de l'affut. 

Ziozy6, yi, y, v. n. na co, employer 
son argent a qu"chose, d^penser en qu" 
chose; faire les frais dequ"choie, four- 
nir aux frais de qu"cbose, fournir les 
fonds nloessaires pour qu"chose. WieU 
loky na niq, il depense beau coup pour 
son entretien. Kto bedzit na to ioiylt 
qui est-ce qui fournira les foods ne 
cessaires? =, v. a. fournir, donner, 
mettre, employer, cons&crer.Lohyckoszt 
na co, fournir aux frais de qu"chose. 
Lotyc caiy czas na co, donner, emplo- 
yer, consacrer tout son temps a qu" 
chose, 06. Pofiwieoad. 

Ziosyako, a, n. ob. Legowisko. =, 
rzeki, lit de riviere, =r, arriere-faix, to. 
d&ivre, m. 

Laknqo aie., Lsnad ale;, v. pr. inzt. 
Laknio aie,, Lanio aie., v. pr. imp. Lsnid, 
v. n. imp. rein ire, briller, eclater, reapleu- 
dir. Drogie kamienie Isniq *t$, liniq, les 
pierreries reluisent. 

Laknaoo, Lsniaoo, adv. d'une ma* 
niere brillante, Iclatante. 

L8kni%cy, Leniacy, a, e, brillant, 
ante; eclatant, ante; reluisant, ante; 
reaplendissant, ante. 

Laknienie, Lanienie, a, a. le bril- 
lant, in. eclat, m. resplendisaement, to. 

Lakniato, Lsnisto, adv. d'une ma- 
niere tres-brillante, fort eclatante. 



Lakniaty, Laniaty, a, e, tres-brillant, 



ante; trls-lolatant, ante; reaplendieaant, 
ante. 

Lsn%6, %1, 0. «. imp. Olanac, ae 
laiaaer eblouir, s'areugler, etre eblouL 

Lan%6, Linii%oo, Laniacy, ob. Lekna4, 
etc. 

Lfiniak, a, m. sphinx, m. (genre de 
papillon). 

Lanienie , Laniato, Laniaty, 06. 
Laknienie. ete. 

Lub, cj. ou fob. Albo). Lmb — lub, 
ou — ou, ou — ou bien, aoit — aoit. 

Lub, impiraL de Lubio, v. c. d. 

Ziub, u, m. 4corce, /. ob. K.ore>. = r 
eelisae, f. (bois de ieate qui sert a, faire 
des tambours, etc.). =, cerceaux, m. pL 
qui eervent a aoutenir la toile dont on 
couvre une voiture, une barque, etc. =, 
bache, /. banne, /.— et par extent, voi- 
ture, /. chariot, m. 

Lubaaska. i, /. groase prune jaune, 
/. perdrigon, m. 

Luboia, oi, f. /am, ma petite mi- 
gnonne. 

Luboaanin, ob. Lubeosanin. 

Lubcayk, Lubsaozyk, a, to. Bot. li- 
veohe, /. ache de montagne, /. sermen- 
taire, /. 

Lubeoki, a, ie, de Lubeck ; lubequoia 
oise. 

Lubeosanin, a, to. (ob. Lubeoaanie), 
Lubequoia, to. 

Luboaanka, i, /. Lubequoise, /. 

Lubek, u, m. ob. Lube k a. 

Lubek, bka, to. Ziubka, i, /. dim. de 
Ziub, ^corce, /. =, eclisse, /. Przyk-la- 
dac lubki na miejtce ttamane, mettre 
des eclisses sur un membre fractur^, 
eclisser un membre fracture\ :=, ecliaae f 
/. petit rond d'osier, de jonc, to. 

Lubeka, i, /. Qiogr. Lubek. 

Lubelcayk, a, to. natif de Lublin, to. 
ob. Lublinianin, Lubelaki, a, ie, de 
Lublin. 

Lubezna, y, /. Bot. bugrone, /. ar- 
rete-boeuf, m. 

Ziubiany, a, e, d'6corce d'arbre. 

Lubio, il, i, v. a. aimer (dans le sens 
de: avoir un gout vif pour qu"choae, 
trouver qu"chose agreable, prendre plai- 
sir a qu"choae), goQter. LuJbic kogo, ai- 
mer, gouter qu"un. Lubic dzieci, pey, 
konie, aimer les enfauta, les chiens, lea 
chevaux. Roiliny U lubiq mifjsca piat- 
czyete, cea pi antes aiment lea Heux aa- 
blouneux, s aiment dans les heux aablon- 
neux. — Avec VInfmit. Lubi grac, polo- 
vac, czytac, pracotcac i t. d. il aims a> 
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jouer, 4 cbasser, 4 lire, a travailler, etc. 
=, ». ric. Lubic *if z kirn, s'entr'aimer, 
s'aimer Ton 1' autre. 

Ziubie, a, w. car quo is, m. ob. Bajdak. 

Lubieszozyk, ob. Lubozyk. 

Lubiei, y, /. volupt£, f. plaisir, to. 
delice, tn. 

Lubieinie, adv. voluptueusement, ob. 
Bozkoaznie. =, en m. p. lascirement, 
labriqaement, luxurieuseraent, 

Lubieinik, a, to. voluptueux, to. — 
homxne lubrique, luxurieux, to. 

Lubieinoso, soi, f. volupte, /. volup- 
tes, f. pi. — sensuality, /. lascivite, /. 
lubncite, /. lax are, /. 

Lubie&ny, a, e, voluptueux, ease. — 
sensael, elle, lascif, ive; lubrique, a. d. 
g. libidineux, ease; luxurieux, euse. 

Lubihoryika, i, to. burl, celui qui 
aime l'eau- de-vie. 

Lubin, u, to. Bot. lupin, to. 

Lubiatek, atka, to. ob. Lubozyk. 

Ziubka, i, /. ob. 2iubek. 

Lublin, a, to. Oiogr. Lublin. Lubli- 
nianin, a, to. pi. Lublinianie, habitant 
de Lublin. Lublinianka, i, /. femme 
de Lublin, /. Lublinski, ob. Lubelski. 

Lubmyslnie, aiv. Lubmyalny, a, e, 
ob. Pomyilnie, Pomyslny. 

Lubo, cj. on, ob. Lub. =, quoique, 
bien que, ob. Chociaa, Jakkolwiek. 

Lubo, adv. agreablement, doucement; 
delicieusement. — Lubo jett..., Lubo mi 
jtat..., il est doux, il m'est doux. 

Lubomedrzeo, drca, to. philosophe, 
in. ob. Filozof. 

Lubomirny, a, e, aimant la paix. 

Lubon, nia, to. /aw. cheri, bien-ai- 
me", to. 

Luboryoz, a, to. Bot. ouscute, /. an- 
goure de lin, /. 

Luboso, soi, /. charme, m. — volu- 
pte, /. 

Lubow, a, to. Oiogr. Mecklembourg 
(ville). 

Lubowao, owat, uje, v. a. et n. co, 
aimer, gouter qu"chose ; trouver qu"cho- 
se agreable. Lubowac czego, v. v> ctem, 
se delecter a qu"chose, prendre beaucoup 
de plaisir a qu"chose. Lubovxii $obxe 
gdnie, s'aimer dans un lieu, se plaire 
dans un lieu. Lubowac sobie w samotno- 
ici, aimer la solitude. 

Lubowanie, a, n. plaisir, to. conten- 
tement, m. delectation, /. 

Lubownica, y, Lubowniozka, i, /. 
amante, /. maitresse, /. 



Lubownik, a, m. amant, to. ob. K.o- 

ouanek. =, amateur, tn. ob. Milosnik. 

Lubszoza, y, /. Bot. grande angeli- 

q^e, / 

Lubszozyk, ob. Luboayk. 

Luby, a, e, bien aime, ee. — et *ub- 
atantiv. Luby, le bien-aim6, mon bien- 
aime. 

Luoerna, y,/. ob. Kaganieo. =, ob. 
Bot. luzerne, /. 

Luoienny, a, e, de lutb, du luth. 

Luoya, yi, n. pr. /. Lucie, n. pr. f. 

Luoyfer, a, m. lucifer, to. (Tetoile de 
Venus). 

Luoyfer, Luoyper, a, m. Lucifer, m. 
(le chef des demons). 

Luoyperowy, a, e, de Lucifer. 

Luczasto, ado. en cintre, en arc. 

Ziuozaaty, a, e, arqu£, ee; fait en 
cintre, en cintre; cintre,ee. 

Ziuczek, ozku, to. petit arc, to. pour 
tirer les fleches. =, Bot. cive, v. civette, /. 

Ziucznik, a, m. fabricaut d'arcs et 
d'arbaletes, m. =, arober tn. arbaletrier, 
to. — Ant. rom. sagittaire, to. 

Ziuozny, a, e, arm6 d'un arc Luceny 
atrzeUc, archer, to. =, arque, ee; courb^ 
en arc. =, qui ne manque pas de punir, 
qui punit infailliblement (^pith. poet, de 
Dieu). 

2iuozy6, yi, y, v. intr. imp. na co, v. 
do czego, v. to co, viser a un but, viser 
qu"cbose, mirer le but. = et Uiuozyc, 
atteindre, toucher (le but). 

Ziuozyna, y, /. mauvais arc, m. 

Zmczywisty, a, e, r^sineux } euse; de 
bois resineux, ob. ijwiozny, Smolny. 

Luczywko, a, n. (dim. de Luczy wo). 
petit brin de bois resineux, to. 

Ziuczywny, a, e, de bois resineux. 

Ziuczywo, a, n. bois resineux, du bois 
resineux, m. Luczywo do iwiectnia, tor- 
che de bois resineux, /. 

Lud, u, et popul. a, m. peuple, to. 
Lud protty, le petit peuple, le menu peu- 
ple, le bas peuple, le peuple. — Lud 
tciejski, le peuple des campagnes, les 
v ill age ois, m. gens de lacampagne. Lud 
mUjaki, gens de la ville, bourgeoisie,/. 

— Sprawa ludu, la cause du peuple. 
Kriqbha dla ludu, livre popul aire, desti- 
ne £ 1 'usage, a l'instruction du peuple. 

— Poezya ludu, poesie populaire, /. 
=r, peuple, m. vulgaire, to. commun, m. 
=, (et pi. Ludy, 6w), peuple, to. Ludy 
chruscijanikie, les peuples Chretiens, ob. 
Narod. 

Ludarka, i, /. Zool. roogegorge, in. 
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Xmdarstwo, a, n. seduction, /. Lu- 
darsttoo Swiatowe, les seductions da 
moode, ob. Uiuda. 

Ludczed, at, eje, v. n. imp. Zlud- 
czec, s'humaniser; so policer. 

Ludek, dka, m. homme pauvre, 971. 
pauvre petit homme, m. — plu$ u$. au 
pi. Ludkowie, les bonnes gens, les gens 
pauvres. ■=, dku, (dim. de Lud). T.de 
cares 8. et compos, le bon peuple, le pau- 
vre peuple. 

Ziudliwie, adv. Zmdliwy, a, e, ob. 
Zrudzaco, Zmdzacy. 

Ludnio, it, i, v. imp. peupler, 06. 
Zaludniac. 

Zmdnie, adv. ob. Ludzaoo. 

Ludniej, adv. compar. de Ludno, v. 
o. d. Ludniejszy, a, e. compar. de Lu- 
dny, v. c. d. 

Ludno, adv. p. ex. Ludno by to, il y 
avait beaucoup de peuple. Ludniej bylu 
wczora, bier, il y avait plus de peuple, 
la foule <kait plus grande. 

Ludnoso, soi, f (kraju, miasta, i t. d.J, 
la grande population, (d'un pays, d'une 
ville, etc.), <5tat d'un pays populeux, 
d'une ville populeuse =, population, f. 
8pU ludnoici, tables de population, /. 

Ziudnoac, soi, / attrait, m. adduction, 
/. caractere seduisant (d'uno chose). 

Ludny, a, e, plein de peuple. =, peu- 
ple 1 , ee; populeux, euse. 

Ziudny, a, e, ob. Ziudzaoy. 

Ludobojoa, y, m. celui qui fait pe*rir 
le peuple, qui fait pdrir beaucoup de 
monde, 06. Meiobdjoa. 

Ludobojczy, a, e, qui fait perir le 
peuple, beaucoup de monde. 

Ludobojstwo, a, n. massacre du peu- 
ple, des peuples. m. 

Ludobyk, a, to. minotaure, m. 

Ludojad, a, m. squaie, to. chien de 
mer, to. requin, m. =, 06. Ludoierca. 

Ludojeds, dzi, f. pays des anthropo- 
phages, m. ob Samojedz. 

Ludokradzoa, Ludokradzoa, y, m. 
ravisseur d'hommes, m. 

^ Ludokradztwo, a, n. enlevement par 
violence de gens librea, to. rapt de vio- 
lence, m. 

Ludokupieo, pea, to. marchand d'es- 
claves, to. 

Ludokupny, a, e, de commerce d'es- 
claves. 

Ludokupstwo, a, n. commerce d'es- 
claves, m. 

Ludotowiec, woa, m. chasseur d'hom- 
mes, m. =, Ecrit. pdcheur d'hommes, to. 



Ludorzadca, y, m. celui qui gouver- 
ne le peuple, souverain, m. 

Ludorzadztwo, a, n. gouvernement 
des peuples, m. 

Ludowtadny, a, e, qui domine le 
peuple, qui domine sur le peuple. 

Ludowy, a. e, populaire, de peuple, 
du peuple, qui a rapport au peuple. 

Ludoierca, y, to. anthropophage, m. 

Ludozerczosd, soi, /. ob. Ludoier- 
stwo. 

Ludozerezy, a, e, anthropophage, a. 

d. g. 

Ludozerstwo, a, n. anthropophagie,/*. 

Ludwik, a, n. pr. to. Louis, n. pr. to. 

Ludwika, Ludowika, i, «. pr. f. 
Louise, n. pr. f. 

Ludwinia, ni, Ludwisia, si, n. pr. 
f. (dim. de Ludwika), petite Louise. 

Ludwisarczyk, a, m. gar 9 on compa- 
gnon d'un fondeur de canons, de clo- 
ches, m. 

Ludwiaarka, i, /. femme d'un fon- 
deur, /. 

Ludwisarnia, ni, /. fonder ie, /. par* 
tic. de canons. 

Ludwisarski, a, ie, de fondeur de ca- 
nons. — Pice ludtcisarski, fonderie, f. 

Ludwisarstwo, a, n. fonderie, /. (Tart 
de fondre les m&aux). 

Ludwisarz. a, m. fondeur, m. panic. 
de canons et de cloches. 

Xiudz^co, adv. d'une maniere attray- 
ante, seduisante. =, d'une maniere trom- 
peuse, d'une facon illuaoire. 

Ziudz^oy, a, e, attrayant, ante; sedui- 
sant, ante. =, illusoire, a. d. g. dece- 
vant, ante; trompeur, euse. 

Ludzenie, a, n. action d' amuse r, de 
bercer, de repaitre qu"un de vaines es- 
pe>auces. — Ziudzenie sic action de se 
bercer (de vaines esperances), de se fai- 
re illusion. 

Ziudzid, it, i, v. a. imp. ob. Ztud»6, 
Utudzic, Przytudsid, =, decevoir, 
tromper. Pozory iudzq, les apparences 
sont trompeuses. =, amuser, bercer, re- 
paitre de chimeres, de vaines esperan- 
ces. Ludzic prdznq nadzitjq, bercer. 
amuser d'espe*rances fausses, vaines, ob, 
Uludzid. 

Ludzic sie,, v. pr. csem, se bercer de 
qu"chose, se flatter de qu"cbose, se re- 
paitre d'idees chime>iques. 

Ludzie, dzi, to. pi. de Cztowiek, r. 

e. d. 

Ziudzigrosz, a, to. ob. Wydrwi*roas, 
Ludzki, a, ie, humain, aine. Ludxkn 
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postac, figure humaine. R6d ludzJci, le 
genre humain, 1'espece humaine. =, qui 
est dans la nature humaine. Ludzka 
rzecx bladzic, il est dans notre nature 
de faillir. =r, d'homme. Wiek ludzki, age 
d'homme. =, humain. aine; sensible a 
la pitid. =, hospitaller, iere, ob. Go- 
scinny. 

Ludzko, adv. Po ludzku, loc. adv. 
humainement, suivant la portee, la ca- 
pacity, le pouvoirde l'homme. =, bien, 
convenablement. =, humainement, avec 
humanity, avec bonte*. 

Ludzkosc, aci, f. humanite, /. (na- 
ture humaine), ob. Czlowieozenstwo. 
=, hnmanite, f. le genre humain. Dla 
dobra ludzko&ci, pour le bien de I'hu- 
manite, /. =, humanitd. f. sentiment de 
bienveillance. — (bont£). =, hospitality, 
ob. Goscinno&o. 

Lufcik, a, to. guichet, to. vaaistas, m. 

LixCa, 7, /. canon, m. Lufa od atrzelby, 
canon de fusil. 

iAifb, u, m. soupirail, to. event, to. 

Luftowa dziura, /. event, to. 

Ziug, u, m . lessive, /. Lug mydlaraki, 
lessive caustique. =. ob. Le.g, Bagno. 

Lugdun, u, to. Giogr. Lyon. Lug- 
dunczyk, a, m. Lyonnais, m. Lugdun - 
aki, a, ie, lyonnais, aise; de Lyon. 

ZiUgowac, owat, uje, v. a. lessiver. 

Lugowanie, a, n. Chim. lessive, f. 

Ziugowaty, a, e, marecageux, euse. 

Zragowisko, a, n. marais couvert 
d'eau rougeatre, to. 

Zugownik, a, to. buanderie, /. 

Zmgowy, a, e, de lessive. Woda tu- 
gowa, eau de lessive, /. lessive, /. Po- 
jridt lugowy, cendres lavees, /. charree, 
f. =, alcalin, ine. =, des marais. 

Iiuidor, a, to. louis d'or, m. louis, to. 

Ziuk, u, to. Bot. poireau, porreau, to. 

Ziuk, u, to. arc, to. Napi^c, naciqgnqc 
4uk, bander V&rc.Luk spudcic, ddbander, 
detendre un arc. Strztlac z tuku f tirer 
de Tare. — Giom. arc, to. — Archit. arc, 
to. arceau, to. arcade, f. Luk tryumfal- 
na, arc triomphal, arc de triomphe. 

Luka, i, f : breche, /. fob. Wyiom). 
escarre, f. vide, to. lacune, /. 

Lukier, kru, m. glace, /. 

Lukrowao, at, uje, glacer. 

ZrakowlacLny, a, e, qui manie Tare, 
qui tire les fleches. 

Ziukowiadzoa, y, m. sagittaire, m. 
tireur d'arc, m. (surnom d'Apollon). 

Ziukowo, adv. en arc, en forme d'arc. 



Ziukowy, a, e, de Tare, d'arc =, de 
poireau, de porreau. 

Lukrecya, yi, /. Bot. reglisse, /. =, 
racine de reglisse,/. jus de reglisse, m. 

Luksus, uau, to. luxe, m. ob. Zby- 
tek. 

Luksuaowy, a, e, luxurieux, ease. 

Lulac, at, a, v. n. faire dodo. ==, v. 
a. imp. Ululac, endormir en chantant. 

Luleczka, ob. Lulka. 

Lulek, lka, to. Bot. jnsquiame, /. ha- 
nebane, /. ob. Bielun. 

Lulka, i, /. (et dim. Luleczka), pipe, 
f. ob. Fajka. 

Lulkowy, a, e, de jusquiame. =, de 
pipe. 

Luna, y, /. reflechissement, m. re- 
verberation, /. d'un grand feu, lueur de 
feu, /. eclat de feu, to. 

Lunad, %*, v. a. inat. verser en tor- 
rents, repandre des torrents — intr. Lu- 
nqe na Jcogo wodq, jeter a qu"un de 
l'eau a la figure. =, v. n. couler a grands 
flots, ruisseler. 

Lunacya, yi, /. lunaison, /. 

Lunatyotwo, a, n. somnambulisme, 
to. mal de lune, to. 

Lunatyozjia, i, f. lunatique, /. som- 
nambule, /. 

Lunatyczny, a, e, lunatique, a. d. g. 
somnambule, a. d. g. 

Lunatyk, a, m. lunatique, m. som- 
nambule, m. 

Lunatyzm, u, m. ob. Lunatyotwo. 

Lundysz, u, to. esp. de drap, ob. Fa- 
lendysz. 

Luneburozyk, a, m. habitant de Lu- 
nebourg, to. Luneburg, a, to. Giogr. 
Lunebourg. 

Luueta, y, /. lunette, /. lunette d'ap- 
proche, lunette de longue vue, v. alon- 
g^ue vue ; longue«vue, /. 

Lunskie ankno, ob. Lundysz. 

Lup, cup, onomat. imitant le bruit 
d'un chamaillis. Lnp cup po sobie, Us 
oommencerent a se chamailler. 

Lup, u, m. (au propre, on emploie 
ordinaireraent le plur. Lupy), butin, to. 
d^pouilles, /. pi. proie, /. Zabrali nie- 
przyjacidowi bogate fapy, ils remporte- 
rent de riches ddpouilles sur les enne- 
mis, ob. Zdobyoz, Faatwa. — fig.Stac 
$i$ tupem jmierci, devenir la proie de 
la mort. 

Zinpa, y, m. homme louche, to. 

Zmpa, y, /. buche, f. ob. Folano. =, 
Forg. loupe, /. =, loupe, /. 06. Soczewka. 

Ziupac, a*, a, v. ie, a. imp. Bozlu- 
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pac, Pohipac, feadre. Lupac dnoa, 
fendre du bo is. — Impac ale,, v. pr. se 
fendre. To drzewo dobrze «i$ <£ujn«, ce 
bois se fond aisement. — Impac, v. im- 
port. Lupie mi$ to glowie, po koSciach, 
je sens des elancements dans la tfite, 
dans les os. — Impac, o. Ziypac, v. 
tatr. oczyma, ecarquiller lea yeux. Lupac 
oczyma tu % owdzie, nawtzy alkie ttrony, 
regarder ca et la, regarder de toutcdte 
en ecarquillant les yeux, ob. Ziypnad. 

Zmpaca, a, m. fendeur, to. =, Zool. 
gade, to. 

Impanie, a, n. action de fendre, /. 

— el an cement, m. Elancements, to. pi. 
Zmpek, pka, to. schiste, to. Tablica 

z lupku, ardoise, /. 

Impid, it, i, v. a. imp. Obhipic, 
Scorcher, dSpouiller, — ecorcer, peler. 

— Obtupic konia, voolu ze $k6rv, Scor- 
cher an cheval, an boeaf. Obtupic drzetoo 
z kory, v. Jcor$ z drzewa, ecorcer an ar- 
bre. Obfapic jabiko f peler ane pomme. 

— fig. Lupic Icogo ze skdty, Scorcher 
qu"un. ==, fig. Zmpic, Zlupi6, piller, 
depouiller, voler. Ztupic kraj, miaeto, 
zamek, piller un pays, une ville, un cha- 
teau. — Ztupic Icogo do koszuli, depouil- 
ler qu'un de tout son bien. — Lupic 
oczy, ob. Wyiupiac, — Lupic Icogo ki- 
jem, donner des coups de baton a qu"uu. 
et instant. Lupnqc kogo, porter, assSner 
un coup a qu"un. [cer. 

Impio aie., v. pr. (d'un arbre), s'ecor- 

Impienie, a, n. action d'Scorcher, 
d'Scorcer. = , pillage, m. (action de 
piller). 

Zmpiestwo, ob. Impieztwo. 

Impiei, u, to. peau, f. (la depouille 
de 1' animal), ecorce, /. =, part, au pi. 
* Ziupiese, Med. croute,/. pellicules,/.^. 

Iiupiei, y, /. rapine,/, proie,/. £yc 
z tupieiy, vivre de rapine, ob. Impieztwo. 

ImpieAca, y, m. homme rapace, qui 
ne vit que de rapine, to. voleur, m. bri- 
gand, to. — spoliateur, to. 

Zmpieienie, a, n. pillage, to. rapines 
/. pi. brigandages, m. pi. spoliations, /. 
pi. — piraterie, f. pirateriea, /. pi, 

Impieinik, a, m. ob. Impieica. 

Zmpiesnoso, sci, /. rapacite. / fig. 

Impieiny, a, e, rapace, a. d. g. au 
pr. et fig. — Okret lupiekny, vaisseau 
corsaire, to. corsaire, to. 

Impieztwo, a, n. brigandage, m. ra- 
pine, f. Lupieztwem si$ batoic, ob. Zm- 
pieayc, — Zbogacic #i$ iupUztwy, s'en- 
richer par ses rapines. 



Zmpieiyc, yl, y t 0. uUr. vivre de 
rapine, brigander, faire le brigandage, 
pirater. 

Impikufel, fia, to. biberon, to. 

Zmpina, y, J. Scale, /. coqne, /. co- 
quille, /. — pelnre, / — Lupiny a jaj, 
Scales d'oeufs, coquilles, Lupina z orze- 
cha, coque de noix. — Lupina z jabika, 
z gruszki, etc., pel are de pomme, de poi- 
re, ob. Skbrka, — ob. Ziuska. 

Zjupiniasty, a, e, ecailleui, ease. BoL 
ob. Ziuszczasty. 

Ziupinka, i, /. dim. de Ziupina, v. c. d. 

Zjupinowy, a, e, d'ecale, de coque, 
de coquille. 

Ziupisk6ra, y, m. fig. fam. ecorcheur, 
to. — concussionnaire, m. 

Ziupisty, a, e, aisS a ecorcer, a peler. 

Zjupka, i, /. petite bucbe, /. ob. Zju- 
pa. =, petite loupe, ob. Ziupa. 

Ziupki, a. ie, Ziupny, a, e, aisl a 
fendre, scissile, a. d. g. 

Ziupkoac, Ziupnoso, aoi, /. qualite de 
ce qui se fend aisSment. 

Ziupkowieo, woa, m. ob. Ziupek. 

Zrapowy, a, e, du butin, de la de- 
pouille. 

Lura, y, f. piquette,/. mauTais vin f 
m. Lury nam dot, il ne nous a donnS 
que de la piquette. 

Lusia, si, n. pr. f. ob. Ludwisia. 

Ziuaia, si, n. pr. f. dim. de Ziuoya, 
petite Lucie. 

Ziuska, i, /. ecaille, /. — Paneerz 
w tusk$, cuirasaed'ecailles, /. =, cosse, 
/. gousse, /. =, ob. Ziusacaka. =, crou- 
te, f. crasse, /. 

Zjuskac, al, a, v. a. imp. Wytuakao, 
ecosser, p. ex. groch, bdb, ecosser des 
poi8, des feves. — Scaler, p. ex. orze- 
chy, des noix. — Luskac ry&{, Scailler 
un poisson. 

Zjuskanie, a, n. action d'Scosser, d'S- 
ealer. 

Ziuakaty, Ziuska wy, a, e, ecaillenx, 
euse ; Scaille, ce ; a ecailles j squammeux, 
euse. 

Ziuskiewnik, a, m. Bot. orobanche, /. 

Ziuskinowy, a, e, d'ecailles. 

Ziuakna p*zenica, ob. Orkisa. 

Ziuskowato, adv. en forme d'ecailles, 
en ecailles. 

Ziuskowaty, a. e, en forme d'ecailles ; 
squammiforme, a. d. g. ecaille, ee. =, 
squammeux, euse. 

Ziuskowleo, woa, m Zool. pangolin, m. 

Luinia, ni, f. ob. Lon. 

Lusterko, a, n. miroir, m. ob. Luatro. 
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Lustr, u, m. lustre, m. ob. Poiysk, 
Blask, Qlano. 

Lust racy a, yi, /. revue,/, montre,/. 
inspection, /. 

Luatraoyjny, a, e, de revue, d'in- 
spection. 

Lustrator, a, m. inspecteur, m. in- 
■pectenr aux revues, m. 

Lustratorski, a, ie, d'inspecteur. 

Lustro, a, n. lustre, m. ob. Pajak, 
=, glace, /. Przegladae tie. w luttrze, se 
regard er dans one glace. 

Luatrowad, owai, uje, v. a. passer 
en revue, inspector, faire l'inspection. 

Luatrowanie, a, a. action d'inspecter, 
inspection, f. 

Luatrowny, a, e, qui a dn lustre, 
lnisant, ante. 

Luatrowy, a, e, d'un lustre, du lu- 
stre, ob. Pajakowy. =, d'une glace, 06. 
Zwierciadlowy. 

Ziuazoaak, a, m. noix, noisette, qui 
s'ecale d'elle-meme, /. 

Ziuasosasty, Ziuszozysty, a, e, d'4- 
cailles, a dailies; convert d'4cailles, 
eeaillec, ^e. 

Ziuazozka, i, /. (na okuj taie, f. Zro- 
bi4a mu tie. lutla na oku, il lui est ve- 
nu une taie a l'oeil. 

Ziuszozyd, yl, y, v. a. ob. Ziuskao. 
— Ziuazozyo siej, v. pr. stealer, s'e- 
cailler. 

Ziuazozyna, ob. Ziupina. 

Ziuszozysty, ob. Ziuazozasty. 

Lut, u, to. soudure, /. (composition 
qui sert a souder), brasure, /. 

Zmt, ob. Zi6t. 

Lutenioa, Luteniczka, ob. Lutnistka. 

Lutenka, i, /. dim. de Lutnia, petit 
lnth, m. 

Lutenny, a, e, de lutb, dn luth. 

Later, tra, to. (pi. Lutry, 06. Lutrzy), 
Luteran, a, Luteranin, a, m. (pi. Lu- 
teranie), luthenen, m. seetateur de Lu- 
ther, m. 

Luteranizm, u, to. lutheranisme, m. 
ob. Luterstwo. 

Luteranatwo, a, n. ob. Luterstwo. 

Luterka, i, /. lutherienne, /. 

Luterski, a, ie, lutberien, ienne. Po 
luteraku, loc. adv. en lutherien; selon 
la doctrine de Luther. 

Luterstwo, a, a. luthlranisme, to. 

Luterazozyzna, y, /. T. de mdprit: 
lutheranisme, si. 

tiutnia, ni, /. lnth, si. Orae na lutni, 
jouer du luth. ~ fig. Spiewac prey, v. 
na lutni, chanter snr j»on luth. 



Lutniospiew, u, to. eelui qui chante 
sur son luth, poete, to. 

Lutniowy, a, e, 06. Lutenny, Lu- 
oienny. =, de fevrier, 

Lutnista, y, to. joueur de luth, to. 

Lutnistka, i, /. joueuse de luth, f. 

Luto, adv. avec rigueur, cruellement, 
ob. Luty. 

Lutowao, owal, uje, v. a. imp. Zlu- 
towae, souder. 

Lutowanie, a, n. soudure, f. (Ie tra- 
vail de celui qui sonde, et l'endroit ou 
les deux pieces de metal sont soudees). 

Ziutowy, ob. Ziotowy. 

Lutrowao, owai, uje, v. a. purifier, 
affiner. 

Lutrowy, a, e, de Luther — lu- 
therien. 

Lutrzeo, at, eje, v. n. imp. Zlutrzec, 
et Lutrzyo si$, v. pr. imp. Zlutrzy6 
siej, Polutrzy6 si$, en to. p. embrasser 
le lutheranisme, se faire lutherien. 

Lutrzyo, yl, y, v. a. imp. Zlutrzy6, 
Polutrzyo kogo, en to. p. faire embras- 
ser le lutheranisme a qu"un. 

Luty, a,e, rigoureux, ease; cruel, elle; 
terrible, a. d. g. * . 

Luty, ego, to. fevrier, to. %t* H (*L* 

Luz, to. il n'est usite" qu'a l'instru- 
ment: Luzem isd, (d'un cheval), etre 
mene par nn valet monte* sur un autre 
cheval. Luzem prowadzic konia, mener 
un cheval e*tant monte sur un autre 
cheval. 

Luzaoki, a, ie, de Lusace. =, de 
goujat. 

Luzaoya, yi, /. Oeogr. Lusace. /. — 
Odrna Luzacya, Dolnu Luzacya Haute 
Lusace, Basse Lusace. Luzaczka, i, j. 
lemme de Lusace, /. Luzaczyk, a, m. 
habitant de la Lusace, to. 

Luzak, a, to. goujat, to. 

Ziuzina, y, /. 06. Ziugowisko. 

Ziuznik, a, m. panier a coaler la les- 
sive, m. =, faiseur de lessive, to. 

Luzny, a, e, cztovriek, un homme sans 
place, sans emploi, sans occupation, sans 
rien qui l'assujettisse a des devoirs, m. 
=, lache, a. d. g. peu serre*, mal assu- 
jetti. — Eon luzny, cheval de main. 

Ziuzny, a, e, de lessive, ob. Ziugowy. 

Luzowac, owai, uje, v. a. imp. Zlu- 
zowao, T. de Guerre: relever. Zluzowac 
tcart$, relever la garde. =, (des ouvriers, 
des travailleurs), relsyer, v. a. Luzowac 
tit , se re layer. =, fig. fam. Luzowac, 
relever. et ric Luzowac siejt se rele- 
ver. Zmeczony jettem, zUizuj toi'^, je suis 
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fatigue, relevez-moi. Luaowao, v. n. 
Luaowao sie, , v. pr. (d'une voiture, des 
roues), aller de cdtd, glisser. 

Luaowanie, Zluaowanie, a, n. action 
de relever (de garde, de sentinelle). Btz 
zluzowania, sans etre releve\ 
Ziusyo, yl, 7, 06. Ziugowac. 
Ziusyna, y, /. cbarrea, f. =, 06. Ziu- 
aina, Ziugowisko. 

Lwi, a, ie, de lion. — fig. Lwie serce, 
coeur de lion, to. — Ltria farba, couleur 
jaunatre, f. 

Lwi^tko, a, n. lionoeau, to. 
Lwica, y, /. lionne, f. =, au fig. 
lionne, /. 

Lwiczek, caka, m. lionceau, to. 
Lwie., $oia, Lwioae,, n. lionceau, m. 
Lwik, a, to. jeane lion, to. 
Lwi-ogon, a, m. Bot. queue -de-lion,/. 
Lwisko, a, n. an dnorme lion, un 
vieux lion, to. 

Lwitrut, a, to. Ie levntophonot, de 
Pline. 

Lwopard, a, Lworya, sia, to. ob. 
Lampart. 

Lwdw, owa, n. Qiogr. Ldopol, Lem- 
berg. Lwowcayk, a, et adj. m. natifde 
Ldopol, de Lemberg, to. Lwowianin, 
a, to. (pi. Lwowianie, wian), habitant 
de Leopol, de Lemberg. Lwowianka, 
i, /. femme de Llopol, /. Lwowski, a, 
ie, de Leopol. 

Lwowy, a, e, de lion. 
Ziyoaak, a, to. corde d'&xorce ou de 
jonc, /. 

Ziycaany, a, e, d'ecorce d'arbre, et 
part, d'ecorce de tilleul. Lyczane trze- 
vriki, souliers d'ecorce, to. 

Ziyosko, a, n. dim. de Ziyko, v. c. d. 
— Od tyczka do rzemyczka, ud rzemycz- 
ka do etryctka, pro. une fois dans le 
chemin da crime, on va vite. 

Ziyda, y, /. v. Ziydka, i, /. mollet, 
to. gros mollet, le gros de la jam be. 

Ziyk, u, v. a, to. trait, to. — gorgde, 
/. =, a, to. T. de meprit: pour designer 
an bourgeois. 

Ziykad, al, a, v. a. avaler, 6b. Poly- 
kac. =, v. fam. boire, sabler. — etZiy- 
kn%c\ v. inrt. prendre, avaler ane gor- 
ged. Lylenqc szklanke, wina, sabler an 
verre de vin. 
Ziykaoz, a, to. avalear, w. 
Ziykajlo, y, to. fam. biberon, m. 
Ziykanie, a, «. action d'avaler. 
Ziykawy, a, e, coriace, a. d. g. 6b. 
Ziykowaty. r=, (d'un choral), tiqueur, 
ease. 



Ziykn%c, 4I, v. in$t. avaler d'un trait, 
boire un ooup, ob. Ziykad. 

Ziykowacied, iat, ieje, v. n. devenir 
coriace. 

Ziyko, a, n. ecoree, f. part, de tilleul. 
— Drzec lyka kiedy ti$ dadzq, prv. il 
faut battre le fer pendant qu'il est chaud. 
=, pi. Ziyka. Wilcze *yko, Bot. ob. 
Wiloay. 

Ziykowatosd, aoi, /. qualite de ce qui 
est coriace, filandreux. 

Ziykowaty, a, e, coriace, a. d. g. fi- 
landreux, euse (se dit partic. dela viande). 
Ziykut, a, to. ob. Ziykaos, Ziykajto. 
Ziyia, y, to. un vrai Gille; un grand 
niais, to. 
Ziypad oczami. ob. Zmpad. 
Ziypn%d, al, v. in$t. ob. Zmpna4, ob. 
Zmpad. 

Ziys, a, Ziysek, ska, Ziysieo, sea, m. 
tete chauve, tete pelee, /. — bete pelee, / 
Ziyaak, a, m. mineral maigre, sterile, 
qui rend pen, m. 

Ziysek, ob. Ziys. — prv. Nie jednemm 
ptu iyteky il y a plusieurs anes a la foire 
qui 8'appellent Martin. 

Ziysid, it, i, v. a. imp. OlysiC*, ren- 
dre chauve, faire perdre le poil. 
Ziysieo, 06. Ziys. 

Ziysieo, ial, ieje, v. n. imp. Olysiec, 
Wylyaied, devenir chauve. — Ly*i*je, 
les cheveux commencent a lui tomber. 

Ziysina, y, f. dim. Ziysinka, i, /. par- 
tie chauve de la tete, /. calvitie, /. =, 
chanfrein blanc, m. Kon z tyiinq, un 
cheval qui a le chanfrein blanc, ob. 
Gwiazdka. 
Ziysk, u, to. 06. Biysk. 
Ziyska, i, /. Z06L fulque, /. 
Ziyskac, ob. Blyskac. 
Ziyskad siQ, v. pr. faire des Eclairs, 
^clairer, v. n. C'aiq noc tie, ty$kato, il 
n'a fait qu'^elairer toute la nuit. 
Ziyskanie, a, n. les eclairs, m. pL 
Ziyska wioa, y,/. ob. Blyskawioa. 
Ziyskawioany, a, e, d'^clairs, d'orage, 
orageux, euse. 

Ziyskotny, a, e, qui luit, qui reluit, 
ob. Blyskotny. 
Ziysna^c*, 06. Blysna/. 
Ziyso, adv. sans poU, sans cheveux. 
Ziysofi, nia, m. tdte chauve, tete pe- 
Ue, f. Stary tyion, un vieux pele, to. 
Ziyaoad, aoi, /. calvitie, f. chauvete,/. 
Ziyaowaty, a, e, un paj chauve. 
Ziyst, u, m. ob. Ziyt^mUMJL 
Ziystoian, u, to. ^pZ./ ZiystcianyX 
guetre, /. 
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Ziysy, a, e, chauve, a. £. g. — Lysa 
g&ra, montagne petee, /. — Kon tysy, 
un cheval qui a le chanfrein blanc. 

Ziyszczak, a, to. £ot. oreille d'ours, 
f. =, Zoo*, spatule, /.=, JftWr.mica,t». 

Ziyszozeo, azca, to. £<>*. gypso- 
phyle, /. 

Ziyza, y, /. une 4norme cuiller, /. = 
et pi. Ziyze, patins, to. pZ. ob. Ziyzwa. 

Xiyzozyca, y, /. Bot. cochtearia, to. 
c ran son, *». 

Ziyieczka, i, /. petite cuiller, f. — 
Lyztczka od, v. do kawy, cuiller a ca& 
=, petite cuiUeree, /. 

Ziyzka, i, /. cuiller, / Lyklca toozowa, 
cuiller a potage. =, cuillerde, /. =, co- 
chlear, m. (mesure). =, creux de l'esto- 
mac, to. brecbet, m. epigastre to. 

Ziyzwa, y, /. bateau, to dans cette 
phrase: Most na Zykwach, pont de ba- 
teaux, to. =, patiu,m. Ifogac na iykwach, 
slizgac si\ na tyztoach, aller sur des pa- 
tins, v. en patins, glissersur despatins, 
patiner, v. n. 

Ziyzwiarz, a, tn. patineur, m. 

Ziyi wo wad, owal, uje, v. intr. pa- 
tiner, t>. n. 

Z«za, y, /. larme, /. pi. Zizy, larme§, 
/. pi, pleura, to. pi. Lzy wyUwac, ver- 
ser des larmes, des pleura, repandre 
des pleura. — Qaly toe teach, tout en 
pleurs. 

Zizawie, Zizawo, adv. les yeux tout 
baignes de pleurs; en yersant des lar- 
mes abon dan 1 68. 
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Zizawnica, y, /. lacrymatoire, to. urne 
lacrymatoire, /. vase lacrymatoire, to. 

Zizawny, a, e, lacrymal, ale. — la- 
crymatoire, a. d. g. 

Zizawy, a, e, de larmes, baign^ de 
larmes, tout en larmes, tout en pleurs, 
noye* de larmes, noyi de pleurs. 

LAej, adv. compar. fob. Lekko), plus 
l^gerementj avec plus deldgerete\ avec 
plus d'aisanee. Lkej jest, il est plus fa- 
cile, plus aise, 06. Ziatwiej. 

LAejszy, a, e, plus leger, ere, ob. 
Lekki. =, plus sise*, e<5; plus facile, 
ob. Ziatwy. 

Lzenie, a, n. action d'injurier, d'ou- 
trager, /. injures, /. pi. outrages, m.pl. 

Zizowy, a, e, lacrymal, ale. 

Lzyd, yt, y, v. a. imp. Zelzyc* lcogo, 
injurier, outrager, maltraiter qu"un da 
paroles. — Lkact siowa, des paroles ou- 
trageantes, f. 

Lzyciel, a, to. celui qui injurie, qui 
outrage, to. 

Lzyoielka, i, /. celle qui injurie, qui 
outrage, f. 

Lzywie, adv. iDJurieasement, outra- 
geusement, 06. Z© lzywie. 

Lzywie, adv. ob. Klamliwie. 

Lzywosd, sci, f. ob. Zelzywosd 

Lzywosd, soi, /. inclination a mentir, 
/. habitude de mentir, /. esprit de men- 
songe, to. 

Lzywy, a, e, ob. Zelzywy. 

Lzywy, a, e, ob. Klamliwy. 



M. 



M., abrdv. de Moac*, et de Miiosoiwy, 
ob. Moac*, Miiosoiwy. 

Ma, pron.f. contract, de Moja, ob. Moj. 

Mac, oi,/. pop. mere,/. 

Maca, y, /. anc. Mesure: mine, /. =, 
pain azyme, to. — galette sans levain, /. 

Macac*, at, a, v. a. imp. Maen%6, v. 
instant, et Pomaoatf, tater. — Macac 
puis, tater le pouls — fig. abs. Poma- 
cac, tater le pavd, le terrain. =r, fig. 
fam. Maoac* , Wymacac* hogo, tater 
qu"un. — Macac, tatonner, ©. n. au pr. 
et au fig. 

Maoalny, a, e, qui se laisse tater, 
que Ton peut tater, ob. Domaoalny, 
Namacalny. 

Macanie, a, n. action de tater, /. — 
tatonnement, to. 



Maoanina, y, /. tAtonnement, to. 

Maoanka, i, /, dans cette expr. Ma- 
cankq, v. na macankQ, a t&tons, en ta- 
tonnant, fig. 

Maoarz, a, to. t&teur, to. — taton- 
neur, to. 

Macedo, ona, to. PoeX Alexandre le 
Grand. 

Macedonczyk, a, m. Macedonian, to. 
Macedonia, ii, /. Giogr. Mac^doine, /. 
Macedonka, i, /. MaceJonienne, /. Ma- 
cedonski, a, ie, macedonien ienne, de 
Mac4doine. 

Maceraoya, yi, /. maceration, / 

Maoerowac*, owai, uje, v. a. imp. 
Zmaoerowad, Przemacerowad, mac^- 
rer, au pr. et au fig. Macerowai dalo, 
macirer son corps. — Macerowac e , prze- 
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macerowac ealate., retourner, Artiguerla 
salade. 

If aoerowanie, a, n. maceration, /. 

Mach, u, m. coup, m. revers, m. ob. 
Machnienie. 

Maohabejeayk, a, m. ifis*. Macha- 
bee, n. pr. m. 

Maohabejski, a, ie, des Machabees. 

Maohad. al, a, v. a. et n. con/, bran- 
ler, brandiller; agiter, brandir. Mac.had 
nogami, rekami, brandiller lea jambes, 
lea brans. — Afachac pataszem, brandir 
an sabre. — Piee mocha ogonem, ob. 
Merdac*. =, v. intr. fam. courir, se hater. 

Machadlo, a, n. ee qu'on brandille, 
ce qu'on brand it 

Machanie, a, n. brandillement, m. 
action de brandir, /. 

Macharzyna, y, f. vessie, /. ob. Pg- 
oherz. 

Maohina, y, /. machine, /. engin, m. 
Machina parowa, machine a vapenr; 
tlektrgczna, llectriqu? ; pneumatyctna, 
pneamatiqae; z wyiokiem ciinieniem f a 
haute preasion. — Mocking wojenne, en- 
gins de guerre. =, fam. colosse, m. mas- 
se, /. masse enorme, /. homme massif, 
m. meuble massif, m. ob. Gmach. 

Maohinaoya, yi, f. machination, f. 
6b. Praktyka, Zamaoh. 

Maohinalnie, adv. maohinalement. 

Maohinalny, a, e, machinal, ale. 

Maohinator, a, m. machinateur, m. 
intrigant, m. 

Machinka, i, /. petite machine, /. 

Maohlanina, 7, /. filouterie, /'. four- 
berie, f fripunnerie. /. 

Maohlarka, i, /. fonrbe, /. friponne,/. 

Maohlarski, a, ie, fourbe, a. d. g. 
frauduleux, euse; de fourbe, de fripon. 

Maohlarstwo, a, a. fourberie, f. fri- 
ponnerie, /. 

Maehlara, Maohlera, a, m. =, four- 
be. m. fripon, m. 

Maohlowad, owai, oje, v. intr. faire 
des fourberies, des tours de fripon; fri- 
ponner, v. aba. — Mactdowac * kirn, 
chercher a fourber, a friponner qu"un. 

Maohlowanie, a, n. ob. Maohlar- 
stwo. 

Machluga, i, f. sorte de potasse. /. 

Machna/, ffci, v. in$t. (de Maohac) 
releq, faire un geste de la main. Mach- 
nqc patatzem, faire voler, faire siffler 
son sabre; fendre l'air d'un coup de 
sabre. 

Machnienie, a, a. rekq, un geste de 
la main. 



Maohram, uf a. sorte d'etoffe de 
Turquie. 

Msjaanie, a, a. act. de troubler (an 
liquide). 

Mqcic*, it, i, v. «. imp. Zm%oid f Za- 
m^oic*, remuer (un Hqaide), troubler, 
rendre trouble. Deencze znqcvtg rmekf, 
les pluies ont trouble* la riviere. ZmqcU 
winoy brouiller du Yin. =, fig. MacU 
poMj, troubler la paix. =, v. n. fig. 
Mqcic iwiatem, ludem, v. abt. Mqcu*. 
troubler l'ordre, troubler la paix pobli- 
que, le repos public ; exciter des troubles. 

— Maoid et Ponufcoid, v. a.etn. brouil- 
ler, mettre de la confusion, brouiller lea 
affaires; brouiller, v. intr. Maci tgtko, 11 
ne fait que brouiller. 

M%oic ale;, v. pr. (d'un liquide), ae 
troubler =, impert. Maci mu tie, w glo- 
me, son esprit se trouble. PomqcUo ami 
tic. w gtowie, il a perdu la tdte. 

Maoioa, y, /. grosse racine, /. pivot, 
m. — Macica vrinna, cep de vigne, a*. 

— Pertiowa macica, nacre de perles, /. 
nacre, f. =, matrice, /. — Miner, ma- 
trice, /. — Imprim. matrice, /. — Mi- 
can, ecrou, m. 

Mqcioiel, a, m. homme qui brouille 
les affaires, qui ne fait que brouiller. — 
ob. M%ciwoda. 

Maoioorodny, a, e, qui produit das 
cep a de vigne. 

Maoioowy, Maoioany, a, a, de cep 
de vigne, — de matrice. Bole modems, 
des maux de matrice, m 

Maoiej, a, n. pr. m. Mathieu, a. pr. ee. 

Maoiej 6 w, owa, owe, de Mathieu, 
qui apartient a Mathieu. 

Maci ej owa, ej, /. la femme de Ma- 
thieu. 

Maoiek, oka, n. pr. m. (dim. popml. 
de Maoiej), Mathieu, n. pr. m. — pr*. 
fam. Maciek zrobii, Maciek zjadf, nous 
vivons an jour la journee. =, fg. grot 
paysan, m. rustre, m. ==, eetomae de 
eochon, m. pause de broc, f. — Maciek 
nadaewang, andouille a la couenne, /. 
=, maton, m. 

Maoiera, y, /. mere, /. (en pari, des 
femelles des animaux lorsqu'elles ont 
des petits, et partic. des brebis), ob. 
Maciora. 

Maoieraanka, i, /. Bot. serpolet, m. 

MaoieTaankowy, a, e, de serpolet. 

Maoieraynski. a, ie, de la mere, de 
mere, maternel, eUe.Jjsyk macierngneki, 
langue maternel le. Kraj maciertfnski, 
patrie, /. pays natal, m. terre natale, /. 
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— Fo maoianyftsku, loc. adv. mater- 
nellement. 

Maote rajnalwo , a, n. maternity, f. 

Maoierxysty, a, e, 06. Maciersynaki. 

Maoierzyzna, y, /. biens maternels, m. 

Maoinieo, noa, tn. j4»wt. ovaire, m. 

Macinnik, a, w. contraction, y. spa- 
sme de la matrice, m. 

Maoiora, y, mere, /. (des femelles 
des animaax lorsqu'elles ont des petite). 
partic. brebis portiere, /. =, truie, /. 
laie, f. =, (p»zczoia) y la reino des abeil- 
lea. 

Maciorka, i, /. brebis portiere, f.ob 
Maoiora. 

Maciupci, ia, ie, Maoiupki, a, ie, 
Maciutki, a, ie, dim. intent, de Maiy 
06. Malutki, Maluozki. 

Maciupoio, Maciupko, Maoiutko, 
adv. formes dimin. de Maio, 06. Ma- 
lutko, Maluosko. 

Maoiua, sia, m. (dim. de Maciek) 
Mathieu, n. pr. m. =, rust re, m. =r, ma- 
too, ». 

Maoiwoda, y, m. fam. boute-feu, m. 
perturbateur du repos public, m. 

Maoka, i, /. Entomol. antenne, /. 

Maoku, ob. Omaokn. 

Macocha, y, f. belle- mere, /. etsn m. 
p. maratre, /. — fig. Natura nie byia 
mm macochq, la nature a'a pas ite* ma- 
ratre envers lui. 

Maoocfcowad, owal, uje, Maooesyc', 
yi, y, v. ifUr. agir en maratre; trailer 
qu"un en maratre, etre one maratre 
(poor qu"un), partic. au fig. 

Maooazy, a, e, Maooszyn, a, e, Ma- 
ooszynski, a, ie, de belle-mere; de ma- 
ratre; qui appartient a la belle-mere. 
Po macoszemu, po macotzynemu, loc. adv. 
en belle-mere, en maratre. 

Maousny, a, e, de massue, ob. Ma- 
osuga. 

Maozad, al, a, v. a. cont, Zmaozad, 
TJmaczad, mouiller, tremper, (ob. Ho- 
osyd). Maczac, zamaczac gatyanek, pia- 
tek w wodzic, mouiller on linge dans 
l'etu. Maczad, umaczac pifrro, tremper la 
plume = w f orbit, passer en teinture, 
en couleur. — Swiece macza6, faire de 
la chandelle, des cbandelles. Maczac 
4joiece wotkowe, filer de la bougie. — 
Swiece maczane t cbandelles plongees, f. 

Maczanie, a, n. mouillure, /. action 
de mouiller, action de tremper, /. 

Maczanina, y, /. frequeDte ou inutile 
mouillure, /. 

Maozanka, i, /. mouillatte, /. 



Maozarz, a, tn. farinier, m. mar eh and 
de ferine. 

Maozarka, i, m. fariniere, /. mar- 
ehande de farine, /. grenetiere, /. 

Maosasty, Maozysty, a, e, farineux, 
euse; farinac£, £e; qui tient de la nature 
de la farine. 

Mqczed, ai, eje, v. n. se rlduire en 
poudre, s'en aller en poussiere. 

Maczek, ozku, m. eoquelieot, tn. ob. 
Mak polny. =, grain de Sucre, m. =, 
poudre t res-fine, /. =, e'crlture fort 
menue, f. 

Maozka, i, f. farine fine, blutle, /. 
fleur de farine, /. =r, ferule, / =, ami- 
don, m. =, blanc de fard, m. blanc, m. 
ob Bielidio. 

Ma^ozkowa^, owai, nje, v. a. empe- 
ser, ob. Krochmalid. 

Maoskowanie, a, n. Maoskowany, 
a, e, ob. Kroohmalenie, Kroohmalny. 

Maoskowy, a, a, de eoquelieot. 

Maoinioa, y, f. coffre a farine, m. 
fariniere, /. — bluterie, /. huche, /. =, 
anehe de moulin, /. rr, ergot, m. ob. 
Sporyss. =, poire aseVole, /. =, bous- 



marcbande de fa- 



serole, /. busserole,/". 

MaoanicBka, i, f. 
rine»/- grenetiere,/. 

Macsnik, a, m. farinier, m. marcband 
de farine, m. =z, Entomol. tin^brion, tn. 

Maosnoac', sol, /. quality de ce qui 
est farineux, f. — substance farine use, /. 

Maozny, a, e, farineux, euse; de fa- 
rine. Mactne potrawy, mets de farine, m. 

Maczuga, i, /. massue, f. 

Maosuzny, a, e, de massue. =, arme, 
d'une massue. 

Maozyd, yl, y, v. a. imp. Urna/sayd, 
Fom%osyd, enfariner. — Umqczyc si$, 
s'enfariner. 

Maozyniec, n.oa, m. Bot. patte d'oie, /. 

M^ozystoac*, 06. Macznofld. **. ,. 

Maozysty, a, e. ob. Maozasty. f/I^^J^/ 

Madera, y. /. Qiogr. Madere. -, vin £ilj*±4t l 
de Madere, m. Madere, m. ^f^^ 

Madral, a, m. pop. un madre*, m. un 
fin matois, m. ob. Me/irek. 

Madrooha 9 y, /. une madr^e, f. une 
matoise, /. 

Madrosd sci,/. sagesse, /. MadroU 
ludzka, la sagesse humaine. — Zeby mq- 
droici, dents de sagesse, /. —fam. Figle 
mqdroiciy des tours, m. 

Madrostka, i, /. raffinement, m. sub- 
tilit6, f. 

Ma^droszka, i, /. petite rusde,/. petite 
madree, /. 
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Madrowad, ob. M$drowad, M$dr- 
kowad. 

Madry, a, e, sage, a. d. g. Madra ra- 
da, madra polityka, mqdre prawa, un 
conseil sage, une sage politique, deslois 
sages. — prv. Madry Polak po szkodzie, 
on devient sage a aes depeus. — iron, 
Jaki madry, voyez-vous cet esprit! =, 
fam. madr£, ee; ruse*, eej finaud, aude. 

Madry gal, u, m. madrigal, to. chan- 
son pastorale, /. 

Madryni, ni, /. femme d'une profon- 
de sagesse, f. rr, une madree, une ru- 
see, 06. Madroeha, Madroszka, 

Madrse, adv. sagement, aveo une 
grande, une profonde sagesse. 

Madrzed, 06. Medrzed. 

Madrzeniec, noa, to. Bot. grande 
consoude, f. 

Madaiar, a, to. Magyar, to. 

Madziaraki, a, ie, magyar, are. — 
Jetyk madziartki, le magyar. 

Madsisty, a, e, plein de terre grasse ; 
argileux, euse. 

Mag, a, to. mage, to. (pi. Magi, v. 
Magowie, les mages). 

Magazyn, u, to. magasin, to. ob. 8kiad. 
— partic. magasin de verres, magasin 
de fourrages. Zaktadac magazyny nod 
granicq, etablir ses magasins sur la fron- 
tiere. =, magasin, to. (le nom qu'on 
donne a certains ouvrages periodiques). 

Magaany, ego, m. garde-magasin, to. 
magasinier, m. 

Magazynier, a, to. magasinier, to. 06. 
Magaany. 

Magazynowe, ego, n. droit de ma- 
gasinage, to. ce qu'on paye pour le ma- 
gasinage. 

Magasynowy, a, e, de magasin. 

Magda, y, n.pr.f. pop. Madelon, n.pr.f. 

Magdalena, y, a. pr. f. Madeleine, 
n. pr. f. 

Megdalenka, i, n. pr.f. ob. Magde- 
ezka. =, EUt. relig. pi. Magdalenki, 
Madelonnettes, /. pi. 

Magdalon, u, to. Pharm. magdaldon, to. 

Magdeburozanin, a, to. Magdebur- 
cayk, a, to. habitant de Magdebourg, 
to. (pi. Magdeburozanie, Magdebur- 
ozycy). 

Magdeburg, a, to. Oeogr. Magdebourg 
Magdeburgia, ii, f. Hist, de Pol. droit 
teuton, qui regissait plusieurs villes po- 
lonaises, m. Magdeburski, a, ie, de 
Magdebourg. Prawo magdtburikie, ob. 
Magdeburgia, Magdebury, pi. Ma- 
gdeburya, yi, /. 06. Magdeburgia. 



Magdeczka, i, et plusu$. Magduaia, 
si, n. pr. f. (dim. de Magda), Madelon, 
n. pr. /. 

Magia, ii, /. magie, /. ob. Czarodaiej- 
stwo, Ozarnokaiestwo. 

Magioznie, ado. d'une maniere ma- 
gique, ob. Czarnokaieako, Czarodziej- 
sko. 

Magicznozd, aoi, /. ob. Caarodziej- 
stwo, Uroozoad. 

Magiozny, a, e, magique, a. d. g.ob. 
Ozarnokaieski, Czarodziejaki, Caaro- 
wny, Czarujaoy, Uroczy. 

Magiel, glu, w. calandre, to. 

Magier, gra, to. ob. Madaiar. 

Magierka, i, /. bonnet a la hon- 
groise, m. 

Magierski, a, ie, ob. Madziaraki. 

Magierazozyzua , y, /. costume, 
moeurs, manieres a la bongroise. 

Magik, a, to. magicien, to. 

Magiater, stra, to. maitre, m. dans 
les expressions suivantes : Magiater nouk 
toyzwolonych, filotofii, maitre ea-arts, 
maitre ea sciences. — Mogister kapeli, 
maitre d« chapelle, ob. Kapelmajater, 
ob. Miatrz 

Magistralnie, ado. magistralement. 

Magiatralny, a, e, magistral, ale. 

Magi8trat, u, to. coll. magistral, to. 
municipality, /. le corps des officiera 
municipau \, to. Magistral toy dot odezw$ t 
le magistrat fit une proclamation. 

Magiatratowy, a, e, de magistrat, de 
la municipality. 

Magistratura, y, /. collect, magietra- 
ture, f. 

Magizm, u, to. magie,/. 

Maglowac, owat, uje, v. a. imp. Wy- 
maglowad, calandrer. — fig. Hym^mglo- 
toac kogo, wymaglowac komu *kor$, roaser 
qu"un. 

Maglowanie, a, n. action de calan- 
drer. 

Maglownia, ni, /. grande calandre, 
/. — chambre ou est placee le oalan- 
dre,/. 

Maglownioa, y, f. planchette a ca- 
landrer, /. — rouleau de lingere pour 
lisser le linge, to. 

Maglownik, a, to. drap dans lequel 
on met le linge qu'on veut lisser, qu'on 
veut calandrer. 

Maglowny, a, e, calandre, ee. 

Maglowy, a, e, de calandre, de la 
calandre. 

Magnat, a, to. magnat, to. Magnaci 
wejgiertcy, les magnate de Hongrie. 
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Magnaterya, yi, /. coll. lea magnats. 

Magnatyzm, u, m. aristocratie, /".es- 
prit aristocratique, to. 

Magnes, u, ire. aim ant, to. =, /fy. 
aimant, to. 

Magnesowad, owai, uje, ©. a. imp. 
Namagnesowa<i, aimanter. 

Magneaowanie, a, n. action d'ai- 
manter. 

Magneaowy, a, e, f%y*. magnetique, 
a. ct. ^r. =, aimante 1 , ee. Iglamagnesowa, 
aiguille aimantee, /. 

Magneto-elektryczny, a, e, Phys. 
magneto-electrique, a, d. g. Maszyna 
mcupieto^elektryczna, appareil magneto- 
electrique, to. 

Magnetyoznie, adv. par la vertu ma- 
gnetique, par 1' attraction magnetique. 

Magnetyoznoso, aci,/. vertu magne- 
tique, /. 

Magnetyozny, a, e, magnetique, a. 
d. g. Siia magnetyczna, vertu magneti- 
que, f. ob. Magneaowy. r=, magneti- 
que, a. d. g. (qui appartient au magn4- 
tisme animal). 

Magnetyzm. u, to. magnetisme. to. 
— Magnetyzm zurierzecy, v. abs. Magne- 
tyzm, magnetisme animal, m. magne- 
tisme, m. 

Magnetyzer, a, to. magnetise ur, to. 

Magnetyzerka, i, /. magn^tiseuse, /. 

Magnetyzowac, owai, uje, v. a. 
magnetiser. 

Magnezya, yi,/. magnesie, f. 

Magniflcencya, oyi, /. magnificence, 
f. titre d'un recteur de l'universite. 

Magnolia, ii, /. Bot. magnolier, to. 
magnolia, m. 

Mahagoniowe drzewo, ob. Mahon. 

Mahomecki, a, ie, de Mahomet. 

Mahomet, a, n. pr. to. Mahomet, Mo- 
hammed, n. pr. m. 

Mahometan, et plus us. Mahometa- 
nin, a, to. (pi. Mahometanie), maho- 
m&an, m. 

Mahometanka, i, /. mahom^tane, /. 

Mahometanski, a, ie, mahometan, ane. 

Mahometanstwo, a, n. mahom&isme, 
hi. -=., coll. lea peuples mahom^tans. 

Mahometozyk, a, ra. ob. Mahometan. 

Mahometyzm, u, to. mahom&isme, to. 

Mahon, niu, to. Bot. mahogon, ma- 
hogoni, mahoni, to. =, bois de maho- 
gon, de mahogoni, bois d'acajou, to. aca- 
jou, to. =, pi. Mahonie, meubles de 
mahogoni, meubles d'acajou, to. 

Mahoniowe drzewo, n. Bot. ob. 
Mahon. 



Mahoniowy, a, e, de mahogoni, de 
mahogon, d'acajou, de bois de mahogon, 
de mahogoni, d'acajou. Sprzety mahonio- 
we. meubles de bois de mahogon, de 
mahogoni, d'acajou, to. 

Maj, a, to. mai, to. Ie mois de mai, 
to. =, n, to. feuillage, ire. ram4e, m. ver- 
dure, /. 

Maj ac zee, a), eje, v. n. to urn oyer 
dans le lointain; paraitre d'unemaniere 
ind^cise. 

Majaozenie, a, n. action de tourner 
autour du pot, f. detours, m. pl.~, lon- 
gueurs, /. pi. =, d&ire, to. =, imagina- 
tiona creuses, /. 

Majaozyo, yi, y, v. intr. tourner, 
tournoyer. =, fig. tournoyer, prendre 
des detours. =, differer, trainer (qu"un). 
=, delirer, avoir le delire, §tre en delire. 

Majak, a, to. chemin de c6te, chemin 
d<kourne\ to. r=, fig. biaia, to. detour, to. 
=, pi. Majaki, ( eigne s auxquels les 
Cosaques se reeonnaissent ou avertissent 
de l'approche de l'ennemi en faisant 
toumer leurs chevaux d'une certaine 
man i ere). ==, par extens* Cosaques, m. 
pi. cavaliers legers, to. 

Majateczek, ozku, to. petit bien, pe- 
tit avoir, to. 

Majatek, tku, to. bien, to. fortune, f. 
biens, to. pi. Dorobic si$ majqtku, acqu^- 
rir de la fortune, faire sa fortune. 

Majatkowy, a, e, de fortune; qui 
concerne la fortune de qu"un. 

Mai6, ii, i, v. a. imp. Omaio, Umai6, 
couvrir, orner, tapisser de feuillage, de 
ramee, de verdure, de flours, couronnfr 
de fleurs. 

Majdan, u, m. maidan, to. place pu- 
blique, /. =, Fortif. place d'armes, /. 
=, emplacement, to. — ch an tier, to. ate- 
lier, to. =r, potazowy, fabrique de pota- 
ge, f. =, verge, /. (d'un arc, par oppos. 
a corde), courbure d'un arc, f. — jpar 
extent, arc, to. 

Majdanik, u, m. dim. de Majdan, 
v. c. d. 

Majdannik, a, to. inspeoteur d'un 
maidan, m. 

Majeran, 11, to. t. Majeranek, nku 
marjolaine, /. 

Majeranowy, a, e, de marjolaine. 

Majestat, u, to. majesty, /. (titre). 
Jego Majestat, Sa Majesty. (Ce titre n'£- 
tait point en usage en Pologne, on disait 
en parlant du Roi : Jego Krdlewska Mode, 
et en s'adressant a lui: Wasza Krdlete- 
ska Moid). =, majeste, /. Majestat Bo- 
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ski, krdlewtki, la Majesty divine, lama- 
jeste* royale. r=, trdne, m. Siedziec na 
majeatacie, &tre assis sur le trdne, etre 
sur le trdne. 

Majestatowy, a, e, de majeste r=, 
de la majeste. =, da trdne. 

Majestatycsnie, adv. majestueuse- 
ment. 

Majestatycsnose, sol, /. air majestu- 
eux, air de majeste, /. maj eaU, /. 

Majestatyczny, a, e, majestueux, ea- 
se; de majesty. 

Maj$tni6, it, i, v. a. imp. TJmaJQ- 
tnid, ob. Bogaoio, Fosazye. 

Maje,tnie, adv. avec de la fortune, 
richement. 

Majetnose, ftoi, f. bien, to. terre, /. 
Majetnoic ztimska, terre, /. Majetnose 
stlachecka, terre noble, f. MajetnoSc chlop- 
ika, bien taillable, to. terre de paysan, f. 

MajQtnostka, 1, /. petit bien, m. pe- 
tite terre,/. 

Majetny, a, e, qui vit dam l'aiaance, 
qui est dans l'aiaance, qui a de l'aiaan- 
ce; qui vit a son aise, qui est a son 
aise, qui est fort a Taise, 06. Dostatni, 
Zasobny. =, opulent, ente. 

Maik, a, to. banneton, to. ob. Ma* 
j6wka. 

Major, a, to. major, to. 

Majorat, u, to. majorat, to. terre pos- 
s6dee en majorat, /. ob. Ordynacya. 
=, a, to. possesseur d'an majorat, ob. 
Ordynat. 

Majoratka, i, /. hdritiere d'un majo- 
rat,/. 

Majorowa, ej, /. femme d'an major, 
du major, /. 

Major6wna, ej, /. fille d'un major, 
du major, f. 

Majorostwo, Majorstwo, a, to. le 
grade de major, m. — coU. le major et 
sa femme. 

Majorowski, Majorski, a, ie, de ma- 
jor, d'un major. 

Majorowy, a, e, du major, qui ap- 
partient au major. 

Majorstwo, ob. Majorostwo. 

Maj6wka, i, /. hanneton, to. ob. Maik. 
=, Bot. souci d'eau, to. =, fete du mois 
de mai, /. 

Majowy, a, e, de mai, du mois de mai. 

Majster, stra, m. maitre, m. Majster 
szevc, kravriee, mvlarz i t. d. maitre 
cordonnier, taillear, macon, ete. — fig 
fanu en to. p. To majster, il est passe 
maitre en fonrberie, 0. c'est an maitre 
homme, un maitre sire. To majster baba, 



c'est one maitresse femme. =, maitre. 
to. (expert en quelque art). Ce sens est 
fam. ob. Mistra. =, artisan, m. 

Majsterski, a, ie, fig. de maitre, d'un 
maitre. Po majstersku, en maitre, ob. 
Majstrowski. 

Majsterstwo, a, n. ob. Mistrsoatwo. 

Majstersstyk, u, to. chef-d'oeuvre, to. 

Majsterya, yi, /. ob. Majstrostwo. 

Majstrostwo, a, n. maitrise, /. 

Majstrow, owa, owe, du maitre, qui 
appartient au maitre. 

Majstrowa, ej, f. la femme du mai- 
tre, (p. ex. du maitre cordonnier, do mai- 
tre macon, etc.). 

Majstrowao, at, uje, exereer on me- 
tier, une profession. Zmajstrowae co, 
gater, massacrer, qu"chose. Majstrowa* 
lco4o czego, chercher faire mieox en ga- 
tant qu"chose. 

Majstrowski, a, ie, de maitre, d'un 
maitre ; fait de main de maitre. Po maj- 
strowsku, loc. ado. de main de maitre. 
ob. Mistrzowski. 

Maisty, a, e, convert de feaillage, de 
verdure, de ramie. 

Majtek, tka. to. (pi. Majtkowie), 
matelot, to. 

Majtki, tek, /. pi. chausses, /. pi. 
calotte, / 

Majtkoetwo, a, n. profession de 
matelot, /. 

Majtkowski, a, ie, de matelot. 

Mais, a, to. T. de Fauconnsrie: bt— 
jaune, to. 

Mais, u, m. mats, m. bl< de Tur- 
quie, m. 

Mak, u, to. pavot, to. Qtowka too**, 
tete de pavot, /. =, graine de pavot,/. 
pavot, m. Kluski z makiem, boulettesde 
pavot, /. — fig. By to ich jak makv, ils 
etaient une multitude innombrable. — 
Jak mak uasiai, on en tend rait ane sou- 
ris trotter. W korcu maku i L d., ob. 
Korseo. — Mak polity, coqaelicot, to. 
ob. Maozek. 

Ma^ka, i, /. ferine, f. Maka pszemmoy 
hytnia, jqctmienna, % L d. ferine de fro- 
ment, de seigle, d'orge. Maka poiledma, 
recoupette, f. Posypac, potrzqdc makq, 
enfariner, saupoudrer de ferine. — ptt. 
Nie bedzie z tej mqki chleba, il n'en sera 
rien; cela ne reussira pas. 

Makao, indecl. sorts de jecu 

Makaron, u, m. noailles, /. pi. ver- 
micelle, m. =, macaron, to. — Makaron 
wtoski, v. makarony, macaroni, to. =, 
fig. macaronee, /. 



Digitized by 



Google 



MAL 



MAL 



563 



Makaroniczny, a, e, macaronique, 
*. d. g. 

Makaronizm, n, to. maearonisme, to. 

Makaronowy, a, e, a nouilles, a ver- 
micelle, a macaron, p. ex. Deska maka- 
roncnca, tail loir a nouilles, a vermicelle, 
a macaron, to. Maka makaronowa, farine 
a nouilles, a vermicelle, a macaron, /. 

Majcarz, a, to. farinier, to. 

Makat. u, to. Makata, y, /. tapisse- 
rie, /. rel evee d'or et de soie. 

Maklerz, a, m. courtier, to, agent, to. 
agioteur, m.=, ob. Mekler. 

Makol^gwa, y, /. Zool. fringille. to. 

Makowisa, y, /. tete de payot, /. =, 
Archit. chapiteau, to. 

Makowiczy, a, e, de t&e de payot. 

Makowiec, wca, m. opiat, n. 

Makowiny, win, /. pi. tiges de pa- 
yot, /. pi 

Makowka, i, /. tete de pavot, /. Old- 
tcka jak makdwka. ob. Gibwka. 

Makowy, a, e, de pavot. Sok makotoy, 
sue de pavot, to. jus de pavot, to. o- 
pium, m. 

Makrela, i, /. Zool. maquereau, to. 

Makrobiotyka, i, /. Tart de longe- 
vity, /. 

Makrokosmus, a, to. macrocosme, m. 
aysteme du monde, m. 

Maksyma, y, /. maxime, /. Wziqc 
sobie co za maksyme,, prendre qu"chose 
pour maxime. 

Maksymilian, a, n. pr. m. Maximilien, 
n. pr. to. 

Maksymilianista, y, m. Hist, de Pol. 
partisan de Maximilien d'Autriche. 

Makuch, a, m. marc de pavot, m. et 
par extent, marc de lin, to. 

Makuia, y, /. macule, /. tache, /. 
souillure, /. 

Makulator, a, m. brouillon, m. brouil- 
lard, to. 

Makulatura, y, /. T. d'lmprim. macu- 
lature. /. 

Makuleusz, a, to. fam. souillon, m. 

Makutra, y, / jatte dans laquelle on 
broie le pavot, /. 

bez Ma£a, ob. Maio. 

Mala, ej, /. ob. Maty, a, e, 

Malachiasz, a, n. pr. to. Malachie, n. 
pr. to. 

Malachit, u, to. malachite, /. 

Malacya, yi, /. calme plat, to. 

Malarczyk, a, to. apprentipeiDtre, m. 
garcon d'atelier d'un peintre, to. 

Malarka, i, /. femme d'un peintre /. 
06. Malarzowa. =, femme peintre, /. 



Malarnia, ni, /. academie de peintu- 
re, f. =, atelier de peinture, to. — ate- 
lier d'un peintre, to. 

Malaraki, a, ie, de peintre, de pein- 
ture. Akademia malar ika, academie de 
peinture, f. Pedzel malar ski, pinceau de 
peintre, to. Po malarsku, loc. adv. en 
peintre. =, ob. Malowniozy, Malowny. 

Malarstwo, a, n. peinture, /. art de 
peindre, to. 

Malarya, i, /. fievre de malaria, /. 
malaria, f. 

Malarz, a, m. peintre, m. Malar z por- 
tretowy, historyczny, peintre de portrait, 
d'histoire. =, fig. peintre, to. —, peintre 
en batiments, peintre au gros pinceau, 
a la grosse brosse; peintre, m. — pein- 
tureur, m. barbouilleur, to. 

Malarzowa, ej, /. femme d'un pein- 
tre, la femme du peintre,/. 

Malborozyk, a, to. habitant de Ma- 
rie nbourg, to. Malborg, a. to. Oeogr. 
Marienbourg. Malborski, a, ie, de Ma 
rienbourg. 

Maldr, u, to- muids, to. 

Maldrat, u, to. dime des grains, dime 
du ble battu, /. 

Matdrzyk, a, to. petit fromage a la 
crihne, to. 

Maleo, loa, to. petit garden, m. petit, 
to. =, petit homme, un bout d'homme, to. 

Maleo, a), eje, v. n. imp. Zmalec, 
apetisser, v. n. s'apetisser, rapetisser, v. 
n. se rapetisser ; diminuer, 00. Zmniej • 
szac sie,. 

Maledykcya, yi, /. malediction, f. 
ob. Zlorzeczenie, Przek lens two. 

Malenki, a, ie, (dim. de Maty), tres- 
petit, ite ; tout petit, toute petite. — 
sub st. T. de Caresst: Malenki, petit, m. 
Malenka, petite, f. — Od malenka, z ma- 
lenka, v. od metienkiego, z malenkiego, 
loc. adv. des mon (ton, son) enfance, des 
la plus tendre enfance. — Po malenku, 
loc. adv. peu a peu, petit a petit; insen- 
siblement; tout doucement. 

Malenko, adv. tres-peu, un tout pe- 
tit peu. 

Malenkoso, ftoi,/. extreme petitesse,/. 

Malenatwo, a, n. la plus tendre en- 
fance, /. Od malenstwa, z malenstwa, des 
la dIus tendre enfance. =, un petit etre, 
un tout petit etre, to. =, extreme exi- 
guity, /. =, bagatelle, f. un rien, to. ob. 
Drobnostka. 

Malenka, i f f.popul. lis de champs, m. 

Maigorzata, y, n. pr. f. Marguerite, 
n. pr. f. 
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eau de vie fram- | Malo, adv 

Malobaczny, 



Malgorzatka, i, /. hativeau, m. Gru- 
ezka malgorzatka, poire de hativeau, /. 
Malgoaia, si, n. pr. f. (dim. de Mal- 
gorzata), Margot, n. pr. /. 

Malio, il, i, v. a. imp. apetisser, ra- 
petisser; diminuer, ob. Mniejszyc. 

Maligna, y, /. fievre ardente,/. chaud 
mal, m. — Gadac jab w malignie, bat- 
tre 1% campagne. 

, Malina, y, /. framboise, /. =, fig. 
Swieky, dwieia jdk malina, frais, fraiche 
comme une rose. =, v. pi. Maliny, 
framboisier, m. 

Maliniak, a, m. v. Malinnik, u, m. 
eau de framboise,/. — hydromel fram- 
boise^ m. vin framboise, m. 

Malinbwka, i, /. 
boisee, /. 

Malinowy, a, e, de framboise. Krzak 
malincum/, framboisier, m. Malinmoe lody, 
giace aux framboises, f. v. aba. une 
framboise, /. 
Malkontent, a, m. malcontent, m. 
Malmazya, Maiwazya, yi, f. mal- 
voisie, f. 

Malmazyowy, Malwazyowy, a, e, 
Malwazki, a, ie, de malvoisie. 

Malo, adv. pen. Za malo, trop pea. 
Malo mam pienieHuy, i'ai pea d'argent, 
je n'ai que peu d'argent. Za mate mam 
'pieniedzy abym..., j'ai trop peu d'argent 
pour... — (voyez le compar. Mniej). — 
Malo nie, malo co nit, malo ze nie, o 
malo ko nie, il s'en est fallu de peu, peu 
s'en est fallu; il s'en faut de peu, il 
s'en faut peu; faiJlir, manquer, penuer 
(aux temps passes, et a toutes.les per- 
sonnes) : Malo nie upadlem, malo nie 
upadl, malo kem nie upadl, j'ai failli, 
manque de tomber, a tomber. Malom 
nie umarl, j'ai failli mourir. Malo ke nie 
zostal zabity, il faillit 6tre tue\ il s'en 
est peu fallu qu'il n'eut ete tue, Malo 
nie wszyscy, presque tons, fob. Malo, 
sub. ob. Oxnal, 06. Co) — Malo kto, 
peu de gens, peu d'hommes, peu de 
monde; il y a peu d'hommes qui... il 
n'y a que peu de gens qui... Malo kto 
vnedzial jego przybyeiu, peu de monde 
a su, peu de gens ont su son arrivee. 
Malo kto zna sxodj prawdziwy inter e$, 
peu de gens connaissent leurs ventables 
interfcts. — Malo kiedy, rarement, il ar- 
rive rarement que... Malo gdzie... rare- 
ment, ilyapeu d'endroits ou... =,devant 
un nom numeral, Malo, se traduit par : 
plus de : Malo dzieei^c razy to czytalem, 
je l'ai lu plus de dix fois. =r, dans cet- 



to express. Malo ma na tern,' malo «« 
na tern, ke chce bye pierwtzym, chcialby 
bye jedyny, e'est peu qu'il veuille fitre 
le premier, il voudrait etre le seul. ob. 
Nie przeatawae, a Tart. Frzestawac. - 
Pour lea loc. adv. Bob mala, O malo, 
Fo malu, ob. Malo, eubst. 

Malo, a ? n. peu, m. peu de chose, m. 
I Przeetatoac na malem, se contenter de 
peu. Zye malem, vivre de peu, fob. Nie- 
wiele). Bez mala, ob. Bezmaia, Omal, 
Malo nie. — Fo malu, loc. adv. petit 
a petit, peu a peu ; lentement — O malo. 
de pea, de peu de chose. malo wiek- 
ezy, il est un peu plus grand, il eat plui 
grand de pea de chose. malo nie. ob. 



de peu de valear, 
d. g. qui 



a, e, inattantif, 
inconsidere 1 , e*e. 

Malooenny, a, e, 
de pen de prix. 

MaloohQtny, a, e, tiede, a, 
manque d'ardeur, de fervour. 

Maloozynny, a, e, inactif, ivc, 
oisif, ive. 

Malodawca, y, m. homme peu don- 
nant, m. 

Malodobry, ego, m. /am. inu*. exe- 
cuteur, m. bourreau, m. 

Maloduaznoid, aci,/. pusillanimity/. 

Maloduazny, a, e, pusillanime, a. d. g. 

Malogiowy, a, e, qui a la tete petite. 

Malogranat, u, m. granade, /. ob. 
Gran at. =, grenadier, m. (arbre), ob. 
Granat. 

Matogranatowe drztwo, n. grenadier, 
wi. ob. Granat. 

Maloletni, ia, ie, Juritpr. mineur. 
eure. et substantiv. Maloletni nie mogq 
rozporzqdzac $wemi oaobami ani majqt- 
kami, les mineurs ne peuvent disposer 
de leur persoone ni de ieurs biens. ob. 
Nieletni. 

M&loletnoio, id,/, minority, /. Ze 
maloletnoSci, w czatie maloletnoiei panm- 
jqctgo, pendant la minority, durant la 
minority du prince. 

Matoletny, a, e, ob. Maloletni. 

Matolisoiaaty v. Matolistny, a, e, * 
petites feuilles. =, qui n'a que peu de 
feuilles. 

Maloludny, a, e, peu peopled mal 
peupld; qui n'eat guere peupH. 

Malomadry, a, e, peu sage, qu» 
n'est guere sage. 

Malomocny, a, e, peu puissant, an- 
te; qui a peu de pouvoir. 
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MaiomownoW, aoi, f. qualite d'un 
homme qui parle pea, /. laconisme, to. 
Malomowny, a, e, qui parle peu; 
pen parlant, ante; sobre en paroles. 

Maiomyslny, a, e, qui pense peu, 
qui ne pense guere. 

Malonogi, a, ie, qui a de petits pieds, 
qui a lea pieds petits. 
Malonosy. a, e, qui a le nez petit. 
Malooki, a, ie, qui a de petits yeux. 
Maioplemienny, a, e, (d'un peuple, 
d'une nation), peu nombreux, ease. 

Maioplodny, a, e, qui produit peu; 
peu productif, ive. 

Malopolan, a, et phis us. Matopola- 
nin, a, m. (pi. Maiopolanie), habitant 
de la petite Pologne, to. 

Malopolanka, Malopolka, i, /. fem- 
me de la petite Pologne, /. 

Maiopolska, Qin. Malejpolski, /. 
Anc. divis. de Is. Pol. la Petite Pologoe. 
M&lopolski, a, ie, de la Petite Po- 
logne. 
Maloroaiy, a, e, de petite taille. 
Malosc, aci, /. petitesse, /. =, fig. 
petitesse, /. Malosc dusty, malosc umy- 
stu, la petitesse d'ame, de Tame, v. la 
petitesse de l'esprit, v. d'esprit. — , pe- 
titesse, /. (action qui denote la petitesse 
du coeur, de Tame, de l'esprit), 06. Ma- 
iostka. =, petit nombre, to. =, enfance, 
/, Od malo4ci t des 1 'enfance. 

Maioailny, a, e, qui a peu de force. 
Malosprawny, a, e, peu exerce, ee; 
peu adroit, oite; peu expert, erte. 
Maioatka, i, /. petitesse, /. 
Mavtoaakodny, a, e, qui ne cause, qui 
n'a cause* que peu de dommage; peu 
dommageable. 
Maiotrwaly, a, e, peu durable. 
Maloufhy, a, e, de pen de foi. — 
sub. matbufni! bommes depeu'de foi! 
Malouxnny, a, e, faible d'esprit; de 
peu d'esprit 

Maionsty, a, e, qui a la bouche pe- 
tite. 

Malouwainy, a, e, peu reflechi, ie; 
inconsid^r^, ie. 

Malowao, owai, uje, v. n. imp, Odma- 
lowae, Wymalowad, peindre. Kazat 
si$ odmalowa6, il s'est fait peindre. — 
abs, Malowac t natury, peindre d'apres 
nature. Malowac na pidtnie, na drzewie, 
na porcelanie, % t. d. peindre sur toile, 
sur bois, sur porcelaine. Malowac olej- 
no, peindre a l'huile. — Malowao, Po- 
malowao, peindre, p. ex. Pomalowac 
wmr bioto, peindre un mur en blano. — 



Dzicy malujq sobie ciato rdznokolorowo, 
les sauvages se peignent le corps de 
plusieurs couleurs, ob. Farbowao. =, 
(des fleurs): emailler. Laid pomalowane 
kwieciem, des prds emailles de fleurs, to. 
— Malowao, Odmalowao, fig. peindre. 
depeindre, representor. Odmalotoano go 
nam w najczarniejszych kolorach, on nous 
le peignit des plus noires couleurs. Ma- 
luje rzeczy tak zywo 9 it zdaje nam si$, 
ze patrzymy na nie t il nous d£peint les 
choses si vivement, qu'on croit les voir, 
ob. Krealie, ob. Obraz, Wizerunek. — 
Malowao sie;, v. pr. se peindre. Sam 
si$ odmalowal, il s'e^t peint lui*m£me, 
au pr, ft au fig. =r, fig. boles' c f r adobe, 
g nit to, i. t. d. maluje si$ w jego oczach. 
w ie go spojrzeniu, na jego twarzy, la dou- 
leur, la joie, la colere, etc. se peint, v. 
est peinte dans ses yeux, dans ses re- 
gards, sur son visage. 

Malowanie, a, n. peinture, f — ac- 
tion de peindre, /. =, fig. peinture, /. 
Celuje w maloxoaniu charakterdw, etc., il 
excelle dans la peinture des caracteres, 
etc. =, peinture, /. ouvrage de peinture, 
m. ob. Malowidlo. 

Malowany, a, e, peint, einte; pein- 
ture, ee ; mis en couleur. — fig. Siedzi 
jak malowany. il se tient la comxne une 
idol*. =, bariole, ee; bigarre, ee; aux 
mille couleurs. =, (d'une prairie), email - 
le, ie. = fig. fam. qui n'a de son etat 
que lenom. Krdl malowany, roi denom, 
qui n'a d'un roi que le notn. 

Matowaienie, a, n. czego, le peu de 
cas qu'on fait de qu" chose, le peu d'es- 
time qu'on a pour qu"chose, to. ob. 
Lekcewaienie. 

Malowainie, adv. avee peu d'esti- 
me, sans faire aucun cas, dedaigneu- 
sement. 

Malowainofto, sol, /. fjakiej rzeczy), 
le peu de prix, le peu de valeur (d'une 
chose). 

Malowainy, a, e, de peu de prix, 
de peu de valeur, de peu de consequence. 

Malowaiy6, yl, y, v. a. (sobie) kogo, 
co, faire peu de cas de qu"un, de qu" 
chose, 06. Lekcewaiyc. 

Malowiarek, rka, Malowiernik, a, 
in. homme de peu de foi, m. 

Malowidio, a, n. peinture f. ouvra- 
ge de peinture, to. 

Maiowieczny, a, e, d'une courte 
existence. 

Malowiernosc', Ml, f, le peu de foi. 
Ieh matowitrnodc, leur peu de foi. 
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Malowierny, a, e, de peu de foi. 

Malowniczo, adv. pittoresquement, 
d'une maniere pittoresque. 

Malowniczo Ac*, aci, /. qualite de ce 
qui est pittoresque, /. le pittoresque 
d'une chose, to. 

Malowniczy, a, e, pittoresque. a. d. 
g. (qui produit un grand effet en pein- 
ture, qui peut fournir un sujet de ta- 
bleau), par extens. Opis malowniczy, une 
description pittoresque. 

Malownie, adv. ob. Malowniczo. 

Malownik, a, to. ob. Miiek. 

Malowny, a, e, pittoresque, a. d. g. 
Styl male tuny, style pittoresque, to. 06. 
Malowniczy. 

Malowodny, a, e, qui a peu d'eau. 

Malozbozny, a, e, qui n'est guere 
pieux. 

Maipa, y, /. singe, to. Brzydlca mot- 
pa, (d'un homme), il est laid com me un 
singe. — (d'une femme), e'est une gue- 
non, une laide guenon, ob. Koczkodan. 
=, fig. singe, to. (qui imite les actions, 
lea manieres de qu"uu). =, T. de mi- 
pris: guenon, /. To matpa, ce n'est qu" 
une guenon. 

Malpeczka, i, /. petit singe, to. gue- 
nuche, /. 

Maipi, ia, ie, de singe. =, tenant, 
approchant du singe. — Fo maipiemu, 
loc. adv. a la maniere du singe. 

Matpiarzki, a, ie, en to. p. de singe, 
servilement imitateur, trice. 

Matpiarstwo, a, n. imitation gauche, 
ridicule,/, singerie, /. manie de singer,/. 

Malpiarz, a, to. meneur de singes, m. 
==, singe, m. (qui imite les actions, les 
manieres d'autrui). 

Maipica, y, /. T. de mdpris: guenon,/. 

Maipowac, owal, uje, v. a. singer, 
contrefaire. 

Maipowanie, a, ». action de singer, 
de contrefaire, f. 

Maipowodnik, a, to. meneur de sin- 
ges, ob. Matpiarz. 

Maipozwierz, a, m. Zool. maki, m. 

Malta, y, /. Qiogr. Malte. Maltan- 
czyk, Maltejozyk, a, m. Maltais, m. — 
Maltanski, a, ie, maltais, aise. Jezyk 
maltanski, langue maltaise, /. — Po 
maltansku, loc. adv. en langue maltaise, 
et en maltais; a la maniere, sel on 1' usa- 
ge des Maltais. =, de Malte. Kawaler, 
v. ryeerz maltanski, chevalier de Malte, 
m. Po maltansku, loc. adv. en cheva- 
lier de Malte. 



Maluchno, adv. ob. Maluczko, Ma- 
luohno8<<, ob. Maluczkosc. 

Maluchny, a, e, Maluczki, Malu- 
ski, Malutki, Malusienki, a, ie, for- 
mes intens. de Maly, tres petit, He ; tout 
petit, toute petite; minime, a. d. g. 

— Po malusku, Po malutku, loc. adv. 
tres-lentement, tout doucement, pas a> 
pas, a pas comptes. 

Maluczko, Maluoh.no, Malusko, Ma- 
lutko, adv. formes intens. de Maio, 
tres -peu, un tout petit peu. 

Maluczkosc, aci, /. extreme petitea- 
se,/. 

Maluaki, Malutki, ob. Maluchny, 
Malusko, Maluchno, ob. Maluczko. 

Malwa, y, /. althea, to. guimauve, f. 
mauve, /. 

Matwazya, 06. Mahnazya. 

Malweraaoya, yi, f. malversation, f. 

Malweraowac*, ai, uje, v. a. mal- 
verser. 

Malwersowanie, a, n. act. de maj- 
verser, malversation, /. 

Maty, a, e, petit, ite. Maty pultc u 
reki, u nogi, le petit doigt de la main, 
du pied. To mata rzect, e'est peu de 
chose, substantiv. Maiy, petit, m. Pijdi 
tu maty, venez ca, petit. — fig. Wieley 
i mali, les grands et les petit*. — F& 
main, ob. Malo, sub. — (voyez le com- 
par. Mniejszy. 

Malz, u, to. coquillage, m teetace, m. 

Malzenski, a, ie, conjugal, ale, de 
mariage, da marisge. Ztoiqjuk maize* - 
ski, v. zxoiqzki matzetiskie, le lien conju- 
gal, l'union conjugale, lea liens du ma- 
riage. Wtzet miizenski, le noeud con- 
jugal. — Po maizensku, loc. adv. con- 
jugal ement, maritalement Zyjq po wal- 
zensku, ili viveut maritalement. =, de 
mariage; matrimonial, ale. 

Malzenetwo, a, n. mariage, to. Za- 
wrzec matzenttwo, contractor mariage. 

— Matkenstwo dobrane, mariage bien 
assorti. =, coll. couple, n. mari et fem- 
me, epoux, m. pi 

Malaonek, nka, m. epoux, m. 06. 
Mai, pi. Maizonkowie, les epoux, le 
mari et la femme. 

Malzonka, i, /. epouse, /. PrzytzU 
matzonka, la future epouse, ob. £ona, 

Maizonkowanie, a, n. colt, cohabi- 
tation, /. 

Malzonkowy, a, e, de l'epoux. 

Maiiowina, y, /. coquillage, m. co- 
quille, /. 
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Malsyk, a, m. dim. de Mali, v. c. d. 

Mama, y, /. maman, /. 

Maniac, at, a, dire maman, appeler 
maman. 

Mamcia, ci, /. T. de Caresse, (dim. 
de Mamka), petite nourrice, chere nour- 
rice, f. 

Mamczy, Mamozyn, yna, yne, de 
la nourrice. 

Mamczyl, yl, y, v. intr. etre nour- 
rice, prendre un nourrisson. =, v. tr. 
Mamczy c dziecko, nourrir un enfant, etre 
la nourrice d'un enfant. 

Mameczka, i, /. dim. de Mama, chere 
Maman, f. 

Mamie, il, i, v. a. imp. Zmamic, 
Omami<f, eblouir, ayeagler, seduire, de- 
cevoir, 06. Ziudzic. 

Mamiciel, a, m. s6ducteur, m. celui 
qui dblouit, qui seduit, qui aveugle, m. 

Mamicielka, i, /. seductrice, /. celle 
qui seduit, qui aveugle. 

Mamidlo, a, n. prestige, m. illusion, 
/. ce qui seduit, ce qui aveugle, m. se- 
duction, /. 

Mamienie, a, n, action d'eblouir, de 
seduire, d'aveugler. 

Mamin, a, e, de maman, a maman. 

Mamka, i, /. nourrice, /. =, T. des 
mariniera: brouillard, m, 

Mamliwy, a, e, decev«nt, ante ; trom- 
peur, euse. 

Mamon, u, n. pr. m. Mammon, n. 
pr. m. — ob. Mamona. 

Mamona, y, /. Jig. richesses, f. pi. 
biens de ce monde. Nie mozecie atukyc 
Bcgu i mamonie, vous ne pouvez servir 
Dieu et les richesses. 

Mamot, Mamotac, etc. ob. Mamot, 
Mamotac*. 

Mamranie, a, n. action de gromme- 
ler, de marmctter. 

Mamrotad, al, oce, Mamruczyc, al, 
y, Mamrzec, al, e, grommeler; mar- 
mot ter. Mamrotac pacierze, marmotter 
dea prieres. 

Mamuchna, y, /. v. Mamunia, ni, 
/. (dim. de Mama), petite maman, /. 

Mamunin, a, e, de la petite maman, 
a la petite maman. 

Mamut, a, m. elephant gigantesque 
dm monde primitif, m. mammout, m. 

Man, a, m. feudataire, m. vassal, m. 
— homme lige, m. 

Manatki, tek, /• pi. hardes, /. pi. 

Manoraaty, a, e, gaucher, ere. 

Mandant, a, m. mandant, m. ob. Mo- 
oodawoa. 



Mandaryn, a, m. mandarin, m. em- 
ploye* chinois. 

Mandat, u, m. mandat, m. 

Mandataryusz, a, m. mandataire, m. 
=, juge de village, m. 

Mandla, i, /. Anat. amygdale, /. 

Manekin, a, m. mannequin, m. pouple 
articulee, /. 

Manela, i, f. et dim. Manelka, i, /. 
bracelet, m. [Obrot. 

Manewr, u, m. manoeuvre, /. ob. 

Mane wro wad, owal, uje, v. n. ma- 
noeuvres =,fig. manoeuvrer, ob. Ma« 
taczyc. 

Manganez, u, m. manganese, m. 

Mania, ii, f. manie, /. Cierpiec tnani$, 
etre atteint de manie. =, manie, /. (ha- 
bitude bizarre, gout porte a l'exces). 
Muc manie, wierazowania, avoir la ma* 
nie des vers. 

Maniaoki, a, ie, qui tient de la ma- 
nie, qui est d'un maniaque. 

Maniak, a, m. maniaque, m. 

Manichejozyk, a, m. manicheen, m. 
Maniohejka, i, /. manich£enne, /. Ma- 
nichejski, a, ie, des manicheens, Ma* 
nicheizm, u, m. manicheisme, m. 

Maniera, y, /. T. de Pemt. et de La- 
teral, maniere, /. — en m. p. maniere, 
/. ob. Maniernosc. =, pi. fam. Ms- 
niery, manieres, f. pi. ob. Ulozenie. 

Manierka, i, /. gourde, /. 

Manierowac, al, uje, feindre, affecter. 

Manierny, a, e, en m. p. manie>4, 
ee. =, fam. en b. p. qui a des manieres 
agreables, de bonnes manieres, ob. 
Ukladny. 

Manifest, u, m. manifesto, m. Mani- 
fest ogiosic, publier un manifesto. =, 
protestation, /. (par e"crit). Manifest «a- . 
niesc przeciw czemu, faire sa protestation 
contre un acte. 

Manifestacya, yi, /. manifestation, /. 
06. Objawienie, ob. Objaw. 

Manifesto-wad, owal, uje, v. a. ma- 
nifested 06. Objawiad. 

Manifestowac' aiQ, v, pr. se manifes- 
ted ob. Objawiad ai$. =,jw««cito czemu, 
faire sa protestation, protester contre 
qu"cbose. 

Manipulaoya, yi, /. Chimie: manipu- 
lation, /. =, fam. maniere d'agir, de 
proceder en quelque affaire, d'executer 
qu"chose, f. 

Manipularz, a, m. manipule, m. (or- 
nement de pretre). 

Manipulowad, owal, uje, v. o. et «* 
Chim. mani paler. 
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Maniata, y, m. Hitt. rel. mennonite, 
m. ob. Menonita. 

Manka, i, /. main gauche, la gauche, 
f. — Z manki kogo zakyc, jouer un tour 
a qu"un; prendre qu"un en traitre. 

Mankament, u, m. manque, to. man- 
quement, to. faute, /. erreur, /. faux pas 
to. defaut, to. 

Mankaty, a, e, gaucher, ere. 

Mankiet, u, m. dim. Mankietek, tka, 
to. manohette, f. Mankiety t mankietki, 
lea manchettes. 

Mankietnica, y, f. faiseuse de man- 
chettes, /. 

Manko, a, n. mauque, to. 

Mankut, a, m. gaucher, to. 

Manna, y, /, Bot. gremil, to. herbe 
aux perles, /. =, semences d'herbe aux 
perles, /. pi. =, T. d'Ecrit. manne.=, /. 
Pharm. maune, f. 

Manniaaty, a, e, de manne. 

Manometr, u, to. manometre, to. 

Manowie, wia, n. Manowiako, a, 
n. pays perdu, to. 

Manowieo, wca, to. detour, m. che- 
min d&oura4, m. 

Manowy, a, e, du feudataire, du 
vassal. 

Manaarda, y, /. mansarde, /. espece 
de fenetre. 

Manski, a, ie, fgodal, ale; de fief. 

Manatwo, a, n. fief, m. foi et hom- 
mage, droit feodal, to. =, fief, to. terre 
hommagee, /. 

Manta, y, f. mante, /. vehement de 
femme, to. 

Mantelzak, a, to. havresac, to. porta - 
manteau, m. 
- Mantolet, u, m. mante 1 et, to. 

Mantua, y, /. Qiogr. Mantoue. Man- 
tuancayk, a, to. Mantouan, m. Mantu- 
anka, i,/. Mantouane, /. Mantuanaki, 
a, ie, mantouan, ane; de Mantoue. Ktie- 
8two Mantuanskie, le duche* de Mantoue, 
le Mantouan, m. 

Mantyoayc, yl, y, v. intr. gronder, 
bougonner, importuner tout le monde, 
so rendre importun, inoommode. 

Mantyk, a, Mantyka, i, m. grondeur, 
m. ennuyeux, to. facheux, m. 

Mantyka, i, J. besace, /. 

Mantyla, Mantylka, i, f. mantille,/. 

Mantyna, y, /. sorte d'etoffe de soie. 

Manual, u, to. manuel, to. ob. Pod- 
recanik. 

Manualik, u, m. petit manuel, m. 

Manufaktura, y, /. manufacture,/. 
ob. Bekodaielnia. 



Manufakturayata, y, to. manufactu- 
rer, to. ob. Bekodaielnik. 

Manuakrypt, u, to. manuscrit, m.ob. 
Bekopia. 

Mapa, y, /. carte, f. carte geographi- 
que, /. Mapa mortka, carte marine,/. 
Mapa niebUika, carte astronomique, v. 
celeste. Mapa striata, mappomonde, f. 
carte universelle. 

Mara, y, /. reve, m. songe, to. fanto- 
me, m. chimere, /. Sen mara. Bog tciara, 
prv. il est absurde de croire aux aon- 
ges; Dieu seul doit avoir notre con- 
fiance. Mara siczeitia, chwaty, un vain 
fantdme de bonheur, de gloire. =, fan- 
tdme, m. esprit, m. spectre, to. Senna 
mara, vain fantome, 06. Cien, Duch. 
rr, pi. Mary, ob. Mary. 

Marazm, u, to. Mid. maraame, m. 
consomption, /. 

Marcepan, u, m. masse pain, to. 

Maroepannik, a, to. faiseur de mas- 
sepain, to. confiseur, m. 

Maroepanowy, a, e, de maasepain. 

Marcha, y, to. et / vieille handelle, 
au pr. et au fig. d'une femme. 

Marchew, chvri, /. carotte, /. 

Marohia, ii, f. Marche, /. Marchia 
Brandebureka, la Marche de Brande- 
bourg. 

Maraholt, a, m. spectre, m. revenaut 
to. ob. Upibr. 

Marohwiany, a, e, de carotte. -fig. 
Marchwianemi pieniqdzmi zaplatic komu, 
payer qu"un en monnaie de singe. 

Marchwisko, a, n. champ enaemen- 
ce de carottes, m. 

Maroie, a, n. ob. Mrsenie. 

Ma rein, a, n. pr. m. Martin, n. pr. ro. 
Na Swiety Martin, a la Saint Martin. 
Vczyi Martin Martina, prv. Tun ent ei- 
gne l'autre, et tons deux ils, ne aavent 
rien. Starszy Pan B6g niz Stately Mar- 
tin, prv. k tout Seigneur tout honneur; 
selon le saint l'encens. Swiety Martin 
na biaiym koniu jedzie, prv. k la Saint - 
Martin les premieres neiges. 

Maroowac, at, uje, s'aceoupler (des 
chats, des lapins et ues lynx). 

Maro6wka, i, /. poule de mars, poule 
4close d'un oeuf'de mars,/. =, eau de 
mars, /. 

Maroowy, a, e, de mars, du moia de 
mars. Piwo marcowe, biere de mara, /. 
—fig. Kawaler mar cow y t un vieux gareon. 

Marcyaliata, y, m. /am. homme de 
guerre, to. un brave, to. 
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Marcyalny, a, e, martial, ale, ob. 
Maraowy. — Woda marcyalna, eau 
martiale, ferrugineuse, 06. &elazny. 

Maroypan. etc. ob. Marcepan. 

Mardac, ob. Merdac. 

Marek, rka, n. pr. to. Marc, n. pr. 
•». — fig. Tlucze ri$ jak Marek po pie- 
kle, c'est un vrai lutin, il fait le lutin, 
il ne dort non plus qu"un lutin. 

Marena, y, /. Zool. murene, /. 

Margiel, glu, n-. marne, /. 

Marglowy, a, e, marneux, ease. 

Margines, u, to. marge, f. Zostavo 
duty margine$ 9 laissez y bien de la marge. 

Marginowao, al, uje, mariner. 

Margrabczyk, a, to. habitant de la 
Marche, dn margraviat, to. 

MargTabia, bi, et rarem. biego, to. 
margrave, to. r=, marquis, to. ob. Mar- 
kiz. 

Margrabianka, i, f. fille d'un mar- 
grave, /. =, fille d'un marquis. 

Margrabina, y, /. margrave, / =r, 
marquise, /. ob. Markiza. 

Margrabaki, a, ie, margravial, ale. 
=, de marquis, du marquis. 

Margrabstwo, a, n. margraviat, to. 
=, marquisat, to. ob. Markizat. =:, 
coll. le margrave et la margrave. — 
marquis et la marquise, ob. Marki- 
sostwo. 

Marjaz, n, m. mar i age, to. Maijo- 
netka, i, /. marionnette, /. poupee arti- 
culee, f. 

Marka, i, / marque, /. jeton, to. fi- 
che, f. ob. Liczbon. 

Markier, a, to. marqueur, m. (du bil- 
lard, celui qui compte et marque lea 
points de chaque joueur). 

Markietan, a, to. vivandier, to. can- 
tinier, m. 

Markietanic, il, i, v. n. faire le vi- 
vandier; tenir une cantine. 

Markietanka, i, /. vivandiere, /. can- 
tiniere, /. 

Markietanaki, a, ie, de vivandier, 
de vivandiere. 

Markietanstwo, a, n. me* tier de vi- 
vandier, de cantinier. Markietanetwem 
«t{ b auric, faire le vivandier, tenir une 
cantine. 

Markiz, a, m. marquis, to. 

Markiza, y, /. marquise, /. =, Arch. 
marquise, f. 

Markizat, u, m. marquisat, m. (terre 
e'rige'e en marquisat). 

Markizianka , i, /. en to. p. fille de 
marquis, m. 



Markizoatwo, a, n. dignite* de mar- 
quis, /. marquisat, m. =, collect, le mar- 
quis et la marquise. 

Markizowa, ej, /. marquise, f. 

Markocio, il, ci, aflliger, attrister, 
desoler; = eie,, s'i n quieter, devenir tur- 
bulent. 

Markotac, otal, oce, v. intr. mur- 
murer, grander, grogner, ob. Szemrac. 

Markotanie, a, n. murmure, m. mur- 
mures, m. pi. ob. Szemranie. 

Markotliwy, a, e, grondeur, euse; 
grogneur, euse; chagrin, ine. 

Markotnie, Markotno, adv. il ne 
s'emploie qu'avec le verbe Byd, exprime* 
ou sous-entendu : Markotno mi to bytb t 
j'en fus fache*, cela me fit de la peine. 
— et avec le verbe impers. Zrobio ai$, 
Markotno mi ait srobilo, j'en repsentis 
de la peine, du chagrin; j'en eus le 
coeur serre\ 

Markotnosc, sci, /. mauvaise hu- 
meur, /. 

Markotny, a, e, de mauvaise humeur ; 
fach6, e*e; qui a de 1'humeur; me'con- 
tent, ente. 

Marmelada, y, /. marmalade, /. 

Marmotac, otal, ooe, v. intr. et tr. 
murmurer, grommeler, marmotter. 

Marmotek, tka, to. grogneur, m. ob. 
Mruk. 

Marmur, u, to. marbre, m. Z mar- 
muru toyrabiac, marmurem robic t travail- 
ler le marbre. Kopalnia mar muru, mar- 
briere, /. =, marbre, to. ouvrage de 
marbre, ouvrage de marbrerie, m. =, 
pave de marbre, to. 

Marmurek, rka, to. renard noir, m. 
=, peau de renard noir, /. ==, marbre, 
m. (pierre qui sert a broyer lea cou- 
leurs). =, pierre a rasoir, /. queue a l'hui- 
le. f. =, marbrure, /. =, papier mar- 
bre', m. (marbrer. 

Marmurkowac, owal, uje, v. a. 

Marmurkowanie, a, n. action de 
marbrer, /. 

Marmurkowy, a, e, de peau, de re- 
nard noir. =, marbre', ee. Papier mar- 
murkowy, du papier marbre", to. 

Marmurnik, a, to. marbrier, m. 

Marmurowao, owal, uje, t>. a. cou- 
vrir de marbre, incruster de marbre. 

Marmurowanie, a, n. incrustation 
de marbre, /. 

Marmurowany, a, e, incruste* de 
marbre. 

Marmurowaty, a, e, ressemblant a 
du marbre, marbre*, ee. 
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Manxmrowy, a, e, de marbre. 

Marmurzasty, a, e, ob. Marmuro- 
waty. 

Marnie, it, i, v. a. Zmarnic, anean- 
tir, rendre vain. — 06. Mamowa6. 

Mamica, y, /. fantdme. m. 

Marniciel, a, m. ob. Marnotrawca. 

Mamie, adv. vainement, en vain, inu- 
tilement, sans profit. Pracowa6 marnie, 
travailler en vain, inutilement, sans pro- 
fit. Trade marnie pieniqdze, jeter son 
argent par la fenetre. Ctas marnie ucie- 
ka, e'est du temps perdu. =, miserable- 
ment. Marnie zginqc, pe>ir miae>able- 
ment, perir sans gloire; mourir sans 
profit pour son pays, pour lea siens. 

Marniee, iat, ieje, v. n. Zmarniec, 
passer, se passer, s'en aller. se consu- 
mer, se dissiper, deperir; perir misera- 
blement, sans gloire; (des annees), se 
passer, s'ecouler inutilement, sans gloi- 
re, sans profit. Dai zmarniec toojsku, il 
laissa deperir 1'armee. Przez niedozor 
zmamial caly dobytek, tout le betail a 
peri faute de soins. 

Marnik, a, m, ob. Marnotrawca. 

Marnoohlubny, a, e, qui tire vanite 
des petites choses; vaniteux, euse. 

Marnomownoso, sci, /. babillage, m. 
babil, m. 

Marnomowny, a, e, qui dit des cho- 
ses vaines, (utiles, des futility. 

Marnosc, sci, /. vanity. / inanity /. 
futilite, /. Marnoic rzeczy ludzkich, zxem- 
ekich, la vanite* des choses humaines, 
l'inanite des choses terrestres. 

Marnota, y, /. pen de chose, m. vaine 
chose, /. 

Marnotrata, y, /. prodigalite, /. gas- 
pillage, m. 

Marnotratliwy, a, e, qui a des dis- 
positions, un penchant a la prodigalite. 

Marnotratnie , ob. Marnotrawnie. 
Marnotratnik, a, m. ob. Marnotrawca- 
Marnostratny, ob. Marnotrawny. 

Marnotrawoa, y, m. prodigue, m. fob. 
Rosnutnik), dissipateur, m. gaspil- 
leur, m. 

Marnotrawosyni, i, /. dissipatrice, 
/. gaspilleuse, /. 

Marnotrawid, it, i, 0. a. imp. Zmar- 
nptrawio, prodiguer. fob. Bosraucac), 
dissiper, gaspiller. Zmarnotrawic majq- 
Uk, dissiper, gaspiller son bien, son pa- 
trimoine, ob. Marnowac, Trwonic. 

Marnotrawienie, a, n. dissipation, f. 
=, gaspillage, Trwonienie. 



Marnotrawnie, adv. avec prodigali- 
ty, ob. Rosrzutnie. 

Marnotrawnik, a, m. ob. Marno- 
trawca. 

Marnotrawnosd, sci, f. ob. Marno- 
trawstwo. 

Marnotrawny, a, e, prodigue, a. d. 
g. de*pensier, iere, ob. Rozmitny, — 
Syn marnotrawny, 1 'enfant prodigue, m. 
Marnotrawstwo, a, m. prodigalite, 
/. fob. Bozrzutnosc), dissipation, /. gas- 
pillage, m. =r, prodigalites, /. pi. dissi- 
pations, /. pi. 

Marnowac, owat, uje, v. a. imp. 
ZmarnowaC, prodiguer, dissiper, depen- 
ser follement. Marnowac majqtek, prodi- 
guer, dissiper son bien. =, fig. depen- 
ser en pure perte, prodiguer mal a pro- 
pos, perdre, gaspiller. Marnowac wiele 
dowcipu, depenser en pure perte beau- 
coup d'esprit. Marnowac zdrowie, zdol- 
noSci, prodiguer sa sante, ses talents. 
Marnowad czae, gaspiller son temps. 

Marnowanie, a, *. action de prodi- 
guer, de gaspiller, /. dissipation, /. gas- 
pillage, m. 

Marny, a, e, des rfeves, des songes, 
des fantdmes. =r, vain, aine; chimeri- 
que, a. d. g. ob. Czosy, Proiny. ==, 
vain, aine. Marne usi-toicania, vains ef- 
forts, ob. Daremny, Prosny. =, futile, 
a. d. g. de nulle valeur. 
Maroder, ob. Maruder. 
Maron, a, m. marron , m. chataigne, /. 
Mars, a, n. pr. m. fMyth. anc.J Mars, 
n. pr. m. = Hg. metier de Mura, m. 
travaux de Mars, m. guerre, /. combat, 
m. W Marsa uderzyc, Mar tern ruezyc, 
attaquer. Sposobny dj Marea, propre a la 
guerre, fait pour le metier de Mars. -. 
mine renfrognee, /. air menacant, m. 
Marta pottawic, naetroic, se refrogner, 
se renfrogner le visage. Mar$em spoj~ 
rzec na kogo, lancer un regard mena- 
cant a qu"un; regarder qu'un en fron- 
cant les sourcils. =, Attron. Mars, «. 
planete de Mars,/. 

Marsorody, a, e, p. ex kraj. patrie 
des braves, /. 
Marsowato, adv. d'un air martiaL 
Marsowatosd, sci, /. air martial, m. 
Marsowaty, a, e. martial, ale; qui a 
un air martial. 

Marsowy, a, e, de Mars; martial, 
ale; guerrier, iere; belliqueux, euse. 
ZVw^.V. prace. znoje Mar§owe f les travaux 
de Mars. Martowe dzielb, rzemicelo, le 
metier de Mars. 
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Maraylczyk, a,m. (pi. Marsylczyoy), 
Marseillais, «i. 

Marsylia, ii, /. G&^r. Marseille. 

Marsylianka, i, f. marseillaise, /. 
(hymne). 

Maxsylijczyk, ob. Maraylczyk. 

Marsylijka, i, /. Marseillaise, /. 

Maraylaki, a, ie, marseillais, aise ; de 
Marseille. ManyUki Spiew, ob. Marsy- 
lianka. 

Marsz, u, m. T. Milit. marche, f. 
Udac si$ w marsz, se mettre en marche, 
ob. Pochod. =, a, m. marche, /. (air de 
musique). =, T. de commandem. marche ! 

Marszalek, Ika, m. marechal, m. 
WieUei MarszcUek K&ronny, le grand 
Marechal de Pologne. Marszalek eejmo- 
wy, marechal de la diete. =, maitre 
d'hdtel, m. 

M a r azalkoatwo, a, n. marechal at, m. 
=, collect, le marechal et la marechale. 

Marszalkowa, ej, /. femme de ma- 
rechal, f. marechale, /. 

Marazaikowac, owai, nje, v. a. etre 
marechal de la diete, d'une di&ine; di- 
nger les travanx de la diete, d'une die- 
tine. =, fig. preceder, marcher devant. 
=, toe maitre d'hdtel. 

Marsaalkowioz, a, m. fils de mare- 
chal, m. 

Marsaaikdwna, y ,/. fille de marechal,/. 

Marszalkowski, a, ie, de grand ma- 
rechal de Pologne, de marechal de la 
diete, de marechal d'une di£tine, de ma- 
rechal. =, de maitre d'hdtel. 

Marszandka. i, /. couturiere, f. 
coiffense, /. modiste, /. marchande des 
robes, /. 

Marazosenie, a, n. plissement, m. =, 
brwi, v. Marszozenie siq, refrognement, 
renfrognement, m 

Marszozka, i, f. ob. Zmarazczka. 

Marszczyc, yt, y, v. a. imp. tf mar- 
szczyc, plisser, p. ex. kolnierzyk, plisaer 
one collerette. — Marszczyc et Po- 
marazczao, rider. WieJc pomarezctytmu 
twarz, les annees lui ont rid£ le visage, 
ob. Orao. — Marszczyc, Zmarazozyc 
czoio, se refrogner, se renfrogner ; fron- 
cer les sourcils. 

Marazozyd, sie. , v. pr. se plisser. =r, 
et Pomarazczyc sIq, se rider. — Mar- 
szozyd sie, Zmarszczyd siQ, se refro- 
gner, se renfrogner ; froncer les sooroils. 

Marasowy, a, e, de marche, de la 
marche. 

Marta, y, n. pr. f. Marthe, n. pr. f. 



Marty rologium, indict martyrolo- 
g©, m. 

Martwak, a, m. Chirur. ganglion, m. 

Martwio, it, i,v. a. engourdir, rendre 
inanime, ob. Odretwid. =, Zmartwio 
kogo, affliger, chagriner, peiner qu"un; 
causer de l'affliction, du chagrin a qu" 
un. Martwi mie to, cela me fait de la 
peine, cela m'afflige, cela me cause du 
chagrin. 

Martwid tie. , v. pr. se mortifier, mor- 
tifier sa chair, ses sens, ses passions. =, 
et Zmartwic sie. czem, s'affliger, se cha- 
griner; se faire du chagrin; eprouver 
du chagrin; etre mortifie de qu"chose. 

Martwioa, y, /. ecorce supe>ieure, /. 
=r, un mort, m. revenant, m. spectre, m. 

Martwied, iai, ieje, v. n. imp. Zmar- 
twieo, (des membres), s'eogourdir, se 
roidir; etre transi, transir; se glacer. 
Zmartwiat od zimna, od strachu. il est 
transi de froid, de peur. Zmartwialem 
na ten tcidok, a cette vue, mon sang se 
glaca, ob. Dretwieo, Kosoieo, Tru- 
chleo. 

Martwienie, a, n. (de Martwid), 
maceration,/, mortification, f. =, action 
d'affliger, de chagriner, ob. Zmartwio 
nie, Umartwienie. - Martwienie sie;, 
action de s'affliger, de se chagriner. =, 
(de Martwied), engourdissemeut, m. 
transisse ment, m. — l'extinction de la 
chaleur naturelle. 

Martwo, adv. sans vie, sans senti- 
ment, au pr. et au fig. 

Martwobarwy, a, e, mort, orte; de- 
colore, ee. 

Martwoec, sci, /. insensibility com- 
plete, /. manque de vie, m. etat de mort, 
£tat de ce qui est inanime, m. — fig. 
profonde insensibility, /. engourdisse- 
meut d'esprit, m. apathie. /. 

Martwota, y, /. etat de mort, m. ob. 
Martwoad. 

Martwo wierny, a, e, d'une foi mor- 
te, qui a une foi morte. 

Martwy, a, e, sans vie; inanim^, ee; 
mort, orte. Martwe zwiohi, i*8 restes ina- 
nimes. Zmartwych potostac, ob, Zmar- 
twyohwstad. PZ6d martwy, un enfant 
mort-ne. — Nntura martwa, nature mor- 
te. — Stac jak martwy, demeurer muet 
et immobile. Morze martwe, Oiogr. mer 
morte, /. lac Asphaltite. m. =, engourdi, 
ie, (ob. Zmartwialy), frappede tor peur; 
gangrene, ee. =, Fortif. Katy martwe, 
les angles morts, m. — Martwa Jcaic, 
ganglion, m. — exostose, /. 
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Maruchna, y, n. pr. f. petite Marie, 
ob. Marya. 

Maruda, y, m. ennuyeux, m. fob. Nu- 
dziarz), homme lent, m. lamb in, m. 

Maruder, a, m. maraud eur, m. 166 
na marudery, w marudery, aller eo ma- 
raude. 

Maruderka, i, /. maraude. PdjSc na 
maruderkq, aller en maraude. 

Maruderowac, owai, uje, v. intr. 
marauder. 

Marudnie, adv. d'nne maniere ennu- 
yense; avee one lenteur excessive; en 
lambinant. 

Marudnoso, aci, f. grande lenteur,/. 
caractere de lambin, m. 

Marudny, a, e, tres-lent, ente; lam- 
bin, ine; qui lambine, qui ne fait que 
lambiner. 

Marudzid, it, i, agir lentement, lam- 
biner; s'amuser, perdre le temps. 

Maxima, y, /. Bot. matricaire, /. 

Marunowy, a, e, de matricaire. 

Mary, Gin. mar, /. pi. civiere, /. 
biere, /. — Uc na mary, etre mo u rant, 
se mourir, monrir. Bye na marach,$tre 
mort. 

Marya, yi, n. pr. f. Marie, n. pr. f. 
Panna Marya, la Vierge, /. et aussi: 
Notre -Dame, J. (^glise consaoree a la 
Vierge). Obraz Panny Maryi, image de 
la Vierge Marie, image de Notre -Dame. 
/. — Bot. Len Panny Maryi, linaire, /. 
Dzwonki Panny Maryi, millepertuis, m. 
Rdiyczka Panny Maryi, paquerette, /. 
Mieta Panny Maryi, menthe coq, j. 

Mary an, a, n. pr. m. Marie, n.pr. m. 

Mary anna, y, n. pr. f. Marianne, n. 
pr. /. [Dame. 

Maryanski, a, ie, de Marie, de Notre - 

Maryasz, a, m. (dim. Maryasik), Jeu: 
mariage, m. 

Maryaszowy, a, e, du mariage, (Jeu). 

Maryaz, u, m. fam. mariage, m. Ma- 
ry ai przyszedt do skuiku, le mariage fut 
conclu. 

Maryigrid, odu, Giogr. Marienbonrg. 

Maryna, y, n. pr. f. pop. Marie, Ma- 
rianne, n. pr. f. ==, pop. basse de vio- 
le, f. 

Marynarka, i, f. marine, /. Oficer 
z marynarki, officier de marine. — Mary- 
narka krdlewska, wojenna. marine royale, 
marine militaire. =, ob. Marynatka. 

Marynarski, a, ie, de marin, d<*s 
marinf. — Sztuka mary nar ska, art de la 
navigation. — Wyrau marynarski, terme 
de marine, m. 



Marynaratwo, a, n. marine, /. (la 
science de la navigation). 

Marynara, a, m. marin, m. homme 
de mer, m. 

Marynata, y, /. du poisson marine. 
Marynata z jesiotra, de l'esturgeon ma- 
rine. 

Marynatka, i, v. Marynarka, i, /. 
habit a la matelote, m. 

Marynka, i, Maryaia, si, n. pr. f. 
Marion, Manon, n. pr. f. 

Marynowac, owal, uje, v. a. mari- 
ner. Marynowac wejgorze, etc. mariner 
des anguilles, etc. 

Marynowanie, a, n. action de mari- 
ner, /. art de marinar, m. 

Marynowany, a, e, marine, ee. 

Marzana, Marzanna, y, n. pr. f. 
Myth. Slave. Marzana, Marjana, n. pr. f. 

Marzana, y, Marzanka, i, /. Bot. 
garance, /. 

Marzec, roa, m. mars, m. le mois de 
mars. Drugiego marca, le deux de mars, 
le deux mars. =, fam. biere de mars,/. 

Marzenie, a, n. rfive, m. songe, m. 
ob. Urojenie. =, reverie, /. ob. Du- 
manie. [aisement. 

Marzliwy, a, e, celui qui ce gele 

Marznad, marzna^, v. marzi, marz- 
nie, v. intr. imp. ZmarznaA Zamarz- 
na6, se morfondre, avoir froid, §tre 
transi de froid, geler, v. n. se geler, se 
coDgeler. Zmarz^em, je suis gel4 de 
froid, tout gele. Marznqc na podworzu, se 
morfondre dans la cour. Nogi mi cmar- 
zfy, les pieds m'ont geld, j'ai les pieds 
gelds. Woda marznie, l'eau se gele, fob. 
Zamarzac). — v. impers. Marznie, il 
gele. Zmarzlo, il a geld, ob. Mr6z. 

Marznienie, a, n. gelde, /. congela- 
tion, /. 

Marzyc, yl, y, 9. a. imp. Wyma- 
rzyc, rever, songe r. Marzyc bihoy, roz- 
bicia, i t. d. rdver de combats, de nau- 
frages. — fig. imaginer. C6kei icy many 4, 
qu'avez-vous imaging? =r, v. n. rdver, 
songer, fig Marty 6 nod bruegiem more*, 
rever an bord de la mer. — Marzyc 
siq, Zmarzyd si^, instant, v. impers. 
Caiq noe mi $i$ marzylo, je n'ai fait 
que rever toute la nuit. fig. fam. Ma- 
rzy ci *i$ po giowie, vous revea, ob. 
Boi6 siQ. 

Marzyoa, y, /. Bot. bouton d'or, at. 
marisque, m. 

Marzyoiel, a, m. rdveur, m. =r, son- 
ge-creux, m. 

Mariyoielka, i, /. parsonne r^veaae, 
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/. =, tfite crease, /. (en pari, d'une 
femme). 

ManymiQtka, i, /. menthe coq, /. 

Mass, Massa, 7, /. masse, /. amas, 
m. Massa olovnu, miedzi, etc., une mas- 
se de plomb, de cuivre, etc. — Phys. 
Massa ciaia, la masse d'un corps (par 
oppos. a volume) — Mor. Massa wiado* 
moici ludzkich, la masse des connaissan- 
ces humaines, fob. Og61). — Massa 
ftoierzyeieltj, la masse det creanciers 
— pi. Massy, les masses; la masse da 
peaple. — Masami, en masse, par mas- 
se. =, fam. Perty z massy, perles faus- 
ses. Korale z massy, imitation de corail,/. 

Masarz, a, m. charcutier, m. 

Masai, u, m. massage, m. 

Masaiysta, y, m. massagear, m. 

Masc, sci, /. onguent, m. Made krd- 
lew ska, ongaent basilicon. Szara made, 
ongaent meroariel. =, (de quelquesani- 
maai, parti e. de chevaux), coulenr, f. 
poil, m. robe, /. Jakiej maid t%o6j kon f 
de quel poil est votre cheval? Konie je- 
dnej maici, les cbevaui de meme robe. 
=, (aux Jeax de cartes), couleur, J. 

Masoid, it, i, v. a. imp. Pomasoic, 
Zmascic, oindre, frotter d'huile, d'on- 
gaent. =r, ob. Namassczac, =, ob. Ms- 
scie, Omascid, engraisser (p. ex les 
champs); graisser, mettre de la graisse 
dans... 

Masoiciel, s, m. personne qui oint. 

MaSciodziej, a, m. celui qui fait des 
onguents. 

Mascisty, a, e, plein d'onguent, de 
graisse, ob. Mastny. ==, (des chevaui), 
de m§me robe. = (des cartes), de meme 
coulenr. 

Maselko, a, n. (dim. de Maslo), T. 
de Cart, le bon bearre, m. 

Maselnicska, i, f. bolte an beurre, 
f. bearrier, m. 

Maska, i, /. masque, m. Wdziac ma- 
she,, prendre, mettre on masque, se mas- 
quer. =, masque, m. (personne qui por- 
te un masque). =, fig. masque, m. t (ap- 
parence trompeuse sous laquelle on se 
cache). Pod maskq poboznoici, sous le 
masque de la devotion, ob. Pokrywka. 

Maskarada, y, /. bal masque^ m. 

Maskowad, owal, uje, v. a. imp. 
Zamaskowao, masquer, kogo, si$, mas- 
quer qu"un, se masquer. — fig. Masko- 
wac *i$, se masquer, masquer ses des- 
seins, sa conduits. — Zamaskowac ba- 
terye, masquer une batten e. 

Maskowanie, a, n. Zamaskowanie, 



a, n. action de masquer. Maskowanie sie,, 
action de se masquer. 

Maskowy, a, e, de masque. — Bal 
maskowy, bal masque, m. 

Maslaos, a, m, vin de la premiere 
goutte, m. mere goutte, /. (en pari, du 
Tin de Hongrie). 

Mailanioa, y, /. careme prenant, m. 

Maslanka, i, f. la.it de beurre, m. pe- 
tit-lait, m. babeurre, m. 

Maslany, a, e, de beurre; avec du 
beurre, an beurre. =, fig. mou comme 
beurre. 

Maslarka, i, /. beurriere, /. 

Msslarz, a, m. beurrier, m. = v ho cri- 
me mou comme beurre, m. ob. Maslek. 
=, ob. Maslaos. ==, Zool. gonnelle, /. 

Maslek, slka, m. homme mou comme 
beurre, m. 

Masleska, i, /. Bot. martagon, m. 

Maslic, il, i, v. a. imp. Pomaslic 
beurrer, enduire de beurre. 

Maslic sie;, v. pr. affecter de gras- 
seyer, de parler gras. 

Maslnioa, y, /. baratte, /. 

Maslniozka, i, /. ob. Maselnioska. 

Maslny, a, e, au beurre. — fig. Ma- 
ilny tydzien, mailna niedziela, ob. Ma- 
slanioa. =, butyreux, ease. 

Maslo, a, n. beurre, m. Masto robic, 
battre le beurre. Krajanki z maslem, 
des tartines de beurre, des tartines beur- 
rees. Oarnek z masJem, pot de beurre, 
m. Oarnek na maslo, pot a beurre. Ma- 
slo rakotoe, beurre aux Icrevisses. — 
fig. Jak masto, mou comme beurre. — 
Plytca, optytoa jak pqezek w maile, il 
ne lui manque rien, il vit dans l'abon- 
dance. — Wronie maslo, ob. Wroni. 

Masloosnik, a, m. homme devenu 
ivre, furieux, pour avoir pris trop de 
maslac, m. — par extent, furieux, fou, m. 

Masloosny, a, e, de maslac. 

Maslok, a, m. maslac, matslac, m. 
(esp. d'opium). =, a, m. ob. Maslo - 
osnik. 

Masloswiaszosenie, a, n. (dans Te*- 
glise grecque), eitreme-onction, /. ob. 
Pomazanie. 

Maslo waty, a, e, (du poil des che- 
vaux), isabelle, a, d. g. couleur de beur- 
re. Kon maitovoaty, cheval isabelle, m. 

Masluk, a, m. esp. d' agaric. 

Masnoso, Mastkosc, sci, /. onctu- 
osite", /. 

Masny, a, e, ob. Maslny, ob. Mastny. 

Mason, a. m. frano-macon, m. 

Masonerya, yi,/. franc-maconnerie,/. 
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Maaowac, owal, uje, v. a, Zmaso- 
wac, masser, disposer par masses. — 
(des troupes), concentrer. 

Masowy, a, e, de la masse, des masses. 

Mass. .. ob. Mas... 

Massy k, u, m. vin de Massique, m. 
massiqne, m. 

Mastki, a, ie, (de la terre, da sol), 
gras, asse. 

Mastny, a, e, ob. Omastny. =, adi- 
penx, euse; gras, asse, ob. Mastki. 

Mastyk, u, m. lentisque, m. 

Mastykatoryum, n. inddcl. T. de Med. 
mastic&toire, m. 

Mastykowe drzewo, n. lentisque, m. 
ob. Mastyk, Lentysuek. 

Mastyks, u, m. mastic, m. 

Masyw, adj. indicl. et adv. massif, 
ive; massivement. 

Masywny. a, e, massif, ive. 

Maszcze,. ob. Masoio. 

Maszerowac, owal, uje, v. a. cont. 
Pomaszerowac, T. de Chter. marcher. 
Wymaszerowac, se mettre en marohe; 
sortir dun lien. 

Maszerowanie, a, n. action de mar- 
cher. 

Maszka, ob. Maska. 

Maszkara, y, /. ob. Maska, au pr. 
et au fig. ==, visage hideux, m. femme 
hideuse,/. monstre hideux, m. ob. Lawra. 

Maszkarada, ob. Maskarada. 

Maszkarnica, y, /. femme masque'e, 
/. — fig. ob. Lioemiernica. 

Maazkarnik, a, wi. homme masque, 
"*. — fig- ob. Licemiemik. 

Maszkamy, a, e, de masque; mas- 
que\ 3e. — fig. ob. Licemierny. =, hi- 
deux, euse. 

Maszt, u, m. mat, m. Ma$zt sputcic, 
caler le mat. Maszt postavric, guinder 
le mat. 

Masztelarski, a, ie, de palefrenier. 

Masatalerz, a, m. palefrenier, m. 

Masztalnia, Maaztarnia ni, /. ecu- 
rie, /. 

Masztownik, a, m. Zool. esp. de ba- 
leine. 

Masztowy, a, e, de mat, du mat. 
Masztowy odzUmtk, le pied du mat. Ma- 
sztowy drqg, vergue, /. antenne, /. — 
Drzewo masztowe, mature, f. jois de 
mature, m. Las masztowy, haute futaie, f. 

Maazyna, y, f. et dim. Massy nka, i, 
/. machine, /. 06. Maehina. — Maazyna 
do kawy, cafetiere, f. 

Maszynerya, yii f. maehinerie, /. — 
machine, /. partic. au theatre. 



Mat, a, m. mat, m. Dae komu mata, 
donner echec et mat a qu"un, fairs 
qu"un ecbec et mat, ob. Zamatowac. — 
fig. Szach i mat komu dac, mater qu"un. 

Mat, u, m. qnalite de ce qui est mat,/. 

Mat, adj. indicl. mat, ate, ob. Mato- 
wany, Matowy. lu^f- tiuuLL 

Mata, y, /. natte, /. '"W * WV*W. 

Matao, at, a, v. inir. tortiller, v. n. 
user de subterfuges, de detours; chicaner. 

Mataoki, a, ie, chicaneur, euse; de 
chicane, de la chicane ; artifioieux, euse ; 
de chicaneur; de fourbe. 

Matactwo, a, n. esprit de chicane, 
esprit chicaneur, m. — tortillements, m. 
pi. chicaneries, /. pi. finasseries, f. pi. 
tours de chicane, m. pi. artifices, m. pi. 

Mataoa, a, m. chicaneur, m. retors, 
m. narquois, m. fourbe, m. 

Mataozka, i, f. chicaneuse, /. nar- 
quoise, /. fourbe, f. 

Mataczyc, yt, y, v. intr. agir en chi- 
caneur, en fourbe; ne fain; que chi- 
caner. \ 

Mataozyna, y, /. ob. Platanina. 

Matador, a, m. matador, m. (celui 
qui dans les combats de taureaux, doit 
mettre l'animal a mort). ob. Matedora. 

Matanina, y, /. fig. tortillements, in. 
pi. chicaneries, f. pi — micmac, m mi- 
nigance , /. — brouillamini, m. ob. Gnu- 
twanina. 

Matozyn, na, ne, de la mere, qui 
apartient a la mere. 

Matecznik, a, m. prison pour la rei- 
ne abeille, /. =, ovaire, m. =, Bot. me- 
lisse, /. 

Matedora, y, /. Jeux: matador, m. 
=, fig. fam. matador, m. (homme con- 
siderable). 

Matedorstwo, a, n. d ignite* de mata- 
dor, /. titre de matador, m. 

Matematycki, a, ie. de mathemati- 
cien. — ob. Matematyczny. 

Matematycznie, adv. mathematique- 
ment. 

Matematycznosc, sci, /. qualite* de 
ce qui est vrai mathematiquement par- 
lant, /. verity mathematique, justesse 
mathematique (d'une chose), f. 

Matematyozny, a, e, mathematique, 
a. d. g. — de mathematique. 

Matematyk, a, wi. math^maticien, m. 

Matematyka, i, /. mathematique, /. 
mathematique*, f. pi. Matematyka czysta, 
les mathematiques pures. Uczye si$ ««- 
tematyki, etudier les mathematiques. 
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Matenka, i, /. dim. fam. de Matka, 
petite mere, f. 

Mateolog, a, to. th£ologien chicaneur, 
m. — th£ologien obscur, to. theologien 
qni r a dote. 

Materao, a, to. matelas, to. 

Materacyk, a, to. coussinet, to. sa- 
chet, to. 

Materya, yi, /. matiere, /. Robota 
kosztuje wie^cej nit materya, la facon de 
l'ouvrage coute plus que la matiere, ob. 
Materyat. ~,Philoa. matiere. htota ma~ 
teryi, l'essence de la matiere, /. — ob. 
Cialo. — (par oppos. a esprit). Duch 
i materya, l'esprit et la matiere. Bye po- 
grqzonym to materyi, etre enfonce* dans 
la matiere, — Medec. Materya, matiere, 
/. et partic. matiere purulente, matiere. 
=, Mor. matiere, f. (le sujet sur lequel 
on 6crit, on parle). Przyatqpic do ma- 
teryi, entrer en matiere, ob. Rzecz, 
Przedmiot. =, e*tofife, /. Materya wet- 
niana, jedwabna, etoffe de laine, de soie, 
ab$. Materya, etoffe de soie. =, fam. 
chose, /. affaire, /. To inna mattrya, 
e'est autre chose, e'est une autre affaire. 
To grvba materya, Taffaire est scabreuse. 

Materya}, u, m. matiere, f (ce dont 
line chose est faite), materiaux, m. pi. 
Materyat do budowli, v. na budynek, lea 
mate'riaux d'un batiment — fig. Mate- 
ry aty do hiatoryi, do alownika, les ma- 
teriaux d'une histoire, d'un diotionnaire. 

Matery alista, y, m. marchand dro- 
guiste, to. =, materialiste, to. 

Materyalistka, i, /. materialiste, f. 

Materyalistowski, a, ie, de materia- 
liste; des materialistes ; materialiste, 
a. d. g. 

Materyalizxn, u, to. mate>ialisme, m. 

Matery alizo wad, owal, uje, v. a. 
imp. Zmateryalizowad, materialises 

Matery alnie, adv. mate'riellement, par 
rapport a la matiere, d'une maniere ma- 
ierielle. 

Materyalnosc, soi, /. materiality, /. 

Materyalny, a, e, materiel, elle, qui 
est forme' de matiere, qui tient de la 
matiere. =, d'etoffe de soie. 

Materyaly, 6w, to. pi. ob. Materyat. 

Materyjka, i, /. Etoffe soie et coton, f. 

Mateuaz, a, et dim. Mateuszek, 
azka, n. pr. to. Mathieu, n. pr. m. 

MateW, twi, /. moussoir, to. 

Matka, i, /. mere, /. Matka Boaka, 
mere de Dieu, Notre -Dame, / Matka 
Boaka Cz^sto chow ska, Notre- Dame de 
Tchenstocow. — Dzieci jednej matki, les 



ute*rins,TO. — (des femelles des animaux). 
— Matka zony, matka meia, belle-mere, 
/. ob. Tesoia, ob. dwiekra. — Natza 
W8p6lna matka, notre premiere mere 
(Eve), et fig. notre mere commune (la 
terre). =, fam. (en s'adressant a une 
femme du peuple). Matko, pojdzeie no 
tu, venez ca la mere, la bonne mere, 
qu'on voua parle. =, fig. (des choses), 
mere, /. Potrzeba jest matkq wynalazkow, 
la necessite est la mere des inventions. 
•=, adj. Krdlowa matka, la reine mere. 

Matkobojca, y, to. meurtrier de sa 
mere, m matricide, to. parricide, to. 

Matkobojczy, a, e, matricide, a. d. 
g. parricide, a. d. g. 

Matkobojczy ni, ni, /. matricide, f. 
feu. me qui a tu4 sa mere. 

Matkobojstwo, a, n. matricide, m. 
parricide, to. (le crime). 

Matlao, al, a, v. a. imp. Pomatlac, 
meler, brouiller, embrouiller, ob. Gma- 
twac. 

Matnia, ni, /. Piche: follee, /. — et 
par extena. folle, /. verveux, to. filet, to. 
=, fig. filets, to. pi. piege, to. lacs, to. 
Wpadt to matni$, il est tombe dans le 
piege, dans le sac; il a donne dans le 
piege. Mamy go to matni, nous le tenons, 
nous tenons notre homme, il ne pent 
nous e*chapper. =, fig. labyrinthe, to. 

Matalka, i, /. nabot, nabote, a. d. g. 
=, lutin, to. 

Matonog, oga, to. esp. de mauvaise 
herbe qui croit parmi les bles et qui 
empeche de marcher. =, fig. difficulties, 
f. pi. embarras, m. 

Matowany, Matowy, a, e, mat, ate 
Ztoto, arebro matowane, matowe, or, ar- 
gent mat. 

Matrona, y, /. (des dames romaines), 
matrone, /. =, femme respectable, /. 

Matryca, y, /. matrice, /. 

Matrykula, y, f. matricule, /. 

Matrykulacya, yi, / matriculation,/. 

Matrykulowac, al, uje, matriculer. 

Matrymonium, indicl. n. mariage, to. 

Matrymonialny, a, e, matrimonial, ale. 

Matula, i, Matunia, ni, Matusia, si, 
f. pop. T. de Careaae, ohere mere, bonne 
mere, petite mere, /. 

Matusia, ob. Matula. 

Matusin, na, ne, de ma petite mere, 
de ma bonne mere. 

Matwa. y, /. s^pia, /. 

M%twac, al, a, Matwanina, y, f. ob. 
Qmatwac, Gmatwanina. 

Matyasz, a, ,n. pr. m. Mathias, n. pr. to. 
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Manr, a, Maurytanin, a, m. (pi. 
Maarowie, Maurytanie), Maure, Mo- 
re, m. 

Maurytania, nil, /. Oiogr. Maurita- 
nie, f. 

Mauiytanka, i, /. Maure, More, /. 

Maurytanaki, a, ie, de Mauritanie, 
more, a. d. g. moresque, a. d. g. 

Mauzoleum, m. indicl. mausolle, m. 

Mawiad, iat, ia, v. a. contin. et fri- 
qutnt. dire, dire souvent, avoir coutume 
de dire. Mavoial nieboszczyk mdj ojciec..., 
feu mon pere disait souvent, avait cou- 
tume de dire... 

Mawrat, u, m. Bot. ob. Szczodrzeniec 

Max, ob. Make. 

Mas, zi, /. brai, m. brai gras, m. oh. 
Dziegiec. =r, vieux oing, m. oh. Kata- 
maz. — Euizac si$ jak mucha to mazi, 
etre lent dans tous ses mouvements, 
etre d'une lenteur insupportable. 

Mai, $za, to. (dans le style soutenu), 
bomme, m. Mai uczony, homme savant. 
=, mari, m. ISc, pojic za mqk, se ma- 
rier (prendre un mari). Ckce jej si$ za 
maz, elle voudrait se marier. Wydadza 
mqz, marier. v. a. Bye za m$zem, etre 
mariee, oh. Zame&na. 

Maza, y, /. esp. de chariot aux essieux 
de bois. 

Mazac, at, ze, v. a. imp. Namazac , 
Pomazac, oindre; enduire. Pomaza c ma- 
8ciq t oindre avec de l'onguent, 06. Sma- 
rowac, Namascic, — Pomazac mur gi- 
psem, enduire une muraille de platre, 
oh. Powlec. =, barbouiller, salir, souil- 
ler, tacher. — Namazac 8tronnic$, bar- 
bouiller une page, oh. Bazgrac, — Ma- 
zac, Zmazal, effacer, rayer, raturer, oh. 
Kreslic. =, fig. Swoj honor, souiller son 
honneur, oh. Kali6. — Mazac si$, v. 
pr. pleurnicher. =:, et Umazac si§, Po- 
mazac si§, se barbouiller, p. ex. btotem, 
de lie. — Mazac siej, Zmazao sie> (de 
Pecriture), s'effacer, oh. Zamazao si$. 
=, fig. Z mazac «'$ z^ym czynem, souiller 
son honneur par une mauvaise action. 

Mazaoz, a, m. barbouilleur, m. 

Mazanie, a, n. action d'enduire, d' 
oindre. — action de barbouiller. — ac- 
tion de raturer. =, oh. Mazanina. 

Mazanina, y, /. barb ou ill age, m. oh. 
Bazgranina, ratures, /. pi. 

Mazepa, y, m. pleurard, m. pleurni- 
cheur, m. =, grand nigaud, m. vra» 
Gille, m. — ob. Mazgaj.' 

Mazga, i, /. T. d'inj. gaupe, /. 

Mazgao, at, a, v. a. barbouiller. 



Mazgaj, a, m. pleurard, m. pleurni- 
cheur, m. —, homme mou, lent, lache, 
m. grand indolent, m. qui ert negligent 
dans ses affaires, qui laisse tout trainer. 
=, niais, m. nigaud, m. Gille, m. 

Mazgaic Biq, v. pr. pleurnicher. 

Mazgajowato, adv. avec une lenteur, 
une negligence insupportable. 

Mazgaj owatozd, sci, /. grande len- 
teur, /. grande negligence, /. 

Mazgajowaty, a, e, tres-lent, ente; 
tres-negligent, ente, d'une lenteur, d'une 
negligence insupportable. — lourd, our 
de, fig. 

Mazgajski, a, ie, de pleurard, de 
pleurnicheur.=r,d'homme mou, de grand 
indolent, de grand negligent. 

Mazgaj at wo, a, n. caractere d* pleur 
nicheur, de pleurard, m. — par denigr. 
pleurs, m. pi. =, Mazgajowatosd. 

Maziamia, ni./. lieu ou Ton distille 
du goudron, m. — lieu ou Ton prepare 
du vieux oing, m. 

Maziarz, a, m. celui qui distille du 
goudron, m. — marchand de vieux 
oing, m. 

Mazidto, a, n. fam. onguent. m. — 
vieux oing, m. cambouis, m. 

Maziatosc, ici, /. onctuosite, /. 

Mazizty, a, e. onctueux, euse; qui 
contient du goudron. 

Maznica, y, /. boite au vieux oing, 
an cambouis, /. 

Mazowieoki, a, ie, masovien, ienne. 

Mazowszanin, a, m. Masovien, m. 
ob. Mazur. 

Mazowsze, a, n. Qdogr. Masovie, Ma 
zovie, /. 

Mazur, a, m. Masovien, m. Masure, 
m. — Mazur a zacinac, avoir l'acceot 
masovien. =, masurk, masourka, f. (air 
et danse nationale polonaise). =?, pi. 

Mazury, Masovie, /. 

Mazurek, rka, m. masurk, masourka, 
f. =, Zool. moineau des bois, m. =, 
sorte de gateau couvert de confitures. 

Mazurka, i, /. Masovienne, /. Ma- 
sure, /. 

Mchowaty, a, e, qui ressemble k la 
mousse. 

Mchowy, a, e, de mousse. 

Mdtawoad, aci, /. legere faiblesse, /. 
un peu de faiblesse, m. 

Mdtawy, a, e, un peu faible, falble , 
a. d. g. oh. Mdty. 

Mdlec, at, eje, v. n. imp. Omdlec, 
Zemdled, faiblir, 9. n. s'affaiblir, per- 
dre de sa force, oh. Omdlewao. — par- 
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tic. s'evanouir, d£faillir; tomber en fai- 
blesse, en defaillance, en pamoison; pa- 
mer, se pamer; se trouver mal. Podia 
i zemdlaia, elle tomba evanouie. 

Mdlenie, a, n. affaiblissement, m. ob. 
Mdloac. 

Mdlio, il, i, v. a, imp. Zemdlio, af- 
faiblir, d£biliter. =, faire pamer; faire 
tomber en defaillance, en pamoison. =, 
donner un soulevement do coeur, faire 
soulever le coeur. — et v. imp. Mdli 
mnie, zemdlito mnie, je me sens mal, je 
me suis trouve mal; j'ai mal an coeur, 
j'ai en mal au coeur. 

Mdlo, adv. faiblement, defilement. — 
Mdlo mi, je me sens mal; je me sens 
le coeur fade; j'ai mal au coeur. 

Mdlosc, Aci, /. faiblesse, f. debility, 
f. =, partic. au pi. Mdlosci, faiblesse, 
f. defaillance, f. pamoison, /. evanouis- 
sement, to. Mdloici go zdjqty, napadty, 
porwaly, il tomba en faiblesse, en de- 
faillance, en pamoison. W mdlo&ciach 
lezec, fctre, rester eVanoui. 

Mdluchny, a, e, dim. intent, de Mdly, 
tres-faible, a. d. g. 

Mdly, a, e, faible, a. d. g. debile, a. 
d, g. — (d'un poisson), pame, 6e. =, 
(d'un mets, etc.), fade, a. d. g. insipide, 
a. d. g. Sot mdiy, stodycz mdta, une 
sauce fade, une douceur fade. 

Me, ob. Be. 

Me, contract, de Moje, ob. Moj. 

Mebl, Mebel, bla, m. meuble, m. pi. 
Meble, meubles, m. pi. meuble, m. — 
coll. ameublement, m. pi. ob. Sprzety. 

Mebelek, Meblik, blika, m. petit 
meuble, joli meuble, m. 

Meblowac, owal, uje, v. a. imp. 
Umeblowac, meubler, garnir de meu- 
bles. — Meblowac siQ, Umeblowac si$, 
meubler sa maison, sa cbambre. 

Meblowanie, a, n. action de meubler. 
IJmeblowanie, a, n. ameublement, m. 

Mecenas, a, m. avocat, to. =, M£ce- 
ne, m. By6 mecenasem literatdw, artyat&w, 
etre le Mecene des gens de lettres, des 
artistes. 

Meoenat, a, m. Me*cene, m. ob. Me- 
cenas. 

Meeh, mchu, m. mousse, /. Afech na 
drzewie, mousse d'arbre. Mech wodny, 
lentille d'eau, /. canillee, /. Mech mor- 
$ki, coralline, /. ob. Mszysty. =, duvet, 
m. (espece de coton qui vient sur cer- 
tains fruits). =, duvet, m. poil follet, m. 
bar be de jeune homme, f. 

Meohanicznie, adv. me'caniquement. 



Mechanicznosd, sci, /. mecanicit^, f. 

Meehaniczny, a, e, mecanique, a. d. g. 

Mechanik, a, m. mecanicien, to. 

Mechanika, i, /. mecanique, /. 

Mechanism, u, m. mecanisme, m. 

Mechanizowao, owal, uje, v. a. imp K 
Zmechanizowae, mecaniser, rendre sem- 
blable a une machine, reduire a 1'etat 
de me*tier mecanique. 

Meoherz, a, to. Mecherzowy, a, e, 
Mecherzyk, a, to. ob. Pecherz, i t. d. 

Meciny, cin, /. pi. baissiere, /". fe- 
ces, /. pi. ob. M^ty. 

Meczadio, a, n. instrument de tortu- 
re, TO. 

Meczaraia, ni, /. ord. au pi. M§- 
ozarnie, torture, /. tourment, to. =, fig. 
to. Meczarnie cierpiec, souffirir le mar- 
tyre, etre au supplice. 

Meczarski, a, ie, de torture. 

Meozecik, u, to. petite mosquee, /. 

Meczenie, a, n. action de tourmen- 
ter, de torturer, ob. Umeczenie. 

Meczeniec, nca, m. ob. Meozennik. 

Meczennica, y, /. chambre de tor- 
ture, /. lieu de torture, to. =, Meczen- 
niozka, i, f. martyre, /. - Meczennica. 
Bot. fleur de la passion, /. grenadille, /. 

Meczennioki, a, ie, et plus u$. M§- 
czenniozy, a, e, de martyre, des mar- 
tyres. 

Meozennik, a, to. martyr, m. Wszy- 
stkie religie majq swych meczennikdw, 
toutes les religions ont lours martyrs. — 
fig. Meczennicy wolnoSci i t. d. les mar- 
tyrs de la liberty etc. 

MQczenski, a, ie, de tourments, de 
martyr, de martyre. Meczenika imierc, 
martyre, to. 

Meczenstwo, a, n. martyre, m. Po- 
nieic mcczenstwo, souffrir, endurer le 
martyre. 

Meczet, u, to. mosquee, f. 

Meozetny, a, e, de mosquee, de la 
mosquee. 

Meczyd, yl, y, v. a. imp. Umeczyd, 
fatiguer, lasser, harasser. Zmeczyc *&t- 
chaczdw, fatiguer, lasser, harasser l'au- 
ditoire, ob. Mordowao. =, tourmenter, 
torturer, martyriser, aupr. et aufig. ob. 
Umeczyd, Zameczyd. = siQ, Zm^czyd 
si§, v. pr. «e fatiguer, se lasser; etre 
las, harasse, ob. Mordowao si§. - siQ, 
se tourmenter, se donner du tourment, 
mettre son esprit a la torture, se don- 
ner la torture, ob. Zameczyd siQ. 

M^czyciel, a, to. bourreau, to. par- 
tic, aufig. 
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Medal, u, m. medaille, /. Oabinet 
medaldw, m. cabinet de medailles, m. 

Medalik, a, m. petite medaille, /. 
medaille,/. fpartic. piece d'or, d'argent 
ou de cuivre, qui represente un sujet 
de devotion). 

Medal ion, u, m. medalion, m. 

Medalnik, a, m. medaillier, m. 

Medeweszka, ob. Mendeweszka. 

Medliny, a, e, qui a beaucoup de 
dizeaux, qui a beaucoup de ble, riche 
en ble. 

Medlowac, owai, uje, v. a. imp. 
ZmQdlowae, entasser par dizeaux. 

Medral, a, m. et plus us. Mejdrek, 
drka, m. sophiste, m. faux sage, m. 
esprit fort, m. philosophastre, m. philo- 
sophiste, m. 

Medrkostwo, a, n. sophistiquerie, /. 
sophismes, m. pi. fausse sagesse, philoso- 
phisme, w«. 

Medrkowac, owal, uje, v. n. eubti- 
liser, sophistiquer, philosopher, — philo- 
sophailler. 

MQdrkowski, a, ie, de sophiste, d' 
esprit fort, de philosophastre. 

M^drochna, y, f. philosophesse, /. 
femme qui joue l'esprit fort, f. 

Medrowac, owal, uje, v. *. ob. 
Medrkowac. 

Medrszy, a, e, compar. de Madry, 
v. c. d. 

Medrzec, drea, m. sage, m. Medrzec 
jest panem swych namietnosci, le sage 
est maitre de ses passious. 

Medrzec, at, eje, v. n. imp. ZmQ- 
drzed, croitre en sagesse, acquerircha- 
que jour plus de sagesse; devenir plus 
sage, plus fin. 

Medyacya, yi, /. Medyator, a, m. 
Medyatorka, i, f. ob. Foarednictwo, 
Fosrednik, Fosredniozka. 

Medyoyna, y, /". medecine. /. (l'art 
de traitor les maladies), ob. Lekarska 
sztuka. 

Medycznie, adv. selon ce qu'enseigne 
la medecine, au point de vue de la me- 
decine, en medecine. 

Medyozny, a, e, medioal, ale. 

Medyk, a, m. medecin, m. ob. Iiekarz. 

Medykament, u, m. medicament, m. 
ob. Lekaratwo. 

Medyolan, u, m. Oeogr. Milan. 

Medyolanozyk, a, m. Milanais, m. 

Medyolanka, i, /. Milanaise, /. 

Medyolanski, a, ie. de Milan, mila- 
nais, aise. Ksi$stwo Medyolanskie, du- 
ehe* de Milan, m. Milanais, tn. 



Medytacya, yi, /. meditation, /. 

Medytowac, at, uje, m^diter. 

Medyum, indecl. n. medium, tn. 

Mefltyozny, a, e, mephitique, puant, 
nte, infect, cte. Zapaeh mefityctny, odeur 
mephitique. 

Megera, y. f. megere, f. furie, /. 

Me,ka, i, J. peine, /. tourment, m. 
supplice, tn. torture, f. Meki cxydcotce, 
le feu du purgatoire. — Bye jak na ro^- 
kach, ft re au supplice, etre a la tortu- 
re. — fig. PUs'c jak na mekach t /aw. 
battre la campagne, radoter. 

Meklemburozyk, a, m. Mecklem- 
bourgeois, m. 

Meklemburg, u, m. Oeogr. Meckiem- 
bourg, m. Meklemburka, i, /. Mecklem- 
bourgeoise, /. Meklemburski, a, ie, 
Mecklembourgeois, oise. 

Mekler, a, m. garcon. m. (de cafe, de 
restaurant. — , 06. Maklerz. 

Melancholia, ii, /. Mid. melancolie, 
/. =. melancolie,/. (disposition tristet. 
Wpasc w gfobokq melancholia, tomber 
I dans une profonde melancolie 
I Melancholiczec, a£, eje, v. n. imp. 
I Zmelanoholiozeo, devenir melancolique, 
tomber dans la melancolie. 

Melancholicznie, adv. melancolique- 
ment. 

Melancholicznosd, sci, /. melancolie, 
/. caraetere melancolique, m. teinte me- 
lancolique, f. 

Melaneholiczny, a, e, melancolique 
a. d. g. — au pr. et au fig. 

Melanchclik. a, m. melancolique, m. 

Melancholizowao, owal, uje, v. n. 
etre melancolique. = aftecter la melan- 
colie. 

Melanoholizowanie, a, n. l'affectation 
de la melancolie, /. 

Melas, u, m. meiasse, m. 

Meioie, a, n. action de moudre, /. 
mouture, /. 

Meldowao, owai, uje, v. a. imp. 
Zameldowac kogo, annoncer qu M un. 
Kaza<i si$ zameldowac, se faire annoncer. 
=, T. de Ouerre: rapporter, faire rap- 
port. = siQ, Zameldowac sie., ae faire 
annoncer (u kogo, chez qu"un). =^ T. 
de Ouerre: se presenter. 

Meldowanie, a, n. action d'annoneer, 
de rapporter, /. declaration, /. 

Meldunek, nku. m. ob. Meldowa- 
nie. 

Meldunkowy, a, e, p. ex. Ksiqika 
meldunkowa, registre d'un hotelier, m. 
listd d'un portier, /. 
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Metis, u, m. eucre de Malte, to. 

Meliaa. y, f. Bot. melisse, /. 

Melisowy, a, e, de melisse. Woda 
nUUtowa, eau de melisse, v. des carmes,/. 

Melniea, y, /. espece de saumon. 

Melodramst, atu, m. v. my, /. me- 
lodrame, m. 

Melody a, yi, /. melodie, /. au pr. et 
par extent, de la poeaie. da style, etc. 

Melodyjnie, adv. melodieusement. 

Melodyjno&o, sci, f. qualite de ce qui 
est melodieux, /. melodie, /. 

Melodyjny, a, e, melodieux, ease. 

Meloman, a, to. melomane, to. 

Melomania, ii, /. melomanie, /. 

Melon, a, to. melon, w>. Zagon melo- 
now, une couche de melons. KawaAtk 
melona, tranche de melon, f. 

Melonowy, a, e, de melon. 

Melopea, ei, /. me lope e, /. 

Melty, a, e, moulu, ue, ob. Mlee. 

Memory ai, u, to. memoire, m. U-tozyc 
memory at, dresser, faire un memoire. 

Men, u, m. Oeogr. Main, Mayn, m. 

Menazerka, i, /. menagere, /. 

Menazerya, yi, /. menagerie, /. 

Mendel, dla, to. dizeau, m. (proprem. 
Mendel, est un tas de quinze gerbes, 
de quinze bottes). 

Mendeweszka, i, /. morpion, to. 

Meneatra, y, f. Art. cut. potage a 
l'italienne, to. 

Menestrel, a, to. menestrel, to. 

Mennioa, y, /. hotel de la monnaie, 
des monnaies, to. monnaie, /. 

Mennictwo, a, «. monnayage, to. — 
art de monnayer, to. 

Menniczy, a, e, de monnaies. Stopq 
mcnnirza, titre des monnaies, to. Nauka 
mennicza, Tart de monnayer, m. 

Menonita, y, to. Hist, relig. menno- 
nite, m. 

Menatrnacya. yi, /. menstrues, /. pi. 

Mentor, a, to. mentor, to. gouver- 
neur, to. 

Menueoik, a, m. dim. de Menuet. 

Menuet, a, m. menuet, to. (danse et 
air). 

Meotyoki, a, ie, Oeogr. Meotide, a. 
d. g. Meotyckie jezioro, Pal us Meotide, 
m. ob. "Widowe jezioro. 

Mer, a, to. maire, to. 

Merostwo, a, n. mairie, /. 

Mercha, y, /. prostituee, f. une aban- 
donnee, f, ob. Wszeteoznioa. 

Merdad, al, a, v. intr. ogonem, (d'un 
chien), fre tiller, flatter de la queue. 

Mergel, 06. Margiel. 



Merkury, ego, n. pr. to. Mercure, n. 
pr. to. 

Merkuryalny, a, e. mercuriel, elle 
Pigutki merkury aine, pilules mercurielles. 

Merkuryuaz, a, m. Mercure, to. (pla- 
n£te). 

Merkuryusz, u, ro. mercure, to. vif- 
argent, to. ob. £ywe srebro, Bted. 

Merydyan, u, m. ob. Pohidnik. 

Merynos, a, to. merinos, to. espece 
de mouton. 

Meaki, M^zki, a, ie, d'homme, d'un 
homme; pour hommes. Mezka tuknia, 
habit d'homme, to. Mezki krawiec, tailleur 
pour hommes, w. — Po mezlcu, loc. adv. 
en homme p. ex. Prztbrana po mezku, 
habillee en homme. =, viril, ile. PZec 
mezka, sexe viril. Czionek mezki, membre 
viril. — ob. Me&ny. — Po mezku, loc. 
adv. virilement. =, masculin, ine. — 
Gramm. liodzuj mezki, genre masculin. 
Hym mezki, rime masculine, —fig. male, 
a. a. g. Twarz mezka, gios mezki, rysy 
mezkie, une figure male, une voix male, 
des traits males. — Styl mezki, poezya 
mezka, style, poesie male. 

Mesko, Mezko, adv. virilement, en 
homme. Po mezku, ob. M$zki. 

Meskosd, Mezkoad, sci, /. virilite./. 
— caractere male, to. maniere d'agir 
male, /. ob. Me&noae. 

Mestwo, Meztwo, a, n. virilite, /. 
ob. Mesko&c. =, courage male, to. re- 
solution male, /. courage, to. =, vertu, 
/'. M^stxoo nie czeka za laty, la vortu 
n'atteud pas le nombre des annees. 

Messyaaz, a, to. Messie, to. PrzyjScie 
Mettsya8ZA, la venue du Messie, — fig. 
fam. Wyglqtiajq go jak zydzi Mensyaszi, 
on l'attend comme les juifs attendent le 
Messie. 

M^szczyzna, ob. Me&czyzna. 

Meazka, i, /. Zool. mordelle, f. 

Meazne, ego, n. revenu provenaut 
des messes, to. 

Meszty, 6w, pi. bottines, f. pi. 

M^t, u, to. or din. au pi. Mety, 6w, 
eau trouble, /. liqueur trouble melee de 
lie, /. baissiere, /. — lie, /. effondrilles, 
f. pi. feoes, f. pi. Jak mety osiqdq, v. jak 
8i$ mety ustojq, quand la liqueur aura 
depose. Nalai mu pivoa z metami, il lui 
versa de la biere melee de lie. 

Meta, y, /. terme, but, to. partic. le 
terme d'une course, le terme, le bout 
de carriere, au pr. et au fig. Biedz do 
mety, courir (dans la carriere). Dobiedz 
piertoszy do mety, arriver le premier au 
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but. Stanqi u mety t fig. il est arrive* an 
terme que son ambition s'etait propose, 
06. Kres. =, sorte de jeu de la paume. 

Metaflzycznie, adv. methaphysique- 
ment. 

Metailzycznoac, sci, f. caractere me*- 
taphysique (d'une chose), m. 

Metailzyczny, a, e, metaphysique, 
a. d. g. 

Metaflzyk, a, m. metaphysicien, m. 

Metaflzyka, i, /. metaphysique, /. 

Metailzykowac, owai, -jje, v. n. me- 
taphysiquer. 

Metafora, y, /. metaphore, f. ob. Prze- 
nosnia. 

Metaforyeznie, adv. metaphorique- 
ment, ob. Przenoanie. 

Metaforyeznoso, sci, /. caractere da 
ce qni est metaphor ique. 

Metaforyozny, a, e, metaphorique, 
a. d. g. Przenoany. 

Metal, u, m. metal, m. 06. Kruazeo 
=, fam. bronze, m. airaio, m. ob. 6pii. 

Metaliozny, Metalny, Metalowy, a, 
e, metallique, a. d. g. — ob. Kruszcowy. 

Metalizacya, yi, /. metallisation, /. 

Metaloid, u, m. Chim. metalloide, m. 

Metalurg, a, m. metallurgiste, m. 

Metalurgia, ii, /. metallurgie, /. me- 
tallique, /. 

Metalurgiczny, a, e, metallurgiqne, 
a. d. g. 

Metamorfoza, y, f. metamorphose,/. 
ob. Frzemiana. 

Metateza, y, /. metathese, f. depla- 
cement, changement des mots, m. 

Metempsychoza, y, /. metempsy- 
cose, m&empsy chose, /. ob. P reecho - 
dzeuie dusz. 

Meteor, u, to. meteore, m. 

Meteorolog, a, m. meteorologue, m. 
meteorologiste, m. 

Meteorologia, ii, /. me'teorologie, /. 

Meteorologiozny, a, e, m^teorologi- 
que, a. d. g. 

Meteoryozny, a, e, meteoriqoe, a. d. g. 

Met lid, it, i, Metiowac. owal, uje, 
v. a. xmp. Pometlid, Pometlowac, 
brouiller, mettre en confusion. —,v.impers. 
Mqtli mi si$ to, j'en ai une idee confu- 
se, il m'en reste un souvenir con f us. 

Metlik, a, m. mantelet, m. inns. 

Metnie, Metao, adv. d'une maniere 
trouble. 

Metnoee, sci, /. etat de ce qui est 
trouble. 

Metny, a, e, trouble, a. d. g. Me t tna 
tcoda, m$tne wino, eau trouble, f. vin 



trouble, m. — W metnej. toodzie pisko- 
rze lounc,fig. fam. pecher en eau trouble, 
ob. OdmQt. 

Metoda, y, /. methode, /. Wynalexc 
metod$, imaginer, inventer, tronver, creer 
une methode. Bez zadnrj melody, sans 
methode. 
Metodologia, ii, /. methodologie, /. 
Metodologiczny, a, e, methodologique. 
Metodyoznie, adv. methodiquement, 
avec methode. 

Metodyeznoso, aoi. /. caractere de ce 
qui est methodique, de oe qui est fait 
avec methode. 
Metodyczny, a, e, methodique, a. d. g. 
Metodyata, y, m. Hist, rel. metho- 
diste, m. [diste, /. 

Metodyatka, i, /. Hist. rel. metho- 
Metonymia, ii, /. metonymie, /. (fi- 
gure de Khet.), ob. Zamiennia. 

Metr, a, ro. maitre, m. Mttr tanca, 
maitre a danser, maitre de danse, ob. 
NauczycieL =, u, m. metre, m. (unite 
fondamentale des mesures. =, ob. Miara. 
Metresa, y, /- maitresse, /. (femme 
ou fille qui vit avec un homme dans un 
commerce de galanterie). 
Metrologia, ii, /. metrologie, /. 
Metronom, u, m. Mus. metronome, m. 
Metropolia, ii. f. metropole, /. eglise. 
metropole, f. 

Metropolita, y, m. metropolitan, m. 
ob. Arcybiakup. 

Metropolitan y, a, e, Metropolitan- 
ski, Metropolieki, a, ie, metropoli- 
tain, aine; de metropole; de metropo- 
litain. 

Metrycznie, adv. dans le systeme 

metrique; aelon les regies de la metrique. 

Metrycznoao, sci. f. quality de ce qui 

est metrique, f. systeme metrique (d'une 

langue). m. 

Metryczny, a, e, metrique, a. d. g. 
ob. Miarowy. 

Metryka, i,/. registre, m. part, regis- 
tre des naissances; registre baptistatre, 
vi. =, extrait de naissance, m. eztrait 
baptistaire, m. baptistaire, m. = archi- 
ves, /. pi. chartres, /. pi. Metryka Ko- 
ronna, les archives de la couronne. 
Metya, a, m. metis, tisse, a. et §. 
Mews, y, f. ftpol. mouette, /. goeland, 
m. mauve, /. pigeon de mer, m. 
Mezalians, u, \m. mesalliance, /. 
Meftata, ej, /. plu§ us. Meiatka, i, 
f. femme marine,/, femme,/. Mioda «i^- 
*ta<Ara, une jeune femme. 

Meiczyzna, y, «. t homme, w. (spe- 
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cial. da sexe mascul. et par oppos. a 
femme). Mezczyini i kobiety, les bommes 
et les femmes. B6g ttworzyl mehczyznq 
i Icobictq, Dieu a cree l'homme et la 
femme. 

Mezki, M^zko, Mezkosd,o&. Meski, 
Mesko, M^skosd. 

Meinie, adv. en homme de coeur, 
avec courage, courageusement, vaillam- 
ment. — Opart gi$ meknie, il fit une 
vigoureuse resistance. 

M^zniec, ial, ieje, v. n. imp. Zm§- 
&nie6, devenir homme; entrer dans la 
virility, devenir fort et robuste, fort et 
robuste. [homme. 

MQznienie, a, n. action de devenir 
Me>znoczynny, a, e, qui agit virile- 
ment. 

Me.znosc, aci, /. virilite, /. age viril, 
m. ob. MQSkosc. =, courage viril, cou- 
rage male, courage, m. ob. Me>stwo. 

M^zny, a, e, viril, ile ; male, a. d. g. 
ob. Meski. =, courageux, euse; fort, 
orte; (Tun courage viril, d'un courage 
male, d'un grand courage, ob. Odwazny, 
Dzielny, Waleczny. 

M^zobtoga, i, Meiobtogini, ni, n. 
pr. f. Myth. mal. Viriplaca, n. pr. f. 

Me.zobojca, y, in. homicide, ro. meur- 
trier, m. ob. Zbojca. 

Mejzobojczy, a, e, d'homicide, de 
meurtrier; homicide, a. d. g. 

Me.zobojczyni, ni, /. femme qui a 
tu^ son mari, /. =, femme coupable 
d'homicide. 

Meiobojski, a, ie, homicide, a. d. g. 
— Po mejzobdjskn, loc. adv. en homi- 
cide. 

Me>zobojstwo, a, n. homicide, m. Po- 
petnic mezobdjetico, commettre, faire un 
homicide. 

Meioksztalty, a, e, en forme d' 
homme. 

Meiolubnik, a, to. celui qui aime 
les bommes. 
Me.zowski, a, ie, de mari, du mari. 
M^zowy, a, e, du mari. 
MQztwo, ob. M$stwo. 
M^zulek, Meiulko, lka, m. Meiulo, 
a, n. T. de Careeee : petit mari, char 
mari, to. petit homme, to. 

Me.syk, a, to. petit homme, bout d' 
homme, to. 

Me^ysko. a, to. et n. T. de dtnigr. ou 

de pitic. Otupie mezyko, un nigaud de 

mari. Poczcitoe meiysko t une bonne pate 

de mari. 

Mgielka, i, /. dim. de Mgia, v. c. d. 



Mgia, y, /. brouillard, m. brune, /. 
Mgta g$8ta t brouee, /. Mgta opadta, le, 
brouillard est tombe\ — Widziec co jalc 
przet tngfy, ne voir une chose qu'au 
travers d'un nuage, ob. Tuman. =, fig. 
voile, iw. nuage, m. Widz$ jalc przez mgle. 
je me rappelle confusement. 

Mglawy, a, e, nebuleux, euse, ob. 
Mglisty. =, Mdiawy. 

Mglec, ao, eje, v. n. se couvrir d'un 
nuage fpartic de la vue). — ob. Mdlec. 
Mglic, il, i, v. n. imp. Zamglid, cou- 
vrir (les yeux) d'un nuage, la vue, les 
yeux, offusquer (qu"chose). =, ob. 
Mdlic. 

Mglic siQ, v. pr. imp. Zamgli6 siQ, 
se couvrir, se charger de nuages. Niebo 
si$ zamglito, le ciel est couvert de nua- 
ges. — v. impers. Mgli si$, il fait du 
brouillard, de la brume ; il fait un temps 
nebuleux, il s'eleve un brouillard. 

Mglisto, adv. p. ex. Mglitto dziS, il 
fait du brouillard dans l'air aujourd'hui, 
le temps est nebuleux. =, a travers un 
nuage; obscurement, confusement. 

Mglistosd, sci, /. temps de brouillard, 
m. =, etat de ce qui est nebuleux. 

Mglisty, a, e, nebuleux, euse. Powie- 
trze. niebo mglistt, temps, ciel nebuleux. 
— Qwiazda mglista, etoile nebuleuse,/. 
une nebuleuse. 

Mgna/5, %i, ie, v. intr. czem, mouvoir 
promptement qu'chose, ob. Migna_c\ — 
Mgnqc okiem, faire un clin d'oeil. 

Mgnienie, a, n. oka, v. Okamgnienie, 
clin d'oeil, to. 

Mi, pron. pert. Dat.^de Ja, v. c. d. 
Mia/S, %1, xnnie, v e. imp. Zmiqc, 
Pomia/J, froisser; chiffonner. Miac pa- 
pier, froisser, chiffonner du papier. Po- 
miqc 8ukni^ t chiffonner une robe. 

Miatcza, y, /. bas fond, m. ob. Mie- 
lizna. 

Mialczej, eompar. de Miaiko, v. c. d. 
Mialki, a, ie, menu, ue; broye, ^e; 
mis en poudre; delie, ee; fin, ine. =, 
(d'une riviere, etc.), bas, asse; de peu 
de profondeur, peu profond. — fig. (de 
l'esprit, etc.), superfioiel, elle, ob. Plvtki. 
Miaiko. adv. (eompar. Mialczej, et 
plus ue. Mielej), menu; en poudre, p. 
ex, Utrzec co miatko, v. na miaifco, re- 
duire qu"chose en poudre trfes fine. — 
Miaiko tarn j les eaux sont basses en cet 
en droit, 06. Ptytko. 

Miaikomyalnosc, sci, /. peu de pro- 
fondeur de l'esprit, m. esprit superfi- 
oiel, m. 
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Mialkoac, sci, /. tenuity /. qualite 
de ce qui est fin, reduit en poudre. =, 
le peu de profondeur, (au pr. des eaux, 
et au fig. de l'esprit). 

Miaiszy, a, e, compar. de Miaiki, 
v. c. d. 

Mialy, a, e, ob. Miec. 

Miana, y, /. ob. Zmiana, Zamiana. 

Miano, a, n. nom, m. ob. ImiQ. =r, 
avoir, m. bien, m. 06. Imieiiie. 

Mianowac, owal, uje, o. a. nommer, 
donner un nom. ob. Naswa4. =, kogo t 
czem, nommer qu"un a un emploi, a 
une charge, a une dignite* 

Mianowanie, a, ». action* de nom- 
mer, nomination, /. Mianowanie na miej- 
sca wakvjqce, la nomination auz places 
vacantes. 

Mianowany, a, e, nomme, ee; qui 
est nommii, qui a un nom. — Miano- 
xcany na urzqd, nomine* a un emploi, a 
une charge. Bukup mianowany, eveque 
nomm£, 06. Nominat. =, mentionne*, de; 
designe, ee; exprime, ee. =, Arithm. 
Liczba mianowana, nombre concret, m. 

Miano wicie, adr>. nommdment; sa- 
voir. Kxlka miast, a mianowicie..., plu- 
sieurs villes, et nommement... =r, parti- 
culierement, specialement. Ma talent do 
poezyi, mianowicie do tirycznej, il a du 
talent pour la poesie, parriculierement 
pour la poesie lyrique. 

Mianowisko, a, n. nom, m. denomi- 
nation, /. 

Miano wity, a, e, ex p res, esse; pre- 
cis, ise, ob. Wyra*ny. =-., ob. Zna- 
mienity. , 

Mianownicay, ego, m. Hi§t. rom. no- 
menclateur, m. =r, nominateur, m. celui 
qui nomme, qui a droit de nommer. 

Mianownik, a, m. T. d'Arith. deno- 
minateur, m. Sprowadzic dwa u-famkido 
w§pdtnego mianownika, reduire deux frac- 
tions au memo denominateur, a meme 
denomination. =, T. de Gram, nomina- 
tif, m. 

Mianujacy, a, e, denominatif, ive. 

Miany, a, e, 06. Miec. 

Miara, y, /. mesure, f. Dae co komu 
dobrq miarq, faire bonne mesure k qu" 
un. Miarv diugoici, objqtoici, i t. d. t 
mesures de longueur, de capacity, etc. 
Miara gldwna, etalon, m. — Miara (kra- 
wieckaj, mesure, /. Miara szewska, 
compas de cordonnier, m. =, Ver$ific. 
mesure, f. — et de la versific. grecque 
el latine: metre, m. ob. Stopa. =, fig. 
mesure, /. Miarq przebrac, n.nmbler la 



mesure. Miarq we w&zy&tkiem zachowac, 
garder la mesure en tout. Nie miec w n»- 
czem miary, n'avoir aucune menure, ne 
garder la mesure en rien, etre sans 
regie ni mesure. — W miarq jnk.... a 
mesure que, au far et k mesure que, a 
proportion que... Bqdq ci piacic to mia- 
rq jak bqdziesz pracowat y on vous pa i era 
a mesure, au fur et a mesure que vous 
travaillerez. — Wynagrodzic kogo w mia- 
rq jego z as lug, recompenser qu"un en 
proportion de ses services. — Nad m»a- 
rq, outre mesure. — Bez miary, sans 
mesure, outre mesure. — Zadnq miarq, 
en aucune facon; nullement, jamais. — 
Z kasdej miary, v. ze wtzech miar, sous 
tous les rapports. Zintzych miar, sous 
d'autres rapports. 

Miar lea, i, /. (dim. de Miara), me- 
sure, f. DopeJnic miarki (grzechdwj, com- 
bier la mesure. =, mesure a poudre, f. 
r=, mesure, f. Miarka ov>»a, une mean*** 
d'avoine. 

Miarkowac, owai, uje, v. a. ==, el 
TJmiarkowac, moderer, temperer, rd- 
gler; menager. =:, Zmiarkowao. Po- 
miarkowad, v. a. et n. conjecturer, in- 
ferer, calculer; deviner, s'apercevoir t 
pressentir. Zaraz pomiarkotcatem, j'ai 
tout de suite prespenti, devine ; aussitAt 
je me suis apercu. — Miarkowac si^, 
so moderer, moderer sa colere, son ar- 
deur. =. se regler. — Zmiarkowao sie, 
Fomiarkowao siQ, se raviser; revenir 
a de meilJeurs sentiments. 

Miarkowanie, a, n. moderation, /. 
adoucissement, m. mitigation, f. =r, ac- 
tion de considerer. — Miarkowanie sie, 
action de moderer sa colere, son ardeur, 
etc., ob. Umiarkowanie. 

Miarkowany, a, e, mesure*, ee; re- 
gle, ^e; pondere*, ee. 

Miarkowny, a, e, mesure, ee; qui a 
de la mesure, qui est fait avec mesure. 

Miarowy, a, e, cadenc^, ee. =, me- 
trique, a. d. g. Wieraze miarowe, les 
vers melriques, m. 

Mian, u, m. Bot. imperatoire, /. an- 
gelique francaise. /. 

Miasko, ob. Miejsko. 

Miasteoako, a, n. petite ville, /. vil- 
lette, /. =, bourg, m. 

Miasto, a, n. ville, /. Miatto opasans 
murem, ville rouree, close de murailles. 
Miasto toarovme, ville forte. ==, coUscL 
ville, f. (les habitants de la ville). Cote ( 
miasto wyszio na przecim niego, route la 
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ville est allee au-devant de lui. — 
ville, /. (le sejour des villes). 

Miasto, prip. avec ua Oin. et adv. 
avec un In/in. au lieu de, a la place de, 
ob. Zamiaat. 

Miaatorzadzca, 7, m. gouverneur d'u- 
ne ville, m. 

Miastorzadztwo, a, n. gouvernement 
d'une ville, m. 

Mian, onomat. imitant le roiaulement 
d'nn chat. 

Miauczed, al, 7, v. intr. et Miau- 
knad, al, inat. miauler. 

Miauczenie, a, n. miaulement, m. 

Miai, 7, /. ob. MiaAszoad. — il n'est 
usite qu'avec la prep, w. dans cette loo. 
W miai, p. ex. Kamien ten ma tyle atdp 
w miqz, cette pierre a tant de pieds 
d'^paisseur. 

Miazdra, y, /. pel li cole, f. — inua. 
ob. Blonka. faitl 4/1*** t £iAA*& 

Miaidzysty, a, e, mucilagineux, ease ; 
muqueux, ease. 

Miazga, i, f. aubier, fit. aubours, m. 
=, Phyaiol. chyle, m. =, mucosites /. 
z=,fig, UUuc co namiozg$. broyer, ^era- 
ser qu "chose. Zbic kogo na miazga bat- 
tre qu"un comme pl&tre. 

Miazgowanie, a, n. Phyaiol. chylifi- 
catioa, /. 

Miazgowaty, a, e, ob. Miazdzysty. 

Miazmat, u, m. matiere contagieuse, 
f. miasme, m. 

Miaiszed, al, eje, v. n. imp. Zmiai- 
szec, £paissir, v. n, s'epaissir, devenir 
epais, se condenser, grossir. 

Mia.zszoac, soi, f. grosseur, /. epais- 
aenr, f. =, densite, f. 

Miaiszy, a, e, 4pais, aisse; qui a de 
l'epaisseur, dense, o. d. g. 

Miohal, a, n. pr. m. et dim. Micha- 
lek, Ika,, Michaa, sia, Michel, n. pr. 
m. — Stoiety Michat, saint Michel, et 
la Saint- Michel. 

Miohalina, 7, n. pr. f. Michelle, n. 
pr. f. 

Miohalowa, ej, /. la femme de Mi 
chel. 

Michalowka, i, f. poire d'aatomne, /. 

Michas, ob. Miohal. 

Mioheaaz, a, n. pr. m. Michel, n.pr. m. 

Mi$, pr. Accus. de Ja, v. c. d. 

Miec, ial, ma, v. a. avoir, etre en 
possession, fob. Posiadao) ; porter. Miec 
z tzego kyc, avoir de quoi vivre. — Miec 
aerce czuie, porter un coeur sensible. 
Mied wielkq powage, jouir d'une grande 
autoritl. Miec 1 nadziej^ esperer. — Miec 



co do aiebie, avoir qu"chose de particu- 
lier. =, avoir, tenir. Miec ksiazke, to r$- 
ku, avoir un livre a la main, tenir un 
livre. — Miecprzy aobie, avo;r sur soi, por- 
ter. — fig. jam. Miec Icogo to kieazeni, 
tenir qu"un dans sa manche. — Miec 
u eiebie, avoir chez soi, tenir chez soi. 

— Mine co z ctyich rqk, tenir qu"chose 
des mains de qu"un. Miec co od kogo, 
fig. tenir qu"chose de qu"un. — Miec, 
suivi d'un subst. verb. Jte au verbe au 
moyen de la pr6p. do: avoir a... Mo. ci 
duho do potriedzenia, il a bien des oho- 
ses a vous apprendre, ob. Miec, v. n. 

— Miec mow$, parler (en public); faire, 
prononcer un discours. Miec prztmovo^ 
adre8ser une harangue, 06. Mowa, Prze- 
mowa. — Miec za co, estimer, croire, 
r^puter, tenir, rdputer pour, tenir pour, 
prendre pour, compter pour; regarder 
comme, considerer *omme. Mam ai$ za 
ezczetlxwego , kt mogtem ci natukyc\ je 
m'estime heureux, je me tiens heureux 
d'avoir pu vous servir. Miano go za 
ucecitoego czZowieka, il etait repute" hon>- 
me de bien. Za kogok to mi$ pan mahzt 
pour qui me prenez-vous? Man to za 
zart, je regarde cela comme une pi ais an- 
te rie, ob. Sadzic, Uwazac. — Miec za 
zte, imputer k faute, a blame. Miec za 
zbrodniq, imputer a crime, ob. "Wyrzu- 
cac. =, (de l'age), avoir, etre dans... Ma 
lot dwadzieicia, ma dvmdzieaty rok, il 
a vingt ans, il est dans sa vingtieme 
annee. =, v. n. s'emploie comme verbe 
auxiliaire, et correspond aux verbes fr. 
devoir, pouvoir, falfoir, avoir, a... alter... 
dans les phrases subordonn^es il se tra- 
duit par un des temps du subjonctif. 
Mam jutro pdja'c do niego, je dois aller 
le trouver demain. C6k miniem robict 
que pouvais-je fairs, v. que devais-je 
faire ? Maaz to natychmiaat zrobic, il faut 
que vous le fassiez sur-le-champ. Mam 
ci podziekotoac, j'ai a vous remercier. 
Miatem sie polokyc, gdy w tern on przy* 
ezcdty j'allais me coucber quand il est 
venu. Nie icierzq, ohy on to miai zrobic, 
je ne crois pas qu'il l'ait, fait, v. qu'ille fas- 
se. Ja miaiem topovriedtiec? moi, je l'au- 
rais dit ! =r, par tic. avec la neg. Nie miec 
czego, (suivi d'un infinitifj, n'avoir au- 
cun sujet, aucune raison, aucun motif 
de faire qu"chose. Nie maaz ai$ czego 
obawiac, vous n'avez point a craindre, 
vous n'avez rien a craindre. — Nie 
mam aiq gdzie achronic, il n'y a pas un 
lieu ou je puisse me cacber, m'abriter. 
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— Miec za to, miec za swoje, fam, expier, 
payer, etre puni, etre paye. Ma za swo- 
je, il a eld paye. — Miec malo na czem, 
ne pas se contenter d'avoir fait qu"cho- 
se, ne pas vouloir en demeurer la, ob. 
Przestawac. — Miec sie,, (de la sante), 
se porter. Jak si$ masz, comment vous 
portez-vous? Dowiaduje si^jak si$ masz, 
il demande des nouvolles de votre san- 
te. =, Miec «t{ dobrze, (Miec doUatekJ, 
etre a son aise, etre fort a 1'aise. — 
Miec si$ do..., avoir du rapport, etre en 
proportion avec... part, en Arithm. et en 
Alg. Tak sie, ma 6 do 12, jak 3 do 6, 
il y a le memo rapport, la meme pro- 
portion entre 6 et 12, qu'entre 3 et 6. 
Miec si$ do kogo, fam. avoir dn pen- 
chant, de Tinclination pour une person- 
ne. — Miec sic. do czego, se porter a 
qu"chose. — Miec sie do pokoju, incliner 
a la paix. — Miec sie na pieczy, etre 
sur ses gardes. — Talc si$ rzecz ma, la 
chose est ainsi. =, v. impers. Ma «i{ na 
deszcz, le temps se met a la pluie. Ma 
«£$ na tcojn$, il y a apparence de guer- 
re; les nouvelles sont a la guerre. — 
Majq t on a Miano, on avait, on eut, on 
a eu. — Otdz masz, voila ce que e'est. 
Otdz made, ne voub l'ai-je pas dit? voyez 
ce que vous avez fait. — Masz! v. na, 
masz! tiens ! tenez. — Masz, entre l'lm- 
per. et l'lnfinit. d'nn meme verbe sert a 
rendre plus presse l'ordre exprim£ par 
l'lmperat. Qadajze masz gadac, parlez 
done. Robie masz robic, faites done ce 
que vous devez faire. 

Miech, u, m. sac, m. ob. Worek. =, 
soufflet, to. partic. soufflet de marechal, 
soufnet de forge, soufflet de marechal, 
soufflet de forge, soufnet d'orgue, ob. 
Mieszek. ["Worowato. 

Mieohosto, adv. en forme de sac, ob. 

Miechasty, a, e, en forme de sac, 
qui a la forme d'un sac, ob. "Worowaty. 

Miechowita, y, m. chanoine du Saint- 
Sepulcre, to. =, chevalier du Saint-S^- 
pulcre, to. 

Miechownictwo, a, n. metier de 
boursier, to. 

Miechowniczy, a, e, de boursier. 

Miechownik, a, to. boursier, to 

Mieohowy, a, e, de sac. =, de souf- 
flet, des soufflets. 

Miechunki, pi. baies d'alkekenge, de 
coqueret, f. 

Miecic, ob. Miotao. 

Miecielica, y, /. bourrasque, /. — 
neige fine, /. 



Miecz, a, m. glaive, to. partic. le glai- 
ve, la hache du bourreau. — glaive, m. 
cpe*e, f. fer, to. Miecz tchowac do po- 
chvoy, remettre le glaive dans le four- 
reau. — Ogniem i mieczem kraj pusto- 
szyc, mettre un pays a feu et a sang, 
porter le fer et la flamme dans un pays. 
Dae szalonemu miecz w rck$, pro. fig. 
donner des armes a un furieux. Kto 
mieczem wojuje, od mitcza ginie, celui 
qui frappera du glaive, perira par le 
glaive. =, ligne masculine, ligne agna- 
tique, /. Krewni po mieczu, les a gnats, 
to. ob. Kadziel. 

Mieczak, a, to. Zool. moll usque, m. 

Mieczniczy, a, e, de fourbiaseur. 

Miecznik, a, m. fourbiaseur, to. =, 
Anc. Pol. porte-glaive, to. Miecznik Wiel- 
ki Koronny, porte-glaive de la Couronne. 

Miecznikowa, ej, /. femme d'un por- 
te-glaive, /. 

Miecznik owioz, a, to. file d'un porte- 
glaive, TO. 

Mieoznikostwo, a, n. charge de por- 
te-glaive, /. =, collect, le porte-glaive 
et sa femme. 

Miecznikdwna, y, /. fills d'un por- 
te-glaive, /. 

Mieczob6j, oja, to. ob. Szermiera. 

Mieczowy, a, e, Zakon mieczowy, les 
chevaliers porte-glaive, les chevalier de 
Livonie. Kawaler mieczowy, chevalier 
porte-glaive, to. — Linia mieczowa, ligne 
masculine. — Plac mieczowy, lieu du sup- 
plice, to. place de l'execution, /. 

Mieczyk, a, m. (dim de Miecz), pe- 
tite epee, /. =, Bot. glaieul, to. 

Mieczyslaw, a, n. pr. to. Miecislas. 
n. pr. to. 

MiQdlenie, a, n. p. ex. konopi, action 
de broycr, de briser, d'ecraser, de mac- 
quer le chanvre. 

Miedlic, il, i, v. a. imp. Z miedlic, 
(len, konopi*., briser, ^eraser, macquer 
(le lin, le chanvre). 

Miedlica, y, /. brisoir, m. macque, 

Miednioa, y, /. bassin, w. cuvette, 
=, Anat. bassin, /. 

Miedniczka, i, /. dim. de Miednioa, 
petite cuvette,/. 

Miednik, a, m. Miner, mellite, to. 

Miedz, dzi, /. cuivre, m. =, monnaie 
de cuivre, /. billon, to, =, vaiaselle de 
cuivre, f. 

Miedza, y, /. lisiere, /. de>ayure, /. 
toral, to. =r, fig. borne, f. limite, f. =, 
Fortif. merlon, m. 

Miedziak, a, m. une piece de mon 
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naie, f. pi. Miedziaki, monnaie de cui- 
vre, /. billon, m. =, vaisseau de cuivre, 
m. ob. Bagan. 

Miedzianka, i, /. epingle de cuivre, 
f. =, mineral de cuivre, m. 

Miedzianobrody, a, e, barbe-rousse, 
qui a la barbe rousse. 

Miedziany, a, e, de cuirre. Miedzia- 
ne pieniqdzz, monnaie de cuivre, /. bil- 
lon, m. — fig. Miedziane czoto, un front 
d'airain. 

Miedzienica, y, /. forge de cuivre,/. 

Miedziogromny, a, e, retentissant, 
ante ; bruyant, ante (des instrum. a vent 
faits de cuivre). 

Miedziokniaz, u, m. mine de nickel,/. 

Miedziolity, a, e, d'airain; de bron- 
ze, coule en bronze. 

Miedzioplawny, a, e, qui fond, qui 
fait fond re, qui liquetie de cuivre. 

Miedziorodny, a, e, cuprifere, a, d. g. 

Miedzioryt, u, m. gravure sur cui- 
vre, /. eatampe, /. 

Miedziorzezba, y, /. ob. Miedzioryt. 

Miedziozielony, a, e, erugineux, ease. 

Miedzisty, a, e, cuivreui, euse; me- 
16 de cuivre. 

Miedzka, i, /. petite lisiere. 

Miedzny, a, e, de lisiere; d'une li« 
mite. Drzewo micdzne, arbre d'une li- 
mite, m. 

Miedzny, a, e, de cuivre, meU de 
cuivre. Kamien miedzny, mineral de cui- 
vre, m. =, ob. Miodowy. 

MiQdzy, prip. qui regit l'lnstrumen- 
tal lorsqu'elle sert a designer le lieu ou 
se trouve une chose, et l'Accusatif lors- 
qu'elle marque le mouvement vers un 
lieu: entre, parmi, au milieu. Miedzy 
dwoma morz&mi, entre les deux mers. — 
B'togosiawionai Ty miedzy nievoiastami. 
vous etes benie entre toutes les femmes. 
— Miedzy innemi, entre autres. — Mie- 
dzy ludzmi, miedzy ludem, parmi les 
hommes, parmi le peuple. — Policzono 
go miedzy bogi, on l'a mis au nombre 
de dieux. Wejic miejizy ludzi, entrer 
dans le monde. — ob. PomiQdzy. 

Mie/lzybalcze, a, n. Archit. solins, m. 
pi. (intervalles qui sont entre les solives). 

Mie,dzybrwie, a, n. entresourcils, m. 

Midday ch6d, oda, m. Geogr. Birn- 
baum. 

MiQdzyczaaie, a, n. entretemps, m. 

MiQdzydroze, a, n. espace entre deux 
routes, m. 

Mi$dzydupie, a, n. raie du cul, /. 



MiQdzyfllarze, a, n. ob. Miedzy - 
siupie. 

Mie.dzyg6rze, a, n. valine entre deux 
montagnes, / 

Mie.dzyko8tny, a, e, qui se trouve 
entre les os. 

MiQdzykrok, u, m. et plus us. Mi$- 
dzykrocze, a, n. l'entredeux des cuis- 
ses, m. 

MiQdzykrbl, a, m. Hist, interroi, to. 

MiQdzykrblewie, a, n. interregne, m. 

MiQdzyksi$zyczny, ob. Mie.dzymie- 
siQczny. 

MiQdzyiopatcze, a, n. Tentredeux des 
epaules, to. 

MiQdzymiesieczne, ego, n. Astr. inter - 
lunium, to. 

MiQdzymiesiQozny, a, e, d'interlu- 
nium, du temps ou la lune ne parait pas. 

MiQdzymorski, a, ie, qui est entre 
deux mers. 

MiQdzymorze, a, n. isthme, m. 

MiQdzymurny, a, e, sitae entre deux 
murailles, qui est entre deux murailles. 

MiQdzyznurze, a, n. intervalle entre 
deux murailles, to. =, Ant. com. pomoe- 
rium, m. [cuisses. 

MiQdzynoze, a, n. Tentre-deux des 

MiQdzynozny, a, e, qui se trouve 
entre les cuisses, entre les jambes. 

Mi$dzy pie.tr ze, a, n. l'espace qui est 
entre deux pi anchors. 

MiQdzyphicny, a, e, Anal, media - 
stin, ine. 

MiQdzyrzecze, a, n. pays situe entre 
deux fleuves, entre deux rivieres, m. 

Miedzyrxeczny, a, ie, situe entre 
deux fleuves, entre deux rivieres. 

Mi$dzyrze.dzie, a, Miedzy siupie, a, 
n. Archit. entre-colonnne, entre- coloune- 
ment, to. entre- pilastre, m. 

MiQdzyswiecie, a, n. intervalle entre 
deux mondes, m. 

Mi$dzyszew, szwu, m. ob. Miedzy - 
dupie . 

Miedzy wale, a, n. l'espace entre deux 
remparts, m. 

Mie,dzywodny, a, e, situe* entre deux 
eaux (entre deux mers, entre deux ri- 
vieres). 

MiQdzyzeberny, a, e, Anat. interco- 
stal, ale. 

Miedzyziemny, a, e, ob. &rodzie- 
mny. 

Mi^dzyzyle, a, n. endroit entre deux 
veines, m. 

Miejsce, a, n. lieu, m. endroit, m. 
place, /. Poiokyc wszystko na stoojem 
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miejacu, mettre cbaque chose en son lieu, 
en 8a place, a sa place. Po wazyatkich 
miejacach t dans tons les endroits. — Bye 
na auwjem miejacu, fg. etre a sa place. 

— Zoatac na miejacu, fig. etre tue* aur 
la place. — Nie ruazac z miejaca, (des 
chevaux), ne pas vouloir avancer. Nie 
ruazyc si$ z miejaca, ne pas bouger de 
sa place. Na miejscu ! a vos places! en 
place! ■=, lieu, m. en droit, m. passage, 
m. (d'un livre). Sq miejaca atabc vo tej 
tragiedyi, il y a queluue endroits faibles 
d ins cetce tragedie. Miejace ciemne, tru- 
dne do zrozumienia, passage obscur, dif- 
ficile. =, fig. place, f. rang, m. Miec 
pieno8ze miejace miedzy fUozofami, tenir 
le premier rang parmi les philosophes. 
=r, place, f. emploi, m. — Otrzymac, 
doatac miejace. obtenir une place. — (en 
pari, des domestiques). Szukac miejaca, 
atarac »i$ o viiejace, chercher condition, 
ob. Siuzba. — Zaatqpowac czyje miej- 
ace, remplaoer qu"un. Zoatawic kogo na 
noojem miejscu, se faire remplaoer par 
qu"un. =, place, /. espace, m. Miej see 
prdkne, espace vide. Zoatawic miejaee 
prdkne, laisser de l'espaee. =, delivre, m. 

Miej bco pis, a, m. topographe, m. =, 
u, m. topographie, /. 

Miejscopiski, a, ie, topographique, 
a. d. g. 

Miejscownik, a, m. T. de Gramm. 
looatif, /. 

Miejscowosc, sci, /. localite, f. Znac 
miejscowoic, connaitre les localites. 

Miejseowy, a, e, local, ale; du lieu. 
Zunerzchnoic miejacowa, xdadze miejsco- 
toe, les autorites locales. 

Miejski, a, ie, de ville, de la ville; 
municipal, ale. Straz miejaka, garde mu- 
nicipale. — Miejakie pro wo, v. aba. Miej- 
akie, n. droit municipal; lois municipa- 
les. — autrem., droit de bourgeoisie, m. 

— Fo miejsku, loc. adv. a la maniere 
des gens de ville. 

Miekczacy, a, e, Med. emollient, en- 
te ; malactique, a. d. g. ramollissant. ante. 

MiQkczec, at, eje, Miekna6, al. ie, 
v. n. imp, Zmie>czed, Zmieknad, Boz- 
mi$kn%6, mollir, v. w. s'amollir, se ra- 
mollir, devenir mou; s'attendrir. — et 
fig. mollir, s'amollir; s'attendrir. 

Migkczenie, a, n. amollissement, m. 
au pr. et au fig. 

Miekczyc, yl, y, v. a. im. Zmiek- 
czyc, amollir, ramnllir, tremper pour 
amollir, (p. ex. akdre. w toodzie, le cuir 
dans l'eau). Med. mollifier. =, fig. at- 



tendrir. flechir. — Miekczyc si$, v. pr. 
imp. Zmiekczyo aiej, fig. s'attendrir, 
flechir. 

Miekczyciel, a, m. celui qni am oil it 
et fig. celui qui attend rit, qui fleohit. 

Miekczycielka, i, /. celle qui atten- 
drit, qui fle*chit, ;'. 

Miejkiny, kia, /. pi. menues pailles 
(de froment, de millet, etc.). 

MiQkiaz, a, m. lobe, m. (bout de l'o- 
reillej. =, partie charnue (du corps). f. 

Mie>kawo, ndo. un peu mollement. 

Miekkawoad, sci, /. etat et qualite* 
de ce qui est mollet. 

MiQkkawy, a, e, mollet, ette. 

MiQkki, a, ie, mou, molle; tendre, 
a. d. g. deMicat, ate. =r, mollet, ette; 
douillet, ette, -, fig. mou, molle; faible, 
a. d. g. delicat, ate; efltemine, ee; 14- 
che, a. d. g. 

Miekko, adv. mollement, doucement. 
=r, mollement, sans vigueur, lachemant, 
avec mollesse. Zyc miekko, vivre dans 
la mollesse. — Jaja na miekko, oeufs 
mollets, m. 

MiQkkonogi, a, ie, qui a les pieds 
tendres. 

Mi^kkoac*, sci, /. mollesse, /. Mi^k- 
koic i twardoic ciai t la mollesse et la 
durete* des corps. =, fig. mollesse, J. 
manque de viguenr, m. — mollesse, /. 
eicea d'indulgence, m. — mollesse, de- 
licate see d'une vie eff^minee, f. Zye 
ip miekkoici t vivre dans la mollesse. 

MiQkkosercy, a, e, qui a le eoenr 
tendre, qui se laisse facilement e'mon- 
voir; en m. p lache, a. d. g. 

Miejkkouaty, a, e, (d'un cheval), qui 
a la bouche tendre. 

Miekkowlosy, a, e, qui a des cbe- 
veux doux. 

Miejkna^c*, oh. Miekczel. 

MiQknienie, a, n. action de mollir, 
e*tat de ce qui mollit. 

Miejkuchno, Miejkutko, adv. donil- 
lettement. 

MiQkuchny, a, e, Mi^kutki, a, ie, 
tres-mou, molle; mollet, ette; douil- 
let, ette. 

Miekut, a, m. glaive, m. e*pee, /. ob. 
Miecz. 

Miel, i, /. baa-fond, m. basse,/, ob. 
Mielizna. 

Mielcarka, i, /. femme qui prepare 
le malt; femme d'un ouvrier qui pre- 
| pare le malt. 

Mieloarz, a, tn. ouvrier qui prepare 
| le malt, m. 
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Mielcuch, a, to. touraille, /. ob. 81o- 
downia. 

Mietf, 06. Mleo*. [tiqne, to. 

Mielec, lea, to. Bot. paturin aqua- 

Mielenie, Melcie, a, n. mouture, /. 

Mielerz, a, m. fournean de charbon- 
nier, to. 

Mielizna, y, /. baa- fond, m. basse, /. 

Mielnik, a, to. meunier, to. oft. Mty- 
nars. [f urine. 

Mielony, a, e, monla, ue; r£duit en 

Mielazy, a, e, compar de Mialki, 
v. c. d. 

Mieluchno, adv. forme intens. de 
Mialko, en pond re tres-fine. 

Mieluchny, a, e, forme intens. de 
Miaiki, tout fin, toute fine; r^duit en 
poudre tres-fine. Mieluchna maka, lafleur 
de farine. 

Miencarski, a, ie, de change, de 
changeur. 

Miencarstwo, a, n. change, to. Ie me- 
tier dn changeur. 

Mien cars, a, to. changeur, m. 

Mieniac*, ial, ia, v. a. conl. Zamie- 
niac, v. o. imp. Zamienic, changer, 
<* changer, troquer ; co za co, v. co na co, 
changer une chose pour une autre, chan- 
ger, echanger, troquer une chose con- 
tre une autre. — Mieniac si$, v. rip. 
tmp. Pomieniac sie. z Jcim, faire un 
echange, un troo avec qu'un, troquer 
avec qu"un, changer avec qu'un. Po- 
mieniac *i$ na co, troquer une chose 
contre une autre. = ob. Zmieniac. 

Mieni^cy, a, e, 06. Mienic si£. 

Mienianie, a, n. change, m. echange, 
m. troc, to. ob. Zamiana. 

Mienic, it, i, v. a. imp. changer, ob. 
Zmieniac, Odmieniad, Przemieniac. 
=, changer, v. n. Mienic ko/or, mienic 
twarx, changer de oouleur, changer de 
visage. — Mienic si$, v. pr. ob. Zmie- 
niac sie;, Odmieniac* si$. =, changer 
de couieur, changer de visage, palir. — 
(et des eloffes), ae ternir, se deteindre. 
r= t chatoyer, etre chatoyant, tirer sur 
diverses con 1 ears. Mieniqcy, v. mieniony 
kolor, couieur chatoyante, changeante. 
==, v. impert. Mieni mi #t$ v> oczach, 
j'ai un £blonissement. 

Mienic* , 11, i, v. a. appeler, nommer; 
dire. Mienii Jcogo stoym przyjactelem, 
appeler qu"un son ami, ob. Nazywad. 
= , croire, estimer, pretendre. Wszyetko 
swojem bye 1 mieni, il croit, v. il pretend 
qne tout lui appartient, ob. Sadaio, 
Utrzymywad. — Mieni 6 sie. cxtm, se 



dire qu"obose, pretendre qu'on a une 
certaiue qualite. Mitniq si$ jego poelan* 
nikami, ils se disent envoy^a par lui. 

Mienie, a, n. (de Mied), action d'a- 
voir, de posseder; possession, /. =, 
avoir, to. ce qu'on possede, m. — Do- 
ors mienie, aisance, /. £tat prospers de 
fortune, m. =, (de Mienic), nom, to. 
— Uczcitoe mienie, renom, to. reputa- 
tion, /. 

Mieniono, adv. d'une maniere chan- 
geante, chatoyante. =, de diverses cou- 
leurs. 

Mieniony, a, e, changeant, ante; 
chatoyant, ante; de couieur changeante, 
gorge de pigeon, ob. Mienic* si§. — 
Mieniony, ego, m. danse alternative,/. 

Miennosd, soi, /. qualite de ce qui 
est convertible. — ob. Zamiennosc, 
Zmiennosc, Odxniennosc. 

Mienny, a, e, convertible, a. d. g. ob. 
Zamienny. 

Mientus, a, to. Zool. barbote,/. lotte, /. 

Mientusowy, a, e, de barbote, de 
lotte. 

Miernictwo, a, n. geometric, /. 06. 
Geometry a. =, arpentage, to. 

Miernicane, ego, n. mesurage, m. 
droit de mesurage, m. 

Mieczniczowa, ej, /. femme d'un ar- 
penteur, f. 

Mierniczy, a, e, de geometre, to. Na- 
vka micmicza, gdometrie, f. =, d'arpen- 
teur. Sztuka miemicza, arpentage, to. 

Mierniczy, ego, to. Miernik, a, to. 
geometre, to. =, arpenteur, to. arpenteur 
jure, to. =, e^alonneur, to. =-, jaugeur, 
to. maitre jaugeur, to. 

Miernie, adv. moyennement; passa- 
blement, m^diocremeut, — avec mesure, 
modeVement, juste, avec iustesse. — 06. 
Celnie, Trafnie. 

Mierniuchny, Miernintki, formes 
'inteus. de Mierny, v. c. d. 

MiernomaJQtny, a, e, medlocremeot 
riche. 

Miernoa<S, sci, /. moderation, mesure, 
/. retenue, f. juste milieu, to. Miernoic 
to vkywaniu rozkotzy, temperance, /• 
After note to jedzeniu, %o piciu, sobriety,/, 
frugalite, / — modicit^, /. ceny, de pnx 
06. Pomiernosd. =, mediocrity, f. 
Wznieic tie, nad miemoic, s'&ever au- 
dessus de la m6diocrite. 

Miernostaa, i,/. v. Miemota, y,/. 
fam. medioorite, f. chose mediocre. 

Mierny, a, e, moyen, enne, 00. 6re- 
dni, Umiarkowany, Skromny. =, me- 
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diocre, a. d. g. Miernego wzrostu, de 
mediocre taille, de taille mediocre. 

Mierzch, n, m. ob. Zmierzch. 

Mierzcha6 si§, ob. Zmierzchad trig, 
Mierzchliwy, a, e, do crepuscule. 
Mierzchnad, ai, ie, v. n. imp. Za- 
mierzchmfcd, ZmierzchnaA perdre son 
eclat, s'eteindre. — part. v. impers. 
Mierzchnie, il se fait nuit. 

Mierzenie, a, n. action de mesurer, 
mesurage, m. 

Mierzenie, a, n. action de rendre 
odieui, hai'ssable, de degouter de... 
Mierzenie sobie czego, action de se dd- 
goilter de qu"chose, de prendre da du- 
gout pour qu"chose. 

Mierzic, il, i, v. a. imp. Omierzic, 
Zmierzic, Obmierzic co komu, rendre 
qu"chose odieux a qa"un ; degouter qu' 
'un de qu"chose, inspirer a qu"un du 
degoftt pour qu"chose. Mierzic, zmierzic 
sobie co, se ddgouter de qu"chose; pren- 
dre, avoir du dugout pour qu"chose. — 
Mierzi miq to, eel a me degoQte, eel a 
m' inspire du ddgofit, cela m'affadit le 
coeur, cela me fait soulever le coeur. 

Mierziciel, a, m. celui qui ddgoute 
d'une chose. 

Mierzieniec, nca, m. homme ddgou- 
tant, personnage ddgoutant, m. ob. Pa- 
skudnik. 

Mierziennlca, y, J. sorciere, /. 

Mierziennik, a, m. maquereau, m. 

Mierziono, adv. d'une maniere de- 
goutante; de maniere que cela fait sou- 
lever le coeur. 

Mierziony, a, e, ddgoutant, ante. — 
odieux, euse; hai'ssable, a. d. g. 

Mierzliwy, a, e, degoutant, ante. — 
horrible, a. d. g. detestable, a. d. g. ob. 
Obmiersly. 

Mierznad, %1, ie, v. n. imp. Obmier- 
znqc, Omierzn^d, causer du ddgout, 
rebuter ; devenir, ctre odieux. — Juz mi 
kycie obmierzlo, je suis ddgoute* de la 
vie, la vie m'est a charge. 

Mierzwa, y, /. petite paille, /. vieil- 
le litiere, /. 06. Bariog. 

Mierzwiasty, a, e, meld, de; froissd, 
ee, (comme de la litiere). 

Mierzwic, it, i, v. a. imp. Zmierz- 
wid, Pomierzwid, meler, froisser (com- 
me de la litiere. = , role, 9 fumer un 
champ. 

Mierzwienie, a, n. engraissement, m. 

Mierzyc, yi, y, v. a. imp. Zmierzyd, 
Przemierzyc , Odmierzyc , mesurer. 
Mierzyc, zmierzyd, przemierzyc prnestrmen, 



pole, odlegloic od jednego miejsca do dru- 
giego, mesurer un espace, un champ, la 
distance d'un lieu a un autre. Odmie- 
rzyc pod strych, s czubem, mesurer ras, 
comble. — fig. Zmierzyc kogo ocxyma, v. 
zmierzyd kogo od stdp do gtdw, mesurer 
qu"un des yeux. =, Mierzyc si$ a kim. 
mesurer ses forces contre qu'un, se me- 
surer avec qu"un. — Sobq drugichwue- 
rzyc, mesurer lee autres a son aune. — 
Mierzyc*, Zmierzyc, Wymierzyd, v. 
n. do kogo, do czego, viser qu'un, v. a 
qu"un; viser a un but, mirer le but, 
06. Celowao. — fig. Mierzyc do czego, 
v. na co, viser, buter, aspirer, tend re a 
qu" chose, ob. Zmierzac. 
Mierzyciel, a, m. celui qui mesure. 
Mierzyk, a, m. Bot ache, /. 
Mierzyn, a, Mierzyna, y, Mierzy- 
niec, nca, m. cheval ragot, m. ragot, vu 
Miesd, ob. Miotad. 
Miescid, il, i, v. a. imp. ob. Umie- 
scid, Zmiescid Pomiescic. =, fv> so- 
bie), contenir, comprendre, renfermer. 
MUosierdzie mieici to sobie vjszystkie cnoty, 
la charite contient, comprend toutes les 
vertus. Miesoic sie., v. pr. ob. Umiescic 
sie,, Zmiescid sie,, Pomiescic si$. =, 
si$ to czem, etre contenu, compris, ren- 
fermd dans... =r, si$ gdsie, demeurer; 
se trouver, 6tre qu"part. — To si$ tojego 
giowie mieJci, cela passe, excede sa por- 
tde; cela est au-dessus de sa portee. - 
abs. Mieicciesit jak mozecie, placez vous 
comme vous pourrez, ob. Zmiescid siQ, 
Pomiescid siQ. 

Miescina, y, f. mdchante petite vil- 
le, f. mechante bicoque, /. miserable 
bourg, m. 

Miescisko, a, n. ville grande et laid*. 
Miesia/), a, m. mois, m. Przez miesiqe, 
pendant un mois, un mois durant, un 
mois. — Za miesiqc, pour un mois. 
autrem. Za miesiqc, dans un mois. Na 
miesiqc, par mois (p. ex. Rachowac, nmj- 
mowac, compter, louer). — prv. Popa- 
mietasz to ruski miesiqc, il vous en sou- 
viendra longtemps. =, /. ob. KsiQtyc. 
Miesiqc e, ob. Miesiaczka. 

Miesiacowy, a, e, d'un mois, ob. Mie- 
siQczny. =, de la lune, ob. Ksi^ty- 
cowy. 

Miesiaczek, cska, m. (dim. de Mie- 
si^c), lune, /.— nimbe, 111. aureole, /. =, 
Bot souci, m. 

Miesiaczka, i, /. mois, m. pL reflet, 
/. pi. ordinaires, m. pi. menstrues, /. pL 
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Mieaiaczkowato, adv. en forme de 
lane, de croissant. 

Mieaiapzkowaty, a, e, en forme de 
croissant; lunule, de. 

Miesiacznica, 7, /. 06. Mieaiqezka. 
==, BoL lunaire, /. 

Mieaiacznik, a, to. lunatique, to. =, 
ob. Miesiecznik. 

Miejaiarz, a, to. mangeur de viande, to. 

Mieaid, il, i, t?. a. imp. Zamieaid, 
petrir (ciasto, gline, la pate, de 1'argile). 

Miesie,ozne, ego, n. mois, m. mois de 
paie, m. Daiem mu z gdry miesieczne, je 
lui ai avance le mois. 

MieaiQoznie, adv. par mois, an mois, 
tons lea mois, chaqne mois, p. ex. Pia- 
cic micsi^cznie, payer an mois, par mois. 

Mieaiecznik, a, to. revue paraissante 
tous les mois, revue mensuelle, /. 

Mieaieczny, a, e, d'un mois. ioid 
miesieczny, solde d'un mois, /. nn mois 
de paie. =, de tous les mois, qui arrive 
tons les mois; mensuel, elle. R6za mie- 
si^czna, rose de tous les mois, f. ==, lu- 
naire, a, d. g. ob. Ksieiycowy. 

Mieaien, nia, to. Anat. muscle? to. 

Mieeisko, a, n. mauvaise viande, /. 

MiQSistosc, Sci, /. dtat et qualite de 
ce qui est charnu, parties charnues, /. 
=, qualite de ce qui a du corps (en 
pari, du drap, des dtoffes etc.). 

Miesisty, a, e, charnu, ue.Cztfci mi$- 
sisU, parties charnues. Liicie miesiste, 
des fenilles charnues. — (du drap. etc.), 
qui a du corps. 

Mie.9iwo, a, n. grosses viandes, vian- 
des de boucherie, f. 

Miesiwosc, sci, f. ob. Miesistoao. 

Miesko, a, n. dim. de Mieso, v. c. d. 

Mieaniozek, ozka, to. Zool. mouche 
doree commune, /. 

Mieaniowy, a, e, du muscle, de mus- 
cle. 

Miesny, a, e, de viande. Miesne po~ 
tratov, plats de viande, to. — Miesny 
dzUn, jour gras, to. (par oppos. a jour 
maigre). — Miesne jatki, ob. Jatki. =, 
charnu, ue (forme de chair). Miesne czq- 
set ciaia, les parties charnues du corps, 
06. Miesisty. 

Mieao, a, n. chair, /. — viande, /. Jeic 
mieso, manger de la chair, ne pas s'abs- 
tenir de chair, ne pas faire maigre. 

Mieaojad, a, to. ob. Mieaozerca. 

MiQaopuat, u, to. v. pi. Miesopuaty, 
pnst, carnaval, to. — partic. careme - 
prenant, to. les jours gras, m. ob. Za- ' 
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pusty. =, fig. joyeuse vie, /. festins, 
to. pi. 

Miesopustnik, a, to. careme prenant, 
to. (homme degnise, qui court les rues 
pendant les jours gras. —fig. ddbau- 
chd, m. 

Mieaopustny, a, e, de carnaval, de 
careme-prenant. — Niedziela mie^sopustna, 
sexagdsime, f. 

Miesopustowad, owai, uje, v. n. faire 
le carnaval, le careme prenant. — fig. 
banqueter, festiner. 

Miesopuaty, 06. Mieropuat. 

MiQaozeroa, y,m. mangeur de vian- 
de, m. 

Miesozernosd, Sci, f. qualite de ce 
qui est carnivore. 

Miesozerny, a, e, carnivore, a. d. g. 

Mieazad, at, a, v. a. imp. Zmieezad, 
Pomieszac, meler, mdlanger (et des me- 
tanx), allier, — jeter, mettre ensemble, 
mettre pele-mele—brouiller, embrouiller, 
mettre en confusion. Pomieszac szyJd nie- 
przyjacieUkie, mettre l'armde ennemie 
en ddsordre, mettre la confusion dans 
les rangs de l'ennemi et fig. Pomieszac 
komu szyki, rompre les desseinsde qu"un, 
lui rompre ses mesures; traverser, dd- 
ranger les projets de qu"un, deconcer- 
ter qu"un. — Mieazad, Zamieazad, Wy- 
mieazad, remner. — Mieszac 7 , fco do 
czego), meler avec... meler dans, 06. Do- 
mieszac, Przymieszad. — Mieazad, 
Wmieazad, meler dans... ob. Przymie- 
szad. —fig. Mieszac", zmieszac kogo f trou- 
ble^ interdire, ddconcerter, ddcontenan- 
cer qu"un; faire perdre contenance a 
qu"un. — Mieszad si§, Zmieszac', sie., 
se troubler, se ddconcerter, se deconte- 
nancer, perdre contenance, demeurer 
interdit. — Mieszac si%, wmieszac si$ do 
czego y v. to co, se meler de qu"chose, 
s'immiscer, s'ingdrer dans une affaire, 
ob. Wdawac sie;, Wtraead sie,. 

Mieszaia, y, to. bronillon, to. celui 
qui seme la confusion. 

Mieszanie, a, n. mixtion, f. — md- 
lange, to. — alliage, to. — action de 
remner. — embrouillement, to. 06. Za- 
mieazanie, Fomieszanie. =, Miesza- 
nie siQ, action de se meler — action 
de se troubler. — Mieszanie si% w co, 
action de se meler de qu"chose, de 
s'ingerer dans une affaire. 

Mieszaniec, nca, m. metis, m. animal 
mdtis. — mdtis, to. (qui est nd d'un blanc 
et d'une Indienne ou d'un Indien et 
d'une blanche). — Celui qui est ne d'une 
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mere noble et d'un pere roturier. — 
Celui qui est ne d'ane dtrangere. — Ce- 
lui qui semble avoir deux nationality, 
qui parle avec la meme facilite deux 
langues. 

Mieszanina, y, /. melange, m. — 
brouillamini, m. galimatias, m. ob. Gma- 
twanina, = confusion, f ob. Zamie- 
szanie. ob. Zamet, Odm'et. 

Mieazanka, i, f. mdtisse, /. femme 
met i 3se, ob. Mieszaniec. ~, Agricult. 
drtigde, f. 

Mieszano, adv. pele-mele. 

Mieszany, a, •, mele, ee. 

Mieszozak. a, m. ob. Mieszozuch. 

Mieszczanek, nka, ob. Mieszozuch. 

Mieszozanin, a, m. (pi. Mieszcza- 
nie), bourgeois, m. =, roturier, m. ob. 
Nieszlaohcic. 

Mieszczanka, i, /. ob. Mieszczka. 

Mieszozanski, a, ie, des bourgeois; 
bourgeois, oise, par tic. par mipris. — 
Po mieszozansku, loc. adv. bourgeoi- 
sement, d'une facon bourgeoise. 

Mieszczanstwo, a, n. bourgeoisie, /. 
droit de bourgeoisie, m. =, roture, f. 
ob. Nieszlacheotwo. =, collect, bour- 
geoisie, /. les bourgeois. 

Mieszcze,, ob. Mieacid. 

Mieszc2ka, i, /. bourgeoise, /. 

Mieszozuch, a, m. Mieszczak, Mie- 
szozanek, T. de mdpris : petit bour- 
geois, m. 

Mieszek, szka, m. escarcelie, /. — 
bourse, f. =, aoufflet, m. =, Bot. fol- 
licule, f. 

Mieazewnik, a. m. boursier, m. fai- 
seur de bourses et de soufflets. 

Mieszkac, at, a, v. intr. demeurer, 
loger, habiter, etre loge, Mieszkac *oy- 
godnie, etre loge oommodement. =, res- 
ter ; sojourner ; demeurer. — tnrder, 06. 
Omieazkad. — Mieszkac z kim, vivre 
avec qu"un. Dobrze z kim mieszkac, zU 
z kim mieszkac, vivre bien, vivre mal 
ensemble. 

Mieszkalny, a, e, habitable, a. d. g. 
logeable, a. d. g. — Dom mieszkalny, 
manoir, m. 

Mieazkanie, a, »# gdzie, action d'ha- 
biter un lieu, /. Pojechac gdzie na mie- 
azkanie, aller demeurer qu"p*rt. =■> d*- 
meure, f. de temos pendant lequel on 
habite un lieu), sejour. to. — demeure, 
/. habitation, /. domicile, m. logement, 
to, logis, m. 

Mieazkaniec, noa, to. habitant, m. — 
loeataire, m. 



Miesskanka, i, /. habitants /. 

Mieazkiwac, at, a, v. frequent, de 
Mieszkac, demeurer, resider ordinaire - 
ment. faire sa residence ordinaire, ob. 
Zamieszkiwad, Przemieszkiwad. 

Mieozko, n. pr. m. Mieozyalaw. 

Mieazkowaty. a, e, fait en sachet, 
en forme de petit sac. 

Mieazyako, a, n. soufflet difforme, to. 

Mieta, y, /. Bot. menthe, f. Mieta 
pieprzykowaia, menthe poivrde. Mieta 
kedzierzawa, menthe crepue. friaee. 

Mietozany, a, e, de menthe. 

Mietelnioa, y, /. Bot. agrostide, J. -. 
\f. danseuse de oorde. 

Mietelnictwo, a, n. metier de volti- 
geur, de danseur de corde, m. 

Mietelniczy, a, e, de voltigeur, de 
danseur de corde. 

Mietelnik, a, to. voltigeur, «n. danseur 
de corde, m. 

Mietka, i, /. ob. Mieta. — Mietka 
tcodna. menthe aquatique 

MiQtkiew, tkwi, /. ob. Mieto. 

Mietia, ob. Miotta. 

Mietlica, y, /. Bot. nielle des bles, ;. 
nielle oatarde. S *4#lK4. , HUlf 

Mietlina, ob. Miotlina. 

MiQtosic, it, i, v. a. imp. Zmiejtosid 
fam. li-oisser, 06. Miac. 
Miejtowy, a, e, 06. MiQtczany. 

Miejtus. ob. Mientus. 

Miewad, at, a, v. a. frequent, de 
Miec, avoir (avoir ordinairement, avoir 
containment., avoir de temps en temps >. 
- Miewac siQ, pour: Miec sic., se por- 
ter. Jak si$ miewasz, comment vons por- 
tez- vous ? 

Miezdzid aie, v. pr. baver, ecnmer. 

Miezdrzyd, yt, y, v. a. imp. e'charner. 

Mi?, u, m. olin d'oeil, m. W mig, en 
un clin d'oeil, ob. Mgnienie. — , pi. 
Migi. 6w, langage des yeux, m. langue 
des signes, f. Gadac, rozmawiac na nugt. 
parler, se parler par signes. 

Migac, at, a, v. n cont. Mignac. at, 
v. in*t. czem, faire flotter, faire voltiger 
qu"chose (part. qu"chose de brillant), = 
abs. Migad, Migad siQ, (de la lumiere, 
des ast'-es, etc.), flamboyer, etinceler, 
briller, eclairer; vaciller, trembler, on- 
doyer. — et int. Mignad, Migna/S ai|j. 
passer comme l'dclair; briller sondaio 
jt disparattre aussitot. B4y$kawica mi- 
gncta, un eclair brilla aoudain. — Mignqc, 
mignqc na kogo, faire dea signea, fair* 
signe a qu"no, ob. Bkinad, ob. Mrugac. 

Miganie, a, a. et Migania ai^, (de 
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1* lumiere), mouvement, m. agitation, f. 
etincellement, m. = nt kogo, action de 
faire eigne a qu"un ob. Mruganie. 

Migawka, 1, /. chandelle de cuisine, f. 

Migdal, u, m amandier, m. — aman- 
de, /*. — fam. fig. Myilec o nUbieakich 
migdaJkarh, rever, laisaer errer sea pen- 
sees — fig. fam. galant, m. — muguet, 
m. =. Anal. Migdaiy, amy g dales, /. pi. 

Migdalek, ika, m. petite amande, /. 

— .ieune galant, m. jeane muguet, m. 
Migd&iowaty, a, e, en forme d' 

amande. 

Migdalowy, a, e, d'amande, d' aman- 
des. Olejek migdatovty, mleko migdaiowe, 
huile d'amande, f. lait d'amande, m. — 
Migdaiotoe drzewo, amandier, m. = en 
forme d'amande, en amande. 

ttigi, ob. Mig. 

Migoc*, 06. Miegoc\ 

Migotac, otal, oce, v. intr. Migotac 
siQ, briller, etinceler, 6*clairer, vaciller, 
06. Migac. 

Migot, u, m. Migotanie, a, n. etin- 
cellement, m. luear tremblante, vaci 11 an- 
te, /. 06. Miganie. 

Migotliwy, a, e, sointillant, ante, 
flamboyant, ante. 

Migotny, a, e, ob. Migotliwy. =, 
tremblant, ante; vaoillant, ante, ob. 
Dnaoy. 

Migracya, yi, /. migration./. 

Migrena, y, /. migraine, /. 

Mijac', at, a, v. a. imp. Minac, Wy- 
mina/f, passer, d4passer, devancer, ob. 
Wyprzedzac\ =, d^passer, passer, aller 
plus loin, aller au-dela. Minelidmy byli 
karctm^, nous avions d^passe l'suberge, 
=, passer a cote, fen T. de MarineJ, 
doubler. Gdyimy mijali SycyUq, quand 
nous passions a cote de la Sicile. Minqc 
yrzylqdck, doubler un cap, une pointe. 

— fig. kolej n>tiie mineia, j 'ai manque 
moo tour. — Mijac, Oxnijac*, Pomijac', 
et Ominifcc*, Poniina4 kogo t passer a cote* 
de qu"un sans le regarder. sans faire 
attention a iui; ne point faire mention 
de qu"un. Pominqc co, passer, sauter, 
omettre qu"chose, passer qu"chose sous 
silence. — Mijac, O mijac' kogo, eviter, 
fair qu"un. Mijac, omijac dom, i t. d. 
Writer de passer aupres d'une maison, 
faire un detour pour ne point passer 
aupres d'une maison. — Mijac* kogo, 
passer pres de la porte de qu"un sans 
entrer cbez lui. Cela se dit parti c. avec 
la negat. et dans cette phrase: Pro*z$ 
mute nie mijac', ne pasaez pas pres de 



ma porte sans me venir voir, sans en- 
trer chez moi. — Mijac, Przemijad et 
Mina/S, Frzemin%c t v. n. (du temps), 
fuir, passer. — (des ohoses, des evene- 
ments), passer. Czua ezybko mija, le 
temps fuit rapid ement. Wazy*tko mija, 
tout passe. — Mijac siej, passer Tun a 
cote* de l'autre. — Mijaja *i$, l'un de- 
passe l'autre, devance l'autre. — Omi- 
jajt} si$, ils s'evitent Tun l'autre, ils 09 
fuient l'un l'autre. — Minac siej, Zmi- 
n^c sie, z kirn, manquer qu"uu qu'on 
veut rencontrer: se croiser sans se ren- 
contrer, se croiser en cbemin. =, fig. 
Mijac, minqc ai$ z prawdq, s'ecarter de 
la verity. 

Mijanie, a, n. action de depasser, de 
devancer. — action d'eViter, de fuir. — 
Mijanie ri$ z praicdq, action de s'ecar- 
ter de la ve>ite. 

Mik, 06. Fik. 

Mika, i, /. ob. Xjyszczyk. 

Mikolaj, a, n. pr. m. Nicolas, ft. pr. m. 

Mikolajek, jka, n. pr. dim. Colas, n. 
pr. =, Bot. chardon roland, m. pani- 
caut, m. 

Mikrofon, u, m. microphone, to. 

Mikrograf, u, m. micrographe, n.. 

Mikrokosm, u, m. microcosms, m. 

Mikrometr, u, m. micrometre, m. 

Mikroskop, u, m. microscope, m. cb. 
Drobnowids. 

Mikroskopicsny, a, e, microscopi- 
que, a. d. g. (qui se fait avec le secours 
du microscope). 

Mikroskopijny, a. e, microscopique, 
a, d. g. (qui ne peut etre vu qu'avecle 
microscope). 

Mikstura, y, /. et dim. Miksturka, i, 
/. mixture, /. — jig. To mikstura, c'est 
de la drogue (en pari, du mauvais vin). 

Mila, i, f. mille, m. lieue, f. Mxla 
niemiecka, mille d'Allemagne. Mila f ran- 
cuaka, lieue de France, lieue, /. Mila 
pocztowa, lieu de poste. 

Miloaacy, a, e, silencieux, euse; ta- 
citurue, a. d. g. — substant. MUczacy, 
un homme silencieux. 

Milczec, ai, y, v. n. se taire, garder 
le silence, faire silence; se tenir, de- 
meurer dans le silence. — Umie milczec, 
il sait se taire. Milczy, znac ze vrinien. 
son silence le condamne. 06. Milknac, 
ob. Zamilosed, Przemilozec. 

Milozek, a, m. homme taciturne, sour- 
nois, ob. Mruk. 

Milozenie, a, n. silence, m. MUczcmie 
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tachowac, garder, observer le silence. 
W milczeniu, en silence. 

Milczkiem, adv. secretement, en ca- 
chette, a petit bruit, sans bruit; sous 
main. Milczkiem kqgac, mordre sans 
aboyer, et fig. fam. Milczkiem kqea, c'est 
un pince-sans-rire. 

Mile, adv. amicalement ; avec bonte, 
avec faveur. — agreablement Mile przy- 
iqc kogo, recevoir qu"un amicalement. 
Mile wapominac hogo, se souvenir de 
qu"un avec tendresse, garder un ten- 
dre souvenir de la connaisance dequ"un, 
parler de qu"un avec tendresse. 

Milej, adv. compar. de Mile et de 
Miio, v. c. d. 

Milek, Ik a, n. pr. dim. de Milosz, 
v. c. d. =, Bot. botrys, m. esp. de ger- 
mandree. 

Milenki, a, ie, forme inteus. de Mi- 
iy, v. c. d. 

Mili, pi. de Mily, v. c. d. 

Miliard, a, m. mi Hard, m. 

Milic", ii, i, v. a. imp. ob. Milac*. 

Milid siq, v. pr. imp. ob. Prsymilac 
sie> 

Milicya, yi, /. milice, /. 

Milicyant, a, m. milicien, m. soldat 
de milice, m. 

Miligram, u, m. milligramme, m. 

Mililitr, u, m. millilitre, m. 

Milimetr, a, m. millimetre, m. 

Milion, a, m. million, m. — abaol. Ma 
dtoa miliony, il a deux millions de bien. 
par exager. Milion razy, un million de 
fois. 

Milionowy, a, e, millionieme, a. d. g. 
pr. ex. Milionowa czaatka, la millionieme 
parti e. =, d'un ou de plusieurs millions. 
Poaiadac milionowy majqtek, etre ricbe 
a millions. =, millionaire, a. d. g. Mi- 
lionovoy pan, un millionaire. 

Militarnie, Militarily, ob. Wojsko- 
wo, Wojskowy. 

Milka, i, f. une petite lieue, /. 

Milkliwosd, sci, /. disposition a se 
taire, disposition au silence, f. — dis- 
cretion, f. 

Milkliwy, Milkiy, a, e, qui se tait 
volontiers; discret, ete. 

Milknac, %i, v. milknie, v. n. imp. 
Umilkna^, umilki, Samilkna/, sa- 
milkl, se taire, s'apaiser. — To rzektazy 
zamilk<t, v. umilkt, apres avoir dit cela, 
il se tut. =,fig. ob. Martwiec. 

Mitko, a, n. Bot. ok. Milek. 

Milkowy, a, e, de Milosch. =, de 
botrys. 



Millenaryusz, a, m. HiaU rel. mil- 
lenaire, m. 

Milo, adv. (il ne s'emplole qu'avecle 
verbe Store exprime ou sous-ent). MUo 
mi..., il m'est agreable... As mUo go *-tu . 
chaij c'est plaisir de l'entendre. 

Milomedraeo, drca, m. philosophe, 
m. 06. Lubom^draec. 

Mitoac, soi, /. amour. MUoic ma-tben- 
ska, ojcowska, aynowaka, amour conjugal, 
paternel, filial. MUoic blizniego, l'amour 
du prochain, (ob. Zamiiowanie). — Mi- 
lose kobiet, l'amour ches les femmes; 
l'amour qu'ont les femmes. Mitotic do 
kobiet, l'amour des femmes. — MUoic 
wlarna, mUoic »iebie f amour-propre, 
amour de soi.— Na mUoic boakq nie emyn 
tego, au nom de Dieu, r. pour l'amour 
de Dieu, ne )e faites pas. -, ancien titre 
d'honneur. On disait en s'adressant a 
qu'un: Waaza MUoic, et en pari, de 
qu"un : J ego MUoic, de 14 on a fait par 
contraction: Moid, J ego Cesar aka Mosc, 
Jego Krdlevoaka Moic, et Waazmoie, 
Jegomoic t Jejmoic, Ichmoic, ob. Moed, 
Waazmosc, Jegomosd. =, 

Milosciwie, adv. gracieusement. — 
avec cleinence, ob. Xiaakawie. 

Mitosoiwoac*, ci, /. clemence, /. 

Miioaoiwy, a, e, clement, ente, 06. 
Ziaakawy. =, (des souverains), graci- 
eux, euj*e. MUoicitoy nasz monarcha, no- 
ire gracieux prince. Krol i pan mdj mi- 
-tosciwy, le Roi mon gracieux maitre, en 
s'adress. au roi: MUoiciwy krdlu, v. 
Najjasnifjsty krohi, panie naaz mUoaci- 
wy! Sire! 06. Najjaaniejszy. 

Miiosierdzie, a, n. charite, /. — Sio- 
atra MUoaierdzia, Bracia MUoaierdzia, 
les soeurs de la Charite, les freres de 
la Charity. =, misericorde, /. MUotier- 
dzia tooidc, tozytcac, crier misericord©, 
demander mis^ricorde. =, charite, /. 
Czynic mUbsierdzie, faire la charity, ob. 
Jaimuina. 

MUosiernie, adv. charitablement, ob. 
LitoAoiwie. =, misericordieusement. 

Miiosiernik, a, m. misericord ieux, m. 

Mitosiernoso, sci, /. charite*, /. qna- 
lite d'une ame charitable. 

Milosierny, a, e, charitable, a. d. g. 
Oeoba mUosierna, une personne charita- 
ble. Uczynek mUosierny, un acte de cha- 
rite, une oeuvre de charite, de miseri- 
corde. =r, misericordieux, euse. =, fam. 
piteux, euse, (il ne se dit que du ton et 
de la mine). 

Mitosna, y, /. Bot. cacalie, /. 
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Milosnica, y, /. amante, /. maitresse, 
/. ob. Koohanica. 

Milosnicaka, i, /. czego, femme qui 
a beaucoup de gout pour qu"chose, ob. 
Miioanik. 

Miiosnioay, a, e, qui regarde l'amour 
on les amants. Nauka miloinicza, i'art 
d'aimer, m. 

Milosnie, adv. amoureusement, avec 
amour. Spoglqdac mOoinie, regard er 
amoureusement. 

MiioSnik, a, to. amant, to. ob. Ko- 
chanek. -=z,fig. amant, to. Miloinikvool- 
nosci, tiawy i t. d. amant de la liberty, 
de la gloire, etc. =, amateur, to. MtJo- 
htik sztuk pieknych, amateur des beaux 
arta, 06. Lubownik. =, Bot. amarantbe, 
f. fleur d'amour, /. 

Mttosnikowy, a, e, d'un amant, d'un 
amateur; de l'amant, de l'amateur. 

Mitosny, a, e, d'amour, de l'amour; 
amoureux, euse. Liicik mUoiny, billet 
doux, to. Spratcy mUoine, affaires d' 
amour, v. de coeur, /. 

Milostka, 1, f. plu* us. au pi. Mi- 
iostki, stek, amourette, /. 

HUowac, owal, uje, v. a. aimer 
(Milowad, est synonyme de Kocnad, 
il ne se dit plus en pari, de la passion 
d'un sexe pour l'autre, mais on l'emploie 
en pari, de l'amour de Dieu, de l'amour 
du pro chain, du gout pour les arts, les 
sciences, les lettres, etc.), ob. Koohac. — 
Miiowac sie,, 06. Koohac sie,. 
Miowanie, a, n. action d'aimer. 
Mitowiewny sefir, wUtrzyk, le doux 
zephyr, un vent doux, agreable. 

Milownik, a, to. celui qui aime, m. 
— amateur, m. Mitoumik cnoty, celui qui 
aime la vertu, amateur de la vertu, m. 
ob. Milosnik. 

Milszy, a, e, compar. de Miiy, v. c. d. 
Miluski, Milutki, a, ie, et Milusko, 
Milutko, adv. formes intens. de Mity, 
Miio, Mile. 

Mity, a, e, cher, ere, qui est aime, 
auquel on tient beaucoup. Kazdcmu zy- 
cie mi<&, il n 'y a personne a qui la vie 
ne soit chere. Lud Bogu mity, un peuplt? 
aime de Dieu. =, aimable, a. d. g. agre- 
able, a. d. g. Mily czfouriek, un aima- 
ble homme, ob. Prayjemny. =, agre- 
able, a. d. g. Miia okolica, une contree 
agreable. 

Miiy, ego, to. bien-aim^ to. Jej mHy, 
son bien-aime, ob. Luby. 

Mimicznie, adv. par des signes mi* 
miques, au moyen du langage mimique. 



Mixnioany, a, e, mimique, a. d. g. 

Mimik , a, m. mime, m. 

Mimik a , i, /. mimique, f. 

Mimo, adv. devant, aupres, a c6te\ 
166 mimo, passer. — Mimo puicic co, 
passer qu"choSti, omettre qu"chose k 
dessein. — , prdp. qui regit le ginit. et 
qu"fois Vaccns. devant, aupres, a c6te\ 
lie mimo Jeogo, passer aupres de qu"un. 
Mimo aiebie co puBzczac, ne pas faire 
attention a qu"ohose ; faire semblant de 
ne pas remarquer qu"chose. =, sans. 
Mimo mojej uriedzy, sans que j'en susse 
rien, sans m'avoir prevenu; a mon insu. 
=, nonobstant, malgre\ Mimo mtgo ca- 
kazu, malgr^ ma defense. 

Mimochodem, adv. en passant. 

Mimodroany, a, e, qui est a cdte" du 
chemin. 

Mimojaadem, adv. en passant. 

Mimonaturalny, 06. Praeoiwnatu- 
ralny. 

Mimosrod, odu, m. T. de Mathem. 
excentricite, /. 

Mimosrodkowo, adv. d'une maniere 
excentrique. 

Mimosrodkowy, a, e, T. de Geom. 
excentrique, a. d. g. 

Mimowolnie, adv. involontairement, 
sans le vouloir; malgre soi. 

Mimowolny, a, e, invol^ntaire, a. d. g. 

Mimoza, y, /. mimose, /. sensitive,/. 

Mina, y, /. mine, /. air, to. Sqdzic 
po minie, juger a la mine, par la mine, 
sur la mine.. Zna6 fmuj z miny, on con- 
nait, on voit a sa mine. fam. Mina 
gejBta, l'air martial. Mina kwaina, l'air 
renfrogne. Minq nadrdbiac, faire bonne 
mine k mauvais jeu. — Miny strove, fai- 
re des mines. 

Mina, y, mine, /. Miny tlota, srebra, 
des mines d'or, d'argent, ob. Kopalnia. 
=, mine, /. Min$ wysadzic, faire jouer 
une mine, ob. Fodkop. 

Min%d, ob. Mijac. 

Minaret, u, m. minaret, m. 

Minca, y, /. 06. Menica. 

Mincerski, a, ie, de monnayeur. Min- 
ceraka forma, coin, m. poincon, to. Min- 
cer ska voaga, trebuehet, to. ajustoir, to. 
ob. Mennicay. 

Mine erst wo, a, n. monnayage. to. =, 
metier de monnayeur, m. 

Minoera, a, m. monnayeur, m. 

Mincowac, owai, uje, v. a. monnayer. 

Mincowanie, a, n. action de mon- 
nayer,/. monnayage, to. 

Mincownik, a, to. changeur, m. 
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Mindly, a, e, partic. iritis, de Minad. 
passe, de, Miniony. 

Miner, &, m. ob. Minier. 

Mineral, u, to. mineral, to. — ob. 
Kruszeo. 

Mineralny, a, e, mineral, ale. — ob. 
Kopalny. — Woda miner alna, eau mi- 
nerale. — Gabinet mineralny, cabinet de 
mindraux, to. collection de mindraux, /. 

Mineralog, a, to. mineral ogiste, to. 

Mineralogia, ii, /. mineralogie, f. 

Mineralogicznie, adv. selon les lois 
de la mineralogie; an point de vue de 
la mineralogie. 

Mineralogiozny, a, e, mindralogique, 
a. d. g. 

Minerwa, y, n. pr. f. Miner\e, n. 
pr.f. 

Minia, ii, /. Chim. minium, to. — ver- 
milion, to. 

Miniatura, y,/. miniature,/. — Wmi- 
niaturze, en miniature. 

Miniaturzysta, y, to. miniaturiste, to. 

Minier, a, to. mineur, to. ob. Pod- 
kopnik. 

Miniony, a, e, passe, de. Minione 
tcieki, les siecles passes. 

Miniowad, owal, uje, v. a. peindre 
avec du minium, vermillonner. 

Miniowy, a, e, de minium, de ver- 
milion. Miniowe gory, mine de vermil- 
ion, /. 

Minister, stra, to. ministre, to. Mini- 
ster spraw wevmetrznych, spraw zagra- 
nicznych, skarbu i t. d. le ministre de 
l'interieur, des affaires etrangeres, des 
finances, etc. — Rada miniatrdto, le eon- 
seil des ministres. =, Diplom. Minister 
pe-tnomocny, ministre plenipotentiaire. — 
Minister protettancki, ministre protestant, 
ob. Pastor. 

Miniaterstwo, a, n. ministere, to. (le 
temps pendant lequel on a dtd ministre). 
Za jego minister stwa, sous son ministere, 
pendant son ministere. 

Minis teryalnie, adv. ministdrielle- 
ment. 

Ministeryalny, a, e, ministdriel. elle. 

Ministeryum, n. inditl. au sing, (au 
pi. il fait Ministerya, 6w), ministere, 
m. (la fonction et le ddpartement d'un 
ministre). =, ministere. to. (le temps 
pendant lequel une personne a dtd mi- 
nistre), ob. Ministerstwo. =, ministere, 
to. (l'hdtel). Jd$ do ministeryum, je vais 
au ministere. =, coll. ministere, m. Wej&c 
do minitteryum, entrer au ministere. 



Ministrant, a, to. celui qui sert, qui 
rdpond la messe. 

Ministrantura, y, /. instruction pour 
servir la messe. /. 

Ministrowa, ej, /. femme d'un mini- 
stre, /. 

Ministrowac, al, uje, repondre, ser- 
vir la messe. Miniatrowaki, a, ie, de 
ministre; ministeriel, elle. — Po mini- 
stroutsku, en ministre, ministdriellement. 

Miniatrowatwo, a, n. ministere, m. 
fonction de ministre, /. dignite de mini- 
stre, f. 

Minka, i, /. (dim. de Mina), p«tite 
mine, /. petit air, m. Ladnq ma minJc^, 
elle a un petit air gentil. 

Minkowad, owal, uje, v. intr. mi- 
nauder. 

Min6g, oga, m. lamproie, /. 

Minotaur, a, m. Minotaure, m. 

Minowad, owal, uje, v. intr. se don- 
ner des airs, miner, saper, ob. Podkopac. 

Minstrel, a, m. ob. MeneatreL 

Minucya, yi, /. calendrier, tn. alma- 
nach, m. 

Minuta, y, /. minute, /. Za minut^. 
dans une minute; dans la minute. Co 
minuta, a chaque minute. =, Astr. et 
Giogr. minute, /. 

Minuta, y, /. minute f. 

Minuterya, yi, f. minutie, /. bagatel- 
le, /. rieu, to. 

Minutka, i, /. (dim. de Minuta), mi- 
nute, /. moins d'une minute. Za minutk$, 
dans moins d'une minute. 

Minutnik, a, m. aiguille a minutes. 

Minutny, Minutowy, a, e de mi- 
nutes, a minutes. Kdlko minutmoe, roue 
a minutes, /. 

Mi6d, odu, to. (prtainyj, miel, to. = t 
hydromel. to. =, Agric, miellat, to. miel- 
lee, /. miellure, /. 

Miodek, dku, m. (dim. de Mi6d), 
hydromel, to. =, Pharm. Miodek foiko- 
toy, rdiany i t. d., miel violat, rosat, etc. 

Miodnik, a, m. Bot. nectaire, m. 

Miodno, adv. plein de miel. Miodny, 
a, e, plein de miel. 

Miodociek, u, m. miel qui decoule. 
m. Miodociekiem slowa mu plynq, le total 
decoule de see levres. 

Miodoliz, a, m. Zool. fausse teigne de 
la cire. /. 

Miodomleozny, a, e, fait avec da 
miel et du lait. 

Miodomownie, adv. avec des paro- 
les mielleuses; d'un ton mielleux. 

Miodomowny, a, e, qui a toujour* 
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le miel sur lee levres; mielleux, ease; 
donx comme miel. 

Miodooki, a, ie, au doux regard. 
Miodoplynnie, doucement. =, d'un 
ton miellenx. 

Miodoptynnosc*, ici, f. p. ex. wymo- 
try, la douceur de l'&oquence. — abs. 
Miodopfynnoic, eloquence mielleuse. 

Miodopiynny, a, e, doux comme miel, 
mielleux, euse (se dit partic. de 1' elo- 
quence). 

Miodoroby, 6w, f. pi. abeilles, /. 06. 
Pszczola. 

Miodorodny, a, e. qui porte du miel. 
Miodosok, u, to. Bot. melianthe, to. 
Miodowar, a, to. brasseur d'hydro- 
mel, to. 

Miodowarnia, ni, /. brasserie d'hy- 
dromel, /. 

Miodowica, y, /. miellat, tn. mieliee, 
J. miellure, /. 

Miodowieo, woa, to. ob. Kolibry. 
Miodowina, y, /. l'hydromel sim- 
ple, to. 

Miodbwka, i, /. sucre vert, to. 

Miodownia, ni, /. ob. Miodowarnia. 

Miodownik, a, to. pain d'^pice, ob. 

Piernik. =, patissier qui fait da pain 

d'epice, m. ob. Fiernikarz. =, fam. 

buvenr d'hydromel, to. 

Miodowonny, a, e, qui sent le miel, 
odorant, ante; odoriferant, ante. 

Miodowo, adv. avec du miel. =, d'un 
ton miellenx. 

Miodowy. a, e, de miel. — Ocet mio- 
dowy, oxymel, m. — Miodowa rota, 6b. 
Miodowica. =, donx comme miel; 
miellenx, euse. Miodowe usta, boucbe 
de miel, /. 

Miodunczany, Miodunkowy, a, e, 
de pnlmonaire. — de buglose. 

Miodunka, i, /. Bot. pnlmonaire, /. 
ob. Plucnik. =, buglose, /. Miodunka 
widka, grande pulmonaire, /. 
Miot, u, to. jet, to. =-, coup, to. 
Miotac*, otai, ota, Miecid, it, i, v. 
miece, v. a. imp. et eont. jeter, lancer. 
— Miotac na kogo potwarze, attaquer 
qn"un par les calomnies. = czem, agiter, 
ballotter, tourmenter, jeter qu"choae de 
cdte* et d'autre. — Qniexo nim miota, la 
colere l'agite. Olcret miotany burzq, v. 
od burzy, nn vaisseau tourmente de la 
tempete, par la tempete; battu de la 
tempete, ob. Koiatac\ — Miotac* Bie., 
v. pr. s'agiter. — Miotac §i$ na kogo, 
se jeter snr qu"un. 



Miotaoz, a, to. celui qui jette, qui 
lance. 

Miotanie, a, n. action de jeter, de 
lancer. — ballotemtnt, to. agitation, /. 

Miotelka, i, /. vergettes, /. pi. epous- 
settes, /. pi. =, poign^e de verg, f. 

Miotia, y, /. balai, to. — Bot. mille 
des bles, f. — miotia niebietka, queue 
de la comete, f. 

Miotlarka, i, /. faiseuse de balais, /. 
marcbande de balais, f. 

Miotlarz, a, m. faiseur de balais, 
marchand de balais, m. 

Miotlasty, a, e, en forme de balai. 

— Miotlasta gwiazda, comete a queue, /. 

Miotlisko, a, n. mechant balai, m. =, 

mancbe a balai, de balai, m. [tio. 

Miotlo, a, n. jouet, m.fig. ob. Pomio- 

Miotiowac, owal, uje, v. a. battre 

de verges. 

Miotlo wy, a, e, d'un balai. 
Miotny, a, e, ob. Bzutny. 
Mir, u, m. paix, /. Wypowitdziec mir, 
declarer la guerre, ob Pokoj. =, mon- 
de, m. ob. dwiat. =, credit, m. consi- 
deration, f. Uhyvoac widlciego miru, jouir 
d'nne grande consideration. 
Miraz, u, m. mirage, w». 
Mira, y, /. myrrhe, /. 
Mirnica, j, f. ob. Chrzyzmat, 
Mirnik, a, m. Bot. fumeterre, /. 
Mirny, a, e, qui aime la paix, paisi- 
ble, a. d. g. ob. Spokojny. =, de paix. 
Traktat mirny. traite" de paix, m. 
Mirny, a, e, ob. dwiatowy. 
Miro, a, n. ob. Ohrzyzmo. 
Mirocznik, a, m. celui qui est charge* 
du mesurage. (partic. du me sur age des 
liqueurs dans les cabarets). 

Miroozynea, y, to. pacificateur, to. 
mediateur de la paix, to. 

Miroczynny, a, e, qui pacifie. 
Mirodajny, a, e, qui donne la paix. 
Mirodawca, y, to. celui qui donne la 
paix; pacificateur, to. 

MiroJomca, y, to. violateur d'un trai- 
te, violateur de la paix, to. 

Miroiomny, a, e, qui viole la paix. 
Mirolubieo, bca, m. ami de la paix, to. 
Mirohibny, a, e, qui aime la paix, 
ami de la paix. 

Mironosioa, y, f. surnom de chacune 
des trois Maries qui vinrent embaumer 
le corps de Jesus. 

Miroposianiec, noa, to. messager de 
paix, to. 

Miroposlanstwo, a, n. message de 
paix, to. 
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Mirowy, a, e, de myrrhe. 

Mirra, ob. Mira. 

Mirt, u, to. myrte 4 to. 

Mirtowany, a, e, ou Ton a mele aes 
grainea de myrte. 

Mirtowy, a, e, de myrte. — Mirto- 
W y gaj, bosquet, bois de myrtes, to. 

Mirtynek, nka, to. vin de myrte, vin 
prepare avec dee graines de myrte, m. 

Mirza, y, to. (on prononce: Mirza), 
mirza, to. 

Miraany, ob. Mirowy. 

Miraowy, a, e, (Mir aowy), d un 
miraa, qui appartient a un mirza, au 

Mirzyc" si$, v. pr. imp. Zmirzyd aie, 
z Urn, conclure un trait** avec qu un; 
se Her d'amitid avec qu"un. 

Mis, Bia, n. pr. to. (dim. de Micnaa;, 
petit Michel. =, to. ours, m. 

Misa, y, /. bassin, m. Miaa porcda- 
nowa, fajanaowa, bassin de porcelame, 
de faience. Pdimiaek. =, ufontanny. 
bassin de fontaine. 06. Caasaa, Panew , 
— Miaa azalna, bassin d'une balance, 
ob. Saala. , ,,.,_. 

Miseoaka, i,/. (dim. de Miska), pe- 
tite terrine, /. - sauciere, /. - Quelle, 
/. — Miaeczka do krwi puazczama, pa- 
lette, /. — Miaeczka (od filizankij, sou- 
coupe, /. 
Ifisiara, a, ». chatreur, to. 
Misid, ii, i, ». a. imp. Wymisic, 
chatrer, couper, ob. Mnisayd. 
Misiek, aka, m. ob. Mis. 
Miaiorka, Miaiurka, Misurka, i,/. 
visiere, f. — par extent, casque, m. 

Miaka, i, /. (dim. de Misa), bassin, 
m. Miaka do umywania, bassin, to. lavoir, 
m. bassin a laver les mains, 06. Miaa. 
==, bassin, to. (plat ou l'on recoit les 
offrandes a la messe). =, terrine, f. 
Miania, ni, /. Giogr. Misnie, /. 
Mianiencayk, a, m. habitant de la 

Misnie, m. *«...* 

Misnienka, i, /. femme de Misnie, /. 

Mianik, a, to. porte-assiette, to. 

Misny, a, e, de bassins, des plats. 

Missy a, Miaayonaraki, Miaayonara, 
06. Misya, Misyonaraki, Misyonara. 

Mistemie, adv. artistement, avec art, 
ob. Kunsztownie, =. avec art, avec 
adresse, adroitement, habilement. =, 
finement, ing^nieusement. 

Misteraoec, sci,/. art, to. quality de 
ce qui est fait avec art, /. d&icatesse, 
/. — finesse./, (p. ex. de contours, de 
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pinceau, de burin), ob. X.unaztownoa<5, 
Sztucznosc. 

Miatorny, a, e, fait avec art; arti- 
stement fait, travaill6; d^licatement tra- 
vail!^, ob. Kunaatowny. =, elegant, 
ante (des formes, des contours, de la 
tournure, des manieres, etc.). 

Miateratwo, a, n. art, to. ob. Kunszt, 
Sztuka. 

Misterya, 6w, pi. ob. Tajamnica. 

Mistrz, a, to. maitre, m. (celui qui 
enseigne quelque art ou quelque scien- 
ce), ob. Metr, 06. Nanozydel. =, maitre 
es arts, to. ob. Magiater. =,/ty. maitre, 
m. (expert en quelque art). Tojestdzie- 
io mistrza, c'est l'ouvrage d'un maitre, 
cela est fait de main de maitre. =, Ant, 
rom. Miatrz obycnajdw, censeur, to. ob. 
Oenzor, =, (titre qu"on donne aux 
chefs des ordres de chevalerie, des or- 
dres militaires. Wielki miatrz KrzykacH, 
Grand -Maitre de l'ordre teutonique. =, 
maitre des hautes oeuvres, to. l'execu- 
teur, to. 06. Kat. 

Miatraostwo, a, n. priceptorat, to. 
ob. Nauozyoielatwo. =, grade de mai- 
tre es arts, to. =, Tart d'un maitre, du 
maitre, to. main de maitre, /. =, mai- 
trise, /. grande maitrise, /. =, charge 
de bourreau, /. 

Mistrzow, owa, owe, de l'executeur, 
qui appartient a l'exdcuteur. 

Miatraowa, ej, /. femme de l'execu- 

t^ ur » /• ... 

Miatraowac*, owal, uje, v. tr. %mp. 

Zmiatraowac co, faire qu"choae (arti- 
stement). =, v. intr. Miatrzowae okoto 
czego, manier qu"chose (avec adresse), 
travailler qu" chose (artistement), con- 
duire adroitement. - Miatrzowae w czzm, 
exceller en qu"chose, a faire qu"choae; 
etre maitre dans un art. 

Miatraownik, a, to. Bot. imperatoire, 
/. benjoin sauvage, «. 

Mistraowaki, a, ie, de maitre, d'in- 
stituteur, de professeur, ob. Naucay- 
oielaki. =, de maitre es arte, ob. Ma- 
gifltrowski. =, et Miatraowy, a, e, 
fig. de maitre, d'un maitre, de main de 
maitre, fait de main de maitre; acheve\ 
6*e. =, de grand maitre, du grand mai- 
tre. =, de maitre des hautes oeuvres. 
— Po miatraowaku, loe. adv. en mai- 
tre; de main de maitre. 

Miatraowatwo, ob. Miatraoatwo. 

Miatrayk, a, to. celui qui voudrait 
faire le maitre, to. 
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Mlstrzyni, ni, /. maitresse, f. insti- 
tutrice, f. conductrice, f. 

Mistycyzm, u. to. mystioisme, to. 

Mistycznie, adv mystiquement. 

Mistycznosd, aci, f. mysticite\ /. 

Mistyczny, a, e, mystique, a. d. $r. 

Mictyflkaeya, yi, /. mystification, /. 

Miatyflkowac, al, uje, to^o, railler 
qu"un, se moquer de qu"an. 

Mistyk, a, to. mystique, to. 

Misty kowac*, al, uje, v. intr. don- 
ner dans la mysticitd, dans le mysti- 
cisme. 

Misty kowanie, a, n. mystiquerie, /. 

Misya, yi, /. mission, /. ob. Poslan- 
niotwo. =, collect, mission, /. 

Misyonarski, a, ie, de missionnaire ; 
des missionnaires. 

Misyonarz, a, m. missionnaire, to. 

Miszkulancya, yi, f. mets compose" 
de diverses sortes de legume, m. cha- 
que mixture, f, 

Miszna, y,/. Philos. eacrde, mischna,/. 

Mit, u, m. mythe, m. 

Mitenka, i, /. mitaine, /. espece de 
gant sans doigts. 

Mitiuk, a, m. housse a la tartare, /. 

Mitolog, a, to. mythologue, to. 

Mitologia, ii, /. mythologie, /. 

Mitologicznie, adv. selon la mytho- 
logie, en mythologie. 

Mitologiczny, a, e, mythologiqne, a. 
d. g. 

Mitra, y, /. mitre, /. =r, ktiq-keca, 
conronne dncale. /. 

MitrQga, i, /. perte de temps, f. =, 
m. vrai lambin, to. 

Mitreinie, adv. avec perte de temps, 
dans l'inaction, inutilement. 

Mitrgziiy, a, e, qui cause une perte 
de temps, inutile, a. d. g. — (des per- 
eonnes), lent, ente. 

Mitreftyo, yi, y, v. a. imp. ZmitrQ- 
*yc* czae, v. abs. Mitreky6, perdre le 
temps, passer le temps inutilement, lam- 
biner. — Zmitrehyltm sobie coly dzieri, 
j'ai perdu ma journee. 

Mitrydat, a, m. Boi. ob. Dryakiew. 

Mituk, ob. Mitiuk. 

Mityosnie, adv. mythiquement, fabu- 
leusement. 

Mityozny, a, e, mythique, fabulenx, 
euse. 

Mitygowad, at, uje, mitiger, adoucir, 
modlrer, modifier, atteuner. 

Mix..., ob. Miks... 

Mizantrop, a, to. misanthrope, m. ob. 
Odludek. 



Misantropia, ii, /. misanthropie, /. 

Mizantropiczny, Mizantropijny, a, e, 
de misanthrope; misanthrope, a. d. g. 
misanthropique, a. d. g. 

Mizantropka, i, /. femme misan- 
thrope, d'un esprit misanthrope, /. 

Miaeraotwo, a, n. extreme indigence, 
/. misere, /. =, fam. malheureux, to. 
pauvre malheureux, to. miserable, m. 
pauvre diable, m. =, coll. les malheu- 
reux, lis mis&ables, to. 

Mizeraczek, oaka, m. dim. de Mize- 
rak, v. o. d. 

Mizeraozka, i, /. pauvre femme, pau- 
vre creature, malheureuse creature, /. 

Mizerak, a, to. pauvre here, pauvre 
diable, to. malheureux, to. miserable, to. 

Mizerere, n. indict. Lith. cathol. mi- 
seVe'rd, to. =, miser^r^, to. (maladie). 

Mizernie, adv. wyglqdac, avoir mau- 
vais visage, maavaise mine; avoir le 
visage defait. =, pauvremena, chetive- 
ment, mise>ablement, ob. Me,dznie. 

Mizeraiec, iai, ieje, v. n. imp. Zmi- 
zerniec, maigrir, amaigrir, changer, 
etre change\ perdre ses coulears. Bar- 
dzo zmizerniat, il est bien change, ob. 
Zmienid si$, ob. NQdzniec*. 

Mizerny, a, e, (dn visage, de la mi- 
ne), mauvais, aise; defait, aite. — (d'une 
personne), defait, aite; pale et deTait. 
=r, chetif, ive, pauvre, a. d. g. Mizerne 
zbiory, une chdtive r£colte. Mizerne je- 
dzcnie, une cbere bien chltive. =, (d'un 
ouvrage, da style), maigre, a. d. g. 

Mizerota, y,f.fam. pauvrete^ /. ob. 
Lichota, N^dzota. 

Mizerowad, owal, uje, v. a. imp. 
Zmizerowac* kogo, user la sante, les 
forces de qu"un. — Zmizerowac si$, user 
sa sante, ses forces. 

Mizerya, yi, f. misere, /. — , salade 
de concombres, f. 

Mizg, u, to. ob. Umizg. 

Mizgus, sia, m. mirliflore, m. 

Mkiy, a, e. fugitif, ive; passager, 
ere. MlcCa fala, l'onde fugitive, ob. Ui- 
kly, =, ob. Smukly, "Wysmukly. 

Mkn%c*, al, ie, v. a. imp. pousser, ob. 
Fomykac'. =, v. n. et Mkna^c siQ skqd, 
fuir d'un lieu. Aflcnqc tie. dokqd, s'avan- 
cer, avancer rapidement vers un lieu, 
ob. Fomykae siQ. — fig. Mknqc, s'avan- 
cer; fuir; passer, ob. TJmykac. 
. Mtacac, at, a, Jrtmient. Ae Mlocic, 

v. c. d. mfMi tmtfiu, 

Mlanka, i, f. Zool. gardon, to. 
Mlask, u, to. ob. Allaskanie. 
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Mlaska<5, al, nne, v. intr. imp. Mia- 
snarf, ai, v. inst. siffler, faire on bruit 
avec la langue en mangeant, un bruit 
des levres en baisant. 

Mlaskanie, a, n. Mlaftnienie, n. Mla- 
skot, u, to. le brnit que Ton fait avec 
la langue en mangeant, avec lea levres 
en baisant. 

Mlec, mill, miele, v. a. imp. Zamle<5, 
Umled, moudre. Mlec nboie, v. make., 
moudre du ble. — fig. Mlec jezyktem, 
faire aller sa langue comme un olaquet 
de moulin. 

Mleoz, vl, m. (rybi), laite, /. laitance, 
/. =, pacierzowy y v. grzbietowy, moelle 
dpiniere, moelle de lupine, /. Physiol. 
chyle, m. =, Bot. moelle, /. =, poil 
follet, to. coton, to. duvet, to. = , Bot. 
laiteron, m. 

Mleozaj, a, m. Bot. amanite poivree, 
/. chanterelle jaunatre, /. 

Mleczak, a, m. poisson laite, m. =, 
animal qui tette encore, m. iron, 

Mleozarka, i, /. laitiere, /. =r, ser- 
vante laitiere, /. 

Mlecaarnia, ni, /. laiterie, /. 

Mleczasty, a, e, laiteux, euse. 

Mleczek, ozku, to. Bot. euphorbe, 
£sule, /. 

Mlecsko, a, n. (dim. de Mleko), de 
bon lait. =, laitde luoe. = ciel^ce, ris 
de veau, to. 

Mleoakowy soJt, to. chyle, to. 

Mlecznica, y, /. Bot. herbe a lait, 
herbe an lait, f. polygale, to. 

Mlecz aie(f, ial, ieje, v. n. se chaoger, 
se convertir en lait. 

Mleoznik, a, to. celui qui vend du 
laitage, to. =, laiterie, /. oh. Mleozar- 
nia, =, pierre de lait, /. galactite, /. 
=, Bot. galactie, /. 

Mleozno, a, n. oh. Mleczywo. 

Mleczno, adv. avec du lait, tout plein 
de lait. 

Mleezny, a, e, lactaire, a. d. g. — 
lacte, ee. Kuracya mlecsna, diete lactee, 
/. Astr. Droga m&csna, voie lactee,/. =, 
au lait, de lait. — Mleczne zeby, dents 
de lait. =, laiteux, euse. =, blanc com- 
me du lait, d'un blanc de lait. =, plein 
de lait. 

Mleczowy, a, e, de chyle, du chyle. 

Mleczysty, a, e, laiteux, euse; lac- 
tescent, ente. 

Mleczywo, a, n. laitage, m. ob. Na- 
Dial. 

Mleko, a, n. lait, m. — Siodkie mleko, 
lait doux. Ktoa4ne, teiadie mleko, lait 
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aigre, caille, — Wyglqdacjak krewtmle- 
Hem, avoir un teint de lis et de rosea. 
— fig. Ptanego mltka na tylko brakmie y 
il ne manque de rien. — Mleko pamem- 
skie, lait virginal. 

Mlekodajny, a, e, qui donne dn lait. 

Mlekollczny, a, e, qui a le visage 
blanc comme lait, le teint blanc comme 
lait. 

Mlekoplynna rzeka, fleuve de lait, to. 

Mlekorodny, a, e, qui produit du 
lait, le lait. 

Mleko wy, a, e. du lait. 

Mlewo, Mliwo, a, n. mouture, /. Za- 
piata od mlewa, mouture, /. (le salaire 
du meunier). Optdta od mlewa, droit sur 
les moutures, to. montage, to. =, ble 
moulu on une fois. to. 

Mlooarka, i, /. 06. Mlocka. 

Mlocarnia, ni,/. ob, Mlookarnia. 

Mlooarz, a, m. ob. Mlooek. 

Mloc*ba, y, Mlocka, i,/. battage, to. 
Zapiata od mlocki, battage, to. =, temps 
du battage, m. =, ble battu (en une 
fois), m. Wczorajeta mlocka, le ble qu r 
on a battu hier. 

Mlooek, oka, m. batteur en grange, to. 

M16oenie, a, n. battage, m. 

MldoiC*, il, i, v. ab$. battre en grange. 
=, v. tr. et Wymlooio' tboke, battre le 
ble, battre du ble avec le fleau. —fam. 
fig. Wymtdcic kogo, moudre un homme 
de coups. 

Mlocisko, a, n. manche de marteau, 
m. =, un enorme marteau. 

M16oisko, a, ». Br aster, drague. /. 

Mlocka, i, f. ob. Mlocba. =, femme 
qui bat le bid. 

Mlockarnla, i, /, batteuse, /. 

Mlookowy, a, e, de batteur en grange. 

Mloda, ob, Mlody. 

Mlode, go, n. petit, to. (des animaux 
nouvellemment nes, par rapport au per© 
et a la mere). 

Mlodeo, dLoa, ». jeune bete, /. jeune 
oiseau, to. 

Mlodenki, a, ie, forme intens. de 

Mlody, 06. Mlodziuohny. 

Mlodka, i, /. jeune personne, jeune 
fille, et popul. jeunesse, /. =, jeune bete, 
/. (qui n'a pas encore porte, qui n'a 
point encore &6 saillie). =, Jm: carte 
basse,/, carte blanche, f. 

Miodnieo, ial, ieje, v, a. imp. Od- 
mlodniec, rajeunir, v, n, 

Mlodnis, sia, m. ob. Mlokoa. 

Miodo, ado, pr, ex, Mlodo wygladac\ 
paraitre jeune, avoir Tair jeune. 
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Miodooiany, a, e, jeune, a. d. g. 
favec Tidee aceessoire de d&icatesse, de 
faiblesse). 

Miodo'iatek, tka, to. une jeune barbe, 
/. jeune horn me, to. 

Miodolatka, i, /. jeune personne, 
jeune fille, f. 

Mlodoletni, a, e, a. d. g. de jeunes- 
se, da jeune age, des jeunes ann^es. 

Mlodosd, aci, /. jeunesse, f. jeune 
age, to. jeunes ana; to. jeunes annees,/. 
jeune aaison, /. jeune temps, to. Od mlo- 
doici, des la jeunesse, et fam. de jeu- 
nesse. Piacic ding mtodo&ci, faire des 
traits de jeunesse; s'amuser dtant jeune. 
Placid dtugi mtodoici, expier les folies, 
les egarements de sa jeunesse. — Mlo- 
dosc, ptochoic, prv. jeunesse est difficile 
a passer, et par maniere d' excuse: il 
faut que jeunesse se passe. 

Miodoaiawny, a, e, qui s'est rendu 
c&ebre jeune encore. 

Mlodoazczep, u, to. ob. Ptonka. 

Mlodoienieo, nca, to. qui s'est ma- 
rie" jeune. =■, ob. Nowoaenieo. 

Mlodoienstwo, a, n. action de se 
marier tres-jeune, /. =, coll. jeune ma* 
riajje, «. jeunes marine. 

Mlodaaa, ej, /. chambriere, /. 

Mlodszy, a, e, compar. de Miody, v. 
c. d. 

Miody, a, e, jeune, a. d. g, — Za- 
mlodu, Ice. adv. dans les jeunes ans, 
dans la jeunesse. — Patma mloda, la 
mariee. Pan nUody, le marie. Panstwo 
m-tbdei, le marie* et la marine. =, de 
jeunesse. MZod<\ miec ttcarz, avoir un 
air de jeunesse. 

Mlodyas, a, to. homme qui a Fair 
jeune, m. 

M16d4, dai, /. collect jeunesse, /. ob. 
Hiodzie*. 

Mlodiba, ob. Miocba. 

Miodzian, a, m. Poit. jeune homme, 
m. ob. Mtodzieoieo. 

Miodzianki, 6w, f pl. les Innocents, 
les saints Innocents. Swieto Mtbdtiankdto, 
la ffcte des Innocents, les Innocents. 

Miodziankowy dzieri, le jour des In- 
nocents, la fete des Innocents. 

M2ocLsic\ it, i, v. a. imp. rendre jeune, 
rajeunir, ob. Odmiadniae', Odmiadaac. 

Hlodaid aie, , v. pr. redevenir jeune, 
rajeunir. 

Hiodaie, a, *. levure, f. 

Mlodsiencay, a, e, de jeune homme ; 
jeune, a. d. g. Mlodtxencty wapal, jeune 
enthousiasme, to. 



Miodaie&oayk, a, m. adolescent, m. 

Mtodzieniasaek, szka, m. adolescent, 
to. jeune gars, to. jeune homme imberbe. 
m. jouvenceau, to. 

Miodaienieo, noa, m. jeune homme, m. 

Miodzienny, a, e, Miodaieftski, a, 
le, ob. Miodzie&csy. 

Mlodaienstwo, a, n. adolescence, /. 
jeunesse, /. (celle parti e de la vie qui 
est entre la puberte et l'age viril). 

Mtodzies, y, /. collect, jeunesse, /. 
jeunes gens. 

Mlodzik, a, to. en to. p. jeune homme, 
to. jeune barbe, /. jeune ^tourdi, to. ob. 
Mtokos. 

Mlodaiuchno, ado. iutens. de Mlodo, 
tres-jeune. Mtodtiuchno toyglqdac, avoir 
l'air tres-jeune, tout jeone. 

Mtodaiuohnosd, ad,/, premiere jeu- 
nesse, tendre jeunesse, grande jeu- 
nesse, /. 

Mlodaiuohny, a, e, Miodziutki, Mio- 
dziusienki, Mtodziutenki, a, ie, tres- 
jeune, tout jeune. — tendre, a. d. g. 
d&icat, ate, a. d. s. Mtbdziuchne lata, 
les tendres annees. Mtodziuchne cttonki, 
les membres d&icats. 

Miodaiusieriko, Miodziutko, Mlo- 
dziutenko, ob. Mlodziuchno. 

Mtodziwo, a, a. premier lait d'une 
vache qui a mis baa, to. 

Miodzizna, y, /. collect, ventre^, f. 
les petits d'une bete. — couv^e, f. les 
petits d'un oiseau. — alevin, to. fret in, 
to. jeunes pi antes, /. jeunes arbres, to. 

Mlokieina, y, /. espece d'osier vert, 
ob. Witwina. 

Mlokos, a, m. en to. p. jeune homme, 
to. jeune barbe, f. jeune Itourdi, to. 

Mlon, ti, m. manivelle d'un moulin 
a bras, /. 

Miot, a, m. marteau, to. gros mar- 
teau, marteau de grosse forge. Miotem bic f 
battre avec le marteau, au marteau. Mi$- 
dzy nUbtem i kowadtem, ob. Kowadto. 
=, frybaj r marteau, to, zygene, f. pois- 
son-juif. m. 

Mloteczek, oaka, m. martelet, m. =, 
Anat. marteau, m. 

Miotek, tka, to. marteau, to. — Jfto- 
tek mularski, gralet. — Mtotek, T. de 
jacteur (Tinrirum. marteau, m. 

Mlotnik, a, m. artisan qui travaille 
du marteau, to. 

Mtotny, Mlotowy, a, e, de marteau, 
du marteau. 

M26to, a, n. Bras, drague, /. 

Mtyn, a, to. moulin, m. M4ynv>ietr*ny, 
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moulin a vent. MJyn wodny, parotoy, 
moulin a eau, ft vapeur. M4yn receny, 
moulin a bras. — Miyn procliotny, mou- 
lin a poudre. — W gtowie jak we m-fy- 
nie, il a la tete a l'envers. Jezyk mu la- 
ta jak we mtynie, la langue lui va oom- 
me an claquet de monlin. 

Mlynarezanka, i, /. v. Miynareczka, 
i, /. fille d'un meunier, /. 

Mlynarezyk, a, m. garcon meunier, to. 

Miynarka, i, /. meuniere, /. partic. 
celle qui gouveme nn moulin a ble. 

Mlynarski, a, ie, de meunier. — Fo- 
miynarsku, loc. adv. en mennier. 

Miynarstwo, a, n. metier de meu- 
nier. TO. 

Mlynarz, a, to. meunier. m. 

Mlynarzowa, ej, /. meuniere, /. la 
femme d'un meunier, ob. Mlynarka. 

Miynarzow, owa, owe, du meunier, 
qui appartient au meunier. 

Mlynek, nka, to. petit moulin a bras, 
m. Miynek do kawy, monlin a cafe". ==, 
sorte de crible. =, Jeu d'enfants: marelle, 
/. W mtynka grac, jouer a la marelle. 
=, moulinet, to. (sorte de tour d'escrime). 
Mlynkiem sic. bronic, faire le moulinet 
avec une ep£e. =, culbute, f. Mtynka 
robidj zrobicy faire la culbute. — fig. 
Mtynka zrobic, user de finesse, se de- 
m&ler d'une affaire, ob. Kominek. =, 
(danse), moulinet, m. =, oh. Miynieo. 

Miyniec, noa, to. il ne s'emploie qu'a 
l'lnstrumental. Mtyncem, en rond; en 
tournoyant. Obracac 8i$ mlyncem, tourner 
sur soi-meme. Toczyc sic. nUyncem, rou- 
ler, v. n. 

Mtynkowac*, owal, uje, v. a. imp. 
Przemlynkowac zboke, cribler du ble. 
=, v. n. fig. tonrnoyer, biaiser, chercher 
des detours. 

Mlynobudownictwo, a, n. art de 
construire les moulins. 

Miynski, a, ie, de moulin. Kolo mtyn- 
sleie, roue de moulin, /. =, kamien. 

Mn%, Instrum. du pron. pert. Ja, v. 
c. d. =, troisieme per 9. pi. du pris. de 
Mia_<5, v. c. d. 

Mnazac, frequent, de Mnoiyd, v. c. d. 

Mnieh, a, to. moine, m. —, an jeu 
des tehees : fou, to. =r, coupelle, f. =, 
bonde, /. (piece de bois qui sert a rete- 
nir on a lacher l'eau d'un dtang). =, 
Bot. ob. Mniszek. 

Mniohostwo, a, n. e"tat monacal, m. 
=, monachisme, to. moinerie, /. 

Mniohdw, owa, to. Geogr. Munich. 

Mniohowski, a, ie, de moine; mo- 
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nacal, ale, ob. Mniszy. — Po mni- 
chowsku, loc. adv. en moine. 

Mnichowstwo, ob. Mnichoatwo. 

Mnie, Gen. Dot. et Accus. ring. du 
pron. pert. Ja, v. c d. =, troisitone 
per*, du pris. ring, de Mia/. 

Mniej, adv. compar. de Maio, moins. 
Mniej dobrze, moins bien. Mniej wi^cp, 
plus on moins. — Mniej dbac co, faire 
pen de cas de qu" chose; se soucierpen 
de qu"chose. =, Alg. Znolc mniej, le 
moins, to. 

Mniejszec, at, eje, v. n.%mp. Zmniej- 
szec, diminuer, apetisser, rapetisser, 
amoindrir, s'amoindrir; se raoconrcir, 
ob. Malec*. 

Mniejszenie, a, n. Zmniejszenie, a, 
11. diminution, /. amoindrissement, m. 
apetis8eroent, to. rapetissement, m. 

Mniejszoroozny, a, e, qui a moins 
d'un an. 

Mniejszosc, sci, /. minority /. (par 
oppos. a majority. =, inferiority /. 
partic. lMnferiorite du nombre. =, qua- 
lite" de ce qui est moins grand, de ce 
qui est plus petit, /. 

Mniejszy, a, e, adj. compar, de Maty, 
moindre, a. d. g. plus petit, He. — Mniej- 
sza to, c'est la moindre des choses; 
je ne m'en soucie guere; je ne m'en 
soucie pas du tout; je m'en moque. 

Mniejszyc, yl, y, v. a. ob. Zmniej- 
szac. . 

Mniejszyoiel, a, to. qui amoindnt, 
apetisse qu"chose. 

Mniemao, ai, a, v. n. croire, penser, 
s'imaginer, se figurer, avoir opinion. 

Mniemaoz, a, to. celui qui croit, qui 
pense, qui s'imagine qu"chose. 

Mniemanie, a, n. opinion, f. senti- 
ment, to. jugement, to. Wielkie byio 
nim mniemanie, on avait grand e opinion 
de lui, de ses talents, =, conjecture, f. 
Na mniemaniu oparty, conjectural, ale, 
ob. Domniemanie, Domniemalny. 

Mniska, i, /, trnie chatre*e, /. 

Mniaki, a, ie, 06. Mniszy. 

Mniszarz, a, to. chatreur, m. 

Mniszek, azka, to. petit moine, to. =, 
Hist. nat. fauvette ft tete noire. — non- 
nette cendree, /. =, dent du lion,/, 
pisenlit, to. 

Mniszka, i, /. religieuse, /. ob. Za- 
konnioa, et fam. nonne, /. nonnain, /. 

Mniszy d, yl. y, v. a. imp. Omniaiye' 
Jeogo, enfroquer qu"un. — Omniszyd ai^, 
s'enfroquer. — Wymniazyd, chatrer. 

Mnogi, a, le, nombreux, euse, ob. Li- 
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cany. =, Ghamm. Lictba mnoga, nom- 
bre pJ uriel, tn. plnriel, m. Liczba mnoga 
na rodzaj mezki, ztnski, v. rodzaju mez- 
kiego, zeiiskiego, plnriel masculin, feminin. 

Mnogo, adv. beanconp, nombre, on 
grand nombre; en grand nombre; en 
quantity. 

Mnogobarwy, a, e, de plnsienrs cou- 
Ieurs; bigarre*, 4e, ob. Wieloferby. 

Mnogodaietny, a, e, qui a beanconp 
d'enfants. 

Mnogodzwieczny, a, e, a plnsienrs 
sons. 

Mnogogrzeszny, a, e, charge de pe- 
cbes. 

Mnogojezyczny, ob. Wielojezyczny. 

Mnogolmienny, a, e, qni a plnsienrs 
noma, beanconp de dodos. 

Mnogokrotny.MnogoksztaHy, Mno- 
goletni, ob. Wielokrotny, Wielo- 
ksfftaity, Wieloletni. 

Mnogoludnosc*, aci, /. e*tat d'un pays 
tres-penpl£; grande population. 

Mnogooczny, a, e, ob. Wielooki. 

Mnogopamietny, a, e, qui se sou- 
vient de loin, qui se rappelle beaucoup 
de cboses. 

Mnogoplemienny, a, e, dont la race 
a fort multiplied qni a fort multiplied — 
ob. Wieloplemienny. — ob. Jloino- 
plemienny. 

Mnogopiodny. Mnogorodny, a, e, 
qui produit beaucoup. 

Mnogoic, aci, f. grand nombre, tn. 
multitude, f. multiplicity, J. 

Mnogowodny, a, e, abondant en eau. 

Mnostwo, a, n. multitude, f. Mndstwo 
ludu, une multitude de peuple. 

Mnozaca, ej, /. ob. Mnozna. 

Mnozoa, y, to. qui multiplie ; qui fait 
multiplier. 

Mnozenie, a, n. multiplication,/, ac- 
tion de multiplier, augmentation en 
nombre, /. ==, partic. en Atith. multi- 
plication, /. 

Mnozna, ej, /. Arith. multiplicande,/. 

Mnoinik, a, m. Arith. multiplicateur, m. 

Mnozny, a, e, qui multiplie beaucoup. 
=, mnltipliable, a. d. g. 

Mnozyd, yl, y, v. a. imp. multiplier. 
p. tx. Mnoky6 zatrudnienia, trudnoSci, 
multiplier les occupations, les difficulty. 
— Mnokyc' gify se multiplier. — ob. Po- 
znnaiac*, Bozmnazac'. =, et Fomno&yc, 
Arith. multiplier. — Mnozyc aiQ, v. pr. 
n. multiplier, croftre. Mnoicie «$, crois- 
sez et multipliez, 06. Bozmnaftao zie> 

Mnozyoiel, a, m. celui qui multiplie. 



Mobilizacya, yi, /. 06. Uruchomie- 
nie. 

Mobilizowa6, owal, oje, v, a. ob. 
nruchomlc*. 

Mobilizowanie, a, n. ob. TJrucho- 
mienie. 

Moc, y, /. force, /. vigueur, /. Z ca- 
iej mocy, z caiq mocq, de toute sa force, 
de toutes ses forces. — Nie moze cho- 
dzic swojej mocy, il n'a pas la force 
de marcher. — Moc data, la vigueur du 
corps. — Mocq, de force, par force, a 
force ouverte, de vive force. — et fig. 
Moc umystu, la force, la vigueur d'es- 
prit. — Mocq swego geniuszu, par la 
force de son g4nie. — W moo, Na 
mocy, Z mooy, loc. adv. en vertu. W 
moc, na mocy takiego prawa, takiego roz- 
porzqdzenia, en vertu de telle loi, de 
telle ordonnance. — ob. Sila. — Jfoc 
trucizny, Ukarstwa, hwaau it. d. f la 
force d'un poison, d'un remede, d'un 
acide, etc. ob. Dzielnoao, T^gosc. =, 
force, /. solidity, /. Moc sukna, pidtna, 
la force du drap, de la toile, ob. T§- 
goao. =, puissance, /. vertu, /. pro- 
pria, /. quality naturelle, /. ob. Wla- 
snoao. =, pouvoir, tn. puissance, /. — 
empire, tn. To nie jett to mojej mocy, 
cela n'est pas en mon pouvoir, en ma 
puissance; cela passe mon pouvoir, ob. 
Moznoso. — Miec Jeogo, co to swej mocy, 
avoir une personne, une chose en son 
pouvoir. Miec moc na imietc i zycxe, 
avoir droit de vie et de mort. ob. Pra- 
wo. — ob. PotQga. =, fam. force, beau- 
coup. Miec moc przyjacidt, avoir force 
amis. =, et Wielka moc, atraazna moc, 
une multitude innombrable. =, person. 
Mocy, les Puissances. 

Mooarka. i, f. dominatrice, f. reine 
puissante, f. 

Mooarski, a, ie, de souverain, de 
dominateur. 

Mocarstwo, a, t». puissance, /. e*tat 
souverain, tn. 

Mooarz, a, tn. homme d'une force ex- 
traordinaire, m. athlete, m. (ce sens est 
fam.). =, homme puissant, prince puis- 
sant, puissant seigneur, tn. =, po ten tat, 
m. maitre, m. souverain, tn. Najwiekai 
mocarze (tegoj faoiata, les plus grands 
potentats du monde. 

Mooen, adj. masc. dont la forme r£- 
guliere est Moony, a, e, v. c. d. — La 
forme : Mooen, est la seule qui s'emploie 
an fig. dans la phrase : Jeatem mocen to 
uczynic, je suis en etat de le faire, je 
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puU le faire, j'ai le pouvoir do le 
faire. 

Mocnic, il, i, v. a. fortifier, ob. 
Wzmacniac. 

Mocnic sis, v. pr. et Mocniec, iat, 
eje, v. n. se fortifier, devenir plus fort, 
ob. Wzmacniac sie> 

Mocniej, adv. et Mocniej szy, a, e, 
adj. eompar. de Mocno et Moony, v. o. d. 

Mocnik, a, m. Philos. argument, m. 

Mocno, adv. fort, vigoureusement, 
avec force, ferme. Mocno itukac, frapper, 
heurter fort. Mocno tiedziec na honiu, 
etre ferme a cheval. =r, fort, beaucoup. 
Mocno 8%$ temu dziwM, il en fat fort 
etonn6. =, tres-bien. Mocno gra nafor- 
tepianie, il joue tres-bien da piano, il 
est tres-fort sur le piano. =, fortement, 
avec force ; vigoureusement, ferme. Mo- 
cno naetawac na co, insister fortement 
sur qu"chose. 

Mocnomyslny, a, e, qui pense forte- 
ment, ob. Silny. 

Mocnoso, aci, /. force, /. vigueur, /. 
ob. Moo. 

Moonoaercy, a, e, d'un grand coeur, 
d'un grand courage, magnanime, a.d.g. 

Moonowlerny, a, e, ferme dans la 
foi, a. d. g. 

Moony, a, e, fort, orte, (au Phyt. et 
au Mor.J, vigoureux, euse; ferme, a. d. 
g. ob. Silny. — Mocny oddziat, un fort 
detacheinent. — Mocny poped, une forte 
inclination. — fig. (puissant). Kio mo- 
cniejtzy Un lepszy, c'est le plus fort qui 
fait la loi. =, fig. Mocny to czem, fort 
sur qu"chose. p. ex. to filozofii, to hi- 
storyi, sur la philosophic, sur l'histoire. 
r=, fort, orte; bien fonde, ee. Mocny do- 
wdd za nuJmierUlnodciq duMzy, un fort 
argument pour prouver l'immortalite' de 
Tame. =, Fortif. fort, orte; bou, onne; 
capable de register, bien fortifie, ee. =, 
(des etoflfes, des cuirs, etc), fort, orte. 
=, ob. Mooen. — ob. Umocowany. 

Mocowao, owat, uje, v. a. ob. Silic, 
Nate,zao. — Mocowao si§, v. pr. z kiwi, 
z czem, lutter contre qu"un, avecqu"un; 
contre qu"cbose, ob. Paaowao si$. Mo- 
cowao *i$ zfalq, z przecitonoiciami, lutter 
contre les flots, contre les obstacles, ob. 
Walczyo. 

Mocowanie, a, n. lutte, / — Moco- 
wanie aie. z kirn, action de lutter avec 
qu"un. 

Mocownik, a, tn. lutteur, m. athlete, 
m. cb. Zapaanik. 



Mooya, yi, f. fam. exercice. m. =, 
motion, /. ob. Wniosek. 

Mocz, u, m. urine, /. partic. (des ani- 
maux), pissat, m. Mocz putzctac, piaser, 
ob. Moczyo, v. n. 

Moczadlo, a, n. et Mocsar, u, m. 
marais, m. marecage, m. 

Moozenie, a, n. trempement, w. 
mouillure, f. =, (lnu t konopi), rouisaage, 
m. — Moczenie ndq, les bains de pieds. 
=, Chim. maceration, /. 

Moczocia£, u, m. Chir. catheter, nu 

Moczowy, a, e, de l'urine; urinaire, 
a. d. g. 

Moczyo, yJ, y, v. n. imp. et Wymo- 
czyo si$, pisser, faire de l'eau, lacher 
de l'eau. — (il no se dit que des ani- 
maax). =, v. a. et Zmoczyo, mouiller, 
tremper. =, au gendr. faire, o. laiaser 
tremper qu"chose (pour l'attendrir, pour 
la rendre plus souple, etc). Moczye chu- 
sty, essanger du linge. Moczye len, ho- 
nopie, rouir, faire rouir du lin, du ehan- 
vre. Moczye ekdry, faire boire les peaux. 
— Moczye jakq roiling w winie, Med. 
macerer une plante dans du vin, ob. 
Namaozac. — Moczye nogi t prendre un 
bain de pieds, des bains de pieds, 06. 
Wymoczyc. 

Mooayciel, a, m. celui qui trempe, 
qui mouille, qui fait rouir, etc. 

MoczycUo, a, n. routoir, m. 

Moczymorda, y, m. Moozy w%a, a, m. 
biberon, m. sac a vin, m. 

Moda, y, /. mode, /. Bye to modzie, 
(d'une chose), 6tre a la mode. Ubrac *i$ 
podtug mody f se mettre a la mode, fig. 
fam. C6k to tnowu za moda! quelle est 
cette maniere d'agir? 

Model, u, tn. Modeluaz, a, «i. mo- 
dele, m. ob. Wzor. 

Modelowao, owal, nje, v. a* et a. 
Sculpt, modeler. 

Modelowanie, a, n. modelage, ia. 

Modelownik, a, m. modeleur, m. 

Modelowy, a, e, qui pent, qui doit 
servir de modele, ob. Wzorowy. 

Moderacya, yi , /. ob. Umiarkowanie. 

Moderant, a, m. Polit. modere*, m. 

Moderantyzm, u, m. systeme da mo- 
deration. 

Moderat, a, m. homme modere, <a. 

Moderowao, Moderowao ai^, ob. 
Miarkowao, Miarkowao ai^. 

Moderowny, a, e, (des paraonaaa, 
de l'esprit), modere*, e>, ob. Umiarko- 
wany. 

Modeatya, yi, f. ob. Skromnoao. 
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Modia, y, /. mode, m. ferme, f. ob. 
Prawidto. =, Arts: niveau, to. niveau 
a plomb. =, module, in. type, m. =, idole, 
/. =r, plus us. au pi. Modly, dw, priere, 
f. pL Qorace modly, une ardente priere, 
one priere fervente. 

Modtek, dlka, m. fam. cajoleur, tn. 
flatteur, m. 

Modlenie, a, sie., n. action de prier, 
priere, /. 

Modlic, il, i, v. n. et Modlic ; v. a. 
prier instamment, conjurer. Modlickomu, 
modlic Jcogo, conjurer qu' f un, 06. Zakli- 
nac. — Modlic Bog*, Poit. prier Dieu, 
ob. Modlic sie,. 

Modlid sie;, v. pr. Modlic si$ do Boga, 
Bogu, prier Dieu, prier, etre en priere; 
faire aa priere, sea prieres. Modlic si$ 
za umar-lych, za swoich nieprtyjaciM, 
prier pour lea morts, pour sea ennemis. 
Modlic tie o co do Boga, demand er qu" 
chose a Dieu dans ses prieres. — fam. 
Modlic n$ komu, v. do Jcogo, prier qu"un 
a mains jointes, prier qu"un comme 
Dieu, supplier qu'un, ob. Btagac. 

Modlioiel, a, tn. celui qui prie. 

ModHcielka, i, /. celle qui prie. 

Modlitewka, i, /. petite priere, une 
courte priere, /. 

Modlitewnia, wnl/. Modlitewnica, 
y, /. oratoire, tn. — ob. Modlnica. 

Modlitewny, a, e, de priere, de prie- 
res, d'oraison. 

Modlitwa, y, /. oraison, /. priere, /. 
Modlitwa pan ska, l'oraison dominicale. 
PoUcac $i$ czyim modlittoom, se recom- 
mander aux prieres de qu"un. Dommo- 
dlittcy, ob. Modlnica. — Dzwonic na 
modlitwa, sonner la priere. = , plur. 
Modlitwy, livre de prieres, m. 

Modtoozynoa, y, tn. celui qui prie. 

Modniarka, i, f. marchande de mo- 
des, /. 

Modnie, et qu"fois Modno, adv. a 
la mode, p. ex. Ubierac sie, modnie, se 
mettre a la mode. 

Modnieo, iat, ieje, v. n. imp. Zmo- 
dniec, devenir a la mode, etre a la mode. 

Modnifi, sis, m. es clave de la mode, m. 
m. bomme a la mode. 

Modniaia, si, /. esclave de la mode, 
/. — femme a la mode, f. 

Modno, ob. Modnie. 

Modnoohodny, a, e, qui se met a la 
mode. 

Modnogrzeezny, a, e, qui est poli 
suivant le systeme a la mode. 



Modny, a, e, qui est de mode; qui 
est a la mode. =, qui suit la mode. 

Modrak, a, tn. aubifoin, m. bluet, m. 
barbeau, tn. ob. Chabrek, Btawat 

Modrawo, adv. en couleur bleuatre. 

Modrawy, a, e, bleuatre, a. d. g. 
azurescent, ente. 

Modro, adv. en azur, couleur d'azur. 

Modroblady, a, e, bleu pale, bleua- 
tre. a. d. g. 

Modrooki, a, ie, qui a les yeux bleus. 

Modrosc, soi, f. la couleur d'azur, 
l'azur, la teinte azuree (de qu"chose). 

Modrosiny, a, e, couleur vert de mer. 

Modry? a, ©» couleur bleu de ciel, 
couleur d'azur; azure*, ee; azurin, ine. 
Modre sklepienie, la voute azuree. Modra 
przeetrzen, la plaine azuree. 

Modrzeo, at, eje, v. n. Zmodrzeo. 

Modrzen, nia, m. ob. Modrzew. 

Modrzenieo, noa, tn. Bot. ob. Modrak. 
=r, pied d'alouette, m. ob. Oatrozki.=, 
Z00Z. boniton, m. 

Modrzenlowy, ob. Modrzewowy. 

Modrzew, wia, m. larix, tn. meleze, tn. 

Modrzewnlca, y, f. Bot. andromede,/ 

Modrzewowy, a, e, de meleze, do 
me'lezes. 

Modrzyc, yl, y, v. a. imp. Pomodrzyd, 
Zmodrzyo, bleuir, teiudre en bleu. 

Modut, u, tn. Arch, module, m. 

Modulowao, at, uje, raoduler. 

Modulaoya, yi, /. modulation, /. 

Modyflkaoya, yi, /. modification, /. 

Modynkowac, at, uje, et Zmodyfi- 
kowao, v. a. modifier. 

Modyflkowanie, a, n. modification, /. 
act. de modifier. 

Modystka, i, /. modiste, /. ouvriere 
en modes, /. 

M6dz, mbgt, moze, v. n. ordinaire- 
ment suivi d'un Infinitif, pouvoir, §tre 
en pouvoir de, avoir le pouvoir de. Nie 
mog$ znieic, nie mog$ pojq6 tego, je ne 
puis 8ouffrir, je ne puis comprendre ce- 
la. — Nie mddz si$ ruszyc, nie mddz r$- 
kq ruszyc, n'en pouvoir plus, ob. Nie- 
modz. — Moke bye, he... impera. il se 
peut, il se pourra, il pourra... Moke bye, 
cela se peut, e'est possible, ob. Moze, 
ob. Mozna. — Moke wiele u naczelnxkfao, 
il peut beau co up aupres de ses chefs. 
Nie moge. temu n>jak zaradzic, je ne puis 
qu'y faire, je n'y puis rien. ob. Zara- 
dzid, Poradzid. — Mddz Jcomu co, pouvoir 
qu"chose contre qu"un. 

MogQ, Mug%, Pris. de Mddz. 

Mogila, y, /. tumulus, m. =r, tertre 
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elev£ sur une fosse, m. et par extent. 
torn be, /. tombeau, m. 
Mogilka, i,/. petite buttesur une fosse. 

— par extent, pi. Mogiiki, lea torn- 
beaux, le cimetiere, i». 

Mogilriczy, ego, m. Poit. fossoytur, 
m. ob. Qrabara. 

Mogilnik, a, m. cimetiere, m. ob. 
Cmentarz. 

Mogilny, a, e, de tomnlus. — de 
tombe, de tombeau, des tombeaux. 

Moguncki, a, ie, de Mayence; ma- 
yencais, aise. 

Mogunoya, yl, /. Qiogr. Mayence, /. 

MoguAczyk, a, m. Mayencais, m. 

M6J, moja, moje, mon, ma, plur. 
Moi, moje, mes. Jeszcze moja godzina 
nie nadeezla. mon heure n'est pas venue. 

— M6j ty ! moja ty ! T. de Cares $e, mon 
cber, ma cbere. — Qnand Mdj, moja, 
moje, est mis en correlation on en op- 
position avec le pronom possessif de la 
seconde on de la troisieme personne, il 
se traduit par: le mien, la mieuoe.Jego 
i moi przyjacieU, ses amis et lea miens. 
Ttcdj inter e* i moj, votre interet et le 
mien. — eubstantiv. Tego tylko tadam, 
v. o to tie, tylko upominam co moje, je 
ne demande que le mien. — Mojtitwo- 
je, le tien et le mien (la propriety. Po 
mojemu, loc. adv. selon ma maniere, a 
ma facon. 

Mojfte, o. Moiae, a, n. m&airie, f. 

Moj&eez, a, n. pr. m. Moi'se, n.pr.m. 

Mojseazowy, a, e, de Moise ; mosai'que. 
a. d. g. 

MoknajO, mokn%l, v. mdki, moknie, 
v. n. imp. Zmokn%6, se mouiller, etre 
mouill4, tout moaille, Stre tout trempe\ 
Maknqc na deszczu, etre, rester expose 
a la pluie. Zmoklem do koezuli, je suis 
tout trempe\ je suis mouille comme un 
canard. =, et Wymokna4, Namokn%c, 
tremper, baigner, v. n. Moknqc w *ptry- 
tuaie, to occie t baigner dans 1 eaprit-de- 
vin, dans le vinaigre. 

Mokradio, a, n. ob. Mokraydla. 

Mokro, adv. p. ex. Mokro tu„ c'eat 
tout humide, c'est tout mouille\ Mokro 
na dtcorxe, la terre est toute humide; il 
fait de la crotte aujourd'hui; le temps 
est humide. 

Mokroae, aci,/. humidity,/, mouillure, 
/. r=, temps humide, pluvieux, m. sai- 
son humide, pluvieuse, /. 

Mokroanieayety, a, e, humide et nei- 
geux. 

Mokrota, y, f. ob. Mokroae. 



Mokrowtoaa, adj. /. aux cheveux 
trempls, mouill&i (epith. po^t. de 1' 
Aurore). 

Mokry, a, e, humide, a. d. g. (ob, 
"Wilgotny), mouille, ee. — fam. Mokra 
tmieri, la mort qu'on trouve danal'eau, 
dans les flots. 

Mokrz, u, m. pissat, m. ob. Moos. 

Mokraa, y, /. fluide, in. ob. Ciecs, 
Piyn. 

Mokrzawy, a, e, humide, a. d. g. 
humect^, ee. [cayd. 

Mokrayo, yt, y, v. n. pisser, ob. Mo- 

Mokrzyoa, y, /. Vit. les rapes, ma- 
landres, solandres, /. [humide, m. 

Mokraydto, a, n. terrain humide, lieu 

Mokrayny , krsyn , Mokray aka , 
krsyak, Mokrayany, krayan, pL lieux 
humides, m. 

Mokrayana, y, f. humidity, /. mouil- 
lure,/. [temps, m. 

Mokwa, y, /• humidity,/. — mauvais 

Mdl, mdla, m. teigne, /. geree, f. 
mite, /• M61 kokuchowiec, teigne pelle- 
tiere, /. M61 tdotcy, phalene mllonnelle, 
/. =r, fig. ver, m. ver rongeur, m* cha- 
grin secret, m. Kakdy ma ewego mdla 
co go gryzie^ chacun a ses peines. 

Moidawa, y, /. Qiogr. Moldau,/. (ri- 
viere de Boheme). 

Motdawa, y, /. Qiogr. Moldawa, /. 
(riviere de Gallicie). 

Moldawia, ii, J. Qiogr. Moldavie, / 
ob. Multany, Motdawianin, a, in. (pi. 
Moidawianie), Moldave, m. Molda- 
wianka, i, f. Moldave, f. Moidawaki, 
a, ie, moldave, a. d. g. moldavique, a. 
d.g. 

Moido-Wotoch, a, m. Moldo-Vala- 
que, m. [a. d. g. 

Moido-Woioaki, a, ie, moldo-vmlaque. 

Molekuta, y, /. Phy$. molecule, ob. 
Drobina. 

Molekularny, a, e, v. Drobinowy, 
a, e, mole'oulaire, a. d. g. 

Moleatowao, owal, nje, v. a. imp. 
kogo, molester, vexer qu"un. 

Molik, a, in. Zool. acare, m. ciron, m. 

Mdliaty, a, e, range* de teignea, de 
vers. — plein de teignes. 

Molodeo, doa, Motodaieo, daca, 
Motojeo, *o«, m. jeune homme, m. 

Molodyoa, y, /. jeune fille, f. 

M61otooayna, y, /. piqurea de teignes, 

Mblowaty, a, e, ob. Mdliaty. 
Mdlownik, a, m. BoL botrys, m. 
germandr^e, botrya, /. 
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Momencik, a, m. instant, m. clin d' 
oeil, to. 

Moment, n, in. moment, to. Co wo- 
aMut, a tout moment, & chaque moment. 
W iHomcneie, en un moment, dans on 
moment, 06. Chwila. 

Momentalnie, adv. momentan^ment. 

Momentalny, Momentowy, a, e, mo- 
mentane, de. 

Uomot, a, m. begue, to. bredouilleur, m. 

Momotac, otai, ooe, v. intr. begayer, 
bredoniller. 

Momotanie, a, n. begayement, to. 
bredonillement, to. 

Momotliwy, a, e, begue, a. d. g. 

Momotowy, a, e, d'un begue, d'un 
bredouilleur. 

Monaohomaohia, ii, /. la Guerre 
des moines (titre d'un poeme polonais). 

Monada, y, /. Bot. Phil, monade, f. 

Monarcha, y, to. monarque, to. 

Monaronalny, a, e, ob. Monar- 
chiesny. 

Monarohia, ii, /. monarohie, /. ob. 
Jedynowiadstwo. =, monarchic, /. 
(etat gouverne* par un monarque). 

Monarohioanie, ado. monarchique- 
ment. [a. d. g. 

Monarohioany, a, e, monarohique, 

Monarchini, ni,/. princesse, /. sou- 
yeraine, /. 

Monarchista, y, to. Polit. monarohi- 
ste, m. 

Monarchism, u, m. monarchisme, sy- 
stems de monarch ie, to. 

Monarasy, a, e, de monarque, d'un 
monarque, du monarque. 

Monaster, u, to. monasters, m. — t 
Oiogr. Munster (ville de la Westphalie). 

Monasterski, a, ie, de monastere, du 
monasters. =, de Munster. Biskupstwo 
monasterskitj eVeehe* de Munster, to. 

Monderunek, Mondur, ob. Munde- 
rnnek, etc. 

Moneoiako, a, n. monnaie faible, au- 
deasous du titre, v. de la monnaie mal 
frappee. 

Moneta, y, /. monnaie, f. — prv. fig. 
Odptacac komu rdwnqk monetq, payer 
qu'un en meme monnaie, rendre a qu'' 
un la monnaie de sa piece. =, par tic. 
monnaie, /. ob. Drobne. 

Monetarski, a, ie, de ehangeur, de 
change. 

Monetars, a, Monetnik, a, to. ehan- 
geur, m. 

Monetny, Monetowy, a, e, de mon- 
naie, monetaire, a. d. g. 



Monitor, a, to. moniteur, to. (titre de 
de certains journaux). 

Monogamia, ii, /. monogamie, /. 

Monagrana, ii, /. monographie, /. — 
ob. Zywot. 

Monografljny, a, e, monographique. 
a. d. g. 

Monogram, u, to. monogramme, to. 

Monokl, u, m. monocle, to. 

Monokord, u, to. monochorde, to. 

Monolit, u, to. monoliths, to. monu- 
ment, obelisqus monolithe, to. 

Monolog, u, m. monologue; to. solilo- 
que, m. 

Monomaeh, a, to. monomaque (sur- 
nom de Tempereur Cons tan tin IX.). 

Monomachia, ii, /. monomachie, /. 
combat d'homme a homme, ob. Poje- 
dynek. 

Monopolist*, y, to. monopoleur, m. 
06. Samoknpieo. 

Monopol, n, m. v. Monopolium, n. 
inddcl. au ting. (Ie pi. Monopolia, dw), 
monopol e, to. 

Monosylaba, y, /. monosyllabe, /. 

Monoteista, y, to. monotheiste, m. 

Monoteism, u, to. monotheisme, m. 

Monotonia, ii, f. monotonie, f. ob. 
JednotonnoAo, JednostajnoAo. 

Monotonny, a, e, monotone, a. d. d. 
ob. Jednotonny, Jednostajny. 

Monstranoya, yi, /. ostensoire, to. 
soleii, to. 

Monstrum, n. indecl. fam. monstre, 
to. ob. Dziwola,g. 

Montowy, ob. Muntowy. 

Montwa, y, /. fusain, m. 

Mopka, i, /. doguine, /. 

Mops, a, m. doguin, m. 

Mopsi, a, ie, de doguin. Twarz mo- 
paia, visage de contrsbande, to. Nos mo- 
psi, nez ecrasd, m, 

Mopsik, a, m. carlin, to. 

Mor, u, to. epidemie mortelle, /. mor- 
tality /. peate, /. ob. Zaraaa, Pomor. 
— pi. Mory, dans cette expression.* Mo- 
ry mi$ przcchodtq, il me prend un fris- 
sonnement; je fremis, je frissonnne 
d'horreur. 

Mora, y, /. ob. Zmora. 

Mora, y, /. moire, /. 

Moraj*, a, m. animal madre, tachete' 
to. =, u, m. moucheture, /. 

Mor%gowaty, a, e, mouchete, ee; 
tachetl, ee; vergd, 6e. 

Moral, n, to. moralite, f. (Ie sens 
moral que renferme un discours fabu- 
leux ou allegorique). =, moralite, /. 
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reflexion morale. /. — fam. Moraiy ko- 
mu prawic, precher qu"un. 

Moraliata, y, to. moral! ate, to. 

Moralizowac, owai, uje, v. a. et n. 
moraliaer. 

Moralnie, adv. moralement. 

Moralnoa6, aci, f. morale, f. Moral* 
node poganska, chrzeScijariska, la morale 
des pa'iens, la morale cbr&ienne. =, mo- 
rality, /. Czlowiek moralnoici nieposzla- 
kowanej, un homme d'une morality irrd- 
prochable. 

Moralny, a, e, moral, ale (qui a des 
moeurs, qui concerne les moeurs). =, 
moral, ale (par oppos. a physique). Pe- 
xenoftc moralna, certitude morale, /. 

Morawczyk, a, to. Morave, to. 

Morawczyzna, y, f. langue, costume, 
usages moraves, etc. 

Morawia, ii, /. Gtogr. Moravie, /. 
Morawianin, a, to. (pi. Morawianie). 
Morave, m. Bracia morawianie, freres 
Moraves. Morawianka, i, Morawka, 1, 
/. Morave, /. Morawski, a, ie, morave, 
a. d. g. — Po morawsku, loc. adv. en 
langue morave. Morawy, raw, /. pi. 
Moravie, /. 

Mord, u, in. meurtre, to. -, cernage, to. 

Morda, y, /. mufle, to. museau, to. et 
fig. fam. en pari, des personnes. 

Morderca, y, to. meurtrier, to. — 06. 
Zabojca. 

Morderczy, a, e, meurtrier, iere. 

Morderozyni, ni r /. et rarem. Mor- 
derka, i, /. femme coupable d'un 
meurtre, f. 

Morderowy, a, e, mordore, ee. 

Morderaki, a, ie, de meurtrier, d'un 
meurtrier. 

Morderatwo, a, n. meurtre, m. =, 
tourment, to. 

Mordka, i, /. petit museau, m. 

Mordowac, owal, uje, v. a. imp. 
Zamordowao, mettre a mort, tuer, 
assassiner. =, Zmordowac, fatiguer. -, 
aiQ, v. pr. tourmenter, se peiner. =, ai§, 
Zmordowao si$, ee fatiguer, se lasser. 
— Mordujqcy, fatigant. Zmordowany, 
fatigue. 

Mordowanie, a, n. action de tuer. =, 
action de fatiguer. 

Mordownik, a, m. meurtrier, to. =, 
Bot. ob. Tojad. 

Morela, i, /. abricot, to. 

Morelowy, a, e, d'abricot. 

Mores, to. indecl. fam. discipline, f. 
Znac mores, etre discipline^ bien disci- 



pline. Nauczyc kogo mores, ranger qu"un 
a la raison. 

Mornna, y, /. morphine, /. 

Morg, u, m. arpent, m. 

Morganatyczny, a, e, morganatique, 
de la main gauche (mariage). 

Morka, i, /. vent de mer qui amene 
de la pluie, to. — pluie fine qui tombe 
ordinairement trois jours de suite, /. 

Mormotac, ob. Marmotac, 

Morowka, i, /. bubon peslilentiel, «n. 

Morowy, a, e, pestilentiel, elle. — Mo- 
rowe powietrze, v. morowa zaraza, peste. 
f. Strzedz si$ kogo jak morowej zarazy, 
fuir qu"un comme la peste. — Bot. Mo- 
rowy korzen, cacalie, /. 

Morowy, a, e, moire, ee. 

Morski, a, ie, maritime, a. d. g. Han- 
del morski, sluzba moreka, le commerce 
maritime, le service maritime. =, marin, 
ine. Potwdr morski, monstre marin. Bo- 
s' Una morska % sol morska, plante marine, 
sel marin. =-, de mer, de la mer. Roz- 
bojnik morski, ecumeur de mer, to. pi- 
rate, m. Bitwa morska, combat de mer, 
combat naval, m. Morska choroba, mal 
de mer, to. 

Morazczyzna, y, /. collect, les pro- 
ductions de la mer, les choses de la 
mer, /. ==, 06. Pomorazozyzna. =, ob. 
Morka. =, ksie^zyca, maree, /. le flux 
et le reflux. 

Mortyfikaoya, yi, /. ob. Martwienie, 
Umartwienie. [Martwic. 

Mortyflkowac, owal, uje, v. a. ob. 

Morns, a, to. saligaud, m. saligaude./. 

Morusac, at, a, p. n. imp. Umoruaac, 
Pomorueac, salir (la figure). Umoruaac 
aiQ, se salir la figure, avoir la figure 
salie. Umorusany, qui a la figure sale. 

Morwa, y, /. (arbre) murier, m. =r. 
(fruit) mure, /. 

Morwioliaty, a, e, de feuilles de 
murier. 

Morwiorodny, Morwiorody, a, e. 
produit sur des muriers. Pajak mortcio- 
rodny, Poit. ver a soie, to. ob. Je- 
dwabnik. 

Morwowy, a, e, de murier, p. ex. 
LiSc morwowy, feuille de murier. =, de 
mures, p. ex. 80k morwowy, jus de mu- 
res, m. 

Morzozyma, ob. Morazczyzna. 
Morze, a, n. mer, /. Wysokoic. v. gfy- 
bokoSc morza, la hauteur, la profondeur 
de la mer. Peine, wysokie, gfybokie, mo- 
rze, pleine mer, haute mer, /. largue, 
m. large, to. 
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Morzenie, a, n. action de faire mourir, 
Morzenie glodtm, action d'affamer, de 
faire mourir de faim. 

Morzolotny, a, e, Poit. qui parcourt 
la mer. 

MorzonoAny, a, e, portd par les 
vagues. 

Morzoplawnik, a, to. homme de mer, 
fa. marin, to. ob. £eglarz. 

Morzopiawny, a, e, qui navigue sur 
mer. 

Morzorodny, a, e, qui nait dans la 
mer. 

Morzowladny, a, e, qui a le sceptre, 
1'empire des mers. 

Moray 6, yl, y, v. a. imp. TJmorzyc, 
faire mourir. — fig. ob. TJmorzyc. =, 
(giodem), faire souffrir la faim, ne rien 
donner a manger, ob. Zamorzyo, =, et 
Hmorzyd, (en pari, du somineil), gagner, 
accabler, abattre, vainore. Sen mnie mo- 
rxy, le sommeil me gagne. Snem zmorzo- 
rzony, accable\ abattu de sommeil. = 
aie. (giodem) j v. refi. souffrir la faim, se 
refuser la nourriture, s'abstenir de man- 
ger (partic. par avarice ou par devotion). 
==, mnie v. impers. je creve de faim: 
j'ai tellement faim que j'en ai mal au 
coeur. 

Morzyciel, a, m. celui qui fait mourir. 
Morzymord, u, m. Bot. anthore, m. 
Morzysko, a, n. tranches, f. pi. 
Morzyskowa kiszka, f. T. d'Anat. 
colon, m. 

Mosc, contract, de Miiosc, ob. Miiosc. 
— Jego Mode, Jej Mosc, Wasza Mode, 
ob. Jegomosd, Jejmoso, Waszmosc, 
— y devant un nom propre ou un nom 
de profession; Mosoi, s'emploie qu"fois 
famil. dans le sens de Monsieur: Mo6ci 
Adolfie, MoSci pr of esorze, Monsieur Adol- 
phe, Monsieur le professeur. Mosci s'em- 
ploie toujours au lieu dePanie, devant 
]e titre de prince; ainsi on dit: Panie 
fcrabio, Panie margrabio, MoSci ksiahe, 
Motcia ksieino, Monsieur le comte, Mon- 
sieur le marquis, Monsieur le prince, 
Madame (la princesse). = panie, MoGcia 
pani et Moid dobrodzieju, Moicia dobro- 
dziejko, sont des titres que Ton donne 
dans la conversation ou dans lea lettres, 
et qui sont plus ceremonieux que les 
simples: Moid, Mo&cia. 

Moftcina, y, /. les madriers d'un pont 
ob. Pomost. =, un mauvais pont, m. 

Moscisko, a, n. un vilain pont, un 
mauvais pont. 



Mosoiwa6, at, a, v. intr. komu, donner 
le titre de Monsieur a qu"un, donner du 
Monsieur a qu"un, traitor qu M un de 
Monsieur. 

Mosciwy, a, e, contract, de Mitosci- 
wy, v. c. d. t [ne, m. 

Mosia,dz, u, to. laiton, m. cuivre jau- 
Mosiadzowy, 06. Mosi^zny. 
Mosie&niotwo, a, n. fonderie en cui- 
vre, en bronze, /. metier de fondeur en 
cuivre, en bronze, m. 

Mosieiniczka, i, /. femme d'un fon- 
deur en cuivre, en laiton, en bronze, f. 
Mosie&niczy, a, e, d'un fondeur en 
cuivre, en laiton, en bronze. 

MosiQznik, a, m. fondeur en cuivre 
jaune, en laiton, en bronze, m. — di- 
nandier, to. 

Mosi^zny, a, e, de laiton, de cuivre 
jaune. — Mosiehne towary, marchandi- 
ses de laiton, /. dinanderio, f. 

Mosieiysty, a, e, qui a quelque pro- 
priety du laiton; mell avec du laiton. 

Moskal, a, m. Moscovite, m. Mo- 
skiewka, i, /. Moscovite, /. Moskiew- 
ski, a, ie, moscovite, a. d. g. — sub- 
stantiv. Moskiewski, le czar de Moscovie. 
=, de Moscou. — Po moskiewsku, 
loc. adv. a la maniere des Moscovites; 
selon l'usage de Moscou, en langue mos- 
covite. Moskiewszczyzna, y, /. collec. 
tout ce qui est moscovite, langue, usa- 
ges, moeurs, etc. Moskwa, y, /. Gtogr. 
Moscou. r=, Moscova, /. (riviere). =, 
Moscovie, /. =, coll. les Moscovites, m. 
pi. Moskwicin, a, to. Moscovite, m. 

Mospan, d'ordinaire il ne s'emploie 
qu'au Voc. Mospanie! contract, de Mosoi 
panie, ob. Mosd. 

Most, u, to. pont. Most budovoac, sta- 
toiac, construire, batir un pont. Mosty 
zrzucic, tburzyd cofajac si%, rompre, cou- 
per les ponts en se retiraut. Most rzucic, 
ustac, jeter un pont. — Most zwodzony. 
pont levis, to. na iyhwach, pont de ba- 
teaux; plywajqey, pont tournant. 

Mostek, tku, to. petit pont, to. =, 
brechet, to. sternum, to. — poitrine, /. 
p. ex. Mostek cielecy, skopowy, etc., poi- 
trine de veau, de mouton, etc. 

Mostkowy, a, e, du sternum, =r, de 
poitrine. Pieczen mostkowa, du boeuf de 
poitrine. 

Mostolddz, odzi, /. ponton, to. inus. 
ob. Ponton. 

Mostowe, ego, n. pontonnage, to. pea- 
ge, to. droit qu"on paie au passage d'un 
pont, m. 
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Mostowniczy, ego, to. maftre des 
ponts, to. inspecteur des ponts, m. 

Mostowy, a, e, d'un pont, du pont, 
des ponts. 

Mostowy, ego, to. pontonnier, to. (ce- 
lui qui report le droit de pontonnage). 

Moszoz, u, to. mout, to. 

Moszozowy, a, e, de mout. du mout. 

Moszk, u, to. ob. Pizmo, Moszkowy, 
a, e, ob. Pizmowy. 

Moszna, y, /. et dim. Moszenka, i, 
/. bourse, f. petite bourse, f. boursioaut. 
«n. =, pi. Mo8zny, v. Moszenki, les 
bourses, /. pL scrotum, to. 

Mosznowy, a, e, des bourses, du 
scrotum. 

Mot, u, m. ob. Motek. 

Motao, otai, ota, v. a. (przedze,),^- 
vider. =, et Zmotao, Pomotao, meler, 
brouiller, ob. Platac. 

Motaoz, a, to. devideur, to. 

Motaczka, i, f. devideuse, /. 

Motanie, a, n. action de devider. 

Motek, tka, m. echeveau, to. 

Motioch, n, to. bas peuple, to. popu- 
lace, /. — tourbe, /. — canaille, /. 

Motor, u, Phya. moteur, to. 

Motowidlny, a, e, de devidoir. 

Motowidlo, a, n. deVidoir, to. 

Motya, yi, f. fam. J tux: Orac z kim 
do motyi, etre, se mettre de moiti^ avec 
qu"un. 

Motyczka, i, /. dim. de Motyka, v. 
c. d. 

Motyka, i, f. hoae, f. — hoysu, m. 
— fig. Targnqc, v. porwac si$ , v. miotac 
ai$ z motykq na alonce,prv. vouloir pren- 
dre la lune avec les dents, et auaai : 
s'attaquer a plus fort que soi; entre- 
prendre une cbose au dessus de see 
forces. 

Motyl, a, m. papillon, to. — fam. fig. 
Motyle na powietrzu chwytac, courir 
apres les papillons. 

Motylek, lka, m. dim. de Motyl, pe- 
tit papillon, m. 

Motyli, a, e, de papillon, d'un pa- 
pillon. SkrzydJa motyle, les ailes d'un 
papillon. 

Motylica, y, /. Zool. puceron, m. =, 
tournis, to. avertin, m. 

Motyliozka, i, m. papillon, m. fig. ob. 
Wietrznik. 

Motylkowac, owai, uje, v. intr. pa- 
pi llonner. [tyli. 

Motylny, a, e, de papillons, ob. Mo- 

Moty w, u, to. motif, to. ob. Pobudka, 
Powbd. =, Mua. motif, to. 



Motywowao, owat, uje, v. a. et 
TJmotywowao, motiver. 

Mowa, y, /. parole, /. (faculte natu- 
relle de parler). Mow$ s trade, odzyakad, 
perdre, recouvrer la parole. =, langue, 
/. langage. to. (dans ce sens il est syno- 
nym e de jQzyk, mais il a des usages 
diffeVents, p. ex. on ne dirait pas. UmUc 
kilka mdw, mdwic kilkoma mowami, etc. 
ob. jQzyk). Mowa ojczysta, la langue 
maternelle. Mowa angietaka, francusk*, 
wioika i t. d. la langue anglaise, fran- 
chise, italienne, etc. =, langage, m. dis- 
cours, to. Mowa proeta, kwieciata, wspa - 
niaia, langage simple, fleuri, pompeux. 
Mowa potoczna, le langage de la con- 
versation, v. le disoours familier. =, 
discours, to. propos, to. Nie dbam o ludx- 
kie mowy, je me moque des propos, ob. 
Gadanie. — Do czego ta mowa zmiersa, 
on tend oe discours? =, discours, ». 
oraison, to. harangue, to. Mow$ mite* 
faire, prononcer un disoours. Mowe, mie6 
do kogo, adresser une harangue a qu"un, 
ob. Przemowio. Mowa pogrzebowa, orai- 
son funebre. M owa poehwalna f iloge aca- 
d&nique, m. ob. Pochwala. 

Mowca, y, to. orate. it, to. 

Mdwic, il, i, v. tr. et intr. parler. 
Z trudnoa'ciq mdwic, parler avec peine, 
avoir de la peine a parler. — Mdwic o 
czem, o wazyatkiem, parler de qu"cho*e, 
de tout. — Mdwic 1 z Jcim, parler avec 
qu M un, s'entretenir, causer avec qu'un, 
ob. Bozmawiao. — ab$. Mdwic, parler 
en public, parler. Mdwic dobcze. nisdo- 
brze, parler bien, parler mal. Nieumiec 
mdwic, ne savoir pas parler. — Mduric 
za him, parler pour qu"un, en faveur de 
qu"un. — Mdwic jah z ksiqzki, /am. 
parler comme un livre. — Mdwic do 
aerca, parler au coeur, 06. Przemawiao. 

— Mdwi6 w imienxu czyjem, parler au 
nom de qu"un. — Mdwic do avebie, par- 
ler de son chef. — (des choses). Wazy- 
atko za nim mdwi, tout parle pour luL 

— Mdwic intereaach, malaratwie, o 
polityce, polowaniu i t. d. t parler af- 
faires, peinture, politique, chasse, etc 
ob. Bozmawiao. =, dire, (aux temps 
definis, on se sert en ce sens du verbe : 
Powiedzie6, v. c. d.). Mdwiq, on dit. 
Jedz, mdwi$ ci, partes, vous dis-je. — 
Mdw co chceaz, vous avez beau dire, — 
06. Bzeo, Powiadad, Powiedzieo. — 
To mi mdwi, be..., cela me fait croire 
que... 

Mbwienie, a, n. action de parler, de 
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dire. Sztuka mowienia, Tart de parler, 
de bien dire, l'art oratoire, m. Sposdb 
mowienia, facon de parler, f. locution, 
f. =, parler, to. maniere de parler, /. 
=, discours, to. propos, to. 
Mownica, y, /. tribune, /. 
Mownie, adv. disertement. — ob. 
Wymownie. 

Mownott, sci, f. facility d'elocution, 
f. — en to. p. faconde, f. loquosit^, J. 

Mowny, a, e, qui parle, qui peut 
parler, qui peut aniculer des mote, ob. 
Niemowny. =, disert, erte. Raczej mo- 
wny, nikdi wymowny, plutot disert 
q a Eloquent. — en m. p. loquace, a. d. g. 
ob. Gadatliwy, dwiegotliwy, Szcze- 
biotliwy, 

Moza, y, /. Giogr. Mouse, /. 
Mozaika. v. Mozalka, i, /. mosaique,./. 
Moaaikowad , Mozajkowao , owat, 
uje, v. a. paver de mosaique; orner de 
mosaique. 

Mozaikowy, Mozajkowy, a, e, en 
mosaique. Mozaikowa, robotq, loc. adv. 
en mosa'ique. 

Mdzdzek, dzka, to. Anat. cervelet, to. 
— ,et pi. Mozdzki, cervelle, /. cervelles. 
f pi. T. de Cuisine. 

Mozdzierz, a, m. mortier, to. Mozdzierz 
lamj, mortier de fonte. =, ArtiU. mor- 
tier, to. 

Mozdzierzowany, a, e, pile* dans un 
mortier. 

Mozdzierzowy, a, e, de mortier, d'un 
mortier. 

Mozdzierzyk, a, to. petit mortier, m. 
Moze, adv. peut-etre. Moke talc, maze 
nie, v. Moke (bye) he talc, moze (bye) be 
nie, peut-etre que oui, peut-etre que 
non. Moze przyjdzie, peut-etre viendra- 
t-il, peut-etre qu'il viendra. 

Moiebnie, adv. d'une maniere possible. 
Mozebnosd, v. Mozliwoac, soi, /. pos- 
sibility/, [a. d. g. 
Mozebny, v. Mozliwy, a, e, possible, 
Mozela, i, /. Giogr. Moselle, /. 
Mozelaki, a, ie, de Moselle. 

Mdzg, n, to. cerveau, m. et vulg. cer- 
velle, /. — Nie miec mdzgu w gtourte, 
avoir la cervelle renveraee. M6zg aobie 
su&xyc nod emem, se creuser la tete pour 
trouver une chose. 

Mdzgoweowy, a, e, d'un cerveau 
brule. 
Mdzgowieo, wca, m. cerveau brute, to. 
Mozgownia, ni, et plus ua. Mozgo- 
wnica, y, /. /oro. cabocbe, /. — cer- 
velle, /. 



Mbzgowy, a, e, du cerveau, de la 
cervelle. 

Mozna, adv. on peut. Czy mokna. .. f peut- 
on...? Akeby mozna..., pour pouvoir... 

Moznic, it, i, v. a. rendre plus puis- 
sant, rend re puissant. 

Moznie, adv. puissamment, — forte- 
men t. 06. Silnie, PotQznie. 

Moznie6, iat, ieje, devenir plus puis- 
sant, devenir puissant. 

Moznorzadzca y, to. Moznorzadz- 
two, a, n. ob. Moznowtadzca, Moano- 
wladztwo. 

Moznoarf, aci, /. puissance, /. pouvoir, 
to. faculte, /. =, possibility /. ob. Mo- 
zebnosc. =, facultes, / pi. moyens, 
to. pi. [oligarque, to. 

Moznowtadzca, y, to. aristocrate, m. 
Moanowtadzczy, a, e, d'aristocrate, 
d'oligarque; aristocratique, a. d. g. 

Moznowtadny, a, e, aristocratique, 
a. d. g. oligarchique, a. d. g. (d'un pays, 
du gouvernement, etc.). 

Moznowtadztwo, a, w. aristocratie, 
/. oligarchie, /. 

Mozny, a, e, puissant, ante, ob. Po- 
tQZny. — Mozny ezem, puissant par qu" 
chose. — fiubit. pL Mozni, les grands 
seigneurs, les grands, les oligarques, to. 
==, ob. Mozebny. 

Mozot, n, to. et Mozota, y, /. peine, 
/. fatigue, /. (part, des choses de Fesprit), 
contention, /. ob. Trod, ob. Nateienie. 
— Ko8ztov>ato mie. to toiele moeoJu, v. 
mozotdvj, il m'enacoute bien de la peine. 
=, travail penible, to. ouvrage penible, 
to. casse-tete, m. 

Mozolenie, a, n. action de fatiguer a 
l'exces, de surcharger de travail. — Mo- 
zolenie siQ, action de se fatiguer a 1' 
exces, de se tuar a force de travail. 

Mozoliti, it, i, v. a. fatiguer, fatigusr 
l'esprit; surcharger de travail. Mozolic 
aobie giowe, nod ceem, se rompre la tete 
a qu"cho8e. Mozolic* aiej, se donner bien 
de la peine. Mozolic tie, nod czem, se tuer 
a faire qu"chose. 

Mozobiie, adv. avec beau coup da 
peine, en se donnant bien de la peine, 
pe*niblement. 

Mozolny, a, e, penible, a. d. g. qui 
donne de la peine, qui se fait avec peine, 
qui demande bien de la peine. 
Mozotowatoad, Aci,/. callosite, /. 
Mozotowaty, a, e, calleux, euae. 
Mr%gowaty, ob. Mor%gowaty. 
Mroozek, ozku, to. dim* de Mrok, 
v. c. d. 
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Mrooznica, y, /. dtoile da soir, f. ob. 
Wieczornica. 

Mrooznosc, soi, /. obscurity, f. ob. 
Ciemnoad. 

Mroozny, a, e, obscur, ure; sombre, 
a. d. g. tendbreux, ease. ==, crdpusculai- 
re, a. d. g. 

Mroczy d, yt, y, v. a. imp. Zamro- 
czyd, obscurcir, rend re obscur, dclipser. 

— Mroczyd si§, v. pr. imp. Zamroozyd 
siQ, s' obscurcir, s'dclipser; se couvrir 
de nu&ges — impert. Mroczy «tg, il se 
fait nuit. Zmroczylo si$, il fait nuit, ob. 
Zmierzchad sie., — fig. fam. Mroczy c 
«i{, Zamroczyc 8i$, s'enfoncer dans le 
noir. Zamroczyc $i$ na kogo, faire grise 
mine a qu"un. 

Mr ok, 11, m. ere* pu scale, to, partic. le 
crepnscule da soir. Mrokiem, v. z mro- 
leiem, a nait torn J ante, a l'entrde de la 
nuit. — fig. MroJc imiertelny, la nait, 
les tenebres de la mort. 

Mroszka, i. /. mure de renard, /. 

Mrowozany, a, e, de four mis, four- 
mique, a. d. g. Mrdwczany hwa$, acide 
four mi que. to. 

Mrowozy, a, e, de fourmi. 

Mrowie, a, n. ob. Mrowiako. =, 
collect, fourmiliere, f. (toutes les four- 
mis qui habitent la me me fourmiliere. =, 
fig. ob. Mrowiako. -, Mid. formication, 
/. — frisson, to. Az mrowie mi% przctzfo, 
j'en ai cu le frisson, la chair de poule. 

Mrowik, a, to. Mrowinek, nka, m. 
myrmdeite, f. 

Mrowinieo, nca, m. ob. Lebiotka. 

Mrowiako, a, n. fourmiliere, f. (lieu 
ou habitent les fourmis). ==, fig. fourmi- 
liere, /. (grand nombre de personnes). 

— ob. Mrowie. 

Mrowisty, a, e, plein de fourmis. 

Mrowka, i, /. fourmi, f. — fig. Byib 
ich jak mrdwelc, v. jak mrouria, il y en 
avait une fourmiliere, ils dtaient une four- 
miliere. 

Mrbwkojad, a, to. Zool. fourmi Her, to. 

Mrbwkolew, lwa, to. Mrowkotdw, 
owa, m. Zool. fourmilion, to. 

Mrbz, osu, m. froid, m. grand froid. 
to. gelee. /. Mrdz bierze, v. chtoyta, tejgi 
mrdz bierze, il gele tres-fort. Mrdz jest 
trzaskqey, il gele a pierre fendre. Mrdz 
icisnai, il a gele. =, frisson, to. fris- 
sonnement, to. Mrdz mi$ przechodzi na 
to vjspomnieiiie, quand je pense a cela 
il me prend un frissonnement. 

Mrozenie, a, n. congelation, /. action 
de congeler, de glacer. 



Mrozid, it, i, v. a. geler, congeler, gla- 
cer. — Mrozid si$, o. pr. geler, v. «. 
avoir extremement froid, souffrir le froid. 
Mrozno, adv. de maniere a glacer. 

Mroznoac, soi,/. gelde, /. froid, m. 

Mrozny, a, e, glacant, ante; glacial, 
ale; glace, ee. 

Mrozobioie, ia, n. dommage cause 
par les grands froid 8, par la geiie. 

Mrozonosny, a, e, qui amene la 
gelde. 

Mru-Mru, onomat. exprimant le bruit 
que fait un ours, nn obat, ete. — fam. 
Ani mru mruf pas un mot! 

Mruczed, at, y, v. tr. et intr. Mru- 
kn%c, $t, v. int. murmurer. — (don 
ours), murmurer. — (d'un chat), filer. 
— fig. murmurer, grogner, grommeler. 
Mruczec na co, na kogo, murmurer cen- 
tre qu"cbose, contre qu"un. — Ani rk 
mruknij! ne souffles pas! ob. Pisn%d. 

Mruczek, ozka, to. Zool. mormyre, 
m. =, Jeu d'enfantt, cligne musette, f. 

Mruozenie, a, n. murmure, to, action 
de murmurer. 

Mruczliwy, a, e, qui murmure, gro- 
gneur, ease; grognard, arde. 

Mruozydto, a, to. fam. grogneur, m. 
grondeur, m. 

Mrug, u, m. clin d'oeil, to. ob. Mru- 
garde. 

Mrugac, at, a, v. intr. oczyma, v. 
abe. Mrugac, clignoter, clignoter lea 
yeux, clignoter desyeux; ciller les yeux, 
les paapieres. — Mrugac na kogo, faire 
des signes de l'oeil a qu"un. — Mm- 
gzu|d, a£, v. inst. faire un clin d'oeil. 
fig. Mrugnqc na kogo, faire an clin d'oeil 
a qu"un. 

Mrugata, y, m. fam. en m. p. celui 
qui ne fait que clignoter. 

Mruganie, a, n. clignotement, to. 

Mrugi, pi. de Mrug, v. c. d. 

Mrugnai, ob. Mrugad. 

Mrugnienie, a, n. clin d'oeil, m. 
clignotement, to. 

Mruk, u, m. murmure, to. =, a, m. 
grogneur, m. grondeur, to. =, sournou, 
in. et d'une femme, sournoi^e, /. 

Mrukliwo, adv. en grommelant, en 
grondant, en murmurant. 

Mrukliwoac', soi, f. humeur groo- 
deuse, grogneuse, /. 

Mrukliwy, a, e, grogneur, ease; 
grognard, arde; grondeur, ease. 

Mruknac, ob. Mruosed. 

Mruzek, zka, m. celui qui ne fail 



Digitized by 



Google 



MSZ 



MUD 



611 



que clignoter, qui a des yeux olignotants 
=, ob. Mruozek. Jeu <V enfant*. 

Mruzenie, a, n. cillement, to. cligne- 
ment, to. clignotement, to. Mruienie oczu. 
cillement d'yeux, elignement d'yeux. 

Mruzny, a, e, de elignement. — Anat. 
Zaslonamruzna, membrane clignotante,/. 

Mruzyc, yl, y, v. a. oczy, ciller lea 
yeux. =, ct Zmruzyc, Zamruzyc' oczy, 
fermer les yeux. Nie mddz oka zmruzyc, 
v. zamruzyc przez coAq noc. ne pouvoir 
fermer l'oeil de tonte la nnit. 

Mrzana, y, f. Zool. goujon, to. 

Mrzec, marl, mrze, v. n. cont. mou- 
rir (en pari, de la mortalite* qui s'est 
mise qu"part). W tommies' tie ludziemrq 
bardzo, il y a dans eette ville unegrande 
mortalite*. — ob. TJmierac'. — imp era. 
Mrze, morio tarn, il y a, il y avait une 
grand e mortality dans ce pays-la. -- fig. 
Mr zee na co, v. czego, mourir, se mou- 
rir de qu"chose, d'envie de voir, d'avoir, 
de posslder qa"chose ; desirer qu"chose 
ardemment =, v. a, dans cette expres. 
Mrzec gidd, v. z gJbdu, se laisser mourir 
de faim, monrir de faim. 

Mrzenie, a, n. action de monrir, ob. 
Mrzec, 06. Mdr. 

Mrzewka, i, f. Zool. Iperlan, to. 

Mrzezna, y, /. ob. Drugubica. 

Mrzec*, yl, y, v. a. priver de la vie, 
faire mourir. =, v. impers. Mrzy, il tombe 
une neige, une pluie fine, menue. 

Mrzonka, i, /. fantaisie, /. fantdme, to. 

Mrzyglod, oda, to. fam. homme qui 
Be laisse mourir de faim par avarice, to. 

Msci, abrev. de Mosci, ob. Mosd. 

Macic v. a. imp. Zemsoic kogo, fam. 
punir qu"un cruellement ; maltraiter qu" 
on cruellement. 

Macic, 12, i, v. intr. Zemscic czego. 

MScic sie,, v. p. imp. Zemscic' sie;, 
se venger, venger. Micic si$ za kogo, 
venger qu"un. Mici6 sie, za co, venger 
qu v chose; se venger de qu"chose. 

Msciciel, a, m. vengeur, m. 

Mecicielka, i, /. vengeresse, f. 

MAcicielny, a, e, vengeur, resse. 

Mscioielski, a, ie, de vengeur, de 
vengeresse. 

Msciwie, adv. avec desir de se ven- 
ger; dans un esprit de vengeance. 

Msoiwosd, sci,/. esprit de vengeance, 
m. 0esir de se venger. 

Maciwy, a, e, vindicate ive. 
. Mata, ob. Zamsta, Pomsta. 

Msza, y, /. messe, f. Wielka, msza, 
messe haute, grande messe, grand'meese. 



Msza czytana, v. cicha, messe basse, pe- 
tite messe. Maz$ odprawiac, dire, c61d- 
brer la messe. Mazy sluchac, entendre, 
ouir la messe. Msza za umartych, une 
messe des morts, des trepasses, de Re- 
quiem. — fig. fam. Juk po mazy i po ha- 
zaniu, vous venez trop tard, tout est 
finL 

Mszal, u, m. livre de messe, m. 

Mszalny, a, e, qui a rapport a la 
messe. Ofiara mazalna, sacrifice de la 
messe, to. 

Mszalny, a, e,.de livre de messe. 

Mszozq, Prea. de Macic, v. c. d. 

Mszczenie, a, n. czego, action de ven- 
ger qu"choso. Mszczenie siQ, action de 
se venger, ob. Pomsta, Zexnsta. 

Mszec, al, eje, v. n. imp. Omszec, se 
couvrir de mousse. 

Mszenie, a, n. action de se couvrir 
de mousse. =, action de dire la messe. 

Mszyc, yl, y 9 v. a. imp. Pomszyc*, 
couvrir de mousse. 

Mszyc bIq, v. pr. imp. Zemszyo* si^, 
Pomszyc sie;, (des etoffes), se cotonner ; 
s'drailler. 

Mszyca, y, /. chenille du chou, /. — 
puceron, to. ■=, Bot. herbe aux mites,/. 

Mszyny. mszyn, pi. coton, to. (d'une 
dtoffe, qui se cotonne). 

Mszysty, a, e, moussu, ue. ==, coton - 
neux, euse. 

Mu, Dat. du pron. pers. de la troi- 
sieme personne, ob. On. 

Muc, a, to. et dim. Mucyk, a, to. 
roquet, to. — Muc, T. de mSpris, lai- 
deron, f. — Mucyk, se dit par mepris 
d'un homme sans consideration, sans 
consequence. 

Mucet, u, to. aumusse,/. 

Mucha, y, /. mouche, f, Miec mucky 
to noaic, fam. fig. avoir des quintes, fctre 
sujet a des quintes; etre tendre aux 
mouches. — Mucha hiazpanska, mouche 
cantharide, f. cantharide, f 

Muchair, u, to. sorte d^toffe deTur- 
quie. 

Muchojadka, Mucholdwka, i, /. 
Zool. moucherolle, to. =, Mucholdwka, 
Bot. attrape -mouche, to. 

Muchomor, a, to. champignon de 
mouches, agaric de mouches, to. 

Muchorowka, i, J. ob. Muehomor. 

Muchotrzew 9 , wia, .to. Bot. mouron, 
to. anagallis, to. 

Muchowadz, dzi,/. ob. Muchomor. 

Mucyk^ ob, Muc. 

Mudo, a, w. testicole, to. t 
)5lC 
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Mudaic\"il, i, v.'n. £mudsic, perdre 
le temps, ob. Mitreiyd. 
Mufka, i, /. manchon, to. 
Mufty, ego, to. mufti, m. 
Mul, a, w. millet, to. 
Mul, u, m. limon, to. vase, /. 
Mularczyk, a, ». aide-macon, to. 
Mularka, i, /. femme de macon, /. =, 
jam. metier de macon, to. =, femme de 
muletier, /. 

Mularski, a, ie, de macon. Mulanka 
cteladz, lea aide-macona. Majeter mulor- 
eki, maitre macon, to. 
Mularstwo, a, n. mdtier de macon, to. 
Mularz, a, to. macon, to. 
Mularz, a, to. ob. Mulnik. 
Mularzow, owa, owe, du macon, qui 
appartient an ma$on. 

Mularzowa, ej, /. la femme du ma- 
con, /. 
Mulat, a, m. mulatre, to. 
Mulatka, i, /. mulatre,/. mulatrease,/. 
MuIq, e,cia, n. poulin, to. 
Mulek, Ika, to. bardot, m. 
Muleta, y, /. dim. Muletka, i, /. 
mule, /. (nom d'une cbaussure sans quar- 
tier dont lea femmes se servaient). 
Muli, a, e, de mulct. 
Mulid, il, i, o. a. ob. Zamulad. 
Mulica, y, /. mule, f. 
Mulisko, a, n. vilain mulet, to. =, 
vilaine bourbe, f. 

Mulistosd, sci, /. etat et quality de 
ce qui eat limoneux, vaseux. — limon, 
to. vase, /. 

Mulisty, a, e, limoneux, euse ; vaseux, 
euae. 
Mulkowaty, a, e, ob. Mulisty. 
Mulnik, a, **. muletier, to. 
Muloaiel, sla, to. mulet, m. ob. Mul. 
Mulowaty, a, a, semblable a un mu- 
let. =, qui ressemble au limon, a la 
vase. 
Mulowy, a, e, du mulet, des mulets. 
Multan, u, to. molleton, to. 
Multan, a, to. espece de sabre. 
Multanin, a, to. ob. Moldawianin. 
Multanka, i, /. ob. Moldawianka, 
=, pU Multanki, nek, sourdeline, f. 
espece de musette. Multanaki, a, ie, ob. 
Moidawiki. Multany, tan, s. pL Oeogr. 
Moldavie, / 

Multyplikaoya, yi, /. Multypliko- 
wac*, owal, uje, Multyplikowanie, a, 
n. ob. Mnozenie, Mnozyc. 
Muly, 6w, pi* ob. Muleta. 
Mumia, ii, f. momie, /. 



Munderunek, nku, to. equipement, 
m. habillement, to. cb. Umundurowanie. 
Mundur, u, to. uniforme, m. hsvbit 
uniformc, habit d'ordonnance, to. 

Mundurowad, owal, uje, v. a. imp* 
Umundurowac, equiper, haliller. 

Mundurowanie, a, n. Umunduro- 
i wanie, a, n. equipement, m. hibille- 
ment, m. 

Mundurowy, a, e, d'uniforme, p. ex 
Frak mundurowy, habit d'uniforme, «*. 
Mundurunkowy, a, e, d'iquipemetit. 
Mundurzyna, y, /. Mundurayako, a, 
n. un mechant uniforme, to. 

Munia, ni, to. Munka i, to. sot, to. 
imbecile, to. ob. Nun. 
Municypalnosd, eoi,/. municipality,/. 
Municypalny, a, e, municipal, ale. 
ob. Miejski. 

Munsztuczek, Musstuosek, oska, 
dim. de Munsstuk, petit embouohoir, m. 
Munaatuk, Musztuk, a, to. mors, to. 
frein, to. =, embouchure, /. embouohoir, 
to. (d'un instrument a vent.) =, fig. 
frein, to. 

Munsstukowy, Musstukowy, a, e, 
du mors, qui appartient au mors.=, de 
l'embouchoir. 

Muntowy, a, e, Muniowa rnaka. fleur 
de farine, /. Muntowa buflca, pain de 
fleur de farine, to. 

Mur, u, to. mur, to. muraille, /. Mur 
wystawic, batir, Clever un mur. — fig. 
Stac jak mur, etre comme une muraille 
(devant l'ennemi). Murem stanqe przsciw 
komu, register fortement a qu"un. Afarero 
Hanoi, itawac prty czem. d^fendre qu" 
chose avec beaucoup de fermete. — &o- 
doc jak do muru, parler a un mur, aox 
rochers, a un sourd. =, fig. rampart, 
m. boulevard, to. 

Murawa, y,/. gazon, to. verdure,/, 
herbette, /. 
Murawny, a, 6, de verdure, de gason. 
Murek, rka, «. le rebord d'une che- 
minee, to. PosiawU to na murk*, mettre 
qu"chose 8ur le rebord de la cheminee. 
=, niche, /. 06. Pramuga. 

Murgrabia, bi, v. biego, ta. inten- 
dant d'un palaia, d'un chateau, to. ob. 
Burgrabia. 

Murlat, u, to. T. de Charpe*tene, sabue* 
re,/, plate- forme,/. 

Murolom, u, to, gros canon, ». pie* 
ce de siege,/. 

Murolomny, a, e, qui sert a battw, 
a renverser les murailles. 
Murowad, owal, uje, •. a. aba »»• 
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Conner. Lubi murotoac, il aime amacon- 
ner. =, et Wymurowsc, et qu"fois : 
Zmurowad, batir de pierre, de brique; 
eonstruire, faire batir, faire eonstruire, 
Idifier. — ob. Obmurowad, Zaxnu- 
powac. 

Murowanie, a, w. maconnage, to. =, 
maconnerie, /. =, action de batir de 
pierre, de brique, /. 

Murowany, a, e, bati de pierre, de 
brique. — fam. Karta murowana, un 
jeu sftr. 

Murdwka. i,/. brique, f. ob. Cegla. 
=r, Zool. hirondelle des murailles, f.ob. 
Jaskolka. 

Murowny, a, e, mure*, de; entourd 
de murailles. 

Murowy, a, e, du mur, des murs, 
des murailles, mural, ale. — Antiq. torn. 
Wieniee murowy, v. korona nurotoa, cou- 
ronne murale, /. 

Murya, yi, /. eau salde, /. 

Murza, y, to. mirza, to. prince tarta- 
re, ob. Mirza. 

Murzyd, yi, y, v. a. imp. Omurzyd. 
Umurzyc, noircir, salir, part, avec de 
la suie. 

Murzyn, a, m. negre, to. Handel ».u- 
rzynami, la traite des negres. — ob. 
Murzynek. 

Murzynek, nka, to. petit negre, to. 
ndgrillon, m. =, cbeval cap de more, 
v. cavecd de more, to. — , Zool. fauvette 
a tfcte noire, /. =, Bot. dthiopienne, / 

Murzynka, i, /. ndgresse, /. — Mala 
murzynka, ndgrillonne, /. 

Murzyndw, owa, owe, du negre. qui 
appartient au negre. 

Murzynek i, a, ie, de negre, d'un 
negre, des negres. — Po murzynsku, 
loc. adv. en negre. 

Murzysko, a, n. vieille muraille, vi- 
laine muraille, /. 

Mus, u, to. force, /. contrainte, f. Zro- 
bic co z musu, faire qu"chose par con- 
trainte. Dobrowolnie czy z musu, de gre 
on de force. — 06. Przymus. =, nd- 
cessitd. /. Z musu co czynic, faire une 
chose par ndcessitd. — ob. Konie- 
csnosd. 

Mus, u, to. 06. Plana. 

Musat, u, to. fusil (a aiguiser), m.=, 
glaive, to. epde, /. 

Musled, slat, si, v. n. etre eontralnt, 
etre obligd, force*. Musiec co zrobic, Stare 
force, oblige* de faire qu"chose. Wiele 
ten czyni co musi, pro. il faut se sou- 
mettre a la ndcessite. =, falloir, v. im- 



port. — devoir. Musz\ to zrobid, il faut 
que je fasse cela. Musi to bye niegodxi- 
wy czlowitk, il faut que ce soit un mal- 
bonnete bomme, ce doit etre un malhon- 
nete homme. MusiaAa wygadac sic., il 
faut qu'elle ait parle. — impers. Musi 
*t$, il faut; on doit. 

Musid, ii, i» v. a. imp. 2 music do 
ceego, forcer, contraindre a qu"cbose, 
ob. Przymuszad* 

Muskae, ai, a, v. szcze, v. a. cont. 
Musnqd, %i, v. inst. co, passer douce- 
ment La main sur qu"chose, caresser, 
flatter de la main, ob. Giaskac. =, (des 
choses). Musnqc co, froler, raser, effleu- 
rer qu"chose. =, attifer, atinter, atour- 
ner. =, fig. fam. Musnqc kogo, donner, 
porter, aHonger un coup a qu"un, trap- 
per qu"un. =, (aobie) urtosy, petgner 
ses cheveax pour les rendre lisses, lis- 
ser ses cheveux. — fig. Muskae styl, 
polir son style jusqu'a l'affectation, ob. 
Wymuakany. =r, si§, v. pr. imp. Wy- 
muskad si§, se parer avec trop d'affec- 
tation, s* attifer, s'atinter, ob. Wymu- 
akany. 

Muskanie, a, n. action de flatter de 
la main, d' attifer, etc. Muaka<L 

Muskui, u, to. ob. Mission. 

Muskularny, a^e, muscnlaire, a.d.g. 
— musculeux, euse. 

Muskutowy, a, e, ob. Mi^sniowy. 

Muslemin, a, to. ob. Muzuhnan. 

Muslin, u, w. mousseline, /. 

Mualinowy, a, e, de mousseline. 

Musnad, ob. Muskae*. 

Musnienie, a, n. frdlement, to. 

Musowad, owal, uje, v. n. mousser, 
06. Pienid si$, Szumowad. 

Mustra, y, /. T. de Querre, exereice, 
to. Muttra ogniowa, exereice a feu. Plac 
muntry, place d'armes, v. d'eXercice, /. 
champ de manoeuvres, m. 

Mustrowad, owai, uje, v. a. imp. 
zotnierzy, exercer des soldats, faire fiaire 
l'exercice aux soldats. =, et Wyniu- 
strowad, bien exercer, dresser. — fig. 
fam. Wymuatrowac kogo, ddgoardir qu" 
un. =, sie., faire l'exercice. 

Mustrowanie, a, n. exereice, to. 

Mustrowny, a, e, bien exerc6 (en 
pari, des soldats, des armies). 

Mustrowy, a, e, d'exercice, /. 

Musuibaa, u, to. toile de coton rou- 
ge, f. 

"Muszczq, ob. Muskae. 

Muszozenie, ob. Muskanie. 

Mubzq, ob. Music, Musied. 
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Muszq, ecia, n. une toute petite mou- 
che, /. ob. Muszka. 

Muszelka, i, f. coquillon, m. — co- 
quille a couleurs, /. 

Muszelkowe zloto, n. or de coquille, 
or moula, n. Muszelkowe arebro, argent 
de coquille, m. 

Muszenie, a, n. contrainte, /. ob. 
Przymus. 

Muszestrze, a, n. Bo*, esp. de moaron. 

Muszka, i, /. moucheron, m. =, mou- 
che,/. Pelao muszek ma na Uoarzy, elle 
a le visage convert de mooches. 

Muszkat, u, m. muscadier, m. =, 
muscade, /. 

Muszkatela, i, /. muscat, m. vin mu- 
scat, m. =, ob. Muszkatelka. 

Muszkatelka, Muszkatulka, i, /. 
muscat, m. (poire). 

Muszkatelowy, a, e, muscat, adj. m. 
de muscat. 

Muazkatoiowa, v. Muszkatowa gat- 
ka, f. noix muscade, /. Muszkatoiotoe 
v. Muszkatowe drzewo, n. muscadier, 
m. Muszkatotow* vino, vin muscat, m. 
Muszkabrtbwy kwiat, fleur de musca- 
dier, /. 

Muszkatuika, ob. Muszkatelka. 

Muszkiet, u, m. mousquet, m. 

Muszkieter, Mufzkietnik, a, m. 
mousquetaire, m. 

Muszla, i, f. coquille, / coquillage, m. 

Muszlowy, a, e, de coquille. — Li- 
ma muszlowa, T. de Oeom. conchoide, ro. 

Muszny, a, e, convert de mouohes. 

Muszotrzew, ob. Muszeatrze. 

Musztarda, y, /. moutarde. — prv. 
Musztarda po obtedzie, c'est de la mou- 
tarde apres diner. 

Musztardnioa, y, /. et plus us. Mu- 
zztardniczka, i, /. moutardier, m. (vase 
servant a mettre la moutarde). 

Muaztardnik, a, ro. moutardier, m. 
(oelui qui fait et vend de la moutarde). 

Musztardowy, a, e. de moutarde, de 
la moutarde. =, couleur de moutarde. 

Musztra, Musztrowac, i t. <L ob. 
Mustra, Mustrowac', i t. d. 

Musztuczek, Musztuk, Musztuko- 
wy, 06. Munsztuozek, * t. d. 

Muszy, a, e, d'une mouche, desmou- 
ches. 

Muszyoa, y, /. grosse mouche, /. 

Muszy na, y, /. une pauvre mouche. 

Muszy sko, a, n. vilaine mouche. 

Mutaoya, yi, f. changement de voix, m. 

Mutant, a, m. garcon dont la voix 
mue. 



Muterka, i, c. Mutra, y, /. ecrou, m. 

Muteta, y, /. motet, m. 

Mutowac, owai, uje, v. n. changer 
de voix, commencer a avoir une voix 
d'homme. Mutuje, sa voix mue. 

Mutylaoya, yi, /. mutilation, f. 

Muza, y, /. Muse, f. =, fig. muse, /. 
(poesie). Muza grecka, les muses grecqnes, 
la muse grecque. =, Bot. bananier, m. 

Muzeum, a. indiel. au sing, (le pi. est 
Muzea, 6w), musee, m. 

Muzoplynny, a, e, de lUippocrene, 
de la polsie, po&ique, a. d. g. 

Muzowbdz, odza, m. 4pith. d'Apol- 
lon: musagete. adj. m. Mutowddt Apol- 
lo, Apollon musagete. 

Muzuhnan, a, m. musulman, m. 

Muzuimanka. i, f. musulmane, /. 

Muzuimanskj, a, ie, de musulman. 

Muzyozka, i, /. musicienne, /. 

Muzyoznia, adv. musicalemect. 

Muzyoznosc', sci, /. qualite de ce qui 
est musical. 

Muzyozny, a, e, de musique. des 
musiciens; musical, ale. Towarzystwo 
muzyezne, socie'te' musicale, philharmo- 
nique, /. ob. Muzykalny. 

Muzyk, a, ro. musioien, ro. 

Muzyk, a, ro. paysan, ro. — fig* fain. 
gros paysan, ro. 

MuFyka, i, /. musique, /. Znac siena 
muzyce, entendre bien la musique. — 
musique, f. (des productions de la mu* 
sique;. Dorobic muzyk^ do wierszy, met- 
tre des vers en musique. =r, musique, 
/. (compsgnie de musiciens). 

Muzykalnie, adv. musicalement, 

Muzykalnosd, sol, /. ob. Muzy- 
cznosd. 

Muzykalny, a, e, musical, ale. Stuch 
muzykalny, oreille musicale. — Bye mu- 
zykalny m, dtre musicien. 

Muzykanoik, a, m. un petit musi- 
cien, m. 06. Musykant. 

Muzykant, a, m. musicien de pro- 
fession (qui execute de la musique), m. 
Muzykanci krdlewscy, les musiciens du 
roi — en m. p. m£netrier, m. 

Muzykantka, i, /. musicienne, f. 
(celle qui fait profession d'executer de 
la musique). 

Muzykus, a, m. fam. musicien, m. ob. 
Muzykant, Muzyk. 

My, nominat. plur. du pron. pers. de 
la lere personne: nous, ob. N as, Nam, 
Nami. 

Myd, yl, yje, v. a. imp. laver, ob. 
TJmywad, Pomywac*, ob. Zmyt, Wy- 
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myc*. — Reka rek$ myje, prv. qui plai- 
air fait, plaisir attend; une main frotte 
l'autre. — Rzeka myje brzegi, la riviere 
ronge insensiblement ses bords, 06. 
I"*odmywac\ Myd aie;, 0. rlfl. se laver, 
UmyC sie> 

Myc*, yi, yje, t>. n. fam. fuir. 

Myoic*, ii, i, 0. a. donner le salaire. 

Myoie, a, n. action de laver, /. lava- 
ge, to. Mycie pocUogi, le lavaee dee car- 
reaux d'nne salle. — oh. Umywanie, 
Oxnywanie. 

Myoiny, cin, /. petit bonnet, m. ca- 
lotte, /. 

Mydeiko, a, n. savonnette, /. 

Mydelnik, a, m. ob. Mydlnioa. 

Mydiak, u, to. terre savonneuse, /. 
marne, f. 

Mydlany, a, e, de savon, p. ex. Spi- 
rytua mydlany, esprit de savon, m. 

Mydlaroeyk, a, to. garcon savonnier, 
fexnme qui a nne fabrique de savon, /. 

Mydlarnia, ni, /. savonnerie, /. 

Mydlarski, a, ie, de savonnier. 

Mydlaratwo, a, n. metier de savon- 
nier, TO. 

Mydlara, a, to. savonnier, to. 

Mydlastosc, sol, /. quality de ce qui 
est savonneux, /. 

Mydlasty, a, e, savonneuz, ease. My- 
dlaata ziemia, terre savonneuse, terre 
a foulon, /. 

Mydlek, dlka, m. mirliflore, m. 

Mydlenie, a, n. savoDnage, to. 

Mydleniec, nca, to. steatite,/. 

Mydlic, it, i, v. a. imp. Pomydlio, 
Namydlio', fr otter avec du savon, sa- 
vonner. Namydlic chuaty, v. bieUzne^, sa- 
vonner du linge. — Pomydlic komubro- 
d$, savonner qu"un. — fig. Mydlic, 
Zamydiid oczy, jeter de la poudre aux 
yeax. Mydlic*, v. aba. chercher des sub- 
terfuges. Zamydlic, user de faux -fay ant, 
donner une defaite; se tirer d'affaire 
par mensonge. 

Mydliny, dlin, /. pi. eau de savon, 
eau de savonnage, /. 

Mydlnica, y, /. Bot. saponnaire, f. 

Mydlo, a, n. savon, to. My did do 
golenia. savon pour la barbe. =, fig. et 
prv. MydAo w oczy puazczac, jeter de la 
poudre aux yeux. Ooli6 bez my did, ob. 
Oollc. — Zarobic, v. uryj&c jak Zabiocki 
na my die, faire une mauvaise specula- 
tion, echouer honteusement dans nne 
affaire. — Pdjdzie jak po maile, jak po 
maile, cela ira tout seal. =, Jeu: coup 



manque*, to. cbou blanc, m. ob. Pudio. 
=r, fam. tromperie. 

Myje, ob. Myc. 

Myk, onomat. ob. Smyk. 

Mykao, ob. Pomykac, Umykac*, 
Zmykad. 

My kit a, y, m. fam. cosaque, m. 

My lie, il, i, v. a. et aba. imp. Zmy- 
lic kogo, induire qu"un en erreur. My- 
lie komu azyki. rompre les desseins, les 
mesares de qu"un. Z my lie aobie drog$ f 
v. zmylic drogi, se tromper de route, 
s'egarer, se fourvoyer. — aba. Zmylic 
aobie, se perdre, s'embrouiller, perdre 
le fil de ses idees, de son discours. 
Zmylic komu, faire perdre a qu"un le fil 
de ses id&s, de ses discours. =, Omy- 
lid, (des choses), decevoir, tromper. Na- 
dzieja go omyliia, ses espe>ances ont dte* 
deques. Zmyaty naa cxeato mylo, nos 
sens nous trompent souvent, ob. Zawo- 
dzic, Zwodzid. = f Zamylic aobie, ko- 
mu, perdra la marque, l'endroit ou l'on 
eUit; faire perdre a qu"un la marque, 
l'endroit ou il etait. =r, ai$, Zmylic siQ, 
se tromper en pari ant, dire une chose 
pour une autre, s'embrouiller. =, 8iQ, 
Omylic aiQ, Pomylic si§, se mepren- 
dre, se tromper; s'abuser. — OmyU6 
ai$ na kirn, na czem, ob. Zawiesc" aie.. 

Mylka, i, /. faute, /. 06. Omyika, 
Pomylka. 

Mylnie, ado. a faux, a tort; erro- 
nement. 

Mylnosc, aoi, /. ob. Omylnoad. — , 
faussete", /. quality d'une chose fausse, 
erronee. 

Mylny, a, e, qui peut induire en 
erreur, ob. Oxnylny. =, faux, ansae; 
erron£, ee. 

Mysi, ob. Myszy. 

Myal, i, /. pensde, /. faculty de pen- 
ser, ob. Myslenie. =, pensee, /. — id^e, 
/. fob. Pomysl). — Myal gieboka, une 
pensee profonde. — Myil wielka, une 
grande id^e. Nigdy mi to 10 mydli nie 
powstato, v. Ani mi to przez mySl nit 
prteazlo, cela n'est jamais entre* dans 
ma pensee. — Bye pogrokonym, zatopio- 
nym 10 myUach, etre enfonce dans sea 
pens^es, absorbe dans ses reflexions. — 
Zrobic co bez my Hi, faire qu"chose sans 
y avoir pense t faire qu"chose sans in- 
tention. W8zyatko mu idzie podiug, c. 
po myali, tout se fait, e'arrange au gre* 
de ses desirs, 06. Pomyslny. — Bqdz do- 
brej mySli, ayez bon courage. 
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Myslaoy, a, e, qui pense, pensant, 
ante. Dobrze mySlqcy, zlt myilqcy, bien 
peasant, mal pensant. 

Myalec, at, i, v. intr. penser. Zrobil 
to me mytlqc, il a fait eel a sans y pen- 
ser, 6b. Pomyaled. =, penser, songer. 
My&l$ $i$ ienic, je songe a me marier. 
MyiUc o kirn, penser a qu"un, fob. Pa- 
mie.tac'). Myilec o czem, penser, songer 
a qu"chose =, penser, croire, juger; 
s'imaginer; compter. MyMat&m ie jest 
txooim przyjacielem, je pensais qu'il dtait 
de vos amis. My&UUby kto be-.., on croi- 
rait que... — MySli It bardso gltboko 
uczony, il s'imagine etre un grand doc- 
teur. Jutro my 61$ odjechac. je compte 
partir demain. =, v. tr. penser. Nigdy 
nie potcit ftegoj co myili, il ne dit ja- 
mais qu'il pense. 

Myslioiel, a, m. penseur, to. 

Myalicielka, i, /. celle qui pense, qui 
est profonde. 

Myslenie, a. m. action de penser, le 
penser, la faculty de penser, pensfo, /. 
WolnoSc myJlenia, liberte de penser, /. 

Myslistwo, a, ». ve*nerie, f. fob, Zjo- 
wieotwo), chasse /. Myilistwem tt$ ba- 
wic, chasser, giboyer. — ob. Polowanie. 

Mysliwoowy, a, e, du chasseur. 

Myaliwczy, a, e, ob. Mysliwaki. 

Mysliwozyk, a, tn. gar^on chasseur, 
m. valet de chiens, m. 

Mysliwiec, wca, m. chasseur, m. 
amateur de la chasse, tn. 

Mysliwy, a, e, qui aime la chasse. 
=, qui entend bien la venerie. 

Mysliwy, ego, m. chasseur, m. ama- 
teur de la chasse, *n. 

Mysliwaki, a, ie, de chasse. Strzdba 
my iliwska, fusil de chasse, tn. MySlito- 
$ki kon, cheval de chasse, pour la chas- 
se. = , de chasseur, des chasseurs. 

Myslnie, adv. en ide*e, en pense'e. 

Myslny, a, e, qui regarde la pense'e/ 
l'id^e; qui a rapport a la pensee, a l'i- 
de*e; de la pensee, de l'idle. 

Myslotwory, a, e, qui produit les 
ide*es. [Myalny. 

Myslowy, a, e, de la pense'e, ob. 

Mysa, y, /. souris, /. Myaz polna, 
dzika, ziemna, leina, souris des champs, 
/. rat des champs, m, mulot, m. loir, n. 
larot, m. Myaz wodna, rat d'eau, m. =, 
pi. Myszy, Art. vitdr.les avives, (ma- 
ladie). 



Myaaatko, a, n. petit souriceau, m. 

Mysaaty, a, e, couleur de poil de 
souris, gris de souris. Kon myazaty, 
cheval souris, tn. 

Myszozaaty, a, e, musculeux, euse. 

MysaQ, eoia, n. souriceau, m. 
Myazeis, idos, /. la Souriciade, titre 
d'un poeme polonais. 

Mysska, i, /. petite souris,/. — To 
toino czuc tnyazkfy ce vin sent la souris, 
a un gout de souris. = , muscle, m. .6. 
Muazkul. — Myazki konaki*, les avives, 
ob. Mysa. =, en vie, /. (marque qu'on 
apporte en naissant). 

Myazkowac, owal uje, v. intr. aller 
butiner, butiner. 

Myszna, y. /. anc. Qiogr. Misnie, /. 
Mysanarz, a, to. habitant de la Misnie, m. 

Mysaolow, owa, m. preneur de sou- 
ris, to. 

Myazotowka, i, /. souriciere, /. =, 
Zool. boudre'e, /. 

Mysaotowny, a, e, qui prend des 
souris. 

Myaaur, a, m. le male de la souris, m. 

Myszy, a, e, de souris. Gniazdo «y- 
sze, nid de souris, m. Mt,8S4 <&»mo, crotta 
de souris, f. — Bot. Myazy j^czmiai, 
orge sauvage, /. Myaza wiecha, petit 
houx, houx frelon, m. 

Myaaynieo, nca, m. crotte de souris,/. 

Myszynski, a, ie, de Misnie. My$*yn- 
tka zumia, Misnie, /. 

My tar 8 two, a, n. dans l'e'glise grec- 
que: purgatoire, m. ob. Czysciec. 

Mytniotwo, a, n. metier de douanier, 
m. ob. Oelniotwo. 

Mytnik, a, m. p^ager, n. douanier, 
m. ob. Celnik. 

Mytny, a, e, de pe'age, de douane; 
qui concerne le peage, la douane. 
qui concerne le p^age, la douane. 

My to, a, n. peage, m. ob. Clo. =, 
salaire, in. Myto pfbeic rzemieHnikowi, 
payer le salaire a un artisan. 

Myt, Mytologia, t t. d. y ob. Mit, 
Mitologia, % t. d. 

Maed, maal, may, t. intr. fcrmer les 
yeux. =, sommeiller. 

Mienie, a, n. le'ger sommeil, asaou- 
pissement, m. =, braine, /. 

Mayd, yl, y, v. a. assoupir. Sen mi$ 
mzy, je tombe de sommeil. =, ob. Mnyd 

Mayk, a, m. colin maillard, m. 
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N, N, U y a deux sons N en polo- 
nais: N fort, qui sonne comme le N 
fran^ais dans cea mots, amen, nation, 
etc.; N mouille* que Ton £crit ainsi: N, 
et qui sonne comme le gn franc&is dans 
ces mots: digne, signal, etc. N ne se 
met qu'a la fin d'une syllabe, autrement 
pour mouiller 1' N on le fait suivre de 
la voyelle i, au lieu de le marquer de 
l'accent; c'est ainsi qu'on ecrit niarika 
an lieu de niania, etc. 

N, enclit. qui s'appuie toujours sur 
une des propositions : na, nod, do, po t za, 
to, m, et qui est une contraction denie- 
go, Gen. et Accus. du pronom person. 
maac. On, ou de Niej, Gen. et Nia,, 
Accus. du pronom pers. Um. Ona, ob. 
Nan, Naden, Don, Pori, Zan, Wen, 
Zen. 

Na! et avec 1'enclit. Nae, v. NaflcL 
Interj. tiens! tenez! voila, voici. 

Na — particule pr^pos. ob. Naj. 

Na, prepos. gouverne le Locatif quand 
on veut marquer simplement le lieu ou 
se trouve quelque chose, et l'Accusatif 
quand on veut exprimer le mouvement 
vers quelque lieu; sur, a. Na morzu 
i na Iqdzie, sur mer et sur terre. — Wy- 
cJiodzic, mice widok na ogrdd, donner, 
avoir vue sur le jardin. Dmuchnqc na 
co, sou filer sur qu"cbose. — Wystawic 
tceksel na kogo, tirer une lettre de chan- 
ge aur qu"un. — Na dziesieeiu ttie by id 
jednego dobrego, sur dix, il n'y en avait 
pas un de bon. — Na honor, sur mon 
honneur. — OdZozyc rzecz na jutro, ren- 
voyer une affaire au lendemain, (ob. Do). 
Skanac na kar$, condamner a une peine. 
— Stac na brzegu rzeki, se tenir au bord 
de la riviere. — Na poezatku lata, na 
koricu miesiqea, i t. d\, au commence- 
ment de l'&e, a la fin du mois, etc. — 
Pomna na wydaniu, fille a marier. Drze- 
wo na opat, bois a bruler. Dom na sprze* 
dai, maison a vendre. =, par. Ukladac 
na kupy, ranger par tas. Pokrajac nt 
kawaiki, couper par morceaux. — Na 
Boya, pour Dieu, ob. Dla. ==, contre. 
lie na nieprzyjaciela, marcher contre 
l'ennemi. Potostawac na kogo, na co, 
s'elever contre qu"uo, contre qu"chose, 
ob. Praeciw. =, en. Bye na morzu, etre 
en plein mer. Oddac dsiecko na pensy$, 



mettre un enfant en pension. Na przdd, 
ob. Naprzod. — Bye na pokucie, etre 
en penitence. — Rozdzielic toojsko na 
dwa korpusy, partager l'arm£e en deux 
corps. — Na prdino, en vain. — Aveo 
les noms de quelques pays, on emploie 
Na aveo l'Accus. de preference a Do, 
pour e k primer le mouvement, la tendan- 
ce vers ces lieux; et on emploie Na 
avec le Locat. plutdt que w, pour mar- 
quer une simple idee de situation, de 
d emeu re. Ainsi on dit: Jechaena Slask, 
na Wejgry, aller en Sil^sie, en Hongrie, 
et Mieszkac na Slqzku, na Wejgrzech, na 
Woibszczyznie, na Podolu, i t. d., de- 
meurer en Sil&ie, en Hongrie, en Vala- 
chie, etc. =, en parlant d'un membre 
malade, ou de et qui a causi la mortde 
qu"un: de. Qierpiec na g-lowq, souffrir 
de la tete. Umrzec na febr%, mourir d'u- 
ne fievre. =, quelquefois Na ne se tra- 
duit point en francais: Na przyszty rok, 
na przy&zte lato, l'ann^e prochaine, V&ti 
prochain . Na ten raz f cette fois ci. Quel- 
ques idiotismes: lie na ryby, aller a 
la peche. lie na rahi, aller k la peche 
aux Ocrevisses. lie na grzyby, aller cueil- 
lir des champignons. — C6z mdtoisz na 
to? qu'en di tes-vo us 1 — Grac na instru- 
mencie, jouer d'un instrument, etc. ob. 
Orao. 

Na, pr^fixe inseparable, sert 1. a for- 
mer le parfait de plusieurs verbe*. Na- 
pisaiem list, j'ai icrit la lettre. NapUem 
sie\ wody, j'ai bu un verre d'eau, etc. 2. 
a marquer que Taction exprimee par le 
verbe est poussfo jusqu'a la fatigue, 
jusqu'a la satiOte*, ou seulement qu'elle 
est pouss^e assez loin, autant qu'on le 
voulait, etc. p. ex. Najadtem si$, je suis 
rassasie\ j'ai mange* mon soul. Juzem 
«i$ nazyl, j'ai assez vecu; je suis las 
de la vie, etc. 

Nabab, a, m. nabab, m. 

Nababrac, at, v. a. barbouiller. Do- 
syc nababralei, c'est assez barbouiller. 

Nabajac, ai, v. a. v. Nabatamucic, it, 
caqueter, babiller tout son soul; dire 
un tas de sornettes, de balivernes, de 
contes. Nabajac o czem toiele, dire, v. 
faire un tas de contes sur qu'ehose. 

Nabarloayc, yi, v. n. faire tout plein 
d'ordures, remplir un lieu d'ordures. 
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partie. apporter du dehors de la litiere, 
rdpandre de la paille. 

Nabawiac, at, a, v. a. imp. Naba- 
wid kogo czego, attirer, causer, faire, f ai- 
re eprouver, donner qu"ohose a qu"un. 
Nabatoic «i$ czego, s'attirer qu"chose, 
attraper, prendre, gagner qu"chose (par- 
tic, une maladie). Nabatoic kogo widkie- 
go ttrachu, causer une grandefrayeur a 
qu"un. =, ale;, s'amuser assez, taot qu' 
oq a voulu. Nabaurilismy $%$, nous nous 
sommes asses amusds. 

Nabawioiel, a, m. celui qui est la 
cause, la premiere cause de qu"chose, 
auteur, to. 

Nabazgrac, at, v. a. griffonner, 
barbouiller. Nabazgrat duio papieru, il 
a barbouilld bien du papier. Nabazgrat 
tu cot na papierze, il a griffonnd qu" 
chose sur ce papier. 

Nabebnic si$, v. pr. se rassasier, se 
lasser de battre le tambour, de tambou- 
riner. 

Nabeohtad, al, j. a. kogo, influencer 
qu"un. Daje. *i$ nabecfUac, il se laisse 
influencer. Nabechtac kogo przeciv> komu, 
exciter, pousser, indisposer qu"un con- 
tre un autre. 

Nabechtywad, ywal, ywa, v. cont. 
kogo, influencer qu"un toil jours. Nabech- 
tytoac kogo przeciv> drugiemu, exciter, 
pousser continuellement qu"un contre 
un autre, chercher to uj ours a indispo- 
ser qu"un contre un autre. 

Nabeohtyvraez, a, m. ob. Poduazczy- 
oiel. 

Nabelkotad, v. Nabelkotad si$, bre- 
douiller, bavarder son soul. 

Nabiadad sie, se ddsoler, seplaindre 
son soul. Dosyc-em sie, nabiadal, je me 
suis assez devoid. Nabiadawezy $i$ rztkX, 4 
apres s'etre rdpandu en plaintes, il 
ajouta... 

Nabial, u, in. laitage, to. 

Nabid, it, v. a. et Nabijad, at, a, 
v. a, imp. et cont. czem, garni r de qu" 
chose. Nabic co gwozdziami, garnir qu" 
chose de clous. Nabic ctoiekami taba- 
kierk%, szkattUke., futerat i t. d., clouter 
une tabatiere, une cassette, un dtui. — 
Nabic czego, ficher. ==, remplir, entas- 
aer dans... KoiciM nabity byl Uidem, v. 
to koiciele byto jak nabtf, l'dglise dtait 
remplie de monde. =, par excell. char- 
ger. Nabijac, nabic pittolet, 8trzdb$, dzia- 
lo, charger un pistolet, un fusil, un 
canon. Nabijaj! cbargez! =, Chir. (par 
oppos, a Wybid), remettre, remboiter, 



rdduire. Nabijac cttonek wybity, remettre, 
rembofter un membre ddmis. = f #t$ kogo, 
bien battre qu"un, battre qu"un bien 
des fois ; battre qu"un autant qu'on veut. 
= czego, tuer beaucoup de... abattre 
beaucoup de... Nabic ludzi. woidw, tuer 
beaucoup de monde, abattre beaucoup 
de boeufs. =, fig. Nabijac komu czem «#cy, 
corner aux o**eilles de qu"un, lui rebat- 
tre lee oreilles de qu"chose. NabiU mm 
tern glove., ils lui ont mis eel a dans la 
tete. 

Nabicie, a, n. action (parfaite) de 
charger, ob. Nabijanie. =, charge, /. 
06. Naboj. 

Nabiedowac si$, Nabiedzic siQ, v. 
tr. avoir dtd assez malbeureux, avoir 
assez souffert. — NabiedzUem 8\$ z nim, 
j'ai eu assez de peine avec lui, bien de 
la peine avec lui; il m'a donnd, cause 
assez de peine, bien de la peine. 

Nabiedz, ob. Nabiegad. 

Nabiedsi6 ale;, ob. Nabiedowad sie., 

Nableg, u, m. incursion, /. 06. Za- 
gon. =, ob. Nadbiesenie. 

Nadbiegad, at, a, v. a. imp. Nad- 
biegnac, Nadbiedz, biegl, faire des 
incursions, une incursion dans un pays. 
et intr. Nabiegac na dzicAa, courir sur 
les canons ennemis. — Nabiedz aamemu 
na szpade,, s'enferrer soi-meme. — Na' 
biegac kogo, tomber inopindment sur qu" 
un et fig. (des chose*) arriver a qa"un 
inopindment, survenir a qu"un. Nabitgt 
go interea nietpodziany, il lui est surve- 
nu une affaire inopinee, ob. Zaakocsyc*. 
=r, o. intr. enfler, grossir, se gonfler 
(partie. des veines). = si$, v. pr. avoir 
assez couru, avoir beaucoup couru, avoir 
fait bien des courses. — ob. Zbiegac si^. 

Nabieganie, a, ft. kraju, les incur- 
sions dans un pays. = et Nabiegnle- 
nie, Nableaenle, a, w. zyi, le gonfle- 
ment des veines. 

Nabiegty, a, e, enfld, de; gonfle, de; 
renfld, de, ob. Naleoiaty. 

NabieUd, il. czego, blanchir assez, 
une quantitd suffisante, une grande quan- 
tity de qu"chose, 06. Bielid. 

Nabielne, ego. n. le produit du lai- 
tage, in. 

Nabierad, at, a, 0. a. cont. et Na- 
brad, al, puiser, tirer (ce qu'on vent, 
la quantitd suffisante). Nabierac, nabrac' 
wody ze studni, puiser, tirer de l'eau 
d'un puits, ob. Naozerpad. =r, prendre 
beaucoup, en quantitd suffisante, ce qu'il 
I faut, ce dont on a besoin. Nabrai tego 
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na y«r«, il en a pris plein la venture. - 
fig. Nabrac ciaia, prendre du corps, de 
l'ero bon point. Nabrac eery, commencer 
a avoir bon visage. Nabrat znow eery, 
il a re pris ses couleurs.— Nabitrac, na- 
brac odwagi, prendre, reprendre courage ; 
s'enhardir. =, v. intr. enfler, s'enfler, 
se gonfier, gross ir. 

N&bieracz, a, to. composite ur, to. 

Nabijac, ob. Nabid. 

Nabijacz, a, to. celui qui charge un 
canon, etc.. chargeur, to. 

Nabijanie, a, n. charge, /. (action de 
charger). Nabijanie na dwanaicie tern- 
paw, charge en douze temps. 

Nabiodrki, drek, pi. la partie de 
l'armure qui couvre les hanches. =r 
partie du hamate snr les hanches du 
cheval. 

Nabi6r, orn., tn. todd, crue des eaux, 
/. 06. Wezbranie. 

Nabity, a, e, chargd, ee. Pistolet na- 
bity, strzelba nabita, pistolet, fusil char- 
ged =, (d'une etoffe), Wen battu, ae; 
dpais, aisse. Q^UJUM [longtemps. 

Nablakad siej, v. pr. errer assez, assez 

Nablazgonid, il, v. intr. caqueter 
tout son soul, babiller tant qu'on veut. 

Nablaznowad siej, v. pr. bouffonner 
longtemps, faire force bouffoneries. 

Nablocid, il, gdzie, apporter qu"part 
de la boue (sur ses bottes). 

Naboczyd aie,, v. pr. se mettre sur 
la hanche. 

Naboj, oju, to. charge, f. cartouche. 
/. fob. Ziadunek). Naboj prochu, une 
charge de poudre. Wykrecic naboj, oter 
la charge (d'un fusil, d'un pistolet), 
ddcharger (un fusil, un pistolet). 

Naboled sie., v.pr. avoir bien souffert, 
se tourmenter assez ; se ddsoler, se plain- 
dre a son aise. 

Nabor, oru, to. (rekrutaj, levee, /. 
(de 8 o) date, de troupes), ob. Pobor. 

Naboad, odl, v. a. kogo na rogi, enle- 
ver qu"un sur ses comes (d'un taureau). 

Nabozenstwo, a, n. service, to. office 
divin, to. Nabo&enstwo odprawiac, dire, 
faire l'office. Nabozenstwo ranne, vrie- 
czome, l'office du matin, du soir. Nabo- 
zenstwo za kogo, service pour Tame de 
qu"un. =, devotion, f. exercices de de- 
votion, to. prieres, /. pi. Nabozenstwo 
odprawic, faire ses devotions, efre en 
devotion; dire, faire ses prieres. 

Naboznica, y, /. femme pieuse, /. 
Naboznictwo, a, n. fausse devotior, 
f. cagotisme, to. cafarderie, /. 



Naboiniozek, czka, to. ob. Na* 
boards. 

Nabozniozka, i, /. devote, f. bdate,/, 

Naboznie, adv. denotement, devo- 
tieusement. 

Naboznied, ial, ieje, v n. imp. Zna- 
boznied, devenir devot. 

Naboznik, a, to. homme pieux, per- 
sonnage pieux, to. ddvot, to. en b. p. 

Naboznie, aia, to. en to. p. devot, to. 
faux ddvot, to. beat, m. cagot, to. 

Nabozniaia, i, /. devote, /. bigote, 
cagote, f. 

Nabozniuohno, adv. forme intens. de 

Naboznie, fort ddvotieusement. 

Nabozniuohny, a, e, forme intens. de 
Nabozny, fort ddvotieux, euse. 

Nabozno, adv. ob. Naboznie. =, d'un 
air beat, d'un ton bdat. 

Naboznosd, aci, f. devotion, attache- 
ment aux pratiques religieuses, to. ob. 
Foboznoac. 

Nabozny, a, e, devot, ote; attache 
aux pratiques religieuses. By6 naboznym 
ku Najswietszy Pannie, Stre devot a la 
Vierge. — ob. Fobozny. 

Nabrad, ob. Nabierad, Nabranie, 
ob. Nabieranie. 

Nabrechad, ob. Nabrzechad. 

Nabredzid, il, v. a. dire un tas de 
sottises, de sornettes. 

Nabrodzid, v. intr. et Nabrodzid aie;, 
patauger, marcher dans l'eau assez long- 
temps. 

Nabroid, il, v. a. faire beaucoup de 
mal, commettre beaucoup de fautes. 

Nabronowac siej, v. pr. se fatiguer 
a herser. 

Nabrozdzid, il, v. n. embrouiiler 
beaucoup les choses, les affaires, em- 
brouiiler assez. 

Nabrudzic, il, v. a. et Nabrukac, 
al, v. a. p. ex. duko bielizny, salir beau- 
coup de linge. 

Nabrzechad, Nabrzeohtad, v. Nabre- 
chad, al, v. a. pop. avoir aboyd. — fig. 
dire un tas de mensonges. 

Nabrzeklosd, soi, /. Nabrz^knie- 
nie, a, n, Nabrzmialosc, aci, J. en* 
flu re, /. gonflement, to. tumeur, f. 

NabrzQkly, Nabrzmialy, a, e, en- 
fle, de; gon6d, ee. 

Nabrzekn%d, al, v. brz^kl, v. n. 
enfler, s'enfler, se gonfler, se tumefier. 
— il ne se dit qu"au propre, ob. Na- 
brzmiec. 

Nabrz^knienie, ob. Nabrzeklosd. 
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Nabrzmioe, ial, v. ». et N ab ramie - 
ward, at, a, v. n. imp. et cont. enfler, 
s'enner, gonfler, se gonfler. — Rzeka 
nabrxmiewa, la riviere s'enfle. 

Nabrzmialosc, Nabrzmialy, ob. Na- 
braQklosd, Nabrzekiy. 

Nabrzmienie, a, n. tumefaction, f. 
enflure, /. — (des rivieres, des ruisseux), 
erne, /. 

Nabrzmiewad, ob. Nabramied. 

Nabuchad siQ, v. pr. pop. se remplir 
le ventre, se remplir. Nabuchac gif mi$- 
8a » t. d. se remplir de viandes, etc. 

Nabutnied, ial, v. n. commen- 
cer a ponrrir. 

Nabudowad, p. ex. domow, batir beau- 
coup de maisons. — Nabudowat si$, il 
a assez bati, il a assez bati dans sa vie, 
il est las de batir. 

Nabujac siQ, v. pr. avoir assez cou- 
ru le monde, s'etre beaucoup amusd, 
s'etre sufBsament amuse, avoir asses 
mend une vie de plaisirs — $tre las 
d'avoir mend une vie bruyante. 

Nabuntowad, owai, v. a. ludti, ex- 
citer beaucoup de monde a la rdvolte. 

Nabutwialy, ob. Nadbutwialy. 

Sfabuzowad, owal, v. intr. Icomu, 
bien gronder, rdprimander qu"un ver- 
tement. 

Nabyd, yl, v. a. et Nabywac, al, a, 
v. imp. et cont. (se met avec le Gdn. ou 
l'Accus.), acqudrir, faire une acquisition 
de... Nabyc dom, acqudrir une maison. 
Nabyc vieknq poaiactto&c , faire acqui- 
sition, 1 acquisition d'une belle terre. =, 
fig. acqudrir (dans ce sens il se met 
toujourB avec le Gdnit.). Nabyc stavty, 
acqudrir de la gloire, de l'honneur. = 
sie, gdzie, sdjourner longtemps, assez 
longtemps qu"part. Nabywalem siq u 
niego, je l'ai visitd bien des fois, je l'ai 
beaucoup vu, et ausri: je l'ai tant vu que 
j'en ai assez. 

Nabycie, a, n. acquisition, /. action 
d'acquerir. Dla nab y da majqtleu, 8-tatey, 
nauki i t. d., pour acqudrir du bien, de 
la gloire, de la science. =, acquisition, 
/. acqudt, m. ob. Nabytek. 

Nabytek, tka, m. acquisition,/, acquit, 
m. chose acquise, f. bien acquis, m. — 
prv. fam. Zly nabytek nie idzie to poiy- 
tek, bien mal acquis ne profite point. 

Nabytny, a, e, que Ton peut acqudrir. 

Nabyty, a, e, acquis, ise (paroppos. 
k Naturel). Przymioty sq przyrodzone 
i nabyte 7 il y a des qualitds n at u relies 
et des qualitds acquises. =, acquis, ise, 



obtenu, ue. =, acquis, ise; qu'on a 
acquis. =, gagnd, de (par le travail, 
par l'industrie). =, ob. Nabytny, Nt- 
bywalny. 

Nabywac, ob. Nabyd, Nabywaos, 
ob. Nabywoa. 

Nabywalny, a, e, que Ton pent 
acqudrir. 

Nabywanie, a, n. action d 'acqudrir. 
/. acquisition, /. fob. Nabyoie). 

Nabywoa, y, m. acqudreur, m. Zo- 
atac nabyweq czego, se rend re acqudreur 
d'une chose. 

Nabywczy, a, a, d'acqudreur. =, ob. 
Nabywalny. 

Nabzdurzyd et Nabzdurzyd sie;, ob. 
Nabajad. 

Na-d, tiens, ob. Na. 

Nad, oi, f. feuilles des plantes pota- 
geres, /. 

NaoaOkad aiej - kirn, caresser qu"un 
tout son soul, tant qu'on veut. 

Naoalowac sie, z kim, se baiaer, ae 
baisotter tout son soul. Niemogq «if na- 
catowac, ils ne font que se baisotter. 
ob. Odcalowad aiej. 

Naoeohowad, owal, ». a. marquer, 
ob. Ceohowad. — fig. Wszystkie pommi- 
ki dtoczeme nacechowane *q pietnem wtil- 
koici, un caractere de grandeur eat em- 
preint sur tons les monuments de cette 
epoque, ob. Napietnowad. 

Naoedzic, il, v. a. czego, tirer, Ter- 
ser (du vin, de Feau, etc.) autant qu' 
on veut. Nacedzic vrina z beczki, tirer 
du vin d'un tonneau, ob. Naiad. 

Naoewid, il, v. a. bobiner. 

Nachapad. al, v. a. ramasaer par-ci 
par- la, prendre de cdtd et d'autre, grip- 
per tant qu'on pent, rafler tout ce qu' 
on trouve. 

Nacharkad gdzie, na co, cracher sur 
qu"chose. 

Nachelpid siej, v. pr. se vanter, fairs 
le fanfaron a sou grd. 

Naohlipad sie,, v. pr. ob. Naszlo* 
chad siej, = czego, boire son soul de 
qu"chose, ob. Oohlipad si*. 

Naohlodzio si*, v. pr. aouffrir asses, 
assez longtemps du froid. 

Nachlostad et Naohlostad sie. kogo, 
oattre qu"un, rosser qu"ua assez, lui 
donner assez de coups. — et fig. Na- 
chloetaXem 8\$ go, je l'ai asses malmeae. 
j9 lui ai donne asses d'dtrivieres. 

Naohmunad, al, a, v. a. imp. Ha- 
ohmurzyd, yl, couvrir de nuages, 
assombrir. 
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ETachdd, odu, m. invasion, /. 
tf aohodzid, il, i, v. a. imp. Najsd, 
naasedi, hraj, tenter, faire one invasion 
dans nn pays ; entrer a main armde dans 
nn pays, ob. Najechad. = kogo, atta- 
qner snbitement, assaillir. surprendre 
qu"un, ob. Zejed. =, najic hogo, v. czyj 
dom, attaqner qu"un dans sa maison, 
attaqner la maison de qu"un, ob. Na- 
jechac. =, najSc co, ob. Naleftd, Zna- 
leaxS. = siQ, avoir asses marchd, etre 
las de marcher. — Nachodzic si$ gdzie, 
ob. Znachodaid sie., — Najad, v. n. czem, 
s'imprdgner de qu"chose. r=, v. n. se 
gonfler, enfler. 

Nachodny, a, e, d' invasion. 
Naohowad, owat, v. a. serrer, ca- 
cher, garder, con server (beaucoup de 
ehoses, nne grande quantitd de qu" 
chose). 

Naohramowad, Naohramywad, v. n. 
boiter nn pen, clocher. 

Nachuchad, at, v. intr. na co 9 pons- 
ser son haleine contre qu"chose, ob. 
Clrachad. 

Naohwalid tie kogo, czego, loner, 
vanter beaucoap qa"un, qu"chose. Nie 
moze $i$ go nachwalic, il ne se lasse 
point de le louer, de le vanter, ob. Od- 
chwalid sie. 

Nachwytad, ytat, v. a. attraper tant 
qn'on pent, tant qn'on vent, rafler tout 
ce qn'on tronve sons la main. 

Nachychotad ziq, v. pr. fam. rire 
tout son soul. 

Nachylad, at, a, v. a. imp. N achy- 
lic, it, pencher, incliner, baisser, ob. 
Frsechylad — fig. Juk go ataroic ku 
tiemi nachylita, Tags a courbd sa tete, 
ob. Poohylad, = sie;, Naohylid sie;, 
s'incliner, se pencher; incliner, v. n. 
pencher, v. n. ob. Poohylad sie, °°* 
Chylid sie;, Prsycnylad sie;. — fig. in- 
cliner, pencher, v. n. ob. Przychyiad 
sie;, Naklaniad sie;, ob. Przychyiad 
■ie, 
Naehylanie, a, n. action d'incliner. 
Naohylenie, a, a. inclinaison, /. Na- 
chylenie dv>6ch rovmi tozgledem riebie, 
l'incUnaison de deux plans l'nn sur 
1'autre. =, fig. ob. Naktonienie. 

Naehytek, tku, m. penchement, m. 
action d'une personne qui se penche. 
Pid u ttrumienia nachyfkiem, boire en 
ie penchant sur le ruisseau. 

Nachylnosd, sci, /. qualitd d'une 
chose que Ton pent incliner, pencher. 



=, fig. pente,/. profession,/, ob. Skton- 
noac. 

Naohylny, a, e, que Ton pent in- 
cliner, pencher. =, fig. ob. Sktonny. c, 
fig. aisd a tourner au bien ou au mal. 

Nachylony, a, e, penchant, ante. 

Nachyty, a, e, 06. Naohylony, Po- 
chyiy. 

Naoi, 06. Nad, na. 

Naoiad, al, v. a. inat. Nacinad, at, 
a, v. a. imp. et. et cont. Ponaoinad, at, 
entailler, taillader, inciser. — Naeiad 
czego, p. ex. drzeto, couper, abattre beau- 
coup d'arbres. 

Naci%gad, at, a, v. a. imp. NacUf 
gnad, at, bander, tendre. Nacxqgnqc talc, 
tendre, bander nn arc, 06. Gieoiwa. =, 
monter, dans cea exprea. Nadqgnac 
atruny na ahrzypce^ na harfy, monter nn 
violon, une harpe, ob. Nawiaaad. — 
Naciagnac zegar, monter une horloge. 
=, Chir. Naciqgac Icomu reJc$, nog$, re- 
mettre, remboiter le bras, la jambe a 
qu"un, 06. Naatawiad. =, fig. Naciqgac, 
naciqgnqc rozmovae, na eo, chercher a 
faire tomber, faire tomber la conver- 
sation sur qu" chose; amener la conver- 
sation sur qu"chose. ob. Naprowadsid. 
— Naci%gnad, v. dif. de Cia,gna,d, 
tirer. Naciqgnqc wody ze studni, wina 
z beczki, tirer de l'eau d'un puits, du 
vin d'un tonneau. = siQ, v. pr. se fati- 
guer a tirer, a trainer qu"chose; etre 
fatigud d'avoir tird, traine qu"chose, ob. 
dci%gni|d si^. 

Naoiffcgato, a, n. Technol. paumelle, f. 

Naci%ganie v a, n. Nacia^nienie, a, 
n. action de bander, de tendre (p. ex. 
un arc). — action de monter (p. ex. une 
horloge). — remboitement , tn. — fig. 
Naciqganie eZdvo na co, action d'amener 
la conversation sur un sujet. Naciqga- 
nie 8i6v3 do pevmego znaczenia, interpre- 
tation forcde, tiree par les cheveux, /. ob. 
Naci%gad. 

Naeufcgany, a, e, forcd, de; tird par 
les cheveux. Rym naciagany, rime oiseu- 
se,/. cheviUe, /. 

Nacii|gn^d, Naci^gnienie, ob. Na- 
ci%gad, Nocia^ganie. 

Naci%gni^ty, Nacu|gniony, a, e, 
tendu, ue; bandd, de, ob. Napiety, Na- 
t^iony. 

Naciast, n, m. Naciasta, y, /. le- 
vain, m. 

Naoiec, ekt, v. n. Naciekad, at, a, 
v. cont. (de la pluie, de l'eau, etc.), 
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coaler, entrer, percer quelque part, =, 
ddgoutter. 

Naciecie, a, n. coupe, /. coche, /. 
entaille, /. incision, f. taille, /. 

Naciek, u, m. ce qui a ddgouttd, m. 
=, fig. affluence. /. 06. Naptyw, gla- 
con, m. ob. Sopel, = stalactite, /. sta- 
lagmite, /. 

Naciekad, at, a, v. n. imp. ob. Na- 
ciec. 

Nacieniowad, at, oienia, v. a. om- 
brer, nuanoer. 

Nacierad, at, a, v. a. imp. Natrzed, 
tart, frotter, oindre, frictionner. Nacie- 
rac nabrzmiaibs'c maJciq, oindre une 
tumeur avec de l'onguent. = si$, oindre 
son corps, se faire oindre, se frotter de 
qu"chose. — fig. Natrzec komu u*zu, 
frotter les oreilles a qu"un; laver la 
tdte a qu"un. =, v. n. na kogo, attaquer, 
charter qu"un. Natrzec' na nieprzyjacie- 
la, attaquer, charger l'ennemi, 06. Na- 
paad, Uderzyd. — Nacierac koniem na 
kogo, pousser, lancer son cheval sur 
qu"un. — autrem. Nacierac na kogo, 
pressor vivement qu"un. 

Nacieraja/jy, ego, m. attaquant, m. 
Nacieranie, a, n. Natarcie, a, n. 
frottement, m. friction, /. = na kogo, na 
co, action de presser vivement, d'atta- 
quer qu"un, qu"chose. Natarcie, attaque, 
f. charge, /. Natarcie komu uazu, une 
forte rdprimande qu'on fait a qu"un. 
— ob. Nacierac. 

Nacierpiec sie., v. pr. avoir assez 
souflert. — Uek $i$ mqk nacierpial, que 
de tourments il a soufferts! 
Nacieaad, ob. Naciosad. 
Nacieszyd sie;, v. pr. se rejouir tout 
son soul, se rejouir asses. Nacieazyc aie. 
czem, avoir joui assez longtemps d'une 
chose, etre rassasid d'une chose, en avoir 
assez. Nacieazyli sie. juz aobq, ils sont 
rassasies l'un de l'autre. — Nie mog$ 
*H nim nocieszyc, je ne puis me lasser 
de le voir, de l'entendre, da causer 
avec lut 

Naciez ! interj. (en s'adressant a plu- 
sieurs personnes), tenez! 
Nacinad, Nadcinad, ob. Naciad. 
Nacinany, a, e, qui a dee entailles. 
=, dentcle, de. 

Nacios, u, m. entaille, /. coupure, /. 
»nx arbres de lisieres comme marque 
des limites, etc. 

Naciosad, osat, v. a. et Naciosywad, 
**> uje, p. ex. koUvo, tailler des palis- j 



NAC 

sad es tant qu"on en veut, autant qu"il 
en faut. 

Nacisk, u, m. pression, /. ob. Cia- 
nienie. =, presse, /. affluence, f. fonle, 
/. 06. 6cisk, Nattok. 

Naciakad, at, a, v. a. imp. Nacisaa/f, 
%1, pressor, appuyer. Nazbyt nacUkaaz 
pidrem, oldwkiem, vous appuyez trop la 
plume, le crayon, 06. Przyciskad, — fig. 
Naciekac, nacienqc kogo, presser qu"un, 
serrer le bouton a qu"un, ob. Frsy- 
cisnad. =, (de Clskad) czego, jeter une 
grande quantitd de < - hose. Kto tu n*~ 
citkaZ kamienit qui t>. . ce qui a jetd ici 
ton tea ces pierres? = *ie, , ob. Narzu- 
oao siej, — impera. NacieneZo ai$ ludu, 
il y a, il y avait presse; il y a, il y 
avait grande foule. 
Nacya, yi, /. 06. Narod. 
Naoyonalny, ob. Narodowy. 
Naczarowad, owat, v. a. user assez 
de charmes; charmer assez. 

Naczczo, adv. a jeun. Naczczy, a, 
e, qui est a jeun. 

Naczekad siQ, v. pr. attendre bien 
longtemps, se morfondre a attendre. 
Naczekatem ci$ tie,, je me suis morfondu 
a vous attendre. 

Naczekiwad, at, uje, v. n. cont. atten- 
dre, attendre toujours. 

Naczelnictwo, a, n. l'autorite supre- 
me, /. — le commandement en chef. — 
Objqc naczelnictwo narodu, wojika, se 
mettre a la tete de la nation, de l'armee . 
=, direction, /. presidence, f. conduitc, 
/. ob. Przywbdztwo. :=, collect, lea 
chefs. 

Naczelnik, a, m. chef supreme, m. 
Naczelnik parUtwa, le chef supreme de 
1'Etat. =, chef, m. pupdrieur, w. =r, ob. 
Naczolek. 

Naczelniczy, a, e, de chef supreme; 
de chef, de superieur. 

Naczelnikowski, a, ie, du chef su- 
preme. 

Naczelny, a, e, qui esc sur le front, 
du front. =, qui est a la tete ; qui com- 
mande en chef, supreme, a. d. g. Na- 
czelne doxcodztwo, le commandement en 
chef, m. Wladza naczelna, pouvoir, auto- 
rite supreme. =, capital, ale; principal, 
ale. Naczelne dziel), oeuvre capital©, /. 
Nacaepiad, at, a, v. a. czego, attacher, 
accrocher, suspendre beaucoup de choses. 
Naczernid, it, ia,». a. noircir. Nacztr* 
nic aobie to-losy, se noircir les cheveui, 
ob. Foczerni^, Uczernic. 
Naczerpad, at, v. a. p. «*. body, 
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puiser de l'eau (autant qu'on en a be- 
aoin). 

Naozesac, Naczesy wac, at, uje, v. a. 
peigner assez, suffisamment. — autrem. 
Naczesac wtoafa, relever les cheveux 
avec uo peigne. 

Naczesny, a, e, qui vient, qui se 
trouve a propoa. 

Naczochrao, al, v. a. aukno, donner 
une voie de chardon a du drap. — Na- 
cxochrac komu wioadw, tirer lea cheveux 
a qu"un. 

Naczolek, '*" *^ m. Chirur. frontal, m. 
= . fronteau, .w^^od. Ozolko. 

Kaczynic, 11, v. a. ob. Narobid. 

Naczynle, a, n. vaisseau, m. vase, 
m. Nactynia koa'cielne, les vases sacres. 
— Naczynia kuchenne, ustensiles de cui- 
sine, m. ob. SprzQt, Statek, ob. Narze,- 
dzie. = An at. vaisseau, m. Naczynia 
mUczne, vaisseaux lac tea. 

Naczynl6wka, 1, f. Anat. membrane 
cb oroide, /. choroide. f. 

Naczynko, a, n. (dim. de Naczynie), 
an petit vase, un petit ustensile, m. 

Naczytac*, al, v. a. co, trouver, rencon- 
trer (en lisant). 

Naczytac s1q ( v. pr. lire assez, se 
lasaer a lire; etre fatigue 1 de lire. 

Nad et par euphonie, Nade, prip. 
qui gouverne l'lnstrum., ou l'Accus. 
dessus, au-dessus, par d ess us, au-dela, 
par-dela ; sur. Nad kolanem, nod ocxami, 
au-dessus du genou, des yeux. Kockac 
Boga nod wazyatko atworzenie, aimer 
Dieu par- dessus toutes choses, ob. Na- 
dewszystko. Siedziec nod kaiqkkami, 
etre toujours sur les livres. Dae komu 
dowddzttco nad konnicq, donner a qu"un 
le commandement de la oavalerie. — 
Bye nagrodzonym nad zastugq, etre re- 
compense^ par-de-la ses merites, ob. 
Nadto. — Nad Urn, sur cela; au-des- 
sus de cela. =, sur (joignant, tout pro- 
che). Miaata lezqce nad Sekwanq, nad 
Renem, les villes qui sont sur la Seine, 
sur le Ehin. =, sur, vers. Nad toieczo r 
rem, sur le tard, sur la brune, ob. Pod. 
— Mite co nad kogo, avoir qu"chosede 
plus qu'un autre; etre au-dessus d'un 
autre pour qu"chose. — Nad miarQ, 
outre mesure. =, adverb, (entre deux 
formes d'un memo verbe) Zebyi ty krzy- 
czai nad krzyczoA, on nie uafacha, vous 
aurez beau crier, gronder, il n'obeira 
pas. 

Nad, prip. inaepar. construite aveo 
un verbe marque, 1. surplus, excea: 



Naddad, Nadmierzyc, Nadwazyd, 2. 
addition a ce qui etait deja fait, surcroit : 
Nadstawid, Nadsztukowad, Nadpso- 
wac, Nadlamad, Nadgnic, etc. — Quel- 
quefois la lettre „d" s'eiide par raison 
d'euphonie; ainsi on pout dire: Napso- 
wac, Naskakiwad, etc. et on dit tou- 
jours: Nagrodzid. 

Nadac, ob. Nadymad. 

Nadad, al, v. a. Nadawac, al, awa, 
v. a. friq. faire une donation, doter; 
donner, conceder, accorder, octroyer. 
Nadac krajowi konatytueye,, octroyer une 
obarte, une constitution a un pays. Na- 
dac ko&cidl, klaaztor, azpital, kolegium, 
doter, renter une eglise, un monastere, 
un hdpital, un college. — Nadac chtb~ 
poxo wolnotciq, accorder la liberte aux 
paysans. :=, donner, imprimer. Nadac 
ctemu atoaowny kierunek, donner a qu" 
cbose la direction convenable. Nadac 
czemu pietno oryginalne, imprimer a qu " 
chose un cachet original. =, (des cho- 
ses, partic. du mouvement, de la vitesse), 
imprimer, communiquer. Szybkoic ktdra 
jedno ciaio nadaje drugiemu, la vitesse 
qu'un corps im prime a un autre. =, 
T. oVImprim. Nadawac farb$, encrer la 
forme. =, v. tr. et intr. servir a... ser- 
vir de... C6i to nada gniewac eie^f a quoi 
sert il, v. que sert-il, v. que sert de s'em- 
porter ? =, dans l'express. fam. Djabli, 
v. kaci go tarn nadali, ce diable d'hom- 
me est venu Ik bien mal a propos. = 
aig, v. pr. (komu), succ^der, reussir, ob. 
Udao siQ. = si$, Nadawac siq do cze- 
go } s'adapter, s'ajuster bien a qu"chose ; 
aller a qu"chose, convenir a qu"chose. 
Klucz nadaje aiq, nie nadaje ai$ do zam- 
ku, la clef va, ne va pas a la serrure. 
— fig. Nadajq aie. do aiebie, ils se con- 
viennent bien. — fig. impera. Dobrze 
mu ai$ nodofo..., bien lui a pris... = 
(des pays, etc.). Nadawac *i$ ku jaJdej 
atronie, p. ex. ku pdinocy, ku wachodo- 
wi, s'e*tendre vers le nord, vers l'orient. 

Nadanle, a, n. action d'accorder, 
d'octroyer, de conceder, d'imprimer, /. 
=, don, m. octroi, m. concession, /. =, 
dotation, f. =, partic. privilege, m. 

Nadany, a, e, octroy e, 4e; concede, 
ee. =, dote, 6e. = przywUejem, privile- 
gie, ^e, ob. UprzywUejowany. =, ob. 
TJdatny, Nadobny. 

Nadaremnie, Nadaremno, adv. en 
vain, vainement, in u til em en t, ob. Pare- 
mnie. 

Nadaremny, a, e, vain, aine ; inutile, 
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a. d. g. Nadaremna pracaf vain labour! 
ob. Daremny, prozny. 

Nadarzad, at, a, v. a. imp. Nada- 
rzyd, yl, ob. Zdarzad, Obdarzad, Uda- 
rzad. = si$, a'offrir. Nigdy nUnadarzy 
*K przyjainiejiza sposobnoti, il ne s'of- 
frira jamais d 'occasion plu* favorable, 
ob. Zdarzad si$, Nastreozad si$, — il 
se dit qu"fois des personnes. Nadartac 
8i$ 8amemu na co, s'offrir de soi-meme 
a faire qu"chose, ob. Ofiarowad sie;, 

Xadarzyciel, a, m. ob. Dawca, Na- 
streczyciel. 

Nadqsad si$, v. pr. avoir assez bonde. 

Nadqjsany, a, e, qui boude, boudeur, 
euse. 

Nadatek, tku, m. dotation, /. ob. Na- 
danie. 

Nadawad, ob. Nadad. 

Nadawanie, a, n. action (successive, 
v. frequente), d'accorder, d'octroyer, de 
conceder, de doter. 

N a dawca, y, m. p. ex. prtywiltju, 
celui qui a concede un privilege. Na- 
datcca Icoiciota, Haszloru, i t. d., celui 
qui a dote une eglise, un monastere. 

Nadawczy, a, e, de concession, de 
dotation, de donation. 

Nadawczyni, ni, /. p. ex. Kosciola, 
celle qui a dotd une eglise. 

Nadaiad, at, a, v. intr. imp. Nada,- 
zyd, yl, komu, v. za kirn, marcher aussi 
vite qu'un autre; aller, travailler tout 
aussi vite qu'un autre, n'etre pas en 
arriere d'un autre, faire autant d'ouvra- 
ge qu'un autre. Nie nadqze- ci, je ne 
puis, je ne saurais aller aussi vite que 
vous. 

Nadbaba, y, /. et dim. Nadbabka, 
i, /. bisaieule, f. ob. Prababka. 

Nadbiegad, at, a, v. intr. imp. Nad- 
biezed, at, et Nadbiedz, biegl, aecou- 
rir, arriver en oourant a grands pas. 
Nadbiedz kogo, surprendre, assaillir qu' 
'un, par tic. au fig. Burza nas naibiegla, 
l'orage nous assaillit, ob. Zaskoozyd. 

Nadblednac, Nabledna<5, ai, n. bladl, 
palir un pen. 

Nadblakowad, owal, v. n. se ternir 
nn peu, se ddcolorer un peu, 

Nadbtonek, ka t m. dpiderme, m. 

Nadbtotny, Nabtotny, a, e, qui se 
trouve sur les marais. 

Nadbrzezanin, a, m. fpL Nadbrze 
Aanie), riverain, m. habitant de la cote, to. 

Nadbrzeze, a, n. rive, /. =, c6te, /. 
— quai, to. ob. Wybrzeze. 



Nadbrzezny, a, e, de la cote, des c&- 
tes. =, situd sur la frontiere. 

Nadbrzuohowy, Xadbrzuazny, a, o, 
qui se trouve au-dessus du ventre, — 
Anat. Zyta nadbrzuchowa, veine dpi- 
gastrique, /. 

Nadbudowad, owal, v. a. batir au- 
dessus de qu"chose. 

Nadbutwialy, a, e, qui commence It 
pourrir, a se gater. 

Nadbutwied, ial, v. n. oommencer a 
pourrir, a se gater. 

Nadchodzid, il, i, v. a. imp. Na- 
dejsd, survenir, arriver. Nadeazli goieic, 
ilsurvintdu monde. Nitdtugo nadydzie, 
il arrivera bientdt, il ne tardera pas de 
venir. = (du temps, de la mort, etc.), 
approeher, v. n. ob. Zblizad aie> =, p. 
a. NadejSc kogo, surprendre qu"un. — 
autrem. Node j 66 koao, eo, rencontrer, 
trouver qu"un, qu"cnose, ob. Nalesd. 

Nadchudnad, Nachudnad, v. n. amai - 
grir, maigrir un peu. 

Nadcia.gnad, at, ga, v. n. imp. arriver 
(se dit partic. dee troupes, et ensuite de 
tout ce qui va par bandes, par troupes). 

Nadcinad, ob. Nacinad. 

Naddad, at, v. a. Naddawad, at, 
awa, v. aje, frequ. donner un peu tron, 
qu"chose de trop, plus qu'il ne faut. =, 
donner de plus, par-dessus ; ajouter. =r 
#if z czem, faire parade de qu'choee, 
ob. Nadatawiad. 

Naddarty, a, e, un peu ddehird, un 
peu usd, ob. Nadedrsed. 

Naddatek, tku, m. ce qu'on donne 
en sus, ce qu'on donne de trop, surplus, 
m. — exoddant, *n. — agio, m. 

Naddatkowy, a, e, du surplus, de 
l'ezcedant. 

Naddawek, wka, m. ob. Naddatek. 

Naddrobnied, iat, v. n. s'amoindrir, 
amoindrir un peu. 

Naddnieprski, Naddniestnaxiiki, a, 
ie, situe sur le Dnieper, qui se trouve 
sur les bords du Dnieper, des bords du 
Dnieper. 

Naddnieprae, a, n. pays situe* sur le 
Dnidper, m. 

Naddunaje, ja, n. pays situe" sur le 
Danube, m. 

Naddunajaki, a, ie, situd sur le Da- 
nube, qui se trouve sur lea bords du 
Dunube, des bords du Dunube. 

Naddziad, a, m. cisaieul, m. — se. 
Pradziad. =, pi. PoiU Naddziady, aa- 
oetres, m. pi. peres, m. pi. 

Naddaienny, a, e, qui arrive avant 
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1'aube da jour, qui prdcede l'aube du 
jonr. 

Naddzierac, at, a, v. a, imp. Nade- 
drzed, dart, dechirer un peu, user un 
peu. 

Nade, pour: Nad, v. c. d. 

NadQcie, a, n. action d'enfler, de gon- 
fler, f. gonflement, to. — Nad$oie sie,, 
v. n. fig. 1'enflure du coeur, f. ob. Na- 
dymanie 8i§, ob. Nadetosc. 

Nadecie, Nadeto, adv. en termea am- 
poules; d'un style enfld, ampoule*. 

Nadedrzwie, a, n. linteau, m. 

Nadejsd, ob. Nadohodzid. 

Nadejscie, a, n. arrivde, /. Za na- 
dejsciem towaroto, a l'arrivde des mar- 
chandises. 

Nadelbianski, a, ie, situd sur l'Elbe, 
des bords de l'Elbe. 

Nadeznled, at, v. n. Nademlewad, 
ai, a, imp. commencer a faiblir, faiblir 
un peu. [On. 

Naden, contract, de Nad niego, ob. 

Nadeptac, ai, Nadepna/*, a.1, v. n. 
tt aba. kogo t v. komu i,a nog^ marcher 
sur le pied a qu"un. Nadeptac na co, 
marcher sur qu"chose. Nadeptac tc$za, 
marcher sur un serpent. = si$, v. pr. 
n. avoir assez marche, couru. 

Nader, adv. bien, tres, fort. ob. Bar- 
dzo. 

Naderwac si§, v. pr. se donner un 
tour de reins, se donner un effort. 

Naderzn%d, %i, v. a et Nadrzynac, 
ai, a, imp. entailler, commencer acouper. 

Nadesoie. ob. Nadejscie. 

Nadeslad, ai, v. a. Nadayiad, ai. a, 
imp. envoyer, faire passer sous main; 
envoyer (a une certaine epoque et pas 
avant); envoyer (qu"chose) pendant qu' 
une autre chose se fait, se passe. Wol- 
skotcie node 8 tali posttki, les Volsques 
en^oyaient, faisaient passer dessecours, 
v. les Volsques envoyaient quelques se- 
eours de temps en temps, v. par-ci par-Ik. 

Nadesiad, ai, v. a. Nadscielad, ai, 
a, co, faire de la litiere sur qu"chose, 
par- d ess u a qu"chose. 

Nadeto, adv. ob. Nadecie. 

Nadetosc, aci, f. fig. enflure,/. bouffis- 
sure, /. Nadejtoic stylu, la bouffissure, 
1'enflure du style , la boursouflure, /. =, 
1'enflure du coeur. 

Nadety, a, e, bouffi, ie; enfld, de; 
boursoufld, de. — , fig. Styl nadety, style 
enfld, bouffi, boursoufle, empoule. =, 
enfle d'orgueil, bouffi de vanite, ob. Na- 
puizony. 



Nadetrzed, nadtari, v. a. user un 
peu en frottant; dter, emporter un peu; 
frotter un peu; broyer un peu. 

Nadgi%d, ai, v. a. Nadginac, ai, a, 
imp. courber, ployer, fldchir un peu. 

Nadgiaazad si$, ai, a, v. pr. imp. 
Nadgiosid si$, ii, ob. Zgiaszac aie> 

Nadgiowek, ob. Naglbwek. 

Nadgiownik, a, m. zenith, to. 

Nadglbwny, a, e, vertical, ale. Punlct 
nadgtdwny, point vertical, to. zdnith, m. 

Nadgnid, ii, v. n. commencer a pour- 
rir, a se gater. Ovooc nadgnUy, un fruit 
entichd. 

Nadgniesd, gni6ti, v. a. commencer 
a fouler; fouler un peu. 

Nadgniotek, ob. Nagniotek. 

Nadgnoid, ii, v. a. laisser pourrir un 
peu de temps, laisser se pourrir un peu. 

Nadgoic, ii, v. a. commencer a gud- 
rir, Nadgoid sie., commencer a se guerir. 

Nadgonic, ii, v. a. joindre, atteindre 
(en faisant diligence). 

Nadgorzaiy, a, e, noirci au feu, que 
le feu a noirci. 

Nadgradzad, ob. Nagradzac. 

Nadgraniczny, a, e, de la frontiere, 
situe a la frontiere. 

NadgTobek, Nadgroda, etc. ob. Na- 
grobek, Nagroda, etc. 

Nadgrysd, yzi, v. a. entamer (avec 
les dents). 

Nadjazd, u, m. arrivde,/. arrivde su- 
bite, inopinee. 

Nadjeohac, ai, v. n. ^.'adjeadiac, ai, 
a, imp. veiiir, arriver (a cheval,en voi- 
ture, par bateau). — Nadjeohad est 
toujours en correlation avec un autre 
Aerbe exprime ou sous-entendu ; c'est- 
a-dire qu'il marque Tarrivee comme su- 
bite, et comme ayant lieu pendant qu'une 
autre chose se passe. Kudy my si$ ba- 
wimy, nadjezdia postaniec konny, pendant 
que nous nous amusons, arrive un mes- 
sager a cheval. [neral, to. 

Nadinapektor, a, m. inspecteur gd- 

Nadinteadant, a, m. intendant gd- 
ncral, m. 

Nadintratny, a, e, qui passe, qui ex- 
cede le revenu. 

Nadinzynier, a, m. ingenieur en 
chef, to. 

Nadir, u, ob. Nadyr. 

Nadiatny, a, e, supersubstantiel, elle. 

Nadkiadad, ai, a, v. a. imp. Nadio- 
zyd, yi, donner en sus, de plus, ddpen- 
ser de plus. — Nad-tozyc czcm t ob. Nad- 
stawid, Nadsztukowad, Nadiatad. — 



Digitized by 



>ogIe 



626 



NAD 



NAD 



Nadtbzyc ucha, preter l'oreille, preter 
attention. 

Nadktadka, i, /. ce qu'on donne en 
su8, de plus. 

Nadkolanek, ob. Nakolanak. 

Nadkolatad, atat, v. a. dbranler an 
peu. Panstwo nadkotatane, un empire 
quelque peu dbranle. 

Nadkopycie, a, n. couronne, /. (la 
partie la plus basse du paturon du che- 
val). 

Nadkracad, ob. Przykracac. 

Nadkrzywid, it, 0. a. tordre un peu, 
tourner un peu de travers. 

Nadkwaanied, iat, «. n. s'aigrir un 
peu. 

Nadlad, at, v. a. Terser trop plein, 
ob. Przelac. 

Nadlamac, at, v. a. entamer; ne pas 
casser, ne pas briser tout a fait ; casser, 
briser, fraoturer de telle sorte que quel- 
ques parties tiennent encore auz autres. 

Nadlatywad, at, uje, v. n. freq. et 
Nadleoiec, iat, v. n. arriver (en pari, 
des oiseaux). — et fig. (des hommes), 
accourir. 

Nadlezniozy, Nadlesny, ego, m. 
premier forestier, m. verdier, m. 

Nadlewek, wku, m. Technol. masse- 
lotte, /. 

Nadliczbowy, Nadliczebny, a, e, 
surnumeraire, a. d. g. 

Nadliozyd, yt, a, v. n. compter au-dela 
d'un certain nombre. Nadliczyc komn, 
surpayer qu"un. 

Nadliniowy, a, e, qui est audessus 
de la ligne. 

Nadtoxn, u, m. entamure, /. petite 
brisure, petite fracture,/. 

Nadlotka, i, /. partie. au pi. Nadlo- 
tki, plumes qui couvrent les pennes. 

Nadtozyd. ob. Nadktadac, 

Nadlubad, at, v. a. czego, faire, con- 
fectionner, fabriquer plusieurs choses 
(qui ont demands' bien du travail, v. 
qu'on a ete longtemps a finir). — Na- 
dtubad sie, czego, avoir assez travaille 
a qu"chose. — abs. Nadtubad si$. avoir 
assez lambine. 

Nadludzki, a, ie, surhumain, aine. 

Nadmarszczyd, yt, czola, v. Nad- 
marszozyd siQ, froncer un peu les sour- 
cils, se refrogner un peu. 

Nadmiar, u, m. superfluity,/, super- 
flu, m. excddant, m. — exces, m. ob. 
Zbytek. 

Nadmieniac, ob. Namieniac. 

Nadmierny, a, e, qui passe la me- 



sure. =, qui est un peu au-dessus du 
mediocre. Wzrottu byl nadmiernego, sa 
taille etait un peu au-dessus delataille 
ordinaire. 

Nadmierzyd, yt, v. irttr. donner plus 
que la mesure. 

Nadmiesoie, a, n. citadelle, /. ob. 
Zamek, Twierdza. 

Nadmordowad, at, v. n. fatiguer un 
peu. 

Nadmorski, a, ie, qui est proche de 
la mer, maritime, a. d. g. Zitmit, min- 
tta nadmorskie, les provinces, les villes 
maritimes. — Miestkancy nadmorscy, les 
habitants de la cdte, les riverains. 

Nadmorze, a, n. 06. Fomorze. 

Nadmuohad, at, czego t souffler quan- 
tity de qu"chose dans... — NadmMchac 
komu to usty, fig. ob. Dmuohac. — Na- 
dmuchac sie., avoir assez souffle*, etre las 
de souffler. 

Nadmurowac, owat, v. a. co, super- 
poser une nouvelle construction a une 
ancienne. 

Nadnatuxalnie, adv. supernaturelle- 
ment, 06. Nadprzyrodzono. 

Nadnaturalnofic, Nadnatu rainy, ob. 
Nadprzyrodzonosd, Nadprzyrodzony. 

Nadniebny, a, e, qui est par- del a 
les cienx, au-dessus des cieux. 
Nadniesd, nidsi, v. a. co, v. Nadnoaid. 
apporter qu"chose (a ceux qui l'at ten- 
dent, v. pendant qu'on fait telle chose, 
etc.). Poctekajcie trocfiq, a on to nadnie- 
aie, attendez un instant, il ne tardera 
pas de l'apporter. = czego, soulever qu" 
chose un peu. 

Nadobfltowac, owat, aje, v. n. sur- 
abonder. [bnia. 

Nadobniozek, ozka, m. ob. Nado- 

Nadobnie, adv. avec grace. 

Nadobnifi, sia, m. mirliflore, m. 

Nadobniuohny, a, e, (intens. de Na- 
dobny), tres-gracieux, euse; qui est la 
grace mime, petri, ie de graces. 

Nadobnofic, aci, /. grace, /. charme. 
m. — p. extens. beaute, /. Nadobnoic 
styln, les graces du style. 

Nadobny, a, e, qui a de la grace, 
gracieux, euse. — par extern, beau, belle. 

Nadodrzanski, a, ie, situe sur l'Oder, 
des bords de l'Oder. 

Nadodrze, a, n. pays situe sur l'Oder. 

Nadoid, it, t?. a. krdw, traire plusieurs 
vaches, beaucoup de vaches. — Nadvic 
mleka, traire assez de lait, traire autant 
de lait qu'il en faut. — Nadoic sie kroic, 
etre las de traire les vaches. 
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Nadokuczac, v. Nadokuczac aie, ko- 
mu, faire cent niches a qu"un ; impor- 
tuner, harceler, tourmenter qu"un beau- 
coup. 

Nadoiek, ika, to. le baa d'une robe; 
le bas, le (levant d'une chemise, ob. Po- 
doiek. 

Nadolny, a, e, du bas, d'en bas. r=, 
d'ici-bas, ob. Pad6i, Padolny. 

Nadoatroznoic, aci, /. circonspection j 
excessive, /. — precaution superfiue. 

Nadpadac* aie;, ai, a, v. pr. imp. I 
Kadpaac* aie , ad*, commencer a se fe- 1 
ler, a se fend re. a se crevasser; se fe- 
ler, se fendre, se crevasser un peu. 

Nadpadany, a, e, un peu fe>d, cre- 
vasse. 

Nadpalony, a, e, bruld en partie; 
noirci au feu. =, ob. Opalony, Ogo- 
raaly. [Upid. 

Nadpid, it, v. a. boire un peu, ob. 

Nadpiecek, oka, to. le dessus d'un 
poele, to. 

Nadpiersaek, azka, to. gorge, /. (d'un 
oiseau). 

Nadpietny, a, e, qui se trouve au- 
desaus du talon, au- dessus de* talons. 
— Zyia nadpietna, Anat. tendon d' 
Achille, to. 

Nadpilowad, owai, v. a. entamer 
avec la scie, /. 

Nap is, u, to. inscription, /. (placde 
au-dessus de qu"chose, au haut de qu" 
chose, ob. Napia. — Nad pis rozdtiafu, 
le titre d'un chapitre, 06. Tytui. — 
Nadpis listu, adresse mise snr une lettre. 

Nadpiaac, ai, v. a. list, mettre l'a- 
dresse sur une lettre, ob. Podpisac. 

Nadpiacenje, a, n. action de sur- 
payer qu"un. 

Nadpiaoid, il, v. a. Jcogo, sur payer 
qu"un. — ob. Przeptacid. 

Nadplat, u, m. v. Nadplata, y, /. 
ce qu'on paye a qu"un au-dela de ce 
qui lui est du. 

Nadplenic, il, v. a. exterminer une 
partie ; detruire en partie, ob. Wyplenid. I 

Nadplewic, il, v. a. sarcler, dherber I 
en partie. 

Nadplodek, dka, m. Physiol, super- 
fetation, /. 

Nadpiynad, ai, v. n. Nadpiywac, a), 
a, imp. et cont. arriver (par eau, en ba- 
teau, sur un vaisseau; avec l'idee ac- 
cessoire d'une arrivee longtemps atten- 
due, ou bien au contraire d'une arrivee 
inopinde, ou bien encore d'une arrived 
coincidente avec un autre fait). 



Nadpodeszwie, a, n. seconde se- 
melle, /. 

Nadpospolity, a, e, qui est au-dessus 
du commun, ob. Niepoapolity. 

Niepotrzebny. a, e, qui est de trop, 
qui est au-dela du necessaire, superflu, 
ue, 06. Zbywajaoy, Zbyteczny. 

Nadpowietrzny, a, p, qui est au* 
dela de l'atmosphere. Svnat nodpoune- 
trtny, le ciel, les cieux, l'espace dans 
lequel se meuvent les astres. to. — ob. 
Napowietrzny. 

Nadpradziad, a, m. trisai'eul, m. ob. 
Prapradaiad. 

Nadprotek, ika, to. Nadproanik, a, 
to. ob. Naproze, Naproanik. 

Nadpruo, ul, v. a. decoudre en partie. 

Nadpruoie, a, n. psys sitae sur le 
Pruth, les bord du Pruth. 

Nadprzyrodzenie, Nadprzyrodzono, 
adv. surnaturellemenf. 

Nadprzyrodzonoad, aci, /. surnatu- 
ralitd, /. 

Nadprzyrodzony, a, e, surnaturel, 
elle. Nadprzyrodzonym sposobem, d'une 
matdere surnaturelle, surnaturellement. 

Nadpsowad, at, et Nadpsuc, ul, v. 
a. gater un peu, ddteriorer. Nadpsuwac 
si$ t Nadpsuc *i$, commencer a se gater, 
se gater un peu; se deteriorer. — (des 
fruits;, commencer a pourrir. 

Nadpsucie, a, n. deterioration,/. 

Nadpsuty, a, e, un peu gate, ee; 
deteriore, ee, — (des fruits), entichd, ee. 

Nadrabiad, ai, a, v. intr. imp. Nad- 
robic, it, (Nadrobic). dans ces express. 
Nadrabiac minq, faire bonne mine a 
mauvais jeu, st aussi: payer d'audace, 
imposer a qu"un par sa contenance; 
payer de bonne mine, payer de mine. 
Nadrobic rozumem, payer de tete, agir 
de tete. Nadrabiac giostm, gestami, crier, 
gesticuler quand on se sent a bout de 
voie, quand on ne salt plus que dire. 
=, nadrobic 9 kirn, chercher a arranger, 
arranger une affaire avec qu"un; s'en- 
tendre avec qu"un sur une affaire, pour 
une affaire; gagner qu"cbose sur qu"un, 
gagner qu"un. =, faire audela de ce 
qu'on devait faire, de ce qu'on s'etait 
propose. 

Nadrabac, at, v. a. entamer avec la 
hache, commencer a couper. 

Nadradca, y, to. conseiller general, n*. 

Nadrapad, ai, v. a. avoir assez gratte. 

Nadraatad, ai, a, v. intr. imp. Nad- 
raatywac, ai, a, v. friqu. Nadrosna/, 
rosi, surcroitre, v. n. =, accroitre, t;. n. 
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croitre, alter en augmentant, en crois- 
sant, ob. Przyraatad, Podraatac, Wzra- 
atad. 

Nadrazic, zii, 4a, v. a. imp. endom- 
mager an peu. Bwrza byla nasz okret 
nadrazHa, la tempete avait un peu 
endommagd notre vaiaseau. Nadrazic 
hieprzyjacicla, faire dprouver quelque 
perte a l'ennemi. 

Nadraznid, ii, v. a. kogo, ob. Po- 
draznid, Bozdraznid. = sie^ ibo^o v. 
z kim, taquiner, contra rier qu"un, a 
son grd. 

Nadreozyd et Nadreozyd ale, kogo, 
tourmenter qu"un assez longtemps, = 
sie;, v. Tcfi. se tourmenter assez, se doo- 
ner asses de peine; avoir eu assez de 
peine, de tourment. 

Nadreptad sIq, fam. ob. Nabiegad 
siQ. 

Nadro, a, n. ob. Ziono. — , sein, m. 
la partie da vetement qui couvre le 
sein, ob. Pazuoha, Zanadrze. 

Nadrobic, ii, v. a.(Na-drobic), dmier, 
emietter, p. ex. chleba do poletoki, du 
pain dans la soupe, Wdrobid. 

Nadrobid, (Nadrobic), ob. Nadra- 
biad. 

Nadroal, i, /. branche gourmande, /. 

Nadroantfd, ob. Nadraatad. 

Nadrost, u, m. excroissance, /• ob. 
Narost. 

Nadroane, ego, n. (chez les religieux), 
viatique, m. argent qu'on donne a qu"un 
pour un voyage, m. ob. Strawne. 

Nadrozny, a, e, de voyage, pour le 
voyage, ob. Podr6any. =, de chemin, 
citud au bord du chemin. — fig. Na- 
droiny cztbvriek, an homme comme on 
en rencontre partout. 

Nadrukowad, ai, ktiqiek, imprimer 
un tas de livres. = sie. ksiqzek, etre 
las d'imprimer des livres, abs. Nadru- 
koxoac 8\$, avoir assez imprimd, etre 
las du mdtier d'imprimeur ; avoir assez 
im prime, etre las du mdtier d'auteur. 

Nadrwid aiQ, v. pr. z kogo, se mo- 
quer de qu"un tout a son grd, tout son 
soul. 

Nadrsed, dart, v. a. (au lieu de Nad- 
drzed), ddchirer un peu, faire une de- 
chirure, en tamer, ob. Naddaierad. =, 
czego, ddchirer quantttd de qu"choae, 
user quantitd de qu"chose. = #*$, se 
fatiguer a crier. 

Nadrzeozanin, a, m. (pi. Nadrze- 
ozanie), riverain, m. 

Nadrzeoae, a, n. rive, /. bord, bords 



(d'une riviere), m. pays situd le long 
d'une riviere, m. 

Nadrzeoany, a, e, situd sur les bords 
d'une riviere; qui croit sur les bords 
d'une riviere, sur les bords des rivieres. 

— riverain, aine. 

Nadrzuoid, il, v. a. sura j outer. 

Nadrzynad, ob. Naderanad. 

Nadsadzad, a), czem. ob. Nadrabiae% 
Nadatawiad. 

Nadaoielad, ai, a, faire une lttiere par 
dessus qu"chose, ob. Nadeatad. 

Nadaoignad, ai, ob. NadaAyd, 8d%- 
aye, 

Nadaeiad, ob. Nadeaiad. 

Nadsiec, aieki, v. a. entamer- avee 
un tranchant. 

Nadakakiwac, iwai, uje, v. intr, ko- 
mu, faire sa cour, la cour a qu"un ; pa- 
raitre fort empressd, faire l'empresad 
aupres de qu"un ; etre fort assidu aupres 
de qu"un. 

Nadskakiwanie, a, n. komu, cour 
assidue qu'on fait a qu"un, assiduitds 
aupres de qu"un, /. 

Nadakoczyd, yl, v. intr. accourir 
(partie. au secours, a l'aide de qu"un). 

Nadskbrek, rka, m. ob. Nask6rek. 

Nadalepid, il, v. a. fig. dblouir un 
peu, aveugler un pea. 

Nadaiugiwad, iwat, uje, ». int. ho- 
mu, faire servilement sa cour a qu"un. 

Nadaiupie, a, n. ArchiL epistyle, /. 
architrave, J. 

Nadsmiertelny, a, e, Poit. qui est 
au-dessus dun mortel, desmortels; qui 
passe 1'inteHigence, les forces d'un mor- 
tel, ob. Nadludzki. 

Nadapieazac, ai, a, v. a. imp. arri 
ver en diligence, en toute hate. Nad- 
spieszyd, yi, accourir, arri ver en toute 
hate; accourir, arriver a temps. 

Nadapodzianie , Nadspodziewanie , 
adv. inespdrdment, contre toute espdran- 
ce, lorsqu'on s'y attendait le moics, Nie- 
apodzianie. 

Nadspodziany, Nadapodziewany, a, 
e, inespdre, de. ob. Nieapodsiany. 

Nadatarczad, ai, a, v. a. imp. Nad- 
atarczyd, yi, au pr. ob. Nadatawiad. 

— au fig. Naditarczac czego, aider qu'* 
chose. Mttoda ta nadttarcza pamie^ci, 
cette mdthode aide la mdmoire. Nad- 
itarczac czem miatto czego, remplacer 
une chose par quelque autre. Nadttar- 
czyc czego czem, la ou une chose man- 
que, fait ddfaut, en placer, en employer 
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une autre, ob. Wyrejozac, ob. Sztuko- 
wac. =, Naatarczad. 

Nadatarsaly, a, e, ob. Przestarzaly, 
Podatarzaly. 

Nadstawa, y, /. v. Nadatawka, i,/. 
allonge, /. rallonge, /. — et part, au 
fig. ce qui Bert a remplacer uu manque, 
a diaaimuler un defaut, une imperfection. 
— Nndatawa zwierzchnia, ornement, to. 
parure, /. 

Nadstawek, wka, to. Anc. et Mil. 
fronteau de mire, to. 

Nadatawiad, ial, ia, v. a. imp. Nad- 
stawic, il, czego, rallonger qu"chose, 
mettre une rallonge a qu"chose, ob. Nad- 
sztukowad. =, fig. Nadatawiad czego 
czem, remplacer une chose qui nous 
manque par une autre ; au ddfaut d'une 
chose a'aider de quelque autre ; recourir 
a quelque autre, en avoir une autre, en 
faire valoir une autre, suppleer a qu" 
chose, au ddfaut de qu"chose. = siej, v. 
refl.korkami, wyaokiem obutoiem, porter 
les talons haute pour segrandir. — Nod- 
atawiac tiq, aba. fig. faire le beau, se 
rengorger. Na<i$ta%oiac si$ czem, faire 
parade de qu"chose, tirer vanity de. 
qu"chose. — (de choses). p. ex. Jezyk 
turecki ubogi przez *i$, nadatawia si% 
perakim i arabakim, la langue turque, 
peu riche de son propre fonds, fait de 
nombreux emprunts au persan et a 
l'arabe. 

Nadstygnad, atygl, v. a. refroidir 
no peu, v. n. ob. Ostygn%c. 

Nadawiatny, Nadawietny, a, e, su- 
pramondain, aine; qui est au-dessus du 
monde. 

Nadaylad, ob. Nadeslad. 

Nadsaanieo, noa,/. Fortif. cavalier, to. 

Nadszanoowy, a, e, qui est au-dessus 
de retranchements. — Baterya nadazan- 
cowa. batterie a barbette, /. =, d'un 
cavalier, du cavalier, ob. Nadsaanieo. 

Nadazargad, al, a, v. a. czego, salir 
qu"chose un peu, quelque pen, tant soit 
peu. — Nadszargac imienia, eiawy, ternir 
un peu sa reputation, sa gloire, 06. 
Possargad, Zaezargac. 

Nadazargad, at, v. a. user un peu, 
fig. ob. Nadasargac, Nadazarzac ai$, 
v. pr. s'user un peu, se ddttriorer un 
peu. — tt fig. deperir, v. n. 

Nadazozekiwad, ob. Nadszczekad. 

Nadazczepad, al, v. a. faire une 
fente a... 

Nadszedl, ob. Nadejad. 



Nadsztukowjc, al, v. a. allonger, ral- 
longer; mettre une allonge, une rallonge. 

Nadsztuko wanie , a, n. rallonge - 
ment, to. 

Nadtarty, a, e, un peu use 1 par le 
frottement; unpeubroye, ob. Nadetrzec. 

Nadterad, al, v. a. user un peu. 

Nadto, adv. plus qu'il ne faut, trop. 
Ai nadto tego, il y on a plus qu'il ne 
faut. Doayc, ah nadto doayc, c'est assez, 
c'est meme plus qu'il ne faut. — Co 
nadto to nitzdrowo, prv. rien de trop. — 
To juh nadto! v. Juz tego nadto, e'en 
est trop. 

Nadtracid, il, v. a. foriuny, perdre, 
manger une partie de sa fortune. 

Nadumac siej, v. pr. avoir assez 
reve; etre las de rever. 

Nadurzye, yl, a, v. a. kogo, en faire 
accroire A qu"un, 06. Durzyd. 

Naduzyc, ob. Naduiywad. 

Naduzycie, a, n. abus, to. Znieic nod- 
ukycia, retrancher les abus. — Przez 
naduzycie, loc. adv. abusivement. =, 
exces, to. 

Naduzytny, a, e, dont on pent abuser. 

Naduzyty, a, e, abusif, ive. 

Naduzywad, al, a, v. n. imp. Nad- 
uzyd, yl, abuser. Naduiywasz mojej do- 
broci, cierpliwoici, vous abusez de ma 
bonte, de ma patience. = sit, zirouria, 
v. aba. Naduzywac, naduzyc', faire des 
exces, un exces. 

Nadutywanie, a, n. action d'abuser, 
/. les abus, to. =, action de faire des 
exces, /. les exces, m. 

Nadwatlac, al, a, v. a. imp. Nad- 
w%tlid, il, affaiblir, debiliter, alterer, 
ddlabrer. 

Nadw%tlenie, a, n. affaiblissement, 
to. debilitation, /. ddlabreraent, to. 
atteinte, /. 

Nadw^tlic, ob. Nadwi}tlad. 

Nadwazyc, yl, a, donner plus que le 
poids, ob. Przewazad. 

Nadwer^zad, al, a, v. a. imp. Nad- 
wer^zyc, yl, co, affaiblir, endommager 
qu"chose, (ob. Usakodzid), donner, 
porter atteinte a qu"chose. — (du cre- 
dit, etc.), ebranler. 

Nadwer^zenie, a, n. czego, endomma- 
gement de qu"chose, m. atteinte portee 
k qu"cho8e, /. = ebranlement, to. (p. 
ex. du crddit). 

Nadwi%zad, al, v. a. nouer au-dessus. 
— rallonger en attachant un morceau 
par un noeud. 
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Nadwichnac, %t y (aobie) reki, nogi, 
se dlmettre an pea le bras, la jambe. 

Nad wildly, a, e, un peu fletri, ie; 
un pen fane, ee. 

Nadwiedn%c f wiadt, v. n. ee faner, 
se fl&rir un peu. 

Nadwiednienie, a, n. une petite fletris- 
sure, /. 

Nadwiesc, widzt, v. a. co, apporter 
qu"chose, arriver avec un transport, 
Cavec relation a quelque autre action 
qui se passe en meme temps). 

Nadwietrzny, a, e, qui est au-dessus 
des vents. 

Nadwialanin, a, m. (pi. Nadwisla- 
nie), riverin de la Vistule, to. 

Nadwisla&ski, a, ie, Nadwislany, 
a, e, situe* aux bords de la Vistule ; des 
bords de la Vistule. 

Nadwisle, a, n. les bords de la 
Vistule, p>»ys situe le long de la Vistule. 

Nadwnuozka, i, /. arriere-petite fiJle, 
. ob. Frawnuczka. 

Nadwnuk, a, to. arri ere- petit -fi Is, to. 
ob. Prawnuk. 

Nadwodny, a, e, situe* au bord de 
l'eau, qui croit au bord de l'eau. 

Nadworny, a, e, de la cour; aulique, 
«. d. g. Urzednicy nadwomi, les officiers 
de la cour. Radca nadworny, eonseiller 
aulique, to. — Sqdy nadworne, ob. Za- 
dworny. =r, de la cour. de la inaison 
^'un grand. Wojeko nadworne, troupes 
domestiques, troupes de la cour d'une 
maison; qui est k l'air, a decouvert. 

Nad woro waif, owal, kogo, berner 
qu"un tant qu'on veut. 

Nadworze, a, n. dehors, to. exterieur, 
to. Z naiworza, de dehors. 

Nadwzwyz, 06. Nadzwyz. 

Nadybae*, at, v. a. surprendre, trouver. 
Nadybal ich oboje razem, il les a sur- 
pris ensemble. =, trouver, rencontrer, 
trouver sous sa main. 

Nadymac, at, a, v. a. imp. Nada/, 
%1, gonfler, enfler, renfler. Qotab nady- 
ma gardziel, un pigeon gonfle sa gorge. 
— Wiatr nadymat bogle, le vent enflait 
nos voiles, ob. Wzdymac. =., fig. gon- 
fler, enfler. Powodzenie nadyma ludzi 
vxiernych, la prosperity enfle les hommes 
mediocres. = si$, v. pr. imp. Nad%c 
si$, se gonfler, s'enfler, gonfler, v. n. — 
fig. Nadymac eie_, s'enfler d'orgueil. 

Nadymacz, a, to. Anat. buccinateur, 
to. (muscle). =, celui qui enfle, to. 

Nadymanie, a, n. action d'enfler, de 



j gonfler, f. gonflement, to. Nadymanie #t$ 
t l'enflure du coeur. 

Nadymie, il, v. n. faire beauconp de 
fumee. Nadymiio si$ w pokoju, la chaxn- 
bre est, v. etait pleine de fumee. 

Nadyr, u, Astr. Nadir, to. 

Nadzamiar, u, to. execs, to. oe qui 
va au-dela de ce qu'on s'est propose, m. 

Nadzdzyc 1 , v. intr. impers. Xadidzyto, 
il est tombe beaucoup de pluie. 

Nadziac', ob. Nadziewac\ 

Nadziak, a, to. mart«>au d'armes, m, 
ob. Czekan. 

Nadziatac, at, v. a. creer, faire, pre- 
parer beaucoup, 06. Narobicf. 

Nadziany, a, e, farei, ie, ob. N&- 
dziewany. — fig. rempli, ie; plein, eine. 
= et Nadaiaty, v. To pp. Nienadziaty, 
Nienadziany. 

Nadziczyc si$, v. pr. faire rage tout 
a son gre. 

Nadzieja, ei, /. esperance, /. espoir, 
to. ob. Spodziewac si$. — Mite nadzie- 
j% w kirn, espe>er en qu"un. Pokladac 
j nadziej$ w Bogu, mettre son esperance, 
son espoir en Dieu. Cata moja nadzieja 
w tobie, vous etes toute mon esperance, 
je n'ai d'espoir qu'en vous, je n'espere 
qu'en vous. — Oeogr. Przylqdek Dobrej 
Nadziei, le cap de Bonne-Esp ranee. — 
W nadziei ie,.., dans l'espoir de... espe- 
rant que... Bye thorym bee nadziei, etre 
de^sespere des medecins. Pefen nadziei. 
plein d'esperance, tt ausri: qui donne de 
trrandes espe>ances. = (d'une femmej. 
Bye przy nadziei, etre grosse d'enfant, 
etre enceinte. Znijduje *i$ od trzech 
mie*i$cy przy nadziei, elle est grosse, v. 
enceinte de trois mois. 

Nadziejny, a, e, d'esperance, de 
l'e8perance. -r, qu'on peut eaperer. 

NadziemHy, a, e, qui est au dessas 
de la terre. 

Nadzienie, a, n. T. de Cuis. farce,/. 

Nadzierac*, at, a, v. a. imp Pona- 
dzierac, at, faire de petit es dechirures. 

Nadzierad, at, a, (Nad zierac) r. n. 
czego, surveiller 4 qu"chose, ob. Do- 
gl^dac, Dozorowac. 

Nadzieranie, a, w. action de surveil- 
ler, ob. Nadzbr. 

Nadziewac*, at, a, v. a. imp. Na- 
dziac, at, farcir, remplir de farce, p. 
ex. Nadziewac kurczeta, farcir des pou- 
lets. Nadziewac kiszki, faire du boudin. 
— fam. Nadziewac sie^, se remplir, se 
farcir l'estomac. 
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Nadziewacz, a, to. celui qui farcit. 

Nadziewanie, a, ». action de farcir, 
farcissure, y. 

Nadziewanka, i, f. farcissure, /. 

Nadziewany, a, e, farci, ie. =, rem- 
pli, ie; plein, eine. 

Nadaiwid, il si$, Nadziwowad, al 
siQ, v. pr. s'etonner assez. Nie mog% *i$ 
nadziwic temu, je ne reviens point de 
znon etonnement, de l'etonnement que 
cela m'a cause, ou cela m'a jete, ob. 
"Wydziwid si$. =, admirer assez. Ju- 
hti si$ do rye temu nadziwli, vous avez 
assez admire cela. 

Nadzoiadkowy, a, e, Anat. epiga- j 
strique, a d. g. | 

Nadzdr, oru, to. surveillance, /. Bye 
pod nadzorem policyi rzadowej, etre sous 
la surveillance de la haute police. Miec 
nadzor nad czem, v. czego, surveiller 
qu^chose. 

Nadzorca, y, to. snrveillant, to. inspec- 
teur, to. 

Nadzorczy, a, e, de surveillance. 

Nadzorczyni, ni, /. surveillante, /. 

Nadiwigac si§, v. pr. etre fatigud de 
soulever des fardeaux, d'avoir porte 
de9 fardeaux. 

Nadzwonic sie,, v. pr. avoir assez 
sonne, se lasser de sonner. 

Nadzwyczajnie, adv. extraordinaire- 
ment, extremement. 

Nadzwyczajnosc, sci, /. caractere de 
ce qui est extraordinaire, inaccoutume, 
insolite, m. 

Nadzwyczajny, a, e, extraordinaire, 
a. d. g. Nie ma to tern nic nadzwyczaj- 
nego, il n'y a rien d'extraordinaire a 
cela. — Wydatek nadzwyczajny, defense 
extraordinaire, /. Nadzwyczajny Hadca 
Stanu, conseilier d'Etat en service 
extraordinaire. — ob. Niezwykly. 

Nadzwyz, adv. de plus, trop, ob. 
Nadto. 

Naelektryzowac, al, v. a. dlectriser, 
ob. Blektryzowac. 

Nafabrykowad, al, t;. a. fabriquer 
beaucoup, quantity, plusieurs, une foule, 
un tas... p. ex. Nafabrykowali przywile- 
jdvo, ils ont fabriqud un tas de cbartres, 
de vieux titres. 

Nafaidowad, al, 06. Faldowad. 

Nafarbowac, al, v. n. co, teindre 
qu"chose convenablement. — Nafarbo- 
wac czego, teindre une quantitd de... 

Nafasowac, al, v. a. czem, remplir 
de qu"chose. 
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Nafraaowad, al, v. a. kogo, tourmen- 
ter qu"un assez. Nafraaowad sie,, v. pr. 
avoir assez de chagrin, de tourment; 
s'etre assez tourmentd. 
Nafta, y/. naphte, to. pdtrole, to. 
Nafbowy, a, e, de pdtrole, du pdtrole, 
au pdtrole. 

Nagabad, al, a, t;. a. imp. Nagaby- 
wad, al, a, v. cont. et frequ. Nagabna/f, 
%1, v. inst. harceler, inquieter, tourmen- 
ter. — tenter. Nagabac do czego, invi- 
ter, pousser a qu"chose. 

Nagabaez, a, m. Celui qui harcele, 
qui inquiete, qui incite, v. pousse a qu" 
chose, tentateur, m. 

Nagabanie, a, n. action de harceler, 
d'inquieter, /. — incitation, /. tenta- 
tion, /. 

Nagabany, a, e, harceld, de; in- 
quiete, ee, — tente, de. 

Nagacid, il, v. a. p. ex. drog$, accom- 
moder un cheinin avec des fascines. 

Nagadac, al, v. int. komu, czem, 
dire une foule de choses a qu"un sur 
un sujet. Nagadac na kogo przed kirn, 
dire a qu"un toute sorte de mal d'un 
autre, dire pis que pendre d'un homme 
devant un autre. Nagadac na kogo, gron- 
der qu"un d'importance, rdfrimander 
qn"un d'importance, reprimander qu"un 
vertement. Nagadac si$, parler tout son 
soul; etre las de parler. Nie moke 8%$ 
nagadac, il ne se lasse point de parler. 
Nie modz *t$ nagadac z kim, ne jamais 
se lasser de causer avec qu"un. 

Nagadzad si§, ob. Nagodzic sie,. 
• Nagana, y, /. blame, to. reprdhension, 
/. reprobation, /. censure, /. Nagany 
komu dac za co, donner le blame de qu" 
chose a qu"un. Do8tac nagany, encourir 
le blame. Godzien nagany, digne de bla- 
me, blamable. Bez nagany, exempt de 
blame, irrdprochable. 

Naganiad, al, a, v. a. imp. Nagonic, 
il, Nagnad, al, ob. Napedzad, Nap§- 
dzic. — Naganiac, al, a, v. a. Naga- 
nid, il, blamer, censurer, improuver, 
ddsapprouver, eprouver, reprendre. ^To- 
ganic kogo za co, v. komu co, blamer le 
proedde de qu"un, de qu"chose. 

Naganiaoz, a, to. celui qui chasse 
devant lui, qui pousse a qu"chose par- 
tic, qui fait travailler, to. =, celui qui 
blame tout, ob. Ganiciel. 

Naganianie, Naganienie, a, n. ac- 
tion de blamer, de censurer, de repren- 
dre. Nie ma tu nic do naganienia, il n'y 
a rien a reprendre a cela. 



Digitized by 



Google 



632 



NAG 



NAG 



Nagannie, adv. d'une maniere bla- 
mable. 

Nagannosd, sci,/. qualitd d'une chose 
blamable, reprehensible. 

Naganny, a, e, blamable, a. d. g. 
reprehensible, a. d. g. reprochable, a. 
d. g. censurable, a. d. g. 

Nagarbiony, a, e, un peu courbe, 
un peu bo38u. 

Nagarnqd, $1, v. a. amasser, ramas- 
ser. =, 06. Ogarn%d. — Nagarna.d sie., 
v. pr. s'amasser, se rassembler en foule. 

Nagdakad sie;, v. pr. caqucter a son 
aise, avoir assez caquete*. 

Nag%bek, bka, m. museliere, /. ob. 
Kaganiec. 

NagQbny, a, e, qui se trouve sur la 
bouche; qui sert a mettre sur la bouche. 

Nageftcid, ob. Zge>cic, NagQftcid s!q, 
ob. ZagQ&oid sie, . 

Nagi, a, ie, nn, nue, (en polon. il ne 
se dit jamais de la tete, ob. Goly). Na- 
gitgo przyodziac, vetir ceux qui sont 
nus, vetir les nus. — Kraj nagi, un 
pays nu. Skala nag a, gdra nag a, un roc 
pel d, une montagne pelde. Nagie grantee, 
des frontieres digamies, sans ddfense. 

— Naga cnoia, la vertu sans richesses. 

— Naga prawda, la vdritd toute nue, la 
vdritd sans fard. — prv. Dzietiec zbroj- 
nych u jednego nagiego nic nie toezmq, la 
ou il n'y a rien, le roi perd ses droits. 

Nagiqd, %1, v. a. Naginad, al, a, imp. 
plier, courber, fldchir, v. a. faire plier. 
p. ex. galezie, plier des branches d'ar- 
bre. — fig. Nagiqc", naginac do czego % 
plier, assujettir, faire ceder, accoutumef 
a qu"chose. Nagiqc miodego czlotoieka 
do porzadku, do przepisdw, plier un jeu- 
ne homme a la regie. = sie., Naginac* 
sie,, v. pr. se plier, se courber; plier, 
v. n. ob. Ugia^c sie.. — fig. se plier, plier 
son caractere, son esprit, son humeur. 
Naginac s-tg do okolicznoici, se plier aux 
circonstances. 

Nagie.oie, a, n. ob. Naginanie. =, 
flexion, /. — courbure, /. endroit cour- 
be*, m. ob. Wygiecie. 

Naginalny, a, e, flexible, a. d. g. ob. 
Gietki. 

Naginanie, a, n. action de plier, de 
courber, /. fldchissement, m. 

Naglffcdad, Nazierad, al, a, v. intr. 
imp. Najrsed, at, gdtU, w co, regard er 
qu" chose (partic. d'en haut, de haut en 
bas), ob. Zagladad. — Nagladac vo co 
zazdrotnemi oczyma, regarder qu"chose 
d'un oeil de convoitise. — Nagladac", 



nazitrac dokogo, voir, frequenter qu"un. 
— act. Nagladac. najrzec kogo, regar- 
der, voir qu un. 

Naglaskad sie. kogo, flatter qu"un avec 
la main, le caresser tant qu"on veut. 

Nagl%cy, a, e, pressant, ante ; urgent, 
ente. 

Nagle, adv. tout-a-coup, soudain ; sou- 
dainement, subitement. Nagle, zerwot* 
8i$ burza, soudain, il s'eleva un ormge. 
=, tres-vite, prdcipitamment. NU tak 
nagle! n'allez pas si vite, ne vous prea- 
sez pas tant. Co nagle to po diable, prv. 
il faut aller bride en main. — Z nagla, 
loc. adv. tout a coup, ob. l'oppos. aNie- 
nagla. 

Naglid, il, i, v. a. imp. Znaglic, il, 
kogo do czego, pressor qu"un de faire 
qu"chose. Naglic kogo dotoyjazdu, pres- 
sor qu"un de partir. Naglic na kogo o 
co, ob. Nalegad. — Potrzeba go do t*go 
znaglptd, la ndcessitd l'y a contraint. Nic 
nas nie nagli, il n'y a rien qui nous 
presse. 

Naglo, adv. ob. Nagle. 

Naglodzid, il, adza, kogo, avoir long- 
temps affamd qu"un. Nagiodzic si$, avoir 
dte longtemps affamd. 

Naglosd, sci, /. soudainete, f. =, ur- 
gence, /. caractere pressant, m. (d'une 
chose). =, precipitation, /. 

Naglbwek, wka, m. tetiere,./. dessus 
de tete, m. =, Archil, chapiteau, m. = 
ob. Nadpis. 

Naglowie, a, n. chevet, to. 

Nagly, a, e, soudain, aine; subit, ite. 
Nag-la burza, un orage qui s'eleve, qui 
s'dleva soudainement. Umrzec nagiq 
imierciq, mourir subitement. =, preci- 
pite, ee. Bieg nagly, course precipitee. 
Nagiym pochodem, k marches forcees. 
=, ob. Naglaoy. 

Nagmatwad, al, a, v. a. rzeczy, meler 
un tas de choses ensemble. 

Nagnad, 06. Naganiad. 

Nagnajanie, a, n. rdl, action d'engrais- 
ser, de fumer les terres, /. 

Nagnic, il, v. u. ob. Nagnic. =, 
pourrir assez, v. n. 

Nagniesd, gnibtl, v. a. ob. Nad 
gniesd. = et Nagnietd siQ czego, fou- 
ler, pressor qu"chose tant qu'on veut. 

Nagniewad sie., v. pr. o co, se met- 
tre fort en colore, entrer dans una gran- 
de colere en apprenant qu"ohose. — 
Nagnietoac sie, avoir dtd assez longtemps 
f&che. = na kogo, centre qu'un. 
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CTagnily, ob. Nadgnily. 

Nagniotek, tka, to. cor, m. Dobytoa6 
nag»iotki, eztirper les cors. 

Nagnoic', it, v. a. Nagnajad, at, a, 
imp. role., fumer an champ, ob. Gnoic. 
=, poorrir asses, beaacoap ; fairs pour- 
rir assez, beaucoup. 

Hagnojenie, a, n. roli, action (par- 
faite) de famer un champ. Nagnoiwa- 
nie. ob. Nagnajanie. 

Nagnojony, a, e, bien fume, ee. 

TsTago, adv. dans la plus complete nu- 
dite. Dzicy chodzq nago, les sauvages 
vont tout nus, ob. Nagl. — Bo naga, 
loc. adv. tout nu. Rozebrac hogo do nag a, 
mettre qu"un tout no. 

Nagoda, y, /. occasion, f. (favorable), 
ob. Praygoda. 

Nagodnie, adv. a propos, tout a pro* 
pos, bien a propos. = a souhait. 

Nagodny, a, e, convenable, a. d. g. 
ob. Stosowny. =, favorable, a. d. g. 
(il ne so dit que des choses). Czae na- 
godny, toiatr nagodny, un temps favora- 
ble, fob. Pogodny, Fogoda), un vent 
favorable, ob. Pomyfilny. 

Nagolenioa, y, /. cuissard, m. 

Nagonid, il, v. a. ob. NapQdzac. — 
N agonic sie. hogo, avoir longtemps pour- 
suivi qu"un. 

Nagorny, a, e, 41eve sur une mon- 
tagne, sitae dans les montagnes; de la 
montagne. 

Nagorssy, a, e, ob. Naj. 

Nagbrze, a, n. pi i tea a, m. (aa-dessus 
d'une montagne). 

Nagorzed, at, v. n. bruler, Stre con- 
sume par le feu en grande quantity. 

Nagoed, sci,/. Nagota, y, /. nndite, 
/. Dzicy nie wetydzq sie. ewej nagoici, 
les sauvages n'ont pas honte de letir 
nudite. -=, Peint. nudite, f. — nu, m. 
=, fig. Nagoit cz&vrieka, les fai blesses 
de l'humanite, la misere de l'homme. 

Nagosoid sie^ v. pr. u kogo, avoir 
6M longtemps l'hdte de qu"un; avoir 
souvent visite* qu"an. 

Nagotowac, at, et Nagotowy wad, at, 
trje, v. inter, v. a. potrav, appreter, 
accommoder, preparer plusiears mets. 
— Nagotowac napie6 oadb, appreter, pre- 
parer un repas pour cinq personnes. =, 
ob. Prsrygotowao. 

Nagrabid, it, c. a. enlever un tas, ob. 
Grabio. 

Nagrao tie;, v. pr. avoir asses joue; 
•tre las de jouer. 



Nagradzao et Wynagradsao, at, a, 
v. a. imp. et eont. Nagrodaic, Wyna- 
grodzie, il, recompenses Jeet B6q co 
karze i wynagradza, il y a un Dieu qui 
recompense et qui punit. = (dans le 
sens de punir). Siusznie nagrodzony zo- 
Blat za swoje zdrady, il a ete justement 
recompense de ses perfidies, ob. Zapta- 
cid. =, recompenses dedommager, in- 
demniser. Nagrodzii komu ezkod$, v. etra» 
t$, dedommager, indemniser qu"un. = 
reparer. Nagrodzic btqd, reparer sa fau- 
te. Nagrodzic komu krzytode., etratc., re- 
parer le dommage que Ton a cause* a 
qu"un. Nagrodzic' eobie $traty, reparer 
ses pertes, ob. Naprawio, Powetowac. 
= sie;, Wynagrodzio sie;, past. Wyna- 
grodzila mi *«$ praca, j'ai era recompen- 
se* de ma peine. NagrodzHy mi sig fco- 
azta, j'ai recouvre mes frais, je suis 
rentre" dans mes frais. To eie, nie na~ 
grodzi, c'est une affaire ingrate. 

Nagradzanie, Wynagradaanie, a, n. 
action de recompenses 

Nagrawao, Nagrawao sie., Nagrawa- 
nie, 06. Naigrawac. 

Nagrawaoz, a, Nagrawoa, y, m. 
railleur, m. persifleur, m. 

Nagr%zn%6, Nagr^zn%6, %t, v. n. deve- 
nir vaseux, fangeux, — etre tout trempe*. 

Nagrobek, bka, m. monument m. 
monument funebre, m. ob. Grobowiec, 
ob. Pomnik. =, epitaphe, /. inscription 
tumulaire, /. 

Nagrobieo, boa, m. ob. Nagrobek. 

Nagrobkowy, a, e, d'un monument 
funebre. =, d'une epitaphe. 

Nagrobny, a, e, tumulaire, a. d. g. 
Kamien nagrobny, napii nagrobny, une 
pierre tumulaire, une inscription tumu- 
laire. 

Nagroda, y, /. recompense./, prix, 
m. remuneration, /. Nazuaczac, dawac 
nagrody, decerner des recompenses. 
W nagrody jego zaelug, pour recompen- 
se, en recompense de ses services. =, 
fig. recompense, f. prix, m. (peine due 
a une mauvaise action). Zbrodniarz ten 
otrzymat zaeiuionq n*grod$, ce criminel 
a eu la recompense, qu'il meritait. 
=, recompense, f. compensation, /. 
dedommagement, m. ob. Wynagrodze- 
nie. =, prix, m. (ce qui est propose 
pour etre donne a celui qui reussira le 
mieux dans quelque ouvrage). Otrzymac 
nagrody, remporter le prix. Ubitgac #tg 
nagrod$ t concourir pour le prix. Dae, 
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przyenac, przyeqdzic nagrod$, donner, 
d^cerner, adjuger le prix. 

Nagrodny, a, e, qui tient lieu de re- 
compense, r£mune>atif, ive, remuneratoi- 
re, a. d. g. =, qui se pent reparer, repa- 
rable, a. d. g. 

Nagrodzca, y, m. ob. Nagrodzioiel. 

Nagrodzenie, a, n. action de rdcom- 
penser, de reparer (p. ex. azkody, czasu 
straconego, le dommage que Ton a cau- 
se, le temps perdu, etc.), ob. Wynagro- 
dzenie. 

Nagrodzie, ob. Nagradzad. 

Nagrodzioiel, a, m. remunerateur, m. 

Nagrodzioielka, i, f. remuneratrice, /. 

Nagromadzae, at, a, v. a. imp. Na- 
gromadzie, ii, amasser (beaucoup, un 
tas, etc.), accumuler. — fig. Nagroma- 
dzae zbrodnie na zbrodnie, accumuler 
crime sur crime. 

Nagrozie, ii, v. intr. menacer assez. 

Nagryzad, al, a, v. a. imp. Nagryac, 
yzl, entamer en rongeant, mordre. =, 
fig. Xagryzc kogo, tourmenter qu"un k 
9on gre; tourmenter qu"un assez, lui 
faire assez de chagrin. = , v. rifl. Na- 
gryzo sie;, s'etre beaucoup chagrin^, 
s'etre fait beaucoup de chagrin, assez 
de chagrin. 

Nngryamolid, ii, v. a. barbouiller, 
griffonner, ob. Gryzmolic. 

Nagrzao, al, czego, chauffer, echauffer, 
rechauffer qu"chose convenablement, ob. 
Nagrzewac. 

Nagrzessye, yl, v. n. avoir peche" 
beaucoup, assez. 

Nagreewac, al, kogo, v. komu, serrer 
«ju''un de pres, poursuivre qu"un sans 
relaehe, pressor qu"un. = kogo, presser 
qu"un, insister aupres de qu"un. 

Nagrzewalnik, a, m. bassinoire, f. 

Nagrzezae, al, a, v. Nagrzezna/5, %1, 
v. intr. devenir tout-a-fait marecagcux. 

Nagrzona4, $1, v. a. czego gdzie, Je- 
ter, mettre qu"chose quelque part. 

Naguchny. a, e, Nagusienki, Na- 
gutenki, a, ie, (formes intens. de Nagi). 
rout nu, toute nue. Naguchno, Nagu- 
tenko, adv. tout nu. 

Nagwazdao, al, v. a. et intr. bar- 
bouiller beaucoup, assez, barbouiller 
(peindre sans art). 

Nahaj, a, m. Nahajec, jca, m. No- 
hai. m. Tatar nogai. m. 

Nahaj, a, m. Nahajka, i, f, fouet 
court, m. ob. Kanczuk. 

Nahajeo, Nahajka, ob. Nahaj. 

Nahaj ski, a, ie, nogai, ale. 



Nahalaaowao, at, v. a. faire beau 
bruit. — Nahalasowao sie., faire asses 
de bruit; gronder assez; se lasser de 
faire du bruit, de gronder. 

Nahapao, al, v. a. gripper, bapper 
tant qu'on peut, tant qu'on veut. 

Naharowao sie,, v. pr. se donner, 
avoir assez de peine, de tourment, avoir 
eu assez de mal, ob. Nabiedzio si$. 

Naheblowao sie. , v. a. deaki, raboter 
bien une planche. — Naheblowao sie., 
v. pr. avoir assez rabote, se lasser de 
raboter. 

Nahodowao, al, v. a. kogo, traitcr, 
r^galer qu"nn. 

Nahodowao sie,, ob. Naharowao sie.. 

Nahula, y, m. balourd, m. 

Nahulac si$, v. pr. faire gogaille 
tout son soul. — se rassasier de danse, 
de plaisirs. 

Naj..., partic. prtpoi. inse'par. servant 
a former le superlatif de tjus les adjec- 
tifs et de tous les adverbes: le plus. 
Quelquefois \ej final de la partic. s'e'lide, 
ainsi on dit Najasniejszy au lieu dt 
Najjaaniejszy. 

Najad, a.1, v. a. Najmowao, owac, 
uje, imp. louer, prendre a louage. No- 
jqt co u kogo, v. od kogo, louer, pren- 
dre a louage. Najqc sfazqcego, prendre 
un domestique de louage. Najqc konia, 
louer un cheval. Nojqc okret, affreter 
un vaisseau, prendre un navire a fret. 
Przyjtchac powozem najetym, venir dans 
une voiture de louage. Lze jak najety, 
c'est un menteur ft gagsei; il semble 
qu'il soit gajfe pour mentir. = et Wy- 
naja.o. Najmowao, et Wynajmowae, 
imp. louer, donner a louage. — Naj%d 
siQ, Najmowao si$, v. rtji. se louer, se 
donner a louage, engager son service 
pour un salaire et part, se louer a la 
journee, ob. Najem. 

Najada, y, /. NaVade, /. 

Najadao uiq, ob. Naje46 si^. 

Najasniejszy, a, e, au lieu de Naj- 
jaaniejszy, 8uperl. de Jaany. La form.} 
Najasniejszy, s'emploie de preference 
dans ces express. Naja&nieJMzy Pan, 
Najasniejsza Pani, Sa Majeste (le Roi), 
Sa Majeste (la Reine). NajoJnicjizy Pa~ 
nie! Sire! Najainiejsza Punt! Madame! 
(en s'adress. a une reine). 

Naj^trzye, yt, kogo, irriter qu"un 
suffisamment. 

Najazd, u, m. invasion, f. ob. Na- 
chod. =. irruption, /. 06. Wtargnie- 
nie. ==, incursion, /. course, f. Najatdjf 
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czynic na kraj, faire des incursions, des 
courses dans un p%ys. Najazdy barba- 
rzyncow na kraj na$z, lea incursions des 
barbares dans notre pays, ob. Napad. 

N"ajd§, Najduje;, 06. Nachodzi6, Na- 
lo*<5, Znachodaic, Znalezc. 

Najechac, at, v. a. Najezdzac, at, a, 
imp. et friqu. kraj, faire une invasion, 
nne irruption dans un pays. Najechac 
kogo, czyj dom, entrer a main armee 
chea qu"un, attaquer qu"un dans sa 
maison, ob. Zajeehad, autrem. Najechac 
kogo, v. na kogo, rencontrer qu"un dans 
le chemin (en allant a cheval, en voitu- 
re). Najechac co, rencontrer qu"chose 
sur son passage. Najtchac na co, arri- 
ver juste an moment ou telle chose' se 
passe, ob. Najechac. — autrem. Naje- 
ckac kogo, fig. fam. tomber sur qu"un, 
ob. Wjechac. 

Najechany, a, e, (d'un pays), livre 
a V invasion, attaque" par 1'eniiemi. 

Najecie, a, n. louage, to. action de 
louer, f. Ptacic tyle od naje^cia, payer 
tant pour le louage, ob. Naj em. — Dom 
do najecia, maison a louer, /. Najecie 
okrfiju, affretement, to. nolissement, m. 
nolis, to. naulage, to. d'un vaisseau. — 
Wy najecie. 

Najeczed si§, v. pr. gemir longtemps, 
assez, assez longtemps. Najeczec si$ 
w wtezieniu, languir dans une prison. 

Najednac, at, v. Najednywac, at, 
uje, 8obi° przyjacibl, se concilier beau- 
coup d'amis, de nombreux amis. 

Naje.drniec, iat, v. n. devenir plus 
ferme (p. ex. des chairs). 

Najem, najmu, m. louage, to. W na- 
jem dac co, donner qu"chose a louage, 
louer qu T 'chose. Najem okretu, le fret 
d'un navire. — lie za najem, se louer, 
et partic. se louer a la journde. — fig. 
14c za najem, se donner pour de l'argent, 
(des femmes), se vendre. Jak za najem, 
comme si on e*tait gage* pour le faire. 
— Kontrakt najmu, bail, to. contrat de 
louage, to. =r, loyer, to. prix de louage. 
to. (d'un vaisseau), fret, to. prix du 
fret, to. 

Najemnica, 7, f. femme a gages, 
femme de journee, femme qui travaille 
pour de l'argent, f. 

Najemniczo, adv. mercenairement; 
co mme un mercenaire, un vil mercenai- 
re; comme des mercenaires, des vils 
mercenaires. 
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Najemniczosc, soi, /. oaractere de 
ce qui est mercenaire. 

Najemniozy, a, e, d'un mercenaire, 
de mercenaire. — mercenaire, a. a. g. 
Najemnicze pochwafy, des louanges mer- 
cenaires, f. 

Najemnie, adv. pour un salaire, ob. 
Najemniczo. 

NajemnoA6, aci, /. qualite de ce qui 
peat etre loue. 

Najemny, a, e, qui psut etre loue; 
de louage. — mercenaire, a. d. g. qui 
sert a gages. 

Najemstwo, a, n. metier de loueur, 
de loueuse, to. 

Najesc, jadt, v. intr. za tyle, manger 
pour telle somme, devoir tant pour ses 
repas. = sie., v. pr. manger son soul, 
en avoir tout son soul, etre rassasie\ — 
czem, se rassasier de qu"chose. = cze- 
go, manger son soul dequ"chose; man- 
ger trop de qu"chose, ob. Objesc sie.. 
— fig. fam. Najesc *ig itrachu, avoir 
eu une belle -peur, une peur de diable. 

Najety, a, e, loue, de ; de louage, ob. 
Naja> 

Najezad, 06. Jezyc. 

Najezdoa, ob. Najezdnik. 

Nafezdniczy, a, e, de Tennemi; 
ennemi, ie 01 ne se dit qu'en to. p. ob. 
Najezdnik). — Wojni najezdnicza, 
guerre d'invasion, /. 

Najezdnik, a, m. Najezdoa, Najez- 
dzea, y, m. en to. p. ennemi, to. celui 
qui fait une invasion dans un pays, 
ravisseur, to. 

NajezcLny, a, e, d'invasion. 

Najezdiac, ob. Najechad. 

Najezdzanie, a, n. action de faire 
des invasions, des irruptions, ob. Najazd. 

Najezdzoa, y, to. ob. Najezdnik. 

Najezony, a, e, herissd, 6e. Wloa 
najekony, cheveux he>ii»ses, to. Okop na- 
jezony palami, un retranchement herisse 
de pieux. — Pottac najezona, air fanfa- 
ron, to. 

Najezyc, ob. Jezyc. 

Najgorszy, a, e, superl. de Zty, le 
pire, la pire, ob. Oorszy. 

Najgorzej, adv. Gorzej. 

Naigrac biq, v. pr. avoir assez joue, 
z kim, avec qu"un. 

Naigrawac, at, a, v. a. kogo, et plus 
ua. Naigrawac siQ, v. pr. z kogo, rail- 
ler qu"un, se railler de qu"un, se mo- 
quer de qu"un, ob. Nasmiewac si$, 
Szydzid, Ur%gao. 

Naigrawanie, a, n. raillerie mechante. 
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Najjaaniejazy, a, e, le plus clair, le 
plus net, le plus lucide. superl. de Ja- 
Bnjj distinguez de Najasniejszy, v. c. d. 

Najlepszy, superl. de Dobry, ob. 
Lepszy. 

Najmit, a, m. mer'cenaire, m. hom- 
me de journle, m. ouvrier qui travaille 
pour - de l'argent, m. — fig. mercenai- 
re, m. 

Najmitowy, a, e, d'un homme de 
journee," d'un mercenaire. 

Najmniej,. adv. le moins. superl. de 
Malo, ob. Mniej. 

Najmniejezy, a, e, le moindre, la 
moindre; le plus petit, la plus petite. 
— superl. de Maty, ob. Mniej sey. 

NaJmowa6, ob. Naj%6. 

Najpierw, Najpierwej, adv. pre- 
mierement, en premier lied, d'abord, 
avant tout. 

Najpierwszy, ob. Pierwszy. 

Najprzod, adv. d'abord, tout d'abord, 
de prime abord, avant tout; au com- 
mencement, premierement. Przeczytaj 
nojprzdd list, lisez d'abord la lettre, 
lisez avant tout la lettre. Najprzdd spie- 
wa-t, potem grat, d'abord, au commence- 
ment il a chants, puis il a joue etc. 

Najrzec, ob. Nagladac. 

Najsc, ob. Machodzic. 

Naiskad bIq, 06. Naazukac sie> 

Najuozac, at, a, v. a. imp. Najuczyd, 
yl, konia, muia czem, charger un che- 
val, un mulet de qu"cbose. 

Naj wiekazosc , NajwyaszoSc, ob. 
Wiekazosd, Wyzszoftd. 

Naiwnie, adv. nai'vement, ob. Dobro- 
duaznie. 

NaiwnoSd, sci, /. naivete, /. 06. Do- 
brodusznosd, FroatOBBOzeroad, Szoze- 
rota. 

Naiwny, a, e, naif, ive, ob. Dobro- 
duszny, Frostoazczery. 

Nakadzac, al, a, v. a. imp. Naka- 
dzid, il, fumiger, faire des fumigations. 
Nakadzac list, parfumer uno lettre. — 
Nakadzad siQ, v. pr* se fumiger. = 
gdzie, parfumer un lieu. 

Nakadzanie, Nakadzenie, a, n. fu- 
migation, /. = action dee parfumer. 

Nakadzid, ob. Nakadaafc 

Nakalad, at, p. ex. papier, piquer un 
papier (y faire de petit* trous). 

Nakapao, at, v. n. degoutter, tomber 
goutte a goutte. — v. a. faire degoutter, 
faire tomber goutte a goutte, laisser 
tomber quelques gouttes. Nakapoc atra- 



mentu na co, faire plusieurs taches d' 
encre sur qu"chose. 

Nakarad, at, v. a. p. ex. ludxi, punir 
une foule de personnes. = kogo t cor- 
riger qu"un, rendre qu"un meilleur 
(par des chatiments, a force de puni- 
tions), ob. UpamieUd — Nakarad ai?, 
v. rifl. s'amender, devenir meilleur, ob. 
Upami<jtad ai§, Ukajac siej. = aie., v 
pr. act. kogo, avoir souvent pnni, chatie 
qu"un; etre las de punir qu"un. 

Nakarbid, v. Nakarbowad, ob. Xar- 
bowac. 

Nakarcte, it, v. a. kogo, tancer. cba- 
pitrer qu"un vertement. 

Nakareaowac Big, v. pr. z kim, ob. 
Napiesoic sie> 

Nakarmid, il, v. a. ob. Karmic. rz., 
jig. Nakarmxc kogo slrachem, pocUehq, 
remplir qu"un de crainte, de joie. Na 
karmic kogo wstydem, couvrir qu"un de 
confusion, faire eprouver uoe grande 
confusion a qu"un. Nakarmic qoryezy, 
abreuver d'amertume. — v. pr. Nakarmtc 
tie. zwycicztwy, £tre las de vain ere, ob. 
Naaycio sie,. 

Nakarmienie, a, n. action de faire 
manger (sufnsament), de raasasier. Po 
nakarmieniu dzucka } apres avoir fait 
manger l'enfant. 

Nakaaao, p, ex. ludzi, mordre une 
foule de personnes. = et Naka.tic co. 
v. cz*go, entamer qu"chose avec les dents, 
mettre la dent sur qu"cbos«. 

Nakaazlad Bie,, v. pr. tousser asses 
lbngtemps; etre fatigue de tousser. 

Nakaz, u, m. eommandement, m. or- 
dre, m. — ordonnaace, /. Uczynit to 
m twojego nakazu, il a fait cela par votre 
eommandement, 06. Boakaz, Przykaa, 
ob. Ukaz, Rozporzadzenie. 

Nakaza, y t f. ob. 8kaza. 

Nakazad, al, v. a. Nakazywad, ywat, 
uje, imp. komu co. commander, ordon- 
ner, enjoindre qu"cbose a qu"un. f faire 
faire qu"chose k qu"un. Nakazac mil 
czenie. faire faire silence. Nakazac zjazd, 
convoquer l'assemblle. 

Nakazanie, a, n. eommandement. «. 

Nakazany, a, e, ordonne, ee; com- 
mand^, ee. =, de command©. Robota no- 
kazana, ouvrage de commande, «. 

Nakazenie, a, n. ob. Skazenie. rr. 
d^faut, m. 

Nakazio, il, v. a. corrompre. — Na- 
kaz!6 aiQ. se corrompre, ob. Skaaic, 
Skazid si^. 

Nakierowad, owal, v. 0. co da 
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v. ku czemu, dinger, tourner qu"chose 
d'un certain c6te, ob. Kierowad. 

Nakisnad, al, v. n. inst. fermenter, 
s'aigrir. 

Nakiwad, al sie, v. intr. avoir assez 
chancel e. Nakiioac Icomu, menacer qu''un 
tree le doigt. 

Naklad, %i, v. n. komu, apostropher 
qu"un en jurant. 

Naklad, u, m. depenne, /. (ne'eessaire 
pour faire qu"chose), fonds, m. fonds, 
m. pi. (destines poor qu"chose), frais, 
m. pL Wielkim nakladem, a grands frais, 
Naklad na druk, frais d'impression, /. 
Naktad dad na dzielo, faire imprinter an 
oavrage a ses frais, se charger de l'im- 
pression d'un ouvrage, ob. Wydawca. 
=, charge,/, fail, m. fardeau,m. oha'r- 
gement, m. ob. Cie&ar, Ziadunek. =, 
ee qu'on ajoute a qu"chose ; amplifica- 
tion, /. ob. Dodatek, Przydatek. 

Nakladad, al, a, v. a. imp. Naloiyd, 
yl, mettre sur... charger. Nafcladac ka- 
mienie na wdz, charger des pierres sur 
une voiture, ob. ftadowad. Nalbiyc luk, 
encocher une fleche. Nalozyc kurek 
(u strzdby, u pistoletuj, armer un fusil, 
un pistolet, ob. Odwiesd. =, charger, 
emplir, remplir. Nakladac, naloiyc fay 
k$, charger une pipe. Naktadai maslo 
do faiki, remplir une tinette de beurre. 
— Nakladac kapHona, p>otit_, etc., ob. 
Nadziewad. =, fig. imposer, charger. 
Nalozyc haracz na tiemiq podbitq, c-fo 
na towary zagraniczne, imposer un tribut 
sur une province conquise, des droits 
sur les marchandises etrangeres. Nalo- 
zyc podatek na kraj, na gating, imposer 
un pays, une commune, —fig. Nalozyc 
jarzmo, imposer le joug, ob. Narzuoad, 
Wkladad na... = co komu to uezy, do 
glbwy, recommander fortement, incul- 
quer qu"chose a qu"un. = kogo, v.Aie- 
bie do czego, ob. Wkladad. = , v. intr. 
Nakladac na co, ob. Ziosyd. = czego, 
ob. Nadstawiad. — p. extene. Nakladac, 
nalbzyd drogi, prendre, faire un devour. 
■= fczemjj expier, payer. Naloiyc glowq, 
zdrowiem, iycitm (%a co), payer qu"chose 
de sa tete. 

Nakladanie, a, n. action de charger, 
f. charge ment, to. 

Nakladany, ob. Nadziewany. 

Nakladoa. y, to. ob. Nakladnik. =, 
editeur, to. ob. Wydawoa. 

Nakladka, i, /. Archit. espece d'une 
lame superposed, f. 

Nakladnie, adv. a grands frais. 



Nakladnik, a, m. celui qui fournit, 
qui avance les frais, to. bailleur de 
fonds. m. 

Nakladny, a, e, couteux, ease. =, 
ob. Zjadowny. 

Naklamad, al, v. intr (komu, przed 
kimj, avoir debits des mensonges, avoir 
dit, v. fait un tas de mensonges (a qu" 
un, devant qu"un). NdkHamae na kogo, 
charger qu'un d'accusations oalomnieu- 
ses. — ab8. Naklamac doeyc, avoir as- 
sez menti, et Naklamad 'sie, , v. , pr. 
avoir assez menti, etre las de mentir. 

Naklaniad, al, a, v. a. imp. Naklo- 
nid, il, kogo, do czego, amener qu"un k 
qu"chose, a faire une chose; determi- 
ner qu"un a qu"chose, a faire qu"chose r 
resoudre qu"un a qu"chose. Datri^na- 
klonic do tego, on parvint a le rdsoudre 
a cela. =, sie., v. pr. no kogo, pencher 
pour qu"un. Naklonic sie, do czego, v. 
■Jcu czemu, pencher vers qu"chose ; incli- 
ner a qu"chose, vers qu"chose, «pour 
qu"chose, a faire qu "chose, ob. Skis niad 
sie.. = si^, v. pr. avoir fait assez de 
reverences; avoir fait asses de cour- 
bettes. 

Naklanianie, a, n. kogo do czego, per- 
suasion que Ton emploie pour resoudre 
qu"un a qu"cho8e. ob. Naktonienie. 

Naklecid, il, v. a. bacler, bou siller 
un tas de... 

Nakleid, il, v. a. co, enduire qu"choae 
de colle, coller qu"chose. 

Naklektad, al, v. a, komu, ob. Naba- 
jad. — Naklektac kogo, aeduire qu"un. 

Naklepad, al, v, a. czego, dresser r 
dgaler, unir qu"chose au marteau, ob. 
Klepad. — Naklepad tig, avoir assez 
martele. 

Nakln%d, ob. Naklad. 

Nakldd, 61, v. a. ludzi, tuer beaucoup 
de moude (aveo la baionnette, la lance, 
etc.), pointer beaucoup de monde. = 
couvrir de piqures, ob. Nakalad. — 
Nakldd sie., avoir assez poiutd. 

Nakldcid 8i^, v. rec. s'entre-quereller, 
se batailler, se chamailler longtemps, 
assez, comme il faut. 

Naklonid, ob. Naklaniad. 

Naklonienie, a, n. kogo do czego, ac- 
tion de terminer, de resoudre qu"uo 
a qu"chose. 

Naklonny, a, e, qui se laisse flechir, 
dompter. 

Naklopotad si§, r. pr. s'etre mis as- 
sez en peine, o kog< , o co f de qu"un r 
de qu"cho8e, ob. Klopotad si§, — Na- 
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kiopotac $i$ z kirn, z czem, avoir en as- 
sez de peine aveo qu"un, avec qu"chose. 

Nakochac sie,, v. pr. aimer assez. Je- 
azcze go *i$ nakochaaz, vous aurez tout 
le temps de l'aimer, vous poarrez l'ai- 
mer a votre aise. 

Nakolanek, Nadkolanek, nka, Anat. 
rotule, / 

Nakolanki, nek, /. pi. genouilleres, 

f.pt. 

Nakolanny, a, e, qui est au-dessus 
des genoux. 

Nakolatad si$, v. pr. avoir asses 
heurte\ frappe; se fatiguer de heurter, 
de frapper, do drzwi, aux portes. 

Nakolebao sie., Nakolysac si§, v. pr. 
kogo, avoir longtemps borce nu"un, se 
lasser a bercer qu"un. = aba. s'etre 
assez berce\ balance. 

Nakonieo, adv. aa lieu de Na ko- 
nieo, en fin. 

Nakopao, at, fouir, creuser; beciier 
assez. — Nakopac kana-tdw, creuser pin- 
sieurs canaux, beauooup de canaux. 

Nakopcic, ob. Nadymi6. 

Nakowac, at, Nakuc, ut, v. a. for- 
ger en graode quantity. 

Nakowadlnia, Nakowalnia, ni f /. 
Nakowadlo, a, n. ob. Kowadlo. 

Nakpic sie. z kogo, pop. bernerqu"un 
autant qu'on veut, ft son gre\ 

Nakradac, al, a, v. frequint. ob. Na- 
kraac. 

Nakrajac, al, czego, p. ex. szynki, 
couper plusieurs tranches de jambon. 
Nakrajac chl-eba do roso-tu, couper du 
pain pour la soupe; tailler la soupe. 

Nakrapiac, al, a, (farbqj marqueter, 
tacheter, moucheter, bigarrer. = et 
Nakropio wodq, re pan d re de l'eau ca 
et la; arroser un peu, ob. Pokropic. 

N&krapianie, a, n. moucheture, /. 
mouchetures, f. pi. maillure, /. =, 16- 
ger arrosemeLt, to. 

Nakrapiany, a, e, marquete, ee; mou- 
chete, ee; tacbete, ee: bigarre, 6e. 

Nakrasc, adl, v. Nakradac, v. a. p. ex. 
pienicdzy, tcolow, it. d., voler beaucoup 
d'argent, de boeufs, etc. 

Nakrasic, ob. Krasio. 

Nakraiac, al, a, v. a. imp. Nakraiyc, 
yl, czego, couper qu"chose par rouelles, 
ob. Talarek. 

Nakraiyo sie;, v. pr. avoir assez r6de\ 
plane\ erre; etre las de rdder, de pla- 
ner, d'errer. 

Nakr^cac, al, a, v. a. imp. Nakrecid, 
il, co6 $kr$conego, redresser ce qui est 



tors, tordu. = co w ktora $tron%, tourner 
qn"ehose dans un certain sens, diriger 
qu"chose vers quelque endroit. = z+gar. 
zegarek. mooter, remonter une horloge, 
une montre. =, fig. Nakrecic rozmow^ 
do czego, v. na co, amener la conversation 
sur qu"chose. Nakrecac prawo, tordre 
une loi. 

Nakr$canie, Nakrecenie, a, it. p. ex. 
zcgara, action de monter, de remonter 
une horloge. Nakrecanie prawa, +tcw 
autora, action de tordre une loi, le sens 
d'un auteur, 06. Nakreoac. 

Nakredaid, il, v. a. marquer avec de 
la craie; blanchir avee de la craie, ob. 
Kredzic. 

Nakreslac, at, a, v. a. imp. Nakre- 
slic, il, tracer. Nakreilic plan, tracer 
un plan. 

Nakreslenie, a, n. tracement, to. 

Nakrochmalic, il, v. a. empeser, ob. 
Nroohmalic*. 

Nakroj, oju, to. figure, forme, facon; 
stature; air, mine; coupe, taille; eon- 
tour, esquisse, -f. 

Nakropid, ob. Nakrapiac. 

Nakrotce, ob. Pokrotoe. 

Nakruaayc, yl, v. a. p. ex. cKleb* do 
mleka, emier, emieter du pain dans du 
lait. — aba. Nakruzzyc gdtie, laisser, re- 
pandre quelque part des miettes de pain, 
=, par exten*. posqgdw, briser assez de 
statues, d'idoles. 

Nakryc, yl, v. a. Nakrywad, al, a, 
imp. couvrir (mettre une chose sur une 
autre, partic. pour la conserver, ob. 
] Przvkryc, Zakryc, ob. Pokryc*). ^a- 
kryc dom, p&imisek, gamek, tcdz, couvrir 
une maison, un plat, un pot, une char- 
I rette. Nakrywac, nakryc 8tM, v. do #'o4a, 
mettre le couvert. ==, v. pr. Nakryc zi^, 
p. ex. plaszcztm, se couvrir d'un man- 
teau. 

Nakryoie, a, n. couvert, m.(l* nappe 
avec les serviettes, etc. dont on convre 
la table). =, couvert, m. Brak jezzcx* 
jeanego nokrycia, il manque encore un 
couvert. =, action de mettre le couvert. 
Po nakryciu do atolu, apres avoir mis> 
le couvert. =, en general: action (par 
faite) de couvrir, ob. Pokryoie. =, eu 
general; couverture, /. ce qui sert » 
couvrir qu"chose. 

Nakrjrwa, 06. Nakrywka. 

Nakrywac, ob. Nakryc. 

Nakrywaoz, a, m. celui qui met le 
couvert, la table, m. 
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Makrywalny, a, e, qui sert a cou- 
vrir. =-, que Ton peut couvrir. 

Nakrywanie, a. n. action de couvrir. 
Nakrywanie do stoiu, action de mettre le 
eouvert, la table. 

Nakrywka, i, /. couvercle, m. Na- 
krywka do garnka. couvercle a pot. 

Nakraeaac, at, Nakrzeeic, it, Na- 
krzesywao, at, uje, v. a. ognia, tirer 
du feu d'un caillou, oft. Krzesac. 

Nakrzyczed, v. Nakrzyozec sie. na 
kogo, crier beau coup contre qu"an; crier 
be an coup apres qu"un, = na co, crier 
fort contre qu"chose. = *i>, avoir assez 
erie\ fctre las de crier. 

Nakrzywiad, iat, ia, v. a. Nakrsy- 
•wid, it, fausser un peu, faire courber 
un peu. — fig. Nakrzywiac miejsce (z au- 
toraj, tordre un passage, ob. Vacufcgac', 
Nakrecac. — Nakrzywiac #i$, se cour- 
ber un peu, plier un peu. 

Nakrzy wiaczka, i, /. instrument dont 
on se sert pour plier, courber qu"chose, m. 

Nakray wienie, a, n. courbure, /. 

Nakrzywiony, a, e, un peu courbe. 
ee; qui est un peu de travers. — ob. 
Bkxzywiony, Zakrzywiony. 

Nakaztalt, cj. et adv. comme ; comme 
ai. Zbudowat cod na ksztaZt wiezy, il ba- 
tit qa"chose comme une tour, une espe- 
ce de tour. SwiaUo jest na kaztaft duszy 
kolordw, la lumiere est comme Tame des 
eonleurs. 

Nakud, ob. Nakowac. 

Nakupiac, at, a, Nakupid, it, v. a. 
assembler, amasser, amonceler, entasser. 

JTakupic, it, Nakupowac, at, Naku- 
powywad, at, uje, p. ex. towardw, 
aprawunkdw, acheter beaucoup de mar- 
chandises, faire beaucoup d'emplettes. 

Nakupienie, a, n. p. ex. towardto, 
l'achet de beaucoup de marcbandises. m. 

Nakurzac, at, a, v. a. imp. Naku- 
rzyd. yt, inst. faire des fumigations, une 
fumigation, ob. Nakadzac. — intr. Na- 
kurnyc, faire beaucoup de poussiere, w 
pokoju, dans une chambre, rt auasi: en- 
fumer une chambre, ob. Nadymid. — 
autrem. Nakurzyc gdzi*, empuanter, in- 
fecter un lieu, ob. Nasmrodzic. 

Nakwasid, il, Nakwaszac, at, a, v. a. 
aigrir; connre au vinaigre (en grande 
quantitd). 

Nakwasnlec, at, v. n. commencer a 
s'aigrir, a'agrir un peu. 

Naiad, at, v. a. Nalewac. at, a. imp. 
€t cont. verser, p. ex. \cina do beczki, v. 
%o beczkfy verser du vin dans un tonneau, 



06. Zlad. — Nalac toody na rece, verser 
de l'eau sur les mains, 06. Lad. — Na- 
lac naczynie wodq, emplir un vase d'eau. 
— Nalej! versez! aba. Nalewac komu, 
faire boire qu"un, presser qu"un de boi- 
re. — fig. Za ak6r$ komu nalac, ob. Za- 
Irc. — ab. Nalac gdzie, na co, repan- 
dre beaucoup d'eau sur qu"chose, fob. 
Rozlac). et fig. /am. pisser sur qu "cho- 
se. =, v. intr. Nalac w cuub, etre en 
pointe de vin. 

Nat ado wad, 06. Ziadowad. 

Naladowanie, a, n. chargement, m. 

Naiadowany, a, e, charge", de; trea- 
chargd, de. 

Nalajad, at, a, v. intr. komu, charger 
qu"un d'injares. 

Nalakn%d si$, v. pr. avoir eu long- 
temps faim. Nataknqc *i<j czego, avoi r 
ete longtemps affame de qu"chose. 

Nalamac, Nadiamad, at, t>. a. Nata- 
my wad, Nadtamywad, ywat, uje, imp. 
czego, casser, briser qu'chose de telle 
sorte que quelques parties tiennent en- 
core aax autres. =, p. ex. rqk, casser 
beaucoup de bras. Wiatr nalamat tej 
nocy drzew, cette nuit le vent renversa 
beaucoup d'arbres. — Nalamac aobie 
glowy, se casser longtemps la tete. 

Nalanie, a, n. Nalewanie, a, 71. ac- 
tion de verser. Kiaic cukier przed na- 
laniem kawy, mettre du sucre avant de 
verser du cafd. 

Nalany, a, e, versd, de. — Nalany 
czem % p. ex. (d'un vase), nalany toodq, 
tcinem, empli d'eau, de vin, (d'une plan - 
te, etc.)* Nalany, a, e, wodq, apirytu- 
$em, sur lequel, laquelle on a verse de 
l'eau, de l'esprit de vin ; infuse, ee, dans 
de l'eau, dans l'esprit de vin. =, abs. 
fig. (des chairs), bouffi, ie; enfle, ee. 

Nalapad, at, v. a. prendre, attraper 
beaucoup, v. ce qu'il faut. Natdpacryb, 
prendre, pecher beaucoup de poisson, 
ob. Nalowic. 

Nalatad sie,, v. pr. au pr. avoir assez 
vole, etre fatigue de voler. — fig. avoir 
assez couru, beaucoup couru, longtemps 
couru; etre fatigud de courir. Jtazczt 
*i$ nalatatz, vous avez encore le temps 
de courir. 

Natatao, Nadlatao, at, v. a. czego, 
raccommoder, rapetasser, rapiecer qu" 
chose un pea. = sukieri, rapetasser, ra- 
pieceter, rapiecer beaucoup d'habits. — 
si§, 8ukieii. avoir rapiece beaucoup d' 
habits dans sa vie; etre las de rapiecer 
des habits. 
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Natazi6 siej, /am. avoir beaucoup 
march e, etre las de marcher. 

Naleohtac sis, v. pr. kogo, chatouil- 
ler qu"un autant qu'on vent. 

Naleoic. v. imper$. entrer (dedans, en 
volant). Naleciatb much, kurzu do poko- 
ju, il est entre" beaucoup de mouches, 
de poussiere dans la chambre. 

Naiecialosc, soi, /. au fig. ce qui en- 
tre, ce qui pe*netre quelque part du de- 
hors. 

Nalecialy, a, e. Mital. Naleciale ko~ 
lory, couleurs de recuit, /. pi. 

Nalecz, u, m. essuie-main, m. ob. Be,- 
oznik. =, bandeau, m. 

Naleczyc', yl, v. a. chorych, guerir 
une foule de malades. — Naleczyc st£, v. 
pr. faire assez de cures. — Naleczyc ei$ 
kogo, donner longtemps ses soins a qu"un. 

Naledz, legl, v. intr. na co, tomber 
sur qu"chose. Naledz na miecz $u>6j, s'en- 
ferrer soi meme. — Naledz kogo, pres- 
sor qu"un, serrer qu'*un de pres. 

Nalegac*, al, a, v. a. kogo, pressor 
qu"un, serrer qu"un de pres. =, v. intr. 
NaUgac na kogo o co, pressor qu"un de 
qu"chose, insister aupres de qu"un pour 
le porter a qu"chose. 

Naleffac* sig, ob. Naleze<5 sie.. 

Naleganie, a, n. insistance, /. 

Naleglosc*, soi, /. czyja, ce qui est 
propre a qu"un. 06. Wlasciwoac. 

Nalegiy, a, e, propre, a. d. g. parti- 
culier, ere. = komu, a qu"un, ob. Wla- 
iciwy. 

Nalekao si$, f. pr. avoir eu peur 
bien souvent, tres-longtemps. 

Nalepa, y, /. maconnerie a cdte* du 
poele pour s'asseoir dessus, /. 

Nalepic, il, et Nalepiao, al, a, v. a. 
czem, enduire, couvrir de qu"chose. 

Nalesnik, a, m. ordvn au pi. Nale- 
sniki, sorte de crepes aux confitures. 

Nalewae, ob. Nalac. 

Nalewacz, a, Nalewajko, a, n. celui 
qui verse a boire. 

Nalewaozka, i, /. celle qui verse, qui 
verse a boire. 

Nalewajko, ob. Nalewaoz. 

Nalewalny, a, e, qui sert a verser; 
qu'on pent verser. 

Nalewanie, a, n. action (imparf. et 
frequent.) de verser. 

Nalewaczka, i, /. burette, /. 

Nalewka, i, /. aiguiere, /. =? sorte 
de liqueur spiritueuse, ratafia, m. 

Naleiacy, a, e, appartenant, ante; 



qui est a qu"un. Moj naleiqcy, un de? 
miens, un de mes domestiques. 
Nalezo, 06. Znalead. 
Nalezea, y, m. celui qui trouve qu" 
chose, qui fait unj trouvaille, in. inven- 
teur, m. ob. Wynalazoa. 

Nalezed, al, y, v. intr. do kogo, ap- 
partenir a qu"un. To do mnie naleiy, 
cela m'appartient, v. cela ma regarde, 
et iurtout avec la negaL To nie do aw 
naleiy, cela n'e*t pas de mon ressort. 
Co to do ciebie naleiy f enquoicela vous 
touche-t-il, vous regarde-t-il? — Note- 
iec do kogo. 6tre a qu"un, p. ex. Cvy do 
ciebie ten lokaj naleiy f ce valet eat-il a 
vous? — (des c hoses), appartanir, co li- 
ven ir. Nie do ciebie naleiy $trofbwacgo, 
il ne vous appartient pas de le re pren- 
dre. — appartenir (etre le droit, le pri- 
vilege, la prerogative de qu"un). =, 
appartanir, faire partie de... Ztcierz Urn, 
roilina ta naleky do takiego rodvaju. eet 
animal, cette plant© appartient a tel gen- 
re. — Dans le style soutenu, Naleieo 
so construit avec le Datif, au lieu du 
Genitif avec la prep, do: Nieomylnoic 
nalezy aamemn Bogu, l'infaillibilite ap- 
partient a Dieu seul, n'appartient qua 
Dieu, ob. Frzynaleseo. = do cm- go. 
prendre part 4 qu"chose, participer a 
qu"chose. Nalezai do rewolucyi, il a pris 
part a la revolution. Nalezy, v. Nalezy 
siej, v. impere. il faut, on doit. NaUia- 
loby toyuriedzic *t$ o tern, il faudrait 
s'en informer. Nie nalezy oskarzac niko~ 
go bez dotcod&w, on ne doit accuser per- 
sonne sans preuves, ob. Traeba. — Nie 
nalezy nUofemu U h o gadac, un jeune 
homme ne doit pas, ne devrait pas dire 
cela. Jak (tiej naleiy, comme U faat.= v 
avec le pronom person. Nalezy mi $it 
od nitgo tytiqc frankdw, il me doit mill* 
francs, ob. Dluien, Winien. Naleiy wm 
$ie_ odemnie wdziccznoic, il a des droits 
a ma reconnaissance. 

Naleae6 si§, (de Leied), v. pr. avoir 
ete longtemps au lit, longtemps couehe; 
avoir assez oagnarde. 

Naleaenie, a, n. action, etat de ce 
qui appartient a... = do cmego, action de 
prendre part a qu"chose, participation, 
/. (ob. Udaial). Za naUzenie do mac- 
ku, pour avoir pris part k la conspira- 
tion. 

Nalezioiel, a, m. ob. Nalesoa, 2na- 
leica, Wynalaaca. 

Naleaioielka, i, /. celle qui a trouve 
qu"ohose. 
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Nalezienie, ob. Znalezienie. 

Nalezionek, nka, m. ob. Fodrzutek. 

Naleziaty, a, e, 06. Nalesny. 

Nalezne, ego, n. recompense, /. (don* 
nee on proposee a celui qui a trouve* 
qu^chose). 

Naleznik, a, m. celui qui retrouve 
un objet perdu, qui fait une trouvaille, m. 

Naleznoac, aci, /. appartenance, /. 
dependence, /. =, du, m. somme due, 
/. 06. Nalesytoae. = do czego, preten- 
tion, f. droit ft qu"chose. 

Nalezny, a, e, (de. kogoj, appartenant, 
ante; qui eat (a qu"un). = komu, qui 
eat du a qu"un. et fig. Naleinq czeic 
komu oddac, rendre a qu"un l'hommage 
qui lui est du, les honneurs das k son 
rang, qui lui sont due. — abt. conve- 
nable, a. d. g. juste, a. d. g. p. ex. Na- 
lezna kara, une juste punition. — Sqd 
nalezny, tribunal competent, m. ob. Wla- 
eciwy. 

Nalesny, a, e, facile a trouver, a. d. g. 

Nalezyd, ob. Nalezed. 

Nalesycie, adv. convenablement, du- 
ment, comme il faut; tres-convenable- 
ment, bien et dument. =, rudement, 
d' importance ; vertement. 

Nalesytoad, aci, /. ce qui est de droit, 
ce qui convient, m. =, du, m. Upomniec 
tie. o nalezytoic, reclamer son dfi. 

Nalezyty, a, e, convenable, a. d. g. 
qui est tel qu'il doit etre, requis, ise; 
du, ue. W naleiytej formie, en bonne et 
due forme. =,fam. fameux, euse; fier, 
iere; excellent, ente; parfait, aite dans 
son genre. 

Nalgad, al, dire, faire un tas de 
menaonges komu, v. prted kirn, aqu"un, 
czem, sur qu"chose. 

Nalgnad, %1, attach er, se coller asses. 

Nalichwid, il, pieniejdzy, v. abt. Na- 
lichtcid, amasser en exercant l'usure. 

Nalicsek, czka, m. visiere, /. 06. 
Miaidrka. 

Naliosyd, yl, compter (jusqu'a un 
nombre determine*). Naliczyt ich do trzy- 
dziestu, il en compta jusqu'a trente. — 
Naliosyd si$, v. pr. avoir assez comptd, 
£tre las de compter. 

Nalisad, al, ai§, v. pr. avoir assez 
leche; etre fatigue de lecher. 

Naldg, ogu, m. coutume, J. accoutu- 
mance, /. habitude, /. et partic. mauvai- 
se coutume, mauvaise accoutumance, 
mauvaise habitude, /. NaUg jest drugq 
naturq, prv. l'habitude est une autre 
nature, une seconde nature. — Miec na- 



Ug do gry, avoir de l'attache au jeu, 
pour le jeu. 

Nalogowy, a, e, qui a coutume de 
faire, qui a contracts l'habitude de fai- 
re qu"chose. Pijak nalogowy, un ivrogne 
de profession, un ivrogne incorrigible, 
un homme qui est to uj ours soul. Wada 
naiogotoa, un deTaut qui est devenu une 
habitude. 

Haloid, il, v. a. co, suiver qu"chose 
(convenablement). — fig. Natoic komu 
skdre., ob. Zioid, Wyloid. 

Naloxn, u, m. entamure, /. fracture, 
f. rupture, f. 

Nalomny, a, e, fig. flexible, a. d. g. 

Nalon, ni,/. chantier, m. ob. Naton, 
Natonie. = et Natonie, a, n. 06. Na- 
leca. 

Nalotrowad, al sie;, v.pr. avoir asses 
polissonne*. 

Nalowid, il, v. a. prendre, attraper, 
p. ex. Nalowid lisow, prendre beaucoup 
de renards, fig. /am. Natowic komu lu- 
dwikdw, gagner beaucoup de louis d'or 
a qu"un. 

Nalosenie, a, n. action de mettre 
dessus, /. Natozenie ttrzaty, encoche- 
ment, m. ob. Nakladad. 

Nalosnioa, y, f. concubine, f. MU6 
naibknice,, avoir, entretenir une con- 
cubine. 

Nalozniotwo, Nalosenstwo, a, n. 
concubinage, m. 

Nalosniesy, a, e, de concubinaire, 
de concubine, de concubinage. 

Nalosnik, a, m. concubinaire, m. 

Naloany, a, e, d'habitude. =, accou- 
tume, e"e; do czego, a qu" chose. 

Natoiony, a, e, charge, e*e, — (d'une 
fleche encoche*e). LukruUbzony, arc arme* 
d'une fleche, ob. Napi^ty. 

Nalosyd, ob. Nakladad. 

Naludaid, il, v. Naludnid, il, v. a. 
peupler suffisamment, ob. Zalndnid. 

Nalnpad, al, v. a. p. ex. drew na ko~ 
min, na kuchnie,, fendre du bois (autant 
qu'il faut) pour la cheminee, pour la 
cuisine, = orzechow, cesser des noiset- 
tes (autant qu'on vent). 

Nahipic, il, v. intr. faire grand butin. 
— v. tr. Nalupit miast, domow, piller, 
saccager bien des villes, des maisons. 
Natupic ludzi, ddpouiller nombre de 
gens. 

Nalustek, tka, m. chaine de fer, /. 

Nalutowad, al, v. a. co, souder qu" 
chose, ob. Lutowad. 

Nam, Dot. plur. de Ja, pronom de 
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la premiere personne; a nous, nous, 
(rig. indirect). 

Namaoac*, al, v. Namacj wac\ at, uje, 
v. a. co, troaver qu"cho8e a tatons, en 
tatonnant, en tatant; mettre lamainsur 
qu"chose en tatant ; trouver qu"chose en 
pal pant, sentir qu"chose en palpant. 
fig. To moina namacac, c'est nne chose 
palpable. =, fia.fam. atteindre, tronver. 
Namacac' lcogo kijem, baton, biczem, me- 
surer les cotes k qu"un. 

Namacalnie, adv. palpablement, vb. 
Dotykalnie. 

Namacalnotc*, soi, /. fig. oaractere 
de ce qui est palpable, m. Evidence, /. 

Namaoalny, a, e, qu'on peut trouver, 
sentir en palpant. — fig. palpable, a. d. 
g. — ob. Dotykalny. 

Namaohac*, al, v. a. fig. fam. p. ex. 
roboty, exp^dier, depecher bien de la 
besogne. Kamachalem dzii nit mato, j'ai 
abattu de la besogne aujourd'hui. 

Namaohlowae', at, v. a. amasser (par 
des moyens illicites). 

Namacie', it, mettre beaucoup de con- 
fusion. 

NaxnacBac, at, a, v. a. imp. et cont. 

Namoozyd, yt, tremper, dltremper; 
mettre, faire, laisser tremper. — Nama- 
czac, namoczyc roiling, infuser, faire 
infuser, macerer une plante. Namoczyc 
Un, konopie, et Inu, konopi, rouir, faire 
rouir le lin, le chanvre, du lin, du 
chanvre. Natnoctyc akdry, faire boire 
les cuirs, ob. Moczyd. 

Namaczanie, a, n. Mid. fomentation. 
Namoczania robiq ate, za pomocq gatgan- 
ka zwinietego w kilkoro, les fomentations 
se font a l'aide d'un morceau de linge 
plie en plasieurs doubles; — fomenta- 
tion, /. (le medicament meme). Przepi- 
sal namaczanie, ordonner des fomenta- 
tions. =, action de detremper, de trem- 
per, 06. Namaozac*. — Imprtm. trempe,/. 

Namaozyc, a, yi, enfariner, poudrer de 
farine. 

Namagac, a, at, czego, desirer qu"cho8e, 
bruler de faire qu"cnose. — inus. 

Namakac*, at, a, v. intr. imp. N»- 
mokn%c, m6kl, tremper, c. n. rouir, 
t. n. baigner, v. n. etre trempe, pendtri 
d'eau, ob. Mokna/5. 

Namakanie, a, «. action, etat de ce 
qui trempe. 

Namalowac*, at, v. a. kogo, co, pein- 
dre, representor qu"un, qu' chose, ob. 
Malowac*. = czego, p. ex. portretdto, 
faire beaucoup de portraits. 



Namario, ob. Namrzec. 

Namarnowac', at, v. a. avoir assez 
gaspille, avoir beaucoup dissipe, de- 
pense follement. 

Namarszozad, at, a, v. Namarasosyc, 
yt, czego, plisser qu"chose. = twarzy, 
se refrogner le visage, se refrogner. 
Namarzzczyc brw>, froncer le sourcil, 
06. Marszozyd, Marszozyc* siQ. 

Namartwiad, at, a, r. Namartwic, 
it, v. a. kogo, faire souvent bien de la 
peine a qu"un, etre la cause de bien 
des chagrins pour qu'un. — Namartwic 
siQ, se chagriner, saffliger assez. 

Namarznqc, marzl, v. n. geler, v. n. 
Namarzna.c' sie., avoir assez souffert du 
froid. 

Namaacic, 06. Namaazcsac. 

Namaaiac, at, a, v. Namaalid, it, 
v. a. enduire qu"chose de benrre, accom- 
moder qu"chose avec dubeurre; mettre 
beaucoup de beurre dans qu'chose. 

Namaszozac, at, a, v. a. imp. Na- 
maacic, it, Nama8zczy6, yt, oindre. 
Samuel namaicit, v. namatzczyl Saul a 
(na krdla), Samuel oignit Satil. Nana 
icic chorego folejem iwietym), oindre un 
malade avec les saintes huiles. 

Namaszozenie, a, n. action (impar- 
faite ou r^pet^e) d'oindre, onction, /. 
Namaszczenie, a, n. action d'oindre. 
onction, f. Namatzczenit bUkupow, V 
onction des Cheques. Otlatnie nama$zcu- 
nie, extreme onction, /. 

Namaazczenieo, noa, m. oint, in. ob. 
Pomazanieo. 

Namawiad, at, a, v. a. imp. kogo do 
czego , v. na co, engager, exhort er qu" 
un a qu"chose; chercber a entrainer 
qu'un, chercher a persuader qu'un; 
solliciter qu"un a qu M chose, a faire qu" 
chose, de faire qu"chose. Namawiac do 
titgo, do grzechu, solliciter au mal, au 
crime. = et Namowic kogo do czego, 
v. na co, entrainer qu"nn dans qu"chose, 
persuader qu"un de la necessite de 
faire qu"chose; induire, porter qa"on, 
amener qu'un a faire qu"chose. Dac*i{ 
nathdwic na co, se laisser persuader de 
faire qu"chose, se laisser entrainer dans 
qu"cboae, se laisser induire a qu"chose, 
a faire qu"chose. 

Namawiaoa, a, m. celui qui persuade, 
celui qui entraine 4 qu"chose, s^duc- 
teur, to. 

Namawianie, a, «. action dc solli- 
citer, d'engager, c6. Namowa. — ib. 
Namo wienie. 
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Namazad, at, v. a. Namazywad, ywal, 
uje, friqu. oindre, frotter, enduire de 
quelque mature grasse, ob. Mazad. 

Namazanie, a, m. Namazywanie, a, 
n. Mid. action d'oindre, onction, J. ob. 
Namaczanie. 

Namazaniec, ob. Pomazanieo. 

Namdlaly, a, e, affsibli, ie; qui a 
perdu un pen de sa force, de sod inten- 
sity. 

Namdled, al, v. n. Namdlewad, al, 
a, imp. perdre un pen de sa force, de 
son intensity ; s'affaiblir. 

Namdlid, il, v. a. harasser, Ipuiser, 
affaiblir. 

Nameczyd, yl, v. a. kogo, v. Nam§- 
ozyd sie, kogo, tourmenter, martyriser 
qu"un longtemps, assoz. — Namgozyd 
ai$, v. reft, se tourmenter assez. 

Namglid, il, c. a. couvrir de brouil- 
lard. 

Namiad, %1, v. a. czego, froisser, chif 
Conner qu"chose un pen. =, presser, 
tordre et en T. de Blanchis. evider. 

Namialazy, au lieu de Najmialszy, 
superl. de Mialki, v. c. d. 

Namianowad, al, v. a. co, nommer 
qu"chose, donner un nom a qu"chose, 
ob, Nazwad. = czego, p. ex. urzednikdw, 
nommer beaucoup d'employe>, nommer 
a une foule d' emplois. 

Namiaatek, atka, m. ob. Namie- 
atnik, 

Namiaatka, i,J. celle qui represents 
une personne absente, /. 

Namiatad, <6. Namiotad. 

Namiekad, al, a, v. intr. imp. Na- 
mieknad, mia>l, s'amollir, se ramollir 
un pen, suffisamment, au pr. 

NamiQkanie, a, n. Namieknienie, a, 
n. etat de ce qui s'amollit, se ramollir, 
amollissement, m. au pr. 

Namjeniad, v. Nazmieniad, al, v. 
a. (de Mienid) czego, p. ex. pieniedzy, 
changer beaucoup d'argent. =, Nad- 
xnieniad, imp. et Namienid, Nadmie- 
nid o kirn, fairs mention de qu"un. = 
o czem, faire mention de qu"chose, roen- 
tionner qu"chose ; toucher une chose en 
passaot, legerement. — Namienic komu 
o czem, dire, glisser a qu"un un mot 
d'une affaire, ob. Wzmiankowad, 
Wspomxxid, Dotknad , Napomknad, 
llatracid. 

Namleniony, ob. Pomienioxxy. 

Namierznad, mierzl, v. n. devenir 
degoutant, finir par inspirer de l'eloigne- 
ment, de 1' aversion. 



Namierzwid, il, v. a. couvrir de pe- 
tite paille. 

Namierzyd, yl, v. a. mesurer (autant 
qu'il faut, autant qu'il suffit). Namierz 
dobrze, faites bonne mesure. - do czego, 
viser a un but, ob. Mierzyd. 

Namiead, ob. Namiotad. 

Namieftoid, il, v. a. czego gdzie, met- 
tre, placer quelque part autant de cho- 
368, placer, loger quelque part autant 
de monde que le lieu en peut contenh. 

Namiesieozny, a, e, qui se trouve 
sur la lune, qui se passe sur la lane ; 
de la lune. 

Namiestnictwo, a, n. vicariat, m. 
lieutenance, f. gouvernement, m, dignity 
de satrape, d'exarque, /. =, vicariat, m. 
gouvernement, m. lieutenance,/. foartic. 
d'une province, d'un royaume), exarchat 
tji. satrapie, f. =, vicariat, m. gouver- 
nement, m. lieutenance, f. c.-ad. le 
temps durant lequel on a eu le vicariat, 
le gouvernement, la lieutenance. 

Namiestniozka, i, /. gouvernante, /. 
(femme qui a le gouvernement d'une 
province). =, suppleanie, /. ob. 2a- 
stQpozyni. 

Namiestniozy, a, e, de vicaire; d* 
gouverneur, do lieutenant du royaume, 
d'exarque. =, de substitut; de sup- 
pliant. 

Namieatnik, a, m. vicaire, m. Xa- 
miestnik Chrif*tua6w, le vicaire de Jeaus- 
Cbrist. = krdlewski, v. abu. Namieatnik, 
lieutenant du royaume, m. lieutenant, 
m. gouverneur g£ne>al, m. exarque, m. 
(dans lane. Perse), satrape, m. —, sub- 
stitut, m. suppliant, m. ob. Zast^pca. 
=, dana quelquea provinces, valet de 
ferme, m. ob. Karbowy, Wlddarz. 

Namiestnikdw, owa, owe, du lieu- 
tenant du royaume, du gouverneur ge- 
neral (qui lui appartient eu propre, et 
non a cause de sadignite de lieutenant). 

Namieatnikowa, ej, /. litutenante du 
royaume, /. gouvernante, /. 

Namieatnikowad, owal, uje, v. n. 
etre lieutenant du royaume, gouverneur 
general,- exercer les fonctions de lieute- 
nant du royaume, du gouverneur ge- 
neral. 

Namiettnikowski, a, ie, du lieutenant 
general du royaume, du gouverneur ge- 
neral. 

Namiestnikowstwo, a, n. ob. Namie- 
stnictwo. =, coll. le lieutenant du roy- 
aume et sa femme, le gouverneur du 
royaume et sa femme. 
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Namieatny, a, e, suppliant, ante; 
rem plaint, ante. 

Namieaaao, al, v. a. cztgo do ctego, 
p. ex. klamrtw do Sioei powieici, meler 
uu tas de mensonges dans son recit. 

Namieeakac sie. gdzie, avoir demeure* 
longtemps qnelqne part. 

Namie.tnie, adv. passionnement, avec 
passion, de paaaion. Kochac kogonamie-- 
tnie, aimer qu"un passionnement, aveo 
passion, de passion. 

Namietaoac, aci, f. passion, /. Bye 
partem atoych namietnoici, panowac nod 
namietnoici ami, etre maitre de ses pas- 
sions, commander a ses passions, ob. 
£adsa, Chuc. =, passion, /. pre>en- 
tion forte pour ou contre qu"un, pour 
ou contre qu"chose). Sqdtic co f v. o 
czem z namiqtnotciq, juger de qu"chose 
aveo passion. =, passion, f. Vmie toy- 
lazac, malowac namietnoici, il sait bien 
peiodre les passions. =, £tat de ce qui 
est passionne, to. 

Namie,tny, a, e, passionne\ ee. — 
Kochanek namietny f amunt passionne\ =, 
passionne^ e"e. 

Nami§tosi6, il, v. a. avoir petri, 
boulange assez. 

Namigac, al sie., a. pr. na kogo, faire 
longtemps des signes a qu"un; se las- 
ser a faire des signes a qu"un. 

Namilowac, at si$, v. pr. aimer assez. 
Nie modz «i$ namtfowac kogo, cztgo, ne 
pas se lasser d'aimer qu'*un, qu M chose. 

Namioeik, ob. Namiotek. 

Namiot, u, to. pavilion, m. tente, f. 
Rozbic namiot, tendre un pavilion; ten- 
dre. dresser une tente. Spoczywac pod 
nnmiotem, etre sous des tente >. =, pa- 
vilion, to. oouronne, J. tour de lit, to. 

Namiotac, ai, Namiese, idtl, v. a. 
Namiotac, at, a, imp. et freq. czego, 
jeter, lancer beaucoup de choses; jeter 
les uns 8ur les autres, ob. Narancac 
=r, ai$, v. pr. kim, (de la mer), avoir 
longtemps ballote qu"un. 

Namiotek, tka, Namioeik, a, to. pe- 
tit pavilion, m. petite tente,/. =, dais, 
m. oiel, to. 

Namiotnicay, a, e, de faiseur de ten- 
tes, de celui qui dresae les tentes. 

Namiotnik, a, m. faiseur de tentes, 
to. =, celui qui dresse les tentes. =r, 
celui qui est, qui reste sous la tente. 

Namiotny, Namiotowy, a, e, d'une 
tente, des tentes. Namiotowy drqg, mat, 
*rbre d'une tente, to. 



Namiotowy, ego, m. ob. Oboany. 
NamknaO, %1, v. a. Namykac, at, a, 
v. a. imp. ob. Napomkna6, Napomy- 
kac. — Namknqd tie, , se mettre, se ran- 
ger un pen de cdte, ob. Umkn%6 Bie> 

Namlec, mill, v. melt, e. matt, zbo- 
ka, moudre une grande quantite de ble\ 
Namlooid, il, v. a. zboka, battre une 
grande quantite, v. une certaine quan- 
tite de bid aveo le fleau. — Namldcic 
si§, v. pr. avoir longtemps battu en 
grange; etre las de battre en grange. 
— fig. Jam. Namldcic tie. kogo, roaaer 
qu"un bien sou vent, bien des fois. 

Namnoiyo, yt, v. a. czego, multiplier 
qu'ehose outre mesure, sans nombre; 
augmenter beaucoup le nombre, la quan- 
tity de qu"cbose; imaginer, in venter, 
creer, instituer, etablir une infinite* de 
choses. Namnozyli trudnoici, ils ont mul- 
tiple les difficultea outre mesure. N*~ 
tnnohyli urzeddw, ils ont eree une foule 
d'emplois inutiles. — Namnotye sie., 
o. impera. Namnozyto $i$ Ugo roku ga~ 
aitnic, les chenilles ont beaucoup pulluk 
cette annee. Namnozyto tie. ztodsUjatw, 
rozbojfrw, les vols, les vols a main ar- 
m^e se sont multiplies. 

NamooB. u, to. Namocaenie, a, n. 
infusion, /. (la liqueur dans laquelle nne 
substance a sejourne). — Namocaenie, 
a, n. immersion, /. trempe, /. 
Namoozyo, ob. Namaosao. 
Namodlic sie,, v. pr. avoir longtemp* 
prie^ assez prie\ 
Namokna/5, ob. Namakao. 
Namokrzyo, yl, v. a. co, humecter, 
mouiller qu"chose avec de Turine. 

Namordowao, al, t>. a. czego, p. ex. 
zwierza, tner, abattre bien du gibier. - 
kogoy ob. Name, cay 6. = ai^, r. pr. 
z kim, z czem, avoir eu bien de la peine, 
beaucoup de peine aveo qu"un a faira 
qu"chose. Namordowatm tie, z nim, at* 
mem go powalU, j'ai eu bien de la peine 
a le renverser. NamordowaA ziti z teat, 
v. namordovxU $i$ nim to zrobM, il y a 
eu grand'peine, il n'a pas fait celasans 
peine, eel a lui a coute* bien de la peine. 
Namotae, al, a. a. nici, achever de 
divider le til. =, meler, brouiller aasea. 
Namowa, y, f. persuasion, /. Dzialai 
z namowy drugiego, agir a la persu- 
asion d'un autre, ob. Praekonanie. =, 
impulsion, /. ineitation, f. instigation,/. 
Zrobii co z czyjej namowy, za czyjq na- 
motcq, faire qu"chose a Tincitation, a 
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l'instigation de qu"un, ob. Poduszcze- 
nie. = na co, ob. Zmowa. =, partic. 
au pi. Namowy, conferences, f. pi. de- 
liberations, /. pi. deliberations, /. pU - 
ob. Narada, Obrada. 

Namowca, y, m. celui qui persuade, 
celui qui pousse a qu"cbose, instiga- 
teur, m. 

Namdwid, ob. Namawiad, Nam6- 
wienie, ob. Namawianie. 

Namownie, adv. par la persuasion. 
= f de maniere a persuader; d'une ma- 
niere persuasive. 

Namownik, a, m. ob. Namowca. 

Namownosd, soi, /. eloquence per- 
suasive,/, art de persuader, m. =, fa- 
cilite a se laisser persuader. 

Namowny, a, e, persuasif, ive. =r, 
persuaaible, a. d. g. persuadable, a. d. g. 

Namozolid, il, v. a. kogo, fatiguer 
l'esprit de qu"un par un travail peni- 
ble. Namozolid sie. % czem. v. nad czem, 
se fatiguer l'esprit a cbercher, a etudier 
qu"chose; a vouloir comprendre, devi- 
ner qu"ehose. Namozolitem si$ nad tern 
zagadnieniem, je me suis longtemps cas- 
se la tSte pour resoudre ce problSme. 

Namrzed sie, giodu, avoir longtemps 
souffert la faim; avoir bien des fois 
souffert la faim. 

Namaoid sie,, v. pr. se venger assez, 
se rassasier de vengeance. 

Namazec*, al, v. a. se couvrir de 
mousse. 

Namul, u, m. vase, /. limon, m. ob. 
Mul. 

Namulad, al, a, v. intr. imp. Namu- 
litf, il, deposer de la vase. - v. tr. Na- 
mulac co, ob. Zamulac*. = (des bfctes 
de 8omme), eoorcher, 06. Odsednid, Od- 
patrzyd. 

Namulny, a, e, vaseux, euse. 

Namurowad, at, v. a. domdto, tarn- 
kdto, i t. d. construire, batir, faire con- 
atruire, faire batir beaucoup de maisons, 
de chateaux, ob. Murowad. 

Namyd, yl, v. a. p. ex. bielizny, kie- 
Uszkdw, laver beaucoup de linge, rincer 
beaucoup de verres. 

Namyd aid;, v. pr. czego, laver qu" 
chose longtemps, assez; fitre las de la- 
ver, de rincer qu"chose; 06. Myd. — 
Namyd si?, v. rifi. se laver assez (le 
visage, lea mains), se debarbouiller as- 
sez, ob. Umywad sie.. 

Namydlid, ob. Mydlid. 

Namykad, ob. Napomknad. 
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Namysl, u, m. consideration, /. re- 
flexion, f. ex amen, m. Dae komu czas 
do namystu, donner a qu"un le temps 
de reflechir. Zrobic co m namystu, faire 
qu"chose a dessein, de propos delib^- 
re. Moiesz to zrobic bee namystu, il n'y 
a pas a balancer, vous pouvez le faire 
les yeux fermes. - ob. Zaatanowienie, 
Bozmysl. 

Namyslad aiQ, v. reft. imp. nad czem. 
reflechir sur qu"chose, faire reflexion 
sur qu"cho8e, peser qu"choee, les rai- 
sons pour et contre; mediter qu"cbose, 
un projet, et Namydlid sie, nad czem, 
avoir reflechi, avoir fait reflexion sur 
qu"chose, avoir suffisamment reflechi 
sur qu"chose, avoir peed mflrement qa" 
chose, et abs. Namyil sie,, namyity si$ f 
reflechissez y, je vais y reflechir. Na- 
myUivoszy *»$..., apres avoir fait refle- 
xion. = sie, na co, peneher, incliner a 
qu"chose, vers qu"chose, p. ex. na po~ 
kdj, a la paix, et Namyslid si? na co, 
se decider, resoudre a qu"chose. 

Namyslanie ai$, n. action de medi- 
ter, de reflechir, nad czem, sur quMcho- 
se. Namyslanie si$, a. action de me- 
diter, de reflechir (dans un cas parti- 
culler); resolution, /. determination, J. 
Dla namyslenia si$, pour peser la chose, 
pour reflechir sur la chose, o&.Namysi. 

Namyslid sie;, ob. Namyslad sie,. 
_ Namyslnie, adv. apres une mfire con- 
sideration, apres un mur examen. =, ob. 
Bozmyslnie. 

Namyslny, a, e, qui agit consider - 
ment. CzZowitk namyslny, homme de re- 
flexion, m. =, reflechi, ie. Zbrodniana- 
myilna, ob. Hozmyslny, Umyslny. 

Nan, contract, de Na niego, sur lui, 
contre lui, 06. On. 

Nana, Nianka, 06. Niania, Nianka. 

Nan^cid, il, v. a. p. ex. mtodzieiy, 
attirer, allecher beaucoup de jeunes 
gens, ob. N^oid. 

Nanianozyd, yl, v. a. avoir soigne 
qu"un longtemps. 

Naniebie, a, n. retendue des cieux, 
/. ob. Fodniebia 

Naniesd, ob. Nanosid. 

Naniazczed, alo, 0, impers. p^rir, 
Stre mine, detruit, aneanti (en pari, de 
plusieurs choses). p. ex. Majqtkow na- 
niszczato, beaucoup de fortunes ont ete 
aneanties, 06. Niazosed. 

Naniszozyd, yl, v. a. czego, miner 
detruire, aneantir plusieurs choses, ob. 
Niszozyd. 
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Naniza6, al, aa, v. a. et friqu. Na- 
nizywad, a), uje, act. perf. enfiler, ob 
Nizad, Nawlekad. 

Nankin, u, m. nankin, m. Spodnie 
nankinowe, pantalon de nankin, m. 
Nanos, u, m. ob. Namul. 
Nanoai<S, fl, Naniefld, ni6al, v. a. 
outgo gdzit, p. ex. xcody do kuchni, por- 
ter, apporter beau coup d'eau a la cuisi- 
ne, autrem. Nanieic czego gdtie, mettre, 
placer beaucoup de chosea en un en droit, 
(d'un fleuve): Nanieic piatku, ziemi, 
former un enablement, un atterrissement. 
= co czem, p. ex. korzenie drtewa tie- 
miq, couvrir de terre les racines d'un 
arbre. = co. alleguer, ob. Przytaczae, 
Przywodzio, = ctego, ob. Nadnieac*. 
= sie, kogo, czego, avoir porte* assez 
lonetemps qu"un, qu"chose, Itre laa de 
porter qu"un, qu "chose. 

Nanotowac, v. a. co, uoter, marquer 
qu"chose, ir.*ttre une note sur qu"chose, 
prendre note de qu"chose. 

Nanudzid, il, v. a. kogo, avoir ennuye" 
qu"un beaucoup. longtemps, aasez. — Na- 
nudzid siej, s'fitre ennuyl fort, long- 
temps, assez. 

Nanukac, al, v. a. avoir presse* qu" 
un beaucoup. 

Naoboinac, al, v. a. p. ex. goAezi 
z drzew, Ibrancher plusieurs arbres, 
beaucoup d'arbres. 

Naobiecywad, al, v. a. komu wiele, 
faire de grandee promesses a qa"un; 
promettre monts et merveilles k qu"un. 
Naobierad, al, r. a. jabtek, peler une 
grande quantity de pommes. = urz$- 
dnikdw, choisir, el ire un grand nombre 
d'employes. 

Naobracad, al sie,, v. pr. tourner assez 
long temps. 

Naobrywad, at, v. a. p. ex. guzikdw, 
arracher quantity de boutons. — Naob- 
rytoac rok, gruszek. cueillir beaucoup de 
roses, une quantity de poires. 

Naobrzynad, al, v. a. p. ex. ludwi- 
kdw, talardw, rogner bien des louis, des 

£CU8. 

Naooznie, adv. evidemment, d'une 
maniere evidente, ob. Widocznie. =, 
oculairement. Przekonad *i$ o czemnao- 
cznie, se convaincre, s'assurer de qu" 
chose oculairement, par soi-m§me, par 
see propres yeux. 

Naoczny, a, e, oculaire, a. d. g. Na- 
oczny hoiadek, temoin oculaire, m. Na- 
oczne imadectwo, la deposition d'un 
t^moin oculaire. 



Naodziad, ob. Przyodaiad. 
Naoltarzny, a, e, qui se trouve, qui 
est place" sur l'autel. 
Naopak, ob. Opak. 
Naopowiadad, at, v. a. p. ex. komu 
hUtoryi, raconter une foule d'histoires 
a qu"un. — Nie mdgt 9\$ naopowiadac' 
co on tarn widzial, il ne se lassait point 
de raconter ce qu'il y avait vu. 

Naorad, al, doryc, v. Naorad sie,, 
avoir assez laboure. 
NaosUtek, ob. Oatatek. 
Naostrzao, al, a, v. a. imp. Nao- 
strzyd, 06. Ostrzyd. 

Napad, u, m. attaque, /. charge, / 
Napad konnicy, charge de cavalerie, 06. 
Atak, Nataroie, Uderzenie. =, incur- 
sion, /. Napady czynic nakrajjaki,(*Are 
des incursions dans un pays, ob. Najazd. 
Napadad, al, a, v. a. et n. imp. Na 
paad, adl, Jfco^o, na kogo. rencontrer 
qu"un par hasard. Napaic co, na co y 
rencontrer qu"chose, par hazard, torn- 
ber sur qu"chose, ob. Natraiid. = na 
kogo, tomber surqu"un; attaquer, char- 
ger qu M un; se jeter, se precipiter, fon- 
dre sur qu"un, 06. Bauoid si*, WpaZd 
na, Uderayd na, — fig. jam. Napaic 
na kogo co, ob. Napaatowad. — Na- 
pUc na kogo niespodzianie, ukradkiem, 
z nienacka, attaquer qu"un subitement, 
inopine^ment, a l'improviste; prendra 
qu"un k Timproviste, surprendre qu" 
un. =, fig. (de Taction de maladies, 
etc.), attaquer qu"un, prendre a qu"uu, 
s'emparer de qu"un. Febra go napadta, 
il a ete" attaque de la fievre; la fievre 
lui a pris. Napadta go bojain, la peur 
s'est emparee de lui. Co cie^ tek zadzie- 
cinettoo napadal quelle est cette folie 
qui vous prend? =, v. n. Napadac na 
nog$, boiter un peu d'un pied, ob. Uty- 
ka<5. =, v. imp. Napadato inieg* po pas, 
il est tombl de la neige a mi-corps. Na- 
padalo detzczu do pokoju, la pluie a 
p^netre dans la chambre. 

Napadanie, a, n. action d'attaquer 
subitement, f. attaqoes subites, /. pL - 
napadanie na noge, le*ger clochement. 

Napadly, a, e, p. ex. Drogi napadU 
iniegiem, les chemins converts, encom- 
bres de neige. 

Napadnie/5ie, Napadnienie, a, n. 

action d'avoir attaqui, /. attaque aoudai- 

ne, f. — Napadnienie na co, na kogot 

rencontre d'une chose, d'une perzonne. 

Napajad, ob. Napoio. 

Napakowad, al, Napakowywad, al t 
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v. a. co czem, v. ezego dokad, char- 
ger, remplir qu"chose de qu'*chose, p. 
ex. Napakowac ku/er bieliznq, v. bidizny 
do kiura, remplir un bahut de linge. — 
fig. Jam. Napakowac tie, se remplir le 
ventre, se remplir; se bourrer de man- 
geaille. — Napakowany ztbtem, charge* 
d'or; rempli d'or. — adverbial. Napa- 
kowano, tout plein, rempli, charge. 

Napalic, il, v. a. p. ex. papier 6w, 
bruler beaucoup de papiers, assez de 
papiers =, v. intr. Napalic na kominie, 
allumer du feu, faire du feu fob. Zapa- 
lic), faire bon feu, grand feu. Napalic 
to piecu, chauffer le poele. = sie^ v. pr. 
to piecu, avoir longtemps allurae le poele, 
lea poeles. Napalic tie, tytoniu, a\oir 
longtemps fume", assez fume"; etre las 
de fumer. NapalUtm tie, tych iwiec, 
j'en ai assez brute de res bougies. =, 
v. impera. Jak tie. dobrte napali, to cie- 
plo to tej itbie, pourvu qu'on y fasse 
bon feu, cette chambre est assez chaude. 

Napamie,tac sie, czego, se rap pel er 
qn"chose (en parlant d'un grand nom- 
bre de choses, de faits, de personnes, 
etc.), p. ex. Ktoby tie. napamietal tych 
drobnych wydarzen, qui est-ce qui peut 
se rappeler cette foule de petits inci- 
dents, tons ces petits incidents, ob. Spa- 
mietad. 

Napaplad, ai, v. a. p. ex. gtupttw, 
dire un tas de balivernes. Napaplad 
si$, v. pr. avoir assez bavarde*. 

Napar, u, m. infusion, /. 

Naparstek, stka, m. et dim. Napar- 
steczek, czka, m. de*, m. (a coudre). 
W naparttkuby go tttopit, il voudrait le 
voir k tous les diables. 

Naparatkowy, a, e, d'un de" (a coudre), 
du de (a coudre). 

Naparstnica, y, /. Bot. pentapbylle, /. 

Napartaczyd, yl, v. a. czego, bacler, 
bousilier une quantite de qu"cho«e. 

Naparzad, ai, a, v. a. imp. Napa- 
rzyd, yi, chauffer a la vapeur, chory 
tz-tojuk, fomenter, &uver une partie ma- 
lade. Napar zn 6 tztuke. drobiu t aby jq ta- 
twiej otkubac, echauder de la volatile 
pour la plumer. Naparzac chutty, faire 
la lessive; lessiver le linge. 

Naparzohnqd, at, v. intr. na co, ter- 
nir qu"chose de son haleiue. 

Naparzanie, a, n. fomentation, f. 
etuvement, m — action d'echauder, f. 
— lessive,/. action de lessiver. 

Napaftd, ob. Napadad. 

Napasd, Sci, /. querelle, /. noise, /. 



(qu'on cherche, qu'on fait a qu"un\ 
querelle faite sans sujet, querelle d' 
Allemaud, /. inauvaise chicane, /. agres- 
sion, /. sortie brusque, inconvenante, 
faite sans sujet. To napatc, czytta na- 
patc, a t> napasc, c'est une querelle d' 
Allemand, une mauvaise chicane. 

Napaad, asl, (de Paad), v. a. p. ex. 
konie, faire repaitre, faire bien repaitre 
les chevaux. =, fig. Nie m6g{ oczu na- 
pake tym toidokiem, il n'a pu rassasier 
se8 yeux de ce spectacle. — Napasd aie., 
Nakarmid sie.. 

Napasoiwy, Napastliwy, Napastny, 
a, e, querelleur, euse; qui aime a que- 
roller. 

Napaskudzid, il, v. n. gdzie t faire 
qu"part son ordure; de*poser qu*'part 
des or d urea. 

Napastliwy, ob. Napasoiwy. 

Napastniozo, adv. offensivement, a 
l'offensive; d'une maniere offensive, 
agressive. 

Napastnlozy, a, e , offensif, ive ; 
agressif, ive. — qui a le caractere de 
l'agression. =, de l'agresseur. 

Napastnik, a, m. agresseur. m. Na- 
pattnik zatosze winien, l'agresseur a 
toujour8 tort. =, ob. Najezdmk. 

Napastny, ob. Napasoiwy. 

Napastowad, owal, uje, v. a. kogo, 
chercher querelle, chercher noise a qu" 
un, faire querelle a qu"un. Napattotoac' 
koyo o co, attaquer qu"un sur qu"chose, 
faire a qu"un une querelle au sujet de 
qu"chose. Nie napattuj mi$, laissez-moi 
tranquille, laissez-moi en paix. 

Napastowanie, a, n. action de cher- 
cher querelle. ob. Napastowad. 

Napastwid sie,, v. pr, nad kirn, assou- 
vir sa cruaute, sa rage sur qu"un. 

Napatrzyd sie,, v. pr. voir beaucoup, 
assez, se rassasier d'un spectacle. Przy- 
ktaddw takich napatrzyc 1 tie, moina, on 
peut voir beaucoup, v. assez de ces 
exemples. Nie mddz tie. napatrzyc czego, 
ne pouvoir se rassasier de la vue, v. 
du spectacle de qu"cbose. 

Napa wad, at, a, v. a. imp. et friqu.^ 
ob. Poid, ob. Napoid. =r, fig. Napawac 
czyje terca goryczq, abreuver qu"un 
d'amertume. = (des choses) czem, abreu- 
ver, impregner, imbiber de qu"chose. 
=, fam. Napawac tie, s'abreuver, p. ex. 
wybornem winem, d excellent vin. = 
(d'une e*toffe, de la terre, etc.), s'imbi- 
ber. 
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Napawalny, a, e, propre, convene - 
ble a abreuver. Miejece napawalne, 
abreuvoir, m. 

Napawanie, a, m. abreuvement, m. 
imbibition, f. 

Napchac, at, v. a. Napyohac, at, a, 
imp. remplir, charger, ob. Napakowao. 

Napchlio, il, v. a. mi'jsce jakie, ren- 
dre an lieu plein de puces. 

Napecznied, 06. PQcznied. 

Nape,czyc, Napuczyd, yl, v. a. gebt, 
enfler sea jouea. 

Naped, u, m. assaut, m. cbasse, /. 
poursuite, /. ob. Napad, Nataroie, Po- 
gofL. (Napejd se rapporte a l'etat de 
celui a qui on donne la chasse plutdt 
qu'a Taction de poursuivre). 

Nape,dzac, at, a, v. a. imp. Napejdzid, 
it, ztcierzyn$, rabattre le sibier. — fig. 
Napedzii komu strachu, et fam. tapedzic' 
Jeomu Piotra, donner, causer de la fra- 
yeur a qu"un. Napedzac Jcogo do roboty, 
do nautci, exciter qu"un au travail, i 
Tetude. Napedzi6 kogo do czego, presaer 
qu"un de faire qu"chose. = czego, ra- 
maaser, assembler qu"chose. 

Napejdzanie, Napedzenie, a, n. fzwit- 
rzynyj, action de rabattre (le gibier). = 
do czego, action d'exciter, de pousser a 
qu"chose, ob. Napetoac. 

Nap$dzi6, ob. Nape,dzac. 

Napeknad, pekl, v. n. se filler, se 
crevasser. Napekniejty, fete, crevassd. 

Napetnia, ni, /. Technol. place d'as- 
semblage, /. empli, m. 

Napeiniad, at, a, v. a. imd. Napet- 
nid, it, emplir, remplir; combler, czem, 
de qu"chose. — fig, Napeinic Jcogo ra- 
doiciq, remplir, combler qu"un de joie. 
=, si§, ». pr. (des choses), s'emplir, se 
remplir. — fam. (des personnes), se 
remplir le ventre, se remplir. 

Napetnianie, Napetnienie , a, n. 
action d'emplir, de remplir; remplage, 
m. remplissage, m. 

Napetniony, a, e, plein, eine; rcmpli, 
ie, ob. Peten, petny. 

Naperzad, at, a sie,, v. pr. imp. Na- 
penyd sie,, se carrer, se gonfler, se pa- 
vaner. — 06. Zaperzyo siej. 

Napiad, at, v. a. Napinac, at, a, t>. 
a. imp. tendre, bander. Napinac luk, 
tendre, bander un arc. fig. Napiqc two- 
je stfy, employer toutes ses forces, faire 
tons ses efforts. =, co, manager qu" 
chose, preparer qu "chose, faire las pre*- 
paratifs necessaires ; concerter qu"cboae. 
MoAzenttwo jest napiete, le mar i age est 



concerte; l'affaire du manage est en 
train. Miec co napietego, avoir des vues 
sur qu "chose. Zamtar napiety, nn d os- 
sein, un plan concerte. 

Napiatnowac, Napiejtnowad, at, v. 
a. co, empreindre, marquer qu"chose 
(part, au tnor.J. Poczqtki jego panowa- 
nia napietnowane byty okrucienstwenv, le 
commencement de son regne fut marque 
par des cruaute's, ob. Naoechowad. = 
kogo, ob. PiQtnowao. 

Napid, it, p. abt. na borg, s'endetter 
au cabaret, devoir au marchand de vin. 
Napit za sto ztotych u winiarza, il a bu 
pour cent florins chez le marchand de 
vin, il doit cent florins an marchand de 
vin. = sie, v. pr. boire, se desalte>er; 
s' abreuver. Napic tie. wody, wina, boire 
un verre d'eau, un verre de vin. —fam. 
Napic $i$, boire un pen trop, s'enivrer, 
se griser, ob. Upic aie. — sie; czego, 
aspirer, respirer qu "chose. Napic tie. po- 
wietrza, aspirer une grande quautite 
d'air. NapUem tie. zeptutego powietrza, 
j'ai respire* un air corrompu; (des cbo- 
ses), s'abreuver, s'impregner, s'imbiber, 
etre abreuve. — fig. Napic si$ bi^ddvo, 
s'impregner de fausses doctrines. 

Napiec, piekl, v. a. p. ex. chleba, 
cuire beaucoup de pains. Napiec mie^ti- 
tea, r&tir beeucoup de viand e. = aie, 
cuire assez, rdtir asses, v. n. ob. Upiec 
aiej. — fig. Napiekiem 8i$ na sioncu, je 
me suis assez rdti, assez grille au soleil. 

NapiQoie, a, n. action de bander, de 
tendre, /. — tension, /. Napiecie umyrtu, 
tension d'esprit, ob. Nat^ienie. 

Napieoaetowao, at. v. a. list aw, ca- 
cheter beaucoup de lettres. 

Napienid, it, v. a. co, couvrir qu" 
chose d'ecume; faire e*cumer qu M chose. 

Napiepnyd, yt, 0. a. co, poivrer qu" 
chose suffisamment. 

Napierac, at, a, v. a. et n. imp. Na- 
przed, part, co t presser qu'ebose, ap- 
puyer sur qu"chose. = kogo. na kogo t 
presaer qu"un, serrer qu"an de pres. = 
sie,. Naprzed si§ czego, demander qu" 
chose importun^ment, vouloir absolu- 
ment qu M chose. Napiera *i$ jechoc z na 
mi, il veut absolument partir avee nous. 

Napiersien, snia, in. et plus ut. Na- 
piersnik, a, m. rational, m. =, poitrail, 
m. (la partie du harnais qui se met sur 
le po it rail). 

Napiersny, a, e, qui est sur la poi- 
trine, sur le poitrail. 

Napierzad, at, a, r. a. imp. Napie- 
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rzy6 co, couvrir de duvet, de plumes. 

— Napierzyc streafy, empenner une 
fleche. 

Napieseio sie. z kirn, caresser qu"un 
assez, tout son soul : se lasser de cares- 
ser qu"un. Napietcic 914 z czem, se las- 
ser d'une chose qui nous charmait. 

Napigtek, tka, m. quartier, m. (d'un 
Soulier). Zajrzed Jcomu pod napietki, 0. 
tolac Jcomu waru ta nupiqtki, prv. ta- 
lonner qu"un; faire une peur de diable 
a qu"un. 

NapiQtny, ob. NadpiQtny. 

NapiQtnowac, ob. Napiatnowac. 

Napietoec, ci, f. Philot. intensity, 
vigueur, force inteVieure, /. substance 
inteneure, /. 

Napietrzyc, yl, v. a. Stager, disposer 
par Stages ; =r dom, ajouter un on plu- 
sieurs etages a une maison (qui n'etait 
composee, que d'un rez-de-chaussee). 

NapiQty, a, e, bande, it, ob. Napiad. 

Napiewac, ai, a, v. a. ob. Opiewac. 

— entonner, ob. Zaspiewac. 
Napijac si§, v. pr. boire, 6tre sujet 

a boire, avoir le detent de boire. 

Napilnik, a, m. lime, /. rape. f. 

Napiiowac, at, v. a. limer, faconner 
avec la lime, ob, Piiowac. 

Napiiy, a, e, gris, ise; un pen gris, 
ise, ob. Podpiiy. 

Napinac, ob. Napiqc. 

Napis, u, m. suscription, /. adresse, 
f. =, inscription, /. epigraphe, /. =, 
titre, m. 

Napiaao, ai, v. a. ecrire, avoir lent. 
Jutro napitze do niego, je lui 4crirai de- 
main, ob. Piaao. =, mettre par ecrit, 
rediger par ecrit, exposer par dcrit, ecri- 
re. faire, composer. NapUac mowq, faire, 
ecrire, composer un discours. = si§, 
avoir beaucoup ecrit, dtre las d 'ecrire. 
Napisalem sie, lis tow, j'ai ecrit assez de 
lettres. 

Napiaany, 06. Piaany. 

Napiszczeo sie;, v. pr. se lasser de 
piauler. 

Napitek, tku, m. boisson, /. le boire, 
01. Jadlo i napitek, le manger et le 
boire. 

Napiacic sie;, avoir longtemps, sou- 
vent, asses paye. 

Napiadaac, 06. Napiodzi6. 

Napiakac ai$, v. pr. pleurer beaucoup, 
assez, a son gri. Napiakac si$nadkim, 
pleurer qu"un beaucoup. Dae si$ Jcomu 
napiakac, laisser qu"un pleurer a son 
gre. 



Naplaaac, at, v. a. avoir assez dan- 
se, saut<L 

Naplatac, ob. Naplesc. 

Naplatac, ai, v. a. p. ex. nieprzyja- 
cidl, mettre en pieces un grand nombre 
d'ennemis. — Naplatac' figldw, faire 
beaucoup d'espiegleries, de niches. 

Naplatac, ai, v. a. co, brouiller qu" 
chose assez. 

Napiawic, 06. Piawio. 

Naplec, napiol, v. a. sarcler, arracher 
beaucoup. 

Naplecznik, a, m. sangle, /. 

Naplesc, ploti, v. a. Naplatac, ai, 
a, imp. et cont. tresser beaucoup. =,jig* 
fam. dire un tas de balivernes. 

Napleanieo, ai, v. n. commencer de 
moisir, se moisir nn pen. 

Naplotek, tka, m. prepuce, m. 

Napletowaty, 06. Nieobrzezany. 

Napiodzic, ii, v. Napiadzac, v. a. 
engendrer, procreer beaucoup, assez; 
enfanter beaucoup, assez. Napiodzic 
dzieci, procreer beaucoup d'enfants. — 
fig. Napiodzic cuddw, enfanter des pro- 
diges, des miracles. 

Napiomienio, ii, enflammer. 

Naploszyc, yi, v. a. kogo, eponvan- 
ter qu"un. — ob. Spioszyc, Przepio- 
szyd. 

Napluo, ui, Naplwao, ai, Naplu- 
wac, ai, v. intr. gdzie, na co, avoir 
cracbe* quelque part, sur qu M chose, ob. 
Fionas, Plu6. 

Naplugawi6, v. n. co, souiller qu" 
chose, 06. Plngawio. = gdzie, salir un 
endroit, d^poser son ordure, des ordu- 
res quelque part. 

Naplwac, 06. Naplud. 

Napiyw, u, m. affluence, J. 

Napiywac, ai, a, v. n. imp. Napiy- 
xu|6, al, dokqd, couler dans, affluer 
dans... ob. Splywad. — affluer, arriver 
en abondance. Zywnoici naplgnelo do 
obozu, les vivres affluaient dans le camp. 
=, affluer, survenir en grand nombre. 
Cudtoziemcdu) naplyn^lo, v. naplywa dit- 
to do Paryia, les strangers affluent a 
Paris. =, 06. NadpiynaS. 

Napiywowy, a, e, Qlogr. alluvisl, 
ale. Naplytoowe gdry, montagne alluvia- 
le, /. 

Napocz%6, %i, v. a. Napoozynad, ai, 
a, imp. entamer. Napoczqc chleba, patz- 
tetu, melona, entamer un pain, un patl, 
un melon. Napoczety, entame*. — ob. 
Rozpoczqc, Zacz%c. 
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Napoczeoie, a, n. action d'eotamer, 
entamure, /. 

Napod..., 06. Pod. 

Napodxiw, ob. Podziw. 

Napogotowiu, ob. Fogotowie. 

Napoi6, it, v. a. kogo, donner a boire 
a qu"un. Nakarmiono go i napojono, on 
lui a donn£ a manger et a boire, ob. 
Pole. =r, fig. Napoic kogo czem, incul- 
quer qu'ehose a qu"un; nonrrir qu"un 
dans qu'ehose. = abreuver, kogo, p. 
ex. gorycxq, d'amertume. — sie., ob. Na- 
aiakao. 

Napoj, oju, m. la boire, m. — bois- 
son, /. breuvage, m. — Pharm. potion, /. 

Napojenie, a, n. action (parfaite) d" 
abreuver, de faire boire, f. 

Napojmowao, at, v. a. p. ex. kon, 
prendre beancoup de femmes. 

Napojny, Napojowy, a, e, de bois- 
son, de breuvage. — Ojiara nopojna, 
libation, f. 

Napojony, a, e, imbibe, 6; impr4gn4, 
^e ; imbu, ue. p. ex. przeeqdami, imbu 
de prejug6s. 

Napokutowac, at eiej avoir fait pd- 
nitance a satiete. 

Napot, Napoiy, adv. (On <crit mieux 
Na pot, Na poly), a moitil, a demi. 
Na pdt zgntfy, a moitie* pourri. Na p6t 
tcaryat, na pot umar-ty, demi-fou, demi- 
mort, ob. P61. 

Napodcskowao sie., at sie., avoir 
soufflete* qu"un a outran ce. 

Napolny, a, e, qui se trouve dans 
les champs, ob. Polny, Polowy. 

Napominac, at, a, v. a. imp. Napo- 
mniec, ial, kogo, admonester, admoneter 
qu"un. 

Napominanle, Napomnienie, a, *. 
admonition, /. 

Napominaez, a, m. celui qni admo- 
nete, qui censure, m. admoneteur, m. 
Napominalny, a, e, admonetif, ive. 

Napomkna.4, %t f v. n. Napomykad, 
at, a, czem, toucher qu"chose, men- 
tionner qu"chose, faire mention de qu" 
chose. — Napomknqc komu czem, dire 
a qu"un, glisser a qu"un un mot d'une 
affaire, laisser a entendre qu"chose a 
qu"un, 06. Natntoae*. 

Napomknienie, a, n. mention, /. =, 
incitation, /. ob. Napomknad. 

Napomoony, a, e, qui vient en aide ; 
favorable, a. d. g. 

Napor, oru, m. action de pressor, de 
serrer de pres, /. attaque vive, f. 



Naporczywie, Napornie, adv. ob. 
Natarozywie. 

Naporczywy, Naporny, Naporcsy- 
woa<?, ob. Natarozywy. 

Naporuczac*, al i v. a. p. ex. komu 
inter is 6w, confier, commettre le soin de 
plusieurs affaires a qu"un ; confier, com- 
mettre plusieurs affaires aux soins de 
qu"un. 

Napoaetac, at, v. a. p. ex. po+tancdw, 
envoyer plusieurs messagers, beau coup 
de messagers. 

Napoamiewac* sie, s kogo, ob. Na- 
amiewac* ai§. 

Napotkac*, at, v. a. Napotykac*, at, 
a, imp. kogo, co, rencontrer qu"un, qu" 
chose par hasard, 06. Spotkac*. — fig. 
(d'un accident), arriver, ob. Spotkac. 

Napotexn, et mieux: Na potem, a 
l'avenir, Potem. 

Napowiadac*, at, v. a. etl'anc forme: 
Napowiedziec, dziat, p. ex. komu dzi- 
tonych rzeczy, raconter a qu"un une foule 
de choses extraordinaires. 

Napowietrzny, a, e, de l'air, p. ex. 
Mieezkancy napotoietrzm, les habitants 
de l'air. Zjatoieko napovoietrzne, mi- 
teore, m. 

Napowtarzac*, et Napowtarzac sie, 
czego, repeter une chose a satiety 

Napozyozac, at, v. a. p. ex. pienie- 
dzy, emprunter de grosses lummei; 
emprunter a droite et a gauche. = ko- 
mu, ob. Bozpoiyozao, Hozpozyozyd. 

Naprac, at, v. a czego, p. ex. koezul, 
blanchir plusieurs chemises, beaucoup 
de chemises. — Naprac *r$, avoir asses 
blanchi. — fig. fam. Naprac #i$ kogo, 
avoir battu qu"un a outrance. 

Napraoowac' ale,, Napraoowywac* aifc 
v. pr. avoir bien travail^, assez tra- 
vailH, ob. Spraoowac* ai^. 

Napragna4 ai^, czego, avoir eu long- 
temps soif de qu^chose, avoir long- 
temps d^sir^ qu"chose. 

Napraeowac, at, v. a. co, ob. Praao- 
wac*. — Napraaowao ai*;, etre fatigui 
de repasser du linge. 

Napraazozao, ob. Naproaoio. 

Napraw, u, •*. Naprawa, y, /. in- 
stigation, /. Za jego naprawem. a son 
instigation, ob. Podusaozenle. 

Naprawa, y, /. raccommodage, «. re- 
paration, /. Dai co do nmprawf, donner 
qu"chose a raccommoder, a reparer; 
faire raccommoder, reparer qu"chose. 
Zaplacic tyle od naprauy%, v. za napre- 
*o€j payer taut pour le raccommodage. 
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=, reformation, /. reforme, /. p. ex. 
obyczajow, des moeurs, 06. Poprawa. 

Naprawca, y, Naprawiacz, a, Na- 
prawioiel, a, m. restaurateur, m. re*pa- 
rateur, m. riformateur, m Naprawca na- 
tzego miazta, le restaurateur de notre 
villa. — Naprawca Striata, le re'parateur 
du genre humain. — Naprawca obycza- 
jow, le re'formateur des moeurs. 

Naprawiac, al, a, v. a. imp. Napra- 
wic, il, reparer, raccommoder. Napra- 
wic bron, Sparer des armes. — fig. 
Naprawic obpczaje, reformer les moeurs. 
— Naprawic btyd, reparer une faute. 
Napraw c kogo, ob. Poprawic. = si§, 
devenir mailleur (des choses), s'amelio- 
rer, ob. Poprawiac aie> = co, disposer, 
arranger, preparer qu"cho«e, ob. Na- 
rza/lzac, Nastawiad. — Naprawic, p. 
ex. ludxi na kogo, aposter des gens pour 
tuer qu"un, v. pour s'emparer de qu" 
un, v. pour faire une insulte a qu'un, 
ob. Nasadzi6. 

Naprawiacz, ob. Naprawca. 

Naprawianie, Naprawianie, a, n. 
action de raccommoder, de reparer, /. 
raccommodage, m. reparation,/. To nie 
jest do naprawienia, cela n'est pas re- 
parable. =, action d'inciter, d'aposter, 
ob. Naprawiac. 

Naprawioiel, a, ob. Naprawca. 

Naprawioielka, i, /. restauratrice, /. 
reformatrice, /. 

Naprawiswiat, a, m. calui qui s'erige 
en reformateur, qui fait le re'formateur, 
qui pretend reformer la monda. 

Naprawka, i, /. petit raccommodage, 
m. petite reparation,/. 

Naprawnie, adv. de maniere a pou- 
voir etre raccommode, r^pare*. 

Naprawnosc, sci,/. possibility d'etre 
raccommode*, repare, reforme,/. etat da 
ce qui peut etre raccommode, repari, re- 
forme, m. 

Naprawny, a, e, reparable, a. d. g. 
qui peut etre reforme, ameliore. 

Naprazyc, yl, Napraiac, al, v. a. 
frire, faire frire une quantity de qu" 
chose. 

Naprejsac, at, v. a. inp. Napraiyc, 
yi, tendre, allonger; roidir, ob. Wyprej- 
zac. — Naprekac «$, ob. Wypre,sac 
ale. 

Napre.zenie, a, n. act. de tendre, de 
roidir qu"chose, roideur; /. tension,/. 

Naproscic, il, v. a. Napraszczad, al, 
a, Naprostowywac, al, taje, friqu. re- 
dresser. Naprofcic sqd, umyst, wyobra- 



ienii czyje, redresser le jugement, l'esprit, 
les id^es de qu"un. — ob. Prostowac. 

Naprosio, il, Napraazac, at, a, imp. 
p. ex. goici, inviter, prier beaucoup de 
monde, ob. Naprassac. = sie, kogo 
o co, avoir longtemps prie qo"un de 
qu"cbo8e. 

Napr6*zy6, yl, v. a. co t et intr. na 
co, v. gdzie, rlpandre qu"chose. (partic. 
da sable, des miettes de pain, etc.)* 
sur... — Naprdszyc ciasteczka cukrem, 
saupoudrer de suere de petits gateaux. 
— Naprdszyc g(ow$, poudrer ses che- 
veux, sa perruque. Naprdszylo sic, 
w gar nek, le pot est rempli dc poussiere. 

Naprowadzac, at, a, v. a, imp. Na- 
prowadzi6, il, kogo na fdobrqj drog$, 
remettre qu"un dans le bon chemio, 
dans son cbemin, sur la voie. — fig. 
Naprowadzid kogo na drog$, mettre qu" 
un sur les voies, sur la voie. — Nz- 
prowadzic nieprzyjadela na kraj, con- 
duire l'ennemi aux portes, au coeur du 
royaume. — Naprowadzid rztcz na di- 
tonq, na dobrq droge, remettre une chose 
dans son ordre, retablir une chose dans 
l'etat ou elle etait auparavant. — Na- 
prowadzic kogo na jakq mytt, suggerer 
a qu"un une idee; donuer a qu"un 
1'id^e de faire qu"chose, 06. Prowa- 
dzi6 , Doprowadzi6 , Zaprowadzic , 
Wprowadzic. — Naprowadzic rozmowc 
na co, amaner la conversation sur un 
sujet. = co czem, p. ex. tabliczki do pi- 
tania woskiem, enduire de cire des ta- 
blettes a ecrire, 06. Powlec. — Napro- 
wadzic co farbq, mettre qu"chose en 
couleur, ob. Pooiajrna/i. = komu czego, 
p. ex. goici, amener beaucoup de mon- 
de ft qu"un. 

Naproze, a, n. Naproznik, a, m. 
linteauj m. 

Napr6zno, v. Na prcino, en vain, 
vainement, c'est en vain, ob. Prozno. 

Naprbzny, a, e, inutile, a. d. g. ob. 
Prdzny. 

Naprysk, u, m. marbrure, mouche- 
ture, /. 

Napryskac, at, a, v. a. p. ex. atra- 
mentu, faire jaillir de l'encre. - Na- 
pryskac, p. ex. mleka. w ucho, injecter 
du lait dans l'oreille, ob. Napryskac 
Nastrsykad. 

Naprzaad, a^Ll, v. a. nici, jedwabiu, 
filer du Un, de la sola en grande quan- 
tity, autant qu'il faut, autant qu'on s'est 
propose. 

Naprze6, ob. Napierac. 
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Naprzeciw, et Naprzeciwko, prip. 
avec le Qinit, en face, a l'opposite, vis- 
a vis. Obdz mieli naprzecito naezego, leur 
camp Itait situe* en face, a l'opposite, 
vie -a- vis du ndtre. Naprzecito siebie, en 
face de soi, et: en fa*e, vis-a-vis l'nn 
de 1'autre. — Wyjic, toyjechac naprze- 
ciw kogo, aller, venir audevant de qu" 
un, a la rencontre de qu"nn. — Na- 
przeciw, avec le Dat. contre. Wyelai 
konnice, naprzecito komu, envoyer la ca- 
valerie contre qu"un. Naprzecito sobie, 
contre soi. ob. Praeciw, Przeoiwko. 

Naprzeciwko, prip. ob. Naprzeciw, 
=:, adv. en face; de 1'autre cdte". 

Naprzeciwlegty, a, e, Bot. oppose, 
e*e. ob. Przeciwlegty. 

Naprzeciwny, a, e, oppose, ee; si- 
tu^ vis-a-vis. 

Napnek, 06. Poprzek. 

Naprzekarzac sie. komu, ob. Przeka- 
rzac si$. 

Naprzemianlegty, a, e, T. de Qiom. 
et de Bot. alterne, a. d. g. 

Naprzemian, Naprzemiany, adv. 
alternativement, tour a tour. 

Naprzemiannie, adv. alternativement, 
tour a tour. 

NaprzemiannoSd, sci, f. quality de 
ce qui est alternatif, /. £tat de ce qui 
a lieu alternativement. 

Naprzemianny, a, e, alternatif, ive. 

Naprzdd, adv. en avant. lie, jechic 
naprzdd, aller -en avant. Poekoczy6, toy- 
tunqc «»( naprzdd, pousser en avant, se 
porter en avant. Naprzdd! en avant! 
Nie moge, ani naprzdd iic ani tie. cofnac, 
je ne puis ni avancer ni reculer. =, 
d'avance, par avance. Zaptacit naprzdd , 
payer d'avance, par avance. ob. Z g6ry, 
a Vart. Gora. Byito cztotoiek daleko na- 
przdd widzacy, c'&ait un homme qui 
voyait loin dans l'avenir. 

Naprztykao, at, komu (tv oczy),fig. 
fam. injurier qu"un en face. 

Naprzyozyniao, at, v. o. ajouter 
beaucoup. 

Naprzyjmowac, at, v. a. p. ex. slug, 
prendre beaucoup de gens a son serviee. 

Naprzykrzac, at, a aie, v. pr. tm/>.Na- 
przykrzyc aie, komu, ennuyer, impor- 
tuner, incommoder qu"un. Naprzykrzac 
sie komu czem, p. ex. iqdaniami, pro£ba~ 
mi, importuner qu"un de ses sollicita- 
ttons. — autrem. Naprzykrzyd aie. ko- 
mu, degouter qu"un, donner du dugout 
a qu"un, ou eeulem. laaser, fatigue r qu" 
un, ob. Uprzykrzyc si$. 



Naprzykraanie si$, n. action d'impor- 
tuner, f. importunites, /. pi, 

Naprzykraanie, a, n. importunity, f. — 
ennui, m. satiete 1 , /. degout, m. Powta- 
rzac" co ai do naprzykrzenia, r6p4ter 
qu"chose jusqu'a satiate*. 

Naprzykrzenie, adv. importune'ment, 
d'une maniere importune. 

Naprzy krzonoso , soi, /. importu- 
nity, /. caractere de ce qui eat impor- 
tun, m. 

Naprzykrzony, a, e, ennuyeux, ease; 
facheux, euse ; importun, une, 06. Upray- 
krzony. 

Naprzymawiao, at, v. intr. komu. 
donner, lancer bien des brocards a 
qu"un. [satiete. 

Naprzymilad, at tie., s'insinuer a 

Naprzyrzekao, at, v. a. promettre 
beaucoup. 

Naprzytykao, ob. Naprztykao. 

Naprzywozid, it, v. a. p. ex. totcardw. 
apporter, amener beaucoup de marchan- 
dises. [tour a qu"un. 

Napaotac, at, komu, jouer plus d'un 

Napsowac*, at, Napsue, ut, v. a. p. 
ex. rzeczy, gater beaucoup de cboses, 
p. ex. mtodych ludzi, gater, corrompre 
beaucoup de jeunes gens, ob. Psuc. — 
fig. fam. Napmd ludzi, tuer ou blesser 
beaucoup de monde. =r, ob. Nadpaowac. 

Napuchac, at, a, v. n. imp. Napu- 
ohnad, pucht, enfler, v. *. s'enfler, bouf- 
fir, v. n. 

Napuchlo, adv. toyglqdac, paraitre 
enfle\ 

Napuohtosc, soi, /. enflure, /. bouf- 
fissure, /. 

Napuchiy, a, e, enfle\ e"e; bouffi. ie. 

Napuchn%c, ob. Napuchac. 

Napuohnienie, a, a. enflure, /. bouf- 
fissure, /. 

Napudrowac, at, v. a. toioey, pou- 
drer (convenablement) ses cheveux. 

Napukao, at, aie,, v.pr. f rapper, beurter 
tant qu'onveut; avoir longtemps frappe. 
heurte\ —fam. tirailler a son gre. 

Napuicic, ob. Napusacaac. 

Napuatoszyc, yl, v. a. p. ex. krajdw, 
miast, de* vaster, dlsoler, ravager beau- 
coup de pays, de villes. 

Napuazac, ob. Napuszyd. 

Napuszozad, at, a, v. a. imp. Napu- 
aoid czem, imbiber, impregner, abreuver 
de qu"cbose. Napuetcxac ttrzaZy jadem, 
empoisonner des fleches. =, p. ex. ludsi, 
ob. Nawpuszozad, Nawypuszozad. 
1 Napuazozanie, Napusscsenie, a, a. 
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action d'impregner, /. imbibition, /. 
abreuvement, m. 

Napuazenie, a, n. p. ex. stylu, bouf- 
fissure da style, — ob. Napuezystosc. 

Napuazony, a, e, enfld, ee, bouffi, ie. 

Napuazyd, yt, v. a. Napuazad, at, a, 
imp, kogo, fig. enfler qu"un, gonfler 
qu"un d'orgueil, ob. Nad^c. 

Napuszyato, «<*•. p. ex. wyglqdac, 
paraitre bouffi d'orgueil, enfle* comme 
an ballon. — Naputzysto pisac, Icrire 
d'un style enfle, ampoule^ bouffi. 

Napuezystosc, aci, /. l'enflure du 
coeur, f. — Napuszystosc stylu, bouffi- 
sure du style, ob. Nadetoad. 

Napuazyaty, a, e, enfU, ie; bouffi, 
ie, au fig. (des personnes, du style), ob. 
Nadejty. 

Napuzae, ai, v. a. kogo, effarer, effa- 
roucher, epouvanter qu un. 

Napyohae, ob. Napohac. 

Napylic, it, v. a. na co, couvrir qu" 
chose de poussiere. 

Napytac si§, avoir aasez questionn^, 
demand^; se lasser de questionner, de 
demander. 

Napyia6, at *i$, Napyiyc, yt «*$, 
a 'enfler, se gonfler, se bouffer. 

Narajbac, at, Narabywa6, at, ». a. 
couper, fend re du bois (autant qu'il 
taut). — Narabac si$, avoir lougtemps 
fendu du bois, Stre las de fendre du 
bois. 

Nar^banie, a, a. action (parfaite de 
couper, de fendre, /. 

Narabiac, at, faire beaucoup suoces- 
sivement. 

Narachowac, at, v. a. avoir compte. 
Narachowaiem ich tto, j'en ai compte 
cent. 

Narada, y, /. conference, /. — deli- 
beration, f. consultation, /. Narady po- 
koj, lea conferences pour la paix. Na- 
rady sejmoice, les deliberations de la 
diete, ob. Obrada. Po cUugiej naradzie, 
Ukarze zdtcydouali he..., les medecina, 
aprea une longue consultation, ont reso- 
lu..., ob. Jlada. 

Naradzac aiej, v. pr. imp. Naradzid 
aiej, consulter, oonferer, delibe*rer. = 
cmem, r. co, v. wzgledem outgo, oonfe- 
rer d'une chose; d&iberer, consulter sur 
une maniere. Naradze. tie, z nim tern, 
je vaia en conferer, consulter, ddlibe>er 
avec lui, Radzic 8ie> 

Naradzanie aiej, Naradze-nie aie;, n. 
z kim, action de confe'rer, oonsulter, de- 



liberer avec qu"un. Dla naradzenia si$ 
z kim, pour confe'rer, consulter avec lui. 

Naradzie aiej, ob. Naradzad sie,. 

Narajac, ob. Raic. 

Narajanie, 06. Ba'enie. 

Naramiennik, Naramnik, a, m. bra- 
celet, m. =, epaulette, /. — aiguillette, 
f. =, Anc. T. Milk. <5pauliere, /. 

Naramienny, a, e, attache au bras, 
a l'epaule. 

Naranid, it, v. a. p. ex. ludzi, bles- 
ser beaucoup de monde. 

Naraatad, at, a, v. a. imp. Naroanqd, 
Narosd, 6s t, (de la pate), lever, v. n. 
=, croitre, croitre dessus, venir pardes- 
sus, aurcroitre (des chairs qui se for- 
ment dans les plaies). 

Narastanie, a, n. p. ex. ciasta, action 
de la pate qui leve, ob, Narastac. 

Naraszozac, at, a, v. a. imp. Naro- 
aci6, it, co, faire lever (p. ex. la pate), 
faire croitre qu"chose. 

Naraz, ob. Baz. 

Narazac, at, a, et Narazic, it, v. a. 
imp. ==, ex poser, mettre en peril. — 
Narakac tie, na niebezpieczenstwo, s'expo - 
ser au danger, se mettre en danger, it 
abs. Naraiad si$, s'exposer. — Narazic 
8i$ komu, offenser qu"un, encourir la 
disgrace de qu"un. 

Narazanie, Naraienie, a, n. Nara- 
zanie sie., Naraaenie aiQ, n. action de 
mettre en pe^ril, de se mettre en pe>il, 
de s'exposer. Bez narazenia tie, na nie- 
bezpieczeiirtwo, sans s'exposer au danger. 

Narazanie, adv. opportunement, d' une 
maniere opportune; a propos. 

Naraznoso, aoi, /. oportunite, p. ex. 
okolicznoici, miejsca, de la circonstance, 
du lieu. 

Narazny, a, e, opportun, une ; - con- 
venable, a. d. g. (du temps, d'un lieu). 

Narcyz, a, m. narcisse, m. 

Naroyzek, zka, m. dim. de Naroya. 
v. c. d. = , narcissite, /. sorte^ de pier- 
re precieuse. Narcit Sites de Pline. 

Naroyzowy, a, e, de narcisse, du 
narcisse. LUia narcyzowa, amaryllis, m. 

Nard, u, m. v. Narda, y, /.Boe.nard, 
m. Nar da indyjska, nard indien, m. ob. 
Spikanard. 

Narduazek, azka, m. Bot. nard de 
montagne, m. geneatrolle, /. 

Nardowy, a, e, de nard, p. ex. Ole- 
jek nardowy, huile de nard, /. 

Nardzewied, iat, v. n. commencer a 
se rouiller. 

Nar^bnie, adv. ob. Opaoanie, Wapak. 
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Narebny, a, e, 06. Opaozny. 

Nargoae, a, n.brasse'e, /. Nareczt aiana, 
atomy, drew j brasB^e de foin, de paille, 
de bois. 

Nareoznie, adv. a propos, a point, 
bien a propos. 

Narejcznik, a. m. echarpe, f. Noaic 
reJce. w nareczniku, porter le bras en 
Echarpe. 

Nareozny, a, e, qui arrive fort a pro- 
pos; opportun, una; convenable, a. d. 
g propice, a. d. g. — Kon nareczny, 
cbeval qui est sous la main. — 06. B$- 
*a. 

Narew, rwi, /. Giogr. Narew, Nar- 
row, f. 

Nareiyd, yi, tyto, egruger les blia. 

Narkotyozny, a, e, narcotique, a. d. 
g. ob. Odurzajacy. 

Narkotyk, u, m. natcotique, ro. 

Narkotyzacya, yi, /. narcotisation,/. 

Narkotyzowad, al, uje, narcotiser. 

Narobid, it, v. a. aukieti, kapeluazdw ; 
faire, confectionner beancoup d'habits; 
faire, fabriquer beancoup de chapeaux, 
ob. Bobid. — Narobic ai$ nod czem, 
avoir longtemps travaille k qu"chose; 
se donner bien de la peine pour faire 
qn"chose. Narobitem 8%$ nod Um, cela 
m'a coute bien du travail. = fig. Naro- 
bic hornu czego, p. ex. nieprzyjemnoSci, 
causer, donner de grands de'plaisirs a 
qu"un; faire, causer, occasionner bien 
de la peine a qu'un. Narobic Jcomu klo- 
potu, ob. Klopot. — Narobic $obie nie- 
przyjacidl, se faire, s'attirer baaucoup 
d'ennemis. — Narobtt*6 sobie! vous 
voila engage* dans unemechante affaire! 
NarobUei mi! vous m'avez mis dans 
un etrange embarrraa. 

Nardd. odu, m. nation, /. gent, f. 
Prawo naroddw. le droit des gens, des 
nations. Traktat pratoie naroddw, traite 
du droit des gens. — ob. Urodzenie. 
=, uiaison, /. famille, /. — ob. B6d. 
— ob. Bodzaj. =, fam. monde m. Co 
tarn narodu bylo, que de monde il y 
avait la! 06. Lad. 

Narodek, dka, m. (dim. de Nardd) 
petite nation, /. petit peup'e, m. 

Narodny, a, e, 06. Narodowy. 

Narodobojstwo, a, n. crime de lese- 
nation, m. — attentat a l'inddpendan- 
ce d'une nation, m. 

Narodowieo, wca, ro. coinpatriotc, 
m. ob. Kodak, Ziomek, Spdtrodak, 
■Spdlziomek. - par tic. au pi. Naro- 



dowoy, nationaux, m. pi. (par oppom. 
a Strangers). 

Narodowo, adv. nationalement. — ob. 
Narodowy. • 

Narodowoad, aci, /. nationality, /. 
Narodowoic naaza nie zginie, notre na- 
tion al if e ne peVira pas. 

Narodpwy, a, e, national, ale; de la 
nation. Swieto narodowe, uroczyatoic na- 
rodowa, fete nationale. Dobra narodowe. 
les biens nationaux. Strai tarodotcn, 
garde nationale. — Taniec narodowy, v. 
aba. narodowy. danse nationale. et part. 
polonaise, /. 06. Polski. =, Gram. Imio 
na narodowe, noms de peuples, m. 

Narcdzenie, a, n. naissance, r*. <*>. 
Urodzenie. — nativity, /. Narodzenu 
Chryatuaa Pana, NajiwieUzej Panny, la 
Nativity de Not re -Seigneur, de la Vier 
ge. — Boke narodzenie, la Nativite, la 
fete de Noel. 

Narodzid, il, v. a. dtieci, faire bean- 
coup d'enfants. =■, 06. Bodzio. 

Narodzid siQ, v. pr. naitre (en grand 
norabre). Narodziio aie, tego roku Hepyeh, 
kulawych, il est ne\ cette annee. beau 
coup d'aveugles. de boiteux. — fig. Na- 
rodziio aie ztod proceadw, il est ne de 
Ik une foule de proces. =r, ob. Ctodzic 
si§. 

Narodzienczy, a, e, genethitaque, a. 
d. g. 

Narodziny, dzin, f. pi. jour de nais- 
sance, m. ob. Urodainy. 

Narodzki, a, ie, de nations, des na- 
tions. 

Narodztwo, a, n. nationality, /. exi- 
stence nationale,/. ob. Narodowo**. 

Naroaoid, ob. Naraazczad. = aobi< 
pretenayiy fnrmer une foule de preten- 
tions, ob. Boaoid. 

Narosl, i, f. Naroat, u, m. excroii- 
sance, /. (de chair), callosite, /. 

Narosnad, Naroac, ob. Naraatad, 

Narost, ob. Narosl. 

Narostowy, a, e, callenx, euse; plein 
de callosit^s, d'exeroissances. 

Narow, owu, »». habitude,/. =,man- 
vaise habitude, /. caprice, m. — (dun 
cheval). Miewac narowy. etre vicreux, 
avoir souvent des caprices. 

Narowid, it, i, v. a. imp. Znarowic, 
it, konia, rendre un cheval vicieux. Ko* 
znaroiciony, cheval vicieux. =, fig- k*9° 
gater qu M un, r= si§ t Znarowid si^, s. 
pr. (d'un cheval), dtrenir vicieux. — 
fig. prendre, contractor certaines habi- 
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tudes; se faire une douce habitude de 
qu"chose; devenir capricieux. 

Narowiaty, a, e. (d'un cheval), vi- 
cieux, capricieffxT =, fig. fam. capri- 
cieux, euse. fcifefWI*^ ;/,, 

Nardwnad, al, v. a. Narownywad, 
al, a, friqu. p. ex. mur, 6cian$, crepir 
une muraille, un mur, mettre un crepi 
sur une muraille, donner un cre"pi a une 
muraille. Nardwnyicac stary mur, recre*- 
pir un vieux mur. — fam. Narownywac 
nobis twarz, recrepir son visage. — fig. 
Narownac komu tzkodq, de'dommager qu" 
on d'une perte. 

Narownanie, a, n. action de crepir, 
de recrepir, /. dedouimagement. m. re- 
pH ration,/, ob. Nardwnad. =, convention, 
/ accommodement, m. composition, /. 

Nardwni, ia, ie, arrive, qui a lieu 
dans une plaine. =, de force egale, d'une 
e*gale perfection; d'une fortune eijale, 
d'une condition dgale, d'egale condition, 
cb. Hbwny. 

Narozec, zoa, m. v. Naroznica, y, /. 
angle, to. coin, to. ob. B6g. 

Naroznie, adv. angulairement. 

Narozrik, a, m. coin, to. (p. ex. keiqz- 
ki, ramyj, Fortif. bastion, to. 

Naroznikowy, a, e, d'un bastion. 

Narozny, a, e, angulaire, a. d. g. qui 
est a Tangle, a l'encoignure d'un Edifi- 
ce. Kamien narozny, pierre angulaire, 
ob. W^gielny. =■, de coin. Dom naro- 
intfy maison du coin,/. 

Narozswiecad, al, v. a. prawd, e*clair- 
cir bien des vtrit&s. 

Naroztwarzad, at, v. a. wina, trem- 
per une grande quantity de vin. 

Nart, u, m. ob. Narty. 

Nartnik, a, m. fabricant de patina, 
m. patineur, m. 

Narty, nart, pi. patins, to. pi. cb. 
Kosle, Ziyzwa. 

Naruxnienid siQ, v. pr. za kogo, avoir 
assez rougi pour qu"un. 

Naruszad, at, a, v. a. imp. Naru- 
ezyd, yl, atteindre, offenser, le^er, en- 
dommager. Mdzg zotta-t naru$tony> le 
cerveau a et^ offense^ 06. Nad.were.zyc 
— partic. au fig. p. ex. czyje prawa, 
porter atteinte aux droits de qu"un. 
tfaruszyc cuijq spokojncSc, troubler le 
repos de qu"un, ob. Zamieszac. — Na~ 
rtuzyc pokdj, troubler la paix, et: en- 
freindre, violer la paix. Naruszyc ta- 
jemtrict, trahir un secret. Naruszyc toia- 
r$, violer, trahir sa foi. — Paraliz go 



naru8zyt, il est tombe en paralysie, il 
est frappe de paralysie. 

Naruszalnosd, soi, /. etat de ce qui 
peut e're endommag£, trouble, enfreint, 
viole. 

Naruszalny, a, e, qui peut etre en- 
dommage, trouble, enfreint, viole\ 

Naruszanie, a, n. endommagement, 
m. action d'endoromager, de troubler, 
d'enfreindre. 

Naruszenie, a, n. endommagement, 
to. lesion, /. offense, /. — infraction, /. 
\iolation, /. 

Naruszyc, ob. Naruszad. 

Naruszyciel, a, to. p. ex. cudzej spo- 
Jcojnoici, celui qui trouble le repos d'au- 
trui. Naruvzyciel traktatdw, infracteur, 
violateur des traites. to. 

Narwad, al, t. a. p. ex. Jnciatow, 0100 • 
cow, cueillir beaucoup de fleurs ,de fru- 
its. — Nartcac komu \olos6w, arracher 
des poiguees de cheveux a qu"un, ob. 
Bwad. 

Narybek, bka, to. alevin, to. nour- 
rain, to. 

Narybiad, al, a. v. a. imp. Narybic, 
il, p. ex. staw, aleviner unetang; jeter 
de l'alevin, du nourrain dans unetang; 
peupler un etang de poissons, empois- 
sonuer un etang. 

Narybienie, a, n. action d'aleviner, 
/. empoissonnement, m. 

Narybny, a, e, d'alevin, de nourrain ; 
qui sert a aleviner, a empoissonner. 

Naryd, yi, v. a. ziemi, fouiller la ter- 
re en tout sens, ob. By6. 

Narychtowac, al, v. a ajuster, dres- 
ser, ob. Narzaxizid. partic. Narychtowac 
dziato, braquer un canon, pointer un 
canon, do naroknika, v. przecito narozni- 
kovri, contre un bastion. 

Nary onto wanie, a, n. braquement, 
to. pointement, m. pointage, to. 

Naryozed si^, v. pr. fam. avoir long- 
temps beugld, assez beugle\ 

Nary s, u, m. plan, m. dessin, to. Zro> 
bic nary 8, faire, compeser, dessiner, 
tracer un plan. 

Narysowad, al, v. a. dessiner. tra- 
cer sur... 

Nary wad, al, a, v. a. ob. Narwad. 
s= (d'un abces) se former 06. Bwac. 

Narzac, al, a, friq. ob. Nurzyc. 

Narzad, Qdu, to. harnais, m.ob. Bz$d. 

Narz^dzac, al, a, v. a. imp. Narz%- 
dzid, il, co t arranger, ajuster, accom- 
moder, agencer, disposer qu"chose. - , 
fam. raccommoder, r^parer. rajuster. =, 
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appreter, preparer, mettre en etat, faire 
les preparatifs n^cessaires, ob. Przy go- 
to wad, Przygotowanie do czego robic, 
Urzaclzid. — Narzadzac siQ, Narzqdzid 
siQ, v. pr. do czego. v. na co, se prepa- 
rer a qu"chose. — ob. Urzadzic sie.. 

Narzadzanie, Narzqdzenie, a, n. ar- 
rangement, m. ajustement, m. agence- 
ment, m. disposition, /. =, raccommo- 
dage, m. reparation, /. action de prepa- 
rer, maniere de preparer, f. — apprlts, 
wi. pi. preparatifs, m. pi. ob. Przygo- 
towanie. 

Narzadzid, ob. Narzadzac. 

Narzqdzioiel, a, m. ajusteur, m. ap- 
preteur, m. 

Narzadzony, a, e, appr6te, ee; aju- 
ste, ee; accommode, ee; prepare, 3e; 
prfit, ete, ob. Przygotowany, Gotowy. 
=, raccommode*, 3e; rajuste, 6*e. 

Narzanek, nka, m. Narzanieo, nca, 
m. Bot. lotus, m. 

Narzec, eki, v. a. promettre, ob. Przy- 
rzec. = nommer, appeler. 

Narzeoze, a, n. dialecte, m. 

Narzeczona, ej, /. fiancee, /. 

Narzeczony, ego, m. fiance*, m. ob. 
Zareczyc. 

Narzednik, a, m. Oram, ablatif, m. 

Narzedny, a, e, qui sert a, qui a rap- 
port a l'arrangement, a l'agenceinent, 
aux apprets, aux preparatifs. 

Narzedzie, a, n. instrument, m. outil, 
m. Narzqdzia muzyczne, les instruments 
de musique, v. abs. les instruments. 
Narzedzia rolnicze, ogrodnicze,. outils de 
labourage, de jardinage. Narzejizia tmy- 
s-fowe, les organes, m. — fig. Uzyc kogo 
za narzedzie do czego, se servir de qu" 
un pour faire qu"chose, et proverb, se 
servir de la patte du chat pour tirer 
les marrons du feu. Sluzyc komu z&na- 
rzedzie, servir d'instrument a qu"un. 
Narzedzia, i, pi. fzbidr potrzebny do 
ptvmego celuj, ou tillage, n. 

Narzejdziowy, a, e, d'instruments; 
instrumental, ale. 

Narzekac, at, a, v. n. se lamenter, 
se plaindre. = na kogo, na co, se plain - 
dre de qu"un, de qu"chose. Wtzyscy 
na niego narzekajq, tout le monde se 
plaint de lui. 

Narzekacz, a, m. celui qui se plaint 
continuellement, m. 

Narzekalnica, y, /. pleureuse, /. 

Narzekanie, a, n. action de se la- 
menter, de se plaindre, /. lamentation, 
f. plainte, /. 



Narzezad, at, v. a. p. ex. uszu, coo- 
per beaucoup d'oreilles. Narzetac voolorc, 
abattre beaucoup de boeufs. Narzezac 
kobiet, dzieci, tuer, massacrer beaucoup 
de femmes, d'enfants. 

Narziia/f, %t. v. a. Narzynac, at, a, 
imp. co, inciser, entailler, en tamer qu" 
chose, ob. Naciac. =, czego p. ex. drze- 
to a, scier beaucoup, v. assez de bois. 
Narznqc piszczaiek, faire plusieurs cha- 
lumeaux (de roseau). 

Narzniecie, a, n. incision, /. entail- 
lure, /. entaille. /. 

Narzucac, at, a, v. a. imp. Narzucic, 
it, nzego, p. ex. kamieni gdzie, jeter 
beaucoup de pierres dans un endroit. = 
(co czemj, couvrir en jetant contre, v. 
dessus ; joncber, ob. Ustac. — Narzucac 
iciane. (glinq, etc.), ravaler un mur, 
faire le ravalement d'un mur, ob. Obraxt- 
cac, Narownac*. —,fig> komu co, impo- 
ser qu"chose a qu"un, contraindre qu" 
un d'accepter qu"chose; forcer qu"una 
prendre, a accepter qu"chose; Narzucic 
warunki uciailiwe, imposer dea coodi 
tions one>euses. Narzucac komu dobro- 
dziejtttoo, faire une espece de violence 
a qu*'un pour qu'il accepte un bienfait. 
= si$ komu, chercher par tons les mo 
yens k se faire accepter, agreer, ac- 
cueillir par qu"un ; vouloir foreer qu"un 
a nous accueillir. 

Narzuoanie, Narzuoenie, a, a. p. ex. 
iciany, muru fglinq i t. d.J, ravalement, 
m. — fig. Narzucanie, narzuceme komu 
czego, kogo, action d'imposer une chose, 
une personne a qu''un, 06. Narzucac ; 
imposition, f. p. ex. Narzucenie haraczu, 
Timposition d'un tribut, ob. Natozenie. 
Narzut, u, m. imposition, f. ob. Na- 
rzuoanie. 

Narzut, a, n. homme qu'on nous a 
impose; intrus, m. ob. Wlaz. 

Narzutnie, adv. en forcant d'aceep- 
ter, en usant de contrainte, en faisant 
une espece de violence, malgre* qu'on 
en ait. 

Narzutny, a, e, impose par la force, 
par la violence. 
Narzynac, 06. Narznad. 
Narzynanie, a, n. action d'inciser, 
d'eatailJer, /. — incisions, /. pi. entail 
les, /. pi. 

Narzynany, a, e, entaille^ ee; den- 
tele*, e*e. 

Nas, Gen. Accus, et Locat. plur. du 
pronom de la premiere personne, nous, 
a nous. W nas, en nous. W nas eamych, 



Digitized by 



Google 



NAS 



NAS 



657 



en noua memes, dans nous-inemes, 
ob. Ja. 

Nasad, u, to. manche, to. hampe, /. ob. 
Bekojesc, Trzonek, Osada = ptugowy, 
arbre, to. fleche, haie de charrue, /. = 
wozotoy, train, to. (d'une voiture) et par- 
tic, aellette, /. = ryby, ob. Narybek. 

Nasada, y, /. fondement, to. base, /. 
ob. Posada. =, monture, }, fut, m. ob. 
Osada. = wozowa, ob. Nasad. 

Nasadka, i, /. piege, to. trappe, /. 

Nasadzac, at, a, v. a. imp. Nasadzio, 
it, p. ex. drzew, planter beaucoup d'ar- 
bres. = kure, na jajach, mettre une pou- 
le couver. = state, alevinor un etang, 
ob. Narybiac. = siekier^ noz, i t. d., 
emmancher une cognee, un couteau, etc., 
ob. Osadzad. = kogo na co , aposter 
qu"un pour faire qu"chose. Nasadzic 
kogo na kogo, aposter un homme pour 
attaquer qu"un, pour tomber sur qu"un. 
au pr. et au fig. = czem, garni r de qu" 
chose, p. ex. tabakicrk$brylantami,g&rmr 
une boite de diamante, ob. Wyaadzio, 
Naatroio, Narychtowac. — Nasad tic si$ 
na co, ob. Zasadzi6 sie, na co, Usadzid 
siQ na co. 

Nasadzanie, Nasadzenie, a, n. (kury 
na jajach), action de mettre une poule 
couver. = fstaumj action d'aleviner un 
etang, /. empoissonnement d'un etang. 
= fsiekiery % t. d.J action d'emmancher 
une cognee, etc. — ob. Nasadzac. 

Nasadzid, ob. Nasadzac, 

Nasadziciel, a, to. celui qui a apo- 
ste* qu"un pour faire qu"cho*e, to. 

Nasalac, ob. Nasolid. 

Nasalacz, a, to. saleur, to. caqueur, to. 

Nasalanie, a, to. salaison, /. salage, 
m. ob. Nasolenie. 

Nasalany, ob. Solony. 

Naschnqo, sechi, v. n. Nasyohac, 
al, a, imp. secher un peu, devenir un 
peu plus sec. =, impers. NasclUo, p. ex. 
drxeto od zbytniego upatu, beaucoup 
d'arbres secherent a cause du grand 
hale. 

Nasoi, ob. Na! Nac! 

Nascie, a, n. ob. Najsoie. 

NaSciebac, at, v. n. Jam. p. ex. pe- 
rt!, eo filer des perles, ob. Nawlec. 

Naacielac, 06. Nastac. 

NaAoielisko, a, n. mauvaise litiere,/. 
mauvaise coucbe, /. 

Nasoielnik, a, m. couverture, /. (de 
chevaux, de mulet). 

Nascignqo, at, v. intr. arriver (a 
temps;, ob. Nabiedz, Nadqzyd. — fig. 



Naicignac kogo, atteindre qu"un (a 
temps), ob. Dosoign%c. 

Nascigoienie, a, n. arrivee, /. — 
inns. 

Nascinac, at, v. a. ludzi, gtow, tran- 
cher beaucoup de tetes. 

Nasoiotka, i, /. oft.Nastolka. 

Naseta6, 06. Nastad. 

Nasep, spu, m. amas de terre, to. ob. 
Naapa, Nasyp. 

Nas$pia6, al, a, v. a. imp. NasQpic, 
it, twarz, czolo, se refrogner, se refro- 
gner le visage. 

Nasescie, p. ex. oskariyli, au lieu 
de: Nat oskarzyltfcis, e'est nous que 
vous avez accuses. 

Nasiac, at, v. a. Nasiewao, at, a, 
imp. semer, ob. Sia6. — Jest tego jakby 
nasiai, jak nasiano, il y en a une mul- 
titude, une infinite. 

Nasiad, u, m. Med. Nasiadowa kqjriel, 
bain de sidge, m. 

Nasiadac, at, a, v. intr. imp. Na- 
siaac, adi, couver. Nasiadac na jajach, 
v. act. nasiadac jaja, couver des oeufs, 
ob. Siedziec, Nasiasc*. 

Nasiadka, i,/. couveuse, /. 

Nasiadtosd, sci, /. grande popula- 
tion, /. etat d'un pays populeux, trop 
peuple. 

Nasiadty, a, e, (d'une contree) 
peuple, ^e, ob. Zamieszkaty. = (d'un 
terrain, etc.) couvert, erte, ob. Okryty, 
Zarosty. = (d'un pays) populeux, 
euse, ob. Ludny. = (d'un homme . 
Nasiadty gdzie, habitant un lieu, ob. 
Osiadty. 

Nasiak, u, to. flegme, to. vase, to. 
limon, to. mucus, to. pituite, to. morve, 
to. pus, to. matiere (purulente), /. 

Nasia^kao, al, a, v. n. et inst. Nasia^- 
knae, s'impr^gner, s'imbiber. 

Nasiarczenie, a, n. soufrage, m. 

Nasiarozyd, yt, Naaiarkowad, at, v. 
a. soufrer, ob. Siarkowac. 

NasiaAd, Nasiesd, siadt, v. intr. et 
tr. na co, v. co, monter sur qu"chose, 
s'asseoir sur qu"chose, fig. dompter 
qu"chose, ob. Dosiadc* czego, Zasiaftc 
na czem. WsiaAd wo co, —fam. NasiqSc 
kogo, tomber sur qu"un, lui tomber 
rudement sur le corps, ob. WsiaAc 
Wjechac, Wpas6 na kogo. 

Nasieo, siekt, v. n. czego, p. ex.^ tra- 
toy, couper, faucher une quantity d'her- 
be, assez d'herbe. 

Nasiedlanie, Nasiedlenie, a, n. co- 
lonisation, /. 
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Nasiedlid, il, v. a. kraj, coloniser an 
pays, peupler nn pays, ob. Zaludnic. 
= ludti gdzie, fixer des hommes, des 
families dans un lien. 

Nasiedzioiel, a, m. celui qui a colo- 
nist, peuple (un pays). 

Nasiedzieo, al si§, r. pr. avoir &t& long- 
temps assis, etre las de rester assis. 
= gdzie, avoir longtemps demeure, 
sejourne dans un lieu, habite* un lieu; 
se lasser d 'habite r un lieu; Stre las, se 
lasser d'un lieu. 

Naaiek, a, m. ob. Nasiekaniec, ob. 
Topor. 

Nasiekac, al, v. a. cxcgo, p. ex . mi^sa, 
hacher de la viande (autant qu"il faut), 
hacher une grand e quantity de viande. 
= et Nasiekiwac, al, friqu. co, inci- 
ser, entailler qu"cbose: faire des co- 
ches, des entailles a qu chose. 

Nasiekaniec, nca, m. gourdin noueux, 
entaille et garni de clous, m. 

Nasienie, a, n. semence, /. graine, 
f. Na nasicnie zostawiony, a semence, 
monte* en graine, qui est en graine. — 
ftg. Nasiona niezgody, nasiona cnoty, des 
semences de discorde, des semences de 
vertu. =, semence, f. sperme, tn. =,fig. 
posterity /. 

Nasieniowy, a, e, Anat. spermatique, 
u. d. g. seminal, ale. Nacnynia nasienio- 
we, vaisseaux spermatiques, m. Zy<ty 
natieniowe, arteres, veines spermatiques, 
m. Bot. f. — fig. Natieniowa pochewka, 
pe>icarpe, m. capsule, /. 

Nasienko, 06. Nasionko. 

Nasiennik, a, m. pepiniere, f. — fig. 
(des personnes), pepiniere, f. (des cho- 
ses), source, f. principe, m. =, con- 
combre de semence, m. 

Nasienny, a,*e, propre a 6tre seme*, 
a. d. g, rr, qui a beaucoup de semence, 
qui produit de la semence. =, a se- 
mence, ou Ton garde la semence. 

Naaie,8T2a, y, /. philtre, tn. 

NaaiQsraal, u, m. Bot. langue-de-ser- 
pent, /. ophioglosse, /. 

Nasilid, it sie,, Nasilowae, al tie,, v. 
pr. nad csetn, s'etre longtemps efforce* 
de faire qu"cbose, a faire qu"chose. 

Naainic, ilj v. a. co, meurtrir qu" 
chose. Nannie eobie Uoarz, se meurtrir 
le visage. 

Nasionko, a, n. grain de semence, m. 
graine, /. 

Nasiwieo, 06. Posiwiee. 

Naskakac, al siQ, v. pr. fam. avoir 
assez saute*, gambade, danse*. 



Naskakiwad, 06. Nadskakiwac. =, 
ob. Naskoczyc. 

Naskakiwanie , ob. Nadskakiwa- 
nie. 

Naskarbid, il, v. a. tobie co, v. cze- 
go, amasser qu" chose. — Jig. Natkarbic 
kogo, se concilier les bonnes graces de 
qu"un . 

Naskarzyd, yl, v. intr. na kogo, p. 
ex. przed minittrem, porter une plalote 
au ministre contre qu"un, se plaindre 
de qu"un au ministre. 

Naskladao, al, v. a. p. ex. towarSw, 
de*poser une grande quantite* de mar- 
chaodises, mettre une grande quantity 
de marchandises en de*pdt. — Natkia- 
dac toyrazdw, composer beaucoup de 
mots. 

Naskoozanie, a, n. arrived prompt*, 
subite, f. =, action d'accourir, f. 

Naskooznie, adv. en accourant; en 
arrivant soudainement. 

Naakoozyd, yl, v. intr. aeeourir. — 
Naskoctyd na kogo, v. activ. Nawkoezjc 
kogo, tomber sur qu"un, attaquer qu"un 
subitement. ob. Zaskoozyc. 

Naskok, u, m. ob. Naskoosenie. 

Naskorupienie, a, n. Minir. incru- 
station, /. 

Naskorek, rka, m. Ipiderme, m. 

Naskrobac*, al, v. a. czego, p. ex. No 
skrobac sk6r, avoir racle\ ratisse des 
peaux, beaucoup de peaux. Naskrob+c 
sobie glowy, v. natlerobac tie. tf glow^. 
s'dtre longtemps gratte* la tete, le front 
(en eigne d'embarras). 

Naskrs^tnie, adv. a la hate, vite, 

Nasknypieo, al tie,, avoir craqu^ 
longtemps. 

Naskupiacf, al, v. a. amasser, amon- 
celer, entasser. 

Naskupowad, al, v. a. acheter une 
grande quantite 1 . 

Naskwarayo, yl, Naakwierad, al, a, 
v. intr. leomu, pressor qu"un, p. ex. me- 
prsyjacio-lom, oblebonym, led ennemis, les 
assi^ges. 

Naalabiao, al, a, v. a. imp. Naala- 
bio, il, kogo, czego, s'affaiblir an pea, 
perdre un pen de sa force. 

Naalao, al, v. n. Nasoielao, al, a, 
imp. p. ex. poduesek, mettre plusieors 
ooussins sur qu'*chose, plusieurs oreil- 
lers sur le lit. Nastac 1 Uktk, faire, ac- 
commoder plusieurs lits. = et Naae- 
lac*. Nasylao, at, a, imp. na kogo, na 
czyj dom, envoyer attaquer qu"un daas 
sa maison. Natttac komu, •. na kogo 
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ludzi, adresser a qu"un des gens qui 
Tennuient, qui Timportunent, quiTobse- 
dent. 

Naaladnik, a, m. Pies nailadnik, 
Mmier bon pour la quete. 

Nasladowad, owal, uje, ». a. Aro^o, 
«*ivre qa"un. - 06. Isc za =r, suivre, 
imiter l'exemple do qu"un; marcher 
eur les traces de qu"un, imiter la 
conduite de qu"un, se regler sur l'exem- 
ple de qu"un. =, imiter. Nailadowac 
noych przodkdw, nailadowac' ich cnoty, 
Imiter ses ancetres, imiter leurs ver- 
tus. — Nailadowae uloienie ezyje, glos 
czyj, imiter, contrefaire las manieres, 
la voix de qu"un, Udawao. = Naila- 
dowae jakiego autora, nailadowae' Haro- 
zytnyeh, imiter un auteur, imiter les 
anciens. — Perly nailadowane, perles 
fausses, /. 

Nasladowanie, a, n. imitation, f. 
Niewolnicze nailadowanie, servile imita- 
tion. Che/ nailadowania. penchant a 
Timitation, m. manie d'imitation, /. Na- 
iladowania godny, digne d'etre incite*. — 
To jett nit do nailadowania, cela n'est 
pas imitable. 

Naaladowoa, y, m. Nailadownik, a, 
m. imitateur, m. Wtzytey chrzeicijanie 
jpowinni bye nailadowcami. v. naflado- 
wnikami Ohrysttua, tons les Chretiens 
Solvent 6tre les imitateurs de jesus- 
Christ. 

Nasladowesy, a, e, imitatif, ive. =, 
ob. Nasladownicsy. 

Naaladowczyna, ny, Nasladowoay- 
ni, ni,/. ob. Nasladownioa. 

Nasladownioa, 7, /. imitatrice, f. p. 
*x. endt awojej motki, des vertus de sa 
mere. 

Nasladowxxictwo, a, n. manie d'imi- 
tation, /. rage d'imitation, /. 

Nasladowniozka, i, /. ob. Naslado- 
downioa. 

Nasladowniozo, adv. avec une imi- 
tation servile; en imitant servilement. 

Nasladowuiezy, a, e, imitateur, rice; 
-qui imite. UmyU nailadowniczy, un esprit 
imitateur. =r, d'imitateur; Timitation, 
•de Timitation. Duch nailadowniezy t Tesprit 
imitateur, Tesprit de Timitation, m. 

Nasladownik, ob. Nasladowca. 

Nasladowny, a, e, imitable, a. d. 0. 
<jui peut, qui doit etre imite, ob. Nie- 
naAladowany. [wniotwo. 

NaAladowstwo, a, n. ob. Naalado- 

Naaianie, a, n. ludzi na kogo, action 
d'envoyer des gens pour tuer qu"un, 



pour insulter qu"un, pour s'emparer de 
qu M un, pour piller la maison de qu"un 
etc. 

Naslaniee, noa, m. emissaire, m. hom- 
me soudoye pour attaquer qu"un, m. 

Nailedni, ia, ie, qui imite. =, qui 
sucoede; sucoesif, ire. 

Nailadowniotwo, a, n. successibilite, 
/. succession, /. ob. NaatQpatwo. 

Nasledniczy, a, e, ob. Nasladowni- 
ozy, de successeur, de successibilite ; 
de succession. 

Naslednik, a, m. czyj, celui qui suit 
l'exemple, qui suit la doctrine de qu"un. 
=, successeur, m. Prawy naiUdnik, suc- 
cesseur legitime. 06. NastQpoa. 

Naslednio, adv. par une succession 
non interrompue; dans Tordre de suc- 
cessibilite, successivement. 

Nasledny, a, e, imitable, a. d. g. ob. 
Nasladowny. 

Naslinio, il, v. a. eo, humecter qu" 
chose de s alive. 

Nasiodnied, ial, v. n. devenir unpen 
plus doux; devenir douceatre. 

Naslodzid, it, v. a. eo, edulcorerqu" 
chose co nv enablement , snffisamment ; 
adoucir qu"chose suffisamment avec du 
sucre, du miel, du sirop ; sucrer qu"eho- 
se antant qu'il faut. 

Nasloneosny, a, e, qui se trouve sur 
le soleil, qu'on apercoit dans le soleil, 
sur le soleil. =, expose, ie au soleil. 

Naaioni6, il, v. a. co, couvrir, voiler, 
eacher qu"chose fpartie. en baissant un 
voile, un rideau). 

Nasloniec, iai, v. n. etre (enfin) as- 
ses sale. 

Nasiuohac, at si§, v. pr. kogo, cm ego, 
avoir souvent entendu qu un, qu "chose , 
dtre las d'entendre qu"un parler, chanter, 
d'entendre renter une chose. — Nasiu- 
chae tic, od kogo, avoir essuye bien des 
reproches, des reprimandes de la part 
de qu"un. 

Naaiuohywao, ywal, uje, v. n. Scoo- 
ter; 8tre aux ecoutes. 

Nasingiwac , iwal , Naalugowac , 
owat, uje, v. tr. komu, servlr qu"un 
avec empressement ; paraitre tres-em- 
presse aupres de qu"un; servir qu"un 
oassement. 

Nashisyc, yi si§, v. a. avoir longtemps 
servi, etre las de servir. Naslubyc *i<? 
u kogo, avoir longtemps servi qu"un, 
6tre las de servir qu"un. 

Naslyohna/i, al, Nastyaseo, al, o. 
tfitr. co, outr dire qu"chose. 
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Naamalae, Naamalanie, ob. Nasmo- 
lic, Nasmolenie. 

Nasmarowae, at, v. a. ob. Smarowao. 

— fig. Natmarowoc komu reee, graisser 
la patte a qu"un. 

Nasmazye, yi, v. a. p. ex. jaj, frire 
une quantity d'oeufs. 

Naamiac, at siQ, v.pr. avoir assez ri, 
avoir ri tout son soul. Naimiac ti$ 
z czego, avoir beaacoup ri de qu"cbose. 
Nafaniac tie. do rozpuku, crever de rire, 
06. Pekac. 

Nasmieazyo, yt, v. a. kogo, faire 
assez rire, faire beaucoup rire qu 'un. 

Na&miewae, at, a si§, v. pr. z kogo, 
z czego, se moqucr de qu"un, de qu"chose; 
tourner qu"un, qu"chose en ridicule, 
ob. Wy amiewac siQ, ob. Praesmiewao. 

— Wtzytcy 8t$ z niego noJmiewajq, il 
est la risee de tout le monde, ob. Po- 
smiewisko. 

Nasmiewacz, a, m. et plus us. Na- 
smiewca, y, m. moqueur, m. railleur, m. 

Nasmiewanie siQ, n. z kogo, z czego, 
action de se moquer de qu"un, de qu" 
chose. 

Nasmiewca, ob. Nasmiewacz. 

Nasmiewisko, a, n. ob. Poamiewi- 
sko. 

Nasmiewnie, adv. en raillant. 

Nasmiewny, a, e, moqueur, ease; 
railleur, euse. 

Nasmolenie, Naamalanie, a, it. action 
de poisser, d'empoisser, ob. Naamolid. 

Nasmolic, it, v. a. Nasmalao, at, a, 
imp. poisser, empoisser, brayer. — ob. 
Smolic. 

Nasmrodzic, it, v. n. gdzie, empuan- 
tir, infecter un lieu. 

Nasnic, it niq, v. pr. avoir beaacoup 
reve\ = (des choses) p. ex. Tej nocy na- 
SnUo mi ai$ dziumych rzeczy, cette nait 
j'ai fait bien des reves etranges. 

Nasnowad, at, Nasnud, ut, v. a. di- 
vider assez, beaacoup; derouler, deplo- 
yer assez, beaucoup, 06. Snuo. 

Nasolenie, a, n. salage, m. salaison, 
/. ob. Solenie. 

Naaolic, it, v. a. Nasal ac, at, a, imp. 
et frequ. saler, p. ex. dledzie, saler lea 
harengs. 

Naapa, y, /. et dim. Naaypka, i, /. 
oreiller, m. (sans la taie), traversin, m. 
=, terrasse, f. 

Naspac, at aiQ, v. pr. avoir assez dormi. 
Nie mddz tie. natpac, n'avoir jamais as- 
aez de sommeil. [sez promene. 

Naspaoerowae, at si$, v. pr. s'etro as- 



Naapiewae, at, v. n. avoir beaacoup 
chante. 

Naepiewad, at sie,, v. pr. avoir assez 
cbante. Nie mddz ti$ natpiewac, ne point 
se lasser de chanter. 

Naspiftowac, at, v. a. czem, garni r, 
remplir de qu"chose, et part, avitailler, 
fournir do vivres... — Natpizotcac voaly, 
garnir les remparts de canon. 

Naspoi, ob. Poapotu. 

Nasporzyd, yt, v. a. czego, augmen* 
ter, multiplier qu"chose. 

Nasporsyoiel, a, m. celui qui augmen- 
te, qui multiplie, qui a augmente, multi- 
plie qiT'chose. 

Nasprawiac, at, v. a. p. ex. tukien, 
se faire faire plasieors habits. — Na- 
tprawiac inttretdw, arranger, regler, 
terminer plusieurs affaires. 

Naaprowadzac, at, v. a. p. ex. kriq- 
zek, faire venir beaucoup de livrea. 
Nat prow ad zac komu goici, amener beau- 
coup de personnes a qu"un. 

Naspryoowae, at, v. a. injecter, ob. 
Sprycowac. 

Nasrac, at, v. n. terme ordurier, ob. 
Napaskudzid. 

Nasromooic, it, v. intr. komu, outra- 
ger qu"un; couvrir qu"un d'opprobre. 

Nasrozyd, yt, v. o. Nasroiac, at, a, 
imp. co, rendre qu"chose terrible. iVTa- 
trozyc kogo, ob. Bozsrozyd. — Nasro- 
zyc ti$, devenir terrible. — Nntroiyc 
co czem, p. ex. kofami, garnir qu"chose 
de pieux, de palissades. 

Naaaad, at ai$, v.pr. avoir assez sure, 
— avoir assez tete. 

Naatad, ob. Nastawao. 

Nastalad, Nastalid, it, v. a. ieUzo f 
tremper le fer. 

Nastalanie, Naatalenie, a, n. trern 

P«. /• 

Nastaly, a, e, actutl, elle. 

Nastanie, a, n. arrivee, /. apparition, 
/. naissance, /. 

Nastiipid, it, v. n. na co, maicher sur 
qu"chose, p. ex. nattqpic komu na noge, 
marcher sur le pied a qu"un, et activ. 
Nattqpic kogo, mettre lepied sur qu'un. 
= et imp. Naate.powae, p. ex. na nU- 
przyjaciela, marcher sur l'ennemi, a ven- 
eer sur l'ennemi ; attaquer l'ennemi. = 
po kim y succeder a qu'un (et des cho- 
ses) suivre. Nattqpic na tron, succeder 
a an royaume, a un empire, a une 
couronne. Nattepujacym tpotobem, de la 
maniere suivante. M6wi? jak natt^puje. 
il parla comme il suit. = Po burzy na- 
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ttejpuje pogoda, prov. apres la pluie, le 
beau temps. 

Naatarcaad, ai, a, v. n. imp. Nastar- 
cay6. yl, komu, marcher aussi vite qu' 
an autre, travail Ier aussi vite qu'un autre, 
ne point rester en arriere de qu"un. 
Nastarczyc czemu, suffire a qu"chose, a 
un travail, etc. 

Nastawac, awai, aje, v. n. imp. Na- 
ata6, al, venir, aucceder, a r river suivant 
1'ordre des choses. Po zimie nnstajewio- 
ena, le prin temps vient apres l'biver. 
Zima nastaje, voici l'hiver qui arrive, 
qui s'approche, ob. Zblizac siQ. — Jak 
lepsze czasy nastanq, qaand viendra un 
temps plus propice. — (des personnes). 
Nastac po kirn, succeder a qu"un, oh, 
Nas^ajpic. — (du jour, du soleil, etc.), 
commencer a paraitre, paraitre, se le- 
ver. — Noc nastaje, il se fait nuit, la 
nuit tombe. Nastala chwila mUczmia, 
il se fit un moment de silence. — (d'uno 
tempete, d'une sedition, d'une secte, etc.). 
e'elever, se former, survenir, 06. Po- 
wstad — (de la guerre), 4clater. — 
(d'une contume, d'un usage, d'un abus), 
s'introduire. — (d'une coutume, d'un 
usage), setablir. — (dune maladie), se 
r^pandre. — (d'un domestique). Nastac 
do kogo, entrer au service de qu"un. — 
Nastawac na co, v. o co, insister sur 
qu"chose, insister a demander qu" chose. 
= na ctyjt zycie, na czyjq zgub$, en 
vouloir a la vie de qu"un, vouloir la 
perte, la ruine de qu"un. — Nastawac 
na kogo, chercher a perdre qu"un ; au- 
trem. Nastawac na kogo co, pressor 
qu"un de qu"chose ; insister aupres de 
qu"un pour le porter a qu"chose. 

Nastawanie, a, n. iosistance, /. 

Nastawiad, a*, a, v. a. imp. czego, 
mettre, placer plusieurs choses Tune i 
cdte* de 1 'autre. — Nastawiad otla> 
rzdw, dresser, elever de nombreux 
autels. Nastawiac fortec, batir un grand 
nombre de forteresses. = et Nastawic 
czego, ob. Nastawiac. = co, dresser, 
arranger, tendre qu"chose. Nastawic ze- 
laza na lisa, dresser un piege pour pren- 
dre des renards. — fig. Nastawic rze- 
czy, nastawic wszysiko, nastawic tak 
wsnystko aby ti§ rzecz udcUa, dresser 
ees batteries, prendre toutes les mesu- 
res pour faire reussir une affaire; pre- 
parer le succes d'une affaire, ob. Na- 
raadaie, Naatroic, Uioiyc. 

Naatawienie, a, n. action de dresser, 
de tendre, d'arranger, de preparer. 



Nastawny, a, e, dreaae, 4e ; tendu, ue. 
Naat$p, u, m. attaque, /. =, succes- 
sion, /. p. ex. Nastep wiekdw, la succes- 
sion des siecles, ob. Nast^pstwo. =, 
Mic. pedale, /. 

NastQpca, y, m. successeur, m. 

NastQpoayna, y, Naate.poaym, ni, /. 
femme qui succede, /. 

NastQpnioa, y, /. NaatQpniczka, i, 
/. ob. NastQpcayna. 

Nastejpnie, adv. ensuite, subsequem- 
ment. — A nastepnie, et par suite. =, 
consecutivement; successivement , ob. 
Kolejno, ob. Sobie. 

NaatQpnik, a, m. T. de Logique: con- 
sequent, tn. ob. Foprzednik. M 4 them. 
consequent, m. =, 06. NastQpca. 

Nast^pnoed, aci, /. succession, /. ob. 
NaatQpstwo. =, consequence, f. ob. 
Naatejpatwo. 

Nast^pny, a, e, subsequent, ente, ob. 
Pbaniejaay, Dalazy. =, cons^cutif, ive; 
suceessif, ive, ob. Powtaraany, Pona- 
wiany. =, de succession. Prawem na- 
stQpnem, par droit de succession. 

Naatejpowad, ob. Na*taj>ic. 

Naat$powanie, a, n. na kogo, action 
de pousser qu"un, d'attaquer qu"un. 
Nastypowanie za kirn, action de suivre 
qu"un. Nastepowanie po kirn, action de 
succ der a qu"un. 

Nast^pstwo, a, n. suite, /. aerie, f. 
succession, /. =, suite, /. consequence, 
/. Nastepstwa z tego mogq bye niebta- 
pieczne, cela peut avoir des suites dan- 
ge re us es, de dangereuses consequences. 

Naatka, i, n. pr. /. dim. pop. de Ana- 
8tazya, Anastasie, ». pr. f. 

Nastoj, u, to. infusion, /. teinture, /. 

Nastoika, Nasoi61ka, i, /. couvertu- 
re, /. caparacon, to. 

Naatoporcaed, Naatorcayc, Nasto- 
ray<S, NastToayo, yi, v. a. Naatoper- 
ozad, Nastoroaao, Nastaraac, Nastro- 
aa6, a^, a, imp. dresser sur la came, 
dresser, he>isser. Nastoperczyc, nastro- 
zyc utzy, dresser lesoreilles. Nattoriyc, 
nastroiyc pidr, v. pi&ra, grzywy,v.grzy- 
we., beriaser ses plumes, sa criniere. — 
Nartoperczac lie., se dresser sur la poin- 
te des pieds; se redresser. Nastroiyc' 
si$, se herisser. 

Naatracad, at ai^, v. a. ludzi, rzeczy, 
jeter en bas, preeipiter plusieurs per- 
sonnes, plusieurs choses. — Jig. Nastrq- 
cac gttw, abattre bien des tetes. 

Nastrasayd, yi, v. a. kogo, faire peur 
a qu'un ; donner, inspirer de la crainte 
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a qu"un, ob. Przestraasyc. Nastraszyc 
*t$, avoir pear, 06. Przestraszyc siQ. 
Chciatem go tylko nastraezyc. j'ai voulu 
settlement lui faire peur, ob. Poatrasayc. 
Nastratzyt tie, tylko, il a en plus de 
pear qae de mal. 

Nastreozad, at, a, v. a. imp. recom 
mander, ob. Strecayo. = et NastrQOiyd, 
yt, p. ex. tpoedb, epoeobnoic, donner, 
procurer le moyen, l'ocoasion. 

Naatreczyciel, NastoQcsyoielka, ob. 
Strecsyciel, StrQcsyoielka. 

Nastroga, i, f. appat, m. amorce, f. 
piege, m. 

Nastroj, ojn, m. forme, /. disposition, 
f. assiette ou 6 tat de 1'ame, de l'esprit, 
humenr, /. ob. Forma, Ksstatt. 

Naatroid, it, v. a. ob. Btroio. = et Na- 
atrajao, at, a, imp. co t dresser, ajuster, 
agencer, garnir qu"chose. Nastroic flotfy 
equiper une flotte. =, fam. Nattroic 
gardto (do ipiewania, do jedzenia, do 
piciaj, se preparer, 6tre pret a chanter, 
a manger, a boire. =, fig. fam. Na- 
etroic min$, prendre une mine, etpartic. 
affect er une mine grave. =, fig. co, 
manager, preparer une affaire avec 
adresse. = kogo doczego, v. na co, pre- 
parer l'esprit de qu un a qu"chose; 
persuader a qu"un de faire qu"cho»e. 

Naatrojenie, a, n. action d'accorder, 
p. ex. Do nartrojenia fortepianu potrte- 
6a..., pour accord er un piano, il faut..*, 
ob. Btrojenie, ob. Btroj. =, ajustemeot, 
ta. — equipement. 
Naatroioiel, 06. Stroioiel. 
Naatrojny, a, e, accordable, a. d. g . 
que Toil peut ajuster, agencer. =, qui 
sert a accorder, ajuster, agencer. 
Nastrugao, at, v. a. ob. Strugac. 
Nastrzelac, at, v. a. p. ex. ptakdw, 
abattre beaucoup d'oiseaux. Naetrzelac 
*i$, avoir tire* bien des fois, etre lasde 
tirer. Naetrzelac eie, ptakdw, avoir tiri 
beaucoup d'oiseaux. 
NastrzQpiao, ob. StraQpio. 
NastraQpienie, a, n. fig. enflure, /. 
boursouflure, /. 

Nastrze,piony, a, e, fig. h^risse, ee, 
ob. Najezony. =, boursoufle, ee. 

Nastrzyds, ygl, v. a. czego, couper, 
tailler une grande quantity de qu "chose. 
— Nattrzydz gWto, wiosdw, avoir coupe" 
les cheveux a bien des personnes. Na- 
ttrzydz owuc, avoir ton an une quantity 
de brebis. — Naetrzydz *»$, etre las de 
couper, de tondre. 

Naetrayk, u, m. Med. injection, /. 



remplissement des vases d'un corps d'uo 
fluids, m. 

Nastrzykac, at, NaatrzyknaA %t, o. 
a. p. ex. mUka w filizankfy faire jaillir 
du lait dans une tasse, injector. 

Naetudsic, it, v. a. refroidir asses, 
ratraichir asses, laisser refroidir asses. 

Nasturoya, yi, /. BoU capucine, /. 

Naatuaia, si, a. pr. f. ob. Naetka. 

Nastygn%0, stygt, v. n. refroidir an 
peu, asses, v. n. 

Nasun%e, a,t, v. a. Naauwao, at, a, 
imp. co, pousser, faire avancer qu"cbo- 
se, p. ex. kapelusz na octy, na uszy, en- 
foncer son chapeau. — fig. Natumqc, 
nasuwac co komu, inspirer, sugge'rer qu" 
chose a qu"un, 06. Poddac. — Naeuwac 
etc,, (des choses), se presenter, t'offrir 
a la vue, aux yeux de qu"un. 

Naaunienie, Naanwanle, a, a. ac- 
tion de penser, de faire avancer, d'en- 
foncer, etc.... ob. Nasuna4. 

NasuwieA, nia, m. pardessus, m. re- 
dingote, /. 

Nasuwny, a, e, qui se laisse aise* 
ment mettre a qu"chose. Trzewik nasu- 
wny, un Soulier qui chausse bien. 

Nasusayo, yt, v. a. p. ex. owocdw, 
faire secher beaucoup de fruits ob* 
Suasyo. 

Naawarsyc, yt aie,, v. pr. s'etre long- 
temps querelle, avoir longtemps contested 

Naawatao, at #k, avoir negocie" bien 
de manages. 

Naawidrsy6, yt, avoir longtemps 
percC". 

Naswieoi6, it, 9. n. komu, avoir long- 
temps lui sur qu"un, avoir longtemps,. 
v. asses 4clair4 qu"un. 

Naawie^id, it, v. a. czego, eonsacrer, 
benir une grande quantity, une certaine 
quantite de qu"chose. 

Naawiatao, at ti$, siffler a son soul- 

Naawywolid, it $itj folatrer, extrava- 
ger a son soul. 

Naaycac, at, a, v. a. imp. Naayoto, 
it, co czem, abreuver, emboire, impre- 
gner qu"chose de qu"cbose. = kooo% 
assouvir, rassasier qu"un. =, fig. Na- 
aycic ewofa ciekoMoSc, rassasier sa corio> 
site. = 81^, v. pr. s'assonvir, se ras- 
sasier. — Nie mddz 9%$ nasycic czem, 
ne pouvoir se rassasier de qu"chose. 
= Chim. saturer. 

Naayoenie, a, n. abreuvement, a*. — 
assouvissement, ta. rasaasiement, m. 
= Chim. saturation, /. ob. Sytoso, Do- 
syt, Prsesyt, Prsesyoenie. 
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Haayoie, ob. Nasyoa6. 

Nasylae, 06. Naalac. 

Sasyp, u, m. remblai, m. 06. Naaep, 
v. Wasps. 

Naaypac, al, et Nasypywae, ywal, 
uje, imp. et frtqu. cztgo gdzie v. na co, 
jeter, epandre, rep and re qu"chose quel- 
que part, sur qu"chose, ob. Bozsypac, 
Foaypao. Natypac komu popuytu na 
giow^, jeter de la cendre a la tete de 
qu"un, repandre de la cendre snr la 
tete de qu"un, couvrir qu"un de cen- 
dre; donner des cendres a qu"un. — 
Nasypac co to co, v. do czego, Terser 
qu "chose (une matiere seche) dans qu" 
chose. = co czem, emplir, remplir qu" 
chose de qu"chose. Nasypac poduezke. 
pierzem, emplir, remplir nn conssin, un 
ore ill er de plume, de duvet. — aba. 
Natypac ko$z nUynski, engrener la tremie. 

Nasypka, i, /. ob. Naapa. 

Nasyaac, al, a ti%, avoir suce, tete& 
son gre. 

Nasyt, u, m. Nasytek, tku, m. sa- 
tiate, /. Do naeytu, jusqu'a la satiety, 
jusqu'a satiete, 06. Sytosd. 

Naaytnie, adv. de maniere a rassasier. 

Nasytnoac, soi, /. quality de ce qui 
pent etre rassasie, /. 

Naaytny, a, e, que Ton peut rassasier, 
ob. Nienasytny. 

Nasz, a, e, notre, a. d. g. le ndtre, 
la ndtre, pi. Nasi, Nasz©, nos, les n6- 
tres, a. d. g. Nasi przodkoutie, nos ance- 
tres. —Jam. Dobranasta! celavabien, 
nos affaires vont bien. — Nasty czy nie 
nastt ami on ennemi? Nasz, qui est 
des ndtres, un des ndtres. — pa* plats. 
Z nasty ch (pochodzacy), «e dit d'un Juif 
oonverti. — Nasze, n. le ndtre, m, — 
Nassym obyczajem, Fo naszemu, loc. 
adv. selon notre usage, comma nous 
sommes accoutume 1 de faire, comme il 
convient a qu"un de notre compagnie, 
a un homme de notre nation. 

Naszac, ob. Nosic. 

Naazale6, al si$, v. pr. avoir fait bien 
des folies. 

Naazargac, al, v. a. co t trainer qu" 
chose assez, salir qu"chose assez. 

Nassarpac, al, v. abs. amasser assez 
en rapinant. — Naszarpad «i$ kogo, avoir 
tiraille qu"un longtemps, U fig. avoir 
longtemps, v. assez medit de qu"un. 

Nassastac, al siQ, v. pr. p. ex. po 
swiecie, avoir longtemps, v. assez couru 
le monde. — Naszaetac tie po salonach, 
•'etre assez pavane dans 1 es salons. Na- 



ezastac *»$ po miedcie, avoir assez couru 
la ville, avoir assez battu le pave*, ob. 
Saastad sie;. 

Naszatkowa6, al, v a. kapusty, coo- 
per menu une certaine quantite de 
choux. 

Naszczao, Nassezec, al, v. n. w co f 
pisser dans un vase. — Naezczac na 
podtbge,, pisser sur le parquet. — ob. 
Szczae. 

NaszozQdzio, il, v. a. amasser petit 
a petit, peu a pea, enlesinant; amasser 
suflfisamment. 

Naszcoekac, al, v. tr. et intr. Na- 
szczekiwae, iwal, uje, imp. kogo, v. 
na kogo, aboyer a qu"un, contre qu"un. 
et fig. aboyer apres qu"un, ob. Szoze- 
kac. — Nazzczekad «i$, avoir assez 
aboye, etre las d 'aboyer. 

Naszcsepae, al, v. a. dretoisnek, 
fendre, couper plusieurs morceaux de 
bois. 

Naszezepio, il, v. a. pionek, enter une 
quantite de greffes. 

Naszcserbic, il, v. a. czego, p. ex. 
noza, ebrecher un peu un couteau, ob. 
Wyszoserbic. — Natzczerbic swobdd 
narodowych, prow xolaicicitli, donner, 
porter atteinte aux liberty de la nation, 
aux droits des propri&aires. Naezczer- 
bic fswejj stawy, poczciwoici, faire une 
breche k sa reputation, a son bonneur, 
ob. Uszozerbek. 

Naazczkn^c, 41, v. a. inet. Naazczy- 
kac, al, p. ex. lcxoiat6w y cueiilir beau- 
eoup de fleurs. 

Naszezud, Naszezwa6, al, p%a na 
kogo, lacher un chien sur qu"un. 

Naazozuwae, ob. Fodazezuwae. 

Naszozypae, al «?, avoir pince* a son 
soul. 

Naszedl, ob. Najse, Naohodzid. 

Naszelnik, a, m. chaine timon. /. 

Naaseptae, al, p. ex. komu do" ucha, 
avoir souffle aux oreilles de qa"un; 
souffler un tas de choses aux oreilles de 
qu"urt. — Naszeptac ti$, avoir longtemps 
chuchote\ 

Naazpikowae, al, ob. Szpikowad. — 
fig. Jam. Naezpikotoac kogo, enferrer 
qu"un. 

Naszpilkowae, al, c. a. larder avee 
des epingles, garnir d'epingles. 

Naazpnntowao, al, v. a. fam, rem- 
plir, farcir, gorger. 

Nassrubowac, al, v. a. co, visser qu" 
chose convenablement, autant qu'il faut. 

Naazturehao, al si$, v. pr. kogo, avoir 
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souvent poussd, rudoye, maltraitd qu" 
an; avoir fait subir bien des mauvais 
traitements a qu'un. 

Naaztychowac, at, v. a. p. ex. obra- 
zdw, graver bien des tableaux. 

Naazukac, at si$, v. pr. kogo, czego, 
avoir longtem pa cherchdqu"un, qu"chose. 

Naazuxniec, iat, v. intr. avoir fait 
assez de bruit, de tapage. 

Naszyc, yt, v. a. p. ex. koezul, faire 
beaucoup de chemises. — Naszyc ei$, 
etre fatigud de coudre, de travailler a 
l'aiguille. 

Naszychtowad, at, v. a p. ex. drzewa, 
empiler du bois. — Naazychtowac co, 
disposer les parties de qu"chose. 

Naazydzid, it aiQ, v. pr. z kogo, z czego, 
s'etre longtemps, v. souvent moqud de 
qu"un, de qu' chose ; avoir longtemps. 
v. souvent raille, persiffld qu'un, qu" 
chose. 

Naszyjnik, a, m. collier, m. (orne- 
ment ft 1'usage des femmes), ob. Kanak. 

Naszyjny, a, e, que Ton porte au 
cou. KUjnoty aaezyjne, ornements de 
cou, m. 

Naszyniec, n.oa, m. ud des ndtres. 

Nataozad, ob. Natoczyd. 

Nata&cowad, at si$, Nata&czyd, yt 
siq, v. pr. avoir danse tout son soul; 
etre las de danser. 

Natarcie, a, n. attaque, f. charge, /. 

Natarczywie, adv. impdtueusement, 
avec vehemence. 

Natarozywosd, aoi, /. impdtuosite, /. 
Z natarczywoiciq na meprzyjaciela ude- 
rzyc, fondre avec impetuosite sur l'en- 
nemi. Z natarczywoiciq toeiqic na kogo, 
tomber rudement sur le corps a qu"un. 

Natarczywy, a, e, imp&ueux, euse; 
vehement, ente. 

Natargac, at, 06. Naozochrac. = koao, 
v. Natargac* sie. kogo, donner bien des 
saccades a qu"un. 

Natargn%c, al, v. inzt. czego, fig. faire 
breche a qu"chose. 

Na tar go wad, at, v. a. towardw, con- 
venir du prix de beaucoup de marchan- 
dises. — Natargowad sie. z kirn, avoir 
longtemps marchande avec qu"un. 

Natarty, a, e. frottd, de. =, au lieu 
de Nad tarty, use un peu par le frotte. 
ment, ob. Nacierac. 

Natchnad, %t, v. a. czego czem, inspi- 
rer qu"cho8e a qu'un. Natchnqe Mnie~ 
rzy odtoagq, inspirer le courage a des 
soldats. 

Natohnienie, a, n. inspiration, /. Co 



zrobiiem, zrobHem z twego natchnienia, 
c'est par votre inspiration que j'ai agi. 

— Wpaic w natchnienie, cdder al'inspi- 
ration. — Dajqcy, a, natchnienie, uxy- 
czajqcy, a, natchnienia, inspirateur. trice. 

— Z natchnienia, par inspiration, d'in- 
spiration. 

Natchniony, a. e, inspire, de. 

Natemperowad, at, v. a. pidr, tailler 
beaucoup, v. assez de plumes. 

NatQpid, it, v. a. czeyo, dmousser un 
peu qu"chose. 

Naterad, at, v. a. p. ex. zttkien, user 
beaucoup d'habits = au lieu de Nad- 
terad, ddtdriorer qu'Vhose. 

Natermosic, it kogo, tirailler qu'un 
a son soul, trainer, se chamailler avec 
qu"un a son grd. 

NatQZad, at, v. a. imp. tendre, ban- 
der. Natekac luk, tendre, bander un 
arc— fig. Natc_zac tity, employer, faire 
tons ses efforts. Natezac umtftl, rozum, 
avoir Tesprit tendu. Naleiac iczrok, re- 
garder attentivement. Nate&ac 8 inch, 
Icouter tres-attentivement, ouvrir 1' 
oreille. 

Nateiatosd, soi, /. qualitd de ce qui 
peut &tre tendu. 

Nate^aiiie, NatQZenie, a, n. action 
de tendre, de bander, /. — fig. effort, 
m. efforts, m. pi. contention, /. tension, 
/. Nat^kenie umyrtu, rozumu, contention 
d'esprit, /. tension d'esprit, contention, 
/. Zbytnie nat^ienu umy$4u moke nadwt- 
rekyc zdroune, une trop forte contention 
peut altdrer la santd. 

Nat^zenie, adv. avec effort, avec con* 
tention. 

Nateiyd, ob. Nat$zac. 

Natkad, at, v. a. czego, p. ex. tukna, 
ptdtna, tisser beaucoup, assez, une cer- 
taine quantitd de drap, de toile. = cze- 
go gd.ie, p. ex. Natkola mu dukych ka- 
w<U6%d do geby, elle lui a fourre de gros 
morceaux dans la bouche. = et Naty- 
kac, at, a, imp. emplir, remplir, garnir. 

— Natkad brzuch, s'empiffrer, se rem- 
plir le ventre. = sie. , v. pr. s'empiffrer, 
se remplir. =r, v. impere. p. ex. Natkolo 
si$ ludu do tali, la salle s'est remplie de 
monde. 

Natkano, adv. tout plein. 

Natkany, a, e, rempli, ie; garni, ie; 
tissu, ue. 

Natknac, at, v. inzt. co, v. o czem, ob. 
Dotknac, Napomknad, Natra/rfd. 

Natlaczac, at, a, v. a. imp. Natto- 
czyd, yt, pressor, remplir, fouler dea 
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mains, mettre avee force dedans. — Na- 
Uocxony, bien rempli, plein. Lodtie na- 
tioczone, des barques, toutes remplies de 
monde. 

Natlocaony, a, e, ou Ton pent fourrer, 
mettre bien des choses en lea pressant, 
©6. Pakowny. ==, rassemble en foule. 

Natloozyd, ob. Natlaozac'. 

Na-tloczyo siQ, ordinair. imper. Na- 
Uoczyio ai$ tarn ludzi, il y a grande 
foule, la foule y est. 

Natlocznie, adv. en foule. 

Natlocayciel, a, ro. chargeur, m. 

Natlok, u, m. foule, f. presse, f. Stro - 
nic od naUoku, £viter, craindre la foule, 
la presse, 06. Tlok, T4um, Nawal. 

Natluc, ukl, v. a. czego, p. ex. garn- 
kdw, casser beaucoup de pots. =, au 
lieu de Nadtluc czego, tfler qu"chose, 
et fig. endommager qu"chose. 

Natluacic*, il, v. a. graisser, oindre 
de graisse. — 06. Tluscic*. 

Natoczyc*, yl, v. a. czego, p. ex. rze- 
czy m drzewa, z Tcoici tioniowej, tourner, 
faconner au tour plusieurs ouvrages de 
bois, d'ivoire, 06. Tooaye. =, et imp. 
Kataoaal, at, a, czego, v. co, emoudre, 
aiguiser, polir qu"chose oonvenablement, 
antant qu'il faut. = urina, knot, tirer 
aasez de vin, de sang, 06. Utoczyc. 

"Natont^, qlo, v. impers. p. ex.Wzeaziym 
roku natonelo duio ludzi, il se noya 
beancoup de monde l'annee derniere, 
il y eut beaucoup de noyCs l'annee der- 
niere. 

Natopic, il, p. ex. ludzi, noyer beau- 
coup de monde. — Natopic" si$, v. im- 
per s. Natopi-fo *ig ludzi, il y eut beau- 
coup de personnes noyles, v. =, p. ex. 
ototoiu, faire fondre une quantite de 
plomb. 

Natrabic, il tt$, avoir souffle, sonne 
a son gre*. 

Natracac, al, a, v. a. imp. Natracil, 
il, kogo na co, exposer qu"un a qu" 
chose, ob. Naraiac. — Natrqcic czego, 
feler q a "chose, endommager qu"chose. 
■=, Natraoio, intr. o czem, mentionner 
qu"chose, faire mention de qu"chose, 
toucher qu"chose. 

Natraflc, il, v. intr. na kogo, rencon- 
trer qu"un, se trouver en face, eu pre- 
sence de qu"un, etfig. se trouver s voir 
affaire a qu"un. p. ex. NatrafUnaczio- 
wieka z charakterem, il se trouva avoir 
affaire a un homme de caractere. Na- 
trafti na co, rencontrer qu"chose par 
basard, tomber sur qu"chose. p. ex. na 



miejace, na wieraz ktdrego ai$ azukcrfo, 
tomber sur le passage, sur le vers qu' 
on cherehait. autrem. Natrafic na co, 
survenir au moment ou se passe qu" 
chose, trouver qu"un faisant qu"chose. 

Natrapic, il sie^r. pr. s'Stre assez tour- 
mente, ob. Namartwi6 sie> 

Natrawid, il, v. a. czego, avoir dig4- 
re* une quantity de qu"chose. — fiq. Na- 
trawilem czaau nad tq robotq, j'ai con- 
sume beaucoup de temps it cet ouvrage. 

Natrecik, a, m. dim. de Natret, v. c. d. 

Natreotwo, ob. Natr^tstwo. 

Natreflc, il, v. a. avoir frise\ boucle, 
cr§pe les cheveux. 

NatrQt, a, m. et moinaua. Natre.tnik, 
a, m. importun, m. facheux, m. Niena- 
ioidz$ natoretdw, je hais les facheux. 

NatrQtka, i, f. et plus ua. Natretni- 
oa, y , /. une personne importune ; une 
demandeuse, une sollicitease importune,/. 

Natretnie, Natretno, adv. importu- 
n£ment, d'une maniere importune. 

Natretnik, ob. Natret. 

Natretnoso, Aci, /. importunity,/, ca- 
cactere d'un facheux, m. 

Natr^tny, a, e, importun, une. Leka 
*i$ atac natretnym, il craint de vous etre 
importun. — fig. Wapomnienie natretne, 
un souvenir importun. 

Natretatwo, a, n. importun ite, /. 

Natropio, il, avoir deterr^ longtemps. 

NatrosBcsyc, yl si§ kogo, o co, avoir 
e^e* fort en peine de qu"un, de qu'cho- 
se Natroazczytem aie^ doayc o niego, il 
m'a cout^ bien des peines, il m'a donne* 
bien du souci. 

Natrudaid, il, v. a. kogo, avoir assez 
derange, fatigu6 qu"un ; donner bien de 
la peine a qu"un. NatrudUc aie z czem, 
v. nod ctem, e'etre donn^ bien de la pei- 
ne pour faire qu" chose, avoir eu gran- 
de peine a faire qu" chose, avoir eu grande 
peine a qu"ehose. 

Natrwonio, il, v. a. avoir asses dis- 
sip^, gaspilll, avoir beaucoup et folle- 
ment d^pens^. 

Natrwoiyd, yl, faire peur, tourmen- 
ter, inquirer longtemps. 

Natrysk, u , m. douche, f. 

Natrzasac, al, a, v. a. imp. Natrzq- 
sna^c, NatraaAo, asl, inat. czem, parse - 
mer, joncher de qu"chose, ob. Potrz%- 
sao. = czego, p. ex. owocdw, faire tom- 
ber une quantite de fruits en secouant 
l'arbre, ob. Utrzadc. = miare,, naczynie, 
worth, secouer unemesure, un vaisseau, 
un sac pour y faire entrer plus de ma- 
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tiere seebe. =, v. intr. komu, braver, 
nargmer qu"un. Natrzatac cztmu, braver 
qu"cho8e, 06. Ura^gaO. = sie,, v. pr. z 
kogo, z czego, se railler, se moquer de 
qu"un, de qu"chose; in 8 alter a qu"an, 
a qu"chose, 06. C7ra,gac si§. 

Natrsec, ob. Nacierac. 

Natrsepac, al sIq, p. ex. tukien, se 
fatiguer a battre lea habits. 

Natrsymac, al sie, kogo, czego, avoir 
longtemps tenu, retena qu"un, qu"chose. 

Natuosnieo, ial, v. n. engraisser, 9. n. 

Natulad, al, a, v. a. imp. Natulic, 
it, czapke^ v. kapeluaz na oczy, na ussy, 
eofoncer son chapeau dans la tete, enfon- 
cer son chapeau — fig. /am. Czap- 
fc{ na utzy natulic, baisser l'oreille. Od- 
ezedl natuliwizv cznpk$ na uezy, il s'en 
alia baissant 1 oreille, ob. Zmyty, 06. 
Ogon. 

Natulad, al si$, 9. pr.po swiecie, avoir 
longtempa erre dans tons lee pays. 

Natupac, al ai$, v.pr. avoir bien trepi- 
gne, tape da pied, batta da pied contre 
terre, 06. Tupac. 

Natura, y, f. nature, /. ob. Prsyro- 
da, Prsyrodsenie. Mais le mot Natura 
s'emploie de preference dans les phra- 
ses suivantes : Z natury malowac, ryso- 
wac, peindre, dessiner d'apres nature. 
Zgodny z naturq, conforme a la nature. 
Naturze przeciumy, contraire a la nature ; 
qui nest pas natural. Prmeciwko naturze, 
oontre nature. To si$ u niego zmienUo 
%o drugq nature,, cela lui est devenu une 
autre, une seconde nature, lui est passe* 
en nature. Stan natury, l'etat de nature, 
de pure nature. Czytac u> kriedze natury, 
lire dans le grand livre de la nature. 
Wyptacic d4ug naturze, payer le tribut 
a la nature. Natura rzeezy, la nature 
des choses. Natura boeka, natura ludzka, 
la nature divine, la nature humaine. 
Glos natury, la voix de la nature, le 
cri de la nature. — Sztuka i natura, Tart 
et la nature. — Z natury, de sa nature, 
de son Daturel; naturellement. Trzeba 
to zottawic naturze, il faut laisser agir 
la nature, il faut abandonner la nature 
a elle meme. — (complexion, tempera- 
ment). Mite mocnq nature., etre d'une 
complexion, d'un temperament robuste. 
— Prawo natury, loi de la nature, et: 
droit naturel, 06. Prawo. — P-lacic, da- 
wac ctyii8z w naturze, payer en nature. 
=, naturel, m. Ma dibrq nature,, il a 
un bon naturel. 

Naturalists, y, m. Phil, naturaliste, 



m. =, naturaliste, m. Pliniusz naturali- 
sta, Pline le naturaliste. =,/««. bom- 
me sans education, mais qui a le joge- 
ment solide; homme qui manque de 
culture, mais qui a de l'esprit naturel. 

Naturalists*, i, /. femme qui s'appli- 
que a l'histoire naturelle, /. 

Naturalisaoya, yi, f. naturalisation, 
f. ob. Indygenat. 

Naturalism, u, m. PttU. natura- 
lisme, m. 

Naturalisowac, owai, uje, v. a. na- 
tural iser. 

Naturalisowac ale,, v. pr. se fair* na- 
turalises 

Naturalnie, adv. naturellement, par 
un principe naturel. Wsxystko powraca 
naturalnie do ewego pierwiaetku, tout re- 
tourne naturellement a son principe; — 
naturellement, d'une maniere naturelle, 
simple, naive; sans recherche, sans affec- 
tation. Motcic, pitae naturalnie, par- 
lor, ecrire naturellement, ob. Natural- 
nose*. =, en repondant a une proposi- 
tion: A naturalnie, certainement, aasu- 
r&nent, cela va sans dire, il n'y a pas 
de doute. 

Naturalnie se, est une loe. conj. p. 
ex. Naturalnie ze odmdwUem, vous pen- 
sez bien, vous comprenez bien que j'ai 
refuse. 

Naturalnoac, soi, /. naturel, m. (l'op- 
pose d'art. d'affectation). Brak natural- 
noici, manque de naturel, d£faut de na- 
ture, ob. Nienaturalnosc, = naivete^, 
/. ingenuity, /. 06. Prostosscserosc, 
Ssozerota. 

Naturalny, a, e, -naturel, elle, ob. 
Prsyrodsony. — Gab met naturalny, ca- 
binet d'histoire naturelle, m. — Syn na- 
turalny, fils naturel. — Wody naturalme 
i eztuczne, les eaux minerales naturelles 
et artificielles. = naturel, elle; sane 
affectation. 

Naturka, i, f. /am. nature, /. natu- 
rel, m. 

Naturbowac*, oh. Naklopotac. 

Naturbowac sie., ob. Natrossosyc sie,. 

Natwardnied, Natwardziec, al. •. 
n. se durcir autant qu'il faut. 

Natworsyc, yl, 0. a. creer, imagi- 
ner, faire une quantite de... p. ex. Na- 
tworzyc urzeddw, creer une foule de 
charges, d'emplois. Natworzyc podzva46\c l 
imaginer, etablir une foule de divi- 
sions. — Natworsyc si^, ob. Namno- 
sy<5 sie.. 

Natychmiast, adv. auasit6t, sur 
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l'heure, dans le moment meme, a Tin- 
stant meme, sur le- champ. 

Natykac, 06. Natkac. 

Natykanie, a, n. action de tisser, etc 
ob. Natkad 

Natykacy, a, e, orne\ ee; tissu, ue, 
ob. Natkac 

Natylek, ka, to. derriere, to. 

Satynkowac, sA, v. a. crepir, ob. 
Tynkowac. 

Natyrac, al, ob. Naterac. 

Nauczac, a*, a, v. a. imp. enaeigner, 
ob. TJczyc\ = catechiser, faire le oate- 
chisme, enseigner le catechisme. — 
precher, ob. Kazad. — Nauozy<S, yl, v. 
a. kogo, czego, avoir enseigne\ avoir 
appris qu"cho3e a qu"un; avoir instruit 
qu"un a qu" chose dans ane science. — 
par tn+nace; Naucz$ ja go, je lui ap- 
prendrai bien a vivre, je lui appren- 
drai bien son devoir; je lui ferai bien 
aa lecon. Naucttyc si$ czego, avoir appris 
qu" chose, ob. TJczyd aiQ. — et abv. Sam 
si$ nauczyt. il s'est instruit lui-meme. 
Nauczony dofwiadczeniem he..., instruit 
par l'expirience que... 

Naucaalny, a, e, instructif, ive. 

ISauosanie, a, n. action d'enseigner, 
f. enseignement, to. 06. Uozenie, =, 
action de precher,/. 06. Kazanie. 

Nauozenie, adv. savamment, docte- 
ment, 06. Uczenie. 

Nauozenie si$, n. czego, action (par- 
faite) d'apprendre qu"chose: oonnais- 
sance acquise de qu"chose, /. 

Nanozka, i, /. courte instruction, /. 
=r, petite lecon, /. 

Naucaliwosc, soi, f. qualite* de celut 
qui apprend facilement. =, docilite, /. 

Nauczliwy, a, e, qui apprend avec 
facilite. =, docile, a. d. g. 

Nauoznie, adv. d'une maniere in- 
structive. 

Nauozny, a, e, instructif, ive. 

Nauczyciel, a, to. precepUur, m. — 
maitre, m. ob. Mistrz. =r professeur, 
m. Nauezycid jezykdto, maitre de langues, 
professeur de langues. Nauezycid ryswn- 
k6v>, maitre, professeur de dessin. — 
Nauezycid domowy, precepteur, m. gou- 
verneur, m. 

Nauczyoielka, i, /. maitresse, /. p. 
ex. Nauczycidka ipieum, rysunkow, mai- 
tresse de chant, de dessin, institu- 
trice, /. 

Naucsycielowy, a, e, du maitre, du 
precepteur, ob. Nauozyoielski. 

Nauczycieiaki, a, e, de maitre, de 



precepteur; professoral, ale. f-tan nan- 
czycieUki, urzad nauczycidski, professo- 
rat, to..— Fo nauczyoielsku, en pro- 
fesseur; d'un ton professoral. 

Nauozyoielstwo, a, n. professorat, to. 

Nauka, i, /. doctrine, /. =, science, 
/. p. ex. Nauka prawa, droit, to. juris- 
prudence, /. Nauka toymoxcy, art oratoi- 
re, m. Nauki Sciz-te, les sciences exactes. 
Nauki przy rod zone, v. przyrodnicze, les 
sciences naturelles. Nauki piekne, v. toy- 
zwolone, les belles-lettres. Oddai «*e 
naukom, s'adonner aux sciences, ob. 
Umiejetnosd. =, doctrine, /. savoir, to. 
erudition, /. fob. Uczonosd). — instruc- 
tion, /. etade, /. Miec naukej avoir ue 
l'instruction, de l'4tude, du savoir, de 
la doctrine, de l'erudition. =, etude 
/. Dtuga, ciqg-fa nauka, longue etude, 
etude continuelle. Odbyc nauki, zkonczyo 
nauki, faire see etudes, terminer see 
etudes. =, action de faire une etude, 
ees etudes, f. et en pari, des metiers: 
apprentissage, to. Oddac kogo na nauke^ 
do kratoca, mettre qu"un en apprentis- 
sage chez un tailleur. =, enseignement, 
to. lecon, /. instruction, /. Dateac dobre 
nauki, donner de bons enseignements, 
de bonnes lecons. Bylo to dla mnie do- 
bra nauka, 9 a ete pour moi une bon- 
ne lecon. =, prone, to. instruction chr£- 
tienne, /• 

Naukladal, ai, v. a. p. ex. kziqkek, 
ranger un tas de livres, une masse de 
livres. 

Naukolubny, a, e, qui aime les scien- 
ces, philomatique, a. d. g. 

Naukowo, adv. scientifiquement ; au 
point de vue de la science. 

Naukowosc, soi, /. science, /. matie- 
res scientifiques, /. la carriere des scien- 
ces, /. 

Naukowy, a, e, scientific ue, a d. g. 
Przedmioty nauk&wc, matieres scientifi- 
ques. =, de science; des sciences. Wt/- 
razy naukovoe, termes de science, m. Za- 
xcod naukowy, la carriere des sciences. 
Towartyetxco naukotoe, sociele* savante, 
societe litteraire, /. 

Naumizgac, at si§, p. ex.. Naumizgat 
tie to ztoojem zyciu, il a fait la cour 
a bien des femmes dans sa vie. 

Naumvslnie, adv. expres, tout expres, 
ob. Umyslnie. 

Naumyslny, ob. Umyslny. 

Naur^gac, at si§ komu, v. z kogo, se 
moquer de qu"un tout a son ai«e; rail- 
ler, persifler qu"un a son aise. 
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Nauaanica, y, /. pendant d'oreille, 
«n. bouele d'oreille, /. ob. Zauaanioa. 
= et Nauaanik, a, m. oreillette,/. partic. 
a* pL [Toreillette. 

Nauaany, a, e, qui se trouve a 

Nauadad, at konia, brider, mettre la 
bride it un cheval. 

Nauiy wad, at, v. Nauiywad aie. czego, 
joair de qu"chose tout son soul. 

Nawa, y, f. navire, m. nef, f. ob. 
Okrejt, 06. Statek. =, nef. /. Nawa ko- 
iciota, la nef d'une eglise. 

Nawabid, it, t>. a. p. ex. mtodych 
ludzi, attirer, allecher beaucoup dejeu- 
nes gens. 

Nawaohad, at siQ, p. ex. smrodu, avoir 
longtemps respire* la mauvaise odeur. 

Nawadaid, it aie. z kirn, s'etre souvent, 
s'etre assea querelld avec qu"un. 

Nawat, u, m. Nawata, y, f. presse, 
f. foule, /. tas, m. multitude, /. Mam 
nawat zatrudnizn, j'ai une foule d'oc- 
cupations. Mam nawat roboty, je suis 
accable^ de travail. 

Nawalad, at, v. a. p. ex. rekawiczek, 
salir beaucoup de gants. 

Nawalid, it, v. a. p. ex. drzew, abat- 
tre beaucoup d'arbres. = drzewa na 
komin, v. w piec, mettre beaucoup, trop 
de bois a la cbeminee; au podle. — pop. 
Nawalic czego w brzuch, se bourrer de 
qu"chose. Nawalid komu roboty, surchar- 
ges accabler qu"un de travail. 

Nawalnioa. Nawatnica, y, /. ondee, 
f. averse, /. 06. Ulewa. =, bourrasque, 
/. tourmente, /. temptte, /. orage, m. — 
fig. orage, m. tempete, /. ob. Bursa. 

Nawalnde, adv. foule. =, avec force, 
▼iolemment, impdtueusement, m. 06. 
Qwattownie, Nataroeywie. 

Nawalnisty, a f e, tempdtueux, euse; 
tourmentueux, euse; orageux, euse; su- 
jet aux orages. 

Nawalnoed, aci, f. tempete, /. orage, 
m. ob. Nawalnioa. 

Nawalny, a, e, (des armies, des en- 
nemis, etc.), qui s'avance en foule, in- 
nombrable, a. d. g. — Dezzcz nawalny, 
pluie battante, /. — violent, ente; 
orageux, euse; qui menace d'orage, trou- 
ble" par l'orage. Wiatr nawalny, un vent 
impetueux, et: un vent orageux. 

Nawara, y, /. ce qu'on fait bouillir, 
a la fois panic, brassin, m. cuite. /. — 
Nawara dla ptdw, ob. Parad. 

Nawarcholid, ii, avoir cause, suscitd, 
machine, tramd, instigue bien de que- 
relas. 



NAW 

Nawatrobny, a, e,Mtd. agissant sur 
le foie. 

Nawarstwienie, a, n. disposition des 
couches, f. 

Nawarayd, yt, v. a. czego, faire bouil- 
lir, faire cuire, brasser une quantite de 
qu"chose. Nawarzyc pitca, fig. /am. 
brouiller lee affaires. Nawarzyc sobie pi- 
wa, se faire, 8 'attirer des affaires. Jakei 
nawazyt piwa, tak je wypij, prv. qui 
fait la faute la boit. 

Nawattid, 06. Nadwattid. 

Nawaaad, at, v. a. balancer. Nawa 
aad aiQ, se balancer, ob. Waayd. 

Nawaayd, yt, 9. a. czego, p. ex. pe- 
ser une quantitd de qu"chose. 

Nawbijad, at, m. kotkdw, gwoidst, 
flcher quantite de pieux, de clous. 

Nawecowad, at, v. a. co, aiguiaer, 
affiler qu"chose asses, ob. Natooayd. 

Nawedrowad, at siej, v. pr. avoir beau- 
coup voyagd, avoir assea couru le moo- 
de; etre las de courir le monde. 

Nawedaid, it, v. a. p. ex. oznrow, 
sty nek, fumer une quantite de langues, 
de jambons. 

Nawejgielny, a, e, NawQgielnik, a, 
m. ob. Naroany, Naroanik. 

Naweaelid, it ai?, v. pr. se rejouir tout 
son soul. 

Nawet, adv. en deroier lieu. — ob. 
Koniec, Ostatek. =, meme. Powitm ci 
nawet, je vous dirai meme. Nawet naj- 
merfrst, les plus sages meme. 

Nawetowad, at, v. a. czego, reparer 
qu"chose suffisamment ; rdcompenser 
qu"chose suffisamment, ample m en t, ob. 
Fowetowad. 

Nawiad, at, j.intr. et tr. Nawiewad. at, 
a, imp. souffler sur..., contre... Nawiato 
mi za kotnierz, le vent m'a tranai le eoa. 
— Nawiato inieg* do stem, le vent a 
chassd de la neige dans le vestibule. 

Nawia,dt, ob. Nawiejdn^d. 

Nawiaa, u, m. parenthese, /. Poiokyc 
co w nawiatie, mettre qu"chose ea 
parenthese. — Zamknqc nawiae, former 
la parenthese. — Nawiaaem. loc. adz. 
par parenthese. Muzze^ ci$ oatrzzdz na- 
wiotem ze..., je do is, par parenthese, 
vous avertir que... =, accessoirement, 
en passant. — accidentellement, par 
occasion, dans roccasion. Wtpomnuc 
czem nawiotem, faire mention de qu" 
chose en passant I wierzze root n+- 
wiaeem, ft fait aussi des vera par 
occasion. 

Nawiaaem, ob. Nawiaa. 
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Nawlasowo, adv. par parentbese. — 
accidentellement, ob. Nawias. 

BTawiaaowy, a, e, qui se trouve en- 
tre parentheses, qui est dit par par en - 
theae. =r, accideutel, elle; fortuit, ite, 
ob. Przygodny, Przypadkowy, Tra- 
funkowy. 

MTawia^zac, at, v. a. Nawiazywac, 
ywat, ujo, imp. co na co, attacher qu" 
chose aur qu"chose. Nawiqzac skrzypce, 
v. strung na tkrzypce, monter un violon. 
Nawiqzac fortepian, mooter un piano. 
= czego, attacher beaucoup de choses. 

— Nawiqzac «♦$, etre las d'attacber, de 
lier, de nouer. 

Nawiqzanie, Nawiazywanie, a, n. 
p. ex. skrzypcdw, action de monter un 
violon. =, lien, m. ob. Zawiqzka. 

Nawi^zany, a, e, na czem, attache 
aur qu"cboae, tendu sur qu"chose. — 
Nawiqzane lozko, lit de sangle, m. =, 

Ifawiazka, i, /. Mid. bandage, m. =, 
dedommagement, m. indemnitl, f. pi. 
CTawi^zki, faisceaux, m. pi. \jlAwLs 

Nawic, ob. Nawijac*. 

CTawichna.d, ob. Madwichn%c\ 

Nawiohrzyd, yt, avoir excite*, foments 
bien des troubles, assez de troubles, 
to panstwit, dans un Etat. 

Nawicie, 06. Nawijanie. 

tfawiedzad, at, a, v. a. imp. Nawi- 
dzdd, it, i, aller voir, voir, visiter. 
(part, par charity. — Nawiedzic kogo 
co , voir qu"un, qu"chose avec plaisir. 

— v. Vop. Nienawidzid. — (en pari, 
de Die a). Nawieizac, nawiedzic kogo, vi- 
siter qu"un, affligtr qu"un, eprouver 
qu"un par sea tribulations, des afflic- 
tions; envoyer a qu"nn un mal, une 
affliction. B6g nawiedza swyeh wybranych, 
Dieu visits ses elus. B6g nawiedzit not 
*cojnq, powietrzem, Dieu nous envoya 
*e fleau de la guerre, de la peste. =, 
fatn. Nawiedzii komu sk6r$, grzbxet, £pous- 
seter qu"un. impers. Nawiedzito go, il 
est possede. 

XTawiedzenie, a, n. action de visiter 
qu"un, J. visites, /. pi. 

Nawiedzenie, a, n. v\B\t^'\on,/.Naune- 
dzenie Panny Maryi, la Visitation de la 
Vierge. — Nawiedzenie od Boga, nawie- 
dzenie reJciBoiej, une affliction que Dieu 
nous envoie, une tribulation par laquel- 
le Dieu nous Iprouve, f. 

Nawiedzic*, ob. Mawiedzac. 

Nawiedziciel, a, m. celui qui visite. 

Nawiedzioielka, i,/. celle qui visite,/. 

JJawiedainy, dzin, /. pi. visite, /. 



Nawiedzony, a, e, possede, ee; de- 
moniaque, a. d. g. ob. OpQtany. 

Nawiercid, it, v. a. co, percer, perforer 
qu"chose, 06. Wiercid. = czego, p. ex. 
dziur, faire plusieurs trous, percer (qu" 
chose) en plusieurs endroits. 

Nawierzgad, at ri$, avoir rue a son 
gre. 

Nawiead, wi6dl, t>. a. Nawodzid, it, 
i, imp. kogo do czego, amener qu"un a 
faire qu "chose ; attirer qu"un a qu"chose, 
dans qu"chose, ob. Przywiesd. = na 
kogo, attirer a qu"un, causer a qu"un, 
ob. 6oi%gn%c, Naprowadzid. = czem, 
enduire de qu"chose. =, intr. Nawodzic 
z kogo, z czego, citer un auteur, un ouvra- 
ge; alleguer un passage d'un auteur, 
d'un ouvrage. 

Nawieszac, at, v. a czego, attacher, 
accrocher, suspendre plusieurs choses. 
Nawieszac ludzi, pendre, faire pendre 
beaucoup de personnes, ob. Wiaazad. 

Nawietrzenie, a, n. coup d'air, m. 

Nawietrzny, a, e, expose* au vent. 

Nawiewac, ob. Nawiad. 

Nawiead, wibzt, v. a. Nawozic, ii, 
1, czego, p. ex. zboia, amener assez de 
ble, une grande quantity de bl^ par char- 
roi. Co raz wiecej natooiq, il arrive 
ton jours de nouveaux transports, de 
nouveaux convois. — ob. Nazwozid. = 
rolej, fumer un champ, engraisser un 
champ avec du fumier. = ziemia doi 
rdtDf remblayer un creux, un fosse. 

Nawie,zywa6, ob. Nawi^zad. 

Nawijad, at, a, v. a. imp. Nawin^c, 
at, Nawic*, it, co, na co, rouler une 
chose sur une autre, autour d'une autre. 
Nawijac, nawinqc przedz\, devider Je 
fil, mettre lefilen e*obeveau. Nawijac ni- 
ci na ktcbek, pelotonner du fil, mettre 
le fil en peloton; divider un echeveau. 
— Nawijac len na kqdziel, garni r une 
qnenouille de lin, charger une quenouille. 
Nawinq6 na wrzeciono, mettre sur le 
fuseau. = siQ. Nawina/f si^, komu, «. 
komu przed oczy, v. komu pod reke^, tom- 
ber sous la main de qu"un. Zabierali 
co 8i$ nawineto, ils emportaient tout ce 
qui leur tombait sous la main. Wiainie 
mi si$ nawinat, justement je le vis pas- 
ser, je le vis venir. 

Nawleo, wlbkt, v. a. Nawlekad, at, 
a, Nawloozyd, yt, imp. enfiler. Na- 
wlekac igt$, enfiler une aiguille. 

Nawleozka, i, /. taie, /. taie d* 
oreiller. 

Nawlekaoz, a, m. celui qui en file, nu. 
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Nawtoozenie, Nawleczenie, a, n. 
action d'enfiler. 

Nawidczka, i, /. aiguille a passer. 

Nawidozyrf, 06. Nawleo. 

Nawi6ozy6, yt, t>. a. cs^o, avoir 
assez traine, trim bald qu"un, avoir 
asses promene qu"un. — Nawtdczyd 
«i$, t?. pr. avoir bien, o. assez oouru le 
pays, le monde. 

Nawtok, a, m. tofle a matelas, a 
paillasse, f. housse de fauteuil, de ca- 
nape, /. 06. Powtoka. 

Nawtoka, i, f. Pecfie. coufure, /. tram- 
ples, /. pi. 

Naw6d, odu, to. 06. Namowa. =, 
06. Nawr6t 

Nawodnie, it, v. a. arroser, (part, 
les champs, les prairies) irriguer. 

NawodAianie, a, n. irrigation, /. 

Nawodnioa, y, f. ecluse (d'un grand 
«anal)/. e*gout, to. 

Nawodny, a, e, qui est sur l'eau, an 
milieu des eaux. 

Nawodzic*, 06. Naprowadzac. 

Nawodziciel, a, to. celui qui sert de 
guide, de conducteur. (part, a Ten- 
nemi). 

Nawoj, oju, to. T. de Tiaeerand: en- 
souple, en s u pie, /. =, quenouillee, f. 

Nawojowad, at siQ, v.pr. avoir a^sez 
guerroye" ; etre las de guerroyer, de faire 
la guerre. 

Nawpjowy, a t e, d'ensouple. 

Nawotad, at, v. a. ludzi, appeler 
beaucoup de gens, plusieurs personnes. 
— Nawotywad, ywal, uje, imp. ap- 
peler. Nawolytoac pay, appeler les chiens. 
Nowotywac uciekajqcych, chercher a 
rallier les fuyards. = sIq, avoir long- 
temps, v. assez appele\ 

Nawotomny, a, e, (epith. poe*t. de 
la mer, des flots), qui orise les vais- 
aeaux. 

Nawoskowad, at, Nawoszozyd, yl, 
v. a. co, cirer qu"ohose convenablemeni ; 
enduire qu"chose de cire, ob. Wosko- 
wac\ = czego, cirer plusieurs choses. 

Nawoz, ozu, to. p. ex. towarbw na 
jarmark, affluence de marchandises a 
la foire, ob. Naptyw. =, gravois, to. 
pi. remblai, to. terre rapportle, /. =, 
engrais, to. 

Nawosenie, a, n. remblai, m. action 
de remblayer, f. 

Nawozid, ob. Hawieac. 

Nawozny, a, e, p. ex. Grunt nawo- 
zny, rola, zicmia nawozna , terre bien 
fomee. /. 



Nawozowieo, woa, to. ZooL mouche 
de fumier. /. 

Nawpuszozao, at, v. a. ludu dokad, 
laisser entrer beaucoup de monde quel- 
que part. 

Nawracao, at, a, v. a. imp. JTawro- 
cic, it, retourner ear ses pas; rebrous- 
ser chemin, ob. Zawraca6. =, v. a.ho- 
nia, wdz, rebrousser cbemin, rebrouaaer. 
Nawrdeic kogo, faire retourner qu"an 
sur ses pas, faire revenir qu"un ; faire re- 
brousser chemin a qu M un. =. fig. Na- 
wracac kogo, Stre a convertir qn"un, 
travailler a la conversion de qu"un- — 
Nawrdeic innyeh do awego udania, ra- 
mener les autres a son opinion. — Na- 
wrdeic aie. do Boga, et ab$. Nawrdeic aie, 
retourner a Dieu, se convertir. — Na- 
wrdeic tie, do kogo, revenir. 

Nawraoacz, a, to. Nawrooioiel, a, 
m. convertisseur, m. 

Nawracanie, Nawrdoenie. a, n. 
action de rebrousser chemin, de retour- 
ner en arriere, f. =, action de convertir, 
/. conversion, /. Chec, tqdza nawaca- 
nva, gorliwoid w nawracaniu, sele con- 
vertisseur, to. prosdlytisme, m. fnttytut 
do nawracania, propagande, /. 

Nawrasao, al, p. ex. hyticdw, ficher, 
planter beaucoup de chevilles. 

Nawrdoenie, Nawrocic, ob. Nawra- 
oanie, Nawraoac. 

Nawr6oioielka, i, /. convertiaaeuse, f. 

Nawrdt, otu, m. (d'une riviere), 
detour, m. ob. Zakret. =, retour, to. 
ob. Powrot. — action de retourner en 
arriere. =, reprise, /. — fois, f. Robie 
eo kilku nawrotami, faire qu"choac a 
diffe>ente8 reprises; abandonner un ou* 
vrage, un travail plusieurs fois, et le 
reprendre de nouveau. Drugim nawroUm, 
une seconds fois. = slonca, solstice, 
m. Nawrdt §tonca timowy, letmi, solstice 
driver, d'&d. 

Nawrotnie, adv. une seconde fob; 

Nawrotny, a, e, Nawrotne koto, tro- 
pique, m. ob. Zwrotnik. =, qu'on pent 
faire retourner en arriere, qu'on peat 
rappeler, ob. Nianawrotny. 

Nawr6sy6, yt, v. intr. Nawroiyl 
sl^, avoir beaucoup, v. assez prophatise. 

Nawrsaty, a, e, cMem t imbu, ue de 
qu"choae. 

Nawrze<5, at, v. n. czego, t. cstro, 
prendre le goat de qu"chose. — et/tg. 
Itre imbu de qu"chose. 

Nawateoz, adv. en arriere, ob. Wstacz. 

Nawszac*, at, v. n. Nawazyo sif cssro, 
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fig. /am. p. ex. ztem, toyttgpkami, con- 
tractor dee vices, se livrer a toutes sor- 
tes de vices, avoir tons lea vices. 

Nawtykac\ at, v. a. es^o, ficher, 
planter plnsienrs choses, o&. Nawrasal, 
— Naiotylcala kwiatdw we totosy, elle a 
mis des fleurs dans ses cheveux. 

Nawybierad, at, v. a. czego, choisir, 
trier plusieurs choses, une quantity de 
-qu"chose. 

Nawyc, y I Big, j>. ex. avoir asses hurl6, 
fctre las de hurtar. 

Nawyciajtac, al, c«f^o «fcgrf, extraire 
-qu"chose en grande quantity d'une autre 
chose; tirer beau con p de choses d'an 
lieu. — Natoyciqgac od lcogo pieniqdzy, 
soatirer beauooup d'argent a qu"un. 

Nawyozka, i, f. coutume, m. habitu- 
de, f. habituation, /. accoutumance, /. 
00. Nawyknienie. 

Nawydsierac', at, p. ex. dzieci mat- 
Jcom, enlever, arracher, ravir des enfants 
a leurs meres. 

Nawydsiwiad, at, v. intr. komu, et 
Nawydziwiac, v. Naadaiwiac ate, 
nod kim, avoir traite qu"un sans aucun 
management, avoir maltraite' qu"un de 
paroles, avoir maltraite* qu"un, assouvir 
sa vengeance. Nawydziwiac' nad czem, 
tronver beauooup a redire a qu"chose, 
etre fort mecontent de qu"chose, trouver 
une chose mauvaise, detestable. 

Nawyganiad, at, v. a. ludzi 8kad, 
chasBer beaucoup de monde d'un lieu. 

Nawykal, at, a, v. intr. imp. Nawy- 
kn%c\ wyknqt, v. wykt czego, et phu 
us. do czego, sliabituer, s'accoutumer, 
se faire a qu" chose ; prendre, contractor 
une habitude. Nawyknqc robU co, pren- 
dre l'habitude de faire une chose. 

Nawykania, a, n. do czego, action de 
stiabituer (pen a pen) a qu ? 'chose. 

Nawyktosrf, act, /. 06. Nawyknienie. 
_j Nawykna/S, 06. Nawykac. 

Nawyknienie, a, n. v. Nawyozka, i, 
. habitude, /. accoutumance, /. 

Nawylioaac, al, v. a. p. ex. ludzi, 
zdarzen, enumerer, citer beaucoup de 
personnes, beaucoup de choses. 

Nawytudsac*, at, v. a. p. ex. pieni$- 
dzy od kogo, escroquer beaucoup d'ar- 
gent, escroquer de fortes sommes a 
-qu"un. 

Nawymyslac\ at, v. intr. komu, avoir 
maltraite qu"un de paroles, ob. Wy- 
anyalac'. =, v. tr. czego, p. ex. uttaw, 
ismaginer une foule de lois. 

Nawynaaaac, at, Nawynosirf, it, v. 



a. p. ex. rzeczy, porter dehors plusieurs 
choses; em porter furtivement plusieurs 
choses. 

Nawypowiadac*, at, a, en cooter 
beaucoup. 

Nawypuszczac, at, v. a. p. ex. wiej> 
znidw, laisser, faire sortir beaucoup de 
prison niers. 

Nawytnaaac*, at, v. a. Jeufldw, avoir 
vide plusieurs verres. 

Nawywoaic*, it, v. a. j>. ex. towardw. 
avoir exporte beaucoup de merchandi- 
ses, ijemnie. 

Nawaajem, adv. ob. Wsajem, Wza- 

Nazabijac', at, v. a. ludzi, zwierzyny, 
tuer beaucoup de monde, beaucoup de 
gibier. 

Naaarf, a.t, v. a. moissonner, recolter 
assez. 

Nazaci%gac, at, v. a. ludzi, prendre 
beaucoup de gens a, son service, enrdler 
beaucoup de soldats. 

Naaad, adv. en arriere. Nazad tora- 
cac, retourner en arriere, sur ses pas, 
ob. W tyle, a l'art. Tyt. — Naaad 
avec un verbe correspond, a la parti - 
cule re: lie nazad, retourner sur ses 
pas. Nazad ste. twocic, retourner. Nazad 
przyjic, s'en retourner, revenir. Nazad 
zanieJc, rapporter, ob. Odniesd. — Na- 
zad wziqc, reprendre. Nazad przypro- 
wadzii, ramener. Nazad odebrac, repren- 
dre, ob. Odebrac'. 

Nasadao sie. czego, avoir longtempi 
desirl qu "chose. 

Nazadawac, at, v. a. p. ex. mek fco- 
mu, faire souffrir, faire eprouver mille 
tourments a qu"un. 

Nazajutrz, adv. le lendemain, p. ex. 
Nazajutrz po iwietach, le lendemain des 
fetes. 

Nazajutrze, a, n. lendemain, m. Od- 
Zohyc, odwlec do nazajutrza, remettre, 
diffe>er an lendemain, 06. Jntro. ^ 

Nazajutrsny, a, e, du lendemain. 

Nazakladao, at, v. a. p. ex. koicio- 
Uw, miatt, twierdz, fonder beaucoup d'e- 
glises; fonder, batir, beaucoup de vil- 
les, batir, elever beauooup de forteres- 
ses. — Nazdkiadad ti$, faire plusieurs 
paris. 

Naaalic', it siQ, s'etre asses plaint. 

Nasalowao, at siQ, e. pr. czego, avoir 
bien regrett^, assez regrette* qu "chose. 

Naiarcie, a, n. rongement, m. ras- 
sasiement, m. sati&6, /. 

Naaartowac', at sl^ z kogo, plaisanter 
qu"un beaucoup. 
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Naiarty, a, e, rassasid, ee a son 
sofll. 

Nazawieszad, ai, 9. a. suspendre, 
accrocher beaucoup de choses. 

Nazawodzic, ii, v. a. Zt«fe», tromper 
beaucoup de gens. 

Nazawodzid, ii ai$, ». jw. avoir fait 
bien dee efforts. 

Nazbierad, ai, 0. a. amasser beaucoup. 

Nazbijad, ai, fig.fam.pienie4zy t amas- 
ser bien de l'argent. 

Nazby t, adv. trop ; plus qu'il ne fant, 
plus qu'il oe convient; avec execs, ex- 
cessivement. Nie mam nic nazbyt, je 
n'ai rien de trop, j'ai tout juste ce qu'il 
me faut. Kto nazbyt dobrze eoi ehce tniec, 
gorzej mu **$ trafia, le raieux est l'en- 
nemi du bien, 00. Zbyt. 

Nazdobywac, ai, v. a. miotic pren- 
dre beaucoup de villes, s'emparer de 
plusieurs villas. — Nazdobywac panttw, 
conqudrir plusieurs royaumes. 

Nazdradzad, ai, v. a. ludzi, trabir 
plusieurs personnes. — Nazdradzac ko- 
biet, tromper beaucoup de femmes. 

Nazdryk, a, m. Bot. ob. Ziomikamien. 

Nazdyohad, ai,». intr. orever, pdrir 
en grand nombre, p. e. Nazdychatb nam 
koni od zimna, beaucoup de nos chevaux 
perirent de froid. 

Nazdziwiad nod kirn, ob. Nawydzi- j 
wiad. 

Nazebek, bka, m. lime de scie, /. I 

Naiebrad, ai, v, intr. amasser en 
mendiant. — Naiebrad sie, , avoir long- | 
temps mendid. | 

Nazegad, ai, en incendier beaucoup. j 

Nazeglowad, ai sie, , avoir beaucoup 1 
navigue, longtemps navigud, asses na- 
vigud; etre las de naviguer. ' 

Nazerad , ai , a *»$ , se rassasier a | 
son sofil. 

Nazewna^trz, ob. Zewn^trz. ! 

Nazgrzytad, ai, v. Nazgrzytad sie. | 
zebami $ avoir longtemps grincd lea dents, | 
grincd des dents. 

Naziebic, ii, v. a. p. ex. eobie nogi, i 
avoir eu froid aux pieds, ob. Zaziebid. ; 
— Naziebic sie., se refroidir, prendre 
du froid. 1 

Naziebienie, a, n. refroidissement, m. I 

Naziebna,d, zia>i, v. n geler, v. n. j 
NazitbZem caty, je suis tout geld. 

Nazielenic, ob. Zielenid. 

Naziemny, a, e, qui est sur la terre. 

Nazierad, ai, a, regarder de haut en 
bas ; regarder de cote, ob. Nagladad. 

Nazierek, rka, m. action de regar- 



der d'en haut, de jeter un regard de 
cdtd, de jeter un regard en passant, 
coup d'oeil jetd en passant, m. regard 
furtif, m. 

Najeiizad, ai sie;, v. pr. arriver en 
grand nombre. 

Nazimieo, moa, m. Naaimek, mka, 
m. un veau, un pourceau qui a ddja 
passe un hiver. 

Naziabiac, ai, a, caver, creuser, 
excaver la surface. 

Naziopad, ai sie., v. pr. se gorger, se 
sofiler d'une boisaon. — Naktopac sx$ 
rozkoszy, se sofiler de plaisirs. 

Naziorzeozyd, yi, v. intr. komu, char- 
ger qu'un de maledictions, d'imprdca- 
tions. 

Naziosoid, ii siQ, v. pr. avoir ete fort 
en colore, longtemps en colere. = na 
kogo, contre qu"un. 

Nazmyalad, ai, v. intr. faire un taa 
de roeosonges. Nazmyilac na kogo, char- 
ger qu'un d'imputations fauasea, ea- 
lomnieuses ; inventer des calomnies con - 
tre qu"un. =,v. tr. czego, ob. Nawymy- 
slad. 

Naznaozac, ai, a, ©. a. imp. ob. Zna- 
ozyc). Naznaozyd, yi, marquer, mettre 
une marque. Naznaczyc «o ksi^ice imiej- 
tee gdzie #i{ prztaUUo czytac, marquer 
dans un livre 1'endroit oft Ton a cease 
de lire. Naznaczyc grej punkta wy grant, 
marquer son jeu, les points qu' on ga- 
gne. — Dans oe sens on emploie la 
forme imparf. Znaozyd, au lieu de Na- 
znaozac, ob. Znaozyd. =, marquer, 
fixer, assi^ner, designer, donner. Na- 
znaczyc dzten, fixer, assignor, donner un 
jour, designer un jour, ob. Wyanaoayd. 
— Bog naznaczyt byi dzien ich upadhm, 
Dieu avait marque le jour de leur chu- 
te. Naznaczyc koniec, eel, assignor un 
terme, un but. — et fig. Naznaczyc pra- 
todziutq przyceyne. wypadkdw, assignor 
la veritable cause des evenements, 06. 
Oznaoayd. = komu co, assignor qu" 
ehose a qu"un, ob. Frzaznaosyd. — 
Naznaczyc co komu do roboty, do naukiy. 
assignor une tache a qu'un. = kogo 
na co f ddsigner qu"un a qu"chose. Na~ 
znaczyc kogo na iron po eobie, ddsigner 
qu'un pour son successeur. 

Naznacaanie, Naznacaonie, a, a. 
assignation, /. designation, /. destina- 
tion, /. 

Naanaoaony, a, e, marqud, ee; as- 
sia;ne, de. Miejece naznaczane, assigna- 
tion, /. rendes-vous, m. le lieu du ran- 
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dez-vous. =, desigue, ee; destine, 
ee. Na godwinq naznaczonq, a l'heure 
designee. — Kon$ul, Pretor naznaezony, 
consul, pr&eur designe, m. 

Naznamionowae, at, ob. Naceoho- 
wad. 

NaaobaA, at siQ, v. pr. manger beau- 
coup, se rassasier (il ne so dit que des 
oiaeaux). 

BTaadiknad, zdtkt, v. n. jannir. 

Naionad, at, v. a. dokqd, faire en- 
trer, faire fair dans uo lieu en chassant 
devant sou 

Naarzed, ob. Najrzed, Nagladad. 

Haired, aart, v. a. et Nairec sie, 
czeo/o, p. ex. mi^sa, se gorger de viande, 
et abs. Nazre4 *i$, avoir mange tout 
son soul. 

Maiud, ul, v. a. c^tjro, m&cher one 
quantity de qu"chose. 

Nazwa, y, /. denomination, /. 

Nazwad, at, v. a. Nazywad, ai, a, 
imp. donner nn nom, nommer; appeler 
Nazwae kogo po imieniu, nommer, appe- 
ler qu"un par son nom. Naaywad sie., 
s'appeler. Jdk *i$ nazyuoaszt comment 
vous appelez-vous? — Nazywa aiqhra- 
biq, il se dit comte, il prend le titre de 
comte. — Nazwae kogo tchdrzem, traiter 
qn"an de poltron, de lache. Kpem mi% 
nazwiezz, jezeli..., vous dires que je 
suis le dernier des hommes si... — Talc 
naxmany, ainsi nomm£, pretendu, soi- 
diaant. 

Nazwanie, a, si. action de nommer, 
d'appeler, d'indiquer, de designer. Nie 
mamy vtyrazu na nazwame tej rzeczy, 
nous n'avons pas de mot pour de- 
signer cette chose, cet objet, pour expri- 
mer cette idee. 

Nazwisko, a, n. nom, m. denomina- 
tion, /. =, part, nom de famille, m. 
nom, m. Zmienic nazwisko, changer de 

nom Po nazwisku, nominativement, 

par son nom. Naswiskiem, nomine, ee, 
qui se nomme. Obywatel, v. Jalcti pan, 
v. Ktoi nazwUkiem X. un nomme X. 

Nazwoabidr, u, tn. nomenclateur, m. 
index, m. registry m. 

Naayd, yt, y, v. a. imp. Obnaiad. 

Kaayd, yt sie;, p.pr. avoir asses vdcu, 
dire las de vivre. 

Nazyczad, al, a, v. a. imp. Naay- 
ozyd czego komu, ob. Uayozad. 

Naaytowad, at, veiner. Lite nakylo- 
wany grubo, une feuille grossierement 
veinde. 

Nazywad, Nazywad sIq, ob. Naawad. 



Nasywiczony, a, e, trempd, ee, 
impregne, ee de resine; gomme, ee. 

Keapol, u, m. Oiogr. Naples. 

Neapolita&ozyk, a, m. Napolitain, m. 

Neapolitanka, i, f. Napolitaine, /. 

Neapolitanaki, a. ie, it moins us. 
Neapolski, a, ie, napolitaiu, aine; de 
Naples. — Po neapolitariehu, a la ma- 
niere des Napolitaios, selon l'asage de 
Naples; en dialecte napolitaiu. 

Netfd, il, i, v. a. imp. Zneoid, it, 
leurrer, attirer, allecher, amorcer, ap- 
pater. — 06. Zneoid aiQ. 

Necisko, a, n. aire d'oiseleur, /. 

Neronie, a, n. action d'attirer, d'al- 
lecher, /. allechement, m. 

Kf dza, y, /. derniere indigence, /. 
misere, f. Zyc w nedzy, bye w nqdzy, 
to nedzy zottawac, vivre miserablement, 
mener une vie miserable. 6tre reduit a 
un etat miserable, Sire plonge dans la 
misere. — fig. Nedzq hlepac, tirer le 
diable par la queue, 06. Ne.daars. 

Nedzarka, 1, f. une pauvre femme, 
une femme reduite a un etat miserable. 

NQdaara, a, m. malheureux, tn. mise- 
rable, m. on pauvre malheureux, un 
malhenreux sans ressource. 

NQdsid, N^dznid, it, i, v. a. imp. 
Znedaid, Zn^dmid, WynQdsiA, Wy- 
n^danid, it, appauvrir, reduire & un 
etat miserable. — extenuer. — amaigrir, 
rendre ehetif. 

N^daka, i, m. ob. Nedzarz. 

Ne.d*nid, ob. N^dzid. 

NQdznioa, y,/. malheureuse, f. mise* 
rable, /. 

NQdzniozek, caka, m. dim. de Nq- 
danik, v. c. d. 

NQdzniozka, i, /. dim. de Ne.d«nioa, 
v. c. d. 

N^danie, adv. miserablement, pietre- 
ment. Nqdznie pisad, ecrire miserable- 
ment. Nejdznie mieszkac t 6tre loge pie- 
trement. Nedznie \oygl*da6, avoir une 
pietre mine, avoir chitive mine. 

N^dznied, iat, ieje, v. n. imp. Zne,- 
dznied, "Wyn^dznied, iat. =, amaigrir 
d'une maniere effrayante, devenir have. 

Ne.dznik, a, m. ob. N^dzarz. =, mal- 
heureux, m. miserable, m. homme vii 
et me pri sable, m. Nedzniku! c6ke4 zro- 
bUf malheureux, v. miserable, qu'as-tu 
fait? 

NQdznikowy, a, e, du malheureux, 
du miserable. 

N^dzny, a, e, ohetif, ive; pietre, a. 
d. g. malheureux, ease; miserable, a. 
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d. g. Bye to nedtnym stanie, £tre dans 
an etat malheureux, avoir une existence 
miserable, etre rlduit a un 4tat mise- 
rable. — Nedxny pisart, un an tear mi- 
serable, un pietre dcrivain. 

Nedsota, y, /. pauvrete, /. misere, f. 
pietrerie, /. 

NQdaowao, owat, uje, v. n. mener 
une vie miserable. 

Nega, v. Fan Nega, to. grand dispu- 
te ur, m. 

Negaoya, yi, /. negation,/, ob. Prae- 
oaenie, Zaprseosenie. 

Negatywa, y, /. negative, /. — boule 
noire, /. Dae negatyv>$, voter contre (une 
proposition, contre une loi). 

Neglis, u, to. neglig4, to. Kobieta 
«o negliku, une f era me dans son neglige\ 

Negocyaoya, yi, f. negociation, f. ob. 
Uktady, Bokowanle. 

Negocyant, a, to. n6gociant, to. ob. 
Kupiec, Handlara. 

Negooyator, a, to. negociateur, to. 

Negocyowac, owat, uje, v. intr. o 
co, p. ex. o pokdj, o prtymierte, n£go- 
cier la paix, negocier un traits. 

Negooyowanie, a, n. negociation, /. 

Negowao, owat, uje, t>. a. ob. Frze- 
oayc. 

Negr, a, to. negre, to. — pi. Negro- 
wie, les negres. 

Nejty czanka, i, /. sorte de voiture, /. 

Nekac, a*, a, t>. a. imp. tourmenter; 
accabler, fouler, opprimer. =r et Zn$- 
kac, at, accabler, abattre. Ta choroba 
go zntkala, cette maladie a bien abattu 
ses forces. Twarz tn^kana, un visage 
abattu. 

Nekara, Nekra, y, /. Qiogr. Nec- 
kar, to, 

Nekrolog, u, to. n horologe, m. = ne- 
crologie, /. [a. d. g. 

Nekrologiczny, a, e, necrologique, 

Nekrologiata, y, to. necrologue, to. 

Nekroman, a, m. neoromant, v. ni~ 
gromant, to. necromancien, v. negroman- 
cien, to. ob. CzaraokaieAnik. 

Nekromanoya, yi,/. neoromancie, f. 

Nek tar, u, to. nectar, m. Hebe nale- 
v><Ua nektar bogom, Hdbe* versait, ser- 
vait le nectar aux dieux. 

Nemejski, a, ie, Ant. nemtan, enne. 

Nemeaya, n. pr. f. indicL Nemesis, 
n.pr. f. 

Nenufar, u, m. nenufar, to. 

Neochraeacianin, a, to. neochretien, to. 

Neochrzeacijanaki, a, ie, neoohrd- 
tien, enne. 



Neoflta, y, to. nenphyte, to. ob. No- 
wowieroa. =, juif converti, to. 

Neofltka, i, /. neophyte, f. =, juive 
convertie, /. 

Nepotyzxn, u, m. nepotisms, to. 

Neptun, a, ft. pr. m. Myth. Neptune, 
n. pr. m. =, fig. Neptune, m. la mer. 

Neptunowy, a, e, de Neptune. 

Neptuneki, a, ie, neptun i en, enne. 

Neroaany, a, e, des reins; nephreti- 
que, a. d. g. Nerezane boUici, la nephre- 
tique, /. 

Nerka, i, f. rein, m. — rognon, to, 
Nerlci delete, wcJowe, baranie, rognons 
de veau, de boeuf, de mouton. Pieczen 
9 nerlcq, longe de veau, f. 

Nerkowaty, a, e, en forme de rognons. 
— Bot. reniforme, a. d. g. 

Nerkowieo, woa, to. Miner, jade ne- 
phritique, m. nephrite, /. 

Nerkowy, a, e, Anat. renal, ale. Ka- 
mien nerkowy, calcul renal, m. 

Nerw, u, m, nerf, m. 8iabo4i nerwow, 
faiblesse des nerfs, /. 

Nerwisty, a, e, plein de nerfs; ner- 
ve ax, euse. 

Nerwobdl, u, m. Mid. doulear cau- 
sae par un trouble du systems nerveux, 
nevralgie, /. 

Nerwowy, a, e, nerveux, ease. 8ta~ 
boii nerwowa, affection, maladie ner- 
veuse, /. 

Nerzeja, ai,/ Qiogr. Nahrung, nom 
d'une partie du territoire de Dantaik. 

N^t, u, m. v. Neta, y, /. attrait, to, 
leurre, m. amorce, /. cbarme, m. appat, 
to. ob. Fon^ta. 

NQtka, i, /. dim. de NQta, ob. N^t. 

N^tny, a, e, attrayant, ante, ob. Fo- 
n^tny, Fowabny. 

Neutrai, a, to. Neutraliata, y, to. in- 
different, m. homme qui rests toujours 
neutre, m. 

Neutraliaowao, owal t uje, v. a. imp. 
Zneutralisowao, at, neutraliser, ob. Ni- 
weozyc. 

Neutralizowad, owat, uje, v. n res- 
ter neutre. 

Neutralnie, adv. en restant neutre, 
en gardant la neutrality, en demeurant 
dans la neutrality demeurant neutre. 

Neutralnosc, soi, /. neutralite*, /. 
Neutralnoic sachoicaj, garder la neu- 
tralite. 

Neutralny, a, e, neutre, a.a\g. Pan- 
etwa neutralne, les etats neutres, les 
neutres. 

New a, y, /. Qiogr. Newa, /. 
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Newski, a, ie, de la NeVa. — Ale- 
xander Newski, Alexandre New ski. 

Ni, pas — ni. Nie mam ni groeza, 
je n'ai pas nn sou. Ni w tyt ni w przdd, 
il ne pent ni avancer ni reculer, ob. 
Ani. — Ni to ni owo, (d'une personne), 
on ne sait pas trop ce qu'il est; il n'est 
ni chair ni poisson; (d'une chose), on 
ne sait pas trop ce que c'est Powiedzietf 
mi ni to ni otoo, il m'a dit quelque cho- 
se que je n'ai pas bien compris; je ne 
eais trop ce qu'il a voulu me dire. — 
Ni atqd ni zowqd, sans aucune raison. 

— Ni co, au lieu de Nio, rien. Ni kto, 
au lieu de Nikt, personne, ob. Nio, nikt 
=, comma, ob. Niby. 

Nianczyd, yi, y, v. a. dziecko, etre 
la bonne d'un enfant; soigner un enfant. 

— fig. Nianczytem go, je l'ai porte* dans 
mes bras. 

Niania, ni, /. terme dont ee servent 
les enfants, dim. de Nianka, v. c. d. 

Nianka, i, /. bonne, f. bonne d'en- 
fant. Idi mo4y do nianlei, allez, petit, 
rejoindre votre bonne. 

Niby, adv. comme. Smiaty niby lew, 
hardi comme un lion, ob. Jak. =, com- 
me, presque, quasi; en quelque facon. 
Leiy niby umarty, il est comme mort, 
ob. Jak, Jakby. -, comme si... on di- 
rait que... Niby ja to jego lokaj, on di- 
rait que je sois son valet; il me traite 
comme si j'&ais son valet. Niby to spi, 
il fait semblant do dorxnir. Niby tek to, 
s'emploie absol. pour jeter du doute sur 
la sinc6rit6 des paroles ou des inten- 
tions de qu"un: On sait ce que cela 
veut dire. 

Nio, it. niezego, niczemu, nio, ni- 
czem, w niozem, rien, m.Z niezego nie, 
on ne fait rien de rien. Tyle co nie, si 
pen que rien. To nie, v. niezego nie do- 
wodzi, cela ne prouve rien. Albo wezy- 
stko albo nie, tout ou rien. Nie a nie, 
rien du tout. Nie mi, je n'ai aucun mal ; 
je ne me suis point fait de mal. Nie mi 
po Urn. je n'ai que faire de cela. fob. 
Nicpotem). Nie mi do tego, cela ne me 
regards en rien. CoAd robota za nie, tout 
ce travail est inutile ; tout cela est a re- 
faire. Gra za nie, la partie est nulle. 
Za nie wezyetko, jezeli nie..., c'est ne 
rien faire, si Ton ne... Cztowiek do ni- 
ezego, un homme bona rien. Nie innego, 
rien autre chose. Nie ztego, rien de mal. 
Odej&i z niezem, s'en retourner les mains 
vides; s'en retourner sans avoir rien 
obtenn. Nie roots, eobie nie z tego, je n'y 



attache aucune importance; j'en fais 
tres pen de cas. — Nio do rzeozy, loc. 
subetant. adj. et adverb, une sottise, des 
sottises, sottement, p. ex. To nie do rue- 
czy, cela n'a pas le sens commun. Pra- 
irie nie do rzeezy, dire des absurdity. 
Odpowiedziec nie do rzeezy, irepondre 
sottement. Nio dobrego, loc. sub at. n. 
vaurien. — Niezego, ob. Niezego. ==, 
sorte de soupe au lait. =, pi. Nice, 
pets de nonne, m. beignets souffle's, m. 

Nio, oi, /. fil, m. un fll, — pi. Nioi, 
le fil, du fil. Nici tlcoeze, v. Jerosienne, 
chaine,/. ob. Nitka. 

Nioa, y, / et pi. Nioe, l'envers, m. 
Na nice przewracae, v. wywracac, mettre 
a l'envers. ob. Nicowac. 

Niodobrego, ob. Nio. 

Nice, ob. Nio. =, ob. Nioa. 

Nioennioa, y, f. herbe a ooton, /. 

Nicestwic*, il, i, v. a. et Unioestwic*, 
aneantir, require a neant, ob. Zniwe- 
czyc\ 

Nicestwo, a, n. rien, m. n£ant, m. 

Nioiany, a, e, de fil. 

Nioienioa, y, /. les fils, m. pL tra- 
me, /. 

Nioosc*, soi, /. rien, m. ndant, m. 
Wrdeic do nicotci, rentrer dans le n£ant. 

Nicowac*, owal, uje, v. a. imp. Prze- 
nioowac, al, 8ukni$, retourner un ha- 
bit. =, fig. Nioowac*, Wy nicowac ho- 
go, co, faire passer qu"un, qu"chose par 
1 'examine. Nicowac czyjt postevowanie, 
criti<|uer, censurer la conduite ae qu"un. 

Nicowanie, a, n. action de retourner 
(un habit). — action de critiquer, de 
censurer. 

Nicpon, nia, to. vaurien, m. 

Nicpotem, adj. indecl. et adv. mau- 
vais, ais; mechant, ante. — mal. Robo- 
ta nicpotem, un ouvrage mal fait; une 
mauvaise besogne. 

Nicwart, a, e, bon a rien, bonne a 
rien; qui ne vaut rien. 

Niezego, adj. indiel. et adv. qui 
n'est pas mal, — pas mal. Niezego ko- 
bieta, c'est une femme qui n'est pas 
mal. 

Niozyj, ja, je, de personne qui n'est 
a personne; aucun, une. Qztowiek mq- 
dry nie gardzi niczyjq radq, un homme 
sage ne m^ prise le oonseil de personne, 
aucun oonseil. 

Niderland, u, to. v. pi. Niderlandy, 
6w, Oiogr. Neerlande, /. Pays -Baa, 
m. pi. 

Niderlandozyk, a, m. Neerlandais, m. 
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Niderlandka, i, /. Nderlandaise, /. 

Niderlandy, ob. Niderland. 

Niderlandzki , a, ie, neerlandais, 
aise; des Pays Baa. 

Nie, partic. nig at. non; non pas. 
co ideie ke nie, v. nalokytbym *i$ ke nie, 
je gage que non. Nie tylko, non -settle- 
ment. GhrzeScianin ma kochac nie tylko 
przyjacidt, ale i niepnyjacidl ewoich. 
an chr^tien doit aimer non settlement 
ses amis, mais mdme flea ennemis. =, 
ne, ne pas, point, ne point. Nie mam 
pieniedzy, je n'ai point d' argent. Nie 
mog$ nie zrobic tego, je ne puis ne pas 
fake cela. Ledwie nie, tylko to nie, v. 
ie nie, il s'en est pea falla, pea 8 'en 
est falla, ob. Ledwie, Tylko. — Nie 
wydalei roekazu, vous n'avez donne 
aaean ordre. Nie iada nagrody, il ne 
demande pas de recompense. — Nie 
wqtpie. ke tak jest, je ne doute pas que 
eels ne eoit, =, plus de... dans cette 
expression: Nie sto rosy, nie tysiqc ra- 
wy ci to mdwitem, je voas l'ai dit plus 
de cent' fois, je vous l'ai dit mille fois. 
— Remarque: Nie, pent se jotndre a 
presque tons lee substantifs et adver- 
bes polonais pour exprimer la negation 
de l'idee positive enoncee par chacun 
de ces substantifs, adjectifs ou adver- 
bes. Nous ne mettons ici que les mots 
dont les correspondants se trouvent 
dans la langue francaise. 

Niebaczenie, a, n. 06. NiebaoznoAc. 

Niebaczniea, y, f. femme imprudente, 
irreH4chie, /. une etourdie, /. une incon- 
side>4e, /. — pou ueUi. 

Niebacznie, adv. inconsider4ment, 
imprudemment, d'une maniere irr^flecbie, 
sans reflexion. 

Niebacznik, a, m. homme imprudent, 
irreHechi, m. un etourdi, un incon* 
sid^re, m. 

Niebacanosd, sol, /. manque, dtfaut 
de prudence, m. imprudence, f. incon- 
sideration, /. 

Niebawem, Niebawnie, adv. in con- 
tinent, incessamment. Ma niebawnie 
przyjeehac, il doit arriver incessam- 
ment 

Niebezpieozen, cana, ozne, 06. Nie- 
bezpieczny. 

Niebezpieczenatwo, a, n. danger, m. 
peril, m. Wystaund «tg na niebevpiecxen- 
etxoo, s'expoeer au danger, se mettre en 
danger, en piril. 

Niebezpieoznie, Niebezpieozno,<ufo. 
dangereusement, periJleusement. Nie idi 



tamtedy, tarn niebevpiecsno, ne pasaea 
pas la, il y a du danger du pin). 

Niebezpieoznoac, sol, /. manque de 
slcuritl, m. =, caractere dangerenx (de 
qu" chose). 

Niebezpieczny, a, e, dangerenx, 
euae; perilleux, ease. NiebevpietMna 
wchodric w ttoeunhi * tym cztotoiekiem, 
il est dangereux de se lier aveo cet 
homme -la. =r, qui manque de securite, 
qui est en plril. Niebezpieczny kycio r 
qui est en peril de la vie, qui court 
risque de la vie. 

Niebianin, a, m. (pi. Niebianie), 
habitant des oieux, m. celioole, w. 

Niebianka, i, /. deesse, /. 

Niebianaki, a, ie, des habitants des 
cieux ; celeste, a. d. g. divin, ine. 

Niebianeko, adv. d'une fa^on divine; 
divinement 

Niebianakosd, aoi, /. caractere cele- 
ste (d'une chose), m. 

Niebianstwo, a, n. caractere celeste, 
divin (de qu"un), m. origine celeste, /. 
nature divine, /. divinite, /. 

Niebiegle, adv. malhabilement, ob. 
Niezreoznie. 

Niebieglose, aoi,/. inhabilete,/. mal- 
habilete, /. 

Niebiegiy, a, e, inhabile a. <L g. 
malhabile, a. <L g. = Nieudolny, 
Niezdolny. 

Niebteskawo, adv. p. ex. pomalowae, 
peindre de couleur bleuatre. 

Niebieskawy, a, e, bleuatre. 

Niebieaki, a, ie, celeste, a. d. g. do 
ciel, des cieux. — Duchy niebieskie, 
les esprits celestes. Qjciec niebieelri, le 
Pere celeste. =, bleu, eue; de bleu ce- 
leste, ob. BlQkitny, Jaenoniebieeki. 

Niebioaa, bios, n. pL Pot% de HTie- 
bo, v. c. d. 

Niebitny, a, e, inhabile au metier 
des armes, a. d. g. imbelliqueux, euae. 

Niebiednie, adv. infailliblement. 

NieblQdnosc, aoi, /. infaillibilite, /. 

Niebledny, a, e, infaillible, a. d. a. 

Niebiogostawienstwo, a, n. male- 
diction, /. colere de Dieu, eolere e^Ieate, 
/. ob. Przeklenstwo. Niebiogoetawien- 
bUoo Boie, jeet, v. eiejky nod nami, Dieu 
n'a pas b4ni notre travail, nos efforts. 

Niebny, a, e, celeste, a. d. g. des 
oieux. 

Niebo, a, n. pL Ntoba, etHiebioesv, 
ciel, m. pi. cieux. Wvnotic ocvy ku nUbn 9 
lever les yeux au ciel. — fig. Pod nie- 
ba, v. pod niebioaa Ice go toynotic, clever 
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qu"un jusqu'au ciel. To jak niebo od tit- 
mi, ces c hoses sont eloignees comme 
le ciel et la terre. Poruszyc niebo i zie- 
tnie,, remuer ciel et terre. — Btekitnie- 
bios, Tazur da del. — Ojcze naat, ktd- 
rgi jest w Niebie, v. w Niebieeiech, No- 
tre Pere, qui etes dans les cieox. — Pod 
golem niebem, a la belle etoile. Jahby 
z nieba rpadl, il est tombe des nues. 
Jak B6g na niebie, aussi vrai qu'il y a 
un Dieu. Panie daj mu niebo, v. niech 
mu B6g da niebo, Dieu reuille avoir 
eon toe. My Hi, Z6 to niebie, ii est ravi 
au troisieme ciel; il croit tenir Dieu 
par les pieds. MySlaiem, iejestem to nie- 
bie, j'ltais dans le ravissement. Iw nie- 
bie mu lepiej nie bedzie, il ne sera nulle 
part mieux qu'il n'est, v. qu'il n'a 6l6 
ici. To jego niebo, c'est son plus grand 
bonheur. — Dieki niebu, graces, v. gra- 
ce au ciel. Tak chciaZy nieba, le ciel 
Fa touIu ; c'est un arret du ciel. nil* 
ba! Sprawiedlwe nieba! ciel! d del! 
juste del ! Tak byio zapisqno w niebie, 
cela etait ©crit au ciel. 8mier6 i ho- 
na kakdemu w niebie naznaczona, adv. 
en francais on exprime ces deux id^es 
separement: nos jours sont comptes; 
les manages sont faits au ciel. 

Nieboga, i, /. pauvrette, /. 

Niebogromca, y, m. le maitie du 
tonnerre, in. 

Niebogromny, adj. m. qui lance la 
foudre, ton o ant. Jotoiez niebogromny, Ju- 
piter tonnant. 

Xfteboj, oja, m. fam. un audadeux, 
t». ob. 6mialek. 

Niebolotny, a, e, qui a le vol fort 
haut, qui se perd dans les nues. 

Niebonosny, a, e, qui porte le ciel 
aur sea Ipaules. 

Nieboraczek, ozka, m. pauvret, m. 

Nieboraozka, i, /. pauvrette, /. 

Nieborak, a, m. malheureux, m. pau- 
vre malhaureux, m. 

Xfteboaie.zny, a, e, qui se perd dans 
les nues; qui cache son front dans les 
nues, ob. Niebotyozny. 

Nieboskion, u, m. horizon, m. sphe- 
re, /. 

Niaboszozka, i, f. dtfunte, f. et adj. 
feue, adj. /. KrdUnea nieboszczka, fa 
deiunte reine, la feue reine, feu la reine. 

Nieboszosyk, a, m. dlfunt, m. et adj. 
feu, adj. m. Krdl nieboszczyk, le roi 
defunt, le feu roi. 

Niebossczy kowski, a, ie,Nieboszczy- 
kowy, a, e, du defunt; des dtfunts. 



Niebo twdroa, y, m. le createur du 
ciel, m. 

Niebotyozny, a, e, (partic. des moots, 
des montagnes), qui cache son front 
dans les nues; sourdlleux, eupe. 

Niebowid, a, m. Hist. Nat. urano- 
scope, ta. 

Nieboz%tko, a, n. Niebofte,, Qoia, n. 
pauvret, m. pauvrette, f. 

Nieboznawoa, y, m. astronome, fa. 
astrologue, m. celui qui connait les 
variations du temps ; celui qui connait 
les choses du ciel, m. 

Niebylica, y, /. mensonge, m. faus- 
sete, /. chose qui n'a jamais eu lieu, /. 

Niebyt, u, m. PhiL non-etre, m. 

Niebytnoed, sci, /. Phil, non-exia- 
tence, /. =, absence, /. 

Niebywaleo, loa, m. homme qui n'a 
vu que le docher de son village, m. 
franc novice, m. [du monde, /. 

Jliebywaioao, soi, /. l'inexpenence 

Niebywaly, a, e, qui n'a rien vu, 
qui n'a jamais perdu de vue le clocher 
de son village, qui manque d'expe>ience, 
qui ne connait pas le monde. 

Nieeaty, a, e, incomplet, ete ; endom- 
mag£, ee. 

Nieoh et Nieohaj, particule de com- 
mandement, d'imprecatioq, de consen- 
tement; que. Niech jedzie natychmiazt, 
qu'il parte tout-a-1'heure. Niech zgimej 
jekeli..., que je meurs, si.... Niech co 
chce bedzie, advienne que pourra; il en 
adviendra ce qu'il pourra. Niech jak 
chce bedzie, quoi qu'il advieuue, qu'il 
en arrive: et aussi: quoi qu'on endise, 
quoi que vous en disies =, par menace. 
Niech tylko, que, p. ex. Niech tyllco 
przyjdzie, dam ja jemu, qu'il vieune, je 
saurai bien l'arranger. — Niech tylko, 
niech, que, des que, aussitdt que, pourvu 
que. Niech tylko ojciec .prtyjedzie a v>*uy- 
stko *i$ zalatwi, que le pere arrive, et 
tout s'arrangera, pourvu que le pere 
arrive, tout s'arrangera, tout s'arrange- 
r& aussitdt que le pere sera arrive. =, 
que, afin que. Przybliz tie., niech tie, 
uiciskam, approchez, que je vous em- 
brasse. 

Nieohaj, ai, a, v. a. czego, ne pas 
toucher a qu"chose, laisser qu"chose. 

Nieohaj, ob. Nieoh. 

Nieohby et Nieohajby, cj. supposi- 
tive, p. ex. Niechby tie, zdarzyio, he..., 
qu'il arrive que... s'il arrivait que... 
Niechby m ja byt jego ojcem, si j'dtais 
son pere. 
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Niechoac, v. Nieohoaey, adv. sans 
le voaloir; par mdgarde. Zrobvt to nit 
chcqcy, il l'a fait Bans le voaloir, il n'a 
pas fait cela expres. Cticqc niechcqc, bon 
gre, mal gre, 06. Chcieo. 

Niechoenie, a, m. manque de vouloir, 
de volonte, de bonne volonte. — ob. 
Niechoiec. 

NieohQC, oi, /. eioignement, m. repu- 
gnance, /. — mauvaiae volonte, /. Muc 
niechec do Jcogo, do cztgo, avoir de 
i'eioignement pour qu"un, pourqu"cho- 
se; avoir de la repugnance pourqu"un, 
pour qu"chose, v. a qu"chose, Odraaa, 
Wstret. — Okatywad niechec do pracy, 
avoir de I'eioignement pour le travail. 
Z niecheciq przyetai na to, il 7 a con- 
sent! avec repugnance, ob. NiechQtnie. 
— Poznatem iego niechec" leu mnie, j'ai 
reconnu sa mauvaise volonte" envers 
moi. — Wuajemne nicch^ci, des dissen- 
sions, /. Nieanaaki. 

NieohQcic', il, i, v. a. imp. ob. Znie- 
chQcae. 

Niechetnie, adv. avec repugnance, a 
contre-coeur, malgre box. Niechetniepra- 
cowac, zrobic co y travailler a contre- 
coeur, faire qu"cbose a contre-coeur, 
avec repugnance. 

Niechetay, a, ©, do czego, qui a de 
I'eioignement pour qu"chose, de la re. 
pugnance pour qu"chose, a qu"chose. 
Niechetny robotnik, un ouvrier qui man- 
que de aele, qui n'a pas le coeur au 
metier. Niechetny Jcotnu, qui a de l'eioi- 
gnement pour qu"un, mal dispose pour 
qu"un; mal intentionne, 4e pour qu" 
un, a regard de qu"un. — substantiv. 
partic. au pi. NiechQtni, les mal inten- 
tionnes, les mecontenta. 

Niechluj, a, m. Niechluja, ui, m. 
saligaud, m. homme sale, m. 

Niechluja, ui, /. Niechluj k a, i, /. 
saligaude, /. salope, /. 

Niechluj nie, adv. salopement. 

Niechluj ny, a, e, sale, a. d. g. salo- 
pe, a. d. g. [lete, /. 

Niechlujstwo, a, n. salope rie, /. sa- 

Niechmurny, a, e, (du eiel), serein, 
sans nuages. 

Niechno, Niechnoby, 06. Niech, 
Niechby. 

Niechrscaeniec, nca, m. oelui qui 
n'est pas baptise, m. 

Niechraescianaki, a, ie, antichretien, 
ienne; pen chretien. 

NiechrzeacianBkoae, ci, /. antichre- 
tiente, /. manque cfu christian'sme, m. 



Niechwalac 8ie, f toe. adv. sans van- 
terie; sans me (te, se, nous, vous)van- 
ter. 

Niechwalny, a, e, peu louable, a. d. 
g. qui ne m^rite pas louanges. 

Niechybnie , adv. infailliblement , 
immanquablement, 06. Niemylnie, Nie- 
oroylnie. 

Niechybny, a, e, infallible, a. d. a. 
immanquable, a. d. g. Niechybny irodeh, 
moyen infaillible, m. ob. Niemylny, 
Nieomylny. 

Niechie, particule de commandement, 
d'imprecatiou, de consentement. de bla- 
me, etc. que. Dans ce sens Niechie, 
est plus energique que le simple Niech. 
p. ex. niechie przyjeidia, qu'il arrive 
done. Niechie i tak bedsit, qu'il soitfait 
selon votre desir. — ob. Niech. 

Niecie, it, i, v. a. imp. Boaniecid, il, 
cgien\ faire du feu, allumer le feu ==, 
fig. exciter, allumer, attiser, eveiller, 
reveiller, 06. Podniecac*, Wsniecac' 

Niecierpek, pka, m. Bot. balsamine./. 

Niecierpied, ial, i, v. a. kogo, czego, 
detester qu"un, qu"chose, ob. Cierpie<S, 
06. N ieuawidsid. — NUcierpiacy czego, 
qui deteste qu"chose, qui ne peuteouf- 
frir qu "chose, impatient de qu"choae. 

Niecierpi^tliwosd, ad, /. impaasibi- 



ute,/. 

Nie< 



eoierpietliwy, a, e, impassible, a. 
d. g. 

Niecierpliwie, it, i, v. a. imp. Znie* 
oierpliwid, it, impatienter. NiecierpUwi 
mie, jego rozlazioSc, il m'impatiente avec 
sa lenteur. — Niecierpliwio sie,, Znie- 
cierpliwie* aie,, s'impatienter. — Znie- 
cicrpliwiony, impatiente. 

Niecierpliwie, adv. avec impatience, 
impatiemment. Czekal niecierpliwie t at- 
tend r« impatiemment, avec impatience. 
— Niecierpliwie znotzqcy jarzmo, wedzi- 
<Wo, impatient dn joug, du frein. 

Nieoierpliwosd, sci, /. impatience, /. 

Niecierpliwy, a, e, impatient, ente. 
= na zinno, na gorqeo, sensible au 
froid, au chaud, fob. Cauty), qui ne 
peut endurer un grand froid, une gran- 
de chaleur. 

Niecka, i, f. dim. Nieculka, Nie- 
cautka, i, /. sorte de vase de bois 
creuse en long, ayant peu de profondeur, 
et servant a different* usages; on y 
petrit la pate, on y baigne les enfants 
nouveau-nes, on s'en sert pournettoyer 
le gruau, pour porter le mineral au 
four, etc. 
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Niecnie, adv. malhonnetement, p. ex. 
Postqpic niecnie, sgir, en user malhon- 
netement. 

NiecnoAd, Aci, /. mdchancetd, /. indi- 
gnity /. noirceur, /. Nuciwtc tego po- 
stejfkHf l'indignite, la noirceur de cette 
action, de ce procdde. 

Niecnota, 7, /. dim. Niecnotka, i, 
f. malice, /. mdchancetd, /. tour, m. ob. 
Peota. =, iniquity, f. crime, m. for fait, 
m. ob. NieprawoAd, Zbrodnia. =, m. 
et /. vaurien, m. fripon, m. scdlerat, m. 
friponne, f. scdldrate, /. (ne, /. 

Niecnotnica, y, /. friponne, /. coqui- 

Niecnotnie, adv. mdchamraent, mal- 
honnetement. 

Nieonotnik, a, m. vaurien, m. fripon, 
«i. ob. Niecnota. 

Niecnotny, a, e, et plus us. Niecny, 
a, e, malhonnete, a. d. g. mdchant, 
ante; indigne, a. d. g. odieux, euse. 
Niecny poetejptk, niecne poHepotoanie, une 
action malhonnete, indigne, noire; une 
conduite indigne, ob. Niegodny, Nie- 
godziwy. 

Niecny, a, e, 06. Niecnotny. 

Nieco, adv. et s. n. inddcl. un pen, 
quelque pen. Nieco daleki, un peu dloigne. 
Nieco pieniedzy, un peu d'argent. 

Niecofniony, Niecofhy, a, e, irrevo- 
cable, a. d. g. Wyrok niecofniony, arret, 
decret irrevocable, m. 

Niecuika, 06. Niecka. 

Niedwiczony, a, e, qui n'est pas 
exercd; inexercd, de. 

Niecywilizowany, a, e, incivilisd, de, 
incnlte, informe, impoli, ie, brutal, ale. 

Nieezcid, it, i, v. a. kogo, insulter 
qu"un, dishonorer qu"un; manquer a 
qu"un, insulter a qu"un, ob. BezczeAoid. 

NieczeAd, Aci,/. ddshonneur, m. outra- 
ge, m. ob. Pohanbienie, ZelzywoAd, Sro- 
znota. 

NieezeAciwie, adv . irrespectueuse- 
ment, irrdvdremment. 

NieczeAciwy, a, e, irrespecteux, euse ; 
irrdvdrent, ente; irrdvdrencieux, euse. 

Nieczoaaniec, nca, m. un mal peignd, 
m. — fig. rustre, «n. 

Nieczoaany, a, e, ob. Nieokrzeaany. 

Niecznle, adv. avec insensibilite, avec 
dnretd. 

Niecznlka, ob. Niecka. 

Nieczuloed, aci, /. insensibility, /. 
NiscztUoic na nedz$ drugich, l'insensibi- 
litd a la misere d'autrui. Nieczutotc dla 
kogo, manque, defaut de tendresse pour 
qu"un, m. 



Nieczuiy, a, e, insensible, a. d. g. 
Stac eie, nieczuiym, devenir insensible. 
Kobieta nieczula, une femme insensible 
a 1' amour. 

Nieczynnie, adv. inactivement 

NieczynnoAd, Aci, f. inactivity /. 
inaction, /. 

Nieczynny, a, e, inactif, ive, ob. 
Nieczynny. — Nieczynna sruaba, 
Admin. Mild, non-activitd, /. 

NieczyAcid, il, i, v. a. souiller au pr. 
et au fig. ob. Kalad. 

Nieczy8to, adv. malproprement. =r, 
fig. d'une maniere peu conformeal'hon- 
neur, a la probitd, a l'honnStete. 

NieczystoAd, Aci, /. impuretd, /. Nie- 
czyttoic powietrza, l'impurete de l'air. 
=, malpropretd, /. saletd, /. =, impu- 
retd, /. impudicitd, /. Ghrzech nieczyeto- 
4ci, le pdchd d'impuretd. — Nieceystotc 
jego zamiardw, ses vues int^ressdes. 

Niecaysty, a, e, impur, ure. =, mal- 
propre, a. d. g. sale, a. d.g. =, impur, 
ure ; impudique, a. d. g. Spojrzenia nie- 
cxyrte, des regards impudiques. — Nie- 
czgite zamiary, des vues intdressdes. 

Nieczyazczony, a, e, qui n'est pas 
chatrd. 

Nieczytany, a, e, qui n'a point dtd 
lu, qui n'est point lu, qu'on ne lit point. 

Nieczytelnie, adv. illisiblement. 

NieczytelnoAd, Aci, /. qualitd da ce 
qui est illisible, /. 

Nieczytelny, a, e, illisible, a. a\ g. 
inlisible, a. d. g. /». d\ g. 

Niedarowany, a, e, impardonnable, 

Niedatny, a, e, qui n'est pas donnant, 
ante; chiche, a. d. g. 

Niedawno, adv. rdcemment, depnis 
peu, nouvellement ; dernierement. Nie- 
dawno temu, il n'y a pas longtemps a 
cela, dernierement. 

NiedawnoAo, A01, /. caractere recent 
(d'un fait, etc.). 

NJedawny, a, e, rdcent, ente^ nou- 
veau, elle; qui vient d'arriver. 

Niedbao, ob. Dbad, ob. Zaniedbad. 

Niedbale, alo, adv. ndgligemment, avec 
ndgligence, nonchalamment. 

Niedbaleo, loa, m. (mais il se dit 
aussi des femmes), ndgligent, m. noncha- 
lant, m. ndgligente, f. nonchalant©, /. 
NitdbaUc dzietoctyna, cette fille est une 
ndgligente. 

NiedbaloAd, Aci, /. insouciance, /. 
negligence, f. nonchalance, f. 

Niedbalstwo, a, n. ndgligence, /. 
nonchalance, /. 
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Niedbahich, Niedbaluch, a, m. fam. 
ob. Niedbalec. 

Niedpaiy, a, e, insouciant, ante; ne- 
gligent, ente; nonchalant, ante. 

Niedbanie, a, n. insouciance, /. 

Niedoba, y, /. tendre jeunesse, /. =, 
temps, moment inopportun, m. =, ob. 
Niedola. 

Niedobior, 06. Niedobdr. 

Niedobitki, 6w, m. pi. les debris 
(d'une arm^e), m. 

Niedobitny, a, e, qu'on n'a pas ache- 
y6, qni n'est pas mort sur place. 

Niedobdr, oru, m. manque, m. ce qui 
manque, m. deficit, m. — T. de IAbravrie, 
defat, m. 

Niedobre, a, n. mal, m dommage, m. 

Niedobry, a, e, qui n'est pas bon; 
mauvais, aiBe, ob. Zty. 

Niedobrze, adv. pas bieu, mal, ob. 
£le. 

Niedochod, odu, m. arrC*rage. 

Niedoohodek, dka, m. avorton. m. 

Niedocieoznie, adv. impenetrable - 
meat. 

Niedooieeznosc', ici, /. impenetrabi- 
lity, /. Ntedociecznodc tqddw boiych, 
1'impenetrabilite des conseils de Dieu. 

Niedocieczony, a, e, impenetrable, 
a. d. g. fig. Tajemnica medociectona, 
mystere impenetrable, m. 

Niedogoda, ob. Niedogodnosc. 

Niedogodliwy, a, e, caprieieux, 
euse; morose, «. d. g. difficile a con- 
tenter. 

Niedogodnie, ad*, iucommodement, 

Niedogodnoad, sol, /. Niedogoda, y, 
/. — incommodite, f. inconvenient, m. 
importunity /. Kalda rzecz ma ewoje 
niedogodnoici, il n'y a rien qni n'ait aes 
ineomu.odites. — System ten ma stooje 
korzyici i twoje niedogodnoici, ce sy at fe- 
me a ses avantages et ses inconvenients. 

Niedogodny, a, e, incommode, a. d. 
g. (ob. Niewygodny), importun, une. 
=r, ob. Niedogodliwy. 

Niedogon, u, m. mauvaibe eau-de- 
vie. 

Niedogryzki, 6w, Niedojadki, 6w, 
a. pi. bribes, /. pi rogatons, m. pi. Da- 
no ubogim niedojadki z obiadu, 011 a 
donne* aux pauvres les bribes du diner. 

Niedojeac, jadt, v. n. en manger 
autant, qu'on voudrait manger encore; 
ne pas manger a son soul, a satiete. 
Niedojedzony, a, e, qui n'est pas con- 
sume entierement. 

Niedojrzaly, a, e, 06. Niedozraaiy. 



Niedojraany, a, e, imperceptible, a. 
d. g. • 

Niedokiazony, a, e, qui n'a pas ae- 
sez ferment^; qui n'est pas auffieam- 
ment aigri. 

Niedokladnie, ado. inexaetement. 

Niedokiadnosc, ad, /. inexactitude, f. 

Niedokladny, a, e, inexact, aete. 

Niedokonany, a, e, inacheve, ee; 
inexecute, ee. =, Qramm. imparfait, aite, 
Cza* niedokonany, preterit imparfait, pae- 
s6 imparfait, Imparfait, m. 

Niedokonczony, a, e, inacheve, 4e; 
parfait, aite. 

Niedokrewnoec, i, f. Mid. anemia, f. 

Niedokrewny, a, e, anemiqtie, a. d. 9. 

Niedokunki, nek, f. pi. peaux de 
jeunes martres, /. 

Niedokwaa, u, m. Chimie. oxyde, m. 
Niedoktcas ielaza, otbwiu, oxyde de fer, 
de plomb. Zamienic to niedokwas, re- 
duire a l'etat d'oxyde, oxyder. 

Niedokwaazad, al, a, v. a. imp* oxy- 
der Niedokwaazad ale,, b' oxyder. 

Niedokwaazenie, a, n. oxydation, /. 

Niedokwaazony, a, e, oxyde, e*e. =, 
ob. Niedokiszony. 

Niedola, i, /. in fortune, /. mauvaise 
fortune, /. 

NiedolQga, i, m. impotent, m. =, im- 
puissant, m. =, fig. un homme tout a 
fait incapable, m. imbecile, in. 

NiedoiQstwo, a, n. impotence, /. =, 
impuissance, /. =, faiblease, /. — , fig. 
complete incapaeite, /. — imbecillite, /. 

Niedoleinie, adv. sans force, sans 
energie; faiblement; imbecillement. 

Niedoieinoed, aci, /. impotence, f. 
=, impuissance,/. =, imbecillite,/. — 
fob. Niedolertwo — Niedolaatwo eat 
plutot retat, et Niedol^znoae, la qma- 
lite). 

Niedol^zny, a, e, impotent, ente. =, 
impuissant, ante. =, faible, a, d. g. im- 
puissant, ante; debile, a. d. gi = (des 
choses), impuissant, ante; incapable de 
produire aucun effet. UeUowania niedo- 
Zezne, des efforts impuissants. =, fig. 
tout a fait incapable. — imbecile, a. a. 0. 

Niedolisek, aka, m. renardeau pre- 
ooce, m. 

Niedoioznie, adv. insuffisamment, ob. 
Niedostatecznie. — defectueusement 

Niedoloznosc, sci, /. insuffiaance,/. 
ob. Niedostatecznosc*. — defectuosite, /. 

Niedoiozny, a, e, insuffisant, ante, 
ob. Niedoatateczny. — defectueux, ease. 

Niedomagad, at, a, v. n. etre malade. 
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Niedomaganie, a, «. faiblesse, i. 
infirmity, /. manvaise sante, /. manque 
de force, /. 

Niedomawianie, a, n. wyratdw, vice 
de prononciation, qui consiste a manger 
les finales des mots. 

Niedomiar, u, m. ce qui manque 
pour que la mesure soit pleine. 

Niedomniemany, a, e, qu'on ne soup- 
conne point, qu'on n'a pas soupconne, 
o*. Nieprsewidaiany, Niespodziany. 

Hiedomoga, i, /. ob. Niodomaganie. 

Hledomowienie, a, n. wyrazu, faute 
de prononciation qu'on fait en mangeant 
la finale d'un mot; prononciation indi- 
stinct e de la finale d'un mot, /. 

Niedomdwiony, a, e, (d'un discours), 
qu'on n'a pas achev£, qu'on n'a pas 
prononce 1 en entier, (d'un mot), dont on 
a mange* la finale. 

Niedomowy, a, e, qui n' ap parti en t 
point a la maison. 

Niedomykac*, at, a, ne pas former 
entierement. Drzwi niedomkni^U, une 
porte a demi fermle. 

Niedonoaek, ska, m. avorton, m. 06. 
Niedochodek. 

Kiedonoaaony, a, e, ne avant terme; 
(des petits des animaux) mis bas avant 
terme. — Niedonoazony pt6d, avorton, m. 

Niedopaiek, Ika, m. tison, m. — ti- 
8on eteint, m. 

ZTiedopalony, a, e, qui n'est pas en- 
tierement brul4, consume. 

Xftedopanek, nka, m. celui qui fait 
le grand seigneur, qui tranche da grand 
seigneur. 

Niedopedny, a, e, qu'on ne saurait 
atteindre. 

Niedopieczony, a, e, qui n'est qu'a 
demi rdti. [tierement. 

Niedopiekac, al, a, ne pas rdtir en- 

Niedopljki, 6w, v. Niedopitki, 6w, 
pi. ce qui reste dans les verres. 

Niedoplajca, y, m. reliquataire, m. 

Niedopuaaoaac, ai, a, refuser, re Je- 
ter, renvoyer, repousser. 

Niedopuaaoaanie, a, n. refus, rru re- 
poussement, m. renvoi, m. 

Niedorobiony, a, e, qui n'est pas 
acheve', inachev6, e*e. 

tfiedorosly, a, e, qui est bien jeune 
encore, qui est encore enfant, qui n'a 
pas atteint l'ige de la puberty. 

Niedorostek, stka, m. un tout jeune 
homme. =, par mipria: avorton, m. To 
niedorottek, e'est un avorton, ce n'est 
qn'un avorton. 



Niedorozumienie, a, n. ob. Niepo- 
roauxnienie. 

Niedoraeoanie, adv. d^raisonnable- 
ment; sottement, ob. Giupio. 

Niedoraeoznoftd, soi, /. sottise, /. 
absurdite, /. ineptie, /. 

Niedoraeoany, a, e, deraisonnable, a. 
d. g. contraire a la raison, contre le 
sens commun, absurde, a. d. g. 

Niedoscigly, a, e, ob. Niedoaraaiy. 
= et Niedoaoigniony, a, e, qu'on ne 
pent atteindre, joindre. = okiem, que 
l'oeil ne peut atteindre, que la vae ne 
saurait atteindre; imperceptible, a. d. g. 
ob. Niedojraany. =, fig. impenetrable, 
a. d. g. incompr£hensib e, a. d. g. 

Niedosi^gty, Niedoeiefay, a, e, au- 
quel on ne peut atteindre. 

Niedoskonale, adv. imparfaitement. 

Niedoakonalny, a, e, imperfectible, 
a. d. g. 

Niedoakonaloeo, soi,/. imperfection,/. 

Niedoakonaly, a, e, imparfait, aite, 
a qui il manque qu"chose pour §tre 
par fait. 

Niedoslep, u, m. myopie, /. manque, 
m. de clairvoyance. 

Niedosiuoh, u, m. sourdaud, m. 

Niedoslyazed, ob. Dostyszyo. 

Niedosiyszenie, a, n. surdite, /. ome 
dure, /. 

Niedospad, ob. Dospao. 

Niedospanie* Niedoaypianie, a. n. 
privation de sommeil, /. veille, /. veil- 
les, /. pi. Niedotypiame nadwqtla zdro- 
urie, les frequentes veilles alterent la 
aante. 

Niedospany, a, e, passe* presque sans 
dormir (des nuits, etc.). 

Niedospiaiek, lka,ai. Bot. piloselle, /. 

Niedospieoh, u, m. retard, m. (d'un 
homme qui se hatait pour arriver a 
temps). 

Niedostaiy, a, e, ob. Niedojrzaly. 

Niedoatateoznie, adv. insuffisaminent, 
imparfaitement. [sance, /. 

Niedostateoznoao , soi, /. insuffi- 

Niedostateczny* a, e, insuffisant, ante. 

Niedoatatek, tku, m. manque, m. de- 
faut, m. NiedodaUk kyumosci, le man- 
que de vivres. =, besoin, m. indigence, 
/. Miec niedoHatek, bye w nUdostatku, 
etre dans le besoin, dans l'indigence. — 
partic. besoin, m. manque de nourriture, 
m. Umrutd s niedortatku, mourir faute 
d'aliments. =, defaut, m. imperfection,/. 

Niedostawad, alo 4 aje, v. impart. 
manquer, etre de moins. 
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Niedostejpnosc, soi, /. inaccessibi- 
lity /. 

NiedoatQpny, a, e, inaccessible, a. 
d. g. — fig. Nudott^pny dla umys-lu 
ludzkiego, inaccessible a l'esprit humain. 
— ob. NieprzystQpny. 

Niedostrzegalnie, adv. d'une manie- 
re imperceptible, insensiblement. 

Niedostrzegalnoso, sci, /. impercipti- 
bilite*, /. insensibility. /. 

Niedoatraegalny, a» e, imperceptible, 
a. d. g. 

Niedoswiadozenie, a» n. manque, de- 
faut d 'experience, to. inexperience, /. 

Niedoawiadozony, a, e, sans expe- 
rience; inexp&rimente, ee. = (des cho- 
ses), dont on n'a pas fait l'experience, 
inexp£rimente, 6e. 

Niedoaaly, a, e, ob. Niedozrzaiy. 
= pfdd, avorton, m. ob. Niedonoszony. 
Niedotykalnoso, soi, J. impalpabili- 
ty, f. intangibility,/. 

Niedotykalny, a, e, impalpable, in- 
tangible, a. d. g. 

Niedouozenie, adv. avec nne demi- 
science. avec un demi-savoir. 

Niedouczeniec, noa, to. demi- sa- 
vant, to. 

Niedouozonoso, soi, /. demi- science, 
/. demi-savoir, to. 

Niedouczony, a, e, demi-savant, ante. 
Niedouk, a, to. ob. Niedouczeniec. 
Nieaowarzony, a, e, fig. qui a la 
tete verte. 

Niedowoipnie, adv. avec pea d'es- 
prit, avec pen de finesse. 
Niedowiarek, rka, m. incredule. to. 
Niedowiarski, a, ie, d'incredule, d'un 
incredule, des incrldules. 
Niedowiaratwo, a, n. incr£dulit6, /. 
Niedowid, Niedowidz, a, to. myope, 
at. ob. dlepak. 
Niedowidzieo, ob. Dowidzieo. 
Niedowierny, a, e, incredule, a. d. g. 
Niedowierzac, ob. Dowierzao. 
Niedowierzanie, a, n. mefiance, /. 
Niadowodnosd, soi, /. manque, to. 
de preuve. 

Niedowodny,a,e, qui est sans preuve, 
qu'on ne sanrait prouver. 

Niedozierca, y, *./am. ob. Niedosor. 
Niedozor, oru, to. manque de soin, 
to. defaut de surveillance, to. 
Niedozrzaika, i, /. fruit vert, m. 
Niedozrzaloso, soi, /. defaut de ma- 
turity. /. 

Niedozrzaiy, a, e, qui n'est pas mur. 
— (des fruits,, vert, erte. 



Niedozwolony, a, e, illicite, a. d. g. 
ob. Niegodziwy, Nieprawy. 

Niedroiony, a, e, massif, ive (par 
oppos. a Drozony, creux). =, sans ci- 
selure. 
Niedrzewny, a, e, pen bois^, ee. 
Nieduio, adv. pas besucoup; pen, 
guere, 06. Duao. 

Nieduioao, sci, /. petitesse, /. exi- 
guity, /. 06. Szczuptoso. 

Nieduiy, a, e, qui n'est pas grand, 
mediocre, a. d. g. 
Niedymny, a, e, qui ne fume point. 
Niedziaika, i, /. atome. a*. 
Niedziela, i, /. dimanche, at. Swi^cic 
niedriele, sanctifier le dimanche. Ni*- 
dttiela Kvrietnia, Preetcodnia, i t. d. t ob. 
Kwietnia, Praewodnia, t* t. rf.=,/am. 
pour Tvdzien, semaine, /. (dans ce sens 
il ne s'emploie qu'au plur.). Za dwity 
za trzy ntedeuU, dans deux, dans troia 
semaines. 

Niedaielny, a, e, dans cette expres. 
Liter a nied*Uln* t lettre dominical e, f. 
=, de dimanche, du dimanche. =, de 
fi&te, 06. ftwi^teczny, Odswietny. 

Niedaielny, a, e, impartage, ee. — 
Braeia niedsieliri, des freres, qui n'ont 
point partake la succession paternelle 
=. ob. Niepodzielny. 

Niedawiadak, dka, to. (dim. de HTie- 
dzwiedz), o arson, at. =, Zool. scor- 
pion, m. =, Aatron. scorpion, at. =, 
Zool. courtiliere, /. taupe -grillon, m. 

Niedawiadkowieo, woa, at. Zod. 
cb&ifer, in. scorpion araignee, at. 

Niedawiadkowy, a, e, de scorpion, 
du scorpion. 

Niedawiednia , ni, /. lieu ou Ton 

garde les ours, to. =, ob. Niedatriedaie. 

Niedawiedniozy, a, e, de celui qui 

mene un ours, v. des ours. 

Niedzwiednik, a, m. menenr d'oura, at. 

Niedawiada, daia, to. ours. at. O6ro- 

tly jak niediwUdx, velu oomme un ours. 

— fig. To niedhoiedi, c'est un ours mal 

leohe. Nisdiwiedi morski, ours marin, «. 

Niedzwiedzi, dzia, dzie, d'ours. 

Skdra niedzwied*ia y peau d'oura. /. — 

Bot. Ntedncnedne grotto, arbousier, m. 

raisin d'ours, m. 

Niedzwiedziarz, a» at. meneur 
d'ours, to. 

Wiedzwiedaioa, y, /. ourse, /. =, 
Astr. ourse, /. 

Niedzwiedaie, i, pi. pelisse d'ours, 
/. fourrure d'ours, / v couverturede peau 
d'ours, /. 
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Kied&wiedaiQ, cia, n. ourson, m. 
Niedawiedaina, y, /. chair d'ours, /. 
Niefarbowany, a, a, qui n'est pas 
teint, qui a une couleur naturelle; na- 
ture^ elle. 

tfieforemnie, adv. irregul ieremen t. — 
grossierement, ob. Nieksztaltnie. 

Nieforemnosd, aci, /. irregularity, /. 
Nieforemnosc budotoli, rysdw ttoarzy, 
I'lrregularite d'un batiment, des traits 
du visage. 

Nieforemny, a, e, irregulier, iere, 
ob. Nieksataltny, Nieregularnv . 

IfliefraBobliwie , adv. avec peu de 
aouci, sans souci. 

BTiefraaobliwoao, aci,/. insouciance,/, 
tfiefraaobliwy, a, e, insouciant, ante ; 
insouoieux. euse. 

Niegaszone toapno, chaux vive, /. 
Niegdy, adv. parfois, qaelquefois, ob. 
Niekiedy. =, ob. Niegdys. 

Niegdys, adv. autrefois, jadis. Byi 
to niegdys zwyezaj, c'etait autrefois la 
coutume. Ten paiac byi niegdys* mi*- 
szkanictn krdldw, ce palais fut jadis la 
d emeu re de rois — (par rapport a l'ave- 
nir), un jour. — ob. Kiedya. 
Niegeato, ado. r a rem en t. 
Niegesty, a, e, rare, a. d. g. qui ar- 
rive rarement, 06. Bzadko. 
Niegibki, a, e, impliant, ante. 
NiegiQtki, a, ie, impliant, ante, implia- 
ble, a. ft. g. imployable; raide, a. d. g. 
inflexible, a. d. g. 

Niegiadki, a, ie, mal poli, ie; apre. 
a. d. g. raboteux, ease; rude, a. d. g. 
dur, ure. — Wiersz, styl niegiadki, vers, 
style raboteux, ob. Chropawy. =, qui 
n'est pas beau. 

Niegtadko, adv. durement. sans po- 
litesse, sans art. p. ex. Pisac niegtadko, 
ecrire durement. — Niegtadko mu idzie, 
cela ne coule pas de source. 

Niegiadkoec, sc4, /. aprete, /. rudes- 
se,/. durete,/. 

Niegiaano, Nieglaano, adv. lourde- 
ment, gauchement, maladroitement. Zar- 
towac nieglazno, plaiaanter lourdement. 
Nieglainosd, Nieglaanoid, aci, /. 
manque de prestesse, d' agilite, m. lour- 
dear, /. gaucherie, /. maladresse, /. 

Niegtaany, Nieglaany, a, e, sans 
prestesse, sans agilite, qui manque de 
prestesse; lourd. ourde; gauche, a. d. 
g. maladroit, oite. 

Niegieboki, a, e, qui n'a pas de 
profondeur, bas. asse. — jig. qui man- 
que de profondeur. 



Niegnojony, a, e, qui n'est pas fume, 

engraisse. 

Niegodnica, y, /. une temme indigne. 

Niegodnie, adv. indignement, d'une 

maniere indigne. Niegodnie z nim postq- 

piono, on l'a traite indignement. 

Niegodnik, a, m. un homme indigne, 
un indigne, m. ob. Niegodaiwieo. 

Niegodnoso, soi, f. indignite, ('qua- 
lite odieuse, par laquelle on est repute 
indigne de qu"chose). — il est peu usite, 
06. Niegodny. 

Niegodny, v. Niegodaien, dna, dne, 
indigne, a. d. g. qui n'est pas diene, 
qui ne meYite pas. Niegodxien kyc, il 
est indigne de vivre — To rzec* niego- 
dna twojej uvtagi, cela est indigne de 
votre attention — par humiliU: Sluga 
niegodny, serviteur indigne, m. =, in- 
digne. a. d. g. qui n'est pas seant. To 
jest niego Hue ciebie, c'est indigne de 
vous. =, indigne, a. d. g. Pottepsk nie- 
godny, action indigne, /. ob. Niego - 
daiwy. 

Niegodaijaaa, a, m. jam. un homme 
indigne. indigne, m. 

Niegodsiwie, adv. illicitement, d'une 
maniere illicite. =, indignement, odieuse- 
ment, p. ex. PostapM sob>e niego&ziioie 
w tej sprawie, il s est cnmporte odieuse* 
ment dans cette affaire =, detestable- 
ment. Niegodziwie spiewac, pisac, chan- 
ter, ecrire detestablement. 

Niegodaiwieo, wca, m. un homme 
indigne, un indigne, un m^chant, m. 

Niegodaiwoso, aci, /. czego. carac- 
tere illicite d'une chose. =, indignity 
/. m^chancete, /. noirceur, /. Niego- 
dziteosc tego poste^pku, 1'fndignite, la 
noirceur de cette action, de ce proc4de. 
= jakiej rzeczy, le gout detestable, la 
quality detestable d'une chose; la ma- 
niere detestable dont une chose est faite. 
=, indignite, /. noirceur, f. action 
odieuse, detestable, /. Popetnic niego- 
dziwoid, commettre une indignite, faire 
une action detestable. Dopu&cic sie, wie- 
lu niegodzivoici, commettre, faire des 
indignity. 

Niegodaiwy, a, e, illicite, a. d. g. 
Nabyc sposobami niegodzitoymi, aj&qnerir 
par des moyens illicites, ob. Nieprawy. 
=, indigne, a. d. g. odieux, euse; de- 
testable, a. d. g. damnable, a. d. g. Nu- 
godziwe zamiary, des projets de tea tables, 
damnables, m. =, /am. (des choses), 
detestable, a. d. g. tres-mauvais, aise; 
qui ne vaut rien du tout Niegodzivoe 
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pitmo, une ecriture detestable. — Nti~ 
godziwe zimno, un froid de diable. 

Niegojny, a, e, incurable, a. d. g. (il 
ne se dit que d'une plaie). 

Niegolony, a, e, qui n'est pas rase*, 
non rase", e*e. 

Niegoaoinnie, adv. inhospitalierement, 
d'une fucon inhospitaliere. 

Niegoaoini&oae, soi, f. inhospitalitd,/. 

Niegoacinny, a, e, inhoapitalier, iere. 

Niegospodarnie, adv. sans dconomie. 

Niegospodarnoec , soi, /. deTaut 
d'economie, m. 

Niegospodarny, a, e, pen econome, 
a. d. g. qui n'est guere manager, ere. 
Cxtoicuk niegoipodarny, un mauvais ma- 
nager. 

Niegotowoee, soi, /. etat de eelni qui 
n'est pas pret, qui n'est pas prepare, m. 

Niegotdw, Niegotowy, a, e, qui 
n'est pas pret, qui n'est pas prepare. 

Niegruntownie , ado. superficielle- 
ment, 06. Powienchownie. 

Niegruntownosd, aoi, f. manque de 
profondeur, de solidite*. m. caractere 
superficiel, m. =, frivolity /. 

Niegruntowny, a, e, qui manque de 
profondeur, de solidity ; superficiel, elle. 
— mal fonde, ee; frivole, a. d. g. 

Niegraebny, a, e, qui n'est pas enter- 
re", ee, enseveli, ie. 

Niegraeeanie, adv. impediment, inci- 
vilement, grossierement, ob. Grubianako. 

Niegraecznoao, aoi, /. impolitesse, /. 
incivility /. grossi' rete\ /. Zrobic komu 
niegrzeczmoscy faire une impolitesse a 
qu"un, ob. Grubianstwo. 

Niegrzecsny, a, e, impoli, ie; in ci- 
vil, ile; grossier, i. re, ob. Grubianeki. 

Niegrzeosnoae, aoi,/. impeccabilite, /. 

Niegraeasny, a, e, impeccable, a, 
d. g. 

Nieharmonia, ii, /. deTaut d'harmo- 
nie, m. inharmonic, /. — disharmonie, 
/. discordance,/, disharmonie, /. =z,Jig. 
disharmonie, /. dissidence, /. 

Nieharmonijnie, adv. sans harmonie, 
mharmoniensement — d'une maniere 
discord ante. 

Nieharmonijnoae, eeei, /. ob. Nie- 
harmonia. Nienarmonijny, a, e, in- 
harmonieux, euse. — discordant, ante, 
ob. Niesgodny. 

Niehonorowo, adv. d'une facon eon- 
traire a l'honneur. 

Niehonorowy, a, e, contraire a l'hon- 
neur. 

Niejaki, a, ie, et avec Venciclique: 



Niejakia, as, ies, un certain, une cer- 
taine; un nomme. Niejakii Piotr, un 
nomine* Pierre. 

Niejako, adv. en quelque sorte, an 
quelque facon. 

Niejatnie, Niejaano, adv. d'une ma- 
niere peu claire, asses obscnremeni, 
d'une facon asses embrouillle. 

Niejaanoed, aci, /. d«5faut de clartt, 
m. incidence, m. 

Niejaany, a, e, qui n'est pas elair; 
obseur, ure; immanifeste, a. d. g. ineVi- 
dent, ente; embrouill£, ee. Rteea jest 
mejama, l'affaire n'est pas claire. 

Niejawnie, adv. en secret, tacitement. 

Niejawnoae, sol, /. defaut de pub- 
lioitl, de notorie'te, m. 

Niejawny, a, e, impublic, ique; in- 
notoire, a. d. g. immanifeste, a. d. g. 
qui n'est pas public, notoire, manifesto. 

Niejeden, dna, dno, plus d'un, plus 
d'une. Nu jeden filozof prdbowai prz4- 
nihtqc U tajetnnxc^ plus d'un philoaophe 
a essaye de pen&rer ce mystere, ob. 
Jeden. 

Niejednaki, a, ie, divers, erse, ob. 
B6sny, Bosmaity. 

Niejednako, adv. diversement. 

Niejednakoac, soi, /. non conformite, 
/. inconformitl, f. diversity /. 

Niejednoso, aoi, /. desunion /. discor- 
de, f. dissension, /. 

Niejedny, a, e, desani, ie, en disac- 
cord, brouilll, 6e. 

Niejedaenie, a, n. abstinence de man- 
ger, /. abstinence, /. jeune, m. 

Niejesdny, a, e, sans cheval, demon - 
te", le, celui qui ne monte pas a cheval. 

Nieinaosej, adv. pas autrement, de 
la memo maniere, de la meme Cacon. 
Nieinacnej chcialcm zrobic, c'est bien 
ainsi que j'ai voulu le faire, c'est ainsi 
meme que j'ai voulu le faire. 

Nieinakasy* &» e, qui n'est pas dif- 
ferent; tout pareil, toute pareille; tout 
semblabie, toute semblable. — lemame, 
la meme. 

Nieinasy, a, e, qui nest paa autre; 
le meme, la meme. 

Nieiatnienia, a, n. non existence,/. 

Niekarnie, adv. impunement, ob. Baa- 
karnie. =, sans discipline. 

Niekarnoad, soi, /. indiscipline. /. 

Niekarny, a, a, indiscipline, ee, in- 
disciplinable, a. d. g. 

Niekatolicki , a, ie, incatolique, a. 
d. g. 

Niekatolik, a, m. non-catholique, n. 
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eel 11 i qui est en dehors de l'Eglise ca- 
tholique, m. 

Niekiedy, adv. quelquefois, parfois, 
de fois a autre, de temps a autre, de 
temps en temps. -*■ Kiedy nukUdy, fam. 
de temps en temps. 

Hlekiaialose, soi, /. ob. Zakaleo. 

Niekiszony, a, e, non fermente, e*e, 
asyme. 

Hiekleiaty, a, e, non visqueux, euse, 
non gluant, ante, coilant, ante. 

Niekontent, a, e, m£content, ente, 
ob. JTieaadowolony. 

Kiekorzyatnie, adv. inutilement, in- 
fructueusement, 06. Baakorayatnie. 

Niekoraystnoec, aci, /. inutility, /. 
infructuosite, /. 06. Beakonyatnosd. 

Niekorayatny, a, e, improfitable, a. 
d. g. infructueux, euse; inutile, a. d. g. 
Beakoraystny. 

Niekrasny, a, e, malplaisant, ante; 
desagreable, a. d. g. 

Hiekruohy, a, e, infragile, non cas- 
sant, ante. [aang. 

Kiekrwawy, a, e, sans effusion de 

Nieksztaltnie, adv. dsgracieusement ; 
d'une maniere difforme. 

Niekaataltnoso, aci, /. mauvafse gra- 
ce, /. deTaut de forme, /. difformitl, /. 

— manque de formes, m. 
fflekaztaltny, a, e, disgracieux, euse ; 

mal fait, aite; mal bati, ie; difforme, a. 
d.g. 

Riektdry, a, e, Niekt6ray, Niektore, 
qaelques uns, quelques unes; plusieurs. 
Niektdrzy utrzymujq ie..., qoelques uns 
pretend en t, plusieurs pr^tendent que..., 
ob. Kilku, Wieln. 

19 iekunsatownie, adv. sans art, inar- 
tlstement. t 

tfieknnaatownoad, aci, /. Ie peu d'art, 
le manque de flni (qu'on voit en une 
chose), simplicity, /. 

Riekunaatowny, a, e, sans art, sim- 
ple, a. d. g. qui est fait sans art; gros- 
aier, iere. 

Niekupny, a, e, inaehete, ee. 

Niekwaazony, a, e, aayme, a. d. g. 
sans levain, ob. Przaany. 

Nielaono, ado. malaisement ; difficile- 
ment. 

Nielacny, a, e, malaise, ee; difficile, 
a. d. g. 

Niefctd, u, m. desordre, m. confusion, 
f. Powftat trietad w ezeregaeh, le desor- 
dre, la confusion se mit dans les rangs. 

— Ntitad myili, Is confusion, le desor- 
dre des idees. 
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Nielada, adj. indicl. qui n'est pas 
petit, qui n'est pas leger, qui n'est pas 
commun; grand, ande. To klopot niela- 
da, e'est un grand embarras. To czlo- 
voiek nielada, oe n'est pas un homme 
ordinaire 

Nieladajaki, a, ie, qui n'est pas com- 
mun, qui n'est pas de pea de valour, 
qui n'est pas peu de chose. 

Nieiadnie, adv. wygladac, avoir mau- 
vaise grace, n'etre pas beau. — Nieta- 
dnie sobie poetqpic', avoir agi, s'fitre con- 
duit d'une maniere pea honorable. 

Nieiadny, a, e, qui n'est pas joli. — 
peu honorable, ob. Brzydki. 

Nielagodnoao, aci, /. inaffabilitC, /. 
defaut d'am&iite\ m — Niolagodnoii 
powietrza, l'inciemence de l'air, ob. 
Oatroec. 

Nieiagodny, a, e, inaffable, a. d. g. 
— Pod nieiago'inem niebem, sous nnciel 
inclement, 06. Oatry, Mroany. 

NieJakomy, a, e, qui n'est pas avide. 
=r (des choses), peu attrayant, ante. 

Nieiaska, i, /. disgrace. Bye, zoeta- 
wad to nieiaece, etre en disgrace. 

Nielaekawie, adv. peu favorablement. 

Nielaekawoso, aci, /. inclemence, /. 

Nielaskaw, Nielaakawy, a, e, in- 
clement, ente. — Nietaikawym bye na 
kogo, tenir rigueur a qu"un. Nietaskato 
Pan na na$, v. na dom naez jeitei, vous 
noos tenez rigueur. 

Nielekliwie, adv. intrepidement 

Nielekliwoec, Niel^kliwy, 06. Nie- 
ulekloec, Nieulekiy. 

Nieleniwie, adv. diligemment. ob. 
Pilnie. 

Nieleniwy, a, e, diligent, ente, ob. 
Pilnie. — fig. prompt, ompte. 

Nieletni, ia, ie, mineur, eure. 

Nielioanie, adv. en petit nombre. 

Nieliczny, a, e, peu nombreux, euse. 

Nielitose, soi, /. deiaut de phie, m. 
durete* de coeur, /. 

Nielitoaciwie, Nielitosnle, adv. im- 
pitoyablement. 

Nielitoaoiwoao, sol, /. oaractere im- 
pitoyable, m. 

NieHtosoiwy^e Nielitosny, a, e, im- 
pitoyable, a. d. g. =, Nielitosny, a, e, 
incompatissant, ante. 

Nielot, u, m. Zool. pinguin, m. 

Nielotnosd, aci, f. fig. pesantenr, /. 
pesanteur d'esprit, /. Jego nielotnode, sa 
pesanteur, la pesanteur de son esprit. 

Nielotny, a, e, qui ne pent voler, qui 
n'a point d'ailes. =, fig. pesant, ante. 
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Nielubo, adv. mi to, ci to, tnu to, cela 
m'est, cela vous est, cela lui est desa- 
greable; cela me cause, cela vous cause, 
cela lui cause du deplaisir. Nielubo mi 
to robic, je fais oela a contre-coeur. 

Nieluby, a, e, desagrlable, de*plaisant, 
ante. 

Nieludny, a, e, mal peupl^, e*e t peu 
peuple*, e*e, ob. Bezludny. 

Nieludzki, a, ie, inhumain, aine. =, 
inhospitalier, iere, ob. Niegosoinny. 

Nieludzko, adv. inhumainement 

Nieludzkoeo, eci, /. inhumanity, /. 
=, inhospitalite, f. ob. Niegoscdnnoto. 

Nielza, adv. impossible, il est diffi- 
cile, defendu. 

Niem, Instrumental de Ono, ob. On. 

Niema, Niemaaz, forme impers. et 
negative du verb© Mieo. Niema niebez- 
pteczenetwa, il n'y a aucun danger, il 
n'y a point de danger. Nie ma co md* 
wic, il n'y a rien a dire, ob. Mieo. 

Niemadry, a, e, pas s»ge, a. d. g. 
=, par euphemisme pour Giupi, bete; 
sot, otte. 

Niemadrze, adv. avec peu de sages- 
se. =, sottement. 

Niemal, adv. presque, a peu pres. 

Niemalo, adv. assez, pas mal, nom- 
bre, bon nombre. 

Niemaly, a, e, qui n'est pas petit; 
assez grand; grand, ande. 

Niemarazozony, a, e, uni, ie; qui 
n'est pas plisse, ride. 

Niemaaz, a, m. terme burl, c'est U 
n'y a rien, pris substantivement. Nie na- 
widze, niemasza, je d 6* teste ces mots, il 
n'y a rien. — ob. Niema. 

Niamey, mieo, /. Giogr. Allemagne, 
/. ==, m. pi. de Niemieo, v. c. d. 

Niemozeo, at, eje, v. a. imp. Zniem- 
ozed, al, devenir Allemand; prendre la 
langue, les moeurs, les usages des Al- 
lemands. 

Niemozura, y, m. par plaieant. pau- 
vre Allemand, honnSte Allemand, hon- 
nete Germain, m. 

Niemezyo, yl, y, v. a. imp. Zniem- 
ozyd, yl, rendre Allemand, germaniser. 

Niemozyk, a, to. un petit Allemand, to. 

Niemozysko, a, n. en m. p. un vilain 
4Hemand, to. =, ob. Niemozura. 

Niemozyzna, y, v. Niemieoozyzna, 
7,/. tout ce qui est allemand; l'alle- 
mand, m. la langue, la litterature alle- 
mande; les moeurs allemandes, les usa- 
ges allemands. 

Niemeozka, i, /. une petite Alleman- 



de, une jolie Allemande. =, petite taci- 
turne. /. jeune fille qui parle peu. 

Niemen, mna, to. Giogr. Niemen, m. 
MiSmel, to. 

Niemenaki, a, ie, du Niemen, de 
Niemen. 

Niemeeki, Niemezki, a, ie, effemi- 
ne, e*e; indigne d'un homme; lache, a. 
d. g. ob. Niemeiny. 

Niemesko, adv. mollement, lachement. 

Niemeakoso, sol, /. mollesse, /. li- 
onets, /. 

Niemetny, a, e, qui n'est pas trou- 
ble; clair, aire; limpide, a. d. g. 

Niemetata, adj. f. ob. Niezame^na. 

Niemeiny, a, e, peu courageux, ea- 
se; qui manque de coeur, de courage. 

Niemiara, y, /. il n'est usite que 
dans oette expres. Co niemiara, p. ex. 
Bylo ich co niemiara, il y en avait una 
masse, une infinite*. Jei6, pi6 co niemia- 
ra, manger, boire immoddrlment, avec 
exces. 

Niemiaazek, szka, m. ob. Niemozyk. 

Niemieo, moa, m. Allemand, m. pi. 
Niemoy, les Allemands. =, /oa». oelui 
qui connait bien la langue et la littera- 
ture allemande. 

Niemieo, ial, ieje, v. n. imp. Znie- 
mieo, Oniemieo, devenir muet. — Za- 
niemied, ial, Jig. rester, demeurer muet. 

Niemieoki, a, ie, allemand, ande. 
Siedziei jak na niemieckiem kazaniu, prv. 
ne rien comprendre a ce qui se dit. — 
substantiv. Niemiecki, niemieckie, ralle- 
mand, ». TUmaczyi % niemieckiego, na 
niemieckie, traduire de l'allemand, en al- 
lemand. — Fo niemieoku, loc. adv. en 
allemand. Jak eie, to wyraia po niemiec- 
kuf comment exprime-t-on cela en alle- 
mand? Mdwic po niemiecku, parler alle- 
mand. Piaac po niemiecku, dcrire l'alle- 
mand; ecrire en allemand. 

Niemienie, Oniemienie, a, n. action 
de devenir muet. — Zaniemienie, a, 
it. action de demeurer muet. — Nie- 
mienie (de Nie mieo), manque, m. 
defaut, m. 

Niemiernoao, soi, /. ob. Niepomiar- 
kowanie, Niemierny, ob. Niepomiajr- 
kowany. 

Niemierny, a, e, immensurable, cud. 
g. — ob. Niepomierny, Niezmierny, 
Niezmierzony. 

Niemierza, y, n. pr. m. Erasme, m. 
pr. m. 

Niemieazany, a, e, pur, ure; aans 
melange. 
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Niemieszkalny, a, e, inhabitable, a. 
«*- g. 

Niemieszkanie, adv. sans d&ai, in- 
continent. 

Niemile, adv. p. ex. Patmec na kogo, 
regarder qu"un de travers. Niemile wi- 
<lxit6 co, voir quelque chose de mauvais 
oeil. NiemiU przyjqc co, recevoir qu" 
chose d'nne maniere peu gracieuse. 

Nietnilo, adv. mi to, cela m'est de"- 
sagreable, p£nible. 

Niemiloeierdaie, a, n. v. Niemiio- 
siernosc, sci,/. manque de charite, de 
pitie\ de commiseration, m. incommise'- 
ration, /. 

Niemilosieraie, adv. impitoyablement, 
sans piti6, sans commiseration, sans mi- 
s&ricorde — /am. Wrzeazczec niemito- 
siemti, crier misericorde et crier k rom- 
pre la tete aux assistants. Niemilorier- 
nie gtupi, brzydki, il est par trop bete, 
par trop laid, il abuse de la permission. 

Niemiiosierny, a, e, 1m pi toy able, a. 
d. g. qui est sans m»6ricorde. — B61 
wierniio*ierny, un mal qui ne laisse point 
de relache, qui ne donne ni paix ni tre- 
ve. Niemiiosierny gadula, un parlour, un 
bavard fatigant. 

Niemiiy, a, e, desagr£able, a. d. g. 

Niemka, i, /. et en m. p. Niemkini, 
v. Niemkinia, ni, /. Ailemande, /. 

Niemoc, y,/. faiblesse, f. impuissance, 
f. =, infirmite, /. maladie, /. Wpatc 
to niemoc, tomber malade. 

Niemocen, ana, one, faible, a. d. g. 
— qui n'est pas en etat de faire une 
chose voulne. =, malade, a. d. g. ob. 
Chory, slaby. 

Niemocnica, y, /. hdpital, fi. infir- 
merie, /. hospice, m. ou maison de san- 
te,/. 

Niemocniec, ial, ieje, v. a. imp. 
Zniemocnieo, tomber malade, ob. Za 
niembdz. [ere. 

Niemodelny, a,e, informe, irregulier, 

Niemodz, 6gl, oze, v. n. etre malade. 

Niemoralnie, adv. contrairement a la 
morale. 

Niemoralnoac, sci, /. immorality, /. 

Niemorainy, a, e, immoral, ale. 

Niemoeo, sci, Niemota, 7, /. mu- 
tisme, m, 

Niemowa, y, m. et/. muet, m. ma- 
ette, /. 

Niemowlqtko, ob. NiemowlQ. 

NiemowlQ, goia, et dim. Niemowla,* 
tko, a, n. enfant a la mamelle, un en- 
fant qui ne sait pas encore parler. 



NiemowlQotwo, a, n. i'age le plus 
tendre, la pius tendre enfance; l'epo- 
que ou un enfant ne sait pas encore 
parler. ==, collect, des enfants a la ma- 
melle. 

NiemowlQcy, a, e, d'un enfant a la 
mamelle, d'un enfant qui ne sait pas 
encore parler. Wiek niemowlecy, ob. Nie- 
mowlQotwo. 

Niemowli, a, e, ob. Niemowlecy. 

Niemownosd, sci, /. incapabilite* du 
langage, /. du discours. 

Niemowny, a, e, qui n'est pas disert, 
peu disert. 

Niemozebnosd, sci, /. impossibility,/. 

Niemozebny, a, e, impossible, a. d. g. 

Niemoznosd, sci, /. impuissance, f. 
Jestem to niemoinofci utfazenia ci, je 
suis, je me trouve dans l'impuissance 
de vous servir. 

Niemozny, a, e, impuissant, ante, ob. 
Bezsilny. 

Niemy, a, e, muet, ette. — sub 8 1 ant. 
Niemi. les muets. Sultan przys-laJ mu 
niemy ch, ktdrzy go zadusili, le Sultan 
lui envoya des muets qui l'£tranglerent. 
=, (des choses), silencieux, eusej insen- 
sible, a. d. g. inanime, £e. 

Niemylnie, adv. infailliblement, im- 
manquablement. 

Niemy lnosc, ob. Nieomylnoed. 

Niemy lny, ob. Nieomylny. 

Nienaboznie, adv. indevotement, ob. 
Niepoboznie, Niezboznie. 

Nienaboznoso, sci, J. indevotion, /. 
ob. Niepoboznosd, Niezboznosc. 

Nienabozny, a, e, indevot, ote, ob. 
Niepobozny, Niezbozny. 

Nienaohylony, a, e, qui n'est pas 
courbe*, 6"e, accable*, de, plie\ £e, 

Nienacko, n. il n'est usite que dans 
l'expres. adv. Z nienacka, inopinement; 
a l'improviste. Wpaic z nienacka na 
nieprzyjaciela, tomber inopinement sur 
l'ennemi. 

Nienaciqgniony, a, e, lache, a. d. g. 
qui n'est pas tendu, bande. 

Nienagoniony, ob. Nienaganny. 

Nienagannie, adv. irreprlhensible- 
ment, irreprochablement. 

Nienaganny, Nienagoniony, a, e, 
irreprehensible, a. d. g. irreprochable, 
a. d. g. 

Nienagrodny, a, e, qu'on ne peut 
dignement re*compenser. =, et Niena- 
grodzony, a, e, irreparable a. d. g. 
incompensable, a. d. g. que rien ne sau- 
rait reparer, compenser. 
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Nienagrodzony, a, e, qui n'est pa* 
recompensed qu'on a laisse* sans recom- 
pense. 

Kienajgorazy, a, e, passable. 

Nienajrzee, ob. Nienazrze6. 

Nienajedzony, a, e, inrassaste, ee, 
oeloi qu'on ne peut rassasier. 

Nienakaiany, a, e, qui n'est pas 
commande, volontaire, a. d. g. 

Nienaklonny, a, e, inflexible, a. d. g. 
— do ceego, qu'on ne peut amener, 
engager a une chose. 

Nienakreoony, a, e, partic. d'une 
horloge. d'une pendule, d'une montre, 
qui n'est pas montle. 

.Nienakryty, a, e, decouvert, erte, 
ob. Odkryty. 

Nienalezny, a, e, introuvable, a. d. g. 

Nienaprawny, a, e, irreparable, a. 
d. g. 

Nienaruazalnoad, aoi,/. inviolability, 
/. ob. Nietykalnoac. 

Nienaruszalny, 06. Nienaruazony. 

Nienaruszenie, adv. d'une maniere 
intacte; inviolablement, reltgieusement. 

Nienaroazony, Nienaruszalny, a, e, 
intact, acte, inviolable, a. d. g. ob. Nie- 
tykalny. 

Nienaaiadly, a, e, mal peuple, ee; 
inhabits, ee; desert, erte. 

Nienaaladownie, adv. inimitablement. 

Nienaaladowny, a, e, inimitable, a. 
d. g. 

Nienasycenie, adv. insaiiablement. 

Nienaayoonoad, sol, /. insatiability, /. 

Nienaayoony, a, e, insatiable, a. d. 
g. irrassasiable, a. d. g. 

Nienaturalnie, adv. innaturellement. 
=, d'une maniere pea naturelle, qui 
manque de naturel; avec effort, avec 
recherche, avec affectation. 

Nienaturalnoac, aoi, /. defaut de 
naturel, m. 

Nienaturalny, a, e, innaturel, elle. 
=, pen naturel, elle; qui manque de 
naturel. [qui hait. 

Nienawidny, a, e, haineux, euse; 

Nienawidzio, it, i, v. a. hair, detes- 
ter. Nienawidzic kogo imierttlnie, hair 
qu"nn a mort, a la mort, mortellement. 
Nienawidzic kogo serdecznie, h*i'rqu"un 
cordialement. Nienawidzic czego, ha'i'r, 
d^tester qu "chose; avoir de la haine 
pour qu" chose. Nienawidzic aie,, v. ric. 
se hair. — ob. Znienawidzic. 

Nienawise, Aoi, f. haine, f. Niena- 
wiic zattarzaka, Smtertelna, nieprzebta- 
gana t haine inveteree, mortelle, implaca- 



ble. Miec nienawtic do kogo, v. ku kowiu, 
mice kogo w nienawiici, avoir de la 
haine pour qu"un, centre qu"un, avoir 
qu"un en haine. — 06. Zawiac. 

NienawiAnie, Nienawiatnie, adv. 
odieusement. =r, avec haine. — ob. Za- 
wiatnie. 

NienawiAnik, Nienawiatnik, a, m. 
celui qui hait, qui deteste; ennemi, m. 

NienawiAny, Nienawistny, a* e, 
hai, Ye; detest^, ee; odieux, euse;hais- 
sable, a. d. g. JesUhny nienawittnynu 
u wtzyttkich ludzi, nous sommes halsde 
tout le monde, nous sommes odieux a 
tout le monde. 

Nienatraeo, at, y, v. a. hair, detes- 
ter, ob. Nienawideiec. 

Nienawrotny, a, e, qu'on ne peut 
faire rebrousser, qu'on ne peut retour- 
ner, detour ner. =r, irramenable, a. d.g. 
==, inconvertible, a. d. g. inconvertis* 
sable, a. d. g. =, ob. 19 iepowrotny . 

NienoAna, adj. f. kura, une poule 
qui ne pond plus. 

Nieobaoznie, adv. inconsideVement, 
e'tourdiment, ob. Niebaoanie. =, sane 
prdvoyance, ob. Nieopatrznie, Nie pr ae 
zornie. 

Nieobacznosc, soi, /. inconsideration 
/. =, 06. NiepraezornoAc. 

Nieobaezny, a, a* inconsidere. ee ob. 
Niebaosny. =, imprevoyant, ante, ob. 
Nieopatrzny, N ieprzezorny. 

Nieobeonie, adv. par contumaee, ob. 
Zaoeznie. 

NieobeonoAe, Aoi, £ absence,/. Wmo- 
jej nieobtcnoid, pod moje, nuobtcmoJt, 
pendant mon absence. 

Nieokfeony, a, e, absent, ente. Bye' 
nieobecnym, s'absenter. 

Nieobessiy, a, e, dont on ne peut 
faire le tour. Nuobtszty w dnm jedmym, 
dont on ne peut faire le tour en un jour. 

Nieobeznany, a, e, ignorant, te, — 
qui n'est pas au eourant de qu"choae. 

Nieobojetny, BTieobojQty, ob. Nie- 
pojety. 

Nieobjezdzony, 06. Nieujeadzony. 

Nieobiedny, a, a, qui ne peutindai- 
re a erreur. — 00. Niemylny. 

Nieobliozony, a, e, incalculable, <u 
d. g. ob. Niepoliosony. 

Nieobiudnie, adv. sans dissimulation, 
sincerement, de bonne foi 

Nieobtudny, a, e, sincere, a. d. g. 
qui n'est point dissimul& 

Nieoblupiony, a, e, qui n'est pas 
dcosse, eeale, ^oa|lle, ecofche. 
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Nieobrazliwy, a, e, insusceptible, a. 
d. g. qui n'est pas susceptible; qui ne 
s'offense pas aisement. =, inoffensant, 
ante. 

Nieob rainy, a, e, qu'on ne peut 
offenser. 

Nieobronnie, adv. sans defense. 

Nieobronnosc, oi, /. impossibility de 
defense, /. 

Nieobronny, a, e, sans defense. =, 
qu'on ne pent deiendre; indefensable, 
a. d. g. 

Hieobrosly, a, e, qui n'est pas che- 
velu, velu, pelu, ue. 

Nieobrotny, a, e, maladroit, oite. 

Nieobrzeska, i , /. Nieobrzauek, 
Nieodrzezek, zka, m. incirconcision, /. 
= prepuce, m. ob. Naplatek, Obrze 
sek. 

Nieobrzezaniec, nca, m. incirconcis, m. 

Nieobrzezany, a, e, incirconcis, ise. 

Nieobrzezek, ob. Nieobrzeska. 

Nieobuczony, a, e, qui n'est pas 
dressed style. 

Nieobyczajnie , adv. incivilement, 
d'une facon inconvenante, inconvenable- 
ment =, d'une maniere qui offense la 
pudeur, de facon a b lesser la pudeur. 
To me obyczajnie, cela est contre la pu- 
deur, cela blesae la pudeur. 

Nieobyczajnosc, sci, /. incivility, /. 
grossierete, /. inconvenance, /. =, action 
ou parole qui blesse la pudeur. 

Nieobyczajny, a, e, incivil, ile; gros- 
sier, iere, inconvenant, te, inconvenable, 
a. d. g- =, qui est contre les moeurs, 
contre la pudeur, qui blesse la pudeur, 
ob. Niemoralny, Niewstydny. 

Nieobzaiowany, a, e, qu'on n'a pas 
regrette'; sans laisser de regrets; irre- 
gre tte, ee. — ob. Nieodaalowany. 

Nieoohedoatwo, a, n. manque de 
proprete", m. malproprete, /. 

Nieochejdoznie, adv. malproprement. 

Nieochedozny, a, e, malpropre, a. 
d. g. 

Nieochotnie, adv. tiedement, avec 
peu de zele, avec peu d'empressement, 
a contre -coeur. 

Kieochotnoso, sci, f. tie'deur, /. de- 
faut de zele, m. 

Nieochotny, a, e, tiede, a. d. g. qui 
manque de zele; peu z£le, ee; qui y va 
a contre-coeur. 

Nieochybnie, Nieoohybny, ob. Nie- 
chybnie, Niechybny. 

Nieocioaaniec, nca, m. ob. Nieo- 
krzeaaniec. 



Nieoczekiwany, a, e, inattendu, ue; 
inesp^re, ee, 06. Nadspodzie wany . 

Nieodbicie, adv. absolument, indis- 
pensablement. Nieodbicie potrzebny, ab- 
solument n^cessaire; indispensable, a. 
d.g. 

Nieodbity, a, e, absolu, ue; indis- 
pensable, a. d. g. inevitable. TSieodbita 
koniecznoic, n^cessite absolute, indispen- 
sa^e, fatale, /. =, ob. Niezbity. 

Nieodbyt, u, m. mauvais debit, m. 

Nieodbyty, a, e, (d'une affaire, des 
Etudes), qu'on n'a pas fini, qu'on n'a 
pas fait. — (d'un bomme, d'un embarras), 
dont on ne peut se defaire. 

Nieoddyohajao, v.Nieodetohn%wszy, 
adv. sans respirer, sans reprendre 
haleine. 

Nieoderwany, a, e, qu'on ne peut 
arracber, detacher. 

Nieodgadniony, a, e, indevinable, 
a. d. g. — impenetrable, a. d. g. 

Nieodiskany, ob. Nieodszukany. 

Nieodkupiony, a, e, irrachete, ee. 

Nieodkupny, a, e, qu'on ne peut 
raobeter, qui n'est pas rachetable. 

Nieodlacznie, adv. inseparablement. 

Nieodlaoznoso, sci, /. inseparability 
/. ob. Nieroztaoznosc, Nierozdziel- 
nosd. 

Nieodlaoany, a, e, inseparable, a. d. 
g. (des choaes). Qieplo jest nieodtyczne 
od ognia, la chaleur est inseparable du 
feu, ob. Nierozlaczny, Nierozdzielny. 

Nieodmiennie, adv. immuablement, 
06. Niezmiennie. 

Nieodmiennoso, soi,/. immutability, 
/. p. ex. toyrokdto botych, 1'immutabilit^ 
des decrets de Dieu, 06. Niezmiennoso. 

Nieodmienny, a, e, immuable, a. d. 
g. ob. Niezmienny. 

Nieodmyty, a, e. difficile a nettoyer, 
a dter aveo de l'eau ; ineffacable. a. d. g. 
ob. Niestarty. 

Nieodparty, a, e, irr^cnsable, a. d.g. 
ob. Nieodporny. — necessaire, a. d. g. 
fatal, ale, ob. Konieczny, Nieuohronny. 

Nieodplacony, Eieodplatny, a, e f 
Jig. qui ne peut so payer, qu'on ne sau- 
rait jamais assez payer. — ob. Nieo- 
placony. 

Nieodpornie, adv. irr^cusablement, 
irrefragablement; d'une maniere irrecu- 
sable, irrefragable. 

Nieodporny, a, e, irrecusable, a. d. 
g. irrefragable, a. d. g. 

Nieodpowiedni, ob. NieodpowiedLny 

Nieodpowiednio, adv. d'une maniere 
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qui ne rdpond pas, qui ne correspond 
pas, p. ex. Nieodpowiednio do noojego 
majatku, d'une maniere qui ne corres- 
pond pas a sa fortune. 

Nieodpowiednioed, aci,/. defeat de 
rapport, to. — disconvenance, /. dispro- 
portion, /. NieodpowieHnioic wiiku, dis- 
convenance, disproportion d'age, ob. Nie- 
rdwnosc, Niezgodnoac. 

Nieodpowiedny, a, e, qui ne repond 
pas, qui ne correspond pas a... qui n'est 
pas en proportion de... — dispropor- 
tion^, ee, ob. Niestoeowny. 

Nieodpowiedzialnie, adv. irrespon- 
sablement. 

Nieodpowiedzialnoec, aci, /. irres- 
ponsabilite. /. 

Nieodpowiedzialny, a, e, irrespon- 
sable, a. d. g. 

Nieodprawiony, a, e, dont on ne 
peut se deft ire; qu'on ne peut econ- 
duire. 

Nieodproszony, a, e, qu'on ne peut 
detourner par des prieres. 

Nieodrodnle, adv. od prtodkdw, d'une 
maniere digne de ses aneetres. 

Nieodrodny, a, e, v. Nieodrodny 
od prtodkdw, qui u'a pas de^nere, qui 
n'a pas deg^nere de ses aneetres. 

Nioodrzezek, ob. Nieobrzezek. 

NieodatQpnie, adv. sans s'eioigner 
d'un pas; sans (le) quitter un moment. 

NieodstQpny, a, e, (des personnes), 
inseparable, a. d. g. Dtoaj nUodstqpni 
toicarzysze, deux amis inseparables, deux 
inseparables, ob. Nierozdzielny. 

Nieodszukany, a, e, introuvable. 

Nieodwetowany, ob. Niepoweto- 
^wany. 

Nieodwtocznie, adv. sans deiai; in- 
oessamment 

Nieodwloczny, a, e, (des choses), 
qui se doit faire sur-le-ehamp; qui doit j 
arriver bientdt, qui doit avoir lieu in- 
cessamment. I 

Nieodwolalnie, adv. irrevocablement. I 

Nieodwoialnosc, soi, /. irrcvocabi- | 
lite, /. =, inamovibilit^, /. =, quality 
de celui qui ne peut etre rappele. | 

Nieodwolalny, a, e, irrevocable, o. 
d. g. =, inamovible, a. d. g» =, qui ne 
peut etre rappele. 

Nieod-wTotny, a, e, qu'on ne peut 
detourner. 

NieodzownoSc, soi, f- necessity ab- 
solute, /. 

Nieodzowny, a, e, absolument ne- 
cessaire. 



Nieodiaiowany, a, e, qu ett^ble. 
assez regretter, a jamais regr 

Nieogamiony, a, e, incomprehensi- 
ble, a. d. g. 
Nieogiaskany, ob. NieugUakany. 
Nieogolony, a, e, qui n'e»t pas rase*, 
I qui n'a pas fait sa barbe. 

Nieograniozenie, adv. d'une maniere 
illimitee. [tion, /. 

Nieograniozonoic, soi, f. i 1 limit* - 
Nieograniozony, a, e, illimite, ee, 
illimitable, a. d. g. Wiadza nit oar ami- 
ctona, autoritc illimitee; pouvoir illimi- 
table. — Mitoic nieograniczona, zaufanu 
nieograniezone, amour, confiance sans 
bornes. 
Nieogrodzony, a, e, sans cldture. 
Nieojcowski, a, ie, impaternel, tU^. 
Nieokazalosc, soi, /. insignifiance, /. 
peu d'apparence, d'erfat. 

Nieokazafy, a, e, ssns eclat, pen 
apparent, humble, insignifiant. ante. 

NieokreSlny, a, e, difficile, impossi- 
ble a determiner, a definir. =, Qranwi. 
Zaimek nieokrettny, pronora indefini, to. 
NieokreAlny, a, e, indefini, ie: in- 
determine, ee. Przettrzen nitokresUma, 
espace indefini, indetermine. W-tadza 
nUokredlona, pouvoirs mal determines, 
mal definis, ob. Nieograniczony. 

Nieokrzesanie, a, a. manque de po- 
litesse, to. rusticite, /. 
Nieokrzesanie, adv. rustiquement. 
Nieokrzesanieo, noa, to. rustaud, m. 
Nieokrzeaany, a, e, rustique, a. d. g. 
rustaud, aude 

Nieomylnie, adv. infailliblement, ob. 
Nieomylnie, ob. Niewatpliwie. 
Nieomylnosc, aci, /. infaillibtlite, r. 
Nieomylny, a, e, infaillible, a. d. g. 
Nieopatrznie, adv. sans prevoyance; 
ixprudemment, inconsid^rement. 

Nieopatrznoso, soi,/. imprevoyance, 
/. — inoonsideration, /. imprudence, f. 
Nieopatrzny, a, e, imprevoyant, ante. 
— imprudent, ente; inconsidere\ ee. 

Nieopatrsony, a, e, mal garni, i*>; 
mal garde, ee; neglige, ee. =. (d'un 
membre, d'une blessure), mal pause, 
ee; qui n'est pas panse. 

Nieopisalny, v. Nieopiaany, a, e» 
indescriptible, a. d. g. difficile, impos- 
sible a d crire. =, ob. Nieokrealony. 
Nieopiaoony, a, e, impayable, o. d. g. 
Nieopiakany, a, e, qu'on n'a point 
pleure, qu'on ne peut assez pleurer. 

Nieopodal, adv. pas loin, non loin 
proche. 
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Nieopowiedny, a, e, qui ne s'estpas 
fait annoncer, qu'on n'a pas annonce* ; 
dont on n'a averti personne. 

Nieorany, a» e, non laboure, ee. 

Nieorganiozny, a, e, inorganique, a. 
d. g. 

Nieosadzony, a, e, (d'un pays), in- 
habit^, ^e. =, (d'une ville, d'un fort), 
qui n'a point de garnison. 

Nieosiadiy, a, e» (d'an pays), mal 
peu pie: desert, erte. 

Nieosobiscie, adv. Oramm. imper- 
sonnellement. 

Nieosobisty, a, e, impersonnel, elle. 

Nieostroznie , adv. imprudemment, 
nans circonapection 5 sans prendre garde. 

Nieostroznosc, Soi,/. imprudence,/, 
manque de prudence, to. d^faut de cir- 
conspection, m. — Prztz nieo*trozno4c, 
par megarde. 

Nieostrozny, a, e, imprudent, ente; 
qui n'est point sur ses gardes. 

Nieoswiecenie, a, n. manque de cul- 
ture, to. defaut de lumieres. 

Nieoswiecony, a, e, ineclaire, ee. =, 
fig. pen eclaire, e*e; sans culture. 

Nieoszacowany, a, e, inestimable, a 
d. g. Nieoazacotoana kobieta, c'est la perle 
des femmes. 

Nieoszczednie, adv. profusement, a 
profusion, 06. Hojnie, Obfloie. 

Nieozdobny, a, e, inorne*, ee.; sans 
ornement. 

Nienzeniony, a, e, qui n'est pas 
marie. 

Niepalnoso, sci, /. incombustibility,/. 

Niepalny, a, e, incombustible, a.d.g. 

Niepamied, ci, /. oubli, to. Ptjic 
tc niepamiec, tomber dans l'oubli, etre 
oubli£. Puicic w niepami$c, mettre en 
oubli, oublier (ne point garder de res- 
sentiment), ob. Zapomnienie. 

Niepamietliwy, a, e, oublieux, euse; 
qui oublie aisement, qui n'a pas bonne 
me*moire. 

Niepamietny, a, e, ob. Niepamietli- 
•wy. — ob. Niepomny. =, immemorial, 
ale. Od niepami$tnych czasdw, depuis un 
temps immemorial. 

Nieparcyalnie, Nieparcyalnosc, Nie- 
paroyalny, ob. Bezstronnie, Bezstron- 
nosc, Bezstronny. 

Nieparzystoso, sci, /. imparity, /. 

Nieparzysty, a, e, nonpair, aire; im- 
pair, aire. 

Niepasterski, a, ie, impastoral, ale. 

Niepatryota, y, m. impatriote, m. 

Niepatryotycznie, adv. d'une ma- 



niere pen patriotique, indigne d'un pa- 
triote. 

Niepatryotyoznoto, soi, /. caractere 
impatriotique (d'une chose), m. 

Niepatryotyczny, a, e, impatrioti- 
que, a. d. g. 

Niepetny, a, e, qui n'est pas plein. 
— adverbial. Niepetno, cela n'est pas 
plein, et; ne versez pas plein. 

Niepewnie, Niapewno, adv. incer- 
taioement, d'une maniere incertaine; sans 
certitude. 

Niepewnoec, soi, /. incertitude, /. 
Jestcm w niepewnodci co mam robic, je 
suis incertain de ce que je dois faire* 

Niepewny, a, e, incertain, aine. — 
Niepeuma jest godnna Smi&rci, l'heure 
de la mort est incertaine. — Na niepe- 
tcnq, au basard, a l'aventure. = (d'un 
homme), qui n'est pas sur; peu sur. 

NiepieniQany, a, e, qui n'est pas ca- 
pitaliste. 

Niepierzohliwy, a, e, qui ne s'effa- 
rouche pas d'un rien; qui ne lache pas 
le pied. 

Niepilnie, adv. indili?emment. 

Niepilnosc, soi, /. indiligence, /. 

Niepilny, a, e, indiligent, ente. 

Niepismiennik, a, m. homme il- 
lettre, to. 

Niepismiennos6, sci, /. manque de 
litterature, to. 

Niepismienny, a, a, illettre*, 4e. 

Niepitny, a, e, impotable, a. d. g. 

Niepiatnosc, soi,/. insolvabilite*, /. 

Niepiatnv, a, e, insolvable, a. d. g. 
= (d'une dette, d'un compte), qui n'est 
pas paye, solde*. — insolde, e*e. 

Nieplawnoso, soi, /. innavigabilite,/. 

Nieplawny, a, e, innavigable, a. d. g. 

Nieplenny, a, e, maigre, a. d. g. qui 
a peu de grains. 

Nieplodnie, adv. sterilement. 

Niepiodnosc, soi, /. ste*rilite*, /. 

Niepiodny, a, e, sterile, a. d. g. 

Niepionny, a, e, fertile, a. d. g. fe- 
cond, de — fig. Mam nieplonnq nadziq$, 
j'ai une e ape ranee bien ibnde*e. 

Niepoboanie, adv. d'une maniere 
impie. 

Niepoboznoso, soi, /. manque de 
pie*te, m. impiete, /. 06. Bezboznosc, 
Niezboznosd. 

Niepoboany, a, e, impie, a. d. g. ir- 
religious, euse, ob. Bezbozny, Nie- 
zboeny. 

Niepochlebnie, adv. d'une maniere 
peu flatteuse. 
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Niepochlebny, a. e, peu flatteur, euse. 

Niepochopnosc, aci, /. inaptitude, /. 
inhabilite, /. gaucherie, /. 

Niepochlebny, a, e, do czego, pea 
porte a qu"choae, inhabile, gauche, 

Niepoohybnie , adv. immanquable- 
ment, infailliblement. 

Niepoohybnoso, soi, /. certitude, /. 
infaillibilite*, /. 

Niepoohybny, a, e, immanquable, a. 
d. g. infaillible, a. d. g. — fatal, ale, 
06. Nieuohronny. 

Niepocieszenie, adv. ineonsolable- 
ment. [d. g. 

Niepooieazony, a, e, inconsolable, a. 

Niepoozciwie, adv. malhonnetement, 
d'une maniere maihonnete, en maihon- 
nete homme. 

Niepoozoiwiec, wca, ro. mechant, to. 
mechant homme, to. 

Niepoozciwoac, aci, /. qnalite de ce 
qui est inalhonuete, contraire a la pro- 
bite, /. manque de probite, to. proeede 
maihonnete, m. 

Niepoczciwy, a, e, maihonnete, a. d. 
g. contraire a la probite, a I'honneur. 

Niepoozeanie, ado. wyglqdac, avoir 
l'air baa, la mine basse, avoir ch&ive 
mine. 

NiepoczesnoAc, sci, /. l'air baa, m. 

Niepoozeany, a, e, (de l'air, de la 
mine), bus, asse; chetif, i\e. 

NiepoczQty, a, e, qui n'a pas eu de 
commencement, qui n'a pas ete consu. 

NiepodatnoSc, sci, /. inflexibilite, f. 

Niepodatny, a, ©, inflexible. 

ftliepodejrzanie, auv. a 1'abri du 
soupcon, de maniere a eloigner tout 
soupcon. 

Niepodejrzany, a, e, insoupconne", 
ee; ingoupconnable, a. d. g. 

Niepodlegle, adv. avec independence, 
— ob. Niesaleznie. Zyc niepodlegU, vi- 
vre dans l'independance. 

Riepodiegioac, soi, /. independence, 
f. — Wojna o niepodieglofc, la guerre 
d'independance. 

Niepodlegiy, a, e, independent, ante. 

Niepodobienatwo, a, n. impossibili- 
ty, j. — Niepodobierietwo ku tourteniu, 
incredibilite, /. — Niepodobienettoo do 
prawdy, invraisemblance, /. =, Niepo- 
dobnoac. 

Niepodobnie, adv. diseemblablement, 
d'unc maniere dissemblable, 06. Boznie. 
— , aans ressemblance, sans avoir saisi 
la ressemblance. = d'ane maniere im- 
possible. — Niepodobnie ku wierzeniuj 



d'une facon incroyable, incroyablement. 

— Niepodobnie do prawdy, d'une ma- 
niere invraisemblable, invraisemblable- 
ment 

Niepodobnoao, aci, /. dissemblance, 
/. manque de ressemblance, to. 

Niepodobny, a, e, dissemblable, a. 

d. g. Czlowiek niepodobny earn do tiebie, 
niepodobny do tego co byl, un homme 
dissemblable a lni-meme, dissemblable 
a ce qu'il eUit. =, peu ressemblant, 
ante, qui n'est pas ressemblant, ante. -, 
impossible, a. d. g. Niepodobny ku uHe- 
rzenin y v. do wiary, incroyable, a. d. g. 

— Niepodobny do prawdy, invraisem- 
blable, a. d. g. 

Niepodzielnoad, ioi,/. indivisibility,/. 
Niepodsielny, a, e, indivisible, a. d. g. 
Niepoetycki, a, e, Niepoetyozny, a* 

e, prosai'que, a. d. g. impoetique. — 
fig. kycie niepoetyczne, vie prosai'que, J. 

Niepoetyoznie, adv. proaai'quement, 
d'une maniere prosaique; impoetique- 
ment. 

Niepoetycznoac, ioi,/. caractere pro- 
saique, m. (d'un ecrit, d'une expression). 

Niepoetyozny, ob. Niepoetycki. 

Niepogoda, y, /. mauvais temps, vi- 
lain temp*, m. intemperie de l'air, /. — 
Bye wyetavrionym na niepogody, etre ex- 
pose aux intemperiea de l'air, aux inju- 
res du temps, 06. 8tota. — a la mer 
Nttpogoda, gros temps, to. 

Niepogodnosd, aci, /. (du temps, de 
la saison /, inclemence, f. 

Niepogodny, a, e, (du temps), vilain. 
mauvais, (et a la mer) gros. =, fig. (du 
temps, de l'occasion), peu favorable, 
propice. 

Niepogrzebiony, Niepogrzebny , a, e, 
prive de sepulture, rest^ sans sepulture. 

Niepohamo wanie , adv. immodere- 
menr. — impetueusement, avec fougue, 
avec vehemence. 

Niepohamo wany, a, e, immod^re, ee, 
ob. Niepomiarkowany. =, fougueux, 
euse; vehement, ente, que rien ne aau« 
rait arreter. Niepohamowany w gniewie, 
dont rien ne saurait reprimer, refrener 
la colere =, indompte, ee. 

Niepojednalnoac, aci,/. implacabili- 
ty /. 

Niepojednalny, a, e, irreconciliable, 
implacable. 

Niepojetnoad, sol, . manque d'intel- 
ligence, to. stupidite, f. 

Niepojetny, a, e, qui manque d 'in- 
telligence; (de 1' esprit), boucheV, obtus. 
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Niepojejty, a, e, incomprehensible, a. 
d. g. — inconcevable, a d. g. — Nie- 
pojtty zmystem, qui ne tombe pas sous 
lea sens ; insensible, imperceptible, a. d. 
g. — fam. To rzecx niepo jeta, c'est une 
chose inconcevable. 

Niepokalany, a, e, pur, ure; sans 
tache. — immacule, ee. dans ceiU ex- 
press: Niepokalane PocxQcie Panny Ma- 
ryi. v. abs. Niepokalane PoczqcU, l'im- 
maculee conception delaVierge, la con- 
ception immaculee. 

Niepokaznosc, sci, /. mauvaise ap- 
parence, f. mauvaise mine, f. 

Niepo kazny, a, e, de mauvaise ap- 
parence ou mine, insignifiant, chetif; 
pen distingue, obscur. 

Niepokoj, oju, m. inquietude,/. 06. 
JNiespokojnosc. =, embarras, m. aouci, 
m. — trouble, m. 

Niepokoid, il, i, v. a. inquieter, alar- 
mer, donner des alarmes. Nieprzyjaciel 
czqito nas nUpokoU, lea ennemis nous 
donnaient de frequentes alarmes. Nie- 
pokoi mi$ to t cela m'Xn juiete. =, in 
quieter, troubler. Ciqgtemi toycieczkami 
niepokoit oblegajqcych, il inquietait les 
assie*geants par de continuelles sorties. 

Niepokojenie, a, n. action d'inquie- 
ter, d'alarmer, de troubler. 

Niepokupnoso, soi, /. mauvais debit 
(d'une merchandise), m. 

Niepo kupny, a, e, de mauvais debit, 
qui n'est pas de debit. 

Niepolerownosc, sci, J. manque de 
poli, de lustre, m. — fig. defaut de po- 
litesse, m. 

Niepolerowny, a, e, mal poli, qui 
n'est pas poli, qui manque de poli. ==, 
fig. qui n'est pas civilise*, police; impo- 
lice. ee. 

Niepoliczony, a, e, innombrd, ee. — 
innombrable, a. d. g ob. Niezliozony. 

Niepolityoznie, adv. impolitiquement. 
=, fam. incivilement. ob. Niegrzeoznie. 

Niepolitycznosc, sci, /. caraetere im- 
politique (p. ex. d'une mesure). 

Niepolityczny, a, e, impolitique, a. 
d. g. =, fam. inoivil, ile, 06. Niegrze- 
ozny. 

Niepolityka, i, /. mauvaise politique, 
faus?e politique, /. =, fam. incivilite, /. 
ob. Niegrzeoznosc. 

Niepomalu, alv. grandement. Niepo* 
ftialu zdziwiony zostaiem, je fus grande- 
ment surpris. 

Niepomiarkowanie, a, n. (w jedze- 
niu i piciu), intemperance, f. ob. Nie- 



wstrzemie>liwoac. — > defaut, manque 
de moderation, de mesure, m. manque 
de retenue. m* 

Niepomiarkowanie, adv. immodere- 
ment, sans mesure ; excessivement, avec 
exces. 

Niepomiarkowany, a, e, immode>e, 
ee; outre, ee; qui manque de mesure; 
excess if, ive; extreme, a. d. g. — Nie- 
pomiarkowany to czem, qui manque de 
mesure en qu"choae. 

Niepomieraosd, soi, /. incommensu- 
rability /. [a. d. g 

Niepomierny, a, e, incommensurable, 

Ntepomny, a, e, no co t qui oublie 
qu"chose, qui ne se souvient pas de qu" 
chose, oublieux. euse. ==, immemorial, 
ale. ob. Niepamietny. 

Niepomyslnie, adv. malheureusement. 
sans sncces, contre les souhaits de qu" 
un. NiepomyMniemi poszedi interes, mon 
affaire a mal tourne. 

Niepomyslnosc, sci, /. insucces, m. 
mauvais sncces. malheureux succes, m. 
desastre, m. ob. Klejska. =p, contre- 
temps, "». 

Niepomyslny, a, e, malheureux, euse 
contraire, a. d. g Bitwa niepomy&lna, 
une bataille malheureuse. Los , niepo- 
myilny. la fortune contraire. Wiatr me- 
pomyslny, vent contraire, «. 

Niepopiatny, a, e, qui ne se vend 
pas bien; de mauvais debit, qui n'est 
pas de debit =, fig. qui n'est pas va 
lable, recevable; qui n'est pas de mise. 
Niepop-iatna to toymdwka, cette excuse 
n'est pas de mise. 

Niepoprawnie, adv. incorrectement, 
d'une maniere iucorrecte. =, incorrigi- 
blement, d'u »e maniere incorrigible. 

Niepoprawnosc, soi, /. incorrection 
f. Niepoprawnoso stylu, incorrection de 
style. =, incorrigibility, f. Jego niepo 
praumo4c, son incorrigibilite, l'incorrigi- 
bilite de son caractere. 

Niepoprawny, a, e, incorrect, ecte 
Wydame niepoprawne, une edition incor- 
recte. — Pinarz niepoprawny, ecrivain, 
auteur incorrect. =, incorrigible, a. d.g. 

Nieporadny, a, e, qui ne sait donner 
un conseil. 

Nieporatowany, a, e, mguerissable. 

Nieporownanie, adv. incomparable- 
men t. 

Nieporownany, a, e, incomparable, 
a. d. g. ob. Niezrownany. 

Niepo rozumienie, a, n. malentendu, 
m. mesintelligence, f. dissension, f. 
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Nieportowy, a, 6, qui n'a point de 
port. 

Nieporuaaenie, adv. fixement, sana 
reinuer. — immobilement ! inebranlable- 
ment, ob. Niewzrussenie. 

Nieporussonoac, Aoi ,/. immobility,/. 
ob. Niewarussonoso. 

Nieporuasony, a, e, immobile, a. d, 
g. inebranlable, a. d. g. ob. Niewzru- 
asony. 
Nieporywoao, adv. sang precipitation. 

Miepory wozoao, aoi, /. longanimity/. 
BTieporywozy, a, e, qui ne s'emporte 
point, qui agit aana precipitation; Jong- 
anime, a. d. g. 

Nieporaadek, dku, m. defaut d'ordre, 
«n. desorde, m. confusion,/, dereglement, 
m. ob. Nierzad. — W nieporzqdku, en 
desordre. 

Nieporzadnie, adv. sans ordre, con- 
fos4ment. =, desordonnement, deregle- 
ment, dana le der^glement. 

Nieporzadny, a, e, (d'une personne), 
qui n'a pas d'ordre. = (dea choses), de*- 
sordonne, ee; d^r^gle, ee. WieSc zycie 
nieporzqdne, mener une vie de>£gle'e, 
deaordonnee. 

Nieposilny, a, e, peu nourriaaant, an- 
te; qui n'est pas nourriaaant. 

Nieposkromiony, a, e, indompte\ ee ; 
indomptable, a. d. g. 

Nieposlakowanie, adv. irre*procha- 
blement. 

Nieposlakowanoad, ici, /. irrepro- 
chabilitC, /. 

Bfiepoalakowany, a, e, irre*prochable, 
a, d. g. Czlowiek nUpoilakowamj enoty, 
un homme irreprochable. 

Niepoftledni, ia, ie, qui n'est pas dea 
derniers, par exten*. remarquable, a. d. 
g. grand, ande; excellent, ente. 

Niepoalednio, adv. remarquablement, 
excellemment. 

Niepoaluszenstwo, a, n. desobeissan- 
ce, /. refua d' obeissance, m. 

ITiepoaiuaznie, adv. d'une maniere 
deaobeissante. 

Nieposiuszny, a, e, deaobeiasant, an- 
te. Niepotiutxnym bye, ne pas obeir, de* 
sob&r. 

Nieposobnie, adv. aana suite, avec 
inconsequence, inconsequemment. 

Niepoeobnoec, aoi, f. de*faat de sui- 
te, m. inconsequence, f. 

Niepoaobny, a, e, qui n'a point de 
liaison, qui n'est point bien sum, qui 
ne s'accorde pas a ce qui precede; in 
consequent, ente. 



Niepospolioie, adv. d'une facon peu 
commune, d'une maniere remarquable, 
excellemment ; extraordinairement. 

Niepoapolitoad, sci, /. qualite* de ce 
qui est peu commun, remarquable, ex- 
traordinaire, /. merite eminent (d'une 
peraonne ou d'une oeuvre). 

Niepoapolity, a, e, peu commun, qui 
n'est pas vulgaire ; remarquable ; extra- 
ordinaire, admirable, a. d. g. 

Niepoatraegiy, a, e, inapercevable, 
a. H. g. 

Niepostrseaenie, adv. insensiblement, 
impercepti blement, sans qu'on l'ait ob- 
serve; remarque. 

NiepoatrzeAony, a, e, inaper^u, ue; 
qu'on n'a point observe', qu'on n'a paa 
remarque. Wytzed-t niepottrzekony. il aor- 
tit sans que personne l'ait remarque. 

NiepoatrzyAony, a, e, qui n'eat paa 
tonsure*. 

NiepoAwiejoony, a. e, qui n'est paa 
sacre; profane, a.d.g. Preat nUpoitoi^ 
cenif arriere, profanes! 

Nieposaanowanie, a, ». irreverence. 
/. Nieposzlakowany, a, e, ob. Niepo- 
alakowany. 

Niepotemny, a, e, qui n'est paa op- 
portun, qui n'est paa a propoa, qui n'est 
pas pro pre k cela. 

Niepotemu, ob. Ten. ■ 

Niepotkliwie, adv. sans bronche. 

Niepotkliwy, a, e, qui ne bronche 
point, qui ne bronche jamais. 

Niepotrzebnie, adv. sans necessite. 

Niepotrzebny, a, e, qui n'est paa 
necessaire; superflu, ue. 

Niepowetowany, a, e, irreparable, 
a. d. g. Niepotoetowana szkoda, perte 
irreparable, /. 

Niepowolny, a. e, indocile, a. d. g. 

Niepowrooony, ob. Niepowrotny. 

Niepowrotnie, adv. sans retour ; irre- 
parablement. 

Niepowrotny, a, e, qui a fui aana 
retour; irreparable, a. d. g. 

Niepowsciajjliwie, adv. incontinem- 
ment; aana retenue. — 06. Niewatraa- 
mie^liwie. 

Nibpowaoiaa;liwoad, Aoi, /. inconti- 
nence, /. — ob. "Niewatrxaniie^liwoac. 

NiepowsciSjgliwy, a, e, incontinent, 
ente. — 06. NiewstrzemieAliwy. 

NiepowScia.gniony, a, e, immodere\ 
ee; effrene, ee, 06. Wyuadany, Niepo- 
hamowany. 

Niepozbyty, a, e, dont on ne pent 
se defaire. 
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Niepoznaka, i, /. il n'est employe 1 
que dans cette expres. Dla niepoznaki, 
pour ne pas etre reconnu ; pour ne pas 
laisser de trace. 

Niepoznanie, adv. incognito, sans Stre 
connu; sans etre reconnu. 

Niepoznanie, a, n. action de m4oon- 
naitre, /. — Do niepoznania, loc. adv. 
meconnaissable, a. d. g. a ne pas recon- 
naitre. 
Nieposnany, a, e, meconnu, ue. 
Niepozwolony, a, e, qui n'est pas 
permis; Ulicite, a. d. g. — refuse, ee. 

Niepozy teoznie, adv. inutilement, sans 
utilite. 

Niepozy teoznosc, sci, /. inutilite, /. 
Niepozyteczny, a, e, inutile, a. d. g. 
improfitable, a. d. g. qui ne sert de rien. 
Niepozy tek, tlcu, m. inutility, /. 
Niepozytosc, sci,/. indestructibilite,/. 
Niepozy tv, a, e» indestructible, a. d, 
g. eternel, elle. 

Niepraoowioie, adv. a la hate, sans 
qu'il en coute beaucoup de travail. 

Niepracowitosc, sci, /. inapplication, 
f. manque d'application, m. 

Niepracowity, a, e, inapplique, ee; 
qui fuit le travail. 

Niepraktykowany, a, e, inpratica- 
ble, inusite, 4e. 

Nieprany, a, e, qui n'est pas blanch! ; 
qui n'est point lave", sale, a. d. g. 

Nieprawda, y, /. menterie, /. faus- 
•ete\ f. Nieprawdq motet, il ment. — 
adverb. Nieprawda, cela n'est pas vrai, 
c'est faux. Nieprawda aby..., il est faux 
que... 

Nieprawdziwie, adv. d'une maniere 
contraire a la verity, faussement, men- 
songerement, 6b. Falszywie, Klamli- 
wie, Umyslnie. 

Nieprawdziwoso, sci, /. le peu de 
verity (d'une chose), *». faussete, f. ob. 
Falszywosc, Klamliwoso. 

Nieprawdziwy, a, e, qui n'est pas 
vrai, qui n'est pas veritable; qui n'est 
pas le vrai, le veritable; faux, ansae, 
ob. Faiszywy, Klamliwy, Zmyslony. 
Nieprawidlowosc, soi, /. irregulari- 
ty /. 

Nieprawidlowy, a, e, irr^gulier, ere. 
Nieprawnie, adv. ilWgalement, = illi- 
citement. =, iliegitimment. 

Nieprawnosd, sci, /. illegality /. =, 
illegitimite, /, ob. Nieprawowitoac. 

Nieprawny, a, e, illegal, ale. - illi- 
cite, a. d. g. =, illegitime, a. d g. 
Nieprawosc, soi, /. iniquity /. 



Nieprawowitos6, soi, /. illegitimite,/. 

Nieprawowity, a, e, illegitime, a. 
d. g. 

Nieprawy, a, e, illegitime, a. d. g. 
Dzieclco nieprawego Xoza, v. dzieclco nie- 
prawe, enfant illegitime, jig. Nieprawy 
ezlachcic,, un faux noble. =, inique, o. 

d. g. W rposob nieprawy, d'une manie- 
re inique, iniquement. 

Niepredki, a, ie, qui n'est pas prompt ; 
lent, ente; tardif, ive. 

Nieprejdko, adv. pas sitot, pas de sitdt. 

Nieprobowany, a, e, qui n'est point, 
eprouve; qu'on n'a pas essaye. 

Niepruchniejaoy, a, e, qui ne se> 
pourrit point. 

Nieproszony, a, e, qui n'est pas in- 
vite. Przyezedt nieproszony, il est venu 
sans etre invited 

.Nieprzebierajacy, Nieprzebierny, a, 

e, qui n'est pas difficile. Niepf zebierny , 
w potrawaeh, qui n'est pas difficile sur 
les aliments. 

Nieprzebity, a, e, qu'on ne pent per-, 
cer, qui est a l'epreuve d'un coup de 
pointe. 

Nieprzeblagany, a, e, implacable, a. 
d. g. 

Nieprzebrany, a, e, in£puisable, a. 
d. g. ob. Niewyczerpany. 

Nieprzebrniony, a, e, qui n'est point 
gueable, qu'on ne pent passer a gue. — 
fig. difficile a approfondir. 

Nieprzebudzony, a, e, qu'on nepeut 
eveiller. — Sen nieprzebudzony, pro fond 
sommeil. 

N ieprze byty, a, e, impraticable, a. 
d. g. infranchissable, a. d. g. impene- 
trable, a. d. g. =, insurmontable, a. d. 
g. ob. NieprzezwyoieAony. 

Nieprzedajny, a, e, qui n'est pas 
venal; incorruptible, a. d. g. 

Nieprzedarowany, a, e, fpartic. d'un 
juge), incorruptible, a. d. g, 

Nieprzedawniony, a, e, imprescrip- 
tible, a. d. g. 

Nieprzegrodzony, a, e, qni n'est pas 
aepare d'une oloison, d'un rayon. 

Niepraejednanosc, sci, /. irr^oonci- 
liabilite, /. , 

Niepraejednany, a, e, irreconciliable, 
a. d. g. 

Nieprzejrzanosc, sci,/. impenitrabi- 
lite, f. 

Nieprzejrzany, a, e, impenetrable a 
1'oeil. — tres-^tendu, ue; a perte de 
vue. =, fig. inscrutable, a. d. g. ob » 
NiezglQbiony. 
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Nieprzejrzystosd, aci, /. opacity, /. 

Nieprzejrzysty, a, e, opaque, a. d. g. 

Nieprzelamany, a, e, fig. invincible 
a. d. g. fa. d. g. 

Nieprzeliozony, a, e, innombrable, 

Nieprzemyalny, a, e, pea industrieux ; 
inindustrieax, euse. 

Nieprzenikliwoad, i, /. Phys. imper- 
meability /. =, manque, to. de perspi- 
cacity, de penetration, = impenitrabili- 
te,/. 

Nieprzenikliwy, a, e, phys. imperme- 
able, a. d. g. =, impenetrable, a. d. g. 
•= qui manque de penetration, de per- 
spicacite. 

Nieprzepisany, a, e, qui n'est pas 
transcrit; qu'on n'a pas encore copie. 

Nieprzeplacony, a, e, qui n'a point 
de prix, qui est sans prix. 

Nieprzeprawiiy, a, e, imprati cable, 
a. d. g. ou il n'y a point de chemin, de 
passage. 

Nieprserachowany, ob. Nieprzeli- 
ozony. 

Nieprzerwalnoec, i, /. continuity /. 

Nieprzerwanie, acta, confinement, sans 
interruption. 

Nieprzerwanoso, aci, /. continuity,/. 

Nieprzerwany, a, e, non-interrompu, 
ue; continu, ue; perp&uel. elle. 

Nieprzespana, adj. f. dans l'express. 
poet. Nor. nieprzespana, l'eternelle nuit; 
la nuit du tombeau. 

Nieprzestannie, adv. continuellement, 
sans interruption ; sans cesse, perp^tuel- 
lement. 

Nieprzeatannoao, aci, /. continuity, f. 
perpetuite, /. 

Nioprzestanny, a, e, continue], elle; 
perpetuel, elle. — Bieg nieprzestanny, 
mouvement perpetuel, to. 

NieprzeatQpny, a, e, qu'on ne peut 
outrepasser. 

Nieprzeatrzeganie, a, n. inobserva- 
tion, /. p. ex. Nieprzestrzeganie praw, 
1'inobservation des lois. 

Nieprzeawiadczony, a, e, inconvain- 
cu, ue; qui n'est pas convaincu. 

Nieprzeto, cj. ce n'est pas a dire 
que. . ce n'est pas que pour cela... 

Nieprzewrotny, a, e, qu'on ne peut 
renverser. - (de l'esprit;, franc, ouvert, 
sincere. 

Nieprzezroczystosd, Nieprzezroczy- 
sty, oh. Nieprzejrzystoao, Nieprzej- 
rzysty. 

Nieprzezwyciejzony, a, e, fig. invin- 
cible, a. d. g. iusurmontable, a. d. g 



NIE 

Nieprzezyty, a, e, eternel, elle. 

Nieprzychylnie , adv. defavorable- 
ment; d'une maniere qui marque le psu 
d'inclination, de sympathie qu'on a pour 
qu"un. 

Nieprzyohylnoac, aoi, /. fwzgl^dem 
JeogoJ, le peu d'inclination, de sympathie 
qu'on a pour qu"un ; le manque de sym- 
pathie, to. sentiments malveillants a 
l'egard de cju'un, to. 

Nieprzychylny, a, e, (des choses), 
defavorable, a. d. g. — (des personnes 
et des choses), malveillant, ante. 

Nieprzydatnoac, aci, /. inutilite, j. 

Nieprzydatny, a, e, qui n'est pas 
propre a... Do niczego nieprzydatny, qui 
ne sen de rien. 

XTieprzygodnie, adv. non fortuitement. 

Nieprzygodny, a, e, qui n'est pas 
contingent, casuel. 

Nieprzyjaoiel, a, to. ennemi, to. Nu> 
przyjacielem bye czyim, etre ennemi de 
qu"un. Narobie sobie nitprzyjaciM, se 
faire des ennemis. — NieprzyjacUl *po- 
itczmstwa, zdrowsgo roz»%dku t ennemi 
de la society, du bon sens. 

Nieprzyjaoielaki, a, ie, ennemi, ie; 
d'ennemis, de Tennemi, des ennemis. 
Wojtko nieprzyjacieUkU, l'armee enne 
mie. — Kroki nieprzyjaciebkie, les hosti- 
lites, /. 

Nieprzyjacielako, adv. et Po pieprzy 
jacielsku, loc. adv. en ennemi; hosti- 
le orient. 

Nieprzyiaoiblka, i, /. ennemie, /. 

Nieprzyjaan,zni,/.inimitic,/. Wmc- 
przyjazni z tobq zyjq, il sont ennemis 
l'un de l'autre. Nieprzyjazn czyjq na 
titbit fciqgnqc, encourir l'inimitie de 
qu"un. =, antipathie, /. 

Nieprzyjaanie, Nieprayjazno, adv 
hostilement. 

Nieprzyjaznoac, aoi, /. hostilite, J. 

Nieprzyjazny, a, e, ennemi, ie, hostile, 
a. d. g. malveillant, ante. 

Nieprzyjexnnie, a<iv. desajrreablement. 

Nieprzyjemnoac, aoi, /. caractere 
desajrreable, dCplaisant de qu"cliose, to. 
=. desagrement, to. 

Nieprzyjemny, a, e, desagreable, a. 
d. g. deplaUant, ante ; malplaisant, ante. 

Nieprzyj^ty, a, e, qui nest pas recu, 
admis. 

Nieprzykryty, a, e, decouvert, erte. 

Nieprzymuazony, a, e, volontaire, 
a. d. g. incontraint, ainte. =, libre. o. 
d. g. degnge, ee; naturel, elle, ob. Nie- 
wymuszony. 
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Nieprzyprawny, a, e, qui est sans 
assaisonnemeot, sans Apices. 

Hieprzypuszczony, a, e, qai n'a pas 
etc" ad mis; exclu. ue. 

.Nieprzyrodzony, a, e, qui est con- 
tre nature. 

Nieprzystalosc, soi, /. inopportunite, 
f. incouvenance, /. indecence. /. incon- 
gruity /. 

Nieprzystaly, a, e, inconvenant, mes- 
seant, indecent, inoongruant, ante, ob. 
Nieprzystojny i Nieprzystojnose. 

Nieprzysto.pnoSc, Soi, /. inaccessi- 
bility /. car at- te re d'une personne ina- 
bordablo, d'une personne de difficile 
acces. 

Nieprzyste,pny, a, e, inaccessible, a. 
d. g. inabordable, a. d. g. — fig. (dee 
personnes), inaccessible, a. d. g. inabor- 
dable, a. d. g. 

Nieprsystojnie, a Iv. contre la biensl- 
ance; indecemment. 

NieprzystojnoAc, soi, /. messeance, 
f. in d Scenes. /. 

Nieprzystojny, a, e, messeant, ante; 
malseant, ante; indecent, ente. 

Nieprzytomnie, adv. loin d'un lieu. 
=, hors de soi. 

Nieprzytomnoso, soi, / absence,/. 

Nieprzytomny, a, e, qui n'est pas 
present; absent, ente. =, qui manque 
de presence d'esprit. 

Nieprzywrotny, a, e, que Ton ne 
pent retablir, remettre en vigueur. 

Nieprzywykiy, a, e, czemu, v. do 
csego f qui n'est pas habitue, accoutume, 
fait a qu"chose. 

Nieprzyznawac, at, aje kogo, desa- 
vouer qu"un. 

Nieprzyznawanie, a, n. desaveu, m. 

Nieprzyzwoioie, adv. d'une f aeon in- 
convenante, inconveoablement. 

Nieprzyzwoitoso, Soi, f. inconve- 
nance, /. 

Nieprzyzwoity, a, e, inconvenant, 
ante. 

Nieprzyzwyozajony, a, e, do czego, 
qui n'est pas habitue, accoutume, fait a 
qu"chose. 

Nispyszny, a, e, dans ces expres. 
fam. Odszedl jak niepyszny, il s'en re- 
tourna avec un pied de nez, il s'en re- 
touraa tout penaud. Cofjupt si$ jak nie- 
pyszny, il se retira avec hontc. 

Niepytany, a, e, qui n'est pa) ques- 
tionne. — fam. Niepytany, nxeproszony, 
sans que personn« Ten ait prie, sans 
que personne lui en ait parle. 



Niepytlowana, adj. f. maka, farine 
qui n'a pas £te blutee. 

Nierabany, adj. m. las, bois ou Ton 
n'a pas fait de coupe. 

Nier%oso, adv. tardivement, lentement. 

NieraozoSc, aoi, /. lenteur, /. 

Nieraczy, a, e, tardif, ive; lent, ente. 

Nierad, da, de, adj. qui ne s'emploie 
qu'au Nbminatif sing, et plur. a regret, 
a contre -coeur. malgre soi, avec peine, 
avec regret. Nierad to cxyniq, je fais 
cela a regret, a contra coeur. Nierad to 
%lysz\, il m'est penible d'entendre dire 
cela. — ob. Bad. 

Nierazno, adv. lentement. 

Nieraznose, aoi,/. lenteur,/. 

Nierazny, a, e, lent, ente ; tardif, ive 
pares seux, euse. 

Nieregularnoso, soi, f. irregularity,/. 

Nieregularny, a, e, irr^guiier, ere. 

Nieroba, y, m. ob. Nierobotny. 

Nieroboczy, adj. m. ferie, ob. 6wia,- 
teozny. 

Nierobotnoso, soi, /. le peu d'ardeur 
pour le travail, m. aversion pour le tra- 

Nierobotny, a, e, qui n'est pas la- 
borieux, qui n'aime pas le travail, en- 
nemi du travail. 

Nierogaoizna, y, /. collect, pop. les 
cochons, m. 

Nierogaty,a, e, qui n'a point de cor- 
nes, sans comes. 

Nieros... ob. Nieroz... 

Nierbwnia, ni, /. lieu, terrain mal 
uni, inegal, m. surface inegale, f. 

Nierownie, Nierowno, adv. inegale- 
ment, d'une roaniere inegale. Podzielic 
vierdwno, partaker inegalement. =, d'une 
facon raboteuse, =, avec le comparatif : 
bien, beaucoup. Jest nierownie piekniej- 
sza od jriostry, elle est bien plus belle 
que 8a soeur, beaucoup plus belle que 
sa soeur. 

Nierdwnosd, Aoi, /. inegalite /. A T t«- 
rdwno&c standvs. l'inegalite des condi- 
tions. Nierdwnosc drogi, rinegalite* d'un 
chemin. 

Nierdwny, a, e, inegal, ale. Czqstki 
nierdtone, stfy nie.ro tone, parts inegales, 
forces inegales, f. •=, inegal, ale; rabo- 
teux, euse. Droga nierdwna. chemin ine • 
gal, raboteux, m. -=, indgal, ale. Nie- 
rownym iic krokiem, marcher d'un pas 
inegal. 

Nierozdzielnie, adv. inseparablement 
indivisiblement; d'une maniere indisso- 
luble. 
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Nierozdzielnoac, sci,/. inseparabili- 
ty /. NierozdzielnoSc trzech o$6b, 1'inse 
parabilite des trois personnes. =, indi- 
risibilite, f. ob. Niepodzielnosc. =, io- 
dissolubilite, /. Jig. ob. Nieroziaoznozc, 
Nierozerwalnoso. 

Nierozdzielny, a, e, inseparable, a. 
d. g. =, indivisible, a. d. g. o6.Niepo- 
dzielny. =, ob. Nierozerwany. 

Nierozdzielony, a, e, indiviae, ee. 

Nierozerwanie, adv. indissolublement. 

Nierozerwanosc, sci, /. indissolubi- 
lite, /. NierozerwalnoSc umotcy, l'indisso 
lubilite d'an contract, d'un manage. 

Nierozerwany, a, e, indissoluble, a. 
d. g. Ztoiazki ptzyjazni poioinne bye nie~ 
rozerwane, les liens de Tamitie* doivent 
elre indissolubles. 

Nierozeznanie, a, n. manque d' intel- 
ligence (dans un cas particulier). 

Nierozeznanie, adv. indistinctement. 

Nierozeznany, a, e, indistinct, incte. 

Nierozgarnienie, a, n. pesenteur d'es- 
prit, m. manque de vivacite d'esprit. 

Nierozgarniony, a, e» qui a de la 
pesanteur; qui manque de vivaci'6* dans 
resprit; lent a concevoir. 

NierozJQtnie, adv. indissolublement. 

Nierozjetny, a, e, indissoluble, a. 
d.g. 

Nierozkosz, y, /. fam. deplaisir, m. 
peine, /. douleur, /. 

Nieroziacznie, adv. inse*parablement ; 
indissolublement. 

Nierozlacznosc, soi, inseparability,/. 
— indissolubility /. Jig. 

Nieroziaczny, a, e, inseparable, a. 

d. g. — indissoluble, a. d. g. Jig. 
Nierozloznie, adv. Nierozioiny, a, 

e, ob. Nierozdzielnie, Nierozdzielny. 
Nierosmierzony, a, e, qui n'est pas 

mesure. 

Nierozmownos6, sci, f. caraotere d'un 
homme qui parle peu, m. manque d'af- 
fabilite, m. 

Nierozmowny, a, e, qui n'aime pas 
causer, qui n'aime pas la convei sation. 

Nierozmyalnie, adv. sans y penser; 
sans premeditation. 

Nierozmyalnoac, Aci, /. caraetere de 
ce qui est fait sans premeditation. 

Nierozmyslny, a, e, qui n'est pas 
prem^dite, sans premeditation. Zabdjstwo 
nierozmyilne, homicide sans premedi- 
tation . 

Nierozpoznalnoac, soi, /. impercep- 
tible, /. 

Nierozpoznalny, a, e, imperceptible. 



Nierozstajny, a, e, inseparable, a. d. g. 

Nierozstrzygniony, a, e, indecis. ise. 
Zadanie nierozstrzygniony question in- 
decise, /. 

Nieroz8%dek, dku, m. manque deju- 
gement, m. — imprudence. /. 

Nierozaadnie, adv. contre le bon sens ; 
impnid eminent. 

Nierozzadny, a, e, qui n'a pas le 
sens commun, qui est contre le bon 
sens; insense, ee. Poitepelc, pottepowa- 
nie nUrozsqdne, action, conduite insensee. 

Nieroztropnie, adv. imprudemment. 

Nieroztropnosc, sci, /. imprudence,/. 

Nieroztropny, a, e, imprudent, ente. 

Nieroztworzony, a, e, (des vins, des 
liqueurs), pur, are; qui n'est pas de« 
trempe, delate ayec de l'eau. 

Nierozum, u, m. manque de raison, 
m. deraison. /. — folie, / 

Nierozumnie, adv. irraisonnablement. 

— follement, sottement. 
Nierozumny, a, e, irraisonnable, a. 

d. g. ob. Bezrozumny. 

Nierozwaga, i, /. incousideration, 
etourderie, /. irreflexion, /. 

Nierozwaznie, adv. inconsiderement, 
e*tourdiment, a l'etourdie. 

Nierozwaftnoso, aci,/. etourderie,/. 
irreflexion, /. 

Nierozwainy, a, e, inconsidere, ee; 
etourdi, ie; irreflechi, ie. 

Nierozwiazalnoao, aci, /. insolubili- 
ty/. 

Nierozwiazalny, a, e, insoluble, a. d. 
g. fig. Zagadnimie, zadanie nierozwiqzal- 
ne, probleme insoluble, m. question in- 
soluble, /. 

Nierozwikiany, a, e, inextricable, a. 
d.g. 

Nierozwiniony, Nieroz *inie;ty, a, e, 
qui n'est pas deplie, deploye. = et Nie- 
rozwity, a, a, (d'une fleur), qui ne s'est 
pas epanoui. 

Nieruchomo, adv. sans agilite, arec 
lenteur. 

Nieruohawoso, ad, /. defaut d'agi- 
lite, m. lenteur, /. 

Nieruohawy, a, e, qui manque d'agi- 
lite; lent, ente. 

Nieruohoxnie, adv. immobilement 

Nieruchomosd, soi, /. immobilite, t . 
=, partie. au pi. Nieruchomosoi, les 
immeubles, m. 

Nieruohomy, a, e, immobile, a. d. g. 

— Dobra nieruchome, les immeubles. — 
Strait narodowa ruchom* i nUrmckoma, 
la garde nationale mobile et sedentaire. 
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Nieruszany, a, e, intact, acte, ob. 
Nietykalny. 

Nieryoerzki, a, ie, pea chevaleresque, 
indigne d'un chevalier. =, non noble, 
roturier, iere. 

Nieryoersko, adv. peu chevaleresque, 
indigne d'nn chevalier. ==, non noble, 
roturier, iere. [divement. 

Nierychlo, adv. tard, trop tard; tar- 

Nierychloac, sci, /. tardivete, /. 

Nieryohly, a, e, tardif, ive. Nierychiy 
ial, repentir tard if. — Nierychle owoce, 
fruits tardifs. — NierycMy w natnyflaniu, 
lent a se decider. 

Nierymownie, Nierymownosc, Nie- 
rymoway, Jam. ob. Nieskladnie, Nie- 
szykownie; Nieskiadnosc, Nieszyko- 
wnosc, Nieskladny, Nieszykowny. 

Nierymowny et mieux Nierymowy, 
a, e, (des vers), non rimd, blanc. Raj 
uiracony MUtona, pisany jest wierazem 
nierymowym, le paradia perdu de Milton 
est en vers blancs. — (des poemes), 
ecrit en vers blancs, en vers blancs. 

Nierzad, u, m. ob. Nieporzadek, 
Nieiad. =, anarchic, /. -, ddreglement 
m. ddsordre, to. debanche. /. libertinage, 
m. — commerce, m. liaison illicite, /. 
Niemqdem si$ bawic, nierzqdu palrzyc, 
vivre dans la debauche, mener ane vie 
impudique. — (d'ane femme): Na nie~ 
rzqd st{ udac, nierzqdotoi ai$ oddac, se 
prostituer. 

Nierzadnica, y, /. femme de mauvai- 
se vie, /. paillarde, / prostituee, /. Nie- 
rzqdnica jawna, femme pubJique, /. pro- 
stituee, /. ob. Wszeteoznica. 

Nierzadniczy, a, e, d'une prostituee, 
de prostituee. 

Nierzadnie, adv. deregldment ; impu- 
diquement; comme une prostituee, 06. 
Wasetecznie. 

24 ierzadnik, a, m. debanche*, m. li- 
bertin, m. pail lard, m. ob. Wszetecznik. 

Nierzadnoso, sci, /. ddfaut d'ordre, 
d'economie, m. =, libertinage, m. pail- 
lardise, /. 

Nierzadny, a, e, derdgld, de; ddsor- 
donne, ee; qui est en confusion, ob. 
Nieporzadny. =, de mauvaise vie; 
abandonnd, de a la debauche. Kobieta 
nierzqdna, femme de mauvaise vie. — 
Dom nicrzqdny, maison de ddbauche, /. 
mauvais lieu, m. — ob. Wszetecany. 

Nierzeski, a, ie. lent, ente; qui man- 
que de vivacite. 

Niemetelnio, adv. sans probite, contre 
la probitd; infidelement. 



Nierzetelnosc, sci, /. improbity, a. 
d. g. — infidelity, /. manque de foi, m. 
mauvaise foi, / 

Nierzetelny, a, e, qui manque de pro- 
bite" ; de peu de foi, sans foi. Cz-towiek 
nierzetelny, un homme de peu de foi, 
sans foi ; (d'un compte), inexact, borgne, 
qui n'est pas clair. 

Niesadownie, adv. sans formes judi- 
ciaires. 

Niesadowny dzieri, m. fete de palais, /. 

Niesamorodny, a, e, qui n'est pas 
naturel; factice, a. d. g. artificial, elle. 

NieAc, ibsl, iesie, v. a. et w. porter. 
Nieic dokqd, porter quel que part. Jakqk 
mi nieaieaz toiadomoscf quelle nouvelle 
m'apportez-vous ? 06. Przyniesc. — 
Strzelba nietie daleko, dwieicie krokdw, 
le fusil porte loin, porte a deux cents 
pas de portde. NieSc zycie to ojierze, 
sacrifier sa vie, ob. Poniesc. — NieS6 
8zko/$, pozytek, ob. Przynosid. — Mes6 
jaja et qu"fois, aba. Nieac, pondre des 
oeufs, pondre. — Wieac nieaie, le bruit 
court; on dit. — Niesc siQ, v. pr. ku 
zlemu, ku dob r emu, se porter au mal, 
au bien, ob. Sklaniac, Pochop miec. — 
Nieic ai% nad innych, ob. Wynosid si$. 

Nieschludnie, pdv. malproprement. 

Nieschludnosd, sci,/. ddfaut de pro- 
prete, m. malproprete, /. 

Nie8Chludny, a, e, malpropre, a. d. g. 

Niescierpliwic, au lieu de Zniecier- 
pliwid, ob. Niecierpliwid. 

Niescigly, Niescigniony, a, e, inat- 
teint, eiote; qu'on ne peut atteindre. 

Nieafaty gowany , 06. Niezmordo- 
wany. 

Nieafornie, adv. sans regie, sans sub- 
ordination. 

Niesforaosc, sci, /. esprit d'in subor- 
dination, m. esprit mutin, recalcitrant, m. 

Niesforny, a, e, insubordonnd, ee; 
mutin, ine; recalcitrant, ante. =, Jig. 
(des choses), qui ne cadre pas; oppoae, 
de; ennemi, ie. 

Nieaienie, a, n. action de porter, /. 

Nieskazitelnie, adv. sans se corrom- 
pre; sans tache, sans souillure, irrepro- 
chabiement. 

Nie8kazitelnosc, sci,/. Xncorruptibi- 
litd, /. — fig. caractere irreprochable, 
m. purete irreprochable, /. 

Nieskazitelny, a, e, incorruptible, a. 
d. g. Drzewo cedrowe uchodzi-fo niegdyi 
za nieakazitelne, le bois de cedre passait 
autrefois pour incorruptible. =. sans 
tache, sans souillure, irrdprochable, a. 
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d. g. Zycit nisakazitelne, une vie sane 
tache, une vie irreprochable. 

Nieskaienie, adv. sans corruption, 
a l'abri de la corruption. 

Nieakaionosc, sci,/. incorruption, /. 
Prcytodxiejem nieakaionosc po zmartwych- 
potcstaniu, nous revetirons l'incorruption, 
lorsque nous serous ressuscites. — ob. 
Nieskazitelnosc. 

Nieskaiony, a, e, incorrompu, ue. =, 
irreprochable, a. d. g. sans tache, ob. 
Nieskazitelny. 

Nieskladany, a, e, incompos£, £e. — 
fait tout d'une piece. 

Nieskladnie, adv. malhabilement, mal- 
adroitement, ob. Niezr^cznie. -, incon- 
grument, mal a propos. = sans rime 
ni raison, abaurdement. 

Niesktadnoso, sci, /. (des phrases), 
incongruity, f. — Jig. absurdity /. — 
(du corps), mauvaise tournure, /. 

Nieskiadny, a, e, incongru, ue; mal 
agence, ee. — qui n'a ni rime ni raison, 
absurde, a. d. g. — mal bati, ie; qui 
a mauvaise grace, mauvaise tournure. 

Nieskoncsenie, adv. infiniment. — 
fam. Jeatem ci nieakoncztnie wdzi$czny, 
je vous suis infiniment reconnaissant — 
Mothim. Rachunek i'oici niezkonczenie 
maiych, le calcul des Infiniment petits, 
le calcul infinitesimal. 

Nieskonozonosc, sci, /. infinite, f. 
— infini. m. Nit moke zrozumiec nieakon- 
czonosci Bog a, il ne saurait compren- 
dre )' infinite de Dieu. Pojqc nUakoa- 
czonoic, concevoir l'ii.fini. — Do nie- 
skonczonoaoi, ?oc. adv. a l'infini. = 
Math, infini, m. 

Nieskonossony, a, e, inacheve, ee, ob. 
Niedokohosony. =, infini, ie. Istota 
nicskonczona, 1'etre infini, m. 

Nieskoro, adv. sans precipitation, sans 
se hater; lentement. 

NieskoroSc, sci, f. ob. Nieskwapli- 
woSd. 

Nieskory, a, e, qui agit sans precipi- 
tation, qui ne se hate pas; lent, ente. 

Nieskroconosc, Sci, /. intemperance, 
f. fde languei, licence effr^n^e. 

Nieskrocony, a, e, effrene, ee, intern- 
pe^re, ee, immodere, ee. 

Nieskromnie, adv. immodestement. 

Nieskromnosd, sci, /. immodestie, /. 
manque de pudeur. =r, defnut de mo- 
deration, m. ob. Niepomiarkowanie. 

Nieskromny, a, e, immodeste, a. d. g. 

Nieskupnosc, Nieskupny, ob. Nie- 
kupno66, Niepokupny. 



NieskuteoBnie, adv. inefficacement. 

Nieskutecznotd, soi,/ inefficacite,/. 

Nieskuteczny, a, e, inefficace, a. d 
g. ineffectif, ive. 

Nieskwapliwie, adv. sans precipita- 
tion, doucement, tranquillement ; de 
sang froid. 

Niefckwapliwoac, soi, /. le sang- 
froid (avec lequel on fait qu"chose), 
le peu d'ardeur, le pen de precipitation 
(qu'on met a qu"cbose). 

Nieskwapliwy, a, e, qui agit sans 
precipitation, qui y va doucement, qui 
ne pr^cipite rien. 

Niealawa, y, /. deshonneur, m. bonte, 
/. opprobre, m. infamie, /. ignominie, /. 
06. Hanba. 

Nieslawetnie, Nieslawetny, 06. Nie- 
stawnie, Niesiawny. 

Nieslawnie, aiv. sans gloire. =, hon- 
teusement, ignominieusement. 

Niesiawny, a,e, sans honneur, sans 
gloire. =, honteux, euse; ignominieux, 
euse. 

Nieslono, adv. sans sel. 

Nieslonoao, sci, /. deYaut de sal, 
m. insipidity causae par le defaut de 
sel, /. 

Nieslony, a, e, qui nest pas sale\ 
qui n'est pas assez sale\ 

Nieslownie, aiv. contre sa parole 

Nieslownoac, sci, /. manque, inan- 
quement de parole, m. manque, manque- 
men t de foi. 

Nieslowny, a, e, qui ne tient pas 
sa parole, qui manque de parole, de foi. 

Niealubny, a, e, illegitime, a. d. g. 

Niesluchany, a, e, qu'on n'a pas 
oui, entendu. Stracono go n'ualuchanego* 
on lui fie trancher la tete, sans l'avoir 
entendu. 

Nioalusznie, adv. a tort ; sans raison, 
injustement. 

Nieslusanosc, soi, f. tort. m. MUc 
nieatuaznoac, avoir tort. =, injustice, /. 
06. Niesprawiedliwosc. 

Niestuszny, a, e, injuste, a. d. g. 
deraisonnnble, a. d. g. 

Nieslycnanie, adv. d'une fa^on inouie; 
infiniment, im men semen t, ^normement, 
extremement. 

Niesiychany, a, e, inouT, Ye. 

Niesmacsnie, Nieamaozno, ait?, sans 
gout; sans gout ni saveur, fadement. 
insipidement. — Nieamaetno gotuje. U 
n'apprete pas, il n'assaisonne pas bien. 
— Nieamaczno piaze, il n'y a ni gout ni 
saveur danscequ'il ecrit; e'eat un ccri- 
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vain insipide. — fa m - Niesmaczno mu, 
cela n'est pas a son gout, cela ne lui 
plait pas. 
Niesmacznosd, sci, /". insipidite, /. 
Niesmaczny, a, e, fade, a. d. g. insi- 
pide, a. d. g. sans savenr. — fig. fade, 
a. d. g. insipide, a. d. g. de*sagreable, 
a. d. g. Niesmaczne to, il n'y a la nt 
gout ni savenr. 

fflesmak, u, m. deboire, m, — du- 
gout, m. Wvno ktfrre xoatawia po sobie 
niesmak, du vin qui a du deboire. — 
fig. R zkosze zostavriajq niesmak po so- 
bie, les plaisirs ont leur ddboire. 

Niesmakowitosc, 06. Niesmacznosd, 
Niesmakowity, ob. Niesmaczny. 

Niesmialo, adv. inooarageusement ; 
timi dement. 

Niesmiatofic, sci, /. timidity, /. — 
Z niesmialosciffc, loe. adv. avec timi- 
dity, timidement. 

Nieamialy, a, e, incourageux, euse; 
timide, a. d. g. 

Niesmiele, ob. Niesmiaio. 
Niesmiertelnio, ob. Uniesmiertel- 
niac. 

Niesmiertelnie, adv. e'ternellement, 
toujours, a jamais, ob. Wieoznie. 

Niesmiertelnik, a, m. Bot. immor- 
telle, /. 

Niesmiertelnosd, sci, /. immortality 
f. Niehniertelnoic duszy, 1' immortality 
de Tame. 

Nieamiertelny, a, e, immortel; elle. 
Duszajent nieimiertelna, Tame est immor- 
telle. — fig. Dzie&a nieJmiertelne, des 
ouvragei immortels. — Niesmiertelnym 
kogo czynic, rendre qu"un immortel; 
donner l'lmmortalite* a qu"un, ob. Unie- 
smiertelniao. — subst. NieJmiertelni, 
lea immortels. 

Niesna, adj. f. kokosz, v. kura, une 
poule qui pond, une poule bonne pon- 
deuse. 

Niesnadnie, Niesnadno, adv. malai- 
sement, difiScilement. 

Niesnadny, a, o, malaise, ee; diffi- 
cile, a. d. g. 

Niesnaska, i, /. partic. au pi. Nie- 
snaaki, sek, contestations, /. pi. difftt- 
rents, m. pi. dissensions, f. pi. Niesna- 
ski toznifcac, jeter de la division ; semer, 
faire naitre la discorde, la disunion. 

Niesoozysty, a, e, pen succulent, qui 
n'est pas succulent 
Niesolony, a, e, qui n'est pas sale. 
Niespanie, a, n. veille, f. veilles, 
.pi. 



Niespeina, adv. a peu pres ; pas tout 

a fait; un peu moins de... Kosztuje mi$ 

to niespeina sto frankdw, cela me coute 

a peu pres cent francs, un peu moins 

de cent francs. — Niespeina rozumu bye, 

v. mite, avoir la tete ftlee, avoir martel 

en tete. 

Niesplawny, a, e, innavigable, a. d. g. 

Niesplik, u, m. nefle, /. =, neflier, to. 

Niesplugawiony, a, e, immacule*, 6e, 

sans tache. 

Niespodzianie , Niespodziewanie , 
adv. inopinement; d'une maniere impr4- 
vue, inattendue; contre toute attente. 

Niespodzianka, i, /. chose inespere'e, 
chose inattendue. 

Niespodziany, Niespodziewany, a, c, 
inopine, ee; inattendu, ue; ineape>e\ ee. 
Niespodziewanie, Niespodziewany, 
06. Niespodzianie, Niespodziany. 

Niespoistoso, sci, /. Xnconciliabilite, 
/. incompatibility, f. 

Niespoisty, a, e, inconci liable, incom- 
patible. 
Niespokoic, 06. Niepokoi6. 
Niespokojnica, y, /. femme d'un 
esprit inquiet, d' humeur inquiete. 

Niespokojniozek, ozka, ob. Niespo- 
kojnik. 
Niespokojnie, adv. avec inquietude. 
Niespokojniozek, czka, ob. Niespo- 
kojnik. 

Niespokojnie, adv. avec inquietude, 
dans l'inquietude; sans repos; turbu- 
lemment. 

Niespokojnik, a, m. esprit inquiet, 
remuant, m. mau\aise tfite, /. brouil- 
lon, m. 

Niespokojnosd, sci, /. agitation, /. 
trouble, to. inquietude, f. — turbu- 
lance, f. 

Niespokojny, a, e, agite\ ee ; inquiet, 

iete; turbulent ente. Not miai niespo- 

kojnq, sa nuit a 6t6 fort agit^e. Tomi$- 

niespokojnym czyni, cela me rend inquiet. 

Niespoimiernosd, sci, /. immensura- 

bilite, /. 

Niespofcnieray, a, e, immeasurable. 

Niespornie, adv. sans contredit, incon- 

testablement. 

Nieaporny, a, e, (d'une personne), 
qui n'aime pas a contester = (d'une 
chose), incontestable, a. d. g. 

Niesporo, adv. indiligemment, en per- 
dant beaucoup de temps. — Niesporo 
takiem pidrem pisac, on perd beaucoup 
de temps a ecrire avec une pareille 
plume. — Niesporo mi, je n'avance pas 
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dans mon travail; je ne fais point de 
progres. 

Nieapory, a, e, (da pain), qui n'est 
pas nourrissant. =, qai n'est pas pro- 
fitable, v. avantageux. — , fatigant, ante; 
penible, a. d. g. incommode, a. d. g. 

Niesposob, (au lieu de Nie sposob, 
c.-a-d. Nie ma sposobu), il n'y a pas 
moyen; il est impossible. Niesposob wy- 
doatac go z tamtqd, il n'y a pas moyen, 
ii est impossible de Ten tirer. 

Nie sposob nose, soi,/ manque d'occa- 
sion, m. =, inaptitude, f. 

Niesposobny, a, e, inapte, a. d. g. 
Niesposobny do inter esdw, inapte aux 
affaires. 

Niespraoowanie, adv. infatigablement, 
sans se lasser. 

Niespracowany, a, e, infatigable, a. 
d. g. qui ne se lasse point. 

Niesprawiedliwie, adv. injustement, 
ine*quitablement. 

Niesprawiedliwosc, sol, /. injustice, 

f. Popefaic viesprawitdliwotc, commet- 
tre tine injustice. 

Niesprawiedliwy, a, e, in juste, a. d. 

g. qui est contre la justice, inequitable, 
a. d. g. 

Niesprawnosc, aoi, /. malhabilete*, f. 
ce qui rend un homme peu expe'ditif, 
incapacity dans les affaires, /. 

Niesprawny, a, e, peu expe'ditif, ive ; 
qui n'a pas l'adresse d'expedier les 
affaires. 

Niestale, adv. inconstamment, lege- 
rement. Nit stale *i{ pokazaf, il a man- 
que' de Constance. 

Niestaloso, soi, /. instability, /. =, 
inconstance, /. NitaUUo&c koctianki, Tin- 
constance d'une amante. 

Niestaiy, a, e, inconstant, ante. Nit- 
Italy to miloici, inconstant en amour. 

Niestanie, a, n. a pratca. Prat, non- 
comparition, f. contumace, f. defaut, m. 

Nieataranny, a, e, peu soigne, ee; 
qui est fait avec peu de soin. 

Niestatecznie, adv. inconstamment, 
legeremenf. 

Niestateczno&e, soi, /. manque de 
flxite\ m. versatility, /. inconstance, f. 
legerete, f. 

N iestateczny, a, e, sans fixite, versa- 
tile, a. d. g. changeant, ante; inconstant, 
ante; 1 ger. ere. Niestateczny w poata- 
nowieniach w zamiarach, inconstant dans 
ses resolutions, dans see dessins. 

Niestat3k, tku, m. inconstance, /. 
tegerete, /. =r, dereglement, m. deborde- 



ment, m. vie dissipee, /. =, /<»«». hom- 
me l^ger, homme volage, m. — libertin, 
m. de'bauche, m. 

Niestawiennictwo, a, n. Juritpr. 
contumacy, /. non-comparition, f. 

Niestejpiony, a, e, qui n'est pas 
emouas6; tranchant, ante. 

Niestety, inUrj. he' las. NieaUty I u> c6i 
*tf obrdcimyl hilas; que deviendrons- 
nous? 

Nieatetyz, interj. malheu'-! 

Niestosowrde, adv. d'une maniere 
qui ne convient pas, disconvenablement ; 
inconvmablement; hors de propos, ob. 
Niewlasciwie. 

Niestosownoso, soi, /. disconvenan- 
ce, f. inconvenance, f. ob. Nieprzy- 
zwoitoac, Niewlasciwoso. 

Niestoaowny, a, e, disconvenable, a. 
d. g. inconvenant, ante; inconvenable, 
a. d. g. Newlaaoiwy. 

Niestraoony, a, e, qui n'est pas 
perdu. 

Niestraszny, a. e, peu terrible, a 
d. g. 

Niestrawiony, a, e, indigere, 4e. 

Niestrawnoac, soi, /. indigestion. _/. 
— Niutrawnoici zotydka, erudite's d'esto- 
mac, J. 

Niestrawny, a, e, indigeete, a. d. g. 
difficile a digerer, a. d. g. =, qui ne 
digere pas bien. 

Niestrojny, a, e, sans parure. =, 
discord, adj. m. ob. Bozstrojony. 

Niestraeaony, a, e, ingarde, e*e. 
Niestwora, y, f. ob. Niestwornoa6. 

Niestwornie, adv. immoderement. =, 
importunement, ob. NatrQtnie. 

Niestwornoad, aoi, /. ob. Niesfor- 
nosd, Nieagoda. =, immoderation, f. 
=, importunity,/, ob. Natretnoad. 

Ni ee two my, a, e, ob. Nieafomy, =. 
immoder^, C^e ; insatiable, a. d. g. impor- 
tnn, une. 

Niestworaony, a, e, incr&, e'e'e. — 
fam. qui n'a jamais existe, qui n'a ja- 
mais eu lieu. Pleic rzeczy niestworzone, 
debitor des choses incroyables. 

Niesubtelny, a, e, peu subtil, pea 
ingenieux. 

Niesumiennie, adv. inconscieneieu- 
sement, sans conscience, d'une maniere 
peu conscieneieuse. 

Niesumiennos6, soi, /. manque de 
conscience, m. 

Niesumienny, a, e, inconscieneieu x, 
euse; qui manque de conscience. 

Nieswiadom, v. Nieawiadomy, a, e. 
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czego, ignorant de qu"chose, nouveau, 
neuf en qu"chose. Nieiwiadom rzeczy 
hoiatoioych, ignorant des choees da 
monde 

Nieswiadomie, adv. sans connaitre 
la ohose; sans avoir la conscience de 
la chose. 

Nieswiadomosc, flci, /. ignorance, /. 

Nieswiecony, a, e, qui n'est point 
aacre; qui n'est point benit. 

Nieawiezy, a, e, qui n'est pas frais. 

Nieawobodnie , adv. sans liberte, 
avec gene; sans aisance, d'uue maniere 
genie. 

Nieswobodny, a, e, qui manque de 
liberte, d'aisance; gene\ 6*e. 

Nieawoj, oja, oje, qui a du malaise, 
qui Iprouve du mal-etre. Jakii dzii je- 
stem nie ttooj, j'e"prouve du mal-fetre, je 
tens un grand malaise, je ne suis pas 
comme a mon ordinaire. =, Jig. qui est 
on peu de mauvaise humeur; qui n'est 
pas dans son 4tat ordinaire, naturel. 

Nieswornie, nieswornosc, Nieswor- 
ny, ob. Niesfornie, Nieafornosc, Nie- 
aforny. 

Nieszaoowany, a, e, inestiml, 4e. 

Nieszacowny, a, e, peu estimable, de 
peu de prix. 

Nieszozerosc, aci, /. defaut de sincl- 
rite\ m. inaince>ite, /. le peu de sinc4- 
rite, m. 

Nieazozery, a, e, qui manque de 
aincerite, insincere, a. d. g. peu sincere, 
a. d. g. dissimule*, 4e; d£guise\ e*e; 
faux, ausse. 

Nieazozerze, adv. avec peu de since- 
rity, peu sincerement; avec deguisement, 
avec dissimulation, faussement. 

Nieazoze6oi6, il, i, v. a. komu, porter 
malbeur a qu'un. = siq, v impera. Nie- 
jxcztici mi 8\$, j'ai du malheur. Ciqgle 
mi *i$ nieazeze^scUo. j'ai joue de malheur. 

Nieazczejscie, a, n. malheur, m. ad- 
versite, f. fob. Przeciwnosc), in fortu- 
ne, /. calamity, /. fob. ILleska). W nie- 
szcz$sciu y dans le malheur, dans 1'adver- 
«ita. Nieazczeacia kogo nabawic, causer 
le malheur de qu"un, prlcipiter qu"un 
dans le malheur. Na nieatcz^cie, par 
malheur, malheureusement. — Dzvelic 
z him nie*zcze&tie, partager la mauvaise 
fortune de qu'un. To trzeba nieazcz$- 
icia, c'est jouer de malheur. — NU- 
Mzcze&ciem, adverb, par malbeur, mal- 
heureusement 

Nieazcze£liwie, Nieazczeftnie, adv. 
malheureusement; fatalement. 



NieazczeAliwoa6, Nieazozaanoad, act, 
/. malheur, m. infelicity /. improspe- 
rite, / 

NieszczeAliwy, Nieszezesny, a, e, 
malheureux, euse; infortunl, ee; qui a 
du malheur; improspere, a. d. g. — fatal, 
ale. — Nieazczeiliuiym ncxt/nic,, rendre 
malheureux. — aubatantiv. NieBzcze^any, 
nieazcz^rna, malheureux, euse, in fortu- 
ne, e*e. — Nieazcze^any, cozes' uczyniif 
malheureux, qu'as-tu fait? 

NieszczeAnica, y, /. malheureuse, /. 
infortunee, /. 

NieazczeAnie, ob. Nieazozeftliwie. 

Nieazozeftnik, a, m. malheureux, m. 
in fortune, m. 

Nieszezesnoad, Nieazczeany, ob. Nie- 
azczeAliwy, Nieazozeftliwosd. 

Nieazozodry a, e, peu liberal, ale; 
chiche, a d. g. [quinement. 

Nieszozodrze, adv. chichement, ines- 

Nieazkodliwie, adv. sans faire du 
mal, sans aucun dommage. 

Nieszkodliwy, a, e, innuisible, a. d. 
g. qui ne fait de mal. 

Nieazlaohoianka, i, /. roturier e, f. 
famine roturiere, /. 

Nieszlachcic, a, m. roturier, m. 

Nieszlachecki, a, ie, roturier, iere. 

Nieazlachecko, adv. fig. roturiere- 
ment. 

Nieazlaoheotwo, a, n. roture, /. Nie- 
azlachectwo komu zadac, contester a qu" 
un sa noblesse. Nieazlachectwa komu do- 
trie 6c, prouver a qu"un sa roture. 

Nieszlachetnie, adv. d'une maniere 
peu uoble, avec peu de noblesse, sans 
noblesse. 

Mieszlachetnosd, sci, /. manque de 
noblesse, m. le peu de noblesse. 

Nieszlaohetny, a, e, qui n'est pas 
noble, peu noble, sans noblesse. 

Nieszpetnie, adv. pas mal. 

Nieszpetnosc, sci, f. etat de ce qui 
n'est pas mal, de ce qui est assez 
bien, m. 

Nieszpetny, a, e, qui n'est pas mal. 
— partic. (d'une personne), qui n'est 
pas mal de figure. 

Nieszpor, oru, m. v. pi. Nieszpory, 
6w, vepres. /. pi. 146 na nieazpdr, aller 
k vepres. Na nieszpor dzwonic, sooner 
les vepres. Niettpory odprawiac, dire 
vfipres. — Hist. Nieszpory sycyUjtkie, 
les vepres siciliennes. 

Nieszpory, a, e, de vepres. — Nie- 
8tporne kazanie, sermon de l'apres- 
midi, m. 
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Niesztuoznie, adv. sans art, gros- 
sierement. 

Niesztucznosc, sci, /. simplicity, /. 

Niesztuczny, a, e, simple, a. id. g. 
sans art, qui est fait sans art, gros- 
sier, iere. 

Niesatukowany, a, e, qui est fait 
tout d'une piece, d'une seule piece. 

Nieszyty, a» e, qui est sans couture. 

Nietajno, adv. (jest), il est connu, »1 
est manifesto. 

Nietajny, a, e, qui n'est pas cache; 
connu, ue; manifesto, a. U. g. 

Niet^gi, a, ie, qui n'est pas terme, 
pas roide; lache, a. d. g. relache, 6e; 
mou, olle; qui n'est pas fort. — fam. 
mediocre, a. d. g. pauvre, a. d. g. 

NietQgo, adv. fam. mediocrement ; 
d'une triste facon, tristement. 

NietQgoad, soi, /. defaut de fermete, 
w. Ie peu de force, m. 

Nietkniety, a, e, intact, acte. — vicrge, 
a. d. g. [merger. 

Nietonqoy, a, e, difficile a sub- 

Nietoporz, a, to. chauve-souris, /. 

Nietoperzowy, a, e, de chauve- 
souris. 

Nietopnistoac, Nietopnosd, sci, /. 
infusibilitd, /. 

Nietopnisty, Nietopny, a, e, infu- 
sible, a. d. g. 

Nietorowany, a, e, infraye, ee; qui 
n'est point frayi. 

Nietota, j,f. Bot. pop. genet, m. 

Nietowarzyski, a, ie, insociable, a, 
d. g. 

Nietowarzyskosd, soi, /. insociabi 
lite, /. huineur insociable, /. 

Nietrafoie, adv. peu convenablement 
avec peu de justesse. 

Nietrafnosd, soi, /. Ie pen d'a pro< 
po8, le manque de justesse. 

Nietrafny, a, e, peu convenable, qai 
n'est pas a propos; peu juste, qui man 
que de justesse. 

Nietrwale, adv. insolidement. — d'une 
maniere peu durable, pea stabile. 

2ftetrwaio*6, soi, /. insolidite, /. 
instabilite, /. fragility, / 

Nietrwaty, a, e, insolide. a. d. g. — 
fragile, a. d. g. peu durable, a. d. g. 
passager, ere. 

Nietrwoiliwy, a, e, extraordinaire, 
a. d. g. ob. Nadzwyczajny. 

Nietykalek, ika, to. Bot. noli me 
tangere. /. 

Nietykalny, a, e, in tactile, a. d. g. 
qu'oD ne pent toucher. — fig. inviolable. 



Nietykany, a, e, auquel on n'a point 
touche, qui n'est point endommtge, in- 
tact, acte. 

Nietylko, non seulement. [battu. 

Nieubity, a, e, qui n'est pas bien 

Nieubiaganie, adv. implacablement. 

Nieubiagalnoac , soi, /. implacabi- 
lity /. 

Nieublagany, a, e, implacable, a. <<. g. 

Nieuchronnie, adv. ineVitableinen}, 
par une n^cessite inevitable. 

Nieuchronnoec, sci, /. inevitability,/. 

Nie uchronny, a, e, inevitable, a. d. g. 

Nieuohwytny, a, e, insaisissable, a. 

d. g. 

Nieuciesany, a, e, d^plaisant, ante. 

Nieucieszony, a, e, a qui rien ne 
peut donner de la joie. 

Nieuctwo, ob Nieukostwo. 

NieuCEOiwie, adv. ma)bonn£tement, 
en malhonnete homme. 

NieuczciwoAd, soi, /. improbity, J. 
deioyaute, /. malhonnetete, /. deshon- 
neur, to. —, action malhonuete, /. vile- 
nie, /. 

Nieuozciwy, a, e, malhonndte, a. d. 
g. deshonnete, a. d. g. vilain, aine. 

Nieuczozenie, a, n. irreverence, /. 
profanation, /. 

Nieuczcic, il, i, v. a. profaner. 

Nieuczozony, a, e, a qui Ton ne rend 
point d'honneur. 

Nieuczennosd, sci, /. o.Nieuczonoso, 
sci, /. indoeilite, /. 

Nieuczenny, a, e, v. Nieuczony, a, 

e. indocile, a. d. g. 

Nieuczeinik, a, to. qui n'a point de 
part a qu"chose, qui n'est point parti- 
cipant. 

Nieuozenie, adv. indoctement. 

Nieuczony, a, e, indocte, a. d. g. 

Nieuozynnie, adv. peu obligeamment, 
en egoiste. 

Nieuozynnosc, sci, /. incomplaisance. 

f. defaut d'obligeaoce, to. refus de ren- 
dre service a qu"un, to. 

Nieuczynny, a, e, peu obligeant, an- 
te; peu officieux, euse; qui n'est point 
serviable. 

Nieudany, a, e, qui n'est pas feint; 
vrai, aie; sincere, a. d. g. 

Nieudatnie, adv. sans grace ; disgra- 
cieusement. ' 

Nieudatnosc, soi, /. defaut de grace, 
to. defaut dans la forme, dans les pro- 
portions, to. difformite, f. 

Nieudatny, a, e, mal bad, ie; disgra- 
cieux, euse; diffbrme, a. d. g. 
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Nieudolnie, adv. d'une manure in- 
suffisante, impuissante. 

Nieudolnosd, sci, /. insuffisance, /. 
impuissance, /. 

Ni^udolny, a, e, insufnsant, ante; 
im .movant, ante. — faible, a. d. g. de- 
bile, a. d. g. 

Nieudzielnie, adv. avec dependance, 
d'une maniere dependante. 

Nieudzielnosc, sci, /. incommunica- 
bilite, /. 

Nieudzielny, a, e, incommunicable, 
a. d. g. =, dependant, ante; qui releve 
d'un autre, qui est dans la dependance 
d'un autre. 

Nieufanie, a, n. action de se defier, 
de se mefier, 06. Nieufhoso. 

Nieufhie, adv. avec defiance, avec 
mefiance. 

Nieufhoso, sci, /. defiance, /. mC*- 
fiance, /. — ob. Podejrzliwoso. 

Nieufhy, a, e, defiant, ante; mefiant, 
ante. — ob. Podejrzliwy. 

Nieugaszoxiy, a, e, inextinguible, a. 

d. g. Ogien nieugaszony, un feu inextin- 
guible. — fig. Pragnienie nievgaszone, 
une soif inextinguible. 

Nieugietosc, sci, f, inflexibility /. 

NiougiQty> a, e, inflexible, a. d. g. 

Nieuglaskany, a, e, inapprivoisable, 
indomptAble, a. d, g. 

Nieuhamowanie, Nieuhamowaxiy, 
ob. Niepohamowanie, Niepohamo- 
wany. 

Nieujety, a, e, insaisissable, a. d. g. 
— fig. deborde, ee; immodere, ee; fou- 
gueu<, euse ; emporte, ee. 

Nieujezdzony, a, e, ind-jmpte, ee. 

Nieuk, a, m. ignorant, m. ignare, m, 
=, (dee animaux), cheval, chien, etc. 
qui ne sait rien. 

Nieuka, i, f. ignorance, /. 

Nieukladnie, adv. malgracieusement, 
incivilement. 

Nieukiadnoac, soi, /. disgrace, /. 
mauvaise grace, f. manque de formes, 
in. — incivility /. 

Nieukladny, a, e, disgracieux, euse ; 
nualgracieux, euse; qui manque de for- 
mes. 

Nieukojony, a, e, que rien ne sau- 
rait apaiser, soulager, mode*rer. fpartic. 
de la douleur). 

Nieuk ostwo, a, it. ignorance, /. 

Nieuk r6 cony, a, e, indompte, ee; 
farouciie, a. d. g. intraitable, a. d. g. 

Nieuleozalny, v. — Nieuleozony, a, 

e, (des personnes), inguerissable, a, d. 



g. — (des plaies, des maladies), incu- 
rable, a. d. g. 

Nieuleklosc, ici, /. intre*pidite, /. 
audace, m. [a. d. g. 

Nieulekly, a, e, intr^pide, audace. 

Nieulomek, adj. m. et s. /am. grand 
et fort, un homme grand et fort. 

Nieulomny, a, e, qui a l'usage de 
tous see membres. 

Nieumieciony, a, e, qui n'est pas 
balaye, qu'on n'a pas epoussete. 

Nieumiejetnie, adv. ignoramment, 
inhabilement; avec ignorance, avec im- 
peritie. 

Nieumiejetnoso, soi, /. manque de 
science, m. ignorance, /. inhabilete, /. 
imperitie, /. 

Nieumiejetny, a, e, ignorant, ante; 
inhabile, a. d. g. 

Nieumierajaoy, a, e, qui ne meurt 
pas. immortel, elle, ob. Niesmiertelny. 

Nieumniejszony, a, e, qui n'est pas 
diminu^; indiminuC", ee. 

Nieumyslny, a, e, sans premedita- 
tion, sans consideration. 

Nieumyty, a, e, qui n'est point lave, 
rince; qui ne s'est pas lave, debar - 
boaille. [Dyzunicki. 

Nieuniacki, Nieunioki, a, ie, 06. 

Nieunita, ob. Dyzunita. 

NieunoBzony, a, e, indompte, ee; 
fougueux, euse; farouche, a. d. g. in- 
traitable, a. d. g. 

Nieupamietale, adv. inconsiderement, 
etourdiment, a l'etourdi. 

Nieupamietaiosd, soi, /• incoDsidera- 
tion, /. etourderie, /. 

Nieupamiejtaly, a, e, inconsidere, ee ; 
etourdi, ie. 

Nieuproszony, a, e, inexorable, a. d. 
g. ob. Nieublagany. =, qu'on ne peut 
obtenir par des prieres. 

Nieuroda, y, /. mauvaise conforma- 
tion du corps. 

Nieurodzaj, u, m. mauvaise recolte, 
f. annee de sterilite, /. disette, /. 

Nieurodzaj nose, sci, /. infertility, /. 
sterilite, /. 

Nieurodzajny, a, e, infertile, a. d.g. 
sterile, a. d. g. — Rok nieurodzajny, an- 
nee de sterilite, de disette, /. 

Nieusidlony, a, e, qui n'est pas at- 
trape; qui est difficile d'attraper. 

Nieuskromiony, a, e, indompte, ee; 
fougueux, euse; emporte, ee. 

Nieusmierzony, a, e, indompte, ee, 
06. Nieuskromiony. =, ob. Nieutulo- 
ny, Nieukojony. 
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Nieuipiony, a, e, qu'on ne peat en- 
dormir. — Jig. qu'on ne peut apaiser, 
calmer, assoupir. 

Nieuapokojony, a, e, intranquille. 

Nieustajacy, Nieuatanny, a, e, per- 
p&uel, elle; continuel, elle; incessant, 
ante. 

Nieustannie, adv. perp£tuellement, 
continuellement, iocessamment, sans ces 
se, ob. Ustawioznie. 

Nieuatannosd, sci, /. continuity /. 
dur£e continue, /. 

Nieustanny, ob. Nieustajacy. 

Nieustawnie, adv. d'une maniere in- 
termittente; par intervalles. 

Nieustawny, a, e, qui viant par in- 
tervalles, intermittent, ente. 

Nieustraszenie, adv. intrepidement. 

Nieuatraszonosc, sci,/. intrepidite,/ 

Nieustraszony, a, e, intrepid e, a. d. g. 

Nieustrzezony, a, e, difficile a garder. 

Nieuszanowanie, a, n. irreverence, 
/. manque de respect, m. 

N ieuszczerbiony, a, a, qui est eu son 
entier, qui n'est pas endommage. 

Nieuazkodzony, a, e, qui n'a recu 
aucun dominate. 

Nieuszykowany, a, e, qui n'est pas 
en ordre de bataille. 

Nieutorowany, a, e, infrayd, c*e ; qui 
n'est pas fraye. 

Nieutratny, a, e, qui n'est pas de- 
pensier. 

Nieutulenie, Nieutulono, adv. incon- 
solablement, d'une manicro inconsolable ; 
amerement. Plakac nieutulenie, pleurer 
a chaudes larmes, fondre en larmes. 

Nieutulony, a, e, inconsolable, a. d. 
g. — (d'une douleur), eternelle. — Nie- 
utulone tzy, de* torrents de larmes, m. 

Nieuwaga, i, /. inattention, /. md- 
garde, /. Przez nieutcag%, par megarde, 
par m^prise. -, inconsideration,/. etour- 
derie, /. imprudence, /. Z nieuwagi, par 
etourderie. 

Nieuwaianie, a, a. n. na kogo, man- 
que d'attentions, d'egards pour qu"un. 
Nieuwaianie na co f le peu de cas qu'on 
fait de qu"chose. 

Nieuwainie, adv. sans attention, inat- 
tentivement. =r, sans y penser, etour- 
diment, inconsiderement. 

Nieuwazny, a, e, inattontif, ire. -, 
e*tourdi, ie; lnconsidere, €e. 

Nieuzbrojony, a, e, inarme, ee. 

Nieuzytecznie, adv. inutilement. 

NieuzytoAc", sol,/, inutility/. 

Nieulyteczny, a, e, inutile, a. d. g. 



\ Nieuzytoad, aci, /. duretc*, /. insen- 
sibilite, /. — deYaut d'obligeance, m, 

Nieuzyty, a, e, dur, ure; insensible, 
a. d. g. intraitable, a. d. g. — incapable 
de rendre service. 

Nieazywanie, a, n. non usage, m. 

Niewalaazony kon, cheval qui n'est 
pas bongre; cheval entier, m. 

Niewalecznie, adv. peu vail lam ment. 

Niewaleczny, a, e, peu vailUnt, ante. 

Niewarowny, a, e, qui n'ost pas for- 
tifie ; sans defense. 

Niewatpliwie, adv. indubitablement. 

Niewatpliwos6, sci, /. qualite de ce 
qui est indubitable, /. caractere indubi- 
table, wi. 

Niewatpliwy, a, e, indubitable, a. d. g. 

Niewaznie, adv. invalidement. 

Niewaznoi6, sci, /. invalidity,/. Pod 
nieiuainofaiq , sous peine d'invalidite. =, 
defaut de juste poids, m. =, Jig. le peu 
d'importance de qu"chose. 

Niewazny, a, e, invalids, a. d. g. Za 
niewaine uznac, invalider. =, qui n'est 
pas de poids. — Jig. de peu ^'impor- 
tance. 

Niewczas, a, m. fatigue, /. et partic. 
la fatigue des veilles, /. les veilles, /. 
pi. Nietoezasy zniazczyiy mi zdrowie, les 
longues veilles m'ont ruine* la saute. =, 
adv. Niewczas, a contre-temps, hors de 
saison, mal-a-propos. — Fo niewozaaie, 
he. adv. trop tard. 

Niewczasowac, owal, uje, v. a. in- 
commoder. 

Niewczesnie , adv. hor* de saison, 
mal a propos, ft contre temps. 

Niewczesnosc, aci, / inconvenance, 
/. le decant d'a propos, m. 

Niewczeany, a, e, qui est hors de 
saison, qui n'est pas de saison, qui vient 
a contre- temps. Niewczeane harty, des 
plaisanteries hors de saison. Niewezesne 
hale, df»s regrets tardifs, m. — Nie%ccz$- 
sna imierc, mort precipit4e, pre'mature'e, 
ob. Przedwczeany, Zawczeany. — NU- 
wczeany ptdd, avorton, m. 

NiewdziQczen, ob. Niewdaieczny. 

Niewdzi^cznica, y, /. ingrate, /. 

Niewdzi^cznie , adv. ingratement, 
avec ingratitude, en ingrat. ==, desagr^- 
ablement, disgracieusement. 

Niewdzi^cznik, a, m. ingrat, m. 

Niewdzi^cznosc, aci, /. meconnaia- 
sance,/ ingratitude,/. Niewdzi$czno4ciq 
komu si$ odpl-acic, payer qu"un d'in- 
gratitude. 

Niewdzic^zny, a, e, meconnaisaant, 
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ante; ingrat, ate. Niewdzieczny awemu 
dobroasyncy, v. dla swego dobroczyricy, 
v. iu itMmu dobroczyncy, ingrat e overs 
son bienfaiteur. — Niewdzieczny prty- 
tniot, une matiere ingrate. =, desagrea- 
b)e, a. d. g. ob. Nieprzyjemny. 

NiawdziQka, i,/. ob. Niewdziejcznosd. 

Nlewesolo, adv. tristement. 

Niewesoty, a, e, triste, a. d. g. 

Niewiadomie, adv. sans le savoir, a 
linsu, sans y penser. 

N iewiadomo (jest), on ne sait. Jak 
si$ to stalof niewtadomo, comment cela 
s'est-il fait? on n'en sait rien. 

Niewiadomosc v sci, f. ignorance, /. 
Onuiniec w niewiadomoici, croupir dans 
l'ignorance. Szczeiliwa, v. btoga niewia- 
domoic, l'heureuse ignorance. — ob. Nie- 
znajomosc. 

Niewiadomy, a, e, ignorant, ante. — 
Ce sens ebt peu usite, ob. Nieswiado- 
my. =, inconnu, ue. Niewiadomym gpo- 
sobem, par des moyens inconnus, ob. 
Nieznany. — Mathim. NietDiadoma,q\i&n- 
tite" incor nue, f. inconnue, /. 

Niewiara, y, /. manque de foi. ro. in- 
fidelity, /. — increMulite, /. 06. Niedo- 
wiarstwo. =, fig. fam. infidele, to. m&~ 
creant, m. 

Niewiasta, y, /. femme, /. personne 
da sexe fern. =, femme, /. matrone, /. 

Niewid, u, m. chose qui ne s'est ja- 
mais vue. 

Niewidany, a, e, pop. qu'on n'a ja- 
mais vu, qui ne s'est jamais vu. 

Niewidomie, adv. invisiblement; sans 
%tte vu, aper^u. 

Niewidomy, a, e, invisible, a. d. g. 
qui ne se laisse point voir, ob. Niewi- 
dzialny. =, aveugle. a. d. g. ob. dlepy. 
— eubitantiv. Niewidomy, un aveugle. 

Niewidzialno, adv. invisiblement. 

Niewidzialnosc, sci, /. invisibility, /. 

Niewidzialny, a, e, invisible, a. d. g. 
■=, qu'on ne peut voir, qui ecbappe a 
la vue. 

Niewidzialny, a, e, sans etre vu. — 
qu'on n'a pas vu, qu'on n'a jamais vu. 

Niewie^diuicy, ob. Niezwiedly. 

Niewiedzqc, Niewiedzqcy, adv. sans 
le savoir, a l'insu. 

Niewiedzenie, a, n. defaut de savoir, 
de science, m. action d'ignorer, igno- 
rance, /. 

Niewiejski, ob. Niewieaci. 

Niewiele, adv. et «. pas beaucoup, 
guere, peu. Nie wiele mu trzeba, il se 
oontente de peu. outrun. Nie wiele mu 



trzeba, fam. il s'enivre tres-facilement. 
et : il a la tete pres du bonnet. — Z nie' 
witty ludzmi, aveo une poignee de gens; 
aveo quelques hommes. 

Niewieroa, ob. Niewiemik. 

Niewierczy, a, e, des infideles; in- 
fidele, a. d. g. 

Niewiernioa, y, /. infidele, /. perfide, 
/. 06. Zdrajczyna. 

Niewiernie, adv. infidelement; sans 
foi, perfidement, ob. Zdradzieoko. 

Niewiernik, a, Niewieroa, y, m. in- 
fidele, to. perfide, m. ob. Zmiennik, 
Zdrajoa. =, infidele, to. incr^dule, m. 

Niewiernosc, sci, /. infidelite, /. man- 
que de foi, to. =, infidelite, /. incre*du- 
lite, /. manque de foi. 

Niewierny, a, e, infidele, a. d. g. =, 
infidele, a. d. g. inexact, acte. —, infide- 
le, a. Y. g. qui n'a pas la vraie foi.Lu- 
dy niewierne, les nations, les peuples in- 
fideles. — subttantiv. Nictcierni, les in- 
fideles. Nawracac niewierny ch, convertir 
les infideles. 

Niewierz, a, m. ob. Niewiernik. 

Niewieaci, ia, ie, de femme, des fam- 
ines, de la femme. Stroj niewietci, pa- 
rure de femme, /. ob. Kobiecy. =, ef- 
femine, 3e. Nieurie&cie 8erce, coeur effe- 
mine, m. [wiesoio, effeminer. 

Niewiescic, il, i, v. a. imp. Znie- 

Niewiescieo, ia!, ieje, v. n. imp. Znie- 
wiesciec, devenir effemine. 

Niewiescinieo, nca, m. ob. Macica. 

Niewiescios6, sci, /. feminite, /. ca- 
ractere, m. nature de femme ; mollesse,/. 

Niewiescisko, a, n. ob. Babsko. 

N ie wiesciuch, a, m. efltemin^, m. =, 
ob. Kobieciarz. 

Niewiesoiuchowstwo, a, n. naturel ef- 
femine, m. moeurs effeminees, f. 

Niewiesoiuohowski, a, ie, d'un effe- 
mine, des effemines; effemine. e*e. 

Niewini%tko, a, n. etre innocent, m. 
petit innocent, jeune innocent, m. petite 
innocente, jeune innocente, f. Udawac 
njewiniqtko, fnire 1' innocent, ente. — 
Swieto Nitwiniqtekj v. abs. Niewiniqtka, 
la fete des Innocents, les Innocents, ob. 
Mlodzianki. 

Niewinnid, 06. Uniewinniac. 

Niewinniuohny, a, e, Niewinniutki, 
a, ie, formes intens. de Niewinny, 
tres innocent; ente; sans tache. 

Niewinnie, adv. innocemment. 

Niewinnoso, sci, /. innocence,/. Bro- 
nic niewinnoSci, d^fendjre la cause de 
l'innocence, proteger l'innocence. 
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Niewinny, a, e, innocent, ente. Uena- 
no go za niewinnego, il fut reconnu in- 
nocent. 

Niewladny, a, e, impuissant, ante. 

Niewlasoiwie , adv. improprement. 
Mdwic tak, jest to wyr&kac «i$ niewJaSci- 
wie, c'est parler improprement que de 
s'exprimer ainsi. =, d'une maniere qui 
ne convient pas, qui n'est pas juste. =, 
T. de Jurisp. incompetemment. 

Niewlasciwose, soi, f. impropriate, 
/. Niewiaiciwoic wyraten'ia, l'improprie- 
te d'une expression, =, inconvmanoe, 
f. p. ex. postepku, l'inconvenance d'un 
procede. =, T. de JurUp. incompetence, 
/. Niewtadciwoic tadu, 1' incompetence 
d'un tribunal. 

Niewlasciwy, a, e, impropre, a.d.g. 
Uzyc niewta&ciwego wyrazu, wyraienia, 
se servir d'un mot impropre, d'une ex- 
pression impropre. =, inoonvenant, ante; 
inconv enable, a. d. g. =, T. de Jurispr. 
incompetent, ente. 

Niewlasnie, adv. improprement, ob. 
Niewlaaciwie. 

Niewlasny, a, e, impropre, a. d. g. 
ob. Niewlasciwy. =r, emprunte, ee; 
d'emprunt; etranger, ere. 

Niewod, odu, to. T. de Piche, chalon, 
to. seine, f. — prv. Prz%d niewodem ry- 
by lowi, il se flatte trop t6t d'un Sliced 
in certain. 

Niewola, i, /. esclavage, to. captivite, 
/. servitude, ./". sujelion, /. Zyc w nie- 
woli, vivre dans l'esclavage, dans la 
servitude, v. dans la captivite, v. dans 
la sujetJon. W niewoli trzymac, tenir en 
captivite*, v. tenir dans la sujetion. Do- 
ttac si$ do niewoli, etre eminent captif ; 
etre fait prisonnier. =, besoin, to. n6~ 
cessite, /. contrainte, f. Co tni tego za 
niewola? qu'ai-je besoin de faire cela? 
qu'est-ce qui m'oblige a le faire? que le 
necessity pour moi de le fane? Z nie- 
woli, za niewolq, po niewoli, par con- 
trainte, par force, malgre soi. 

Niewolenie, a, n. action de contrain- 
dre ; contrainte, /. 

Niewolie, il, i, v. a. imp. Zniewo- 
lio, assujettir. — contraindre. — Jego 
dobroc zniewolUa mu eerca wszystkich, 
sa bonte lui a assujetti tous les coeurs. 
Zniewolic kogo do czego, contra'ndre qu" 
un a qu" chose, ob. Przyniewalao, Znie- 
walac. 

Niewolnioa, y,/. esolave, /. 

Niewolnictwo, a, n. esclavage, to. 
servitude, /. servage, to. 



Niewolniozo, adv. servilement 

Niewolniczoso, soi, /. servility /. 

Niewolniozy, a, e, d'eaclave ; servile, 
a. d. g. 

Niewolnik, a, m. esclave, to. serf, to. 
=, prisonnier de guerre, to. =, Jig. es- 
clave, to. Bye niewolnxkiem twoich chuci, 
etre esclave de ses passions. 

Niewolno, adv. (avec le verbs jest 
sous-ent.), cela n'est pas permis. Nie- 
wolno mi, il n'est pas permis, il ne 
m'est pas libre de... 

Niewolny, a, e, qui n'est pas libre. 

Niewolstwo, a, n. ob. Niewolni- 
ctwo. 

Niewonny, a, e, sans par rum. 

Niewprawnie, adv. d'une maniere 
qui trabit une main inexercee, d'une 
main inexercee, 06. Niezreoznie. 

Niewprawnosc, soi, /. defaut d'exer- 
cice, de pratique, to. 

Niewprawny, a, e, inexerc£, ee ; pen 
exerol, 6"e. 

Niewseiajtliwy, Niewioieiny, Nie- 
wstrzymany, a, e t qu'on ne pent arte- 
ter, fougueux, euse. 

Niewstyd, u, to. impudicite, /. (par- 
tic, des actions impudiques), ob. Bez- 
wstyd. 

Niewstydliwie, adv. sans pudeur, 
impudemment. 

Niewstydliwosc, soi, /. impudence, 
/. im pudeur, /. 

Niewstydliwy, a, e, impudent, ente. 

Niev-stydnie, adv. ob. Niewstydli- 
wie, Bezwstydnie. 

Niewstydnosc, soi, /. impudence, /. 
06. Niewstydliwosc, Bezwstydnoeo. 

Niewybadany, a, e, inscrutable, im- 
penetrable. 

Niewydwiczony, a, e, inexerce, ee, 
peu habituC*, ee. 

Niewyozerpanie, adv. inepuisable- 
ment, intarissablement. 

Niewyczerpany, a, e, inepuisable, 
a. d. g. intarissable, a, d. g. 

Niewyczesany, a, e, mal peigne, ee. 

Niewyozesanieo , Niewyosoaaniee, 
noa, m. un mal peign^, to. =:, homme 
incivil, m. 

Niewyowiozony, a, e, qui n'est pas 
exerce, dress^; sans exercice. 

Niewydatnie, adv. d'une maniere pea 
saillante, qui n'est pas asses saillante. 

Niewydatnos6, soi, /. earactere de 
ce qui est peu saillant, to. 

Niewydatry, a, e, peu saillant, qui 
n'est pas saillant. 
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Niewy gaaly. a, e, inextinguible, in- 
deiebile, a. d. g. 

Niewygoda, 7, /. incommodite, /. 
Wielkq mam niewygod\ z tym cztowie- 
kietn, cet homme m'incommode fort. 
Wielka mi niewygoda bez Uj ksiqiki, il 
me sera difficile de me passer de ee li- 
vre; j'auraia grand besoin de ce livre. 
=, partic. au pi. Niewygody, fatigues, 
/. pi. Niewygody podrozy, lea fatigues 
du voyage. 

Niewy godnie, adv. incommodement. 

Niewygodny, a, e, incommode, a. d. g. 

Niewygojony, a, e, (d'une plate), in- 
curable, a. d. g. 

Niewykorzeniony, a, e, qu'on ne 
saurait deraciner. 

Niewyksztalcony, a, e, qui manque 
d'education; incivil, ile. 

Niewy kurowany, ob. Niewy leozony. 

Niewyleczony, a, e, inguerissable, a. 
d. g. 

Niewyleialy, ob. Niewystaly. 

Niewymownie, adv. ineffablement. 

Niewymownoec, aci, /. ineffabilite, 
f. =, defaut d'eMoquence, m. 

Niewymowny, a, e, ineffable, a. d. 
g. ob. Niewypowiedziany. 

Niewymoszenie , adv. simp'.ement, 
nai'vement, sans affectation. 

Niewymuazonosc, aci, /. simplicity, 

f. — aisance, /. (partic. en pari, des 
manieres, du ton, etc.). 

Niewymuazony, a, e, simple, a. d. 

g. sans art, naif, i've; sans affectation. 
Niewymyslny, a, e, qui n'est pas 

difficile (partic. sur les aliments). 

Niewyparzony, a, e, qui n'est pas 
bien echaude. — pop. Niewyparzona g$- 
ba, une gueule ferree. 

Niewy pieczony, a, e, qui n'est pas 
bien cuit. 

Niewy piacalny, a, e, ob. Niewy- 
platny. 

Niewy piacony, a, e, qui n'a pas ete 
paye, solde*. 

Niewyptatnoad, soi, in solvability /. 

Niewyplatny, a, e» insolyable, a. 
d.g. 

Niewypowiedzianie, adv. ineffable- 
ment, indiciblement. 

Niewypowiedziany, a, e, ineffable, 
a. d. g. indicible, a. d. g. inenarrable, 
a. d. g. 

Niewyprawny, a, e, qui n'est pas 
tanne, v. corroye. 

Niewyrazisty, a, e, pen saillant, 
ante; pen ezpreaaif, iye. 



Niewyraznie, adv. indistinctement.— 
Jig. obscurement. 

Niewyrazniec, ial, ieje, 'devenir in- 
distinct, obscur. 

Niewy raznoae, aci, /. caractere pen 
marque (de qu"chose), m. Jig. manque 
de clarte, /. obscurite, /. 

Niewy raany, a, e, peu marque, in- 
distinct, incte. — Jig. obscur, ure ; qui 
n'est pas clair. 

Niewyrozumiale, adv. sans indul- 
gence. 

Niewyrozumiaioao, aci, /. deTaut 
d'indulgence, m. s4ve*rite, /. 

Niewyrozumialy, a, e, qui manque 
d'indulgence, nevere, a. d. g. 

Niewyslawiony, a, e, a jamais glo- 
rieux, qu'on ne pent assez c^lebrer. 

Niewyaledzony, a, e, inexplorable, 
introuvable, a. d. g. 

Niewysiowiony, a, e, ineffable, a. 
d. g. inenarrable, a. d. g. inexprimable, 
a. d. g. indicible, a. d. g. 

Niewy sluchany, a, e, inexauce*, 6e. 

Niewysoki, a, ie, qui n'est pas haut. 

Niewyspany, a, e, qui n'a pas bien 
dormi, qui a mal dormi. 

Niewystaly, a, e, qui n'est pas rassis, 
v. repose; trouble, a. d. g. 

Niewystawnie, adv. sans ostentation. > 

Niewy stawnoec, soi, /. simplicite, /. 
omission d<* toute pompe, de toute osten- 
tation, /. 

Niewystawny, a, e, simple, a. d. g. 
sans ostentation. 

Niewytrawnoac, aci,/. defaut d'expe- 
rience, m. inexperience du monde, /. etat 
de celui dont 1'esprit n'est pas encore 
muri par l'expdrience, m. 

Niewytrawny, a, e, (du vin), vert, 
qui n'est pas assez fait. =, fig. qui 
n'est pas mur, qui n'est pas rassis, qui 
manque d'expe>ience, qui a la tete 
verte. 

Niewy trwale, adv. sans perseverance. 

Niewytrwaioao, soi, /. manque de 
perseverance, tn. 

Niewy trwaly, a, e, qui ne perseve- 
re pas, qui n'est pas per seve rant. 

Niewytrwanie, adv. intoierablement. 

Nie wytrw anie, a, n. manque de per- 
severance, m. ob. Niewytrwaioeo. 

Niewytrwany, a , e , intolerable, 
insupportable ft la longue, ob. Niezno- 
any. 

Niew y tray malofld, soi, /. sensibilite, 
/. ineapacite d' endurer, f. 

Niewytrzymaly, a, e, sensible, a.d. 
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g. Nietoytrzymaty na zimno, na gorqco, 
qui ne peut endurer, supporter le froid, 
le chaud. 

Niewytwornie, adv. simplement, sans 
ornement, sans art, sans porope. 

Niewytworny, a, e, simple, a. d. g. 
sans ornament, sans art, sans pompe. 

Niewywozas, u, m. insomnie, /. ob. 
Niewczaa. 

Niewywiklany, a, e, inextricable, a, 
d.g. 

Niewywrotny, a, e, inversable, a. 
d.g. 

Niewzruszenie, adv. inlbranlement, 
infleximent. 

Niewzruszony, a, e, in^branlable, 
a. d. g. inflexible, a. d. g. 

Niezabawem, adv. ob. Niebawem. 

Niezabawnie, adv. ob. Niebawnie. 
:=, d'une facon peu amusante. 

Niezabawny, a, e, de"soeuvre, ee ; 
qui n'a rien a faire. ■=, qui ne demande 
pas beaucoup de temps. =, inamnsant, 
ante. 

Niezabud, u, m. souvenir, m. ob. 
Upominek. 

Niezabudka, i, /. veronique des 
champs, f. 

Niezachwiany, a, e, inebranlable, a. 
d. g. — inflexible, a. d. g. Niezachwiany 
ttmyst, un esprit inflexible. 

Niezadiugo, adv. bientdt, dans peu 
de temps, (avec rapport au futur). 

Niezadluiony, a, e, qui n'est pas 
endette, sans dettes. 

Niezadowolenie, a, n. mdcontente- 
ment, m. deplaisir, m. 

Niezadowolony, a, e, mecontent, 
ente. 

Niezagojny, a, e, v. Niezgojny, in- 
guerissable. 

Niezagubiony, a, e, impe>issable, a. 
d. g. qui ne doit pas pe>ir. 

Niezakryty, a, e, decouvert, erte. 

Niezaleinie, adv. independamment, 
d'une maniere ind£pendante. 

Niezaleznoso, soi, /. independance,/. 

Niezaleany, a, e, independent, ante. 
Niezaleiny od okolicvnoSci, od wypadkdw, 
independant des circonstances, des eve- 
nements. 

NiezamQina, adj. f. qui n'est pas 
mariee. 

Niezamierzony, a, e, qu'on ne s'est 
pas propose. 

Niezamieszkaty, a, e, inhabit^, ee. 

Niezamknic;ty, a, e, qui n'est pas 
ferme; ouvert, erte. 



Niezamozny, a, e, qui n'est pas 
riche. 

NiezapamiQtany, a, e, qui ne s'oublie 
pas. 

Niezapieozetowany, a, e, qui n'est 
pas cachet^; sans etre cachete. 

Niezapisany, a, e, (d'un papier, 
d'une page), qui n'est pas ecrit; blanc, 
ancbe. =, (d'une person ne), qui n'est 
pas inscrit, ite. =, (d'une chose), qui 
n'est pas enregistre\ porte" sur lea re- 
gistres. 

Niezaplaoony, a, e, impayd, e>. 

Niesapominajka, i, / ob. Nieza- 
budka. 

Niezapomny, a, e, qu'on ne saurait 
oublier ; a jamais memorable, ob. Pa- 
mi^tny. 

Niezaprawny, a, e, qui n'est pas 
assaisonne^ sans assaisonnement. 

Niezaproszony, a, e, qui n'est pas 
invite, qu'on n'a pas convte. 

Niezaprz%tniony, a, e, qui n'est pas 
rempli ; inoccupe\ ee ; vide, a. d. g. 

Niezaprzeczenie, adv. i neon tea tab le- 
nient. 

Niezaprzeczonoso, sci, /. incontesta- 
bility /. 

Niezaprzecaony, a, e, incontestable, 
a. d. g. Pratoo nitzaprzeczone, droit in- 
contestable, m. 

Niezapytany, a, e, sans etre que- 
tstionne. 

Niezardzewiaiy, a, e, qui n'a pas 
contracts de la rouille. 

Niezarosly, a, e, qui n'a point de 
plumes, qui n'a point de poil. =, nu, 
ue; qui n'est pas convert de brons- 
sailles. [mence. 

Niezasiany, a, e, qui n'est pas ense- 

Aliezasiuzenie, adv. sans qu'on 1'ait 
merits. 

Niezasluzony, a, e, immerit4, ee. 

Niezasromany, a, e, sans pudicite\ 
impudent, ente. impadique, a. d. g. 

Niezastano wienie, a, n. manque de 
consideration, m. incon«ide>ation, f. 

Niezaetanowiony, a, e, inconsidere, 
ee, indisoret, ete. 

Nieaaszczytnie, adv. d'une maniere 
peu honorable. 

Niezaszozytny, a, e, peu honorable, 
a. d. g. qui ne fait pas bonneur. 

Niezaszly, a, e, imp^rissable, a. d. 
g. immortel, elle; qui ne passe point. 

Niezatrwoaony, a, e, qui est sans 
crainte; intrepide, a. d. g. sans etre 
trouble. 
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Niezawislosd , sci, /. ob. Niezale- 
znoso. 

Niezawisly, a, e, ob. Niezaleiny. 

Niezawistnie, adv. sans en vie; sans 
jalousie. 

Niezawistny, a, e, qui n'est pas 
tourmente de jalousie, d'envie. 

Niezawodnie, adv. infailliblement, 
immanquablement ; sans faute. 

Niezawodnosc, sci, /. infallibility,/. 

Niezawodny, a, e, infaillible, a. d. 
g. immanquable, a. d. g. 

Niezazdrosciwy, Niezazdrosny, a, e, 
qui n'est pas envieux, qui n'est pas 
jaloux. 

Niezazyios6, sci, /. manque de fa- 
miliarite, m. 

Niezazyly, a, e, qui n'est pas fami- 
lier, ere. 

Niezbadany, a, e, inscrutable, a. d. 
g. insondable, a. d. g. fig. 

Niezbednie, adv. n<§cessairement, ob. 
Koniecznie, Nieuchronnie. 

Niezbednosc, -sci, /. necessity abso- 
lue, f. oh. Roniecznosd, Nieuchron- 
nosc. 

Niezbedny, a, e, ob. Sprosny, Brzyd- 
ki, Plugawy. 

N"iezbe.dny, a, e, n^cessaire, a. d. g. 
inevitable, a. d. g. ob. Konieczny, Nie- 
uchronny. 

Niezbity, a, e, irrefute^ 6e. r=, irre- 
futable, a. ft. g. irrefragable, a i d. g. 
irrecusable, a. d. g. 

Niezbiagany, a, e, implacable, inex- 
orable, inflexible, a. d. g. 

Niezbozenatwo, a, n. ob. Niezbo- 
znoso. 

Niezboinica, y, /. personne impie,/. 
une impie, /. 

Niezboznie, adv. irreligieusement ; 
d'une maniere impie, avec impiete. 

Niezbozniec, ial, ieje, v. n. imp. 
Zniezbozniec, devenir impie. 

Niezboznik, a, rn. horn me irreligieux, 
m. impie, m. [ptete, /. 

Niezboznos6, sci, /. irreligion, /. im- 

Niezbozny, a, e, irrdligieux, euse; 
impie, a, d. g. 

Niezbrodzony, a, e, ingueable, a. d. 
g. =-, fig. inscrutable, a. d. g. 

Niezbroj me, ado. sans armes. Nie- 
zbrojny, a, e, inarm£, ie. 

Niezbytni, ia, ie, qui n'est pas su- 
perflu. 

Niezbytosd, sci, /. importunity, /. 
oaractere d'un facheux, d'un homme 
dont on ne peut se deTaire. 



Niezbyty, a, e, importun, une; dont 
on ne peut se defaire. 

Niezdalosc, sci,/. ob. Niezdatnos6. 

Niezdara, y, m. jam. un grand mal- 
bati. — fig. lourdaud, m. 

Niezdarzony, a, e, qui n'a pas reus- 
si ; improspcre, a. d. g. malheureux, 
euse; fatal, ale; funeste, a. d. a. 

Niezdatnosc, sci, /. incapacity, /. 

Niezdatny, a, e, incapable, a. d. g. 
Kiezdatny do niczego, bon a rien. =, 
(des choses), qui ne peut servir. 

Niezdobnosc, sci, /. defaut d'orne- 
ments, m. 

Niezdobny, a, e, inorne\ ee ; qui n'est 
pas bien ajuste. 

IQiezdobyty, a, e, inexpugnable, a.d.g. 

Niezdolnosc , sci, /. inaptitude, /. 
insuffisance, /. 06. Niezdatnosd. 

Niezdolny, a, e, inapte, a. d. g. in- 
suffisant, ante, ob. Niezdatny. 

Niezdrow, owa, owe, (des person* 
nes), qui n'est pas sain ; ma!sain, aine ; 
qui ne se porte pas bien, ob. Nie- 
zdrowy. 

Niezdrowie, a, n. mauvaise saute,/. 

Niezdrowo, adv. mi, je me sens Ie 
coeur fade. To niezdrowo, c'est malsain. 

Niezdrowy, a, e, (des cboses), mal- 
sain, aine. 

Niezdrozny, a, e, (des choses), irre*- 
prchensible, a. d. g. 

Niezebrany, a, e, qui n'est pas 
recueilli. 

Niezemszczony, a, e, qui n'est pas 
venge. 

N iezepsowany, a, e, (des choses), 
ob. Niezepsuty, a, e, qui n'est pas gat£, 
alteVe; non corrompu, ue. 

Niezespolony, a, e, qui n'est pas 
uni, reuni; epars, arse; discordant, ante. 

Niezeszly, a, e, imperissable, a. d. g. 

Niezgadzanie sie;, a, n. manque d'una- 
nimite, m. ob. Niezgoda. 

Niezganny, ob. Nienaganny. 

Niezgasly, a, e, inextinguible, a. d. 
g. Ogien niezgaa-ly, un feu inextinguible, 
=, fig. imperissable, a. d. g. (kernel, 
elle; immortel, elle. 

Niezgietosd, sci, /. ob. Nieugietosd, 

NiezgiQty. a, e, ob. Nieugiety. 

Niezgladzisty, a, e, indelebile, a. d. 
g. ineffacable. a. d. g. 

Niezgiebiony, Niezglebny, a, e, 
sans funds. — insondable, a. d. g. in- 
scrutable, a. d. g. 

Niezgoda, y, /. disaccord, m. desu- 
nion, /, dissension, /. mesintelligence, 
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f. division, /. — discorde, f. W niezgo- 
dzie kyc z kirn, vivre mal avec qu"un. 
Zazywiac, podniecac niezgod^, nourrir, 
fomenter la discorde. — Jabiko niezgo- 
dy, pomme de discorde /. — pereonif. 
Niezgoda, la discorde. 

Niezgodliwie, ob. Niezgodnie. 

Niezgodliwy, a, e, difficile a vivre; 
querelleur, ease, 06. Swarliwy. 

Niezgodnie, adv. d'une maniere dis- 
cordante. — en disaccord, en discorde, 
en mis intelligence. 

Niezgodnosc, sci, /. incompatibility 
/. =, discordance, /. Niezgodnosc umy- 
sldw, charakterdw, discordance des opi- 
nions, des caracteres. =, non-confor- 
mite\ /. 

Niezgodny, a, e, discordant, ante. 
Gtoey niezgodne, des voix discordantes. 
— fig. Niezgodne zdania, charaktery, 
opinions discordantes, caracteres discor- 
dant*. = (des personnes), qui ne s'ac- 
cordent pas ensemble, qui vivent mal 
ensemble. = (des choses), z czem. qui 
ne s'adapt* pas, qui s'adapte mal a 
qu"chose; qui n'est pas conforms a qu" 
chose. 

Niezgojony, a, e, (partic. d'une 
plaie), incurable, a. d. g. 

Niezgoniony, a, e, qu'on ne pent 
atteindre. 

Niezgorzej, adv. pas mal, ni bien ni 
mal, comme cela; passablement. 

Niezgrabiasz, a, m. /am. maladroit, 
m. malitorne, m. 

Niezgrabnie , adv. maladroitement ; 
gauchement, avec maladresse. 

Niezgrabnoso, sci, /. gaucherie, /. 
maladresse, f. manque d'aisance, de 
grace, d'adresse, m. — (des < Loses), 
manque de formes m. lourdeur, /. 
difformite, f. 

Niezgrabny, a, e, gauche, a. d. g. 
ma 1 adroit, oite; malitorne, a. d. g. mal- 
bati, ie; mal tournc, ee — (des choses), 
mal fait, aite; mal tournl, ie; diffhrme, 
a. d. g. 

Niezgwaloony, a, e, inviole', ee. 

Niezlamany, a, e, qui n'a pas 6t& 
rompu. 

Niezliczenie, adv. innombrablement. 

Niezliczonos6, sci, /. nombre infini, 
m. infinite, f. 

Niezliczony, a, e, innombrable, a. 
d. g. [xiblement. 

Niezlomnie, adv. sans fllchir, infle- 

"Nieziomnosc, sol, /. infrangibilite, /. 
=, partic. fig. inflexibility /. 



Niezlomny, a, e, infrangible, a. d. 
g. = f fig. inflexible, a. d. g. ob. Nie- 
ugiety. =:, inviolable, a. d. g. Wiernoic 
niezlomna, fidelite* inviolable, f. 

Niezlozony, a, e, indivise, ee, entier, 
ere. 

Niezmaoony, a, e, qui n'est pas trou- 
ble^ clair, aire. 

Niezmarozczony, a, e, sans rides, 
qui n'eat pas ride*; uni, ie. 

Niezmiekozony, a, e, inflexible, a. 
d. q. 

Niemiennie , adv. immuablement , 
d'une maniere inalterable. 

Niezmiennoso, sci, /. immutabilite, 
/. inalterability, /. 

Niezmienny, a, e, immuable, a. d. g. 

— inalterable, a. d. g. 
Niezmiernie, adv. sans mesure, de*- 

mesurement, exoessivement; immense- 
ment; infiniment, ob. Nieskonczenie. 
Niezmiernoso, soi, /. immensity, /. 

— infinite*, /. ob. Nieskonczonosc. 
Niezmierny, a, e, dlmesure, le ; im- 
mense, a. d. g. — infini, ie, ob. Nie- 
skonczony. 

Niezmierzonoac, sci, /. immensity,/. 

Niezmierzony, a, e, immense, a. d. 
g. (en pari, de Dieu). — ob. Nie- 
zmierny. 

Niezmieszalnose, soi, /• immiacibi- 
lite,/, [d. g. 

Niezmieszalny, a, e, immiscible, a. 

Niezmieszany, a, e, qui n'est pas 
mete; sans alliage. =, fig. qui n'est pas 
trouble; sans se troubler. 

Niezmordowanie, adv. infatigable- 
ment, sans se lasser. 

Niezmordowany, a, e, infatigable, 
a. d. g. 

Niezmoiony, a, e, invaincu, ue, in- 
vincible, a. d. g. 

Niezmruzony, a, e, il n'est naite, 
que dans cette express. Nutmruzonem 
okiem, sans cligner les yeux, et fig. sans 
sourciller. 

Niezmyslenie , adv. veritablement, 
effectivement, veritablement, vraiment. 

Niezmyslny, a, e, qui manque de 
glnie, de sagacite. 

Niezmyslony, a, e, qui n'est pas ima- 
ginaire; peel, elle; effectif, ive; verita- 
ble, a. <i. g. =, qui n'est pas feint; 
vrai, ie; sincere, a. d. g. ob. Siozery. 

Nieznaoznie, adv. insensiblement, peu 
a peu, d'une maniere presqne imper- 
ceptible. — sans que personne a'en aoit 
apercu. 



Digitized by 



Google 



NIE 



NIE 



713 



Nieznaozniec, iai, ieje, devenir plus 
imperceptible, se ddfaire en rien. 

Nieznaczny, a, e, insensible, a. d. g. 
imperceptible, a. d. g. 

Nieznaczony, a, e, qui n'est pas 
marque*. 

Nieznajomoao, sci, /. defuut de con- 
naissance, m. inconnaissance, f. igno- 
rance, /. Nieznajomoic czego, V ignorance 
d' une chose. 

Nieznajomy, a, e, inconnu, ue, (il 
ne se dit que des personnes), ob. Nie- 
znauy. — tvbstant. Nieznajomy, niezna- 
joma, nn inconnn, une inconnue. 

Nieznakomicie, adv. d'une facon pen 
remarqnable. 

Nieznakomity, a, e, pen remarqna- 
ble, a. d. g. 

Nieznalezny, a, e, intronvable, a. 
d. g. 

Nieznanie, a, n. defatft de eonnais- 
sance, to. inconnaissance, /. 

Nieznany, a, e, inconnn, ue. Avior 
nieznany, auteur inconnu. Zyc niezna- 
ny m, vivre inconnu. 

Nieznikomie, adv. impe^rissablement. 

Nieznikomoac, aoi, /. impenssabi- 
Hte./. 

Nieznikomy, a, e, imp^rissable, a. 
d. g. 

Nieznoenie, adv. insupportablement, 
intol£rablement. 

Nieznosny, a, e, insupportable, a. d. 
g. intolerable, a. d. g. 

Kieznoszenie, a, n. czego, l'impa- 
tience avec laquelle on souffre, on sup- 
port e qu"chose. 

Hieznuzenie, adv. infatigablement. 

Hieznuzono66, aoi,/ infatigabilite\ /. 

Nieznuaony, a, e, infatigue, ee, =, 
infntigable, a. d. g. 

Niezolnierski, a, ie, qui n'est pas 
d'un soldat; peu militaire, a. d. g. 

Nieaolnierz, a, m. qui n'est pas soldat ; 
mauvais soldat. to. 

Niezrachowany, a, e, innombrable, 
o. d. g. 

Niezraniony, Niezranny, a, e, in- 
vulnerable, a. d. g. 

Niezrecznie, adv. maladroitement, 
avec maladresse, malhabilement, aau- 
cbement. Nisvr^cznie postqpit sobie to tej 
gprawie, il s'est conduit gauchement 
dans cette affaire. 

Niezrecznosc, aoi, /. malhabilete, /. 
maladresse, /. manque d'habilet4, d'a- 
dresse, m. 

Niezreczny, a, e, malhabile, a. d. g. 



maladroit, oite; gaucbe, a. d. g. peu 
habile, a. d. g. 

Niezrobny, a, e, qui n'est pas faiea- 
ble, inex^cutable, a. d. g. 

Niezrozumiale , adv. inintelligible- 
ment, d'une maniere inintelligible. 

Niezrozumiaioic, aoi, /. inintelligi- 
bilite\ /. 

Niezrozumiaiy, a, e, inintelligible, 
a. d. g. 

Niezrzaloso, Niezrzaly, ob. Niedo- 
zrzalofio, Niedozrzaiy. 

Niezsiadiy, a, e, qui n'est pas cail- 
le, fige. 

Niezupeinie, adv. d'une maniere in- 
complete. 

Niezupeinoac, sci, /. imperfection, 
/. de7ectuosite\ /. e"tat de ce qui est 
incomplet, m. 

Niezupeiny, a, e, imparfait, aite; 
defectueux, euse; incomplet, ete; qui 
n'est pas entier. — Niezupetnego rozu- 
mu, qui a un coup de hacbe, qui a la 
tete fSlee. 

Niezuiyty, a, e, inuse\ ee; qui n'est 
pas use*; inusable, a. d. g. 

Niezwadliwy, a, e, qui n'est pas 
querelleur, ease, ob. Zgodny. 

Niezwalozony, a, e, invincible, a. d 
g. insurmontable, a. d. g. 

Niezwatpiony, a, e, (d'un mal, d'un 
malade), qui n'est pas desespe>4. 

Niezwiazany, a, e, qui n'est pas lie, 
6e, d£lie\ ee; non relie", ee; libre; dis- 
solu, ue; prosaique, en prose. Mowa 
nieztciqzana, langage prosaique, langage 
en prose. 

Niezwiediy, a, e, qui ne pent se 
ftetrir, se faner. 

Niezwrdcony, a, e, qui ne peut re- 
tourner ; irrdcupe>ablo, a. d. g. ob. Nie- 
nawrotny, Niepowrotny. 

Niezwrotnie, adv. lentoment, pesam- 
ment, sans agilite. 

Niezwrotnozc, sci, f. manque d'agi- 
lite, m. pesanteur, /. 

Niezwrotny, a, e, qui manque d 'agi- 
lite* ; pe8ant f ante. 

NiezwyciQZony, a, e, invincible, a. 

d. g. Wstrqt nitzwyciqkony, un degout 

insurmontable, ob. Nieprzezwycieiony. 

Niezwyozajnie, adv. -d'une maniere 

inusite*e; d'une maniere peu commune. 

Niezwyczajnoao, aoi, /. caractere 
inusite, peu common (de qu"chose), ob. 
Niezwyktoad =, inhabitude, /. defaut 
d'habitude, m. ob. Nienawyklosc. 

Niezwyozajny, a, e, inusite, 3e; inac- 
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coutum£, e*e, 06. Niezwykly. — Nie- 
zwyczajny ctego, peu acooutum4, pea 
habitue* a qu' chose. 

Niezwykle, adv. ob. Niezwyozajnie. 

Niezwyklosd, soi, /. caractere inu- 
site, peu commun, extraordinaire (d'une 
chose. 

Niezwykly, a, e, inusite, 4e; inac- 
coutuml, ee; nouveau, elle; qui n'est 
pas commun, extraordinaire, a. d. g. 

Niezyczliwie, adv. d'une maniere 
malveillante, avec malveillance. 

Niezy ozliwosc, soi, /. malveillance,/. 

Niezy ozliwy, a, e, malveillant, ante; 
malintentionnrf, ee. Niezy czlitcy komu, 
malintentionne pour qu"un, a l'egard de 
qu"un. 

Niezyjacy, a, e, inanime\ ee. 

Niezy t, u, m. Mid. rhume, m. coryza, 
m. catarrhe, m. ob. Katar. 

Niezywufctko, a. n. embryon, m. 

Niezywny, a, e, (d'un pas), ou il 
n'y a pas de vie; desole, ^e. 

Niezy wotny, a, e, inanime, ee. 

Niezywy, a, e, inanime. e*e; sans 
vie; mort, orte. — Woda nUiywa, eau 
dormante, /. — fam. Cho Izi jak nieky- 
wy, c'est a peine s'il marche; il est 
d'une lenteur insupportable. 

Niezyznie, adv. ste>ilement. 

Niezyznosc, sci, /. infertility /. 

Niezyzny, a, e, infertile, a. d. g. 

Nigdy, adv. jamais. Nigdy nie widzia- 
no nie podobrugo, on n'a jamais vu rien 
de pareil. Nigdy a nigdy tego nie zro~ 
6i( , /am. jamais, au grand jamai* je ne 
feral cela. — Nigdy to zyciu , de ma 
vie. — Na &wiety nigdy, la semaine des 
trois jeudis. 

Nigdzie, adv. nulle part, en aucun 
lieu, en nul endroit. Nigdzie indtiej, 
nulle autre part. Nigdzie na jwiecic, en 
nul endroit du monde. Nigdzie nie id$, 
je ne vais nulle part. 

Nigrycya, yi, /. Oeogr. Nigritie, /. 

Nigryt, a, m. Negre, m. 

Nihilista, y, m. nihiliste, m. 

Nihilizm, u, m. nihilisrae, tn. 

Nijak, Nijako, adv. aucunement, nul- 
lement, d'aucune maniere, pas plus d'une 
maniere que de l'autre. — Nijako sma- 
koxcac, n'avoir aucun gout. Jakoi to ni- 
jako wyglqda, cela parait tout drdle. 

Nijak i, a, ie, qui n'est pas plus d'une 
maniere que de l'autre. — Ntjaki kolor, 
une couleur indecise. indeterminee. — 
fam. Jtstem dzti nijaki, je ne sais pat 
ce que j'ai aujourd'bui; je suis mal a 



mon aise. =, Gramtn. neutre, a. d. g. 
Rodzaj nijaki, le genre neutre, le neutre. 

Nijako, ob. Nijak. 

Nijakosc, sci, /. caractere indecis 
(de qu"chose), tn. deTaut de caractere, m. 

Nikad, o\ Znikad. 
I Nikozemnic, it, i, v. a. imp. Znik- 
czemnio, it, avilir, rend re vil. — Nik- 
ozemnic si$, Z nikozemnic siQ, t'avi* 
lir, se rendre meprisable. 

Nikczemnie, adv. iacbement, basse - 
ment, — honteusement, — vilainement, 

— chetivement, miaerablement. 
Nikczemniec, iat, ieje, v. a. imp. 

Znikczemniec, amaigrir, devenir maigre, 
s'amaigrir, devenir cbe*tif. — s'appau- 
vrir, tomber dans la misere, devenir 
miserable — s'abatardir. Znikczemniafa 
ta rasa, cette race s'est abatardie. =, 
s'avilir, devenir vil. 

Nikczexnnik, a, nu homme de neant, 
m. miserable, m. homme vil, m. lache, m. 

Nikczemnoso, sci, /. insignifiance, /. 

— neant, m. indignity, /. — manque de 
meVite, m. =, lachete, /. bassesse, f. 
objection, f 

Nikczemny, a, e, insignifiant, ante. 

— de neant =, chetif, ive; miserable, 
a. d. g. =, tache, a. d. g. bas, arte; 
vil, ile; abject, ecte, ob. Podly. 

Nikedy, adv. ob. Nigdzie. 

Nikiel, klu, m. Chim. nickel, m. 

Nik load, soi, /. nature passagere, J. 

Nikty, a, e, qui passe \ite, qui se 
passe facilement, passager, ere, ob. Zni- 
komy. — fort petit, extremement petit. 

Nikna/i, nikn%l, v. nikl, niknie, 
Znikad, at, a, v. o. imp. et ZniknaA 
znikn^t, v. znikl, s'evanouir, passer, 
disparaitre. Szcs^&cie rnoje zntkneto jak 
sen, mon bonheur a'est evanoui comme 
un songe. ZniknaZ mi x oczu, il dispa- 
rut a me s yeux. Ten kolor predko niknie, 
cette couleur passe bien vite. 

Niknienie, a, n. Zniknienie, a, n, 
NikniQoie, a, n. action de disparaitre, 
/. disparition, /. 

Nikotyna, y, Chim. f. nicotine,/. 

Nikt, et anc. Nikto, kogo, «. per* 
sonne, m. nul, m. Niema nikogo to domu, 
il n'y a personne au logis. Nie chc$ ni- 
kogo widziec, je ne veux voir personne. 

Niektorody, adv. par aucun endroit, 
par nulle part. 

Nikuczemu, adv. inuti!ement 

Nim, adv. avant de, avant que, avant 
qu'il soit un an. Nim zimna nastanq, 
avant qu'il fasie froid. 
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Nim, In8trum. et Loc de On, y. o. d. 

Nimbus, a, m. nimbe, m. 

Nimia, y, /. nymphe, /. Nimfy lefne, 
tcodne, les nymphes des bois, des eaux. 
=r, Jam. fille, /. =, Anat. Nimfy, nym- 
phes, pi. 

Niniejszy, a, e, present, ente , actuel, 
eile, d'aujourd'hui. Niniejszy (list), ni- 
nUjsze (piamo), la presents lettre, la 
preaente. — Niniejsze dzitlo, le livre 
que nous donnoni au public, que nous 
publions. 

NiosQ, premiere pera. de l'lndicat. 
pre*, du verbe Niesc. 

Niskad, ob. Nizkad. 

Niski, (Nizki), a, ie, bas, asse. Grunt 
niski i bognisty, un terrain bas et ma- 
r^cageux. Czlowiek nitkiego wzrostu, un 
homme de basse stature. Sprzedac co 
za niskq cenq, v. po niskiej cenie, vendre 
qu "chose a bas prix. =, Una. Niakie 
tony, les sons bas. =-, Jig. bas, asse, ob. 
Podly. — voyez le comparat. Nizszy. 

NiBko, Nizko, adv. bas. Ptak ten ni- 
»ko lata, cet oiseau vole bas. Wziqlti 
za nisko, vous l'avez pris trop bas, v. 
sur un ton trop bas. — Nisko si$ Ma- 
niac, saltier tres- humble mo nt, et Jig. 
faire des courbettes. — voyez le corn- 
par. Niaej. 

Niskolotny, a, e, qui rase la terre, 
qui vole pres de terre. 

Niskopienny, a, e, (las), bois taillis, 
m. taillis, m. fjeune, mo yen, haut). 

Niskosc, Nizkosc, sci, /. 3tat de ce 
qui est bas, petit, ob. Matosc. =, bas- 
Besse, f. Nisko ic uczuc, bassesse de sen- 
timents. — Niakoi6 ceny, vilete*, /. la 
vilete* du prix. — ob. Nizszoad. 

Nisli, 06. Nizli, Nizeli. 

Nisza, y, /. ob. Niza. 

Niszozec, at, eje, v. n. imp. Zni- 
szczec, ai, (des choscs), se dlte>iorer, 
de*perir, se d£truire, se ruiner, ob. Psu6 
Biej- — (des personnes, de la sante*, des 
plantes, etc.), de'perir. To drzewo ni- 
azczeje, cet arbre dep^rit. — Jig. venir, 
devenir a Hen, s'evanouir, s'anoantir. 

Niszczejacy, a, e, qui d^pe>it, qui 
se passe, periasable, a. d. g. 

Nissczenie, a, n. (de Niszczec), de- 
perissement, m. ob. Zniszczenie, Upa- 
dek. = (de Niszezyo), 06. Zniszoze- 
nie. 

Niszozyo, yi, y, t>. a. imp. Zni- 
szozyc, yl, miner, d&ruire, ruiner, 
consumer, antantir. Czaa wazyaiko ni- 
nety, le temps mine tout, d^truit toufy 



consume toutes choses. Ogien zniazczyt 
dom caty, le feu consuma tout l'edifice. 

— Jig. Tajemny ogien niazczy jq zwolna, 
un feu secret la consume lentement. — 
ob. Niweczyo — Niszczyc aukni$, user 
un habit. - Zniazczyc to awem aercu 
uczucie ludzkoici, etouffer dans son 
eoeur le sentiment d'humanite, ob. Przy- 
dusio, Przytlumic, Zagtadzic. = ko- 
go, de'truire, ruiner la sante* de qu"un , 
epuiser les forces de qu"un. == co, an- 
nuler, abolir qu"chose, ob. Kasowac, 
Zniesc, = 8i$, v. pr. imp. Zniszczyo 
Bie.. 

Niszczyoiel, a, m. destructeur, m. 

Niszczycielka, i, /. deatructrice, /. 

Niszczycielski, a, e, destructif, ive. 

Nit, u, m. rivet, m. rivure, /. Na nit 
wziqc, attacher, fixer par un rivet. 

Nitabla, i, /. boulon, m. goujon, m. 

Nitawa, y, f. Geogr. Mittau. Nitaw- 
czyk, a, m. habitant de Mittau, m. natif 
de Mittau. Nitawka, i, /. femme de 
Mittau, /. Nitawski, a, ie, de Mittau. 

Niteczka, i, /. filet, m. ob. Nitka. — 
Bot. filet, m. fibrille, /. 

Nitka, i, /. filet, m. Nitka Iniana, fil 
de laine. — Na nitce urisiec, ne tenir 
qn'a un fil, qu'a un filet. Zmoknqd (co) 
do nitki, et nit mite na sobie suchtj ni- 
tki, etre tout trempe, etre mouille* 
jusqu'au os. — Nitka perd, til de per- 
les. =:, aiguille* e, /. Nitka jedtcabiu, une 
aiguill^e de soie — abs. Nitka, aiguillee. 

— fil. = , Anat. fibre, /. 
Nitkarka, i, / merciere, /. 
Nitkarz, a, »«. mercier, m. 
Nitkowy, a, e, de fil, de filet. 
Nitowao, owat, uje, v. a. imp. Za- 

nitowac, al, gwdzdz, river un clou. — 
Zanitowac co, mettre un rivet a qu" 
chose. 

Nitowanie, a, n. action de river, /. 
=, la fa^on de river, /. 

Nitowany, a, e, rive, e*e. 

Nitownik, a, m. celui qui rive, m. 

Niuoh, a, m. tabaki,XMQ prise de ta- 
bac. — popul. ob. Szozypta. 

Niuohao, at, a, v. a. tabak$, pop. 
prendre du tabac. user de tabac, ob. 
Zazywac. — NiuchnaA %t, v. inst. ta- 
baki, prendre une prise, ob. Zazyc. 

Niun, nia, Niunia, ni, Niunka, i, 
m. b^jaune, m. niaia, m. 

Niwa, y, /. novale /. ob. Nowina, 
Nowizna. =, champ, m. Bujna niwa, 
champ fertile. Niwa zbota, champ de 
ble\ — Jig. champ, m. Fracotoac na ni- 
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wie hiztorycznej, uprawiac niit$ historyi, 
cultiver le champ de l'histoire. 

Niwozem, ob. Ni. 

Niweoz, m. il n'est us. qu'a l'Ac- 
cus. avec la pnSpos. W. — W niwecz 
obrdciCf reMuire au n£ant, anlantir; 
miner, ob. Niwecsy6. — W niwecz 
pojic, se dissiper, devenir a rien, s'an4- 
antir. 

Niweoaenie, Zniwecaenie, a, n. ac- 
tion de confondre, de faire 6chouer, de 
ddjouer, /. — reduction ati n4ant, /. 
aneantissement, tit. — Dla zniweczenia 
jego plandw, pour dejouer ses projets, 
sea desseins. 

Niweczyc, yi, y, v. a. imp. Z niwe- 
czyc, yl, d&ruire, require aa n£ant, 
miner, an^antir. — Zniweczyc zamiary 
nieprzyjacidi, confondre, dltruire, de- 
jouer, faire ecbouer lee projets des en- 
nemis. 

Niwelaoya, yi,/. nivellemeht, m. 

Niwelator, a, m. niveleur, m. 

Niwelowao, at, uje, v. a. et Zni- 
welowao, niveler. 

Niwelowanie, a, n. act. de niveler, 
nivellement, m. 

Nii, /. il n'est us. qu'a l'Accus. avec 
les prep. W et Na. W nik, na mi, en 
bas, aval. Na nik plynqt, aller aval. 

Nii, u, m. Anc. Oiogr. pays de Co- 
saques sitae sur le Dnieper. =, collect. 
Cosaques da Borysthene, m. 

Nii, Niili, Nisli, Aniieli, que, et 
avant les verben a VInfin. que, que de. 
Wiektzy nik ja, plus grand que moi. 
Raczrj umrzec", aniieli n'$ spodlic, plutdt 
mourir que de faire une lacbete*. 

Niia, y, /. ob. Nizina. =, niche, /. 

Niaao, at, ie, v. a. en filer, ob. Na- 
wlekao. 

Nizanie, a, n. act. d'enfiler. 

NiaacB, ob. Ni. 

Niiby, plutdt que, que. Nikby *i$ na 
to zgodzU, da tie, zabic, il se Jaissera 
tuer plutdt que d'y consentir. 

Niiej, compar. de Niako, adv. plus 
bas. Mieezka dwoma pietrami nikej, o 
ttwy pietra nikej, il demeure deux Sta- 
ges plus bas, trois Stages plus bas. =, 
plus bas, ci-dessous, ci-apres. Jakto 
zobaczymy nikej, comme nous le verrons 
plus bas. — Nikej po dpi* any, je sous- 
signe\.. =, au-dessous. Dzieci nikej dzie~ 
eieciu lot, les enfants au-dessous de dii 
ans. 

Niieli, ob. Nii. 

Niaina, /. pays, terrain bas, m. 



Niainny, a, e, (d'un pays), bas, asse. 

Niziolek, ika, m. bout d'homme, as. 
pygm£e, m. petit nabot. m. 

Niaiuohno, Nisiutko, NiaiuteAko, 
ado. tres-bas, dune maniere fort basse v 
tres-humb lement. 

Niaiuohny, a, e, Niaiutki, Nisiu- 
tenki, a, ie, tres-bas, asse, tres- petit, 
ite, tree-humble, a. d. g. 

Znikad, ob. Niskad. 

Nizki, Niako, Niakoao, ob. Niski, 
Niskoso. 

Niili, ob. Nii. 

Niinik, a, m. valet, m. Niknik cztr- 
wienny, dztoonkowy, i t. d. y valet de 
coeur, de carreau. 

Niiowieo, woa, m. cosaque de l'em- 
bouchure du Dnieper, m. 

Niiowy, a, e, qui appartient au paya 
situ^ a rembouohure du Dnieper, de 
l'emboncliure du Dnieper. 

Niiszoad, ici, f. inf6riorite", /. Wy- 
znac *u>q niz$Moic t faire l'aveu de son 
inferiority. 

Niisay, a, e, inferieur, eure, qui 
est au-dessous de... — Oioar. Depart- 
ment Nizszej Sekwany, Nittzej J^oary, 
d^partement de la 8eine-Infe'rieure, de 
la Loire Inf^rieure, ob. Dolny. — Jig. 
Niktze klasy spoteczenetwa, les classes 
inferieure8 de la society. =, plus bas, 
asse, plus petit, ite. 

Niiyd, yt,y,v..a.ob.Zniiad > Foniis>6. 

No, partic. d'exclam. eh bien! No 
dalej, No zobaceymy } eh bien, nous ver- 
rons! No dalej/ continues, v. allons! 
c>! courage! — No, niech i tak bedsit, 
soit, je le veux bien. — No, no, en 
menacant : prenex garde ! — en coneolant : 
No, no, uspokoj *i$, calmes-vous. =, 
enclitique a la suite de rimp^ratif, rend 
l'injouction plus pressante. Pdjdzno, piez- 
no, venez done, derives done. 

Nobilitaoya, yl, /. anoblissement, m. 

Nobilitowao, owal, uje, v. a 
anoblir. 

Nobleaa, ay, /. noblesse, /. 

Noo, y, /. nuit, /. W nocy, pendant 
la nuit, la nuit. Free* catq noc, durant 
toute la nuit. Oaiq *oc nie »poc\ ne 
point dormir de la nuit. Noc mapada, U 
se fait nuit , la nuit tombe. tdzno w noc, 
bien avant dans la nuit Po catych no- 
each tiedtiec', v. czwmac, veiller toutee 
les nuits. Po nocy, la nuit, dans la 
nuit. Na noc, pour la nuit Nocq jechac, 
voyager de nuit. Noc not zaekoczyt* 
o mtf{ od miasta, la nuit nous a sur- 
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pris a une lieue de la rille. Ta noc 
diuga mi tie, voydaia, cette nuit m'a bien 
dure. — Noc beztenna t nuit blanche. =, 
nuit^e, /. 

Nocenie, a, n. action de chantonner 
f. =r, action de chanter, /. 

Nocid, Nuoid, it, v. a. imp. Zand- 
cid f it, chantonner. ==, chanter, (dee 
oiseaux, et Jig. des poStes). 

Nooleg, u v m. couchee, /. gite, m. 
SpotkalUmy tie, na noclegu, nous nous 
rencontrames a la couchee. Zajtchac 
zawczatu na noclea, gagner le gite de 
bonne heure. — lie predkimi, v. uriel- 
kimi nocUgami, marcher a grandee 
journees. 

Noolegowad, owat, nje, v. coucher, 
loger la nuit en quelque endroit. 

Nooleiny, a, e, appartenant, ante 
an loger. 

Nocnica, y, /. fantdme, n. spectre, 
m. =, Zooly phalene, /. =, Mid. Noc- 
nioe, pi, cauchemar, m. 

Noonie, adv. pendant la nuit, dans 
la nuit, la nuit, de nuit, nuitamment. 

Noonik, a, m. courear de nuit, m. =, 
Myth. gr. nyctelien, adj. m. surnom de 
Bacchus) = vase, m. de nuit, pot, m. 
de chambre. 

Nocny, a, e, de nuit, qui se fait de 
nuit, qui arrive de nuit, nocturne, a. 
d. g. de la nuit. Schadzka nocna, rendez- 
vous nocturne. W nocny porze f pendant 
la nuit. — Strdz nocny, garde do nuit, 
m. guet, m. Straz nocna, guet, m. No- 
cny widczega, coureur de nuit, m. 

Nooorodny, a, e, qui amene la nuit. 

Nooordwnia, ni, /. equinoxe, m. ob. 
Pordwnanie dnia z nocq. 

Nooordwny, a, e, equinoxial, ale. 

Noooswieo, a, to. Zool. porte-lan- 
terne, m. [nuit. 

Noooiwietny, a, e, qui brille la 

Nocowac, owat, uje, v. intr. imp. 
Zanocowad, et Pnenocowad, v. instant. 
coucher, longer la nuit en quelque en- 
droit, ob. Noolegowad. — coucher, pas- 
ser la nuit en quelque endroit. Nocowac 
na dworze, couoher dehors. Nocowac 
pod goiem niebem, coucher a la belle 
etoile, et pop. coucher a 1'enseigne de 
1a lune — Nooowad, v. a. imp. Prze- 
nooowad kogo, hlberger qu"un, offrir 
Tin gite a qu an. 

Nooowanie, a, n. action de coucher, 
de passer la nuit en quelque endroit. 
— Nocowanie na modlitwach, nuit pas- 
sed en prieres. 



Nocya, yi, /. notion, /. 

Noga, i, /. jambe et pied, jambe, /. 
pied, m. Noga prawa, lewa, pied droit, 
pied gauche, v. jambe droite, jambe 
gauche. Przej&'c rzek$ tucha noga, pas- 
ser la riviere a pied sec. Rdwnemi no- 
gami, a pieds joints. Jednq noga ttac 
w grobie, avoir un pied dans la fosse. 
Na jednej nodze tkakac, saater a clo- 
che-pied. Pattawic kogo na nogach, re- 
mettre qu"un sur pied. Nie wiedziec 
ktdra noga ttqpnqc, ne aavoir sur quel 
pied dauser. — Mite dobre nogi, avoir 
de bonnes jambes, les jambes bonnes. 
Nog$ komu podztawic, donner le croc* 
en-jambo a qu"un. au pr. — Wziqc 
nogi za pas, v. na rami$, prendre ses 
jambes a son cou. Noga mu tie powin%~ 
<&», le pied lui a manque*, ti jig. il a 
fait un faux pas. — Nogi go notic nie 
cheq, il ne peut plus se tenir sur ses 
jambes. Nie mddz nogq rutzyc, ne pou- 
voir mettre un pied devant l'autre. — 
Na jednej nodze, sur un pied, et jig. 
vite, a toates jambes. W nogi, jig. fam. 
lac her pied. — Noga za nogq, pas a 
pas. — Ani noga nie uzzfa, il* peVirent 
tons jusqu'au dernier. — Dbac jak ptea 
o piqtq nog$, pop. ne point se soucier 
de qu chose, ne faire aucun cas de 
qu"chose. — Upodam do ndg, formule 
de civilite, je suis voire serviteur , votre 
serviteur. au phyt. Wtzyttko do gory 
nogami przewrdcid, bouleverser tout, 
mettre tout sens dessus dessous. — (des 
animaux), jambe, /. pied, m. Nogi przed- 
nie, zadnie u konia, les jambes, les 
pieds de devant, les jambes, les pieds 
de derriere d'un cheval. = (d'un che- 
val): Oalopowac z prawej, z lewej nogi, 
galoper sur le bon pied, sur le mau- 
vais pied. — Noga drevmiana, jambe de 
bois, ob. Ndika. 

Nogaj, a, ob. Nogal. 

Nogaj, a, to. Gdogr. Nogai', m. No- 
gajski, a, ie, nogai', i'e. Tatar zy nogaj- 
acy, Tatars nogais, m. 

Nogal, a, m. homme qui est haut des 
jambes, m. 

Nogawioa, y, et Nogawka, i, /. la 
partie d'une calotte, d'un pantalon, qui 
couvre une jambe, ob. Spodnie. 

Nogied, Nokied, gcia, koia, m. vau- 
rien, m. — homme de rien, homme de 
paille, m. r=, ob. Napasd, Faskudnik. 

Nogietek, tka, m. Bot. souci, m. 

Nokied, ob. Nogied. 

Nokturn, a, m. nocturne, m. 
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Nomady, dw, pi. nomades, pi. 

Nomadyczny. a, e, nomadique, a .d. g. 

Nomenklatura, y, /. nomenclature,/. 

Nominaoya, yi, / nomination, /. ob. 
Nominowanie. =, provisions, /. pi. 
lettres de provision, /. brevet, to. 

Nominalny, a, e, nominal, ale. 

Nominat, a, m. nomitaire, m. nomme, 
adj.m. Biskup nominat, evgque nomme, to. 

Nominowao, owal, uje, v. a. kogo 
na urzqd, nommer qu"un a un emploi, 
a una charge, ob. Mianowac. 

Nominowanie, a, n. nomination, /. 
(action de .nommer a qaelque emploi). 
Frawo nominowania, droit de nommer 
(a quelque emploi), to. nomination, to. 
ob. Mianowanie. 

Nona, y, /. 2. de Lturg. none, /. 

NoniusB, a, to. vernier, m. 

Nonaens, u, to. non-sens, m. absur- 
dity /. 

Nora, y, /. trou, to. creux, to. terrier, 
to. Lisia riora, terrier de renard, ob. 
Jama. 

Norbertan, a, Norbertanin, a, to. 
premontre, to. religieux de l'Ordre des 
premontr^s, m. pi. Norbertanie, pre- 
uiontres, to. pi. et aussi: convent des 
premontres, to. l'egltse des premon- 
tres, /. 

Norbertanka, i, /. premontree, /. pi. 
Norbertanki, les premontre*es , couvent 
des premontrees, to. l'^glise des premon- 
trees. 

Norbertaneki, a, ie, de premontre', 
de premontree. Zakon norbertanski, 
l'ordre des pr^montres, to. 

Norma, y, /. norme, /. regie, /. 

Normalny, a, e, normal, ale. 

Norwegczyk, a, v. Norwegianin, a, 
m. Norvegien, m. (pi. Norwegosyoy, 
v. Norwegianie), Norwegia, ii, /. (?«'- 
ogr. Norvege, /. Norwegianka, i, f. 
Norvegienne, /. Norweski, a, ie, nor- 
vegien, ienne. — Po norwesku, a la 
man i ere des Norvegiens, en norvegien. 
=, de Norvege. Krdlestwo nortceskie, 
royanme de Norvege, to. 

Norymberczyk, a, to. habitant de 
Nuremberg, m. natif de Nuremberg, to. 
Nurembergeois, m. Norymberga, i, /. 
Qiogr. Nuremberg. Norymberka, i, /. 
femme de Nuremberg, /. Nurembergoi- 
se, /. Norymberski, a, ie, de Nurem- 
berg. — Hist. Sejm norymberski, pokdj 
norymberski. diete de Nuremberg, /. 
traite* de Nuremberg, to. Norymber- 
azozanin, a, 06. Norymberozyk . 



Norymberazozysna, y, /. qnineail- 
lerie, /. 

Nos, a, m. nez, to. Noe orU, zadarty, 
sp-tdszczony , konczasty, wklesly, nez 
aquilin, retrousse, epati&, pointu, camus. 
Pake, uderzye no 8 em o ziemie\ , tomber 
sur le nez, dooner du nez en terre. 
Stfuc sobie, v. zbic sobie nos, se caas*r 
le nez. Krew mu z nosa ciecze, v. idzie, 
v. ptynie, il saigne du nez. — Mdwic, 
spiewac przez not, nasiller, parler, 
chanter du nez. Wszedzie nos wiciubiac. 
mettre son nez partout. Za nos tcodsic 
kogo, mener qu"un par le nez, par le 
bout du nez. Nos utrz*6 dziecku, moucher 
un enfant. fig. Utrzec komu nosa, v. doc 
komu po none, donner sur le nez a qu" 
un, v. rabattre, rabaisser le caquet de 
qu"un. fig. Not krzywic na co, rechigoer 
a qu"chose. Dostad, v. wziqJc po nosie, 
fig. avoir un pied de nez. Zadzierac no- 
sa, an pr. et an fig. porter le nez an 
vent — Nie imiec nosa wysci,bic, n'oser 
inontrer le nez. Spotkac si$ nos to nos, 
se renoontrer nez a nez, v. bee a bee 
Zamknieto mu drzwi przed no 8 em, on 
lui a ferine la porte au nez. WziqSc, 
porwac co komu z przed nosa, enlever 
qu"choBe au nez, v. a la barbe de qu" 
un. — Miec dobry nos, fig, avoir bon 
nez, ob. Wqch. — Patrz swego nosa, 
melez vous de vos affaires. Ma t to pod 
nosem, vous avez oela devant vos yeux. 
— Jak piesc do nosa (podobnej, il n'y 
a aucune ressemblanee entre cea deux 
choses. Mruczec pod nosem, parler entre 
sea dents, murmurer, grommeler. ==, 
bee, m. ob. Dziob. ==, groin, «. bou- 
toir, to. trompe, f. — museau, m. ob. 
Kyj, Traba, Pyak. =, bee, «. (la poin- 
te de certains objets). Nss u dzbana, 
u konewki, le bee d'une aiguiere. — 06. 
Noaek. =, bout, to. points, /. =, lu- 
mignon, to. Utrzyj itoiecy nos, /am, 
mouchez la chandelle. 

Nosaoizna, y, /. Noaatoad, aoi, / 
T. d'Art vtterin. morve, /. 

No sal, a, to. porte- enseigne, to. (cfees 
les Zaporogues). 

Noaal, a, to. pop. horn me qui a un 
gros nez, m. 

Nosarz, a, to porteor, to. crocha- 
teur, m. 

Noaatoad, ob. Noaaoizna. 

Noaaty, a, e, qui a du nez, qui a bon 
nez, qui a le nez fin. =, pourvu dun 
bee, d'un nez; qui finit en poiate cour- 
b^e. = (des chevaux), morveux. 
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Noaek, ska, to. petit nez, m. — petit 
bee, to. — trompe, /. (de moucbe). — 
bee, to. (d'une plume). = ito*. Noski, 
geranium, bee de cigogne, m. 

Nosi6, il, i, ©. a. cont. de Niesc, 06. 
Nieso, porter. Nosic go na rekach, por- 
ter qu"un dans sea bras, et fig. Na re- 
kach go noszono, il etait caresse" de tout 
le monde, cajole par tout le moode; on 
se l'arrachait. =r (avoir sur soi). Nie 
nosi nigdy pieniedzy z sobq, il ne porte 
jamais d'argent sur lui. — (de tout ce 
qu'on met sur soi pour servir al'habil- 
lement, a la parure, a la defense, etc.) : 
Nosic cienkie koszule, porter des che- 
mises fines. None zatob$, porter le deuil. 
=, porter, avoir. Nosic witlkie imiq, 
porter un grand nom. — fig. Nosic hal 
w sercu, nourrir, entretenir le chagrin 
dans son coeur. — (des femmes et des 
femelles des animaax), porter. Nosic 
dtiecko, porter un enfant. Nosic pUd, 
Stre enceinte, (et des femelles des ani- 
maax), &tre pleine. = (d'an cheval). 
Cieiko nosic, avoir les allures fort du- 
res. Lekko nosic, avoir Failure fort douee. 
= siQ, s'habiller, se vetir; porter un 
habit, un costume. 

Nosiciel, a, to. porteur, to. celui qui 
porte. 

Nosicielka, i, /. porteuse, /. 

Nosidlo, a, n. plus us. au pi. No- 
sidla, civiere, /. brancard, to. ob. Nosze. 

Nosigrosz, a, to. porte-monnaie, to. 

Nosisko, a, n. un vilain nez, to. 

Nositelny, a, e, portatif, ive. — por- 
table, a. d. g. 

Nosi wad, at, a, friqu. avoir coutume 
de porter; porter souvent. 

Nosny, a, e, qui porte, portant fruit, 
= (de§ Hoffes, etc.), d'un bon user. — 
NoSna kura, poule qui pond, /. 

Nosordg, oga, to. ob. Nosoroieo. 

Nosorozee, ioa, to. rhinoceros, m. 

Nosorozoowy, a, e, de rhinoceros. 
R6g nosorozcowy, come de rhinoceros, 
f. =, de come de rhinoceros. 

Nosowy, a, e, de nez, du nez ; nasal, 
ale. Anat. Kanat nosowy, koSc nosowa, 
iylo, nosowa, canal nasal, os nasal, ar- 
tere nasale. Samogtbski nosowe, Oram. 
voyelles nasale 3, f. 

Nostalgia, ii, /. nostalgie, /. 

Nostalgiozny, a, e, uostalgique. 

Nostrzyk, a, to. BoL melilot, m. 

Nostrzykowy, a, e, de maillot. 

Nosiarz, a, =. porte- faix, to. oroehe- 
teur, to. 



Nosze, dw, pi. crochets de porte - 
faix, to. civiere, /. brancard, to. 

Noszq, premiere pers. du Prds. Indie. 
06. Nosic. 

Noszenie, a, n. action de porter, /. 
=, ce qu'on porte pour ornement, com- 
me une chaine, un collier. = amulet- 
te, to. 

Nota, y, /. note, /. remarque, /. ob. 
Przypisek. =, note, f. marque, /. 06. 
Znak. =, note, /. d£shonneur (qui r&- 
sulte d'une action blamable), ob. Skaza. 
=, note, /. expose* succinct, m. memoi- 
re, tn. placet, m. requete, /. =, en Di- 
plon. note,/. Nota urzedowa, tajna, no- 
te officielle, secrete. =, 06. Nota. 

N6ta, y, /. et plus us. Nuta, y, note, 
/. (des caracteres dont on se sert pour 
ecrire la musique, et des sons represen- 
ted par ces caracteres). pi. Ndty, de la 
musique; livre, oahier. papier de mu- 
sique, m. — ,air, to. m&odie, f. Dorobic 
n6t$ do piosenki, faire un air sur des 
paroles. Nota dobrz; do sldw przypada, 
stosowna jest do sidw, l'air va bien aux 
paroles. 

Notabilitaoya, yi, / notability /. 

Notabl, a, to. notable, m. 

Notary alnie, adv. par-devant notaire. 

Notaryalny, a, e, notaries 6e ; notaire. 
Akt notaryalny, acta notaries, to. 

Notaryat, u, m. notariat, to. ob. No- 
taryuszostwo. =, etude de notaire, /. 

Notarytiaz, a, to. notaire, m. 

Notaryuszoitwo, a, n. notariat, m. 
charge de notaire, /. = collect, le no- 
taire et sa femme. 

Notaryuszowa, ej, /. femme de no- 
taire, /. [taire, /. 

Notaryuszowna, y, /. fille de no- 

Notaryuszowski, a, ie, de notaire, 
Urzqd notaryuszowski, charge de notaire, 
fo net ion de notaire,/. 

Notatka, i, /. note, /. remarque, /. 
— note, /. memoi re, to. 

No tec, ci, v. Noteoz, y, /. Oiogr. 
Notetz, /. Noteoki, a, ie, de la Notetz. 

Notnia, ni, /. prosodie, /. 

Notoryoznosc, soi, /. notoriety, /. 

No to ry cany, a, e, notoire, a. d. g. 

Notowac, owal, uje, v. a. imp. Na- 
notowac, v. Zanotowa6, noter. Zano- 
towalem sobie te wiersze, j'ai note ces 
vers sur mes tablettes. Zanotuj to sobie, 
notez bien cela; v. souvenes-vous bien 
de cela. 

Notowanie, a, n. action de noter, /. 

Notowany, ob. Notowac. 
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Nbtowy, a, e, des notes; de musi- 
que. Papier ndtowy, papier r^gle\ 

N6w, win, to. nouvelle lune, /. Na 
nowiu, a la nouvelle lune. — Now ky- 
dowaki, ntamenie, /. 

Nowak, a, to. novice, to. ob. Nowi- 
oyusz, Nowotny. =, un homme nou- 
veau. to. =, novateur, to. ob. Nowa- 
tor, Nowotnik. 

Nowalia, ii, /. noaveaute*, /. (des le- 
gumes, des fruits qui sont dans leur 
priraeur). [v. o. d. 

Nowalijka, i, /. dim. de Nowalia, 

Nowator, a, to. novateur, to. innova- 
teur, to 

Nowatorstwo, a, n, innovation,/. 

No we la, i, /. nouvelle, /. 

Noweiiata, y, m. auteur des nouvel- 
les, nouvelliste, to. 

Nowenna, y, /. neuvaine, /. 

Nowi6, il, i, v. a. imp. ob. Odna- 
wiac, Wznawiao. 

Nowicyaoki, a, ie, qui conoerne le 
noviciat. 

Now icy at, u, m. noviciat, m. proba- 
tion, /. — noviciat, to. annee de pro- 
bation, f. — noviciat, to. (lieu ou de- 
meurent les novices). — fig. noviciat, 
to. apprentissage, m. 

Nowioyusz, a, to. novice, to. — fig. 
(w rzemiodlej, un homme noviee dans 
fcon metier, dans sa profession, m. 

Nowieyuazka, i, /. novice, /. — fig. 
une jeune personue encore novice, /. 

Nowied, ial, ieje, v. n. imp. redeve- 
nir neuf, ob. Odnowiec. 

Nowina, y, /. nouvelle, /. Bound $i$ 
nowinami, aimer a debitor des nouvel- 
les. Zbierac no winy, biegac za nowina- 
mi, etre curieux de nouvelles, ob. Wieao, 
Wiadomosc. — To dla tnnie nowina, 
cela est nouveau pour moi, c'est pour 
moi une chose nouvelle. Nie nowina mu 
to, il connait cela; il n'en est pas a son 
coup d'essai ; il a l'habitude de oes cho- 
se* -Ik. 

Nowlniarka, i, /. une femme qui 
aime a de*biter des nouvelles, /. un vrai 
bureau d'adresse, une vraie gasette, la 
gazette du quartier. 

Nowiniarski, a, ie, de nouvelliste, 
de gasetier. 

Nowiniarstwo, a, n. metier de nou- 
velliste, de gazetier, m. 

Nowlniarz, a, m. nouvelliste, to. ama- 
teur de nouvelles, to. un vrai bureau 
d'adresse, in. — par dinigr. d'un jour- 
nalist*: gazetier, m. 



Nowlnka, i, /. dim. de Nowina. /ami 
nouvelle, /. Lubid nowinki, bawie *i$ 
nowiakami, etre curieux de nouvelles, 
aimer 4 debitor des nouvelles. 

Nowinkarz, a, to. /am. ob. Nowi- 
niarz. 

Nowinne, ego, n. present qu'on fait 
a celui qui apporte de bonnes nouvel- 
les, m. 

Nowinny, a, e, qui regarde les nou- 
velles. =, novale, a. d. g. Dziesit^ciny 
nowinne, dimes no vales, /. 

Nowiuohny, a, e, Nowiuaienki, 
Nowiutenki, Nowiutki, a, ie, tout 
neuf, toute neu\e. pop. tout battant 
neuf. 

Nowizna, y, /. novale, /. terre nou- 
vellement defrichee, /. 

Nowo, adv. nouvellement. Na nowo, 
loc. adv. de nouveau. 

Nowocerkwiany, a, e, qui appar- 
tient a une eglise nouvelle. 

Nowoohrzozenieo, noa, to. anabap- 
tists, m. =, homme nouvellement bap- 
tise, to. nouveau converti, to. neophyte, 
m. — ob. Nowonawrooony. 

Nowochrzozeneki, a, ie, anabaptiste, 
a. d. g. [tisme, to. 

Nowochrzczenatwo, a, n. anabap- 
Nowoohrzozony, a, e, nouvellement 
baptise*, ob. Nowonawrooony. 
Nowocien, 06. Nowotny. 
Nowocina, y, /. nouveaute, /. chose 
nouvelle, /. innovation. /. Kociiac si$ 
w nowocinach, etre amateur de nouveau - 
tea, courir apres les nouveaut s. 

Nowoozesnos6, aci, /. Nowooae- 
sny, a, e, ob. Nowozytnoao, Nowo- 
zytny. 

Nowogrdd, odu, «. Oiogr. Novgo- 
rod. Nowogrodzanin, Nowogrodaia- 
nin, a, m. Novgorodien, m. (pi. Nowo- 
grodzianio). Nowogrodzianka, i, /. 
Novgorodienne, /. Nowogrodzki, a, ie, 
novgorodien, ienne. 

Nowokaieiyny, zyn, /. pi. la premie- 
re messe d'un pretre, /. =, petit festin 
qu'on donnait apres la premiere messe 
d'un pretre, to. 

Nowokwitiy, a, e, fraia eclos, firai- 
che 6* close. 
Nowoletni, a, ie, du nouvel an. 
Nowomiejski, a, e, de Nowetniaato 
(nouvelle ville); de Afoustadt; napoli- 
tain, aine. 

Nowomieaieozny, a, e, de la nou- 
velle lune. 
Nowomieatosyk, a, m. habitant de 
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Nowemiasto (nouvelle ville); habitant 
de^Neustadt ; Napolitain, m. 

Nowomodnie, adv. a la nouvelle 
mode, a la mode. 

Nowomodny, a, e, a la mode. 

Nowomyslny, a, e, qui est dans lea 
idees nouvelles, selon lee idtas nouvel- 
les; nouveau, elle. 

Nowonarodaony, a, e, nouveau - 
ne\ £e. 

Nowonawrooenieo, Aoa, m. nouveau 
converti, m. neophyte, m. 

Nowonawrooony, a, e, nouvellement 
converti, ie. et substantiv. Nowona- 
wrooony, nouveau converti, to. neophy- 
te, to. Nowonawrooona, nouvelle con- 
vertie, /. neophyte, /. 

Nowopowity, a, e, 06. Nowonaro- 
dzonyi 

Nowoprsybyly, a, e, nouvellement 
arrive^ ee. et tubstantiv. Nowoprzybyty, 
nouveau venu, m. 

Nowoprayohodnia, ni, /. la nouvelle 
venue, j, 

Nowoprayohodny, 6b. Nowopray- 
byly. 

NowoprzyohodaieA, dnia, to. nou- 
veau venu, to. ob. Przybysa, Pray- 
byleo. 

Noworooanik, a, m. almanach, m. 
keepsake, m. 

Noworooany, a, e, du nouvel an. 

Noworodek, dka, m. nouveau n&, m. 

Noworodny, a, e, ob. Nowonaro- 
daony. 

Noworosiy, a, e, qui vient de pous- 
ser; jeune, a. d. g. 

Noworaymaki, a, ie, de la Borne 
nouvelle. 

Nowoeo, £oi, /. nouveaute, f. NowoSd 
podoba tiq pow$zechnie, nowoic bauri, la 
nouveaute plait a la plupart des hom- 
ines. — nouveaute, f. chose nouvelle. 
To dla mnie novooii, e'est une nou- 
veaute* pour moi. — nouveaute, /. inno- 
vation, /. Novooici toprowadzac, intro- 
duce des nouveautes, innover. 

Nowosiedleo, dloa, m. colon, to. (qui 
fait partie d'une colonic). 

Nowosiedliny, dlin, /. pi. nouvelle 
colonie, f. =, emm^nagement, to. =, 
festin qu'on donnait en venant habiter 
un nouveau logement. 

Nowoawieeki, a, ie, ob. Nowomo- 
dny. [tion, /. 

Nowota, y, /.'nouveaute*, /.Jinnova- 

Nowotnioa, y, /. femme qui aime les 
nouveautes, les innovations, /. 



Nowotnie, adv. en innovant 

Nowotnik, a* m. novateur, m. 

Nowotnina, 06. Nowocina. 

Nowotnoao, aoi,/. innovation, /. — 
caractere nouveau, to. 

Nowotny, a, a, novateur, r trice.£=r, 
novice, a. d. g. =, nouveau, velle. 

Nowotwornie, adv. Nowotworny, 
a, e, ob. Nowomodnie, Nowomodny. 

Nowoupieoaony, a, e, tendre, frais. 
Nowoupieczony oficer, officier de fralohe 
date. 

Nowouk, a, to. homme noviee dans 
une profession, to. 

Nowowiarak, rka, to. ob. Nowo- 
wieroa. 

Nowowieroa, y, to. hlrltique, m. see- 
taire, m. nouveau seetaire, m. 

Nowowierniowo, a, a. religion nou- 
velle, /. secte, /. =, collect. 1 les nou- 
veaux sectaires, to. 

Nowowiernik, a, m. ob. Nowowieroa. 

Nowowierny, a, e, ob. Nowona- 
wrooony. =, he^r^tique, o. d. g.*lqui 
appartient a une secte nouvelle. 

Nowowierstwo, ob. Nowowieraio- 
two. 

Nowozacie.eny, a, e, nouvellement 
enrdie, nouvellement levl; de la nou- 
velle levee. — tubstantio. NowoMacifkm, 
recrue, nouvelle levee, /.*lea recrues, 

/. pi. J - 

Nowoaakonny, a, e, de la loi nou- 
velle ; de la nouvelle alliance. 

Nowozameina, (ej, /. une nouvelle 
marine, /. 

Nowosenieo, Aoa, m. un nouveau 
marie ; la marie, m. pi. NowoieAoy, 
de nouveaux marine; les nouveaux 
merits. 

Nowosenaki, a, ie, qui concerns les 
nouveaux maries. 

Nowoaytnoeo, aoi, /. l'epoque mo- 
derne, /. les temps modernes, «. 

Nowoaytny, a, e, moderne, a. d. g. 
Pisarze, JUozofowU notookvtni,i\ta au- 
teurs, les philosophes modernes. 

Nowaaoad, soi, /. quality de ce qui 
est plus nouveau, /. 

Nowaay, a, e, eompar. de Nowy, v. 
c. d. 

Nowy, a, e, neuf, euve. Nowy dam, 
kapeZusn, i t. rf..maison neuve, chapeau 
neuf. =, (qui a pen servi). Frakjmtcze 
nowy, un habit encore tout neuf. =, (de 
certaines choses a 1'egard d'autres de 
meme espece qui sont pins anoiennes). 
Start muuto i df g m h y&&Q£ ▼ieiUe 
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ville et la villa neuve. = (des pen sees 
et des ouvrages d'esprit). Notoa tnyil, 
une pensee, nne idee neuve. fam. To 
dla mnie rzecz znpetnie nowa, v. coi zn- 
peinie nowego, voila une ohose toute 
neuve pour moi, voila qui est tout neuf 
pour moi. =, nouveau, v. nouvel, nou- 
velle. Nowy wynalazek, nouvelle inven- 
tion. — Nte mast, trie wiezz, niepowuzz 
nam nic nowego t n'avez-vous rien, ne 
savez-vous rien, ne nous direz-vous rien 
de nouveau? — Nowe zawzze lepzze, 
prv. tout ce qui est nouveau parait beau. 
= Nowy rok, le nouvel an, Tan nouveau. 
Podaruntk na nowy rok, etrenne, f. les 
e'trennes, /. pi. Nowy czlowiek, un horn- 
me nouveau (qui n'a pas de naissance), 
autrem. nouvel homme, et: homme nou- 
veau, (le chr^tien rlginlre' par la gra- 
ce). Nowe twarte, de nouveau* visages. 
=, recent, ente; peu ancien, ienne; de 
nouvelle date, de fraiche date. — le 
compar. Nowszy, se traduit par le po- 
sitif: nouveau, recent. Dawnvjzi pisa- 
zarze i nowzi, les auteurs aneiens et 
nouveaux. W nowzzyck tzazach, a une 
epoque peu lloignfo de nous, a une 
epoque plus rapproohee de nous. 

Ndz, oza, to. couteau, to. Ndz zkla- 
dany, couteau pliant. Ndz ogrodniczy, 
serpette, /. Ndi kiezzonkowy, jambette, 
/. couteau de poche, m. ob. Kozik. 

Nozdrze, a, n. plus u§. au pi. Noa- 
drza, y 9 narine, /. — Nozdrza konzkie, 
les narines d'un cheval. 

N6zeozka, i, /. Nbzeta, pi. ob. N6zka. 

Nozenki, nek, /. pi. gaine a couteau, 
a ciseaux, /. 

N6zka, i, /. (dim. de Noga) et Nd- 
zeozka, i, /. (dim. de N6zka), Noz$ta, 
za,t, pi. petit pied, m. petite jambe, /. 
— fig- f am > ^ <**KJ$ ndzki, je vous baise 
les mains, ob. Raozka. — , Ciepie ndzki, 
ob. Cieply. [m. ob. Foohwa. 

Nozna, nozen, pi. gaine, /. fourreau, 

Nozny, a, e, de pied, des pieds, du 
pied, de M la jambe, des jambes. 

Nozowato, adv. en forme de couteau. 

Nozowaty, a, e, fait en forme de 
couteau. 

Nozowniotwo, a, n. coutellerie, /. 
metier de coutelier, m. art^de faire des 
couteaux, m. 

Nozowniozy, a, e, de coutelier. 

Nozownik, a, m. coutelier, to. maftre 
eoutelier^m. 

Nozowy, a, e, de couteau. 

Nozyoe, zyo, /. pi. ciseaux, m. pi. 



(partic. oiseaux de tailleur, ob. Noay- 
ozki). — Nozyce blacharzkie, cisaillez, 
/. pi. Nozyce poztrzygackie, forces, f. 
pi. — prv. Uderz w ztM nozyce $i$ ode- 
zwq, qui se sent morveux se mouohe. 
= raka, les pinces d'une ecrevisse. 

Nozyozki, ozek, /. pi. ciseaux, m. pi. 
une paire de ciseaux, /. 

Nozyk, a, to. petit couteau, to. jam- 
bette, /. ob. Kozik. =?, ob. Soyzoryk. 

Nozyna, y, /. meohant couteau, m. 
z=, pauvre petit pied, m. 

Nozysko, a, n. un grand vilain cou- 
teau, m. =r, un vilain pied, to. 

Nu, Nuie, A nuie, interj. dont on se 
sert pour exciter, pour encourager: sus, 
sus done, ca, allons, ca travaillons. Nu- 
ie bracia! sus, mes amis! — A nuke go f 
frappez fort! tue, tue! — ob. Nuz. 

Nucio, ob. Ndcio. 

Nuoio, ob. Necio. 

Nuda, y, /. v. pi. m.Nudy, 6w, en- 
nui, m. Myilatem he umr$ z nuddxo, je 
crus que je perirais d'ennui. Z nuddw, 
par ennui. Spiewac z nudfao, chanter 
pour se desenauyer. 

Nudel, la, to. en pi. Nudle, nouilles, pi. 

Nudnie, adv. ennuyeusement, d'une 
maniere ennuyeuse. Nudnie dzien #p^- 
dtic, passer la journ^e^ ennuyeusement. 
— ob. Nudno. 

Nudnleo, iai, ieje, v. n. imp. Znu- 
dnied, devenir ennuyeux. 

Nudnik, a, m. ennuyeux, to. 

Nudno, adv. Nudno mi «»{ robi, nu- 
dno mi, je me sens mal, je me sens le 
coeur fade, j'ai mal au coeur. = mi$i$ 
potem zrobilo, cela me donna un soule- 
vement de coeur. Nudno mi fw, jem'en- 
nuie ioi. 

Nudnoso, sci, /. ennui, to. (d'une 
chose), e*tat de oe qui est ennuyeux. =, 
partic. au pi. Nudnosci, mal de coeur, 
m. soulevement de coeur. ==, ob. Ckli- 
woso. 

Nudny, a, e, ennuyant, ante. — en- 
nuyeux, euse. Nudny pisarz y poeta, un 
£crivain, un poete ennuyeux. = (d'un 
mets), fade, a. d. g. ob. Ckliwy. 

Nudota, y, /. ennui, m. d^out, n. 

Nudzenie, a, n. action d'ennuyer, /. 
06. Znudzenie. = Mid. nausee, /. 

Nudziarski, a, ie, d'un ennuyeux, 
des ennuyeux. 

Nudaiarstwo, a, n. lenteur, /. quali- 
t^ de ce qui est ennuyeux,/. 

Nudziarz, a, m. ennuyeux, to. ennu- 
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Nudzio, it, i, v. a. imp. Znudzid, 
Unudzio, ennuyer. lasser, fatiguer. ATu- 
dzi mi$ do mdiotci, il m'ennuie a la 
mort. Jui mi$ to nudzi c zaczyna, cela 
commence a m'ennuyer. — Nudzio, 
Znudzio, faire mal au ooeur, faire sou- 
lever le coeur. — imper. Nudzi ^miq, 
j'ai mal an coeur. 

Nudzio, it, i, v. n.| Nudzio sob it, 
Nudzio «obq, Nudzio siej, v. rifl. e'en- 
nuyer, ne savoir que faire de sa per- 
sonne. Nudzi 8obq, il eat ennuye de lui- 
meme. Nudzi «i{, il s'ennuie. — impert. 
Nudzi mi *i' c , je m'ennuie, j'eprouve de 
l'ennui. 

Nukao, at, a, v. a. kogo, v. na kirn, 
crier apres qu"un, etre toujours apres 
qu"un (pour le faire travailler, pour lui 
faire faire son devoir), ob. Wy nukao. 

Nukaoz, a, m. celui qui pousse, qui 
excite au travail, etc. 

Nukanie, a, n. action de crier apres 
qu"un, d'etre toujours apres qu"un, de 
le pousser, de l'exciter. Nukaniem tylko 
mozna co4 z niego srobic, on ne peut 
faire qu"chose de lui qua force de le 
pousser. 

r Numer, u, m. numero, m. Mietzka 
pod takim numcrem, il dsmeure a tel 
numero. — Nie dostaie mi kilku nume- 
rdw tego dziennxka, il me manque des 
numeros de ce journal. 

Numerowad, owat, uje, v. a. imp. 
Ponumerowao, numeroter. 

Numero wanie, a, n. numerotage, m. 

Numizmat, a, m. m^daille, /. m6- 
daille anciecne. 

Numizmatyka, i, /. numismatique,/. 

Nonoyatura, y, /. nonciature, /. 

Nunoyusz, a, m. nonce, m. 

Nut, a, 06. Nurek. 

Nurcik, n, m. dim. de Nurt, v. c. d. 

Nurek, rka, m. plongeur, m. =, Zool. 
ploDgeon, m. — Dae nurka, faire le 
plongeon, plonger. et fig.\,(a\re\\elplon- 
geon (d'une personne qui s'dchappe). 
— Nurkiem ptynqd, ploDger; nager sous 
1'eau, entre deux eaux. 

Nurkiem, adv. ob. Nurek. 

Nurkowad, owat, uje, v. n. plooger. 

Nurkowy, a, e, de plongeur. Dztcon 
nurkowy, cloche de plongeur, /. 



NurogeA, si, /. oie d earner, /. 

Nurokaozka, i, /. Zool. harle, m. 

Nurowaty, ob. Nurkowaty. 

Nurt, t \i, m. fil, m. courant, . m. ob. 
Pra,d. =, tournant, m. =, par extent, 
au pi. Nurty, les flots. Nurty Witty les 
flots de la Vistule. =, Chirurg. fistule, /. 

Nurta, y, m. l'endroit profond, m. 
gouffre, n>. 

Nurtobystry, a, e, (d'un fleuve, etc.) 
rapide, a. d. g. 

Nurtowad, owat, uje, v. a. et n, co 
v. po czem, se rlpandre quelque part, 
peo^trer qu "chose. [euse. 

Nurtowaty, a, e, Chirurg. fistule ux, 

Nury, a, e, 06. Nurowaty, Ponury* 

Nurzac, at, a, Nurayo, yl, y, v. a. 
imp. eo (to wodzie, etc.), plonger qu" 
chose '(dans l'eau, etc.),&o6. Zanurzao, 
ob. Ponurzac. — Nurzao siej, se p'on- 
ger, plonger, v. n. — fo. Nurzac tie, 
w rozkotzachy w rozptttcte. se plonger 
dan 8 les plaisirs, dans la dlbauche. 

Nurzanie, a, n. action de plonger, /. 
Nurzanie ale, action de se plonker, de 
plonger. Machina do nurzania ste,, ma- 
chine i plonger,/. 

Nuts,/, ob. Ndta. 

Nuz, voila que... Nuz w placm, nmz 
to 4mitch t voila qu'il se met (qu'elle se 
met, qu'ils se mettent, /qu'elles se met- 
tent) a pleurer, a rire';* [et de pleurer, 
et de rire. Nuz, A nuz, cj. et si... mais 
si... A nuz nie da? a nuz nie przyjdziet 
et s'il ne donne pas, et s'il ne vient pas 
(que ferons*nous, que ferez-vous alors)? 

Nuzaoy, a, e, fatigant, ante. 

Nuze, ob. Nu. 

Nuzenie, a, n, action de harasser, 
de fatiguer, 06. Znuzenie. 

Nuznieo, iat, ieje, v. n. imp. languir. 
(il a vieilli.), 

Nuzny, a, e, fatigant, ante, ob. Nu- 
zaoy. =, las, asse; fatigue 1 , de, 06. 
Znuzony. 

Nuzyd, yi, y, v. a. imp. Znuzyo, 
harasser, fatiguer, lasser. 

Nya, yi, m. Myth? Slave. Nia, n. pr. 
m. le dieu des enfers. 

Nygus, a, m. faindaDt, m. 

Nygusowao, owat, uje, v. n. faind- 
anter. 
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